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VOCABULÁRIO 

PORTUGUEZ, 
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L  A  T  I  N  O. 
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VOCABULÁRIO 

PORTUGUEZ, 

& 

LATINO, 

AULICO,  ANATOMICO,  ARCHITECTONICO, 

Bellico ,  Botanico,  Brafilico,Comico ,  Critico ,  Chimico, Dogmatico ,  Diale&ico,  Dendrolo- 
gico,  Eccleiiaftico,  Etymologico,  Economico,Florifero,Forenie,Fru0tifero, Geographico, 
Geometrico,  Gnomonico,  Hydrographico,  Homonymico,Hierologico,  Ichtyologico,  In¬ 
dico ,  Ilagogico,  Laconico,  Liturgico  ,  Lithologico,  Medico,  Mufico*  Meteoro  logico, 
Nautico ,  Numérico,  Neoterico  ,  Ortographico  ,  Optico  ,  Ornithologico  ,  Poetico, 
Philologico,  Pharmaceutico,Quidditativo,Qi;ialitativo, Quantitativo, Rhetorico, 
Ruftico,  Romano,  Symbolico,  Synonimico,  Syllabico  ,  Theologico Terapeu-  * 
tico,  Technologico,  Uranologico ,  Xenophonico,  Zoologico, 

UVTH0%IZA,D0  COéM  EXEtSMTLOS 

Los  melhores  Efcritores  'Portuguezgs,  &•  Latinos , 

E  OFFERECIDO 

A  ELREY  DE  PORTUGAL 

DOM  J  O  A  M  V. 

P  E  L  O  PADRE 

D.  RAPHAEL  BLUTEAU 

CLÉRIGO  REGULAR,  DOUTOR  NA  SAGRADA  THEOLOGIA  , 
Pregador  da  Rainha  de  Inglaterra, Henriqueta  Maria  deFrança,&  Qualificador 

no  fagrado  Tribunal  da  Inquiíiçaó  de  Lisboa. 


LISBOA, 

NA  OFFICINA  DE  PASCOAL  D  Ã  SYLVA, 

Impreflor  de  Sua  Mageftade. 

M.  DCCXVI. 

Com  todas  as  licendas  neceffarias. 
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IN  DICTI  O  NARI  UM  LU  SIT  ANO-LATIN  UM, 

vel  notius  utriukjue  lingua:  vcrè  Thefaurum,  à  Reverendo 

admodum  ac  fapientiffimo 


D.  RAPHAELE  B  L  U  T  E  A  U 

affabre  concinnatum 


EP  I  G  R  A  M  M  A: 

^  V \dplificas  no (Irum poliens  idioma,  venufiè . 

\  Vertis  hoc  fapiens  in  Latiale  decus. 

Idque  facis ,  noslro  quafi  non  fis  advena  regno , 

In  Latio  vcluti  natus  &■  ipje  fores. 

Unus  es  omnigena  Sophia  benè  proditus  ,  unus 
Hanc  variis  linguis  figmfic are  foles. 

Hos  nimis  egregios  cuicumque  revolvere  libros 
Sors  dederit ,  tali  forte  beatus  erit. 

LHc  adeò  locuples ,  &■  tam  pretiofa  fupellex 
Eximias  illi  fuppeditabit  opes. 

Haliter  efifafiens ,  verè  divej que  futurus ; 

Hauper  erit  Crafus ,  pauper  er  it  que  <LAdidas. 
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a  ii) 


Tora.V. 


MA- 


«O? 
o: 


§  <£&£•  :  (&fe#  pÍã&  QB^^jíC/§  vt£25  'iü?  5°* 


MAXIME  COLENDO ,  E  OBSERVANDO  MAXIME, 

Patri  Doi5tori  Domino 

RAPHAELI  BLUTOVO, 

DOMINO  SUO, 

IOANNES  P1RERIUS 

Duo  ioliti ,  duo  inioliti  generis  Epigrammata: 

PRIMUM  G  E  N  E  RIS  INSOLITI 

De  Mufa  hac  ,  &c, 

EPIGRAPHE,  AUT  TITULUS: 

Tunc  me  vel  rigidi  legant  Calones. 

glossa  aut  interpretatio. 

De  Mnfa  ,  tibi  quam,  Bhitove ,  panxi, 

E  fi  Cenfor  mihi  nemo  confidendus: 

Hic  Cenfor  licet  omnium  per  omnes 
Plus  fit  dignus  habe  ner  Val&mon* 

Llis  (quis  dubitant  hoccei )  Cenfor 
Summus  qui f que  petendus  otiose  , 

A  quis  rite  Blutovus  e(l  petendus. 

Tantis  quid  loquor ,  eloquenda  paucisc 
Hoc  efl,quo  fatis  eloquenda  tantum. 

Si  me  vel  leviter  legas  ,Blut  ove  * 

Et  me  vel' levius  probes  legendo , 

Tunc  me  vel  rigidi  legant  Catenes. 

SECUNDUM  SOLITI  GENERIS 

r  .  f  t  -**  1  '•«».,  *  ,  ♦  '  s  ■£•  O  '  x  ’• 

De  folita  Domini  Blutovi  facundia. 


Epigrã- 

matog, 

lib.i  i. 
epig.19. 


Cum  duo  fnt }  unus  non  eft  perhibendus  in  Orbe 
Tullius:  hoc  aevo  Tullius  alter  ineft. 

Ore  ,  Blntove  7  tuo  quod  tempora  noflra  renidenti 
e_/Eias  noflra  fiio  eft  vel  Cicerone  nitens. 

Es  minor  haud  illo ,  fed  maior  habendus  :  utri  que 
Quod  decet,  id  loquitur  quod  "Themis  ipfa, loquar. 
Suadae  primus  erat  Diva  arduus  efje  Sacerdos : 

Hujus  &  Antifles  celfor  ipfe  Dea  es. 


TER 


TERTIUM  SOLITI  GENERIS 

De  eadem  Didtione. 

Quantus  erat  Cicero !  quam  te  minor  ifte ! triumphis 
Quàm  fuperas  ipfnm ,  quis  fuperator  erat  * 

Cum  Cicerone  Themis  te  conferat  ipfa :  mode  [Ius 
Stc  tibi  ,fic  illi  eft  uf que  futura  Paris . 

Salmonei  alo  quens  modo  fulmina  Tullius  aquat $ 

Fulmina  fulminei ,  tuque ,  Blutove ,  Dei. 

Par  Lufitanum  Demofthenis  ipfe  Vieira  es: 

Romanum  ut  Cicero  eft  te  Cicerone  minori 

QUARTUM  GENERIS  INSOLITI 
De  Lexico  ejufdem  Domini  Luficanico-Latino. 

TITULUS  AUT  EPIGRAPHE.- 

Incipient  omnes  pro  Cicemia  loqui . 

Scripta  per  hac  duplici  tua  quàm  Cicerone  beamur  l 
Ipfe,  Blutove ,  pates  hifce  Vieira  duplex. 

Hac  monumenta  tui ,  Tulli  monumenta  fecundi 
Eloquio  tollit  primus  in  aftra  pio. 

Lyftushic  Cicero ,  Cicero  latiufqne  corufcas: 

Quàm  minor  hinc  Cicero  te  Cicerone  micat ! 

Lyfia  quod  phraftum ,  Roma  quod  ora  tuentur 

Pulchrius ,  hac  pulchre  [cripta  venu  Ii  a  tenent. 

Sunt  (vel  Ariftarchus  fic  cenfet  }&ore  Maronis 
Digna  nimis  ;  Phoebi  digna  quod  ore  fatis. 

Zoilus  ergo  filet :  filet,  hic  nifi  Zoilus  *  ifto 
Incipient  omnes  pro  Cicerone  loqui . 


•  •  • 
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Epigrâ- 
matog. 
Jib,  5. 
cpig.66. 
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LICENÇAS 

Da  Religião. 


APPROVAÇAM. 

DE  mandato  Reverendiffimi  Prtepoíiti  Generalis  D. 

Gregorii  deBaucio,  vidi,  fummaque  cum  volupta¬ 
te  perlegi  librum  inícriptum,  Biccionario Bortugue^, <&•  La- 
tino, Authore  P.D.Raphaele  Bluteavio  noftrte  Congrega¬ 
tionis  Theologo, ac  Oratore  eloquentiflimo,  in  quo  nihil 
reperi ,  quod  Fidei  Catholicae,  aut  bonis  moribus  adver- 
fetur,  imo  eumdem  cenieo  ad  commune  Reipublicae  lite¬ 
rárias  bonum  typis  mandari  debere.  Ulyffipone,  didibus 
noftris  Sanóbe  Marite  de  Divina  Providentia,  Idibus 
Oótobris  1697. 

2 X  Feder icus  C.  %.  > 


HOc  opus  infcriptu m  iDfdionano "Portugueses-  Latino , 
àP.  D.  Raphaele  Bluteavio  noftras  Congregationis 
Theologo  compoiitum  ,  &  juxta  aflertionem  Patrum, 
quibus  id  commifimus  ,  approbatum  j  ut  Typis  mande¬ 
tur  ,  quoad  Nos  fpedtat ,  facultatem  facimus  ,  &  concedi¬ 
mus.  In  quorum  fidem  praslentes  litteras  manu  propria 
lubfcripfimus ,  &,  folito  noitro  figillo  firmavimus.  Romte 
13.  Junii  i<5i)8. 

2).  Çregorius  de  Baucio  Brapojitus  Ç ener alis  Cler.  BfS 

2).  Caietanm  nJntonius  Papafava  Secret. 
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Do  Sanco  Officio  de  Coimbra. 


APPROVAÇAM. 

POr  ordem  dos  IlluftriíTi mos  Senhores  Inquifidores ,  vi  eile  tomo  quin- 
to  doLexicon  Univerfal  da  lingua  Portugueza , que  dà  à  luz  o  muito 
Reverendo  P.  M,  D.  Rafael  Bluteau ,  Clérigo  Regular  Thearino  da  Divina 
Providencia  ,&  nelle  não  fó  não  achei coufa  contra  a  noíla  Santa  Fé,  ou  bons 
coftumes,  mas  admirei  huma  obra,  que  declara  a  vaítiffima  erudição  de  feu 
Author ,  8t  o  grande,  St  incefíante  trabalho ,  St  profundos  continuos  eftudos, 
que  lhe  tem  cuítado  a  noíla  utilidâde:  não  fó  porque  quem  dà  tãoexaétas 
noticias  de  húa  lingua  ,  coníegue  o  por  em  ordem  a  confufaõ,  St  fazer  ar* 
monia  no  irsefmo  Babel*  mas  porque  elle  o  faz  tão  conpletamente  ,  que  lhe 
não  he  neceííaria  a  defculpa ,  que  ja  deo  hum  Erudito  quando  diíTe: In  rnag*  Colam. 
na  filva  boni  venatoris  efi  indaganter  feras  quamplunmas  capere ,  nec  cui  quam  llb,5c<1 
culpje  fuit  non  omnes  cepiffe:  porque  elle  bufeou  corn  diligencia ,  achou  com 
felicidade,  St  refere  com  eleganda.  Por  eíta  razão  me  parece  tão  util  efta 
obra,  que  não  fó  entendo  que  he  hüa  Hiítoria  univerfal  da  noíía  nação,mas  de 
todo  o  mundo ,  St  ainda  mais  *  pois  fe,  conforme  S.  Agoftínho,  St  os  Theolo* 
gos ,  toda  a  doutrina  ou  he  de  entidades ,  ou  de  ílnaes ,  que  as  íignificaõ :  Om • 
ms  doftrina  vel  rerum  eft,  veljignonm,  fed  resper  Jigna  digno feuntur ,  St  dás 
entidades  íaõ  íinaes  os  vocábulos  ,  deve  aver  tantos  vocábulos  como  enti¬ 
dades.  E  aíiim  aqui  fe  encontrão  não  fó  as  de  q  fe  fervem  todas  as  fciencias, 
todas  as  artes  liberaes  ,&  mechanicas, com  etymologias  ,proloquios  ,uíos,Sc 
hiftorias,mas  as  que  faõ  neceífarias  paraosritcs,paraas  leys,paraoscommer* 
cios ,  St  para  as  fabricas ,  as  com  que  fe  explica  tudo  quanto  fe  efeonde  nas  a* 
guaSjtudo  quanto  fe  remonta  nos  ares,  tudo  quanto  vive  na  terra,  St  tudo 
quanto  perece  nofogo.  Ultimamente  de  quanto  ha  viíivel ,  St  inviíivel,  len» 
do  húa  collecção  de  omni  fcibili ,  a  que  o  Author  reduzio  as  muitas  íciencias, 
asprefentes  noticias, as  poíliveis  comprehenfóes ,  com  que  tão  perfeitamen¬ 
te  o  admiramos  nas  letras  humanas,  8t  divinas, nos  idiomas  a  (fim  patrios, como 
peregrinos ,  havendo  de  lhe  fer  precifo  ao  mefmo  tempo  eítar  no  feu  Mufeo 
difpondo  difeurfos  ,  St  nas  officinas  invedigando  palavras  ,  na  livraria  deci¬ 
dindo  duvidas, St  nas  tendas  dos  officiaes  inquirindo  propriedades.  Mas  affim 
como  Cravilio  dos  desbaíles  da  Eíhtua  de  Júpiter  he  que  fez  afua}affim  o 
Author  do  reíiduo  dosmayores  empregos  fabrica  tão  famofa  Eftatua,  que 
bem  pòde  fer  a  fua.  Nem  me  parece  que  nenhum  dos  Authores  ,  que  íahirão 
nefta  materia, lhe  difputarà  a  coroa. Também  efte  Lexicon  pòde  fer  Thefou- 
ro  como  oda  Lingua  Latina  *  também  pòde  fer  Thefouro  de  erudições,  co¬ 
mo  o  de  Baíilio  Fabro  *  também  pòde  fer  Univerfal,  não  fò  como  no  Idioma 
FranceZjO  de  Antonio  Furetiere,mas  Univerfal, como  o  de  João  Jacobo  Hof- 
manno,  deixando  muito  atraz  no  Idioma  HeípanholCalderon,  St  Sobrinho, 
no  Italiano  Franciofmi,  St  Venerem  ,  St  todos  osmaifr  por  mais  vaílos,  Sc 
eruditos  que  fejaõ.  Mas  a  íua  lingua  hetaõ  fecunda ,  que  parece  que  ella  íò 
era  a  que  podia  fer  digna  penna  deita  lingua:  Lingua  mea  calamus fcnbec  ve¬ 
lociter 


lociter  fcribentis.  Não  lhe  fazendo  cahir  em  nenhüa  impropriedade  o  fer  de 
diverfa  nação ,  para  não  coníeguir  a  agradecida  veneração  com  que  devemos 
eftimar  a  utilidade  dos  feus  eltudos.  É  ultimamente  porque  não  pareça  pa¬ 
negyrico  o  que  fó  he  ceníura  ,acho  que  venceo  aquella  difficuldade  de  Pli. 
Plinius  nio:  Res  ardua  i vetuftis  novitatem  dare ,  novis  authoritatem ,  obfoletis  nitorem , 
Fsf.  ad  oh fc uris  lucem  jaftiditis  gratiam ,  dubiis  fidem ,  omnibus  vero  naturam ,  &  na  • 
anum.  tura  fua  omnia,  Pelo  que  me  parece  digniflimo  do  Prelo.  Eftehe  omeu  pa* 
recer.  Coimbra  31.  de  Janeiro  de  1712. 

O  Me  (Ire  Fr. Bernardo  Telles . 
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APPROVACAM. 

POr  ordem  dosllluftres  Inquifidores  vi ,  &  revi  com  gofto,  &  com  ad¬ 
miração  o  quanto  volume  do  Lexicon  LJniverial,que  da  ao  Prelo  o  Re- 
verendiílimo  Padre  D.  Rafael  Bluteau,  Clérigo  Regular.  E  íe  bem  aobra  traz 
a  mais  tegura  approvaçãocm  nome  de  feu  eruditiilimo  Author,  pela  teliz 
aceitação  que  os  feus  efcritos  achão  com  a  circunlpeção  dos  judicioíos,  & 
univeríal  applaufo  das  nações  ;  he  me  precifo  dizer,  que  lobre  não  achar  nef- 
te  Epilogo  de  erudições,  &  noticias  coufa  que  encontre  a  noífaFè,  ou  bons 
coítumes,  reconheço  nelle  o  grande  credito, que  o  Author  dàà  Nação  Por- 
tugueza  ,univerfalizando  ao  conhecimento  das  Nações  eítrangeiras  a  inteL 
ligencia  de  íua  lingua. 

Foy  íempre  a  Lingua  ,  ou  Idioma  dos  Portuguezes,  tam  ignorada  das 
Nações  eítrangeiras,  como  conhecidas  as  gentilezas  de  fua  eipada.  Fez- 
fe  fentir  o  valor,  &  eipada  Lufitana  em  todas  as  partes  do  mundo  pelas  he¬ 
roicas  emprefas  de  íuas  largas  Conquiítas;  mas  nunca  fe fez  bem  entender  o 
ufo  da  fua  lingua  das  vaftiílimas  povoações  habitadoras  delias*  foíle  porque 
ogeniodefta  nação  conquiftadora  ,íe  leva  mais  às  demonítraçóes  de  feu  in- 
ílto  valor ,  que  às  expreflóes  de  feu  natural  Idioma  *  ou  porque  nas  íuas  Con- 
quiftas  fe  valem  mais  da  violência,  &  a£hv idade  das  armas,  que  daíuavein* 
duftria  de  attra&ivas  palavras» 

Mas  hoje  por  benefício  deíta  obra  do  elegantiflimo  Lexicon  voará  a 
intelligencia  da  lingua  Portugueza  por  todas  as  Nações  do  mundo, chegan. 
do  a  facilidade  do  feu  ulo  aos  mais  remotos  fins  da  terra,  &  correràó  com 
igual  pafíb  pelas  esferas  do  Univerfo  as  eftupendas  noticias  do  valor  Portu-, 
guez ,  &  as  expreflóes  do  Idioma  Luíitano*  &  verieha  executado  aquelle  Pro » 
fetico  texto :  In  omnem  terram  exivit  J onus  eorum ,  &  in  fines  Orbis  terra  ver» 
ba  eorum.  Efte  he  o  meu  parecer.  Collegio  de  S.  Bernardo  da  Univerfidade 
de  Coimbra  2.  de  Fevereiro  de  1712. 

Meftr e  Fr. Bernardo  de  Caftro. 

POdefe  imprimir,  mas  não  correrá  fem  nova  licença,  para  o  que  torne 
conferido.  Coimbra  em  mefa  14.  de  Março  de  171 2. 

Cabral  F,  Portocarrero .  Gama  Lobo . 


Do  Ordinario.' 

POdefe  imprimir  efte  tomo  do  VocabularioPortuguez  ,&  Latino,  &  de¬ 
pois  de  im  prefíb  tornará  para  fe  dar  licença  que  corra,  &  fem  ella  não  cor¬ 
rerá.  Lisboa  9.  de  Abril  de  1715, 

FL  Bifpo  de  Tagatfe. 
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I  C  E  N  Ç  A 

Do  Deíèmbargo  do  Paço. 

APPROVACAM. 

•5 

S  E  N  H  O  R: 

fOi  V.  Mageftade  fervido  ordenar  vifte  efte  quinto  tomo  do  Vocabulário 
Portuguèz,  St  Latino,  que  o  M.  R.P.M.D.Raphael  Bluteau,  Clérigo  Re¬ 
gular  da  Divina  Providencia, dà  ao  Prelo.  Vi,  &  admirei  não  íó  a  ampla,  vafta, 
&  protunda  erudição  do  Author,  mas  o  iníuperavel  trabalho  de  revolver  os 
Di&ionarios  noflbs,  &  Latinos,  como  Authores  de  todas  as  claíles,  de  que  def- 
entranhou  a  propriedade  da  iingua  Portugueza  ?para  defterro  de  Vocábulos 
intrufos  ,inteiligeocia  dos  menos  praticados,  Sc  efeolha  dos  mais  proprios. 
Trabalho  verdadeiramente  iníuperavel 3  rnas  deftinado  às  forças  de  igual  en¬ 
tendimento  ,  aílim  bem  doutrinado  como  facundo,  a  que  devem  confeíTar  eí- 
tes  Reynos  a  nova  ,Sc  cabal  induftria  com  que  introduz  nos  ouvidos  eftran- 
geiros  a  genuina ,  &  íuave  elegancia  do  Portuguez  Idioma ,  que  ainda  na  falra 
de  pouco  uíado confirma  a  eftimação  de  prccioío. 

Agora  fe  deícobnrà  melhor  a.fua  valia, tirada  dos  thefouros,em  que  ef- 
teve  eípalhada ,  Sc  deíconhecida,  até  que  o  Author  encorporando  os  feus  ma» 
teriaes  nefte  feu  grande  Vocabülario,  melhor  Phidias  de  melhor  Minerva,  en¬ 
tre  as  mais  afez  avultar  nefta  Eftatua,que  chamando  dignamente  as  atten- 
ções  do  Univerfo ,  já  defde  agora  fe  efeutarà  Oraculo. 

Bem  fey  que  aos  mayores,  que  fallàrão  pela  voz  do  prelo ,  quiz  fempre 
emmudecer  a  cenfura  da  ignorancia5ou  o  hypocrita efcrupulo da  enveja,a  que 
impaciente  efeutei, eftranhando  as  licenças, com  que  emfemelhante  genero 
de  eferitura  fe  exprimem  dicçcés ,  Sc  vozes ,  a  que  talvez  o  coftume  deo  pro¬ 
priedade,  ou  a  matéria  não  admitte  exprefiaó  mais  dccorofa  (como  aquellas 
a  que  o  Author  chama  bem  Chulas,  Sc  outras  em  que  fe  exprimem  ou  as  cou- 
fas  mui  vulgares  ,  cu  as  menos  decentes)  fem  advertir,  que  o  que  talvez  pa- 
rece  frivolo à ignorância ,  he  precifo  à  noticia*  Sc  que  hum  Vocabülario  he 
Expofitor ,  Sc  não  inventor  do  Idioma;  propoem  o  proprio ,  não  difputa  o  ef- 
colhido.  St  faltaria  ao  doutrinal  do  Vocabülario,  fenão  exprefiafle  tudo. 

Aílim  eícreve  o  Author  como  quem  conhece  a  obrigação  da  matéria, 
que  tomou  por  empreza ,  no  que  aré-qui  temos  vifto  tão  bem  confeguida,  Sc 
defempenhada  ,comc  nefte  tomo,emquè  lhe  voa  a  penna ,  por  mais  que  car¬ 
regada  de  noticias,  Sc  em  tão  varias, Sc  difFuSas  matérias* que  aílim  como  os 
Gregos  chamarão  ao  homem  Microcoímo,  ou  mundo  abreviado, me  parece 
efta  obra  hum  Microcofmo  noticioío ;  aílim  inclue  o  melhor,  Sc  o  tudo,como 
o  homem  o  tudo,  Sc  o  melhor  do  Univerío. 

Melhor  feguirei  a  Platão,  chamando  a  toda  efta  obra,Orizontedoefln- 
do,como  elíe  ao  homem ,Orizonte  do  Univerfo.  Aílim  lhe  pareceo  vendo  co¬ 
mo  nelle  íe  unia  o  Ceo,  Sc  a  terra,  no  corpo,  Sc  no  efpirito*  &  aílim  me  parece 
a  mim  que  nefta  obra  íé  inclue ,  o  que  na  terra ,  Sc  no  Ceo  pòde  conheceríe, 
não  ló  definido  nos  nomes,  mas  explicado  nas  propriedades  de  forte,  que  po¬ 
dem  parar, St  não paííar  delia  osdiícurfos,como  no Qrizonte,  ultimo  termo 
em  que  parão  os  olhos.  Não 


Não  invoive  menos  documentos  a  ampla,  &  individual expcíição  não 
íó  de  vozes,  mas  de  fraíes  nas  derivações,  &  origens  do  noíío  Idioma,  autho- 
rizado  com  os  eftranhos  ,  em  que  o  Aurhor  eftá  tão  prompto,  &  veriado  co¬ 
mo  favorecido  daquelle  grande  privilegio  ,  que  nos  nnmofos  da  Sabedoria 
Alü  gc*increada  ponderou  o  mayor  Theologo  delia  na  noticia  das  linguas,  ôc  in- 
ncrahn*  terpretação  das  palavras. 

fniTn™’  Não  fera  ío  efte  voto  meu,  mas  a  meíma  maledicência  não  deixará  jà 
tcrpraa-de  emmudecer  a  ceníura,  depois  do  reconbecer  nefta  obra  bem  doutrinada  a 
mole!  lingua ,  porque  íerà  obftinada  fem  razão,  que  fabrique  inftrumenios  de  íal- 
í.esid  lar  mal,  dosdi&ames  de  íaber  fallar. 

Corinth.  0  juizo,que  formei fobre  efta  obra,  Sc  não  encontrando  nelia 

coufa  que  ofFenda ,  ou  fe  opponha  ao  Real  íerviço  de  V.  Mageítade ,  (anres 
decencia ,  6c  ornamento  à  nação  Portugueza,  a  que  também  deve  attendcra 
ceníura,  por  não  ver  cada  dia  occuparociofarnenteoprelo  com  as  afoutezas 
da  ignorância  ,6c  efcandalos  da  prudência)  me  parece  digno  o  Authorda  li¬ 
cença  que  pede ,  6c  que  todos  acompanhemos  a  íua  fupplica ,  intereffados  nos 
laboriofos  empregos  da  fua  penna,  a  que  não rifcarà  os  caradteres  a  poíteri- 
dade,  porque  todos  íaó  exprefíoés  do  leu  nome.  V.  Mageítade  ordenará  o 
que  for  fervido.  S.Domingos  de  Lisboa  21.  de  Mayo  de  1714. 

Fr.  Lucas  de  Santa  Catherina , 


11.»  10. 


QUe  fe  pofTa imprimir  viftas  as  licenças  do S. Officio,  6c  do  Ordinario, 
6c  depois  de  impreflo  tornará  à  meia  para  feconterir,  6c  taxar,  6c  fem 
iílo  não  correrá.  Lisboa  o  primeiro  de  Junho  de  1714. 

Duque  P.  Cofia.  Andrade.  Pereira .  Galvao. 


j)  Ode  correr  efte  livro.  Lisboa  11.de  Dezembro  de  1716. 

Hafie.  Monteiro.  Ribeiro.  Rocha.  Fr.  R.  Lamaftre.  Guerreiro. 

JpOde  correr.  Lisboa  15.  de  Dezembro  de  1716. 

M.  Bifpo  de  Tagafie. 

T  Axaó  efte  livro  em  quatorze  toftões.  Lisboa  15.de  Dezembro  de  1716. 
Duque  Pi  Cofia .  Andrade ,  Botelho .  Oliveira. 


ERRA 


ERRATAS,  E EMENDAS 


Dos  primeiros  quatro  volumes  deite  Vocabulário 

impreflbs  em  Coimbra. 


A  Onde  muitos  fe  ajudaó  a  errar,  não  pode  deixar  de  haver  muitos  erros.  Para  qual» 
quer  livro  ler  errado,  concorrem  com  o  Auihor  delle  os  Authores  de  que  le  va- 
leo  i  6c  com  eftes  concorrem  os  Amanuenies  no  treslado ,  os  Compolitores ,  6c 
Corredores  no  Prelo. 

Todo  o  Author ,  por  douto  que  leja ,  pòde  errar ,  6c  muitas  vezes  erra ,  principalmentc 
era  obras  como  cita ,  em  que  forçolamente  dà  o  Author  coma  de  muitas  coulas  que  nunca 
vio ,  r eferíndo-fe ,  6í  dando  fé  a  Authores ,  que  a  modo  de  alcatruzes  ,  na  roda  de  luas  noti¬ 
cias,  transfundem  os  feus  erros  de  huns  em  outros ,  6c  com  fuccefliva  communicação  ,  mui* 
tiplicaõ  ignorâncias.-  Deita  viciola  panicipaçaõ  fe  originaõos  primeiros  erros  delta  obra. 

No  famoío  Diccionario  Hiítorico  de  Moreri ,  imprefio  em  Panz,anno  de  1699. pag. 
563. col. 2.  do fegundo  volume,  achei  Eítrcmòz  Cidade  i  Sc  com  elta  errada  noticia  dei  ao 
A lentejo  eíta  Cidade  de  mais  ; 6c  ultimamente  quando  eu  quiz  emendar  eíte  erro,  achei  que 
ja  eítava  impreílo. 

NoTheíouro  da  lingua  Caítelhana ,  imprefio  em  Madrid  ,  anno  de  161 1.  o  Licen¬ 
ciado  Sebaítiaõ  Cobanuvias  Orofco  diz:  Aljubarrota ,  es  una  Aldeã  de  Portugal ,  cerca  de 
U  qual  kuvo  aquella  batalha  ,  &c .  Seguindo  as  piladas  de  taõ  grave  Author  ,  cahi  no  mefmo 
erro  \  6c  com  injuriofa  Topographia  chamei  Aldea  a  huma  V  illa ,  em  cujos  campos  ganhà- 
raô  os  Portuguezes  huma  batalha,  digwa  dos  Triumphos  de  Roma. 

Na  terceira  parte  da  Monarchiá  Lufitana,  livro  lo.cap,  52.  pag.  181. diz©  Doutor  Fr. 
Antonio  Brandaõ,  fallando  na  Abbadia  de  Alcobaça:  Por  doaçaÕ  delRey  D,  Ajfonfo  Henrique^ 
pertencem  a  efla  Abbadia  trinta  ,&  huma  Filias.  Verdade  he,  que  foy  erro  do  imprefior,  que 
havendo  de  por  em  cifra  1  3.  poz  3 1.  Dez  annos  de  affiítencia  em  Alcobaça ,  baílavaó  para 
eu  faber  dc  raiz  o  numero  certo  da5  V  illas ,  pertencentes  ao  leu  Real  Moíteiro  \  mas  quando 
mandei  para  o  prelo  de  Coimbra  os  meus  cadernos ,  pafioume  por  alto  a  reformaçaõ  deite 
artigo  porém  naõ  me  arrependo  ter  excedido  na  conta,  porque  com  as  treze  V illas,  que  hoje 
pofluem  os  Religiofos  de  Alcobaça ,  lhes  pertencem  outras ,  que  juntas  com  povoações  do 
leu  fenhorio  ,  ainda  fazem  mais  de  trinta  &  huma. 

Ay vaõ  por  Gay  vaó  le  acha  no  Theiouro  da  lingua  Portugueza  do  P.  Bento  Pereira. 
Finalmente  nas  advertências  ao  Agiologio  Lufuano  §.  6.  pag.  24.  diz  o  P.  Jorge  Car- 
doío  ,  que  no  Tribunal  da  Mefa  da  Confciencia  fe  confultao  os  Bifpados  deVltramar .  Agora  ou¬ 
ço  dizer  ,  que  no  proprio  Confelho  Ultramarino  fe  confultaõ  os  ditos  Bifpados. 

N aõ  me  obriguei  a  faber  mais  que  eítes  ,  6c  outros  Authores  ,  que  cahiraõ  em  alguns 
erros,  A  boa  opiniaô  que  delles  tive  me  obrigou  a  íeguir  as  fuas  piladas ,  com  elta  differen- 
ça ,  que  a  mim  fe  me  atrribuem  os  feus  erros ;  para  elles  a  critica  he  cega  ,  para  mim  rem 
a  critica  mais  olhos  que  Argos ;  todo  o  Leytor  le  fezAnltarco,  ÒC  no  Microcoípio  de  leu 
rigorofo  exame ,  cada  argueiro  meu  parece  hum  elephante  ,  &  cada  atomo  hüa  montanha. 

Ui  tiniam  ente  advirto,  que  na  pag.  »  30.  do  1.  volume  letra  A  ,  faltaôeítas  duas  pala¬ 
vras,  Admiraçaõ ,  &  admirar.  No  meu  original  eítaõ  amplamente  declaradas,  mas  ou  ao 
Amanuenie,  ou  ao  Compoíuor  pafiaraõ  por  alto.  Iraõ  no  fuppleraento,  quando  le  impri* 
mir. 


ERRA- 


ERRATAS,  E  EMENDAS  NO  PROLOGO 

a  todo  o  genero  de  Ley cores. 


AO  LEYTOR  IMPACIENTE. 

pag.  2  do  labonoio  ,  de  laboriojo 
íbid.  quem  delcança,  quem  naÕ  defcança. 


AO  LEYTOR  MOFINO. 

pag.g.  pertendèraó  %naõ  pertenderat. 
7.  acharem  ,  achacarem . 


AO  LEYTOR  PORTUGUEZ. 
pag.g.  humas  v ezes  ,  humasrez.es. 

AO  LEYTOR  ESTRANGEIRO, 
pag.  i .  &  cada  ,  &  a  cada . 
g.  dominados  ,  dominadores . 

7.  nome.  Nume. 
ibid.  farva  tfarna. 

8.  reduzir ,  deduzir. 

9.  palava  .palavra. 

AO  LEYTOR  DOUTO. 

pag.  2.  Magueilamco,  Magellaráco. 

AO  LEYTOR  IN  DOUTO. 

pag.  4.  T revavaó  no  ,  Treinavao-no. 

AO  LEYTOR  PSEUDOCRITICO.' 

pag. 2.  Euíano  ,  Cu  fano. 
g.  cra  ,  erao . 


A  DVERTENCIAS 

Para  as  emendas  dos  dous  primeiros  volumes. 

I.  Naõ  fe  apontaõ  os  erros  da  pontua- 
çaõ  ,  pela  multidão  delles  >  facilmente  os  co¬ 
nhecerá  o  Leitor  difcreto  ,  6c  douto. 

II.  Certas  palavras  lahem  quali  (cmpre 
com  mais,  ou  menos  letras,  ou  com'letras 
trocadas :  v,  g.  Edicçaô  ,  por  Ediçaò ,  plurar, 
por  plural ,  luzido,  por  luzidio ,  Sdimacio,  por 
Salmafio  ,  accender ,  &  accezo  ,  por  acender , 
&  acefo,  dt  c.  Também  os  erros  deite  gcneio 
laõ  tantos,  que  as  emendas  delles  enchei  iaõ 
muitas  paginas.  Dos  artigos  do  ,  Òí  da ,  em  lu¬ 
gar  d  cde,  ou  ao  contrario,  também  naõ  le 
fazmençaõ,  pela  razaó  íobredita. 


ERRATAS,  E  EMENDAS  NAS  PALAVRAS  DA  LETRA  A, 

no  primeiro  volume. 


pag.  g.  os  que  .para  os  que. 

4.  lobentendefle  , fcbentendefe . 
ó.Terrario  ,  Ferrario. 
ibid,  de  Armenia  ,  da  Armenia. 
j  7.  do  abate  ,  de  abate. 

20.  Afceterniis  ,  Afceteriis . 

21  Parai y tia  ,  Paralyúa. 
ibid.,  Cidadoens  ,  Cidadaos . 

2g  Abcedario ,  Abecedario. 

24.  Genetivo ,  Genitivo. 
ibid.  Meligo  ,  Melligo . 

25’.  Sucifiora  ,  Sucaflora. 

26.  fignificatius  .figmficantius . 

go.  da  proa ,  de  proa. 

ibid.  he  abjurar  ,  &  abjurar. 

ibid.  no  tempo  do  terrpo  ,  no  tempo. 

ib.  Medicina, Cirurgia, Medicina Cirurgia . 

gl.Cylendro  ,  Cylindro. 

g2.  Abobara  ,  Aboboras. 

ibid.  Cucurbitio ,  Cucurbitis. 

gg.  Abocadas  ,  Aboladas. 

g6.  íaõ  dilto  ,  fao  amigos  dijlo. 

g8.  obluti  ,  obruti.  '■ 

42. accelerat,  mortem  accelerat. 

47  Abrotonum,  Abrotanum . 

48.  recortados  ,  recortadas . 

50.  afíi ,  a  fi. 

52.  como  de  ,  como  as  de. 
ibid  de  Algebra,  daAlgcbra. 

5  g  hc  a  terra ,  he  terra. 

54  vid.  Abundante,  vid.  Logarithmo „ 
ibid.  Repaitiou.  Repanio.  1 


77.  do  icu  ,  0  fegundo  he  quando  do  feti. 
ibid.  de  Aiia  ,  da  Afia. 

ib.  fobre  o  canal  do  canal  do  ,fobre  0  canal  do 
ibid.  a  quem  ,  a  que. 

76.  ABABADO ,  ACABADO. 
ibid.  umbelicum  ,umbilicum. 

ibid.  o  que  começou  ,  0  que  fe  começou. 

57.  aliqua ,  reliqua. 

ibid.  Paginam  Cic.  paginam  volui.  Cic. 
ibid.  eflet  Rex  ,  ejjet  vefte  Rex. 
ibid.  Epifttilam  ,  Epijlolam . 

58.  Rei  Ici  ibere  ,  Perfcnbere. 
ibid.  Genova  ,  Genevta. 

5  9-C  irnou ,  Cimon. 

60.  decedia ,  decidia. 
ibid .  cintus  ,  cinttus. 

67.  texos ,  textos. 

66.  Dragma  ,  Drama. 

67.  letigtofas  .litigiofas. 

77.  naõ  acculalles ,  0  nao  accufaftcs . 
ibid  abite  ,  abs  te. 

ibid.  intermillennt,  intermiferint. 

76.  inviõtus ,  invitus. 

78.  miudalhas,  miuçalhas. 

79.  como  ,  corpo, 

8 1 .  mtdicus  es  ,  mendicus  es. 

82.  minares ,  mtneraes. 

87.  Tenho ,  Tendo. 
ibid.  fatlne , fatifne . 

86.  lolitudine  ffollicitudine'. 
ibid.  experio ,  experior. 

88.  na  má  ,  em  huma. 


92. 


Erratas,&  Emendas  da  letra  A,  no  primeiro  volume, 


92,  excepit ,  excipit . 

93.  fermofi  ,  formofi . 
íbid.  lacefiifti ,  laceffiti. 

97.  vellim ,  velim* 

íbid.  naô  fab e  9nao  fefabe. 

99.  efte  he  verdadeiro ,  efie  verdadeiro. 
ibid.  morada ,  moradia . 

I  o  1 .  afluefce  ,  affuefcere. 

1 02.  decoaçaõ ,  decocçaÕ. 
ibid  rtomama  ,fiomoma. 

103.  fe  ceva  ,fe  cevao. 

107.  Dilatum  ,  Dilatatum". 

1 09.  acreditàraõ  ,  acreditariaõ. 

1 15.  adjudtorem  ,  adjutorem. 

117,0  meimo  Acucena,®  mefmo  que  Açucena, 

1 19.  Daque  ,  Dague. 

1 20.  braceden  as ,  braçadeiras. 

121.  Sujicere  ,  fu  bj  icere. 
ibid.  perturbafe  ,  perturbajfe. 

122.  iubtilem,  gracilem  ,  fubtilem  vocem. 
ibid.  T urcos  da ,  Tureos ,  &  da 

12 6.  Afcanio  ,  Afconio. 

127.  moves ,  te  ,  moves  te, 
ibid.  praevelare  ,pr<£vetare. 
ibid.  Adiantarfe ,  Adiantafe. 

128.  vede  deis  ,  vede^que  nao  deis. 

130.  mirum  eit  hoc  ,  mirum  efi  te  hoc, 
ibid.  coaptatus ,  cooptatus. 

132.  da  Tribu  ,  do  Tribu. 

1 34.  chamafe  a  ifto ,  chamafg  ijio . 
ibid.  collere ,  colere. 

135'.  injicem  ,  injicere. 

136.  preça  , praça. 

140.  ADUFADA  ,  ADVFADO . 

]  48.  Afendo ,  Aferido . 
ibid.  moletrivae ,  moletrina. 

151.  Exqu  i  (itionis ,  Exquifitioris . 

152.  Recebeo ,  Recebeo-o. 

15 5*.  accidens ,  accidit. 

156  immediate  ,immediatamentc. 
ibid.  Aflfugentar ,  Afugentar. 
ibid.  Gloflarius  tGloJJarios. 
ibid.  Fideijubere ,  Fidejubere. 

1 5*7.  obfervari ,  obverfari. 
ibid.  femenino  ,  feminino . 

168.  exaggregare ,  Ex  aggregare. 

1 70.  encacha  ,  encaixa. 

171.  Elementar ,  Elementa!. 
ibid.  &  recebe  ,  que  recebe. 
ibid.  Porietaria,  Parietaria. 

172.  Vid,  Agoa ardente,  ou  Agoardente.Aqua 
ardens  „  aqua  vita  ,  aqua  ex  vino  vaporata , 
vinum  igne  vaporatum  ,  &  flillatum. 

ibid.  Excrotoria ,  Excretoria. 
ibid .  das  aguas ,  das  uvas. 
ibid.  delmanchefe ,  defmanchafe . 
ibid.  efpalhefe  ,  efpalhafe . 
ibid,  vallent ,  valent . 


ibid.  alma  talguma. 
ibid.  aut,  ut. 

173  exercito  Caef.  Exercito  Aquari,  Caf. 
ibid,  Aquarium  ,  Aquarum . 

177.  Agoada ,  Aguarda. 

183*  impenidade  ,impunidade. 

184.  Recreaie  ,  Recrearfe . 

185.  Di  ile,  Diz.~fe. 

I  89.  íahiraõ  ,fahiriao. 

191.  Favaõ ,  7  avao. 

195*.  Zambino ,  Lambino. 
ibid.  iubftines  ,fufiines. 

197.  moliebantur ,  moliebantur. 

199.  dem  ,  nem . 

200.  Cidadoens ,  Cidadãos. 

201 .  moial ,  natural. 

202.  Se  ouve  ,  fe  ouver. 

ibid.  Filiam  ,  Ajuftar  0  cafamento  de  fua  fi 
/ha.  Filiam . 

ibid.  Ajuntarfe  ,  Ajufiarfe . 
loq.  he  alambre ,  he  de  alambre. 

207.  dilitar  ,  dilatar . 
ibid.  alargarlhe ,  alargalhe. 
ibid.  producet , producit . 
ibid.  Alargar  te  9  Alargou  fe'. 

208.  que  comparandoos,  comparandoos . 
ibid.  paftor  ,paflo. 

2 1  o.  Storto  ,  Horto. 
ibid.  tratique ,  traüiquei 
2 1 1 .  Albana ,  Albania. 

2 1 2  Genea  ,  Gênova* 
ibid.  fraldes ,  fraldas. 
ibid.  ALBENOZ.  ALBERNOZ. 
ibid.  comporta ,  compofio. 

213.  mais  cincoenta ,  mais  de cincoenta. 
ibid.  Albofeira  ,  Albufeira . 

2 14,  foi  cafado  ,  que  foi  cafado . 

2 1 6.  obrace  ,  obrajfe. 

219,  aliquo,  ab  aliquo. 

222.  operativas ,  aperitivas. 

223.  tomado  ,todo. 
ibid.  Saimacio ,  Salmafiol 

224.  31.  Villas ,  1 3.  Villas; 

ibid-  defeompor ,  defeompor  fua  grandeza. 
ibid.  Hertio  ,  Hirtio . 

224.  Camfabono ,  Cafaubono. 

225.  Salapa ,  J 'alapa. 
ibid.  Serpio ,  Sergio. 

230.  dar  a  graça ,  dar  graça. 

23 1 .  mofti  ar  a  cara ,  mofirar  cara , 

237.  Caravanfeta ,  Caravançard. 
ibid.  approvaçaõ ,  Povoaçaõ. 

236.  fuas  Cidades  9fuas  povoações. 
ibid.naó  pode ,  nao poder* 

237.  cedendo  nella ,  cedendo  ella . 

238.  de  palha,  da  palha. 

239.  vertido ,  vefiidos. 

243. falta  Alfeizaràõ.Vid.pag  244.coL2.fi  m 

243 
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íbid.  inveterat  tam ,  inveteratam , 
31 7.  natu  ,  nata. 
ibid.  aifi  ,a  fi. 


243.  A  FENA,  ALFENA. 

24$  no  poço  ,  no  paço, 
ibid.  AI  gravia  ,  Algaravia. 

%qo.  minas  ,  ruinas. 

ibid.  romendados  ,  remendados. 

ibid.  dividida  ,  dividido. 

152.  haveis  de  vos  ir  ,  baveisvos  de  ir. 

253.  Tulvio  ,  Fulvio. 

ibid.  verrucam  ivam  .  verrucam  illam. 

257.  velcofidade ,  vifcofidade. 
ibid.  em  demnfiado ,  com  demaftado . 

258.  fe  colhe  nem  ,fe  colhe  que  nem . 
ibid.  obras ,  chagas ,  obras. 

279.  pkbeculum  , plebeculam. 

260.  parte  aliquanta. 

26 1 .  Aljubarrota ,  Aldea ,  Aljubarrota  Filia • 
ibid. micf  vid. 

26.2.  Alrzarle ,  Atizafe. 

267,  adiçoens  ,accoens. 

2 66.  fumorum  , funÜorum. 

267.  ftramica  ,  Hraminea , 

268.  Almagralo ,  Almagrai-o. 

269.  da  alma,^e  alma* 

ibid.  ALMEGEGA ,  ALMECEGA. 
ibid.  ALMEGEGAR ,  ALMECEGAR. 
ibid.  luzidas  ,  luzidias. 
ibid.  Goa  ,  Coa . 

271  .  outro  ,  outros . 
ibid  parafienle ,  parifienfe. 

274.  Carpintana  ,  Carpintaria. 

277.  lufido  recinoío  ,  luzidio  refwofo'. 

278.  Combada ,  lombada. 

ibid.  He  precifo  ,  mas  como  poem  duas  cafias 
de  area  ,  he  precifo. 
ibid.  haba  ,  aba » 

279.  do  Eneidos  ,  dos  Eneidos. 
ibid.  propulxum  , propyUum . 

280.  he  fagrado  ,  he  0  fagrado . 

28 1 .  vefcofidades ,  vifcofidadcs . 

283.  outro ,  outros. 

284.  pagos , papos. 

287.  decediraõ  ,  decidirão. 

288.  plurar  ,  plural. 

ibid.  eícolher  ,pode  Pedro  ef colher. 
ibid.  rigorofa ,  riqurofa. 

289.  aos  ,  &  aos. 

ibid.  ovatorios ,  oratorios. 

301.  Alta  xcx  ,  Alta  vox. 

303.  vadio  ,  radio. 

307.  muita ,  muito. 

ibid.  Lencacamha ,  Leucacantha . 

306.  falta  vereadores ,  falia  dos  Fereadores. 

307.  carraes ,  curraes. 

308.  Locanum  , Locarium . 
ibid.  Alvinado ,  Mvitanado. 

309.  fultibalo  ifuflibalo. 

3  J  o.  velat ,  velut. 

317.  Hircio  1KHirtio. 


324,  compridos ,  compridas • 

325-.  alibi ,  albi. 

328.  peleja  ,  pelejar . 

ibid.  ambos  ,  para  ambos. 

ibid.  logra ,  lograra. 

ibid.  do  privativo ,  do  A  privativo. 

330.  floci ,  flocci. 

331.  Ameaçado ,  Ameaço . 

332.  Amalia ,  Amélia. 
ibid.  íurreptio  ,furrepticio . 
ibid.  inftriófcis ,  intritis. 

334*  Gamaica ,  Jamaica. 

337.  ex  quo  ,  ex  *quo. 

336.  deípedio ,  defpedeo. 

337.  a  meu  ,  meu. 

340»  inverata ,  inveterata. 

341.  applicari  ,  applicare. 
ibid.  de  amiíade ,  da  amizade. 

346.  na  fua  abundancia ,  na  abundanda . 
ibid,  meritricius ,  meretricius. 

347-  0  amor  que  eu  vos  tinha. 

348.  naó  tey  ,  naõ  tem. 

ibid.  philanbropos  ,pbilantropos. 

349.  nos  cofre  ,  nos  cofres. 

35-0.  felga  ,  felpa.  : 

ibid.  eipecioía  ,efpaciofa. 

351  Matte ,  Motte. 

353.  que  eu  fabia  ,  que  eu  faiba. 
ibid.  Franíi  fTranft, 

355 .  difputas ,  difputatio. 

376.  Teima  ,  Teimar . 

357.  Mi  He  ,  Mifce . 

379.  foliculi ,  folliculi . 
ibid.  lanificis  , lanificii . 
ibid.  dicem  ,  dizem. 

360.  gufta ,  jufta. 
ibid.  das  da, das, 

ibid  deJLacio  ,  do  Lacio. 

ibid.  de  humanidade  ,  da  humanidade. 

361.  vefías  ,  avejfas. 
ibid.  mina ,  ruina. 
ibid.  lu fidos ,  luzidios. 

362.  dererminaçaõ  dos,  determinação  ,  &  dif- 
fècçaõ  dos. 

363  Diíficare ,  Difiecarc. 
ibid.  terpo  ,  tergo. 

3  67.  A  ncora ,  Anchora , 
ibid.  con  lyfum  ,  contra  Lyfum . 

366.  ingreflus ,  grejfus. 

368.  logios ,  Relogios, 

ibid.  melioribus ,  mollioribus'. 

369.  Ephipium  ,  Ephippium . 

372.  aula ,  aura. 

377.  da  gielte  ,  a  dagieffa. 

378.  Ganire  ,Ganmre. 
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380. Baldino  ^Bahnino. 

381. Boldini,  Boldonio. 

383.  que  le  no ,  que  j e  fat  no. 

ibid.  ANN  ELISTA,  ANNALISTA . 
ibid.  11  ha ,  da  liba. 

385.  o  eípaço  ,  he  0  efpaco. 

38 6.  quatrocentos ,  em  quatrocentos. 

387.  Sincdocos ,  Sjnodicos . 
ibid.  37.  dias  ,35 3.  dias. 
ibid.  aos planetas,  aos annos. 
388„quarenta  hum  .quarenta  &  hum. 
392. eftavaô ,  eftaràõ. 

ibid.  o  gota  .ou  gota. 

395.  poíonhento  , peçonhento. 
ibid.  ANSLA ,  ANSIA. 

398.  Anteparalytico ,  Antiparalpico, 
ibid.  Ha  imitaçaó ,  he  imitaçaó. 

400.  tres  dias  ,  quatro  dias . 
ibid.  potiu  ^potius. 

401 .  Biante  ,  Diante. 

403.  accercere ,  accerfere. 

406.  lufidas  ,lufidias, 

409.  eftiril ,  eftenl. 
ibid.  naõ  havia  ,  havia. 

410.  Efcntura ,  E  feritur  as. 
ibid.  nialatia ,  malacia. 

ibid.  errodentium ,  erodentium. 

41 3.  eftinótor  ,  extinílor. 
ibid,  Pigneus ,  Fnigeus , 

415.  temperies  ,  edi  temperies. 

41 6.  ab  omni ,  ah  imo. 
ibid.  oprimat ,  opprimat. 

418.  quantaria,  cantaria. 

ibid.  imprimidura,  imprimadura . 
ibid.  Rcft.  Fort.  Refi. 

41 9.  he  de  Cicero  ,  &  de  Cicero. 

420. accintus ,  accinãus. 

425*.  abfte  ,  ahs  te. 

ibid.  preftimonis ,  preftimonio. 

426.  como  ,  coma. 

428.  avariti ,  avariti<e . 
ibid.  colatio  ,  collatio. 

430.  Apontando ,  Apentado . 

431.  Gallio ,  Gellio. 

ibid.  apontar  dia  ,  apontar  do  dia, 

432.  Eafer ,fater. 
ibid.  Apontar,  Apontoar. 
ibid.  Anotomico ,  Anatômica. 
ibid,  Anotomicos ,  Anatomicos. 

433.  õegenita ,  congenita. 

434.  ftraétos ,  liratos. 

437.  fpontione ,  fpentione. 

439.  Apoftrapha ,  Apoflropha» 

440.  Animar  ,  Arrimar. 

441.  íe  naõ  fe  vem  Ji  nao  vem. 

444,  junto  litis  ,  junto  ao feito.  Litis. 

446.  indióti ,  inditi. 

447.  applicar,  applicarfe. 
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iDid.  acrcentaõ ,  fe  falia ,  fc  acrefcentao, 
ibid,  ÔT  o  Orador  ,  0  Orador» 

449.  Apreger ,  Apregoava. 
ibid.  Aprimiar ,  Apremiar. 

4J°*  Firunculus,  7 trunculus. 

ibid.  Firincula ,  Tiruncula. 

ibid.  perigrinus ,  peregrinus.  •  <  * 

45 1 .  Aproperare  ,  Approperare.  ' 

453*1  parcipipromus  .  pardpromus 
ibid,  aproveita,  aproveitara . 

455.  manuum  ,  morum. 

45Ó.  Expugnare,  Expurgare » 

4J9.  inurgere  ,  »0»  urgere . 

460.  jocundo  t  jucundo,  , 

ibid.  divide ,  dividem. 

ibid.  Macha ,  Adarcha. 
ibid.  Gefconha ,  Gafcunha. 

461 .  noblado  ,  nublado. 

462.  diciderunt ,  deciderunt  i 
ibid,  no  vento  ,  de  vento. 

463.  Rafalgate,  Rotalgate. 

464.  Tantum  uno  ^Tantum  agrij  quantum. 
46  j.  accefa ,  acefa. 

ibid.  ex  sreiieli  ,  ex  are  textili . 
ibid.  que  lha  daõ  ,  quelhe  dao. 

4 66.  de  ferraõ  ,  do  ferrao: 

ibid.  lacraõ  ,  lacrao.  ;  . 

ibid.  opinioens ,  as  opinioens . 

ibid.  Riter  .affer. 

468.  do  chili ,  de  chili. 
ibid,  dicifaõ,  decifao. 
ibid.  arbitrafe  ,  a  bitrarfe. 

469.  deceptatore,  difeeptatore. 

470.  deílruçaõ ,  deflruvfao. 

477.  Archonte ,  Archontes. 

ibid.  ARCHON!  AE.QG\A)Archonto/ogia. 

ibid.  accdos  ,  acefos , 

ibid.  accendem  ,  acendem. 

ibid.  accende  ,  acende. 

ibid.  Arciprcfte  entre,  Aciprefte entre. 

ibid.  dizer  Aciprefte ,  diter  Arciprefte . 

ibid.  lhes  deraõ  fthe  derao.  ■ 

478.  reformaçaõ ,  refraccao.' 
ibid,  de  Roma  ,fora  de  Roma . 

479.  fer  da  .fer  erro  da. 

480.  accefo ,  acefo  ,  accende ,  acende ,  A 

481.  Accudio ,  Alludio. 

382. accefo, acefo.  '  0  d  j  i 

ibid.  opes ,  apes. 

483.  Criticos ,  ftratagertia  ,  Criticos  s  Urat  a. 

gema .  at  is.  nent ,  Front.  lib.  4.  initio , 
ibid.  veríãtus  ,  verfutusA  \ 

487.  quartala  aquartela. 

48  8,  Rendina  Aret  hala,  Rèndinai  Arethufa. 
ibid.  Armerica .Armenia.  x  '• 

*  ■*  *  f  *  t 

ibid.  migando ,  irrigando. 
ibid.  Falto ,  Fejh. 

490.  dos  cavallos  ,  deftes  cavallos, 
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491.  perderia  ,  nae  perderia. 
ibici,  Jocoiarias  ,  focofcnas. 

493.  multa  didta  ,  mulfa  ditta. 

494.  dei  la  ,  d  elles. 

496,  difpofta  ,  difpofas . 

498.  Aula-orum  ^AuUersm. 

499.  Armarlhe  ,  armalhe, 

502.  mile  ,  mille. 

505.  Pallos  ,  Pallas. 

ibid.  Floreteados ,  Floreteadas. 
ibid.  cruzes  potentes,  cruz.es  potenteas. 

506.  chefie  ,  clpefe. 

ibid.  principium ,  principum. 
ibid.  falum ,  filum. 
yo 7.  urvum  ,  furvum. 
ibid.  o  dinheiro  ,  a  diuheiro . 

514.  AROMA  que,  AROMAS .  Deriva  fe 
do  Grego  Aro  ,  que. 

547.  luétanótis  JuÜantis. 

548.  1  aptans ,  reptans. 

550.  Arraveiar ,  Arrevefar . 
ibid.  pela  ,pift. 

55 1 .  avorari ,  avocari. 
ibid.  ver  ficu  Ise  ,  vefcuU. 
ibid. dii urnpar ,  dirumpat. 

553-  ablativo  ,  no  ablativo. 
ibid.  Tribaca ,  Tribacca. 
ibid.  chegoa ,  chegou. 

554.  nervos  Jsctcos. 

556  arrenegado ,  arrenegando . 

559,  Ecliple ,  Elhpfe. 

56 1.  Arrias  ,  Arriar. 
ibid.  que  ,  he  a  que. 
ibid.paftsdor  ,paffador. 
ibid.  Febolos ,  Fe/ofas. 
ibid,  Tracazcs  ,77 ocaz.es* 

561.  generi , genere . 

563.  Arrobar ,  Arribada. 
ibid,  degravaçaô  ,  depravaçad. 

564.  fulmentum  , fulcimentum . 
ibid.  do  motum  ,  de  metum. 
ibid.  unica  ,  efla  unica. 

567  alleva ,  altera. 

ibid  para  ii ,  attrahindo  para  ft. 

570.  Armerita  ,  Armeria. 
ibid.  A '  ruchas ,  Arruelas. 

57  1 .  faciales  .fectales 
ibid  placeo , planco. 


572,  perniciofa .preciofa. 

573,  Selvecia  ,  Seleucia. 

574,  altranaioi,  Aftragaloi. 

584.  na  Tribu  %noTnbu. 

585,  Afcendentes,^yc*»*fe»if, 

587.  Betavia,  Batavta. 

589.  como  tem ,  corno  nao  tem. 
ibid.  pnvativativo  , privativo . 

597.  Tracem  ,  Thracem. 
ibid.  Salarin  ,  Salar tar . 
ibid.  Feijinax  , pertinax . 

600. omni  mihi ,  omni  ubi. 

603.  fident ,  fident, 

604.  ce  da  te  ffedate , 

605.  ACESbUAR ,  ASSESTAR. 

6:  6.  abite  ,  abs  te. 

6l  i .  Gonco ,  Ganço. 

616.  honta,  honrar. 

617.  Thedofionis  ,  7 heodotionis . 

618.  deferto ,  defert  a 
ibid.  adulterina ,  adulterina. 
ibid.  doura ,  Dourada. 

621.  mandara  para  ,  mandara  confruir  em 
Thebas ,  para. 

627.  phalangiufn  , phalangii . 

633- di  ííidiai  umque ,  dijfjià/orstmque. 

6 37.  os  quaes  atomos ,  osquaes  fao  atomos. 
639.  ATRAVESSA  DIC,  A  ,  AT  RAFES* 
SAD1CJO. 

670.  dcticr  .deter. 

652.  realidade ,  rea  'idade  he. 

.  r.aõ  atura  ,  naõ  aturas. 

661.  Bins  duplici ,  bina  aures  dupliei , 

664.0  que  ,  0  a  que. 

666.  entertenirxiento , entretenimento. 

669  avezinharfe  iavezinhafe. 

670.  vii  is ,  vivis. 

671.  íe  cltende ,/?  efiendeo. 

673  Colonma,  Colonia 
678.  vertigiofos ,  verti ginofos . 

680.  auriphriglata.  avriphrt. 

GIATA. 

68 1 .  dizemos ,  fe  dizemos. 
ibid.  morrele ,  morrejfe. 

687  Robò,/?^. 

689.  lai  rojadiça  ,  arrojadiça. 

691.  fecundo  .fecunda. 

697.  efíeito ,  efeito  mao. 
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vra  dizia  ,  falta  o  que  fe  fegue,  Sad Fsn* 


i.  Euphania ,  Euphtnia. 
ibid.  oep ois  da  falav!  a  Latines  ,  falta  o  que  fe 
fegue  :  Ambo ,  &  nao  Anbo ,  Ambages,  & 
nab  Ani  ages.  Ambiguus,  ç?  nao  Anbtguus. 
ibid.  fal  a  o  \  erlo  fegtume, 

B  ftmul  inclufs  profertur  utrinque  tabellis, 
ibid,  no  fim  da  dita  coluna  ,  depois  ca  pala- 


to.  que  Bento  que  faz. 

3.  nome  Real  ,  nome  Baal. 
ibid.  lingulares,  taò  ftngulares. 

8  retuílis ,  vttuflis, 
ibid.  pellis ,  pelvis . 

14.  Hterolencou  ,  Hierolexicon. 
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1 6.  BAINHA ,  BAINILHA. 

ibid.  tobaion,To  baion, 

ibid.  ruas  regionatim  ,  ruas ,  Regio>  onis.  Fem. 

Titruv.  De  bairro  em  bairro,  Regionatim, 
18.  Balaõ,  BALAÕ. 
ao.  Baldio  ,  BALDIO, 
ibid.  naõ  baldeltaõ  ,naÕ  baldes  tao, 

%i,  a  contrabaidar  ,  &  contrabaldar, 

22.  Cortidouros ,  Cortidores. 
ibid.  Baleftilha  ,  Balkefiilha. 
ibid.  quafi  modo  ,  quafi  a  modo, 

25.  balío ,  bolfa. 

26  com  pella,  como  fella, 

30.  abexterâ ,  à  dextera. 

32.  Exarmata  navis  reliquis  ,  Exarmata  na» 

vis  reliquiis» 

33.  naõ  íaõ  menos  dignas ,  naò  kc  menos  dig¬ 
na. 

ibid.  corre  o  campo  ,  correr  0  campo. 

38.  min x  ^rutnx. 

41.  Cidadoens , Gtdaddos . 

42.  Hum  homem  ,  be  homem. 

47.  a  que  ,  que. 

47.  Baleana  ,  Palearia . 

51,  latrones  ,  iaterones, 
ibid.  Giovenezo ,  Giovenazo. 
ibid.  BARBITOM ,  BARITOM. 
ibid.  BARQIL  ,  BARON/L. 

54.  Rlievi  ,  Relevi . 

56.  eftendeík  ,  eflenàefe, 
ibid.Umbical ,  Vmbilical, 

57.  Confidentia,»;.  Saburratus. Fentris  con» 
fidenti  a  y&,Fem. Saburratus  venter. Efie ad* 
jettivo. 

58.  turbata  in  figurae.  Turbinata  figura, 

59.  afqueletos ,  efqueletos, 

65.  Baterios ,  Baterias. 

68.  tomentis ,  termentis, 

70.  Infultare  calcibus ,  Infuit  are  fores  calci » 
.  bus, 

71.  Cucarve  ,  Cucarne, 

74.  imbellico,  imbecillo. 
ibid.  imbeUicus  ,  imbecillus. 

* 76 .  he  a  que  delde  ,  he  a  que  tcve  ,  defdet 

82.  faz  raençaõ  ,faz  Voffio  menção, 

83.  ad  Calorum  ,  ad  Carolnm. 

86.  Imperadores  ,  Emperudores, 

90  Capere,  Carpere . 

ibid.  Frariça ,  França, 
ibid.  na  Brefiia  5  na  Bsugefta. 

91 .  coraçaõ  ,  carae. 

100.  Profiadamente ,  porfiadamente, 

104.  Bens  movens ,  bens  moveis. 

105".  Raftrum  ,  Rofirum. 

1 06.  Arcu 3 ari ,  Areulati. 

1 08.  à  gente  daõ  ,  agente  do  Norte  dao. 

109.  Povoadas  Butler ,  povoadas  por  But  ler. 

1 12.  tenian  ,  tenian. 
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113.  com  area  s  como  area. 

1 1 6.  Eítados  do  Mogol ,  Efiados  do  Congo, 

1 22.  Bigamos  ,  Digamos , 

136.  fattidiofus  tfajhdiofius. 

138.  dc  baxo,  de baxo  preço, 
ibid.  Sinonimo  de  Budo  finonimo  de  Boda . 
144.  Boleta ,  Bolota.  -j  r, 

ibid.  manuu  ,  manuum . 
ibid.  da  paõ ,  de pao. 

Hv  T  errafigillata ,  porque.  Terra  figillata 
he  0  mefmo  que  Bolo  Armenio ,  porque. 
ibid.  Afivelli  ,  Ahnelli, 

146.  Bolota  lenço ,  Bolota  de  lenço . 

1 47.  Celeireiro  ,  Celereiro . 

149.  jucundus ,  injucundus, 

150.  poiliolum  ,  ofiiolum , 
ibid.  garambazes ,  barambaz.es, 

162.  Trincai  ,Tincal. 

163,  ladraõ,  lidrad,  ,  .  . 
ibid.  naõ  he  calma  ,  nad  he  Latino,  Calrrtd » 
166.  germinse  ,genum<z. 

168.  chamafie  ,  chamafe,  ,-t  ..  _f  ..  w  , 

1 69.  6c  como  as  drogas ,  &  como  os  Boticarm 

vende 0  as  dropas.  ;  \  ;  .0 

ibid»  afiim  fe  diz  ,  ajfim  como  fe  diz » 

1  72.  da  rapina  ,  de  rapina. 
ibid.  aluguer ,  aluguel. 

1  75.  priincipes , principes, 

1 7T  Pag-  Parece  ,pag.  3 1 9,.  parece ,  - 

ibid.  Traduólo  ,  Tjaduclor . 

ibid.BRADALO,2?iL4D^Z>a  . 

1  79.  hurn  bigota  ,  humafiigota, 
ibid.  cicota  ,  efeota, 

1 80.  T urcos ,  Tucros. 
ibid.  outenta  &  mil ,  oitenta  mil, 

1 8 1 .  Porco  ,  Pombo, 
ibid.  necefiidades ,  necedades, 
ibid  a  Noeorfi  ,  a  Nae  orti, 

182.  recordadas  $  recortadas. 

1 84.  dos  Sou  vens ,  dosQuvens . 
ibid.  da  vela ,  de  vela,  .  .  f 
186.  para,  Para, 
ibid.  Pariba,  ParaibaA,  ■  ' 

188  Cetoris ,  CVfm/.  ,\ 

189.  frudticibus  , fruticibus, 

191.  Armaria  tArmeria. 

193.  peucedanum  ,  Peuce  danam 
196.  de  Varro ,  he  dpFarro . 
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199.  &  he  confia ,  &he  a  que  confia «  rí  .d  ci  - 
203.  de  nomis  ,  de  feu  nome,  ,  .mor  ,ç?) 
ibid.  ferve  ,  fervem,  frjf  Jpf 

206.  níL  EãiH. na  Eptfi. 

208.  aborreie ,  aborrece,  imiv"'  ,ob 

209.  guidilhões  ,gtidilhoenSé  ^  r 

2jj.  pag.  122.  que,  diz  Vkentc  WvBlanc^ 

que 

w  /  n rv-o  ?Lbidi 
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pag.  i.  cadilho ,  cedilho. 

2.  Baccho,  Bacco. 

ibid.  Aulo  Gelcio  ,  Aulo  Gellio . 

4.  foi.  139.  foi.  i  37. 

5.  CABAINHA ,  CABANA. 
ibid.  meritrix  ,  meretrix . 

7.  ftadiorum  , /ludiorum. 

8.  Vefta  ,Tetta. 
ibid.  ter ,  tem. 

ibid  que  dantes  naõ  ,  que  dantes.  Naõ 
10.  fe  poem  ,  &  em  que  fe  poem. 

1 2.  alguma  coula  conkguu  tconfegHÍr  alguma 
coufa. 

14.  Brenice ,  Berenicei 
1 7.  Biiafrts  ,  Bilhafres. 
ibid.  Tigni  czp.Ttgni  capita . 
ibid.  tenti ,  tereti, 

2 1 .  fu  per  quam  ,  fuper  aquam. 

22.  tomado ,  tomada. 

24,  cachoens ,  caixoens , 

ibid.  CACH  AC  A  ,  CACHACp . 

refolve  ,  revolve. 

28.  Genet. 

ibid.  Cathaphainomas  ,catapbainma$. 

3 1 .  Queroy  ,  Quercy. 

32.  Paímances  ,  Pefmancos . 

37.  efcrupulos ,  efcrupulofos . 

39.  alguém ,  algum. 

40.  Tua  Enfis ,  T#4  Lipfisü 

41.  Barbuno  ,  Bahuino . 

42.  Soldados  ,Solddos. 
ibid.  Stollanda ,  Hollanda. 
ibid.  Pyramedes ,  Pyramides. 
ibid.Tunia  ,Tunis. 

43.  do  genero  ,  ofaz  do  genero, 
ibid  de  hum  navio  ,  de  navio. 

44.  Coleuza ,  Cofença. 

ibid .  Cautauzaro  ,  Catanz.aro. 

45'.  braços  ,  barcos . 

4Ó.chareado ,  charoado * 

47.  Idolatria ,  Idolatra. 
ibid.  Lecrim  ,  Alecrim. 

48.  caia ,  na  cafd. 

58.  Andnnapla ,  Andrinopla. 

61.  da  Califa,  do  Caltfa. 
ibid.  Soldados  , Soldãos . 

.  pernas ,penas. 

64  Abylla ,  Abyla. 

66.  preparado,  preparada. 

69.  Mimltro ,  Alinijlros. 

73.  como  ,  4  como. 
ibid.  annum ,  annuum. 

7?.  Spina  cerriva.  Spina  cervina. 
ibid.  ic  conferva  em  que  fe  recolhe  a  agoa ,fe 
conferva  9&fe  recolhe  a  agua. 


77.  de  vagante ,  de  Sè  vagante. 
ibid  a  conclave , ao  Conclave . 

78.  Interclufum  ,  Iter  interclusum. 
ibid.  infeétum  ,infefium. 

ibid.  inextricabile,  inextricabiles. 
ibid.  Irremiabilis  ,  Irremeabilis. 
ibid.  perplexum  ,  Iter  perplexum. 

8 1.  Dealbare.  Quer  dizer.  Dealbare.  Marco 
Tullio  eferevendo  a  Cicero  nolivro  7.  das 
Epijl.  Famil.  Epijl.  29  ufa  dejlc  Adagio 
nefta  fórma  :  Sed  amice  Aiagne  ,  noli  hanc 
Epijl  olam  Attico  ofiendere  Sine  eum  er» 
rare  ,  &  putare,  me  virum  bonum  efje,  nec 
folere ,  duos  parietes  ,  de  una  fidelia  deaU 
bare.  Quer  diz.er. 

8l.camifa  de  cobra  ,  camifit  da  cobra . 

83.  amphacio ,  Omphacio. 

85.  Ecclefiafticos ,  &  Ecclefiaflicos. 

86.  Agricul x  ,Agricol<c. 

ibid  Ager  fler  ilis ,  Ager  immunis .  Cic. 
ibid.  Campo  foreiro,  que  paga  alguma  coufa.' 
Campus  velligalis. 

ibid.  Campo  eítenl ,  que  naõ  produz  coufa 
alguma.  Ager  fi  er  ilis  tCic.  Infelix.  Virgil, 
Infecundus.  Columel. 

87.  do  campo  ,  de  campo. 
ibid.  Tem ,  Tendo» 

ibid.  Terraplano  ,  Terrapleno . 

88.  forjavaõ  ,forjàraÕ . 

89.  Caneus ,  Canneus. 
ibid.  denavio,<kmm‘0. 
ibid.  medidas  ,  medida . 

90.  da  Canadá  ,  do  Canadá. 

9 1 .  he  caõ  ,  q ue  he  cao. 
ibid.  pefulente  .petulante. 
ibid.  utiamo ,  ttfiamo . 

92.  legoas ,  velas. 

93.  langueris ,  languens. 

97.  ul  caras ,  ulceras. 

98.  facraficio  ,facrificio . 
ibid.  Cenea ,  Caniêa. 

99.  DANDURA ,  CANDVRA. 

100.  Etnbalfemar,  Embalfamar. 

104,  CANC,ADA  ,  CANlC,ADA. 

ibid.  DuzentefTuno  ,  &  tiigellimo  ,Duz.ente* 
fimo  ,  &  trigefimo. 

107.  Colloquiae  ,  Colli  quia. 

106.  Iambique ,  Lambique. 

109.  infuilurrat ,  infufurrat. 

1 1 1 .  delle ,  &  pelo ,  delle  S,  Gregorio  ,  &  peto 
117.  nos  rei  nos  ,  mas  reinos. 

125*.  permuneratum  , pernumeratum . 

12 7.  Embaixadas  ,Embofcadas. 
ibid.  nella  ,  nelle. 
ibid.  elle ,  ella. 


ibid. 
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ibid.  Citedella  ,  Citadella , 

129.  CAPAROTE ,  CAPOTE. 
ibid.  Penulla,  Penula . 

1 52.  liberalis  ,  liberali. 
ibid.  Tem  cara  %Ter  cara . 

mà  bofe ,  mao  bofe , 

]  34.  planóta  planta. 
ibid. maneyo ,  maneja. 
ibid.  pofto  ,pofia. 

137.  Cancro  ,  Cancer . 

142.  &  hum  he  hum. 

143*  ocapello,  no  capello . 
ibid.  Provincia  , Provedoria . 

147.  vegetaticos ,  vegetativos. 

146.  dei  prezais ,  defprezeis. 

1 49.  adjungat ,  adjungant . 
ibid.  vi&a  , 

ibid.  caritates ,  caritate . 

151.  fía£l ibus ,  flatibus. 

1  f2.  luxoi  iolo  ,  lux  urio  foi  ■ 

156.  medecina  ,  meaicina. 
ií8.  Scapanto  ,  Scarpanto. 
ibid,  CARPOR  ALSA  MO,  CARPOBAL - 
SAMO. 

159.  mao  , 

1 63.  palav  ra  ,  polvora. 

1 65.  Tomas ,  tomafe. 

166.  os  levafie  levajfe . 
ibid.  reftitua  ,/<?  reflitua . 

16  8.  dos  mares  ,  aUj  mares, 

169.  da  cor  cor, 
ibid.  o  icito  ,  0  roflo. 
ibid.  carteai  fe  ,  carteafe. 

1 70.  chamadi  ys ,  chamadris. 

172.  cravos  ,  chamados  cravos, 

1 75.  quatros  ,  quatro. 

1 77.  conjugis  ,  conjugio. 
ibid.  engado ,  enganado. 

184.  Accommodatores ,  Accommodatio- es. 

J  90.  via ,  vi  ta. 

191.  ÒC,he. 

ibid.  tromentas  ^tormentas. 

192.  edicçaõ ,  edição. 

195.  de  catadura  ,  de  boa  catadura . 

200.  em  que  pouco  ,  em  que  fe  le  pouco. 
ibid.  naó  cahiíkm  ,  cahifem . 

202. applaufu ,  avpulfu. 

203.  Molaõ ,  Milad. 
ibid.  inferior  ,  &  inferior. 

204.  lugar  , parte  do  lugar. 
ibid.  Efofíi ,  Efoffi. 

2C 6.  dos  Diccionarios ,  de  Diccicnarios . 
207.3  cavallcirô',  a  cavallciro . 
ibid ,  barbaras  ,  barbara. 

208.  brancc ,  banco. 

209  Gavaíulho ,  Garabulho. 
ibid.  Salmario ,  Salmaíio. 

2 12.  a^acaó  .  alazaõ. 

rp  T  T 
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213.  E verem,  eferevem. 
ibid,  enginhava ,  originava. 
ibid.  Pari  ,pars. 

ibid.  relayo ,  refaço. 

214.  cavadura,  cavatura. 

218.  Ex  merito ,  &  merito. 

220.  dei  pois  limpa  ,  depois  de  limpa. 
ibid.  erupear ,  debulhar. 

22  3.plurar  ^plural. 
ibid.  edicçoens ,  ediçorns, 

224.  capud,  caput. 

225.  Phanicia,  Phanicia. 
ibid.  Languadoc ,  Languedoc. 

227 .  antes  ceges  ,  antes  cegues . 

229.  Cebeles ,  Celebes. 

230.  labelum  Jabellum. 

231.  Sacerdota ,  Sc  Diacona,  Sacerdote ,  & 
Diacono. 

ibid.  Irmaõ ,  Irmda. 
ibid.  paflaõ  ,poffaõ. 
ibid.  vita  yVita. 
ibid.  Cadibs ,  Cdebs . 
ibid.  arruinados ,  arrimados , 
ibid.  Caelicola  ,  C&licoU. 
ibid.  tira  ,  tiraõ. 

232.  íimicircular ,  femicircular, 

Garcenna ,  Garumna. 

234.  proverbio  ,  Adverbio . 
ibid.  deite  ,  dejies. 
ibid.  vitriofo ,  vitriolo, 

236.  do  mana ,  de  Vmena. 

242.  doze  planetas  ,  fetc  planetas. 

244,  por  alta  ,por  alto. 

249.  Occipicipial  tOccipicial. 
ibid.  quatros,  quatro. 

ibid  He  pois  fubftancia,  Hepois  ocerebro  hiia 
fubfiancia. 

ibid.  Pia  maieria  ,  Pia  mater. 

274.  tur ,  tus. 

ibid.  cerraíle  ,cerrafe. 

2.55.  cerrarfe  ,  cerrafe. 

256.  adei  titius,  A fer  titia  littera  ,  ou  affer- 
torius  libellus ,  porque  aonde  achàrao  eiles 
Ajfertitius, 

ibid,  Faz-fe  ,  Fazerfe. 

257.  huma  eípecie  de  efpecie  de  cerveja, 
huma  efpecie  de  cerveja. 

2 6y.  elpeza ,  cfpeffa. 

2 66.  Sallere ,  Salere. 
ibid.  íeluçaõ  fo/uçad. 

267.  Pepü  ,  Peru 

ibid.  CHALYRES ,  CHALTBES. 

268.  corruptà  ,  corrupte . 

271.  Efcavelho  ,  Efcaravelho . 

275.  quando  quei  iaõ,  quando  a  queriao. 

277.  continent ,  Continens. 

278.  corredor  coníemicircular ,  corredor  fe - 
micircular. 

b  iij  ibid. 
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ibid.  Paííaro  ,  Pardal. 

180.  da  boa  nota,  de  boa  nota. 
ibid.  claves ,  clavis. 
ibid.  da  chave  %de  chave» 

288.  Pitos ,  Pintos. 
ibid.  Pitainho ,  Pintainho» 

293.  outras ,  oflras. 

295’.  aoschocolheiros ,  ao  chocalheiro, 
ibid.  lucutuleius ,  locutulejis. 

296.  Pitos  t  Pintos. 

298.  chorava ,  chorara. 
ibid.  aditu  ,  abitu . 

299.  terras ,  terra. 

301.  agendique  ,  agendique  ratione. 
ibid.  divifaõ ,  derifao. 

303.  os  Ourivez ,  os  Ourivezes. 

305.  fe  faz  ,fefez. 

306.  Chufma  ,  Churma. 

309.  Oppidi ,  Oppidani. 

313.  fazer  de  cima , ficar  de  cima » 

316.  Aflos  ,  Afies. 
ibid.  artus ,  arius. 

ibid.  Quincuces ,  Quincunces, 

317.  dozenas ,  dezenas. 
ibid,  Saxageni  ,  Sexageni. 
32I.Traquinio  ,  Tarquinio. 

323.  avillares  ,  axillares. 

327.  Periíabis,/>m/r^,7r. 
ibid.  perterito  ,  preterito. 

328.  Chirurgia ,  Chirurgica] 

330.  arguftos  ,  argutos. 
ibid.  entrear ,  enfrear. 

337.  Limpidius ,  Limpidus. 

338.  Clertnone ,  Clermont. 
ibid.  da  primeira  ,  de  primeira. 

ibid.  he  o  mefmo  , claudicar  he  0  mefmo. 
ibid.  efpada ,  e  [quadra. 
ibid.  da  Mufica  ,  de  Mufica. 

342.  dormincm  ,  naõ  dominem. 

343.  Mofca ,  Mofia. 

348.  fem  ,  tem. 

349.  Lodis ,  Lodix.  ' 
ibid.  Moída  ,  Mofella . 

371 .  Tenho  tTendo. 
ibid.  morrecem ,  merecem. 

372.  afcoiidade ,  acofidade . 

373. efcandeliza ,  efcandaliza . 

376.  pcrfebejo  tperfobejoJ 

377.  taa  %fao. 

379.  obletaneum ,  obleãaneum» 

361.  COGULA ,  COGVLO. 
ibid.  Oroacia ,  Croacia . 

ibid.  Pftoletus ,  Boletus. 

362.  Bolatus ,  Boletus. 

363.  COHORAR ,  COHOBAR. 
ibid.  cohorefe  ,  cohobeje . 

364.  occupada ,  occupadc. 

3  66.  cecitado ,  cuitado.  t 


367.  Luiitani  yLufitantce. 
ibid.  Tarta  y  Farta. 

370.  Meris ,  Moris. 

372.  &  fe  ha  9feha. 

3 76.  pedreneira  ,  pedreiral 

377.  ii  aco,  Efiaço. 

378.  Alvar  e  y  Alveare. 

ibid.  COLORRINA ,  COLOBRINA. 
380.  que  applicar  ,  que  fabe  applicar . 
ibid.  Oforio ,  Orofio , 

382.  fobiafle  ,  fobiafe . 

387.  infonalencia ,  infomnolevcia. 
ibid.  dice,  dtffie. 

388.  pancrauaitas,  Pancratiafies . 
ibid.  Praeliare  ,  PrAiari. 

390.  applicafe  ,applicafie. 

391.  Hortentencio ,  Hortenfio. 
ibid.  Hortentius ,  Hortenfius. 
ibid.  aperfeicooa  ,  a  aperfeiçoou. 

392.  ainda  que  as  palavras,  ainda  que  pala • 
vras. 

ibid.  Extris ,  Efirix. 

393.  Hoc ,  Hos. 

396.  que  has  ,  que  nao  has. 

398.  Állutiones ,  Allocutiones. 

399.  commettendo  de  ,  commetiendo  0  fim 
de. 

404.  fatura ,  futura. 

406.  fluminis  vallem  ,  fluminis  ad  vallem . 

410.  Quomodo  ,  Quo  modo. 
ibid.  baxofo ,  baxo. 

411.  Miferari ,  rnifereri. 

420.  ultima , precum  ultima. 

421.  julgavaife ,  julgavafe. 

424.  mendatium  ,  &:  mendatie  ,  mendacium , 
&  mendacio. 

ibid.  compor ,  compodo. 

425.  a  iertcrcio,  ofefiercia. 
ibid.  hofiulos ,  hortulos. 
ibid.  Entitant ,  Emtitant. 

429.  vodtorum ,  votorum. 
ibid.  blandícias ,  blanditia, 

432.  explicado  ,  explicada, 

436.  fcelere  , [celera. 

437.  poteft ,  potes. 

438.  tapia  , fapia . 

440.  Sacramento  ,  no  Sacramento. 

449.  as  penas  ,  as  voffas  penas. 

471.  inftituhio  no  tempo,  no  tempo, 

472.  Conegos ,  Conegas. 
ibid.  regularis ,  regulis. 

477.  aufus  eft  ,  aufus  es. 

476.  addidit ,  cdiflo  addidit. 

478.  ab  inteilado  ,  ab  intefiato. 

Neftâ  columna ,  o  impreilor  repetio,  8c 
confundio  tudo  o  que  pertence  à  de- 
claraçaõ  da  palavra  Confijfoens. 

461.  moço,  mvo. 

ibid. 
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ibid.  pede ,  fode. 

ibid.  Lynceum ,  Lyncum. 

461.  a  primeira  do ,  a  primeira  noite  do. 

463.  recebido ,  recebida. 

464.  do  cuido  ,  de  cuflo. 

465.  melhorale ,  melhorajfe. 

ibid.  conhecemos ,  inter  ,  conhecemos.  H*c  in- 
*  ter  nos  nuper  admodum  notitia  efi.  Alui* 
to  tempo  ha  ,  que  nos  nos  conhecemos.  In¬ 
ter  ,  &c. 

469.  com  mà  ,  em  mk. 

476.  dediciiti ,  didictjli. 
ibid.  CONSEQUENTE,  CONSEQUEN¬ 
TEMENTE. 
ibid.  de  metro  ,  do  metro • 

486.  Florens ,  Forens. 

487.  Subftancial ,  confubilancial. 

488.  demitiuSydiw/Jfus. 

490.  Accipere ,  Accipe. 
ibid.  habet  t  habeto. 

491.  recipiíti ,  recepiíii. 

49  z.  infeçaõ ,  infecção. 

495.  Letigioio ,  Luigiofo. 
ibid.  contencio ,  contenctofo. 

496.  Matres ,  Patres.  ?.  •*? 

497.  Aprovado,  Aprovando. 
ibid.  Negotiorum  ,  Negotium. 

ibid.  Cupiditates ,  cohibere  cupiditates , 

498.  dicer ,  differ. 

ibid.  em  ícu  Rty ,  em  ferviço  do  feu  Rey . 

500.  Frutuitus , Fortuitus . 

501.  occaepiiti ,  ccc&pifi is. 
yo2.  baranda ,  varanda. 

J04.  contracambiere  ,  corar  ac  ambiar  e. 
yo 6.  latuit ,  attulit. 

507.  cedere  ,  reddere . 

yiç.  corruptum  , corruptorum. 

523.  intrinfeciis  ,extrinfecus. 

530.  a  architrave ,  0  architrave. 

532,  os  Copeiros ,  ao  Copeiro. 

534.  Vitrum  ,  vinurt  . 

536.  Foris ,  Floris. 

540.  Milaõ ,  Milon. 
ibid.  moliri ,  molliri > 

541.  valim ,  velim. 
ibid.  animo ,  amico. 
ibid.  animi ,  anima. 

54,2.  concernente  . concernentes v 
ibid.  perdomina  ,  predomina. 
ibid,  Sc  manda  .emanada. 

544.  tomar  o  corço ,  tomar  a  corço . 

546.  quebra ,  quebre. 
ibid.  Mocro ,  Macro. 

548.  diz  a  Fabula,  que  Júpiter  no  berço  0$ 
Corybantes ,  quando  chorava ,  tocavaô. 
Diz.  a  Fabula  ,  que  quando  chorava  Júpi¬ 
ter  no  bsrço.  os  Cor  ibant  cs  tocaVaõ. 


549.  Caputaz ,  Capataz. . 
yyo.  tirante  ,  tirantes . 

552.  Parnafius ,  Parnajfius. 

553»  corneae  ,  coronx. 
ibid.  compledas ,  completas. 

$6q.  Liega ,  Liege. 

56 1.  palavra yapalavra. 

565.  embarafe ,  embarace. 
y66.  percurrere  , percurre . 

577.  commentibus,  commeatibus. 
ibid.  a  interpoíiçaô ,  com  a  merpofiçao . 

577.  Laba,  Lata. 

578.  Civilas ,  Civilitas . 

580.  Faftigiurn ,  Faftigiatunt'. 

584.  romeflavaõ ,  remeffiavdo. 

58 6.  nephitico  ,  nephritico , 
ibid.  au  trazes  ,  antraz.es. 

587.  mendatio  ,  mendacio.' 

589.  en  cautis ,  encauflis . 
ibid.  Sermaô  ,  no  SermaZ . 

590, docoto  tde  coto. 
ibid.  Lucre&o ,  Lucretio'. 
ibid.  Roiina ,  Rofmo. 

59 1 «  Cotovelada ,  Cotovelo . 

594  Scutela,òV/*í<?//4. 

596.  6c  que  fe  cuide,  &  que  merace  que  fi 
cuide. 

599.  proco&us ,  percoclus. 
ibid.  alimento ,  alimentofo. 
ibid.  fatiend x ,  fatiando. 

603«  prmfer  ypr<cfert. 

60).  cadent  tceffient. 

ibid.  metus ,  metas . 

ibid.  facilide ,  facilidade. 

ibid.  CREDULU ,  CREDULO. 

607.  argúem  ,  erguem. 

.  pitos , pintos. 
ibid.  fetuum ,  fatuum. 

6 1 3.  para  o  baxo ,  para  baxo. 

6 1  y.  failigio  ,  faJHdio. 

617.  entera ,  entena. 

624.  affingere ,  effingere. 

626.  Antepofto ,  Antepafto. 

628.  os  declaraõ ,  0  declar aZ. 
ibid.  bifultorum  , bifulcorum . 

630.  Ter  9Terei. 

6 31.  obrutis ,  obrutus . 

632.  prxmediata ,  prameditata. 

633.  mii ,  mihik 

634.  fiebat, ejus  culpa, fiebat  ut  omnia  mi » 
nus  profpere  gefta  ,  ejus  culp.e  , 

6^$.  Efte ,  Efies, 
ibid.  Dividite ,  Dividefe. 

636.  cultus  modicus ,  cultu  modicusi 
641 .  faz  ,faz.iao. 

645*.  Incos ,  Ineas. 

646.  Exfcrore ,  Exfireare. 

ibid. 
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ibid.  aciam  ,  Aciem,  6yO.  Pafchal ,  Pafchoal. 

648.  cuqumanus  ,  coquinarius,  ibid.  celebravaõ  ,  celebraò. 

649.  que  quatro  vezes,  quehe  quatrovez.es. 
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2.  Decon ,  Decan. 

8.  ialtio  y  [altat to. 

I  3.  Pholofophiae  ,  Philofophu. 

16.  precurlor  ,precurfora. 

20.  Tu  fit.  Lufit. 

22.  Cenens ,  Cecens. 

29.  fegundariamente , primariamcnte. 
ibid,  Dero  ,  Decoro . 

30.  decotandofe ,  decotaofe. 

32.  íignificaçaó  ,figmficao. 

36.  pengo  ,  perigeo . 

48.  Mollitem  ,  Mollitiem . 

49.  Plaumas  ,  Plauto. 
ibid.  anfaítiaõ  ,  enfafliao. 

77.  D  E  MOST  ANTE,  DEMO  ST R  ANT E 
67.  ceiar ,  Cefar. 

71.  doportado ,  deportado. 
ibid.  daportaçaò  ,  deportação, 

74.  Rey ,  rei. 

75.  Magiftratu ,  Magifiratus. 

79.  preci  pio  , precipício . 

85.  introzidos ,  introduz.idos, 

87.  tom.  8.  tom.<p. 

94.  incorioius,  incuriofus. 

9f.  refeluta ,  refoluta. 

98.  Comedientes  ,  Comediantes „ 

1 00.  aprodrecem  ,  apodrecem. 

121,  dofejo  ,  defejo. 
ibid.  fomentas  ,fomentac . 

127.  Bofio  %Vofio, 
ibid.  quado  ,  quando. 

140.  artem  ,  arcem. 

142.  Iaac ,  Ilac. 

143.  aótoris ,  au  EI  oris, 

146.  fenas ,  [cenas. 
ibid.  princeza ,  Princeza. 

I49.hihi ,  nihil. 

1 7 1 .  delizando-o  ,  desliz.ando-o. 

1 73*  concidero ,  confidere. 
ibid.  le  iple  ,fe  ipfo, 

156.  Deverim  ,  Severim . 
ibid.  pedro  ,  Pedro. 

179.  delorrigado  ,  defobrigado. 
l  60.  appreflaõ  ,  opprejjao. 

162.  Febres  defpedem  ,  Febres  que  defpedem, 
1 67.  gonero  ^  genero. 

173.  defterado ,  deferrado, 
ibid.  pafto ,  pafo. 

178.  inftria ,  induflria, 

1 84.  Haratius  ,  Horatius. 


1  87.  melhor  ,  melhorar . 

1 86./debeet  t  debet. 

188.  Traniifalania  , Tranfilvania . 
ibid.  no  nuroa  ,  oh  em  huma. 

189.  ex  vicioate,  **  vicinitate. 
ibid.  acreenta,  acrefcenta. 
ibid.  conii giunt ,  confugiunt. 

ibid.  perjuris  , perjuri.  ' 

191.  roprpio , proprio. 

192.  conlograrle ,  confagrarfe. 

196.  noltn ,  noflris. 

202.  circuftancia  ,  circunflancia. 
ibid.  papulhas  ,papolhas , 

20J.  pronunaaçaõ  ,pronunciao. 

210.  dianceivo  ,  dianteiro. 

21 1.  dejunótivo  ,  disjunElivo. 

212.  formentaçaõ  t  fermentação. 
ibid.  camamaras  ,  camaras. 

214  divitiis,  de  vitiis , 

217.  gabamus , gabamos , 

2 1 8.  teflere  ,  tejferx. 

219.  dialedra  ,  DialeEHca ; 

223.  dignad e , dignidade, 

224.  bonore  ,  honore. 

228.  coroçoens  ,coraçoens. 

229  Diminutivo  ,  Diminuto. 

236.  do  eu  ,  do  feu. 

237,  para  a, para  as. 

.ibid.  daraõ ,  derao. 

241,  dos  fentido,  dos  fentidos. 

247.  dirfcurfiva  tdifcurfiva. 
ibid.  Enominaõ  ,  Examinaò. 

252.  tempeftadas  ,tempeílades. 
25-8.acrecentando  .acrecentado. 
ibid.  Irmaã ,  IrmaÕ, 

2 63.  aftá ,  eflâ. 

267.  Eafera ,  Esfera. 
ibid,  Potugal ,  Portugal. 

2 66.  Canochia ,  Canochiale. 

269.  a  dicitur  ,  0  dicitur, 

27 6.  neciera  ,fwcera. 

280.  Amaçado ,  Ameaçado, 

283»  Elperito ,  Efpinto. 

ibid.  entedi mento  ,  Entendimento. 

ibid.  tiulo .  titulo, 

ibid.  dc  naõ  amittir,  de  0  nao  admittir. 

287.  dominua ,  dominava. 

ibid.  enarava  ,  entrava . 

x8 6  entenimento  ,  entendimento. 

ibid.  litteras  Dominica,  litteras  Dominicas. 

.  187. 
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287.  Domonio ,  dominio. 
2-87,  fig  ficado  Jtgnificado. 
»87.  Ite,^. 

2,88.  Duoro ,  Douro. 

2-89.  fuabia ,  Suabia. 

289.  Bavieira ,  Baviera. 
289.  paro  .para. 

29 1 .  Bhrafe ,  Phrafe. 

292.  molhor  ,  melhor. 


ibid.  da  reflurreiçaõ,&  que,  da  refurreiçeo  do 
Senhor  refufcitarao  .  dr  que. 

297.  Digiones ,  Diogenes. 

296  Poella  yPuella. 

ibid.  Religiofum  .Religiofam. 

298.  miuto ,  muito. 

299.  binda  ,  bina . 

3 1  o.  coftaes ,  crifiaes. 

317.  Ducuriocns ,  Decurioens • 


ERRAT  AS, E  EMENDAS  DA  LETRA  E,  NO  TERCEIRO  VOLUME. 


1 3.  chomãolhe  ,  chamaolhe. 

2o.  ovelhas ,  orelhas . 

23.  labia, [ay ba. 

44.  Darr  ,  Barra. 

59-g'a  >£***• 

60.  cunabilis  ,  cunabulis. 

69.  eprega,  emprega. 

79.  apienter ,  [aptent er. 
ibid.  conellhos ,  confélhos. 

98.  encravandofe ,  encruandofe. 

124.  abfordendos  ,abforbendes. 

128.  coradas  ,  coroadas . 

13 7  perfuadento  ,perfuadendo. 

1 38.  uado ,  ufado. 

141.  enterderfe  .entenderfe. 

142.  no  fins  ,  nos  fins. 

243.  comedere ,  contendere. 

147.  nos ,  nox. 

1 56.  iniarea ,  interea. 
ibid.  cum  ,  com. 

15  8f  conhal  t  cunhal. 

161.  roechedos ,  rochedos . 
ibid.  fumes  .[unes. 

ibid. concra&um  ,  contraÜum'. 

162.  de  primeiros ,  de  primeira. 

ibid.  ouro  no  do  meyo  ,  de  ouro  nomejo, 

163.  entro  denvolta,  entrou  de  envolta. 
173,  microfcapio  ,  microfcopio tJ 

178  epincium  .epinicium. 

179.  deíerga .  defearga. 

1 82.  Meco  ,  Medico. 

183.  lavantade  ,  levantado. 

1 89.  notaual  ,  notável. 

193  granueou  .grangeou. 

194.  falvia ,  [alva. 

I98.  opiaô  ,  opinião. 

207.  aufugre  ,  aufugere. 

213.  toucilho , toucinho. 

217.  chaiaõ ,  cahiao. 

220.  debatar ,  desbaflar. 

221.  vulneraria ,  vulneraria. 

244.  a  corna  .acornadura. 

247.  exhaurus  ,  exhauflus. 

246.  ejuculari,  ejaculari. 

249.  acufario  ,  accuratio, 

261.  Ellaada ,  Efiacada. 


264,  fugundo  .fegundo. 

269.  ou  collo ,  no  collo. 

ZJl.cílpes.Jpes. 

280.  quotianas ,  quotidianas. 
ibid.  revelaçoens  .revoluçoens. 

282,  com  alma .como  alma. 

287.  Gregorio  onze ,  Gregorio  primeiro , 

286.  Authores  falia  no  coílume  de  aos ,  com 
outros  Authores  falia  no  cofiume  de  far¬ 
dar  aos 

290.  verfudo ,  Hirfuto. 

294  humo  yhomo. 

3o2.Curivezes ,  Ourives . 

304.  interpretatur ,  interpretantur. 

304.  por  ©nde  .por  ondepajfa. 

308.  A  reajo  ,  Arcanjo. 

312.  eltaca  ,  e fiava. 

314,  eftacamento ,  efiazamentoi 
ibid.  Daudrandino ,  Baudrand. 

3 1  8.  hanliatica  ,  afiatiea. 

3  2 o  angu  fite  , 

321.  coporis .corporis. 
ibid.  concidernat ,  confideratl 

323.  rriftes  .triftes. 

324.  pun&um  .punttim. 

326.  eferve ,  efereve. 

336.  Barcnica  ,  Berenice . 

343-  maulcritos ,  manuferitos . 

343-  cavai  lhos ,  cavai  los. 

346.  eftrodo ,  eílrondo. 

373.  immorta ,  immota. 

377*  execuda ,  executada. 

379  multiphlicou ,  multiplicou. 

360.  vir .ver. 

362.  coftrar ,  caftrar. 

367.  confideravel  ,  confideravel. 

367.  cuidado ,  cuidado fo. 

368.  cofdroas .Chofroes. 

369.  mei  .meis. 

377.  utilmente  ,  inutilmente". 

378.  necrocoímo  .mtcrocofmo. 
ibid,  muniçaõ  .nutrição. 

379.  Cabinete ,  Gabinete. 

382.  methpora,  metaphora . 
ibid.  euhaurir ,  exhaurir. 
ibid.  exhauto  .exhaufio. 


Erratas, &  Emendas  da  letra  F,  &  G,no  quarto  volume 


387 .  remietere.  remittere. 

388.  iupefticiofos  ,  fuperfliciofos. 

39 1 .  fcien&ia ,  fciencta . 

392.  pro  ,  por. 


392.  expedição ,  expiaçao. 
593.  nempus ,  tempus. 

596.  faiildade  yfalfidade, 

405.  etremidade ,  extremidade. 


» 
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15-.  Cercos  de  Lisboa ,  Cereos  de  Malaca, 
ibid.  Calchos ,  Colchos, 

19.  vocavit,  vacavit. 

46.  no  Enchindio  ,no  Enchiridion. 

5-9.  trato ,  tratado. 

75.  beatudo  ,beatitudo. 

81.  hu meres  .humores. 

87.  Seba,  Solea, 
ibid.  lavenha ,  lavanha. 

Iil.braba  ,braz.a. 

iyo.  Elementar ,  Elemental, 


152.  Pytharicos ,  Pjthagoricos. 

15 3.  Cinereres ,  Cmcres . 

159.  Ojo  ,Oja. 

188.  cencemos ,  vencemos. 

193,  prlavra , palavra. 

1 95.  uninas,  &  gente,  eurinas  adjlrngente 

196.  Vovqmo  ,  Favonio. 

206.  venerolas ,  venenojas, 

228.  fegue  ,/> 

237.  Oveft  ,  Oejle. 

226.  Fulianfes  ,  Fulienfes. 
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9.  admirone ,  admirome . 

10,  Mufiao  .Mufico. 

1^.  Bellone ,  Bellona. 

30.  Rales  ,  Bales. 

ezercito ,  exercito, 
ibidem ,  frutum  .fruflum, 

38.  gaftos  os. os  gaftos. 

40.  avore ,  arvore. 

42 .  exercios ,  exercidos. 
ibid.  alhuns ,  alguns. 

48. arterifmo ,  ajlerifmo. 
ibid.  dus ,  dous. 

ib.o  calorea,a  humidade, e  calor}&  a  humidade 

49.  euius  ,  cujus.  '  rr  / 

59.  Gaetano ,  Caetano, 

60.  Socerdotes  ,  Sacerdotes . 
ibid.  virgilio  yFirgilio, 
ibid.  mal ,  mei . 

6 3.  Didoro  ,  Diodoro . 

64.  armotaçaô  .annotaçab, 

7 1 .  corioíos ,  euriofos. 
ibid.  Exeada  ,  Eneade. 

72.  disfarçado, disfarce, 

73.  brriga ,  barriga. 

75'.  Chrmaeceraíi ,  Cham<cceraji, 

76.  Eompanhia ,  Companhia, 

78.  jacobo  ,  Jacobo. 
ibid.  genti  os ,  Gentios, 

83  gloroficais  .glorificais, 

84.  criptoris  .jcrtptous.  i 

85.  Kthma,  IJlhmo.  ;  , 

ibid.  Decant ,  Decan, 

ibid  Iha  .  Ilha.  . 

88.  Bandrand ,  Baudrand,  .  r  '  , 

ibid. Goleada ,  Golfada. 

89.  montes  ,  nantes. 

92.  feminum ^Feminum.  f 


ibid.  infununio  ^infortunio. 

94,  habitiffimc  ,  habitiffimi. 

ibid.  Euphorbio  he  goma .Euphorbio.He  goma, 

97.  Fixo  .Eixo. 

ibid.  lançadas ,  enlaçadas. 

9 6.  GORGUC1RA,  GORGVEIRA. 
ibid.  Ova-zephyria, Ova  zephyria, 
ibid.  qua  .qua, 

ibid.  ilhos ,  ilhós, 
ibid.  novio  ,  navio. 

97.  gandulas , glandulas. 

98.  delicadiliimi ,  de/icatijjimi. 
ibid.  ofas  comes  ,faz.o comer. 

101.  caha  ,  cahe. 

102.  traça ,  traca . 

106.  dalta ,  cafta. 

108.  do  2.  tomo  dos  feus  Sermões,  do  i.tomo 
dos  feus  Sermões ,  traz.  0  F.  Antonio  Vieira, 
1 10.  nuito  ,  multo.  ■  r  'K 

ibid.  faó  as  graças  ,  &  difcretas ,  [ao  as  graças 
difcretas. 

i  1  t  .  Cemleos  ,  Cerúleos. 
ibid.  accãíiaõ  .occafiao. 

1 14.  alinharias  ,  eílrtbarias, 

1 19.  nirninam  ,  minimam . 

121.  parade  , parede . 

125T.  Clau  ,  Clavio. 

1 3 1.  virgilio ,  E irgilio. 

1 37.  narnes ,  carnes. 

1 36.  Grgílidam  ,  Grojfidam. 

149.  guaridas  .guaritas, 

1 50.  íuftruõta  ,  inflrufta. 

172.  Cidace  ,  Ciaade. 

j  5-3.  v cílio  ,  Vcffio. 

15-7.  qn tyCjue.  ' 

161.  Ârumonico , Armomco 
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5.  Theoloologo  ,  Theologo . 

1 1.  Alado  ,  Ata  do. 

14.  fogida  , fugida. 

ibid.  dos  quaes  Julio  Ceíar^w quaesfaz.  men* 
çao  Júlio  Cefar. 

17.  Avelles,  Avellar . 

1  p».  eítila ,  eftilo. 
ibid.  palavis  , palavra. 

19.  Yoo  ,  Ivo. 

ao.  nodoílos ,  mdofos 

ai .  Heres  ex  baile  ,  Heredes  ex  bejje. 

27*  habitadosres ,  habitadores . 
ibid.  Herco  ,  Heroe. 
ibid.  Hereos ,  Heroes. 

27.  Veüholia ,  Fefiphalia. 
ibid.  Medii  io  na  1 ,  Meridional . 

33.  pii  Iulos ,  pilulas. 


34.  qua ,  que. 

ibid.  Famofos  os  Philaiofos,  Eamofos\Vhilofo » 
phos. 

3y.  manhiolo ,  Matthiolo. 


37.  venufia ,  Fenufia. 
ibid.  forme  tferme. 

38.  conveni ro ,  convenire, 

39.  Nanconc.  Fafcone . 

41.  Fabula  ,  Tabula. 

59.  eu  ,  en. 

ibid .  liaias ,  Elias. 

62.  horreres,  horrores. 

64.  hopede ,  hofpede. 

67.  hmm ,  hum, 

67.  do  C,ao  ,  do  Cao .  1 

ibid.  ehegar ,  chegar. 
yo.praehere , prxbere . 
ibid.  virginius  ,  Firgineus . 
ibid.  praeter ,  pr£pter. 

8 1.  enformo ,  enfermo. 
ibid.  propriedaces ,  propriedades. 
8a.  araqice ,  arabice. 
ibid.  oppiano ,  Oppiano . 
ibid.  paulus ,  Paulus. 
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I.  embarcaçoans ,  embarcaçoens. 

7.  valen  calendis ,  valvulis, 

6.  Tacio ,  Tacito. 

ibid.  Jaótulaçaò  ,  facula çao . 

9.’  dizejo ,  defejo. 
ibid.  feptentional  ,  feptrentrional. 
ibid.  fornteira  , fronteira. 
ibid.  gomas ,  gomos. 
ibid.  bem ,  bom. 
ibid.  çamatra ,  Cyamatra. 
i  o.  exercios ,  exercidos. 
ibid.  Janô,  fano. 

I I .  quantro  ,  quatro. 
ia.  tolligata ,  colligata. 

1 3.  niticia ,  noticia. 

1 7.  culrivava ,  cultivava. 
ibid.  facicilita  facilita. 

1 6.  violata ,  viola ,  ou  violeta > 

18.  Jacent  tes,  f acentes. 

19.  A  alguns  ,  Alguns. 
aa.  Perfos  ,  Per  fas. 

a8,  exemplarilaçaó ,  exemplficaçao . 

37.  Santo  Hilas  io ,  Samo  Hiiariao . 

41.  defcubir  tdefcubrir. 

45%  Molcovio ,  Mofcovia. 

47. condas,  cordas. 

60.  Spieglio  ,  Spigelio . 

63  Imolo  ,  Imola. 

67  que  o  Deraonio  ,  *  P ernonio  fa., 


77.  Bibliotheca  ,tia  Bibliotheca . 
ibid  fenite  ,fmete. 

84  eredi  h  cava  ,  edificava. 

86.  arvare  ,  arvore. 
ibid.  Arabica ,  Arabia , 

97  Potug  Portug, 

104.  Bacelor ,  Ganarâ ,  Barcelor ,  Canard. 
108,  parpertatem ,  paupertatem. 

1 1 5’.  proque  ,porque. 

1 39.  Pelquins  ,  Pafquins. 

140.  ingnorancia  ,  ignoranda . 
mais ,  mas. 

1 54.  mih  uçeens ,  inflrucoens. 

157.  infumciencia ,  infufficienda. 

161.  coufr  ,coufa. 

192.  Gotifiado ,  Gotifredo. 
ibid.  a  tornou  ,  a  tomou. 

197.  peripatetico ,  Pathetico . 

199,  amarellos ,  amarella. 

207.  Jagoge ,  Ifagoge. 
ibid.  V utros  ,  Outros. 

207.  alemanha ,  Alemanha. 

211.  iteneri,  itineri. 

2 1 3 .  do  antigo  ,  dos  antigos , 

222.  quebrantamento  *  ^quebrantamento, 
226.  Hn vius , fluvius. 

232.  ba ,  boa. 

233.  quadrado ,  quadrada. 

234.  defendum,  defendendum. 
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LETRA  ELEMENTAR. 


PORTUGUEZA, 

& 

SGIENTIFICA. 


Em  quanto  letra 
elementar .  He  letra 
confoante ,  &  do¬ 
brada,  6c  a  decima 
do  Alphabeto  Gre« 
go  que  lhe  chama 
Kappa.  N o  primei¬ 
ro  livro,  diz  PriL 
ciano,que  he  letra 
inútil  aos  Romanos-,  porque  comCpo* 
dem  dizer  tudo  o  que  fediz  com  K.  fó 
uíaõ  delia  na  palavra  Kãlendáy  mas  íem 
neceílidade  ;  porque  também  dizem  Ca* 
lendtf.  Calendas ,  &  Calendis.  Na  fua 
Ortographia  efcreve  Dauíquio  ,  que  o 
inventor  do  K  fora  hum  certo  Sal  vio ; 
fegundo  Salluflio,  os  antigos  Romanos 
não  conhecèraõ  a  dita  letra.  K  não  fe  do¬ 
bra.  Com  o  verfoquefe  fegue,  exprime 
Quin£liano  Stoa  a  pronunciação  deíla 
letra : 

K  fauces  formant ,  media  c um  parte  pa¬ 
lati,  , 

T@m<V, 


K  em  quanto  letra  Portngnezà,  ou  ufada 
na  língua ,  &  eícfitura  Porrugueza,  pro. 
nuncia-fe  como  ca,  fegundo  Duarte  Nu¬ 
nes  de  Leaõ,  he  lerra  para  nòs  ociofa, 
&  fuperflua.Sò  para  efcre ver  Kyrie  dei * 
fon  ,  nos  poderia  fer  neeeííaria  ç  porque 
para  K alendas ,  Kabbala ,  êc  outros  ferne- 
Ihantes  vocábulos  bafta o  noííoC.  Epor 
não  fazermos  diífercnça  do  naíTo  alpha¬ 
beto  ao  Latino ^  deyxamos  jeíla  letra  na 
pofíe ,  &  lugar  que  tinha ,  como  tamhem 
para  que  os  que  vierem  aprender  as  le» 
tras  Latinas ,  não  a  eíf  ranhem. 

iv,  em  quanto  let7  a  [cientifica.  Efcreve 
Lipfio,  que  o  K  era  a  marca  que  fe  pu¬ 
nha  nateíla  dosque  eraõ  condemtndos 
por  calumniadores.  Dos  Cappadoces^ 
Cretenfes,  &  Cilices,  povos  da  Grécia, 
cujos  nomes  tem  K  por  letra  inicial,  db 
zião  os  antigos  que  erão  tres  KKK  pef- 
íimos; 

Cappadoces ,  Cretes ,Cílic es >  triâpejfma. 

Kappa . 

An* 


Á 


K  K 


Antigamente  Kappa  erahuma  dasletras 
numeraes,&  iignificava  duzentos  &cin- 
coenta; 

K  quoque  dt!cent0Sy&  quinquaginta  te¬ 
nebit. 

Com  til  iignificava  cento  &  cincoenta 
mil.  Nas  abbreviaturãs  dos  Romanos  K 
Iignificava  Calendis  3  Caput,  Clari  (fimus, 
Cardofiaflra,  Oto.Na  compofiçaõ  da 
pedra  Philoiophal  tem  oKmuytos  iig- 
mficados.  Segundo  aiguns  Authoies> 


quer  dizer  ,  Dijfoluçao  do  lapis,  chama* 
da  vulgarmente,  Cenminel 3  id  e/t,por 
cinzas.  Em  outros  he  o  mefmo  que  calor , 
no  terceyr o grao ,  &  fubhmaçao  do  enxo¬ 
fre.  Em  outros  a  variedade  das  cores  na 
arte  Ghimica ,  6c  o  decimo  principio  3  oit 
principio  fenfual  na  dita  arte  *  &  em  ou* 
tros ,  o  vaio  de  vidro ,  que  na  meima  ar. 
te  ie  deve  uiar ,  6c  he  o  decimo  ouravo  da 
figura  S. 
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LETRA  ELEMENTAR, 

PORTUGUEZA, 
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SCIENTIFICA. 


£?#  quanto  letra 
elementitr.  He  le** 
tra  femivogal  ,  6c 
a  undecima  do  Al¬ 
phabeto.  He  nota- 
velmeríce  branda, 
âoconrrafio  do  /?, 
que  heafpero,pelo 
vibrar  da  língua, 
que  fe  faz  quando  íe  fórma.  Da  brandura 
defla  letra  ,  diz  Ovidio  Fafi.  5 . 
xifpera  mutata  eft  in  lenem  tempore  longò 
Littera. 

v»  gr.  Lemuria ,  em  lugar  de  Remuria.  Os 
pividofos ,  por  não  poderem  facilmente 
vibrar  a  lingua  ,mudaõ  o  R  em  L,  como 
feléde  Demoíihenes,  &  Alcibiades.  O 
qual  vicio  chámaõ  os  Gregos  $  Lambda . 
cifbíõi que  quer  dizer*  vicio  de  frequentar 
a  letra  L  ,  que  elleS  chamão  Lambda . 
Quifi&iano  Stoa  exprime  a  pronunçia,- 
çaõ  defta  letra  com  o  verfo  que  fe  fegue: 
L  facit  extremum  contingens  lingua 
palatum 

L  em  quanto  letta  Portugueza.  Em 
imiytos  vocábulos  mudaô  osPortugue- 
zes  L  em  R,  por  duas  razoes>a  primeyra, 
-Tom-V* 


por  fer  letra  mais  varonil  *  &  áflim  na 
corrupção  do  Latim  i  de  Blandus  dizem 
brando  *  de  Plantfus ,  pranto  de  Clavus  § 
eravo  j  de  Placere  ,  prazer }  de  Supplere, 
fupprir  jafegunda  razão  he,  para  iedef- 
viarem  de  fallar,  como  os  Caítelhanos  * 
que  dizem  Blando  ,  Clavo  ,  Plazer  ,  Snp - 
plir ,  Nafua  Orcographia  pag.  m 
&c.  traz  Duarte  Nunes  deJLeaõ  razoés, 
para  provar  que  os  Gaftelhanos  errada¬ 
mente  íuprem  onoílo  LhcemdousLL, 
6c  q  nefte  particular  eftamos  melhor  que 
elles }  porque  a  rodos  os  vocábulos  Lati¬ 
nos, que  remdous  LL,6c  na  lingua  Caíle- 
lhána  guardão  ofoido  Latino,  hecefla- 
riamente  tiraó  hum  L,  como  neftaS  pala¬ 
vras  Sylogifmoi Sylafra,  Colégio j  que  de  ou- 
tra  rríaneyra  efcrevendoas  com  dous  11  * 
como  devia  fer,  fícarião  dizendo,  Silhtí- 
gifrno  y  Sylhaba ,  Colhegio  &c.  Também 
condemna  odito  Author  aosq  na  efcri- 
tura,6c  pronunciação mudaõ  Lem  R,em 
certas  palavras,  que  o  ufd  tem  authoriza- 
do  em  contrario  *  que  fe  bem  dizemos 
brando  por  blando  ,  obrigar  por  obligari 
&c.e m  muytos  outros  vocábulos  deve¬ 
mos  cojifervar  o  foido  Latino ,  como  em 

A  ij  Clemen - 


4 

Clemncia ,  Injlmnmar ,  Supplicar  •,  &  não 
devemos  perverter  as  letras  ,  como  algüs 
homens  do  vulgo,  que  dizem,  &  efcre* 
vem  fr oles  por  flores,  C religo  por  Cléri¬ 
go  ,  Cairos  por  Carlos  &c.  Em  varias  pa* 
lavras  Latinas  quando  L  vem  depois  de¬ 
itas  tres  letras  C,  F,  P  ,  na  lingua  Porru- 
gueza  corrompefe  em  Ch ,  como  de  Cla¬ 
vis  chave  i  de  Flamma ,  chama  ;  de  Pla¬ 
ga  ,  chaga.  Por  ignorarem  a  natureza  das 
palavras,  &  íitio  das  letras,  &  lyllabas, 
dobraõ  muytos  oLícm  propofito  alte¬ 
rando  as  vozes,  &  fignificaçãodellas,  fe- 
gundo  a  Orthographia  de  Duarte  Nu¬ 
nes  deLeaõ.efcreveremos  com  L  fingello 
os  vocábulos, que  acabãoem  Lo, ou  La, 
particularmente  os  nomes  Latinos ,  que 
fe  dirivaõ,  íeefcrevem  aüim.  Defte  nu¬ 
mero  laõ  Camelo ,  Pelo,  Qiierela,  Cautela , 
T utela ,  Tela ,  Péla ,  (que  he  o  mefmo  que 
Pila)  Vela  pelo  inftrumento  danao,  & 
Vela  deV igilia.Item  os  verbos  a  que  ajun¬ 
tamos  os  relativos  O,  A, em  lugar  de/í, 
Ea,  Id  ,  Latino,  a  que  por  bom  foido 
mudamos  o  S  em  L,em  algüas  peíTòas  do 
íingular  ,&  plural ,  como  Vilela  Wiíte* 
Jo  ?  Fizéjtelaè  Fizéfielo?  Amáftela  ?  Amaf 
telo?  Amalo?  Amala?  Amamolo.  Item  ti¬ 
rando  a  prepofição  Per, Sc  Por,  junta  aos 
artigos  maículino  ,  &  feminino  ,  Pelo, 
Pela ,  Polo  ,  Pola.  Item  os  nomes  que 
tem  L  afpiradojcomo  Abelha ,  Ovelha, 
Coelho ,  Trebèlho ,  &c.  Pelo  contrario  do* 
braõ  L  os  compoftos  com  aprepofiçaó 
Ad  ,  junta  a  verbos  começados  em  L, 
como  Allegar ,  Alluâir ,  &c.  Item  os 
compoftos,  começados  dediçoens,  co¬ 
meçadas  ern  L  ,  como  Collaçdo  ,  Colla - 
§o ,  Collateral ,  Collega,  Collegi  al,  Colle¬ 
gio  ,  Collegir ,  Colleãor ,  Collocar  ,  Col¬ 
loquio  ,  &c.  Item  os  compoftos  com  a 
prepoíiçaõ  In  ,  como  lllaçao  ,  Illicito , 
Illtberd ,  IUudir  ,  11  lufa  o ,  llluftrar,  II- 
luftre ,  &c.  Item  rodos  os  nomes  dimi¬ 
nutivos  ,  acabados  em  Lo  ,  La,  como 
Bello,  Libello  ,  Caftello ,  Bacello,  Cadella , 
DonzellaJ  anella,Portella, Codicillo,  Pu- 
pillo,  &c.  Item  todos  os  nomes  acabados 
em  Lo ,  La ,  a  que  precede  E ,  ainda  que 
naõ fejaó  diminutivos  j  porque  aílim  pa¬ 
rece  que  pede  a  orelha,  como  AdeiU,Ca- 


ravella ,  Efcudella  ,  Amarello ,  Singello, 
Verdizello,  &  outros  taes  *  porque  ne¬ 
nhuma  differença  lhe  achamos  âejanel- 
la ,  nem  de  Bello  item  dobraõ  Leites  íu- 
perlativos  Facílimo  ,  Difficillimo  ,  Hu¬ 
millimo,  Simillimo.  Finaimente  por  na¬ 
tureza  das mefmas  palavras,  ícm  virem 
debayxo  de  regra  geral,  dobraõ  L  os  que 
fe  fegtiem : 

Aquelle ,  Aquella ,  Aquelloutro ,  Aquil¬ 
io  ,  Alii ,  adverbio  local ,Amollecer,  Am - 
polia ,  Anniál ar ,  Appellar ,  Appella f  ao , 
Appellante ,  Appelli  dar ,  Appellido ,  Apel  ■ 
les ,  Apollo,  Apollonio ,  &c. 

Belhcofo.  Bulia. 

Cabello, Callo,  Calliope,  Camillo,  Cavai - 
lo ,  Cebolla  t  Cella  ,  Celleiro ,  Chane eller, 
Colla ,  por  grude ,  Collo  ,Collar ,  Colle  yr  a, 
Collina , por  outeiro ,  Collyrio,  Compellir, 
Óc. 

Degollar. 

Elle ,  ,  Excellenda ,  Excellente . 

Falia,  Fallar ,  Fallacia ,  Falle  c  er,  Falle- 
eido ,  Falle  cimento ,  Folle. 

G allego ,  Galli za ,  Gallia ,  Gallo  ,  GW- 
hnha ,  Gdlmheiro ,  Gallinhola. 

Helieboro  ,  Helle  (ponto ,  Holi  an  da. 

Illyrico ,  Intervallo. 

Mrccllo,  Marte  Ilo ,  Molle  ,  Molli  - 
duo 

Nullidade ,  Nullo. 

Ollaria ,  Olletro. 

Parallelo ,  Pallas ,  Pelle ,  &  os  que  dei- 
le  defeendem  ,  como  Pellica,  Pellitnro } 
mas  naõ  Pelome,  porque  não  vem  de  /W- 
L,fenãodePr/0  ,  &  de  Pelar,  queíeef- 
creve  com  L  fingello.  Pollegar,  Polio , 
por  a  ve  pequena,  Polluçao,  Polluto ,  Pu * 
fdlanime ,  Pufillanimidade. 

Repellir ,  Rebellar . 

Tollo ,  Tolla ,  Tullio. 

Vacillar ,  V alie ,  Vallado ,  Vallo  ,  Vello 
de  lal ,  Vello fo  ,  Villa,  Villao  ,  Villania , 
mas  naõ  Vileza ,  que  vem  de  Vil. 

L,  Em  quanto  letra  fcientipca.  Na  an¬ 
tiga  Arithmetica  ,  fignificava  cincoen- 
ta,  &  ainda  hoje  noalgarifmo  Romano 
fignifica  o proprio  numero,  como  odiz 
overfo: 

Quinquies  L  denos  numero  de  finiat  ha¬ 
bendos.  •  • 


*  Cõni 


LA 

Gomtil  quer  dizer  ciocoenta  mil.  Nas 
abbreviaturas  dos  Romanos  L  queria 
dizer,  Lucius ,  L  alius ,  Libertus ,  Locus , 
Lector  ,  Lolius.  Dous  LLqueriaõ  dizer, 
Lucii  Libertus.  Livii  Libertus.  Lauda* 
bilis  Loci.  Tres  LLL  valião  o  me  imo 
que  Lucii  Liberti  Locris  >  fegundo  Jaco* 
bo  Gohorio ,  lib .  i .  de  Myfier.  notar .  O  L 
lignificava  Lapjus ,  que  no  Latim  quer 
dizer, Queda.  Noseícudos  dos  Lacede- 
monios  oL  íignificava  a  dita  geme.  Va* 
lerian.  foi.  113.  Signiíicavaõ  os  Antigos 
com  a  letra  L,  a  meninice.  Joann.  Bapt-. 
Porta ,  de  furtivis  litterarum  notis:  pro 
nunciafe  o  L  ferindo  a  lingua  aparte  íu* 
perior,  ou  o  ceo  da  boca,  por  iíío  quer 
Goropio.que  naprimeyra  das  linguas  a 
dita  letra  ligniHcafre  altura ,  fublimída- 
de.  Hermath.  lib.y.fol.  147.  Segundo  os 
Chimicos  íignifica  o  L  Diffoliiçao  do 
Lápis  Philo  fòphico ,  aqueelles  também 
chama òOptefis,  ou  Adulphuc  *  &  na  di¬ 
ta  arte  também  quer  dizer  ,  Alma  dos 
corpos ,  Digeftàb ,  &c. 

LA 

Lâ.  Adverbio ,  que  denota  lugar.  Là, 
ahí  onde  tu  eflàs,  (quando  fe  nao  ítgoi- 
fica  movimento.)  Iftic.  Cic.  (quando  fe 
íign dica  movimento.  )  In  ifiurti  locum. 
Iftb.  Adverb.Plin.Jun.id  ejí ,  para  là,  pa¬ 
ra  eíTe  lugar. 

La.  No  lugar  ondeelleeftà  *  (quando 
fe  naó  íignifica  movimento.)  Illic ,  ou  ibi. 
Terent .  (quando  íe  íignifica  movimen¬ 
to.)  Illuc ,  ou  illb.  Adverb.  Cic.  Eo.  Ad~ 
verb.  Terent. 

Quando  là  chego,  naó  vejo  ninguem  à 
porta.  Chm  illb  advenio  ,  folitudo  ante 
•oHiim  ( fuèintelligitur ,  efi. )  Terent. 

Là  onde  eílà  huma  grande  fígueyra 
brava.  Illic  ubi  caprificus  magna  efi. 
Terent. 

Naó  ha,  quem  antes  naõ  queifa  eftaf 
em  qualquer  lugar,  que  lâ  onde  eítâ.  Ne¬ 
mo  efi y quin  ubivis  ,  qukmibi ,  ubiefl,ejfe 
malit.  Cic. 

Là  mefmo.  Naquelle  mefmo  lugar. 
Ibidem.  Cic.  .  :v 

Andar  de  cà  para  là.  <Ir  ccrrendopa* 
Tom,  V. 


LAA  j 

ra  cà  para  là.  Hnc  atque  illuc  cur  (itare-. 
Horat. 

Metemfe  pelos  matos  ,  &  para  là  mef¬ 
mo  leváõ  oque  tem .Infilvas  confugiunt * 
fuaqtte  eodem  conferunt.  Cfikr. 

De  là«  Illinc. Cic.  Eífoueíperandojque 
Spinther  venha  de  ià.  Illinc  Spintherem 
expeHo.Cic.  De  là  fe  traz  a  moça  para  câ. 
Illinc  transfertur  huc  virgo .  Cic. 

De  là  onde  eídâs.  Iftinc.  Cic . 

Sois  de  !à  ?  Illinc  ne  es  tu  ? 

Iremos  por  1  k. Illae  ibimus.  Ovid . 

Por  là  ,  ondetítàs.  Iftac .  Terent . 

Là.  Adverbio  demondrativo  de  tem¬ 
pos  antigos.  Là  no  principio  do  mundo. 
Janunde  ab  initio  mundi ,  ou  i  m  um  pri¬ 
mordiis.  Là  hngio  a  Antiguidade  que 
&c.  Olim  i  ou praeeritis  retro  feculis  fin» 
x êr e  Antiqui ,  &c. 

Là  também  he  párticula ,  que  fe  ajun¬ 
ta  com  verbos.  Là  vai  o  negocio.  Não  ha 
mais  que  efperar  ,  tudo  eídá  perdido. 
Aã  um  efi .  Terent .  Conclamatum  efi.  Idem. 

Là  fe  avenha.  Sibi  viderit.  Também 
algumas  vezes  eíla  ríiéfma  particula  fe 
poem  depois  do  verbo.  (Prezai-vos  lá 
de  íiihoâ  do  Sol.  Vieira  tom.  i.paggvi. ) 

Là,  he  ufado  no  principio  de  muitos 
adagioS  Portuguezes.  Là  vai  ,  quanto 
Martha  fiou.  Là  vaõ  leys ,  onde  querem 
Reys.  Là  te  vàs  empreítado,  dondeve- 
nhas  melhorado.  Là  vem  Fevereyro, 
que  leva  a  Ovelha ,  Sc  o  Carneyro.  Làa 
para  dia  de  S.  Sérejo.  Là  vai  o  ruço ,  &  as 
canaílras.  Là  vai  a  lingua  oode  o  dente 
grita.  Là  vai  a  lingua  onde  doe  a  gingi¬ 
va.  Là  vai  o  mal  onde  comem  o  ovo  lem 
fal.  Là  me  leve  Deos,  onde  efíaõ  o $ 
meus. 

Là.  Termo  da  Mufica.  He  a  fexta ,  Sc 
ultima  das  que  chamão  vozes  da  Mu* 
fica^ 

laa 

'  ■> 

•  *  X 

Laa.  A  materia  felpuda,  que  cobre 
a  pelle  da  Ovelha,  Sc feüs  filhos,  &■  terri 
lugar  de  pelo ,  Sí  feda ,  que  cobrem  ou¬ 
tros  animaes.  Quer  Ovidio  que  Miner® 
vafoíTe  aprimevraqueenflnou  a  fiar ,  8r 
tingira  laã.Piinio  attribue efta  invenção 
aos  Egypcios,  juítino  aos  Athenieníes. 

A  iij  No 
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Nocap.  4.doGenefisLyrano  faz  inven¬ 
tora  dos  lanifícios  a  Noema,  irmaã  de 
Tubalcain  •,  mas  naõ  acho  na  Efcritura 
fundamento  para  ethi  opiniaó.  Tertul¬ 
liano  no  livro  de  Pallio,  traz  a  opinião 
dos  que  dizem ,  que  Mercurio  apaipan* 
do  huma  ovelha,  Sc  experimentando  a 
brandura  da  laã  ,  arrancara  hum  froco 
delia ; abrindo  pois,  6c  torcendo  alguns 
cabellinhos  com  os  dedos,conhecèra  que 
fe  podia  fiar,  &  fazer  delia  panos  para 
veítidos.  Atè  a  invençaó  de  fiar  a  laã,  an- 
davaó  os  homens  veítidos  depelles.  Os 
Hebreos  foraõ  os  primeiros  ,  que  tof- 
quiàraò  as  ovelhas ;  as  outras  naçoens  ar¬ 
ranca  v  ao  a  laã  da  pelie  das  ovelhas ,  co¬ 
it  li  me,  que  ainda  notempo  dePlinioera 
ufado :  Oves  non  ubique  tondentur  j  durat 
quibufdamin  loas  vellendi  mos  shb.  8.  cap. 
48.  E  afiam  do  verbo  Vellere  ,  que  he 
Arrancar ,  os  Latinos  fizeraõ  V ellus. Co- 
roavaõ  os  Romanos  aporta  do  noivo 
com  laã,  6c  no  mefmo tempo, com  roca, 
fuío, &  armeo  de  laã,  acompanhavão  a 
noiva.  Os  Sacerdotes ,  chamados  Flami - 
nes ,  andavaõ  com  fios  de  laã  atados  na 
cabeça  deraõlhe  eíte  nome,  como  quern 
diílera ,  Ftlamines .  Veftiraõ-fe  de  laã  naõ 
íò  homens  nobres .  mas  os  mayores  Prín¬ 
cipes.  Affirma  Quinto  Curcio,  que  os 
veítidos  de  Alexandre  Magno  eraô  de 
laã  fina,  trabalhada  por  maõ  defua  iç* 
maãi  tanto  aílim  ,  que  vindolhe  de  Ma¬ 
cedonia  varias  veltiduras  de  laã,  oílere- 
ceo  de  fua  propria  mão  huma  delias  a 
Sifigambis ,  mulher  de  Dario.  Em  obras 
de  laã  feoccupavaõas  maisilluítres  Ma¬ 
tronas  Romanas.  Os  veítidos  de  Cefar 
Auguíto  eraõ  todos  de  laã ,  fiada  por  fua 
mulher ,  irmaã ,  Sc  filha.  No  anno  de  tre¬ 
zentos  6c  fetenta  6c  hum,  reinando  o  Em- 
perador  Valentiniano ,  choveo  na  Cida¬ 
de  de  Arras  em  Flandes  muyta  laã.  La¬ 
na  ,  a.  Cic. 

A  laã  da  tofquia  de  cada  anno.  Lani - 
ciumfii . Neut.  Virgil. Plin.  Se  queres  ter 
laã.  Si  lanicium  tibi  cura.  Virgil .  (fobem* 
tendefe  eft.') 

Couía  de  laã.  Laneus  yatum.  Cic. 

A  laã  daí  ovelhas.  Coma  ovium.  Colu¬ 
mi. 


Laã  aparelhada ,  5c  cardada  ,  Lana 
pr apara! a,  ô* peffiita.  Columel.  Também 
fepóde  dizer  Pe xa. 

Laã, ainda  não  lavada.  Laãíuja.  La¬ 
na  fuccida.  Plin. 

Hum2s  fe  veras  de  laã.  Lanula ,  <2. 
Fem.  Celf 

À  arte  de  fabricar  laãs,  de  trabalhar 
laã.  Lanificium ,  ii.  Neut. 

Qfficial  que  trabalha  em  lai.  Lana* 
rius  fii.  Mafc.  Plant •  ] u venal ,  6c  Marcial 
chamão  às  mulheres  que  fiaõ  Rã,  La • 
nificte* 

Que  tem  laã.  Cnberto  de  laã  ,  (fadan¬ 
do  em  ovelhas  )  Lanaris  ,  is.  Mafc.  ér 
Fem.re ,  is  Neut.  Varro.  Lanatus ,  a,  um. 
Columel.  Laniger ,  a ,  um.  Virgil. 

Pelle  de  ovelha  com  iaá.  Lanata-fellis. 
Columel. 

Que  tem  muyta  laã  (  fadando  em  hüa 
ovelha.)  Lanofus ,  a ,  um.  Columel. 

Neíte  tempo  a  mayor  parte  delias  ef- 
tátaó  dadaaoocio,  6c  ao  luxo,  que  naõ 
fe  digna  de  tomar  cuidado  das  obras, 
que  fe  fazem  com  laã:  Nunc  pleraque 
Jic  luxu  ,  ò*  inertia,  diffluunt ,  ut  ne  la¬ 
nificii  quidem  curam  fufcipere  dignentur. 
Columel.  (falia  nas  mulheres  de  calida* 
de  do  feu  tempo.) 

Laã  lidrofa.  Vi  d.  Lidrofo. 

Laã  churda, 011  churra ,  headas  ove¬ 
lhas  ,  corredia ,  6c  comprida ;  he  a  de  me« 
nos  preço 5  6c  ademais  valor,  também 
de  ovelhas ,  fina ,  6c crefpa  ,  lhe  chamão 
laã  meirinha :  6c  ha  outras  caítas  de  iaãs, 
laã  de  aninhos, brancos,  ou  pretos,  tintos 
em  azul,  011  lavados ,  laã  fiada ,  laã  para 
colchoés,  laã  de  pelo  de  camelo,  Scc. 

Laã  miuda  ,  que  os  tofadores  tiraõ 
dos  pannos, miíturada  com  pluma,  pa¬ 
lhas  ,  6cc.  Tomentum ,  i ,  Neut.  Senec.Phi - 
lojoph. 

Adágios  Portuguezes  da  Laã. 

A3 Ovelha  louçaã,  diííe  a  Cabra,  da* 
mea  laa. 

Antes  a  laã  fe  perca  ,  que  a  ovelha. 

A  roim  ovelha  a  laã  lhe  peja. 

De  manhaã  em  manhaã  perde  o  car¬ 
neiro  a  laa. 

O  homem  queremos  ver3  que  osvef- 
íidos  faõ  de  laã, 

/  .  Can-i 
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CantaaRaã,  &  naõtemcabeilojnem 
laã, 

ír  por  laã ,  &  vir  toíquiado. 

Dc  quem  anda  muyto  manfo  ,  &  de 
coufas  quefe  fazem  i  n  fe  n  fi  v  e  1  m e n r e , di¬ 
zemos  provcrbialmente  que  andao  com 
pès  de  laã.  [A  febre  malina  coíhima  en¬ 
trar  com  pés  de  laã,  6e  muyto  diffimula- 
da.  Correcçaõ  de  abufos,  pag.  430.) 
(Correndo  a  morre  com  pès  de  laã,  por 
ão  feríentida.  Macedo,  Dominio  íbbre 
3  Fortuna ,  pag.  2 17J 

Laarim,  Palavra  da  índia.  fibd.Li- 
rim. 

LAB 

LabAça. Planta ,  qüedà  hum  talo  ti¬ 
rante  a  vermelho  ,  veítído  de  folhas 
pontiagudas  ,  que  fe  parecem  com  aze¬ 
das,  mas  muyto  mais  compridas,  &  mais 
duras.  Ha  de  muytas  cfpecies .Lapathum, 
i.  Neut.Horat.CôlumeLChamaõXhG  aíTim 
do  verbo  Grego  Lapatfein  ,  Mollificar, 
porque  a  raiz  deita  erva  he  emolliente. 
Os  Ervolarios  lhe  chamão  Lapathum 
ac  atará  maius  -y  Oxylapathum ,  6c  Lapa  * 
th  um  fylveftre ,  para  o  diftérençar  de  ou¬ 
tro  a  que  chamaõ  Lapathum  [angui¬ 
neum  ,  Lapathum  nigrum  3  ou  rubrum  la¬ 
pathum*  (Labâça  he  fria ,  6c  feea  no  fe- 
arundo  grao.  Recopih  de  Cirurgia ,  pag. 
281  ) 

Labareda  ,  ou  Lavareda.  A  parte 
co  fogo  fulphurea,  acefa,  6c  luminofa, 
ue  comn  mais  rarefaéta ,  6c  mais  futil  fe 
vanta  fobre  a  materia,  que  fe  eítà  quei¬ 
mando,  8c  toma  figura  pyramidal ,  ou 
ovada,  ou  redonda,  ou  fe  reparce  em  ra- 
yos ,  &  fe  divide  em  linguas.  Flamma,  te* 
Fem.  Cic. 

Fazer  labaredas.  Flammas  fundere  , 
ou  vibr ar e. VixgxMa  diz  Flammare.  Aulo- 
Gellio  diz  Flammigerare . 

Labareda  pequena.  Flammula ,  Fem * 
Cic . 

Labareda  do  amof  Divino.  Amoris 
Divini  flamma.  Ufaõ  os  Authores  Lati¬ 
nos  de  ÈLmv/z,  fallando  no  amor  profa¬ 
no.  Cicero  diz,  Amoris  turpijjlmi  flamma 
jlagrare?Ç  Em  qualquer  labareda ,  queíe 
levante  nas  vaífas  entranhas.  Chagas , 
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Cartas  Efpirit.  tom.  2 .  pag.  3  i  J  Falla  nas 
labaredas  do  amor  Divino. 

Labaredas  do  engenho.  Tem  a  fua 
pratica  notáveis  labaredas :  In  colloquiis 
vis  ingenii  plurima  f, 'plende! .  In  colloqui 
ingenti  igniculos  jacit.  Tem  humas  laba¬ 
redas,  mas  na  realidade  pouca  lubítan- 
cia:  igniti  fane  eft  ingemi ,  fed  reverá  me- 
diocriSy  nec  firmi.  Illius  ingenium  multuni 
quidem  fpíendoris  habet ,  fed  revera  pa¬ 
rum  fol  id  um  i 

Lábaro.  Efpecie  de  guião  ,  pendão, 
bandeira ,  oueítandarte ,  que  os  Roma» 
nos  uíáraõ  depois  de  Conftantino  Mag¬ 
no.  Eílando  cíte  Principe  para  acome* 
rer  ao  Tyranno  Maxencio  ,  ainda  que 
mais  forte,  lhe  appareceo  no  ar  huma 
Cruz  luminofa,  cercada  deitas  ires  pa¬ 
lavras  Gregas ,  En  tonto  niflcãy  que  valem 
o  mefmo  que.  Com  iflo  vence.  Na  noite 
íeguinte  moftroufe  o  Senhor  a  Conítan- 
tino,$ccrderíoulhe  que  mandafíe  fazer 
hum  eftandarte  com  a  figura  da  Cruz 
na  fornia  que  lhé  apparecèra ,  &  que  da- 
hi  por  diante  olevaííecamíigo  emocca- 
fiaó  de  batalha,  íe queria  vencer.  Entre 
os  Efcritores  naõ  conlta  dos  particula¬ 
res  deita  iníignia  militar.  Hiíns  dizem, 
que  era  hum  grande  panno,  quadrado* 
com  huma  lança  por  remate  ,  atraveíía- 
da  a  modo  de  Cruz,  St  com  hum  vèo,ent 
que  íe  via  a  effigie  do  Emperador  ;  6c 
que  em  cima  daaítea  fe  viaó  dentro  de 
huma  coroa  de  ouro  as  duas  primeiras 
letras  do  nome  de  Chrifto ,  fegundo  os 
carafteres  do  idioma  Grego  ;  outros  a« 
crecentao  a  eftes  particulares  as  figuras 
de  Conítantino  5  Stfeus  filhos.  Vejãoos 
curiofos  o  que  neíta  materia  dizem  Eu- 
febio ,  &  Baronio ,  6cc.  Em  lugar  dos 
idolos  de  ouro  qfe  coítumavaó  levar  no 
exercito  ,  fempre  marchava ,  &  pelejava 
Conítantino  com  o  Lábaro  acudindo 
com  elle  às  fileiras*  que  fraqueavaõ,  & 
logo  com  eíte  íoccorro  inclinava  para  a 
parte  dos  fracos  a  viétoria.  Efcreve  Eu» 
íebio,  que  quem  o  levava  ,  nunca  era  fe» 
rido,  tanto  affim quenum  grande  aper¬ 
to  faltando  ao  Alferes  a  fé,  6c  largando 
o  Lábaro  a  outro  foldado  ,  dalli  a  pou¬ 
cos  paííos  cahira  morto  de  hüa  frechada* 
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Sc  o  futftitiito,  domeyo  de  muitas  fet- 
tas,quederaõ  nopao  da  Cruz,  íahioda 
baralha  illefo.  Tinhaõ  osfoldados  íum- 
mo  refpeyto  ao  Lábaro  ,  ôí  para  que  as 
adoraçoês  com  que  o  exercito  venerava 
os  idolos  que  levava  ,  infenfivelmente 
paíTaflem  para  objeéto ,  digno  delias, 
mandou  Conftantino  pôr  nefte  pendão 
o  nome  de  Chrifto  em  cifra.  Na  fua 
primeira  oraçaõ  contra  Juliano  Apofta- 
ta  ,  diz  S.  Gregorio  Nazianzeno  ,  que 
Conftantino  chamara  a  efte  fagrado  ef- 
tandarte  Lábaro ,  para  fignificar  que  aon¬ 
de  apparecia  ,  acabavaõ  os  trabalhosj 
porque  em  Latim  íe  chamão  Labores . 
Na  opinião  de  outros  ,  com  efte  nome 
deo  Conílantino  a  entender,  que  com 
a  Cruz  que  ellerecebèra  doCeo,haviaó 
de  acabar  os  trabalhos,  6c  períeguiçoés 
da  Igreja.  Chamàraõ  os  Gregos  ao  Lá» 
baro ,  Laboron .  Labarus ,  i.  Mafc.  Laba • 
rum  ,  i.  Neut.  No  i.  livro  contra  Sym- 
maco  faz  Prudencio  as  duas  primeyras 
fyllabas  defta  palavra  breves: 

Chrijlus  purpureum  ,  gemmanti  textus 
in  auro 

Signabat  Lábarum.  ( Arrebatando  a 
bandeira,  ou  Lábaro  Imperialdas  mãos 
do  feu  Alferes.  Antiguid.  d s  Lisboa, part. 
i.  330J 

Labefactado.  Hepalavra  Latina, 
&  Medica.  Vai  o  meímo  que  viciado, 
corrupto.PL/.nos  feus  lugares.  (Se  fe  tar¬ 
darem  purgar  ,  eílarãojà  as  partes  def- 
tcmperadas,  6c  ]abefa£ladas.  Correcçaó 
deabufos,  pag.  247.) 

Labêo.  Derivaíe  do  Latim,  Labes, 
mancha ,  &  fignifica  deidouro  da  repu- 
façaõ ,  nota  de  infamia ,  ignominia ,  6cc. 
Labes  fama  ,  ou  dignitati  adfperfa  ,  011 
macula, a.  Fem.  Cic . 

Pôr  hum  labéo.  Afficere  macula.  Cic . 
Maculare  nomen  alicujus  crimine.  Virgil. 
Pôr  labêos  a  homens  de  bem.  Inferre  la - 
be?n  integris.  Cicer.  £Com  o  labêo  exe¬ 
crável  da  avareza.  Varella, Num. vocal, 

V*g'  15  L) 

Laberinto.  Deriva-fc  do  Grego 
Labiros  anatbeon,  que  (fegundo  Mam¬ 
mo  no  feu  Lexicon  Philologico  )  val  o 
mefmo ,  que  Fovea  recurrens ,  in  qua  fle  * 
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xus  impii  cati ,  qui  euntis  fenfus  involvunt. 
Deofe  efte  nome  a  huns  antigos,  6e  ce¬ 
lebres  edifícios  ,  em  que  a  gente  fe  per¬ 
dia  pelos  muitos  caminhos,  quehiaõdar 
nos  outros ,  6c  donde  era  muito  difficul. 
toío  achar  afahida.  Os  mais  famoíos  la* 
berintos  faô  quatro  j  o  de  Creta  ,  que  por 
mandado delRey  Minos  edificou  Déda¬ 
lo  para  nclíe  encerrar  o  Minotauro,  don¬ 
de  Thefeo  le  defembaraçou  com  o  fio, 
que  lhe  deo  Ariadna  *  o  fegundo  foy  o 
do  Egypto*  orerceyro  ode  Leni  nos *  6c 
o  quarto  o  cLelRey  Porfena  em  Italia. 
Nomeyo  da  Ilha  deSalfete  na  índia  fe 
vè  a  entrada  do  famofo  Laberinto  fub- 
terraneo  ,  todo  cortado  em  viva  rocha, 
que  na  opinião  d’aquelle  Gentio  chega 
atè  o  Rey  no  de  Cambaya.  Diogo  de 
Couto  faz  humacurioía  defcripçãodeb 
te  monftruofo  prodigio  da  Arte.  Vid. 
Decada  7. livro  3.  pag.  60. 61.  &c.  Laby¬ 
rinthus,  i.  Mafc.  ÈirgiL  No  primeiro  li¬ 
vro  da  fua  Geographia  defcreve  Pom¬ 
ponio  Mela  o  laberinto  de  Pfammetico, 
Rey  do  Egypto  ,  com  eftas  palavras; 
Pfammetichi  opus  ,  labyrinthus ,  domos 
mille  ,  ér  regias  duodecim  ,  perpetuo  pa¬ 
rietis  ambitu  amplexus,  marmore  extru - 
Eius ,  ac  tellus ,  unum  in  fe  de  fccnfum  ha¬ 
bet,  intus  pene  innumerabiles  vias ,  mul¬ 
tis  ambagibus  huc  ,  ér  illuc  remeantibus * 
fed  continuo  anfrabfu ,  ér  ffipe  revocatis 
porticibus  ancipites ,  quibus  fubinde  alium 
fuper  alios  orbem  agentibus  ,  ér  fubinde 
tantum  redeunte  flexu  quantum  proce  fe¬ 
rat  ,  magno ,  ér  inexplicabili  tamen  errore 
perplexus  eft.  Charna-fe  efte  Laberinto, 
Laberinto  do  Egypto ,  Laberinto  de  Me¬ 
ris  ,  ér  Laberinto  de  Pfammetico.  Labe¬ 
rinto  do  Egypto :  porque  foy  conftruido 
no  Egypto:  Laberinto  de  Meris 5  porque 
dizem  que  Meris,  Rey  do  Egypto,  o  fi¬ 
zera  conftruir  para  fua  fepulcura :  &  La * 
berinto  de  Pfammetico  porque  foy  prin¬ 
cipiado  por  EI  Rey  Pete  fuco ,  ouTithoes , 
mais  de  dotis  mil  annos  antes  da  expug- 
nação  de  Troya*  foy  acabado  ,  reinan¬ 
do  Pfammetico  ,  nos  annos  3550.  da 
creação  do  mundo.  Porém  (  fegundo 
Plinio)  foy  efte  Laberinto  edificado  em 
honra  do  Sol  ,  &  diz  cite  Author,  que 

era 
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era  dividido  em  dezafeis  quartos  ,  cada 
hum  dos  quaes  continha  em  fi  efpaçofas 
moradas  3  que  no  feu  ambito  havia  tam 
tos  Templos  ,  quantos  erão  os  Deoies, 
que  os  Egypcios  adoravão  ,  Sc  outros 
muitos  edifícios,  dedicados  aos  cultos 
deites  falfos  Numes,  juntamente  com 
hum  a  grande  quantidade  de  altiílirnas 
Pyramides 3  que  pelas  voltas,  &  rodeos 
do  Laberinto  íe  entrava  por  veítibulos, 
que  hião  para  galarias ,  ou  porricos ,  aos 
quaes  í'e  fubia  por  noventa  degraos,  Sc 
cujo  interior  era  ornado  de  colum  nas  de 
pórfido,  Sc  eítatuas  de  extraordinaria 
grandeza ,  em  que  fe  reprefenravaõ  Deo- 
íes,  Sc  Reys  do  Egypto.  Não  imagine 
alguém  (acrecenta  Plinio}  que  eíte  la- 
bennto  era  como  alguns  ,  que  fe  vem 
traçados  num  pavimento ,  com  reparti¬ 
mentos  ,  entre  os  quaes  íeabre  hfia  via, 
cujo  flexuofo  comprimento  faz  fazer  em 
breve  efpaço  dilatado  caminho.  Fra  hü 
lugar  muy vaíto ,  murado,  diítribiiidò 
c  m  edifícios  ,  com  ferventias  feparadas, 
que  por  todas  as  partes  tinhaô  caminhos 
abertos,  Sc  portas, cujo  numero,  5c  con- 
fufaõ  embaraçava  a  fahida.  Em  Herodo¬ 
to  fe  acha  a  deícripção  deite  proprio 
Laberinto  na  forma  ,  que  fe  fegue.  Das 
doze  falas ,  que  faó  de  abobada ,  8c  op- 
poftas  hüas  às  outras ,  friseítãoao  Nor¬ 
te,  6c  íeis  ao  Sul.  O  edifício  hedobradoi 
soque  íe  levanta  da  terra,  refponde  ou- 
iro  igual  fubterraneo,  Sc  os  dons  juntos 
contem  em  fí  trezentos  apoíentos.  Ca¬ 
da  fala  tem  columnas  ao  redor ,  Sc  os  te¬ 
ntos  tem  varias  efculturas*  No  angulo> 
em  que  vai  fenecer  eíte  taberínro,hahüa 
Pyramide  ,  que  tem  duzentos  Sc  qua- 
tenta  pés  dealto,emque  forão  abertas 
effigies  de  grandes  ammaes  ,  St  não  fe 
entra  nella  ,íenão  por  debayxo  da  terra. 
Segundo  Plinio,  as  dezafeis  partes  erri 
que  fe  dividia  toda  a  maquina  deite  La¬ 
beri  nto  ,  erão  quartos  em  honra  dos  de¬ 
caíeis  Governadores  da  terra,  &  em  ca. 
da  quarto  havia  foberbos  Palacios, Tem¬ 
plos,  muitas  pyramides,  galarias  fobre 
columnas  de  pórfido  ,  ornadas  de  gran¬ 
de  numero  deeítatuass  Sc  que  as  traves 
erão  de  pao  Efpinho  do  Egypto ,  fervi* 


LAB  9 

do  em  azeite,  para  fer  mais  luítrofd.  Se¬ 
gundo  Strabo,  os  quartos  deíle  Labe» 
rintoeraó  trinta  ,  que  era  o  nurhero  dos 
Governadores  do  Egypto.  Via  fe  nelle 
huma  efiatua  de  Serapis  de  nove  cubitos 
de  alto,  que  (pelo que  efereve  Apion) 
fora  feita  de  huma  unica  EímèraJda;  Di¬ 
zem  que  o  lugar  em  queeítava  iituado 
eíte  Laberinto ,  fe  chama  hoje  Caflrô  Ca¬ 
rum  )  ou  Caflello  de  Caron.  Eíte  Câron 
era  hum  famofo  Vizir  ,  de  que  fazem 
mençaõ  as  hiítorias  dos  Arabes  3  Sc  fe  ha¬ 
vemos  de  dar  credito  a  huns  livros  de 
viagens,  ainda  hoje  permanecem  trezen¬ 
tos  Sc  cincoenta  apofentos  ,  colldcados 
de  maneira,  que  he  quafi  impoílivel  a- 
charlhe  fahida.  A5  imitaçaõ  deite  Labe- 
rinto  foy  feito  o  de  Dédalo  na  Ilha  de 
Creta  3  o  de  Theodoro  em  Lesbos,  Sc 
outros  na  Hetruria.  Nocap.  13.  do  Li¬ 
vro  36  fallando  em  Laberintos  diz  Pli¬ 
nio  :  Itinerum  ambages ,  occurftifque  ac  re  - 
curfus  inexplicabiles  continet  .....  crebris 
foribus  inditis  ad  fallendos  occurfus  ..... 
redenndumque  in  errores  eofdem.  No  fim 
deite  mefrno  capitulo  traz  Plinio  bum 
lugar  de  Varro,  onde  eíte  antigo  Auchor 
fallando  no  fepulchro  de  Forfeiia ,  dizs 
Reliquit  .....  m  bafi  quadrata  intus  laby* 
nnthum  inextricabilem ,  quo  fi  quis  introi - 
re  properet  fine glomere  Imi ,  exitum  in  ve  * 
nire  nequeat . 

Coufa  de  Laberinto.  Labyrintheus ,  <f, 
tim.  Cainlt . 

Ne  labyrintheis  è  flexibus  egredientem 

Terfi  fruftraretur  wobfervabihs  error , 
Catuli,  in  Agr. 

Laberinto.  Metaph.Gonfufaõ  de  cou  • 
fas  miftilradas.  Neftefentido,  diz  Viei« 
ra  ,  fallando  nas  Ilhas  errantes  do  Archi- 
pelago ,  (Quem  podefà  comprehendet  o 
inextricável  Laberinto,  com  que  à ma¬ 
neira  de  peixes  rtomar,  feandãofempre 
movendo  as  cafas,  St  pallando  dé  hum 
donòpara  outro  dono  ?  tom  7-pag.  19.)  A 
variedade  dos  roítós  alegres,  dos- verti¬ 
dos  louçãos ,  das  capellas  cbeirofas ,  dos 
inítrumentos  fonoros  ,  das  vozes  fiatu- 
raes,8ec.  repreíentavão  hü  Laberinto  de 
contentamento ,  que  mettia  em  confufaõ 
aos  fe  ntidos,  Lobo,Pri  m  a  vera  3  .part.  2  2 1. 
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Laberintos  tecendo  a  Era  prende  o 
tronco  ,  por  quem  fobe  ,  &  de  quem 
pende.  Malaca  eonquift./ry/fl  5.  oit.yz. 

Laberinto.  Também  em  jardins  ,  & 
em  boiquesie  fazem  Laberintos  de  mur¬ 
ta  >  8c.de  quaefquer  plantas ,  com  ruas 
tam  embaraçadas,  que  com  trabalho  lc 
acerta  com  o  lugar  ,  por  onde  fe  entrou. 
Laberinto  de  murta .Myrteus  labyrinthus. 

Laberinto,  chamão  os  Anatomicos  à 
terceira  cavidade  interior  no  ouvido, 
feita  a  modo  de  caracol  ,  com  muitas 
voltas,  para  que  o  fom  chegue  infenfi- 
velmenteao  cerebro.  Os  Anatomicos  lhe 
chamaõ  Labyrinthus ,  &  Fodina,  a.  Fem. 
(propter  varios  anfraltus ) 

Laberinto.  Também  fedáeíte  nome  a 
obras  de  engenho  em  verfos,  ou  em  pro- 
fa  ,com  certo  genero  de  coplas,  dicções, 
ou  letras,  tam  artificiofamente  intrica' 
das ,  queíem  fe  conhecer  o  artificio  ,  não 
íe  pode  entender  o  fentido.  Nos  Labe¬ 
rintos  ,  que  fe  compoem  de  letras ,  mette 
o  Poeta  nos  verfos  as  letras  que  quer  ,  & 
nos  lugares  que  convem  ,  fegundo  a  figu 
ra  ,  que  ha  de  levar  o  Laberinto  *  porque 
huns  fe  fazem  em  figura  redonda,  outros 
em  quadrada  ,  outros  pintando  huma 
ave,  huma  arvore,  huma  fonte,  huma 
Cruz ,  huma  Eítrella ,  ou  outras  figuras, 
proporcionando  as  Coplas,  &  as  le  -as 
com  aquella  figura.  Outros  Laberinr  s 
fe  fazem  deverfos  inteiros,  os  quaes  li* 
dos  ao  direito,  ou  ao  revez ,  faltados ,  ou 
cruzados,  ou  de  outras  maneiras,  fazem 
coplacomhum  foneto  retrogrado.  Oil 
tros  fe  compoem  de  Coplas,  Redondi- 
lhas,  ou  deServentefios.  Outros  ha  don¬ 
de  não  fó  fe  lem  os  verfos  de  muitas  ma¬ 
neiras,  porém  lidos  de  outra,  fazem  hum 
fentido ,  8c  lidos  de  outra  ,  fazem  o  con- 
trario  ,8c  compoem  fe  de  Coplas  de  Ar¬ 
te  mayor ,  &  de  Redondilhas  menores. 
No  feu  livro  intitulado  Metametricat raz 
Joaõ  Caramuel  muytos  exemplos  de  en- 
genhofiílimos  Laberintos.  Também  faz 
mençaõ  deite  genero  de  compofição  o 
noíToFelippe  Nunes  na  fua  Arte  Poéti¬ 
ca  cap.  19.  pag.  36. 

Laberinto,  no  fentido  moral.  Emba¬ 
raço  de  oegociqs  intricados.,  confufaõ 
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de  materias  duvidofas,  8c  controverfas. 
Res,  ou  qiuefhones  intric atacou  inextrica¬ 
biles.  Eíta  queítão  he  hum  Laberinto: 
Ghtajlio  implicati jjima  ejl.  Fx  /iulo  Gell- 
O  Laberinto  do  governo  de  huma  fami¬ 
lia:  Implicatio  rei  familiaris.  Cie. 

Metterfe  em  hum  hzbznnto. Implicare 
fe  negotiis.  Cic. 

Anda  mettidoem  hum  Laberinto.£/2 
negotiorum  tnole opprejfus, ou  dijtentus  ne¬ 
gotiis  ,  occupationibus  implicatus.  Cicer. 
(A  pezar  dos  Laberintos,  em  qye  me 
vejo.  Chagas ,  Cartas  FJpirit.  pag,  261.) 
(Ando  também  com  huns  Laberintos, 
de  que  me  nãofey  fahir ,  eítandoíempre 
por  hum  fio,  de  que  me  vejo  prender.Id. 
ibidem ,  pag.  136J  ("He  Laberinto  amor, 
a  que  nenhum  Thefeo  achou  fahida. 
Criftaesde  Eícobar,  pag.  232.) 

Labia.  Vem  do  Latino,  Labia ,  orum, 
que  quer  dizer  Beiços ,  ou  de  Labium ,  no 
fingular ,  que  nos  termos  da  fagrada  Ef* 
critura,  quer  dizer  lingua,  ou  lingua¬ 
gem.  Terra  erat  labii  unius.  Genef  21. 
iJfam  s  deita  palavra  nodifeurfo  fami¬ 
liar.  Homem  ,  que  tem  muira  labia  ,  que 
falia  muito ,  que  he  grande  fallador.  Ho¬ 
mo  loquaci  (fimus.  Cic. 

Labial.  Letra  Labial.  A  que  fe  pro¬ 
nuncia  ,  chegando  os  beiços  ,  como  v.gr. 
oB,  o  P,  Ôcc.  Letra  Labial.  Littera ,  qu a 
labiis  effertur.  (Dicçcens  que  eiles  cha¬ 
mão  gutturaes ,  5c  outros  Labiaes.  Seve¬ 
rim  Difcurf.  var.  67.) 

LÂbio.  Beiço.  Na  Cirurgia  feufa  ef- 
ta  palavra ,  para  fignilicar  as  extremida¬ 
des  da  carne ,  em  que  ha  foluçãode con¬ 
tinuidade.  Osdabiosde  hiu.  ferida  .Vul¬ 
neris  or^e,  ar  um.  Fem  Plur.  Celf.  Os  lá¬ 
bios  das  chagas.  Ulcerum  margines.  Plur. 
Mafc.  ou  Ulcerum  labra.Plur.Ncut.Plin. 

Cofer  os  lábios  de  huma  ferida. Oras 
vulneris,  futuris  inter  fe  committere.  Celf 
(Se  a  chaga  tiver  lábios  callofos.  Reco- 
pil.de  Cirurg.  pag.  230.) 

Laborar  para  alguma  coufa.Traba- 
lharpara  confeguir,  procurar  de  effei- 
tuar  alguma  coufa.  Laborare  ad  rem  ali¬ 
quam  ,  Cic.  ou  circa  aliquid.  Quintâ.  Ela  • 
borare  in  aliquid.  Qjuntil.  Elaborare ,  utl 
Cic,  Laborare , ut.  Idem.  Cicero  diz  La- 
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boro  ,  ut  affentiar  Epicuro.  Cic.  (Labora- 
vaô  para  metter  para  dentro  daquella 
profundidade  aos  dous  miferaveis.  Al¬ 
ma  Inftr.  tom.  2.  287.) 

Laborar.  Obrar  Fazer.  Laborar  ar¬ 
mas.  Arma  laborare.  Stat.  (  Sem  nòs  o 
fentirmos  ,  laborais  em  nòs  efta  admirá¬ 
vel  conlcrvação.  Alma  Inftr.i0wL2.344.) 

Laborar.  Diíparar.  Labora  toda  a  ar- 
telharia:  Omnia  tormcntà  bellica  difpló - 
diintur.  (Laborar  fem  dano  a  artelharia* 
Jacinto  Ftcirc,pqg.  loi.)  ("Com  tres  bata¬ 
rias  laboravaõ  os  Olandezes  contra  a  Ci¬ 
dade.  Por  tu  g;  Reftaur./tárt.  1.  144O 

Laborar  diz-fe  de  muitas  outras  cou- 
fas.  Laborar  com  as  cordas  ,  Laborar 
com  os  cabos ,  he  ufádo  na  N autica. 

Laboratório  ,  chamão  os  Chimi- 
cos  o  lugar  i  em  que  trabalhaõ.  Chim - 
ca  oficina ,  te.  Femt 

Laboriosamente,  pom  trabalho. 
Laboriose.  Labor iofiiis  ,  &  labor iofifí me , 
íaõ  uíados. 

LABORtoso.Homem  laborioío.  Anti¬ 
go  de  trabalhar.  Laborioftis ,  a ,  tini.  Cic. 
Ovidio,  8c  Stacio,  como  Poetas  dizem 
Laborifer ,  à^um.  (Os  regaloês,  8c  os la- 
boriofosj  os  robuftos ,  6c  os  delicados. 
Curvo,  Obíervaç.  Medie.  427) 

Laborioío  que  atura  muito  o  traba¬ 
lho.  Laboris  patiens.  (Os  laborioíos  Ca¬ 
melos  de  Africa,  Varella  *  Num.  Vocal. 
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Laborioío.  Coufa  que  fe  faz  Corri  tra¬ 
balho.  Laborioftis,  a ,  um.  Terendo  diz 
Fabula  laboriofa ,  obra  de  theatro  *  que 
cuftá  muito  trabalho.  Papeis  cheos  de 
doutrina,  8c  compoftos  com  muito  tra¬ 
balho.  Charta  doütè ,  cr  laboriofe.  Ca - 
tull.  (  A  caça  he  huma  laboriofa  feme- 
lhança  da  guerra.  Vida  deS.  Ifabel,  52.) 

Laborioío,  A£tivo.  Vid.  no  feu  lugar. 

Talvez  deixe  a  acção  contemplativa, 

Para  que  nelle  á  laboriofa  viva. 

Infula  de  Man.  Thomàs  *  livro  9.  oiti 

33-  „ 

Iabrega,  8c  labrêgo,  Parece  que  fe 
deriva  do  Latim  Laimifca,  que  quer  di¬ 
zer,  Vide  brava ,  porque  de  ordinário  o 
Villão  he  agrefte  ,  6c  mal  morigerado. 
Vid.  Villaõ ,  Saloyo ,  8cc, 


Labrego.  Sorte  de  arado  do  termo 
de  Lisboa.  Entre  as  duas  ay  vacas  tem  hú 
varredouro ,  com  que  o  lavrador  abre  as 
mantas  na  terra  ,  onde  quer  pôr  vinha 
nova. 

Laèrèsto.  Erva.  Éípecie  de  cduVc 
brava.  Lapfanat  te.  Fem.  Plm. 

Labrusca.  Vid.  Agrefte.  Labrufcai 
te.  Fem .  Virgü. 

Cacho  de  vide  labrufea  ,  tomado  de 
hum  efpinheiro.  Labrufea  uva ,  de  vepri - 
bus  lèfla.  Colnmel.  (As  folhas,  6c  flores 
das  vides  iabrufeas  pizadas,  8c  miftura- 
dascom  oleo  roíado,  8c  humas  gotas  de 
vinagrej  poftas  nas  fontes  tirão  a  dor  de 
cabeça  por  caufa  quente.  Morato,  pag. 
183.)  (Seu  bacello  era  de  vidonho  la- 
brufeo.  Decad.  2.  de  Barros,  pag.  125. 
csl.  3.) 

Labutar.  Lidan  Trabalhar  daqui* 
dali.  No  feu  Commento  da  Canção  i<). 
de  Camoens,  Eftanc.7.  diz  Man.  de  Fa¬ 
ria,  que  Catar  por  Bttfcàr  >■ Sc  Labutar 
por  Lidar ,  fao  palavras  de  Lisboa  *  8c 
juntamente  eftranha  muito,  que  em  húa 
Corte,  tám  prefumida  de  fallar  bem  ,  íe 
ufem  palaVrastam  improprias,  8c  grof- 
feiras.  Mas  hoje  faó  pouco  ufadas  as  di¬ 
tas  palavras.  Vid.  Lidar;  (E  com  as  mef- 
mas  anfias,  com  que  eftava  labutando. 
Vaíconc.  Vida  doP.  Joaô  de  Almeida* 

m-  o0-)  .  _ 
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Laçada.  Nò  corrido  com  ponta* 
compridas.  Nodus  ,  011  laqueus  currax , 
acis.  O  Poeta  Grado  diz  Laquei  curra • 
cis.  (Quem  defatafle  as  laçadas*  8c  nôs, 
que  havia  nascorreas.  Mon.  Luiit.  143^ 
coi.  3.)  fA  coufa  atada  com  laçada  facil¬ 
mente  íèdefata.  Dialog.  de  He£tor  Pin¬ 
to  }  202. 

LacAio,  ou  Lacayo.  No  Commen¬ 
to  fobre  o  Epigramma  4 7.  do  livro  3.  de 
Marcial,  deriva  Ramires  de  Prado  efta 
palavra  do  Francez.  Curfores  (diz  efte 
Author)  fervi  vocabantur ,  qm  in  itinere 
faciendo,  vel  deambulando  per  urbem ,  rhe- 
dam ,  vel  equos ,  pedites  pradecebant  in  co¬ 
mitati/,  quos  Galli  Laquays,  &  wdeHif- 
pani  Lacayos  vocamus*  Os  Francezes 

pois 
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pois  tomarão  eíta  palavra  Laquais  ,  de 
Laquay ,  que  (  kgundo  advertio  o  Au- 
thor  das  Antiguidades  deCahors)  em 
Lingua  Biícainhá ,  quer  dizer  fervo’, Sz 
como  para  as  partes  de  Biícaya  ,  a  que 
chamaó  Santa  Lac ay  a ,  em  Latim  Santa 
Leocafia  ,  íahem  homens  de  pè  ligeiro, 
poderia  o  Laquais  dos  Francezes  deri- 
varíe  do  nome  da  dita  Villa.  Derivãò 
outros  Lacayo,  de  Lac,  ou  Loc ,  que  em 
língua  Ethiopica  quer  dizer  Criado-, ou* 
tros  o  fazem  vir  do  Grego  }oulaKÍs,  que 
no  livro  intitulado,  Corona  pretio fa ,  he 
interpretado  C  ar  for.  No  feu  Dicciona- 
rio  Oriental  pag.  508.  col.  1.  deriva  feu 
Autbor,  Lacayo,  do  Arabico  Lacaiths , 
que  quer  dizer,  .Menino  expofio ,  cujamdy 
fe  nao  conhece.  E  na  realidade  todo  o  la¬ 
cayo  eítà  expofto  às  trabalhoías  imper¬ 
tinências  de  íeu  amo,  &  pouco  fecança 
a  gente  em  efpecular  os  princípios  da 
fua  afcendencia.  Certo  Ecymologiíla 
foy  puxando  pela  derivação  deita  pala¬ 
vra  de  forte,  que  de  Verna,  que  em  La¬ 
tim  quer  dizer,  Efcr avo  crioulo,  ou  Cria¬ 
do  nafcido  nas  ca- as  de  feu  Senhor,  íe  te¬ 
nha  dito  Vernacus  ,  6c  por  diminuição. 
Vernula,  &:  Vernnlacuius ,  Vernula • 
catus ,  6cfinalrnente  na  baixa  Latinidade 
Lacaius.  Lacayo.  Homem  de  pê,  criado 
que  anda  atraz  de  feu  amo,  com  libré. 
Pedijf equus ,  1.  Mafc.  Servus  k  pedibus. 
Cic.  Também  em  Cícero  muitas  vezes 
fe  íícna  Pu. cr  neíte  fentido  ,  Eunti  mihi 
Atticum  venit  obviam  puer  tuus,  &  mi¬ 
hi  litteras  à  te  dedit.  Lib.  2.  ad  Attic. 
Epift.  2.  Indo  a  Attico  ,  topei  com  o 
voíTo  Lacayo,  que  me  deo  huma  carta 
voíía. 

Lacayo,  também  fe  chama  o  bobo, ou 
Graciofo  da  Comedia:  chama-fe  affim, 
porque  de  ordinario  o  bobo  he  criado 
do  primeiro  galan .Vid.  Bobo.  Vid.G ra- 
ciofo. 

Lac AÕ  vid.  Prefunto. 

Laçaría.  v.  gr.  Laçaria  de  talha,  pe¬ 
dra  ,  pintura ,  6Íc.  Podemos  ufar  do  ad- 
jeêtivo  implicatus ,  ou  implicitus,  a,  uni, 
com  o  íubitantivo  da  materia  ,  em  que 
fe  íalla:  v.  gr.  A  laçaria  de  huma  cifra: 
Litterarum  neta  implicai# ,  ou  implícita. 
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Laçaria  de  ramos,  folhas,  flores,  6c 
frutos  lavrados  nos  capiteis  das  colum¬ 
nas  ,  ou  em  outras  partes.  Vid.  Feítão. 
(Por  todas  as  íuas  partes  excellente  de 
Arcos,  &  Laçarias.  Hiít.  de S.  Doming. 
part.  1-339-  col.  1. 

Laçarias  ,  também  íe  chamão  hum? 
fios  de  feda  enlaçados.  (Barras  ,  alama* 
res ,  Laçaria.  Extravag.  4.  part.  foi.  1 1 3. 
verf. )  Deltas  laçarias  íe  derivou  o  nome 
das  primeiras. 

Lacedemqnas,  ou  Lacedemonios, 
ou  Lacones ,  ou  Laconios,  ou  Spartanos. 
Povos  da  Lacedemonia ,  ou  Laconia,  ou 
Peloponefo,  hoje  Morea ,  celebres  na 
Hiltoria.  Antes  de  feu  Legislador  Ly¬ 
curgo  ,  vivião  como  Barbaros  ;  roas  corn 
as  leys  ,  que  delle  recebèrão  ,  forma¬ 
rão  huma  fórma  de  governo  ,  que  ,  íe- 
gundo  differentes  viíos ,  era  juntamente 
Monárquico ,  Ariflocratico ,  &  Democrá¬ 
tico.  i.  Tinhão  dous  Reys ,  que  erão  ca. 
mo  cabeças  de  hum  Senado,  compoíto 
de  trinta  Miniítros,  cuja  prudência  ,  6c 
idade  madura  lhes  grangeou  o  nome  de 
Gerontes ,  que  quer  dizer  Ancuos  ,  ou 
Velhos  i  6 c  aílim  refpeitandofe  a  dignida¬ 
de  Real  ,  parecia  eíte  governo  Monar « 
quico ,  fe  fora  a  Monarchia  compatível 
com  o  poder  igual  de  dous  Reys.  2.  O 
poder  dos  trinta  Senadores,  chamados 
em  razão  da  fua  ancianidade,  GeronteSy 
era  huma  eípecie  de  Ariflocracia  ,  qué 
conítitue  hum  governo  de  poucos  ,  6c 
honrados.  3.  Além  dos  Gerontes  ,tinhad 
cinco  Ephoros  ,  ou  olheiros  ,  que  eraò 
como  os  Tribunos  em  Roma;  6c  como 
eítes  Ephoros  cada  annoeraõ eleitos  pe¬ 
lo  povo ,  fazia  o  feu  poder  huma  efpecie 
de  Democracia  ,  que  he  governo  popu« 
lar.  Os  dous  Reys  chamavão-íe  Archa - 
getes  ,  com  o  qual  nome  fe  inculcavão 
Primeiros Magijlrados  da  Republica,  fe- 
melhantes  aos  dous  Confules  de  Roma, 
porque  a  authondade  de  hü  fazia  equili  • 
brio  com  o  poder  do  outro ,  &  os  Epho¬ 
ros  contrapefavão  a  authoridade  dos 
dous.  Entre  os  Cidadãos  os  filhos  tinhão 
obrigação  de  profeífar  a  Arte,  ou  officio 
de  feus  pays  ,  6c  todos  tinhão  a  feus, 
Reys  tanto  refpeito,  q  depois  de  mortos, 
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11. cs  tributa  vão  honras  Divinas.  Lacede • 
monti-r  orum.  Maje.  Plur.Vid.  Lacedemo- 
nia.  (Ageíilâo,  Rey  dos  Lacedemonas. 
Ciabra  ,  Lxhortação militar,  49.) 

Lâcedemònia  ,  ou  Sparta,  Cidade 
da  antiga  Grécia ,  cabeça  da  Laconia.  O 
nome  de  Sparta  he  mais  antigo,  que  o 
de  Lacedemonia ,  Sz  raras  vezes  ufaõ  os 
Efcritorcs  defte  ultimo  ,  fem  lhe  acre- 
centar  o  de  Cidade;  &  ainda  para  mayor 
diftinção  ,  chamão  Spartanos  ,  ou  Spar- 
ciaias  aos  moradores  da  Cidade ,  &  aos 
Payíanòs  da  terra,  que  vivem  no  campo, 
chamãolhe  Lacedcmonios.  Quafi  fempre 
obfervão  eíla  diftinção  Herodoto ,  Xe¬ 
nophonte,  Se  Diodoro,  quando  fazem 
menção  da  gente  de  guerra  da  Repu¬ 
blica,  para  diftinguir  os  Toldados  da  Ci¬ 
dade  dos  do  campo.  A  fundação  defta 
Cidade  he  mais  antiga  que  a  de  Roma 
983.  annos.  Hoje  chamãolhe  Miftra ,  fi¬ 
ca  ao  pè  de  hum  caftelIo,queacobre  pe¬ 
la  parte  do  Norte.  Divide-fe  em  duas 
grandes  ruas  com  muitas  outras  peque¬ 
nas.  A  Igreja  matriz  dosChriftãos  cha¬ 
ma»  fe  P.amgia  ,  por  fer  dedicada  à  Vir¬ 
gem  Toda  Santa.  Tem  íete  zimborios, 
S>c.üs  columnas  que  a  fuftentaõ  faõ  de  ri- 
quillimo  marmore;  o  pavimento  heobra 
Moylaica  cõ  embutidos  de  varias  cores, 
que  fazem  bellilllma  vida.  Lacedaemon , 
oms.  Fem.  01  \Sparta ,  a.  Fem.Cic. 

De  Lacedemonia.  Lacedaemonius  ,  a , 
um.  Spartiates,  Mafc.  Lacon,  oms.Mafc. 
Spartanus ,  a,  um.  Virgil. 

Mgça  ,  011  mulher  de  Lacedemonia, 
Ijâcana,  ae.  Fem.  Cic.  ou  Spartana.  Virgil. 

Lacerta  viridis.  Heonome  La¬ 
tino  de  hum  medicamento, compofto  de 
azougue,  agua  forte ,  pedra  hume ,  dif- 
tillados  em  hüa  retorta,  atèque  no  fun¬ 
do  fiquem  huns  pós  verdes ,  donde  to¬ 
mou  o  nome.  (  Saibão  que  eu  tenho  a 
Lacerta  viridis.  Curvo  Obfervaç.  Medi» 
cas  ypag.  225 .)  Nefte  proprio  lugar  enfi- 
na  o  ditoAuthormiudamente  acompo- 
íição  defte  remedio. 

Làchrsis.  He  o  nome  de  huma  das 
fres  Parcas,  deriva-fe  do  Grego  Lagca * 
nein ,  que  vai  o  mefmo  que  Tirar  fortes, 
011  tomar  por  forte  LachefisheaPar- 
■v  Tom.  Y. 
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ca  ,  que  dando  voltas  ao  fufo  ,  preíide 
ao  curío  da  vida  humana  ,  em  que  (  fe- 
gundo  a  Gentilidade)  a  forte,  &  o  caio 
faz  dar  ao  homem  muita  volta.  Lache • 
f.s ,  is.  Fem. 

Atè  que  Atropos  coita  embravecida 
o  fio,  queLachefis  vai  tecendo.  (Iníul, 
bit.  15  i.  *■'  r 

Lacio»  He  o  que  hoje  chamão  cam¬ 
panha  de  Roma.  Èfta  Região,  ainda  que 
pequena ,  teve  feus  Principes  particula¬ 
res,  &  defde  Pico  filho  de  Saturno,  até 
Numitor,  avo  de  Romulo,  foy  gover¬ 
nada  por  dezanove  Reys  o  eípaço  de 
543.  annos.  Latium,  ii.  Nent,  ou  ager  La - 
tinienfis.  Mafc.  Cic.  ("Roma  eftà  em  Ita¬ 
lia  no  antigo  Lâcio.  Sitio  de  Lisboa, /wg*. 
16.) 

Lâcio.  Adje&ivo.  Coufa  do  Lâcio, ou 
concernente  ao  Lâcio,  Latinus,  a,  um ; 
ou  Latinienfs,  is.  Mafc.  fa  Fem.  Latialis , 
Plin.  Hift.  Ovidio,  &;  outros  Poetas  di¬ 
zem  ,  Latius ,  a ,  um. 

Fmfim  nao  honve  forte  Capit  ao, 

Qiienãofofe  também  douto ,  faciente 

Da  Lac  i  a  Grega ,  ou  barbara  naçao, 

Senao  da  Portugueza  tam  fomente. 
Camoés  Cant.5.  Oyt.97, 

Quando  eloquente  a  LaciapennatQmay 

O  que  Tullio  per deo ,  conhece  Roma. 
Galhegos,  Templo  da  Memoria, 1. 
Fiianc.  50 

Lacivamente.  Lacivia.  Lacivio. 
Vid.  Lafcivamente.  Lafcivia.  Lafcivo. 

Laço.  Fita,  corda,  correa,  &c.  com 
nò  corrido  Laqueus ,  i.  Mafc.  Vitruv. 
(T udo  o  que  afloga  he  Laço.  V ieira  tom. 

2. 171J  Formar  hü  laço  de  cordas  ,  aper¬ 
tar  com  elle  a  garganta,  feehar  a refpi- 
ração,  &  matar  entre  portas  avida,  ri¬ 
gor  he  de  morte  violento,  terrível ,  &c. 
Id.  Ibid.7. 

Laço  de  tomar  aves,  ou  qualquer  ou¬ 
tro  animal.  Laqueus,  i.  Mafc.  No  plural 
fediz  Tendicula,  arum.  Fem.  Cic.  Pedim 
ea ,  arum.  Fem.  Virgil .  Armar  laços  âs  fe¬ 
ras.  Feris  pedicas  ponere. 

Laço.  Qualquer  coufa ,  que  ferve  para 
enganar  a  alguem.  Laqueus ,  i.  Mafc , Cic . 
Armar  laços  a  alguem  com  futilezas  fo- 
phifticas.  Aliquem  difputaticnum  laqueis 

B  irre- 
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irretire .  ÇiL-  Armar  laços  para  fazer  mal 
com  enganos.  Infidi  as  aliem  collocat  e  ,ou 
f  ar  are.  Gc. 

Laço  de  leite.  He  o  leite  depois  de  fer- 
vido  3  Se  tirada  a  elcuma. 

Laconia.  Terra  da  antiga  Grécia, 
no  Peloponefo.  Ager  Laconicus  3uMafc. 
Cic.  Laconia  3<e.  Fem.  Plin .  Laconis ,idis, 
Fem.  Laconice ,  es.  Fem.  Pompon.  Mela • 
Vid.  Lacedemonas. 

Natural  de  Laconia.  Lacon}onis.Mafc. 

Cic .  • 

Lacones.  Povos  de  Lacedemonia. 
^.Lacedemonia, 6c  Lacedemonas. (Os 
Lacones  fe  exerckavaõ  na  militar  difci* 
plina.  Vaíconc.  Arte  militar  26,  verf.) 

Lacônico.  Concernente à  Laconia, 
011  aos  Lacedemonios.  Laconicus  ,  a,  um . 
Jlorat. 

Ettylo  Laconico.  Modo  de  íe  expli¬ 
car  breve ,  &  judiciofamente.  Laconica 
breviloquentia  ,  a.  Fem.  Laconum  mio • 
quendo  imitatio  %  onis.  Fem.  Laconica  fer- 
monis  brevitas.  Em  huma  das  Epiftolas 
de  Cicero  fe  acha  com  cara&eres  Gre¬ 
gos  ,  Laconifhws. 

La  cô  ni  os.  Povos  da  Laconia.  Vid. 
Lacedemones.  Vid.  Lacedemonia.  (Os 
Laconios  lançàraõ  fóra  a  Criíiphonte. 
Macedo  ,  Domin.fobre  aFortun,  129J 
Laçrao.  lníetlo  venenofo.  Scorpioy 
onis.  Mafc.  Plin.  Vid.  Efcorpiaõ.  (Ge¬ 
mas  de  ovos ,  oleo  de  Lacraos.  Curvo, 
Obferv.  Medie.  174. 

Lacrar.  Pegar,  ou  fechar  com  lacre. 
Cera  fignatoriâ  aliquid  ob [ignare.  (Naõ 
eftranharà  a  repetição  deftes  termos 
quem  fouber  que  Plauto  diz:  Tuofigno 
id  obfignatumejt.  Iftoeftà  íeilado  como 
teu  fello.  Vide  Lacre. 

Lacre.  Efpeciedecera,  ou  gomma, 
que  fefaz  na  Índia,  6c  particularmentc 
noPegü.  Bilibaldo  Strobeo,  que  tradu- 
ziodo  Alemaõem  Latim  ashiftorias  da 
índia  Oriental  de  Hugo  Lintscothano, 
diz  que  fe  faz  o  lacre  do  humor  glutino- 
fo ,  que  continuamente  diftiila  de  humas 
arvores ,  femelhantesàs  noflas ameyxiei- 
raSj6c  que  humas  formigas  com  azas, de¬ 
pois  de  o  chuparem ,  o  deixão  nos  ramos 
como  as  abelhas  o  mel,  6c  a  cera.  Os  do- 
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nos  das  arvores  cortaó  eíles  ramos  ,  5c 
cs  poem  a  feccar,6c  depois  de  muito  fec- 
cos,  6c  confumidos,  fica  o  lacre  a  modo 
de  canudos,  em  que  às  vezes  feachao 
hurfs  pedacinhos  de  pao,  ou  azas  de  for¬ 
migas;  o  que  tem  menos  deftes  etheroge-* 
neos  fragmentos,  he  o  melhor*  o  lacre 
crú4  6c  novamente  tirado  da  arvore,  ha 
de  huma  cor,  tirante  a  vermelho ,  6c  bem 
meíclado  com  outros  ingredientes  ,  to¬ 
ma  facilmente  qualquer  tintura.  Efte  la. 
cre.  chama-fe  Lacre  deformiga.Nà  Rela- 
çaõ  da  fua  viagem,  pag.  44.  diz  o  P.Man. 
Godinho  que  ha  muito  defte  Lacre  nos 
Eftados  do  Mogol.  Dizem  outros  que 
na  índia  fefaz  o  lacre  com  hum  grande 
concurfo  de  mofquitos  a  humas  varetas, 
que  tem  viíco ,  8c  que  para  efte  eíFey  to  fe 
armaõ ,  6c  depois  de  bem  cubertas  deftes 
infectos  ,  fe  rafpaõ.  Chamãoos  Chins 
Laac  certa  goma  preciofa,  decor  ver* 
melha ,  donde  parece  tomàraõ  os  Portu- 
guezes,  &  os  Caftelhanos  o  nome  de  La¬ 
cre  3  os  Francezes  o  de  Laque3  8c  os  Mou¬ 
ros  o  de  Lac .  T ambem  ha  lacre  pegado, 
lacre  em  pafta ,  lacre  de  canudo ,  6c  lacre 
de  cores.  Boticários, T intureiros ,  &  Pin¬ 
tores  chamão  Lacre  outras  gomas  ar- 
tificicfas.que  fe  fazem  com  varios  ingre¬ 
dientes.  Palavra  propria  Latina  não  a  te¬ 
mos,  porque  os  antigos  Romanos  igno- 
ràraõeíle  genero  de  gomma.  Eu  nãoef- 
tranhàra  que  para  mayor  clareza  fedif- 
feífe  Lacca  ,  a.  Fem.  Em  alguns  Voca¬ 
bulários  modernos  fe  acha  •,  Cera [ignato* 
ria  Fem.  Os  que  imaginaõ  ter  achado 
em  Cicero  termos  proprios  para  fignifi- 
car  efte  genero  de  cera,  dizem  Ceray  ou 
cerula  miniata',  mas  não  reparaõ  que  ef- 
tas  palavras  fignificaó  Cera  vermelha. 
Porem  todos  os  dias  eftamos  vendo  que 
fefaz  cera  vermelha,  a  qual  naohe  La¬ 
cre  ,  6c  finalmente  nem  todo  o  lacre  he 
vermelho.  Muito  menos  lhe  convem  ao 
Lacre  a  circumlocuçaó,  com  que  alguns 
lhe  chamaô  Purpuriffum  figmtonnm3 
porque  Purpuriffum  ,  como  fe  pòde 
verem  Plinio,  fignifica  huma  cor  muito 
vermelha,  quede  faz  com  a  eícuma  da 
purpura. 

Lactar.  No  fentido  moral.  Dar  o 

leyte 
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leite  da  doutrina.  Alimentar  efpiriíual- 
mente.  Latfare ,  (o  ,  avi ,  atum.)  Varro. 
fQuetemcom  que  Lactar  os  filhos.  Car¬ 
ta  Paftoral  do  Porto ,  pag.  1 26.) 

LÁCTEO^  De  leite,  ou  branco  como 
leite.  Ufaõos  Aftronomos  defte  adjeti¬ 
vo,  quando  fallaõ  naseftrellas  da  via  la. 
tea,  a  que  o  vulgo  chama  caminho  de 
Santiago.  Vid.  na  palavra  via  ,  Via  La* 
ótea.f  A  multidão  das  Eftrellascompoem 
avia  La&ea.  Vafconc.  Noticias  doBra- 
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Veas  lateas  chamaó  os  Anatomicos, 
hum  grande  numero  de  veas  pequenas^ 
que  com  adm  travei  variedade  feramifi- 
cão  pelo  figado,  inteftinos ,  meíenterio, 
6cc.  paradiftnbmrem  o  chylo.  Veutfla* 
etc#,  arum.  Fem.  Dizem  que  Afellio,  Me¬ 
dico  Italiano ,  foy  o  primeiro  que  as  deí- 
cobrio.  Veri#  laffe£  ,  arum.  Fem.  Plur. 
(Por  vicio,  6cobftrucção  das  veas  La-í 
àeas.  Poliant.  Mediem. pag. 404.«. 8.) 

Lacticí  Nios.Coufasde  leite,  ou  fei* 
tas  com  leite.  Lactentia ,  mm.  Neut.  Plur. 
Celf.  Todo  o  genero  de  Laticínios.  La¬ 
ctentia  omnia.  Id.  Celf.  Êfte  mefmo  Au- 
thor  diz,  Lactaria ,  orum.  Nent.  Plur.  Os 
Theologos  moraes  dizem  ,  LaLticinia , 
orum.  Plur.  Neutro.  (Para  poderem  co¬ 
merem  a  Quareíma  Laticínios. Promp- 
tuar.  Moral  ,  pag.  100. £Naõ comemos 
ovos ,  nem  Laticínios.  Chag.Cart.Efpi- 
rit.  tom  2.  iòi.) 

Lacve.  Ave  da  China.  (Entre  eftas 
efpecies  de  Aves,  hahuma  da  grandeza 
de  Melro ,  Lacve  ,  de  cor  cinzenta  ,  6c  o 
bico  da  cor  de  cera;  tem  grande  diítinto 
para  tudo  o  que  lhe  querem  enfinar  *  ella 
íó  repreíenta  hüa  Comedia,  leva  daef- 
pada,  menea  a  lança ,  6cc.Fr.  Jacinto  dé 
Deos,  Vergel  das  Plantas ,  25  8 .) 

«  LAD 

La  d  Ai  nh  a.  Preces  ,  com  que  fe  in- 
vocaõ  por  ordem  os  nomes  de  Deos  ,  Sc 
dos  Santos,  ou  com  que  fe  fazem  breves 
encomios  à  Virgem  noíía  Senhora  ,  ou  a 
alguns  myfterios  em  géral  ,  ou  em  parti¬ 
cular.  Lita?ii£ ,  arum.  Fem.  Plur.  Tomou 
a  Igreja  do  Grego  efte  nome ,  que  íignifi- 
ca  fupplicaçoés.  . 

Tom.V. 
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Ladainhas  fe  fazem  duas  vezes  no  an¬ 
no  ,  hüa  por  dia  de  S.  Marcos,  outra  por 
tres  dias  antes  da  Afcenfaó  do  Senhor 
Derivaíeefta  palavra  Ladainha,  do  Gre¬ 
go  Litanda ,  que  fignifica  Rogo  ,  6c  por 
íífo  eftas  Lad  unhas  fc  chamaõ  Rova- 
çoés.  Eftas  mefrnas  Ladainhas  também 
íechamio  Prociftaò*  porque  quando  fe 
rezaõ.fe  fazem  Procifioés,6c  antigamen¬ 
te  na  Igreja  ,  Litania  era  ó  mefmo  que 
Proceffio  *  tanroaiTim,qtie  na  ordem  Ro¬ 
mana  ,  tomada  da  Epiftola  2.  do  livro  j  1 . 
de  S.  Gregorio  Magno  eftá,  Litania  Cle¬ 
ricorum  exeat  ab  Ecclcjia  Beati  Joannis 
Bapti/Le  ,  &  aflim  vai  profeguindo  Lita¬ 
nia  virorum,  ó-c.  Litania  Monachorum , 
ér  Litania  feminarum  ,  &c.  Chamoufe 
efta  prociffaô  de  fete  maneiras  ,  porque  o 
mefmo  Santo  Pontifice  ordenou, que  fof- 
fé  difpofta  em  fete  ordens  ;  primeira  os 
Glerigos*  fegunda,  os  Religiofos*  ter¬ 
ceira,  as  Monjas*  quãrta  ,  os  meninos* 
quinta* os  Leigosjfexta  ,  os  viúvos  *  fe- 
tima,  os  calados.  Efta  prociíTaõ  com  ef¬ 
ta  ordem  ceifou  jà  ha  tempo. Chamavaó- 
fe  também  eftas  Ladainhas  das  cruzes 
negras ,  porque  quando  fe  faziaõ,  hiaõ  to* 
dos  veíiidos  deluto,  6c  de  negro  feco- 
briao  as  cruzes,  6c  os  altares.  As  primei¬ 
ras  Ladainhas ,  que  fe  celebraõ  em  dia  de 
S.  Marcos,  chamão-fe  Mayores,  ailim 
porque foraò  inftituidos  em  Roma,  ca¬ 
beça  do  mundo,  ôc  por  S.  Gregorio  Mag¬ 
no,  como  também  por  caufa  da  grande 
calamidade,  que  houve  em  Roma  no 
tempo  da  pefte  ,  a  que  chamàrao  Ingui- 
naria,  porque  dava  nas  verilhaS*  6c  Saò 
Gregorio ,  fucceíTòr  do  Papa  Pelagio, 
quefegundoPaoloHiftoriador,  morreo 
ferido  da  pefte,  inftituhio  as  ditas  Ladai¬ 
nhas  para  aplacar  a  ira  de  Deos.  As  La¬ 
dainhas  pois  que  fe  fazem  tres  dias  an¬ 
tes  da  Afcenfaó  do  Senhor  foraõ  inftitui- 
das  porS.  MamertoBifpo  de  Viena,  Ci¬ 
dade  de  França,  o  qual  ajuntou  outros 
Biípospara  implorar  a  miíericordia  Di¬ 
vina  com  tres  dias  de  jejum  ,  contra  os 
danos,  que  muitos  animaes  nocivos  fa¬ 
ziaõ  no  campo  ,como  efereve  Alcuino* 
6c  eftas  Ladainhas  fe  chamaó  Menores, 
porque  foraõ  inftituidas  por  Prelado  me* 

B  ij  nor, 
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nor ,  ao  contrario  das  primeiras ,  inftitui- 
das  pelo  Summo  Pontifice  S.  Gregorio 
Magno.  Litania  >  arum.  Fem.  Plttr . 

Ladainha. Toma-ie  por  huma  copiofa 
narraçaõ  de  varios  fucceflos.  Longa  fin- 
gnlantm  rerum  enumeratio  ,  ou  narratio. 
Fez  huma  grande  Ladainha  de  todos  os 
feus  trabalhos;  Omnes  quos  per  pe  (Jus  eft 
labores, ordine ,  ou  longo  ordine  narravit. 
Terendo  diz :  Titifli  narrato  omnem  rem 
ordine ,  ut  faffntn  fit.  (Faz  a  hi  oApofto. 
lohúa  Ladainha muy  comprida  de  feus 
ferviços,  8c  trabalhos.  Vieira  Sermaò 
da  Vifit2çaõ,  prègado  na  Bahia.) 

Ladano.  (Termo  de  Boticário.)  He 
a  materia  refinofa ,  ou  licor  vifcoío ,  que 
na  Primavera  fe  recolhe  das  folhas  das  ef- 
tevas,ou  da  barba  das  cabras, que  comen* 
do  das  ditas  folhas  fe  lhe  pegou  ao  cabei  - 
lo.  Trazem-no  das  Ilhas  deChypre,  8c 
Candia ,  pa^a  Italia  ,  dcnde  nos  vem.  Os 
rufticos  ,que  oajuntaõ  com  huma  efpe- 
cie  de  pentens  de  pao ,  feitos  para  eíte  ef- 
feico,  o  amaffavaó,  8c  omandavaô  em 
paensj  hoje  dividem  efta  materiaem  duas 
íubrtancias,  pondo*a  ao  lume ,  ou  ao  Sol, 
onde  fe  derrete,  &  depois  deefpremida 
brandamenteem  hum  panno,  confervaò 
a  parte  mais  liquida ,  8c  mais  fina  em  hu¬ 
mas  bexigas  delgadas  ,  6c  he  o  Ladano 
liquido  j  ao  rertante  que  fica  no  panno, 
depois  de  coado ,  8c  exprimido ,  o  fazem 
em  rolos  íolidos ,  8c  o  poem  a  fec ar.  Erte, 
aindaque  impuro,  8c  cheyo de  terra ,  8c 
area ,  he  o  que  mais  ordinariamente  íe  uía 
na  medicina,  8c em  partilhas  de  cheiro. 
O  Ladano  liquido,  negro  como  azevi¬ 
che,  8c  tirante  à  cor  de  ambar,  8c  cheiro- 
ío  ,he  o  melhor.  Entra  o  Ladano  em  mui¬ 
ta  carta  deempraftoSi  ferve  de  abrandar, 
digerir, attenuar,  para  refol ver, fortifi¬ 
car,  8c  vedar  o  íangue.  Ladanum ,  i.  Neut. 
Plin.  Chamãolhe  alguns  L&bdanum.  (  A 
femente  do  Meimendro, 6c  Ladano.Luz 
da  Medicina  ,  175.} 

La  dear.  Ir  ao  lado,  acompanhando. 
Cercar  os  lados  .A  lateribus  comitari.  Ce- 
far  âiz, Latera  cingere  >(goy  xi ,  chim.) 
(Rcligiofos  i 8c  Clérigos,  que  Ladeando 
a  tumba , foráo ,  8c c.  Mon.  Lufit.  tom.  7. 
18  7)  ' 
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Ladeira. Corta.  Clivusfi.  Mafc.  Cic . 
VirgiL 

Lugar  de  muita  ladeira.  Locus  clivo - 
fus.  Colimel.  Virgil . 

Ladeira  abaxo.  Declivitas  ,  atis.  Fem. 
Cafar.  Por  ladeiras.  Per  proclivia .  Colu* 
mel. 

Ladeirento.  Terra  ladeirenta.  A 
que  corre  abaixo.  Terra  declivis  ,  ou  de* 
vexa.  Ex  Ctefar.  &  Cicer.  (Se  o  bacello 
fe  planta  em  terras  ladeirentas.  Alerte, 
Agricult.  das  vinhas  , pag.  15. 7.) 

La  de í  rinha.  Pequena  'Ladeira. 

Clivulus ,  i.  Mafc.  Colum. 

Ladilha.  He Caftelhano,  d cLadt» 
lia,  que  (fegundo  Covarruvias)  he  húa 
efpecie  de  piolho  redondo,  8c  chato,  que 
íe  cria  nas  raizes  dos  cabellos,  6c  parci- 
cularmente  nos  lados,  debaixo  dos  bra¬ 
ços,  donde  tomàraõ  o  nome.  Vid,  Piolho 
ladro. 

Ladino.  NasHefpanhas  fedeo anti¬ 
gamente  erte  nome,  aos  que  aprendiaò 
melhor  a  lingua  Latina  ,  8c  como  eftes 
taes  eraõ  tidos  por  homens  dejuizo,  8c 
mais  diícretos,  que  os  outros-,  hoje  daò 
os  Portuguezes  eite  mefm  o  nome  aos  £f- 
trangeiros,  que  falláo  melhor  a  fua lin¬ 
gua  ,  ou  a  Negros  que  faò  mais  efpertos, 
8c  mais  capazes  para  o  que  íe  lhes  enco¬ 
menda.  Vid.  Deftro.  Eíperto  ,  8cc.  (Ne- 
grinhos ,  mulatinhos ,  filhos  deitas  faõ  os 
meímos  diabos ,  Ladinos,  8c  chocarreb 
ros.  Carta  de  Guia ,  pag.  103.  verl.)  (Era 
eíte  Negro  forro,  8c  muito  Ladino.Guer. 
rado  Alem-Tejo,  pag.  96 J 

Lado.  Ilharga.  Vid.  no  feu  lugar.  La- 
tusy  eris.  Neut.  Cic. 

Lado,  ou  cortado  do  navio.  Navis  la- 
tus ,  eris.  Neut.  Dar  lados  30  navio,  he 
deitalloà  banda  para  oeípalmar.  Navem 
in  latus  inclinare.  Vid.  Elpalmar. 

Lado  do  Exercito,  do  Batalhaõ,  do 
Efquairaõjda  Infantaria,  8cc.  he  como 
cortado,  8c  ilharga  do  corpo  do  Exerci¬ 
to  ,  8cc.  Latus ,  eris.  Neut.  As  Legioes, 
que  guarnecíaó  os  lados.  Mijfain  latera 
Legiones.  Tacit.  Guarnecia  a  Cavallaria 
os  lados:  Latera  cingebat  eqnitatus.Cafar. 
Forão  inveftidos  pelo  lado ,  que  eftava 
defeuberto:  Latere  aperto  agrejfi  C  te  far. 

Co- 
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Cobriaõ  os  lados  duas  Legiões,  a  vige 
lima  prima  o  lado  eiquerdo,  &c  a  quinta 
okdo  direito.  SiniftrutH  latus  undeviccfi* 
tnani  ,dextrum  quintam  claufêr e .Tacit .  Os 
dias  feguintes,  por  ordem  deGefar  ,  ie 
começou  a  cortar  o  mato,  para  que  o  nao 
podefíem  com  metter  pelo  lado  ,  &  aílim 
no  mcyodas  arvores,  cahidas  de  huma, 
&  outra  banda ,  ficava  cuberto  do  inimi¬ 
go.  Reliquis  deinceps  d  rebus  Cafar  fylvaS 
c adere  iníhtmt  -yó  ne  quis  ab  latere  impe* 
tus  jieri  pofjit ,  omnem  eam  materiam ,  qua 
erat  cafa ,  converfam  ad  hoftem  collocabat , 
&  pro  vallo  ad  utrumque  latus  exjrue - 
bat.  Caf  (Os  Lados  defla  Infanteria  co- 
briaô  \inte  batalhões  por  cada  coitado, 
da  primeira  linha.  Campanha  de  Portu¬ 
gal ,  de  1663.  pag*  33.)  (Cobrio  com  os 
carros  o  Lado  direito  do  Exercito.  For- 
tug.  Reítaur.  tom.  1.  465. 

Lados.  DomeíHcos.  Os  queeítão  ao 
ladode  alguém:  fjuifunt  a  latere  alicujus. 
Cic .  Procurando  íeu  inimigo  de  corrom¬ 
per  com  dinheiro  os  lados:  Ctim  a  latere 
tujas  pecunia  folie  itaret  hoftis .  QuinU 
Cart.  Neítemeímo  fentido  diz  Quinti¬ 
liano,  Adjungere  aliquem  lateri  filii.  (Os 
Lados  dos  Reys  fechaõfe ,  porque  íe  nao 
querem  communicar.  Vieira  tom. 1. 99 3J 
rQue  apartaííe  de  íeu  Lado  os  que  &c. 
Mon.  Luíi t.tom.  7.521.) 

Lado.  Adje£tivo.  Baxo.  Pouco  levan¬ 
tado.  Vtd .  nos  íeus  lugares.  (Saõ  humas 
Larcas  grandes  Ladas  ,&  raias,  Decad  4. 
JBarros,  17  8.) 

Lado  do  pè.  Baixo  do  peito  do  pè* 
Plancus,  a tum.  No  livro  das  fuas  Etymo- 
legias  verbo  Plane  ie  diz  Voílio,  trazem 
do  as  palavras  do  Grammatico  Feito. 
Planeai  dicebantur  tabula  plana ,  ob  qúam 
caujam  Cr  Planci  appellantur ,  qui  fiipra 
modum  pedibus  plani  funt. 

Ladra.  Mulher  que  rouba.  Pode^íe 
dizer,  Fur ,  mas  de  maneira,  que  naõfe 
junte  comeita  palavra  Fur  adje&ivo  do 
genero  feminino.  Flauto  diz  ,  Fures  efíis 
étwfàe.  Ambas  ioisladrasjaqui  oadje£Uvo, 
jímba, não  fe  refere  a  Fures,  mas  às  duas 
mulheres ,  as  quaes  íe  diz,  que  íaõ  ladras. 

Grande  ladra.  Fina  ladra.  Eu  diíTera, 
Mulier  jurandi  pmtijjma  >  011  adjuran* 
Tom.V, 
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dum  calli  d  ijj ma.  E  ífe  modo  de  fallar  mc 
parece  mais  natural,  do  que  Mulier  fur y 
ejr  callida ■. 

Ladra.  Aílim  chamaõ os  Ruíticoshü- 
mavara  comprida,  com  que  íe  colhe  a 
fruta.  Pertica  hamata ,  ou  rejexa ,  a.  Fem. 

Làdrado.  A  voz  do  Caõ.  O  ladrar* 
Latratus ,'iis.Mafc.  Plin.  (Huyvos  de  Lo* 
bos ,  Sc  Ladrados  de  Caens.  Coita,  fobré 
Virgil.  26, )  Vid.  Ladrido, 

Ladradòr.  Que  ladra.  Latrator ,  A* 
Mafc .  Ufa  Virgílio  eíta  palavra  fallando 
no  idolo  Anubis,  que  os  Gentios  repre- 
fentavão  com  cabeça  de  caói 

Ladraó.  Deriva-fe  do  Latim  LatrO), 
6c  antigamente  Latrocinari  era  o  rliefmo 
que  Militar ,  ou  guerrear ,  como  fe  vè  nef* 
te  verfo  de  Plauto: 

Ibit  latrocinatum  ,  aut  in  Ajam ,  aut 
in  Ciliciam. 

Id  eft  ,  militatum ,  Gracchus  in  Nonium * 
Sc  aifim  fapponho,  que  os  foldados  anti¬ 
gos  eraô  grandes  ladroes,  Sc  hoje  lhes  naó 
cedem  os  modernos.  Segundo  Feito,  6c 
Priiciano ,  Latrones  dicuntur  ,  quia  a  la • 
tere  adoriuntur  homines ,  five  quia  laten* 
ter infidientur.  Omayor  dc  todos  os  la¬ 
droes  foy  Judas,  porque  vendeo  como 
feno  que  era  de  todos.  No  caftígo  deite 
latrocinio  andava  iritereííado  todo  o 
mundo*  poriífo  no  tempo,  em  que  Chri- 
íto  perdoou  a  Pedro,  que  o  negàra,  Sc  pe- 
dio  o  perdáo  dos  algozes ,  que  o  crucifi¬ 
carão,  não  perdoou  a  Judas,  riem  para 
tara  grande  ladraó  podia  haver  miferi- 
cordia,pois  vendendo  a  Ghrifto,  vendè- 
ra  ,  Sc  alheara  de  ii  proprio  a  miferieoi> 
dia.  Affirma  Ludovico  ViVeS,qiieo  Errt- 
perador  Federico  fera  o  primeiro,  que 
mandàra  enforcar  ladroens.  Prometheo, 
Legislador  dos  Egypcios,  ordenou  que 
os  Ladroes  foííem  entregues  aos  rapa* 
Zes ,  que  delles  farião  boa  jiiítiça.  Em  al¬ 
gumas  partes*  o  roubar  he  julgado  crime 
ram  grande ,  que  entregão  o  roubador 
ao  roubado ,  para  que  elie  mefmo  o  caí- 
tigue  à  fua  vontade.Rofii,Cõvite  Moral, 
part.  i.  256.  Muitas  vezes  caítigou  Deos 
íeveramente  a  lad  roens,  Exod.t.  verj.  1  y. 
érii.verf.tb*  Sc  fe  nosfaerifícios  da  Ley 
antiga  prohibio  Deos  o  mel ,  foy  porque 

B  iij  he 
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hcccmpoílo  da  fubílsncia  ,  que  as  Abe¬ 
lhas  roubaõ  às  flores  Fazenda  roubada 
naõ  aproveita;  por  ifiomandàraô  os  anti¬ 
gos  pintaras  Harpias, como  virgens, por¬ 
que  o  furto  ("como  ellas)náo  dà  fruto.  A 
Aguia  ,  que  roubou  a  victima  offerecida 
a  Júpiter,  levou  com  o  furto  hurna  braza, 
que  pozfogo  no  ninho.  Plaiit.inPocnum 
lo.  Aos  que  tem  poder,nUnca  faítaõ  ra¬ 
zoes  para  furtar.  Defpojou  Diony  fio  Ty¬ 
ranno  os  Templos  de  Sicilia;  &  toman¬ 
do  o  ouro,  &  as  joyas  *,  que  os  ídolos  ti- 
nhaõ  nas  mãos  ,diíle,  que  por  não1  pare* 
cer  ingrato ,  &  defeórtez  ,  aceitara  as  ri¬ 
quezas,  que  os  Déòfescdm  fuas  proprias 
mãos  lheofFereciáo.  LatfJüb.  \.pag.H2, 
OsMagnates,que  apanhaõ  terras  de  paó, 
vinhas  ,  prados,  valles  ,  &  montes,  íaó 
Gigantes  com  cem  mãos,  que  fazem  a 
Fabula  de  Briarêo  verdadeira.  Os  la¬ 
droes  dos  particulares  morrem  na  pri- 
faõ,  ou  na  forca;  os  ladroés  do  publico 
vivem  com  grande  faíto;  nem  íaó  conhe¬ 
cidos  portaes,  porque  aos  que  roubaõ 
muito ,  6c  fem  vergonha ,  chama  o  vulgo 
fenhores ;  Sr  aos  que  roubaõ  pouco ,  Sc 
com  feu  rifeo,  lhes  chama  ladroés.  Latro , 
onis.  Mafc.  Ctc. 

Ladraõ  de  eíf  radas.  Latro ,  ou  pradOy 
onis .  Mafc.  Ctc.  \ 

Grande  Ladraõ , famofo  Ladraõ  ,  La- 
draõ  cadimo.  Pr  i  fur ,  is.  Mafc .  plaiit. 

Ladraõ 'de  gado.  Abati or ,  is.  Mafc. 
Apul 

Ladraõ  dethefouro,  ou  dinheiro  pu¬ 
blico.  Peculator ,  is.  Mafc.  Ctc. 

Ladraõ,  apanhado  com  o  furto  na 
mão.  Manifefiarinsfnr.  Plaut. 

Ladraõ  marcado.  Vid.  Marcado. 

Ladraõ.  Inclinado  a  roubar.  Furax  tis. 
mn.gen.  Cic. 

Adágios  Portuguezes  do  Ladrão. 

Em  longa  geraçaõ  ha  Cõde, Sr  Ladraõ. 

Arrenego  da  terra,  ende  o  Ladraõ  le¬ 
va  o  Juiz  à  cadea. 

A  Juiz  Ladraõ  com  o  pè  na  maõ. 

Alcayde  fem  alma,  Ladroens  à  praça. 

Bem  parece  o  Ladraõ  na  forca. 

Fazer  do  Ladrão  fiel. 

Ladraõfinho  d*agulheta  depois  fobeà 
baryulheta. 
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O  buraco  chama  ao  Ladrão. 

N  ão  ha  Ladrão  fem  encobridor. 

Pelejão  os  Ladroens ,  defcobremfe  os 
furtos. 

Quem  engana  ao  Ladrão  ,  cem  dias 
ganha  de  perdaõ. 

O  Ladrão,da  agulha  ao  ouro, Sr  do  ou¬ 
ro  à  forca. 

O  Ladrão  cuida  que  todos  taes  faó. 

Queres  fazer  do  Ladrão  fiel,  fiate  dei- 
le. 

Contas  na  mão,  8c  o  olho  Ladrão. 

O  Lad  rão  q  anda  com  o  Frade ,  cu  o 
Frade  ferà  Ladrão,  ou  o  Ladrão  Frade. 

Ladrão  Vergontea,que  nafee  ao  pè  da 
arvore.  Arboris  pullus  ,i.  Mafc.  Phn.  Ca° 
to.  Stolo ,  onis.  Mafc  Varro . 

Ladrão.  Também  fe  dà  efte  nome  a 
hüas  talhas,  que  fe  coflumaõ  enterrar  em 
diverfas  partes  nos  almazens  de  azeite, 
para  recolherem  todo  o  que  fe  vai  das  q 
revem,  ou  quebrão,  para  o  que  fe  fazem 
canos,  que  parem  nellas.  Olei  extra  vas 
ejfufi excipulum  >i.  Neut.  Ufa  Plinio  def- 
ta  ultima  palavra  em  outro  fentido,  pou¬ 
co  differente  deite.  Também  fe  fazem 
Ladroés  nas  adegas,  paranelles  fereco* 
lher  o  vinho  extravafado.  (  A  adegi  deve 
íer  ladrilhada,  Sc  ter  hum  Ladrão  ,  para 
no  cafo,  que  arrebente  hum  a  vaíilha,  íe 
poder  aproveitar  o  vinho,  para  hum  can¬ 
to,  Seque  o  ladrilho  tenha  queda  para 
correr  para  elle.  Alarte ,  Agricult.  das  vi¬ 
nhas,  pag.  1 10.) 

Ladrão Gayão,he alcunha  dehií  cer¬ 
to  Dom  Guião ,  ou  Gayao ,  Alcayde  de 
Santarém,  de  que  vtfigar, Sc  confufamen- 
te  íe  falia.  Foy  homem  poderoío,  pouco 
aceito  ao  povo  ,  porque  nas  macerias  de 
juítiça  íevero  ;  poriflb  lhe  applicou  o 
vulgo  o  nome,  que  ainda  dura.  O  morga¬ 
do  de  Dom  Gayão  anda  hoje  na  caía  dos 
V ifeondes,  Condes  de  Arcos.  Vid.  Mon» 
Lüfit  .tom.  3.201  .col.  i. 

Da  torre  do  Ladrão  Gayão.  Vid.  Tor¬ 
re. 

Ladraõsinho.  Diminutivo  de  La¬ 
drão.  Furunculus ,  i.  Mafc  Ck. 

Ladrar.  Dar  ladridos.  Diz-fe  da  vox 
do  cão.  Latrare ,  ( tro ,  avi  >  atum.)  Cic . 
Latratum  edere.  Ovidio. 

*  >:  Ladra* 
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Ladrarem  oscaens  a  alguem.  Latrari 
k  canibus,  Plin. 

Ladrar  o  ventre.  Dizrfe  dos  inteftinos 
vaiios,  quando  fazem  eftrepito.  Ladra 
o  ventr e. Murmur  edit  venter, Plauto  diz* 
Inteftina  crepant. 

Onde  quer  fe  mata  a  forne) 

Mataofie  appetit  es  mal. 

Polio  Sol  ,  &  polia  neve 

Natureza  a  grande  madre 

Dos filhos  and  ad  o  teve9 

A  tudo  acudir  (e  atreve , 

Por  mais  que  e  fi  e  ventre  ladre . 
Franc.de  Sà, Eclog.  i.  70. 

Ladràvaz.  Termo  chulo.  Ladrão 
grande.  Também  íe  dá  efte  nome  a  peras 
grandes. 

Ladriçõ.  Prífaõ  de  corda.  . He  huma 
cordinha  larga,  que.fe  poem  ao  redor  do 
travadouro  do  pé  do  cavailo.  Tem  fua 
azelhaemhuma  ponta,  &  nó  na  outra, 
&  ferve  de  prender  o  pé  do  dito  animal 
no  travão.  Pedica  cannabina  ,  a.  Fem . 

Ladrado.  A  voz  do  cão.Fid.  Ladra- 
do.fDa  va  grádes  Ladridos. Britto,Chro- 
nica  de  Ciilcr  Jib.r.  foi.  27.)  ("Brados,  ou 
Ladridos  dos  Rafeiros.  Lobo  Ddengan. 
i-8ov 

Ladrilhador.  Officialque  ladrilha 
caías.  Opifex  ,  qui  cubicula  lateribus fier - 
nit. 

Ladrilhar  humacafa.Fazerlhe  pa¬ 
vimento  de  ladrilhos.  Conclave,  ou  Cubi - 
adumlat eribus  3  ou  laterculis ftertier e 9(no, 
firavi > atum.)  Se  for  precifo  declarar  a  fi* 
gura  dos  ladrilhos, fe  accrefcentarà  o  epi¬ 
theto  ,  Quadratis ,  (fe  forem  quadrados) 
rotundis ,  (fe  forèm  redondos  )  ou  hexa  < 
gonis ,  (fe  forem  hexagonos)  &  aflim  dos 
mais. 

Ladrilho.  Barro  amaffado  ,  corta¬ 
do  à  íua  medida , enxuto  ao  Sol ,  6c  cozi¬ 
do  no  forno.  Ha  ladrilho  de  tijolho,  6c 
lad  rilho  de  íagem.  Later ,  is.  Mafc .  Ou  ldm 
ter  culus ,  i.  Mafc.  Caf.  Ainda  que  pareça* 
que  Laterculus  he  diminutivo*  os  Anti¬ 
gos  uíavãodelle  nomefmo  fentido,que 
de  Later . 

Terra  de  fazer  ladrilhos.  Terralatéra • 
ria ,  a.  Fem .  Plin . 

Ladrilho.  Bocado  grande  de  martnel- 
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lad  a.  Laterculus  ex  malis  cyâoniis  faccha - 
ro  conditis. 

Ladro.  A  voz  do  Cão.  Vi  d.  Ladrado. 

Piolho  ladro.  Piolho. 

Lad  ro  ei  RA. Lugar  onde  íe  recolhem 
ladroes.  Latronum  receptaculum ,  i.  Nent. 
(Nãoellavâ  em  razão  leixar  aquella  la¬ 
droeira;  Decad.  2.  de  Barr.  paç.  1 15.  coi. 
4.)  (Quizerão  os  Arabios  irfe  para  as  fuas 
Ladroeiras.  Viagem  deGodinho,  137.) 

Ladro  ice.  Roubo.  Latrocinio.  La¬ 
trocinatio  y  omj.  Fem.  Plin.  Latrocinium  * 
ii.  Ne  ut. 

LAG 

Lagaó.  (Termo  da  India.)  AfliiTi 
chamão  no  Pegü  hürna  cafla  de  embarca. 
ção,que  he  a  modo  de  galè.(hVÍ  utras  em¬ 
barcações  , que chamào  Lagces.  Decad. 
8.  de  Couro, /^.40.  coi.  I  ) 

Lagàr  de  vinho.  Engenho,  com  q  fe 
efpremem  as  uvas.  Conita  de  taboas,cu 
pedras  betumadas. Tem  vará,fuzo,pezo, 
chave,  malhaes,  tortual,  concha*  agulha* 
dormentes,  ou  virgens,  buxa’,veyo,  6c 
porta  ,  Scc.  Torculum  ,  i.  'Jtveut.  Cato  de 
Re  Rufi.  Plin.Torctilar, aris.  Neut.  Varr . 

Lagar.  Cafa  onde  eft à  o  dito  engenho. 
O  lugar  em  que  fe  pifa  a  uva.  Torcularia 
cellaytf.  Fem.  ColumelL  Torcular,  aris. Neut, 
Vitruv.  TorcuUrium ,  ii.  Neut.  Caio. 

Lagar  de  azeite.  Conila  como  Lagac 
de  vinho,  de  fufo,vara,  pefo,  virgens,  Scc. 
6c  de  mais  diílo  tem  fornalha,  caldeira* 
tarefas,  roda  ,ceiras,  frades,  entrofa,  va¬ 
randa  ,  mò,  bilurdo  *  Alguergues*  pou* 
fojbancaes.  Fid.  eílas  palavras  noíeu  lu¬ 
gar  alphabetico.  Officina  Olearia .<*  ou 
Olivaria ,  ou  in  qua  teruntur  olivae.  Tra¬ 
petum  ,  que  alguns  poem  riefte  lugar,  não 
he  lagar,  he  agalga  ,ou  pedra ,  que  an« 
da  à  roda  fpbreopoufo. 

Lagareiros.  Aqueíles  qúepifaôas 
uvas  no  lagar.  Torcularii ,  orum.  Mafc. 
plur.  Columel. 

Lagares.  Villa  de  Portugal  na  Bei¬ 
ra  ,  hua  legoa  da  Vilia  de  Lagos ,  6c  hum 
quarto  de  légoà  da  ribeira  de  Cea  ,  £c  do 
rio  do  Cobral.  He  da  Univerfidade  de 
Coimbra,  6t do feu  Bifpado,  &  daPro*- 
vedoria  da  Guarda. 

Laga- 
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Lag  ar  iça .  Efpecie  de  tanque  peque- 
no  5  de  muitas ,  ou  huma  íó  pedra,  coni 
hua  bica5por  cndeefcorreo  vinho.eípre- 
íiiido  com  o  fufo.  Em  quanto  nãodeícq- 
bníléfua  propria  palavra,  eu  lhe  chama¬ 
ra  Lacnfculus  ,i.  Mafc*  pois  he  dição  La¬ 
tina  ,  5c  ufa  d  a  de  Columella. 

Lagarta  das  verías.lníécto  veneno- 
fo,  que  íe  cria  na  ortaliça,5c  roe  as  tolhas, 
Sc  no  cabo  Te  pega  ao  tronco  dealgúa  ar¬ 
vore  ,  8c  fórma  hum  cafulo ,  donde  fahe 

convertido  em  borboleta.  Tem  dezaLiS 

pés,  5c  as  quatro  partes  do  corpo  bran¬ 
cas  ,  que  tirão  a  amarello,  com  hüa  quan¬ 
tidade  de  cabeliinhos  pardos ,  entreía* 
chados  com  huma  efpecie  de  pennugem 
de  varias  coies.  Eruca ,  <s.  Fe?n.  Campes , 
es.  Fem.  Colmnel. 

Lagarta  das  vinhas.  Sahe  como  len- 
dea  do  pulgão,  quando  detova  na  folha 
da  vinha,  o  que  elle  faz  pela  parte  de 
baixo ,  para  fe  cobrir ,  Ôc  alli  té  cria  até  íe 
fórmar  bichinho, fuftenta  fe  nas  mefmas 
folhas ,  crefce  pouco ,  5c  por  onde  anda  a 
léca  de  maneira,  como  íe  fora  fogo, 5c  das 
folhas  fe  vai  aos  cachos,  Ôcdeiles  àvara, 
fecando  a  parte  donde  fe  poem  ;  para  ob¬ 
viar  eftes  danos  fetira  toda  a  tolha ,  que 
tem  lagarta ,  5c  lendea  >  ido  he  propria¬ 
mente  EsUgartar .Folucra,  a .  Fem .  Colu- 
mel..  Convoívolus  ,  i.  Mafc.  V olvox ,  ocis. 
Não  fe  íabe  feiefta  palavra  he  dogenero 
mafculino  ,ou  feminino.  Plauto  diz  ,/«- 
•volvoksj.  Mafc.  (Tem  para  fi  algüs  Phi- 
lofophos  naturaes ,  que  cada  planta  tem 
fua  lagarta ,  ou  bicho  particular  q  a  roe.) 
Vid.  Bicho. 

Lag ARTix  a.  Iníeéto reptil , affaz  co» 
nhecido.  Lacerta  ^  a.  Fem.Horat. 

Lagarto.  Bicho,  que  tem  figura  de 
ferpente ,  &c  fe  arraítra  com  quatro  pés, 
que  tem  feição  de  mãos.  He  pintado  de 
verde,  6c  amarello.  Lacertus,  i.  Mafc.Cic . 

Lagarto.  Crocodilo.  Jacaré. Vii.  nos 
feus  lugares.  No  Oriente  Conquiítado, 
part.  1./0/.832;  acharás  humadefcripção 
do,Crocodilo  debaixo  do  nome  Lagarto» 

Lagarto. A  polpa  do  braço  entre  hom- 
bro ,  5c  cotovelo.  Lacertus Cic.  Anto» 
nio  da  Cruz  na  fua  Recopilaç.de  Cirurg. 
pag.  16.  diz  que  lagarto ,  cm  lacerto  he  o 
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metmo  que  mufculo,  5c  declarando  as 
etymologias  deitas  duas  palavras, accrêf* 
centaque  muículo  íe  chama  a  fôrma  de 
rato ,  6c  lacerto  a  fórma  de  lagarto ,  por¬ 
que  íaõeitesanimaes  de  ambas  as  partes, 
aílim  delgados ,  8c  longos  para  o  rabo,  5c 
no  meyo  grcíTos,  5c  deita  forma  íaó  os 
mufculos. 

Lagarto  ,  proverbialmente  ,  como 
quando  íe  diz ,  F ullano  he  grande  lagar¬ 
to.  Neíte  fentidofe  poderá  dizer  com 
Horacio,  Vir emnnãec naris. Vid.  Aítuto. 
Deítro.  Sagaz ,  5c c. 

Lagea,  ou  Lagia.  Alguns  dizem  La* 
ge ,  5c  outros  Lagem.  He  amodo  de  ta- 
boa  de  pedra,  que  de  ordinario  he  qua¬ 
drada,  ou  mais  comprida,  que  larga.  La» 
pis  quadratus ,011  quadratum  faxumffi  que 
Philandro  comentando  o  capitulo  quar¬ 
to  do  livro  quarto  de  Vitruvio,  diz  que 
Quadratum  fax  um ,  quer  dizer  huma  pe¬ 
dra  ,  cortada  de  marièira ,  que  tem  os  ân¬ 
gulos  iguaes ,  ainda  que  não  fejão  iguaes 
os  lados.  Também  qualquer  figura  que 
tenha  a  lagea ,  fe  poderá  chamar  ,  faxum 
planum ,  porque  tem  muito  mais  de  ex- 
tenfo,que  de  alto. 

Lageado,  ou  Lagiado.Calçado  com 
lageas,  Saxis  quadratis ,  planis ftratus ,  ou 
conftratus  ya,um. 

Lageament o.Vid.  Lagedo. 

Lagear.  Calçar  com  lageas.  Quadra' 
tis ,  ou  planis  faxisfternere ,  ou  con  it erue¬ 
re.  Vtd.  Lagea. 

Lag  edo, ou  Lageamento.  Lageas  po« 
itas  em  obra .Vid.  Pavimento.  (O  Lagea¬ 
mento  de  pedras  de  cores ,  tambem  bor« 
nidas.  Jacinto  Freire  ,  livro  4.  n.  io6.}  • 

Lagiar. Vid.  Lagear. 

Lago.  Lugar,  que  de  ordinario jaz 
entre  montes,  8c  que  fempre  tem  agua^ 
porque  tem  em  fi  os  mananciaes  della; 
Lagos  ha  tam  grandes,  que  fe  lhes  deo  o 
nome  de  mar,como  ao  de  T resbiitan ,  ou 
mar  Cafpio  no  meyo  do  noffo  Continen¬ 
te,  5caolago  fu  perior  no  meyo  da  Ame¬ 
rica  Septentrional  no  outro  Continente. 
T ambem  em  Galilea  ,  o  Lago  de  Genefa* 
reth  foy  chamado  mar  morco ,  ou  mar  de 
Tiberiadis,  cm  razão  de  huma  Cidade 
do  mefmo  nome.  A  agua  dos  Lagos  he 

doce. 
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doce.  Lacus  âs.  Mafc,  Cic.  Não  fey  q  fe 
acheo  genitivo  Laci,  íenão  em  algus Au- 
thores  Ecclefiafticos.  (Onde  o  rio  fahe 
do  Lago  de  Garda.  Hilti  Uni verfal,  152.) 

O  lago  de  Genevra.  Lacus  Lemanus, 

Lago,  também  fe  chama  hum  tanque 
largo,  &  comprido 5  lageado,  guarne* 
eido  de  cantaria,  com  balaúftes,ou  pa- 
rapeytoporcima.Em  Portugal  faõ  cele¬ 
bres  os  lagos  das  quintas  de  Bem  fica  ,  8c 
Calharizjpor  eftes,  8c  outros  íemelhan* 
ces  lagos,  ferem  obra  artificial,  não  lhes 
quizera  chamar  fimplezmente  Lacus , 
mas  Lacus  quadratis  faxis  conftratus,mu - 
ris  feptus ,  clathrifque  vel  loricis  margina* 
tus.  Nas  fuas  horas  fucceíllvas  pag*  1*1 3. 
deferevendo  ao  lago  da  quinta  deBem- 
Bca,diz  Aleixo  de  Jantillet ,  Aà  latus  al¬ 
terum  lacus  extenditur  ,  fpatium  horti, 
quam  longum  eft ,  complexus  >&pyo  modo 
latus  ,  hunc  marginant  i  ab  altero  eia* 
teribus  clathri  marmorei ,  &c. 

Lago,  algúas vezes  fe  torna  por  abyf- 
mo ,  ou  profunda  voragem,  como  aquel- 
la,  que  no  tempo  do  Confulado  de 
Servilio,  feabrio  nomeyo de hua praça 
de  Roma, &  foy  chamada.  Lacus  Cur* 
tuis ,  porque  nefte  lago  fe  lançou  Q^Cur- 
cio,  Cavalheiro  Romano,  ouvindo  di¬ 
zer  aos  adevinhos,  que  não  fe  fecharia  a 
boca  deite  abyfmo,  fenão  depois  de  re¬ 
colherem  fi  o  em  que  os  Romanos  fobre- 
pujavão  a  todas  as  mais  naçoés*  E  como 
efta  fuperioridade  dos  Romanos  confif- 
tia  no  valor ,  tomou  Curcio  à  fua  conta  a 
demonftraçio  defta  verdade  ,  8c  pican¬ 
do  o  cavallo  fe  lançou  com  ellc  no  lago, 
8c  com  univerfal  applaufo  dos  circunf- 
tantes  íacrificou  à  gloria  da  fua  patria  a 
vida. 

Lago  dos  Leoés  na  fagrada  Éfcriturá 
era  hum  lugar  profundo,  8c  feco.  em  que 
algum  dia  houve  agua,  8c  era  Cerralho 
de  leoés,  quando  nelle  foy  lançado  Da¬ 
niel.  Lacus  leonum. 

Lago.  Apepllido  em  Portugal, deriva¬ 
do  da  V illa  de  Lago  em  Galiza*  Em  tem¬ 
po  delRey  D.  Diniz ,  os  defte  appellido 
tinhão  bom  lugar*  Tem  por  armas  em. 
campo  vermelho  hua  torre  de  prata  fo* 
bre  hum  lago ,  com  tres  peixes  naícentes. 
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Lagòa.  Ajuntamento  de  aguas,  que 
naõ  tem  fahida ;  ou  Lagoa  he  huma  efpe- 
cic  de  Lago,  formado  das  aguas  verten¬ 
tes,  com  elta  difFerença  *  que  no  Lago 
nunca  falta  agua,  porque  nafee  nelle}mas 
muitas  vezes  noEftioa  lagoá  fefecaTor 
ifib  chamo  à  lagoa  Stagnum  >  u  Neut.  8c 
naõ  Lacus  $  porque  como  advertio  Ul¬ 
piano,  Differt  Lactis  à  Stagno  ,  quod  hoc 
ad  tempus  habeat  aqilam  ftaçnant em ,  qua 
plerumque  hyeme  colligi  folet ,  aftateficça * 
riy  lacus,  aqua  fit  perpetua^  perennis .  Há 
lagoas  notáveis ,  algúas  tem  tanto  fundo, 
como  o  mar,  No  mar  morro  ha  hunia  la¬ 
goa  immenfa,  naqualdefembocão  rriiti*. 
tos  grandes  rios,fem  fé  lhe  enxergar  augA 
mento ,  8c  fem  íe  lhe  diminuir  o  amargor 
cora  a  grande  affluenda  das  águas,  Andr; 
Theverüs.Efcreve  Pauíanias,  q  o  Empe* 
rador  Nero  fez  fondar  na  Greciá  a  La¬ 
goa  Alcyonia ,  íem  fè  lhe  achar  o  fundo; 
Diz  Solino,  que  na  Ilha  de  Sicilia, ha  hüa 
lagoa, que  atè  o  meyo  fe  pòde  vadéar ,  8c 
neíte  méyo  feacha  hum  altar  empè,  ôc 
defte  lugar  adiante ,  não  ha  tomar  pé  nà 
dita  Lagoa.Polyhiftor.cap.i  ju  Em  Islân¬ 
dia  ha  hüa,  em  que  humpao,  fincado  no 
chão ,  pela  parte  que  entra  na  terra ,  fe 
faz  ferro,  8c  pela  parte  que  eftà  ria  agua 
íe  petrifica.  Falia  Diodoro  na  Lagoa  Af- 
phaltite ,  ém  que  as  coufas  que  fe  í  he  lati- 
ção,n|o  vão  ao  fundo.  Efcreve  Jofepho* 
que  na  dita  Lagoa  mandara  Vefpafiana 
lançar  huns  homens  com  as  mãos  atadas 
decraz  das  cortas  ,  8c  que  todos  ficàraõ 
boyantes.  Nos  cantoens  dos  Suíços  ,  na 
Lagoa,  chamada  de  Pilatos,  em  íe  lhe 
lançando  pedras, fe  levantão  grandes  tor¬ 
mentas.  Faz  Cardâno  menção  de  huma 
Lagoa  de  Efcocia ,  que  íem  vento ,  nem 
outra  caufa  exterior  fe  levanta, 5c  ábiyxa, 
como  o  mar  na  fua  mayor  braveza. 

Lagophtalmo.  Palavra  de  Medi¬ 
co.  Deriva-íe  do  Grego  Lagos,  Lebre,  8c 
de  Ophtalmos ,  olho ;  8c  vai  o  mefmo,  que 
olho  de  hebre.Wt  quando  a  peftana  íupe- 
rior,  por  convulfaõ,  íe  torce  para  cima, 
ou  por  fer muito  pequena, não  chega  a 
cobrir  bem  o  olho  *,  porque  os  que  tem 
efta  imperfeiçaõ  $  dormem  comõ  a  Le¬ 
bre  ,  da  qinl  diz  Aecio  libi  7,  cap,  7 3*  qtiè 

dot* 
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dorme  com  o  olho  aberto.  Superior  palpe* 
Ira  ftirfum  reduPfa. 

LÂGOs.Cidade  marítima  do  Algarve, 
difta  treslegoas  do  Cabo  de  S.  Vicente. 
No  i.tom.  da  Monarch.  Lufit.  livro  2. 
cap.  1 2.  o  P.  Fr.  Bernardo  deBrittomof. 
tra,  que  Bohodes.Capitão  dos  Carrhagi- 
nezes, depois  de  fazer  paz  com  os  Portu- 
guezesde  Alem -Tejo,  pedira  hum  lugar 
no  Algarve  ,onde  fundaíle  huma  povoa¬ 
ção,  que  foíTe  como  feira,  Sc  mercado  de 
huns,  &  outros.  O  que  lhe  foy  concedi¬ 
do,  &  juntamente  com  os  Portuguezes 
fortificou  o  fitio ,  onde  agora  chamamos 
a  Cidade  de  Lagos ,  a  quem  puzerão  no- 
me  Lacobriga,  como  a  chama  Ptolomeo, 
&  Antonino  Pio,  cujo  parecer  fegue  Re- 
fende,  Sc  Diogo  Mendes  em  fuas  anno- 
taçoés,  conformando  todos  defer  a  La¬ 
cobriga  antiga  ,  fundada  no  proprio  íl- 
tio  ,  onde  vemos  a  povoação  de  Lagos, 
levantada  a  título  de  Cidade  porElRey 
D.  Sebaílião.  Lacobriga ,  a.  Fem. 

Lagos.  Villa dePortugal  na  Beira,  no 
Biípado  de  Coimbra,  dezlegoasda  Ci° 
dade  da  Guarda,  em  fitio  alto,  a  quem 
cercão  duas  ribeiras  com  muitos  lagos, 
de  que  tom  ou  o  nome.  Foy  dos  fenhores 
de  Bobadella. 

Lagosta.  Mariíco conhecido,  arma¬ 
do  todo  de  conchinhas,largodecorpo,Sc 
cheyo  de  huma  carne  firme ,  branca ,  Sc 
faborofa.  Deriva- fe  do  Latim  Locufta , 
Gafanhoto  i  porque  como  efte  infeTo, 
tem  a  Lagofta  diante  dos  olhos  huns  cor- 
ninhos  ,  de  mais  nas  pontas  delles  hüas 
como  continhas  negras,  redondas.  Locu¬ 
fta  Fem.Phn.  ou  mais  claramente  pa¬ 
ra  a  diíl  inguir  de  Gafanhoto,  lhe  chama¬ 
rás  Locufta  manna. 

A  Lagofta  fabrofa  que  com  rifteo 

A  pefea  tem ,  com  d  arfe  por  retorno.  ■ 
Infula  de  Man.  Thomàs,  livro  10.  oitav. 
»7- 

Lagostí m.  Lagofta  pequena,  ou  Ca- 
merão  grande.  Parva  locufta  marina. 

Os  Lagoftins 

Cravos  erao ,  nao  jafmins , 

Mas  fugirão  a  outro  Norte, 

Ou  derao  nas  maos  da  morte. 
Segunda  parte  do  Banquete  eíplendido 
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de  marifeos  diverfos  ,  num.  107. 

Lagra.  (Termo  doMalabar.)  Heo 
açúcar ,  que  dà  a  Palmeira.  fSufteotaó-fe 
com  hum  coco,  Sc  huma  pouca  de  Lagra. 
Couto  7.  Dec.234.  col.ij 

Lagrima. Fluida  partícula  de  humor 
pituitofo  ,  ajuntado  no  cerebro ,  a  qual 
pela  com preílaõ  dos  mufculos,  caufada 
de  pena  interna,  ou  de  agente  exterior, 
manados  cantos  dos  olhos.  Também  ha 
lagrimas  de  alegria ,  quando  pela  violen  - 
cia  de  algum  grande  gofto  interior,  fe 
comprimem  os  nuifculos.  Lagrimas  de 
Crocodilo  íechamãoas  fingidas; porque 
dizem  q  efte  Lagarto  vendo  ao  homem 
de  longe ,  fepoem  a  chorar ,  Sc  podendo- 
lhe  chegar,  falta  nelle,  Sc  o  come;  ou  por¬ 
que  (como  diz  Alberto  Magno)  depois 
de  tragar  ao  homem,  chora,  ou  porque 
(como  dizem  outros)  não  póde  comer  a 
cabeça  do  homem  fenão  depois  de  a  mo¬ 
lhar  com  fuas  lagrimas.  Taes  como  eftas 
foraõ  as  lagrimas  de  Marco  Aurelio  An¬ 
tonino  Caraealia,  Empsrador  (por.  ou¬ 
tro  nome ,  Baílnno)  o  qual  todas  as  ve¬ 
zes  que  fe  fallava  em  feu  irmão  Gera, 
(queelle  matàra)  ouvia  o  feu  retrato, 
chorava.  As  lagrimas,  que  fe  attribuem 
ao  veado,  faõ  huma  efpecie  de  remela, 
ou  goma ,  que  fe  condenfa ;  parecem  ver¬ 
dadeiras  as  que  efte  animal  deita,  quan¬ 
do  fe  vè  na  ultima.  Os  Juizes  de  Alema¬ 
nha  tem  obfervado  nos  fèus  tribunaes, 
qye  os  feiticeiros  na  mayor  força  da  íua 
dor  não  podem  deitar  mais  que  tres  la¬ 
grimas  ,  Sc  eftas  do  olhodireito,  Bodin. 
lib. 3.  ^4.  Dxmonol.  cap.  4.  Efcreve  Plí¬ 
nio  ,  que  a  Açucena  com  as  fuas  lagrimas 
fe  propaga,  lib.ii.  cap.  5.  De  todas  as  la¬ 
grimas  as  da  contrição  ,  Sc  penitencia 
faõ  as  melhores.  São  como  as  aguas  do 
Nilo ,  fertilizaõ  por  onde  pafíaõ.  Sobre 
eftas  aguas,  como  no  principio  do  mun¬ 
do  anda  o  efpirito  de  Deos.  Delias  fe  for¬ 
ma  no  Ceo,  para  bem  do  peccador  con¬ 
trito  ,  o  Rio  do  efquecimento:  com  ellas 
feapagão  nas  mãos  de  Deos  os  rayos  da 
fua  juftiça.  São  vozes  mudas  ,  que  afu- 
gentão  os demonios,  Sccuja  eloquência 
tanto  agrada  a  Deos  ,  que  para  íempre 
ouvir  a  fua  armonia  manda  Deos  ao 

Pro- 
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Propheta, que  não  tenha  os  feus  olhos  em 
filencio.  Neque  taceat  pupilla  oculi  tui. 
Thren.  2.18.  São  celebres  rro  Euangethó 
as  lagrimas  da  Magdalena,  Sede  S.  Pe¬ 
dro ;  as  com  que  Chriftorefufcitou  a  La- 
zaro,  forão  fentimentos  de  ver  os  mor¬ 
tos  mais  obedientes  à  íua  voz ,  que  os 
vivos.  Das  prodigioías  lagrimas  de  hüa 
cafta  de  Rolas  da  Índia.  Vid.  Rola.  Com 
as  lagrimas ,  que  derrama  naíeendo,  dei¬ 
ta  o  homem  no  theatro  do  mundo  a 
loa  da  Tragieomedia  da  vida  humana-, 
com  fúnebres  acentos  manifeíta  que  lhe 
peza  fer  nacido.  Da  efcola  do  ventre  ma¬ 
terno  fahc  doutrinado  no  pranto  ,  com 
que-  ha  de  pafíar  a  vida  ;  pronoítica  ge¬ 
mendo  as  miíerias ,  que  ha  de  padecer; 
fugeito  às  malignas  influencias  dos  Af- 
tros ,  &  aos  funeítos  afpeftos  dos  Plane¬ 
tas,  moítra  no  Aquario  das  fuas  lagrimas 
o  afeendente  dos  feus  infortúnios.  Vid. 
Naicimento.  Lacryma*  a.  Fem.  Cic.  Af. 
íim  fe  deve  eferever,  &  não  Lachr^ma, 
porque  Lacryma  he  compoílo  de  La , 
particula  augmentativa  ,  6c  de  Crymst 
que  no  Grego  he  Frio ,  &  faõ  as  lagrimas 
humor  frio,  que  procede  do  cerebro. 

Verter  lagrimas.  Lacrymare ,  (0,  avi> 
atum.)  Lãcrymari ,  (or ,  atus fum)  Lacry - 
mas  effundere ,  ou  profundere.  Cic.  Vid. 
Chorar. 

Debulharfe  em  lagrimas.  In  lacrymas 
tffundi.  Tacit. 

Deitar  muita  lagrima.  Vim  lacryma - 
rum  profundere. Cic.  Antes,  ou  depois  de 
vim ,  fe  póde.  accrefcentar  a  efta  phrafe. 
Magnam ,  ou  maximam.  Plurimas  lacrymas 
effundere.  Cic. 

Não  deita  hüa  fó  lagrima.  Lacrymam 
oculi  non  expuunt  unam.Plaut. 

Vejo  queeílà  olhanho  para  mim  com 
lagrimas  nos  olhos.  Video  hunc  oculis  la- 
crymantibns  me  ini  nentem.  Cic.  Com 
Quinto  Curcio  poderás  dizer,  Lacrymis 
manantibus . 

Pouco  antes  não  podíamos  ter  as  la¬ 
grimas.  Paulo  ante  lacrymas  non  teneba¬ 
mus.  Cic.  Seneca  Philofopho  diz,  Lacry 
mas  continere. 

Mover  a  lagrimas.  Fazer  chorar.  La - 
crymas  movere.  Quintii.  Lacrymas  expri- 
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mere.  Senec.  Phikfopk. 

Que  eítà  com  as  lagrimas  nos  olhos; 
Lacrymabnndus ,  a}  um.  Liv . 

Logo  lhe  cabem  as  lagrimas  dos 
olhos,  como  a  hum  menino.  Homini illi* 
co  lacryma  cadunt ,  ana  fi  puero.  Terent. 

H  a  muitos  exemplos  depdíbas,  que 
enterfàraõ  feus  filhos ,  ainda  moços,  fem 
deitar  huma  fó  lagrima.  Innumerabilia 
funt  exempla  eorum,qm  liberos  juvenes  fine 
lacrymis  extulerunt.  Senec  •Phil.  Epifi.yy. 

Amodo  de  lagrimas.  Ern  figura  de  la¬ 
grimas.  Lacrymosc.  Plin. 

Morte,  que  C2ufa  muitas  lagrimas. 
Funus  lacrymofum.  Ovid. 

Acompanhar  a  alguém  com  lagrima?, 
quando  fe  auzenta.  Lacrymis  iu  difcefju 
fuo  aliquem  profequi.  Cic. 

Coufa  digna  de  lagrimas.  Lacrymabi - 
hs  ,  is  Mofe .  cf  Fem.  le  yis ,  Neut .  Viroil. 
Ovid. 

Qualquer  lagrima  ,  que  ella  deitar,  es¬ 
fregando  as  olhos,  abrandará  o  voíío  fu¬ 
ror.  Una  lãcrymula ,  quam  oculos  terendo 
expre [ferit ,  'te  reftingiiet.  Terent. 

Debulharfe,  desfazerfe  em  lagrimas. 
ExfàlUre  lacrymis .  Terent. 

Ha  mifter  lançar  lagrimas ,  mas  não  jà 
muitas. Lacrymandum eft>non  plorandum. 
Senec.  Philip.  '  j 

Lagrima  pequena. Lacrymula,  a.  Fem . 
Cic. 

Reprezai  a  corrente  de  vofTas  lagri¬ 
mas.  Claude  clepfydram  lacry  mar  um. 
Achãoíeeftas  palavras  no  fim  do  Epitá¬ 
fio  de  húma  Princeza  em  huma  Igreja 
de  Milão.  O  P.  Boldonio  na  fua  Epigra- 
phica,  pag.  673.  para  abonar  efte  Latim, 
&eftaexpreííàõ,  diz:  (EB  enimclepfy - 
dr a  nomen  fontis  proprium  tn  Arce  Athe¬ 
narum  ,  quafpecies  eft  loco  fontis  genera- 
timper  Met ony miam.  Sed  ipja  vox  fontis 
datur  lacrymis  per  metaphoram  fimilitudi - 
nis ,  &  proportionis ;  nam  &  in  utrifque 
convenit  humor ,  &  ex  corde  hominis  p-r 
oculos  lacryma ,  quemadmodum  e  vifc eri¬ 
bus  terra  fons  erumpit. 

Adágios  Portuguezes  das  lagrimas. 
Lagrimas  de  herdeiros  ,  riíos  lecretoà 
Lagrimas  nos  olhos,  rifo  no  coração,  La<* 
grimas  abrandão  penhas. 
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Lagrimas.  Planta,  que  não  excede  a 
grandeza  de  quatro ,  ou  cinco  palmos, 
com  folhas  (íegundo  Diofcorides  ;  fe- 
melhantes  às  de  oliveira ,  poftcque  mais 
brandas ,  6c  maislargas ,  ou  que  imitaõ 
( íegundo  Pliniojàarruda^oftoque  mais 
largas  ,  ti  compridas.  Produz  humas  fe- 
mentes  da  grandeza  de  hum  chicharo, 
com  a  parte  fu  perior  algum  tanto  aguda, 
que  lhes  dá  forma  de  lagrimas  j  eftas  Te¬ 
mentes  faõ  de  cor  cinzenta,  luzidias, mui 
leves ,  Sc  d  uras  >  tomadas  em  vinho  bran¬ 
co  tem  virtude  para  quebrar,  Sc  expellir 
apedra.  Na  fua  Hiftoria  univerfal  das 
pianras  traz  Bahuino  varias  efpecies  de¬ 
ita  planta  ,  entre  as  quaes  o  Lithofper * 
mum ,  a  que  chama  Nigrum  ,  produz 
huma  femente  negra ,  Sc  redonda.  As  la¬ 
grimas,  que  vem  do  Braíil, tem  dobrada 
groíTura ,  o  que ,  fegundo  adverte  o  mef- 
mo  Author,  nafce  dadiíferença  do  cli¬ 
ma.  De  humas ,  Sc  outras  lagrimas  fe  fa¬ 
zem  contas.  Servem  também  para  os  re¬ 
mates  das  pioíes  dos  Açores  ,  Gaviaens, 
Eímerilhoés  , Scc.  6c  aindaque  iejão  de 
metal  ,  cem  o  mefmo  nome.  Lagrimas 
Planta.  Lithospermum ,  i.  Neut.Plin.  Al¬ 
guns  lhe  chamão  Mtiium  Solis ,  ou  Mi- 
lium  Soler ,  por  nafcer  (fegundo Serapio) 
em  huns  montes  defte  nome.  (A  correa, 
que' v ay  do  tornei  às  lagrimas,  ou  contas. 
Arte  da  caça, pag.2.)  .  , 

A  lapa  das  lagrimas.  He  na  ferra  de 
Cintra,  perto  da  Ermida  de  Santa  Mar* 
garidà,hna  lapa,  cujo  penhafeo  eftá  lem- 
pre  orvalhando  lagrimas. Agiol. Lufitan. 
iom.i.pog,\mi%.colA.  Specus  Jlillans . 

Lagrima.  O  íucco,que  deftilla  de  cer* 
•tas  arvores,  como  Myrrha,  Incenfo,  Scc. 
Lacryma ,  a.  Fem.  Plin .  Lacrymationnm 
jaliva ,  nruin.  Fem .  Pluti.  Plin.  Gcttas  de 
myrrha  ,  que  deftillaõ  a  modo  de  lagri¬ 
mas'.  Lacrimata  cortice  myrrha.  Ovid. 
Chama  Camoés  ao  Incenfo  lagrimas  de 
Sabea 

FU  por  odorifera  Sabea 

Nao  vedes  q  de  lagrimas  de  aquella^c. 

Arabia  fe  enriquece ,  &  vive  delia . 
Eclog.  7.  Eftanc.  34.  > 

Lagrima*  He  o  nome  de  hum  vinho, 
que  íc  faz  no  Reyno  de  Nápoles  com 
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as  «vas  de  humas  vinhas,  que  das  raizes 
do  monte  Summa  correm  atè  à  Cidade 
de  Surrento  pelos  ameniílimos  motes  de 
Salerno ,  6c  Amalphi.  As  uvas  faõ  pretas, 
efeolhem-íe  as  melhores  ,6c  antes  de  as 
pizarem  ,  o  primeyro  licor  que  delias  de¬ 
ftilla  amodo  de  lagrimas,  6c eftas  mui¬ 
to  vermelhas, fe  recolhe  em  vafilhas  mui¬ 
to  limpas  ,  6c  he  o  excellente  vinho,  a 
que  por  cahir  quafi  a  gotta  6c  gotta ,  le 
chama  Lagrima.  Vejãooscuriofos  o  que 
diz  André  Baccío  no  livro  5.  de  vinis 
Italice  ,pag.  223.aondedefcreveo  modo 
de  fazer  efta  cafta  de  vinho ,  que  (como 
elle  adverte  no  dito  lugar)  le  póde  fa¬ 
zer  em  qualquer  parte  com  boas  uvas  à 
imitação  defta. 

Lagrimíl.  O  angulo  interior  do 
olho  >  por  onde  deftillão  as  lagrimas. 
Tem  Spigelio  obfervado  que  nas  mu* 
lheres,6c  peiToasque  facilmente  chorão, 
efte  duSto ,  ou  buraco  he  mais  largo,  que 
nos  homens,  que  raras  vezes  chorão./ 
Ociãi  angulus  interior .  (Entre  hum,  6c 
outro  hum  fexto  atè  os  Lagrimaes.  Nu¬ 
nes  Arte  da  pintura,  foi.  51.  verfj  (Car» 
ne  efpongiofa,  para  o  LagrimaLRecopil. 
de  Cirurgia, 27.) 

Lagrimai.  Adje&ivo.  Fiftula  lagri¬ 
mai.  Defluxão  de  humor  maligno,  que 
cahe  fobre  o  canto  do  olho,  6c  faz  mate¬ 
ria.  c /Fgilops , opis,  Mafc .  Plin, 

Caruncula  lagrimai.  He  hum  bocadi¬ 
nho  de  carne  glandulofa ,  6c molle,  que 
a  íumma  fapiencia  doCreador  tempof- 
to  nos  lagrimaes,  ou  cantos  dos  olhos, 
para  regular  a  corrente  das  lagrimas; 
porque  retrocedendo  deixa  livre  apaf- 
íagem  ,  6c  tapando  a  via,  embarga  às  la- 
grimas  o  curfo ,  para  que  não  corrão  in¬ 
voluntarias  ,  6c  continuas. 

Lagr  imejar.  Botaralguas  lagrimas. 
Lacrymnlas  fundere. 

Lagrimejar.  Deitar  qualquer  humor 
a  modo  de  coufa  que  cahe  às  gottas. 
Stillare ,  ou  difiillare ,  (otavh  atum!)  Plin. 
(Faz  fuar  as  pedras,  6c  lagrimejar  os  mo¬ 
tes.  Cartas  de  Fr.  Antonio  das  Chagas, 
2.  parte,  288. 

L  Ag  ri  minha.  Pequena  lagrima.  La- 

crymula ,  a.  Fem .  Gr. 
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Lagrimoso.  Triíle.  acompanhado 
Com  lagrimas.  Lacrytnofus ,  a ,  nm.  Ovidi 

L  com  efta  corrente  lagrimo f a 

Os  Tigres  em  Hir  cama  amanfaria. 
Camoens,  Lclog.  5.  Eitanc.  8. 

Co  a  confit) ad  doefpinto  aos  Ceos  erguia 

A  lagrimo fa  <voz,  &  ajjim  dizia. 
UlyiT.  de  Gabr.  Fer.  Cant.  1.  oit.  1 1» 

LAI 

LiiÀ  .Vid.  Laya,abaxode  LaX. 

Lajazzo.  Cidade  da  Afia  Menor,  na 
Cilicia,  na  Coita  domar  Mediterranèo, 
ao  pé  do  monte  Amana ,  8c  em  hurn  Gol¬ 
fo,  a  que  dâ  ofeu  nome.  He  oljjits  dos 
Antigos , celebre  pelas  batalhas, que  na 
lua  vizinhança  federão,  como  a  em  que 
Alexandre  desbaratou  a  Dario,  Rey  dos 
Ferias,  8c  outras  de  que  faz  menção  a 
Hiítoria .ljfusti*  Fem.Plin.  ou  Iffiim,  1. 
JSJent .  Strabo. 

Laical.  Coufa  de  Leigo,  ou  de  Ir¬ 
mão  Leigo  em  ordem  Religiofa.  Fid. 
Leigo.  (Cuja  humildade,  Sr  grandeza  dc 
cfpirito  o  inclinarão  ao  eítado  laical. 
Vergel  de  Plantas ,  Scc.  35 .) 

Lais.  Chamão  os  marinheiros  à  pon¬ 
ta  das  vergas  ;  a  da  Mezena  fe  chama 
penna. 

Laivos,  As  manchas  defugidade  no 
roílo. Laivos  da  cara  .Oris  illuvies, ei. Fem. 
Cic .  Terent . 

Laiz  (Termo  nautico.)  Extremida¬ 
des  das  vergas.  Cornu  antemnarum.  Vir¬ 
gílio  diz  Cornua  antemna.  (  EnforcafTe 
no  Laiz  da  verga.  Decad.  1.  deBarr.p^. 
1IO.C0I.4,.) 

LAL 

LalAndiA.  Ilha  do  Reyno  de  Dina¬ 
marca,  no  mar  Balthico,  entre  as  Ilhas 
de  Langeiand,  Zeland  ,  8r  Falíter.  Sua 
Cidade  capital  he  Nafcou  j  as  mais  faó 
Marybo  ,  Niflad ,  Rodby ,  &c.  Lalandia , 
a.  Fem. 

Lalim.  Villa  de  Fortugal  na  Beira, 
duas  legoas  de  Lamegõ,  Dizem  que  o 
Regulo  Zaàan  Aben  Httin  fundou  t  ila 
Vilia,  He  do  Conde  de  Tarouca. 

•>  ■  *  t. 
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Lama.  Terra,  enfopada deaguã.  Lü « 
tum ,  ii  Nent .  Canum,  i.  Nent.  Vid.Lodot 
Cheyo  de  lama.  Donde  ha  muita  lama. 
CcenofuSy  luto  fis,  lutulentus ,  a,  um. Colum. 

Lama  íé  chamava  huma  forte  de  feda, 
ordinariamente  ,íem  lavor  algum»  Hoje 
nãoeítáem  ufo.  Havia  lamachaâ,  ligei¬ 
ra  ,  lavrada,  &  falfa.  Lania  com  flores  de 
feda,  8c  outra  com  flores  de  ouro» 

Lama.  He  o  nome  do  Sitnlmd  Pon¬ 
tifice  da  Religião  dos  Povos  daTarta* 
ria  Septentrional,  nâ  A  fia.  Não  fó  os  mo¬ 
radores  da  terra,  mas  outros  Principes 
da  Tarearia  o  venerão  ,  &  lhe  mandão 
prefentes  antes  de  tomarem  pQÍfe  dos 
ieusEítados,  &  fazem  grandes  Roma¬ 
rias,  5c  como  a  Deos  vivo,  Author,  5c 
creador  do  mundo  ,  o  adorão»  Vive  o 
Lama  retirado  do  mundo  9 fem  governo, 
nem  cuidado  algum  em  hüa  grande  For¬ 
taleza  ,  chimadai5í^/^ ,  junto  da  Cida¬ 
de  de  Barantola.  Não  íe deixa  ver ,  íe- 
não  em  lugar  fecreto  de  feu  Palacio,  no 
meyo  de  muitas  alampadas ,  5c  todo  cu* 
berto  de  ouro  ,  5c  pedras  preciofas  em 
hum  eítrado  mui  alto  ,  entapiçado  ,  5c 
fentado  de  cocaras, cm  ricas  almofadas» 
V ai  a  gente  proítrada  diante  delle  ,  em 
aéfo  de  veneração ,  mas  fem  licença  pa¬ 
ra  chegar  a  bsijarlhe  os  pès.  A  eíte  idolo 
vivente ,  lhe  chamão  o  Gr  um  Lama ,  que 
vatomefmo,  que  Summo  Sacerdote ,  ou 
o  Lama  dos  Lamas ,  id  eft ,  o  Sacerdote 
dos  Sacerdotes.  Para  darem  a  entender* 
que  he  immortal ,  os  Lamas ,  ou  facnfica- 
dores ,  6c  Miniftros ,  que  lhe  aíliílem  pa* 
ra  pronunciar  os  íeus  oráculos  aos  que  o 
vão  confultar  ,  tem  cuidado  de  fempre 
terem  de  fua  mão  hum  homem  que  fe 
pareça  comelle,  para  o  íubftituirem  no 
feu  lugar  ,  quando  morre ,  artifício,  com 
que  íe  perpetua  o  engano.  Ao  povo  per* 
fu  adem  eítes  embuífeiros-,  que  o  Gram 
Lama  he  o  Padre  Eterno ,  refufeitado 
dos  Infernos,  defde  mais  de  fetecentos 
annos,  para  viver  eternamente»  Todos 
lhe  cem  ta m  grande  refpeito,  principaU 
mente  os  grandes,  que  oiferecem  gran® 
des  donativos  para  alcançarem  excro 
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mentos  do  Gram  Lama^  que  elles  trazem 
com  grande  devoção  metidos  em  huma 
boceta  de  ouro,  pendurada  ao  peícoço, 
como  remedio,  8c  prefervativode  todo 
o  genero  de  males.  K%fcK.tr  ,  China  //- 

^.^.72.73.0- 5  i-  ,  ,  , 

Lamaçal.  Lugar  baxo,  cheyo  de  la¬ 
ma.  Lacinia  c anoja  ,  a.  Fem.  Lama ,  a. 
Fem.  Na  Epift.  i^.verf.  10.  do  livro  1. 
ufa  Horacio  deda  palavra '.Viribus  uteris 
per  clivos , flumina ,  lamas.  Muito  antes 
dide  Ennio  ,  Sylvarum  faltus ,  latebras , 
lamafque  luto  fas.  (Tam  impedidas  de 
aguas,  ôc  lamaçais.  Mon.  Lufitan.  tom.7. 

2l$.) 

Lamaçal  dc  porcos.  Volutabrum  ,  1. 
Neut.Virgil. 

Lamacento.  Vid.  Lodofo. 

Lamaraõ.  Vid.  Lamaçal  (O  Lama¬ 
rão,  que  vaide  Sacavem  atè  Alverca. 
Miícellan.  de  Leitão ,  pag.  99.) 

La  mas  de  orelhão.  Villa  de  Portugal, 
na  Provincia  de  T raz-los  montes  na  fral¬ 
da  de  hua  ferra ,  no  Arcebifpado  de  Bra¬ 
ga  j  he  da  Provedoria  da  Torre  de  Mon- 
corvo, 8c  do  Marquezado de  Villa-Rsal. 
Segundo  a  tradição  defeus  moradores, 
foy  antigamente  dominada  de  hum  Rey 
Mouro, chamado  Orelhão ,  6c  vivendo 
ahi  S.  Leonardo, R  Santa  Comba,a  quem 
o  Rey  queria  forçar ,  fogindo  ella  ,  6c  o 
Santo ,  íe  abrio huma  gruta ,  que  os  rece- 
beo  j  6c  ainda  hoje  fe  v  è  o  buraco  no  pe- 
nhafco,  por  onde  dizem  entrarão,  Ra¬ 
diante  delle  eílão  duas  Ermidas  dos  di¬ 
tos  Santos,  em  que  fe  venerão  com  devo¬ 
ção  no  alto  da  ferra ,  jà  no  limite  de  Cha¬ 
ves  ,  R  delia  hiíloria  querem  deduzir  o 
nome  da  Villa.  No  alto  da  dita  ferra  fe 
vem  algüas  muralhas  arruinadas, 6c  veíli- 
giosde  fortaleza, obra  dos  Arabes. Medo¬ 
briga  ,  a.  Fem . 

La  mbàda.  Tomar  hüa  lambada.  Fra- 
le  do  vulgo.  Comer  muito  de  algüa  cou- 
ía.  Aliquo  cibo  cutem  ,011  ventre m  egregie 
diflendere:  Vid.  Fartadclla.  W.  Barri- 
gada. 

Lamba  rei  Ro.  Vid.  Chocalheiro.  De 
huma  mulher,  que  diz  tudo  o  que  labe, 
diz  o  vulgo,  he  huma  lambareira,  dàà  ta- 
ramella. 
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La  MB  AZ.  Vid.  Comilão. 

Lambazes  faõ  huns  molhos  de  mia- 
Ihar ,  poílos  em  hum  pao ,  com  que  fe  la- 
vão, 6c  alimpaó  as  naos.  Scopae  nautica , 
exdijfolntis ,  cr  fitmtl  allig atis  funibus. 

LAMBDÔíDE.Termo  Anatomico.  He 
huma  das  com  miííuras  do  Cranio  ,  allira 
chamada,  porque  tem  femelhança  com  a 
letra,  a  que  os  Gregos  chamão  Lambda , 
6c  he  a  modo  de  hum  V  grande  ,  virado 
pernas  abaixo  ndla  forma,  \  Outros  lhe 
chamão  Tpfiloide ,  porq  também  íe  pare¬ 
ce  com  o  Tpfilon ,  ou  7  Grego.  Sutura  ca* 
pitis  pofterior ,  ér  tranfverfa ,  quit  occiput 
incipit.  Os  Anatomicos  dizem  Lambdoi- 
des.  (  Chegada  a  coronal  atè  à  Lambdoi* 
de.  Recopil.de  Cirurg.  pag.  23.) 

Lambe  a  do.  Lambido ,  Comido.  Vid. 
no  feu  lugar. 

Toma  exemplo  no  teu  fato , 

G}ue  0  trazes  jmito  em  rebanho 

Nao  rez ,  ó"  rez  pelo  mato 

Té  0  carneiro  tamanho 

Se  a  traz  fica  ,he  lambeato. 

Franc.de  Sá,Eclog.  1.  Eftanc.  53. 

Lambedor.  Compofiçlo  pharma¬ 
ceutica ,  de  mediana  confidencia  ,  entre 
xarope ,  6c  a  dos  julepes  eleiluarios  mol¬ 
ies,  aílim  chamada ,  porque  o  enfermo, 
que  o  deixa  ir  deslizandofe  pouco  ,  6c 
pouco  pela  garganta,  não  o  bebè  pro¬ 
priamente, mas  em  certo  modo  lambe-o. 
O  mais  celebre  he  o  Looc  fanum  de  Mê« 
fue.  Algús  Boticários  lhe  chamàraó  Lm* 
tfiiSy  uS.  Mafi.  He  palavra  Latina  ,  mas 
fignifica  aacçaõ  do  Lamber. 

La  msedura.  A  acção  de  lamber. 
LinHus ,  iis.  Mafc.  Plinio  diz,  Linctu  fa - 
lis.  Lambendo  fal. 

Lambel  ,011  Alambel.  Panno  de  Iaã, 
groílb,  6c  de  ordinario  lidado  de  varias 
cores ,  8c  que  ferve  para  cubertura  de  al¬ 
gum  banco.  Ex  crajjiori  lana  integumen¬ 
tum  ,  i.  Neut.  (Que  trouxeíle  dobrados 
Lambeis ,  manilhas  ,baccas  ,  8cc.  Barros 
i.  D ec.fol.  38.  col.  3.  )  (O  Alquicer  do 
Alouro ,  que  em  partes  he  variado  de  lif- 
tas  decores  ao  modo  dos  Alambeis, que 
íe  iohião  tecer  nede  Reino.  Hidor  deS. 
Domingos , livro ^.cap.6.  foi.  213.  col. 2.) 

Lamber.  Recolher  com  a  lingoa  o 

humor. 
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homor,  ou  chupar  com  ella  alguà  coufâi 
Aliquid  lambere ,  lambi  (fem  fu  pino ,  «u 
lingere.  Flant,  ou  delingere,  XJelf.  (go ,hn* 
XI,  linEtumf) 

Muitos  faràraô  dèhurtia  rofTe  invete¬ 
rada  lambendo  fal.  Multi  tujjim  vekrem 
lintfu falis  d  ifcujj < êrè.  Flin. 

Lamber.  Gaitar  em  comeres  ,  galho* 
fas  ,  banquetes ,  &c.  Lamben  tudo.  Ela* 
vii  fe  bonis  omnibus .  Flant,  Patria  bona 
abligurivit.  Terent.  Exhaufit ,  &  devora» 
vit  fortunas  fu  as.  Cic.  Em  outro  lugar  diz 
Cicero  nefte  proprio  féntido*  Devorare 
pecuniam. 

Lamber.  Banhar  ,  tocar  como  faz  a 
agua  correndo  j  ougaftar  pouco  a  pou¬ 
co  ,  tomada  a  metaphora  doeitrago  de 
algumas  couías,  qiie  dc certos  animaes 
laó  lambidas ,  &  não  tragadas.  Também 
nríte  íentido  poderás  dizer  Lambere ,  à 
imitação  de  Horácio,  que  fallando  no 
rio  H  ydafpe ,  diz  lib.  1.  Carm.  Od.  2  2 . 

_ vel  qttalocafabulofus 

Lambit  Hydafpes. 

Noto  irado  revolve  a  clara  limpha*, 
Serras  no  mar  erguendo, 

Que  os  cumes  da  terra  vai  lambendo. 
Camoens,Ode  11.  Eítanc.4. 

Adágios  Portuguczes  do  lamber. 
Cão,  que  muito  lambe,  tira  fângue.  Berh 
Lbe  o  gato  cujas  barbas  lambe.  Bem  íe 
lambe  o 'gato  depois  de  farto*  Entrar 
lambendo ,  &  fahir  mordendo.  Engou  a 
velha  os  bredos ,  foubérãolhe  bem  ,  Iam¬ 
beo  os  dedos. 

Lambeza. Cidade  de  Affica5noRey* 
ro  de  Conltantina ,  fogeito  ao  de  T unis. 
Antiga  mente  teve  Biípo.  Lambája  ,  a. 
hm.  ou  Lamjxefa  ad fluvium  Ampafgam. 

LamBida.  He  tilado  nefte  adagio. 
Mais  come  bboydehuma  lambida,  que 
a  ovelha  em  todo  o  dia. 

Lambi  que  5  ou  Alambique*  Vafoem 
que  por  meyo  da  íiiblimâçáo ,  &  deítíl- 
lação  fe  tira  a  fubftanciade  varias  maté¬ 
rias  j como  flores ,  ftervas ,  vinho , èc  ou¬ 
tros  licores.  Dizem  alguns  Etymologi¬ 
cos  que  Alambique  hè  nome  Arábigo, 
derivado  do  artigo  Al  >  Se  do  verbo  Lm* 
hecã ,  que  vai  o  m cirno ,  que  íahirfe a  fub- 
íhm  ia  deítil  landoíe,convo  íahe  a  da  vide 
Tom.V. 
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depofe  dé  pelada.  Palavrà  propriá  La¬ 
tina  nib  a  reinos  para  eíte  lugar.  Algus 
Médicos  ihé  chamão  Alambix,iás\Mafc. 
fundados  eih  que  di2  VoíTo  que  AÍami 
bique  fe  deriva  do  artigo  Arabicò  Aly 
do  nome  Grego  Ambt.X ,  quejfegundo 
Diolcondes,  &:  Arheneo;  hehuma  certà 
eaítade  vafoj&r  Plinio  traduzindoo^/j- 
InX  de  Diofcorides,  pOem  Calix.  Ferne* 
lio,  famoío  Medico,  chaitia  ao  Lambí- 
que  Vaporariam.  Mais  clarárrtertte  lhe 
chamarás  VaS  extrahendis  per  dijlilla* 
tionèm  fuceis ,  ou  Vas  dtfiãlandis  fureis. 

Limbiqüecego,  he  aquélle ,  que  eltà 
euberto  com  feu  capitel ,  com  todas  as 
juntas  bem  tapadas  ,  de  maneira,  qué 
não  tenha  abertura ,  nem  cano,  por  onde 
deítil le*  Vas  dtfiillandis  fuceis  bene  obtu¬ 
ratum  ,f  (juris  omnibus ,  çr  rimulis  éxple* 
tis ;  Lxplere  riifias  he  de  Cícero. 
Lambiscar.T/^.  Petifean 
Lambisco;  Vid.  Golodice* 
Lambuçada.(  Termo  chulo.jTomát1 
huma  lambuçadade  alguma  coiifa,  Ali • 
quo  cibo  fe  farcire ,  òu  fefaburrare ; 

Lambltgem.  Comeres  dc  poüèà  fub- 
ílailcia,  com  que  arttes  fé  fatisfaz  a  go- 
lodice.,  dò  que  a  fome;  Cnpedia  ,  'órurrt-, 
Néni.  Flant.  O  melmo  Aitthor  chama 
Caflilld ,  a?.  Fem.  A  mulher,  que  anda  à 
latnbugem  das  meias  alheyas;  Falíamen* 
te  fe  allega  como  palavra  de  Plaüto  d 
verbo  Catillo ,  as  ,  are  ,  pot  andar  à  larrt- 
bugem.  Catillo ,  onis ,  que  em  Feito  íig- 
nificahum  homem,  que  anda  àlambu- 
gem ,  não  heüíado; 

Lambugem  também  fe  diz  do  que  aí-' 
güs  animaes  comem  fóra  do  feü  alimen- 
tonatural,  como  v.  gn  os  peyxes*  que 
Vem  comer  nas  prayas  o  que  nellas  fe 
lançá.  (Aíllmcomo  ojpeyxe  que  anda  à 
lambugem  da  pedra.  Carta  de  guia,  pag. 
í .)  (Onde  o  pefeado  tinha  algiia  aco¬ 
lheita,  &  lambugem  dâ  povoação  dos 
Mouros.  Decad.  ii  de  Barros,_/í?/;i8.f(?/,ii 
L  A  M  f  d  a  .  Vid  í  Alameda* 

LamegIl.  Villa  de  Portiiga)  nà  Bei¬ 
ra*  no  Bifpado>  &  Provedoria  de  Vifeu, 
em  íuio  plano, entre  Pinhel ,  &  Tranco- 
fo.  Foy  dos  Marquezes  de  CaítelloRo- 


t  a  xrico.  Cidade  de  Portugal  na  Ber¬ 
ro  c  =  n-  eenta &  ieiskgoasde  Lisboa, en¬ 
tre  Go  imbra  ,  &  a  Guarda ,  entre  profun¬ 
das  ferrastaó  metida,  que  fenãodefco- 
bre  ,le  não  depois  que  Je  chega  a  dia.  Se^ 
gundo  o  que  efcreve  Fitrabo  na  fila  Geo¬ 
graphia  livro  3.  foy  fundação  de  hüs  po¬ 
vos  da  Grecia,  chamadt  s  Lacon  es ,  que 
em  companhia  dos  Celtiberos  Heipa- 
nhoes  paííárão  à  Lufitama  ,  aonde  fun¬ 
darão  a  Cidade  de  Lacommmgo ,  ( que 
Hortelio  ,  &  Vafconcellos  chamãoL^- 
tncca)  a  qual  com  pouca  corrupção  fe 
chama  hoje  Lamego.  Tem  por  armas  hüa 
Torre  em  campo  negro  com  tres  balu¬ 
artes  ,  cercada  por  cima  de  Ceo,  orna* 
dodeSol,  &  huma  eílrella comas  Qiii. 
nas  de  Portugal ,  £e  da  outra  parte  huma 
arvore  chamada  Lamegueiro ,  com  huns 
pomos  alludindo  a  feu  nome.  Foy  duas 
vezes  conquiítada  dos  Arabes ,  &  recon* 
quiftada  dos  ChriítãoSi  foy  arruinada, & 
reftaurada.  Anno  1143. celebrou  nella  El- 
Rey  D.  Afionfo  Henriques  as  primeiras 
Cortes  do  Reyno,ordenando  novas  Leys 
para  o  bom  governo.  Deolhe  foral  El- 
Rey  D.  João  o  Primeiro.  Goza  grandes 
privilégios.  No  bairro  maisalto  tem  hü 
forte  Caitelio,  &  dentro  dellc  hüa  famo- 
fa  Torre  deomenagem,nomeyoda  qual 
eftáhüa  grande  janela  de  aíTentos,  obra 
de  D.  Francifco  Coutinho  ,  Conde  dç 
Marialva,  dequem  feconta,que  vindo 
EIRey  D.  João  o  II.  a  Lamego,  lhe  per¬ 
guntara  odito  Conde  que  parecia  a  íua 
Alteza  aquella  janela  ,  ao  que  refpondeo 
ó  Rey,que  mais  fabia  quem  a  abrira, que 
quem  a  mandou  abrir.  L  ame  ca,  ou  Lama . 
ca,  a.  Fem.  ou  Lamacnm ,  i.  Neut.  00 ufa 
de  Lamego.  Lamacenfis  ,fe ,  is.  Neut. 

Lamegueiro..  Arvore  que  fedá  em 
algumas  partes  da  Beira.  'Fem  a  tolha 
como  a  do  Limoeiro  verde  eícucA  j  &  ef- 
fa  tefa,&  afpera  ,  com  quatro ,  ou  cinco 
bicos  cada  tolha  r  não  cahe  no  Inverno. 
Dá  algum  genero  de  flores,  mas  fem  fru¬ 
to.  (  Da  outra  parte  hum  pamegudro. 
Corograph.  Portugueza  tom.  2. ,239.) 

La  m ei ra, ou  Lameir o.Vid: Lamaçal. 
(Paílar  por  machieiro,.ou  Lameira  vir- 
gem.//T.  5,  da  Ordenaç. 3.;  Falia 


em  certas  fuperftiçoés. 

Lameiro-  JN  a  Provincia  de  Tralos- 
iDonres  he  prado. 

Lamentaçaõ.  Trifteza  ,  que  fe  ex¬ 
plica  com  lagrimas ,  gemidos ,  &  vozes 
funebres.  Lamentatio ,  mis.  Fem. Cie.  La * 
menta ,  orum.  Neut.  Flur.  Cic.  Náo-íe  a- 
cha  o  fingular ,  Lamentum. 

Lamentado.  Chorado.  Lamentatus, 
a, um.  Silio  Itálico  diz :  Tata  dm  lamev 
tata. 

Lamentar.  Chorar  com  gritos.  La¬ 
mentari  ,  ( or,atus  furai)  Cic. 

Lamentar  adefgraça  dequem  cegou. 
Lamentari  caecitatem  di  cujus.  Cic. 

Lamentar,  t<  chorar  como  mulher. 
Muliebriter  fe  lamentis  dedere. Cic.( Cho- 
ravão,&  lamentavão  o  defunto.  Vieira, 
tom.i.pag.  880.) 

Lamentarie.  (Fueixaríe.  Nid.  no  feu 
lugar.  (De  que  os  homens  doutos,  &  cu* 
riofos  fe  lamentão.  Barreiros ,  Centura 
íobieBerofo,  pag.3.) 

Lamentável.  Laítimoío.  Lamenta' 
bilis ,  is.  Mafc.  ó*  Lem.  le,is.  NtuuVtrgü. 
Também  diz  Cicero ,  Lamentabilis ,  mas 
em  fentido,que  não  he  totalmente  o  mef- 
1110  Voce  lamentabili  aliquid  deplorare , 
chorar  algüa  coufa  coni  grandes  gritos* 
Ôe  em  outro  lugar ,  fumptuofa,  cr  lamenta - 
Ma  funera.  Eu  ner  aes  magnificos ,  &  nos 
quaes  íe  ouvem  gemidos,  &  grandes  gri¬ 
tos. 

Lamento.  Vid.  Lamentação.  (  Os 
lamentos,  Sc  gritos  dasmulheres.  Jacin- 
tho  Freire,  pag.267.)  4  *... 

Làmia.  A  muitas  muiro  diverfas 
coulas  ie  applica  a  ílgnificação  deita  pa  * 
lavra.  Em  primeiro  lugar  os  Inrerpretes 
da  fagrada  Eícritura  íobre  eítas  palavras 
de  Ifaias  no  cap.  34.  verf.  14.  Ibi  cubavit 
Lamia  ,  dizem  que  Lamras  iao  Demo* 
nios  em  figura  de  mulheres  ,  que  appa- 
reeem  aos  homens,  &  perfuadidos  a  con- 
fentir  em  torpes  delicias,os  devorão.Ou . 
tros  ,  como  Martinho  Delrio  nas  Fias 
Difquifiçoes  Magicas ,  querem  que  fvjão 
feiticeiras,  que  andão  por  lugares  desha- 
bitados  ,  6c  matão  aos  meninos  que  apa* 
nhãoi  &  chamão-íe  Larmas ,  tomado  o 
nome  de  huma  Rainha  crueliílima  ,  da 
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qual  Ariftoteles  nas  fuas  Ethicas ,  &  de¬ 
mente  Alexandrino  nos  Teus  Protrepti- 
cos ,  fazem  menção ,  que  abria  as  mulhe¬ 
res  prenhes,  6c  arrancados  do  ventre  os 
filhos  os  comia*  ou  de  outra  Rainha,  que 
em  hum  monte  da  Afia ,  de  ray  va  de  ter 
perdido  a  feu  filho ,  mandava  matar  aos 
filhos  de  todas  as  mais  mulheres.  Segun¬ 
do  Suidas ,  foy  Lamia  certa  mulher  ama¬ 
da  de  Júpiter,  à  qual  tomou  Juno  tam 
grande  odio  *  que  fez  morrer  todos  os 
feus  filhos  *  &  deita  crueldade  teve  La¬ 
ma  tam  grande  ray  va, que  matava, &  co¬ 
mia  a  quantos  topava.  Querem  alguns 
que  dalli  fe  originafle  o  nome  de  Larnias, 
que  os  Antigos  deráo  também  aos  Le¬ 
mures ,  Larvas ,  &  Fmpufas,  que  vivião 
de  carne  humana;  delias  falia  Horacio 
neílafórma: 

Neupranfe  Lamia  puerum  vivum  ex - 
trahat  alvo. 

Dion  Chryíoítomo  na  fuaHiítoria  Ly- 
bica  efcreve ,  q  Larnias  faõ  feras  da  Afri¬ 
ca  com  cara,  6c  peitos,  6c  ametade  do 
Corpo  (que  vay  degenerando  em  dra¬ 
gão)  femelhantes  a  mulher,  6t  que  com 
carinhos attrahem  para  fi  os  homens, & 
os  deípedação.  Angelo  Policiano  na  fu  a 
prefação  fobre  as  obras  de  Ariftoteles, 
arrimado  à  authoridade  de  Plutarco,  diz 
que  as  Larnias  erão  muiheres,  que  tinhão 
olhos  poítiçGS ,  de  maneira ,  que  fahindo 
de  caía  os  punhão,  Sc  hião  vendo,  &  def- 
cobrindo  quanto  fe  fazia  ,  6c  voltando 
para  acafa  os  tiravão,  Sc  ficavão  cegas. 
Segundo  o  Author  da  Efcola  Decurial, 
part.  7. n.  rnargin.  152.  Os  demonios  fe 
transformão  em  varias  figuras  de  mulhe¬ 
res  ,  a  quem  chamão  Larnias ,  de  que  fa¬ 
zem  menção  os  Profetas  Ifaías ,  &  Jere¬ 
mias  ,  Sc  a  quem  os  Gentios  chamão  Par* 
cas ,  Sc  alguns  Nymphas  alvas ,  &  boas  fe - 
nhoras ,  cuja  Rainha  dizião  íer  Habun - 
dia ,  crendo  fuperfticiofamente  que  fa- 
zião  ditofa  a  cafa  a  que  vinhão  *  pelo 
q  coltumavão  teremlhe  aparelhado  hum 
grande  banquete,  para  quando  entraí- 
fem  nella.  Finalmente  no  fegundo  vo¬ 
lume  de  Animalibus ,  lib.  1.  pag.  640.  ef- 
creve  Geínero,  que  Lamia  he  huma  caf- 
ta  dc  peixe,  do  qual  faz  menção  Nican- 
Tom.V. 
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dro,  Sc  que  ainda  hoje  os  de  Marfclhalhe 
chamão  aílim.  Rondeleto  pois  affirma 
que  efte  peixe  he  tão  grande,  que  pofto 
em  hum  carro  ,  apenas  o  podem  arraítar 
douscavallos.Accrefcenta  omefmo  Au¬ 
thor ,  que  em  França  na  Cidade  de  Xan* 
tonge  vira  huma  Lamia  com  tão  gran¬ 
de  boca,  que  nella  podia  facilmente  en¬ 
trar  hü  homem  muito  corpulento.  Tem 
efte  peixe  os  dentes  agudos,  afperos, 
grofios,em figura  triangular  recortados 
a  modo  de  ferra ,  6c  diftnbuidos  em  feis 
fileiras:  as  duas  primeiras  íuperior,  6c 
inferior,  lheeftão  fahindo  fora  da  boca* 
as  outras  duas  faõ  compoftas  de  dentes 
direitos  ,  Sc  as  outras  de  dentes  curvos 
por  dentro.  He  o  mais  voraz  de  todos  os 
peixes,  Sc  que  mais  brevemente  digere 
o  que  engulio.  Alguns  Authores  chama¬ 
rão  em  Latim  a  efte  peixe  Canis  careba¬ 
ris.  O  feu  nome  ordinario,  como  tam- 
bem  das  outras  Larnias  fobreditas  ,  he 
Lamia  Fem.  Efta  palavra  he  de  Ho¬ 
racio,  porém  em  outro  íentido. 

Lamia.  Cidade  de  Theflalia.  Lamiat 
a.  Fem. 

Larnias. Ilhas  pequenas,  ou  para  me¬ 
lhor  dizer,  Rochedos  do  marEgeo.Lrf- 
mi ie,  ar  um.  Fem.  Plur . 

Lamina.  Folha  de  cobre,  ou  pedaço 
de  qualquer  metal ,  eftendido ,  plano,  6c 
pouco  alto.  Lamina ,  a.Fem.Cic.  ou  Lam* 
M)£.  Fem.  Horat.  ou  Lamella,  a.  Fem . 
Senec.  Philos.  Efte  ultimo  he  o  diminu¬ 
ti  vo.Támbem  lhe  poderás  chamar  Char • 
ta ,  a.  Fem.  Pois  chama  Suetonio  a  huma 
Lamina  de  chumbo  Charta  plumbea.  La¬ 
mina  de  marmore.  Marmoris  crufta  ,  a. 
Fem .  Nefte  fentido  diz  Plinio  Secandi 
marmor  a  in  cruftas  nefeio  an  Caria  fuerit 
inventum.  Veftir  as  paredes  com  laminas 
de  marmore.  Parietes  crufta.  marmoris 
operire.  Ex  Plin.  Parietes  cnftare ,  ou  in- 
cruftare  marmore.  Fx  Plm.  &  V \truv . 
Parietes  marmoris  fegmentis  integere. 
(Com  laminas  da  meima  pedra.  Vieira, 
tom.  4.} 

Lamina  pequena.  Lamina  muito  del¬ 
gada.  Lamella ,  a.  Fem.  Senec.  Phil. 

Lamina  de  abridor,  que  abre  ao  bu¬ 
ril.  fabula  ,  anea,  a.  Fem.  (As  eferevaó 
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em  pedras ,  6c  laminas  de  metal.  Vaf- 
concel.  Arte  militar,  15.  verf. 

Lamina.  Quadro  pintado  em  cobre. 
Cuprum  pictnMii.Neut.Phn.  Tabula  ore  a 
picta  j  a.  Fem. 

Lamina.  Quadrinho  de  molduras  bor¬ 
dadas.  T Mia  fer  icis  ,  aureif que  filis  mar¬ 
ginat  a,  a.  Fem. 

Lamina.  Antigamente  era  huma  arma 
defeniiva.  Commentando  eite  verio  de 
Camoens  do  Canto  i.Oytava67« 

Malhas  finas,  &  laminas  feguras. 

Diz  Manoel  de  Faria  que  era  hüa  vef- 
tidura  militar  ,  compofta  de  varias  fo¬ 
lhas,  fobrepofta  s  a  modo  deefcamas  nos 
peixes,  até  ametade,  6c  cravadas  com  tal 
arte,  que  podião  jugar,  ou  digamos, do- 
brarfe  *  forravão-íe  por  dentro,  6c  per 
fora  com  terciopelo ,  que  ficava  eítrella- 
do  com  tachinhas  douradas ,  que  erão  as 
com  que  fe  liavão  as  folhas  com  boa  or¬ 
dem  ,  6c  fazião  huma  fermofa  vifta.  Che¬ 
gava  eíta  armadura  quafi  atè  os  joelhos* 
algüaserão  mais  curtasjhoje  nãoíeufaõ, 
mas  ainda  hoje  fe  vem  algumas ,  que  íe 
confervàrão ,  6c  outras  que  permanecem 
pintadas  nos  retratos  dos  antigos  Reys, 
6c  Varões  illuítresPortuguezes- 

Lamina  do  craneo ,  ou  cafco  da  cabe¬ 
ça.  Vid.  Taboa.  (O  craneo  hecompofto 
detres  taboas,  ou  laminas.  Cirurgia  de 
Ferreira,  pag.  33  J 

La  mpa.  Coufa  que  fe  manda  para  o 
dia  de  S.  João  deprefente.  Vid.  Lampas. 

Lampada.  Vafoem  que  fe  deita  azei¬ 
te  com  huma  torcida ,  que  íe  acende  pa¬ 
ra  alumiar.  Lucerna , <e. Fem.  Lychtts ,  /. 
Mofe.  Cic.  Ainda  que  Lampada  feja  pala¬ 
vra  originada  de  Lampas ,  com  tudo  em 
Grego ,  6c  em  Latim  Lampas  de  ordina¬ 
rio  fe  toma  por  hum  brandão ,  ou  tocha, 
6c  nos  antigos  difficultofamente  fe  acha¬ 
rá  na  propria  fignificação,que  lhe  damos 
de  Lampada. 

Lampada  Phebea.(Metaphora  Poeti- 
caj  O  Sol.  Phcebea  lampas  ,  adis.  Fem. 
Virgil.( DaPhebea  lampada  faz  parar  o 
movimento.  Gabr.  Per.  Ulyíf.  Cant.4. 
Oyt.  12.) 

Lampadário.  Lampada, ou caítiçal 
grande ,  do  qual  fahem  muitos  ramos ,  6c 
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no  cabo  de  cada  hum  delleshüaluz ,  co¬ 
mo  íaó  os  que  fe  vem  fufpenfos  nos  pala- 
cios  ,  ou  nas  Igrejas.  Na  Cidade  do  Mé¬ 
xico  ,  na  Igreja  dos  Padres  de  S.  Domin¬ 
gos  ,  ha  hum  Lampadario  ,  avaliado  em 
oitocentas  mil  patacas.Divide-fe  em  tre¬ 
zentos  ramos  com  feus  lugares  para  ve¬ 
las  ,  ou  torcidas ,  6c  de  mais  tem  cem  pe¬ 
quenas  alam  padas.  Lucerna  >  ou  candela « 
brum  penfile  multipartitum  ,  ou  multifio 
dum  i  ou  multiplex. 

La  MPAõ.Figo .yid.  Lampo.' 
Oslampaos  que  primeiro  Jao  prezados , 
Como  bens  que  Je  d  ao  antici pados. 
Inful.de  Man.Thomàs, livro  10.Oyt.9f. 

La  mpas.  Ventajem.  Levar  as  lampas. 
Ficar  fuperior  a  alguém  em  alguma  cou- 
ía :  Aliquem  aliqua  re  fuperare ,  ou  vince¬ 
re.  Alicui  aliqua  re  proflare,  ou  antecelle» 
re.  Cic.  (Que  huma  mefura  rebatida  leve 
as  lampas  a  hum  liberal.  Lobo ,  Corte  na 
Aldea  ,277.} 

Lampas  ,tambem  fe  chamão  huns  ra¬ 
mos  verdes  com  perinhas ,  6c  géralmente 
todaafruita,  que  fecolhenanoyte  deS. 
João.(Enxerto, donde  colheo  as  lampas. 
Lucena  vida  de  Xavier, 366.  coi. 2  J  (Ra. 
mos  verdes  com  perinhas  no  dia  deSaõ 
João,  a  que  os  práticos  daquella  noite 
chamão  Lampas.  D.  Franc.  dePortug. 
Prif.  6c  Solt.  19.} 

La  MpÂso.herva  medicinal. aílim  cha¬ 
mada  ,  porque  hecombuítivel ,  6 c  acefa 
póde  fer  vir  de  tocha.  Ferbafcum ,  i.  Neut. 
Plin.  Hadeduascaftas,  Lampafo  bran¬ 
co,  a  que  chamão  Macho,  6c  Lampafo 
negro,  a  que  chamão  Femea.  Nas  offici¬ 
nas  chama-fe  Candela  Regis ,  Candelaria , 
Tapfus  barbatus ,  P hornis  Lychnitis ,  her¬ 
ba  Paralyfis ,  Bracca  cuculi.  Bahuino  no 
livro  28.  da  hiftoria  das  Plantas ,  cap.93. 
diz  que  os  Caítelhanos  chamão  ao  Lam¬ 
pafo  bravo  Candilera.  Porém  Laguna 
fobre  Diofcoridesnão  faz  menção  deite 
nome  >  mas  chama  ao  Verbafcum ,  Gordo 
Lobo.  O  Lampafo  deita  hum  talo  grofib 
redondo ,  duro,  6c  lanuginofo,  com  mili¬ 
to  raminho  ,  veftido  de  folhas  compri¬ 
das  ,  6c  largas , molles,  felpudas , 6c  alva¬ 
dias,  com  flores  a  modo  de  rofinhasama- 
relias  ,  que  na  fummidade.  da  planta  íe 
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ajtmtãü,  &  compcem  hum  molho  ,  ou 
ramalhete  vifiofo,  (  As  folhas  de  híía  her- 
va  ,  a  que  chamão  Lampafos ,  que  tem 
huns  botoens  que  fe  pegão  nos  vefiidos, 
a  que  algus  chamão  Amores.  Rego, Sum¬ 
mula  deAlveitar.  233.) 

Lampeiro.  fNão  heufado  fenão  no 
difeurfo  familiar.) Aquelle  que  faz  algüa 
ccuía  ante  tempo  ,  tomada  a  metapho¬ 
ra  das  figueiras,  q  dão  figos  temporãos* 
a  que  chamão  figos  lampos.  Prapoperus, 
a ,  um.  Cic.  Tito  Livio  diz :  P r a p operum 
ingenium ,  Quintiliano  diz:  Pracox  inge¬ 
nium  j  poderemos  imitar  eftesdous  mo¬ 
dos  de  fallar ,  fe  aflim  o  pedir  a  materia. 

Lampo.  Temporão.  Figo  lampo.  Fi- 
cus  pracox. 

Lamprea. Peixe  do  mar,que  tambem 
fe  pefea  nas  bocas  dos  rios.  As  Lampreas 
do  Douro  faõdecor  dourada;  as  do  rio 
Tamega  faõ verdes.  Lamprea  domar. 
Muflella  marina ,  a. Fem.  Lamprea  do  rio. 
Muflella  fluviatilis.  Fem.Ge fnero  nofeu 
livro  de  Pifcibus,  na  palavra  Muflella , 
faz  efia  difiinção,  &  na  pag.  699-affir- 
ma  que  opeyxe,  a  que  Plinio  Aufo- 
nio  chamarão  Muflella, heomefmo,  que 
o  que  os  Modernos  por  evitarem  a  con- 
fufaõ  dafemelhança  de  outros  peyxes, 
querem  que  fe  chame  Laynpetra^a.Fem. 

La  mprear.  (Termo  do  jogo  dos 
paos.)  Lamprearodez.He  pegar  no  dez 
com  a  mão  efquerda,  6:  com  a  bola  na 
mão  direita  lançallofóra  dojogo.  Metu¬ 
lam  mediam  lava  (ufpenjam globo  dextra, 
projeão  extrudere. 

Lampsaco.  Cidade  da  Afia  menor, 
na  Província  da  Myfia.  Hoje  lhe  cha¬ 
mão  Lampfico.  Lampflacus ,  1. Fem.  Plin. 
fEmLampfaco,  Cidade  noEfireitode 
Callipoli  j  dos  Santos  Martyres  Pedro, 
André,  Paula  ,  &  Dionyfia.  Martyrol. 
em  Portug.aos  15.  de  Mayo. 
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Lança.  Arma  oífenfiva,  aílaz  conhe¬ 
cida.  Aos  povos ,  a  que  declaravão  guer¬ 
ra,  mandavão  os  Antigos  huma  lança. 
Polyb.  lib.  4.  com  huma  lança  junto  do 
Tribunal  fentenceavão  os  Juizes  as  cau- 
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hs.Fefl.  Grammat.  Apregoavão  a  venda 
dos  bens  móveis,  &  im moveis,  os  con¬ 
tratos,  arrendamentos,  &x.  os  Araldos 
com  lança  levantada  ,  fymbolo  da  forca* 
fignificando  que  as  ditas  vendas  fe  fa- 
zião  porauthoridadedoPrincipejôc  Mi- 
nifiros  dejufiiça.  He  o  que  diz  Ovidio 
nes  verfos  quefefeguem: 

Aut  populi  reditus  compoflam  ponet  ad 
haftam , 

Et  mmui  magna  non finet  urbis  opes. 

Tambem  debaixo  de  huma  lança  tou- 
cavão  as  deípoíadas ,  dandolhes  a  enten¬ 
der  que  o  cafar  as  punha  debayxo  do  po¬ 
der  de  hum  marido.  Macrob.  lib*  6.  & 
Rabirius  dehaflanm  origine.  Lanceada. 
Fem.  Quwt.  Curt.  ou  Hafta ,  a.  Fem •  Cic. 
O  primeiro  he  melhor ,  porque  de  ordi® 
nario  Flaftafe  diz  da  pica, ou  meya pica. 
("Sem  levantarem  lança,  Mon.  Lufit.  tom. 
i.tfi.col.  2.)  Valo  mefmo  que  fem  pe¬ 
lejarem.  Sine  armis ,  fine  ulla  pugna . 

Lança  ferrada  ,com  que  fe  peleja  nas 
batalhas.  Lancea  ferro  prafixa.Tit.Liv. 

Lança  de  correr  a  argola ,  ou  o  efta- 
fermo,  hemuy  differente  das  lanças  or¬ 
dinarias  *  os  nomes  das  partes  de  que  he 
compofta, faõ  os  feguintes:  Maça, Em* 
punhadiira^Guarday  Cavas ,  Toral ,  Rayos, 
Remate ,  Aftea,  &  Conteira .  Vid.  a  decla¬ 
ração  defies  nomes  nos  feus  lugares  al- 
phabeticos.  Servindo  a  lança  para  Efta- 
fermo  ,tem  na  ponta  hum  cafquilho  pe¬ 
la  parte  altadeameyas  miúdas,  &  tam¬ 
bem  fe  faz  efpeçada,ou  dividida  em  duas 
peças ,  huma  da  Maça  atè  o  fim  do  Toral , 
outra  do  Toral  atè  o  nm  da  ponta ,  entran¬ 
do  o  efpeçado  no  engafte.  O  Padre  Feli¬ 
ce  Felicio  no  feu  Onomaftico  Romano 
chama  a  efte  genero  de  Lança ,  que  tam¬ 
bem  fe  ufa  em  juftas  Hafta  velitaris ,  por 
ventura  porque  he  proprio  decavalley- 
ros,queem  Latim  fe  chamão  Velites ,Sc 
com  as  palavras  de  Plinio ,  liv.  7.  cap.  5  7. 
moftra  que  certo  homem, chamado  T  vr- 
rhenus,fora  o  inventor  ddlas. 

Lança  comprida.  Vtd.  Pique.  Ç  Solda¬ 
dos  ,  com  Lanças  compridas ,  ou  piques. 
Vafconc.  Arte  militar ,  191.) 

Lanças  de  agua.  Agua  que  chove  com 
muita  força.  Cahem  lanças  de  agua.  Fer¬ 
reus 
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reus  ingruit  imber.  Virgil. ( Forão  taes  as 
Lanças  de  agua  ,  que  continuamenteef- 
tava  chovendo  o  Ceo. Vieira, /ow.9.474) 
Lança. Homem  de  armas}a  que  antiga» 
mente  chamavão  cavalleiro.  Deftes  ca«* 
valleiros  ,lanças,ou  homens  de  armas  eí- 
ooJJvião os Reys, Infantes,  &  Ricos  ho¬ 
mens,  aquelles  que  lhes  paredão  de  mais 
valor ,  éz  confiança  paraósacompanha- 
rem  nas  guerras  em  guarda  particular  de 
fu  as  peííoas,  &  pendões,  confignando- 
lhes  quando  os  aceitavão  por  vaíTallos 
tenças  baftantes  afuftentar  oluzimento 
daquellc  pofto.  Deftes  lanças  pois,  huns 
fervião  com  lanças  a  pé ,  &  os  cavalley- 
ros  ufavão  de  lanças  de  armas.  Lança, ou 
Lanceiro .  Armado  de  lança,  Lancea  ar - 
matus. Cavalleyro  armado  de  lança.Ltfw- 
cea  armatus  eques.  (  A  eflfeito  de  pedir  a 
demiílaõ  das  cincoenta  Lanças.  Mon. 
Luíit.  tom .  5 .  foi.  9.  col  2 . 

Lança.  Meteoro.  Exhalação,  que  fe 
acende  no  ar ,  comprida  ,  &  delgada 
com  algüafemelhança  de  lança.  Lancea , 
te.Few.  Plinio  Hiftor.  lhe  chama,  Lam¬ 
pas  ,  adis.  Fem. 

Lança.  Arma  a  modo  de  lança  ,  que  fe 
ufa  particularmente  na  caça  do  javali. 
Venabulum  3i.  Nent.  Cic. 

Lança  do  coche.  He  hum  pao  com¬ 
prido  com  hum  remate  de  ferro,  chama¬ 
do  cafquilho,  vay  efte  pao  entre  os  ça- 
vallos  do  Tronco. 

Lança.  (Termo  de  agricultura.)  He  a 
cana  queatravefla  omourão,  com  que 
íe  empa  a  vinha,  jugum, i.Neut.ColumeL 
O  mefmo  Author  chama  jugata  vitis  à 
cepa ,  que  fefuftenta  com  eftas  lanças. 

Lançada.  Golpe ,  &  ferida  de  lança. 
Lancea  ictus  ,ús.  Mafc.  InfliPt um  lance# 
vulnus. 

Lançadeira.  Inftrumcnto,com que 
o  tecelão  vay  lançando  no  tear  os  fios 
tranfveríaes  da  fua  obra  .Radius, ii.  Mafc. 
Virgil.  fCom  a  fua  lançadeira  trabalha  o 
tempo  na  tea  da  vida.  Lenitivo  da  dor, 
158.) 

Lançado.  Participio  pafiivo  do  ver* 
bo  Lançar.  Vià.  Lançar. 

Lançado.  Eftendido.  Braço  lançado 
para  fóra.  Brachium  protentum ,  ou  por* 
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retfum ,011  extentum.  Telhado  lançado 
para  fóra,  ou  lançado  à  eftrada .TePtum  in 
viam  projePtum.Plin.  Penedo  lançado  ao 
mar. Sc  opulus  in  mare  projePlus, ou  ad  ma¬ 
re  porreãus. AuVGtWio  diz,  porrelta  ad 
pubem  barba.  Horacio  diz  Famaque ,  & 
Imperii  porre  Lta  maiePtas  adortum. 

Palavras  lançadas  ao  ar.  Verba  ja[iata. 
Quinto  Curciodiz  ,  Ha c magnificentius 
jaPtata ,  quam  veriits.  T udo  ilto  eraõ  pa¬ 
lavras  lançadas  com  mais  pompa  que 
verdade. 

Lançado  da  graça,  ou  amizade  de  al¬ 
guém.  ExcuffuspePtore  alicnjus.  Virgil. 

Lançado  iobre  rochedos  depois  do 
naufragio.  Ex  naufragio  ad  faxa  proje - 
ãus.  Cic. 

^  Lançado  da  tempeftade  na  praya. 
Fempeftate  projeptus  in  littus.  Lançado 
da  tempeftade  aportou  em  França. 
Fluptibusj aptatus  ad  Galliam  appulit.  Flu¬ 
ctibus  japtatus.  he  de  Cic.  (Lançados  da 
tempeftade  aportarão  em  Hefpanha 
Mon.  Lufit.  tom.  1  fol.  5  5 .  col.  4. 

Lançador.  Aquelle,  que  lança  no 
que  fe  vende  em  leilão.  Licitator ,  is. 
Mafc.  Cic. 

Lançaluz  ,  ou  como  diz  o  vulgo, 
Cagaluz.  Infe&o.  Vid.  Pirilampo.  Vid . 
Cagalume. 

Lançamento,  por  acção  de  lançar 
não  fe  diz.  Vid.  Lançar.  Vid.  Lanço. 

Lançamento.Extenfaõ.  Vid.  no  feu  lu¬ 
gar.  O  lançamento  da  Ilha  de  hum  lado 
a  outro,  flua  Infula  in  alterum  latus  ex¬ 
currit.  Ex  Fit.  Lv v.  (  Reprefentando  a 
mais  principal  delias  (Ilhas)  em  feu 
Lançamento  a  pegada  de  huma  ferra¬ 
dura.  Lucena  ,  vida  de  Xavier,  212.  col. 
1.  Toma  o  Author  Lançame?ito  pelo  mo- 
do, em  que  eftà  fituada  allha. 

Lançamento.  Impofto.  Impofição. 
Lançamento  das  decimas.  Decumarum , 
ou  decimarum  tributum ,  i.  Nent.  Fazer  o 
lançamento  das  decimas.  De  cumarum, ou 
decimarum  tributum  imponere ,  ou  indi¬ 
cere. 

Lançamento  novo  da  arvere.  Surcu¬ 
lus  i.  Mafc •  Plin.  Ramo,  donde  fahem 
muitos  lançamentos  novos.  Ramus  fur- 
culofus.  Plin.  Cortar  os  lançamentos  no¬ 
vos 
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Vos.  Surculare ,  (o ,  avi ,  atnm.j  CvhrmeL 
Lançamento  novo  ,  que  y  m  ao  pê  da 
zivore.  Vtd.  Ladrão. 

Cavallo  de  lançamento.  Cavallo  que 
cobre  as  egoas.  Garanhão.  Equus  a&tnif 
Janus t  u.  Mafc.  Varro .  A  acção,  ouo  tem¬ 
po  de  levar  à  egoa  o  cavallo  de  lança¬ 
mento.  Admijjura ,  a.  Eem.  Varro,  t 

Lançar  aígüa  coiifa  com  a  mão.  Ali¬ 
quid  j  acere  ÁjeciijaElum.)  Conjicere /cio, 
jea  /ecíum.  Cic. 

Lançar  pedras.  Lapides  jacere.  Cic.  ja¬ 
ctare.  Vtrgil. 

Lançar  pedras  a  alguém.  AU  quem  la¬ 
pidibus  appetet  e.  Cic.  Alicui  lapides  impin¬ 
gere.  Piou- d.  Os  mais  dclles  eftaVão  íobré 
os  telhados ,  &:  aos  que  paílaváo  por  bai¬ 
xo  lança  vão  pedras,  &í  tudo  o  que  lhe 
vinha  as  mãos.  Magna pars  fmnmà  teflo- 
rum  obtinebat ,  fax  a *  &  quidquid  manibus 
fors  d  ederat  /mgerct  es J  abeuntibus.  Quin  t . 
Cvrt.  \  - 

A  acção  de  lançar(nefle  ientido  )Ja* 
Pius,  iis .  Mafc.  'Terent.  ProjeBus  Jis.  Mafc* 
Lucret. 

Lançara  roda.  Circumjicere.  Cic. 

Lançar  por  cima. Superjacere.  Super ji- 
cere.  Lançou  huma  pedra  por  rima  dos 
telhados.  Tectum  lapide  tranfmifit.  Plin. 
Lança  vão  decimado  muro  o  fato,  &:  o 
éinheiio.VeJiemyirgentnm  de  muro  jacta¬ 
bant.  Caf 

Lançar  alguma  coufa  àcara  ,ou  à  ca¬ 
beça  de  alguém  .Aliquid  in  oculos ,  ou  iu 
caput  alícujiís  compingere.  PLut.  In  vul¬ 
tum  alicujus  aliquid  conjicere.  Prepert. 
Procurou  lançarlhe  o  copo  que  tinha  nas 
mãos.  Jnhnnc  fcyphutn  demmn  jacere  co¬ 
natus  ejl. Cic.  Lançoume  hum  ourinol  fo- 
bre  a  cabeça.  Matellam  unam  aqiue  mihi 
infudit  in  caput.  Piant.  Lançàrâo-ihe 
agua  quente  na  cabeça.  Aqua  ferventi 
perfuftis  ejl.  Cic. 

Lançar  os  dados.  Talos  jacere^  Cic.  Ta • 
bs  mittere.  Horat. 

Lançar  alictfles.  Fundamenta  jacere. 
Cic.Tacit * 

Lançar.  Borar.  Deitar .'  Emittere.  Eji- 
Ctre.  Expellere. 

L  ançou  muitas  pedras,  (Tallando  em 
mal  de  pedra.)  Pint  es  cálculos  cmfit ,  ou 


expulit  L  a  çà  fa  ugne  pel  a  boca .  lEmit  erv 
jmgtmew.  Emanai  fmguis  ex  úEus  ore-. 
Lança  fogo  pela  boca  .Vomit  crcf mamas, 
Úvid.  Lançar  a  criança.  Eetnm ,  cu  par* 
tmn  edere.  (Lançou  logo  a  criança  km 
íeLé.  Queirós ,  vida  do  Irmão  Bailo, 
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Lançar.  Botar  fòra  de  algum  lugar. 
Ejicere  ,  Excludere  ,  Exterminare.  Cic* 
Ejicere  foras.  E  Ima.  Lançou  odaiitaca*- 
ia.  Hunc  ejecit  foras  ad  ibus.  Piant.  Hunc 
deturbavit  ab  melibus.  Deípedaçado  o  na¬ 
vio,  loy  lançado  na  II ha  de  Andro.  Eje * 
Busapud  Andrum  fuit ,  navi  fraWL  Te* 
reni*  Tinha  fe  lançado  do  navio  para  a 
terra.  Se  m  terram  e  navi  ejecerat.  Cic . 

Lançar  na  praya.  Pi  cj aere  ad  littus. 
Na  EpiiL  2.  das  Heroid.  diz  Ovid.  Ad 
tua  me flutins  projeciiun littora  portent.  O 
mar  o  lançou  na  praya*  Mate  exfpmt  il¬ 
lum.  Catuli . 

Laniarem  as  plantas,  as  arVOfs,  &c. 
Emid ere >  profundere ,  (do  ,  fuji  /fu fum.j 
Mittere  /mittere ,  (to,  miji ,  mijjum.jCic . 
com  accuíat.  Lança  a  vide  muitas  va¬ 
ras.  Pt  ofundit  palmites  vinea.  Columel.  A 
vide  mergulhada  começa  a  lançar.Pro* 
paginem  facit  vinea.  ‘Plin.  Lançar  raiz. 
Mater  e  radi  cem.  Columel . 

Lançar  a  culpa  a  alguem.  Culpam  con - 
jicere  m  aliquem.  C&J.  Culpam  in  aliquem 
impingere.  Plaut.  Derivare  culpam  in  ali¬ 
quem.  Cic.  Culpam  alicujus  rei  iri  aliquem 
transferre.  Terent *  Inclinare  culpam  in  ali • 
quem.  Tit.  Liv* 

Lançar  no  que  fe  vende  a  pregão,  em 
al moeda.  Licere ,  (Ceor ,  citus  ftim.)  Não 
acho  exemplo  algum  defte  verbo  com 
accufativo  ,  fenão  no  ultimo  verfo  da 
quinta  Satyra  de  Periio :  Et  centumGra • 
cos  curto  centujj e  licetur.  Tambem  fe 
diz  Licitari  5  (or ,  atus  fum.j  com  accu/a- 
trvo.  §mnt.  Curt.  Licitationem  facere , 
com  genitivo  da  coufa  que  fe  vende. 
Lançar  mais  em  almoeda  fobre  o  lanço 
de  outro.  Contra  aliquem  liceri.  Cic.  Nin¬ 
guem  íe  atreve  a  lançar  mais  fobre  o  leu 
lanço.  Illo  licente ,  contraltceri  audet  ne¬ 
mo.  Cief.  AqucI leque  lança.  Vid.  Lança¬ 
dor.  Òs  Herbkenícs  fizerãofubires  lan¬ 
ços  até  onde  imaginarão  que  podião 

che* 
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cheg u;T,  fc  lrrion  lançou  ainda  fnais.//hr  * 
bitcftftsiic  iti  funt  ufqve  ee  yquodfè  effcerè 
pojje  arhit  rabant  a r%Jvpra  adjecit  Efchrio. 
Dar,  ou  1-aigar  a  quem  lança  mais,  Ei , 
qui  plus  licetur  *  aliquid  -adjudicare  ,  ou 
Et ,  qui  licitatione  vim  it ,  aliquid  addici* 
re y  ou  ultimo  hcitauti  aliquid  adjudica¬ 
re.  Lançar  mais.  Ad  alicujus  rei  pretium 
adjicere.  Varro  diz  :  Adjicere  ad  fundi 
pretium.  N  ão  fer  ad  m  it  tido  a  lançar  .Sub¬ 
moveri  ab  ha  An.  Tit •  Liv» 

Lançar  em  papel.  lançar  em  hum  li¬ 
vro.  Efcrever.  Aliquid  fcribere ,  ou  [crip¬ 
tis  mandare.  Aliquid  jtripturk  per  (equi. 
Cie.  Foy  o  decreto  lançado  nettes  ter¬ 
mos.  Verba  decreti  hrc  f imt ,  ou  decretum 
eft  hujufmodi ,  ou  Senatus  Con fultum  bis 
'verbis  exprejjitm  cf/.Carta  bem  lançada. 
Epi  ftola  ei  eg  m  ti (Jim  e  fer  i p  t  a. 

Lançar  alguem  da  íua  pretenfaó.  Alim 
quem  de  fu  a  (pe  dejicere ,  ( cio  ,  jeci  ,je  • 
íínm.) 

Larçar  de  mais  prova.  Vi  d.  Prova. 

Lançar  alguém  do  direyro  que  tem  , 
ou  qive  pretende  ter.  Aliquem  de  jure , 
quod fibi  ven  dicat ,  depellere. 

Lançar  cheiro.  Odorem fpirare.  Virgil. 
Mão  vos  chegará  o  cheiro  ,  que  as  terras 
da  Arabia  lançio.  Afflabunt  tibi  non  Ara - 
bum  de  gr  amine  fiw  es.  Pdopert. 

Lançar  as  linhas.  Vid.  Linha,  f  Lança¬ 
das  as  primeiras  linhas ,  aíllm  no  gover¬ 
no  interior.  Portug.Reftaur.part.1.198.) 

Lançar  ancora.  Vid. Ancora. 

Lançar  hum  navio  ao  mar  .Navem  adi' 
gere.  Tacito  d  iz.  Dum  naves  adiguntur. 

Lançar  mão  da  palavr3.  Id  ,  quod  quis 
offert  ,  accipere.  Lanço  mão  da  palavra. 
Aceito  a  condição  que  elks  propoem. 
Conditionem  accipio.  Ad  conditionemx 
quam  proponunt ,  accedo. 

Lançar  mão  de  huma  taboa  ,  v.  g.  cu 
de  qualquer  outra  couJa .Aliquid prehen¬ 
dere  ,  ou  apprehendere  >(do,diy  fum.)  ou 
arripere  ,  (pio ,  ripui ,  reptum.')  Cic . 

Lançar  ferro.M^.Ferro,( Lançou  fer¬ 
ro  na  Lníeada  de  S.  Jcfeph.  Portug.Ref- 
taur.part.i.  28&J 

Lançar  alguem  de  fi.  Aliquem  àfe  di¬ 
mittere.  Cic.  Lançar  alguem  de  fi  coni 
màs  palavras.  Quempiam  afpere  ab  (e  abi - 
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gere,  rejicere ycr er D  ab  fe  amandae,  repel¬ 
lere,  &c. 

Lançar  ccm  dtfprezo .Aliquid  re fput- 
re.  Cic. 

Lançar  em  reflo.  Vid.  Exprobrar. 

Larçar  a  barra.  Vid.  Barra,  (Lufar, 
correr ,  lançar  a  barra.  Mon-  Luíi<\  tom. 
l.  ic6.  fiol.  3.) 

Lançar  prumo.  Vid.  Prumo. 

Lançar  à  banda.  (Termo  Náutico.) 
He  inclinar  a  riaoa  hum  lado  para  o  cá- 
lafatc  tomar  algCia  agua,  para  alimpar- 
fe  o  navio ,  &c.  Navem  in  latus  inclinare . 
T ambem  fe diz  lançar  à  banda ,  para  ca- 
hir  fobre  o  inimigo.  Navem  tranfverfam 
hojli  objicere „  Ce  far  diz  ,  Nulla  navis 
tranfverfa  hojii  ohjetfa  eft.  (  Ao  tempo* 
que  a  Capitania  de  Hefpanha  quiz  lan¬ 
çar  à  banda  para  cahir  iobre  a  Olande* 
za.  D.Franc.Man.Epanaphor.pag.508.) 

Lançar  conta.  Subducere  rationes . 
Plaut.  Lançar  em  conta.  Aliquid  nume - 
rare.Cic.  Não  lança  em  conra  cs  fer  viços 
que  lhe  fiz.  Mea  erga  fe  oficia  nullo  loc9 
numerat.  Ci  c. 

Lançarfe  no  fogo.  Conjicere  fe  in  ig¬ 
nem,  Plaut. 

Lançarfe,  (fallar^do  em  terras  ,  edifi- 
cioSj&c.  que  feeftendem  para  alguma 
parte.)  Da  parte  mais  interior  defie  gol- 
lo  lança-fe  huma  peninfula.  Ab  intimo  fi¬ 
nit  peninfula  cxc  nr  rit.Tit.Liv.Wucn  gol¬ 
fo  que  fe  lança  entre  dous  mares.  Sitius 
inter  duo  maria  procurretis.  Plin.  Cidade 
lançada  ao  mar.  Civitas  inmare  projecta, 
ou  exporreüa.  Vid.  Botar.  Vid.  Lançado. 

Lançarfe  fobre  o  corpo  do  amigo 
morro.  Super  amicumexammem  fe  projice - 
re.  Virgil. 

Lançarfe  a  alguem  irrpetuofamenre. 
Lançarfe  fobre  o  inimigo.  Inhoftcm  ir - 
ruere ,  ou  incurrere.  Saílnfi.  Incurfare  m 
aliquem.  Plaut  Lançaivos  huns  fobre  ou¬ 
tros.  Alter  in  alterum  tn  cur  fit  ate.  Senec. 
Phil.  Os  Romanos ,  que  de  ctma  torç*- 
vão  íeus  dardoSjdeíotdenàrão  o  inimigo, 
&  logo  com  a  efpada  na  mão  fe  bnçàrãa 
fobre  elle.  Milites  t  loco  fitpen&rc  miffis . 
pilis  facile  hojiium  phalangem  per  frege* 
rvnt.Ea  di.jeifa , gladiis  dtJlriSíis  iti eos 
impetum  fecerunt.  Caf.  Também  kdm. 
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In  aliquem  invadere  ,  ou  involare.  Plaut. 
Terent ,  Tiro  Livio,  Inferre  fe  in  hojlem. 

Lançaríe  no  mar.  Jacere  fe  in  profun  * 
dum.  Cic . 

Lançoufe  na  agua  com  a  cabeça  para 
bayxo.  Prono  capite  dedit  fe  prácipitèm 
inundas.  Lançouíeno  rio.  J aci u fe miflt 
in  aquor.  Virgil. 

Lançarfeaos  pèsdealguem.  Se  ad  pe • 
des  alicujus  projicere.  Caf.  abjicere.  Cic. 
Lançado  aos  pès  de  alguem.  Ad  volutus 
genibus  alicujus.  Tit.  Liv.  Não  fofreis 
que  vos  venhão  abraçir  ($  Cidadoés 
lançados  a  voflbs  pès  .Non  tu  civium  am- 
plexus  ad  pedes  tuos  deprimis.  Phn.Jun. 

Lançarote*  Vid.  Sarcocola. 

Lancástre  ,  ou  Lancaitro.  Cidade, 
&  Condado,  na  parte  Seprentrional  de 
Inglaterra.  Lancaftria,  a.Ferrh 

Lance.  Em  Caftelhanoheaforfeern 
lançara  rede ,  porque  não  he  couía  certa 
o  tirar  müito  peyxe.  Vid.  Lanço.  Tam¬ 
bém  os  noffos  Auchores  dizem  Lance 
por  acção ,  ou  occafião.  ('Hum  lance  ram 
diffícil.  Portug.  Reftaur,part.  1.42.)  (A 
poucos  Lances  levou  a  ira.  Id.  ibid.  pag* 
75.  ~)(  Lances  ,  Sroccafioes  em  queoPre- 
ladoeita  obrigado  a  diípenfar  Promp- 
tuar.  Moral. 3 14.)  Lance  forçofo.  He  oc- 
caíiáo  inevitável  que  íe  não  pode  efcu» 
íar. 

Lancei  RO.  Soldado  armado  delan»’ 
ça.  Lancea  armatus  miles.  Vid  Lança.fEf- 
pmgardeiros  de  pé,8ccavallo,St  piaens 
Lanceiros.  Damião de  Goes,  34, col.3.) 
Lanceiro;  Aquelle  que  faz  lanças.  Lan • 
c earum  opifex ,  ou  artifex ,  icis. 

Lanceiro.  E  itante, aonde  nas  cafas  dos 
Fidalgos  fe  poem  as  lanças.  Lancearum 
repofitonum , ii.  Neut. 

Lanceta*  lnftrumento  de  aço  ,  Sc 
muito  agudo,  com  queofangrador  pica, 
St  abre  a  vea.  Scalprumchirurgicum.Celf 

Senão  fe  profunda  fegura  a  lanceta , 
xafga-fe  a  fuperficie  da  pelle  ,  Sc  não  fe 
abre  a  vea.  Si  timide  fcalpellus  demittitur , 
fummam  cutem  lacerat ,  neque  venám  in¬ 
cidit.  Celf.  lib.  i.cap.  10. 

Lanceta  de  Cirurgião  para  abrir  apof- 
temas  ,  fice.  Scalpellum  chirurgicum ,  i. 
Nent.  Celf 
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Lancetada.  Ficada  de  lanceta.  Scal¬ 
pelli  iBus ,  iis.  Mafc.  oii  p  unci  10 ,  onis,  Fem . 

Lancka.  Barco  pequeno*  que  fe  traz 
nos  navios  para  ulo  delles  he  mayor, 
que  Bote.  Lembus  ,  i.  Mafc. 

Fuddo chegaa  doRey  aoChnftdo Marte 
Menfajeiros  em  lancha  bem  remada, 

T>e  ricos  paramentos  adornada. 

Malaca  coriquiíL  livro  2.  OyLiic), 
Lanchará.  Embarcarão  da  índia, 
particularmente  na  IlhaBmtão.  fAílim 
eomo  Lancharas,  Calaluzes,  Sc  outras 
peças  de  navio  de  íeu  ferviço.  Barros,  3. 
Decad.  foi.  67.  col.2. 

La  ncinha.  Lança  pequena.  Parva 
lancea,#.  Fem . 

Lanço. Tiroí  OlanÇar.  üarrèmeçar* 
JaÜus ,  iis.  Mafc.  Vi  d.  Lançar. 

Lanço  de  dados.  Te  fera?,  ou  teffèrariim 
jahtns.  Tit, Liv.  Se  o  lanço  não  traz  o  que 
fe  defeja.  Si  illud  ,  quod  maxime  opus  e  ff, 
jactu  non  cadit.  Terent • 

Lanço  de  rede.  Bolus  i ,  Mafc.  Sueton. 
Retium  jactus.  Valer.  Max.  Do  primeiro 
lanço  foy  tomado  todo  e  fle  peyxe.  Pri¬ 
mo  retium  j  aptu  pifces  hi  omnes  capti  funt. 

Lanço.  Extenfaõ,efpaço,  comprimen¬ 
to  de  hum  muro, edifício,  Stc.  Spatium , 
ii.  iV?//i.Plin.  diz , Spatium  hominum à  ve- 
ftigio  ad  verticem .  O  comprimento  do 
honiem  da  cabeça  aos  pès.  Parece  que 
também  fe  poderá  dizer  ,  Trahtiis ,  ús , 
Mafc.v. g.  Trahtus parietis.  Lanço  de  pa* 
rede*  jàq  Virgiíio  no  1.  livro  das  Georg. 
verf.  367.  chama  a  hum  fogo  eílendido. 
Longos  flammarum  tr  aptus.  Lanço  de  hu 
edifício.  A^mitação  de  Vitruvio  lhe  po* 
deràs  chamar  Ala  ,  #>  Fem.  quando  do 
cofpo  de  hum  edifício  fe  eíleride  para  a 
mão  direita,  ouefquerda  outro  pedaço 
de  architectura.  Vid.  Lenço.  (Lingoa  de 
fogo,  lanço  de  muro  ,•  faxa  de  ferro.  Lo¬ 
bo  ,  Corte  na  Aldea ,  95 .)  (  Tinha  hum 
lanço  de  trincheira  por  fazer.  Porfug. 
Reftaur.part.  1.2I4.)  fEos negros  lan¬ 
ços  do  abrazado  muro.  Ulyíl.  dêGabr. 
Per.  Ca nt. 4.  Oyt.  3 1.) 

Lanço  em  leylaõ.  Licitatio ,  onis .  Fem . 
Cie . 

Botar  ,  ou  tirar  alguem  do  lança.  Ali¬ 
quem  de  auctione  depellere ,  ou  licitatione 

exclu- 
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excludere.  (Receber  os  lanços  em  leyíaõ. 
Eftatut.  da  Umveríidad.  291.  col.  1.) 
Ljpritos  'Vindos  do  Ceo 
pojlos  aos  lar/ ços  na  praça 
Com  que  nadas  vos  venceo 
Porque  nadas  vos  vendeo 
Melhor  fora  antes  de  graça. 

Franc.  de  Sa ,  Satira  4.  Eílanc.  26. 

Lanço.  Mctaphor.  .Acção,  ou  modo 
de  obrar.  Elte  he  lanço  de  primor,  de 
fineza,  de  amizade.  PIoc  per  officio fi  ejt , 
ac  peramantis.  Cic.  Amice  fecijii.  Plaut. 
ploc amant iffime  factum.  Cic.  Não  he  lan¬ 
ço  eíle  de  amigo.  Inique  facis. indignum 
facinus  in  rne  patrafii.  Foy  hum  lanço  da 
Divina  providencia  ,  que  ,  6cc.  Divina 
providentia ,  ou  divinitus  factum  ejt ,  ut 
&c*  Lanço  de  urbanidade.  Comitatis^ou 
officii  genus.  Foy  lanço  da  voíTa  urbani¬ 
dade.  Officiose  ,  ou  comiter  fecijli.  Para 
comigo  não  íaltou  a  lanço  algum  deur- 
banidade.O/ro  me  officiorum  gener  e  pro* 
jecutus  eft.Cic.Fizedes  bom  lanço.  Lepi¬ 
de  jecifti  bolum.  Piant .  in  Rudente.  He 
tomada  a  metaphora,  ou  dojugador  que 
lança  o  dado  ,  porque  nefte  mefmo  ju¬ 
gar  diz  Plauto,  Nec  te  aleator  nilus  cjl 
fdpientior ,6c  Bolus  íe  toma  por  hum  lanço 
nojogo  dos  dados.Tambem  Bolus  figni- 
íica  o  lan ço  da  rede, ou  a  mefrna  rede-,  Alea* 
tores  enim ,  cr  Pifcat ores  (diz  Budeo  in 
PandeH.  explicando  o  dito  lugar  de 
PlautoJ  bolum  faciunt.  Perdidijli  igitur 
Neptune  hominem  perditiffimum  ,  id  ejt , 
lenonem  maxirne  perdendum  ,  propter  e  a 
Neptune  aleam  pulchre  jecifh ,  pulcherri • 
tnttm  jagtiim  feci  it  i.  (Tenho  notado  hü 
lanço  da  Providencia.  Vieira,  tom.  1  .pag. 
978.)  (Referirei  hum  lanço  de  urbanida¬ 
de.  J acintho  F reire, liv.  i.n.  12.)  (He  lan¬ 
ço  muito  certo,  que  os  que  íe  contenta¬ 
rão  com  faber  pouco  Latim  ,fallão  mais 
alatinados,para  que  os  ouvintes  cuidem 
que  o  fabem.Lobo  Corte  na  Aldeã,  185.; 
{Por  não  perder  o  lanço  de  o  mortificar. 
Queirós  ,  vida  do  Irmão  Baíto,  584.) 
(Havendo  em  noífos  Capitaés  grandes 
lanços  de  valor.Id.lbid.270.col.  2j(Ta- 
recendolhe  não  fer  lanço  de  Cavalleiro. 
Mon.  Lufit.  tom. 4. 164.  col.  1. 

Lanço.  Termo  do  jogo  deGana-per- 
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de.  Dar  lanços  para  compraras  rres  car¬ 
tas  ,  he  oíPerecer  por  elhs  tantas  pedras, 
que  tem  o  preço  ,  que  cada  hum  quer. 

Couía  de  bom  lanço.  Digna  de  fc  lan¬ 
çar  mãodella  ,  ou  em  que  fe  pode  facil¬ 
mente  lai  çar  mão.  (  Roubando  quanto 
achavão  de  bom  lanço.  Mon.  Lufit.  tom . 
I  269.  col.  2.) 

TANÇOL.Denvafe  doFrancez  Linccnl , 
que  fignifica o  meímo.  São  dous ,  ou  tres 
ramos  de  panno  de  linho  ,  cozidos ,  que 
fepoem  na  cama,  entre  colchão,  U  co¬ 
bertor.  LebL  linteum ,  i.  Neut. 

•  Lançoes  de  area.  Aílim  chamão  algus 
Roteiros  hum  areal,  que  em  terra  firme 
alveja  entre  a  mais  terra.  Albentia  arena - 
n/,  orurn.  Neut.  Plur. 

Landav.  Cidade  de  Alemanha  ,  na 
Alfacia  baxa,  fogeita  aElRey  de  Fran¬ 
ça  pela  paz  de  Muníter.  Landavia  ,  tf. 
Fe  min. 

Landea  ,  ou  Lande.  Boleta  de  Car¬ 
valho.  Glans  quernea.  Columcl.  ou  glans 
querna.  Phn.HiJt.ff  Meyo  alqueire  de  bo¬ 
lotas  bravas,  a  que  o  povo  chama  Lan- 
deas.  Polyanth.  Medicinal  de  Curvo, 
pag.  383.  n.26.) 

Landkeci.  Cidade  dos  paizes  bay. 
xos  na  Província  de  Henô ,  fobre  o  rio 
Sambra.  Hoje  cílá  debaixo  do  dominio 
de  França.  Landrecium ,  11.  Neut. 

Landgk  a  viato.  Dignidade  doLãd- 
gravio.  Vid.  Landgravio.  Landgravia - 
tus  tis.  Mafc.  Eíla  palavra  he  tão  Lati¬ 
na,  como  Comitatus  por  Condado ,  &  Du¬ 
catus  por  Ducado .  Todas  ellas  palavras 
faõ  barbaras  ,  mas  precifas. 

Landgkâvío,  ou  Lantgrave.  Vem 
do  Alemão,  Land  ,que  figmfica  Terra , 
&  Gravcn ,  que  quer  dizer  Juiz.  E  por 
quanto  em  Alemanha  os  juizes  pouco, 
&:  pouco  ampliarão  o  poder  de  juizes,  6c 
governadores ,  que  erãc  de  algumas  ter¬ 
ras  ,  íe  fizerão  fenhores ,  &  proprietários 
delias,  eites  chamão-fe  Landgraviosi 
v.g.  o  Landgravio  de  Haília-Cafiel,  Sz  o 
Landgravio  deHaília-  Darmílat.  Land * 
gravius ,  ii.  Mafc.  Melhor  he  alatinar  ef- 
ta  palavra ,  do  que  dizer ,  Comes  provm - 
cialis,  ou  Comes  terra  t  conforme  a  inter¬ 
pretação  de  Voflio  no  livro  2.  de  Vitiis 

íermo- 
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íèrRTQiib  (Fiiippe  Lantgraye,  cabeça  da 
Liga.  Cpiograph.de  Barreiros  ,  40.verf. 
O  Authordavida  do  Principe  Eleytor, 
Conde  Palatino  diz  ,  Langrave, pag.  14, 

La  ndoa .Vid.  Landea. 

Landroal.  VtlSa  de  Portugal  no 
Alein-Tcjo.  Landroalis.  Vid.  Alandroal. 

Langrave.  Vid.  Landgravio. 

Langrfs.  Cidade  de  França,  na  Pro¬ 
vincia  de  Champanha.O  Biípo  defla  Ci¬ 
dade  he  Duque ,  Sc  Par  de  França.  Lm- 
gon<e ,  arum.  Fem.  Flur .  Eicrevem  alguns 
Geographos  que  antigamente  eita  Ci- 
dade  fe  chamava  And  ornat  /irtum,  i.  Ne  ut. 

Da  Cidade  de  Langres.  Lingonenfis » 
is.  Mafc.  ér  Fm.  enfie ,  is.  Nent. 

Os  do  territorio  de  Langres»  Lingo - 
nes .  anum.  Mafc.  Plnr  Cee  far. 

Langrôiva.  Villa  de  Portugal  na 
Beira  ,  da  Comarca  de  Pinhel ,  entre  as 
Villas  de  Meda  ,  Sc  T rancoio ,  em  (itio 
baixo  ,  cercado  de  quatro  outeiros.  He 
banhada  do  Rio  Piíco.Foy  povoada  por 
Fernão  Mendes  de  Bragança ,  o  qual  ihe 
deu  foral  ,  &  fez  feu  Caitello,  de  que  fez 
doação  aos  Templários ,  anno  de  1145. 
Hoje  hc  do  Bifpado,Sc  Provedoria  de 
Lamego.  Tem  hüas  caldas,  queha pou¬ 
cos  annos  íe  defcobrirão3de  que  fe  valem 
0$  enfermos  daquellas  partes.  Lancobri • 
ca,  011  Lane  obriga ,  ou  Langrovia ,  <e.  Fem. 

Languedoc,  ou  Lingoa-doca.  Pro* 
vincia  de  França.  Vid.  Linguadoca. 

Languido.  Desfallecido  ,q  não  tem 
forças.  Languidus ,  a ,  um.  Languens ,  tts> 
omn.  gen.  Cic » 

F  fiar  languido.  Languere ,  (g ui ,  fem 
fu  pi  no.) 

Qual  no  ramo  ,  do  tronco  dividido 
Lang vida,  o  trifie  pend e  n.  nr  ha  t  ofa. 

Mâlaca conquilt.  livro  12.O1U  28»  (pa¬ 
lavras  languidas,  Sc  mclles.  Barreto,  Or- 
thograph.Portug.  91.; 

Languinhf.nto  j  ou  Languinhofo, 
Cotifa  nojenta  por  húmida,  pegajoia,  co¬ 
rno  leíma ,  caracol, Sc c»  Lentorem  emit¬ 
tens  ,  tis.  omn. gen.  ou  Lentus ,  ér  fiequax , 
Cr  ad  omnem  contaÜwn  adhaerens.  (To¬ 
dos  eftes  modos  de  fallar  faõ  de  Plínio 
HilLein  varios  lugares,  donde  falia  em 
materias  la ngumheijtas.  Fazeríe  langui- 

xr  ^  * 
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nhofo.  Lmtefcere.Virgil.  Cohmfi Deitada 
na  agua  afaça  arrtargoía  ,&languinhofaj 
como  fazoíabão.  Azevedo,  Correcçãa 
de  abuíos,  tom.  £.  trat.  3. pag.  1 88.  n. 86  ) 
Lanha.  Palavra  da  Ethiopia  Orien¬ 
tal.  He  o  coco,  ou  fruto  da  palmeira, 
quando  he  tenro.  (Filas  lanhas ,  quando 
íaõ  pequenas,  tiráolhe  acafca.  HiíE  da 
Ethiopia  Orient.  8ó.  col^. 

Lanhada.  Termo  de  Artilheiro.  He 
o  com  que  fc  alimpa  a  peça  por  denrro. 
(A  alimpara  com  a  Lanhada,  Sc  poderá 
atirar.  Arte  de  Artelharia^  éj.J 

Lan  1  FERo.OiEciai  qiíe  prepara  a  lãa. 
Lanficius ,  a ,  um.  Tibidl. 

ArcbiteÜos ,  Laniferos ,  Fmtores. 
Malaca  conquift.  liv.ç.Oyt.  16.  Parece 
que  o  Author  queria  dizer ,  Lanificos , 
que  he  o  proprio. 

Lanifício.  A  arte  de  fiar ,  cardar ,  Sc 
preparara  laã.  Lanificium ,  ii.  Neut.  Ars 
lanifica.  Cland.  (Como  tiravão  os  bichos 
à  feda,  Sc  deitas  o  lanificio.  Efcol.  Deeun 
tom. 10. 153. 

Lanígero.  Epíteto  Poetico,  que  fe 
diz  do  gado  ,  que  tem  laã.  Laniger ,  a , 
um.  Cie.  ViYgil.  Lanifier,  a ,  um.  Phn. 
í'Mand  ilhe  mais  lanígeros  carneiros. Ca¬ 
mões,  Cant»  2.0yt.  76.) 

Lansquenete.  Vid.  Lafquenête. 
Lanterna.  Tranlparente  abrigo  da 
luz  de  hunu  Vela,  ou  candea  contra  o 
vento.  Laterna ,  Fem.  Cie. 

Aquclle  que  leva  diante  a  lanterna. 
Lata  narius ,  ii.  Mafc.  Gr* 

Lanterna  de  furta  fogo.  Laterna  caeca. 
Laterna  furtiva  luci  apta ,  ou  ad  furti* 
vam  lucem  includendam  apta. 

Leva  hõa  lanterna  com  luz  aceía.  VuL 
canutntncltifumin  cornu  geriu  Piauí. 

be  a  lanterna  for  de  vidro.  Candelam 
g  erit  i  n  cl  u  fam  in  vitro. 

Lanterna.  Obra  pequena  de  madeira, 
ou  outra  matcrii  ,  com  feus  vãos,  Sc  a- 
berturas  para  dar  luz  a  modo  de  lanter¬ 
na  no  mais  alto  doedificio.  Alguns  au- 
thores  de  Vocabulários  lhe  charnão 
Tholus ,  quehe  palavra  de  Vitruvio,  mas 
Égundo  a  mais  eícrupuloía  critica,  Tho* 
lus  he  propriamente  o  íecho  da  abobada. 
Com  Fenpürafis  lhe  poderás  chamai 

D  Carne- 
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Cameratum  aedis  fasHgwm ,  eu èxtans  à 
teftvdme  fa.ihginm.  ( Á abobada  à  manei- 
ra  de  zimbono  coni  huma  lanterna  ,que 
tem  o  remate,  Chron.  de  Coneg.  Regr. 


liv.  7-9-0 

Lanterna  Magica.  He  hum  engenho 
optico ,  que  em  huma  parede  branca  re- 
preienta  figu  as  tam  monftruofas,  que  os 
que  ignor  ão  o  artincio ,  imaginão  que  he 
ebra  feita  com  arte  magica.  Hecompof- 


to  dehum  eípellro  parabólico,  quere- 
fiefte  a  luz  dehüa  velafinha  , aqualfahe 
peloburaquinho  dehucamido ,  no  fun¬ 
do  do  qiiai  eítão  muitos  vidrinhos  pin¬ 
tados,  que  na  parede  oppofta  refle£tem 
com  niayor  exreníaõ  as  extraordinarias, 
&  medonhas  figuras  quetem.No  íeu  li¬ 
vro  intitulado,  Deitei# Mathematica ,  en- 
fina  Suventero  a conllrucçãodefte opti¬ 
co  inftrumento}  os  Padres  Kiricer  ,  & 
Keítler  da  Companhia  de  Jeíus  fazem 
menção  delle;  Rogério  Bacon  Inglez 
foy  o  primeiro  quedeoalgúa  idea  defle 
curiolo  invento.  Laterna  magica  >a.Fem. 
/^AemThaumaturgo.  Lanterna  Thau • 
maturga. 

LANTERNEiRO.Official  que faz  lan¬ 
ternas.  Lanternarum  opifex  ,  icis.  Maje. 

Lantgrave.Líí.  Landgravio. 

L  a  nudo.  Que  tem  muita  laã,fallan- 
do em  carneiros ,6vC.  Lanofus  3a,  um.Co - 
lumel. 

LATSTÒR.Flanta  da  India. He  cafta  de 
coqueiro. Lança  folhas  muito  compridas, 
que  aos  moradores  fervem  de  papel.  No 
fim  da  quarta  parte  das  hiftorias  da  Índia 
Oriental  acharas  a  figura  deita  planta. 

Lanugem.  Buçode  moço  Vid. Buçoi 

La n ugem.  Carepa  ,ou  pellofinho  de 
marmelos,  ou  outra  fruyta.  Lanugo,  ims. 
bem.  Lucret .JiiluS  y  v.  Abafe.  Fim. 

Couía  que  tem  lanugem .  Lanogin  o - 
fus,  a  yWn.Phn.  Vides  que  tem  huma  ei- 
pecie  de  lanugem  .Lanata  vites.  Columi. 
bolhas  que  tem  mais  lanugem.  Lanatio¬ 
re  canitie  folia.  PUn.  (Oútiaseraõ  cuba¬ 
tas  de  huma  lanugem  alaranjada.  Deca¬ 
da  2,  de  Barros ,  foi.  i8ó.  col.  4.; 
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vincia  da  Afia  menor.  Hoje  chamãolhe 
Kiíotffar:  Ha  outra  Cidade  do  rnefmo 
nome  ao  pe  do  monte  Líbano,  na  Ceie- 
Ly ria  ,  parte  da  antiga  Syria.  Laodicea , 
a.  hem.  Cie. 

De  Laodicea.  Laodicen  fis  3is.  Mafc.& 
Fem.  cenfe ,  is.  Nent,  ou  Laodicems  ,  a\ 
(um.  Cic.  (Em  Laodicea  dc  Santo  Ana- 
tolioBifpo.  Martyrolog.  em  Portug.  aos 
tres  de  Julho.) 

Laon.  Cidade  de  França ,  na  Provin¬ 
cia  de  Picardia  jíèu  Bifpo  he  Duque,  6c 
Par  de  França.  Landunum ,  i.  Neut.  Os 
antigos  lhe  chamarão  Lugdunum  clava¬ 
tum. 

De  Laon.  Lmtdtmenjis  ,  is.  Mofe.  & 
Fem.  enfe,is.  Neut. 

LAP 

Lapa.  Concavidade  na  coita  do 
monte,  pouco  profunda.  Specus  parum 
profundus:  In  montis  declivitate  cavum ,  i. 
Nent,  ou  parum  altus  in  monte  receffns, 
pois  diz  Marcial,  Latiin  colhhusrecejfus. 
(Ás  lapas ,  as  concavidades.  Cunha ,  Bií- 
pos  de  Braga  ,  357.) 

Alapa  de  Belem.  Specus  BethleemitL 
ens. 

Do  Tradutor  farno fo  da  Efcr itnr'a% 

Gpte  de  Belem  nalapa  penitente. 
Inful.de  Man.  Thom. livro  7.üir- 149. 

Lapa  Manico.  Fui.  Lapas. 

LÂ  paro.  Coelho  pequeno.  Tener  ctt* 
nicultiSyi.  Mafc. 

Lapas.  Manfcodehiia  concha  mui. 
to  liitrada ,  íempre  pegada  a  pedras. 
He  neceilario  ferro  para  fe  tirar.  Ufa*fe 
delia  para  embrechar  grutas  ,  ou  lapas 
donde  lhe  devia  viro  nome.  Patella, finis 
multum  eminentibus  ,  faxis  femper  adhae¬ 
rens.  Também  lapas  fe  poderia  derivar 
do  Grego,  Lepas ,  pois  diz  o  P.  Filippe 
Bonanno  na  1.  claiTe  da  2.  parte  n.  3.  Pa - 
te  lia  diüa  à  Latinis  ,  Lepas  a  Graecis , 
qua  fi 'fquamma  fax  orum ,  quibus  femper  ad - 
haret ,  &c. 

Das  barbas ,  que  fer  limos  pareciao, 

Lhe  pend  e  briguigoes ,  lapas  >&ojlrinh  os. 
Inf11l.de  Man-  Thomás,  livro^.Oit.  10. 

As  LApAS.He  na  Eftremadura  dePor- 

uigal. 
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tugal,  nieya  lçgoa  da  Villa  de  Torres 
Novas,  hú  lugar  celebre,  aífim  chama¬ 
do  das  muitas  concavidades, &  ruas fub. 
terraneas  ,  em  que  adita  povoação eítá. 
íituada  em  hum  tezo,ou  outeiro.  A  gran¬ 
deza,  8c  comprimento  delias  cauía  ad¬ 
miração  ,8c  tanta,  que  he  adagio  d izerfe 
por  aquelle  lugar,  que  andão  os  vivos 
debaixo  dos  [mortos,  por  ficar  a  Igreja 
inndada  fobre  asmefmas  lapas.  He  tra- 
diçaõ  dos  moradores,  queaquellas  ruas, 
ou  grutas  debayxo  da  terra,  as  fabrica¬ 
rão,  &  abrirão  os  Mouros  ,  quando  do¬ 
minando  em  Portugal  erão  íenhores  de 
Torres  Novas.  Em  algumas  partes  eílão 
abertas  pela  parte  fuperior,  por  onde  re¬ 
cebem  a  luz,  outras  por  falta  de  clarida¬ 
de  faõ  medonhas.  Em  huma  deitas  rotu¬ 
ras  fe  achou  de  tempo  immemorial  hüa 
imagem  de  nofia  Senhora  em  hum  ni¬ 
cho,  levantado  do  pavimento  algus  vin¬ 
te  &  cinco  palmos.  Se  (como  querem  al¬ 
guns)  os  Mouros  fizerão  as  lapas  para 
tirar  pedra  para  as  fortificações  da  Villa, 
que  os  Chnftãos  lhe  tomàrão  muitas  ve¬ 
zes  ,  he  provável ,  que  algum  dia  fogin- 
do  os  Chriítãcs  dos  Mouros ,  a  occultà- 
rão  neíte  lugar,  8c  a  puzeraõ  tamalta, 
que  os  Mouros  a  não  viílem.  Pelos  mui. 
tos  milagres  qeita  Santa  imagem  obrou 
no  dito  lugar,  os  moradores  lhe  edifica¬ 
rão  huma  boa  Igreja  com  a  invocação 
de  noíTa  Senhora  da  Graça,  8c  lhe  erigi¬ 
rão  huma  grande  Confraria,  a  que  cha« 
mão  Do  Enterro. 

Lapata.  Sene  de  Lapata.Tz^.  Sene. 

Lapes.  fTermo  de  navio)  He  hum 
forro  detaboado  delgado,  que  fe  prega 
por  todo  o  coitado  da  nao,  vindo  debai¬ 
xo  atè  hum  pouco  acima  das  cintas,  jà 
onde  o  mar  não  chega, &  entre  eíte  ta- 
boado  novo ,  8c  o  debaixo  fe  mete  hum 
betume  feito  de  cal ,  8c  azeite  de  peyxe, 
picado  alli  do  maçame  velho  da  nao, 
com  que  ataboa  de  cima  fe  gruda  com 
a  outra  debayxo.  E  depois  em  lugar  de 
breu  ,  fomente  com  a  cal ,  8c  azeite  vay  o 
novo  taboado  cuberto  por  cima  j  a  qual 
compofição he  tam  proveitofa  ao  taboa - 
do,  que  o  bicho  não  entra  nelle ;  8c  faz-fe 
eíte  betume  com  agua  em  pouco  tempo 

Tom.V. 
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quafi  pedra.  E  de  fer  coufa  que  faz  durar 
hum  junco  muito  tempo, 8c  o  tem  eítan- 
quedeagua,  entre  os  Chins  feachão  jun¬ 
cos,  que  tem  quatro  8c  cinco  Lapes,com 
que  o  coitado  delles  parece  hum  muro^ 
porém  com  eíta  fortaleza  ficão  muito 
pefados  na  vela.  Tenuium  t  abalar  um  com - 
pâgesy  cjUA  navis  latus  cingitur.  (  Simão  de 
Alcaçova  foy  o  primeiro,  que  por  ver  ef- 
te  bom  ufo  aos  Chins,  lançou  lapes  às 
naos,  8c  navios  que  levouJBarros^.Dec. 
foi.  49.  col.  4.;  Também  chamão  Lapes 
ao  dito  betume.  (Certo  betume  de  cal, 
8c  azeite,  entre  coitado,  8c  coitado,  a 
que  elles  chamão  Lapes.  Idem,  2.  Dec. 
207.  col.  i.) 

Lapida.  Pedra  grande,  &mais  pro¬ 
priamente  Lagea,  Campa  ,  ou  Pedraye m 
que  ha  algum  letreirojou  infcripçaõ.^/i. 
Lagea.  Vi  d.  Campa.  (Como  coníta  da 
lapida,  que  o  Infante  collocou  na  torre 
dos  finos.  Mon.  Lufit.  tom .  6.  1 13.  col.2.') 

Lapidario.  Aquelle  que  lavra  pe¬ 
dras  preciofas.  Gemmarum  fcalptor.  Gem-K 
marius ,  &  Lapidarius,  que  em  algüs  dic- 
cionariosfe  achão,  íaõ  palavras  inventa¬ 
das.  Julio  Firmico  no  livro  4.  cap.  7.  lhe 
chama  Politor  gemmarum. 

Lapidoso.  Coufa  depedra,  ouduro 
como  pedra.  Lapidofus ,  a ,  um.  Varro. 
(xMuitos  medicamentos  lapidofos  fe  não 
podem  reduzir  a  eíta  fórma  de  fubtilida- 
de.  Andrade,  Apolog.  da  jalapa,  2.  patt*. 
46J 

Lapis.  Pedacinho  de  gredãr,  ma  fia, 
carvão ,  ou  mineral,  com  ponta  que  fer¬ 
ve  para  marcar,  efcrever,  rifcar,  debu- 
xar,  8cc.  Stylus  ,  i.  Mafc. 

Lapis  chumbo.  (Termo  de  pintor.) 
Pedra  de  cor  de  chumbo ,  ou  do  mefmo 
mineral,  com  a  qual  fe  debuxa,  8e  rifca 
fobre  papel,  ou  pergaminho.i Stylus  plútn* 
heus ,  i.  Mafc. 

Lapis  vermelho.  Vi  d.  Lapis  Hemati- 
tis. 

Lapis  negro ,  para  o  mefmo.  Stylus  ni~ 
ger ,  ou  fiylus  ex  carbone.  Também  íepó* 
de  dizer , plumbum ,  hematites  vftus ,  car¬ 
bo  ,  &c.  Riícar  com  lapis  ,  chumbo  ,  cee. 
Lineas  plumbo  ,  ufto  hamatite ,  carbone , 
educere.  (O  preto  lapis  com  a  encarnação 

D  ij  /  faz 


faz  hüa  fombra  graciofa  para  roftos  roi- 
mofo*.  Fílip.  Nunes,  Arte  da  pintura, 
pag.58.verf. 

Lapis  admirabilis.  Alveitares ,  8c 
oütros  mefinheiros  daó  efte  nome  Lati¬ 
no  a huma  maíTa  endurecida,  que fe faz 
dc  caparofa  branca,  pedra  hume,  bolo 
Arménio ,  litargirio  de  ouro  ,  desfeitos 
em  pd,  6c  depois  de  ferver  em  fogo  de 
bràzas  lento,  gaitada  a  agua,  fica  no  fun¬ 
do  dápanella.  Com  eíta  maíTa  desfeyta 
em  agua  ,  6c  mexida ,  molhão  o  olho  do 
ca  vallo  para  o  deíinflammar ,  apagar  o 
fogo ,  6c  impedir  as  fluxoés.  (Lapis  ad¬ 
mirabilis  para  os  olhos.  Alveitar.  de  Re¬ 
go,  251.) 

Lapis  armenus,  ou  Armenius.  He 
hüa  pedra  que  íe  acha  em  minas  de  prata. 
Çhamàrãoihe  aíTim  por  vir  de  Armenia; 
hoje  a  trazem  de  Alemanha.  A  boa  he  de 
cor  verde  azul,  muito  líía, friável,  6c  lim¬ 
pa  de  toda  a area,  6c  pedrinha.  Lava-fe 
com  agua  de  roías ,  ou  de  lingoa  de  boy, 
6c  delia  fecompoem  purgas ,  para  eva¬ 
cuar  o  humor  melancólico.  (Lapis  Ar¬ 
menius  lavado  ,dez  oitavas.  Alveitar*  de 
Rego  ,  2®o.) 

Lápis  hematitis.  Pedra  mineral  ver¬ 
melha,  muito  dura ,  6c  friável ;  tem  mui¬ 
tas  virtudes  na  Medicina.Ha  quatro caf- 
tas  delia ,  humas  mais  vermelhas  que  as 
outras.  Hematites ,  a.Mafc.  Plm.  ( Lapis 
hematitis  lavada,  6c  preparada  he  fria  no 
fegundo  grao,  6c  por  iflo  carece  de  mor- 
dificação ,  6c  folda ,  6c  encoura  as  chagas 
dos  olhos ,  6c  reprime  a  inchação ,  6c  la-; 
hida  da  tunica  uvea.  Recopil.de  Cirurg. 
pag.  281.) 

Lapis  Lazuli.  Deriva-fe  do  Arabico 
Azul ,  ou  do  Hebraico  Iztil .  He  hüa  pe¬ 
dra  azul  ,  pefada,  opaca,  femeada  deal» 
gumas  palhinhas  de  ouro,  ou  de  cobre.  A 
boa  vem  das  índias  Orientaes ,  6c  da  Per- 
fia.  A  que  fe  cria  em  atgüs  lugares  da  Eu¬ 
ropa  declina  a  verde  ,  6c  he  groííeira. 
Uíaõ  delia  para  fazér  azul  ultramarino. 
Na  Pharmacia  hchum  dos  ingredientes 
da  confeição  de  Alchermes.  Purga  o  hu- 
mor^melancolico  ,  fortifica  o  coracão, 
&.C.  Liãjns  Lazuli  j  lapis  cyaneus  ,  ou  Gf* 
ruletis.  (Mirabòlanos  Indos,  Lapis  La- 
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zuli.  Madeira,  Morbo  Gal.  1  .part.pag. 
46.  col.  2.) 

Lapis.  Vià.  Pedra  Filofofal.  (Que  a 
materia  do  Lapis  he  fomente  azougue, 
&  feu  enxofre  juntamente.  Bocarro  Ana- 
cephal.  i.Oyt.  45. 

Lapita s.  Povos  de  Thefialia,  que  vi- 
vião  nos  contornos  de  Larifía ,  6c  do 
monte  Olympo  ,6c  tomarão  o  feu  nome 
de  Lapit  ha>  filha  de  Apollo :  forão  os  pri¬ 
meiros  que  domarão  os  cavallos  com 
freyos ,  6c  lubindo  em  cima  os  eníinàráo 
a  dar  voltas  com  artificio,  o  que  expri- 
mio  Virgilio  neíte  verfo : 

Frana  Pelethronii  Lapitha  ,  gyrofque 
dedêre , 

Impojiti  dorfo. 

Chama  o  Poeta  a  eftes  Lapithas  Pele - 
thronios,  porque  também  em  TheíTalia, 
na  Cidade  Pelethronia ,  6c  em  outras  ha- 
bitaváo  Lapithas.  Segundo  Servio,  a 
caufa  porque  domarão  os  cavallos,  foy 
que  hum  certo  Rey  daquella  Provincia 
mandou  tornar  huns  boys ,  que  com  a 
mofea  tinhão  fugido ,  6c  vendo  os  que  os 
feguião  que  os  não  podião  alcançar,  ca- 
valgàrão  nos  cavallos  bravos ,  que  pelo 
campo  achàrão,  com  a  velocidade  dos 
quaes  os  alcançarão,  6c  tornarão  a  virar* 
Éfcreve  Plutarco  que  os  Lapithas  erão 
animofos,  mas  tam  vãos,  que  no  feu  tem¬ 
po  corria  o  adagio ,  Arrogante ,  como  hü 
Lapitha.  Lapithaearum.  Mafc.Plur. Vir- 
gil.{ Ficando  os  Lapitas  direitos  em  cima 
dos  cavallos.  Cofta,  fobre  Virgil.  97.) 

Laponia.  Parte  daScandinavia,con- 
tigua  com  o  Reyno  de  Suécia.  Alguns 
Authores  eferevem  que  os  antigos  cha¬ 
marão  eftas  terras  Biarmia ,  6c  Scriftin- 
nia.OsSeptentrionaes  lhechamão  Lap- 
penland.  Divide-fe  a  Laponia  em  tres 
partes, hüa  he  fugcitaaoGram  Duque  de 
Mofcovia,oütraa  EIRey  de  Dinamarca, 
6c  outra  a  EIRey  de  Suécia.  Tem  montes 
altiflimos ,  frios  exceílivos ,  trigo ,  6c  le¬ 
gume  nenhum;  mas  produz  muitos  ge¬ 
neros  de  plantas;  6c tem  muita  caça,  6c 
huns  animaes  do  tamanho  de  veado, 
mas  muito  rnais  ligeiros  ,  chamaõ-lhe 
Rangifer ,  de  cujas  carnes  íe  fuílentão,  6c 
do  feu  leite  fazem  queijos.  Todo  o  com¬ 
mercio 
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merciodos  povos  deftas  terras  he  de  pel¬ 
les  de  diverfos  animaes.  Sio  homens  de 
pequena  eftatura  ,fulpeitofos,  pufillani- 
mes,  mentirolos  ,&  amigos  de  enganar 
aos  com  quem  tratio,&  contratio.  Lapo* 
nia ,  a .  Fem . 

Os  de  Laponia,ou  Lapoes.  Laponnes , 
um.  Mafc.  Plttr . 

Lapus.  Vulgarmente,  &nodifcurfo 
familiar  damosefte  nome  a  qualquer  ho¬ 
mem  grofleiro,  pouco  aceado,  8e  mal 
com  polio.  Náo  fey  como  eíta  palavra 
degenerou  em  fignificado  tam  bayxo* 
porque  Lapus  ,ou  Lappus  he  o  nome  de 
doub famofos Efcritores ,  humo Abbade 
Florentino,  peritilllmo  no  Direito  Ca¬ 
nonico,  6c  outro  tambem  Jurifconiulto. 
Mas  poderi  íer  que  com  a  noticia  de  que 
os  Lapoens  faó  de  toda  a  gente  Septen- 
trional  amais  inculca  ,  grolleira  ,  6e  bar¬ 
bara  ,  fetenha  dito  de  algum  homcm  de 
modos,  Secoftumes  groffeiros,  Fulano 
he  hitm  Lapis ,  alludindo  aes  Lapos  ,  ou 
Lapoens ,  dos  quaes  diz  Hofmanno  no 
ièu  Lexicon ,  Lappi  crudeles ,  &  barbari , 
quibus  vitiis  pr<£  aliis  gentibus  funt  mfa - 
ms. 

LACL 

Laqueca  ,  ou  Alaqueca  ,  he  húa  pe¬ 
dra  luítrofa , de  hum  vermelho  laraniado, 
com  que  le  fazem  brincos, tentos,polhas. 
Acha-fe  em  fragmentos  nas  terras  de 
Ballagate,  ou  Bellagate  na  Feninfulado 
Indo  i  qiiem  do  Ganges.  He  eiLmada 
pela  virtude  que  tem  de  vedar  o  (angue, 
applicada  por  tora.  Laqueca ,  te.  Fem. 
Delia  pedra  dizo  Author  da  Hiftoriada 
India  Oriental  part.  4.  cap.  42.  A  fi  si  en  do 
[anguinis profluxu  nomen  habet.  Faz  par¬ 
ticular  mençáo  delia  Joio  Baítilla  Cal- 
lard  no  feu  Lexicon  ,  Medieo-etyniolo* 
gico, impreílo  em  Can  de  França  anno 
1693.  in  duodecimo.  (Manilhas  dehtaõ, 
ícdeeftanho,  6c  Laquecas  de  toda  íor- 
te.  Livro  5.  da  Ordenaç.  tit.  106.  §.  2.) 
(Concha  de  Tartaruga ,  Laqueca ,  Cril- 
taLBarros ,  4.  Dec.  pag.  277. 

LAR. 

La  r.  Toma-íe  pelo  pavimento' da 
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chaminé ,  onde  fe  faz  o  lume ,  6c  onde  ef. 
ti  o  borralho ,  pelo  fogão  da  cozinha ,  ou 
por  toda  a  caia.  Deriva-íe  de  Lara,  cu 
Laronda  Nimpha  ,da  qual  houve  Mer¬ 
cúrio  dous filhos  chamados  Lares,  que 
os  Gentios  adorarão  como  Deofes  do- 
meíticos ,  6c  proteftores  das  caías,  &  por 
quanto  íe  lhe  fazião  facrificios  no  fogão 
da  caía,  por  iílo  o  fogão,  6c  a  caía  foy 
chamada  Lar .  E  Cicero  chama  à  Cafa,ou 
lar,  Lar  laris ,  Sc  algüas  vezes  Lares ,  no 
plurar.(  Em  pratica  como  do  Lar ,  a  cujo 
abrigo ,  neftas  longas  noytes  de  janeiro, 
6c c.  Carta  de  guia,  pag.z.verí.  Neíte  fen- 
tidodiz  Columella,  nolivro  12.  De  Re 
Ruftica  ,  confuefcat  Rufticus  circa  larem 
Donum  focum  familiarem  epulari .  Quer 
dizer  ,  coftuma-fe  o  Ruiiico  a  comer 
fempre  ao  redor  do  fogo  do  Amo  ,  ou 
do  Lar ,  lugar  familiar ,  onde  die  fe  faz* 
Ora  de/pois  de  comet 
Jazendo  de  traz  do  Lar 
Começa  0  nobre  a  dizer: 

Dons  dias ,  que  his  de  viver. 

Aqui  os  queres  p  a  ff  ar. 

Franc.dc Sá,  Satira  5.  Eftartc.  48. 

Lar.  Pavimento.  Vid.  no  feu  lugar. 
Pizao  Divino  Lar\  entra  fu fpenfo, 
Por  ondet\Con)  petardo  0  leva  a  Fama. 
Templo  da  Memoria, Livro  i.Eítanc.i  ii 
Falla  no  Pavimento  do  Templo  da  Fa¬ 
ma.  Vid.  Lares. 

Lar ,  por  toda  a  cafa,  acha-fe  em  Ovi¬ 
dio,  no  1.  livro  De  Triftibus ,  aonde  diz: 
noftro  fruftra  juncta fuêre  lari . 

Lará.  Cidade  d3  Periia,  iobre  orio 
Tilindon  ,  nos  conftns  da  Caramania, 
Lara te.  Fem. 

Lara.  Villa  de  Caftella  a  Velha,  nas 
faldas  dos  montes,  lobreorio  Arlanza* 
Daqui  vem  o  nome  da  illuftre  familia 
dos  Laras ,  tam  celebrada  nas  hiilorias  de 
Cailella ,  Lara ,  a.  Fem . 

LakAche.  Os  Mouros  lhe  chamão 
Idharis  ,011  Arayx.  Hehuma  Cidade  de 
Aírica  ,  a  que  os  Antigos  chamarão  Li¬ 
xa,  poreítar  fituadaíobreoriodefteno» 
me  ,  na  Provincia  de  Afgar ,  no  Reyno 
de  Fcs  em  Berberia.  Fingirão  os  Anti¬ 
gos  que  efta  Cidade  era  cabeça  do  Rey¬ 
no  de  Anteo,que  pelejou  com  Hercules, 
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que  nella  fe  vião  os  tamcfos  jardins 
das  Heiperidts.  Lixa ,  *.  Fem. 

Laranda.  Cidade  de  Lycaonia.  Na 
Armenia  houve  outra  Cidade  deite  nu¬ 
me.  Laranda ,  *.Fem. 

L  aranja.  Fruto  conhecido.  Alguns 
lhe  chamão  Malum  aureum N \ rgiliodiz. 
Aurea  mala.  Outros  dizem  Malum  ci¬ 
treum  orbiculatum.  Sobre  os  nomes  Lari  • 
nos ,  ou  alatinados ,  que  os  Authares  dão 
à  laranja,  diz  o  P.  Ferrari  nas  fuas  Hef. 
per  ides,  li  íl  i.pag.43  .Inter  acida  pofire - 
mim  poma  fagacijfimi  conjeclores ,  recen - 
tiorc  nomne  appellant  ,  vel  Arantium  ab 
Arantia  ,  pomorum  feracijjimo  Achai* 
oppido  i  quo  mala  Fle  [peri  dum  primum 
Fler  cules  tulijfe  credebatur ,  vel  Aranium, 
qttafi  A  ra  n  u  m  ,  id  e  fi ,  Ter  ficum  r  e  (i  enim 
Ana  ,  ut  ait  Ficllanicns , alvque ,  Ter  fidis 
regio }vel  certe  Ranrium  ,  tamquam  Rai  - 
dum ,  hoc  cfi ,  ar  s  colore  fulvum.  Vel  Ne- 
ratio  inventore  N  cratium,  re/  cum  aete- 
n  Nicandri  Schcliafte  Necrinizion  j  vel 
(quod  etiam  Hermolao  placet )  N  arantium 
a  N  arantia,  qu*  Ttolomaei  videtur  effit 
Naranga ,  ex  qua  idem  cum  Taufiania  ex- 
ifiimat  ab  Hercule  id  potmfutjfie  in  Gra¬ 
dam  af portatum.  Vel  demum  quia >vt mo¬ 
do  diximus  ,  relucet  auri  colore  ,  auren- 
gium  9 malum  aurantium,  unaque  expttn - 
Lix  littera  Arantium  ,  &  aureum  malumy 
quod  veteres  Fltipericum  etiam  vocave¬ 
re  \fed  nondum  potuit  malum  aurantium, 
auri  quod  nomine  profert  luce  t  Jit  os  fatis 
demonfirare  natales. 

F  lor  de  Laranja. O  P.Pomey  da  Com¬ 
panhia  de  Jefus  lhe  chama  Flos  Citriusy 
&  fazendo  a  deferipção  della,  diz  ;  Fn 
exortu  calyculus  efi  ,  aut  potius  gemmiy 
margaritam  graphice  referens ,  adnaficens 
ad  rami if culorum  articulos  t  brevi  pedicu¬ 
lo  inferta  odorari*  pyxidule  haud  ab  fimi  * 
hsy  aut  crtimen *  y  fer  ico  texta  candido  t 
odoribus  refert a  perquam  exquifitis  ,  ac 
pretiofis .  Tum  paulatim  turgefeens  oblon¬ 
gum  in  orbiculum ,  adeo  formofus jam  tnmy 
amabili (que  redditur ytit  e  fpatium  non  con¬ 
cedatur  explicandi  fiey  &  avidius  praecer¬ 
patur  ,  nondum  flos  florum  nobili  (fimis  ma¬ 
ntandus  ,  pari  que  cum  illis  prarogativ * 
ü  otiandus  honore.  Qtwd  Ji  dignatione  t  an- 
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ta  etiam  tunc  eniteat ,  ut  am  floribus  ii  fi¬ 
dem  de  palma  cer  tet ,  quo  illos  non  afficiat 
pudor  e  ,  ciim  primum  dehifcere  calix  in¬ 
cipit  ?  Ciim  h*c  referatur  pyxidula  ,  oc- 
clufttmque  pandit  odorem  ?  Cum  ultro  fe 
fe  aperit  crurnenula ,  &  pate ficetis ,  argen¬ 
teas  lamellas ,  auro  in  fila  duLto  (plende/- 
centes  y  ad  oftentntionem  protendit ? 

Laranjada.  O  golpe  dado  com  la¬ 
ranja.  Mali  aurei  lülns ,  iis.  Mafc. 

Laranjal.  Pomar  de  laranjas.  I^octts 
malis  aureis  confitus. 

Laranjeira.  Arvore  conhecida.  O 
P.  Rapino  lhe  chama,  Malus aureay  Ma¬ 
lus  Atlantea ,  Malns  aurantia.  Efta  ulti¬ 
ma  palavra  Aurantia  he  deites  últimos 
leculos.Muitos  dão  a  elta  arvore eíte  no¬ 
me,  porque  não  fe  fabe  bem  o  nome, 
que  os  Antigos  lhe  derão,  &efte  pare* 
ce  mais  intelligivd.  Da  flor  da  laranjei¬ 
ra  diz  Camcés  lymbf  licamente 
Entretanto  co*  a  flor  da  laranjeira , 
Que  he  def afio  duro ,  ér  arrife  ad  0. 
Eleg  7.  n.  1 2.  Vid.  o  Commento  de  Man. 
de  F  aria. 

Lardeadeira  (Termo decozinhci- 
ro.)  He  húa  elpecie  de  agulha  de  latão, 
com  que  íe  paííaó  pela  carne,  que  le  ha 
de  afiar, talhadinhas  de  toucinho.  Acus, 
qua  lar di  fegmina  carnibus  inferuntur. 
A  Iguns  lhe  chamão  Acus  lar  d  ar  ta ,  &  ve¬ 
ruculum  Iardanum.  Mas  atégora  em  ne* 
nhum  bom  Authoríetem  achado  oad- 
jedivo  Lar  darius. 

Lardear.  Paflar  talhadinhas  de  tou¬ 
cinho  com  a  lardeadeira.  Lardear  huma 
perdiz.  Ter  dicem  lardo  fuffigere,  (go,xi, 
xurn.)  Tenuibus  lardi  f rufiis  perdicem  fi¬ 
gere  .011  configere. (Peruas  novas  lardea- 
das  à  Franceza ,  Arte  de  Cozinha ,  pag. 
189. 

Lareira.  Palavra  da  Beira,  de  En¬ 
tre  Douro,  &  Minho.  Hehum  lugar  em 
que  coltumão  fazer  fogo  dentro  em  ca¬ 
la  ,  mas  não  he  chaminé ,  nem  tem  mais 
fabrica  ,  que  lajearle  elte  lugar,  ou  he 
huma  pedra  grande ,  &  grofla ,  corno  de 
mò  por  não  eítalar.em  que  fe  faz  o  fogo. 

Lares  Vid.  Lar.  Via.  Cala.  Habita¬ 
ção.  (As Religioías,  amantes  d*aquelles 
piedolos  lares.  Tresladação  da  Rainha 
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Santa,  pag.  3 .)  (Correndo  tantos  lares, & 
cftalagcns.  Lobo, Corte  na  Aldea,  318.) 

Lares. Na  Provincia  de  Tras-los  mon¬ 
tes  fignificaascadeas,  que  tem  mão  nas 
caldeiras  das  cozinhas  ,  para  aquenrar 
agua.ou  qualquer  outra couía.  Lamina , 
cu  catena  fer  rea ,  pendentem  infoco  lebe - 
Um ,  nnco  (v  Hin  ens ,  cu  ad fuftmendos  un¬ 
co  i  pendent  es  infoco  lebetes . 

Lares.  Na  Mythologia  dos  Antigos, 
erão  cs  Pipi  ritos,  ou  Genios,  que  na  erra¬ 
da  opinião  da  antiguidade  prefidião  às 
caías  publicas ,  ou  particulares.  Fingioa 
Gtntilidade,  que  eftes  Deoíes  domefti. 
ce  s  erão  filhos  de  Júpiter >  6c  da  Nym¬ 
pha  Juturna,  cu  de  Mercurio,  6c  Lara, 
c  u  Latonda.  Tinhãolhe  cs  Genrios  mui¬ 
to  reípeito,  &  lhes  offerecião  facrificios 
de  vinho  ,  &  incenío.  Erão  prote£hores 
das  Cidades  ,6c  dos  pcvcs,6c  íe celebra’ 
vão  grandes  feftas  em  honra  delles.  No 
livro  2.  dos  Faftos  diz  Ovidio: 

Lt  vigilat  no  fira  [emperin  tfde  Lares. 

Os  Lares  depurados  para  guardar  as 
caías,  6c  eftradas,  forão  chamadosfcomo 
fe  vè  em  Suetonio,  na  vida  de  Augufto,! 
Capitales .  Na  Comedia  intitulada,  Mer¬ 
cator  ,  Plauro  lhes  chama  Ftales,  no  Ap¬ 
pendix  de  Virgilio  fe  chamão  Sencita- 
les.  Superfbciofa  propagação  dos  Lares, 
na  Gentilidade  fe  crigincu  do  eoftume 
daquelles  tempos  de  enterrar  cada  fami¬ 
lia  os  feus  mortos  na  fua  propria  caía* 
porque  'pouco  a  pouco  fubindo  o  afie* 
iio  a  reípeito ,  chegou  a  deificação,  co¬ 
mo  fe  colhe-  do  livro  3.  de  Arnobio.  E 
ailim  com  os  Genios  condizem  os  Lares, 
em  que  huns,  6c  outros  forão  deputados 
para  guardas ,  donde  parece  procedeo  a 
eqmvocação daquelles,  que  erão  huma 
meínia  couía-,  6c  cita  he  a  razão,  porque 
Genios  ,  &  Lares  forão  pintados  comhã 
cão  à  ilhsrga,  animal  que  he  íymbolo 
da  guarda.  Outros  imaginarão  q  os  La¬ 
res  erão  as  almas  dos  que  havião  gover¬ 
nado  a  tua  família ,  cu  o  FJfadocom  bom 
iucceíTo.  Alguns  efcrevèrão  que  os  La¬ 
res  erão  figuras  de  cera  ,  de  prata  ,  ou 
de  outras  materias ,  com  a  figura  de  híra 
cabeça  de  cão.  Os  Pantheons,  ou  as  fi¬ 
guras  em  que  fe  reprefentavão  muitos 
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falfosDeofes  juntos,  também  forão  cha* 
mados  I,ares.  Harpocrates  era  hum  del- 
les,  6c  dizem  que  não  tinha  outro  tem¬ 
plo  ,  que  o  lar  dos  particulares*  Lares , 
mm .  Plur.  Mafc .  (Heroes,  Lares,  6c  Ge* 
niós.  Cofta  fobre  Virgil.  16.  verf) 

Larga.  (Termo  Nautico.}  Quando 
os  navios  vão  a  huma  larga  ,  não  he  em 
poppa  o  vento,  íenãc  de  lado,  6c  efte  mo¬ 
do  de  navegar  não  he  ir  pela  bolina, 
nem  ir  caçado  por  redondo  -,  mas  he  ira 
efeota  do  balravento  pouco  caçada,  6c 
ade  fetavento muito, 6c  aíTim  ton  ão to¬ 
das  as  velas  vento.  O  navio  vaya  huma 
larga.  It  navis  aquatis  oblique  velis. 

Larga  mente.  Libei  a  1  mente. 

Liber  aliter.  Cic.  Largiter.  Brutus  Attico. 

Largamente.  Amplamente.  Difíufa- 
mente.  Fuse ,  late  que.  Ample .  (Das  quaes 
rrata  largamente  Macrobio.  Cofta  íobre 
Virgil.  16.J 

Largar  algua  coufa  das  mãos.  Quoâ 
prehen/fim  erat ,  de  manibus  amittere ,  ou 
e  manibus  emittere.  Cic.  Tito  Livio  diz, 
e  manibus  amittere.  Cefar  diz ,  Dimitte - 
re  è  manibus . 

Fazer  largar  a  alguém  o  que  tem  nas 
mãos.  Aliquid  ab  aliquo  extorquere .  Ali * 
quid  alicui  eripere.  Aliquid  extorquere  e, 
ou  de  mambus  alie  u  jus.  Cic. 

Largar  o  freyo,  largar  a  redea  aoca- 
vallo.  Equo  habenas  permittere  ,  ou  re¬ 
mittere  ,  (tto ,  rrafi ,  mijfum.')  ou  Laxare^ 
(0 , uvi ,  atum  )  (Picão  d\fporas,  largão 
icdeas  lego. Camoes,Cant.  6.  Oit.63.) 
Largando  o  freyo  ao  cavallo.Ciabra,Ex« 
hortaç.  Militar  45.  verf.) 

Largar  a  redea  aos  ieus  appetites,/#- 
domitis ,  atque  effrenatis  animi  cupidita¬ 
tibus  parere ,  ou  morem  gerere .  Cic . 

Largar  a  redea  ao  povo.  Laxare  fre* 
nos  populo.  Lucret.  Larga  as  redeas  aira* 
irarum  omnes  effundit  habenas Virgd. 
fPara  largar  a  redea  à  foltura.  Promp» 
tuar.  Moral  ,432.) Vià*  Largas. 

Largar  a  preza.  Quod  prehenfum  erat 
de  manibus  amittere ,  ou  e  manibus  emit¬ 
tere.  Cic  .Tito  Livio  diz,E  mambus  amit¬ 
tere.  Cefar  diz  ,  Dimittere  e  manibus . 
Obrigar  a  alguém  a  que  largue  a  preza. 
AU  quid  ab  aliquo  extorquere .  Aliquid 
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alieni  eripere.  Aliquid  extorquere  5  c ,  ou 
de  manibus  alie ujus. Cie,  (Largarão  a  pre¬ 
za  ,  embrenha  rão-na  os  noflos.  Portug. 
Reftaur.  parr.  1.231.) 

Largar  aquelle  de  quem  íetem  lança¬ 
do  mão.  Dimittereeum, quem  manu com- 
prehenderis .  Cic.  Terencio  3  &  Plauto  di- 
zem  ,  Mitte  me  ,  Larga- me,  deixa-me  ir. 
Tambem  dizPlauto.  Sine  me  Irnc  abire. 
Terencio  áiz,OmitU  me.  Larga  me,  não 
me  detenhas  aqui  com  os  teus  diícuríos 

Largar  mão.  Deflftir.  Não  continuar. 
Largar  maó  da  empreza.  Conaitt  defijk • 
re  ,  (fio  ,fiiti  Jhww.)  O (ar.  Sufceptim 
negohu-m 'defer ere.  Liv .Incoeptum  opus  de - 
(Utuere.  Ovid „ 

Largar  a  efeota.  Vii.  Efcota.  (Largar 
a  efcota  ,  ou  carregar  a  bolina.  Vieira, 
tom.  3.  foi.  76») 

Largar  as  armas.  Arma  deponere ,  ou 
abjicere.  Ca  far.  O  mefmo  diz ,  jrmadi • 
mittere.  Arma  projicere.  Cie.  Paíla  o  Li¬ 
bre  a  nado  fem  largar  as  armas.  Tranfna • 
tat  Tiberim,  nec  arma  dimittit. Florus Jib. 
1.  cap.io. 

Largar  o  ofíicio.  Artem  definere.  De 
boa  vontade  largara  eu  o  ofíicio.  Liben- 
ter  ar  tem  de/merem.  Cic. 

Largou  o  ofíicio.  Removit  fe  ab  arte 
fita.  CiC. 

Ouvi  dizer  que  te  largarão  as  quar- 
taãs,  Audivi  quartanam  k  te  difcejfíjje. 
Cic. 

Largar  o  panno,  as  velas.  Vela  pande • 
re,  (do,  di ,  pajfim •)  Cic.  Vela  explicare. 
Plaut.  (Levão  a  ancora,  largão  as  velas. 
Lucena  vida  de  Xavier ,  160.  col.  2.) 

R  com  for  ça  giiiand 0  0  proprio  intento 

As  velas  fez  largar  aofrefeo  vento. 
Inful.  liv.  2.0it.  68. 

Largar.  (Termo,  da  caça.)  Largar  o 
açor  a  huma  perdiz.  Accipitrem  w perdi¬ 
cem  emittere ,  ou  immittere. 

Largar.  (Termo  de  Agricultor.)  ETfe 
genero  de  pecego  larga  o  caroço.  Hoc 
perfici  genus  nucleum  dimittit. 

Largar/Termo,  militar  J  Largar  a  pra¬ 
ça.  Arcem  de  Cerere ,  ( ro,ferui ,  fertum.) 
/dSfão  era  credito  feli  largar  a  Praça.  Ma¬ 
rinho.  Apologet.  Dilcurf.  106.)  Largar  o 
*ampo  ao. inimigo.  Cedere  cajtris ,  ou  ce- 
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der  e  vilUri.  Ndle  ientido  diz  Cicero, m 
exercitus  noftn  cefferant.(F orão  largando 
o  campo,  &  íe  retirarão  aes  Reaes.  Cu¬ 
nha  ,  Hiftor.  dos  Biípos  de  Braga  ,  pag 
10.) 

Laro  as.  Muita  liberdade.  Soltura. 
Dar  o  Senhor  largas  ao  fervo,  opay  ao 
filho.  Laxare  fr^nes  fervo  ,vd  filio.  Lu¬ 
cre  cio  diz  ,  Laxare,  f ramos  populo.  Omnia 
alicui  permittere ,  vmiem  licentiam  alicui 
Jare.SsLQ  fra.zes3  que  podem  fervir  neite 
Jugar. 

Largas.  Relaxação.  Vid. uo  feu  lugar. 
(As  largas  na  pobreza.  Ohagas ,  Cartas 
Èfpirit.  «0111.4.4c '2 ) 

La  RGIS.  H  e  huma  cafca  que  vem  da 
India,  muy  parecida  com  ade  Caneila, 
£c  fe  vende  em  Lisboaoas  rendas  dol  er* 
reyro  do  Paço.  Curvo,  Obíervaç.  Medi¬ 
cas  j  331. 

Largo.  Eilendidoem  largura  .Latus, 
a ,  um.  Cic.  Latim'  LatiJJimtts  faõ  u fa¬ 
ti  os. 

Valle  mais  profundo  que  largo.  Vd- 
lis  magis  in  altitudinem  deprejfa  ,  quàm 
late  patens.  Ceefar. 

Que  tem  folhas  largas  (fallando  em 
huma  plantai  Latifolius,  a,  um.Flin. 

Lugar  muifo  largo.  Locus  magmt ud i - 
tie  ampli  (fimus ,  ou  longe ,  late  que  patens , 
fpãtiofns ,  amplus  ,a ,  um.  Cic. 

Que  tem  o  peyto  largo.  Laius  pcffo- 
re.Martial.  >r: 

Mar  muito  largo.  VaHijJhnummare. 

Ao  comprido,  8c  ao  largo.  Lati ,  lon¬ 
ge  que  ,  long  e ,  atque  late.  Cic. 

Diípor  as  couías  ao  largo.  Confiderem 
longitudinem.  Terent. (Os  que  difpoem  as 
couías  ao  largo,  8c  vindo  a  morte,  &c. 
Macedo  Domin.fobre  a  Fortuna.  108.) 

Largo.  Comprido,  copiofo.  Vid.  no 
feu  lugar.  (As  mãos  torneadas.  Largo  o 
cabello.  Macedo,  Domin.  fobre  a  For¬ 
tuna  ,  f32.) 

Largo.  Comprido,  dilatado,  (faliam 
do  em  couías  que  durão  muito  tempo..) 
Diuturnus , ou  Diutinus ,  ou  longinquus, 
a  .um.iLarga.  doença.  Morbus  diuturnus * 
Cic  i  Longinquus.  Tit.  Liv.  Huma  larga 
-vida.  Vita  longinqua.  Flant.  Largas  jor¬ 
nadas.  Longinqua  itinera.  Fim .  Larga 
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materia  he  efta  para  o  difcurfo.  Abun¬ 
dans  ,  fnfa  ,  uberior  ,  ingens  materia  efi  ad 
dicendum.  Qtimtil.  Efte  noílb  difcurio  he 
muito  largo.  Nimis  longo  fer  mone  utimur . 
Largas  eíperanças.  Obfcura  'fpes>  quibus 
diu  pendet  fufpenfus ,  &  incertus  animus . 
Zi.v  Cicer . 

Aé  largas  efperan  ças  penas  deriío , 

O  m  pojfefjao  Je  detiver  ao. 

Infui.  Liv.  2.  Git.  64. 

Largo.  Coufa  que  não  vem  ao  jufto. 
Veftido  largo.  AmtBus  laxus .  Ovid • 

Largo.  Liberal.  Largus  ,  a ,  um.  Cic • 
Largo  de  palavras.  Oratione  beneficus. 
Liant. 

Largo  de  palavras  ,  curto  de  obras. 

Lingua  faBiofus ,  iners  operLPlaut.Hid . 
Liberal. 

Largo.  (No  fentido  moral.)  Homem 
largo  de  confciencia  ,  ou  de  coniciencia 
larga.  Homo parum  r eligi  ofus.  Homo ,  cui 
religio  non  efiy  quominus  ea  faciat,  qua  vo¬ 
luerit  ,  ou  qua  iniqua  putaverit. 

Largo  modo.  Significado  largo.  He 
modo  de  fallar  das  Eicolas  ,  quando  fe 
não  toma  hüa  expreftaõ  em  todo  o  rigor 
efcolaftico/St aílim  fe  dizem  Latim  La¬ 
to  modo  3  &  he  o  contrario  de  StnBe ,  ou 
StriBo  modo.  (Nelle  fentido  fe  ha  de  en¬ 
tender  Avicenna  quando  difie  ferove- 
neno  contrario  ao  corpo  humano,  to¬ 
mando  alii  a  palavra  Contrario  em  figni- 
fkado  Largo ,  não  em  todo  o  rigor  Arif- 
totelico.  Madeira  z.part.  178.  coi.  2.) 

De  largo.  Paifar  de  largo.  A  longe  pra- 
terire. 

Largo.  Largamente.^/V/.  nofeu  lugar. 

Outro  dia  vos  efcreverei  mais  largo. 
Pluribus  verbis  aliás  ad  te  fcribam.  Cic. 

Largo.  Largura.  O  largo  de  hum  mu¬ 
ro.  Mun  crajfitudo  ,  inis .  Fem.  Caf.  Ti¬ 
nha  efta  torre  por  todas  as  partes  trinta 
pèsdeface,  St  os  muros  cincò  de  largo. 
Patebat  hac  turris  quoquo  versus  pedes 
triginta  ,  fed  parietum  crajfitudo  pedes 
quinque.  Cafar. 

Dous  muros  de  ladrilho  de  íeis  pès  de 
largo.  Lateritii  duo  muri  fenum  pedum 
'Crafjiludine.  Cafar.  Que  tem  feis  pés  de 
largo.  Latus  pedum  quinque.  Colume ll. 
Que  tem  cincoenta  pes  de  largo.  Latus 


LAR  45 

quinquagenos  pedes.  PVn. 

La  RGUEZA.Liberalidade.Com  mui¬ 
ta  razão, Largueza  he  fynonymo  de  libe¬ 
ralidade,  porque  coufa  larga  não  aperta 
o  que  tem  em  ll,  St  ao  contrario  do  ava» 
rento,  que  tem  em  apertada  prifao  quan¬ 
to  poílue,  da  cafa  do  liberal  facilmente 
íe  lolta  oque  nella  fe  contem  >  St  aílim  a 
liberalidade,  ou  largueza,  hehuma  dif- 
poíição  para  a  fazenda  de  feu  dono  fa« 
cilmente  ter  para  outrem  fahida.  A  efte 
propofito  diz  S.  Thomàs.  i.quaB.  117. 
art.  2.  in  corp.  in \.Ethic.ffuod  largum  ejl, 
non  ejt  retentivum ,  fed  ejt  cmifjivum ,  & 
ad  hoc  idem  pertinere  videtur  nomen  li¬ 
ber  alitatis  ,  cum  enim  aliquid  à  fe  emittit , 
quodammodo  illud  à  fua  cufiodia,  &  do¬ 
minio  liberat.  Vtd.  Liberalidade.  Largi¬ 
tio  ,  oriis.  Fem.  Terent.  Cic. 

Fazer  larguezas.  Large  fiber  aliter  que 
donare.  Cic. 

Ganhou  com  fuas  larguezas  a  benevo- 
lenciadopovo.  Largitione  redemit  mili¬ 
tum  voluntates.  Cafar. 

Largura.  A  fegunda  dimenfaõ  dos 
corpos  concernente  à  fuperficie.  Latitu¬ 
do  ,  inis.  Fem.  Cic. 

A  largura  das  eftradas,  dos  caminhos. 
Laxitas  viarum.  Coltimel . 

Lari.  Vid.  Larim. 

Larigh.  (Termo  Arabigo.)  Hehum 
fummario  das  acções,  que  os  Califas  dos 
Arabes  fizerão  nas  fuas  conquiftas  do 
Oriente.  Summarium  rerum  ab  Arabibus 
geftarum  in  regionibus  Orientis ,  qnasfuo 
Imperio  adjecerunt.  (Segundo  eferevem 
os  Arabios  nofeu  Larigh.  1.  Decada  de 
Barros,  fol,  2.  coi.  3.) 

Larim,  ou  Laarim.  Moeda  daPer- 
fia.  Larins  íaõ  humas  barrinhas  de  prata 
de  comprimento  de  hum  dedo,  tem  huas 
letras  da  lingoa  Perfiana  5  bate-fe  efta 
moeda  na  Cidade  de  Lara,  St  he  de  mui¬ 
to  fina  prata.  Vai  cada  Larim  quatro 
vintéis.(Tambem  correm  em  teda  a  In¬ 
dia  larins.O  P.  João  dos  Santos  no  2.  cap. 
do  4.  livro  da  Hiftor.  da  India  Oriental. 
(Tres  facos  de  Tangas,  Laarins.Hiftor. 
de  Fern.Mend.  Pinto,  179.C01. 1.  (  Cha- 
malotes  ,  Larins ,  St  alcatifas.  Jacintho 
Freire,  liv.2.n.  158.) 
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Lakinx.  (Termo  Anatomico.)  An¬ 
tonio  da  Cruz  na  lua  Recopilação  de 
Cirurgia  ,  pag.  29.  diz  que  Lâfinx ,  & 
Epiglottis  he  o  mefmo,  mas  engarwle, 
porque  Epiglottis  he  huma  cartilagem 
movei,  da  íeição  de  huma  folha  de  hera, 
que  cobre  o  Larinx  •,  Sc  Larinx  he  o  or- 
gdo  da  refpiração ,  Sc  da  voz,  compofto 
de  quatro  cartilagens  ,  por  meyos  das 
quaes fe dilata,  Sc  ie rellringe,  fecerra,Sc 
fc  abre,  E  de  mais  confia  de  treze  mufcu- 
los,  fpofto  que  na  opinião  de  alguns  de 
quatorze,  d$s  outros  de  dezoito  ,  Sc  de 
outros  de  vinte)  pelos  quaes  fe  ramifica 
o  nervo,  a  que  chamão  recurrente.  Os 
Anatomicos  lhe  chamão  com  nome  Gre¬ 
go  Larinxgisfc  Bartholino  na  fua  Ana¬ 
tomia  o  faz  do  genero  feminino. 

Laròz.  Palavra  de  Carpinteyro.  He 
na  madeira  do  telhado  o  barrote  que  fe 
poemna  tacaniça,para  a  iuftentar.  Vid . 
Telhado. 

Larta.  Cidade  do  Epiro,  ou  Alba¬ 
nia.  Ambracia ,  a.  Fem. 

O  golfo  de  Larta.  Sinus  Ambracius . 
Ma(c. 
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La  sca.  O  pedaço  de  pedra  ,  oti 
pao  que  íalta  de  golpe.  Lafca  de  pedra. 
Fragmentum ,  i.  Nent.  Fragmen, inis. Neut. 
Columi.  No  cap.  6.  do  livro  7.  chama 
Vitruvio  às  lafcas ,  que  os  officiaes  ,  que 
lavrão  marmore,  fazem  faltar ,  Ceementaf 
orum.  Ne  ut.  &  aJJuhe,  arum.  Fem.  Coe- 
menta  marmorea ,  fdiz  eile  Author)  five 
offula  dicuntur ,  qua  marmorarii  deji* 
ciunt.  Comtudo  AJJula  de  ordinario  fe 
toma  pelos  fragmentos  da  lenha.  At 
etiam  ce jf 1  foribus  facere  his  aj]ulas?Plaut. 
in  Mereat.  Tacito  diz ,  Fragmen  lapidis. 
Vitruvio  diz,  Crufi a  marmoris.  Laicade 
marmore.  Plinio  diz,  Lapidis  gleba  ,  a. 
Fem.  Colum,  ufa  do  diminutivo  Glebula , 
a.  Fem. 

Lafca  de  prefunto.  Vid.  Prefunto. 

Lafca  de  açúcar.  Pedaço  de  açúcar  em 
pedra.  Meta  fac  ch  ari  f  rufium,  i.  Nent. 
Açúcar  em  lafcas.  Sacchari  f  rufi  a.  Sac • 
charnm  infrufta  divifum. 

Lascar.  Fazeríe  em  laicas .Ajfulose^ 
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ou  a  (lui  at  im  frangi.  In  fragmima ,  ou  in 
armenta  difrumpi.  . 

Lafcar.  Fogir.  Defapparecer.  Foylhe 
lafcando. Id  efi ,  Apartoufe  delle  a  modo 
de  lafca  que  íalta,  Scfeaparta  da  pedra, 
que  eílà  lavrando.  Subducere  fe  alicui. 
Ferent. 

Lascar.  Cidade  Epifccpal  de  Fran¬ 
ça  na  Provincia  de  Bearnia.  Tomou  o 
nome  de  varias  ribeiras  que  a  regão,  a 
que  os  naturaes  chamão  Lafconrre.  Os 
Antigos  lhechamàraõ  em  Latim  Bear* 
nentium  Civitas ,  Sc  depois  Lafcar  a.  Di¬ 
zem  que  he  a  Cidade  ,  que  no  Itinera¬ 
rio  de  Antonino  fe  chama  Beneharnum . 
Gregorio  Turoneníe  lhe  chama  Berna • 
nus. 

Lascarim,  011  Lafcharim  ,  ou  Laf- 
querim ,  &  Laícâres.  Saõ  palavras  que 
nos  vierão  da  índia.  No  livro  4.  da  vida 
deS. Francifco  Xavier, pag.  223. diz  o 
P.  João  de  Lucena, explicando  eftas  pa¬ 
lavras.  fToda  a  mais  chuíma,  Sc  meneyo 
das  naos  faõ  Mouros,  que  chamão  Lafi 
chares  (donde  procedeo  aos  Soldados  o 
ordinario  appellido  de  Lafcharins)  os 
quaes  Lafchares  aíTim  tem  por  vida  a 
marinhagem ,  que  com  todo  feu  haver, . 
mulheres,  Sc  filhos andão perpetuamen¬ 
te  nos  navios  fervindo  íem  exceição  a  to¬ 
da  a  forte  de  peíloas  por  feu  foldo,  como 
na  terra  os  de  qualquer  outro  officio  me^ 
canico.)Em  huma carta  do  Viío-Rey  D. 
J oaõ  de  Caítro,q  Jacintbo  Freire  traz  na 
ipag.24,6.e{\zLafquerim.  (As  grandes  op- 
prefíbés,  q  me  dão  os  Lafquerins  por  pa¬ 
ga.)  Outros  eferevem  Lafcarim.  (Não 
me  pario  minha  mãy  fenão  para  capi¬ 
tão, Sc  não  voífo  Lafcarim.  Nuno  da  Cu¬ 
nha  na  carta  que  efereveo  ao  Vice-Rey 
da  índia,  Garcia  de  Noronha.  Na  4.  De~ 
cada  de  Barros ,  foi.  706. 

LasciVamente.  Luxuriofamente. 
Lafcive.  Tit .  Livio.  Lafciviter  he  pouco 
uíado. 

Lafcivamente ,  com  amorofa ,  Sc  deli» 
cioía  fuavidade.  Blande  ,  ou  molliter. 
(Aquella  rofa,a  quem  o  vento laíciva- 
mente  brando  derribou  algumas  folhas, 
Crift.  d’alma,  15  3  J 

Lascívia.  Luxuria.  Lafcivia^.Fem. 

Horats 
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fíoràt.  ( Os  que  vicrão  depois  delle  abri¬ 
rão  o  caminho  à  laícivia.  Luis  Mend. 
Vaíconc.  na  i.  pare.  da  Art.  militar  pag. 

Lascivo.  Luxuriofo.  LafcivtíSyã,tm. 
FJorat.  Lafavior  ,&  L afcivijji mu j  ,fa  õ  u fa¬ 
dos  (Sendo  eíle  laícivo  ,  6c  deítempera- 
do.Vafconc.  .Arte  miltár ,  pag.  45.) 

Lafciva  a  tmptidiCicia pajjea. 

Malaca  conquiít.  livro 6.  Qir.  29. 

Laícivo.  Ãmorofo,  amigo  de  delicias, 
&  às  vezes  Bnncador}  como  os  namora- 
dos^  amigos  de  brincar-,  atè  das  cabras, 
6c  dos  cabr iros  o  diz  Marcial ,  chaman- 
dolhe  Lajcivum  pecus . 

Ae  fie  fbttófo  [itio  fe  recrea 
Olajavo  Cupido  entre  as  boninas, 
Camcés,  E!cg.  6.  Eltanc.  1. 

Laícivo  vento  jlaícivss  pennas,  6rc. 
As  aves  de  ml  cores  nas  ribeiras, 

Cb  0  vento  q  lhes  d  à  lafcivOy&br  ando. 
Inful.de  Man.  1  hòimas, livro  2.  Oyt.112. 
Zephyro  alegre, & brando  com  lafavas ' 
Ferinas  menea  as  fores ,  que  bulindo 
Ambar  exhala  o, 

UlyíL  de  Gabr.Per.  Cant.  1.  Oyt.  74. 

Laseira  Vià.  Lazeira. 

Lasquenete  ,  cu  Lanfquenete.  He 
palavra  compoita  do  Alemão  Land> que 
quer  dizer  Terra, paiz^  &Knecht,  moço, 
6c  aíiim  Landfquenet  vai  o  tneímo  que 
Moço  da  terra ,  ou  p  ay  fano ,  6c  em  Alema¬ 
nha  toma-fe  por  toldado,  que  ferve  na 
Infantaria  \  6c  íegundo  eíla  figmficaçãô, 
no  livro  l)e  Vitiis  Sermonis  ,  chamai  he 
Voílio  Lancearias  mies.  Deíla  caíla  dc 
Jnfanrcü  ,  ou  homens  de  pé  ,  Alemães, 
ou  Suíços,  que  paíliraô  a  França,  fahio 
o  jegode  cartas,  chamado  Lanfqucnet. 
Mo  principio  era  íóde  Lacayosjhoje  o 
jogão  tanrbcm  hc  mens nobres  j  6c  dc al¬ 
gum  tempo  a  eíla  parte  te  mtroduzio 
em  jogo  dc  parar ,  em  que  jogaõ  mui¬ 
tos  ,  cada  hum  com  hüa  íó  carta  j  fe  do 
baralho  íahir  carta  femelhante  à  minha, 
perdi. 

Lasso.  Canfado.  Quebrantado;  Lâf 
fí rs ,  a,  um.  Flant.  Lafjatus  ,  a,  um.  Ovul. 
Juvenal.  (Eílàhdo  os  ncffôs  com  as  í  or¬ 
ças  jà  láílasjôc  quebradas.  Jacint.  Freire, 
pag.152.; 
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Pois  em  qu.tnfo  à  Morpheo  dá  os  membros  LJJos, 

Elle  a  fegttra  com  rcbxjios  braços. 

Inful.  de  Min.  Thomàsiivro6.  Oyt.  12. 

Laílo.  Largo.  Laxas }a,  um.  OvidVir - 

gil 

Lastar.  Lançar  ladro  ao  navio.  Vid. 

Laílrár. 

Laílar.  No  Thefouro  da  lingua  Por- 
tugueza  oP.  Bento  Pereira  traduz  tile 
verbo  neíle  Latim  ,  Calamitatibus  oppn - 
nu.  Ser  opprwudo  de  calamidades.  Nos 
difeurfos  Apologéticos  de  Luis  Marin  ho 
de  Azevedo  acho  ao  dito  em  fignifica- 
ção  a&iva  ,  &  fiegunio  me  parece  )  t  m 
outro  íenrido  j  porque  faliandoem  ce  rro 
fogeito ,  diz  o  dito  A  uthor ,  E  que  espo . 
br  es  de  Ormitz  0  havido  de  Lafl«r.  Não 
me  lembra  bem  o  íentido  cltíle  lugar. 
Mas  f  ie  me  não  engano) '  Laflur  aqui  he 
couía  de  pena  ;  quanto  mais  que  (feguri  • 
do  Cobarrüvias  no  feu  Theíouro  da  lín¬ 
gua  Caíleíhana ,  Lafar  he  quafi  Lufar , 
do  verbo  Latino  Luo ,  luis,  luere ,  por  pa* 
gar-y  6t  declarando  mais  acima  o  Signifi¬ 
cado  do  dito  verbo  em Caítelhanò ,  diz 
Cobarruvias  y  La  fiar  es  hazer  elgufto  en 
alguna  cofa  cbn  animo ,  y  cm  derecho  de 
recobrar  lo  de  otro ,  a  cuya  cuehta Je  pone, 
quanâoyo  he  fido  fiador  de  uno ,  y  me  han 
echo  pagar  por  el  ladeuda  principal,  y  cof¬ 
ias  j  fe  me  da  carta  de  pago ,  y  Laílo ,  para 
cobrar  de  la  parte yãqmen  fie,)  dize- fe  Laf« 
to  las  cofias  que  me  han  echo  por  el. 

Lástima.  Co  m  pay  x  ão.  Mifericordia, 
ce.  Fem.  Miferatio,  oms.  Fati.  Cic. 

Te  r  1  a  Í1  i  m  a  d  e  a  1  g  u  em.  Al ic  u]  tis  mife  « 
reri  Cicfeor ,  crtus  fum.)  Ahcnfus  mife* 
refere.  Virgílio  diz,  Arcada  miferefcttè 
Regis.  Tende  laílima  delRey  de  Arca* 
dia. Terey  laílima  devòs.  Tefin  rntíere- 
hoc.  Brutus  ad  Ctcer.  Tende  laílima  dos 
trabalhos  que  padecemos .Miíerere  labo¬ 
rum,  l/trgil. Tenho  laílima  delle. Mifereb 
me  illius.  Terent.  Tive  laílima  delle.  Me 
ejus  mi  fertum  èft.  Plaiit.  Tende  laílima 
de  mim,  vendo  a  pobrezá  a  quécííou  re- 
d  u  z  do.  Inopis  te  ume  raifefefcât  mi.  Te¬ 
rent . 

Fazer  laílima  a  alguém.  Alicui  mife* 
rkorà  iam  commovere .  Vid.  Cornpayxáo. 
Aqudlcs  a  quem  não  íê  lhes  dá  que  nos 
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laftimemos  delles ,  nos  fazem  mais  lafti* 
ma  ,  do  que  os  que  procurão  de  nos  mo¬ 
ve  r  a  com pa ) xã  ).  Eorum  nos  mag is  mife  • 
rei ,  qui  mijer  icor  diam  nofiram  non  requi¬ 
runt  , quàrn  qui  diam  efflagitant .  Cic . 

J à  que  as  me1  mas  péfioas,àsquaes  per¬ 
doa  (tes,  não  querem  que  tenhais  laítima 
dos  mais  Cura  et  iam  hi ,  quibus  ipfe  igno¬ 
vi  fi  ,  nolint  te  in  dios  cjje  mif eucor dem. 
Cic.  O  adagio  Portuguez  diz,Quetn  lai- 
timasefcuta,eítà  perto  de  perdoar. 

Laítima  Aquando  íe  falia  com  ironia, 
ou  com  deíprezo  de  alguma  coufa  mal 
feita J  Difcur  fo  que  faz  Lítima.  Mifer an¬ 
da  oratio.  No  livro  2.  de  Oratore  diz  Ci¬ 
cero.  Catulus  dixit  cuidam  oratori  malo , 
qui  cum  in  epdogo  tmjef icor diam  fe  mo- 
viffe  putaret  ,  pofquam  ajfedit  rogavit 
hunc  j  videretur  ne  mifer  icor  diam  movif 
fe  •,  ac  magnam  quidem  inquit:  neminem 
enim  puto  e  (fé  torn  durum  >  cui  non  orati ) 
tvarmjeranda  vifa  fit.  Verías  tam  mat  s, 
que  fazem  laítima.  Aliferum  carmen. Vir» 
gil.  Alii,  que  laítima!  Qua  hac  eft  mifena. 
ferent .  ,  . 

Lastimado. Ser  laít  imado.  Fazer  h.(- 
rima.Cauíar  laítima.  Miferationcm  comm 
movere.  Cic.  Vid.  Laitimado. 

Laitimado.  Ferido.  Sauciatus , a ,  um. 
Columi,  Saucius ,  a ,  um.  Cic.  (O  corpo 
todo  eítava  ferido ,  í<  laitimado.  Vieira, 
tom.  i.  991.)  A  tirarão  das  mãos  muy 
laítimada.Mon.Lufif.rorn.  2.204. col.2.) 

Lastimar. Fazer  a  alguem  coufa  que 
lhe  d<-  a,  fk  de  que  le  laitime.  Aliquem 
cadere,  (do)  cecidi ,  ( afim.')  Cic.  Aliquem 
ptilfare  ,011  verberate.  Cic.  Aliquem  male 
multare.  Cic.  (Gente  que  os  foile  laiti- 
mar  de  perto.  Mon.  Lufitan.  tom.  1.372. 
coi.  2.)  rHeo  látego ,  que  mais  me  lalli - 
ma.  Cartas  de  I).  Franc.  Man.  738.) 

Laítimarfe  de  alguém,  Ter  laítima. 
Vidi.  Laítima. 

Lastimeird.  Fle ufado nefte adagio 
do  vulg  ),  Não  ha  mal  tam  laftimeiro  co¬ 
mo  não  ter  dinieiro.  Vid.  Laitimofo. 

Lastimosamente.  For  hum  modo 
que  íaz  laítima.  Ah  fer  abi  liter  ,  ou  mifè- 
t  and  um  in  modum.  Cic. 

Lastimoso.  Digno  de  compayxio. 
Coula  que  faz  laftima.  Mijenndus  ,  a. 
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um ,  on  Mi  fer  abdis ,  is.  Maje.  &  Fem.  bde, 
is ,  Nent.  Cic. 

Lasto  ,ou  laitro.  Vid.  Laftro. 

Last ra  k. Lançar  laítro  à  na p.Navtm 
faburrare ,  C°  > aviyatum .)  Plin .  Vid.  Laf* 

tar. 

Lastro,ou  Laito.  Deriva- fe  do  Hol- 
bndez  Laf ,  que  lignificao  numero  de 
dous  toneis,  &  ailim  charrua  de  duzen¬ 
tos  Laftes  ,  quer  dizer  charrua  de  qua* 
trocentas  toneladas  5  ou  fe  deriva  do  Ale¬ 
mão  Laf ,  que  val  o  mefmo  que  Carga-T 
011  do  Grego  Las  ,que  he  Pedra  $  de  Eas 
fizerão  os  Italianos  Laflra , os  Caitelha- 
nos  Laflre ,  os  Fancezes  Lefl ,  &c  nos 
Laftro )  que  he  huma  quantidade  de  area 
grofla,  laybro  ,  pedras,  ou  outra  couia 
de  peio ,  que  fe  poem  no  fundo  do  navio 
para  o  ter  em  equilibrio  ,  &  fegurallo 
contra  a  força  das  ondas. Saburra^. Fem. 
Vir gd.  Tito  Liv. 

Coufa  concernente  ao  laitro  do  na. 
vio.  Saburralis  jis.  Mafc.  &  Fem.  ale.  is. 
Nent.  Vitruv. 

La  Itro  da  terra.O  chão.  Solum,  i. Nent. 
Cic.  (  Aceitemos  eíta  cor  vermelha  do 
mar  roxo  ierporcaufa  do  Laitro  da  ter¬ 
ra  2.  Decad.  de  Barros  ,  fol.  187.  coi.  2.) 

Laitro ,  também  íe  chama  a  ultima  ca¬ 
ma  no  fundo  dos  Tanques,  ou  Ciiternas, 
que  fe  íaz  com  Lagedo,  Betume, ou  mai- 
lame ,  &c. 

Laito,  no fentido  moral.  (De  fe  achar 
iemtam  bom  laitro  como  o  da  humilia- 
ção.  Lucena  vida  de  Xavier ,  341.  coi.  1, 
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Lata.  Folha  de  latão,  delgada,  & 
bem  banda,  que  delonge  parece  ouro. 
O)  ichalci  br  adie  a , a.  Fem. 

Lata.  Folha  de  FUnde«.  Vid.  Folha, 

Lata  de  parreira.  Regula ,  a.  hem.  Vtd. 
Latada» 

Latas  íe  chamão  humas  traves,  que 
atraveíTaó  a  nao  de  banda  a  banda,  eru 
que  aílenra  acuberta. 

Latada  de jafmins , de  rofeiras,  ôu:, 
Jafmins,  roíeiras ,  & c.  plantadas  com  or» 
dem  ,  &  fuítentadas  c  >m  ripas,  ou  ca  na?, 
& c .0 eljimma}vel  roja-  cx  ordme  dijj.  oSta> 
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&  reg  ulis ,  vel  arundinibus  applicat#  ,  oa 
inter po/it#.  ( Regula ,  quer  dizer  Ripa.) 
Latada  de  vide.  Cantenata  vinea.  Colum. 
Vitis  pergulana.  Columel.  (Arremeçaríe  à 
parreira ,  pendurandoíe  de  huma  latada 
com  a  mão  direita.  Cunha ,  Biípos  de 
Braga  ,  313.)  (No  Minho ,  na  Igreja  de 
Burgais  ,  ha  huma  latada  nacida  de  hum 
íó  pè ,  que  quando  menos  dà  trinta  alm  Li¬ 
des  de  vinho.Mon.Lufit.tom.2.i87.col.  2 

Lataõ.  Metal  artificial ,  que  íe  faz 
com  cobre  vermelho,  6c  calatmna3  mine¬ 
ral  3  que  lhe  dá  mayor  pefo.  Querem  al¬ 
guns  que  fe  derive  do  Grego  Elatron , 
ou  de  EJatrens, que  em  Hefychio  feacha 
neíte  íignificado.  De  hum  deites  dous  ía- 
rião  os  Flamengos  o  íeu  Eatoen ,  os  ln- 
glezes  Laten  ,  6c  os  Francezes  Leton> 
com  o  qual  tem  mais  analogia  o  nofib 
Lataõ.  Chamàrão-lhe  alguns  AurichaU 
chum^ot  imaginarem  que  era  compofi- 
ção  de  ouro ,  6c  de  cobre ,  que  no  Grego 
he  Chalcos }  mas  parece  mais  provável 
que  foy  chamado aíTim 3  porter  cor  de 
ouro,  6c  dureza  de  cobre. Porém  a  mayor 
parte  dos  criticos  querem  que  fe  diga 
Orichalchum ,  como  compolto  do  Grego 
Qri ,  que  he  Monte  ,  &  Chalcos ,  cobre , 
como  quem  differac/fir  wontanumy  co¬ 
bre  do  monte ,  6c  diz  Scaligero  Orichal * 
chi  nomine  intelligendum  quod  vulgo  vo - 
camus  Letonum.  Mas  fe  (como  jatemos 
dito;  Latao  hecompofiçào  artificial,  6c 
não  corpo  fimplez  metallico ,  com  que 
razão  lhe  chamaremos  Orichalchum^ que 
quer  dizer  Cobre  do  monte  ?  Decidão  os 
críticos  cila  queítão ,  que  eu  não  tenho 
authoridade  para  tanto. 

Lât ego.  Corrêa  larga,  com  que  fe 
açouta ,  ou  açoute  de  correas.  Scutica ,  #. 
Fem.  ou  Lorum ,  i.  Neut.  Catul.  Ovid. 

Oeftrondo  das  pancadas  dos  látegos, 
com  que  fe  açouta  hüEfcravo.  Cottabus 
bubulus ,  i.  Ma/c. Piant,  in  Irin.  Cave  (diz 
Plaut.)#e  Cottabi  bubuli  crebri  in  te  erepet. 

Açoutar  com  látegos.  Cadere  loris. Cic. 
(O  açoutàraõ  com  látegos  chumbados. 
Martyrol.  em  Portuguez ,  pag.  239.; 

Látego  nofentido  moral.  (  V-  M.  não 
me  dcyxe  juítiçar  da  efperança ,  que  co¬ 
mo  he  o  látego,  que  menos  vezes  pro- 
Tom.V. 
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vo ,  he  fem  duvida  aquelle  que  mais  mc 
laílima.  Cartas  de  D.  Franc.  Man.  738.) 

Latejar.  Bater.  Ter  hum  certo  mo¬ 
vimento  acelerado, como  quando  o  den¬ 
te  doe,  &  o  humor  eílá  bolindo,  ou  como 
quando  batem  com  força  as  fontes  da 
cabeça,  ou  por  vapores  do  Baço,  ou  hu- 
moreílranhonos  vétriculos  do  coração, 
quando  com  actividade  preternatural  o 
coração  fe  agita. Palpitare»  Vid.  Palpitar. 
(Eípiritosflatuofos,  offendendo  a  Tra¬ 
ça  Arteria,  fazem  latejar  o  coração.  Re¬ 
go  Sum.  de  Alveitaria,  276.; 

Lateral.  Que  eílá  em  hum  lado,  ou 
nos  lados.  Lateralis ,  lejs.Plin.  (Nas  pra¬ 
ças  a  fortificação  moderna  faz  àantiga 
eíta  ventagem  ,  queàkm  dadefenfaque 
tem  na  face  ,  também  tem  fua  deíenfa 
lateral,  a  faber,  nos  lados,  ou  flancos  dos 
baluartes.  Methodo  Lufít. 

As  naves  lateraes  de  hum  Templo  fuf- 
tentadas  em  columnas.  Columnata  templi 
latera.  Vitruv • 

Latere.  He  o  ablativo  do  nome  La¬ 
tino,  Latus ,  que  quer  dizer  Lado .  Le * 
gado  à  Latere.  He  o  Cardeal ,  que.  aílif- 
tindo  aos  lados  do  Pontifice,  como  hum 
dos  feus  coníelheiros ordinarios, he  man¬ 
dado  à  Corte  de  algum  Principe  fobera. 
no.  Legatus  a  latere . 

Latibulo.  He  Latino.  Vid, Caverna. 
Covil.  Efeondrijo.  Latibulum ,  i.  Neut. 
Cic.  (O  inimigo  impudentiflimo  fahio 
do  íeu  latibulo.  Alma  Inftr.  47 1.) 

Latidaõ.  (Termo  DogmaticoJ  Vai 
o  meímo  que  Exten/ao ,  ampla  Jignifi ca* 
pró.  A  latidaó  defta  palavra.  Latior ,  ou 
amplior  hujus  verbi  Jignificatio ,  ou  Ver- 
bumhoc  late  fumptum.  (Nem  tomado  em 
toda  a  fua  latidão.  ChryfoL  Purificat. 
426.  col.  2.) 

Latído.  He  outra  forte  da  voz  do 
cao,  mais  fina  de  que  ufa  3  quando  fegue 
a  caça ,  ou  vendoa ,  ou  conhecendo  peio 
faro ,  ou  pelo  ouvido  que  lhe  vai  diante* 
&  quando  late ,  fem  levar  diante  o  ani- 
mal,íe  diz  que  late  de  falfo,  6c  por  trans¬ 
lação  feufa  da  mefma  frafe  com  os  ho¬ 
mens,  que  não  fallão  verdade.  Nãoíey 
que  os  Latinos  tenhão  palavra  propria. 
Vid .  Ladro. 

E  La- 
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Latido  de  Tigre.  Tigridis  fremitus ,  ou 
fugitus ,  iis.  Mafc.  Vid .  Bramido.  (Ouvi- 
moa  grandes  latidos  de  figre.  Lthiop. 

Oriental ,pag.  3O.C0/.4.)  ^ 

Latido  de  pullo.  Vid.  Pulfaçao.  fNe- 
nhum  Medico  cura  bem  de  longe :  puU 
ios  de  papel  não  tem  o  latido  feguro. 

Chagas , Cartas  Efpirit.  tom.  2.  269J 

Lati  GO.  Vid.  Látego.  (  He  olatigo, 
que  menos  vezes  provo.  Cartas  de  O. 

Franc.Man.  pag-73^)  . 

Latim.  A  lingua  Latina .  Latina  lin* 

o  na ,  te.  Fem.  Latinitas ,  atis.  Fem. Cic .  La - 
tialis  fermo.  Mafc.  Phn.  Romanus  fermo. 


(gutntti. 

Fallar  Latim.  Latine  loqui.  Cic. 

Couías  que  facilmente  fe  podem  pôr 
em  Latim.  Latiali  fermone  diEiu  facilia . 
Plin. 

Traduzir  algüa  coufaem  Latim.  Ah* 
quid  Latine  vertere, ou  reddere .  Cic .Ah» 
qnid  Latina  confuetudine  tradere. Colum. 

Curio  não  fallava  mal  Latim.  Cnrio 


nonpejfme  Latine  loquebatur  .Cic. 

Saber ,  ou  entender  Latim.  Latme fei¬ 
re.  Cic. 

Latin  idade.  A  lingua  Latina.  Lati* 
nitaSy  atis.  Fem.  F/í/.Latim. (Tinha  baftan- 
te  cabedal  de  Latinidade  para  o  Sacer¬ 
dócio.  Queirós ,  vida  do  Irmão  Bailo, 
4.97.  col.  2.) 

Latinizar.  Vid,  Alatinar. 

Latino.  Coufa  da  terra,  que  antiga¬ 
mente  era  chamada  Lacio,  ou  terra  dos 
Latinos.  Latinus ,  a ,  um.  Cic.  Em  Cice¬ 
ro  ,  &  em  Plin.  Hift.  fe  acha ,  Latialis ,  is. 
Mafc.  &Fem.  le ,  is.  Neut.  Plin.  Hiftor. 
diz  Latialis  fermo.  Também  Cicero  diz 
Latinienfis ,  is.  Mafc.  &  Fem.fe  is.  Neut. 
Dizfe  aílim  daspefibas  ,comodascou- 
fas.  Columella  ,6t  os  Poetas  ufaõde  La - 
tius ,  a,  um.  Vid.  Lacio. 

Latino,  algumas  vezes  fediz  para  fe 
diítinguir  dos  povos ,  ritos ,  6í  coftumes 
dos  Gregos,  v.  gr.  Os  Padres  da  Igreja 
Latina,  S.  Agoftinho,  S.  Ambrofio,  S. 
Cypriano ,  S.  Hilário ,  kc.  Pelo  contra¬ 
rio  S.  Athanafio,  S.  Cyrillo,S.  Baíilio, 
6c c.  faô  Padres  da  Igreja  Grega.Latinus, 
a,  um.  Ç Dado  por  quem  era  fi  1  ho  da  Igre¬ 
ja  Latina.  Chronica  de  São  Domingos, 
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part.  i .foi.  338.  col.  4.) 

Na  arte  Nautica  velas  Latinas,  faõ  ve¬ 
las  ou  não  redondas ,  ou  quadradas ,  mas 
quafi  triangulares.  Também  ha  navios, 
q  fechamão Latinos,  parafediíFerença- 
rem  dos  redondos.  Nos  navios  omaftro 
do  traquete,que  heodocaftellodeproa, 
leva  velas  Latinas.  (Levavão  navios  re¬ 
dondos  ,  &  Latinos.  Barros ,  Decad.  2. 
fol.41.  col.2.) 

Latinorio.  Palavras  latinas,  ou  ala- 
tinadas ,  fem  propriedade,  &  fem  ordem. 
Incondita  latinitas.  (Deíenrolão  logo  dos 
latinórios,  trazendo  à baila  Galeno,  6c 
Avicenna.  Correcção  de  abufos ,  200. 
Falia  o  Author  nos  Medicos ,  que  nas 
juntas  trazem  muito  texto  Latino. 

Latins. Palavras, ou fentenças  Lati¬ 
nas.  ^/.Latino.  (Allega  latins  entre  pef- 
foas,que  o  não  labem.  Lobo,  Corte  na 
Aldea, 190J 

Lati  r.  Ladrar  .Vid.  no  feu  lugar.fLa- 
tindo  mais  ligeiro  que  forçofo.  Camões, 
Cant.3.0yt.  47.)  (Como  latindo  após 
da  montaria.  Baretto,  Vida  doEuangel. 
67.  Oyt.  71.)  Vià.  Latido. 

LatitüDjOu  Latitude.(Termo  Geo¬ 
graphico  J  He  a  diftancia,  em  q  o  Equa¬ 
dor  eftà  do  Zenith ,  ou  ponto  vertical  de 
qualquer  Cidade ,  ou  lugar  da  terraj  me- 
de-fe  pelo  Meridiano  do  mefmo  lugar* 
&  muitas  vezes  fe  toma  pela  altura ,  ou 
elevação  do  Pólo  fobre  o  Horizonte, 
porque  fe  mede  pela  diftancia  ,  que  ha 
entre  o  Equador  ,  &  o  ponto  vertical. 
Lisboa  v.g.eftàem38.graos,  &50.  mi¬ 
nutos  de  latitud.Os  Parallelos  do  Equa¬ 
dor  fechamão  circulos  delatitud ,  por¬ 
que  a  intercefíaõ  dos  ditos  Parallelos 
com  o  Meridiano  denota  alatitud.  Dif- 
ferença  de  latitude  dedous  lugares  ,  he 
hum  arco  do  Meridiano,  comprehendi- 
do  entre  os  parallelos  dosdous  lugares. 
Latitudo  fnis.Fem.Cic.  Senec.  Phil.  Ef- 
tes  Authores  ufaÕ  defta  palavra  em  ou¬ 
tro  fèntido. 

Latitúd.  (Termo  Aftronomico.)  He 
a  diftancia,  que  o  planeta  tem  da  Eclip¬ 
tica  para  hum  dos  dous  polos  do  Zodia¬ 
co,  &mfto  alatitud  fedifferença  da  de- 
clinação,  a  qual  he  diftancia  do  Equador 

para 
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para  hum  dos  pólos  do  mundo.  Latita* 
do  ,  inis.  Fem.  ( As  Eftrellas  que  tem  lati¬ 
tud  da  Ecliptica  para  o  Norte.  Via  Af- 
tronomiqa ,  i.part.pag.  54.)  (Cincoenta 
&  feisgraosdelatitud.  Vida  delRey  D. 
João  1.  386.) 

A  rnayor  longitude ,  que  fie  referva , 
Dará  legoas  dezoyto}  0  Infulanoy 
A  latitud  cinco. 

Infui.  deMan.Thomas,Livro  10.Oyt.14. 

Latitud.  Moralmente  fedizda  gran¬ 
deza  ,  8c  excellenda  das  virtudes,  pren¬ 
das  intelle&uaes ,  &:c.  Amplitudo  ,  inisy 
Fem.  Cicero  diz,  Amplitudo  anum.  (O 
igualaíle  na  latitude  da  fabedoria.  Car¬ 
tas  de  D.  Franc.  Man.  pag.  303.) 

Latoeiro.  Official  que  faz  caldey- 
ras,  candienos,  bacias,  tachos  de  latão, 
ou  cobre,  c /Eranus  faber \ ,  (ni.  Mafc. 
Pliti. 

Latria.  (Termo  Theologico.)  De¬ 
riva- i  e  do  Grego  Latre  >  vein.  Servir, 
reconhecer  por  fenhor.  Fle  huma  das  tres 
efpecies  de  culto  da  Religião,  devido  fò 
a  Deos  j  porque  hehuma  (limma  fogey- 
ção  da  vontade  humana  a  Deos  ,  coni 
conhecimentojôc  proteftação  de  que  fò 
elle  he  fupremo  Author  ,  .&  pnmeyro 
principio  de  todo  o  bem.  Ma is  breve- 
mente,  he  huma  religiofademonífração 
das  infinitas  excellendas  Divinas,  cora 
profunda  fubmiflaõ  a  ellas ,  &  coníiílaò 
do  feu  proprio  nada.  Cultus  Deo  debitus. 
Os  Theologos  dizem.  Latria ,  Fem. 
f  Q  fagrado  madeiro  da  Cruz  ,  venerado 
com  adoração  de  Latria.  Vieira,  tom. 2. 
274.) 

Latria.  Idolatria.  Nefle  fentido  ufou 
defta  palavra  o  Author  do  Poema ,  inti¬ 
tulado  Malaca  conquiftada. 

Afmodeu ,  qne  do  amigo  de  Tobias 
Da  cafa  de  Raguelfora  deitado 
Em  0  tyranno  entdo  das  vaas  Latrias. 
Livro  i.Òyt.  46. 

Latrina.  Privada.  Vid.  no  feu  lugar. 
fMorreo  Arrio  pouco  depois  com  as  en¬ 
tranhas  cabidas  em  huma  Latrina.  Moo. 
Lufit.tom.2.  ii9.col.3.)01ivrodiz  Le- 
trina ,  deve  fer  erro  daimprefíaõ. 

Latrocínio.  Lad  roice.  Latrocinium, 
ii.Neut.Qic.  Latrocinatio,  oms.  Fem.Phn. 
Tom.V. 
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La  v  Acro.  F3e  palavra  Latina,  de  La« 
vacrumj. Neut.  que  he  Banho  , .&  o  lugar 
do  Rít), aonde  a  gente  fe  vay  lavar. 

Recebe  a  agua  do  Lavacro  fanto. 
Barret.  Vida  doEuangel.  153.  49.  qiteb 
dizer  do  fanto  Bautifnm 

La  vadente,  palavra  vulgar.  Afpe«  ‘ 
ra  ,  rija  repreheníaõ.  Dar  hum  lavaden- 
te  a  alguém.  Aliquem  afipere ,  á<  vehe¬ 
menter  objurgare ,  ou  verbis  asperioribus 
caftigare.  Também  com  Boracio  fe  po¬ 
derá  dizer,  Aliquem  aceto  profundere Meo. 
frafe  proverbial  no  tempo  deite  Poeta. 

Lavado.  Limpo  com  agua  ,  ou  com 
outro  licor.  Lotus ,  ou  lautus ,  ou  -Lava* 
tus ou  ablutus ,  ou  elutus ,  a ,  um.  Cie. 
Não  lavado  .Illotus  iayum.Tlàuto.Horatm 
Layado  do  ar.  Arejado. Vencilado.Ca- 
fa  lavada  do  Norte.  Em  que  entra  pelas 
janelas  o  vento  Norte.  Cubiculum ,  quod 
liberius  capere  (Aquilonares)  perflatus  po* 
teji.  Columi.  A’ imitação  do  rnefmo  Au¬ 
thor  fe  poderá  dizer  ,  Quod  variis  f ene- 
ftris  Aquilonibus  in fpiratur ,pois  eft.emef- 
mo  Author  diz  ,  Sed  granaria  >  ut  dixi, 
fcalis  adewitur,& modicis  feneftelUs  Aqui¬ 
lonibus  liifpirantnr.  Ser  lavado  do  vento. 
Ejfe  im  perflatu ..  Plin.  Morar  em  cafa 
muito  clara ,  lavada  do  vento  no  Verão, 
&  alumiada  do  Sol  no  Inverno.  Habita - 
re  aedificio  lucido ,  perflatum  aftivumjjp 
bernum  Solem  habente.  Cei  fi 

A  mãos  lavadas.  Sem  trabalho  algum. 
Sine  ullo  labore.  Cie.  Daquelle  que  não 
tem  trabalhado,  nem  íujadoas  mãos, co¬ 
mo  os  mais ,  às  horas  do  comer  feaíTen- 
ta  à  meza,  fe  diz  que  vem  comer  corri 
fuasmãos  lavadas. Eeíte  modo  de  fallar 
feappropría  aos  que  fem  trabalho  ante¬ 
cedente  chegão  a  lograr  o  prêmio  ,  que 
outros  merecèrão.  fPompeo,  que  a  mãos 
lavadas  vinha  colher  o  fruto,  que  ou¬ 
trem  com  o  feu  trabalho  maduràra.  Ar¬ 
te  militar ,  i .part.  fiol.  lyi.verf. 

Lavado.  (Termo  de  alta  volateria.) 
He  hum  coração  desfeito  em  agua  mor¬ 
na,  que  fedà  aosfalcoés  o  dia  antes  que 
houverem  de  voar.  Cor ,  aquâ  tepidá  di - 
lutumS Aos  Sacres  convem  fe  lhe  dè  fem- 

Eij  pre 
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pre  o  dia  anres  de  voarem ,  feti  lavado. 
Arre  da  caça  ,  pag.55.  verfj 

Lavadouro.  O  lugar,  te  as  pedras, 
em  que  as  lavandeiras  lavão  a  roupa. 
Ripa  ,  in  qua  mulieres  lintea  lavant  ,  ou 
abluunt .  (Mais  geito  tem  de  lavadouros 
de  roupa.  Mon.Lufitan.itfw.  1.1 29.^/.  1.) 

Lavagem.  Agua  cora  que  fe  lavarão 
pratos  ,ou  outra  coufa.  Lotura ,  a.  Fem. 
Plin.lib.  34,.  cap.  18. 

Lavagem.  A  acção  de  lavar  .Lotio, onis, 
Viâ.  Lavar. 

Ouro  de  lavagem.  He  aquelle  que  fe 
colhe  lavando  a  terra ,  ou  area,  miítura- 
da  com  pòs,  ou  grãos  de  ouro.  Ouro  de 
lavagem  fe  acha  em  muitos  rios.  Em 
Portugal  no  Tejo,  em  Italia  no  rio  Pó, 
na  Thracia  no  Hebro,  na  Lidia  no  Pa- 
éiolo ,  na  India  no  Ganges,  na  Carmania 
no  Hyramnes ,  na  Cappadocia  noTher- 
modonte.  Viâ.  Conimbric.  trait.  13.  Me- 
teorol.  cap.  3.  Ouro  de  lavagem.  Aurum, 
quod  lotionibus  excernitur .  Defta  caíta  de 
ouro  diz  Plínio  lib.  33.  cap.  i.Apud  nos 
tribus  modis  aurum  invenitur  fluminum 
ramentis ,  ut  m  Tago  Hifpania ,  nec  ullum 
abfolutius  aurum  e  (i,  cur  fu  ipfo  ,  tritu  que 
perpolitum . 

Lavanco.  Ganfo  bravo.  Vid.  nofeu 
lugar.  (O  meu  Gavião  mata  as  adens 
ReaeSj&:  (ahide  cafa  com  tenção  de  ma¬ 
tar  com  clle  hum  lavanco.  Arte  da  caça, 
pag.  i-o.verf.) 

Lavapeixe.  Na  ribeira  de  Lisboa  af- 
fim  chamão  os  homens, ou  mulheres^que 
lavão  o  peixe  depois  deefcamado.  Qui, 
vel  qua  defquamatos  pifces  lavat. 

Lavandeira.  Mulher  q  lava  a  rou¬ 
pa.  Mulier  qua  lintea  lavat ,  ou  abluit,  ou 
purgat .  Nos  antigos  Authores  não  pude 
achar  Lotrix ,  nem  Lavatrix.  Algüs  Au¬ 
tores  modernos  não  fazem  eícrupulode 
ofar  delles.  Lintearia  lotura  admini /ira 
mulier he  Latino,  mas  parece  affe£lado. 

Lauandeiro  de  pannos.  Fullo ,  onis . 
Mafc.  Piant.  Plin.  Calepino  na  declara¬ 
ção  de  bullo  ,  diz ,  Qui  purganda  ,polienm 
dave  veftimenta  accipit. 

Lavanderia.  Lugar  demuitas  pias, 
ou  pedras,  com  agua  para  lavar  roupa. 
Locus  abluendis  ,  ou  purgandis ,  ou  la- 
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vandis  linteis,  vel veflibus.  (OLagofa z 
lavanderia  para  os  habitos, te  roupa, defa- 
guando  parte  em  grandes  pias.Hilior.de 
b.  Domingos ,  i.part.^6.  coi. 2.)  Vid. La- 
vadouro. 

Lavapês.  A  acção  de  lavar  os  pès, 
como  fe  coliuma  quinta  feyra  de  Endo¬ 
enças.  Pedum  lavatio ,  onis.  Fem.  No  li¬ 
vro  da  lingua  Latina  diz  Varro  ,  Pelvis 
ci  pedum  lavatione.  Vid.  Pediluvio. 

Lavar  alguma  coufa.  Aliquid  lava¬ 
re  ,  ( 0 ,  lavi, lotum, te  lavatum ,  te  lautum  i) 
ou  abluere, ou  eluere,  Cic.  (luo,  lui,  lutum.) 

Lavar  a  roupa  com  barreia  (como  fa¬ 
zem  as  lavandeiras.)  Cinere  lixivio  ,  011 
lixivio  imbuta  lintea  purgare,  lav  are, ablue  - 
re ,  mundare.  Calepino  ,  te  Roberto  Ef- 
tevão  trazem  hum  verbo,  que  me  pare¬ 
ce  muito  duvidofo,a  faber,  Candidare, te 
juntamente  allegão  com  hú  certo  Pom¬ 
ponio  ,  que  diz  ,  Veftern  lixivio  candi¬ 
dans*, te  a  iíto  accrefcétão  eftas  palavras, 
que  elles  attribuem  a  Plinio , Hujus  plan- 
ta  radice  utuntur  ad  candidandos  capil- 
los.  Mas  não  trazem  o  lugar,  em  q  Plinio 
as  diz.  Perroto  cita  efles  dous  lugares 
com  efta  differença,que  no  ultimo  poem, 
Candicandos ,  como  fe  viera  de  Candica - 
re,mas  nos  bons  Authores  não  acho  Can¬ 
dicare  ,  fe  não  em  fignificação  paíliva. 

Lavar  os  pratos.  Eluere  patinas.  Pl aut. 

Lavar  a  ferida.  Vulnus  aliquo  liquore 
abluere. 

Lavar  as  mãos.  Manus  lavare.  Cic. 

Dar  de  lavar  às  mãos.  A  quam  mani¬ 
bus  dare.  Plaut. 

Lavar  os  pés  a  alguem  .Alicui,  ou  ali- 
cujus  pedes  abluere.  Cic. 

Lavar  huma  chaga  com  vinagre.^///- 
nus  aceto  diluere.  Petron. 

Lavar  a  boca  ,  ou  os  dentes.  Os  ,  vel 
dentes  colluere.  Plin. 

A  acção  de  lavar.  Lavatio,  onis.  Fem. 
Varro.  Lotio, onis.  Fem.Vk ruv.  lib.  y.cap. 
9.  donde  diz  ,  Et  lotionibus  ,  &  coitu¬ 
ris  crebris  conficitur.  Lotura,  #. Fem. Plin. 

Lavar.  Juftificar.  Como  quando  fe 
diz  ,  fulano  não  fe  lavará  deíle  crime 
com  quanta  agua  rem  c  mar.  Crimen  il¬ 
lud  non  diluent  omnes  maiis  aqu<e.  Cice¬ 
ro,  te  Ovidio  dizem  ntfie  fentido ,  Di¬ 
luere 
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luere  crimina , peccata.  Terendo  diz ,  La¬ 
vare  peccatum  fuum.  No  mefmo  fentido 
Cicero  diz, Hac  maculalavari  nonpoteft . 

Lavar  as  mãos,  como  quando  fediz, 
lavo  as  mãos  diito.  Comefte  modo  de 
fallar  queremos  dara  entender  que  não 
confentimos  em  algum  deli&o,  ouque 
não  temos  culpa  de  algum  mao  fuccef- 
fo  j  Sc  he  hüa  allufaõ  à  ceremonia  de  Pi¬ 
latos,  quando  o  povo  inftava  que  con- 
denaíTe  ao  Senhor.  Os  que  fe  periuadem 
que  nefta  ceremonia  de  lavar  as  mãos 
Pilatos  imitàra  aos  Gentios,  fe  fundão 
no  coftume  dos  Romanos ,  Sc  dos  Gre¬ 
gos,  os  quaes  imaginavão  que  lavando 
as  mãos ,  &  às  vezes  o  corpo  todo,  apa- 
gavão  as  maculas  dos  crimes  que  com- 
mettião.  PoriíTo  nooytavo  dosEneidas 
diz  Virgílio  de  Eneas,  quando  quiz  ex¬ 
piar  as  fuas  culpas.  Rite  cavis  undas  de 
jinmine  palmis  fujlulit  j  Sc  Horacio  de  fí, 
8c  dos  feus  companheiros,  quando  che¬ 
garão  ao  Templo  de  Feronia,  diz  no  li¬ 
vro  i.  Satyra  Orajnanufque  tiú  lavU 
mus  Feronia  lympha.  Pelo  contrario  os 
que  conforme  a  opinião  deOrigsnes  no 
tratado  35.  fobre  S.  Mattheus  querem 
que  Pilatos  feguifíe  nefta  ceremonia  o 
antigo  coftume  dos  Judeos ,  tem  por  íi 
efte  lugar  do  Deuteronomio  no  cap.  2. 
verf.  6.  Et  venient  maiores  natu  civitatis 
illius  ad  interfeffum ,  lavabunt  que  manus 
fuper  vitulam ,  qua  valle  percuffa  efi ,  cr 
dicent  \Manus  no  (ira  non  effuderunt  fan - 
guinemhunCy&c.  Aoque  parece  quiz  al¬ 
ludi  r  o  Propheta  Rey  no  Fialmo  25. 
verf:  6.  onde  diz ,  Lavabo  initer  innocen¬ 
tes  manus  meas ,  &c. 

Lava  o  mar  por  cima  das  pedras ,  em 
phrafe  Nautica ,  que  fe  acha  em  Rotey- 
ros,  quer  dizer  pafla  o  mar  de  hüa  par¬ 
te  a  outra.  Saxa  mare  praterfiuit,o\xpra- 
Feriabitur . 

Lavarída.  Vid.  Labareda. 

Lavatico.  Termo  de  Medico.  Crif- 
tel  Lavatico.  Aquelle  que  ferve  fó  de  la¬ 
var  os  inteftinos.  Clyfter  abluendis  intefli- 
nis.( Neftes  clifteis  lavaticos,  Sc  abfterfi- 
vos  não  ísdeytãooleos.  Luz  da  Medici¬ 
na,  289.) 

LAVATivo.p^^.Lavâtico.  (Duasaju- 
Tom.V. 


das  frefcas  lavativas.  Curvo ,  Obfervaç. 
Medie.  554. 

Lavatorio.  Nos  Conventos  hehü 
lugar,  donde  de  hum  ,  011  mais  chafari¬ 
zes  cahe  a  agua  em  huma  pedra  conca¬ 
va  ,  para  os  Religioíos  lavarem  as  mãos, 
entrando  j  ou  íahindo  do  refeitório.  Lo¬ 
cus  ad  abluendas  manus  accommodatus ,  ou 
lavationi  manuum  aptus ,  ou  idoneus.  La¬ 
vacrum,  não  he  lavatorio  nefte  fentido, 
mas  he  hum  lugar  commodo  para  a  gen¬ 
te  íe  lavar  >  Amaro  de  Roboredo  no 
compendio  que  fez  de  Calepino  ,  lhe 
chama  Lavadeiro. 

Lavatorio.  Banho  ,  011  a  acção  de  fe 
lavar.  Lavatio ,  onis.  Fem.  Cic.  Dizem 
que  engordão  com  1‘avatorios  de  agua 
quente.  Lavatione  aqua  calid a  tradun¬ 
tur  pingue feere.  PUn.  Hift.  Farei  prepa¬ 
rar  o  lavatorio.  Faciam  ut  lavatio  parata 
fit. Cic. Tomar  hum  lavatorio.  Balneo  uti. 
Lavare.  Terent.  Também  fe  pode  dizer. 
Lotura ,  a.  Fem.  Pois  diz  Plinio  lib.  33. 
cap.  7.  Alii  minium  faciunt  prima  lolurd, 
&  pouco  mais  abayxo.  Sequentes  autem 
lotura  optimum.  Lotio ,  onis.  Fem.  Se  acha 
em  Vitruvio  Uvro  7.  cap.  9. 

Lavatorio, tambem  fediz  quando  na 
Mifta  o  Sacerdote  lava  as  mãos  depois 
do  offertorio,  011  quando  os  que  com* 
mungàrão,  tomão  hum  forvo  de  agua 
na  mefa  da  Communhão. 

Laubac.  Cidade  de  Alemanha1,  Sc 
cabeça  daCarniola.  Lubiacum>  i.  Neut . 
ou  Lubiana ,  a.  Fem. 

LAuBio.  Villa  dos  Paizes  baixos  no 
Bifpado  de  Liege ,  celebre  Moft&iro ,  fo¬ 
bre  o  rio  Sabis  ,  perto  da  Cidade  de 
Thuin  i  Cefar  lhe  chama  Labieni  caftra. 
Nos  Authores  Ecclefiafticos  chama-fe 
I^aubium,  Sc  Laubacum ,  i.  Neut.  (  Em 
Laubio  de  S.  Theodulpho  Biípo.  Mar- 
tyrol.  em  Portuguez,  24.de  Junho.) 

Laudano.  ('Termo  Pharmaceutico, 
Sc  Chimico.^  He  hum  extra&o  de  opio, 
mas  preparado  com  varios  ingredientes, 
Sc  corredivos ,  que  o  fazem  tam  faluti- 
fero,  que  mereceo  o  nome  de  Laudanum, 
à  Laudando.  Não  fó  concilia  o  fono,  mas 
mitiga  as  dores,  Sc  veda  toda  a  evacua¬ 
ção  immoderada  >  Sc  he  admiravel  para 
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pbreneiis, manias ,  5:  todaacaftade  flu- 
xcês  violentas  j  principalmente  das  que 
cahem  no  peyto ,  &  ofendem  os  bofes. 
Á  bafe  dos  ingredientes  ,  que  entrão  na 
compofiçáodo  Laudano ,hc  o  opio  j  os 
maisfao  huma  onça  deextra&o  de  aça¬ 
frão  j  meyaonça  de  magifterio  de  pero* 
las  ,  &  coraes ,  feyto  fem  corroíaõ,  hum 
efcrupulode  cada  hum*  oleo  de  cravo,  6c 
karabe  mcyo  efcrupulo  de  cada  hum,ou- 
tro  tanto  de  ambar,  tudo  preparado  a 
modo  de  Ele&uario  molle.  Antes  dc  o 
dar  ao  enfermo,  he  neceflario  que  pre- 
cedão  os  remedios  geraes  ,  &  ordina¬ 
rios.  A  doie  he  de  tres  grãos  atèfeis,ou 
fete.  Na  Botica  chamão-lhe  Laiidanum 
optatum.  Laudano  hecoufa  muito  diver- 
ia  de  Ladano  •,  porém  em  alguns  Autho- 
res  ,  &  entre  outros  na  Recopilação  de 
Cirurgia  de  Antonio  da  Cruz, pag.281. 
íe  acha  Laudano  em  lugar  de  Ladano. 
Vi d.  Ladano. 

Laudatício.  Coufa  que  dà  louvor 
Laudativus  , a  3  um.  Chama  Quintiliano 
àscraçoés  panegyricas.  Laudativum ge* 
nus.  (Hüa  denominação  cortez ,  Sc  lau- 
daticia.  Primazia  Monarchica  pag.  4.) 

Laude.  Alaúde.  Vid.  no  feu  lugar. 

Laudel.  (Palavra  da  India.  )  (Hum 
laudel  de  laminas.  Barros,  2. Dec.fol.ic. 
coi.  3.)  (Laudeês  de  algodão,  idem,  3. 
Dec.fol.  95.  coi.  2.) 

Laudêmio.  Deriva-fe  do  Latim 
Laudare ,  Louvar  ,  porque  o  laudêmio 
he  o  que  da  venda  ,  compra,  6c  aliena¬ 
ção  de  algum  bem  foreiro  fe  paga  ao  di¬ 
reito  fenhoriojoqual  com  oíeu  confen- 
timento  approva,6cem  certo  modo  lou¬ 
va  a  dita  alienação.  Em  muitas  efcritu- 
ras  antigas  fe  acha  a  palavra  Latina  Laus 
por  conlentimento.  Ditmarus  lib.  2. -pag. 
22.Pr<eJcntiii ,  fa  laude  Imperatoris ,  fa 
filii ,  fac.  Chara  anno  1174.  apud  Colum¬ 
bum.  Hanc  vero  permutationem  comes 
IV illelmus  dicebat  non  valere ,  quia  facta 
erat  fine  fua  laude,  fa  voluntate.  Tam- 
bcm  na  carta  de  Heriberto  Conde 
Viromandenfe  ,  no  anno  de  1047.  eftà 
Illam  terram  laude  mea,fa  laud eD.Hen- 
nci  Francorum  Regis  ,  dedit  HerimbaL 
ditSy  fac.  Daqui  nafce  queantigamcme 
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os  Laudemios  fe  chamavão  em  Latim 
Laudes ,  como  confla  de  hum  papel  no 
archivo  de  S.  Floro  em  Auvernha  ,  no 
anno  de  1282.  onde  diz  Confitentes  nos 
inde  habiti  (fe  pro  Laudibus,  favendis  12. 
libras  Turonenfes .  Também  chamàrão 
aos  Laudemios  Laudationes yQ omoconf- 
ta  de  huma  carta  de  Filippe  Augufto,  do 
anno  de  ii8ç.  na  hiftoria  Vaftinenfe, 
pag.  107.  Laudationes ,  fa  venditiones , 
fient  h alienus  habita  funt ,  reddentur . 
Outros  finalmentc  lhe  chamàrão  Latu 
dimia ,  como  fe  vè  na  carta  de  Rotroco, 
Conde  Perticenie  ,  no  anno  de  1136. 
Equitatus  y  Laudimia ,  revelamenta ,  fac. 
Em  lugar  deflas  palavras  barbaras ,  cha¬ 
maremos  ao  Laudem  io.  Comprobata  emp¬ 
tionis  ,  fa  venditionis  alicujus  fundi  prem 
tium  ,  ii.  Neut.  Vid.  Quarentena. 

Laudes.  Hora  Canonica,  6c  fegun- 
da  parte  do  Officio  Divino, que  fe  fegue 
immediatameute  às  Matinas.  Laudes. 
Fem.  Plur.f  Nas  Laudes  do  Officio  no- 
fturno  Corograph.  de  Barreiros  ,  245. 
verfj 

Lavemburgo.  Cidade,  6c  Ducado 
do  Imperio  na  Saxonia  baixa,  fete  legoas 
de  Hamburgo,  6c cinco  de  Lubec.  La - 
vemburgnntyi.  Neut.  Ptolomeo  lhe  cha¬ 
ma  Cccnoenum  *  também  foy  chamada 
Laciburghim. 

Laverca,  ou  Laverco.  Paflaro  qua-; 
fi  do  feitio  de  cochicho ,  mas  não  tam  re« 
dondoi  voa  muito  alto,  6c  baixando  vem 
cantando.  ('As  calhandras,  &  lavercas 
faõ  aves  inimigas  da  gente.  Arte  da  ca¬ 
ça  ,  14.  verfo.) 

Lauleê.  Embarcação  dalndia.fOy- 
tenta  feroees,&  laulees  muito  bem  con¬ 
certados  deefquipação.Hiftor.de  Fern. 
Mend.  Pinto,  205.  col.2  J  ('Embarcandofe 
em  hüa  laulee  de  remo.Ibid.104.  col.  2.) 

La  vòr.  O  modo,  6c  artificio,  com 
que  hum  bordado, huma cuflura, huma 
efcultura,  ou  outra  obra  íêmelhante  ef- 
tá  feita.  Opus ,  eris.  Neut.  Cic.  Vid.  La¬ 
vrado. 

Lavor  dc  buril  CAaturaya .Fem.  Quin* 
til .  CAamen ,  inis.  Neut.  Ovid. 

Lavor  da  murta  ,011  de  outra  verdura 
difpofta  pelo  jardineiro ,  6c  toíquiada 

em 
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em  varias  faguras-Topiarium opus.  Cic. 

Caia  de  lavor, onde  as  mulheres  fazem 
fuas  culturas.  Oecus,  ci.  Mafc.  Diz  Vi¬ 
truvio  que  aflim  chamavão  os  Gregos  à 
cafa ,  onde  as  mulheres  trabalhavao ,  co- 
niotambem  acafa,emque  fe  fazião  os 
feus  banquetes» 

Lavou  ra.O  lavrar ,  o  cultivar  a  ter¬ 
ra,  Aratio ,  onis.  Fem.  Vid.  Lavra.  (  O 
pay  de  familias  entendia  melhor  dc  la¬ 
voura, queos  criados.Vieira,tom.2. 1 15.} 

Lavoura  da  Arcabuzaria  ,  Artelharia, 
8cc.  O  laborar  delia.  Vid.  Laborar.  (Ef- 
caldados  da  lavoura  da  Arcabuzaria. 
Lemos ,  cereos  de  Malaca  ,  pag.  34. 

Lavra  ,  ou  lavoura.  O  cultivar ,  o 
lavrar  a  tena.Aratio>oms.Fem.Cic. Agro¬ 
rum  ,  folique  molitio ,  onis.  Fem.  Columel. 

Eíte  vmho  he  da  minha  lavra. Ideft, 
da  minha  vinha ,  do  terreno,  que  eu  cul¬ 
tivo  ,  5cc.  Hoc  vinum  in  meo  fundo  natum 
cjl ,  ou genitum  e íi.  No  livro  14.  cap.  4. 
muitas  vezes  ufa  Plinio  deites  dous  ver¬ 
bos  em  outro  femelhante  íentido. 

La  VRAD10.  Que  fe  pode  lavrar.  Que 
póde  fer  culcivado.Terra  lavradia.Cam- 
po  lavradio.  Campus  arabilis.  Eíte  adje¬ 
ctivo  he  de  Plinio  Ager  cultura  habilis , 
ou  idoneus.  Ç  Cultura  eítá  no  dativo. ). 
Cicero  ufa  de  Arationes ,  um.  Fem  Flur .. 
neíte  fentido. 

Lavradio.  Villa  de  Portugal.  Lavra • 
ãi um ,  ii.  Neut • 

-  La  vrado.  Revolvida  com  o  arado, 
&c.  Terra  lavrada.  Ferra  aratro  fubaBa.. 
Vid .  Arar.  Petronio  diz  Tellus  aratris 
domefaBa.  Hygino  diz  ,ftrigatus  ager . 

Lavrado,  (falla ndo  em  materias ,  que 
fe  ornão  com  figuras ,  6c  com  arrificiofos 
lavoresj  Panno  de  linho  lavrado.  Lin¬ 
teum  intextis  variarum  rerum  figuris  de - 
feriptum. 

Caítiçal  admiravelmente  lavrado.M- 
rabili  opere  perfeBum  candelabrum.  Cic. 

Qualquer  obra  bem  lavrada.  Opus  ele¬ 
gans  ,  perfeBum ,  elaboratum-  Cic.  Prata 
lavrada.  Ouro  lavrado.  Argentum ,  vel 
aurum  calatum.  Gc.fLavrado  nãofó  fe 
diz  da  prata  que  nãoheliza,  mastam- 
bem  da  prata  que  he  feita  em  peças,  co- 
mo  pratos ,  8c  outros  vafos.;  Vid.  Lavrar. 
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Roíto,  lavrado  com  rugas.  Os  rugis 
aratum  ,  ou  peraratum.  No  fetimo  da 
Eneida  diz  Virgiiio.  Et  frontem  obfc ae¬ 
nam  rugis  arat.  No  quarto  das  Meta* 
niorphoiis  diz  Ovidio  ,  rugis  peraravit 
anilibus  ora.  He  familiar  aos  Poetas  La¬ 
tinos  eite  modo  de  fallar  ,  como  verás 
em  outros  exem  pios, 

Jamqne  meos  vultus  ruga  fenilis  arat. 

"Jamque  avo  lajjata  cutis  fiulciffc genar  u 
Corruerat  paffa  facies  rugofior  uva. 
(Aquelle  roíto  lavrado  com  profundas 
rugas. Mon  Lufir.tom.  1. 65.  coi.  1.) 

Lavrador.  Aquelle  que  cultiva  ter¬ 
ras  proprias,  ou  alheyas.  Aos  homens 
deita  era  ,  quando  ouvem  fallar  em  la¬ 
vradores,  8c  paítores,le  lhes  reprefenta  a 
figura  ,  8c  miferia  de  huns  pobres  rufti- 
coSjSc villoês,  como  os  nofios,  que  le- 
vãotriíte,  8cpenoía  vida,  íèm  criação, 
fem  eítudo  ,  nem  eítimaçio  algüa.  Não 
confiderão  dtes  taes  que  na  mayor  par¬ 
te  do  mundo  pelo  eípaço  de  alguns  qua¬ 
tro  mil  annos  os  homens  mais  nobres 
forão  deoíficio,  8c  profiífaõ  lavradores» 
Nas  obras  de  Homero  fe  vem  na  Grécia 
Reys, 6c Principes,  que  vivem  dosfeus 
gados ,  6c  dos  frutos  das  terras ,  amanha¬ 
das, ôc  beneficiadas  por  fuas  mãos.Com- 
poz  Hefiodo  hum  Poema  em  louvor,  6c 
recomendação  da  cultura  dos  campos, 
como  o  unico  meyo  de  fubíiítir ,  8c  enri¬ 
quecer  honradamente  ,  6c  na  Dedicató¬ 
ria  do  dito  Poema  a  feu  irmão  fequey- 
xa  muito  dequeellefeoccupe  em  viver 
à  cuíta  alheya  ,  íolieirando  pleitos ,  6c 
procurando  negocios.Os  Romanos, ain¬ 
da  que  nobres,  ôc  bellicoíos,  cultivavão 
a  terra ,  não  por  cobiça,  pois  defpreza- 
vão,  8c  regeitavão  o  ouro,  ôcosprefen- 
tes  dos  eítranhos  *  mas  porque  como  to¬ 
do  o  homem  nafee  com  braços  ,  ôc  cor¬ 
po  para  o  trabalho,  entèndião  que  todos 
eítavão  obrigados  aufar  delles,  6c  que  o 
melhor  uío  eítava  em  grangear  com  el- 
les  o  fuílento  neceífario ,  6c  riquezas  in¬ 
nocentes.  No  laborioíò  exercício  de  Agri¬ 
cultura  ,  6c  com  a  vida  frugal  do  cam¬ 
po  endurecèrão  os  Romanos  o  corpo 
para  o  rigor  da  difeiplina  militar,  5c  ad¬ 
quirirão  a  robuíteza ,  6c  vigor ,  com  que 
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depois  conquiftàrão  o  mundo.  Catão, 
que  entre  elles era  grande  político,  ora¬ 
dor,  &  Jurifconíultoj  que  governara 
Provincias  ,  mandara  exercitos,  &  occu- 
pàra  os  mais  confpicuos  lugares  da  Re¬ 
publica  ,  não  íedefprezou  de  eícrever 
dosadubios  das  vinhas,  dos  curraes,  6c 
eílrebarias  para  todo  o  genero  de  gado, 
6c  dos  lagares  para  azeite,  êc  vinho. 
Nem  fó  os  Gregos ,  6c  Romanos,  mas  os 
Carthaginezes  ,  de  origem  Phenicios, 
erão  muy  curiofos  de  agricultura  ,  como 
confia  dos  vinte  6c  oyto  livros  que  delia 
efereveo  Magon,allegados  no  proloquio 
de  Varro.  Honrarão  os  Egygcios  a  Agri- 
cultura  com  tal  excefib ,  que  chegarão  a 
adorar  os  animaes,  que  ferviãopara  efie 
minifterio.  Antes  dos  Perías ,  que  em  ca¬ 
da  Provincia  tinhão  olheiros  para  a  cul¬ 
tura  das  terras  ,  &  antes  dos  Caldeos, 
que  a  fertilidade  dos  campos  de  Baby¬ 
lonia  acreditou  por  grandes  lavradores, 
cs  Ifraelitas ,  ou  Hebreos  tinhão  apren¬ 
dido  de  feusantepafiados ,  os  primeiros 
homens  da  terra, a  neceftidade,  6c  modo 
de  a  cultivar.  Sabiãoqueo  primeyro  ho*. 
mem  >  6c  Rey  do  mundo  fora  lavrador, 
6c  que  depois  do  peccado  paflara  da  cul¬ 
tura  do  Paraizo  Terreal  para  outra 
mais  penofa,  6c  ingrata.  No  tempo  def- 
ta  nação,  fó  a  idade, 6c  a  experienda  eraõ 
o  diftintivo  dos  homens  j  todos  erão 
igualmentenobres ,  porque  delde  o  che¬ 
fe  do  Tribu  dejudá,  até  o  mais  moço 
do  T ribu  de  Benjamim  erão  todos  lavra¬ 
dores.  Em  varios  lugares  daíagrada  Ef- 
critura  temos  provas  defta verdade.  No 
cap.  6.  dos  Juizes  vemos  que  Gedeão 
efiava  na  eiracom  o  mangoal  nas  mãos 
malhando  trigo,quando  o  Anjo  lhe  diíle 
q  feria  libertador  do  povo.  Quando  Saul 
tçve  a  nova  do  perigo,que  corria  a  Cida¬ 
de  de  J  abes  em  Galaad,afilm  Rey  como 
era,  vinha  tangendo  huma  junta  de  boys. 
i-Reg-  ^.ç.Hefabido  de  todos  que  ef- 
tava  David  apafeentando  íuas  ovelhas, 
quando  Samuel  o  mandou  chamar  para 
o  ungir  Rey.  i.  Rcg.  ió.  n.  FoyElifeo 
chamado  para  a  Profecia  no  tempo  que 
andava  com  hum  dos  doze  arados  de  ieu 
pay,  j.Reg.  4. 13,  E  o  marido  de  Judith, 
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homem  rico  ,  ganhou  em  femelhante 
exercicio  a  doença  de  que  morreo,  Jud. 
8.3.  Em  quanto  as  outras  naçoés,à  imi. 
tação  dos  Ifraelitas  fe  occupàrão  nefta 
mais  antiga  arte  do  mundo,  a  vida  era 
mais  gofiofa,  porque  mais  natural  ,  vi- 
via-fe  mais  tempo,  6c  com  melhor  faude* 
era  o  corpo  mais  apto  para  os  trabalhos 
da  guerra  5  havia  menos  ocio,  6c  vagar 
para  os  vicios;não  fe  cuidava  em  requin¬ 
tar  delicias  j  qualquer  pafia tempo  ado¬ 
çava  o  trabalho.  O  trato  ruftico ,  6c  íim- 
ples  não  dava  lugar  a  grandes  difpen- 
dios,  nem  podia  deyxar  grandes  dividas* 
por  ífio  raros  erão  os  litigios,  6c  ruinas  de 
lamilias  ;  nem  erão  conhecidos  os  cri¬ 
mes  ,  8c  defatinos,  que  hoje  a  pobreza 
verdadeira, 011  imaginaria  aconlelha  aos 
que  ou  não  querem  ,  ou  não  podem  tra¬ 
balhar.  A  vida  defeançada  he  hoje  oca- 
raéter  da  mais  apurada  nobreza.  Qual¬ 
quer  fogeyto  q  íe  eftima  fuperior  à  ple¬ 
beje  envergonha  de  occupar  as  mãos, 
principalmente  em  lavouras.  Com  efta 
ibberba  cada  hum  fe  engenha  para  viver 
de  indufiria  *  todo  o  empenho  eftà  em 
achar  meyos  para  baldear  moedas  ,  6c 
trasfegar  dinheiro  de  hua  bolfa  para  ou-] 
tra.  Em  todas  as  Cortes,  6c  portos  de 
mar  ha  contratadores, aflentiítas,  6c  ne. 
gociantes,  nefta  arte  peritiílimos.  Entre 
tanto  ninguem  fazeafo  do  pobre  lavra¬ 
dor,  que  comofuor  dofeu  rofto  dá  de 
comer  aos  Cidadãos, aos  Miniftros  da  ju- 
ftiça,6c  fazenda  Real,à  nobreza  Eccle- 
íiaftica ,  6c  fecular,  6c  a  tanto  bandarra, 
6c  cabelleyra ,  que  não  tem  outro  officio, 
que  jogar ,  namorar ,  6c  paífear  toda  a  vi¬ 
da.  Toda  adefeftima  da  gente  do  cam¬ 
po  nafee  de  que  os  da  Corte ,  por  terem 
mais  dinheiro, levão  vida  mais  commo¬ 
da  j  mas  a  quem  devem  elles  eftes  com¬ 
modos  ,  íenão  aos  lavradores  ?  Qualquer 
volta  que  fe  dè ,  qualquer  meyo  que  fe 
excogite  para  fazer  do  dinheiro  manti¬ 
mentos,  ou  dos  mantimentos  dinheiro, 
fempre  heprecifo  recorrer  aos  frutos  da 
terra,  6c  aos  animaes  que  nella  fe  crião, 
porque  hü,6t  outro  faõ  efíeytos  da  agen¬ 
cia  do  lavrador,  que  fertiliza  a  rerra,  6c 
propaga  o  gado.  Na  fua  hiftoria  do 
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Oriente  Ccnquiftado,  part.  i.  fol.  837. 
dizo  P.  Francifco  de  Souza  que  o  Em- 
perador  do  Monomotapa  tras  pendura¬ 
da  na  cinta  huma  machadinha ,  que  pa¬ 
rece  enxada , ôc  fendo  arma  militar,  a  fi- 
zerão  inítrumento  de  lavrador,  titulo  dc 
que  o  dito  Principe  fe  não  defpreza,  an¬ 
tes  affirmão  os  Portuguezes,  q  noanno 
de  mil  6c  feifcentos  ôc  vinte  acompanha¬ 
rão  ao  Embayxador  Gaípar  Bocarro,dco 
o  Monomotapa  breve  expediente  à  Em¬ 
baixada  para  ir  tratar  das  fuas  lavouras, 
porque  era  tempo  de  femear  os  campos, 
l  avrador.  Agricola,#.  Mafc.  Arator ,  is . 
Colonus ,  i, Mafc.  Agrorum  cultor ,  is.Mafc. 
Tit.  Liv. 

Lavkancha.  Peyxe.  Delie  não  fey, 
íenão  o  quediz  certo  Poeta. 

A  lavrancha 

Nao  defejes ,  qne  de  (mane  ha 
O  gofio  do  bom  pejeado , 

E  he  peyxe  mmto  falgado. 

La  vrandeira.  Mulher  que  fabe  fa¬ 
zer  lavores  com  a  agulha .  Mulier  varias 
acu  figuras  deferibendi  perita .  Arachne, 
tecedeira  de  pannos  de  laá ,  6c  grande  la- 
vrandeira.Cofta,  fobre  Virgil.  124. 

Lavrante.  Em  algumas  partes  heo 
cfficial  que  lavra  pedras  decantaria./^. 
Canteiro. 

Lavrar.  Abrir  ,  6c  revolver  a  terra 
com  boys ,  6c  arado ,  ou  com  araveíla ,  6c 
charrua.  Ha  muitos  modos  de  lavrar. La¬ 
vrar  de  miudo,  he  cortar  ao  comprido 
dous ,  ou  tres  dedos  de  terra  com  o  ara¬ 
do.  Lavrar  de  camalhão  he  deyxar  no 
meyo  hum  comaro  mais  alto  que  o  re¬ 
go,  6c  entre  comaro ,  6c  comaro  ficar  o 
rego  com  largura  de  meyo  palmo.  La¬ 
vrar  a  pa y ,  6c  filho ,  he  a  modo  de  ca  ma- 
lhão,  mas  mais  chegado  hum  comaro  a 
outro  ,  6c  hum  mais  pequeno ,  6c  outro 
mayor.  Lavrar  com  boy  por  fóma  ,  he 
lavrar  da  mefma  forte  que  acima  ,  mas 
mais  largo.  Terram  arare.  Agrum ,  ou  ter - 
ram  colere ,  ( lo ,  colui,  cultum.')  Cic.  Vid» 
Arar.  Plinio  diz  Agrum  vertere. 

Adagios  Portuguezes  do  lavrar.  La¬ 
vra  por  S.  João,  fe  queres  haver  paó.  La¬ 
vra  com  tempo,  6c  và  por  ambos.  Lavra 
o  meu  boy  pelo  folgado^,  6c  o  teu  por  af- 
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famado.  Mais  pró  faz  o  anno,que  o  cam¬ 
po  bem  lavrado. 

Lavrar  com  agulha.  Aliquid  acu  phi» 
gere. 

Lavrar  madeira  com  enxó,  com  pray- 
m.Materiam  d  olaré, levigare.  Vid.  Apraí- 
nar. 

Lavrar  com  buril.  Aurum , argentum- 
ve  calare ,  (0,  avi,  atum.)  Plm.  lib .  38. 
cap*%. 

Pedras  que  fe  podem  lavrar.  Lapides 
operarii.  Plm. 

Lavrar  hü 'diamante  bruto.  Afperum , 
ou  feabrum  adamantem  polir e  ,  (10  ,  ivi, 
itum.) 

Lavrar.  Formar.  Fazer.  Vid.  nosfeus 
lugares.  (  Exercícios  encontrados  com 
aquelles ,  em  q  fe  lavrão os  Santos.  Viei« 
ra,  tom.  4.  172.)  (Na  Viila  de  Atalaya 
lavrou  hús  paços  de  gentil  fabrica.  Mon. 
Lufit.  tom.  6. 1 1.  col.  i.) 

Lavrar.Ir  crefcendo  pouco  a  pouco.O 
màl  vay  lavrando.  Malum  ferpit.  Cic.  O 
fogo  vai  lavrando.  Subrepit  ignis,  ou  per - 
vadit  ignis.  A  peíle  vay  lavrando.  Def- 
cendit  peftis.  Virgil. (A  herefia  hia  lavran¬ 
do  como  fogo.  Hiítor.  de  S.  Domingos, 
part.\.pag.\.col.i.)  (Apertados  da  fome, 
que  jà  lavrava  entre  elles.  Mon.  Luíltan. 
tom.i.fol .  211.C0I.2.) 

La  vre.  Villa  de  Portugal  no  Alem- 
Tejo,  da  comarca  de  Evoraem  lugar  al¬ 
to.  No  tempo  dos  Mouros  foy  Cidade, 
chamada  Lavay,  6c  Lavar ,  corrupto  ho¬ 
je  em  Lavre ;  de  cujas  ruinas  fe  moftrái 
ainda  hoje  veíligios  junto  à  Ermida  de 
S.  Miguel.  He  banhada  de  huma  ribeira, 
que  fertiliza  feus  campos.  Cento  6c  vin- 
te  6c  cinco  annos  depois  de  povoada  por 
EIRey  D.  Dinis ,  Lamberto  de  Horques 
Alemão  fe  obrigou  a  conduzir  mais  gen¬ 
te  para  a  povoação;  em  prémio  deite  be¬ 
neficio  EIRey  D.  João  o  Primeiro  lhe 
deo  eíte  caítello  de  Lavar  junto  a  Mon- 
temor  com  termo  de  dez  legoas  de  com¬ 
prido,  6c  tres  de  largo  com  franqueza, 
6c  liberdade  de  tributos  por  efpaço  de 
vinte  annos.  Depois  de  Lamberto,  6c  feu 
filho  lograrem  alguns  annos  ofenhorio, 
6c  Alcaydaria  mór  de  Lavre,  o  dito  filho 
de  Lamberto  a  renunciou  a  EIRey  D, 

Ditar- 
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Duarte»  Hoje  foó  fenhoresdefta  Villa  os 
Condes  de  Santa  Ciuz. 

Laureado.  Propriamente  vem  a  íer 
o  mefmo  que  coroado  de  loureiro  ,v  8c 
cpmo  ánTigamènte  íe  dava  aos  Poetas 
huma-coroa  de  loureiro  ,oPoeta  que  al¬ 
cançava  efta  gloria  (e  chamava  Laurea¬ 
do.  Laureatus ,  a,  um.  Cie.  A  imitação  dos 
antigos  podemos  dizer  Doutor  laurea¬ 
do.  Orador  laureado  ,  8cc.  Plínio  diz 
Linti  uec  lauream  meritus-, v em  a  íer  o  mef- 
mo  que  Orador  laureado.  ( Santo  Tho- 
más,  &  S.  Boaventura,  laureados  ambos 
com  o  cara&er  de  Doutores  da  Igreja. 
Vieira  tom.  5.  pag.  68.) 

Laureola.  Propriamente  houvera 
de  fignificar  hüa  coroa  de  loureiro.  Lau¬ 
rea  ,  Fem.  Cic%  Toma-íe  na  Igreja  pelo 
prêmio,  que  àlem  da  Bemaventurança 
eííencial  feda  no  Ceo  aos  Martyres,  às 
Virgens ,  8c  aos  Doutores.  Os  Ecclefiaf- 
ticos  dizem  ^Martyrum ,  Virginum ,  Do- 
Borum  auréola.)  Defeítimaros  frutos, -Sc 
deíprezar  as  laureolas.  Carta  Paítoral  do 
Porto ,  pag.  63 .)  Vid.  Aureola. 

Lauretano,  Couía  da  Cidade  de 
Loreto  em  l^Mz.Lauretanns^a^im.fQu^ 
efcrevèrão  a  hiitoria  Lauretana.  Mon. 
Lufit.  tom. 5. 2Ci.  col.  2.) 

Lauriaco.  Cidade  de  Alemanha  na 
Auítria }  perto  do  lugar  donde  o  rio.Ems 
deíemboca  no  Danubio.  Foy  arrazada 
pelos  Hunnos.  Lauri  atum  ,i.  Neut.  (Em 
Lauriaco  de  S.  Floriano.  Martyrol.  em 
Portug.  i]  8.)  Ha  outra  povoação  deite 
nome  em  França. 

La  urigero.  Ornado,  ou  coroado 
de  loureiro.  Lauriger ,  at  um.  Marti al. 

Tu  laurigero  Delio ,  que  ao  throno 

Das  nove  irmãas  governas  coroado. 
Inful.de Man.  Thomàs,  livro 5.  Oyt.  3. 

LaijsperenniSjOU  Laufperenne.Cõ- 
tinuo  louvor  deDeos  com  Pfalmos,  8c 
oraçoés  em  alguma  Igreja.  Efte  pio  inf- 
tituto  teve  principio deíde  muitos  íecu- 
los  5  6c  a  razão  do  feu  eítabelecimento 
foy,  que  confiderando  alguns  dos  San* 
tos  Padres  antigos  no  perpetuo,  8c  con¬ 
firmo  louvor,  que  a  Deos  dão  no  Ceo  os 
Ef  pi  ritos  Celeítes  ,  entoando  a  córos 
(icm  deicançarem  de  dia, nem  de  noytcj 
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aquelle  celebre  verfo ,  Santo ^  Santo, San* 
to ,  Senhor  Deos  Omnipotente ,  8c  deiejan  - 
do  do  modo,  que  fer  podeíle,  que  à  íe» 
melhança  do  Ceo  íoífe  Deos  na  terra 
louvado  continuamente  ,  ínílituirão  nos 
íeus  Moíteiròs  o  Laus  perenne.  No  Ori* 
ente  o  primey.ro  inlf  ituidor  do  Lanfperè > 
ne  foy  o  Abba.de  Alexandre,  VaraõSaii- 
to,  que  querendo  comprir  à  letra  as  pa¬ 
lavras  do  Pfalmifta:  Et  m  lege  Domirii 
meditabitur  die  ac  nocte ,  edificou  perto 
do  Rio  Euphrates  hum  Moíteiro  ,  em 
que  íeus  Religiofos,  divididos  em  tres 
claflesjucceflivamentecantavão  de  dia., 
8c  de  noite  os  louvores  de  Deos.  Os  íeus 
fucceíTores  João,  cognominado  Calybim 
tes,  8c  Marcello,  terceiro  Abbadedo  di¬ 
to  Moíteiro,  continuarão  eíte  Angelico 
exercido,  que  depois  foy  inítiruido  em 
Conílantinopla  ,  8c  em  outras  partes  do 
orbe  Chriítão .Vid.AÜa  Sancior,  Bollan - 
di  tom.  i.xv. Januarii  pag.  10 1 8. 10 1 9 
No  Occidente  3.  Columbano,  natural 
de  Borgonha  em  França,  inítituhio  no 
Moíteiro  Luxovieníe  hum  Laufperenne , 
que  durou  muitos  annos.  No  Moíteyro 
Tuldeníe  houve  outro  Laufperenne ,que 
durou  por  efpaço  de  trezentos  annos. 
Santo  Hentigero  inílituhio  outros  em 
tres  Moíteyrosj  Santo  Angilberto  teve 
Laufperenne  na  Igreja  de  S.  Salvador  no 
anno  de  5  5  8.  S.  Romarico  conítituhio 
outro  no  Convento  das  fuas  Religiofas. 
O  Beato  Odon  ,  8c  outros  Abbades 
Cluniacenfes  fizerão  o  mefmo  nos  feus 
Moíteiros.  O  mais  celebre  de  todos  foy 
ode  Alcobaça  com  novecentos  8c  no¬ 
venta  8c  nove  Monges ,  da  Ordem  de  S. 
Bernardo, os  quaes  (íegundo  a  mais  pro¬ 
vável  opinião)  não  vivião  todos  juntos 
no  meímo  Moíteiro,  mas  divididos  em 
differentes  quintas,  8c  lugares  Circunvi¬ 
zinhos  de  Alcobaça ,  como  o  Vimeiro ,  a 
Ve  [liaria  ,  0  Re  f et  t  ole  iro ,  8c  outros  que 
ainda  hoje  exiitera  ,  cultivavão  a  terra, 
&  em  differentes  horas  do  dia  ,  8c  da  noi¬ 
te  íe  ajuntavão  na  Igreja  a  celebrar  as 
glorias  Divinas. Por  alguns  annos  foy  in¬ 
terrupto  eíte  famoío  Laufperenne ,  8c  no¬ 
vamente  foy  introduzido  em  dia  da 
Appreíentação  da  Virgem  noífa  Senhora 

no 
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no anno  de  1672.  fendo  Géral  da  Ordem 
deS.  Bernardo  neiteReyno,o  Reveren¬ 
di  ili  mo  Padre  Fr.  Antonio  Brandão,  que 
dividio  osReligicíbs  de  Aicobaça  em 
turmas  5 cada  huma  de  feis,  que  fem  in- 
rermiflaõ  eftão  fucceílivamente  de  dia, 
8c  de  noite  louvando  a  Deos.  Ao  glorio- 
io  reítaurador  deita  perpetua  Pfalmo- 
dia.juítamente  fe  podem  appropriar  hüs 
veríos,quefe  lem  no  Epitáfio  de  Raim- 
berto ,  Bifpo  Verdunenfe ,  author,  ou  re¬ 
novador  de  outro  femelhante  inftítuto, 

Te  veteres  ponit  Jlr  titior  e ,  novofcjue  refumit 

Hac  ades  mores ,  in  cjtià  notifique ,  diuque 

A  Monachis  Laudes  Divina  vociferatur ,&c. 

Dei  Lâufperennis .  (Alguns  lhe  chamão 
Laufperennis m  mudança  alguma  do 
Latim  em  Portuguez ,  como  íe  póde  ver 
no  Sermão  Panegyrico  do  Doutor  Fr. 
Francifcode  Foyos.  O  P.  Fr.  Fradique 
Eípinola ,  na  Oitava  parte  da  fua  Efcola 
Decurial,  lição  decima,  no  fim, lhe  cha¬ 
ma  Latis  perenne • 

Laus  perenne.  Diz-fe  metaphorica- 
mente  de  coufas  continuadas. 

Tenhome  comejfes  bichos , 

Que  tendo  por  Deos  0  ventre , 

Fazem  nejla  vojjd  cafa 
A  feus  victos  Laus  peremne . 

Certo  Poeta  em  hum  Romance. 

Lauta  mente.  Com  grandeza,  com 
magnificência, (fallando  em  banquetes.} 
Laute.  Terent .  Cic .  Enchião  Lautamente 
a  regia  mefa.  UlyíT.de  Gabr.  Per.  Cant.5; 
Oyt.  104.)  (Annibal  viveo  tam  lauta¬ 
mente.  Mac.  Dom.  fobre  a  Fortuna,  6s>.) 

Lauto.  Efplendido.  Sumptuofo. 
Lautus ,  a,  um.  Lautiori  8 1  Lauti ffimus 
faó  ufados.  Meia  lauta.  Lautamenfa ,  <e. 
Fem.  Lucan.  ( A  íingeleza  deita  mefa , 
com  as  lautas  dos  Romanos.  Telles, 
Ethiopia  Alta ,  287.  coi.  2.) 

LAX 

Laxante ,  ou  laxativo.  ( Termo  de 
Medico.)  Diz-fe  de  hum  remedio,  que 
relaxa  o  ventre,  &  tem  virtude  para  pur¬ 
gar.  Alvum  folvens ,  ou  refolvens ,  ou  mo* 
vens ,  ou  liquans.  Celf.  ou  alvum  ciens , 
tis.  Omn.  gen.  Flin.  (Farão  fomentação 


LAY  59 

âo  ventre  com  coufas  laxantes.  Luz  da 
Medicina ,  pag.  365 .) 

Laxar.  ("Termo  de  Medico,  A  largaft 
Eítender.  Defapertar.  Laxar  os  poros. 
Laxare  poros.  Laxar  o  centre.  AlvumJoL 
vere ,  refolvere ,  movete ,  liquarè.  Celf.  cie¬ 
re  Flin.  ('Para  que  com  o  calor  da  roupa 
fe  laxem, 8c  abrão  os  póros.  Luz  da  Me¬ 
dicina  ,  pag»  26 )  Amolleccr ,  &  laxar  as 
ditas  vias.  Curvo,  Gbíerv.  Medie»  355. 

Laxioaõ.  Palavra  dè  Medico.  Fro- 
xidão.  Falta  de  firmeza ,  8c  tefura.  Laxi- 
dão  das  vias .Viarumlâxil  assatis.  Fem.  He 
de  Cicero, mas  não  no  dito  ientido,  porq 
falia  em  largura  deeítradas.  Com  tudo 
poderás  uíar  deilas  fallando  medica¬ 
mente.  (Os  tremores  de  membros ,  8c  la- 
xidoês  do  corpo.  Curvo  Obfervaç.  Me¬ 
die.  201.) 

Laxo.  Não  firme.  Nãotezo.  Laxus , 
ãy  um.  Cic.  (Os  pòs  do  corno  de  cabra 
toítados ,  clarificão  os  dentes ,  8c  firmão 
as  gingivas  laxas.  Luz  da  Medie.  221.} 

LAY 

Lâ  Y  A.  A  laã  mais  firta  que  ha.  MeyaS 
de  laya.  Tibialia  temijfima ,  ou  ftibtih(fi  - 
md  lana  contexta . 

La ya;  Caíta,eítofá,  claíTe,como  quan¬ 
do  fe  diz  os  deíta  laya.  Ejus  generis  bo* 
mines.  Cic .  lâ  genus  homines.  Cic.  Genus 
hoc  hominum.  Horat.  (E  ailim  aos  outros 
Authores  deita  laya.  Cotographia  de 
Barreiros,  pag.  2  3  5. ) 

Layvos .Vid.  Laivos» 

hkxz.Vid  Laiz 

LAZ 

LaZerim.  Villa  de  Portugal  na  Beirá* 
duas  legoas  8c  meya  de  Lamego.  O  Re¬ 
gulo  Zadan  Aben  Huin  ,  fundou  a  eita 
Villa  no  mefmo  tempo  que  Lalim* 

Lazaro.  Vid.  Pobre  Mendigo.  Le- 
prozo .Vid.  Lazeirento.  Aqui  ha  hü  Hof- 
pital  de  Lazaros.  Corograph.  Portug, 
tom.  1.372.) 

Lazeira  Pobreza  .Vid.  no  feu  lugar» 

Sahir  de  lazeira.  Ex  mendicitate  emer* 
gere.  Cic.  Tirar  alguem  de  lazeira.  Ali¬ 
quem  eripere  i  mifiriL  Ex  Cic*  ( A  qiul 

folda- 


6o  LAZ 

íoldackfca  fortaleceo ,  6c  tirou  de  lazeira 
com  as  armas,  &  deípojcs  dos  Romanos. 
Mcn.Lufit.tom. 1.229  col.  iJ 

Lazeira.  Chagas.  Lepra.  V id.  Gafa. 

Lazeirento.  Cheyo  de  chagas,  & 
lazeiras. /^i.Leproío.  Chamão-fe  Laza- 
ros,  6c  lazeirentos  aos  leprozos,  porque 
o  pobre  Lazaro  eftava  cheyo  de  chagas* 
6c  porque  acafa  jou  Hofpital  dos  Láza¬ 
ros,  fóra  dos  muros  da  Cidade  dejeru- 
falem  ,  era  dedicada  a  S.  Lazaro. 

Lazer. Termodo  vulgo, como  quan¬ 
do  íe  diz ,  Não  tenho  lazer  para  ifto. 
Vid.  Vagar.  Vid.  Tempo. 

Lazerar .Vid.  Mepdigar.  (Irem-fe  à 
ventura  peregrinando, 6c  lazerando. Vi¬ 
da  de  D.Fr.Barthol.dos  Martyr.fol.169. 
coi. 

Lâzuli.  Lapis  Lazuli.  Vid.  Lápis.' 
LEA 
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Leal.  Fiel .Fidus, a^um.  Vid. Fiel. 

Leal.  Antiga  moeda  de  cobre.Vid.  Ma¬ 
noel  Severim  de  Faria.  Noticias  de  Por¬ 
tugal  ,pag.  187. 

Lealdaçac.  A  acção  de  fe  lealdar. 
Vid.  Lealdar. 

Lealdado.  Vid.  Lealdar. 

AíTucar  lealdado.  Vid.  Macho J  Porro 
Saccharum  ita  plene  purgatum  vocatur. 
Lealdado,  &  peculiari  nomine ,  AíTucar 
macho.  Georg.  Marggrav.Hiftor.BrafiL 
lib.2xap.15.) 

Lealdarse.  Termo  do  foral  da  Al¬ 
fândega.  EIRcy  D.  João  o  III.  fez  hum 
Regimento  para  a  Alfandega ,  que  todo 
o  homem  que  mandaíTe  trazer  alguma 
mercadoria  para  fua  cafa,  ofoíTedizer 
primeiro  ao  Provedor, 6c  Officiaes,  6c  ef. 
tes  lhe  deífem  juramento, feaquillo  que 
pedia, íe  havia  de  gaftar  aquelle  anno  em 
lua  cafa,  6c  fendo  o  que  pedia  conforme 
a  razão,  lho  concedeíTem  ,  6c  fe  eferevef- 
fe  em  certos  livros.  A  efte  negocio  cha¬ 
marão,  Ir  lealdar.  Naquelle  tempo  era 
efte  verbo  muy  corrente ,  como  fe  colhe 
defte  cafo.  Ser  vindo  de  Provedor  da  Pu¬ 
ridade  da  Alfandega,  Diogo  Fernandes 
das  Povoas  ,  vinha  muitas  vezes  fallar 
com  elle  hum  criado  de  D.RodrigoLo; 
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bo  ,  Barão  deAlvito,  por  nome  João 
Freyre,  6c  fempre  lhefallava  à  puridade* 
vendo  huma  vez  Lopo  Cardozo  que 
por  efte  criado  do  Barão  eftar  pratican¬ 
do  com  o  Provedor,  não  corrião  cs  ne¬ 
gócios  das  partes,  dific  ao  Provedor:  Se¬ 
nhor,  fe  João  Freire  lealda  puridades, 
não  lhe  deis  tantas  para  defpeza  ,  que 
parece  não  pode  gaftar  tantas  em  lua 
cafa.  Hoje  ouço  dizer  que  lealdaríe 
he  habilitarfe  para  lograr  os  privilégios 
de  morador  de  Lisboa.  Se  idoneum  redm 
dere ,  ou  efficere  adfruendum  jure  civit  a- 
tisUlyffiponenfis.  (Em  íentido  íemelhan- 
te  a  efte,  Cicero  diz Jus  civitatis.  Se  in 
civitatem  Ulyffiponenfem  adfcifcere.  Ser 
lealdado.  In  civitatem  fufeipi ,  ou  civitate 
donari ,  ou  in  civitatem ,  ou  civitati  adfcn- 
bi.  Cic.  In  civitatem  adfcifci.  Tit.  Liv. 

Lealdar  a  alguém.  Aliquem  civitatis 
JJlyffiponenJis  jure  donare.  (  Sem  ferem 
obrigados  a  lealdar  em  tempo  algum. 
Na  ürdenaç.  liv.2.tit.  11.) 

Lealmente.  Com  fidelidade.  Fide- 
liter .  Cic. 

Le  aõ.  Fera  que  tem  garras,  dentes, 
6c  olhos  femelhantes  aos  do  gato.  Tem 
a  lingua  muito  alpera,  com  huma  eípe- 
cie  de  unhas  muito  duras,  6c  compridas, 
Tem  o  pefçoço  muito  tezo,  ainda  que 
não  confte  de  hum  ofib  inteiriço,  (co¬ 
mo  imaginarão  os  Antigos.}  Symbolo  da 
fortaleza  he  o  Leão ,  porque  não  he  lof- 
peitofo,  não  teme,  não  torna  a  traz,  nem 
fe  afiufta  a  qualquer  coufa  que  encon¬ 
tre,  para  paíTar  a  noyte  não.fe  recolhe 
em  cavernas ,  dey  ta-fe  a  dormir  onde  fe 
acha  ,  6c  com  os  olhos  abertos  dorme. 
Perfeguido  dos  cães  ,  6c  dos  caçado¬ 
res  não  foge*  anda  com  pafib  grave, 
de  tempo  em  tempo  para  ,  fe  vira  ,  6c 
olha*  apaga  com  a  cauda  as  pifadas* 
quando  defeobre  a  prefa  dá  hum  gran¬ 
de  rugido,  fe  lança  a  ella,  6cadeípeda- 
ça*com  formidável  magnanimidade, aos 
que  fe  lhe  proftrão,  perdoa.  Enxovalha¬ 
rão  a  generofidade  defte  animal  os  Ro¬ 
manos, que  o  obrigarão  a  puxar  por  car¬ 
ros,  na  lolemnidade  dos  feus  triunfos.  O 
primeiro  que  fez  aos  Leoésefta  injuria, 
foy  Marco  Antonio,  que  depois  da  der¬ 
rota 
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rota  de  Pompeo  na  batalha  de  Pharfa- 
lia  com  indignação, 6c  horror  de  Roma, 
poz  debaixo  do  jugo  ao  mais  nobre  dos 
brutos, para  accreícêtar  as  glorias  do  Ca- 
pitolio.  Plin.  lib£.  cap.  16. 0  adagio  La¬ 
tino,  que  diz  Leonem  ex  unguibus  ajhma • 
re ,  ou  Ex  ungue  leonem ,  ffegundo  efcre- 
ve  Luciano)  íe  origina  de  que  Phidias, 
famofo  eftatuario  ,  fem  nunca  ter  vifto 
Leão ,  de  huma  unha  do  dito  animal,  que 
cafualmcnte  lhe  veyo  às  mãos,  tomando 
as  medidas  para  a  proporção  do  corpo, 
formara  a  figura  de  hum  Leão  com  toda 
a  perfeição. Pegou  o  pincel  à  unha  a  gar¬ 
ra  partida,  8c  a  efta  ajuntou  a  perna  dei. 
gada,  Sc  forte;  com  a  perna  unio  a  pe¬ 
quena  garupa, íeguirãofe  coftas  femicir- 
culares,  peito  largo,  pelcoço  grofíb,  Sc 
comprido,  cabeça  grande, cercada  de  ca* 
bellos ,  coma  pendente  ,  tefta  quadra¬ 
da,  olhos  fcintillanteSjboca  aberta  ,  lín¬ 
gua  vibrada  com  todas  as  mais  feyçoés 
ram  proprias, que  hum  Leão  natural  fó 
teria  de  mais  fentidos,  Sc  vida.  Come,  Sc 
bebe  o  Leão  de  huma  vez  para  tres  dias. 
A  carne  do  Leão  heboa  de  comer,  for¬ 
tifica  o  cerebro,  Sc  diílipa  os  vapores, 
feu  coração  defecado ,  Sc  feito  em  pó  he 
bom  para  a  epilepíia ,  Sc  febre  quartaã. 
Seus  ofios  também  feitos  empo,  íaõ  fu- 
dorifícos,  Sc  febrifugos  :  dizem  quefaó 
bons  contra  a  gota.  Leo  ,onis.  Mafc.  Cic. 
Deriva  íe  do  Grego  Lao,  vejo,porque  o 
Leão  tem  a  vifta  mui  aguda. 

De  leão.  Leoninus ,  a ,  um.  Varro . 

A  femea  do  Leão.  Vid.  Leoa. 

Leão.  Hum  dos  doze  Signos  do  Zo¬ 
diaco,  Sc  o  quinto, começando  de  Aries. 
Fingirão  os  Poetas  eífa  figura  no  Ceo 
em  memoria  da  luta ,  que  Hercules  te¬ 
ve  com  hú  leão.  E  allim  como  o  leão  he 
animal  calidiílimo,caufa  efte  Signo  gran¬ 
des  quenturas  nos  corpos  fublunares.Na 
opinião  dosAntigcs  confta  efte  Signo  de 
vinte  Scfete  Rítreílascom  mais  oyto  in¬ 
formes.  Qiieplerolhe  attribue  quarenta, 
Sc  Bayero  quaréta  Sc  tres.  Entra  o  Sol  no 
Signo  de  Leão  aos  2  2. dias  dejulho, Sc  no 
íeu  Afteriímo  em  5.  dias  de  Agofto.  He 
Signo  mafculino,  diurno,  reSto, Oriental, 
Sc  fixo,  porque eftando  o  Sol  nelle,  faz 
Tom.V. 
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oEftioíeu  aftento.  Por  fer  efte  Signo  da 
natureza  do  fogo  ,as  fuas  iníluencias  íaõ 
muito  calidas,  Sc  fecas,  Sc  como  taescau* 
faõ  doenças,  que  procedem  do  humor 
colérico  *  em  quanto  o  Sol ,  Sc  a  Lua  cf- 
tão  no  tal  Signo ,  dizem  os  Medicos  Af- 
trologos  que  he  perigofo  fangrarfe,  Sc 
tomar  purgas,  porque  he  Signo  que  tem 
dominio  no  coração.  Alludindo  às  ma¬ 
lignas  influencias  deita  Conftellação ,  Sc 
querendo  dar  a  entender  a  grande  con¬ 
fiança,  que  devemos  ter  na  Providen¬ 
cia  de  Deos  ,,coftumão  os  Arabes  dizer 
que  aqueila  porção  de  bens,  Sc  fazen¬ 
das,  que  Deos  com  íeu  íoberano  decre¬ 
to  nos  tem  deftinado,  eftà  tam  certa, que 
nãopòde  faltar  >  ainda  queeítivera  pre¬ 
gada  na  tefta  do  Leão.  He  o  lugar  aonde 
collocão  os  Aftronomos  a  principal  ef- 
trella  defte  Signo.  Leo ,  onis.  Mafc . 

O  coração  do  Leão  he  huma  das  prin- 
cipaes  Eftrellasdofirmamento.  Vid.  Co- 
ração. 

Leão  marinho.  Leo  marinus.  No  pri¬ 
meiro  livro  faz  Oppiano  menção  de 
hum  Leão  marinho*  Eliano  no  cap.  18. 
do  livro  16.  efereve  que  nos  mares  da 
IlhaTrapobana  fetem  vifto  peyxes  com 
cabeça  de  leão.  Filippe  Forefto  no  3. 
livro  das  fuas  Chronicas, diz  que  ao  Pa¬ 
pa  Martinho  IV.  foy  levado  dos  mares 
de  Toícana  hum  peyxe  com  figura  de 
leão.  E  ultimamente  nos  mares  do  Cabo 
de  boa  Efpcrança  foy  morto  hum  leão 
marinho,  quecomoanimal  amphibio  hia 
bufear  o  feu  fuftento  nos  matos.  Tinha 
mais  de  dez  palmos  de  comprido,  Sc 
mais  de  quatro  de  largo ,  a  cabeça  do  ta¬ 
manho  da  de  hum  bezerro  de  hum  anno, 
a  barba  arripiada ,  dentes  que  lhe  fahião 
mais  de  palmo  Sc  meyo  íóra  da  boca ,  os 
pès  largos ,  Sc  as  pernas  tam  curtas ,  que 
quafi  tocava  o  chão  com  a  barriga.  Na 
Relação  da  viagem  que  fizerão  os  dous 
irmãos  Bartholomeu, Sc  GonçalodeNo- 
dal  em  reconhecimento  dos  Eftreitos 
de  Magalhaés,  Sc  S.  Vicente,  impreífa 
em  Madrid  no  anno  de  i62i.íefaz  men¬ 
ção  de  huns  animaes  amphibios,  que  fe 
achàrão  na  Ilha  dos  Reys ,  a  que  os  A  u- 
thores  da  dita  Relação  chamão  Leoens 
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do  tmr.  Os  machos  deites  animaes  fao 
grandes  como  boys  ,de  cor  parda,  &  ne¬ 
gra  •,  rem  o  cahello  agudo. ,  &  lho  ,  as  ca* 
beças ,  bocas,  Sc  dentes  como  de  Leoens, 
com  fuas  barbis  como  degato,  5c  largas 
de  hum  palmo  *  os  olhos  raro  bem  gran¬ 
des,  as  nuios  como  alas  de  tartaruga,  St 
os  pes  como  depato,  com  ieus  nervos  a 
modo  de  dedos ,  com  filias  unhas  largas, 
o  pefeoço  pequeno ,  do  rneyo  do  cor¬ 
po  para  acabeçi  faó  gordos.  As  femeas 
faõ  mais  pequenas.  No  mar  faõligeyros 
corno  peyxes  ,  Sc  fe  em  terra  tiverão  a 
meíma  ligeireza,  fando  muito  dano,  Sc 
ninguem  le  atreveria  a  Í altar  em  terra,al- 
fim  na  dita  Ilha  como  em  outras  vi¬ 
zinhas  j  na  terra  firme  ,  diflante  das 
Ilhas  hum  tiro  de  moiquete,  não  os  ha. 
Sò  com  arcabuzes  os  podèrão  matar  ,  Sc 
depois  de  feridos  ,  os  gritos  que  davão 
erão  como  de  cabras.  Quando  íe  vem 
acometidos  ,  os  machos  fe  poem  diante 
das  femeas ,  St  filhos ,  & c.  Leo  mannus. 

Leão.  Antigamente  era hüa  certa  caf- 
ta  de  peça  de  artelharia.  (Bafílifcos, 
Leoés ,  Efpezas.  Lemos ,  Cercos  de  Ma» 
laca  çS.verí.)  (Huma  galèque  tirava  hu. 
Balilifco,  Sc  dons  Leoens ,  Barros,  De- 
ead.4.  pag.232.) 

Leáo.  ÍLey  no ,  St  Cidade  de  Eípanha. 
Vid.  Liáo.  Leão  Cidade  deEhança .JVid, 
Lião. 

Leaòsinho.  O  filhodoLeão.  Leonis 
satullis  i  i.  Mafc.  Virgílio  diz ,  Leaena  ca • 
iulorum  oblita.  Lucrecio  Poeta  no  livro 
5.  verf  1035.  tomou  dos  Gregos  a  pala¬ 
vra  Scymnus ,  que  na  opinião  de  alguns 
propriamente  fignifica  Leãofinho  ,  Sc 
conforme  a  opinião  de  outros ,  fe  diz  gè- 
ralmente  dos  filhos  dos  mais  animaes, 
como  Catulus  noQatim.  Parece  que  o 
mefmo  Lucrecio  favorece  efta  ultima 
opinião,  pois  para  determinar  a  fignifi- 
cação  de  Scymnus ,  diz  no  verfo  allega- 
do  ,  Scymnique  leonum.  Atégora  não 
achei  em  Authores  antigos  exemplo  al¬ 
gum  de  Leunculus . 

LEB 

LeborAda  t  ..chamao  os  cozinheiros 
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hüa  lebre  afogada  em  hüa  panela  com  a 
mcfma  agua  da  buchada,  que  fe  tirou  da 
lebre ,  íh  limpou  dos  cabellos ,  &  fe  lavou 
do  fangue,  &  com  cheiros  migados,  8c 
miolo  de  pão  de  rala  ,  Sec.  fe  faz  cozer, 
6c  c.  Leporinum  condi  mentum ,  i.Neut. 

Leb racho  .  Lebre  pequena.  Vid. Ls» 
bre. 

Lebre.  Animal  quadrupede,  mayor 
que  gato.  Tem  a  cabeça  curta  ,  orelhas 
compridas  ,  St  direitas, pefeoço  compri- 
dinho  ,  delgado,  Sc  redondo,  Sc  corpo 
flexível.  Tem  o  ouvido  finiflimo,  he 
muito  ,  tímido,  a  qualquer  movimento 
de  folha  foge,  &  com  íumma  agilidade 
corre.  Dizem  q  he  o  unico  dos  animaes, 
que  tem  cabellos  m  girganta,  St  debay- 
xo  dos  pés }  multiplica  muito  ,  vive  nos 
matos,  Sc  fe  fuitenra.de  hervas.  A*s  vezes 
feachão  lebres  cornudas, mas  faò  rarifii- 
nias.  O  cabeilo  da  Lebre  appl içado  fo» 
bre  a  íerida ,  veda  o  fangue.  O  coraç  ão, 
o  bofe,  o  fígado,  &  o  fangue  da  lebre 
preparados ,  defecados ,  Sc  feitos  em  pó, 
faò  remedios  para  camaras  ,  &  dyfente- 
rias  ,  attenuão  apedra  nos  rins,  St  Í20 
bons  para  febres  quartans ,  Sc  para  epi- 
lepíia.  Lepus ,  oris.  Mafc.  Varro.  Horati 
Deriva- fe  Lepus  do  Grego  Leios>  Bran¬ 
do  ao  tacto ,  Sc  poros ,  andadura ,  porque 
a  lebre  tem  o  pello  muito  brando ,  Sc  cor® 
re  com  muita  ligeireza. 

Lebre  pequena.  Lepufcnlus ,  i.  Mafc. 
Cic. 

C  ou  fia  de  lebre.  Leporinus,  a ,  um.Varr. 

Cabeilo  de  lebre.  Leporinus  pilus. 
Mafc.  Plin .  Ulpia  no  diz ,  Lana  leporina. 
Do  adjeétivo,  Lepor  anus,  a ,  um ,  que  em 
alguns  diccionaríos  fe  acha  ,  não  achey 
exemplos. 

Tapada  em  que  fecrião  lebres.  Lepo» 
rariirn ,  ti.  Neut.  Varro  dà  aeíta  palavra 
huma  fignifieação  mais  ampla. 

Adágios  Fortuguezes  da  Lebre.  A  le¬ 
bre  he  de  quem  a  levanta  ,  Sc  o  coelho 
de  quem  o  mata.  A  gaígo  velho, deitalhe 
a  lebre,  Sc  não  coelho.  A’s  vezes  mais  cor¬ 
re  o  demo,  que  a  lebre.  Em  Dezembro, 
a  hüa  lebre,  galgos  cento  Não  levantes 
lebre,  que  outrem  leve.  Levantas  a  le¬ 
bre  para  que  outrem  medre.  Se  aíllm 
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corres ,  como  bebes ,  vamonos  às  lebres. 
Não  ha  carne  perdida,  fenão  lebre  afia¬ 
da  ,  &  perdiz  cozida.  Preíla  mete  lebre  a 
caminho.  Pela  boca  morre  o  peyxe ,  &  a 
lebre  ao  dente.  Vender  gato  por  lebre. 

Lebre  do  mar.  Peyxe  vcnenofo,  que 
nafce  no  mar,  Sc  em  lagoas  cheas  de  la¬ 
ma.  Tem  a  cabeça  tão  mal  organizada, 
que  parece  huma  maíTa  de  carne  íemof- 
íbs.  Com  a  lebre  da  terra  não  fe  parece, 
íenão  na  cor  do  cabellojoque  nem  fem- 
pre  fuccede  ,  porque  (como  advertio 
Gefnero)  em  algüs  mares  efte  animal  he 
muito  vermelho.  No  feitio  tem  alguma 
femelhança  com  o  caracol  fóra  da  íua 
concha.  Tem  a  boca  nas  coftas  como  a 
ciba ,  &  duas  pontas  como  o  caracol.  O 
cheiro  he  muito  mao,  Sc  efcreve  Galeno, 
Sc  outros, que  a  mulher  prenhe  que  olhar 
para  elle  ,  vomitará ,  Sc  movera.  Lepus 
mannus.  Horat.  com  nome  Grego  lhe 
chama  ,  Langonis  , idis .  Fem. 

Lebre.  Conftellação  Auftral,compof- 
ta  de  doze  Eftrella$,que  faó  da  natureza 
de  Saturno,  Sc  de  Murcurio  ,  todas  em 
Longitud  debaixo  do  Signo  de  Geminis. 
Deo-felhe  efte  nome,  porque  (como  ad¬ 
vertio  Pontano)  os  que  nalcem  debayxo 
deita  conftellação  ,  tem  o  corpo  muy 
agil,  Sc  correm  com  fumma  velocidade. 
Lepus ,  oris.  Mafc .  (Oriào ,  rio  Eridano, 
lebre.Chronograph.de  Avellar, pag  82.; 

Lebres.  (Termo  de  navio.)  Saó  huns 
paos  compridos ,  furados  por  varias  par¬ 
tes,  pelo  meyo  das  quaes  íe  metem  os  ca¬ 
bos,  a  que  chamãobaftardos.L/gwd  mui - 
tifora ,  in  qua  funes  inferuntur. 

Lebrêl.  Librêo .Vid.  no  feu  lugar. 
For  donde  oDuquede  Lebreis  cercado 
(finando  feras  a  lança  lhe  appetece 
Sabe  averfe  dos  montes  venerado. 
Templo  da  Memoria  livro 4.  Eftanc.  17. 
Lebrel,  hc  tomado  doCaftelhano. 
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Leça.  Rio  de  Portugal.  Vid.  LeíTa. 
LECHE.Cidade Epiícopal  doReyno 
de  Nápoles,  na  Provincia  de  Otranto. 
Difta  do  mar  Adriático  algumas  feis  le- 
goas.  Aletium ,  ii.  Neut .  Plin. 

JTom.V. 
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Lechino.  Vid.  Lichino-  (Dandolhe 
hum  lechino  molhado.  Cirurgia  de  Fer- 
reira,  234) 

Lectivo.  (Termo  da  Univerfida* 
de.)  Dia  lectivo  heaquelle,  em  que  o  len¬ 
te  dà  lição.  Dies ,  quo magifler  difcipulis 
diêíat  edifcenda.  Dia  que  não  he  leâivo. 
Dies  ad  excipienda  a  profeffore  diãatafe • 
natus .  Tito  Livio  diz,  Diesad  quidquam 
agendum  feriatus.  (  Repetições  em  dias 
que  não  faó  le&ivos.  Eftatut.  da  Univer-, 
iidade ,  pag.171.  col.i.) 

Lectu  ra  ,  ou  leitura.  Nos  Eftatutos 
da  U mveríidade ,  pag.  1 70.  Sc  em  outros 
lugares  eítà,  Leãura.Vid.  Leitura. 
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Ledesm  a.  Villa  principal  de  Caftella 
a  Velha,  ou,  como  outros  querem  ,do 
Reynode  Leio ,  pouco  diítante  de  Sala¬ 
manca.  He  o  titulo  do  Condado  dos  Du¬ 
ques  de  Albuquerque.Tem  para  li  algüs 
Authores  que  he  o  lugar,  que  antiga- 
mente  fe  chamava  Bletifa ,  <s.  Fem. 

L edi  ce.  Alegria.  Latitia ,  a.  Fem  Cic , 
(Fazer  taes  alegrias  ;  mas  não  íabião 
porque  era  tamanhi  ledice.Chron.  Del- 
Rey  D.  João  oPrimeyro.  233.  col.  2.ef- 
crita  por  Fern.  Lopes.) 

Ledo.  Alegre.  Latus,  a,  um.  Cic.  (Ef- 
td  ledo  ,  Sc  contente.  Gibr.  Per.  Ulyfl; 
Cant.5.0it. 80. Vid.  Alegre. 
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LegACAo.  Herva  que  da  huma  raiz 
groíTa  ,  6c  dura  ,  lança  folhas  fcmelhan* 
tes  às  da  madre  íilva ,  porém  mais  lizas, 
6c  mais  delgadas.  As  flores  que  dá,  fiõ 
brancas,  6c  cheirofas.  Os  frutos  faó  a  mo¬ 
do  de  bagos  pequenos ,  que  madurecen- 
do,  fe  fazem  vermelhos.  Algüs  a  confun¬ 
dem  com  a  íalfa  parrilha,  mas  fem  razão, 
porque  (como  advertio  Garcia  Lopes 
Lufitano*)  ainda  que  femelhanre,he  diffe¬ 
rente,  tanto  mais  que  as  raizes  da  falfa 
faõ  lifasjfem  nós,  ou  joelhos  que  ha  nas 
do  legação.  Diofcorides ,  6c  Plinio,  al- 
legados  por  Duarte  Madeira ,  1.  part.  de 
Morbo  Gallico, cap.^omum.i. dizem  que 
as  íuas  folhas,  depois  defeccas,  dadas  a 
beber  a  hum  menino,  quando  nafce*  o 
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préfervaràõ  para  que  nenhum  veneno  o 
poíía  ofienderem  luavida.  glfpera  fimi - 
tax ,  acis.  Fem.  Plin.  Alguns  lhechamão 
Hedera  fpinofa ,  &  cervinus. 

■  Legacdo  tornarei  ,por  que  he  verdade. 
Camoes,  Eleg.7.  Eftanc.io./^/.  o  Com* 
mento. 

Lfgacia.  A  dignidade  de  Legado. 
Pontificii  Legati  munus ,  ou  dignitas. 

Legacia.  Ó  tribunal  do  Legado,  ou 
Nuncio.  Pontificii  Legati  tribunal ,  alis. 
Nent.  ■  ■ 

Legacia, a  função  do  Legado. Legatio, 
cnis.  Fem. 

Lf.gado.  Subdant.  O  quefedeyxa  a 
alguem  em  tettzmento. LegatnmfNeut. 
'Modeft. ) 

Legado. 

Deixar  a  alguem  hum  lega àn. Aliquid 
alicui  legare ,  (0 ,  avi ,  atumi)  ou  teft amento 
relinquere ,  {quo  fi  qui ,  litfum.) 

Aqudleque  deixou  algü  legado.  Le¬ 
gator ,  is.  Mafic.  Cie. 

Legado.  Adje£t,  Coufa  legada.  Lega¬ 
tus  .  a ,  unr. 

Legado  do  Papa.  Legado  Apoflolico. 
Legado  à  latere. O  Cardeal ,  queo  Papa 
manda  a  algum  Principe  foberano  para 
tratar  de  algum  negocio  de  importân¬ 
cia.  Dà-felhe  o  nome  de  Legado  à  latere, 
porque  de  ordinario  he  hum  dos  que  af- 
iiftem  aoslados,  &  peiloa  do  Pontifice. 
Lrn  Bolonha,  Ferrara,  Ravena,  &  outras 
Cidades  de  Italia,  fogeitas  ao  dominio 
temporal  do  Papa,  ha  Cardeaes  Lega¬ 
dos  ,  que  governão  o  Eftado  com  autho  • 
ridade  eípíritual  ,  &  temporal.  Pontifi- 
cius  legatus ,  i.  Mafc. 

Legal.  Concernente,  ou  conforme 
às  leys.  Legalis ,  is. Mafc.  &Fem.le  ,  is. 
Neut.  Quintii.  fTeftemunho  legal , 
defapaixonado.  Vieira.tom.  1.415J 

Parentefco  legal.  He  o  que  le  contra¬ 
he  poradopção,  em  q  alguem  headop* 
tado  perfilho.  Contrahe-fe  entre  o  que 
adopta ,  Sz  os  filhos ,  Sz  netos  do  adopta- 
do  atè  o  quarto  grào,  &  entre  os  filhos 
legitimos  do  que  adopta  ,  &  do  adopta» 
do  j  Sz  entre  o  que  adopta,  êz  a  mulher 
do  adoptado;  fe  bem  he  verdade  que  a 
adopção  rarillimas  vezes  ie  uia.  Entrc 
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as  ditas  peffoas  o  parentefco  legal  diri¬ 
me  o  matrimonio. 

Leg alidade. Calidade  da  acçao,fei- 
ta  conforme  as  leys.  Reigejia  aequitas,  le¬ 
gibus  confient  ane  a.  Algumas  vezes  fe  to¬ 
rna  por  julliça,  &  equidade,  &zc.ç_yEqni. 
tas,  atis.  Fem.  .'Legalidade,  que  apro¬ 
pria  mulher  fe  deve.  Carta  de  Guia,  pag. 
I75.verfj  Teílamento  outorgado  com 
todas  as  legalidades  civis.Jacintho  Frei¬ 
re  ,  livro  2.  n.n.) 

Legalmente.  Segundo  as  leys.  Se¬ 
cundum  leges. 

Legar.  Deixar  em  teílamento.  Vid- 
Legado. 

Legatura.  He  o  nome  de  certo  te¬ 
cido  de  laã. 

Legiaõ.  (Termo  da  antiga  milícia 
Romana.)  Era  huma  eípecie  de  Terço, 
compofto  demais,  ou  menos  foldados, 
contorme  a  diverfidade  dos  tempos.  Ef- 
crtve  Polibio  q  as  legiões  erão  de  qua¬ 
tro  mil  &  duzentos  infantes.  Diz  Tiro 
Livio  que  erão  de  quatro  mil,  &  quan¬ 
do  a  neceílidade  o  pedia, as  accrefcenta- 
vlo  n  cinco',  como  moflra  Polibio ,  &  a 
feis  mil  &  duzentos ,  como  diz  Tito  Li- 
vio  na  jornada  de  Scipião  para  Africa; 
&  o  mefmo  fez  o  Senado  na  guerra  de 
Macedonia  contra  Perfeo.  Legio ,  onis. 
Fem.  Cic.  No  livro  4.  de  lingua  Latina 
diz  Varro  que  Legio  fe  chamou  a  dele - 
tf  11  militum ,  id  efi,  da  Efc olha  que  fe  fazia 
dos  foldados.  E  aílim  cada  legião  era  hum 
efqiudrão ,  ou  terço ,  efcolbido  Viritim , 
de  Varão  em  Varão.  (As  legiões  corref- 
pondem  aos  noflbs  terços.  Vafconc.  Ar¬ 
te  militar ,  part.  1. 106.  verfj 

Legião  pequena.  Legiuncula,  <e.  Fem. 
Tit.  Liv. 

De  Legião  ,  ou  concernente  a  huma, 
ou  mais  legioens.  Legionarius,  a,  iim.C^f. 

Legião  fulminante.  Segundo  Dion 
Cafiio ,  era  a  duodecima  Legião  ,  a  qual 
depois  foy  cognominada  Fulminante  pe» 
lo  fuccefío,  que  logo  direy.  Anno  176. 
da  Redempção  do  mundo  ,  o  Empera» 
dor  Marco  Aurelio  no  quarto  anno  da 
guerra  ,  em  que  andava  no  Septentriao 
com  os  Marcomanos ,  Sarmatas ,  6c  Sue- 
vos  ,vendo-íehii  dia  com  ofeu  exercito 
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entre  ferraníasem  grande  perigo,  6c  pa* 
decendo  pela  fecura  ,  £c  eílerilidade  do 
lugar  muita  fede,foy  obrigado  a  recorrer 
às  oraçoês  dosChnllãos  ,que  militavão 
debaixo  dafua  bandeira  * os  quaes  alcan¬ 
çarão  logo  do  Ceo  huma  copiofa  chuva 
com  trovoés,  6c  rayos  que  cahirão  no 
exercito  inimigo.  Deo  o  imperador  par¬ 
te  ao  Senado  Romano  de  tam  extraordi¬ 
nario  prodigio,  6c  não  fatisfeito  de  dar 
na  fu  a  relação  a  gloria  deite  fucceíTo  às 
oraçoés  dos  Chriítãos ,  mandou  paííar 
hum  decreto,  em  que  prohibio  que  os 
Chriítãos  foíTem  chamados  ajuizo  io- 
bre  materias  de  fua  crença  ,6c  q  aquelles 
q  os  delaraflem  ,íoííem  queimados.  Faz 
Tertulliano  méção  da  dita  carta  do  E im¬ 
perador  ao  Senado;  6c  na  Apologia  ^  fez 
a  favor  dos  Chrifiãos,  a  traz  S.  Juílmo 
por  exrenío.  Efcreve  Eufebio  que  ainda 
no  reynado  do  Emperador  Commodo 
fe  obíervava  o  dito  decreto  com  tanto  ri¬ 
gor  ,  que foy  feveramente caítigado  cer¬ 
to  eícravo,  que  featreveoa  intentar  ac¬ 
ção  contra  Apollonio  Senador,  íò por¬ 
que  era  Chriítão.  Deíla  celebre  vi&oria, 
alcançada  pelas  oraçoés  dos  Chrifiãos, 
faz  Julio  Capitolino  húa  bella  defcrip- 
ção,  poflcque  Dion ,  6c  outrcs  Gentios 
a  quizerão  attribuir  aos  merecimentos 
do  Emperador, cuja  propria  relação  def* 
mentira  a  prefumpção  delia  lifonja. 

Legião.  No  Euangelho  tomadeefla 
palavra  por  hum  grande  numero  inde¬ 
terminado  de  Anjos  ,  ou  de  demonios, 
como  íevè  no  capitulo  26.  de  S.  Mat- 
th  eus ,  vcrf.  55.  onde  querendo  o  Senhor 
dignificar  que  fe  quizera ,  lhe  virião  do 
Ceo  defeníbres  fem  numero,  diz,  An  pu¬ 
tas ,  quia  non  poffum  rogare  patrem  meum , 
&  exhibebit  modo  plufquam  duodecim  le¬ 
giones  Angelorum ?  E  no  cap.ç.  de  S.  Mar¬ 
cos  ,  v.  9,  no  corpo  de  hum  obfeilo  ref- 
pondeoodemonio,  queo  (eu  nome  era 
Legião ,  porque  e fiava  naquelle  corpo 
com  muitos  outrcs  demonios  Interroga¬ 
bat  eum ,  quod  tibi  nomen  e íí  i  &  dicit  ei: 
Legio  mihi  nomen  cft ,  quia  multi  fumus . 

Legionario.  Na  antiga  milícia  dos 
Romanos  iedava  eiie  nome  aoioldado, 
que  era  de  alguma  legião-  Legionarius % 
Tom.V. 
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a ,  tim.  Cee  far.  TiU  Lrv.  fE  o  faça  foldado 
legionario.  Cunha  ,  Biípos  de  Lisboa, 
fol.  30.  verf.) 

Legislador*  Aquelle  que  faz  áç  lèys 
com  que  hum  Reyno*  bü  Efiadoíe  go¬ 
verna.  Moyíés  v.  gri  foy  o  legislador  dos 
HcbreoS,  Solon  dos  Arhcmenics,  Ly¬ 
curgo  dos  SpaftanoSi  Legislator 3is  Maje* 
Sempre  diz  Cicero  com  duas  palavras 
feparadas  Legislator ,  ou  lator  leg'.s  ,  cu 
legis feripior. Tito  Livio  diz  ,  Legum  la - 
tor  ,  8c  Quintiliano  Latores  legum. 

Legislar.  Fazer ley  ,efiabelecer cch 
moley.  Determinar, kc.Ftd.  nosfeus  lu¬ 
gares*  (Onde  o  coílume  efiabeleeeo  ou* 
tra  coufa,  6c  aobfervancia  legislou  por 
diíTcrente  ellylo,  Nobiliarch.  Portug. 
176; 

Legi  sta  Profcííbr  de  leys,  òu  ver  fa¬ 
do  no  eiiudo  das  leys.  Vid.  Ley  Vid. Ju- 
ri íconfulto.  Leg  iileius ,  i.  Mafc.  de  que  u fa 
Cícero,  quer  dizer,  Legiíia  de  pouca 
coníideraçío ,  que  fo  íabe  algius  forma* 
Ji  Jades  de  Direito. (Ita  &  tibi  Jurecon • 
fultus  per  fe ,  mfi leguleius  quidam  cautus 
videtur ,  cr  acutus  praco  atiionum ,  cantor 
formularum .  Cic.  1.  deOrat.  236.  (Con¬ 
forme  a  opinião  dos  Legiftas.Lobo,Cot- 
te  na  Aldea,  3 II.) 

Legítima.  Aquilio  ,  que  por  heran¬ 
ça  toca  a  cada  filiio  em  particular  dos 
bens  de  feus  pays.  Hereditatis  legitima 
portio ,  onis,  Fem.  < 

Legitimáçaõ.  A  acção  de  declarar 
hum  filho  natural ,  legitimo.  Nothi tn in¬ 
genuum  traductio  ,  ou  tranfcnpiio ,  onis* 
Fem.  Vid.  Legitimar. 

L  e  g  i  T  i  M  a  M  e  N  T  r  .  Con  for  me  as  1  e  ys. 
Legitimi^ ou  jufte.  Cic.  (Sendo  legitima- 
mente  citado ,  call ou  a  verdade.  Promp- 
tuar.  moral.  46.) 

Legitimar  hum  filho  bnílardo.  iW 
íhum,  ou  non  legitimum  filium  eodem  jur  e 
donare  ,  quo  potiuntur  legitimo  conjugio 
prognati ,  cu  nati ,  ou  procreati ,  ou  mais# 
brevemeote  Nothum  paterna;  hereditatis 
jure  donare ,  ou  Nothum  ingenuis  ad  feri - 
here. 

Legitimi  dADe.  A  razão  que  tali fica 
a  pefloa  *  ou  couia  por  legitima.  Rátiô , 
uui  f  ure, legitim  nomen  tribuitur  d Nd  to- 
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cante  à legitimidade.  Monarcb.Lufitan. 
tom.5.iol.38j  fPer  invalidar  a  legitimi¬ 
dade  ,  que  pretcndiáo.  Ibid.  tom.  ó.  1 87* 
col.  2.) 

Legítimo.  Conforme  à  ley  ,  ou  às 
leys.  Legitimus  ,  a,  um. 

Filho  legitimo.  Nacido  de  legitimo 
iri  at  ri  mon  io.  A  parentibus  legitimo  e onj u- 
gio  fodatis  procreatus,  ou  comodiz  Cíce¬ 
ro,  jufts  uxore  natus .  Também  chama 
Cícero  aos  fi  lhos  legitimos ,  Liberi  certi, 
Sc  Virgílio  Proles  certiffima. 

Mulher  legitima.  Jufta  uxor.de . 

Impedimento  legitimo.  Aqueile,eom 
que  alguém  íe  póde  juftamente  ddcul- 
par.  Impedimentum  legitimum ,Cic er .  (Al¬ 
legando  algü  legitimo  impedimento.Ef- 
tatut.  da  0  niverfidad.  foi.  192^ 

Quartaá  legitima.  Vid.  Quartaã. 

Legitimo.  No  jogo  da  Garatuza.he 
íota  j  cavallo  ,  &  rey  do  mefmo  metal. 

Legível.  Que  fe  póde  ler.  Qjwdlcgi 
poteft.  No  Digefto,  livro  28  tit.4.  Ulpia¬ 
no  diz  ,  Legibilis  ,is.  Alajc.  &  Fem.  bile3 
is.  Neut. 

Ifto  náo  he  legivel.  7d  legi  non  poteft. 

Ifto  he  muito  legivel.  Id  facile  legipo * 
tejl. 

Lêcoa.  Efpaçodecaminho.que  tem 
differente  comprimento  ,  conforme  as 
differentes  medidas  itinerarias  das  na¬ 
ções.  Para  entender  eftas  differenças,  íe- 
rà  preciío  reduzillas  a  paílos  geometri- 
cos.Nas  Hefpanhas  v.g.  a  legoa  commua 
he  a  medida  de  tres  mil  quatrocentos  Sc 
vinte  Sc  oyro  paffos  geometricos.  A  !e- 
goa  ordinaria  de  França  contem  dous 
mil  &  quatro  centos, a  pequena  dous  mil, 
a  grande  tres  mil ,  Sc  a  mayor  tres  mil  Sc 
quinhentos.  A  legoa  de  Suécia  ,  como 
também  dos  Su:ços,he  de  cinco  mil.  Na 
Europa  fo  os  Portuguezes  ,  Caftelha- 
nos ,  Francezes,  Suecos ,  Sc  Suiços  con- 
íáo  as  fuasjornadas  porlegoas.  Em  Ita¬ 
lia,  Alemanha,  Polonia,  Hungria,  Sc  nas 
Ilhas  Brittanicas ,  eftas  medididas  itene» 
rarias  fe  fazem  por  milhas;  Sc  em  Mof- 
covia  por  voerfteSiem  Perfia  per  faria n- 
gas  -  no  Indoftão  por  coffes ,  &  gofes  >  |na 
China  por  lys,  Sc  Púsj  na  Arabia,  na  Tar- 
caria,  Sc  na  mayor  parte  da  Africa  por 
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eftaçoés  ,  cu  jornadas,  Sc  em  muitas  par¬ 
tes  da  America,  por  jornadas.  Nofeu  lu¬ 
gar  alfabético  acharás  a  explicação  de 
todas  eftas  palavras.  A  cada  legoa  Portu- 
gueza  fe  atmbuem  em  Portugal  tres  mil 
braças  de  duas  varas,  ou  dez  palmos  cra¬ 
veiros  cada  braça, que  fazem  paílos  qua¬ 
tro  mil ,  de  cinco  pès  cada  pafto ,  &  cada 
pè  de  palmo  Sc  meyo.  Eíta  medida  de 
tres  mil  braças  eftà  ordenada  no  Brafil 
por  authoridade  publica  para  as  medi¬ 
ções  das  terras.  Leuca,  a.  Fem.  Efta  pala¬ 
vra  fe  acha  em  Ammiano  Marcellino,  no 
livro  15.  da  íua  hiftona,  onde  fallando 
nos  Gallos  do  Lu  tempo, diz:  Non  mdle • 
mspafjibiis  ,fed  leucis  itinera  metiuntur . 
N o  Commentario  do  3.  livro  doProphe- 
ta  Joel,  diz  S.  Jcronymo :  Nec  mirum  fe 
unaquaque  gens  certa  viarum  fpatia  fuis 
appellet  nominibus ,  &  Latini  mdle  pafttts , 
&  Galli  leucas ,  &  Perfee  parafangas ,  & 
rafeis  uni  ver  fa  Germania  3atqne  infingulis 
nominibus diverfa  menjurafit.  Mas  com 
eftas  amhoridadesfo  íe  prova  que  Leu¬ 
ca  ,  he  palavra,  antigamente  ufada  nas 
Gallias ,  &  forçofamenre  introduzida  no 
Latim.  Eíenão  ferá  precifo  que  haven¬ 
do  de  dizer  legoa  com  palavras  Latinas, 
digamos  às  vezes  Mdle  &  quingenti paf 
fas,  ou  militarium  unum  cum  dimidio. Ou  - 
tras  vezes  Tduo  milha  pajfuum3ou  duo  miL 
liana ,  Sc  outras  Tria  ,  ou  qnatuor  millia 
pajfuum ,  conforme  forem  as  legoas  em 
differentesReynos,mayores,ou  menores; 

Legra.  (Termo  de  Cirurgião.)  Iní- 
trumento  de  rafparocafco.  Também  he 
palavra  Caftelhana,  por  final  que  no  feu 
Vocabulário  diz  Cobarruvias  que  lhe 
não  alcança  a  etymologia.  João  André 
da  Cruz  na  fua  officina  Cirúrgica,  pag. 
7.  diz  que  os  Latinos  lhe  chamão  Scal¬ 
per  aduncus,  Sc  Scalper  angnjlus.  No  mef¬ 
mo  lugar  traz  efte  Author  muitas  caftas 
delegrascom  fuas  differentes  figuras,  Sc 
com  nomes  ou  Latinos,  ou  inventados, 
lhes  chama  Scalpra  lunata.  Scalpra  rafo - 
ria,  Sc  maisdpecificamente  Scalper  con - 
vexus ,  Scalper  reÜits ,  fcalper  fph ar  1  cus, 
planus,  aeutus,  amygdalinus  ,  &c.  (Ê 
quando  for  ral  pando  com  a  legra.  Reco* 
pil  de  Cirurg,  pag«  198.) 
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Le  gr  ar.  (Termo  de  Cirurgia.)  Raf- 
par  comlegra  o  caíco,  para  que  depois 
de  ficar  muito  tenue ,  &  ier  furado  com 
o  lenticular,  poíía  o  cerebro  purgar  ,  ou 
receber  algum  remedio.  Calvariam fcal - 
pro  radere  i  (do  ,rafi  >rafum.)  (Se  ficar  al¬ 
gum  fangue  negro,  fe  acabará  de  legrar. 
Recopil.  de  Cirurg.  pag.198.  Vid.Legra. 

Legume. Hetoda  aherva,cujo  fru¬ 
to,  ou  femente  nafce  com  cafca,  &  he 
boa  de  comer,  como  favas,  lentilhas, her- 
vilhas,feyjoes,  grãos, 8cc.  Legumen,  inis. 
Neut .  Cic . 

LEI 

Lei  ,  oucomo  otifros  efcrevem  Ley. 
Deriva-fe  do  Latim  Le^i  por  Tenho  licio, 
porq  os  Antigos  fixavão  as  Icis  em  luga¬ 
res  publicos,  porque  ninguem  allegalfe 
ignoranda. Por  iffo  nota  Suetonio  Tran¬ 
quillo  ao  Emperador  Caligula  no  cap. 
41.  porque  as  leys  que  poz  dos  tributos 
pão  as  queria  publicar, para  que  não  vief- 
íem  à  noticia  do  povo,  8C  lhes  poupafic  as 
penas  em  que  cahifTemj  atê  q  a  infiáncias 
do  Senado  as  mandou  elcrever.  Porém 
ufando  dehuma  cautela,  (como diz  alli 
SuetonioJ  mandou  efcrever  as  pregmati- 
cas  em  letras  muy  miúdas,  com  ordem 
que  fe  fixaílem  em  huns  becos ,  ou  ruas 
muy  eftreytas  ,  para  que  paífando  por 
ellas  a  gente,  ninguem  pudefie  parar  a 
tresladallas,  para  faber  de  que  fehavião 
de  guardar.  À  primeira  de  todas  he  a  ky 
natural,  que  he  a  reétâ  razão  do  homem, 
inípirada,  8c  ajudada  com  a  razão  divi¬ 
na.  Ella  foy  o  primeiro  Theologo  dos 
filhos  de  Adão ,  8c  nenhüa  das  leys,  que 
depois  fe  fízerão,como  a  deMoyíés,de 
Chrifio,  8c  de  outros  Legisladores,  a  an- 
nullàrão,  nem  abrogàrão.  Deo  Deos  a 
noflbs  primeiros  pays  ley  noParaizoda 
terra,  &  porMoyíés  afeu  povo.  Depois 
entre  os  Gentios  o  fizerão  Minos  em 
Creta ,  Lycurgo  em  Lacedemonia ,  So¬ 
lon  cm  Athenas  ,  Numa  Pompilio  em 
Roma  ,  8c  finalmente  defias  leys  antigas 
compuzerãoosfeus  Codegos  os  Empe- 
radores  Juftiniano ,  8c  Theodofio.  Figu- 
ra-íe  a  ky  em  fórma  de  mulher  authori- 
zada  ,  em  mageftofo  afiento  ,  coroa  na 
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cabeça,  ceptro  na  mão  direyta,  com  le* 
tra  que  diz ,  Jubet ,  &  prohibet ,  fobre  o 
joelho  efquerdo  hü  livro  aberto,  8c  nei- 
le  eícrito,  In  legibus  fallis na  outra  mão 
o  eftado  do  Pontifice ,  8c  a  coroa  do  Im¬ 
perio.  Felice  o  Reyno  em  q  todos  obe¬ 
decem  ao  Rey ,  8c  o  Rey  às  leys  ,  como 
antigamenre  fizerão  Lycurgo,  Zeleuco, 
Ageíilao , Theopompo ,  Augufio,  1  he« 
mifiocles ,  Alexandro ,  q  com  íeus exem¬ 
plos  inculcavão  a  obfervancia,  8c  vene¬ 
ração  das  leys.  Quando  por  algum  Ro¬ 
mano  fe  inventava  ley  agradavel  ao 
Senado,  8c util  à Republica,  para  hon¬ 
rarem  o  inventor  delia  ,  de  feu  proprio 
nome  a  intitulavão.  Infiituhio  Ccfur  ti- 
veíTem  os  Principes  asportas  abertas  em 
quanto  comefiem,  8c  fe  chamou  a  talmf- 
tituição  Ley  Cefarea-,%  de  dividir  os  cam¬ 
pos  por  Cornelio  ,  Ley  Cornelia  ■,  a  de 
dar  tutor  aos  orfãos  porPompeyo,  Ley 
Pompeyana ;  a  de  íe  não  imporem  tribu¬ 
tos  ,  falvo  em  utilidade  do  povo  por  Au» 
gufto,  Ley  Augnfta  a  que  ninguém  po- 
defie  comprar  dote  de  mulher  cafada, 
por  Falcidio,  Ley  Falei  dia',  que  Roma¬ 
no  nenhum  fe  jufiiçaffe  dentro  da  Ci¬ 
dade  ,  por  Aquilio,  Ley  Aquilia  j  que  o 
filho  não  podefie  fer  desherdado  ,  por 
Sempronio  ,  Ley  Sempronia >  8c  afiim  a 
Ley  Licinia,  Lepidia ,  Orchia ,  &c.  de  Li¬ 
cinio,  Lepidio, 8c  Orchio,  Sc c.  Também 
tomarão  as  leys  dos  Romanos  o  feu  no¬ 
me  da  materia  que  nellas  fe  tratava ,  co¬ 
mo  as  leys  Agrarias,  Annarias ,  Numma¬ 
rias  ,  Sumptuarias ,  Tabellarias ,  Teftamcn • 
tarias,  &c.  Attribue S.  Agofiinho  a  dila¬ 
tação  do  Imperio  Romano  à  jufiiça  de 
luas  leys,  quer  que  a  probidade  de  íeus 
Cidadãos  desbaratafie  mais  inimigos,  q 
o  valor  de  feus  capitães  ,  que  as  viélo- 
rias  daquella  florentifiima  Monarchia 
foíTem  prêmios  da  fua  equidade ,  8c  que 
não  podendo  os  Romanos  (  como  in¬ 
fiéis)  ferem  companheiros  dos  Anjos  no 
Ceo,  pelas  fuas  virtudes  moraes  os  fize¬ 
ra  íenhores  do  mundo.  Romani  mundi 
Imperium  acceperat  a  Deo  in  renumeratio¬ 
nem  virtutem  fuarum.  As  leys  faõ  finos, 
que  para  acçoés  publicas  ajuntãoos  po¬ 
vos  j  fino  roto  não  foa  j  ley  quebrantada 

não 
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não  fer ve. No  throno  de  Salamão  tinhão 
cs  leoés  huns  rotulos ,  em  que  eftaváo 
efcritas  as  leys*  dava-fe  a  entender,  que 
juizes  animofos,  Se  vigilantes  devem  ze¬ 
lar  a  obfervancia  dasleys,  boje  em  mui¬ 
tos  tribunaes  do  mundo  eftão  as  leys  em 
mãos  de  rapoías,que  com  fraudes ,  6c  af* 
tuciasiníulcáo  a  rectidão  ,  pervertem  a 
verdade,  Sc  deítroem  a  innocencia  j  hoje 
as  leys  não  tem  ley  ,  o  feu  interprete  he  a 
conveniência.  Muitos  Legiílas  faõ  Ana¬ 
tomicos,  cortaõ  fentidosj  dividem  pa- 
ragrafos,  defmembrãoPandeétas,  esfo- 
lão  as  partes ,  6c  íeirpre  o  ouro  lhes  foa, 
ou  toa  melhor  que  a  razão.  Muitas  leys, 
fem  haver  quem  asguarde,  faògrandes 
livrarias  fem  leitores,  grandes  arcas  de 
dinheiro  fem  gafto ,6c  boticascheyas  de 
drogas  fem  ufo.  As  leys  fundamentacs 
devem  fer eternas, porem  hacouíasnel- 
las,  que  coníentem,  6c  pedem  mudan¬ 
ça. O  mefrno  Deos  he  o  primeiro  Author 
defta  variedade.  Deo  ao  mundo  huma  íó 
Religião,  mas  quizqfoíTe  diverfamen- 
te  obfervada  des  Patriarcas  na  ley  da 
NatU!Cza,dos  judeos  na  ley  Efcrita,6c 
dosChriftãos  na  ley  Euangelica.  Tam¬ 
bém  nefta  ultima  ley  hacoufas  immuta- 
veis,aíaber,  osfagrados  myfterios,que 
íaõ  oobjedo  da  noífaFèj  os  Sacramen¬ 
tos,  que  ião  a  materia  donoílo  culto,  6c 
os  Mandamentos  do  Decalogo ,  que  ref- 
peitão  os  coftumesj  todos  eftes  pontos 
íaõ  de  direyco  Divino  *  nenhü  poder  in¬ 
ferior  os  pode  mudar;  mas  ceremonias, 
conftituiçoés,  6c  obfervancias,  que  não 
íaõ  dc  eíTenciada  Igreja  ,6c  forãoorde» 
nadas  por  Prelados,  podem  fer  altera- 
das  ,6c  fupprimidas  por  feus  fucceífores. 
Permitte  Deos  efta  variedade  para  orna¬ 
mento  da  Igreja ,  fatisfaz  a  curiofidade 
dos  lieis,  6c  alimenta  alua  piedade.  So¬ 
frem  as  leys  outra  femelhante  mudança. 
São  como  veftidos,  ou  comeres.  Nem 
huns ,  nem  outros  faõ  para  todas  as  ida» 
des  do  homem.  Tem  todas  ascoufasdo 
mundo  muitos  periodos.  Devem  de  fe 
mudar  com  os  tempos  os  inftitutos.Com 
o  meíruQ  remedio  não  cura  a  medicina  o 
principio  ,  progrello,  6c  declinação  da 
mefma  doença.  Mandou  Solon  que  as 
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fuss  leysn3Õ  tiveíTem  vigor  mais  que  o 
eipaçode  cem  annos ;  6c  encommendoü 
Piataõ  aos  feus  que  de  dez  em  dez  an¬ 
nos  examinaífem,  6c  emendaffem  as  (uas. 
Padecèraó  muitos  Eítados ,  pela  tenaci¬ 
dade  com  queperfiftiraó  na  obfetvancia 
de  antigos  eftatutos.  As  leys  Imperiaes 
naó  prevalecem  ao  eftylo,  nem  obrigaõ 
a  íe  guardar  mais  que  lómente  na  boa 
razaó  ,  em  que  fe  fundão*  Vid.  liv*  3.  da 
Ordenaçltit.64.Deriva-íefcomojá  temos 
d  1  c o)  lei  de  ler  Lex  a  legendo ,  porque  fe 
lè  o  que  eftà  eferito ,  6c  toda  a  ley  he  ef- 
crira,ou  no  entendimento  humano,  com 
a  luz  da  razaó,  ou  nos  bronzes,  6c  nos 
marmores,  como  as  dos  antigos,  ou  em 
livros,  6c  manuferitos,  como  as  dos  mo¬ 
dernos.  Ley  vontade  abfoluta  de  qual¬ 
quer  foberano,  autenneamente  mànifef* 
ta  que  manda,  ou  prohibe  aígumacuu- 
fa  aos  vaílallos.  Lex ,  legis , Fem.  Cic. 

l  azer  Leys,  Leges  ferre  %  ou Jancire^ ou 
confutuere ,  ou  / latuere .  Cic. 

Formar,  eferever,  ou  compor  Leys, 
como  fizerão  os  antigos  legisladores  So¬ 
lon  ,  Lycurgo,  6cc.  Leges  feribere ,  con- 
f ribere ,  componere ,  condere .  Gr. 

Guardar,  ou  obferváras  Leys.  Obede¬ 
cer  às  leys.  Le^esob fervar e.  Legibus  pare* 
re ,  ou  obtemperare.  Cic. 

Quebrantar,  ou  violar  às  Leys.  Não 
obedecer  às  leys.  Leges  violare.  Contra 
leges  committere.  Leges  perfringere ,  ou 
perrumpere.  Cic. 

Abr ogarjannullarjdesfazer  huma  Ley. 
Abrogare  Legem,  ou  legi.  Cic .  Refunde* 
re ,  ou  antiquare  legem.Cic.Vid.  Abrogar. 
Annullar. 

Opporahuma  Ley  outra  ley  contra* 
ria.  Obrogare  Legi.  Florus  lib.  3.  cap.  iç. 
No  comento  defte  lugar.  Ad  itfiim  Del • 
phini  ,eftá  obrogare  legi  eji  hujus  legis  in* 
firmanda  gr  au  f  alteram  legem  ferre.  No 
cap.  16.  do  mefrno  livro  de  Floro  eftà. 
Obrogare  dc  legibus ,  mas  o  mefmocom- 
mentador  he  de  opinião, que  (e  ha  de  ler. 
Obrogare  legibus.  Porém  naó  falta  quem 
diga  que  Obrogare  legi  propriamente 
fignifica,  Alterara  ley  ,ou  mudar  na  ley 
alguma  circunftancia  >  6c  os  defta  opi¬ 
nião  tem  para  fta  Ulpiano  ,que  nos  feus 

fragmen- 
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fragmentos  declara  a  verdadeira  fignifí* 
caçaó  de  todos  cites  verbos.  Lex  (diz  ef- 
te  AuthorJ  rogatur,  chm  flt :  abrogatur , 
cüm  prior  tollitur :  derogatur ,  cum  pars 
tollitur :  fubrogatur ,  cum  adjicitur :  obro¬ 
gatur  ,  ciim  mutatur  aliquid. 

Inclinar  o  povo  a  aceitar  huma  Ley. 
Suadere  Legem.  Cic . 

Eítar  íogeito  às  Leys.  Ajiringi  Legi* 
bus.  Terent.  Cic. 

Naó  aceitar  húa  Ley.  Antiquare  Le - 
gem.  Aido  Manucio  commentando  o  fe- 
gundo  livro  dos  oificios  de  Cicero, da  a 
efte  verbo  eite  ientido.  Antiquatur  lex , 
(dizelle)  cum  a  populo  rejicitur,  Veja-ie 
oP.  Monet  no  (eu  livro  incitu hdoDele» 
Eius  Latinitatis. 

Pois  eitava  expreffo  na  Ley  ,  que  era 
licito  tomar  dinheiro  por  hum  templo. 
Cum  Lexnominatim  exciperet,  ut  ad  tem¬ 
plum, capere  (pecunias)  liceret,  &c.  Cic. 

Em  todas  as  Leys ,  que  expreilamentc 
declaraõ  o  genero  de  litigio,  em  que  he 
licito  eícolher  juiz, nenhuma  mençaôfe 
faz  daquelle.  In  omnibus  legibus ,  qmbus 
exceptum  ejl ,  de  quibus  caujis  non  liceat 
judicem  legi ,  hac  caufa  praier  mijja  e  fi. 
Cic. 

Naõ  vos  permitte  a  Ley  que  vendais. 
Non  potes  lege  vendere»  Piant.  >  ■ 

Que  nao  tem,ou  naõfegue  Leyaígúa. 
Exlex ,  egis.  Mafc.  &Fem.  Cic. 

Illo  he  íóra  de  roda  a  L^y.  Hoc  efl  ad¬ 
versum  leges  omnes.  Hoc  omnibus  legibus 
adver fatur.. 

Manda  a  Ley  iiio.  Sancitum  eft  hoc  le¬ 
ge.  Cic. 

Naõ  falla  a  Ley  niilo.  Non  appellan¬ 
tur  hac  in  lege .  Cic. 

Mandaõ  as  Leys  que  fe  dem  premios 
aos  bons,  &  cailigos  aos  maos.  Legibus 
■Ò1  pr  a  mi  a  pr  opo fit  a  funt  virtutibus  &  fup • 
plicia  vitiis.  Cic. 

Doutorem  Leys.  JuriCperit us , ou  Jit- 
tiflcon  fultus.  i.  Mafc.  Se  for  douror,  que 
adluaJmente  enfina,  dirfeha  ,  Juris  do- 
Ltor ,  ou  profejfor,  is.  Mafc. 

Ley.  Mando  ,  ou  dominio  de  quem 
tem  mayor  poder , como  quando  fediz, 
Alexandre, &  os  Romanos  quizeraó  i o- 
geitar  o  mundo  todo  àsfuas  leys,  idefl. 
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quizeraoeitendero  feu  imperio  arèo ca¬ 
bo  do  mundo.  Imperium ,  ii.  Nent.  Cic . 
Pretende  de  lhedar  leys  .Imperium  meum 
affeliat.  Dar  leys  aos  vencidos.  Hilhs  da¬ 
re  legem ,  Imponere, prafcnbere. 

Ley.Tambem  fe  diz  das  regras  funda- 
mentaes  das  fciencias,  das  regras,  com 
que  íe  governa  a  razão.  Neite  ientido 
chama  Horacioas  leys,  que  fe  deveni  ob- 
fervar  na  exprcílaõ  de  huma  lingua.  Lo • 
qnendi  norma ,  a.  Fem.  Viver  conforme 
as  leys ,  ou  à  ley  da  razão. Dirigere  vitam 
ad  normam  rationis.  Cic . 

L  y ,  íe  chamão  as  maximas ,  &  coitu5 
mes ,  com  que  fe  governão  alguns  Eíta- 
dos,  v.  g.  a  ley  Salica  de  E'rança.  Fid.  Sa- 
lica. 

Ley ,  fe  diz  em  termos  de  Religião.  A 
ley  de  Deos,  a  ley  deMoyfes,a  ley  da 
Graça  ,ou  a  ley  Euangelica  ,  na  qual  nof- 
fo  Senhor  Jefu  Chriíto  fundou  a  Carif* 
tandade.  A  ley  da  natureza  he  o  iunda- 
mento  de  todas  as  leys ,  &  c. 

Ley.  (Termo  de  moedeiro.)  Heojuf- 
to  temperamento  dos  metaes  nas  fabri¬ 
cas  das  moedas.  Legitima  materia  num¬ 
maria  conflatura,  a.  Fem.  Eila  ultima  pa¬ 
lavra  he  de  Plinio  ,fallando  na  compo* 
fição,  &  fundição  dos  metaes.  Tambeni 
poderás  dizer  jjufla,  &  proba  moneta 
temperatio  >  oms.  Lem.  pois  diz  Cicero, 
r^Adns temperatio. Moeda  de  boa  Xey.Bo» 
ni  nummi ,  orum  ■  Mafc.  Plur.  Cic.  Probi 
nummi .  Piant.  Moeda  que  não  he  de  boa 
ley .  Nummi  adulterini .  Cic.  Preparar  me¬ 
taes  ,  para  lazer  moeda  de  boa  ley.  Mate - 
nam  conflandorum  nummorum  probi  ,  & 
legitime  temperare. 

Fazenda  de  Ley  .Via.  Fazenda. 

Dizer  leys  de  alguem  ,  ou  (como  cof- 
tuma  dizer  ò  vulgo)  dizer  as  tres  mil 
leys  de  alguem.  Vid.  Injuriar.  Dizer  mal, 
mal  tratar  de  palavras.  (Comião-fe  de 
rayva,  diziãoleys  do  Perfiano.  Viagem 
de  Godinho,6o.)0  J udeo  que  foy  ò  Sab- 
bado  à  fynagoga ,  havendofe  de  bautizar 
ao  Domingo  ,  difle  a  peíloa  que  lho  ta¬ 
chava  ,  que  não  havia  de  eítar  hum  fo  dia 
fem  ley. 

Leicenço. Tumor  com  ínflamrr  açao 
nas  partes  carnoías>caufado  de  hü  íangue 

groífoj 
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groíTo ,  8c  viciado.  Furunculus ,  i.  Mafc. 
Celf  Eícrevem  alguns  leicenço  com  Y. 
(Sarampãos  ,  boítelías  ,  leycenços,  Po- 
lianrh.  Medie.  709.  n.  2.) 

Lei  cester,  Cidade  ,  6c  Condado 
quaíi  no  meyo  de  Inglaterra.  Lecejlna , 
a.  Fem. 

Leida  ,011  Leiden*  Fermofiífima  Ci¬ 
dade  de  Hollanda,&  celebre  Univerfi- 
dade.  Ptolomeo  lhe  chama  Lugdunum, 
cu  Lug  0  d  unum  Batavorum, 

Leigo. He  adjeétivo  derivado  da  voz 
Grega  Laos, que  vai  o  mefmo  que  Povo, 

&  Leigo  íignifica  couía  vulgar, 6c  nãofa- 
grada.  Nelte  lentido  chama  a  Eícritura 
paô  leigo  ao  não  fagrado.  Non  habeo  lai • 
cos  panes y  &c.i.  Reg.cap. 21.  ver f.  4.  Lai- 
ci  panes  dicuntur  ad  differentiam  facro - 
rum ,  (diz  hum  Interprete  deíle  lugar) 
6c  por  ifib  chamamos  Leigos  a  todos  os 
que  não  faó  Clérigos,  nem  ordenados.  E 
eíte  meímo  nome ,  tomado  em  toda  fua 
larídão,  comprehende  ofecular,  6c  Pro¬ 
fano  j  &  neíle  fentido  íe  não  chama  Lei¬ 
go  o  Religiofo, porque  realmente  he  Ec- 
clefiaftico  *,  porém  quando  fe  condiftin- 
gue  o  ordenado  do  que  o  não  he  ,  Leigo 
vai  o  meímo  que  nao  Clérigo.  De  forte, 
que  quando  fe  condiítinguem  osfecular 
res  dos  Ecclefullicos ,  Leigo  he  o  mef- 
mo  que  Secular-,tk  quando  fe  faz  diflfix- 
ção  entre  Eccleíiaíticos ,  vai  o  mefmo 
Leigo  que  nao  ordenado:  6c  como  nas  Re¬ 
ligiões  os  irmãos  Leigos ,  6t  não  ordena¬ 
dos  de  ordinario  naõ  íaõ  letrados ,  tam¬ 
bém  aos  leculares  pouco  inftruidos  nas 
fciencias , chamamos  Leigos. 

Homem  Leigo.  Secular.  NaõEccle- 
íiaíiico.  Aquelle  que  naõ  he  Clerigo,nem 
Religiofo.  Laicus ,  i.  Mafc.  Ainda  queef- 
ta  palavra  fe  ache  fó  nas  obras  de  Ter¬ 
tulliano,  6c  de  alguns  outros  Authores 
EcclefiafticoSjfoude  parecer  que  ufemos 
delia  antes  que  de  Profanus :  porque,  co- 
mo  pia,  6c doutamente adv^ertio  hü  Au- 
thor  moderno  ,  Profanus  naõ  fe  pòde 
juftamente  dizer  de  hum  Chriftaõbau- 
tizado,  6c  por  confequencia  confagrado 
a  Deos,  íe  por  fua  deígraça  efquecidode 
fua  obrigaçaõ ,  naõ  prevaricar  da  Fé,  & 
naõ  feguir  maximas  contrarias  às  do 
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Euangelho.  A5s  vezes  fe  poderá  chamar 
hum  homem  Leigo  Untts  è  populo ,  6c  os 
leigos  em  géral ,  Populus  ;  porque  Lai - 
cus  (como  jà  tenho  dito  )  vem  do  Gre¬ 
go  Laos,  que  quer  dizer  povo.  (  Por  ef- 
te  modo  hum  homem  leigo  fará  em  fua 
cafa  naõ  íò  officio  Ecclefiaítico ,  mas  of¬ 
ficio  Epifcopal. Vieira, tom. 3.  pag.415.) 
(David  íendo leigo, ordenou  oculto  Ec- 
cleíiaftico.  Vieira ,  rom.  1.  1090.) 

Leigo.  Pouco  infiruido  naõ  íó  em 
materias  Ecclefiaflicas ,  mas  também  em 
letras,  6c  fciencias  humanas.  Illiteratus , 
a, um.  CiC.  (Eratam  leigo, que  naõ  fabia 
mais  que  as  letras  do  A ,  B  ,  C.  O  P.  An¬ 
tonio  Vieira ,  tom.  i.  pag.403. 

Leigo,  Frade  leigo.irmaó  leigo.Irmaõ 
de  alguma  Ordem.  Nas  Religioens  he 
aquelle ,  que  não  fendo  nem  Coriíta, 
nem  Sacerdote  ,  ferve  nos  mais  humil¬ 
des  oíficiosdoConvento.ir^r  Laicus. 
Da  differença  dos  Irmãos  leigos ,  Con- 
veríos  ,  Oblatos,  6c  Donatos.  Vid.  Ha» 
ejten ,  Difquifition.  Mona  Hicar.hb.  3 .  tratí. 
i.  Difqmfit.  8.  zb‘  Menard.  ad  Concord. 
Regular. pag.  102S.  (Quando  S.  Agofti- 
hho  paíTbu  aBona ,  levava  lo  tençaò  de 
fer  puramente  frade  leigo.  Chryfol  Pu¬ 
rificat.  285.  col.i.)  f Irmãos  de  algumas 
Ordens  refpondem  per  ante  asjuítiças 
feculares.  Orden  íib.  2.  tif.  2.§.  1.) 

Leilaõ.  Venda  publica  dos  móveis 
dehuma  cafa  com  authoridade  dajuíli- 
ça,  que  os  arremata  em  quem  mais  lan¬ 
ça.  AuPtio ,  onis.  Fem.  Cic.  Aufonio  diz, 
Auãiohaffa. 

Comprar  bens  em  Leilaõ. hafta  bo • 
na  emere .  Afcon.  Ped. 

Vender  em  Leilaõ.  AuÜionari  ,  (or, 
atus  fum.')  Em  Cicero,  6c  nos  mais  Au¬ 
thores  antigos, que  eu  pude  ver ,  fe  acha 
eíte  verbo  abfolutamente  fem  cafo  algü. 
AuPtionem  facere ,  com  genitivo.  Em  al¬ 
guns  lugares  diz  Cicero,  Facere  aucíio • 
nem  bonorum.  Venderei  em  leilaõ  os  bés, 
que  aqui  tenho.  Autfionem  hic  f  aciam. 
Pl  aut. 

Pôr  os  bens  de  alguém  em  Leilaõ.  Ali¬ 
ai  jus  bona  praconi ,  ou  voa  pire  conis ,  ou 
fub  pracone  fubj icere,  ou  hafta  pofita  ven¬ 
dere  ,  ou  per praconem  vendere.  (OsRo« 

manos 
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manos  fincavão  hum  pique ,  ou  lança  no 
lugar  onde  íevendsão  os  bens  em  leilão.) 

No  mefmo  tempo,  em  que  Annibal 
eftava  fitíando  Roma,  o  terreno,  em  que 
havia  deaílentaro  arrayal,  foy  poito  em 
leilão,  ôc.  achouíe  hüa  peíToa  que  o  com¬ 
prou.  Mis  ip/is  ,  'quibus  urbs  ohfidehatur , 
diebus ,  ager,  quem  Annibal  cafiris  infede  * 
rat ,  venalis  Roma  fuit ,  hajlaque  fuhje* 
itus  invenit  emptorem.  Florus,  Ub. 2.  capi. 

No  dia  feguinte,  arrombadas  (em  re- 
fiftencia  as  portas,  fezCefar  entrar  oieu 
exercito  ,  5c  públicamente  vendeo  em 
leilão  os  deípojos  todos,  5c  to  dos  os  mo¬ 
radores.  Pofindie  ejus  diei ,  refratfis  por¬ 
tis  ,  cum  jam  defenderet  nemo,  atque  in - 
tromiffts  militibus ,  fe itionem  ejus  oppidi 
umverjam  Cafar  vendidit. Cafar,  (  Veja- 
fe  no  Thefouro  de  Faber  na  explicação 
da  palavra  Sestio,  a  palavra  porque  an* 
tigamente  Sectio  queria  dizer  Leiloo.) 

Ser  v-endido  em  leila q. Subire jub hajlL 
Piant. 

Nunca  fe  achou  em  leiloes.  Ad  ha/tam 
publicam  nunquam  accejjit. Cornei.  Nepos. 
(fallaem  Pomponio  Attico.) 

O  Leilão  em  quefe  vende  a  fazenda 
de  Pompeo.  Ha  A  a  Pompeii.  Cic. 

As  falas,  oupateos,  em  que  antiga- 
mente  fe  fazião  os  leiloes.  Auitionaria 
atria, orum. Nent.  Plur.  Clc. 

O  inventario  da  fazenda  qite  fe  vende 
em  leilão.  Auctionaria  tabula, arum.  Fem. 
Plur.  Cic.  ôc  algumas  vezes.  Auitio,  onis. 
Fem.  Cic. 

Aquelle  que  compra  em  leilão  bens 
con  fi  (cados.  Sector ,  is.  Mafc.  Cic.  A  mu¬ 
lher  que  os  compra. Seltrix, icis. Fem. Vid, 
Confifcado. 

Tão  fóra  citava  deufurpar  oalheyo, 
que  não  quiz  que  lhe  deflem  coufa  al- 
güa ,  nem  comprou  coufa  algüa  das  que 
fe  vendião  em  leilão.  Ita  abftinens  fuit , 
ut  nihil  neque  donari  Jibi  voluerit ,  neque 
abhajtt  emerit.  Afcon •  Pedian. 

Receyohuma  coit  fa*  que  fe  tenha  res¬ 
friado  o  fervor  do  leilão  de  Cefar.  Unum 
vereor ,  ne  hafta  Ca faris  refrixerit.  Cic, 

Parece  que  antigamente  os  Romanos 
vendião  em  leilão  os  eferavos  ,  que  fa¬ 
zião  na  guerra,  poriíjo  diz  Ccíar,  Los 


fub  corona  vendidit. UF  ito  Li  v  io  d  i  z ,  li 
fub  corona  venierunt.  Foráo  vendidos 
em  leilão,  011  foraó  vendidos  como  ef¬ 
eravos.  Nocap.  4.  do  livro  7.  de  Aulo» 
Geliio  fe  achaóduas  razoes  deite  modo 
de  fallar :  a  primeira  he  a  que  deo  Celio 
Sabino jurifconfulto,  a  faber,  que  os  An¬ 
tigos  mandavão  vender  na  praça  os  ef¬ 
eravos  com  coroas  na  cabeça ;  6c  a  fegun- 
dahe  do  mefmo  Aulo-Gellio,  qfeajun* 
tava  muita  gente  ao  redor  dos  que  eíta- 
vão  poítosem  venda  ,  6c  eíte  ajuntamen¬ 
to,  ou  circulo  da  gente  fe  chamava  co¬ 
roa,  como  também  hoje  fe  poderá  cha¬ 
mar  a  gente  que  de  ordinario  fe  ajunta 
ao  redor  do  que  em  hum  leilão  íe  vende. 

Lançar  em  leilão.  Vid.  Lançar. 

For  a  fabedoriaem  leilão.  Sapientiam 
conflit  utü  auctione  vendere.  Cic. 

Leinster.  Huma  das  quatro  princi- 
paes  partes  de  Irlanda  para  o  Naice n te. 
Langunia ,  ou  Langcnia ,  a.  Fem * 

Leira.  Hehü  taboleiro  de  terra  ,  ef- 
treito,  6t  comprido,  oqual  a  divide  de 
outro  comarofinho  de  terra,  que  tem  pé¬ 
las  ilhargas.  Nas  leiras  fe  femeão  melões. 
Poderá  íe  derivar  de  Lira ,  que  em  La¬ 
tim  h zRegO\  em  Columella  Lira  he  nas 
hortas  o  taboleiro ,  em  que  fe  femea  a 
hortaliça  ,  6c  aílím  podêra  fignificar  o 
mefmo  que  Leira. 

Lei  raó.  Efpecie  de  rato ,  que  tem  co¬ 
mo  hum  colar  branco,  &  o  focinho  iie» 


gro,  Denva-fe  do  Caítelhanho  ,  Liron , 
que  he  o  mefmo.  Vid.  Arganàs. 

Leiria.  Cidade  de  Portugal ,  na  Ef- 
tremadura, entre  Santarém,  6c  Coimbra, 
em  campos  ferteis,regados  dos  rios  Lis , 
6c  Lena,  dos  quaes  juntos  fe  derivou  o 
nome  de  Leiria.  EIRey  D.  João  o  IIP  de 
Villa  a  fez  Cidade,  5c  alcançou  de  Ro¬ 
ma  foífe  Epiícopal.  Antigamente  ficava 
toda  em  cerra  montuofaj  hoje  occupa 
mais  hum  valle  fru£tifero,  6c  aprazível. 
Seu  Caftelíofoy  fundado  por  EIRey  D„ 
AfFonfo  Henriques,Suas  Armas faõ hum 
pinheiro  verde,  6c  hum  corvo  em  cima 
delle.  No  3.  volume  da  Monarchia  Liltí 
fitan.  foi.  i  ©8.  acharás  o  myílerio  deflas 
Armas.  Foy  algum  tempo  afíentO  dc9 
Reys  de  Portugal ,  partàcularniente  dei* 
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R(>y  D.  Dinis,  &  da  Rainha  Santa  Ifabel. 
No  feu &piZQmè,part:$xap.2.nutn.  3.  diz 
Manoel  de  Faria  que  íoy  a  primeira  Ci¬ 
dade,  que  EIRey  D.  Affonfo  Henriques 
tomou  aos  Mouros-,  em  memoria  dcfta 
primeira  conquifta  cantou  o  Author  da 
Infulana  ,  liv.  i.Oit.37.  os  verfos  queíe 
íeguem: 

Também  0  Lis ,  ir  Lerya,  que  abraçando 
A  primeira  Cidade ,  que  ganhada 
foy  por  EIRey  Primeiro  ao  Mauro  bãdo, 
E  por  elíe  ao  Rey  dos  Reys  dotada , 

Gnie  como  pelo  Ceo  foy  conqmjlando 
A  terra  ,  que  lhe  tinha  findada, 

Por  primicia  a  Deos  a  ojfiereceo 
Do  Reyno ,  que  0  mefimo  Deos  lhe.  deo. 
Chamãoíheem  Latim  Collipo-,oms.  Fem. 
como  quem  d;íTera  Colli  impo  fita,  porque 
o  (eu  primeiro  aííento  (  como  jà  diffe- 
mos)  íoy  hum  Colle, ou  outeiro. 

De  Leiria.  Colliponenfis ,  is.Mafic.  ir 
Fem.  fe ,  is.  Neut. 

LEiRiÒA.Maçaã  muito  vermelha  por 
fóra  5  muito  alva  por  dentro,  &  muito 
doce.  Chama-fe  afiim  ,  porque  he  fre¬ 
quente  ncs  pomares  da  Cidade  de  Lei¬ 
ria  ,  6c  íua  vizinhança.  Malum  Collipo • 
nenfe. 

Leitaõ.  Porquinho  que  ainda  fe  fuf- 
tenta  com  o  leite  da  mãy  Porcus  laÜens. 
V ar ro.Laff eus  porcus.  Mart.  Leitão  tam- 
bem  fe  toma  por  Porco  ,  ainda  que  não 
mame. 

Leitão.  Feixe.  Ti  d.  Litaõ. 

Lf.itar.  Pedra  léítar,  ou  noHa  Senho¬ 
ra  de  Pedra  leitar.  Ha  no  termo  da  Villa 
de  Famelicaõ,  no  Minho,  huma  Ermi¬ 
da  defta  invocação,  aonde  da  parte  de 
iora  eftá  hum  penedo  com  huma  ver¬ 
ruga  a  modo  de  peito  de  mulher ,  aonde 
vaõ  mamaras  que  lhes  falta  leite  para 
criarem  os  filhos.  Devia  noíTa  Senhora 
com nui nica rlhe  aquella  virtude  ,  qcom 
Lu  íagrado  leite  deo  à  terra  da  Capella, 
q  hoje  fe  venera  junto  ajerufalem,  aon- 
e  0  A.ni°  appareceo  aosPaftores  a  noi¬ 
te  do  Nacimento,  êcemqueella  derra¬ 
mou  depois  aquelle  ineftimavel  licor, 
a  cuja  terra  chamão  vulgarmente  Leite 
de  nofia  Senhora,  8c  a  bebem  desfeita  em 
agoa  Chnítaãs  ,  Mouras  ,  Turcas  ,  & 
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ammaes,  com  que  milagrofamenteTnes 
crefce  o  leite,  para  criarem  os  filhos. Co- 
rograph.Portugueza,  tom.  1.327. 

Leite.  O  primeiro  alimento  dos  me¬ 
ninos  ,  8e  dos  filhos  dos  animaes  *  forma- 
íe  efte  licor  com  fangue,duas  vezes  co¬ 
zido  pela  natureza  ,  pofto  que  he  opi¬ 
nião  de  algús  modernos ,  que  efta  liqui¬ 
da  fubftancia  naô  he  outra  coufa  fenão 
chilo  puro,  q  fem  outra  cocçaõ, ôequa- 
fi  fem  alteração  algua  pafía  pelas  glan¬ 
dulas  dos  peitos.  O  leite  hecompofto  de 
tres  calidades  ,  ôu  fubftancias  ,  queijo , 
manteiga ,  irfioro  ;  com  todas  ellas  juntas 
o  leite  he  reiolutivo  com  alguma  molli- 
fícação  ,  6c  he  remedio  muito  propor¬ 
cionado  para  tificos  5  porque  com  a  par¬ 
te  forofa  mundifica  as  chagas  do  bofe; 
com  a  manteigofa  engroífa  ,6c  enche  de 
carne ,  mitigando  a  tofie ,  6c  com  a  parte 
do  queijo  íolda,  6c  encoura.  O  leite  to- 
mado  como  convem  ,  refrefea,  humede¬ 
ce,  abranda  o  peito  ,  engorda  ,  faz  boa 
cor ,  digere-íe  facilmente ,  relaxa  o  ven¬ 
tre  ,  tempera  o  ardor  da  ourina  ;  mas 
mifturado  com  outras  comidas ,  facilmé- 
te  fe  corrompe  no  eftomago.  He  pro- 
veitofo  a  todos  cs  homens  magros  de 
compreição  quente,  &  feca  ;  he  bom  pa¬ 
ra  as  chagas  das  tripas,  8c  da  garganta; 
mas  he  nocivo  nas  febres  podres ,  &  do-, 
res  de  cabeça ,  6c  nas  enfermidades  frias, 
&■  húmidas, como  faõ  parlyfia ,  hydro- 
pizia,  opilaçao ,  efpafmo, catarro,  8cc. 
Leite  com  vinho  faz  a  gente  leprofa. 
Leite  no  paõ  também  he  nocivo ,  8t  car¬ 
ne  com  manteiga,  ou  leite  cria  mao  fan- 
gue.  Querem  algús  que  por  efta  razão 
foííe  prohibido  aos  Judeos  o  comer  cor¬ 
deiro  com  o  feu  leite  ,  ifto  he,  cordeiro 
demama .Deuteron.  14.  n.Exod.  23.19. 
Quando  aos  feus  tres  hofpedes  deo  Abra- 
haõ  carne  com  manteiga ,  ainda  naõ  ha¬ 
via  efta  prohibição.  Os  Abienos,  povos 
da  Scythia,  viviaõ  íô  de  leite,  6c  eraó 
muito  caftos.  Achamos  em  Plinio  que 
os  Arcades  logravaô  boa  faude  fem  Me¬ 
dicos  ;  tomavaõ  na  Primavera  leite  de 
vacca  ,  porque  he  a  fubftancia  das  melho¬ 
res  hervas  do  campo.  Agrippa  deVanit. 
Scient .  Di  tGakno  úq  kite  de  cabra  a 

prefe- 
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preferencia  ,  com  tanto  que  tenha  hum 
pequeno  de  íal.  Nafua  obra  intitulada 
JVicolaos,  moftra  que  muitas  naçoés  uía- 
vão  leite  de  egoa  ,  6c  que  efte  alimento 
os  fazia  mais  ageis  ,  6c  robuftos ,  o  que 
fe  verifica  nos  Scythas,  6c  Tartaros,  que 
não  achão  outro  leite  melhor  que  efte. 
Faz  Plutarco  huma  honrada  menção  de 
Sofaftres,  que  todo  o  tempo  de  fua  vida 
nãocomeõ,  nem  bebeo  outra  coufa  que 
leite.  4.  Symph.  qu .  1.  Da  qualidade  do 
leite  das  amas  dependem  muito  os  coftu- 
mes  dos  que  com  elle  fe  criarão.  Ao  leite 
da  loba  ,  que  chupàrao ,  attribue  Plutar¬ 
co  a  propeníaò  ,  que  Romulo,  &  Remo 
tiveraõ  a  latrocínios.  Ao  leite  da  tigre, 
que  mamou  Agis  Rey  da  Grécia,  le  attri¬ 
bue  a  fua  crueldade  ;  5c  a  fede  que  teve 
Caligula  do  íangue  humano,  ao  fangue 
que  elle  bebia  infufo  em  leite.  Os  filhos 
que  não  forão  criados  com  o  leite  das 
mãys,não  tem  paraellas  aquelía  ternu¬ 
ra  de  afteição,  que  tem  os  que  recebèraó 
efte  primeiro  alimento  das  rnãys  ,  as 
quaes  (como  adverte  S.  Ambroíio  cap.  7. 
lib.  i.  de  Abrabam)  nunca  fe  devem  dif- 
penfar  defta  obrigação.Fingirão  os  Poe¬ 
tas  que  Juno  mulher  de  Júpiter,  depois 
deter  dado  hum  dia  de  mamar  a  Alci¬ 
des  ,  (oi\  Hercules  )  apertando  com  a 
mão  os  peitos ,  borrifara  com  o  leite  dei- 
les  o  Ceo ,  que  logo  fe  vio  cingido  da- 
quelle  candido  circulo  ,  chamado  Via 
LaLtea^  zona  de  neve ,  pefpontada  de  Efi* 
trellas.  Efcreve  Atheneo,  q  antigamen¬ 
te  nas  tormentas,  a  Eolo  Rey  dos  Ven¬ 
tos  ofFerecião  os  navegantes  leite  de 
mulher,  novamente  caiada  ;  facrificio, 
com  o  qual  placado  Eolo, tocava  a  reco¬ 
lher,  6c  deixando  o  mar  quieto  ,  com 
íeus  turbulentos  eíquadroes  fe  retirava 
para  o  feu  cavernolo  Imperio.  Dizem 
que  com  femelhante  religiofa  fuperfti- 
ção  efcapàra  Jaíon  do  naufragio,  nave¬ 
gando  para  Colchos.  Lac  ytis.Neut.Cic. 

Leite  de  mulher, Humanum  lac.Plin. 
Muliebre  lac.Celf. 

Leite  de  vacca.  Lac  bubulum.  Plin .  de 
cabra.  Caprinum,  de  ovelha.  Ovilim.  de 
burra.v^tó/^.^Neíles  tres  ultimos  ge¬ 
neros  de  leite,  dizem  os  Médicos ,  que 

Tom.y.  ■  , 
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ha  efta  difFerença,que  aonde  ha  amplia¬ 
ção  de  febre  podre ,  o  leite  de  burra  con* 
vem  mais  que  o  de  cabra,  6c  o  de  cabra 
mais  que  o  de  ovelha;  havendo  camaras, 
he  mais  nocivo  o  de  burra  J 

Coufa  de  leite.  Laãeusy  a ,  um.  Tibul. 

Branco  como  leite.  LaBeus ,  a ,  um* 
Virgil.  Latfeolus  y a yim.  Catai. 

Vacca  que  fe  fuftenta  para  ter  leite 
delia.  LaPtaria  bos.Fem •  Varro.. 

Que  tem  leite  (fallando  em  mulher, 
que  pode  criar  hum  menino)  Latians, 
tis.  omn.gen.  Aul.Gell. 

Soros  de  Xcitc.  Vid.  Soro. 

Ama  de  leite.  Vid.  Ama. 

Mudar  fe, ou  converteríe  em  leite, ("fal¬ 
lando  no  que  comem  as  amas  que  criaõ.) 
Lacíefcere.  Cic.  •<  *  ^  cr. «  ’ 

Leite  de  nofta  Senhora.  Terra  junto  a 
Jerufalem.  Vid.  Leitar.  h  rr»  F 

irmão  de  leite.Collaço.^i.  no  feu  lu¬ 
gar.  (S.Bernardo,irmão  de  leite  de  Chri* 
fto.  Vieira  , tom.  1.  pag.428.) 

Beber  com  o  leite  hurna  doutrina, F/VL 
Beber. 

Leite  de  figueira.  L  ac  ficulnum.  Plin. 

Figof,  ou  figueira,  da  qual  fe  faz  fahir 
lei tt.  Ficus  lãéteus.Qvid. 

Leite  de  gallinha.  Alllm  chama  oP. 
Fr.  Thomas  da  Luz  na  fua  Amalthea 
huma  herva ,  que  dá  flores ,  que  por  fóra 
faõ  verdes,  6c  por  dentro  quando  fe 
abrem ,  brancas  como  leite.  Ornithogale , 
es.  Fem.  Plin. 

Leite  virginal.  (Termo  chimico.  He 
hum  dos  nomes  metaphoricos  ,  que  os 
Alchimiftas  daõ  à  materia,  com  que  per* 
tendem  compor  a  pedra  philoíophal.  Os 
profeftòres  defta  arte  dizem  Lac  Vir çi~ 
nis.  fHuns  chamão  à  materia  do  lapis, 
lenho  da  vida,  leite  virginal.  Bocarro, 
Annotação  Chryíopea ,  pag,  34.) 

Leite  virginal. Agua  paraorofto JVii. 
Virginal.  y 

Dentes  de  leite.  Nos  potros  os  dentes 
do  leite  faõ  doze  dentes  de  diante, que 
lhes  vem  aostres  mefes  depois  de  naíei- 
dos;  6c  faõ  os  que  melhor  manifeftaõ  a 
idade  do  cavallo,  como  poderás  ver  na 
Summula  de  Alveitaria  do  Rego ,  pag, 
190, 

‘  í  Cha- 
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Chamamos  mar  de  leite  ao  mar  muito 
quieto,  6c  tranqiullo  ,com  allufaò  à  cor 
do  leite  ;  os  Latinos  lhe  chamão  Mare  ál¬ 
bum  j  Adverfi  venti  (diz  V arro)  concide* 
runt,  album  efi  mare. 

Leiteira.  Herva  leiteira.  Vid.  Ticy 
maio. 

Leiteira.  Mulher  que  vende  leite.  A///« 
lier  qii£Íac  vendit. 

Leiteiras,  no  Indoftaõ  íaó  certos  ar- 
b ii dos ,  q  lanção  leite, &  fe  tem  efpinhos, 
fervem  para  feves,6c  íeos  não  tem,  para  a 
polvora.  Oriente  Conquill.  part.  2.  íóo. 

Leito.  Coada  de  hü catre  com  qua¬ 
tro  colum  nas,  ou  pilares  altos,  6c  taboas 
fobre  que  fe  poem  a  cama*  armalecom 
cortinas^  6c  c.  Leflus, i.  Mafc.  Cic.  Na 
oração  pro  Muram  diz  Cicero,  Le flu¬ 
ías  Punicanos ,  pellibus  heedims ftravit ;  6c 
no  dm  da  Epift.  95.  declara  Seneca  a  pa¬ 
lavra  ,  Punicanos ,  por  Ligneos,  leitos  pe  • 
quenos  depao,  fobre  os  quaes  fez  eften- 
der  pelles  de  cabrito;  na  fua  primeira  Sa¬ 
tyra  ,  ver  f.  66.  Sc  67.  diz  Perfio ,  Leflis  in 
citreis ,  fobre  leitos  de  pao,  não  de  pao  de 
cidreira ,  mas  de  huma  arvore, que  nafee 
na  Libya,  a  que  os  Gregos  chaojão Tia, 
Sc  os  Latinos  Citrus.Vid .  Sal  ma  Í10  fobre 
Solino,  pag.  952.  53.  Sc  5  4,  Em  outros 
lugares  faz  Salmaíio  menção  de  leitos 
de  ouro,  prata,  marfirp,  6cc.  guarnecidos 
de  tartaruga :  de  tudo  ido  claramente  fe 
infere  que  Leflus  he  o  que  chamamos 
Leito.  Quem  quizer  evitar  toda  a  ambi¬ 
guidade,  poderá  dizer  Lefli,  ou  cubilis 
compares  hgnea ,  ou  qualquer  outro  ad- 
jeedivo,  que  declare  a  materia  do  leito. 
Segundo  a  etymologia  de  Fefto,  Leflus 
dicitur  ab  alliciendo,  eb  qub d  fatigatos  ad 
quiefeendim  allidat.  Antigamente  foy  ce¬ 
remonia  gentílica  ,  armar  hüs  leitos  pe. 
quenos ,  em  que  deitavão  as  eftatuas  dos 
feusdeofes  ao  redor  de  huma  meía,  cu- 
berta  de  iguarias  ,  nos  feus  templos. 
Chamavaõ  a  hum  leito  deftes,  6c  a  ac¬ 
ção  de  o  armar,  Leflifternium ,  ii.  Neut . 
Tit.  Liv.  A  pule  y  o  diz,  Siint  &  publica * 
rum  menfarum  apparatus  ,  &  leflifterma 
deorum.  Nafefta  do  banquete  dejupi- 
ter  fe  via  a  fua  eftatua  fobre  hum  leito; 
as  eídatuas  de  Juno,  Minerva,  &  outras 
deoías  eftavão  em  cadeiras.  Valer.  Ma- 
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xim.  lib- 1 1.  cap.  1. 

Leito  armado  de  todo  o  neceflario. 
Leflus  inflruflns. 

Os  pés  do  leito.  Lefli  pedes.  Terent. 
Alguns  antigos  Authores  dizem  Lefli 
fulcra ,  orum.  Neut,  Plur. 

Leito  do  carro.  Saó  as  taboas,  6c  pao, 
fobre  quefè  poem  a  carroça.  Mais  pro¬ 
priamente  , leito  , confta  de  taboas,  6c  ci¬ 
tes  fe  chamão  Leitos  abertos -  Outro  ge¬ 
nero  de  leito, que  chamão  Leito  fecha¬ 
do  ,  diftere  dos  outros  em  que  ellas  aca- 
bão  em  angulo  ,  o  ourro  em  quadrado 
fem  cadeas  como  os  outros ,  mas  tem  em 
íi  huns  paos,  a  que  chamão  Sotacadeas , 
em  lugar  das  taboas.  Lignea  cam  compa¬ 
ges  ,  is.  Fem. 

Leito.  (Termo  de  fortificação.  )  He  a 
explanada, ou  pavimento,  que  fe  faz  de 
lagedo  com  fundamento  embebido  em 
terrapleno,  ou  de  madeira  com  barrotes, 
em  que  aílentaõ,  6c  cravão  taboens  da 
grollura  de  quatro  dedos,  para  a  artelha- 
ria jugar.  Bellicorum  tor 'mentorum  fedes , 
is.  Fem.  Saxeus  plana  fuperfeie  ager  ,  in 
quo  bellica  tormenta  locantur  ,  dif ponun¬ 
tur,  leitos  q  fc  fazem  de  lagedo, 

faó  melhores,  &  mais  duráveis.  Method. 
Luiit.pag.i33.) 

Leito  do  barco.  A  cuberta  que  os  bar* 
cos  trazem  à  poppa.  Cyrnb<£ ,  ou  Scaphtf 
tabulatum ,  i.  Neut . 

Leito,  ou  Madre  do  Rio-  Vid.  Ma- 
dre-  (  Alguns  rios  ,  ainda  que  peque¬ 
nos,  dos  quaes  alguns  tem  ameniílimos 
leitos,  6c  muy  fértil  a  pouca  terra  que 
regão.Vafconc.SitiodeLisboa,pag-i88.) 

Leito.  fTermo  de  pedreiro.;  O  lugar 
em  que  aííentabem  huma  pedra.  Locus , 
lapidi  idoneus. 

Le  ito  a.  Chama-fe  aílim,  ainda  que 
feja  leitaõ.  Fid.  Leitaõ. 

Leitoado.  Bem  criado.  Bem  curado. 
Bene  habitus ,  a ,  um.  He  imitação  de  Au- 
lo-Gellio,  que  em  fencido  contrario  diz, 
Male  habitus. Habitior. Plaut. 

Leitor.  Aquelle  que  1  &  Leflor ,  is. 
Mafc.  Cic. 

Leitor.  Aquelle  que  lè  a  outrem  algij 
livro ,  como  coft umavão  os  Antigos  na 
mefa,  &  hoje  fe  pratica  nos  refeitórios 
dos  Religioíos.  Antigamente  chamavão 

ao 
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#o  que  tinha  por  ofíicio  Irr  neíla  fórm^, 
com  nome  Grego.  Anagnoftes ,  a,  Mafc. 
Cic.  Defle  genero  de  leitores  diz  Cor¬ 
nelio  Nepos  na  vida  de  Attico,  capitu¬ 
lo  14.  Nemo  in  convivio  ejus  aliud  acroa¬ 
ma  audivit  i  quam  anagnoften.  Neque  un • 
quam fineleBione  c  anatum  efl ut  non  mi* 
tim  animo  ,  quàm  ventre  deleti  arentur 
convivae, 

Leituario.  Vid.  Eleàuario.  (Abe* 
beo  ,  como  fe  não  fora  peçonha,  mas  hü 
fuave  Leituario.  Lucena  ,  vida  de  Xa¬ 
vier,  16.  coi.  i.) 

Leitura,  ou  Leftura.  O  officio  de 
hum  lenre  de  cadeira.  Dotforis  munus, 
Ptofejjò?  is ,  ou  magtftri  p  rovin  c  la^Tom, 
(Da  eoncurrenciadcsLentes  nas  leituras. 
Èílatut.da  Univeriíd.  foi.  168  J 

Leitura.  A  acção  de  ler.  Leffio  ,  onis. 
Fern.  Cicer. 

Leitura.  Coufa  eferita  9  ou  impreíTa, 
que  fe  lè.  Res Jcnpta ,  vel  typis  imprejjd, 
qstae  oculis  legenda  proponitur.  (  Contem 
a  kit  ura  feguinte.Monarch.Liiíit.tom.2. 
foi.  2.) 

Í*  .Li  JLm 

.ei tu ra. Termo  de  ImpreObr.He  hum 
certo  carafler  ,  011  letra,  que  em  outras 
línguas  íe  chama  Cícero ,  por  fe  imprimi¬ 
rem  ordinariamente  as  obras  de  Cicero 
para  ascíafks  no  dito  carafter. 

Leiva.  No  Minho  he  o  meímo  que 
j&êtida.Vid.  no  feu  lugar. 

Leiva  O  torrão  da  terra  junta ,  que  fe 
levanta  com  pá,  arado  ,  enfada  ,  &  íè 
deixa  virada.  Gleba  ligone  foffa ,  o uara* 
tro  inverfa  i  ou  vomere  converfa,  a.  Fem . 
cu  sb  aratro  projeci  a.  À  do  arado  lhe  cha¬ 
marás,  Porca,#.  hm.  He  de  Columella* 
fÃs ferras, que  o  arado  vai  lançando  de 
.vulgar mente  íechamão  leivas.  Cofia 
Ckorgic.  de  Virgil.77.) 

Leixar.^^.  Deixar. 

LÈM 

I  emano.  Lago  Lemano.  He  hum  tá- 
£oemre  Geneva ,  &  Lofanna  *  chamadd 
mais  cõmumrnehte  Lago  de  Geneva.  Le¬ 
manus  ,  i.  Aíafc.  C#faT.  (  Chamado  dos 
Çeographos  Lago  Lemano.  Corograph. 
de  Barreiros ,  165.  vcxí.J 
,  TomVc 
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Lembrado.  AqueFe  que  fe  lembra, 
ontem  lembrança  de  alguma  couiâ.AM 
cujus  rei  memorais,  Omn. gcn.Cic.  Flauto 
diz  Meminens ,  tis.  Qran.gen. 

Lembrado  eilou  que,  &  c.Memmi^érc» 
Vid.  Lembrar. 

Lembrança.  A  acção  de  fe  lembrar. 
Memória ,  #.  tem.  Recordatio ,  onis.  lem, 
Cic. 

Pouca  lembrança  decotifas  paffacas; 
Feteris  memoria  non  jatis  explicata  recorm 
datio ,  onis.  dem.  Gic. 

Tomar ,  ou  por  algüa  ccufa  em  lem¬ 
brança.  Fazer  algum  níco,  ou  final  pa¬ 
ra  fe  lembrar,  /iliqtnd  notare  ad  memo » 
riam.  Cic, 

Trazer  alguma  cciifaà  lembrança  de 
alguém.  Ad  memoriam  ah  cujus  rei  animos 
aliquorum  revocare.  Cic. 

Trago -vos  e  flas  c  ou  fas  a  lembrança , 
Paraque  fe  eflranhe  wais  vofla  crueza*. 
Camcens,  Ecloga  7.  Eflanc.  4?.. 

Perdí  r  a  lembrança  de  alguma  coufa. 
AU  cujus  rei  memoriam  amittere ,  ou  pere¬ 
dere.  Cic. 

Perdi  a  patria  minha ,  0  Ceo  qmzera 
Cfne  a  lembrança  tamhern  delia  perdera « 
Malaca  conquiít.  livro 4.  Git.  98. 

Lembrança.  Advertentia.  Admoefta- 
ção.  Pia.  nos  leus  lugares.  (Deipertado- 
res ,  que  fsçaõ  lembrança  à  alma.  Viei¬ 
ra  ,  tom.  i.  5  24  ) 

Lembranças,  por  cartas.  Vid .  Reca¬ 
dos.  Vid.  Saudar. 

Lembrar  a  alguém  alguma  coufa, 

1  razerlha  á  memória.  Animum  ahctjuè 
ad  memoriam  ah  cujus  revocare •  Aliquid 
alicui  m  memoriam  redigere.  Aliquem  ad 
alicujus  rei  memoriam  excitarei  Aliquid 
alicui  refricare ,  ou  ali  cujus  rei  memoriam 
alicui  re  fricare.  Tudoitto  he  de  Cicero. 

Lembrár  a  huma  pefloa  os  benefícios^ 
que  (e,  Ibç  fem  feito.  Memoriam  ojflcio - 
t  um  alicui  ingerere.  Senec •  Philofoph . 

Lembrarfe  de  alguma  coufa .Alicujus 
rei ,  ou  aliquam  rem ,  011  de  aliqua  re  me* 
mini  fle,  (memini  ^  e  ile  preterito  rem  a  fig* 
nificação  do  prefeme,6v  o  plufquam  per¬ 
feito,  Memineram ,  fi gnifica  o  tempo  im« 
perfeito.  Recordari  alicujus  rei ,  ou  ali* 
quam  rem^ou  de  aliqua  re.  Cic » 

G  ij  t,em* 
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Lembrame  que  vos  levarao  hum  h\r  . 
Memini  tibi  librum  afferri  Ctc.  ] fambem 
íe  pode  dizer  Allatum  fuifie.  Muitas  ve- 
zes  le  poern  coni  Memini  o  preiente  c  o 
Infinitivo.  E  na  opinião  de  muitos  hee.e- 
cancia  pôr  o  preiente  do  Infinitivo  com 
o  verbo  Memini ,  antes  q  o  perfeito,  v.  g. 
Memini  me  legere,  Lembrame  que 
eftimado  por  mais  elegante,  do  que  Me¬ 
mini  me  legtfie.  Cim  rado  varea  Cicero, 
&  hora  falla  por  hum  modo,  &  hora  per 
outro.  No  livro  primeiro  das  leys ,  leiiao 
ij.  diz:  Ego  memini  fummosfmjje  in  no • 
(Ira  civitate  viros ,  qui  interpretari  popu¬ 
lo  5  &  refpondere  foliti  (ini.  EnaEpiit.9. 
do  livro  1 .  das  Familiares ,  diz  o  me  imo 
Author,  Memihijti  me  ita  dijtribuijje cau- 
fam.  Nefte  ultimo  modo  de  fabar  podia 


Cicero  ufar  do  preFnte  Hijlnbuere .  Mas 
no  antecedente,  entendo  que  não  podia 
ufar  do  prefente,  Effe ,  fem  deixar  o  fen* 
tido  ambiguo,  femfe  poder  entender  fe 
fallava  no  que  fora,  &  jà  não  era,  ou  ie 
fazia  menção  do  que  no  ieu  cempo  íe 
coftumava. 

Nãolhes  lembra  tanto  a  voíía  virtu¬ 
de,  como  a  gloria  do  voíío  inimigo.  Non 
tam  memores  funt  virtutis  Uiaey  qukm  lau * 
dis  inimici. 

Não  me  lembrou  darvos  eda  noticia 
na  carta  antecedente.  Fugit  me  ad  te  an¬ 
tea  feribere.  Cic. 

Tornarfe  a  lembrar  de  alguma  coufa. 
In  memoriam  redire  alicujusrei.  Cic. 

Atè  o  dia  me  lembra.  Quin  etiam  ipm 
ftm  diem  memoria  teneo.  Cic. 

Ama-vos  Nicias,  como  he  íua  obri¬ 
gação,  folga  muito  que  vos  lembreis 
delle.  Nicias  te ,  ut  debet ,  amat ,  vehemen • 
ter  que  tua  fui  memorü  deleãatur.  Cic. 

Da  (ua  Edilidade,  ou  ("do  tempo ,  em 
que  elle  foy  Almotacè)  fe  lembra  a  gen¬ 
te  com  goflo.  Habet  fiyEdilitas  ejus  me¬ 
moriam  non  ingratam.  Cic . 
Provavelmente  não  lembrou  aCaíTioo 
nome  de  Sylla.^ erijimile  efl  Sylhe  nomen f 
in  memoria  CaJJio  non  fuijje.  Cicer. 
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çoes  que  vos  tenho.  Meam  inorum  erga 
me  meritorum  memoriam  nulla  unquam 
delebit  oblivio.  Cic. 

Ji  ifto  quali  não  lembrava.  Ejus  rei 
memoria  prope  jam  aboleverat.  Tito  Liv. 

Lembrate  das  tuas  promeilas .PromtJ- 
fa  tua  memoria  teneas.  Cic. 

Sempre  edas  couías  me  lembrnráô. 
JHc  perpetuo  fixa  animo  meo  manebunt. 
Cic. 

Não  me  lembrava  dido.  Mihiijla  ex¬ 
ciderant.  Cic. 

Se  não  lembrar  ,0  q  he  de  obrigação. 

Si  quid  officit  fit,  non  occurrat  animo .  Cic. 

Para  que  em  todas  as  vodas  pafladas 
vos  lembrem  voílas  virtudes.  Ut  quoticf - 
cumque  gradum  facies ,  toties  tibi  tuarum 
vi  t  tutum  vemat  in  mentem.  Cic. 

Todo  o  tempo  que  ves  lembrar  o 
meu  Confulado.  Eum  memoria  mei  Con¬ 
futatus  veflris  erit  infixa  mentibus.  Ctc. 

Bella  coufa  helembraríe  deter  feito 
muitas  boas  acções.  Multorum  benefacio- 
rum  recordatio  jucundiffima  efl.  Cic. 

■*Jà  ifto  não  lembra.  Ejus  rei  memoria 
prope  abiit.  Cic. 

Não  me  lembra  de  o  ter  dito-  Non 
commemim  dixiffe.  Plaut. 

Pelas  letras  me  tornará  a  lembrar  o 
nome.  Litteris  recomminifcar  (nomen.) 
Viant dn  Trinum.  AH.  4.  Scen.  i.verf.  70* 
Bafta  ,  eu  me  lembrarei.  Sat  esi  ,  me¬ 
minero.  Terent. 

Não  me  lembra  que  eu  antes  de  nafc 
cer  tiveííe  trabalhos;  quizera  íaber  de 
vós  fe  vos  lembra  alguma  coufa.  Ego  non 
comme  mini  antequam  fium  natus ,  me  mi  fe¬ 
rum  ;  tu  fi  meliore  memoria  es ,  velim  fei¬ 
re  ,  ff  quid  de  te  re  cor d  ere.  Cic.  i 
Nãofe  k  mbrão  os  homens  de  outro 
fucceíTo  mais  gloriofo.  Nihil  poft  homi¬ 
num  memoriam  gloriofius  accidit.  Cicer. 

Ajudar  alguem  a  lembrztfe.  Interpre¬ 
tari  alicujns  memoria.  Viant. 

Edátride,  quando  íe  lembra  daqueb 


le  tempo.  Tempus  illud  femini fcitur  wcc- 

r  ,  jj — .  rens.  Cvid.  Cicero  diz, Ticminifci  alicn- 

Daquelle  homem  todas  as  idades  fe  jus  rei ,  &  de  aliqua  re. 
lembrarao. Niemoriam  ilhusviri  excipient  Lembrete.  Ufa-fe  nodifcurfofami- 
0  //(nes  anni  conf e  quentes.  Cic.  par.  Dar  hum  lembrete.  Fazer  hü  lem- 

Lternamente  me  lembraràõ  as  obriga-  brete.  Vid.  Advertenda. 

Le. 
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leme.  Pao  que  anda  junto  do  cadaf- 
te,  que  quebra  ,  6c  aparta  as  ondas  para 
huma  6c  outra  parte ,  6c  he  o  total  gover¬ 
no  danao.  Dizem  que  Tiphys  compa¬ 
nheiro  dos  Argonautas,  na  expedição  de 
Colchos  inventara  o  leme ,  peloque  ob- 
fervou  no  Minhoto,  quando  voa  ao  alto, 
que  troce  a  aza,  para  lhe  dar  nelle  o  ven¬ 
to  em  poppa,  6c  fubir,  6c  baixar,  como 
quer.  Outros  dizem  que  dos  peixes, que 
com  a  cauda  regulaõ  nas  aguas  leu  ca¬ 
minho,  fe  tomou  a  invenção  do  leme. 
Clavus ,  i.  Maje  .Gubernaculum ,  i,  Neut . 
Cie .  No  Commento  da  Oitava  74.  do 
Canto  5. da  Lufiadn,aondedizCamoés, 
LA  a  pajfada ,  logo  0  leve  leme. 
Bufcando  Manoel  de  Faria  a  etymolo¬ 
gia  defla  palavra ,  diz  com  erudita  dií- 
crição  ,  En  Portuguez  íe  llama  Leme , 
deve  fer  dc  Limus  ,  a  >umy  cofa  que  fe 
atraviefla  $  y  de  Limo  verbo  ,  que  vale  lo 
proprio  que  jungo,  y  de  limony  fobre  que 
eítriba ,  y  juega  la  puerta  ,  que  todo  dfo 
ay  en  el  timon  $  atraveíarfe  a  una,y  otra 
parte  ,  eítar  junto  al  vafo  j  y  eílnbar  el 
èn  íujuego. 

Leme.  Ferro  agudo  pela  parte  que  fe 
mete-,  6c  aparte  de  fórafica  direita,  6c 
faz  jugar  a  porta.  Car  dominis. Mafc.Vir- 
gil.  Diz  Nonio ,  que  Cardo  antigamente 
era  do  genero  feminino.  (  Também  as 
machafemeas  ,  6c  outros  inftrumentcs 
mecânicos  tem  lemes, em  que jogão fer¬ 
ros ,  &c.) 

Leme.Éfl:rella.(Das  fete  Eílrellas, cha¬ 
mada  a  Barca ,  as  duas  iguaes,  qchamaõ 
o  leme.Thefouro  de  Prud.pag.255.; 

Leme.  Nofentido  figurado  fignifica 
hüa  virtude,  da  qual  outros  dependem, 
ou  o  poder ,  a  prudência ,  6c c.  com  que 
os  Principes  governãofeus  Eftados. 
bernaculum>  i .  Nent.  Clavus ,  i.  Mafc.  Ter 
na  mão  o  leme  do  governo.  Clavum im- 
perii  tenere.  Cic.  Ad  gubernacula  Reipu - 
bliae  federe ,  ou  gubernaculo  afjidere  ,  011 
gubernacula  tenere.CicfO  leme  da  natu¬ 
reza  humana  he  o  alvedrio,  o  piloto  he 
a  razão.  Vieira  tom.  2.  pag.320.)  fOquc 
governa  o  leme  da  Monarquia ,  mede  a 
tempo  a  diflancia  dos  perigos,  Sc  fegue 
advertido  o  rum®  dos  acertos.  Varella, 
.Torn.V. 
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Num.  vocal,  pag.  57 SJ 

A  Sampayo  feros  fuccederà 
Cunha ,  que  longo  tempo  tem  oleme. 
Camoés  ,  Cant.  10.  Oyt.  61. 

Lemiste.  Panno  de  laã,  muito  fino, 
que  vem  de  Inglaterra.  Textile  laneum 
fubtilijjimum , vulgo  Lemiíte. 

Lf.  mnia.  Terra.  Todos  os  Authorrs 
convem  em  que  antigamente  fe  tirava  a 
terra  Lemnia  da  Ilha  de  Lemnos ,  perto 
da  Cidade  Hepheítias  na  coroa  de  hum 
outeiro, cujo  barro  declina  a  vermelho, 
6c  não  produz  planta  algCia.  No  íeu  Tra¬ 
tado  da  Triaga  diz  Charas  que  hoje  he 
quali  impofíivel  alcançar  terra  lemnia 
legitima, Se  que  em  lugar  delia  íe  coftu* 
ma  ufar  Bolo  Armenio ,  cu  outro  barro 
medicinal ,  que  tenha  faculdade  alexite- 
ra.  (  Terra  lemnia  ,  ou  Bolo  Armenio. 
Corre cçío  de  abufos*  1.175  )Fid.  na  Pa* 
lavra  terra ,  o  paragrapho  que  diz ,  Ter¬ 
ras  medicinae  s. 

Lemnos,  libado  mar  Egeo , no  Arci- 
pelago.  Suas  principaespovoaçoens  faó 
Mandro ,  Coc hinos ,  Paleo ,  Caflton  ,  &c. 
Foy  antigamente  dos  Venezianosj  hoie 
he  dos  Turcos  ;  chamáo-lhe  Stalimena . 
Lemnos.  Fem.  Ovid .  in  Lpijl.  Hypfipyh  ad 
Jafonem. 

Natural  de  Lemnos,  ou  coufa  deífa 
Ilha.  Lemnius ,  a ,  um.  Cic * 

LÊMURES.He  o  nome  que  os  antigos 
Romanos  derão  às  almas  dos  defuntos, 
6c  efpe&ros ,  ou  fombras  que  apparecião 
de  noite.  Segundo  Nonio  forão  chama¬ 
dos  Lemures  ,  como  quem  diflerà  Re - 
mures ,  de  Remo>  que  depois  de  morto 
apparecia,  6c  perfeguia  afeu  irmão  Ro- 
mulo.  Chama  vão  os  Gentios  às  almas, ou 
fombras  dos  bons  Manes ,  6c  às  dos  maos 
Lemures  *  6c  na  opinião  de  alguns  Lemu¬ 
res  erão  efpiritos  malignos  ,  que  debai¬ 
xo  de  varias  figuras  medonhas  infefta- 
vão  as  ruas,  6c  as  caías.  Segundo  Oví¬ 
dio  Lemures  não  eraõ  outra  coufa  mais 
que  as  almas  de  gente  fatlecida. 

Mox  etianf  Lemurss%  animas  dixêre  ftlentum% 

Ovid.  5 .Fafior. Lemures , um.  plur.  Mafc. 
genit.  Lemurum.  Horat.  Em  Apuleio  íe 
acha  Lemurem  no  fingular,  he  no  lugar 
em  que  falia  eíte  Author  no  Deos,  ou 

G  iij  Genio 
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Genio  de  Socrates.  Vid.  Lemurias.  Vid. 
Trafgo. 

Lemurias.  Feih  que  a  antiga  gen- 
tilidade  Romana  fazia  às  fombras  ,  cu 
eípiritos  chamados  Lemures. Celebrava- 
fe  efta  fefta  aos  9.  de  May  o,  durava  tres 
noites,  não  feguidas,  mas  com  interval- 
lo  de  hüa  noite  intermedia.  Gonfiilia  a 
ceremonia  deita  folemnidade  em  lançar 
nasbrazasque  ardião  fobre  o  altar  hüas 
favas  ,  perluadindoíe  que  tinhão  virtu¬ 
de  para  lançar  fóra  de  caía  os  Lemures, 
ou  para  lhes  vedar  a  entrada.  No  triduo 
deita  fefta  fechavão-íe  os  Templos ,  6c 
não  fe  celebravão  bodas,  por  agouro,  6c 
experienda  dasdefgraças  q  fe  feguião. 
Lemuria ,  orum ,  ou  Lemurium .  Neut. 
Plur.  Ovid. 

LEN 

Lena.  Rio  de  Portugal  na  Eílrema- 
dura.  Pafia  pelos  arrabaldes  de  Leiria, 
aonde  o  Lis  fe  ajunta  com  elle  da  outra 
parte  doCaftello.  Lena ,  a. 

Por  mejo  d  contra  penna 

Conte  fó  Lufitania  0  Lis,  &  0  Lena. 
Lobo,  o  Pallor  Peregrin.  273. 

Lenço. Panno  de  linho,  que  agente 
traz  na  algibeira  para  feaflbar,  6c  alim¬ 
par  o  roílo  doíuor.  Querendofe  fignifi- 
car  que  o  lenço  ferve  de  alimpar  o  fuor, 
dirfeha  à  imitação  de  Catullo ,  6c  Sueto¬ 
nio,  Suàan u m,ii.  Neut.  Em  quanto  pois 
à  limpeza  dos  narizes, dirfeha,  Linteum , 
quo  mucens  excipitur ,ou  quo  nares  emun¬ 
guntur.  Neile  fentido  alguns  chamãoao 
lenço  Mu  camum*  ii.  Neut.  Mas  o  mais 
antigo  Author,  com  que  fe  allega  para 
authorizar  eda  palavra  ,  he  Arnobio , 
que  viveo  imperando  Diocleciano  ,  & 
Condantino  Magno.  Judamente  repre¬ 
hende  Voffio  a  Erafmo  de  ter  podo 
Strophiolum  por  lenço. 

Lenço  de  muro.  Parte  do  muro,  que 
edà direito,  6ctemalgüa  extenfão,M*- 
n  pars  itis.  Fem.  Pòde-fe-lhe  accrefcentar 
algum  epiteto  conforme  parecer  mais 
conveniente. v.g.  Aartelheria  do  inimi¬ 
go  derruDou  hum  grande  lenço  de  mu- 
ro  .Tormentorum  ho  ff  ilium  vi  disjeãaefi 
ampla, ou  magna  pars  muri.  Não  acho  no 
Latim  palavra  mais  própria  nede  lugar 
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do  que  pars .  Aquelles  que  chnmão  Len* 
ço  de  muro,  pagina ,  íracíus , plaga ,fal- 
Ião  por  hum  medo,  que  me  parece  tam 
improprio,  como  fe  diííeraoem  Portu- 
guez  pagina ,  pais,  ou  região  de  muro. 
(Derr  ubando  com  a  força  da  artelharia 
hum  lenço  de  muro.  Arte  Militar,  part, 
i.  pag.  64.)  (Dous  lenços  de  muro  da 
Fortaleza.  Difcurfo  Apologet,  de  Ma¬ 
rinho.  135.  ver  [.Vid.  Lanço. 

Le  nda.  Como  quem  difíera  em  La¬ 
tim,  Legenda*  oejue  fe  ha  de  ler.  Ar»  vi¬ 
das  dos  Santos  foraõ  chamadas  lendas, 
porque  fe  havião  de  ler  nas  liçeens  das 
Matinas ,  6c  nos  refeitórios  das  Commu- 
nidades.Fr.  Claudio  de  Rota  he  Author 
do  livro  ,  intitulado  Opus  aureum ,  & 
I^egenda  mjignes  SanBorum  ,  impreílò 
em  França  por  Conílantino  Frandin. 
Ibidem de  Adventu  Domini  legenda  i.de 
Sanüo  Andréa  legenda  z.&c.  A  lenda  de 
algum  Santo.  Alicujus  Sanffi  vita.  (Dif- 
cipulo  deS.  Frutuofo,  como  femoílra 
na  fua  lenda.  Cunha,  Bifpos de  Lisboa, 
46.  verf.) 

LENDEA.Semente.ou  ovoíinho  donde 
naíce  o  piolho.  Lens ,  lendis.  Fem.Plin . 

Lenguadoc.  Vid.  Linguadoc. 

Lenha. Ramos, ou  troncos  de  arvo¬ 
res.  Lignum,  i.  Neut.  Cic. 

Lenha  feca.  Lignum  aridum ,i.  Neut. 
Lucret. 

Lenha  verde.  Viride  lignum.  Cic . 

Cortar  lenha  para  o  lume.  Conficere 
ligna  ad  fornacem.  Cato. 

Fazer  lenha.  Lignari ,  (or ,  alus  fum.) 
Maretiari ,  ( or ,  atus  fum.)  Cic . 

Ir  à  lenha.  Ir  fazer  a  provifao  da  le¬ 
nha.  Ire  lignatum.  Ca  far. 

A  cortadura  ,  6c  carreto  de  lenha  ,  o 
fazer  lenha.  Lignatio ,  onis.Fem.  Cafar. 
Com  efte  me  imo  nome  chama  Colu¬ 
mella  o  mato,  ondeie  pode  cortar  lenha 
para  a  provifao  de  huma caía,  6c  Vitru¬ 
vio  chama  Lignatio  à  mefma  provifao 
da  lenha. 

Aquelle  que  vay  à  lenha ,  que  faz  a 
proviíaõ  da  lenha.  Lignator ,  is.  Mafctil. 
Cafar.  Alguns  dizem  Lignarius,  ii.Mafc , 
neíte  fentido. 

A  caía  da  lenha  ,  o  lugar  onde  fe 

guar- 
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guarda.  Cella ,  ou  apotheca  lignaria  ,  a. 
It im. 

Pôr  lenha  no  lume.  Reponere  ligna  fu- 
per  foco,  Horae  io  diz,  Ligna  fuger  foco 
large  reponere.  Id  eft, não  poupar  a  lenha. 

Que  tem  muyta  lenha ,  (Pallando  na 
raiz  de  alguma  planta.)  Lignofus ,a>nm, 
Plinio  Biitor.di Arbor  radice  lata.lig • 
nofaque . 

A  vide  faz  muita  lenha. Vitis  fylvefcit 
farmentis.  Cic. 

Lenha.  fEm  phrafc  proverhialj  A 
bom  mato  vindes  fazeralenb -i.Neimpif 
ne  in  me  il  Infer  i  s.Ex  Terc?it .  Senties  quem 
attentaveris.  Ex  Phaedro.  Não  í abe  em 
que  mato  vã  fazer  lenha .  O  tiam  quercum 
f  üccutiat ,  nefcit.Unde  fibi  opemó *  aiixL 
liurn  accerjât  t  nefeit  omnino. 

LENHÂTO.Certa  embarcação  antiga. 
£Doze  barcas  grandes,  &  certos  lenha- 
tos ,  carregados  de  mantimentos.  Chro* 
nic.  delRey  D.  João  o  I.  cap.  5  3.) 

Lenheiro.  Aquelle  que  vai  ao  ma¬ 
to  cortar  a  lenha.  Lignator  >is.  MaJc.C £* 
far,  Vid .  Lenha. 

LENHoJPedaço  da  arvore  ,  cortado, 
&  1  impo  de  rama.  Lignum A. Nent.  O 
Santo  lenho.  Pid.  Cruz. Lenho  Santo  da 
Cruz ,  alcançado  por  EIRey  D.  AfFoníb 
na  vitoria  de  Valdeves  ,  eíhí  na  Igreja 
de  Grade.  Vid.  Monarch.  Luíit.  tom.  3. 
livro  19,  cap.  16.  Í0I.90. 

Lenho  da  vida.  (Termo  Chimico.,? 
Dãoos  Alchimiítaseíte  nome à  materia, 
com  que  pretendem  fazer  a  pedra  phi- 
lqíophal.  (Hüs  chamão  à  materia  de  la¬ 
pis  agua  viva,  ou  lenho  da  vida.  Bocear* 
ro,  Ânnotação  Chryíopea,pag.|4.) 

Lenho.  Baixel.  Embarcação.  Vid»  nos 
feus  lugares.  (As  venturoías  proas  de 
feus  primeiros  lenhos.  Vieira  ,  4.  parr. 

499-J 

Soufragil  lenho ,  que  em  tormenta  fera 

A 9  vifta  tenho  Syrtes,  temo  efe olhos. 
Malaca conqtuft.livroultim.  Oit.ultim. 

O  campo  azul  0  lenho  dividia 

Por  ver  os  mares  onde  najceodia , 
Ibid.  Liv  ro  I.  Oit.  10. 

Cem  bu  fó  lenho  a  toda  aarmadaimiga 

Afronta ,  ou  ( por  melhor  dizer )  cajliga . 
Ibid.  Livro  10.  Oit.  ii 2. 
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Lenhoso. Diz-fe  das  plantas  que  tem 
muito  ramo.  Lignofus , a ,  um- 

Raiz  lenhofi.  Ligno fa  radix  Plin. 

Len  idade.  Brandura.Suavidade.Lf- 
nitasy  atis. Fem. Cic. Terent.  (Achava com 
a  lenidade  do  remedio  ulcerada  a  ferida. 
Mon.  Liifit.tom.7. 101.) 

Lenitivo.  (Termo  da  Medicina.) 
Os  medicamentos  que  purgaó  mollifi- 
cando,  purgando ,  humedecendo  5&c  la¬ 
vando  as  primeiras  vias  ,  fe  chamão  Le¬ 
nitivos  ,  porque  purgão  com  fuavidade 
fem  fazerem  abalo  à  natureza.  Reme • 
dium  mitigatorium.  O  adjeflivo  Mitiga¬ 
torius,  a,  um he  de  Plinio.  Remedium  li¬ 
niens .  Lenimen ,  inis.  Ne  ut .  Ovid.  Leni - 
mentum ,  i.  Nent.  Plin.  Eües  dous  ulti¬ 
mos  faô  mais  ufados  no  fentido  moral. 

Lenitivo.  Alivio,  confolação,  coufa 
que  abranda  a  pena  ,6c  mitiga  adornos 
trabalhos, adverfidades,  £cc.  Mitigatiot 
onis,  Fem. Cic.  Lenimentum  f.Neitt.  Plin. 
Levamen ,  inis.  Nent.  Levatio,  onis.  Fem. 
Levamentum ,  i.  Nent.  Cic.  A  virtude,  o 
valor,  a  paciência,  £c  a  fortaleza  faõ  le¬ 
nitivo  3  dador  .Virtutis  magnitudinis  ani¬ 
mi  j  patientiae ,  fortitudinis  fomentis  miti¬ 
gatur  dolor.  Cic.  Edes  fa5  os  lenitivos 
das  mayores  penas.  Hac  funt  folati  a,  haec 
fomenta  fummonm  dolorum.  Cic.  Leniti¬ 
vos  da  ira  do  Ceo .CAeflis  ira placamina. 
Tit.  Liv.  7.  ab  Urbe.  He  o  plural  de  Pia? 
camen ,  inis*  Ne  ut.  Tambsm  he  ufado 
Placamentum  ,  i.  Neut.  neile  fentido.  No 
livro  21.  cap.  7.  Plinio  diz,  Hoc  velati 
placamento  terra  blandiuntur.  (  Encare¬ 
cimentos  lenitivos,  inventados  para  di¬ 
vertir  a  trifteza.  Vieira ,  tom.  4. 407.) 

Lenocinio.  Propriamente  he  o  infa¬ 
me  commercio  dos  alcoviteiros,Secor» 
ruptores  da  mocidade.  Lenocinium  ,  ii. 
Neut.  Toma  Cícero  efta  [palavra  por 
adorno  ,  enfeite  ,  delicias  ,  &c.  Perfpi- 
cuum  enim  eH  (  d iz  elle  )  quo  corporum 
lenocinia  procefferint. 

Lenocínios  de  palavras.  Palavras  af- 
fe£tadas  ,eítudadas,  lifonjeiras,&c.  Ver- 
bornm  lenocinia,  Seneca  cap.  16.  de  confol , 
ad  Helviam.  (Q uaes  podem  fer  as  vozes 
que  fahem  deita  boca  ?  naõ  podem  íer 
razões  ;  feraõ  bramidos  do  voraz  leaó, 

quan- 
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quanto  mais  eftultos  forem  lenocínios. 
Carta  Paítoral  do  Porto,  48 .) 

Lentamente.  Pouco  a  pouco.  Pau» 
latim.  Senjim.  Cic.  Fid.  Vagar.  fConíu- 
mindofe  lentamente  a  lubftancia.  Vieira, 

tom.  5.pag. 417.) 

Lf.ntar.  Fazerfe lento.  V 'd. Lento. 

Lente.  Meftre  que  dá  poítilla. Dou¬ 
tor  que  lé  aos  feus  diícipulos  algõa  (ci¬ 
ência.  Lente  de  artes.  Jrtium  magifter , 
Jlri.  Mafc.  ou  Magiftn  artium  laurea  do¬ 
natus.  Lente  de  Pnilolophia.  Lente  de 
Theologia.  Theologi ,  vel  Philofophi* 
profejfòr ,  ou  magifter. 

Lente  que  lè  algum  livro  a  outrem. 
Vid.  Leitor. 

Lente  de  oculo ,  ou  lentilha.  Vid. Len¬ 
tilha. 

Lentejar  o  trigo.  Ir  revolvendo  o 
trigo  ,  muito  feco,  6c  duro, com  alguma 
pouca  agua  ,  para  o  fazer  mais  brando 
quando  vai  para  a  atâíona.Triticum  aquâ 
madefacere. 

Lentejar.Fazerfe  lento.Contrahir  hu¬ 
midade.  Fid.  Lento. 

Lenteiro. Terra  húmida,  que. íem- 
pre  tem  alguma  agua.  A?s  vezes  quer  di¬ 
zer  lagoa  ,  ou  agua  fubterranea  ,  como 
nefte  lugar.  (Cavão  os  homens  atè  irem 
darem  algüs  lenteiros,onde  achão  eirós 
muito  g roílos.  Corograph.  de  Barreiros, 
15  6.  verf.) 

Le  nticular.  Inftrumento  Cirúrgi¬ 
co  ,  que  tem  hum  ferro,  que  vai  acaban¬ 
do  em  ponta ,  6c  fura  o  cafco  fem  perigo 
deoffendera  membrana,  porquecaex- 
tremidade  tem  hum  botão  em  fórma  de 
lentilha,  que  vai  diante,  6c  defende  a 
membrana  ,  em  quanto  o  ferro  corta  o 
cafco.  Com  nome  Grego chamao  algüs 
a  ede  i n fl r u mento  outros  com 

nome  alacinado  lhe  chamão  Lenticu¬ 
lare. 

Lentilh  a. Legume  conhecido.Lrwx, 
lentis.  Fem .  V 'rgil. Lenticula^  .Fcm.Phn. 

Lentilha.  Nodoa  vermelha ,  que  vem 
ao  rodo.  Lentigo  ,1 nts.Fem .  Phn.  Lenti¬ 
cula ,  arum.  Fem.  Plur.  Celf. 

Lenti  lha. (Termo  da  Optica,  Sc  Diop- 
trica.)  He  hum  vidro  redondo  ,  corta, 
do  a  modo  de  lentilha,  com  alguma  eie. 
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vação  no  meyo ,  &  quaíi  chato  na  extre¬ 
midade  da  ít.a  circunferência.  Vitrumad 
modum  lentis  orbiculatum,  in  medio  protu¬ 
berans  ,  circa  marginem  per  circuitum  dem 
prejfum. NaOpnca  chamaTe  Lens,  tis. 
Fem.  6c  faz  fe  por  varies  modos,  porque 
algumas  vezes  ede  vidro  he  convexo,  6c 
outras  vezes  he  concavo  de  ambas  as 
partes.  Lens  convexa,  ou  concava  utrim¬ 
que.  Nos  oculos  de  longa  mira  ,  a  lenti¬ 
lha  que  fe  poem  no  boquim ,  que  olha 
para  os  cbjeftos  ,.he convexa,  6c  a  que 
reípeita  ao  olho,  he  concava. 

Lentilhas  de  poço.  Eípeciede  mufgo 
muito  verde ,  com  tolhas  redondas ,  que 
tem  feição  de  lentilhas,  6c  effão  na  lu« 
perficie  da  agoa  em  poços,ou  em  lagoas, 
6c  aguas  q  não  fe  movem.  Tem  virtude 
para  resfriar.  Lens  palujlris,  cu  aquatilis. 

Lentisco.  Vulgarmente  Aroeira. 
Planta  fempre  verde.  Lança  folhas  ver- 
defeuras ,  que  tem  cheiro  múifo  forte,  Sí 
quafi  de  terebinto ,  6c  nas  extremidades 
faõ  vermelhas,  com  humas veas peque¬ 
nas.  O  fruto  hehüaefpecie  debolíinha, 
cheya  de  hum  licor  claro  ,  que  com  o 
tempo  fe  converte  em  huma  eípecie  de 
molquitos,  femelhantes  aos  que  fe  gerão 
nas  bexigas  do  Olmo.  Dcda  planta  fe 
faz  almecega  fina  j  ferve  nas  boticas  por 
acacia , hypocidis ,  6c  xylobalfamo.  Mas 
(como  advertio  Grisley  nos  feus  Defen- 
ganos  ,pag.8  J  oengano  intreduzio  ou¬ 
tra  planta  filveftre ,  chamada  Phillyrci 
angnjli folia ,  de  bem  fraco  ufo  na  Medi¬ 
cina,  Lentifcus ,  i .  Fem ,  Columel. 

De  lentiíco  ,ou  feito  có  lentifco.  Len - 
tifeinus ,  a ,  um.  Plin.  (penult.  brevisd) 

Lento.  Vagaroío.  Comprido,  que 
dura  muito. Lentus , a ,vm. 

Lenta  guerra.  Lento  aíledio.  Que  fe 
não  faz  com  força  ,  nem  vigor.  Lentius 
bellum.  Lentior  objidio.  He  imitação  de 
Tito  Livio,  que  chama  Lentior  pugna 
à  batalha  não  ferida,  em  que  fe  não  pele¬ 
ja  rijamente.  (Tento  aíledio.  Jacintho 
Freire,  161.)  (Guerra  lenta.  Couto, Dec. 
7. 246.  col.  4J 

Febre  lenta.  He  a  que  procede  de 
obítrueçoes  ,  6c  podridão  ,  impaóta  na 
fubítancia,  6c  entranhas  ,  6c  faseftragos 

inter- 


internos  fem  violência  exterior  .Lenta fe¬ 
bris.  Cdf.  (A*s  febres  lentas  tambem  fe 
pode  chamar  fympte  mancas.  Luz  da 
Medicina ,  pag.  59c,)  Vid.  Febre. 

Morte  lenta.  Lentitu do  mortis.  Tacit. 
Lento.Hiumdo  por  cauia  do  fuor,que 
eíia  periahir,  ou  pornão  eftar  bem  en¬ 
xuto.  Hurmdus  ,  a ,  nm.  Humans ,  antis  i 
omn.gcn .  Coitmel.  Uvidus ,  a  ,  uni.  Viant . 
Colume L  Madens, tis ,  Omn.gm. Ovidio* 
Madidus  ,  a  ,  um.  Vim. 

Fazerfe  lento .Vuvefcere.  Lucret. 
Edar  lento  .Madefieri,  (fiojatius fum .) 
Cvtd . 

Humidadede  coufa lenta.  Mador ,  M 
Mafc.  Salluft.  Uvor  >  is.Mafc.  Cato  hb.  4* 
hng.Lat.  onde  diz Uva abuvore* 

Alas  0  tronco  fem  folha  for  0  monte 
Rodope  abraça  0  lento  Vemofonte. 
Camoés,  Ecloga  y.Eftanc^.  A  eile  fen- 
tido  accõmoda  o  Commentadorde  Ca¬ 
mões  efta  palavra*  porque  chorava  De- 
mofonte  oinfeliz  fucceíTo  de  Phyllis. 

Lento.  PaíFeiro.  Defcançado,  preguí* 
çoío.  Tambem  aeiPoutro  lentidoaccò- 
moda  odito  Commentador  o  lento  De- 
mofonte  ,  que  por  defeuidarfe  de  vol¬ 
tar  ,foy  cauia  do  dano  de  Phyllis.  Nefie 
fentido  ufa  V irgilio  de  Lentus ,  no  prim» 
cipio  da  1.  Ecloga ,  aonde  diz 

-  Tu  Tityre  lentus  in  umbra  (v 'es. 

Formo fam  refonare  doces  Amarytlide  film 
E  tu  Tityro  afombra  preguiçofo 
As  montanhas  en  fi 'nas  a  entoarem 
O  nome  de  Amaryllis  bella ,  &  grata. 
Cofta  *  fobre  as  Eclog.  de  Virgil. 

Lento.  Brando,  f  Cozido  tudo  com 
mel  afogo  lento. Curvo, Obíervaç. Me» 
dic.  378.)  Vid.  Fogo. 

Le  ntura.  Humidade  de  coufa  len¬ 
ta.  Mador  ,is.  Mafc.  Salluft.  Vid.  Lento* 
(Termina-feefta  febre  em  humalentura 
branda. Luz  da  Medic.378  ) 

LEO 

Leôa*  A  femea  do  Leaô.  Conhece  fe 
a  difierença ,  em  que  a  Leoa  não  tem  co* 
tna.  Leawa ,  <e.  Fem.  Ainda  que  Lê  afta 
fqa  palavra  tomada  do  Grego  ,  não  le 
ba  de  duvidar  que  feja  Latina,  pois  fe 
adia  em  varies  Authores,  que  eícrevè- 
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rao  no  tempo  da  mais  polida  Laünida^ 
de,  como  íaó  Vano, Catulio,  V irgilio#, 
Tibullo,  &c.  Deixemos  logo  a  Plaüto 
Leo  f cerrina  ,Le  a. quehe  Lucrecio,&  de 
Ovidio , poderá  ter  ufo  nosveríos. 

Leomil.  Villa  de  Portugal  na  Beira, 
tres  legoas  cie  Lamego  ,  ao  pè  da  ferra 
Lobagucira  em  lugar  plano.  Flect  rca- 
da  dos  Rios  Carvalhal, &  Vidual,  He  do 
Marquez  de  Marialva,  que  nella  appre- 
fenta  as  Juíliçar. 

LEONADO.De  cor  que  tira  aruíTò,co- 
mo  a  do  cabelio  do  Leão. Fulvus,  a,  um. 
Virgil.  Plin.( Hüa  cora  leonada  traz  vef- 
tida.Ulyfl.de  Gabr.Pcr.Çant.I.  Oit  54.) 

Leònculo.  Leãoílnho.  Parvus  leo. 
fMuitos  leonculos  efe ulpidos  ,  &r  aber¬ 
tos  ao  buril.  Vergel,  der  lamas.  157.) 

Leoneira.  Covil  ,  ou  caverna  de 
Leoens.  Leonum  cubile ,  is.  JSh  ut.  (Hum 
Leão,  que  fugindo  da  leoneira  do  Arn- 
phiteatro.  Alma  InÜr.  tom.  2. 178. 

Leonica.  Vea.  ('Duas  veas  debaixo 
dalingoa,  a  q  chamão  leonicas.lnílruc- 
ção  de  Barbeiros,  pag. 29  )  Vid. Leonha* 
Leonino. (Termo  da  poefiâ  Latina.) 
Verfos  leoninos,  faó  osq  tem  confoan- 
tes  aíTim  norneyo,  como  nofimdover- 
fo.  Achaõ-fe  cm  hymnos  ,  St  poefias  an* 
tigas,&  ha  muitas  efpecies delles,  por¬ 
que  huns,  (como  jà  diííe)  &  íaõos  mais 
ufados,tem  confoantes  no  meyo,  &  no 
fim  do  verfo,  como  eíles,  que  Thomàs 
Moro  com  poz. 

Hic  jacet  Henricus ,  femper  pietatis  amicus , 
Nome  Ahyndon  erat^fi  quis  fua  nomina  quaratl 
Millibus  in  mille  cantor  fuit  optimus  ille, 

Regis  in  bella  cantor  fuit  ipfe  capella. 

Outros tem  tres  conioantes,a  laber, no 
principio ,  no  meyo ,  Sz  no  fim,  v*g. 

O*  V *lachi,ve(lri  fomachi  sut  amphora  Bacchi 
V os  e  fis  ,  Deus  efi  tefiis ,  ieterrima  prjlis. 

Haourros,quetem  confoantes  noprin* 
cipio,  &  no  meyo,  mas  não  no  fim  ,  o 
qual  fotem  confoante  no  fim  doveifo 
que  fe  feguev.g. 

fuffa  Dei ptajvjja  falubria  sfi  tenui fent. 

Vir  atque  fosmina,  nec  (ua femina  morte  peri f enti 
Sed  quia  /pernere,  jujfaque  /olvere,no  timuerat^ 
Aiors gravis  irlruit ,  hoc  merito  fuit,& perierat „ 

Ernoutros  huma  fófyllabahe repetida¬ 
mente  confoante  no  meyo, &  no  fim,v.g* 
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Chm  primus  A- 
Sed  pcftremus  A- 
*  Damna  prioris  A 
J  Si  non  primus  A* 

([  Non  pcftremus  A - 
Í>cíle  genero  de  veríos  ha  muitas  outras 
eípec  ies ,  que  não  ferve  trazer  nefte  lu» 
g^r.  Não  le  fabe  certamente  qual  foy  ô 
primeiro  Author  cit  fta  metrica  conio* 
nancia  ->  masquafi  todos  convem  em  que 
hum  Religioio  da  Ordem  de  S.  Bento 
no  Convento  deS.Vidor  de  Paiis,  que 
vivia  no  anno  de  1154.  no  reynado  de 
Luis  VII  Rey  deF  r  nça*  o  qual  Reli- 
gioio  iechamava  Leonio,  ou  Leonino, 
compuzera  muitos dt  fles  \  erios,queem 
memoria  do  feu  Author  forao  depois 
chamados  Leoninos.  Eila  etymologia 
parece  mais  propria, do  que  derivar  Leoz 
nino  de  1  au :  por  quanto  na  opinião  de 
alguns.efte genero  de  metro  hetam  ma- 
geitofo entre  os  veríos,  como  entre  os 
animaes  o  leãoj  porque  amimeiL  mo¬ 
do  de  ver  fi  ficar  me  parece  mais  piuril 
que  mageílofo.  Aos  que  dizem  que  ef- 
tes  veríos  fe  chairão  leoninos  ,  Quia  in. 
Jlar  leonis  (Imi  caudati ,  refpondeoScali* 
geroccm  dias  palavras,  Tametfi  leoni 
cauda  efi ,  tamen  ea  venfri  non  eft  vel  par  5 
vel  fimihs  ,  idquod  talibus  evenit  ver  fi • 
bus.  V t rio  leonino.  Vtrfus fibi  confcnrs, 
ou  con[oms fyllabis intertextus ,  vulgo  leo - 
tnntis.  (Aefte  m<  do  de  veríos,  com  ref- 
pondencia  de  conioantes  nos  cabos, cha* 
màrão  leoninos  os  que  os  conuçirão  a 
uLr.  Hiflor.  de  S*  Domingos  *  hvro  2. 
cap.18.) 

Leonita  vea.  (As  veas  leonífas  faõ 
duas,  as  quaes  f it  io  dt  baixo  da  lingua, 
£v"  iao  as  que  ie  fangrao  na  efquinencia. 
Recopil.  de  Cirurg.  28.^  Na  Inítrucção 
de  Barbeiros,  pag.  33.  chamão-fe  veas 
leonicas. 

Leopardo.  Fera,  que  dizem  fer  fi¬ 
lho  de  leão ,  6c  de  panthera.  JTem  a  pelle 
fatpicsda  de  varias  cores,  olhos  p  que- 
lí'  s,  brancos,  &  muito  vivos ,  lingua  af* 
peta  ,  orelhas  redondas  ,  cachaço  com- 
p.  ido,  cauda  rcçiganre.  Dizem  algos 
que  he  tam  inimigo  do  homem  ,  que  arc 
â  figuras  nu  111411  as,  reprefentadas  em  pai- 


perenvit  in  arbore  qua* 
natus  de  virgine  qua 
J  reparavit  in  arbore  qua  pdam, 
pecca  fiet  in  arbore  qua ~ 
meret  eiur  m  arbore  qua - 
neis  ,ou  em  pannos ,  fe  lança  com  furor* 
&  as  defpedaça.  Efcrevem  011  tres  que 
não  acomete  ao  homem,  fenão  provo¬ 
cado  3  masque  devora  cães.  Qusi  do  íê 
vè  períeguido  do  ngre,  foge, a  pagando 
como  raboas  pifadas,paraquenãopof- 
fa  o  ícli  adverlarip  ítguir  o  raílo.  Na 
pag.  700.  diz  o  Author  doDiccicnano 
Oriental  que  I  eopardohe  a  ftra,aque 
os  Fortuguezes  c  ha  mão  onça.  Serà  da 
Caíta  das  onças  ,  tom  que  fe  cação  gá- 
zellss  ,  porque  .  íegnndo  o  dito  Authò-r, 
na  Índia  gaze  lias,  &  lebres  fe  cação  com 
leopardos  3  &  o  primeiro  que  esdomef- 
tiec  u  v  &  ade  (irou  nc  fie  genero  de  caça* 
fov  Thahmurarh  ,Rey  da  primeira  dy- 
naília  da  Porfia.  Vid.Qrça.  Na  terra  do$ 
N egros  5  a  que  c ha rr  ão  Quojas,  c  ham  ãò 
ao  Leopardo  Rey  d cs  mates ,  Se  quando 
apanhão  algum,  tem  obrigaçaõ  deolec- 
var  para  a  povoação^em  que  reíide  El« 
Rey. Os  da  povoação ,  perfuadidos  qué 
lí  tia  injuria  o  fefrer  que  aonde  cOâ  ò 
feu  Rey  entrafie  fem  refiftenciá  outro 
Rey,  íahem  ao  encontro  dos  que  rra- 
zem  o  leopardo.Travã  fe  huma  peleja, 
&  os  conduftcns  da  fera  ficão  vencí- 
dosjmanda  El  Rey  inrroduzillos  na  Vil- 
la  ,  na  praça  da  qual  fe  ajunta  todo  o 
povo.  Esfolão  ao  leopardo  ,dãoa  pelle, 
Se  r-s  dentes  a  EIRey  ,  poem  a  carne  á 
aílar ,  &  a  repartem  ,  &  paflaô  o  dia  to¬ 
do  com  grande  feita.  Sò  não  come  ó 
Rey  da  preza  ,  porque  também  o  leo¬ 
pardo  fe  chum3  Rey ,  Se  não  he  razão  q 
coma  o  animal  a  feu  femelhanre,  Mandá 
EIRey  vender  a  pelíe ,  Se  d  os  dentes  faz: 
preíentes  a  fuas  mulheres,  quecom  ellés 
entrefachados  com  coral  feornão.  Vive 
o  leopardo  da  caça  que  apanha-,  deleita- 
fe  entre  hervascheirofas ,  Se  de  ordinario 
he  magro  ,  Sc  enxuto  por  caufa  deícii 
calidiífimo  temperamento.  Quer  Gale¬ 
no  que  íeja  o  mais  magro  dos  animaes 
Pardus,  i.  Mafc.Plin.  Os  que  lhe  chama¬ 
rão  Leopardus  ,  quizerão  dizer  que  he 
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Pantheras  com  propriedades  de  Leão. 
Co  que  fe  deíengana  ,  he  femelhante  ao 
leopardo  ,  que  em  não  colhendo  a  caça 
de  tres  faltos ,  não  a  íegue  mais,  porque 
não  quer  perder  tempo ,  no  que  não  pô¬ 
de  fazer  de  huma  vez  a  diiigencia  cui- 
dadofa.  Efcola  Decurial ,  6.  part.  n.  mar. 
gin.  45 1.) 

Leôpoli.  Cidade  de  Polonia  na  Ruf- 
fia  pequena  ,  cabeça  do  Palatinato  do 
mefmo  nome.Tem  Àrcebifpo.Chamão* 
íhe  também  Rujfa  Lembourg.  Leopolis  , 
is.  Fem. 

LEP 

Lepanto.  Cidade  da  Grécia  na 
Achaya ,  ou  Levadia ,  edificada  fobre  hü 
monte, que  tem  figura  dechapeo  eufeu- 
znro  ,  8c  dividida  em  quatro  partes  a 
modo  de  quatro  Cidades ,  com  húa  for¬ 
taleza  no  cume  do  monte.  Fica  no  Gol¬ 
fo  do  mefmo  nome,  chamado  antiga¬ 
mente  Golfo  de  Corintho  ,  doze  milhas 
da  Cidade  de  Fatrâz.  Obedece  ao  T ur¬ 
co  defde  o  anno  de  1499.  em  que  Baja- 
zcth  II.  a  tomou  aos  Venezianos.  He 
Lepanto  celebre  pela  batalha  queíe  deo 
na  boca  do  Golfo  do  dito  nome,  entre 
as  cinco  pequenas  Ilhas  Curfolares,  (an¬ 
tigamente  chamadas  Echinadas ,  Sc  ter¬ 
ra  firme)  aos  7.  de  Outubro  ,  anno  de 
1571.  entre  osChriftáos,  8c  os  Turcos. 
Mandava  Hali  Baxá  a  Armada  dos 
Turcos  ,  a  qual  era  compoíta  de  duzen¬ 
tas  galés, com  algumas  fetenta  fragatas, 
&c  bargantins.  D.João  de  Auítria,  irmão 
natural  de  Filippe  II.Rey  de  Hefpanha, 
era  Generaliflimo  da  armada  dosChrif- 
tãos,aqualconílava  de  duzentas  &  dez 
galés,  28.  grandes  navios,  Sc  Teis  galea- 
ças  guarnecidas  degroíTa  artelharia.Go- 
vernava  Marco-  Antonio  Columna  a  Ar¬ 
mada  da  Santa  Sé,  6c  andava  neíta  expe¬ 
dição  com  titulo  de  voluntaria  a  flor  da 
nobreza  de  Italia.  Ao  amanhecer  leva¬ 
rão  ferro  as  duas  Armadas ,  fem  húa  fa¬ 
ber  da  outra,  8c  encontrando*íe  fortuita- 
mente,  fe  virão  obrigadas  a  dar  batalha. 
Perdèrão  nella  os  T urcos  mais  de  trinta 
mil  homens, ficarão  prifioneiros  mais  de 
cinco  mil, cento  8c  trinta  gales  dosTur- 
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cos  fe  rendèrão,  mais  de  noventa  em" 
bareaçoés  derão  em  terra  ,  8c  fe  deípe- 
daçãrão,  ou  forão  a  pique  ,  ou  arderão.' 
Alguns  vinte  mil  eíeravos  Chriílãos  re¬ 
cuperarão  a  liberdade^  8c  os  defpojos  fo¬ 
rão  riquifiimos ,  porque  vinhão  os  Tur¬ 
cos  de  faquear  as  Ilhas,  8c  tinhão  apa. 
nhado  rtiuitos  navios  de  mercadores 
Chriílãos.  A  Roma,  8c  a  toda  a  Chriílan- 
dade  caufoua  nova  defta  vi&oria  huma 
alegria  iguala  conflernação 5em  que  fe 
vio  Conftantinopla,  8c  todo  o  Imperio 
Ottomano.  Naupaftus ,  i.  hem.  Pompo¬ 
nio  Mela  a  poem  na  Etolia. 

De  Lepanto.  NaupaÜeiiSyá^  um.Ovid* 
Faft.lib.il.  verf.43. 

Golfo  de  Lepanto.  Recebe  as  agitas 
do  mar  Jonio  por  entre  os  dous  peque¬ 
nos  Promôntoríos,  chamados  Cabo  An* 
tirio  ,  ér  Cabo  Rione.  Sinus  Naupafteüs» 

Lepra.  Mal  coritagiolo  ,  6c  afFeéto 
venenofo,  originado  de  hüa  depravada 
fanguificação  ,  que  corrompe  o  eílado 
natural  do  corpo.  Avicenna  lhe  chama 
Doença  univerfal  ,  &  cancro  UniVêrfal, 
Na  fegunda  parte  da  fua  obra ,  pag,  2o. 
col.  2.  prova  Duarte  Madeira  que  a  Le¬ 
pra  convem  com  o  Morbo  Gallico  em 
grao  generico ,  8c  na  pag.  99.  que  a  lepra 
fe  pôde  paflar  em  Gallico,  8c  o  Gallico 
nella,  Lepra ,  ar  um.  Fem.  Plur.  Ufa  Pli¬ 
nio  deíle  plural  em  mais  de  trinta  luga¬ 
res  ,  8c  nao  pude  achar  effe  nome  no  lin- 
gular,  fenão  no  fim  do  cap.  10.  do  livro 
24.  onde  diz,  Folia  ejus  lepram  purgant . 
Verdade  he,  que  fe  acha  Lepram  em  tres 
differentes  ediçoés.  Mas  em  huma  del¬ 
ias  feacha  na  margem,  que  no  manuf* 
critoeflà  L?pm,no  Jugarfobredito.Sem 
embargo  difbo  fe  pode  dizer  Lepra  no 
íingular  à  imitação  dos  Gregos, dos  Au-' 
thores  Ecciefiaílicos,  8c  de  muitos  Me¬ 
dicos  doutifiimos.  Muitos  confundem 
Lepra  com  Elephantiajis ,  íúppondo  que 
huma ,  8c  outra  he  huma  fó  doença.  Mas 
no  cap.  32.  do  livro  àeVitüs  Sermonis , 
diz  Vollio  que  faó  males  muito  diver- 
fos ,  8c  que  Elephantiafis  he  o  que  os  La¬ 
tinos  c\&m%o  FitiUgo  t  quefaóhüas  no« 
doas  brancas  comdefigualdade,  8caípe- 
reza  na  pelle,  como  na  do  elephante, Sc 
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por  efta- razão  os  Gregos  a  chamarão 
EUphanttafis.E  cõfirmandoo  feu  dito  ai- 
lega  eftèÁuthOr.o  cap,2v  d0livr03.de 
Ceifo,  onde  efte  antigo  Medicodaz  mui* 
tu  diffetença  da  lepra  ao  que  chamão  emj 
Grego  Elephantia  ,011  como  outros  que¬ 
rem  )  Elephâutiafti  j  pofto  que  omèímo 
Voíliono  íeu  livro  das  Etymologias  da 
língua  Latina  diz  que  Elèpfoantiâfis  he 
huma  efpecie  de  lepra.  Ab  elephanto  quo*- 
que  lepra  genus  dicitur  Elephantiafis.  Je- 
ronymo  Mercurial  no  fim  do  cap.  2.  do 
i.  livro  das  fuas  varias  liçoés  allega  com 
Plutarco  ,  que  efcreve  que  os  Medicos 
A  rabes  chamarão  à  lepra  Elephantiafis • 
O  grande  Etymologifta  Grego  ,  expli¬ 
cando  a  palavra  Elephantiafmos ,  diz  que 
he  o  mefmo  que  Lepra .  Mas  attendendo 
ao  que  dizem  Plinio,  Ceifo,  Fernelio,  Sc 
outros,  para  conciliar  eftas  opinioés  eit 
difiera  que  na  realidade  Elephantiafis  he 
huma  eípecie  de  lepra, mas  muito  mais 
hedionda ,  Sc  horrível,  do  que  a  lepra  cõ»< 
muaj  tanto  aílim,  que  fetem  õbfárvado 
que  os  feridos  deita  horrível  lepra ,  tem 
ofanguecheyo  de  corpufculos  brancos, 
Sc  luzidios  a  modo  de  grãos  de  milho, 
que  ficão  feparados  do  mefmo  fangue 
depois  de  lavado, Sc  philtrado.  Efte  mef¬ 
mo  fangue  não  he  outra  coufa ,  que  hüa 
fcabiofi  materia  tam  deftituida  do  feu 
húmido  natural,  que  ofal  que  nelle  fe 
poem,não  fe  pódedifibl  ver, Sc  hetanrfe- 
co,q  o  vinagre  com  que  o  borrifarem,fer- 
verà,  Sc  com  fibras  imperceptíveis  tam 
liado,  Sc  apertado,  que  chumbo  calcina¬ 
do,  Sc  deitado  nelle,  ficara  nadando  por 
cima.  A  palavra  Elephantiafis  te  acha  nos 
melhores  exemplares  de  Plinio  Hiftor. 
Sc  de  Ceifo.  Em  poefia  fe  poderá  dizer 
com  Lucrecio ,  Elephans  ,  antis .  Mafc. 
Elephantia  íe  acha  fó  no  titulo  do  cap. 
25  •  do  livro  3.  de  Ceifo.  Outros  Medicos 
chamàrão  à  lepra  Eeontiafist  como  quem 
diíTera  Doença  do  leao  ,  porque  faz  os 
olhos  fcintillantfs, Sc  atefta  chea  de  ru¬ 
gas  ,  como  a  deite  animal,  quando  eftá 
rugindo  i  outros  lhe  chamão  Satiriafis , 
por  cauía  do  priapifmo,-  que  caufa,  feu  oh 
continuum  pruritum ,  &  d ? Çiderium  vene¬ 
rem  exct cendi  j  ourros  finalmente  pela 
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diffieuldade  que  acha  a  Medicina  em  do. 
mar,  Sc  vencer  efte  mal,  lhe  chamão 
Morbus  Herculeus.  Conftantino  xMagno, 
depois  da  vitoria  que  teve  de  Maxen- 
cio  ,  difpondo-fe  para  ter  outra  de 
Maximino^  que perfeguia  aos  Chriftãos, 
foy  ferido  defte  mal*  os  Medicos  Gre* 
gos  lhé  derão  por  remedio  que  tomaííe 
banhos  de  fangue  de  meninos  ,  à  imita¬ 
ção  dos  Reysdo  Egypto,  quefíegundo 
Plinio liv.  26  cap.i.)  recorrem  a  efte  bar¬ 
baro  lavatorio  ;  mas  o  piedofo  Em  pera- 
dor  ,  tendo  horror  delle  ,  bufeou  ao  Pa¬ 
pa  Sylveftre ,  conforme  a  ordem, que  em 
huma  vifaõ  noSturna  lhe  deraõ  os  Apof- 
tolos  S.  Pedro ,  Sc  S.  Paulo,  Sc  depois  de 
receber  com  feu  filho  Criípo  o  Sacra¬ 
mento  do  Baurifmo,  milagroíamehte  Ca- 
rou.  Nicephor.lib.  j.cap.^.  &  Cedren. 

Leproso.  Aquelle que  tem  lepra. Le» 
pns  ajfeEtus  yay  um:  ou  Lepris  laborans , 
tis .  omn.gen.  julio  Firmico  , que  vivia, 
imperando  Conftantino  Magno,  chama 
aos  Leprofos  Eleph antici ,  orum.  Plur. 
Mafc.  Sc  não  Elephantiaci. 

LECL 

Leque.  Abanico.  Flabellum  yi.  Neut. 
Terení.Fid.  Abanico. 

Leque.  Moeda  de  Ormuz ,  Sc  outras 
terras  da  Perfia.  (Quarenta  leques,  que 
faõmil  Sc  oytocentos  xar-afins  de  ouro. 
Diogode  Couto,  5.  Decada,fol.  199.00]. 
3J(Hum  leque  contem  numero  de  cin* 
coenta  xarafins, 8c  nü  xarafimval  da  nof- 
fa  moeda  trezentos  reaes.  Joaò  de  Bar¬ 
ros  na  2.  Decada  ,fol.  235.  col.  1.) 

Lequios,  ou  Lequeios.  He  o  nome 
que  os  Portuguezes  daó  a  huma  Ilha  do 
Oceano  Oriental ,  a  que  os  Caftelhanos 
chamão  Formofa.  João  de  Barros  na  r. 
Decada  foi.  17  2.  Sc  na  3.  Dec.fol.  50.  faz 
menção  defta  Ilha.  Ei  d.  Fermoío,  Ilha 
Fermoía. 

LER 

Ler,  Conhecer ,  Sc  pronunciar  o  fom, 
Sc  fignificado  de  caradteres  efcriros,im- 
preíTos,  ou  abertos,  com  os  quaes  quiz 
alguém  declarar  o  feu  peníamenro.  Ler 

huma 
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huma  carta ,  hum  livro  ,  8cc.  Epiffolam, 
librum  legere ,  (go ,  gi ,  Üum.j  Cic . 

Ler  hum  livro  deídeo  principio  atè  o 
fim.  Librum  perlegere.  Cic. 

Ler  muitas  vezes  os  Amhores.  Audio • 
res  volvere  ^evolvere,  pervolvere,  ( o,vol • 
vi)  utum.")  Fellitare ,  (ot  avi ,  atum.) 
Ver f are  ,  (0 ,  avi ,  )  C/r.  Horat. 

Lede  bemofeu  livro  .  Evolve  diligen* 
ter  ejus  librum.  Cic. 

pCGaítar  o  tempo  em  ler  os  Poetas.  In 
Poetis  evolvendis  tempus  confumere.  Cic* 

Ha  miíter  ler  os  livros  de  Catão.  Vol¬ 
vendi  libri  Catonis fimt.  Cie. 

Ler.  Eníinar.  Ler  Filoíofia’, Theolo¬ 
gia,  6cc.  PhilofophiamfTheologiam  docere , 
ou  profiteri. 

Ler  a  alguém  algõa  arte ,  ou  fciencia. 
Aliquam  artem ,  aut  difciplmam  aliquem 
docere.  Artem ,  aut  difciplinam  alicui  tra  • 
der  e. 

Lerdo.  Sem  arte. Inhabil. Pouco def 
tro.  Grofleiro,  8cc.  Parece  que  vem  do 
Grego  Lordos, que  quer  dizer  curvo,  en¬ 
curvado,  que  anda  com  a  cabeça  inclina¬ 
da  para  a  terra  ,  íem  ver  ,  &  íem  olbar 
para  o  que  tem  diante  de  ii.  Do  Grego 
Lordos  tomarão  os  Italianos  Balordo, os 
Francezes  Lourd ,  8c  Lourdaut ,  os  Caf- 
telhaoos, 8c  os  Portuguezes  Lerdo  .Iners  t 
tis.  omn.  gen.  Hebes ,  etis.omn.gen.Stolu 
dus ,Jlupidus ,a yum.  Cic.  (O  Pirata,  que 
não  era  medrofo  ,nem  lerdo,  reipondeo 
aílim.  Vieira,  tom. 3.  326.  coi.  iJ^Não 
foy  lerdo  o  queixoío  em  tirar  fua  carta 
citatoria. Vida  de  Fr.Bartholom.foI.  1 30. 
C0I.3.) 

Lerdo  também  fediz  do  cavallo.  (Os 
cavallos  lerdos  ,  peíados,  8c  de  pouco 
fentimento,  nunca  podem  enfrear  mui¬ 
to  airofos,  porque,  como  faõ  de  pouco 
animo,  8c  eípirito,  fem  pre andão  triftes. 
Rego ,  Cavallaria  de  Brida ,  pag.5  5 .) 

LÍrida.  Cidade  Epifcopal  de  Heí- 
panha  no  Condado  de  Catalunha.  Di¬ 
zem  que  os  Catalaés  chamavão  a  Lenda 
corruptamente  Leida ,  8c  para  fazerem 
imyíteriofaeíta  corrupção,  dizem  que  na 
dita  Cidade  certo  Rey  de  Aragão  dera 
leys  à  Cidade  de  Valença  ,  8c  com  eíla 
iuppoíição  derivao  Lerida,  ou  Leida ,  de 
Tom.V. 
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LeidtL  Masdefta  derivação  zomba  Gaf- 
par  Barreiros  na  fua  Corographia,  pag. 
104.  verí.  He  Lerida  celebrada  nas  hiíto- 
rias,  aílim  pelas  vukorias  de  Julio  Cefar 
contra  os  íequazes  de  Pom  peo,como  pe¬ 
las  grandes  batalhas, que  à  vifta  dos  íeus 
muros  derão  os  exercitos  de  França ,  Sc 
Caíteíla  nos  annos  de  1644.  46.  8c  47* 
Herda ,  a.  Fem.  Horat. 

De  Lerida  Jlerdenjis  >is.  Mafc.  &  Fem* 
denfe  >is.  Neut.  Plin. 

LerÍm.  Duas  Ilhas  no  mar  Mediter¬ 
raneo  na  coita  deProvença  ,  pouco  dif* 
tantes  huma  da  outra.  Hojeamayor  fe 
chama  Ilha  de  Sanra  Margarida  ,  8c  a 
mais  pequena,  Ilha  deS.  Honorato.  Le • 
nna  ^  a.  Fem. Plin. 

Lerna. Lago  do  Peloponnefo, celebre 
nas  fabulas  pela  hydra  ,  ou  monítro  de 
fere  cabeças, a  que  Hercules  matou.  Ler* 
na , <*>, Fem.  VirgiL  Lerne  esQ  Fem.  Plin . 

De  Lema.  Lérnaus^a  yim*Ovid. 

Le  rn  Èo.  De  Lerne* /'W.  Ler  na.f  Doen¬ 
ças  parecidas  com  a  íerpente  Lernea ,  da 
qual  contaô,  que  cortandolhe  huma  ca¬ 
beça,  lhe  renafciãofete. Curvo,  Obíer*1 
vaç.  Medie.  434.J 

LES 

Lesaó.  Qualquer  leve  ferida.  Vulnus 
leve.  Ltffio ,  he  Latino ,  8c  fe  acha  em  CF 
cero,mas  em  outro  fentido.  Vid.  Lefaô 
logo  mais  abaixo.  (Se  ha  de  temer  mui¬ 
to  toda  alefaó  na  cabeça,  porque  o  da¬ 
no  não  appareçe  logo  no  principio.  Re* 
copil.  de  Cirurg.  179J 

Lefaõ.  (  Termo  da  Pratica  forenfe.) 
Dano  que  recebe  aquelle  q  compra  mais, 
ou  que  vende  menos  do  juíto  preço.  Lee* 
fio ,  onis.  Fem.  (Eita  palavra  fe  acha  em 
hum  fó  lugar  de  Cicero,  a  faber,  no  livro 
3.  de  Oratore ,  8c  em  fentido  metaphori- 
co  jíignificando  huma  figura  oppoítaà 
que  o  mefmo  Author  chama  Conciliatio .) 
Os  Jurifconfukos  ufaõ  de  Lccjio  neíls 
lentido. 

Leíao  enorme  ,  heem  mais  deamera» 
de  do  juíto  preço.Ha  cafos  particulares, 
em  que  o  determinar  qual  feja  leíao 
enorme,  ie  deixa  à  prudência  do  arbitro, 

H  juxta 
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juxta  Gloffi  ad  caput  Cum  illorum  de  fent. 
Excornm.  Lafio  enormis. 

Leíaõ  enormiílima.  Na  opinião  dc 
alguns  he  em  maisda  terceira,  ou  quar¬ 
ta  parte  do  julto  preço.  Vid.  Molinam  de 
Primog.  hb.  2.  cap.  3. num.i 8.  Eafio ,  (pius 
à  ptrij peritis  enormijjlma  vocatur.Oxdjc- 
&ivro  Enorrmífimus  não  fe  acha  em  Au- 
thores  antigos. 

Leíaõ.  Dano.Oífenfa.  InjuriaArc.^. 
nos  feus  lugares. 

Lesbos.  Ilha  do  Arcipelago.^.Me- 
tclim ,  ou  Metelina. 

Lesiri a  ,  ou  Lezira.  Vid.  Lezira. 

Lesma.  Infecto,  que ledifterençt  do 
caracol  ena  que  não  teni  concha.  Ei:>naxy 
acis.  Mafc.  &  Fem.  ColumeL  Alguns  Au- 
thores  antigos  tem  dado  elte  nome  ao 
caracol ,  5c  entre  outros  Columella, mas 
para  o  diitinguir  da  lefrna  diz,  Implici • 
tus  concha  Umax.  Para  tirar  toda  a  equi* 
vocação,  chama  Plinio  à  lelma,  Nuda 
Cochlea ,  a.  Fem.  Também  poderás  di¬ 
zer  ,  Cochlea  concha  non  implicita  ,  ou 
cochleatefta ,  ou  domuncula  carens. 

Lesnordeste.  Meyo  vencoentreo 
Leite,  o  Nordeíte.  Corre  da  parte 
Oriental  eítiva.  Defeca  muito,  $c  iua 
quentura  he  algum  tanto  remiffa,  por 
chegarfe  ao  Norte.  Os  Levantiicos  lhe 
chamão, Grego  Levante.  Caci  as,  a.  Mafc . 
Vitrnv. 

Leso.  Oífendido.Aggravado.  Crime 
de  lefa  Mage  da  de.  Perduellio  ,  onis.Fem » 
Maiefiatis  imminutae  crimen  ,  inis.  Nent. 
Suetonio  no  cap.  16.  da  vida  do  Empera- 
dor  Claudio  não  diz  mais  que  Maiefiatis 
crimen. Bem  felhepóde  iccrefcétar  oad« 
je£tivo ,  Lafa,  pois  no  livro  2.  de  Inven* 
tione  diz Cicero,  Ludere maiefiatem ,  $c 
o  mefmodiz  Lafa  dignitas. 

Accufado  docrime  de  lefa  M  tgeftade 
(querreo,  quer  innocente.)  Perduellio • 
ms  reus  ,i.  Mafc.  Cic •  Pojlulatns  Maiefta - 
tis.  Tacit. 

Ser  accufado  do  crime  de  leiaMagef- 
tade.  Maiefiatis  accufari.  Cic.  lib.i.  de  In- 
vent. 

Condenar  por  crime  de  lefa  Magefta- 

de.  T)e  Maieftate  damnare.  Cic. 

Culpado  de  lefa  Divindade.  Lafie 
Divinitatis  reus. 


LES 

E  grita  que  culpado 
Da  lefa  Divindade  he  accufado. 
Camões,  Oda  10.  Eftanc.  15. 

Lefo.  Giiendido.  Maltratado.  Lafus, 
a ,  um.  Cic. 

Homem  lefo  nojuizo .Homo  non  fana 
mentis.  Ex  Cic. 

Lessa,  ou  Lêça.  Rio  de  Portugal, que 
nafce  no  deftrito  do  Porto.  Dá  muita 
mais  quantidade  de  peixe,  do  qfua  cor¬ 
rente  promette.  Deo  eíte  rio  o  nome  ao 
lugar  de  LefTa,  6cMoíteiro ,  cabeça  do 
Balliado.  Dizem  alguns  que  Pomponio 
Mela  lhe  chama  Celandus  ■,  mas  Antonio 
Baudrand  nofeu  Lexicon  Geographico 
diz  que  Celandus  he  outro  rio  de  Portu¬ 
gal,  a  que  chamaó  Cávado.  Por  evitar 
equivocaçóes, melhor  he  dizer  cortio  P. 
Antonio  Vaíconcellos  na  defcripçáo  do 
Reyno  de  Portugal,  pag.410.  Leffa,  a. 

Leste.  Vento  Oriental, folar,  &equi- 
noccial.  Os  do  mar  de  Levante  lhe  cha» 
mão, Levante.  He  quente,  &  feco  tem¬ 
peradamente.  Solanus ,  1.  Mafc.  Vitruv. 
Os  Gregos  lhe  chamão  apeliotes,  a . 
Mafc.  Catul.  Phn. 

Leite  quarta  a  Nordefte.  Quarta  de 
vento ,  que  de  Leite  declina  a  Nordefte. 
Carbas, a.  Mafc.  Vitruv . 

Leite  quarta  a  Sueíte.  Quarta  deven¬ 
to,  que  de  Leite  declina  a  Suefte.  Stibfom 
lanus  y  i.  Mafc.  Plin.  (Pelo  rumo  que  os 
navegantes  chamão  de  Lefte  a  Oefte. 
Lucena,  vida  de  Xavier  ,  466.  col.  1.) 
("Começou  a  cortar  Lefte  em  bufea  do 
Cabo.  Damião  de  Goes,  7.  3.) 

Lestes,  Scpreítes.  Preparado,  pofto 
em  ordem,  couía  prompta  para  algum 
fim  .Paratus,  a ,  um.  Cic.  Vid.  Preftes. 

Lesto.  O  meímo  que  leites.  Vid.  no 
feu  lugar.  (De  maneira,  que  ficou  leito  o 
navio.Britto, Viagem  do  Brafil.pag.85.) 

Lestras  ,  ou  leltre.  Na  fua  Profodia 
o  P.  Bento  Pereira  declarando  o  fignifi- 
cado  de  Juncus  odoratus ,  dà  a  entender 
que  he  a  herva,  que  na  Provincia  de  En¬ 
tre  Douro,  &•  Minho  íe  chama  Lefire * 
no  theíouro  pois  da  língua  Português 
za  o  dito  Author ! he  chama  Lefiras.Vid . 
Palha  de  Camelo. 

Lestre.  Vi  d.  Leftras. 

Les. 
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Le  strigo  nes.  Antigos  povos  de 
Italia  na  Campania  ,  ou  terra  de  Labor, 
particularmente  na  Cidade  chamada  em 
Latim  Formia .  Erão  tam  barbaros  ,  & 
crueis,que  comião  carne  humana.  Lt f- 
Jirigonesjm.Mafc.Plur.Ovid.lib.^.Faftor . 
(Partio-fe  Hercules  para  Italia  a  tomar 
vinganja  dos  Leftrigones.  Mon.  Lufit. 
totn.i.fol.ij.col^.) 

C'  i  )  ^  ^  f  y  .  •  , 

LET 

Letíl.  He  Latino.  Vtd.  Mortal. 
fQuaficom  bum  letal  accidente.  Vergel 
deplantas,  30.) 

•  LETE.Fid.  Lethe. 

Ou  em  pago  das  agnas  que  eftiley 
Âs  que  pajjey  domar  forao  dolete , 
Para  que  me  efquecera  0  que  paflfey. 
Camoés ,  Eleg.  1.  Eflanc.  4. 

Lethargico. Concernente  a  lethar¬ 
go.  Lethargicus ,  a ,  um.  Plin. 

Lethargico.  Que  eftá  com  Lethargo. 
Lethargicus >i.  Mafc.  Plin. 

Lethargo  ,  ou  Letargo.  (  Termo 
Medico .)  Deriva-fe  do  Grego  Lithis ,  q 
quer  dizer  Efquecimento ,  porque  no  Le - 
thargo  a  pituita  muito  fria,  8e  humida 
occupa  os  ventriculos  pofteriores  do  ce¬ 
rebro,  em  que  na  opinião  de  alguns  re. 
fide  a  memoria,  poftoque  he  mais  pro¬ 
vável  que  por  todo  o  cerebro  fe  eften- 
daefta  potência.  He  o  lethargo  doença, 
que  procede  de  hüa  fria ,  &  humida  in¬ 
temperie  do  cerebro  ,  originada  de 
materias  fleimaticas#  Caufa  aos  que  a 
tem  hfi  profundo ,  St  continuo  fono  com 
huma  febre  lenta ,  que  de  ordinario  ma¬ 
ta  ao  feteno.  Celfo  a  poem  no  numero 
das  doenças  agudas.  Veternus,  i.  Mafc . 
Morat.  Tambem  ufa  Cicero  defla  pala¬ 
vra,  mas  em  fentido  metaphorico.  Le¬ 
thargus  ,  i.  Mafc.  Lethargia >£.  Fem.  Plin. 
Nocap.i-dolivro  23.  do  mefmo Plinio 
nasediçoõs  modernas  felè.  Morbumque 
lethargicum  faciunt.  Mas  duas  razoes  me 
fazem  duvidar  deite  modo  de  fallar,  a 
primeira  he  que  em  hum  manuíeriroíe 
acha  ,  Morbumque  lethargum  faciunt.  A 
fegundahe,  que  aílim  como  fe  não  diz 
Morbus  hydropicus ,  nem  Ici  triens  tnor • 
Tom.V. 


LET  87 

bus j  parece  quetambem  nãofe  devedi- 
zer  Lethargicus  morbus.  Nocap.  20.  do 
livro  3.  Ceifo  chama  ao  Lethargo  Mar¬ 
cor  ,  &  inexpugnabilis  pene  dormiendi 
neoeffitas^t  houver  lethargo, que  he  fo¬ 
no  profundo  com  efquecimento.Reco- 
pilaç.  de  Cirurgia,  pag.  18 1.)  (Os  mor¬ 
tos  jazem  na  fepultura  fem  movimen- 
to,nem  fentido, dormindo  aquelle pro¬ 
fundo  ,  &  dilatado  lethargo.  Vieira  tom. 
1. 124.) 

Lethargo,  no  fentido  moral.  Pregui¬ 
ça.  Ocio ,  Stc.  Veternus ,  i.  Mafc .  Virgil. 
Cicero  diz,  Veternus  civitatis.  O  lethar¬ 
go,  oocio,  Sc  preguiça  dos  Cidadãos. 

Lethe.  Ha  varios  rios  defle  nome,hü 
naLidia,  outro  em  Macedonia,  &  ou¬ 
tro  em  Candia ,  a  que  os  naturaes  cha- 
mão  Anapodari,  ouNaporal,  &  outro 
em  Portugal  na  Provincia  de  Entre 
Douro ,  &  Minho ,  a  que  commummen- 
te  chamão  Lima ,  &  foy  chamado  Le¬ 
the  ,  &  rio  do  efquecimento  por  hufn 
cafo,que  aconteceo>£t  foy  que  os  da  Lu  • 
litania  Celtica  andando  em  guerras  com 
os  T urdulos,  paíTiraõ  o  rio  Lima,  St  de¬ 
pois  deperderem  em  hum  motim  o  feu 
Capitão,  fe  reconciliarão  com  os  Tur¬ 
dulos  feus  inimigos,  St  ficarão  em  paz 
com  elles  j  o  que  deo  motivo  ao  povo 
ignorante ,  para  crer  que  as  aguas  do  rio 
Lima,  que  paíTáraò,tinhão  virtude  para 
tirar  a  memoria  de  quanto  fe  obrara  na 
vida.  Com  o  andar  do  tempo  foy  efta 
fabulofa  imaginação  crefcendo  de  forte, 
que  chegou  aos  Romanos.  Tanto  aílim, 
que  Decimo  junio  Bruto  feu  Capitão, 
chegado  aorio  Lima,  não  pode  alcan¬ 
çar  dos  foldados  Romanos  que  pafiaf* 
fem  o  dito  rio ,  perfuadindofe  todos  que 
paífando  por  aquellas  aguas ,  perderiáo 
todos  a  memoria  da  fua  amada  patria. 
Nocap.  16.  do  livro  2.  do  feu  Epitome 
faz  Floro  menção  defle  fuccefib,  onde 
diz,  Decimus  Brutus  aliquanto  latihs  Cel¬ 
ticos  ,  Lufitanofque  ,  &  omnes  Gallari £ 
populos ,  formidatumque  militibus  flumen 
oblivionis,  &c.  E  daqui  nafceoa  fabula 
do  rio  Lethe,  que  na  opinião  dos  Poe- 
ras  era  hum  rio  do  Inferno,  por  onde  os 
que  paflavão,  &  bebião  das  luas  agua?„ 
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ícefqyccião  de  tudo  o  que  lhe  havia  fuc- 
cedido  ndta  vida.  (A  muitos  livrará  do 
efcúro  lethe.  Manoel  Thomàs  na  Iníula- 
na ,  livro  8.  Oir.  21.)  Traz  o  Author  da* 
Beneditina  Lufitana  eíle  cafo  da  paíla- 
gem  do  rio  Lima  com  outras  differentes 
circuaftancias.  P id.íom .  i.dodito  livro, 
pag.  408.  ira  tf.  2.  cap.28. 

Letra.  He  voz  fimplez ,  que  fe  no¬ 
ta  com  huma fo  figura ,  como  A  ,B  ,C, 
8c  he  carafter  impreíTo,  ouefcrito,  que 
unido  com  outros, fórma  fillabas,  8c  pa¬ 
lavras,  com  que  em  differentes  línguas 
os  homens  declaraõ  osfeus  penfamen- 
tos.  Deriva-fe  Letra  do  Latim  Littera , 
6c  eíle  de  Lego ,  Legis ,  8c  de  Iter ,  q  quer 
dizer  Caminho ,  porque  abre  caminho  ao 
q  lè.Nofeu  Alphabeto  os  Portuguezes, 
como  os  Latinos ,  tem  vinte  8c  tres  letras, 
àsquaes  os  Modernos  accrefcentão  tres, 

C,y,^,quechamão,a,;^,^.  No' 

feu  A ,  B ,  C,  os  Gregos  tem  vinte  5c  qua¬ 
tro  letras,  8c  os  Hebreos  vinte  8c  duas 
fem  contar  os  pontos.  Os  Hebreos  divi¬ 
dem  as  fuas  letras  em  letras  gutturaes, 
dentaes,  8clabiaes.  As  letras  dosEgyp. 
cios  erão  figuras  de  aves,  8c  animaes,  a 
que  chamarão  jeroglyphieos.,  Pedro 
Crinito  noíeu  livro  de  honeítadifcipli- 
na  diz  que  Moyfés  inventou  as  letras 
Hebraicas,  Abrahãoas  Syriacas,  8c  Cal- 
daicas,  os  Phenicios  as  Atticas, das  quaes 
Cadmo  levou  dezoito  à  Grécia,  que  os 
Pelafgos  transíerirão  em  Italia;  queNi- 
coílrato  fora  inventor  das  letras  Latinas, 
líis  das  Egy  pciacas,Guefila  das  Gothias, 
8cc.  Letra.  v.g.  A ,  B ,  C ,  8c  as  mais,  de 
que  íe  compoem  o  Alfabeto.  Litterata. 
Fem.  Cic.  Eícrevo  Littera  com  dous  tt> 
porque  entendo  que  mito  fehadefeguir 
o  eftylo  dos  antigos,  antes  que  certas 
etymologias,  que  não  íaõ  aceitas  de  to* 
aos.  Que  eíie  fofie  o  ufo  dos  antigos  fe 
conhece  pelos  manufcritos ,  8c  infcrip- 
çoés, que nefte  particular  íe  formão, co¬ 
mo  tem  ohfervado  Aldo  Manucio  na 
fua  Ortopraphia. 

Letra  de  Imprefior.  Vid.  Cara&er. 

Letra  pequena  Litterula ,a. Fem.  Ci¬ 
cer. O  mefmo  diz  Minuta  litterula.  Eíta- 
va  íeu  nome  eícrito  em  letras  pequenas. 
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Litterulis  minutis  ejus  nomen  erat  injcrip • 
tum.  Cie. 

Letra cabidola ,  inicial,  gutturâl,  la¬ 
bial  ,  grypha ,  baftarda  ,  verlál ,  8c c.  Vid. 
eftas  paiavtas  nos feus  lugares. 

Na  bafe  eflava  gravado  cm  grandes 
letras  o  nomede  Publio  Africano./w/^- 
fi grandioribus  litteris  Pubiü  Af  ricam  no - 
menincifimerat.de. 

A  arte  de  formar  letras ,  ou  a  arte  de 
eferever.  Litteratura ,  a. Fem.  Cic.  Mar» 
ciano  Grammatico  diz  que  Romulo 
chamara  aílim  à  arte  de  eferever. 

Por  huma  coufa  por  letra.  Committe - 
re  aliquid  litteris.  Cic.  Vid.  Eferever. 

Letra.  Modo  de  eferever ,  8c  cara&er 
proprio,  8c  particular  de  qualquer  pef- 
foa.  Manus ,  ús.  Fem .  Littera ,  a:  Fem. 
Alexidis  animum  amabam ,  quod  tam  pro  • 
pe  accedebat  ad  [imilitudincm  tua  littera 
nanum  non  amabam ,  quia  indicabat  tenon 
valere.  Folgava  eu  de  ver  que  Aleixo 
procuraffe  imitar  a  voffa  letra,  8c  não  a 
arremedava  mal;  mas  não  me  agradava 
a  íua  letra,  porque  era  iinal  da  voffa  in- 
difpofição.  Cie.  Sei  que  alguns  lem  Ale¬ 
xidis  manum ,mas  tenhofeguidoa  edição 
de  Grutero,  Lambino  ,  8cc.  Effa  letra, 
que  he  da  mão  do  meu  eferevente  ,  vos- 
daràa  conhecer  o  muito  que  eflou  occu- 
pado .Occupationum mearum  vel  hoc  fig * 
num  erit ,  quod  epiiiola  librarii  manu  fit. 
(Entende-fe,  Scripta.  Cic.)  Fizerão  en- 
trarSta.tflio,8cel.le  reconheceo  a  fua  letra, 
8c  oieu  finete.  Introductus  Statilius  cog.< 
novit  manum ,  &  fgnumfuim.  Cic.  Di- 
£tei  iilo  a  Tiron  no  tempo  da  cea,  não’ 
vos  admireis  ,  fe  a  letra  não  he  minha. 
Hac  inter  canam  Fironi  dictavi ;  ne  mu 
r  eris  aha  manu  e  fe .(  1  ambem  aqui  íe  en¬ 
tende  Scripta.)  E  fle  moço  faz  boa  letra. 
Probe  ac  eleganter  litteras  pingit  hic  ado - 
lefcens.  (Todas  as  firmas  dehfia  meima 
letra.)  Mon.  Lufir.  tom.  3. 1 29.) 

Letra  fazenda.  He  húa  letraTabeílioa, 
muito  encadeada  ,  8c  difficultoía  deen- 
tender.  Scriptio  ,011  Scriptura  .Interis ita 
nexis ,  &  catenatis ,  ut  vix  leg  i  pofit.  (  E  m 
Portugal  ainda  os  Ffcrivães  publicos 
tifao  nos  proceffos  da  letra  ,  quechamão 
Fazenda  ,  que  íe  devera  extinguir  por 

barbara. 


LET 

barbara.  Macedo,  Eva,&  Ave,p2g.iço.) 

Letra  de  Cambio.  Vid.  Cambio. 

Letras  do  Papa.  Pontificia  diplomata , 
atum.  Nent.  Plnr. 

Letras  do  Principe.  Regia  diplomata, 
ou  regia  referi  pia ,  orum.  Nent.  Plur* 

Leti  as  divinas.  T oma-fe  propriamen¬ 
te  pela  fagrada  Efcritura.  Vid.  no íeu lu¬ 
gar. 

Letras  humanas.  Outros  dizem  as 
boas  letras.  As  humanidades.  Humani¬ 
tas,  atis.  Fem .  ou  humanitas  politior •  Arm 
tes ,  qua  ad  humanitatem  pertinent. Studia 
humanitatis.  Studium  doftr in  £  atque  htf 
munitatis .  Cic.  He  homem,  aoqual  não 
falta  engenho,  nem  excrcicio.,  &  quehe 
verfado  nas  boas  letras.  Homo  efi  non  ha¬ 
bes  j  neque  inexercitatus  ,  neque  commu¬ 
nium  litterarum  ,  &  politioris  humanita • 
lis  experf.  Gr.Dado  as  \ctxzs.  Humanita¬ 
tis  Jtudiofus.  Otii  cum  mufis  plurimum  fe 
dele  flat.  Cic.  Homem  verfado  nas  boas 
letras.  Hir  humanitate  politus.  Vir  o?nni 
liberali  dpflrina  politijjimus.  Vir  doflri- 
n a ,  atque  optimarum  artium  fi u diis  eru¬ 
ditus.  QV.lnimigo  das  boas  letras. /Iver* 
jus  a  mufis.  Cic.  Homem  fem  letras.  Ho * 
rao  illfier  at  us.  Cic.  Nullis  litteris  vir. Id  em. 
Que  tem  algüa  inclinação  às  letras. Non 
dsen  us  ã  literis .  Cic.  .  •  r 

Letras  (géralmente  fallando.)  Sçien- 
cias.  Erudição, aílim  nas  humanidades, 
como  nas  fciencias  efpeculativas;  Litte¬ 
ratura,  a.  Fem.  Eruditio ,  onis.  Fem.  Lit¬ 
tera  ,  arum.  Fem.  Pluf.  Cic .  Na  fu  a  Epi- 
graphka,  pag.  354.  o  P.  Buidonio  jutia- 
niente  condena  ahü  eerto  Gifanio.,  que 
reprovou  a  palavra  Litteratura  neíie  íen- 
tido  ,  como  novamente  inventada ,  &  fó 
ufada  por  Gujacio ,  Lib.  14.  obfirvat.  10, 
&  em  alguns  Codegos  antigos ,  porque 
no  livro  2.  cap.  14.  ufa  deila  Quintilia- 
no,  &  no  proprio  fentido, cm  que  falía¬ 
mos  nos  lugares  allegados  no  Theíouro 
dali  ngua  Latina, 6c  particularmentenef» 
te ,  de  que  faz  menção  Nizolio ,  Eratin 
Cafare  ingenium ,  ratio  ,  memoria ,  Lit¬ 
teratura,  cogitatio  ,  &c.  Coufa  concer? 
nente  às  letras.  Litterarius ,  a,  um.  PUn. 
Não  íe  fazeafodas  letras.  Não  eftáo  as 

letras  em  predicamento. Contice fcunt  iit- 
t™  V 
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ierat.  Cic .  Grandes  lerras.  Profunda  cru' 
dição..  Littera  recondit <e,  Cic.  O  tempo 
íu  per  fluo,  que  fe  emprega  em  cultivaras 
letras.  Litterarum  otium  ,  ii »  Fle  ut.  Cic. 
Algum  tanto  veiúdo  nas  letras,  deque 
fefazeítimação  na  Giecia.  Graecis  litte¬ 
rulis  imbutus.  Hor at.  Saudades  voiTasdi* 
minuiráo  a  attenção  ,  com  que  eu  cul¬ 
tivava  as  letras.  Litterula  maetui  d  efide- 
rio  oblang ueríit. Cic. Neíie  lentido  muitas 
vezes  ufa  Cicero  de  Mufie ,  ar  um,  &c. 
Cultivar  as  letras.  Cum  mufis  habere  com 
mercium.  Cic.  Recrearfe  nas  letras.  Vele 
fiare  fe  curn  mufis.  Cic.  Que  não  tem  in¬ 
clinação  às  letras.  Averjus  a  mufis.  Cic 
Meu  intento  he  a  tudo  o  quechamãole 
tras  humanas ,  boas  letras,  &c.  Cumom 
nibus  mufis  rationem  habere  cogito.  Cic 
Começo  a  largar  o  officio  de  Orado 
Forenie,  paraentregarmeao  eftudoda 
letras  humanas.  Ab  oratoribus  disjungi, 
me  fer}j  refer oque  ad  manfuetiores  mujas 
(Aqui  chama  Cicero  Manfuetiores  mu 
fas  os  verfos,  os  dialogos,  &  outras  obra* 
.littera tji.fiÊ  de  menos  trabalho,  ôcdeefty 
lo  menos  fublime. 

Letra.  Deítrezaem  manejar  negocios, 
como  quando  fediz  Fulano  fabe  mui 
ta  leçra .  EJlvir  indnftriusin  agendo.  Cic. 

Letra.  O  fentido  literal  das  palavras 
pioaunciadas,  oueferitas.  Vid.  Litteral. 
'I ornar  alguma  coufa  à letra,  ou  ao  pé 
da  letra.  Ideft., conforme  oque  natural¬ 
mente  ilgnificaô  as  palvras  fem  reparar 
em  algum  outro  fentido,  que  podem  ter. 
Rem  aliquam  ad  verbum, non  ad fienten - 
tiam  accipere.  Cic.  Quintiliano  diz  Ad 
litteram.  Com  fumma  exadtidão,  ao  pé 
da  letra.  T  ornar  tudo  ao  pè  da  letra  .Ver¬ 
bis,  &  litteris,  fummoqtie  jure  contendere . 
Toma  tudo  ao  pè  da  letra  (quando  fe 
deita  a  mal  o  que  fediz)  Omnia  in  con¬ 
tumelia  accipit.  Perperam  res  interpreta¬ 
tur.  Vid .  Pè. 

Letra  (Termo  de  Poetas, 6c  MuficosJ 
Os  Vtlhancicos  conftão  de  Cabeça,  & 
pês,  &  à cabeça chamão commummente 
letra.  E  parece  que  daqui  vem  que  os 
Mufícos ,  tomando  a  parte  pelo  todo, 
chamão  a  hum  vilhancico,  ou  motete* 
§íc.  Letia.Lrír^neüe  lentido,  Canticum 

H  iij  mufi- 


wu  ficum .  (Tcdiolhe  que  cantaíle  .-alguma 
letra.  Vieira, com.  i.pag.912.) Também 
entre  Muíícos  Letra  íe  oppoem  a  Fon¬ 
to,  porque  aos  que  começao  a  eütidar 
eíla  arte,  íe  eníma  em  primeiro  lugar  a 
cantar  de  ponto,  6c  ao  depois  a  pôr  a  le¬ 
tra.  Demais  na  arte  dâMuílca  compor 
letra  por  ponto  he  sjuííar  o  canto  com 
a  letra  ,  para  que  íe  entenda  melhor  o 
que  íe  canta  jo que  fe  pratica  particular¬ 
mente  na  compoíição  das  Miílas,  Vef- 
poras ,  outros  oíhcios  Eccleíiaílicos, 
em  que  mais  íe  deve  procurar  a  intelli- 
gencía,  do  que  a  gaia. 

^  Letra  de  hüa  dtviía ,  ouempreza ^ou¬ 
tros  lhechamão  alma.  São  duas ,  outres 
palavras ,  ou  huma  breve  íentença ,  que 
dà  ao  corpo  natural ,  repreíentando  na 
diviía,  algum  íentido  moral, ou  metapho- 
rico.  Infcriptio ,  onis.  Fem •  ( Lemma ,  não 
he  uíado  em  Latim  neíla  figniíicação, 
porque  Lemma  propriamente  he  o  titu¬ 
lo  de  alguma  obra  Poética  ,  como  v.  gr. 
de  hum  epigrama. Epigrapheyhe. palavra 
Grega  íeria  fu  perfluo  alatinalla,  por¬ 

que  não  íignifica  mais  do  q  Iníciriptio.) 
(Pedia  que  lhe  dèííe  huma  letra  para 
certa  empreza  fua.  Carta  de  Guia,  pag. 
84.)  (O  corpo  da  diviía,  hõ  heliotropio 
voltado  ao  Sol  cuberto  de  nuvens',  6ea 
alma  a  letra  deS.  Paulo  Invifibilm  tam¬ 
quam  videns.Viehâ  ,tom.  Lpag.577.) 
Letra  Dominical.  Vid.  DominicaL 
As  letras.  Na  Provincia  do  Minho, 
junto  ao  Douro  ,  em  hum  íitio  afpero, 
aonde  chamão  Asletras ,  eftá  hüa  gran¬ 
de  lage  com  certas  pinturas  de  negro,  & 
vermelho  efeuro,  quafi  em  forma  de  xa¬ 
drez  ,  em  dous  quadros,  com  certos  rif- 
cos,  &  finaes  mal  formados,  que  de  tem¬ 
po  immemorial  fe  confervão  neíle  pe- 
nhaíco.  Os  naturaes  dizem  que  éílas 
pinturas  fe  envelhecem  humas ,  &  fere- 
novão  outras,  &  que  guarda  eíla  pedra 
algum  encantamento ,  porque  querendo 
por  vezes  algumas  peíloas  examinar  a 
cova,  que  íe  occulta  debaixo,  forão  den  - 
tro  mal  tratadas ,  fem  ver  de  quem 
Letradinho.  Homem  de  poucas 
letras.  Litterator ,  is.  Maje.  He  de  Sueto¬ 
nio,  lib.  de  Claris  Grammat.  aonde  diz, 
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Non  temer}  quem  huuratum  in  titulo ,  fed 
Litteratorem  inferiber e/ olebant 3quaji  non 
perfectum  litteris ,  fed  imbutum. 

letrado.  Homem  feienre.  Verfado 
nas  letras.  Flomo  litteratus.  Cic. 

Não  he  letrado.  Illiteratuseji.  Littera* 
rum  eft  piam  rudis.  Cie.  Pouco  letrado. 
Litterator.  Vid.  Letradinho. 

Como  homem  letrado.  Com  ícienda. 
Com  erudição.  Litterate.  Cic. O  compa¬ 
rativo  Liter atius  heuíado. 

Letrado.  Com  cite  titulo  fe  levanta- 
raõ  os  Juriftas,  &  particularmeme  os 
A vogados;  porventura  ,  porque  das  fu  as 
letras  todos  fíão  cs  feus  pleitos. Caufidi* 
cus  3i.  Patronus ,  i.  Mafc.  Caufarum  affor  y 
is.Mafc.  Cic.Vid .  A  vogado.  Tomar  a  al¬ 
guém  por  leu  Fxtaào.  Aliquem  in  patro¬ 
num  adoptare.Cic.lr  confultarhum  letra¬ 
do  (obre  alguma  materia  litigioía.  Cau- 
fim  ad  patronum  deferre.  Cic.  Vid.  Avo- 
gado. 

Ma  o  letrado ,  ou,  como  diz  o  vulgo, 
letrado  dc  má  morte.  Affor  mediocris 
cati  forum .  Horat.  r 

Letrado.  Coüía  em  que  fevem  letras, 
011  alguma  femelhança  delias,  natural,  ou 
artifteiofamente  reprefentada ,  v.g.  Me¬ 
lão  letrado.  Gerifalte  letrado ,  &c.  (Ha 
gerifakes ,  a  que  os  caçadores  chamão 
letrados,  porque  tem  o  branco  muyal- 
vo,  &  o  preto  miudo  a  modo  de  hum 
livro  aberto.  Vid. Diogo  Fernand.  na  ar¬ 
te  da  caça ,  pag.  43  .)  Deílas ,  &  de  outras 
couías ,  em  que  fe  vem  letras  apparentes, 
ou  verdadeiras,  d iííera  Litteratus ,  a ,  um. 
pois  diz  Plauto,  Urna  litterata.  Quarta, 
que  tem  letras. 

Letra  dó  rã.  Letras.  Sciendas.  Vid. 
no  feu  lugar.  ('Não  íiz  cafo  das  letras, ou 
letraduras.  Vidra  tom.  8.529. 

Letreiro.  Inícripção.  Infcriptio, 
onis.Fem.  Cic .  Vid. Inícripção. 

Letreiro  da  íepultura  PLL Epitaphio- 
Letreiro.  Rotulo.  Vid,  no  íeu  lugar. 
Letria .Vid.  Aletria.  (Hum  dia  fo- 
bre  fideos,  outro  fobre  letria.  Arte  da  co¬ 
zinha  ,  pag,i9oJ 
L  e  T  r  i  N  a  .  vid .  Lat  ri  na. 
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Leva,  (Termo  Nautico.)  A  acção  de 
levantar  as  ancoras  do  porto  para  a  par¬ 
tida.  Anebor  arum  f Matio „  ou  Navis  e 
■portu  /blatio ,  onis.  Fera. 

Tocar  a  leva.  He-dar  avifo  com  a  fro- 
beta, que  fe  recolháo  os q  efhlo  na  praya, 
quando  obaxel  eílã  para  partir*  Dare  tu¬ 
ba.  f/gnum  recipiendi  in  navem.  (Julio  Ce- 
Jar  lallando  na  retirada  dos  ioldados  diz, 
Milites  figno  recipiendi  dato  non  confiite - 
runt.)f Manda  jà  tocar  a  leva.  Ciabra, 
Exhort,  militar ,  pag.  26.) 

Diíparar  peça  de  leva.  Solvendarum 
anchorarmn, cu  folvmda  navis  fignum  da» 
re,  fragor  e  bellici  tormenti  (Diípara  a  Ca¬ 
pitania  ptça  deleva.  Vieira, tom. I. pag. 
10 1  o.) 

Lez  final  defque  fby  tu  do  embarcado 

Apecaya  quem  deleva  0  Lufo  chama. 
Malaca  conquift.  livro  5 .  Oit.  5  2. 

Leva  de  gente.  (Termo  militar.)  A 
acção  de  ajuntar  gente  para  a  guerra,  de 
aliftar  ioldados  ,  tkc.  Militum  delebilis , 
âs.  Mafc.Cic. Fazer  levas.  Milites  con feri» 
vere.  Cic.  Agere ,  habere ,  fac  ere ,  conjicere 
deletfum.Cafar.  Legere ,  ou  colligere- mi • 
lites.  Cic.  Copias  parare.  Cic.  Milites  coge - 
re.  Crsfar.  Novas  levas.  Copia ?  non  multo 
mite  contrahhe.  Corn .  Nepos. Fez  fazer  le¬ 
vas.  'Delectus  militum  haberi juJjit.Cafar. 
Leva  de  gente.  Milites  confcripti .  Coe  far. 
(Fizefkm  leva  de  gente  neceilaria.Mon. 
Lufit.tom.  4,fol.  90.J  (Para  queajudaf- 
íem,6e  conduzifTem  novas  levas.Portug. 
Reilaur.tom.  1.  pag.  561.) 

LevÃda.  Agua,  que  levada  do  feu 
turfo natural ,011  apartada  em  rego,  ou 
eípaço  eftreito,  corre  com  mayor  força, 
6c  iervede  regar  campos,  oude  fazer  an¬ 
dar  moinhos.  Mais  particularmente,  le¬ 
vada  he  agua  tirada  da  madre,  6c  que 
com  açude  ,oucouía  fetnelhame  fedef- 
via  de  fua  corrente,  6c  he  levada  a  outra 
parte.  Rivus  ex  alveo  de  dubius.  (A9  ma» 
neirade  larga  levada,  que  vinha  do  Ni¬ 
lo.  Barros, 2. Decad. foi.  189.C01. 2.)  (Ria* 
cho ,  do  qual  íe  tirão  levadas  para  regar 
as  hortas,  6c  jardins.  Viagem  deGodi* 
tiho,  16  i.J  (Todo  o  caminho  regado  de 
no 
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huma  banda,  6c  de  outra  de  duas  leva¬ 
das  de  agua.  Corograph*  de  Barreiros, 

Levada  de  cabeça.  Vid.  Rcpfeheníaô. 

LEVADÍA.Mar  q  anda  de  le  vadia.  Jd 
eft3  que  quebra  com  tanta  força, que  obri¬ 
ga  a  levar  ancoras,  6:  afaílaríe  da  terra. 
Anda  o  mar  delevadia.  Mare  undas,  ou 
navemin  oramr  ou  in  littus  impingit .  (An¬ 
dava  tam  empolado  o  mar, 6c  de  levadia, 
quefoy  neceliaiio  íurgirern  hum  pouco 
longe  da  terra.  Barros,  2.  Decada,  foi. 
79.  col.  tJ  (  Ter  os  mares  de  levadia. 
Idern  j.Dec.  248.  col.  1.) 

Levadiça.  Ponte, ou  cou  fa  íe  m  el  ha  n. 
te, levadiça./T^.  Levadiço.  (Vay  fene¬ 
cer  emhüa  levadiça,  que  cflá  na  entra¬ 
da  das  portas.  Corograph.de  Barreiros,. 
176.  verí.) 

Levadiço.  Ponte  levadiça, ou  leva- 
diíla.  He  formada  de  tabocens,  6c  com 
cadeas  collateraes  fe  póde  levantar,  6c 
abayxar,  quando  fequer  para  feguran- 
ça ,  6c  ferVíntia  da  praça.  Ha  muitas  caf- 
tas  de  pontes  levadiças  5  humas  incorpo¬ 
radas  nas  pontes  principaes,  a  que  cha- 
mão  dormentes,  outras  com  frechas  di¬ 
reitas  ,  ou  inclinadas  para  o  meyo  da 
dormente ,  6c  c.  Veja- íe  a  defcripçáo  dei- 
las  no  Author  do  Methodo  Luíitanico. 
Pons ,  qui  d  ubtariis  catenis  attollitur ,  aC 
deprimitur. 

Porta  levadiça.  Para  mayor  feguran- 
ça  de  huma  Fortaleza,  fe  accommoda  na 
ponte  dormente  a  porta  levadiça ,  que  fe 
ccítuma  fazer  degrades,como  rede,  por 
ficar  mais  leve  com  ospaos,  que  a  for¬ 
mão  de  conveniente  groílura  ,  forrados 
de  folhas  de  flandes  j  6c  nas  pontas  das 
frechas  vão  as  cadeas,  que  paffaõ  pelas 
azelhas  de  ferro,  pregadas  na  ponte,  6c 
íe  amarrão  em  hüas  cícapulas.  Porta  ca* 
t  ar  afta ,  # .  Fem.  T  i  t .  Li v.  n  o  li v  ro  2  7 .  fa  F 
lando  nos  Salapios5que  ersganàraõ  a  An- 
nibal  no  mefmo  tempo, que  elle  lhe  que¬ 
ria  armar,  diz ,  Vigiles  velut  ad  vocemex* 
citati,  tumultuari  trepidare ,  moliri.  Por- 
ta  catar  acti  dejebta  claufa  erat ,  6c  logo 
mais  abaixo  ,  remifjo  fune ,  quo  fufpenfo 
erat ,  cat  arabia  magno  fonitu  cecidit.  Com 
circumiocução  poderás  dizer,  foris  cia • 

thrata , 
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jhrdtd  .ou  tUthraltf  fores ,  quot  dubtanis 
tatcms  attolluntur,  'ac  deprimuntur .(Ou¬ 
tras  porras  que  ficão  por  íòra  das  levadi¬ 
ças.  Methodo  Luiit.  pag.  174) 

Terra  levadiça.  Aquella  que  foy  leva¬ 
da  debum  lugar  a  outro.  Humus  congc- 
fhua  ,  ou  dimide  advecta.  Columel .  ou 
■comportata.  Qc. 

Lf.vÀdo  de  hum  sugar  a  outro,  Afm 
portatus  ,a,  urn.  Vid.  Levar. 

Ser  levado  da  tormenta,  Abitpi  tempe - 
ftâtc.Cic.  Ser  lavado  da  corrente  dorio. 
Abripi  vi  fluminis.  Csefrr. 

Le/ado  de  huma  elperança.  Erebhis 
in  fpe  n.Tadt.  Erectus  exfpetfatione.  Ttt. 
LiV.  Levado  de  hua  vãa  efperança.  Spe 
•vanaevebtus.Tit.  Liv. 

Levado  do  deíejo  de  recuperar  a  li¬ 
berdade.  Ardens, &  erebhis  ad  libertatem 
recuperandam.  Ctc.  Levado  do  defejo  de 
reynar.  Regni  cupiditate  indubius ,  a,um. 
Tacit. 

Levado  da  ira.  Incitatus  ira.  Ira  elatus , 
a ,  um.  Cic. 

Levado  do  furor.  Furibundus ,  a ,  um. 
Cic.  Incenfiis  furiis.  Firg il. 

Levado  da  amizade.  Benevolentia  du¬ 
bius  ,  a  j  um.  Qc. 

Levado  da  alegria.  Gaudio  ,  011  Leiiiid 
datus ,  a ,  um.  Cic. 

Moftrava-fe  levado  evidcntemete  de 
bum  grande  penfamento,  Magrue  cogita¬ 
tionis  manifefius  erat.  Tacit.  Itb.  15.  . 

E  como  a  novas  glorias  aj pirava 

Levado  de  hum  ilhtjlre  penjamento. 
Malaca  conquiíL  livro  i.Oit.  12. 

Levado.  Induzido.Perfuadido.  Leva¬ 
do  das  razoes.  Argumentis  indubius  ,  a , 
um.  Cic.  (Levados  de  piedofas  conjesd Li¬ 
ras,  tem  para  fi,  5cc.  Mon.  Lufit.  tom.  2. 
fol.  39 J 

Lê  vado*  O  que  tem  levadura.  Pao 
lêvado.  Fermentatus  panis.  Celf 

Levado  tambem  lediz  de  aigiias  par* 
tes  do  corpo ,  que  fe  fentem  como  fofas. 
Tenho  a  cabeça  levada. Tenho  a  mão  le¬ 
vada.  Nefte  lentido  poderamos  ufar  do 
adje&ivo.  Fermentatus,  a ,  um ,  pois cha. 
ipa  Columella  à  terra  moíle,  &  como  ef- 
ponjofa ,  Terra  fermentata. 

Levadôr  de  mulher  virgem  ou  caía- 
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da.  Aqtielleque  a  leva,  ou  furta.  Raptor , 
is.  Mafc.  Plaut.Virgil.Horat.  (O  levador 
ícrà  rifeado  de  noílos  livros,  Sc  perderá 
qualquer  tença  graciofa.LivK^.dasOr- 
denaç.  tit.  18.  §.  3* 

Levadura.  O  bocadinho  demaíTa, 
que  depois  de  azedo  levanta ,  Sc  incha  a 
mais  maíla,  em  que  fe  bota. Fermentum,!. 
Neut.  Plin. 

Fazer  paõ  com  levadura.  Panem  fer¬ 
mentare. 

Pão  fem  levadura.  P  mis  fine  fermen • 
to.Celf.Vid.Aimo.  (Coníagrou  o  feu  Di¬ 
vino  corpo  em  pão  fem  levadura.  Mo- 
narch-  Lufit.  tom.  2.  fol.  67.} 

Levantado.  Alto  na  lua  fituação. 
Editus ,  altns ,  excelfus,  celfus ,  a,  um.  Cic. 
Sublimis, is. Mafc . ôJ  Fem.mejs.  Nent.Ho- 
rat.  In  altitudinem  editus,  a\um.  Tit.Liv. 
Muito  levantado.  Pracelfus  ,a,  um.  Cic . 
Pr  a  altus  ,  a ,  um .  Tit.  Eiv.  Algüas  vezes 
fe  ufa  des  comparativos,  &  fuperlativos, 
v»  g.  Locus  editior ,  ou  editijjhnus. 

Efiar  levantado  da  terra.  Eminere  ex - 
tra  terram.Plin .  Cefar  diz  Jtautnon  am¬ 
plius  quatuor  digitis  ex  terra  emineat. 

Levantado  da  terra.  Excitatus  humo . 
Cic. 

Quando  ePtamos  vendo  o  globo  da 
terra  mais  levantado  ,  que  o  mar.  Curn 
videmus  globum  terra  eminentem  e  mari . 
Cic. 

Levantado.  Polio,  ou  collocado  em 
alto.  Elatus ,  ou Jublatus ,  ou  levatus ,  a, 
um.  Tit.  Liv . 

Levantado  (fallando  em  edincios.) 
Excitatus ,  a ,  um.  Tit.  Liv.  Cahirão  im- 
provifamente  os  muros, depois  de  levan¬ 
tados  a  ballante  altura.  Ad  aliquantum 
jam  altitudinis  excitata  erant  mama  ffm 
fiubito  collapfa  ruina  funt.  Tit.  Liv. 

Corpos  levantados.  Na  Architc£hira 
faõ  pentágonos ,  Hexagonos  ,ou  vultos, 
ou  outras  figuras,  formadas  com  corpo 
lineal  mente,  Ôt  com  kiz,&  fombra.  Cor < 
por  a  exdantia  ,  ou  eminentia. 

Levantado.Sublime.  Altiloco.  Eílilo 
levantado.  Grandis  oratio ,  cu  elatio ,  & 
altitudo  orationis.  Cic.G ranâe,  &  magni¬ 
ficum,  ou  fublime dicendi  genus.  Difcur- 
ío  levantado.  Alta  ,ó*  exaggerata  oratio 

ou 
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ou  oratio  grandis,  fplendida,  illujiris.  Cic. 
ESia  cadencia  ,  que  cs  Dactilos  daó  aos 
verios  hexametros  ,  he  mais  proprja  pa¬ 
ra  o  eitylo  levantado.  Ille  Daliyhcus nu¬ 
merus  hexametrorum  magniloquentia  ejl 
accommodatior.  Cic.  Em  outro  lugar  diz, 
Id  orner  i  magni  loquentia.  O  levantado ,  o 
fublime  eitylo  de  Homero.  Fallar  em  eí¬ 
tylo  mais  levantado.  Fxcelfiiis  dicere. 
Cic.Vid.%\Sõiào.  (Grandes  guerras  can¬ 
tadas  em  levantado  eítylo.  Mon.  Lufit. 
tom.  i.  68.  c  0/4. 

Levantado.  Sutil.  Perfpicaz.  Enten¬ 
dimento  levantado.  Ingenium  fumrmm. 
Cic.  Ingenium  eminens.  Quintii.  (Enten¬ 
dimentos  tam  levantados, como  os  vof- 
íos.  Lobo  j Corre  na  Aldea ,  10c.) 

Levantado.  Rebeliado.  Amotinado. 
Vid.  nosfeus  lugares.  Aplacar  hum  po¬ 
vo  levantado.  Populum  incitatum  mitiga* 
1  e.  Cic. 

Levantador  ,011  Alevantador.  Inf- 
trumcnto  cirúrgico  com  hum  botaõ  no 
cabo,  que  nas  fracturas  do  cerebro,  ou 
depois  de  legrado  íe  mete  entre  as  ex¬ 
tremidades  das  partes  íumerfas  para  as 
alevantar ,  &  para  tirar  algum  oíTò  ,  que 
pica  a  dura  mater.  João  André  da  Cruz 
na  fua  officina  Cirúrgica  pag.8.  lhe  cha¬ 
ma  Cuftos  membrana ,  &  com  nome  Gre¬ 
go  Meningophilac as,nrr  rnefmo  lugar  diz 
o  me ímo  Áuthor  que  os  Latinos  lhe  cha- 
mão  Spatomelis,  m  is  em  nenhum  Author 
Latino  tenho  achado  eíta  palavra.  (Le* 
graráo  na  parte  menos fuoierfa  para  me¬ 
ter  o  levantador.  Recopil.  de  Cirurg. 
pag.192.) 

Levantamemto.  Elevação.  A  ac¬ 
ção  de  levantar  alguma  coufa  para  cima. 
Elatio,  oitis.  Fem.  Eda  palavra  fe  acha 
nofeu  fentido  natural  em  Vitruvio,  no 
cap.  8.  doiivro  19.  Foraminibufque  ejus 
vectes  conclufi  capitibus  ad  circinum  cir¬ 
cumactis  torni  ratione ,  ver  fando  faciunt 
onerum  elationes.  Pouco  mais  atraz  diz 
omefmo  Author  nefte  mefmo  fentido. 
Levatio  ,  onis.  Fem.  Sed  vere  neque  fine 
rotundatione  motus  porrecti :  neque  fine 
porrecto  rotationis  verfationes  onerum 
poffnnt  facere  levationes.  Em  quanto  a 
Sublatio ,  &:  Elevatio  não  o  tenho  achado 
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nos  Atithores  nojfeu  fentido  natural* 

Levantamento  de  hü  edificio.  A  ac¬ 
ção  de  edificar.  Conjtr  niti  o,  onis 4  Fem . 
Plin.Jitn. 

Levantamento  de  hum  muro.de  hua 
torre  ,  de  hum  edifício.  A  acção  de  lhe 
d  a  r  m  a  y  or  a  It  u  ra .  Muri ,, turris ,  ad ificii  m 
maiorem  altitudinem  exftruliio  ,  oms.Eem. 

Levantamento.  Rebellião,ou  pertur¬ 
bação  premeditada;  no  motim  he  fubita- 
nea.  Rebellio  ,  onis.  Fem. 

Levantamento  do  fitio  ,  que  fe  poz  a 
huma  Cidade.  Soluta  obfidio ,  onis.  Fem. 
Ab  obfidione  difcefjio ,  onis.  Fem.  ou  diftef* 
fus  yus.  Mafc. 

Levantamento  da  voz.  Voeis  ccnten * 
tio ,  onis.  Fem.  Cic.  Vocis  intentio ,  onis. 
Fem.  Quintii. 

Levantamento  do  tom,  cm  termos  de 
Mufica ,  he  quando  hum  tom  ,  que  fene¬ 
ce  em  hum  ligno,  íe  levanta  em  outro. 
Modi  vocis  intentio.  fOs  tons  íopredítos 
tem  cada  hum  feu  levantamento.  Nu¬ 
nes,  Arte  do  Cantochão,  pag.8v> 

Levantante.  (Termo da  Armeria.) 
He  oaítodo  Urfonoefcudo  das  armas, 
porque  fempre  fe  reprefenta  em  pè.  Ur- 
íb  levantante.  Ur  fus  ereStus.  cervo  ha 
de  eítar  corrente, o  urfo  levantante.  No- 
biliárch.  Portug  pag.  218J 

Levantar  coufa  cahida.  Levantar 
do  chão.  Relevare  ,(o , avi,  atum.)  erige - 
re  ,  (go ,  rexi ,  reltum.)  Ovidio  diz,  Cor - 
pus  e  terra  relevare  ,  Levantar  do  chão 
hum  corpo.  Vitruvio  diz,  Columnam  eri- 
gere ,  Levantar  da  terra,  huma  columna. 
Cicero  diz ,  Aliquem  lapfum  erigere ,  Le  • 
vantar  algum  homem  que  cahio.  Sem  le¬ 
vantar  as  columnas.  Sine  columnarum 
ereltionibus.  Vitruv. 

Levanta  a  capa.  Attolle  pallium.  Te¬ 
rent. 

Levantar  a  mão .Manum  extollere  dllo* 
extuli  ,  elatum.)  ou  attollere  feíte  verbo 
não  tem  preteriro)  ou  tollere ,  (o  pretéri¬ 
to  deite  he  fuftuli,  Sc  o  fupino,  fublatum.) 
Manum  levare.  Quintii.  (0 ,  avi ,  atum. ) 
Levantar  a  mão  para  dar  em  alguém. 
Intentare  alicui  i  Itus,  Tacit. 

Levantar  mão  da  obra.  Ce  (fare  in  ope • 
re,Cic. ou  Cejfare  ab  opere. Vid.  Mão.(N  ão 

Jevan- 


1c  v  3  nteis  ni  io  dcfta  obra.  Cl  iagas,Gartas 

Efpirif  tom.  >.64.) 

Levantar  a  cabeça  .Caput  e  ferre. Plaut. 

J  evanrar  as  fobrancelhas.  Supercilia 
attollere.  (T  orcendo  o  peícoço,  levan¬ 
tando  as  fobrancelhas.  Macedo,  Domin. 
fobre  a  Fortuna,  1 32.) 

Levantar  alto.  Levare  infublime.Plin. 
/11  te  extollere.  Cic . 

Levantar.  Conftruir.Edificar.  Levan¬ 
tar  hum  edifício.  o 'Edtftcinm  excitare . 
P/zw.Levantar  huma  fepultura  de  pedra. 
Sepnlchrm  e  lapide  excitare.Cic . 

Levantar  caias  de  marmore  para  to¬ 
mar  banhos.  Exftruere  thermas  de  mar - 
more.  Martial.  (ftruo  ,ftrtixi ,  ftrutfum.) 

Levantar  mais.  Fez  levantar  os  mu» 
ros  de  n»is  dons  palmos.  JvJftt  muros 
attolli  duobus  palmis.  Levantar  mais  hum 
muro  ,  huma  torre,  hú  edifício.  Murum > 
turrem,  aedificium  in  maiorem  altitudinem 
exftruere.  Cafar.  ou  murum  altius  tolle • 
re .  d'c.  ou  educere.  Virgil.  ou  in  altitudi • 
nem  extollere.  Cafar.  Ordenou  q  osmais 
deputados  fahirião  depois  de  eftar  o  mu¬ 
ro  levantado  a  hüa  haflante  altura.  Re¬ 
liam  legati ,  titium  exirent  cum  fatis  alz 
ut  udo  muri  exftrttfla  vid eretnr,pracepit. 
Corn.  Nepos  in  Themift. 

Levantar  hum  muro  derrubado.  Mu* 
rurn  de  jetfum  inficere, ou  iterum  educere. 

Poz-fe  o  elefante  a  defender  o  feu  fe- 
nhor  ,  &  levantado  com  a  tromba  ,  o 
tornou  a  pórnas  fuas  coifas.  Bellua  d  omi¬ 
num  tueri  ,  levatumque  corpus  ejnsjur- 
fus  dorfb  impofuit.Quint.  dirt.  lib.  8.  (fob- 
evtendeje  Coepit.) 

Levantar  os  olhos.  Oculos  erigere.  Cic. 
ou  attollere.  Virgll.  ou  tollere.  Cic .  Ncfte 
modo  de  fallar  elte  ultimo  verbo  tem 
por  preterito  Stftuli.  Levantar  os  olhos 
ao  Ceo.  Tendere,  ad  Caelum  lumina.  Vir- 
gil.  O  mefmodiz ,  Palmas  ad  C<elum ten¬ 
dere.  Levantar  as  mãos  ao  Ceo. 

Levantar  a  voz.  Vocem  tellere.  Vir - 
gtl.  ou  intendere.  Cicero  no  livro  deOra- 
tqre  diz,  Ergo  ille  princeps  variabit ,  & 
mutabit  j  omnes  fonorum  tum  intendens , 
tum  i  emittens ,  perfequetur gradus.  Na 
pifr.  15.  diz  Seneca.  Nec  tu  intentio • 
mm  vocis  contemferis ;  quam  vero  te  per 
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gradus ,  &  certos  modos  attollere .  deinde 
deprimere.  E  nocap.  14.  do  1.  iivro  diz 
Quintiliano  ,  Quando  attollenda  ,  vel 
fubmittenda  fit  vox.  Levantarey  a  voz 
quanto  mais  alto  puder ,  para  que  o  po¬ 
vo  Romano  me  ouça.  Qiianthm  potero , 
voce  contendam ,  ut  hoc  populus  Romanus 
exaudiat.  Cic.  na  oração  pro  Ligario. 
(Nas  íuas  annotaço^és  fobre  efte  lugar 
adverte  Grutero  que  Lambino  o  quiz 
emendar,  pondo  Vocem  no  accufativo, 
fem  embargo  de  que  em  todos  os  manuf- 
critos  ettáVoce  no  ablativo.) 

Levantar  alguém  a  honras,  dignida¬ 
des,  &c.  Aliquem  ad  honores  evehere. Plin. 
Jun.  A  mim  me  parece  homem  grande 
aquelle,  q  nãocom  infortúnios  alheyos, 
mas  com  fua  propria  virtude  fe  tem  le¬ 
vantado  a  algum  pofto  aventajado.  Is 
mihi  vid  et  nr  ampli fimus ,  qui  fua  virtute 
in  altiorem  locum  pervenit ,  non  quia  af- 
cendit  per  alterius  incommodum ,  &  cala¬ 
mitatem.  Cic.  Velleyo  Paterculo  poem  o 
verbo  Evehere  com  a  prepofição  Int 
Evehere  aliquem  in  Confutatum ,&  em  ou- 
tro  lugar  Evehere  in  f  immum  faftigium. 
Horacio  como  Gentio  àiz,  Evehere  ali • 
quem  ad  Veos.  Levantar  alguém  a  hon¬ 
ras,  que  o  igualem  aos  Deoíes.<[Foy  le¬ 
vantado  àquella  dignidade.  Monareb. 
Lufít.  tom. 4.  foi.  3.) 

Levantar  alguém  por  Rey.  Conftitue - 
re  aliquem  Regem.  Cic.  Levantarão  por 
Rey  a  Ceifaldim.  Barros,  i.Decad.fol. 
2.  col.  2.) 

Levantar  algua  coufaefpalhada  pelo 
chão.  Colligere  aliquid  de  pulvere. 

Levantar  o  telhado.  TeEtum  altius  tol¬ 
lere.  Cic. 

Levantar  o  preço  dos  mantimentos. 

Annonam  excandefacere  ,  ou  incendere. 
Varro.  Tudo  levantou.  Cariora ,  ou  d u- 
riora  faffa fiint  cr/mia.  Ex  Cicerone ,  que 
diz ,  Si  annona  fatfa  fuerit  durior. 

Levantar.  No  jogo  dos  naipes.  He  di¬ 
vidir  hú  baralho  de  cartasem  duas  par¬ 
tes.  He  partir  as  cartas,  depois  de  bara¬ 
lhar.  Folia  Ut  foria  duosin  feapos  dividere. 
Também  fe  diz  levantar  delia ,  ou  da- 
quella  cor,  deite  ,  ou  daquelle  metal. 
(Para  os  outros  levantais  de  ouros,  & 

para 
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para  mim  de  efpadas.  Lobo ,  Corte  na 
Aldea,  143.) 

Levantar  Toldados.  Fazer  levas.  Vid. 
Leva.  (Convinha  levantar  mais  íeis  le¬ 
giões.  Vaíconcel.  Arte  militar,  180.) 

Levantar  o  eftylo.  Vid.  Levantado. 
Raras  vezes  levanta  Hefiodo  o  eftylo. 
Raro  affurgit  Hejíodus.  Quintii. 

Levantar  ofitioque  íepoz  a  hüa  Ci¬ 
dade.  Objidione  urbis  abfiftere.Tit.  Liv.O 
mefmo  Author  diz  Oppugnatione  abfifte* 
re,  8c  Ob  fidendo  abfiftere ,  8c  em  outro  lu¬ 
gar  Obfidionemfolvere.  Fazer  levantar  o 
iitio.  Urbem  objidione  Uberare.  Cic.  Urbem 
obfidione  eximere.  Plin.Obfidium  urbis foi  . 
vere.  Tit.  Liv.  Tacito  diz  ,  Exfolvere  ob - 
fidium . 

Levantar  o  campo.  Levãtaro  arrayal. 
Ca  (ir  a  movere.  Cic.  Cafar.  Ifto  obrigou 
a  Mecio  a  levantar  o  czmpo.Eares  abfta- 
tivis  excivit  Metium.  Tit.  Liv.Vid.  Defa- 
lojar.  (Levantou  o  arrayal,  8c  partio-le 
dalli.  Cronic.  delRey  D.  Joãol.fol.303. 
col.2.) 

Levantar  a  mefa.  Tirar  os  pratos,  8cc. 

E  menfâ  patinas  ,  ou  fercula  tollere .  Va* 
citam  menfam  patinis  reddere.  Ui  d.  Mefa. 

Levantar  a  caça.  Excitare  feras.  Cic. 
Falia  em  caça  de  montaria.  Prodam  ve¬ 
natoriam  e  latibulis  excitare.  (  Levanta 


muita  caça ,  8c  não  fegue  nsnhüa.  Viei¬ 
ra  ,  tom.  i.  pag.  45 . 3  Se  a  cafo  alguém  le¬ 
vanta  as  perdizes.  Arte  da  caça,  109.) 

Levantar  hum  teftemunho  a  alguém. 
Mentiri  in  aliquem ,  ou  adversus  aliquem. 
Cic.  Plant.  Falfum  crimen  alicui  objecta¬ 
re.  Cic .  f  Levantar  aleives. Chagas,  Car¬ 
tas  Efpirit.tom.  2.415.) 

Levantar  cabeça.  Reílituirfe  alguém 
ao  primeiro  eftado  donde  cahio,  recupe¬ 
rando  as  honras,  ou  riquezas  que  per- 
dèra.  Ex/urgere,  (go,  furrexi  fiurrebium.) 
£m  fentido  femelhantea  efte  diz  Cice¬ 
ro  ,  Exfurgere  refpublica  auBor itate  tuL 
Refarcire  damna.  Cic.  Emergere  fe  ex  ma¬ 
lis.  Terent.  Cornei.  Nepos.  A  tua  induftria 
tefez  levantar  cabeça.  Tuateinduftriak 
perdita  fortuna  ad  meliorem  excitavit.  Le¬ 
vantar  cabeça.Começara  ter  reputação, 
í a  zenda ,  8cc.  Humo  fe  tollere .  Virgil.  Ex¬ 
tollere  caput ,  &  fe  erigere .  Cic .  Secerne  - 
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re  fe  a  populo.  Horat. 

Levantar  vapores.  Dasagttas  levanta 
o  Sol  vapotes*  E ' apores  ex  aquis  excitat 
Sol.  Cic. 

Levantar  tribiitoSi^/V/.Tirar.  (Levan¬ 
tou  todos  os  tributos,  que  nefte  Reyno 
eftaVãoimpoftos.  Difcurf.  Apologet*  d£ 
Luis  Mar.  25.  veri.) 

Levantar  ferro*  Levar  ancoras.  Vid* 
Ancora.  Vid .  Levar* 

Levantar  aflumptos,  queftoenS*  8cc. 
Proponere ,  (no ,  pofui  ypofitumi)  Produce - 
re  jfco ,  duxi ,  dubium.*)  Proferre ,  fero» 
tuli,  latum.)  In  medium  adducere,  (co ,  du¬ 
xi,  dubium  .)  com  accufativo.  Cic.  Não 
prova  o  que  levanta.  Qua  afiert,  nullis 
argumentis ,  aut  rationibus  confirmat .  Cic. 
(Levantar  muitos  aíTumptos,  Vieira, 
tom  i.pag.45 .) 

Levantar  de  fua  cafa.  Inventar.  Exeo* 
gitar.  Aliquid  commimÇci ,  ( fcor,commen - 
tusfum.  Cic.  Aliquid  con  fingere. Cic. (^Quo 
os  antigos  levantaflfem  ilío  de  fua  caía* 
Mon.  Lufit.  tom.  1.  73.  col.  3.} 

Levantar  bandeiras  contra  alguém* 
Mover  guerra.  Arma ,  ou  bellum  capefi 
fere  in  aliquem.  Ex  Tito  Livio*  Armare 
fe  in  aliquem.  Cicero  diz  ,  Armabantur 
fervi  in  dominos.  (  Levantando  Abíaláo 
bandeiras  contra  0  pay.  Mon.  Lufit.  tom* 
1.75.C0I.  i.) 

Levantar  húa  cenfura.  Cenfuram  Êc- 
clefiajlicayn  tollere,  f  Levantou  o  Pontífi¬ 
ce  as  cenfuras.  Mon.  Luíitan.  tom.  5 .  foi* 
145*  verf. 

O  levantar  do  Sol.  Solis  ortus, ou  exor « 

tus ,  âs.Mafc.  Cic * 

Levantar  as  ondas  .Tollere  flubius.Vir - 
gil 

Levantar  a  Hoftia  fagrada  na  Mifla. 

Sacram  hofiiam  extollere ,  ou  attollere.  O 
P.  Jacobo  Pontano  diz,  Cum  extolleret 
fac  er  dos  cAeftem  hofiiam  populo  veneran¬ 
dam.  O  P.  MafFeo  diz,  Dum  k fac  er  dote, 
de  more ,  hoftia  falutaris  attollitur.  O  le¬ 
vantar  da  hoftia.  CMebfis  hofti<e  elatio , 
ou  levatio ,  onis.  Fem. 

Levantar  figura  a  alguem.P/W.  Figura. 

Levantar  hum  exercito.  Exercitum 
conflare ,  ou  colligere.  Cic.  Vid*  Exerci¬ 
to.  (Se levantara  ©exercito de mayor,ou 

menor 
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menor  numero.  Arte  militar,  part.i.pag. 
184.) 

Levantar  gente  de  guerra.  Fazer  le¬ 
vas.  Vid.  Leva.  (Levanrar  na  Provincia 
da  Beira  mil  &  quinhentos  infantes.Por- 
tug.  Reftaur.tom.i.pag.  560./ 

Levantar.  Na  officina  do  ourives.  He 
fazer  obra  de  chapa  de  meyo  relevo. 
Vid.  Relevo. 

Levantar  grande  rifa.  Vid.  Riia.  Vid. 
Rir. 

Levantar.  Diz-fe  do  tempo, particu¬ 
larmente  no  Inverno ,  quando  andão  as 
nuvens  muito  baixas  ,  Sc  chove  muito. 
Como  levantar  o  tempo. Cumfudum  fue¬ 
rit.  Se  levantar  o  tempo.  Sifudum  erit . 
Cic. 

Levantar  o  gallo  a  crifta.  Cri /Iam  fub- 
rigere  fgofubrexi  ,fuheãum.)  Plm . 

Levantarfe  aquelle ,  que  eítá  deitado, 
ou  com  o  corpo  inclinado.  Erigere  Ce. 
Cic .  ■ 

Levantarfe  aquelle,  que  eftà  íentado, 
ou  deitado.  Surgere  ,(go  ,/urrexi,  furre- 
ãum.j  ou  Exfurgere. 

Levantarfe  da  cama.  Surgere  e  letfo, 
ou  leão  ,ou  cubitu.  Plaut.  Cat.  Terent. 
Leão  fe  folvere.  Virgil.  ou  furgere  fem 
mais  nada.  Cic.  Mollibus  ajfurgere  ftratis. 
Claud,  Levantarfe  cedo  pela  manhãa. 
Surgere  mature. Cic.  Levantarfe  da  cama 
para  outro  lugar.  Exfurgere  in  aliquem 
locum.  Plaut.  Levantoufe  muito  antes  de 
amanhecer.///?  multo  ante  lucem  furrexit . 
Cic. 

Levantarfe  da  mefa  depois  da  cea.  De 

corna  furgere.  Horat. 

Levantarfe  para  refponder. Surgere  aà 

refpondendum.  Cic. 

Levantarfe  da  cadeira  em  que  fe  eftá 
affentado.  De  fellâ  furgere.  Cic.  Salluftio 
diz,  Sellâ ,  fem  prepoílção. 

Levantarfe ,  eítando  de  joelhos.  A  ge» 
nibus  exfurgere.  Plaut. 

Lcvanta-fe  a  gente.  Confurgitur.  Cic. 
ourgitur.Juven.  Creyo  que  ouviítes  di¬ 
zer  quantos  juizes  le  levantarão ,  como 
fepuzerão  ao  redor  de  mim, Sc  como  fig- 
mhcarão  a  Clodio  que  eftavão  promp¬ 
tos  para  oferecerem  ao  cutello  a  fua  ca- 
beça  para  confervarcm  a  minha.  Credo 
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te  audi  fie ,  qv#  confurreãio  judicum faãa 
fit ,  ut  me  c  ir  cum  flet  erint ,  ut  aperte  jugu * 
la  fua  pro  meo  capite  P.  Clodio  ojtentarint • 
Cic. 

Levantarfe  por  cortezia ,  quando' al. 
guem  íevem  chegando  a  nòs ,AUcui\ve- 
menti  ajfurgere.Cic.Queixava-fe  de  q  to¬ 
dos  fe  tinhão  levantado  para  lhe  fazer 
cortezia. lis  ab  univtrfis  ajfurreãum  que - 
ftus  eH.  Sueton.  Nas  hiftorias  tem-fe  ob* 
fervado  que  em  hum  dia  de  feitas ,  q  fe 
celebravao  na  Cidade  de  Athenas,  ap- 
parecendo  no  théatro  hum  homem  ve¬ 
lho  ,  nenhum  dos  feus  payfanos  lhe  deo 
lugar  em  aquelle  numerofo  congredo* 
mas  chegandofe  elleaalgüs  Lacedemo- 
nios,  collocados  ern  certo  lugar,  como 
Embaxadores  ,elles  fe  levantarão  todos, 
Scoíizeraõ  afentar  apardell.  Memória 
proditum  eft ,  ciirn  Athenis ,  ludis,  quidam 
in  theatro, grandis  natu,venifjet ,  in  magno 
confejfu  locum  ei  a  fuis  civibus  nufquam 
datum ;  cum  autem  ad  Lacedemonios  accef 
Jiffet ,  qui  cirm  Legati  effent ,  in  loco  certo 
confed erant,  confurrexiffe  omnes ,  &fenem 
illum  feffum  recepiffe.Cic.  Em  outro  lugar 
diz  Cicero.  Confurgere  honorifice. 

Levantarfe  no  ar,  (failandoem  zvcs.j 
Tolli  in  aera ,  ou  aerem. 

Levantarfe  da  terra3^fallandoem  her- 
vas ,  arvores  ,SccJ  Elias  plantas,  que  faó 
baixas ,  &  não  fe  podem  levantar  da  ter¬ 
ra.  Ea,  quafunt  humilior  a, ne  que  fe  tolle¬ 
re  x  terr a  altius  poffunt .Cic. Plinio  fallan- 
do  em  hua  planta  diz  nefle  fentido :  Af* 
furgere  in  altitudinem.  Virgilio,  Sc  Co¬ 
lumella  dizem ,  Confurgere . 

Levantarfe.  Rebellarfe  aofeu  Princi¬ 
pe.  A  Principe  defeifeere,  ou  deficere.  Os 
povos  maritimos  ao  abalo  dos  feus  vizi¬ 
nhos  fe  levantarão.  Maritima  ora  ad  fini - 
timorum  motus  confurreãura  efl.Tit.Liv. 
cn  o  receber  das  vilitas,  ha  alguns, que 
faó  como  pefos  de  lagar ,  que  fe  levan- 
tão  de  vagar  ,  Sc  fe  aífentão  depreffa  j  Si 
a  hum  dos taes  dide  hum  Cortezão  que 
era  bom  para  teftemunho  falfo,  porque 
nunca  o  levantarião-,  outro  diffe  a  hum 
Titulo, q  menos  era  para  fenhor,  que  pa¬ 
ra  vaílal lo,  porque  nunca  fe  levantaria. 
Lobo, Corte  na  Aldea,Dial.i2.pag.246.) 

Le- 
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Levantarfe  com  coufa  alheá.  Vid. 
Ufurpar,  &c.  Rem  alienam  occupare.  Lc- 
vantarfe  com  todoo  ganho.  Ouaftum  to» 
ium  adfered  igere .  Cic . 

Levantarfe  com  o  reyno.  Regnum  in 
fiiam  poteftatem  redigere.  Ex  Cic.  (Que 
fe  tinha  levantado  com  o  reyno.  Arte 
militar  ,part.  jL.pag.79J 

Levantarfe.  (fállando  em  ventos ,  tor¬ 
mentas,  Stc.)  Levantoufe  o  vento  eíta 
manhãa.  Ventus  con  fur  rexit  hoc  mane. 
Ventos  que  felevantão .Surgentes  venti. 
Virgil.  Levarttóúfe  de  repente  huma  tam 
grande  tormenta.  Tanta  fubitb  tempefas 
coorta  eft.  C^far.  Muitas  vezes  naquelle 
maríe  levantão  tormentas.  S<epe  commo¬ 
ventur  tempeftates  ,oü  excitantur  hoc  ma¬ 
ri  Cic.  Ondas  que  nas  tormentas  fe  le¬ 
vantão.  Maris  f editio.  Stat. 

Levantarfe  contra  a  verdade.  Oppug¬ 
nare ,  ou  impugnare  veritatem.  (Quantos 
fe  levantàraõ  contra  minha  verdade.  Lo¬ 
bo  ,  Corte  na  Aldea ,  1  ç  8 .) 

Levantarfe  o  Sol.  Oriri  \(ior ,  ortus 
fim.')  Cic. 

Levantarfe  de  huma  doença.  Ex  mor • 
bo  convalefcere ,011  ex  morbo  recreari.Cic . 
jlffurgere  ex  morbo. Cic. Tit.Liv»  A  doen¬ 
ça  ,  daqual  elle  fe  levantou.  Incommoda 
valetudo ,  qua  emer fit.  Cic. 

Levantarfe  a  mayores.  Enfoberbecer- 
fe.  Superbire .  Ovid.  Intumefcere.  Quintii» 
Se  \inft 'olent er  efferre .  Cic.  Levanta- íe  a 
mayores  coma  boa  fortuna  que  tem./?e- 
bns  profperis  tollit  animos.  Tit.  Liv.  Sumit 
fbi  fpiritus  ,  ér  arrogantiam.  Cafar. 

Levantarfe  o  devedor.  Não  deixar 
com  que  pagar  os  acredores .Decoquere^ 
(1 quo^coxiycoftum .)  Cic. ou  Decoquere  cre¬ 
ditoribus.  Plin. 

'  Levante.  O  ponto  Cardinal  dó  ho¬ 
rizonte,  donde  para  nós  felevantão  os 
Aftros.  T erras  ,  mares ,  ventos ,  &  povos 
do  Levante,  faô  os  da  banda  do  Sol  naf-» 
cente  ,  porque  nelles,  refpe&ivamente  a 
nòs  5  o  Sol  fe  levanta  i  &  ondas  do  Le¬ 
vante,  em  Camoés,  vai  omefmo,  que 
Mar  Oriental. 

Ao  longo  d  eft  a  cofta  começando 

Jà  de  cortar  as  ondas  do  levante. 

Camoés,  Cant.  5.0itav.  61.  Levante, 
Tom.  Ve 


Oriens ,  tis.  Mafc.  Cic. 

Os  que  com-nofco  viVem  neftetnun» 
do  defde  o  Levante  ate  o  Poente.  has 
nobifeum  terras  ab  Oriente  ad  Occidentem 
colunt.  Cic. 

Vento  que  vem  do  Levante.  Ventus 
ab  Oriente' excitus  >  ou  furg eus ,  ou  excita • 
tus.  Senec.Phil . 

Correr  do  Levante  ao  Poente.  Ab  or¬ 
tu  ad  occaftm  commeare»  Cicero  fallandõ 
em  certos  aílrós. 

Eftar  de  levante.  Eftar  para  partir.  In 
procinÜu  flare  ,  ou  effe  ad  iter .  Quintii . 
Eftar  de  levante.  Não  eftar  de  aííento 
em  hum  lugar.  Sedes ,  ou  domicilium  ali¬ 
cubi  non  collocare.  Cic. 

Levanti sco.  Nafcido  no  Levante. 
In  Oriente  ortus ,  ou  natus ,  a ,  uni. 

Gente  Levantifca. Homens  q  nafcèraò 
no  Levante.  Orientis  populi.  Plin.  Hiftor. 
(A  mayor  parte  da  gente  era  Levantifca 
de  toda  a  nação. Barros  na  2. Decada, pag. 
39.  coi.  4.6c  na  l.Decada?pag.82.  coi.  2. 
diz,  Alguns  Levantifcos  arrenegados. 

Levar.  Tomar  dehü  lugar  para  pôr 
em  outro.  Levar  alguma  coufa.  Aliquid 
ferre ,  (  fero ,  tuli ,  latim.)  ou gedare,  ou 
portare ,  (0 ,  avi ,  atum.)  Cic. 

Levar  diante.  Proferre.  Cic. 

Levar  de  hüa  parte  para  outra.  Trans¬ 
ferre.  Terent.  Ca  far. 

Levar  à  roda.  Circumferre ,  ou  circum- 
geftare.  Cic. 

Levar  para  dentro.  Inferre.  Introfer¬ 
re.  Invehere.  Importare.  Cic.  Caftar. 

Levar  alguma  coufa  fóra  de  caía.  Ali¬ 
quid  efferre  domo.  Terent.  Cic. 

Levar  alguma  coufa  de  huma  Provin¬ 
cia  para  outro  lugar.  E  Provincik  ali¬ 
quid  aliquo  exportare.  Cic:  A  acção  de  le¬ 
var  por  efte  modo  alguma  couía  fóra  da 
Provincia.  Exportatio >onis. Fem.  Cic. 

Levar  trigo  a  huma  Cidade  em  befta, 
ou  em  carro.  Frumentum  in  oppidum  im¬ 
portare.  Cic. 

Levar  dinheiro  ao  thefouro  publico.' 
Invehere  pecuniam  in  ararum.  Cic. 

Levar  huma  nova  a  alguem:  Deferre 
nuntium  alicui ,  ou  ad  aliquem.  Cic. 

Levar  a  alguem  hum  prefente.A///#«i 
alicui ,  ou  ad  aliquem  deferre .  Cic. 

1  Lcvár 
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Levar  cartas  a  alguém.  Eitta  as ad  ali- 


qtttm  perferre.  Cic. 

'  Levar  lenha  à  Cidade  cm  qualquer 
genero  de  carruagem.  Ligna  in  nr  bem 
vehere ,  ou  convehere. 

Levar  algúa  coufa  para  algum  lugar. 
Deducere  aliquid  in  aliquem  iocum.  Cic . 


Cafar. 

Levar  alguém  comíigo  paruo.campo, 
para  a  caía  .Abducere  fecum  aliquem  nis> 
domum  i  &c.  'Terent. 

Levar  alguma  coufa  para  fazer  algúa 
obra.  Abducere  aliquid  aliquod  ad  opus . 
Cafar. 

Levar  alguém  cativo.  Abducere  ali¬ 
quem  in  fervitutem ,  Cá  far . 

Levava-me  io  comfsgo  ,  para  comer 
com  elle.  Convivam  mefolum  abducebat 
Jibi.  Terent. 

Montes ,  que  a  agua  levou.  Abdubti 
montes  aquL  Val.  Flac. 

Levar  hum  boy  às  codas  fcomo  fazia 
hum  homem  de  grandes  forças ,  chama* 
do  Milon.)  Bovem  humeris  f iftinere. Çtc. 

Levavão-no  em  liteira,  Lectica  porta¬ 
batur  ,  ou  ferebatur.  Cie. 

Levava-o  nos  meus  braços.  Geftabam 
in  manibus.  Terent. 

Levo  tudo,  ou  todo  o  meu  cabedal 
comigo.  Omnia  mea  mecum  porto.  C/c /fal¬ 
ia  de  Bias,  aquelle  antigo  Sábio  da  Gré¬ 
cia)  Mecum  mea  funt  cuntfa.Phced. 

Levar  alguém  àfepultura  (como  fe 
coíluma  nos  enterros.)  Aliquem  efferre 
funere ,  ou  cum  funere.  Cic . 

A* vida  de  todos  fe  levavão  ao  tem¬ 
plo  de  Cador  as  armas  .Arma  in  templum 
Cajloris  palam  comportabantur.  Cic. 

Vimos  levar  em  hum  triumpho  a  re- 
prefentação  da  Cidade  de  iVIarfelha. 
Portari  in  triupho  Mafjiltam  vidimus.Cic. 

Sempre  as  torças  de  quem  leva  huma 
carga ,  haõ  de  fer  mayores  que  o  pefo  da 
carga  .Debet  femper  plus  ejje  virium  in  la¬ 
tore  ,  qukm  inonere.Senec.Phil.de  ! Tranq . 
cap.  5 . 

Asbedas  decargaachâoas  maçaãs,  Sc 
asperas  nuntopefadas,  por  poucas  que 
levem . Mda,  piraque  portatu  jumentis  mi¬ 
re  gravia  funt ,  vel  pauca.Plin . 

Levava  Cacieno  efta  carta  comíigo 
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por  toda  a  parte,  por  onde  hia  .Eam  epi- 

fiolam  Caciemts  circumgeftabat.  Cic .  Com 
o  meirao  Cicero  fe  póde  dizer ,  Circum¬ 
ferebat. 

Levar  alguém  mão.  Aliquem  ma¬ 
nu  ducere-  VirgiL 

Levar  algnem  por  toda  a  cafa.  Perdu¬ 
cere  aliquem  in  te  d  es. Pl  aut. Cf  rapaz  leva 
efie  fidalgo  por  t  fias  cafas  para  que  as  ve¬ 
ja  todas.  ífium  puer  circumduc e  hafce 
ades.  PlauT.\ 

Levar  alguém  prefo.  Aliquem  in  caY - 
cerem  deducere  ,  011  ducere.  Cic . 

Levar  alguém  ao  Juiz.  Injus  aliquem 

ducere .  Terent. 

Levar.  Matar,  tirara  vida.  Rapere  yio , 
pai y  ptum.  As  dores  de  ilharga  deprefia 
levão  aos  que  as  tem.  Laterum  dolores 
quam  celerrime  rapiunt. Celf.W ou ve' delia 
nove  filhos,  dous  dos  quaes  levou  a  mor¬ 
te  ainda  meninos.  Ex  ea  novem  liberos 
tulit ,  quorum  duo  y  infantes  adhuc  rapti. 
Sueton.in  Calig.cao.y. Baila  hüa  pequena 
febre,  para  levar  hfi  homem  nede  edado* 
Hominem  fic  affeci  um  {vel  febricula  rapiat> 
ou  occidat ,  ou  fuftulerit.  Vid. infra. 

Levar  o  gado  a  paífar.  Pecus  duceret 
agere  y  prope' Iere  in  pabulum.  Exigere  pa- 
Jlnm.  Danet  no  feu  Diccionario  appro* 
pria  edas  phrafes  a  Cicero ,  &  a  Varro, 

Levat  o  gado  a  beber.  Pecus  ad  biben¬ 
dum  appellere ,  ou  ad  aquam ,  Agere  potum. 
Varro. 

Levar  por  íorqz.Trahere:(ho)xiy£tum.') 
Levar  alguém  por  força  aos  tratos  .Abri¬ 
pere  aliquem  ad  quaJlionem.Cic.  A®  priíaõ, 
In  vincula.  Cic.  Ao  fupplicio,  In  crucia¬ 
tum .  Terent . 

Levai-o  para  dentro.  Abripite  hunc  in¬ 
tro.  Flant.  Levay  ido  para  dentro.  Vos 
intro  ifthoc  auferte.  Terent. 

Levar  a  approvação ,  a  palma.  Preva¬ 
lecer.  Vencer.  Ficar  fuperior.  Plus  va¬ 
lere. ,  Vincere.  Proflare.  Cic.  O  parecer 
mais  ngorofo  levou  a  approvação.  Vicit 
fent entia  feverior.  O  contrario  he ,  Vicit 
fententia  lenior.  Tit.Liv.  Levou  todos  os 
votos.  Omnia  tulit  puncta. Ex  Horat.Vid, 
Voto.  Levar  a  palma.  Levaro  premio, 
Vid.  Palma.  L^.Premio. 

Levar.  Matar.  Tollere  ,  flo  yfufhdi, 

fitbla- 
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fublatum.)  Cic.  A  pefte  levou  muita  gen¬ 
te.  Mnlti  pfjle  illig  ati ,  interempti  funt.  Qc. 
Multi  pejie  perierant ,  ou  fublati  funi* Haa 
febre  continua  o  levou  em  cinco  dias. 
Febri  continenti,  ou  continui  e xt ructus  e ft* 
Febris  ajfidua  ilium  fu  [t  ulit  intra  quin- 
que  dies  .Ser  levado  de  biia  morte  im  pro¬ 
vi  fa.  Morte  for  t  uitl  abfumi.  Facit. 

Hum  tiro  de  artelharia ,  ou  hüa  bala  o 
levou.  Tormenti  muralis  emijjione  abrep¬ 
tus  interiit. 

Levar.  Tirar.  Lançar  fóra.  ExpelÜr. 
Auferre.  Tollere.  Difcutere.  Fugare.  Sub¬ 
movere.  Depellere.  Deducere.  Extermina - 
re.  Cic.  Flor  at.  &c.  Levacomiigo  a  ida¬ 
de  eftes  vicios.c yFtate  vitia  illa  ponun¬ 
tur.  Cicero  diz ,  Multa  hic  hodie  vitia  po¬ 
nemus.  A  fangria  levou  a  febre.  Sangui¬ 
nis  mijjio  ,  ou  de  tralho  febrem  difcuffit, 
fu finiit  yfubmov  it  t  deduxit  febres  corpore. 
Cornei.  Nepos.  Celf.  Horat.  Sanguinis  de • 
traflione  febris  ex  toto  quievit,  defut%evx - 
nuit.  Celf. 

Levar  alguma  fazenda  por  demanda, 
ou  por  fentença  do  Juiz.  Aliquid  aufer¬ 
re  per  judicium *  Ulpian.  ou  judicio.  Cic. 

Levar.  Cortar  com  a  eípada ,  ou  outra 
arma  íemelhante.  Ahfcindere ,  ou refe ca¬ 
re.  Levar  a  cabeça  dos  hombros.  A  hfein - 
dere  cervicibus  caput. Cic.  Levoulhe  o  bra¬ 
ço  de  hum  golpe.  Brachium  ilh  amputa • 
vit ,  abfcidít  ,refcidit  uno  iltu. 

Levar.  T  omar*  F  urrar  .Tollere.  Aufer¬ 
re.  Rapere.  Abducere.  Qc.  Levar  dinhei¬ 
ro  dothefoiiro  publico.  Aferre  pecu¬ 
niam  ex  arario.  Cic.  Ifto  me  leva  todo  o 
tempo.  Li  tempus  omne  meum  abfumit.Cic. 
Eftes  jogos  me  levarão  quinze  dias.  Hi 
ludi  dies  quindecim  ab  finierunt.  Cic . 

Levar,  ou  levar  por  força  ad  unzella, 
ou  mulher  cafada.  Vid.  Furtar.  (Seotal 
levador,  que  levou  a  dita  mulher  por  fu  a 
vontade.  No  livro  5.  das  Ordenaç.tit.18. 
§.  3.)  (Levando  hits  mancebos  traveiTos 
por  força  a  mulher.  Mon.  Luf.  tom.  1  foi. 
46.  col.  4.)  . 

Levar. Sofrer.  Levarem  paciência  al¬ 
guma  coufa.  Aliquid  patienter  ferre*  Vid . 
Sofrer.  Vid.  Paciência. 

Levar  fanta  vida  JFitam  fan$ijfm'e  age¬ 
re.  Cic. 

Tom.V. 
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Levar  vida  trabalhoía.  Vitam  duriter 
agere.  Terent. 

Levar  boa  vida.  Viver  regaladamente. 
Dar  bom  trato  ao  corpo.  Paílar  alegre- 
mente,  fem  cuidado,  Curare  ge¬ 
nium.  Horat.  Indulgere  gènio.Perf  Multa 
bona  facere  genio.  Piant,  o 'Et atem  fuani 
bene  habere.  Plaut.  Vitam  ferenam  ducere. 
Lucret.  Hilare  vivere.  Cic.  Nunca  levey 
melhor  vida.  Nullum  exegi  tempus  ju¬ 
cundius.  Plin.  jfun. 

Levar  a  bem ,  ou  levar  em  bem,  ou  le¬ 
var  por  bem.Permittir.  Dur  licença.  Não 
fe  aggravar.Náo  feoffender.  Levai  a  bem 
que  eu  diga.  Concede  ,  ou  da  hoc  mihi ,  ut 
liceat  dicere.  Per  te  quxfo  mihi  liceat  di • 
cere.  Levarás  a  bem  que  eu  diga.  Boni 
hoc  tua  venii  dixerim*  Cic.  Boni  venii  t  ou 
cum  boni  venii  me  audies.  Cic.  Non  erit  in¬ 
gratum  fi dica  n*  Cic.  Se  levais  a  bem  efte 
ca  lamento.  Si  tibi  nupti, t funt  cor  di. Terit. 
And. Aci.  2.  Scen.  1.  (Levando  tudo  cm 
bem  por  fer  acção  de  gloria  da  familia. 
Vafconcel.Notichs  do  8rafil,pag.  149.) 

Levar  por  mal  alguma  couia.  Aliquid 
aegre ,  ou  graviter  ,ou  mole  [f  e  ferre.  Cic . 
Aliquid  indigne  pati.  Idem.  Os  outros  le- 
vão  por  mal ,  que  6cc.  Aliis  £gre  ejlfltiia, 
&c.  Terent. 

Levar  apoz  fi  os  olhos  de  todos.  Om¬ 
nium  oculos  in  fe  convertere.  Cic. 

Levar  hum  negocio  ao  cabo.  Re  n  acri - 
terperfequi ,  donec  ad  exitum  perducatur. 
Rem  ad  exitum  perducere.  Cic.  Farei  to¬ 
do  o  poifj  vel,  para  levar  ifto  ao  cabo  .Vias 
omnes  perfequar ,  quibus  putabo  pervenire 
poffe.Cic . 

Levar  Deos  adiante,vaí  o  ntefmo  que 
dar  bom  íucceflo,  augmento,  &c.  Leve 
Deos  adiante  a  proíperidade  das  tuas  ar¬ 
mas.  ViHotiam  tuam  Dii  profperent.  He 
tomada  de  Tito  Livio.  Eítas  honras  que 
lograis,  leve-as  Deos  adiante.  Enm  hono¬ 
rem  tibi  Deos  fortunare  volo.  Cic.  Hum  * 
&  outro  Author  falia  como  Gentio.  O, 
ra  as  penitécias,6cc.  Leve-as  Deos  adian* 
te.  Chagas ,  Cartas  Eípirit.tom.2. 15.) 

Levar*fua  avante.  Ir  andando,  como 
fe  tem  começado ,  fem  fazer  cafo  de  ad¬ 
vertências  ,  ou  difhculdades.  Inf flere  ali¬ 
quid  5  011  negotium  aliquod.  Plaut.  LeVa  a 
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tui  avante.  Ut  facis  ,  perge.  Cic.  Tenere 
‘liiWi ,  CJliâttt  lUiiittiijllj  pClgC.  fijnut.Cltf  t. 
Cic.  Levai  a  voíla  avante  jà  que  aílini  o 
quereis,  diíle  Sabino.  (  Falia  em  huma 
contenda J  Vincite ,  inquit ,  fi  ita  vultis, 
Subitius.  Ca/ar.  hb.  ^.de  bullo  Gallico. Le- 
varà  a  íua  avance.  Et  id  impeitaait  >  oli 

obtinebit.  Terent.  Pine  et. 

Levar  em  conca.  Lançar  no  livro  das 
contas,  Aliquid  m  rationes  inducet  e.  Gic. 
Aliquid  rationibus  inferre.  Sueton.  AIT 
quid  perferiber e  in  rationes ,  allini  como 
diz  Cicero  perferibere  ih  tabulas.  Levo 
em  conta  tudo  o  que  tenho  recebido  do 
povo  Romano .Habeor ationem  quid\a po¬ 
pulo  Ro mano  acceperim.  Cic . 

Levar  em  conta.  Eilimar  alguma  cou. 
ía  como  graça.  For  alguma  coufa  no  nu* 
mero  dos  benefícios  que  fe  tem  recebi» 
áo.Ahqmd  tn -beneficii  loco  numerare.de. 
Não  leva  em  conta  os-fcrviços  q  lhe  fiz: 
Mea  ergafe  o  ficia  nullo  loco  numerat. Cic. - 
Levar  da  eípada.  Gladiam  diftringere. 
Cic.  (go ,  ftrinxi  ,ftritfum.)  O  Romano 
depois  de  levar  da  eí  pada.  Romanus ,  mu* 
cronefv.rrecio.TU.  Liv.  Leva  o  Toldado 
rneya  eípada.  Medium  enfiem  miles  evagi¬ 
nat  j  educit  j  ou  e  vagina  educit .  ( Levou 
da  eípada  ,&  cortou  a  corda.  Hiltor.  de 
S.  Domingos ,  part.  t.  pag.  142.  coi.  $.) 
f  Levando  de  hum  punhal.  Mon.  Luiit. 
torri;.  1 .  foL  144.  coi.  4 J 

(final  vendo  ao  cbpanheiro  irfie  mudando, 
(fiuer  foccorrello ,  ò*  leva  meya  efpada. 
UlyiT.  de  Gabr.  Per.  liv.  i.Oit.41. 

Levar  ancoras,  levir  lerro  ,  levarie, 
011  levar, (fem  mais  nadaj  Anebor  as  tolle¬ 
re  ,  C &  far  (lo ,  fnfhdi ,  finUatnfn. )  Cooi 
vento,  &  marè  levou  -as  ancoras  'Ventum, 
craflim  fecundum  nagtus  fiolvit  ancho  * 
r  as.  Cee  far.  Vid.  Ancora,  ( As  velas  d  ando, 
as  ancoras  levando.  Carnoes,  Cane.  5. 
Git.  64.)  (L  evaoíerro,  dão  avela.  Lu- 
cena,vidade  Xavier, 388.fcol.1Q  (Quan¬ 
do  vio  levar  o  General,  cuidando,  que 
hia  fobre  elle.  Queirós ,  vida  do  Irmão 
Bailo  1,317. coi.  i.)  Vid.  Levarie. 

Í  .evar  vencido, ffaliando em  perigos, 
trabalhosj&cj  Levar  hum  perigo  venci¬ 
do.  Periculo  perfungi .  Cic .  Depois  dele- 
var  vencidos  todo  o  genero  de  trabalhos. 
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Cum  exanilavijfet  omnes  labores. Cic  Her¬ 
cules  depois  de  levar  vencidos  os  Teus 
trabalhos.  Hercules  laboribus  perfundhis, 
Cic.Q Levão  vencidos,  &  fuperados'  to. 
dos  os  perigos.  Vieira, tom.  1. pag..  105  2.) 

Levar  as  couías  bem  reguladas. Res  op¬ 
time  dnftti fino  gerere ,ou  a  d  mm  ifitr.a  re  .Cic. 
(Homem  de  íingubr  prudência,  Se  ami» 
go  de  levar  todas  as  couías  regidas  por 
ella.  Mon.  Lufit.  foi.  86.  col.2 .) 

Levar  v.entagem .vid.  Ventajem . 

Levar  a  melhor.  Vencer.  Vid.  no  feu 
lugar.  Com  a  cavallaria  levarão  a  me» 
lhor.  Equejiri  pralio  fupznores  fuerunt.' 
Cofiar. om peado  com  ATdrubal  duas 
vezes,  íempre  levarão  a  melhor.  Mon. 
Lufit, tom. 1.  foi.  1 65 .  col.  3.) 

Leyar  o  diícurfo ,  ou  o  peníamènto  a 
alguma  coufa.  Animum  ad  aliquid  trans¬ 
ferre  ,  (fero,  tuli ,  latum.)  Cic.  (  Elie  pen- 
íamento  levou  os  difeurfos  a  Alemanha. 
Portug.  Reftaur.  part.  1. 85.)  PLec  cogi - 
'tat  io  fer  mones  Germaniam ,  ad  resGerma •« 
nue  traduxit.  Ex  Tit .  Livio ,  &  Cic. 

Levar  hum  propofíco.  Aliquid  in  ani¬ 
mo  habere. Cic.  Agora  dirtehei  o  propo- 
lito,  que  levo  .Nunc  ego  tibi  meum  con fi¬ 
lia  exponam.  Qc.  Levava  eno  propoli to 
de  padar  pira  Cilicia  .Mihi  erat  in  animo 
profici  fci  in  Ciliciam ,  ou  Cogitabam  in  Ci  • 
licia  n.  Ex  CVrer.fobèntendeíe  o  infiniti¬ 
vo  Ire.  (O  propofíco  que  leva  vão  de  vok' 
tarem  com  mayor  poder.  Mon.  Lulitan. 
torn.  7.  548.) 

Nojogo  dos  centos ,  levar,  íe  chamão 
os  pontos,  que  excedem  aos  do  contra¬ 
rio  a  primeira  maõ. 

Levar  eíle,  ou  aquelle  caminho.  In- 
fijíere  viam.  Plane.  Virgil.  vi  o  infifíere , . 
fflo ,ftiti,flaim.)  Cic.  Também,  moral- 
mente  fallando,  íediz,  Levais  eíle  ca¬ 
minho,  ou  eíle  he  o  caminho,  que  levais. 
Tenes  hunc  vit£  citrfum.  Cic •  Sic  vita  ri 
inftitnifli.Ex  Terentio.  Levar  certo  cami¬ 
nho.  Implicari  certo  cnrfu  vivendi.  Cic. 
Se qni  aliquam  viam.  Cic .  M ao  caminho 
leva.  Vitam  perversio  agit.  Pe  fime  fie  g  erit. 
Levamos  o  me  imo  caminho.  Incejjimus 
eadem  vefiigia.  Senec.  Philof. 

Levar  huma  coaía  maocaminho.Não 
andar  bem  encaminhada.  Vid.  Encami* 
nhar.  Quan- 
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Quando  eu  fazia  levar  eíle  homem  de 
Nápoles  a  Baias  em  cadeira  por  oyto 
criados.  Ckm  hominem  portarem  ad  Baias 
Neapoli  oãophoro.  Cic. 

Dcixaríe  levar  da  opinião  do  vulgo. 
Abire  ad  vulgi  opinionem.  Cic.  Deixouíe 
Jevar  da  força  do  coíltime.  Hunc  abfor - 
buit  aftus  confuetudims.  Cic. 

Deixarfe  levar  dos  goftos.  Sequi  ,  ou 
feclari  voluptates.  Cada  qual  fe  deixa  le¬ 
var  do  íeu  goíto.  'Ir ah  ii  fua  quemque  vo - 
In p tas.  Virgã. 

Deixarfe  levar  da  cega  cobiça  de  fe 
enriquecer  com  deípojos,&  rapinas.  O- 
ia  cupiditate  praida  ,  ac  rapinarum  rapi. 
Cic. 

Não  vos  deixeis  levar  de  confelhos 
alheyos.À^  te  auferant  aliorii  confilia.Cic. 

Dcixa-fe  levar  do  íeu  intereffc.  Duci¬ 
tur  fins  rebus.  Ducitur  qv<eftu  ,  cr  lucro. 
Of.  Deixouíe  levar  de  huma  cerra  ambi¬ 
ção  da  gloria.  Hunc  abforbmt  tejlus  qui¬ 
dam  glotti.  Cic. 

Deixarfe  levar  do  goffode  ouvir  con¬ 
tar  tabulas.  Duci  auditione  fabularum. 

Le  varie  da  ira.  Iracundia  efferti ,  (effe¬ 
ror  ,  elatus  fumi)  Ira ,  ou  iracundia  inci¬ 
tari.  Iracundia ,  ér  ftomacho  exardefcere, 
( fco ,  exarfi.)  ou  iracundia  efferve fcere, 
(fco ,  e  fferbui.)  Iracundia  long ias  digredi 
qubn  convenit.  Cic. 

Levarfe.  Levar  as  ancoras.  Vid.  Levar. 
Âüim  como  era  Portuguez  fe  diz,  Le- 
varfeem  huma  palavra  ;  também  cm  húa 
íó  palavra  Latina  diz  Cicero  neíte  fen- 
tido.  Solvere.,  (vo ,  folvi  ,folntum.)  (Le¬ 
vou  te  o  General  com  toda  a  armada.  Ja¬ 
cinto  Freire ,  Vida  de  D.Joaõ  de  Caítro, 
pag  56.; 

adágios  Portuguezes  do  levar.  Le¬ 
var  aslampas.Levar  a  negra.Levar  a  to¬ 
dos  pela  mefma  eíleira.  Levar  agua  ao 
nsar.  Leva  couro  ,  &  cabello.  Leve  a  for¬ 
tuna  tantas  agulhas  ferrugentas.  Levar 
mà  noyte,  &  parir  filha. 

Leücôphilo.  Derivafe  do  Grego 
Philas,  Amigo>&  Leucoiis,  Alvura,  can  * 
didez,  íymbolos  da  pureza.  Em  Dioíco. 
rtdts,  &  outros  Botânicos  não  achei cf* 
te  nome,*  porém  o  Author  da  Pratica  en¬ 
tre  Heraciito,  &  Democrito  faz  menção 
Tom.V- 
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delia  pag.  27.  com  a  moralidade  que  fe 
íegue.  (  D'o  Lcucophilo  ,  que  iigniff  á 
Amante  da  pureza ,  fe  diz ,  que  podo  híi 
ramo  deita  arvore, aonde  eíleja  a  mulher 
cafada,  lhe  tira  de  todo  o  appetite  de  of- 
fender  a  íeu  marido.  Dizeme  fe  aíllm  te 
parece.)  A  eíla  pergunta  de  Heraclito 
refponde  Democrito :  fPareceme  ,  que 
íe  fores  cafado,  te  não  deites  a  dormir 
íeguro  à  fombra  de  toda  eíía  arvore,  que 
alguns  não  querem  na  cabeça  ,  nem  por 
íbmbra  as  íombras  dos  ramos ,  &c. 

LeucophlegmÂtico.  Palavra  de 
Medico.  Deriva-fe  do  Grego  Leucon, 
Branco,  cr  phlegma,  pituita-,  valo  mefmo 
que  Doente  de  pituita  branca,  a  que  tam¬ 
bém  os  Medicos  c ha  mão  Leuco phlegma  • 
cia.  He  mal  procedido  de  pituita  ,  110 
mais  alto  grao  de  cachexia  ;  faz  ao  cor* 
po  balofo ,  &  muito  molle  ,  pela  relaxa¬ 
ção  das  fibras  nervoías,  &  muiculofas. 
Muitas  vezes  íè  equivoca  eíle  achaque 
con  Ana  farta  ,  que  he  Hydropeíia  de 
todo  ocorpOidifFerenijem  que  a  Leiico- 
phlegmacia  faz  o  corpo  mais  efcuro  do 
natural, &  a  Anafarca  o  faz  mais  luzidio; 
neíla  , carregando  com  o  dedo  na  carne, 
fica  a  cova  efpaço  de  tempo;  &  na  ou¬ 
tra, fazendo  o  meimo  com  o  dedo,defap- 
parece  logo  a  cova.  Segundo  Hippocra¬ 
tes  he  antes  principio  de  hydropeíia,  q 
hy  Irop.fia  verdadeira.  Leucophlegmatia 
cus,  a  ,  um ,  ou  Leucophlegmatia  laborans . 
(Hydropefias  Afciticas,  ôc  Leucophleg- 
maticas.Curvo,  Obferv.  Medicas,  100J 

Leve*  Coufa  que  peia  pouco.  Que 
tem  corpo  porofo  com  partes  menos  fa¬ 
lidas  ,  &  menos  materiaes  do  que  outro. 
Levis ,  is.  Mafc.  ér  Fem.  Leve,  is *  Neut. 
Virgil.Blm. 

Leve.  Agí  1,  Ligeiro.  Agilis ,  is.  Mafc . 
&  FemJe  ,is.Neut.  Horat.  O  que  tem  o 
pè  leve.  Levipes, genit.  Levipedis.  Varro . 

Leve.lnconílante.Que  tem  pouca  fir- 
m e fa  de  a n  1  mo. Levis, ou  inconfians. Piau-, 
to  diz,  Levishomo.  Homem  leve.  Algüa 
coufa  leve  fnefte  meimo  fentido.)  Levi¬ 
culus,  i.  Mafc. Cic.  Os  homens  faó  leves. 
Leves  fmt  homines, &  inconfidcrati.de . 
Homens  moços  faõ  muito  leves.  Senten * 

,  tia,  levi  pueri.  Terent. 


Leve. 
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Leve.  Facíl.  Doença  leve  de  curar. 
hUn  i* v.s  facilis  curationis.  E íle  mal  he 
mass  le  v e  d e  c  u ra  r.  lloc  malum \ fanabilins 
cfl.  O  comparativo  Sanabilior he  de  Cel- 
io.  Aes  que  tem  doenças  leves  os  medi* 
cos  dão  Uves  remedies.  Medici  leviter 
ap notantes ,  leviter  curant.  Cic. 

Leve.  Innocente.  O  qnáotem  acon- 
fciencia  aggravada,  não  comprehendi- 
do  em  alguma  mà  acção.  Exjòrs  culpas. 
Tit.  Li-v.  Eltou  leve  na  materia.  Hac  cul¬ 
pa  procul  eft  k  me.  Terent.  Egormhi  iftius 
culpa  non  fum  confcius ,  ant  ajfíms.  Cic. 

Mãoleve.Importa  que  oelludante  te¬ 
nha  a  mão  leve  no  eferever. Celerem  opor» 
tet  effe  difcipnli  manum.  Plaut. 

Ficoulhea  mão  1  eve.Id  eft,  Efirá  prom¬ 
pto  para  fazer  o  meímo,  (para  dar  outra 
pancada  ,  para  fazer  outra  injuria,  íem 
razão,  &  cj  Ad  aliud ftirnik  facinus ,  par  a- 
tiffimus  eft. 

Leve.Pãoleve,chamão  nasProvincias 
de  Entre  Douro, &  Minho, Beira, &  Tras 
cs  montes,  ao  que  em  Lisboa  chamão 
pão  de  lò.  Vid.  Lò. 

Leve.  De  pouca  importancia.De  pou¬ 
ca  coníideração.  Emcoufas  leves  feoc- 
cuparão  grandes  períonagens.  Aríaci- 
des,  ReydosBadrianos,  gaílava  o  tem¬ 
po  em  fazer  redes jBiante,  Rey  deLy« 
dia , em  caçar  rãas  jo  Emperador  Domi- 
ciano,  em  apanhar  mofeas;  Artaxerxes, 
Rey  da  Per  fia,  cm  dobar }  Artabão,  Se¬ 
nhor  do  me ímo  Rey  no,  em  armar  aosra- 
tosj  Valentiniano  Emperador, em  for¬ 
mar  imagens  de  cera  i  &  Oropo, Rey  de 
Macedonia ,  em  fazer  lanternas.  Coufa 
grande  fe  não  pode  efperar  de  Frinci pes, 
que  a  coufas  leves  fe  applicão. Deleves 
defeitos  fe  devem  guardar  homens  infig- 
nes,  porque  nellesas  venialidades  faõia- 
crilegios.Scipião,  por  muito  dormir,  foy 
menos  grato  aosRomanos;  foy  Cimon 
odiofoaos  Athenieníes, porque  era  gran¬ 
de  fallador  j  Pannecalo  aos  Spartanos, 
porque  cufpú  muito*  Lycurgo  aos  Lace- 
demonios,  porque  punha  a  cabeça  à  ban¬ 
da*  Catão  aos Uticenfes, porque  comia 
adous  carrilhos;  Annibal  aosCarthagi- 
nezes  ,  porque  não  cingia  a  roupa  *  &c 
PompeQ  aosfeus,  porque  com  hum  íò 
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dedo  coçava  a  cabeça.  Nos  grandes  fem- 
pre  fe  defccbrtm  os  mínimos  defeitos- 
Toda  adiílancia  do  Sol  não  baila,  para 
roubar  à  viíla  dos  homens  as  funs  man* 
chas*  a  propria  luz  as  defeebre.  Tinha 
Midas  orelhas  de  aíno ,  o  diadema  as  co¬ 
bria  ,  mas  não  asencobria  de  rodo.  O  ho¬ 
mem  mais  curto  de  viíla,  he  hum  Lynce 
para  defeobrir  defeitos  *  a  í lia  malícia  he 
microfcopio ,  que  de  atomos  faz  monta¬ 
nhas.  Mas  tem  os  leves  defeitos  eíle  bem, 
que  às  vezes  ajudão  a  deícobrir  grandes 
perfeições.  Para  fazer  o  retrato  de  Ve¬ 
nus,  epilogou  Apelles  em  hum  roíto  to« 
das  as  fermoítiras*  porém  a  natureza,  cõ- 
petidora  da  Arte,  tirando  ao  artifice  a  vi¬ 
da  ,  antes  de  pôr  à  obra  a  ultima  mão,  fi¬ 
cou  o  retrato  imperfeito  *  conyocou 
Alexandre  Magno  os  mayores  pintores 
da  Grécia ,  nenhum  delles  fe  atreveo  a 
acabara  pintura  *  foy  publica  ao  mundo 
a  imperfeição  do  quadro,  mas  ainda  bo* 
je  fe  admira  a  perfeição  do  artífice,  cu¬ 
jo  pincel  poz  baliza  aos  esforços  da  Ar¬ 
te. Eftas  couías  iaó  leves. Levta  hac  fitnt. 
Terent. 

Leve.  Coufa ,  que  fe  digere  facilmen¬ 
te.  Que  não  tem  muita  íubílancia.  A 
carne  de  porco  he  muito  leve.  Levi  (fi¬ 
ma fitilla  eft.  Cornei.  Celf.  Agua  leve.Que 
paíla  facilmente.  Que  não  aggrava  oef- 
tomago.  Aqua  tener  a. Celf.  Vinhos  leves. 
Os  que  tem  pouca  força. Levia  vina.Cit\ 

Leve.  Que  tem  pouco  fundamento. 
Sufpeita  leve.  Sufpicio  tenuis.  Cic „ 

Culpa  leve.  Levis  culpa. 

Sono  leve.  Levis  fomnus.  Que  tem  o 
íono  leve.  Que  facilmente  acorda  do  ío- 
no.  Levifommts ,  a ,  um.  Lucrecio  (Talla 
em  caensj 

Leve  de  bolfa.  He  leve.  Eft  Mi  male 
nummatum  marftupinm.  Chama  Plauto  ã 
bolfa  bem  guarnecida,  Bene  nummatum 
marftupinm.  Eft  dii  inopia  rei  pecuniaria . 
Cic.  Andamos  muy  leves  de  bolfa.  Piati- 
cati  admodum  aftive  fumus.  Plaut.  Faz  o 
Poeta  allufaõaos  viandantes.que  nos  ca¬ 
lores  do  Eftio  levão  pouca  roupa. 

Leve.  O  que  tem  poucos, ou  nenhuns 
cuidados.  Curarum,  ou  ciais  expers ,  tis. 
Omn.gen.  Ex  Cic .  V  iver  leve.  Soluto ,  ac 

quieta 
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quieto  ejje  animo.  Cic .  Alacri  animo ,  oa 
alacriter  vivere.  (Vejo  viver  muito  le¬ 
ves,  8c  alegres.  Vieira,  tom.  9.85.) 

De  leve.  Crer  de  leve.  Temer è  credere. 
§t:  Cic.de  Pet.  Credulitate  capi.  Ovid.  i* 
de  P ont.  Elegi  1. 0  que  crè  de  leve.  Cre¬ 
dulus  sat  um.  Cic.  (Gente  tam  fimplez, 
que  creão  iflb  de  leve.  Chag.  Cartas  El- 
pirit.  rom.  2. 102.) 

Abjuração  de  leve.  Levioris  culpa  de- 
tejlatio ,  onis.  Fem. 

Leves ,  no  plural  fe  toma  por  bofes,  5c 
cutras  leves  porçoens  do  corpo  do  ani- 
r<  al  que  fe  comem.  Vid.Rofe.  (Dandoao 
Gavião  leves,  8c  entretinhos.  Arte  da  ca¬ 
ça,  pag.11.) 

Le  vedado.  Vid.  Levado. 

Levedar.  Fazeríe  levado.  Incharfe 
ccmo  maíla  cj  tem  levadura .Fcrrnentefce- 
7 e.  Plin.  Levedou  o  paó.Levedou  a  maf. 
ia.  Parma  fermento  juba  ti  a  intumuit. 

Levedar.Pôr  levadura  no  paõ.  Panem 
fermentare. 

LEVEMENTE.Com  ligeireza.  Vid.  Li¬ 
geiro,  5c  ligeiramente. 

Levemente.  Com  pouca  attenção. 
Com  pouco  cuidado.  Levi  brachio.  Cic. 
Phili  brachio.  Idem. Indiligenter ,  negli* 
genter.  Id. 

Levcmente.Superficialmente.De  cor¬ 
rida.  Sem  ponderar  a  materia  em  que  fe 
íalla.Nãodirti  tudo, ôc  tocarei  levemen¬ 
te  cada  húa  cou  fa.Non  omnia  dicam ,  ér 
leviter  unumquodque  tangam.  Cic.  Em 
outro  lugar  diz  omefmo  Cicero;  Inani * 
mo  efl  leviter  tranfire  ,  ac  tantummodo 
perfringere  unamquamque  rern.  Cic.  Pa  fi¬ 
lais  levemente  por  eftas  materias,  que  os 
da  nofta  feita  diffufamente  tratao./iLf de 
qr'í?fiionibus  tu  quid  em friffiim ,  nofri  au* 
lem  multa  folent  dicere.  Cic .  Paflo  leve¬ 
ro  ente  por  materias ,  que  fe  poderião 
eftender  muito»  copiofifjime  dici  pof* 
fimi ,  breviter  i  me , flripiimque  dicuntur. 
Cic.  CPaflais  levemente  por  eftas  cou I as, 
devendofe  fazer  delias  mais  confidera* 
Ção.  Luis  Mendes  de  Va icone,  no  fitio 
de  Lisb.pag.  202  ) 

Levemente  ferido.  Leviter  fandus. 
Ovidio  diz,  Leviter  d  der  e.  Não  ientir 
muita  der. 
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Le  VERANO.Principado  noReynode 
Napolcs,  na  terra  deOtranto.  Lever  a* 
nnm  yi.  Aie  ut. 

Le  v  i.zA,  Levitas ,  atis.  Fem.  Vid.  Le* 
vidão.  Vid.  Ligeireza. 

Levi  O  Tribu  de  Levi.O oytavo  dos 
doze  Tribus  do  povo  de  Ifrsel  ,  aillm 
chamado  de  Levi ,  filho  terceiro  de  ja- 
cob,  8c  de  Lia,  Os defte  Tribu  não  con» 
íentirão  na  idolatria  do  bezerro  de  cu¬ 
ro.  E  por  iíTo  Moyfés  lhes  mandou  que 
o  feguiftem  5  5c  mataíTem  a  quantos 
achaftem  ,  fiem  refpeitar  parentes,  nem 
amigos,  como  em  eftèito  fizerão,  ri» 
rando  a  vida  a  vinte  Sctres  mil  peífoas, 
Com  efta  fanguinolenta  execução  con¬ 
ia  grãrão  as  mãos, 5c  íe  fizerão  dignos  do 
miíiifterio  do  tabernaculo.  Em  caftigo 
da  cruel  vingança,  queosdafanulia  de 
Levi  tomarão  na  Cidade  de  Sichem  , 
aonde  contra  a  palavra  dada,p:.íTá:  ãotu» 
do  ao  fio  da  efpada ,  para  íe  dcíafronta- 
rem  da  injuria  que  lhe  fizera  o  filho  dei- 
Rey  de  Sichem,  violador  de  Dina  ,  ir« 
mãa  dos  pays  de  Levi  ,  lhe  profetizou 
feu  pay  ]acob, que  o  Tribu  de  Levi  fe¬ 
ria  dividido,  8c  emefteito  não  teve  por¬ 
ção  fixa  na  divifaõ  ,  que  com  os  mais 
Tribus  fc  fez  da  terra  promettida.  Tri* 
bus  Levi. 

Levi  an  da  de,  8c  Leviano.  Vid.  Li  vi- 
and  ade ,  5c  Liviano. 

L  e  v  i  a  T  K  a  õ.  Segu  n  do  S.  Jerony  m  o, 
he  palavra  Hebraica ,  que  fignifica  Fr  a - 
gao ,  ou  Serpente ,  8c  confta  do  cap.  27.  de 
líaias,  ver í.i. aonde  diz \Super  Leviathan 
Serpentem  iortuofum.  Porém  no  leu  Hie* 
rozoicon ,  ou  Hífloria  Animalium  facr^e 
Scriptura ,  Samuel  Bocharto  pertende 
moftrar,q  Leviathan  heo  nome  Hebrai¬ 
co  do  Crocodilo.  Nocap.41.de  Job,  Le - 
viathan  he  o  nome  dai&z/^.Defte  Levia- 
thãojos  Tal  mudiftas,  8c  outros  Authores 
Hebreos  fingirão  notáveis  extravagan- 
cias.Dizem  q  Levialhao  hehii  grande  a- 
nimal.creado  no  quinto  dia  do  principio 
do  mundo,  com  fua  femea  ,  a  qual  Deos 
matara  ,&  mandara  falgar  para  aeonfer- 
var  até  a  vinda  do  Meílias,  a  quem  fe  ha 
de  fazer  defta  Balea,o\i  Leviathao  hum 
grande  banquete»  O  cõmum  dos  Douto¬ 
res 


io4  LEV 

res  entende  por  Leviathao  ao  demonio. 
Tu  Beelzcbub  ,  q  os  veritos  com  tremenda 
Violência  moves  contra  mar,&  terra , 

E  Leviathao  no  mar  fer  peni  e  horrenda 
Em  quem  tanto  furor  o  abyjn.o  encerra , 
Malaca  conquiif.  Livro  I.  Oit.  24. 
Dizendo  ajjim ,  na  agua  que  d ejlerr a 
Com  fug  a  a  Leviathao ,  f er  o}  arr ogante . 
Iníul. deMan.Thcmàs,Liv.4-Git.  37. 

Levidade  ,  ou  Levidão.  Vid.  Levi- 
dão.  (A  levidade, 8c  gravidade  íaõ  quali¬ 
dades  de  ordem  íuperior.  Mad*  de  Mor¬ 
bo  Gallico  2.  part.  203. coi.  1.)  (Como  às 
aves  he  infita  levidade  grande. Alma  Inf- 
truid.  tom.  2.416.) 

LEviDAÕ.Qualidade  Phyfica,doque 
heleve.  He  oppofta  à  gravidade.  Levi¬ 
tas  ,  ai  is.  Fem.  Plin.  (A  levidão  he  huma 
qualidade  ,  que  nos  leva  acima.  Chagas, 
Obras  Efpirir.  tom.  1.  pag.  126.3  (Nas 
ferraduras  haja  mais  levidão  que  peio. 
Galvão,  trat.de  Alveitar.  531.) 

Levidão,  noíentido  figurado.  Fallar 
em  huma  couía  com  levidão,  como  de 
paíTagem.  Leviter  aliquid  tangere.  Çic . 
Fallar  a  alguém  com  levidão.  Cum  ali¬ 
quo  brevibus  egere  (Tobentende  fefermo * 
rubus.')  (Quando  o  Emperador  vos  man- 
dafle,  que  fofieis  a  elle3 ireis,  &  com  a 
mais  levidão  que  puderdes,  lhe  fallareis. 
Hiftor.dosTavoras,  135.) 

Levigak.  Entre  os  Chimiccs  val  o 
inefmo  que  fazer  alguma  coufa  em  pò, 
tam  futii  ,  6c  impalpavel,  que  não  Te 
poffa  conhecer  com  o  tad:o  .Aliquid  re* 
digere  in  pulverem  adeo  tenuem ,  ut  fub 
t ahium  non  cadat.  (Fara  fe  poderem  le- 
vigar,  6:  fazer  impalpáveis  os  pós  das 
pedras,  não  baíta  moellosem  qualquer 
pedra ,  he  neceífario  C]ue  fe  moão  em  pe¬ 
dra  Pórfido.  Polyanth.  Medie.  810.) 

Lev  i  st ico  j  ou  para  melhor  dizer, 
Liguftico,  porque  naíce  copiofamente 
na  Liguria, ou  territorio  de  Gênova. Pro¬ 
duz  hum  talo  delgado,  cercado  de  fo¬ 
lhas  cheirofas  ,  6c  retalhadas ,  &  em  cima 
delle  huma  copa  cheya  de  femente  ne¬ 
gra,  maciça,  6c  aromatica  ao  gofto.Com 
eíta  iemente,  8c  com  a  raiz  mifhirada 
com  outras  efpecies  coftumão  os  Geno- 
vezes  temperar  o  comer  , porque  aquen- 
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ta  o  eftomago,  ajuda  a  digdlão,  6c  he 
contrapeçonha.L  igufiicum ,  1.  JSlcut.  P  lin . 
(O  cozimento  do  Leviílico  abranda  ,  6c 
abaixa  tudo  o  que  for  inchado,  abre  o 
peito  cerrado ,  &c.  Grisley,  defenganos, 
pag.  21.  verfj 

Levita.  Sacerdote  Hebreo  ,  ailim 
chamado,  porque  era  do  Tribu  de  Lev  i. 
Na  primitiva  Igreja  os  Diaconos,  6c  Mi- 
niítros  do  Altar  erão chamados  Levitas. 
Levita Mafc. 

O  nome  tinha  de  Levita  Santo 

Qjie  ofirn  ditofo  em  grelhas  teve  a  (fado, 
Iníul.  de  Manoel  Thomàs,  Livro  3.  Oit. 

ii  6. 

Levítico.  O  terceiro  livro  do  Pen- 
tateuco.  Confta  de  vinte  6c  íète  capítu¬ 
los,  em  que  fe  trata  dos  facrificios,  ce¬ 
remonias  ,  graos  de  coníanguinidade, 
feftas  de  preceito, votos, decimas,  do  ju- 
bileo,  6c  outras  materias  concernentes  ao 
Tribu  Sacerdotal  de  Leví ,  6c  por  iífo 
foy  chamado  Levitico.  Os  Hebreos  lhe 
chamão  Vajicra ,  que  quer  dizer  V icavitt 
porque  começa  por  eita  palavra. 

LEX 

Lexia.  Deriva-fe  do  Latim  Lixiviar 
a.  Fem.  que  he  Barrella,6c  Tjixivia  fe  de¬ 
riva  de  L/x,  que  íegundo  Varro,  6c ou¬ 
tros  antigos  he  a  cinza  do  lar,  poítoqus 
na  opinião  de  Scaiigero  Lix  íe  deriva 
de  Liquor. No  1. Sc aliger ana  dizefte  Au- 
thor  Lix ,  Licis  apud  vetuftifftmos  Laii - 
noscincxtmfigmjicat)  &  aquam,  unde 
Aquatores  in  Cajiris  Li xx  dicuntur  & 
fine  propius  vero  cjl , ut  Lix  ,  licis  figni- 
ficat  aquam ,  qtum  cinerem ,  qma  Lix,  & 
Liquor  funt  ejufdem  originis.  Vid.  Bar- 
rella.  (A  virtude  de  fuas  aguas,para  dou¬ 
rar  cabellos,  he  nota  vel,  porque  íem  ou  - 
tra  miftura  mais qellas  quentes,  em  mo¬ 
do  q  fe  poííaõ  íofrer, fazem  tanto  efFeito 
como  a  lexia  bem  temperada. Geograph. 
de  Fr.  Bernardo  deBritto  ,fol.6.coi  2.) 

LÊxicoN.Deiiva-íedo  Grego  Lexis , 
que  quer  dizer  Dicção  ,  6c  val  tanto, 
como  Diccionario  ,  Vocabulario.  Vid. 
Diccionario,8cc.£Aillm  como  haLexi* 
con  para  oGrego,  Vieira,  tom.  1.43.) 
Ley .Vid.  Lei. 

Le 
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Leza5  ,  ou  Leíaõ.  Vid .  Lefaõ. 

Lezira,  ou  Liíiria,  ou  Lefiria,  ou 
Lyíma.DuarteNiinesdeLeaõ,na  origem 
da  Lingua  Portugueza  diz,  que  eíta  pa¬ 
lavra  fe  diriva  do  Arabico  Gizira  ,  ou 
Gizaira.  Em  Portugal  chamamos  Lezí¬ 
rias  huns  campos  ao  longo  do  Tejo,  em 
que  as  aguas  entrão,  quando  tresbordão, 
&  empoçadas  na  terra,  com  o  nateiro  q 
deixáo  (obre  ella,afertilizâo.  Também 
fe  poderá  a  palavra  Leziria ,  ou  Lifiria 
dirivardoFrancez  Lifiere,  que  quer  di¬ 
zer  a  extremidade  de  hüa  peça  de  pan¬ 
no,  porque  eíles  campos,  que  o  Tejo 
inunda ,  Sc  fertiliza, íaó  extremidades  da. 
terra  ,  cozidas  com  as  margens  do  dito 
rio.  As  Leziras./ígri ,  ou  patentes  campi, 
cjuos  'Tagus  exundans  f ecnndat.  O  P.  An- 
íon.Vieiradiz  Leíirias.  Se  os  íegadores 
andáraõ  aqui  nas  Lefirias,  tom.  I.  pag. 
5 oo.  O  P.  Frei  Thomàs  da  Luz  na  fua 
Amalthea  diz  Lyfirias.  }oào  de  Barros 
diz  Leziras.  (A  terra  em  ti  toda  hebai» 
xa  , alagadiça,  retalhada  com  eftreitos, 
Sc  rios,  como  cá  ,faó  as  terras,  a  que  por 
vocabulo  Arabico  chamamos  Lezi* 
ras.  Na  i.  Decada ,  foi.  í8  i.  col.  4.)  Na 
folha  59-da  msí  na  Decada, Sc  colo  tnef* 
mo  Author  diz  Lizíras,  (No  feu  livro 
intitulado,  Sitio  de  Lisboa ,  pag.  189.  diz 
Lüis  Mendes  de  Vafconcellos,quea  Di¬ 
vina  Providencia  mandou  deter  a  Char¬ 
neca  com  as  fuas  e  itereis  areas, atè  o  limi¬ 
te  das  Liziras ,  para  que  eilascom  aíua 
fertilidade  não  fó  proveífem  a  Cidade 
de  trigo,  milho,  Sc  cevada  ,  chicharos, 
lentilhas,  grãos  ,  Sc  feijoens ,  mas  de  pa¬ 
lha  ,  que  dc  outra  parte  não  podia  vir, 
tam  abundantemente, que íe  podem  nel- 
lafuítentar  grandes  exercitos  de  caval- 
laria. 

LHA 

Lhanamente.  Com  lhaneza.  Com 
fmgeleza.  Sincere , ingenue  t  candide. Cie. 

Lhaneza.  Singeleza.  (Lhaneza,  Sc 
os  que  fe  derivão  de  lhano,  oulhanura, 
íaó  todos  Caftelhanos,  Scelles  os  eícre- 
vem  com  dous  ll  no  principio  ern  lugar 
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■do  noííb//?,mas  o  pronuncião  como  nos* 
&  ainda  que  uíaõ  deites  nomes  em  Por¬ 
tugal  ,  não  me  parece  que  deve  íer  em 
compoíição  grave.)  He  reparo  de  hum 
Author  PortugueZi  Sinceritas  >  ingenui* 
tas ,  atis.  Fem. 

Lhano.  Singelo.  Sincerus  ,  apertus § 
ingenuus  ,  a  ,  um.  Cie. 

Lhano.  Piano.  Vid.  no  feu  lugar. 

LÍA 

LiA.DerivaTe  do  FranceZ  Lie ,  que 
quer  dizer  Borra.  He  huma  efpecie  de 
bolor,  ou  tea ,  que  fe  cria  na  fupérficie  do 
vinho.  Vini  mucor t  is.  Mafc.  Cic. 

Vinho  que  tem  ha.  Tm  urn  mucidum , 
ou  mucofum 

Criar  ha.  Mucere.  No  feu  livro  de  Re 
Ruft.  diz  Catão ,  Vim  fingida  urna  da¬ 
buntur  ,  quod  neque  aceat ,  neque  muceat  i 
(Para  o  vinho  não  fazer  lia,  a  que  cha- 
mão  ílor,  dizem  que  tomará ó  hüa  her* 
va,  a  que  chamao  Felipendula,fecca,ou 
não  a  havendo,  farinha  de  chicharos  ,  S c 
quando  fe  affentar, trasfegar  o  vinho  em 
outra  vafilha.  Alarte,  Agriculc.  das  vi¬ 
nhas,  IÇ3.) 

Liaça.  Molho.  Liaça  de  vimes.  Vid. 
Molho. 

Liaça ,  chamao  os  Vidraceiros  bumas 
palhas  compridas,  em  que  vem  o  vidro 
entalado  •,  cada  liaça  traz  íeis  paitas,  Sc 
cada  caixão  vinte  liaças. 

Liaça 6.  Vid.  Liame. 

Liado.  Atado.  Ligatus ,  a,  um.  TibülL 

Liado.  Aliado.  Via .  no  feu  lugar. 

Liado  em  parentefco.  Vid.  Liar. 

Liados  por  íangue.  Propinquitatibus, 
ãfjimtdtibnfque  Conjuncti.  Ca  far.  (  Dos 
Mouros  com  que  |à  eítavão  liados  por 
íangue.  Lucena,  V ida  de  Xavier ,  48. 2  ) 

Liado.  Uniáo.Fid.no  feu  lugar. (Lia- 
dos,  Sc  unidos  com  Deos  deíprezemos 
as  falfas  riquezas.  Dial.  de  He£t.  Pinto, 
42.  verí.) 

Liadouro.  Os  Pedreiros  chamão 
Liadouros  a  humas  pedras  compridas, 
çom  que  lião  as  paredes. 

,  LiAge.  He  hú  pano  como  de  eftopa, 
mas  melhor,  Sc  mais  fino*  vem  de  fora 
doReyno,  Sche  muy  conhecido. 


Lia* 


xo#  LIA 

Li  A  me.  A  madeira  das  curvas,com  q 
por  dentro  íe  hão  os  coitados  dos  na¬ 
vios  JJgna  ,  quibus  navium  latera  inius 
coagmentantur.  João  de  Barres  diz  Lia- 
ção.  (Foy  cortada  algúa  liação  para  ga¬ 
lés.  Decada  2.  foi.  39.  coi.  4J  (Na  mcíina 
Decada  diz  Liame:  Cortàráo-íe  huma 
forna  de  madeiras  da  anafega  para  lia¬ 
mes,  foi.  12.  col.  i. )  ("Os  que  fabricão 
obra  naval ,  riraõ  delia  curvas ,  Sc  liames 
forciíllmos.  Valconc.  Noticia  doBraíil, 
259) 

LiAMPÒ.Caba  celebre  da  China,  6c 
o  mais  Orienr.il  do  noíTo  Continente. 
Tomou  eíle  nome  de  huma  Cidade  af- 
íim  chamada.  Vid.  o  Athlas  Sinicus  do 
P.  Martini.  Vid.  Decad.  3.  Barros,  foi. 
42.  col  i.Na  nova  relação  da  China  do 
P.  Gabriel  de  Magalhães,  traduzida  em 
Francez,  Scimpreíla  em  Paris  anno  de 
1690.  pag.  39.  acho  que  o  que  Fernão 
Mendes  Pinto  chama  Liampb ,  ou  Leam - 
po ,  he  o  cabo  de  Nimpo ,  Cidade  mariti¬ 
ma  da  Provincia  de  Chechiam ,  que  an¬ 
tigamente  era  efcala,6c  em  porio  do  com¬ 
mercio  dos  Portuguezes  na  China. 

Liança.  União.  Liança  do  fangue. 
Parentefcojou  aííinidade,conrrahida  por 
cafamento.  Affinitas ,  ou  affinitatis  con¬ 
junctio  ,  onis.Fem.  Cic.  (Umrfecom  elie 
por  liança  de  cafamentos.  Monarch.  Lu- 
iit.  tom.  7.5  17.) 

Fazer  liança  com  alguém.  O/w  aliquo 
affinitatem  jungere.  Tit.  Liv.  (Afeiçoa¬ 
dos  todos  ao  novo  hofpede  pela  lian-ça 
do  fangue.  Monarch.  Luílt  tom.^.fol  1 1. 
col.  2.)  (Por  defejar  fua  liança.  Barros,  1. 
Decada ,  foi  39  col. 4.)  Vid.  Aliança. 

Liaó.  Fera.  Vid.  Leão. 

Liaõ,  ou  Leaó. Antigo  Reyno  de  Hef- 
panha,  cuja  fundação  reve  oíèu  princi¬ 
pio  no  tempo  em  que  Nerva  imperava. 
No  anno  de  722.  Pelagio  Rey  de.Ovie- 
do  conquiftou  eíle  Reyno,  6c  o  livrou 
do  dominio  dos  Mouros ,  Sc  os  fucceíTo- 
res  de  Pelagio  fe  chamarão  Reys  de 
Oviedo,  atè  aOrdonho  fegundo,  que  fe 
fez  chamar  Rey  de  Liaó.  Para  o  Levan¬ 
te  tem  Caíteila,  para  o  Poente  Galiza, 
6c  P ortugalj  a  Eitremadura  ao  meyodia, 
6c  da  banda  do  Norte  as  Afturias.  Dà 
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muito  vinho,  pouco  trigo.  He  montuo. 
fo.  O  rio  Douro  o  divide  em  duas  partes. 
Os  mais  rios  que  o  banhaó,  íaõ  Torto, 
Pilvegra,  Tormes  ,  Scc.  As  principaes 
Cidades  íaõ  Lião,  Altorga  ,  Avila,  Ciu* 
dad  Rodrigo,  Salamanca,  Palencia,  Me- 
dina  do  Campo,  6c  Toro.  Legioncnf: 
regnum.  Plin. 

Lião.  Cidade  ,  cabeça  do  Reyno  de 
Lião.  Legio , onis.Fem .  Alguns  lheacrel- 
centáo  o  epitheto  Germanica. Dizem  que 
fora  chamada  aílim,por  fer  edificada  por 
duas  Legiões  das  quatorze,  que  o  Em- 
perador  Nerva  mandara  a  Hefpanha. 

Lião,  ou  Leão,  Cidade, 6c  Arcebifpa- 
do  de  França  donde  o  Rhodano  fe  ajun¬ 
ta  com  o  Sona.  A  ventagem  do  íitio  ,  as 
manufacturas ,  6c  a  impreíTaõ  a  fizerão 
hüa  das  mais  mercantis  Cidades  da  Eu¬ 
ropa.  Lugdunum ,  i.  Neut.  Senec .  Phil. 
Dizem.alguns,que  eite  nome  lhe  veyo 
de  hum  Rey  dos  Celtas,  chamado  Lug- 
dus,  fundador  defta  Cidade.  Outros  lhe 
dão  outras  etymologias.  (Em  Leão  de 
França  dos  Santos  Martyres  Fauftino, 
6cc.  Martyrolog.  em  Portug.  149.) 

Lião.  Cidade  de  Cappadocia ,  a  q  ou¬ 
tros  chamão  Vatiza.  He  opinião  de  al¬ 
guns,  que  he  o  Polemonium  dos  Antigos. 

Lião  de  Nicaregua.  Cidade  da  Ame¬ 
rica  Septentrionai  na  Nicaregua,  Pro¬ 
vincia  da  nova  Hefpanha.  Eítá  fituada 
junto  de  hum  Lago  domeímo  nome,  6c 
he  Cidade  Epilcopal. 

Liar-  Atar  com  corda,  ou  outra  cou* 
fa.  Ligare i(go  y  avi ,  atum)  ou  Vincire , 
(cio,  vinxi ,  vinclum)  com  accuíativo. 
Ovid. 

Liarfe.  Colligaríe ,  confederarfe.  Vid. 
nosfetts  lugares. (Liandofe  todos  em  nof- 
ía  deítruição.  Barros,  i.Dec.  foi.  121. 
col.  i.) 

Liarfe  por  amizade.  Conjungere  ami¬ 
citias.  Cic.  (Lioufe  por  amizade.- Lucena, 
vida  de  Xavier  ,  216.  col.i.) 

Liarfe  em  parentefeos»  Cum  aliqua  fa¬ 
milia  fe  fe  affinitate  devincire  ,  (cio  , vin¬ 
xi,  vtnEtum.)  Cicero  diz,  Devincire  affi* 
nitate  fe  fe  cum  aliquo.  Tito  Livio  diz, 
Affinitatem  jungere  cum  aliquo .  Emou- 
tro  iugar  diz  Cice xQyConj ung ere  domum 

conjn • 
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conjugio.  (Todos  fomos  Hefpanhoes, 
6c  muito  liados  em  parentefcos  de  con- 
fanguinidade,  8c  affinidade.  Mon.  Luíit. 
tom.  \,fol.  46.  col.^f 

Liarfecom  alguém. Abraçaríc comei- 
le.  Vi  d.  Abraçar.  (Liouíe  com  elle ,  para 
o  prender ,  Diogo  de  Couto ,  Decada  5 . 
foi.  25  J 

Liar.  fTermo  de  Carpinteiro,  8e  de 
FedreiroJ  Liâo  os  Carpinteiros  o  viga» 
mento,  aflentando  os  cortes  do  taboado, 
de  maneira  que  não  vão  todos  em  huma 
viga, porque  poderia  dardsil.  E  os  Pe¬ 
dreiros  metem  pedras  compridas ,  que 
chegao  de  parede  a  parede ,  para  liar  as 
paredes. 

LIB 

Li  b açaõ.  Antiga  ceremonia  dos  facri- 
ficios  gentílicos, em  que  o  Sacerdote  der¬ 
ramava  vinho ,  leite ,  ou  algum  outro  li. 
cor,  depois  de  o  provar, o íferecendo-o 
ao  falfo  Nume  que  adorava.  Efcreve 
Theophraíto ,  que  alem  das  oífertas  das 
hervas,  &  frutos  da  terra,  antes  daim- 
molação  dós  animaes  fe  coflumão  as  Li¬ 
bações,  as  quaes  fe  chamavão  Nephalia, 
quando  íe  vetúà  agua,Melitof ponda,c{\ii- 
do  fe  deitava  Mel, EUòfponda, quando  fe 
derramava  Azeite,  &  Oenofponda,qum - 
do  fe  botava  Vinho.  Libatio ,  oms.  Fem. 
Cic .  Libamen  ,  inis.  Nent.  Virgil. 

Lí  bano. O  mayor,6c  o  mais  alto  mon¬ 
te  da  Paleftina ,  entre  as  Cidades  de  Da- 
mafco,  8c  Tripoli.  Ede  nome  Libano 
quer  dizer  Branco ,  8c  a  parte  Septentrio- 
nal  deíle  monte  eftà  íempre  cuberta  de 
neve.  Tem  o  Libano  algúas  cem  legoas 
de  circuito.  He  compoílo  de  quatro  cor¬ 
dilheiras  de  montes ,  hüs  fobre  os  outros, 
8c  com  differentes  climas,  ou  graos  de 
calor,  8c  de  frio.  O  primeiro  monte  dã 
muito  pão,  8t  muita  fruta.  O  fegundo 
he  efteriliflimo,& cheyo  de  pedras,  mas 
regado  de  muitas  fontes  que  entre  os  ca- 
lhaos  rebentão.  No  terceiro  íe  logra  hüa 
perpetua  primavera  ,  com  tam  grande 
abundanda  de  flores  3  5c  frutos ,  que  pa¬ 
rece  hum  Paraiío  Terreal.  O  quarto  he 
meyo  verde  pelas  hervas  q  nelleíedão, 
8c  meyo  branco  pela  neve.  Do  Libano  íà? 


hem  quatro  rio s,oJordao,Nochar,  Rof • 
fens ,  &  Nohar  Cardicha.  Depois  do  Di¬ 
luvio  os  filhos  de  Cham  viveraô  nefte 
famofo  montCjhojehe  habitado  dos  Ma¬ 
ronitas  ,  6c  na  Cidade  de  Edem  Canubim 
mora  o  feu  Patriarca.  Ha  nelle  outras 
Cidades,  6c  Villas.  Libanus ,  i.  Mafc. 

Li  banoto.  Deriva-fe  do  Grego  L/- 
banos ,  que  he  Incenfo ,  6c  a  raiz  defla 
planta  cheira  a  Incenfo.  He  huma  ef- 
pecie  da  Laferpicio.  Lança  hum  talo  lig* 
nofo,  6c  nodofo  ,  que  fevefte  de  folhas 
largas ,  adentadas ,  6c  de  flores  brancas, 
cada  huma  de  cinco  folhas.  Afemente, 
6caraizfaõ  aperitivas,  6c  carminativas. 
Os  boticários  lhe  chanião  Libanotis  lati. ■ 
folia, five  vulgatior j6c  aílim  a  diftinguem 
de  Libanotis  coronaria ,  que  h é Alecrim. 
O  Libanoto  em  graças  mil ,  thefouro, 
Chie  na  flor  dos  ciúmes  moftra  as  cores, 
Dosfabios  eííimado  por  divina , 

Como  antidoto  real  da  medicina . 

Infula  de  Man.  Thomàs,  Livro  10.  Oit. 
1 1 1.  Neíte  lugar  o  Poeta  toma  Libanotò 
por  Alecrim. 

Libar  (Termo  das  antigas  ceremo¬ 
nias  dos  Gentios  .)  Libar s ,  (o,  avi ,  atum.) 
Vid .  Libação. 

Libar.  Tocar,  ou  provar  levemente: 
Libare ,  (0 , avi ,  atum. )  virgil.  Ovid • 
Onde  one  ff  ar  da  duror  a  vao  libando  . 
Sollicitas  abelhas  fufurrando. 
Ulyfleade  Gabr.  Per.  Cant.  i.Oyt.  77.  . 

Libar.  Offerecer  em  facrifício.  Libafa 
Também  nefle  fentido  íe  toma  em  La¬ 
tim  ,  como  fe  lèem  Virgílio,  3.  ,/Eneid. 

- — —  Tend  oquefupin  as  ( Libo 

Ad  Caliini  cum  voce  manus ,  &  munera 
Intemerata  focis. 

E  Cicer,  lib.  3.  de  Legibus  .Certas  fruges , 
certaf que  baccas ,  Sacerdotes  libanto. 
Rendidos  vendo  os  mares  prateados 
Do  fundo  delles  lhe  Ubàrao  flores. 

Infui.  de  Man.Thom.Liv.3.  Oit.47. Fal¬ 
ia  o  Poeta  nas  Sereas,  que  feftejando  a 
vinda  dos  navegantes,  lhes  offerecèrão 
flores  que  fe  crião  no  fundo  do  mar. 

Libellaticos.  Na  Igreja  Primitiva 
fe  deo  efte  nome  aos  ChriAãos  fracos,  8c 
pufillanimes ,  quereceofos  da  morre,  ou 
da  conflfcação  dos  feus  bens,  6c  perda 

dos 
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dos  feas  officios,  no  tempo  daperfegui- 
ção  da  Chriftandade,  tomavão  dos  Ma- 
giftrados  idolatras  libellos,  nos  quaesfe 
certificava ,  que  elles  havião  obedecido 
aos  decretos  dosEmperadores,  Sc  facri- 
ficado  aos idolos ,  como  em  efFeico  elles 
mefmos,ou pe(Toalmente,oa por  peíToa 
fuppofta  renegavão  a  fé  na  prefsnça  dos 
ditos  Magiftràdos,Sc  porefte  modo,  ou 
com  dinheiro,  ou  com  favor  fica  vão 
izentos  da  ley  geral ,  que  mandava  que 
efte  rito  de  apoftafia  fe  fizéfie  publica- 
mente.  O  crime  deites  taes,  ainda  qüé 
occulto  ,foy  julgado  tam  grande,  que  a 
Igreja  de  Africa  não  admitna  à  cornmu- 
nhãojos  que  o  coníeíTavão ,  5c  detefta» 
vão,  fenã  )  depois  de  huma  dilatada  pe¬ 
nitencia  j  Sc  eítes  vendo-fe  tam  fevera- 
mente  caftigados  >  muitas  vezes  recor¬ 
rido  aos  Gonfefibres,  aos  Martyres,  Sc 
aos  fieis  ,  queeítavão  prefos  emodioda 
fé ,  ou.que  íe  levavão  ao  íupplicio ,  para 
que  por  íua  intercefiaò  ficaíTem  abfoltos 
das  penàs  EccleíiafticaSjO  q  então  fe  cha- 
mava  Pedir  pazes. Os  abufos  pois,  q  hou¬ 
ve  neítas  reconciliações  ,cauíárão  huma 
cifma  na  Igreja  de  Carthago  no  tempo 
deS.Cypriano,queem  varios  lugares  das 
fuas  obras  falia  dos  Libellaticos  j  Sc  par¬ 
ticularmente  no  livro  Delapfis.  V  eja-íe 
Baronio  Anri.  Chritt.  25  2* 

Libello.  Deriva-fe  do  Latim  Libel¬ 
lus  9  que  quer  dizer  Livrinho Sc  afilai 
Libello , he  hum  papel ,  ou  breve  efc rito, 
cm  que  a  peíToa  pede  à  outra  o  que  lhe 
deve,  em  materia  civil,  ou  em  materia 
crime ,  pondo  em  qualquer  delias  a  fua 
razão, Sc  juítiça,  por  artigos,  Sc  prova¬ 
rás.  Efte  que  faz  ifto ,  fe  chama  Author, 
&  contra  qüem  ,fe  chama  Reo.  Vay  vif- 
ta  do  Libello  ao  Reo  para  contrariar,  Sc 
faz  huma  contrariedade  também  per  ar¬ 
tigos,  S:  provarás i  moftrando  que  não 
deve  *,  Sc  no  crime,  que  não  tem  culpa,ou 
que  não  o  fez.  Da  contrariedade  vay  vif- 
ta  ao  Author  para  replicar  ,  o  que  faz 
também  por  artigos ,  Sc  provarás. Da  re¬ 
plica  vay  vifta  ao  Reo  para  triplicar,  o 
que  faz  também  na  forma  fobredita  de 

artigos  accum ulativos, Scc.  Aqui  fe  poem 
o  feito  em  dilação,  Ôc fe perguntão  teí« 
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temunhas  do  Author ,  Sc  Reo.  Depois 
vay  vifta  ao  Author  para  arrezoar  a  fii 
nal ,  Sc  depois  de  feito  vay  ao  Reo  para 
fazer  o  mefmo  ,  Sc  então  vay  conclufo 
ao  Juiz  para  fentenciar  *  àíentença  fe  le¬ 
guem  aggravos,  Sc  appel  laçoes.  Libellus , 
*.  A/^/f.Quintihano  uía  defta  palavra  nef- 
tefentido,  aonde  diz  \Peffima  confiuetu- 
âinis  e(ly  libellis  effe  contentum ,  quos  com¬ 
ponit  litigator ,  qui  configit  ad  patronum. 
Soefte  exemplo  não  baltar,  temos  outro 
em  huma  epiftola  de  Cicero,  efereven- 
dô  à  Planco,  Sc  he  a  16.  do  livro  16,  ad 
Atticum:  Commotus  Atticus  libellum  com¬ 
pto  fuit-,  eu  n  mihi  dedit ,  ut  darem  C<efari% 
crc.  Cum  libellum  C-efari  dedi  ,  probavit 
caufarn ,  refer ipfii  Attico  aqua  eum  poftu • 
Ure. 

Vir  com  libello.  Libellum  dare  'alicui. 
Cic.  Libellum  offerre.  (Mandará  o  Juiz, 
que  venha  com  libello  contraorco.Or- 
denaç.  doReyno,  livro  5.  t1t.124.jJY1.} 

Formar  libello.  Libellum  componere. 
Cic. 

Receber  libello.  Libellum  admittere > 
ou  com  Cicero,  Alicupis  populationi  con¬ 
cedere.  (Afiimcomo  não  receber  libello 
ao  author.  Nolivro  3,dasOrden.  tit.84. 
ÍIUIT1.4J 

Libello  diftamatdrió,  ou  infamatòrio.' 
Papel ,  ou  livro  de  infamius ,  ou  injurias 
contra  a  honra,  Sc  reputação  de  alguem; 
Famofus  libellus,  afiim  como  diz  Hora- 
cio,  Farno  fnm  carmen  Sc  Suetonio,  Fa - 
mofa  epigrammata.  Libellus  maledice ,  con¬ 
tumeliose  que  fcriptns.  (  Libellos  infama- 
torios.  Vieira,  tom.  2.) 

Liberal.  O  que  com  prudente  mo¬ 
deração,  gratuitamente, Sc  com  boa  vonu 
tade  dà  dinheiro,  oucoufa  que  o  valha. 
Liberalis ,  is.  Mofe.  &  Fem.  le ,  is.  JVeut . 
ou  munificus,  ou  beneficus ,  ou  benigv.us\ 
on  largus,  a ^  um.  Cic.  He  para  advertir 
que  efte  adjeShvo  fe  diz  também  dos 
prodigos ,  pois  no  livro  2.  dos  officios 
diz  Cicero  :  Omnino  funt  (penera  largo • 
rum  j  quorum  alteri  prodigi  dicuntur ,  al¬ 
teri  liberales.  Por  ifib  poem  efte  Orador 
Largus  c om  outros  adje&i  vos  fynony- 
mos,  quando  ufa  delie.  Largus ,  benefi¬ 
cus  ,  liberalis ,  &c. 
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Liberal  para  com  alguem.  Benignus 
diem,  Flant.  In  di  quem. Terent.  Eu  o  ex¬ 
perimentei  Itberal  para  ccmigo.  Eo  ufius 
fiam  benigno.  Teren*.  Liberal  para  coni  os 
bons  Munificus  bonis.  Flant.  Benignus , 
por  liberal  ,6c  Benignitas  por  liberalida¬ 
de  ie  conformão  com  a  phrafe  Portu» 
£ueza  5 que  diz :  Não  dá  quem  rem  ,  fe- 
nãoquem  quer  bem.  A  liberalidade  he 
benignidade  Real  ,5c  benevolencia  efíe- 
&iva.  Animo  liberal.  Prolixa,  &  benefica 
natura.  Qc.  As  riquezas  dizem  bem  com 
quem  tem  animo  liberal.  Opes  ingenio  hm 
ba  alitatis  magis  conveniunt .  Cic. 

Não  foy  elle  mais  liberal  para  com 
Ponnpeo,  do  que  para  com  Bruto.  Non 
in  Pompeium  prolixior  fuit,  quammBru - 
Uwi.  Cic. 

Sempre  foy  liberal  do  alheyo,  8c  mui¬ 
to  apertado  j  quando  fe  tratava  de  dar 
do  {eu.  Natura  femper  ad  largiendum  ex 
alieno  fini  reftr icitor.  Cic . 

Liberal  em  prometter, liberal  em  dar 
palavras ,  mas  lem  efreito.  Beneficus  ora¬ 
tione  ,  cujus  autem  ad  rem  auxilium  emor¬ 
tuum.  Piant. 

Liberal  tambem  fe  diz  das  conias  que 
fe  obrão  com  mayor  extenlaõ,que  ou¬ 
tras.  Ne  fi  e  fentido  diz  o  Author  das  no¬ 
ticias  do  Brafil.  fOscompaflos  debuns 
andarão  mais ,  ou  menos  hberaes  de  ou¬ 
tros  ,  pap. 20  )  Lambem  no  Latim  às  ve¬ 
zes  Liber di s  íe  appropria  às  matérias. 
Em  Cícero  Liberale  viaticum ,  quer  di¬ 
zer,  Provifaó  de  dinheiro  para  huma  jor¬ 
nada  ,  feita  com  mão  liberal. 

Liberal.  Nobre.  Que  moflra  fer  de 
peíloa  de  qualidade.  Proprio  dcPrinci* 
pe ,  (lallando  no  femblante  de  alguém .) 
Tefla  liberal.  Frons  liberalis.  Terencio 
diz  :  Liberalis  facies.  Chama-íe  liberal, 
porque  no  Latim  Liberalis  quer  dizer 
Nobre ,  bem  nafeido ,  Sc  Líber  he  o  mef* 
mo  que  Livre,  nãoelcravo,  5cc.&oter 
bem  femblante  he  mais  preprio  de  no¬ 
bres, que  de  plebeios,5c  efer^vos.  ("Era  de 
jucundo, 6c  mageftofo  afpe£to  jaiefta  li¬ 
be  ral  ,&c.)Vida  do  Príncipe  Palatino, 
pag.  164.) 

Arte  hberal.  Da-feeíle  epitheto  as  ar- 
tes ,  que  exercitando  o  engenüOj  fem  ol- 
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Cupar  as  maosf  como  as  artes  irecanicas) 
faó  proprias  de  homens  nobres ,  6c  livres 
não  lò  da  elVravidão  alhc  ya,  mas  tam- 
bem  da  eícravidão  das  fuas  proprias  pai¬ 
xões,  6c  por iflfo fecham ão  hberaes,  co¬ 
mo  advertio  Mureto,  commentando  a 
epiílola  88.  de  Seneca  de  Liberalibus 
ítudiis.  Ve  illis  igitur  fiudüs  universe 
pronuntiat  Seneca ,  nihil  ejfie  w  eis  Juapte 
vi  expetendum-,  eat cnus  tantum  utilia  ejfie, 
quatenus  juvenes  nondum  graviorum  ac 
J olidior u  capaces  praparant  3  &  inftrmnt 
ad  Jludium  fapienti a-t  quod  veri  >  ac  meri* 
to  unum  ex  omnibus  liber  de  vocari  potefi , 
cum  eo  in  uno  ea  vis  (it ,  ut  homines  a  te* 
terrima  vitiorum ,  ou  cupiditatum  fervi • 
tute  eximant.  Querem  outros ,  que  as  ar¬ 
tes  liberaes  fe  chamaflem  affim  de  Libe - 
ri,  Liberor  um^  que  em  Latim  quer  dizer 
Filhos ,  porque  faó  dignas  de  íer  apren¬ 
didas  em  idade  Filial ,  que  he  idade  de 
eftudante  ,para  que  naidaJe  varonil  te¬ 
nha  o  juizo  aberto,  para  penetrar  as  fei- 
encias  mais  altas.  As  artes  liberaes  fe  re¬ 
duzem  a  fete,  a  faber,  Grammatica. Rhe¬ 
torica,  Logica,  ou  Diale&icajArithmeti- 
ca ,  Mufica ,  Geometria ,  &  Aftrologia» 
todas  comprehendidas  neileverfo: 

Ling  ua ,  Tropus ,  Ratio ,  Numerus ,  To* 
nus ,  Angulus ,  Afira. 

E  engenhoíamente  declaradas  neiteg 
dousverios  memnonicos: 

Gram :  loquitur.  Dia :  vera  docet .  Rhes 
verba  colorat. 

Mus :  canit.  Ar :  numerat.  Geo :  ponde • 
rat.  A  fi:  docet  aftra. 

Artes  liberaes.  Artes  liberales.  Libera « 
les  i  &  digna  homine  nobili  do  Arma.  Li* 
berales  doúrina ,  &  ingenua.  Plur.  Fem„ 
Artes  ingenua.  Ha  artes ,  quibus  liberales 
do  Arma ,  atque  ingenua  continentur. In* 
genua  dificiplina.  Cic .  He  para  advertir,) 
que  os  Romanos  eraó  mais  efcrupuloios 
do  que  nòs  em  dar  a  huma  arte  o  titula» 
de  liberal  j  porque  hoje  admittimos  en¬ 
tre  as  artes  liberaes  a  Pintura  ,  Efcultu* 
ra ,  Archite&ura ,  6cc.  E  as  artes  da  AgrL 
cultura ,  6c  da  caça,  que  hoje  não  íó  paf- 
faõ  por  artes  hberaes ,  mas  por  artes  mui¬ 
to  nobres, as  poem  Salluftio no  numero 
das  artes  fervis  2  &  mecanicas. 
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Os  que  enftnio  artes  liberaes.  Uhm* 
lum  artium  magiftn .  Cie. 

Li  ber  ali  DADE.Segundoo.  i  íiomàs» 

2.2»  auasji.  1 17*  Mt’2,  tn  CC,P * in  4 ‘Etu. 
E  Ita  ‘  palavra  Liberalidade  tem  grande 
ana'ogia  ccm  eltoutra,  Libet  dadc ,  por* 
que  o  libet al ,  dando  o  que  tem  ,  delca- 
tiva  cm  certo  modo,  6:  íaz  livre  o  que 
no  feu  poder  eitava  como  preio ,  6c  ce- 
baixo  da  chave  do  ieu  domimo.Mvf  .Lar- 
<nieza.Liberaiidade*f  fegundo  o  dito  Au« 

fhor)  he  huma  virtude  moral,  que  labe 
diípender  as  riquezas  em  bom  uio.  AriD 
totelcs  diz,  que  he  virtude  ,  que  com  o 
dinheiro  ,  6c  fazenda  ie  moftra  benefica 
aos  homens.  Segundo  a  definição  dos 
Fiiofofos  modernos,  he  virtude  mode¬ 
rada  do  aflcdto  humano  no  dar,6c  no  re¬ 
ceber  riquezas  humanas,  unicamente  pe¬ 
lo  motivo  do  honeíto.  Na  liberalidade 
nãoíaõ  aétes  meompativeis  o  dar,£co 
receber ,  nem  o  liberal  íe  ha  de  envergo¬ 
nhar  de  receber  j  porque  dar  íempre,  6c 
nunca  receber,  hc  caminho  certo  para 
em  breves  efpaços  não  ter  mais  que  dar. 
Brevemente  feiecarião  cs  rios,  feomar 
dando  Íempre  do  feu,  não  recebefie  do 
alheyo,  mas  dando ,  6c  recebendo ,  fe  faz 
o  circulo  do  perpetuo  movimento,  com 
que  fe  íuftenta  o  mar,  6c  fc  fertiliza  a  ter¬ 
ra.  O  liberal  não  dà  para  receber,  mas 
recebendo  para  dar ,  dà  no  meímotem» 
po  que  recebe, recebendo  de  nuns  com 
a  mão,  6c  dando  aos  outros  com  a  ten¬ 
ção.  Pimàrão  os  antigos  a  Liberalidade 
cm  figura  de  mulher ,  com  a  cornucopia 
em  huma  mão,  &  hum  com  palio  na  ou¬ 
tra.  Na  cornucopia  íignificavão  a  incli¬ 
nação  em  dar*6c  no  compaílo  denotavão 
as  medidas ,  que  a  prudência  ha  de  guar- 
dar  nas  dadivas.  Dar  com  excefib,  he  ex- 
tinguir  a  lioeralidadcjo  muito  oleo  apaga 
a  luz  j  conierva-fe  eíta  virtude  com  efiii- 
Ló  moderada*  dar  pouco  a  pouco,  &  em 
di  ve  rios  tempos ,  he  laborear  o  golfo  de 

dar*  quem  dà  com  attençãoseflà  com  ani» 

mo  de  dar  mais.  N  ão  he  bem  fechar  a  ar- 
ca  de  force  que  fe  não  pofTa  abrir  ,  nem 
convem  abnlla  de  maneira,  que  lenão 
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piter  moderado  neífa  preciofa  profufao* 
porque  não  cahe  de  pancada  a  agua  da 
chuva,  mas  a  gota,  6c  gota  fe  diítnbue. 
Porém  ao  rigor  deita  Jeynãoeítão  obri¬ 
gados  os  Príncipes ,  que  tem  muito  que 
darj  porque  o  feu  melhor  thefouro  he  o 
coração  dos  fubditos ;  tanto  mais  fe  aug¬ 
menta  eíte  Erário ,  quanto  mais  o  da  Fa¬ 
zenda  Real  fedefpeja.  Repartindo  Ale¬ 
xandre  com  os  Macedonios  os  feus  do¬ 
mínios,  feabrio  caminho  para  ccnquií- 
tar  o  mundo.  Principalmente  ccm  litte¬ 
ratos,  6c  homens  doutos  foy  libera lifíi- 
mo.  A  Ariftoteles  em  remuneração  do 
trabalho  que  tomou ,  em  indagar  a  natu* 
reza  ,6c  propriedades  desanirnaes,  deo 
de  hü  jadto  o  valor  de  quatrocentos  &  oi- 
tenta  mil eícudos.  De  Cyro, cognomina- 
doo  Grande,  efereve  At  heneo,  que  a  Py. 
thareo,  ieu  domeít ico , fizera  hum  dona- 
tivode  fete  Cidades.  Athen.  Jib.  1.  cap^ 
27.  De  Julio  Ce  far  efereve  Seneca.,  que 
das  fuas  vitforias  nãoqueria  outro  pro¬ 
veito,  que  o  poder ,  6c  o  goíto  dediítri» 
buir  ccm  os  íeus  foldados  os  deípojos. 
Em  nenhuma  coufa  mais  fe  parecem  os 
Monarcas  com  Deos ,  que  em  dar  ;  por¬ 
que  Bens  dicitur  a  dando.  Celebra  Caf- 
fiodoro  a  liberalidade  de  hum  Príncipe, 
que  para  alegrar  o  povo, não  reparava  em 
fazer  gaites  exorbitantes:  A 7on femper 
ex  judicio  demus  expedit  interdum  d  e  fi* 
per  e ,  ut  populi  po  ffmus  defideraiagandiâ 
retinere.  Theodor. Rex  apud  Cafjlodor .  Jib. 
3-var.  Epift.  12.  Efte  genero  de  largue* 
zas  não  arruina  o  Eítado,,  porque  ali- 
via  o  povo.  Nem  eítas  devem  ler  feitas 
de  todos  os  dias ,  porque  o  feítejo chega¬ 
ria  a  fer  eítrago.  Só  Deos ,  cujos  thcfou- 
ros  íaõinexhauftos ,  pódedar  fempre,  6 c 
a  todos.  Entre  os  antigos  Romanos  era 
inviolável  aLey,que  mandava  que  nin* 
guem  gaftalTecm  fella  publica,  lem  pro- 
ver  doneceíTario  cs  pobres  do  feu  bayr- 
ro-,tomavão  por  afronta ,  que  andaflcm 
hus  homens  por  portas,  quando  eítavão 
outros  brindando  nas  meias.  A  eíte  pro- 
pofito  dizia  Platão,  que  n3  Cidade  em 
que  muito  pobre  mendiga,  ha  muiro  la¬ 
drão  que  furta.  Mas  para  que  heí  dar  re¬ 
gras,  6c  ajuntar  documentos, para  huma 
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virtude ,  que  a  mofina ,  ou  a  cubiça  def- 
terrou  do  mundo.  Hoje  a  liberalidade 
he  como  aquelles  rios,  que  fumidos  na 
terra ,  nunca  mais  faõ  viltos.  Liber  alitas , 
ou  benignitas ,  ou  largitas ,  atis.  Fem.  Cic. 
Munificentia ,  a\ Fem.  Plin. 

A  fua  liberalidade  não  era  artificiofa, 
nem  intereffeira.  Illius  liber  alit  as  non  erat 
temporaria,  neque  callida.  Cornei.  Nepos. 

Fazer  alguma  couía  com  bom  animo, 
&com  UberzYidade.Slnimo  Iwentiiér pro¬ 
lixo  aliquid  fatere.  Cic. 

Uíar  da  liberalidade.  Liber  alit  at  e  uti, 
Cic.  U  far  de  liberalidade  para  com  al¬ 
guém.  Benigne  alicui  fac  er  e. Cic.  Aliquem 
beneficio  or  nare ,  ou  ajficere.  Cic. 

Aquelle  que  dá  com  liberalidade*  Vo» 
nare  largus.  Flor  at. 

Com  a  fua  liberalidade  ganhou  as 
vontades  dosfoldados.  Largitione  rede¬ 
mit  militum  voluntates.  Cajar. 

Nunca  deixalte  de  experimentar  al¬ 
gum  effeito  da  minha  liberalidade. A'#w- 
quam  fenfifii benignitatem  meam  in  te!clau • 
di.  Terent. 

LiBERALizAR.Darcom  liberalidade, 
com  abundancia./^V/.  Liberalidade.fRe- 
foluta  a  fortuna  em  liberalizamos  leus 
favores.  Britto,  Guerra  Bralilica,  85.3 

Liberalmente.  Co«m  liberalidade. 
Liber  aliter.  Benigne ,  ac  liber  aliter.  Lar  • 
ge ,  liber  alit  er  que.  Munifice , munifice ,  & 
large.  Prolixe ,  prolixe ,  cumulat  e  que.  Cic. 
Ninguem  dá  mais  liberalmente  do  que 
ell e.  Dat  nemo  largius.  Terent. 

Liberalmente.  Com  bom  animo.Com 
efpirito  nobre.  Liber  aliter.  Terent.  Cicer. 
(ProfefTárão  liberalmente  a  Fé  de  Chrif- 
to.  Cunha,  Bifposde  Braga  158.) 

Liberalmente  ,  largamente  ,  ampla- 
mente.  Vid.  nos  feus  lugares.  (Vidraças 
por  onde  entrava  liberalmente  a  luz.  Lo¬ 
bo  ,  o  Defenganado  ,  pag.  iéo.} 

.  Li  BERDADE.  Eítado  natural ,  no  qual 
tem  o  homem  todos  os  movimentos  da 
fua  vontade  independentes,St  livres.  Ef- 
ta  he  a  liberdade  da  alma,  a  que  nem  as 
influencias  dos  Aítros,  nem  a  prefcien- 
cia  Divina  ,  nem  os  Divinos  decretos, 
nem  os  ameaços  dos  T yrannos  neceílitão 
a  querer ,  ou  não  querer  j  porque  Deos  a 
Tom.V. 
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deo  ao  homem  ,  com  livre  alvedrio, & 
poder  abfoluto  ,  para  obíervar  ,  ou  que¬ 
brantar  fua  Divina  Ley* tanto  aflim,  que 
fem  eíte  poder  ,  6c  liberdade,  não  hou¬ 
vera  peccado ,  nem  virtude ;  6c  por  con« 
fequencia  não  houvera  merito  ,  nem  de¬ 
merito,  não  podendo  fer  peccaminofa, 
nem  virtuofa ,  ou  meritoria,  Sc  demerito- 
ria ,  a  acção  que  a  neceílldade  obrigaíle  a 
fazer  i donde  fe  fegue  que  não  feria  juf- 
to  premiar, nem  caífigar  a  quem  força¬ 
do  delta  neceílldade  obrara,  ou  deixa¬ 
ra  de  obrar ,  o  que  fe  lhe  manda.  O  cor¬ 
po  pelo  contrario  he  fugeico  a  todo  o 
genero  de  caciveiros.Forma-fe  naprifaò 
do  ve  ntre  materno ,  apenas  nafcido,  fica 
envolto,  Sc  prelo  nas  faxasj  livre  delta 
elcravidão  cahe  na  da  puerícia  fugeito 
aos  açoutes*  nos  confins  da  adolefcencia, 
efperão  porelle  tyrannicas  payxões  ,  6c 
cruéis  appetites  para  o  Jefoojar  do  reito 
da  liberdade 5  cada  arre,  ou  cada  ícien- 
cia  a  que  fe  applica,  he  huma  carga  de 
regras,  huma  opprelíaó  de  preceitos.Em 
idade  mayor,  achaquem,  Sc  doenças  o  en- 
cravão  na  cama,  donde  cahe  para  a  cova, 
em  hum  cativeiro  que  não  tem  relgate. 
Ainda  aílim  ,  nomeyo  de  todas  as  pen- 
foés,6c  priíoésda  fua  triíte  vida,  logra  o 
homem  no  feu  trato  huma  certa  liberda¬ 
de,  da  qual  ninguém  fe  quer  privar,  por 
não  viver  violentado.  Ate  os  animaes,  as 
leras,  Sc  os  mais  vis  inleátos  ,  procurão 
defender  j  Sc  confer var  a  liberdade,  que 
lhes  deo  a  natureza  j  finalmente  os  Ele¬ 
mentos, ainda  que  iníenáveis,  fe  esforção 
para  vencer  osobltaculos  ,  queoscati- 
vão*  voará  o  fogo  hum  monte,  por  não 
ficar conítipado  na  mina-,  indignada  do 
freyode  hum  dique,  tresbordarà  a  agua, 
&  alagará  huma  Provincia ;  impaciente 
de  claufura  de  lugares  fubterraneos,  aba¬ 
lara  o  ar  hum  Reyno,  Sc  com  horríveis 
tremores  abrira  a  Cidades  inteiras  pro¬ 
fundas  fepulturas.  Não  he  logo  maravi* 
lha ,  que  fação  os  homens  tantos  extre¬ 
mos  para  confervarem  a  liberdade  pro¬ 
pria  do  feu  eítado.  Diogenes,  aquelle  fa- 
mofo  dcfprezador  de  quanto  cubiça  a 
ambição  dos  homens,  para  fever  livre 
das  fugeyçoés  deite  mundo ,  fe  revolvia 
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no  fcu dolio, como  planeta  dedifferen* 
te  esfera,  Sc  tendo  valor  para  recufar  a 
graça  de  Alexandre,  não  teve  animo  pa¬ 
ra  íe  íugeitar  ao  jugo  da  Corte. N  áo  que¬ 
remos  íenhor  ,  por  brando  que  elle  ieja, 
fdizia  Demofthenes}  receoío  da  domi¬ 
nação  de  Antipater.  A  liberdade  hehum 
bem  que  (e  não  deve  perder  fenão  com 
ofangue.  Os  Xanthios,  povos  da  Aiia, 
firiados  por  Harpago,  Locotenente  d-el- 
Rey  Cyro,  por  não  cahirem  nas  mãos 
do  inimigo, depois  de  fecharem  fuas  mu¬ 
lheres,  6c  criados  em  huma  citadella,em 
que  puzerão  fogo,  fe lançarão confufa- 
mente  no  exercito  dos  cercantes,  onde 
forão  todos  paíTados  a  cutello.  Pintarão 
os  Antigos  a  liberdade  em  figura  de  mu¬ 
lher  cora  hum  íceptro  na  mão ,  final  da 
fua  independencia ,  Sc  aos  pès  hum  gato, 
íymbolo  da  liberdade.  Sò  de  vícios,  6c 
torpes  affectos  íe  faz  o  homem  volunta¬ 
riamente  efcravo, quando  dos  feus  appe- 
tites  elle  fe  deixa  dominar ,  he  elle  a  uni¬ 
ca  fera,  em  que  não  tem  domínio.  Vid. 
infra .  Liberdade.O  contrario  de  cativei¬ 
ro.  Libera  voluntas.  Cic.  Liberum  arbi¬ 
trium  , ii. Nent.  Tit.  Liv.  Viâ.  Alvedrio. 

Liberdade.  Eítado,  em  que  fe  pòde 
fallar  obrar  fem  impedimento,  8c  fem 
obltaculo  de  poder  fu  perior.  Libertas, po  • 
teflasj  atis.  Copia?te.Fem.  Cic.  O  medo  ti¬ 
rou  ao  Senado  a  liberdade  de  julgar  bém. 
Liberum  Senatus  judicium  ,  propter  me • 
tum ,  non  fuit.  Cic.  Todas  as  vezes  que 
teve  occalião,  Sc  liberdade  para  fallar. 
§uotiefcumque  ei  dicendi  locus ,  &  pote* 
Jias  fuit.  Cic.  Deyxar  aos  ouvintes  ampla 
liberdade  para  formar  juizo  de  alguma 
coufa.  De  aliqua  re  judicium  audientium 
relinquere  integrum ,  ac  liberum.  Cic.  lib. 
2. de  Divinat.  Em  hum  tempo,  em  que 
eftamos  livres  ,  8c  no  qual  podemos  ef. 
colher  com  liberdade  o  que  quizermos, 
/ abero  tempGre}cum  foluta  nobis  pfl  eligen¬ 
di  optio .  Cic.  Tem  liberdade  para  íahir 
fora  decaía.  Copia  efi  ei ,  ut  efferat  pedes 
ex  aedibus.  Piauí.  Cafa  em  que  fe  vive 
com  liberdade.  Libera  ades.  Plaut.Viv o 
com  liberdade.  Eítou  íenhor  da  minha 
liberdade.  J ufis  meifum  , ac  mancipii  ,ou 
çoicjtãi  is.  Ci c ,  N ão  dá  liberdade  alguma 
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aos  feus  filhos.  Suis  liberis  non  ipdulget. 
Eos  arcte  ,  &  contente  habet.  Qc.V i ve¬ 
ie  na  fua  caía  delle  com  liberdade ,  fem 
fugeição  alguma.  Apud  illum  libera  eft 
agendi ,  vivendique  ratio . 

Liberdade  no  fallar.  Segundo  Demo¬ 
crito  efta  liberdade  he  final  de  animo 
grande,  Sc  generoío.  AíTim  como  a  Tra¬ 
ça  Arteria  ,  inítrumento  da  reípiração, 
&  da  voz  ,  unicamente  recebe  o  ar  ,  6c 
com  vigor  lança  de  fi  qualquer  materia 
eftranha  j  aílim  o  peito  de  homem  hon¬ 
rado  não  admitte ,  nem  retem  em  fi  cou¬ 
fa  algüa,  que  lhe  tire  a  liberdade  de  deía- 
bafar,  lfto  he  o  que  propriamente  cha¬ 
mamos  em  bom  Fortuguez ,  Dizer  o  feu, 
folego,  porque  callar  a  boca,  &engulir  o 
que  fe  havia  de  lançar  a  alguém  no  rof- 
to ,  he  tomar  ofolego,  fuffocarfe ,  Sc  re¬ 
bentar.  Não  heíenhor  de  íi ,  quem  a  ou¬ 
trem  iugeítou  a  lingua. Hum  fó  homem, 
que  queira, &  fayba  fallar  a  tempo,  faz 
callar ,  Sc  tremer  a  muitos ;  pode  fer  cau- 
ia  daconfervação  dehumReyno,  que  o 
filencio  perderia,  Neíte  perigo  efteve  o 
Imperio  Romano,  reynando  Tiberio, 
tempo  em  quefíegundo  efcreve  Tácito^ 
o  fallar  era  delito.  Não  tem  outro  açou¬ 
te  as  culpas  dos  Grandes ,  que  o  de  hu  ma 
lingua,  generofamente  folta.  Abftenha- 
fe  de  obrar  mal,  quem  quizerqtie  fe  falle 
bem.  A  verdade  defenganada  fomenta  a 
Republica  *  a  verdade  muda  introduz  a 
tyrannia.  Teve  graça  huma  moça ,  filha 
decerto  homem  rico  de  Lisboa ,  a  qmil 
perguntada  ,  porque  não  queria  cafar 
com  hum  fugeito,  que  a  pedia  a  feu  pay 
fem  dote  >  diííe  que  por  não  perder  a  li¬ 
berdade,  queas  outras  mulheres  tem-, 
quando  tendo  difterenças  com  feus  ma¬ 
ridos,  podem  com  razão  dizer,  que  os 
comprarão  com  o  que  ellas  lhes  derão 
em  caíamento.Fallar  com  liberdade.Or? 
libero  loqni.  Sdluff.  Cum  libertate  dicere. 
Cic.  Loqui  Ubere.  Plaut.  Folgo  que  com 
liberdade  fe  poífa  dizer,  o  que  ie  enten¬ 
de.  Amo  Ubertatem  loquendi.  Cic.  (Se  lhe 
poderá  reíponder  com  a  mefma  liber¬ 
dade.  Marinho,  Apologet,  difcurf.  24. 
verí.) 

Liberdade.  O  contrario  de  cativeyro, 

eicra- 
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éfcravidão.  Libertas,  is. Fera.  Cie.  Dar  ii- 
berdade  a  alguém.  Tirallo  do  cativeyro. 
Aliquem  in  libertatem vendicare.Cic .  Dar 
ofenhor  liberdade  aofeu  efcravo.  Dey- 
xallo  forro.  Servum  manumittere.  Cic. 
Manu  emittere.  Fit.  Liv.  /'Dando  S.  Ifi- 
doro  a  razão  deile  modo  de  fallar  dos 
Antigos ,  diz  no  livro  9.cap.  4.  Manumif- 
fus  dicitur  quafi  manu  emijfus.  Apud  ve¬ 
teres  enim ,  quando  manu  mittebant ,  alapà, 
percufjbs  circumagebant ,  &  liberos  conHr* 
mabant j  unde  &  manumjji  dibli ,  quod  de 
manu  mitterentur •  E  Paulo  Diacono 
emendando  os  fragmentos  de  Fello 
Grammatico  diz:  Manumitti fervus  di - 
cebatur ,  ciim  dominus  ejus  aut  caput  ejuf- 
dem  fervi ,  aut  aliud  membrum  tenens ,  di* 
cebat }  hunc  hominem  liberum  effe  volo ,  & 
emittebat  eum  e  manu.  Também  íe  pòde 
dizer  com  Cicero.  Libertai  em  fervo  d  are. 
Os  que  nelle  íentido  dizem ,  In  liberta¬ 
tem  àjjerere  ,  não  advertem,  que  em  Ti¬ 
fo  Livio  eílas  palavras  não  querem  di¬ 
zer  ,  Dar  liberdade  ao  efcravo  ,  mas  pro¬ 
priamente  fignificão*fuífentar,que  hüa 
pdTbajque  hetida  em  conta  deefcrava, 
he  li vre,  &  fenhora  de  li,  &  com  efta  fup- 
poíição  tiralla  dasmãosdaquelle,quea 
quer  fugeitar  ao  cativeyro-  Iílomefmo 
querem  di2er  PlautOiSc  Terencio, quan¬ 
do  dizem  ;  Aliquem  liberali  caufa  manu 
ajferere.  Veja-feoP.  Monet  noíeu  livro 
intitulado,  Dele  Bus  Latinitatis ,  fobre  o 
verbo  Aferogz.  VoÜlonásfuasetymolo- 
gias  da  língua  Latina  fobre  oadje&ivo 
Liber ,  no  cabo.  Recuperar  o  efcravo  a 
íua  liberdade, Ficarforro, Manumitti, ou 
libertatem  accipere.  Cic.  O  Author  de  cer¬ 
to  Diccionario  poem  nelle  íentido, Riu 
dem  accipere ,  não  advertindo,  que  eíle 
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fervar  na  fua  primeira  pureza,  Strigòr 
Com  eífa  izenção  admittirão  ao  Conci¬ 
lio  Tridentino,nas  materias  concernen¬ 
tes  aos  dogmas  da  Fé,  mas  no  tocante  à 
diíciplina,  não  quizerão  derogar  aos  an¬ 
tigos  preceitos  dos  primeiros  Concílios. 
Certo  Author chamado  Dupuy ,  tem  fei¬ 
to  fobre  eíla  materia  hum  grande  livro. 
Eílas  liberdades  pelo  relpèlfò  que  íe  de¬ 
ve  à Santa  Sé  Apoltolica,  fechamão  às 
vezes  Privilégios. 

Liberdades.  Dizer  liberdades.  Id  eft 
Fallar  com  audacia ,  com  pouco  reípci- 
to,  ou  com  pouca  modeília,  &  come¬ 
dimento.  AudaBer ,  proterve,  ou  procaci¬ 
ter  loqui. 

Libertado. Livre.  Senhor  da  fua  li¬ 
berdade.  Vid.  Liberdade.  (E  tam  poucos 
libertados  para  bufear  o  neceflario.  Mon. 
Luíit.tom.  1.396.C01. 3.) 

Ltbertadòr»  Aquelle  que  poem  al¬ 
guém  em  liberdade,  ou  que  o  livra  de 
algum  mal.  Liberator ,  is. Mafc.  Cic.  O  li¬ 
bertador  que  tira  alguém  daefcravidáo, 
íe  pòde  chamar  Libertatis  vindex ,  icis. 
Mafc.  Davo,  tu  folie  hoje  meu  liberta¬ 
dor.  Liber atiis  fum ,  DaVo  ,  hodie  operi 
tua.  Terent. 

Libertadora.  Por  falta  de  palavra 
propria  Latina,  ferà  preciío  ufar  defta 
circum  locução:  liberavit,  ou  Uberat % 

ou  liberatura  ejl.  Querendo-fe  íignificar 
por  libertadora  aquella  ^  qud  tirou  al¬ 
guém  do  cativeiro  ,  diríeha  Libertatis 
vindex ,  pois  Vindex  he  do  genero  com- 
nnim. 

Libertar.  Pôr  em  liberdade.  Tirar 
do  cativeiro.  Libertar  alguém.  Aliquem 
in  libertatem  vendicave.  Cic.  Eximere  ali- 
que  in  libertatem.  Til.Liv.  Eximere  ali  que 


modo  de  fallar  íe  dizia  fó  dos  Gladiato-  fervitute ,  ou  fervitio.  Tit.  Livio.  Facere  > 
rés ,  que  os  Romanos  defpedião ,  Sc  apo-  aliquem  liberum  e  fervo.  Terent.  Fid.  Li - 


fentavão.  Vid.  fupra  Liberdade.  Eílado 
natural  ,&c. 

De  ma  fiada  liberdade.  Immoderata  li¬ 
bertas  ,  atis.  Licentia,  a.  Fem.  Cic»  Aurhor 
que  efereve  com  muita  liberdade.  Momo 
ãâ  fcrtbendi  licentiam  liber.  Cic . 

Liberdade,  ou  Liberdades  da  Igreja 
Gallicana. He  o  direito  Ccmmum,ôc  Ca- 
íionico,que  pertendem  os  Franeezes  ob; 
Tcm.Y. 


berdade. 

Libertarfe.  Porfe  ém  liberdade. Libe¬ 
rare  fe.  Cic. 

Li  berto-  Efcravo  forro. Efcravo  q 
tem  carta  de  alforria.  Liber  tinus, i.  Mafc. 
Cic. 

Filho  de  liberto.  Libertinus ,  i.  Mafcl 
Siieton.  Vid.  Forro.  (Liberto  não  pode 
fer  procurador  de  outrem5íem  caridade 
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tie  dezafete  annos  perfeitos.  Livro  5.  das 
Ordenaç.  do  Repo.tic.o  ff*)  (A™ra 
Deos ,  porque  nos  remio ,  he  tributo  c 
libertos.  Maced.  Dcmin.  íobre  a  Fortu- 
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dito  nome  Líbia ,  de  hum  promontrrio 
inhabitavel ,  que  fica  na  Zona  Tórrida, 
chamado  Libio .  Mas  propriamente  (al¬ 
iando  ,  Líbia  he  fó  huma  grande  parte 
de  África.  Dividião  os  Antigos  a  Líbia 
em  duas,  exterior ,  6c  interior.  A  Líbia 


Libethra, ou  Libethro»  Cidade  da  p  ,  c 

c  ia  na  Magnefia.  Alguns  Authores  exterior  começava  alem  do  Egypto  pará 
collocao  eíla  Cidade  perto  do  monte  o  meyo  dia,  8c  correndo  ao  longo  das  ri- 


Glymoo,  &  dizem  que  fora  deílnuda 
pela  inundação  de  huma  torrente-,  rui- 
m  que  ffegundo  o  Oraculo;  havia  de 
íucceder,  quando  chegaííem  os  rayos  do 
Sol  aos  oílos  de  Orpheo.  Ficava  eífe  fú¬ 
nebre  depolito  debaixo  de  huma  colum¬ 
na  na  vizinhança  da  dita  Cidade ,  8c  no 
umpo  de  hum  grande  concurfo  degen¬ 
te  ,  que  acudira  a  ouvir  a  voz  de  hum 
paftor,  cuja  melodia  encantava  os  ouvi¬ 
dos  s  cahio  a  columna. ,  8c  ficàraò  os  oílbs 


beyras  do  Nilo  pela  parte  efquerdá,  f( 
cíiendia  atè  aEthiopia.  Hoje  he  a  que 
chamão  deíerto  de  ÉÍfocat,&  de  Caoga. 
Outros  poem  eíla  Líbia  exterior  entre  o 
Egypto, 8c  a  Marmarica  ao  longo  do  mar 
Mediterrâneo.  A  Libia  interior  corria  do 
monte  Atlas  atè  ao  rio  Niger,  &  nella  fe- 
comprehendiáo  as  vaftiílimaS ,  incultas, 
8c  efteriliílimas  terras,  chamadas  hoje 
Deferto  de  Sarra  ,  ou  Zaarra ,  6c  ifto  he 
propriamente  Libia.  Tãbem  foy  a  Libia 


de  Orpheo  deícuhertos.  Neílg  mefmo  dividida  em  Libia  propria ,  Libia  Mar 
dia  huma  cheya  deaguadeítruhio  a  Ci-  marica ,  Sc  Libia Cirenaica ;  eíla  ii-tima 
dade,8e  ficàraò  todos  os  moradores  da  he  o  Reyno ,  8c  deíerto  de  Barca.  Libya% 
Cidade  afogados ,  ou  fepukados  debay-  a.  Fem.  Cie.  Lucano  diz ,  Libye ,  cs. Fm. 
xo  das  ruinas  de  íuas  cafas.  Dizem  que  LÍbicq,ou  Libio  Coufada  Libia,  ou 
eftes  povos  aborrecião  a  Mufica ,  8c  que  concernente  a  Lib  a  Libycus ,  a ,  Um.  Vir- 
por  terem  morto  a  Orpheo,  tiverão  eífe  vjh  Libyjjims ,  a ,  um ,  8c  o  feminino  Li* 
caítigo.  Libethra,  a.  FenuPompon.  Mela.  byftis , idos  ,faõ  para  Foetas.  O  mar  Li- 


Se  em  doce  canto  alguma  vez  Th  alia 
Mehas  deinfpirar  alento  foberano, 

E  de  Pimpla  >011  Libethro  a  agna  fria  * 
Ha  de  alentar  hum  pletfro  Lnfitano. 
Jnful.  de  Man.  Thomàs ,  Liv.  ^.Oytgi. 

Li  BETHRiDES.Nymphas.  Aílim  cha¬ 
marão  os  Poetas  àsMuías.em  razão  de 
Libethra ,  Cidade  na  Grécia  confagrada 
às  Mufas ,  ou  de  Libethro,  Monte  da 
Thracia ,  donde  havia  hüa  caverna  con- 
fagraaa  às  Mufas, Pomponio  Mela  íegue 
a  prirneyra  opinião  ,  Strabo  a  fegunda. 
Libethri  d  cs  Nympha .  Virgil.  Eclog .  7. 
('Chamalhe  Libethrides  da  fonte  Libe¬ 
thra,  como  Hippocrenides  da  fonte 
Hippocrene.  Coifa  fobre  Virgil.  28.) 

Li  Bi  a,  ou  Libya.  Deriva  Bochartoef- 
te  nome  do  Arabico  Lnb ,  que  quer  dizer 
Sede ,  &  do  Hebraico  Lehabim ,  que  vai 
o  mefmo  que  Ardor ,  porque  pelo  gran¬ 
de  calor  ao  Sol  fica  a  terra  muito  arida, 
&  padecem  os  moradores  grandes  faltas 
e  agua.  Antigarnente  davão  os  Gregos 
cíx  nome  a  toda  a  Aírica,  8c  derivarão  o 


bico.  Libycum  mare.  Pompon.  Mela. 

Em  huma ,  &  outra  Libica  batalha. 
Galheg.  Templo  da  Memor.  Livro  3.EL 
tanc.  154. 

Não  fe  corrao  os  Libios  horizontes 

De  confcfjar  as  lajlmas  que  vifao. 

Idem  Livro  2.  Eílanc.  1 14. 

Libico.  Natural  de  Libia  Naíeido  em 
Libia, (Tallando  nas  peíToas.^)  Libyssos. 
Mâfc .  No  primeiro  livro  da  fua  Geogra¬ 
phia  cap.  4.  Pomponio  Mela  ufa  do  plu¬ 
ral  Libyes:  ^yEgyptu  funt.<F  Leucoathio • 
pes ,  òc.  Mulher  da  Libia.  Mulier  Lihyf - 
fa,  a.  Fem.  Eíla  ultima  palavra  he  Gre¬ 
ga  ,  mas  Catullo  a  alatinou,  quando  dif- 
fe, Arena  Libyjfa ,  em  lugar  de  Libyca*,  Sc 
o  antigo  Grammatico  Feílo  diz,  que  al¬ 
gum  dia  os  Argivos  chamarão  aCeres, 
Ceres  Liby/Sa ,  porque  era  opinião,  que 
o  primeiro  trigo  fahira  da  Libia. 

Libidinosa  mente.  Im  pudicamen¬ 
te.  Libidinose.  Cic.  Liv . 

Li  bi  dinoso.  Impudico.  Libidinofus, 


ã ,  um. 


Ciou 


Ser 
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-Ser  libidiaòfo.  Levar  vidalibidinofa. 
Libidinari }  Çor,  atus  fim.)  Siieton.  (O  ad- 
jcilivo  Libidinoío  fe  acha  na  Monarcfí. 
Luíir.  tom.  2.) 

Libitina.  Fabulofa  Deoia  da  Genti- 
íidade  Romana  ,  q  preíidia  aos  mortuo. 
mos  5  oü  funeraes ,  Se  por  iílo  os  Poetas 
por  meconymia  c  ba  mão  à  morte  Libiti » 
na.  Derivão  alguns  efte  nome  de  Liben¬ 
ter  ,  que  vai  o  rnefmo  que  de  hoa  vonta¬ 
de  ,  6c  querem  que  a  morte  íe  chame  por 
antiphraíis  Libentina  ,Se  por  corrupção 
Libitina ,  porque  ninguem  íe  fugeyta  a 
cila  de  boa  vontade.  No  Templo  da 
Deoia  Libitina  fe  vcndião  todas  as  con¬ 
ias  concernentes  aos  funeraes  ,  Se  exé¬ 
quias  dos  defuntos,  Se  por  iílo  Libitina 
cm  Latim  fe  toma  às  vezes  pelas  pro¬ 
prias  exequias  ,  Se  Afconio  Pediano , co¬ 
mo  também  Marcial,  chamarão  à  tum¬ 
ba  ,  011  ataúde  Libitina.  Chama  Horacio 
Libitina  à  proíiííaó  dos  que  vendião  as 
mortalhas,  Se  outros  fúnebres  adereçosj 
Se  na  Phrafe  dé  T ito  Livio  Libitina  he  a 
deípezadas  exequias.  Na  opinião  de  al¬ 
guns  Libitina  he  Proferpinat  mulher  de 
Plutão,  porque  como  Rainha  dos  infer» 
nos  preíidia  aos  mortos,  Se  no  feu  Tem¬ 
plo  íe  guardava  oneceííario  para  os  fu¬ 
neraes.  Finalmente  tomão  outros  a  Lí- 
bitina  por  Venus ,  St  com  outra  ety molo  • 
gia  querem ,  que  Venus  fe  chamaíle  Li* 
bitina ,  cjUâfiDea  libidinis ,  Stdandolhea 
prefidencia  dos  funebres  apparatos, que- 
rião  dar  a  entender  aos  mortaes  a  inevi¬ 
tável  fragilidade  da  vida, cujo  principio, 
Se  cujo  fim  dependia  daauthoridade  do 
rnefmo  Nume.  Libitina,  tf,  Fein.  Pbtfdr . 

E  pagar  ao  feus  annos  defle  geito 

/d  tride  Libitina  ofeu  direjto. 

Ca  mocs,  Cant.  3.  Efhmc.83. 

Qne  dãghria.quc  aqui  levou  de  Marte, 

Alcançou  Libitina  a  major  parte. 
Inful.de  iVlan.Thomàs, Livro  i.Gyt.68. 

Líbongo.  Moeda  de  Angola.  Libon- 
gos,  Sc  pannos-fimbos  faô  pedaços  de 
panno  de  tres  quartos  de  vara  por  todas 
as  bandas;  tecem-fe  em  Lovango com  li» 
nhn  canamo  de  Maromba-tem  as  armas 
dePonigal  j  quatro  delles,  cozidos  jun- 
tamentè,  valem  pouco  mais,  ou  menos 
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de  hum  vintém.  África  de  Dapper ,  pag. 
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Libra ,  òu  Livra.  Antigamente  en¬ 
tre  Romanos  era  moeda  de  doze  on¬ 
ça  5  dspefo,  Se  valor  ,  Se  depois,  pelas 
neceílidades  da  Republica  íe  mandou 
lavrar  de  duas  onças  de  pefo,  Se  final* 
mente  de  huma  onça  fó  ,  mas  todas 
com  a  valia  de  doze  onças.  Entre  os  Por- 
tuguezes  Libra  ,  ou  livra,  he  amoeda 
mais  antiga  de  que  fe  achão  memorias, 
como  fevè  da  Ordenação  velha  livro  4« 
tit.  i.  E  em  Portugal,  como  em  Roma 
foy  degenerando  eíta  moeda  ,  porque 
vendo-fe  EIRey  D.  João  o  I.  apertado 
pelos  grandes  gaftos  das  guerras,  fez  la¬ 
vrar  as  libras  de  menor  peio  ,  con  ferva  n- 
do  fempte  o  mefmovaior,  Se  valendo  as 
primeiras  livras  vinte  reaes  brancos  dos 
primeiros,  que  fazem  dos  noífos  trinta 
Se  íeis  reaes,  eítas  íegundas  libras,  que 
mandou  bater  ,  não  tinhão  de  verda- 
deyro  peio  mais  que  vinte  Se  cinco  reis, 
Se  tres  íeytis.  Todas  as  contas ,  que  an¬ 
tigamente  fefazião  neíte  Reyno  ,  erão 
por  libras, &defte nome  houve  moedas 
de  prata,  Se  de  cobre,  ate  o  de  menor  va¬ 
lia,  porque  aíílm  como  agora  fazemos 
as  contas  por  reaes,  aíllm  fe  fazião  na- 
quelles  tempos  por  libras.  As  efpecies 
deitas  libras  foráo  muitas  ;  porque  nas 
Efcrituras  fe  faz  menção  de  primeyras 
libras  antigas,pelasquaes  do  tempo  dei- 
Rey  D.  Duarte  para  cà  fepagavão  fete- 
cencos  daslivrinhas  pequenas  atè  o  an¬ 
no  de  1395.(^0  feu  lugar  fe  declararão 
valor  das livrinhasj  E  do  anno  de  1395* 
por  diante  fe  mandarão  pagar  por  eílas 
íegundas  libras  antigas  quinhentas  libras 
das  pequenas. Depois  das  ditas  libras  an¬ 
tigas  fe  lavrou  huma  moeda  de  cobre, a 
que  chamarão  Livra  de  dez  foldos,  por¬ 
que  no  rnefmo  tempo  que  fe  bateo  ,  fe 
lavrarão  huns  foldos ,  dez  (tos  quaes  fa¬ 
zião  huma  deftas  livras,  Se  reipedtiva- 
mente  à  primeira  livra  antiga ,  ou  livra 
grande  (qcomo  fica  dito  valia  trinta  Sc 
íeis  reaes  da  moeda  de  hoje)  elta  de  dez 
foldos,  que  he  a  fua  decima  parte,  va¬ 
leria  da  noíía  moeda ,  que  hoje  corre,  a 
tres  Se  meyo,  &  tres  quintos  de  real. 

Outras 
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Outras  valião  dezliVrinhas  fómeníe,q 
conforme  a  noHa  moeda  ficavão  vaien* 
do  cadi  huma  mcyo  real,&  feisiettimos 
deieitil.  Também  houve  outra  moeda 
de  cobre, chamada  de  rres  livras  Sc  meya 
cjüc  fLavão  vak  ndo  da  noíTa  moeda  híí 
real  &  me yo  j  Sc  hum  íeitilj^  8c  quatro 
quintos  deieitil.  As  ultimas  finalmente* 
&  as  mais  pequenas  livras,  forão  chama¬ 
das  livrinhas. C  Veja-fe mais abayxo  a  pa¬ 
lavra  Livrinha.)  Parcceome  neceflario 
trazer  aqui  to  las  eítas  efpecies  de  livras, 
&  juntamence  a  correípondencia  do  Teu 
valor  antigo  aopreíente,  para  que  os  cu* 
ríoíos  entendão  melhor  asefcrituras  an¬ 
tigas,  em  que  fe  faz  menção  delias.  Na 
2.  parte  da  Biííor.  Ecclefiaítica  de  Lis- 
boa ,  de  D.  Rodrigo  da  Cunha ,  cap.  20. 
achar  ás  outras  noticias  das  livras  de  Por- 
tugil,  Scdefeu  antigo  valor.  Libra ,  a, 
fef.^Notomoç.daMonarch.  Luíitana 
fe  acha  Libra ,  &  Livra ,  como  também 
cm  outros  Authores  Portuguezes,  que 
ufaõ  indifferentemence  eítas  duas  pala¬ 
vras  ) 

Libra  de  França.  He  o  valor  de  vinte 
fold  os,  que  fazem  duzentos  Sc  cincoen* 
ta  reis  deita  moeda, pois  tres  livras  Fran* 
cczas  fazem  huma  pataca,  a  qual  hoje 
conlta  de  tres  vezes  duzentos  Sc  cinco- 
enta  reis.  Libra  Francica ,  a,  Fm. 

Libra  eíterlina.  Eíta  ultima  palavra 
vem  dolnglez  Sterlmg ,  ou  Strivâiú 
que  he  o  nome  de  hum  caítello  de  Efco- 
cia  ,  onde  eíta  moeda,  na  opinião  de  al¬ 
guns,  foy  batida  a  primeira  vez.  Outros 
íaõ  de  parecer ,  que  vem  de  Sterling,ou 
Starling,  que  em  lingua  Ingleza  quer  di¬ 
zer  B  co  de  Eítorninho  ,  porque  neítas 
moed>s  fe  vião  reprefentadas  aos  lados 
da  Cruz  quatro  aves,  que  parecião  ef- 
torrinhos.  A  mais  provável  opinião  he 
a  de  t^ambdeno ,  de  Spelmano ,  8c  de  Ja¬ 
cebo  Vareo,nocap.  25.  das  Antiguida¬ 
des  de  Hyberi da,  a  íaber  que  algús  Ale- 
xmenSjCoiihnantescom  os  Dinamarque- 
zes  da  banda  do  Eíte ,  Sc  cm  razão  dei¬ 
te  fitio  Oriental ,  chamados  Efterlingòs , 
em  Inglaterra  ,  onde  forão  chamados  a 
cfhnar  a  prara ,  fabricàrãoeíla  moeda ,  à 
qual  ficou  o  no.ne  dc  Eíterlina.  Carlos 
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Du  Frefne  no  feu  GloíTario  na  explica¬ 
ção  da  palavra  Efterhngns  traz  outras 
etymologias  deíta  palavra, que  por  abre¬ 
viar  deyxo  em  íilencio.  Em  Inglaterra  a 
livra  eíterlina  vai  hoje  tres  mil  reis  da 
noíTa  moeda,  antes  mais  q  menos  .con¬ 
forme  o  cambio  corre.  Livra  Eíterlina. 
Libra  Anglita  yvulgo  Efterlinâ  Fem. 
(Foy  vendido  por  quatrocentas  mil  li¬ 
vras  eíterlinas  aos  Parlamentados.  Por- 
tug.Reítaur.i.  parr.pag.702.) 

Libra.  Nas  boticas  he  o  pefo  de  doze 
onças,  6c  nas  receycas  íe  eícreve  aílim, 
Lib.  Libra ,  a.  Fem. 

Libra.  (Termo  Aítronomico.J  O  Sig¬ 
no  de  Libra.  Na  ordem  natural  he  o  íe- 
timoSigno  doZodiaco,Chama-fe  Libra, 
que  em  Larim  quer  dizer  Balança  y  por* 
que  entrando  o  Sol  nelle.fe  poem  às  vin¬ 
te  6c  quatro  horas  do  dia  no  equilíbrio, 
6c  fe  igualão  os  dias  com  as  hoytes.  En- 
tra  o  Sol  neíte  Signo  aos  22.  de  Setem. 
brò,  Sc  na  imagem,  ou  aíterifmo,o  der- 
radeyro  de  Outubro.  Na  opinião  de  Kc- 
plero  coníta  eíte  figno  dedczoyto  Eí- 
trellas  ,  quaíi  todas  maléficas ,  porque 
da  natUreza  de  Saturno,  Sc  Marte.  He 
Signo  cquinoccial,autumnal,mafculino, 
diurno,  redto,  aereo,  Sc  mobil,  porque 
quando  o  Sol  entra  nelle,femuda  oEf- 
tio  para  o  Outono.  He  cafa  diurna  de 
Veniís,  exaltação  de  Saturno,  cahida  do 
Sol, detrimento  de  Marte.  Libra^.Fem. 
Virgíl .  JugüM,gi.  Neut.  Cic.  Se  a  Lua  ef- 
tiver  no  Signo  de  Libra,  a  doença  fera 
nos  pès,  Sc  mãos  com  algüa  febre.  No¬ 
ticias  Aítrolog.  pag.  183) 

Libraçaõ.  He  hum  movimento  com 
fufpenfaò,  Sc  alternativa  inclinação  de 
huma  parte  para  outra.  Com  oculos  de 
longa  mira  íe  tem  obfervado  na  Lua  hü 
movimento,  a  que  os  Aítronomos  cha¬ 
marão  de  L///n7pw,queconfiíte,em  quer 
as  maculas  deite  Planeta  hora  appare- 
cem  por  huma  banda,Sc  hora  por  outra, 
em  hum  tempo  vifiveis  por  e (tarem  no 
Hemifpherio  da  Lua  ,  que  olha  para  a 
terra ,  Sc  em  outro  tempo  invifiveis,  por 
eítarem  no  Hemifpherio  oppofto.  Po¬ 
rém  ainda  não  affentárão  os  Aítrono¬ 
mos  a  certeza  deíte  moviméto,  Sc  fazem 

pouco 
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pouco  cafo  delle.  Libratio  ,  onis .  Fem. 
Acha  fe  efta  palavra  em  Vitruvio  no  ca- 
pit.i8.do  livro  lo.emfentido  que  íe  po¬ 
de  accommodar  a  eíte ,  porque  falia  o 
dito  Author  na  acção  de  pòr  huma  cou- 
la  em  equilíbrio. 

Librar. Suípender, comoem  balan¬ 
ça  ,  que  em  Latim  he  Libra,  He  ter  huma 
couía  hum  certo  movimento,  como  fe 
íequizera  pôr  em  equilíbrio, inclinando 
quaii  infenfívelmente  hora  para  hüa  par¬ 
te, hora  para  o  u  r  ra .  L  i  br  are ,  (oyaviyatum.) 
Ovid.  Columel.Vid.  Libração. 

Eítà-fe  a  Aguia  librando  nos  ares.  Li- 
brat  fe  fe  ex  alto  Aquila.  Plin. 

Librou  o  corpo  fobre  as  azas.  Corpus 
libravit  in  alas.  Òvidio  fallando  em  Dé¬ 
dalo.  O  mefmo  fallando  em  hüa  ave  diz: 
Cttrfum  libravit  in  aêre. 

No  ar  junto  das  naos  librando  efleve 

O  leve  corpo ,  fobre  o  vento  leve . 
Ulyflea  deGabr.  Per.  Cant.  2.  Oyt.91. 

Librar.  Fundar.  Fazer  confiítír.  Ter 
luuna  coufa  como  fufpenfa,  6c  depen¬ 
dente  da  outra.  Librar  as  íuas  eíperan- 
çasem  alguem.  Ab  aliquo  yin  aiiquoy  ouex 
alicujus  arbítrio  pendère>Çdeo ,  pependi , 
p enfim.')  Cic .  Horat. 

De  hum  amigo,  que  libra  cm  vós  to¬ 
das  asefperanças  do  feu  íoccorro.  De  te 
pendentis ,  te  re fpicientis  amici.  Horat.  Li¬ 
brar  os  augmentos  da  fua  fortuna  em 
fraudes,  &  latrocínios, antes  q em  meyos 
honeitos ,  6t  bons  para  efte  effeyto.  Fur - 
tim ,  &  per  latrocinia  potius ,  quam  bonis 
artibus ,  ad  imperiay&  honores  niti.Sallufl. 
(Librando  o  bom  íucceffo  da  guerra, 
parte  na  força,  parte  nosenganos.  Jacin¬ 
to  Freyr.  pag.  89  J  (So  na  ruina  Portu- 
gueza  libravão  feu  melhoramento.Quei- 
rós,  vida  do  Irmão  Bafto,  289.  coi.  1.) 
(A  jaCtancia,  que  librada  em  treiçoens, 
defefpera  de  força.  Maced.  Panegyr.  io- 
bre  o  milagrofo  fucceíTo,  18.)  (As  mu¬ 
lheres  librão  fua  fortuna,  6e  felicidade 
na  fermofura.  Idem.  Domin.  fobre  a  for¬ 
tuna,  19.3  (Desconfiando  dos  meyos  hu¬ 
manos  nos  libraremos  todos  na  bondade 
Divina.  Idem,,  ibid.  185.) 

Libre,ou  Librea.Veftido particular, 
que  os  fenhores  dão  a  homens  de  pè,  co- 
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mo  lacayos  ,  guardas ,  liteireyros,  6tc« 
com  algu  ma  differença  nas  cores  do  pan¬ 
no,  das  fitas,  paíTamanes ,  6cc.  Antiga¬ 
mente  fó  osReys  davão  veítido  affina- 
lado  a  feus  criados ,  para  fe  diítinguirem 
de  todos  os  mais,  6c  por  quanto  eltes  taes 
logravão  lingulares  privilégios ,  6c  liber¬ 
dades  ,  fe  chamou  eíte  trajo  Libre .  Froy- 
fardo  nocap.  28.  do  feu  1.  volume  diz, 
que  antigamente  em  França  Livrée  que¬ 
ria  dizer,  o  que  fe  dava  a  alguem  para 
feufullento.  Hoje  na  mefma  França  Li* 
vrée  rcl ponde  ao  que  em  Portugal  cha¬ 
mamos  Libre.lnfgniayium.  Plur .  Pare¬ 
ce  que  neíte  lugar  podemos  ufar  deita 
palavra ,  pois  fe  acha  em  Virgílio  ,  em 
íentido  pouco  differente  deite,  quando 
no  3.  livro  da  Eneida,  diz  Eneas  aos  feus 
companheiros: 

Mutemus  clypeos,  Danaum?  infignia  nobis 
Aptemus . 

Troquemos  os  efeudos,  6c  viítamos  à 
Grega, para  que  vendonos  com  o  feu  tra¬ 
jo  dclles  nos  tomem  por  gente  da  fua  na¬ 
ção.  O  P.  Pomey  no  feu  Diccionariolhe 
chama',  Vestiarium  fjmbolumy  t  effer  ar  ia 
veftis,  6c  veftiariatejfera;  mas  nem  o  ad¬ 
jectivo  Vefharius ,  6c  tefferarius  íe  achão 
em  Authores  antigos  ,  nem  tam  pou¬ 
co  fe  achão  exemplos  ,  em  que  Teffe - 
ra  ,ou  fymbolum  fignifiquem  eíte  genero 
de  final ,  que  coníiíte  na  cor ,  ou  na  fôr¬ 
ma  do  veítido.(E  a  mefma  íibrea  veítião 
todos  remeiros.  Mon.  Lufit.  tom.  i.fol. 
393.  col.  *.)  (Os  loldados  libreas  varian¬ 
do.  Inful.de  Man.Thom.Livro  3.0it.  1.) 

Librío.  Chamão  libreos  aos  galgos 
grandes  de  Inglaterra,  6c  Irlanda,  que 
matão  caça  groffa.  Não  fe  ufaõ  cm  Por¬ 
tugal.  Alguns  tiverão  noffos  Reys.  fPor 
timbre  hü  libreo  preto  com  a  boca  aber¬ 
ta.  Monarch.  Luf1t.tom4.fol.  174.)  (Li* 
breo  chamão  hoje  vulgarmente  a  todo  © 
cão  de  fila. 
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Licanço.  Vid.LxcíznÇo* 

Liçaõ.  A  acção  de  ler  qualquer  coufa 
eferita,  ou  impreffa.  LeÈtio ,  onis .  Fm, 
Cic, 

A  lição  dos  Poetas.  Poetarum  evola* 
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tio  ,  onis ,  ou  Pertratfatio ,  onis.  Fem. 

Homem  ,  que  tem  muita  lição.  Que 
tem  lido  muitos  Authores.  Qui  multa  le¬ 
git.  Qnt  omnium  bonarum  artium  fcnpto- 
res  legit .  Cic.  Vid.  Lido. 

Lição.  Oqueomeftre  diaodiTcipu- 
locada  dia  paraeliudar.  Difcendi  opet  a 
difcipulo  prscfcripta,#.  Fem.Penfum  quo. 
tidtanim>  ou  diurnum ,  difcipuhs  prFfini • 
tum  ,  ou  prafcriptum ,  i.  Nent.  Nosbons 
Authores  Leftio  não  fe  acha  nefte  fenti- 
do. 

Lição.  O  que  o  difcipulo  ha  de  tomar 
de  cor.  Edijcenda ,  orum.  Neut.  Plur. 
Quintii. 

Não  fei,  ou  não  tomei  bem  decór  a 
lição.  Qtia  memoriter  pronuntianda pra* 
fcripfit  m  agi  (ler ,  haud  teneo  abjolute.  São 
palvras  do  Padre  |acobo  Pontanocm  bu 
dos  feus  dialogos.  Em  outro  lugar  diz, 
Edifcendaedifcere  ,  por  tomar  a  lição  de 
cór.  Eem  outro  diz  sNihd  edidiceram. 
Nãofábia  coufa  alguma  da  lição. 

Sei  a  lição  quafi  toda  de  cor.  Fere  me. 
mona  teneo ,  quod pracfcriptum  efi  yut edifz 
cerem ,  ou  quod  juffnsfum  edifcere. 

Não  fabe  a  lição.  Ne fcit  edijcenda. 

Lição.  O  que  na  aula  o  lente  dieta  aos 
feus  eíhidantes,  para  que  o  tornem  a  ler, 
£c  o  repitão.  DiÈlata ,  or um.  Plur.  Neut. 
Cic.  Tomar  lição  do  mellre.  DiPtata  d 
magiftro ,  ou  profeffòre  excipere.  Didar  a 
lição  aos  difcipuios.  Dictare  di/cipulis 
edifeenda.  A  explicação  da  lição.  A  dou¬ 
trina  que  o  meftre  explica ,  6c  da.qual  os 
eltudanres  hão  dedar  conta.  Pirtleffio, 
onis.  Fem.  Quintii. 

Lição  de  Ponto.  Vid. Ponto. 

Lição.  Enfino.  Documento.  Vid.  nos 
feus  lugares.  Tomeydeile  lição  de  pin¬ 
tar.  Mihi  tradidit  artem  pingendi.  Ex  illo 
didici  artem  pingendi.  Elte  modo  de  fal¬ 
lar  he  imitação  de  Virgílio,  que  diz :Dif- 
ce  puer  virtutem  ex  me  yverwnque  laborem. 
(Nos  olhos  dc  Amarilhs  tomava  o  pra¬ 
do  liçoens  de  reverdecer.  Criít.  d*alma 
21Ç  .) 

\  LiÇão  C  Termo  de  Grammaticos ,  6c 
Criticos ,  como  quando  ie  diz,  As  varias 
lições.; fSão  os  varios  medos,6c  differen¬ 
tes  palavras ,  com  que  ie  lem  em  manui> 
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critos  antigos  alguns  lugares  ,  viciados 
pela  corrupção  dos  tempos,  ou  pela  def- 
attenção ,  6c  ignorância  dos  amanueníes. 
Nos  Poetas,  &  Oradores  Gregos,  6c  La¬ 
tinos  íe  achaõ  varias  lições  deitas.  Varue 
leWones.  Alfim  lhe  chamão  os  Doutos. 

Lição.  (Termo  Ecclefiaftico.)  He  o 
que  fe  lè  no  Breviario  em  cada  noõturno 
das  Matinas;  toma-fe  da  fagrada  Eícritu- 
ra,  ou  das  obras  de  algum  Santo  Padre, 
ou  da  vida  do  Santo,  que  naquelle  dia 
fe  feíteja ,  6c  aílim  fe  diz  ofRcio  de  nove 
liçoés ,  ou  de  tres  lições,  como  no  tempo 
Pafcoal.  LePtio ,  onis.  Fem.  He  o  termo, 
que  a  Igreja  ufa  neíte  íentido. 

Fazer  a  lição  a  quem  ha  de  ler  no  Pa¬ 
ço.  He  quando  o  Bacharel  explica  ao 
que  ha  de  ler  os  fundamentos  dehuma 
queítão,  ou  concluíaõ  de  direyto ,  6c  jun* 
tamente  lhe  propoem ,  6c  folca  as  duvi¬ 
das,  6c  argumentos  que  fe  lhe  poderàõ 
fazer.  Aliquem  pojit d  j uris  quafiione  in - 
Hituere. 

Li/iConia.  Vid.  Lycaonia. 

Liçaõsi  n  k a. Pequena  lição. 
culayce.  Fem.Cic.  Para  que  fe  entenda  o 
fentido,em  que  Cicero  ufa  eíte  diminu¬ 
tivo  ,  eis-aqui  as  fuas  palavras.  Neque  ta • 
men  dubito ,  quin  tu  per  eos  dies  matutina 
tempora  lectiunculis  confumpfetis.  Cic. 

Licate .Vid.  Alicate. 

Licença.  Permiflaò.  Poteítas ,  atis* 
Fem.  Venia,  a.  Fem.  Licentia ,  <e.  Fem.Cic. 
Tambem  ufa  Cicero  de  Per  mi  (Jio ,  onis. 
Fem.  Quod  tibi  mea  permifjio  manjionis 
tua  grata  fit ,  ex  parte  gaudeo. Q.  Fr.  lib .3- 
Epijt.i. 

Dar,  ou  conceder  a  alguém  licença 
para  fazer  alguma  coufa.  Aliquid  facien¬ 
di  poteftatern  alicui  facere  ,  ou  licentiam 
dare  fi  Elte  ultimo  modo  de  fallar  he  de 
Tacito  no  livro  i4.dosAnnaes.;(Masef- 
te  outro  ,  que  em  alguns  Diccionarios  fe 
acha,  a  faber:  Facere  alicui  copiam  alicu • 
jus  rei ,  nãoeftá  bem  fundado  nas  pala¬ 
vras  de  Cicero,  que  faó  eitas  na  3.  ora¬ 
ção  contra  Verres  •,  Ex  hac  decuria  no - 
Jtrd ,  cujus  mihi  copiam  qium  largijfimc 
f aLtam  oportebat ,  erepta  ejfiet  facultas 
eorum ,  quos  ijte  annuerat ,  in  fuum  confio 
Itum  fine  cauja  fubfiortiebatur .  Allim  fe 
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acha  nà  edição  de  ]oão  Blaeu  do  anno 
de  1659.  como  ram  bem  nade  Carlos  Ef- 
tevão,dc  Lambino* 6cc.  Lnão  acabo  de 
entender  corno  ncíte  lugar  Copia  polk 
ligmficar  licença. O  fenuclo  poisdas  pa¬ 
lavras  íobreditas,cunforme  a  interpreta» 
ção  dos  melhores  traduòtores,  he  eíte. 
Sem  ifto  tirarame  o  meyo  de  tomar  deita 
noíía  companhia  os  juizes  ,  dos  quaes  o 
meu  direito  me  dava  aeícolha,  porque 
elle  eícolhia  aquellcsjqueelle  íabia,que 
por  ferem  do  íeuconíeiho,  ohavião  de 
favorecer. 

Dar  licença  a  alguém  para  fazer  algíia 
coufa.  Aliquid  faciendi  potefiatem  ahau 
permittere .  ou  d  are  ,  ou  concedere  ,ou  /  a- 
cere.  Aliem  permittere*  ut  aliquid  faciat, 
Cic . 

Pedir  licença  a  alguém  para  fazer  al* 
guma  coufa.  Aliquid  faciendi  veniam  ab 
ait  quo  petere ,  ou  pofcere*  O  ultimo  he  de 
Tacito. 

Como  íahiííe  do  campo  com  licença 
de  Hannibal ,  dalii  a  pouco  tempo  vol¬ 
tou.  Cum  Hannibalis  f  ermjju  exijfet  è 
cajlris , rediit  paulo poft.  Cic . 

Irei  a  VcíTá  cala,  leo  Senado  me  der 
licença.  Veniam  ad  vos  ,fi  mihi  Senatus 
det  veniam .  Anti. ad  Herenn. 

Ufar  da  licença,  que  fe  tem.  Uti  per  • 
tnijjo.  Horati 

Sendo  prohibido  aos  Senadores  oen» 
t rnr  íem  licença.  Vetitis ,  mji  per in¬ 
gredi  Senatoribus.  Jacit. 

Quem  deo  licença  a  Antonio  para  fa-* 
zer  eíta  repartição,  &  para  tomar  prb 
meiro  a  parte  que  quizdle  ?  Gyas  Anto¬ 
nio  per  mi  fit, ut  &  partes  f ac  er  et  utram 
vellet ,  prior  ipfe  fumer  et*  Qc. 

Dey-lhe  licença, para  fazer  tudoo  que 
quizefic.  Sivi  i  iit  animum  fuum  expleret. 
Terent . 

Day-rre  licença  para  me  jufrificar ,  Sr 
para  o  trazer  aqui  diante  de  vòs .S.ne  me 
expurgem ,  atqiie  illum  huc  coram  addit j 
eam.  Terent. 

Com  licença  dos  mayeres.  Matorum 
p.ermffn.cw  cancejfu.Giczto  diz  pcrmjju 
tm ,  8r  cont  ejj u  tuo. 

Com  licença  de  V.  M.  (''modo  de  fal¬ 
lar  ,  quando  íe  quer  dizer  a  alguem  ab 
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guma  coufa,  que  o  poderá  efcandaíizaQ 

Face  tua  dixerim.  Bona  tua  venia  dixe¬ 
rim.  Cic.  (Quando  <e  fallar  ncLg>luraI.) 
Faeceorum  dixerim.  Com  licença  do  me. 
Ure,.  Face  mag  ijiri ,  ou  bona  venia  magifiri 
dixerim.  Tambem  fepodediztr  ,Bond 
cumvemL 

Licença  Poetica.  Liberdade  q  tem  cs 
Poetas  para  11  far  certas  palavras ,  6c  mo¬ 
dos  de  iallar.  Licentia  Poetarum.  Cic.  Va* 
tum  licentia,  a.  Fein.  Gvid.  Poeta  que  to¬ 
ma  müitas  licenças.  Foêta  verborum  li* 
centiâ  Uberior.  Cic.  Os  Poetas ,  6c  os  Pin¬ 
tores  íempretiverão  licença  psra  tudo. 
Pici  oribus,  atque  Poetis  quidlibet  auden¬ 
di  femper  fuit  tequapoteftaS.Horat.  (Que- 
rem  os  poderofos,  que  feus  vícios  com  li¬ 
cença  Poetica  tenháo  fempre  iahida.Fa» 
bula  dos  Planetas ,  46.} 
v  Licença. Muita  liberdade. Mao  ufo  da 
liberdade.  Immoderata  Ubertas ,  at  is.  Li* 
c  entia,  te  •  Fem.  ou  licentia  Ubertor.  Licen» 
ça  da  gente  militar.  Militum  Ucentia.Cic. 
Dar  muitalicença,  ou  diflimular  a  licen¬ 
ça  da  gente  militar.  Militum  indulgerè 
licentia.  Tit .  Liv.  A  infolencia  nafeida  da 
liberdade  poz  a  Cidade  era  confufaõ,  & 
huma  nova  licença  foltow  o  freyo  da 
antiga  difcipiina.  Procax  libertas  civita¬ 
tem  mifcuit  ,franumque  folvit  priftimm 
licentia.  Phwdr.à  licença  nesbotaa  per¬ 
der.  Deteriores  fumus  licentia .  Terent ; 
(P  ela  turbulência  das  guerras*  &  licen¬ 
ça  da  gente  militar. Monarch.Lufit.tom. 

4.  foj.108.Verf.)  (Com  a  ira,  ou  licença 
cia  victoria  Jac.  Freyre  ,  livro  2.  n.  21.) 
(Irritada  da  licença ,  com  que  o  Infante 
íe  difpoz  a  novidades.  Mon.  Lufit.  tom. 
5.61.  coi.  1.) 

Licença.  (Termo  da  Univerfidade  ) 
O  grao  que  fe  dá  aos  Bacharéis  exami¬ 
nados  y  &  approvados  para  exercitar , 
'enOnara  faculdade  que  profefiáõ.  Nas 
IJniveriidadesfediz  cómummentc,  Li¬ 
centia,  te. Fem.  Vid. Licenciado.  (Em  o  dia 
feguinte  fe  daràogfao,6*  licença  â  todeè 
iuntatiiente.  Eftatutosda  Uuniverf.pag. 
245. coi.  1.)  Tambem  íediz.  Licencia* 
tura  *  &  licenciamento.  Nofeu  Lexicoti 
Ümveríal  diz  Hof  manno  *  declarando  a 
fignifkação  defta  palavra,  Licentia, ter¬ 
minus 
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mnus  Academicus ,  k  quo  Licrnciati  di* 
cuntur  vulg o  ,  qui  annis  quatuoi  tu  ut  te- 
rerum  Jlucuo  conjumptis  ab  illa  p7<cjtiipm 
tk,&  defini ú  [ludiorum  leg e, quam  j ifii- 
7ii antis jtaluit ,  abfo  vuntur ,quafiqui  Incu¬ 
tiam  ac  mifjíonem  k  mag firoi um  ea  f his 
impetrarunt.  Sed  in  Soibona  Parificnji  Jie 
appellatur  biennium  illud ,  quo  'Theologia? 
Baccalaurei.pofl  rigidum  examen  admijji, 
fpecirmna  eruditionis  fu<£  edunt, antequam 
Doftoratus  axioma  confequantur  .Vid.  Li- 


cencato. 

Mà  licença.  Apud  Longobwdos  Mala 
licentia  olim  dibta  efl  facultas  peccan¬ 
di  uxori  k  manto  wdulta.  EE>  Luit- 
prandi  Regis  ,  tit.  ici.De  mala  licentia 
mulieri  dat à.  Mox ,  Siquis  conjugi  Tuas 
malam  licentiam  dando  dicat,  Gpuavade, 
ce  concumbe  cum  tali  homine ,  &c.Adde 
L.  Lo??gobardorum,Ub.  i  tit  lG.g.h  Nam 
cum  adulterio  uxoris  matrimonium  [olide* 
retur  ,  interdum  qui  uxores  dimittendi 
quaerebant  occafionetn,  eas  ad  adulterium 
perpetrandum  impellebant ,  quo  ftatim  pro¬ 
bato  ,  ab  ns  divellebantur.  Sed  prohibitum 
id  Capitular.  Ann.  757.  cap.  1.  &.lib.  5. 
Capitul.cap.  21.  ubi  illi  cujus  uxor  adulte - 
rio  fe  polluit,  aliam  uxorem  ducendi  facul¬ 
tas  conceditur  hac  caditione  in  Cod.Thua * 
veo  addita,  Si  abíque  ejusconfcientiáfa- 
ôum  fuerit  illud  adulterium ,  &  fiab  eâ 
abftinuit,  poftquam  reicivitj  nam  cum 
illá  reconciliari  nonpoteft. 

Li  CENCiADo.  (Termo  daUniverfi- 
dade.)  Aquelle  que  noa&o  de  Licencia¬ 
tura  tem  recebido  em  algüa  faculdade 
ograo,  para  a  poder  enfinar ,  como  ap* 
provado  nellaj  &  afiim  a  quem  confe- 
^uioo  titulo  de  Licenciado,  lhe  não  fi¬ 


ca  mais  que  tomar  as  infignias  de  Do 
tor.  O  meímo  nome  Licenciado  o  el 
dizendo,  que  vai  o  meímo  que  ter  lice 
ça  para  receber  o  tal  grao  ,  6c  infign 
de  Doutor.  Hüs  por  pobreza, outros  p 
ponto  dc  honra ,  não  pafiaõ  de  Lieenc 
dos,  6c  não  chegão  a  receber  iníign 
de  Doutores.  Licenciado  em  alguma 
culdade.  JJoclor  in  aliquk  facultate  def 
natuSy  De  ordinario  íe  diz  Licentiat 

^Licenciado em  Artes.  Eíhtut  da  U 

verfid.  226}^.  Licença. 
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Licenciado.  Defpedido  de  alguém. 
Vimiffus ,  a , um.  Vid .  Licencia r.  ■ 

Licenciar.  Deípedir.  Aliquem  di¬ 
mittere  ,  ou  k  fe  dimittere,  fito ,  tniji ,  mij- 
futn,  Cic.  Licenciar  a  gente  de  guerra.. 
Milites  dimittere ,  ou  Mij] os  facete.  Va- 
net.  Com  huma  profunda  reverencia  a 
Xerxes,  do  qual  licenciados,  6c c»  Eico- 
la  das  verdades,  pag. 46  )  (Licenciava 
EIRey  Francifco  a  íemblea ,  que  fez  10* 
bre  o  caminho.  Vida  delRey  Palatino, 
441.)  (Aonde  licenciou  o  exercito.  Vi¬ 
da  delRey  D.  João  o  I.  276.; 

Licenciar  culpas.  Dar  licença  para  fe 
comrrettercm  ;  dar  occafiao ,  abrir  o  ca¬ 
minho  para  delinquir.  Vitus ,  cu  deliTfis 
* viam  aperire.  Ex  Cic. (Perdoar  íacilmen* 
te,  he  licenciar  culpas.  Brachilog.  dc 
Principes ,  103  J 

Licenciar  aos  foldadoshuma  Cidade. 
Entregar  à  licença  militar, ou  à  liberdade 
dos  Toldados  hüa  Cidade.  Urbem  tmh • 
Um  licentia, ou  militibus  permitteremini 
como  diz  Tito  Livio,  permittere  fe  fe  mi- 
htihus.  Fntregarfe  à  diferição  dos  Tol¬ 
dados.  fLic^nciou  aos  Toldados  a  Villa, 
condenando  todas  as  caTas  dos  morado¬ 
res  ao  Taco.Caftrioto  Liifitano,p3g.35.) 

Licenciamemto,ou  Licenciato.O 
a  Oto  em  que  íe  toma  o  grao  de  Licencia¬ 
do.  Vid.  Licença.  NosEftatur.  da  Uni- 
veríid. livro  i.pag  2 30. /^<^.0 Titulo 53, 
q  trata  do  licenciamento  dos  Medicos. 

LicenciÂto,  ou  Licenciatura  ,  011 
Licenciamento .  ou  Licença.  Depois  da 
approvação  no  exame  privado,  o  Licen- 
ciato  não  he  outra  couía  mais ,  que  ir  o 
que  ha  de  receber  o  tal  grao  ao  Conven¬ 
to  de  Santa  Cruz,  em  companhia  de 
dous  Doutores  com  o  Secretario  da  Uni- 
verfidade ,  ou  Bedel  em  Teu  lugar ,  8c  em 
a  caía  do  Capitulo  vir  o  Gèral  como 
Cancellario,  &  fentado, porTe o  Douto¬ 
rando  dejoelhosdiantedelle ,  8coCan- 
cellario  dizerlhe:  Qjtiafufii  approbatus 
nemine  diferepante  ,  tibi  confero  gradum 
Licenciati  auctoritate  Apoffolica ,  ut  det 
tibi  facultatem  accipiendi  ,  quando  volue¬ 
ris ,  gradum  magi  fi  er  ii,  In  nomine  Patris, 
&c.  Vid.  Licença. 

Licenciatura.  Vid.  Licenciato, 

(Pedi* 


1 
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(Pedirá  ograo  de  Licencia rura  para  fi, 
&  íetvs  companheiros.  Eílatut.  da  Uni- 
veifid.pag.  246.} 

1  icenciosamente.  Sem  refpeyto, 
fcm  confideração,  com  defavergonhada 
liberdade;  Licenter .  Cic. Catuli.  Tit.Liv. 
O  com  para  úv o  Licentius  he  ufado.(Po* 
dião  licenciofamente  commetter  tantos 
ioiibos.  Guerra  do  Alemtejo ,  240.) 

Licencioso.  Que  uía  mal  da  liber* 
dade.  Qiie  obra  com  demafiada  íoltura. 
Licentiofus  >a,  um.  Taciu 

Vida  licencioía.  Fita  licentior.  Valer* 
Max.  Vita  viticfa ,  & ftagitiof a.  Vita  per * 
ditifjiwa.  Cic.  Vi  d.  Eítragado. 

Penna  licencioía.  Aquella  que  ampü* 
fica  muito  3  ou  que  íeeiíende  muito  em 
alguma  mexNxzJCalamits  licentior.  Plínio 
o  moço  chama Epifiola  licentior ,  a  huma 
i  arta  tícrita  com  deícoco,  com  muita 
liberdade.  (Náo  permittem  tam  licen* 
uoía  penna  as  leys  da  Hiíloria.  Jacinto 
Freire  3  na  Epiítcla  aoieytor  da  vida  de 
D.J  oãode  Caílro.j 

U  licencioío  dos  Poetas.  A  liberdade 
das  licenças  poeticas.  Vid.  Licença» 
(Nem  obícrvey  origorofo  dos  Logicos, 
nem  o  licencioío  dos  Poetas.  Varella, 
Num.  Vocal,  pag.57o.(Falla  no  eítylo 
daíua  obra.) 

Liceo,  ou  Lyceo,  A  aula, em  que  na 
Cidadede  Athenas  Ariíloteles  enímava 
Filcfofia.  Eícreve  Pauíanias  3  que  pn- 
meyro  fora  templo  dedicado  a  Apollo, 
&  edificado  por  hum  filho  de  Pandion, 
chamado  Lico,  donde  íe  originou  efte 
nome  Liceo.  Suidas ,  8c  outros  íaõ  de 
opinião,  que  fora  Collegio,  fundado  por 
Pifiíl rates ,  ou  por  Pericles ,  ou  começa* 
do  por  hum ,  &  acabado  por  outro.  O 
certo  he  ,que  defte  lugar ,  aonde  Ariílo. 
telesdiftou  a  fua  FilGÍofia,naíceoque  a 
Filofofía  de  Ariíloteles  foy  chamada  Ft- 
lofofia  doLicec.  Lycaeum ,  i*  Neut.  Cic. 
('Das  fuas  Academias,ík  Liceos.  Lucena, 
Vida  de  Xavier ,  pag.71.coL1.) 

Liceo. Monte.  Via.  Lyceo. 
Licheelda. Cidade  de  Inglaterra  no 
Condado  de  Srafíord. üdiãy&.Fem. 

Lichinaçaõ.  (  Termo  Chirurgico.) 
Remedio  por  lichinaçaõ.  He  aqueile.,q 
.j  Tom.V. 
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íe  ufa  rias  feridas,  em  que  houve  perdi* 
mento  da  fubílancia,  Sz  naschag3S,  com 
lichinos  de  panno,  011  deeílopas  ,ou  de 
fios.  Vi  d.  Lichino»  fO  fegundo  remedio 
local,  que  he  por  lichinaçaõ.  Recopil.  de 
Cirurgia,  pag.  154J 

LíChí  no.  T  ermo  Chirurgico.)Pare* 
ce,  que  fe  deriva  do  Latim  Linum ,  por¬ 
que  o  Lichino  íe  faz  com  fios  de  panno 
de  linho  velho,  011  de  Ellychnium ,  que 
quer  dizer.  Torcida  de  caudea ,  porque 
lichinos  íaõ  fios  juntos,  que  a  modo  de 
torcidas  de  candea  5  011  de  caroços  de  ta» 
maraSí  íe  metem  nas  chagas  ,  &  feridas, 
para  fe  não  cerrarem  mais  deprtfla  do 
que  convem.  Differem  das  mechas,  em 
que  eílas  tem  fios  torcidos  por  fora,  pa* 
ra  ficarem  teias, &  capazes  para  entra* 
rem  pelas  cavernas  das  chagas  ,  ou  por 
orifícios  eílrckos,  o  que  não  tem  os  li* 
chinos.  Linamentum ,  ou  penicillum  ,  i, 
Neut.  Celf.  (Formarão  a  ferida  com  li¬ 
chinos  iecos.Recop.de  Cirurg.pag.  197 .) 

Licitamente.  Por  modo  licito.Por 
meyos  licitos.  Solino,que  não  he  dos  me* 
lhores  Authores  Latinos, diz  Licito.  Li * 
cite  fe  acha  íò  nos  Authores  modernos. 
Melhor  he  dizer  Honefle  ,  ou  jujiis  ,  ou 
honejlis  de  caujis  ,  ou  falvis  legibus  ,  ou 
jme  non  repugnante. 

Ifto  íe  pode  fazer  Ucltzmentc.Hocfa- 
cere  licet ,  ou  licitum  eft. 

Licito. Permictido.  Licitus ,  a  ytim. 
■Ulpian. 

Coiifa  3  que  não  he  licita.  Illicitus ,  a, 
um.  Cic.  í  ■ 

O  q  he  licito.iátf.  Neut.  fndeclin.  Cic ; 

O  que  não  he  licito.  Nefas.  Neut.  In* 
declin.Cic,  ■  •  .. 

Oh !  íe  me  fora  licito  dizer.  Mas  por¬ 
que  não  ?  Ah  í  fi  fas  dicere ,  jed  fas .  Perf. 

julgão  do  que  lhe  he  licito,  ou  não, 
íó  com  a  mira  na  íatisfação  dos  feusap* 
petites.  Fas ,  atque  nefas  exiguo  fine  Ubi - 
dinum  difeernunt.  Horat . 

Seja-me  licito  dizer  o  que  ouvi.  Sit 
mihi  fas ,  audita  loqui*  Virgil. 

Ern  tempo  de  trovoens,  nãohe  licito 
tratar  de  couía  alguma  com  o  povo  Ro¬ 
mano.  J ove  tonante ,  cum  populo  Romano 
'agi^non  tH  fas.  Cic.  i.de  Divinat.  $2. 

L  'Não 
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Káo  ne  licito  dizello.  Nefas  dictu  cjl . 

Negocio,  ou  commercio  licito. 

natio  'nata.  Ulpian. 

A  ninguem  he  licito  fazer  erros,  Pec¬ 
care  nemini  licet.  Cic,  . 

Se  me  he  licito  dizer  ifto.  St  íjoc  tmht 

fas  eftdifln.Cic. 

Soa  mim  me  era  licito  dizer 
uni  mihi  dicere  fas  fuit. Cic.  . 

Liço.  Vid.  mais  abayxo  Liços. 

Licôpoli  ,  ou  Lycopoli.  Cidade  do 
Errvpco  perco  do  Nilo,hojclhe  chamáo 
Munia.  Licopolis  no  Grego  quer  dizer 
Cidade  dos  Lobos,  &  a  elta  Cidade  ie 
deo  cfte  nome  ,  porque  conforme  efere- 
ve  Diodoro  Siculo,  os Egypcios  ,  que 
forão  de  todos  os  idolatras  os  mais  ridi¬ 
culos  ,  adoraváo  lobos  no  lugar  em  que 
efta  Cidade  foy  edincada .  Licovoiis }  cos. 

pem.  . 

Licorne.  Vid'.  Umcornio.  (Que  as 
pontas,  que  os  veados  de  hum  anno  ian- 
çavão,tinháo  a  virtude  de  Licorne.  An- 
ton.  Galvão  no  tratado  da  Gineta,  pag. 
336J 

Liços.  Os  fios  da  tea  do  tecellaõ.  Li¬ 
cia,  oritm.Neut.Plur.PUn .  Virgil.  (Af- 
fim  como  os  liços  enredão  a  urdidura. 
Cofta ,  Eclogas  de  V irgil.  34..) 

LiCRAMço.Eípecie  de  cobrita,mais 
comprida  que  minhoca  ,  parda  eleura, 
fem  olhos,  muito  dura,  6c  venenola. 
Acha-ie  cavando  debayxo  das  la  gens. 
Tem  a  lingua  farpada,  6c  a  pelle  fal pica¬ 
da  de  negro,  6c  vermelho.  O  remedio  das 
fuas  picadas  he  o  meírno  que  o  das  da  vi. 
bora.  Ctecilia,<e.Fem.  Ctf/w/w/.Chamão- 
lhe  affim  ,  porque  nafee  cega. 

Lictor.  Miniftro  executór  da  jufti» 
ça  dos  antigos  Romanos.  Andava  dian¬ 
te  dos  principaes  Magiítrados  com  ma¬ 
chadinha  para  degolar,  6c  com  hum  mo¬ 
lho  de  varas  para  açoutar  aos  delinquen* 
t  s.  Os  Conluies  andavão  com  doze  Li¬ 
ctores  ,  os  Proconíules  com  íeis.Eicreve 
Plutarco,  que  Romulo  mltituira  eftege* 
nero  de  juítiça.  Cliamavãolhe  Lifloiesx 
Ligando  ,  porque  antes  da  execução  ata¬ 
va  i  ;  e  pés,  óc  mãos  os  condenados  ao 
fupp  c  Ü.  Li  flor,  is.  Majc.  Lie.  Coufa 
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de  Li£tor,  ou  concernente  ao  officio  de 
Lictor.  Li  florius ,  a ,  um.  Phn.  Flor. 

LID 

Lida.  Trabalho.  Embaraço.  Vid.  nes 
feus  lugares. 

Ando  com  efta  lida.  Hoc  fâxumvolvo . 
He  modo  de  fallar  proverbial. 

He  coufa  de  muita  lida.  Res  operofaefl. 
Cic.  fPrecifo  à  lida  dos  officios.  Chagas, 
Cartas  Etpirir.  tom.  2.237) 

Li  dador.Gc  çalo  Mendes  de  Amaya 
foy  chamado  o  Lidador,  porque  em  ida¬ 
de  de  noventa  6c  cinco  annos  pelejava 
ccm  tal  valor,  6c  força ,  quenenhúas  ar¬ 
mas  lhe  reíiítião,  porque  ascortava,  ou 
asamallava.Duaite  NuneSjfteg.54.tfiL 
Mon.  Lufít.tom/3  59.  col.3. 

Lidar.  Trabalhar.  Andar  muito  00 
cup àáo.Vid.  nos  feus  lugares. 

.  Que  lida  muito.  Operofus  ,a,  um. Cic. 
Qvtd.  Operoflor ,  6c  operofljjhnus ,  faó  ufa- 
dos 

Ter  que  lidar  com  alguém.  Rem  ha¬ 
bere  cum  aliquo.  Tenho  que  lidar  com  hü 
mao  homem.  Mihi  res  efl  cum  homine 
nequi j«?,Teràs  muito  que  fazer, fe  come¬ 
çares  a  lidar  com  elle.  Eia fudabis , fatis 
fi  cum  illo  inceptas  homine.  Terent .  Os 
q  lidão  com  elta  cafta  de  gente, com  ho¬ 
mens  deite  genio.  Qui  confli  flantur  cuni 
ingemis  ejujmodi .  Terent. 

Lidar  íobre  alguma  coufa.  Confligere 
de  re  aliqua.  Cic. 

Lidar  com  a  morte.  Eftar  na  agonia. 

Zs 

Extremos  trahere  fpiritus.  Phaed.  Cum 
morte  ultimum  Inflari,  ou  confli  flari  (Li¬ 
dava  comas  anguitias  da  morte,  i.part. 
da  Hiítor.  de  S.  Doming.fol  7.) 

Lide.  Peleja. Batalha. Vid.  nosftuslu- 
gares.( N ão  diz  que  toy  eíla  lide  em  A ' - 
iayates.  Monarch.Luiit.  tom.5  fol.122.) 

Lide.  Demanda.  Lis  ,  itis.  Fem.  Cic. 
^L/.Demanda.Conteítação  da  lidecon-* 
teftada,6cc.TíiL:ConteítaçãQ,  6c  Con* 
teilar. 

Lídia.  Pedra  Lidia.  Lidio  modo.tf  d. 
Lydia.  Vid.  Lydio. 

Lidimar.  Vid.  Legitimar. 

Lídi  mo.  Vid.  Legitimo.  (Por  leixar 

dous 
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dous  filhos  lídimos.  Barros,  3.  Decada, 
foi.  156.  coi.  4.)  (Ao  mayòr  leu  filho  lí¬ 
dimo.  Monar.Lulit.  tom.  ó.  foi.  149.  col. 
2.^Segundo  Duarte  Nunes  de  Lea ó,L/- 
dimo  he  paiavra  antiquada. 

Lidõ.  Coufa  que  le  tem  lido.  LeÜusy 
a ,  um.  Horat. 

Lido.  Homem  lido.  Que  tem  lido 
muito.  Que  tem  muita  lição.  Multa  le - 
tfione  exercitus.  Qui  mnltalegit.  Ggui  mui¬ 
tos  fcriptores  pervolutavit.  Ex  Cicerone. 
Que  he  muito  lido ,  6c  verfado  nas  obras 
dos  Antigos.  Qiti  in  veteribus  e/l  (criptis 
Jhiâiose,  &  militam  volutatus.  Cic.  (  Erao 
lidos,  &r  verfados  nas  Efcrituras. Vieira, 
toma»  pag.786.) 

Ouvindo  de  hum  Rey ,  que  amtl 
Tinha ,  que  os  Reys  fojffem  lidos , 

Titio  he  ( dijje )  de  animal, 

Nao  de  Rey  dos  efcolhidos . 

Franc.  de  Sâ  Sat.  2.  Eftanc.  6. 

Lidroso.  Laã  lidrofa.  Propriamente 
he  a  laã  das  tubaras  do  gado  ,  que  por 
íer  mais  fuja  que  *  outra,  fe  chama  laã 
fuja.  Vid.  Laã.  (Laã  fuja  ,  ou  lidrofa  he 
quafi  temperada],  mollifica,  6c  refolve. 
Recopil.  deCirurg.  pag.  28  ij  (Gade¬ 
lhas  de  laã,  que  não  he  lavada, a  quecha- 
mão  lidrofa,  Madeira  i.part.cap.n.n.i. 

LIE 

Lieja,ou  Liege,  (fegundo  oMarty- 
rolog.em  Portug.pag.25S.)CidadeEpiL 
copal  da  Alemanha  bayxa  ,  fobre  o  rio 
Mofa ,  entre  o  Brabante ,  6c  o  Condado 
deNamúr.  He  tam  antiga,  que  na  opi¬ 
nião  de  alguns  foy  edificada  por  aquel» 
lefamofo  Principe  Gallo,  Ambiorix,  do 
qual  Cefar  faz  menção  nos  feus  Com¬ 
mentarios.  O  Cabido  de  Liege  he  hum 
dos  mais  celebres  da  Chriltandade, 
porque  he  com  poílo  de  Príncipes,  Ca  r- 
deaes,&  pefToas  illuftriílimas  no  fangue, 
ou  nas  lerras.  O  territorio  de  Liege  he 
fertiliffimo.  Tem  duas  grãdes  Baronias, 
Abbadias  muitas.  Cidades  muradas  vin¬ 
te  6c  quatro ,  6c  mais  de  mil  6c  quinhen¬ 
tas  entre  V iilas ,  &:  Lugares.  O  Bifpo  de 
Liege  he  fenhor  de  todo  eíte  territorio* 
he  Principe  do  Imperio,  6c  toma  o  titulo 
Tom.V, 
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de  DuqtiedcBuillon.Marquezde  Fran* 
chimente.  Conde  de  Lootz,  6c  de  HaC 
bain,  que  faõ  íenhorios  do  mefmo  ter* 
ritorio.  Noanno  de  1131.  o  Papa  Inno* 
cencio  II.  foy  a  Liege,  donde  celebrou 
hum  Concilio,  6c  na  Igreja  deS.  Lam- 
berro  coroou  Emperador  a  Lothario  IL 
Leodicum .i.  Neut.  Aílirn  diz  Juílo  Lip- 
fio  que  fe  ba  de  dizer,  6c  não  Leodium. 
Vofiio  hedornefmo  parecer,  Vid.  Lipjl 
PoUercet.lib.  1.  Dialoz.  11. 

O 

O  territorio  de  Liege.  Leodienfis  ager , 
gri.  Mafc. 

Lienteria.  (Termo  de  Medico. ) 
Deriva- fe  do  Grego  Leiotis  ton  enteron , 
que  quer  dizer  Lilura,ou  polimento  dos 
intedmos,  que  he  acauía  do  accelerado 
deícenio  dos  excremenros.  A  lienteria 
pois  he  hum  a  eípecie  de  fluxo  de  ventre, 
que  nafee  d  i  intemperie  do  venrriculo, 
3  qual  confide  na  intempeíliva  dejecção 
cr  comeres  indigeftos.  Senão  quizermos 
dizer,  que  ha  duas  ca/las  de  lienterias, 
ha  na  ,  que  noleftomago  tem  porcaufaa 
debilidade  da  potência  rec@ntiva,&  ou- 
tra  no  irjteítino,  occaíionada  da  irritação 
cí  í  f  còldade  expultrix.  Inte flinor um  lem 
vitas  ,àtis.  Fem .  Celf.  fTenefmos,  difen- 
teilãs,  lienterias,  6c  outros  fluxos  intef- 
í  iuaes.  Recopil.  de  Cirurg.  pag,  338./ 

Lieo.  Vid.  Lyeo. 

LIG 

Liga.  Fita,  ou  'qualquer  outra  coufa," 
rom  q ué  featão  as  meyas  por  cima,  ou 
por  bavxo  dos  joelhos.  Perifcelis ,  idis„ 
Fem,  Horat.  Veja-fe  a  explicação  defta 
palavra  em  Voílio,  no  livro  das  Etymo¬ 
logias  da  lingua  Latina*  6c  parecera  mais 
provável,  que  efta  palavra  fignifique  Li¬ 
ga  neíle  fentido,  do  que  calçoens  ,  ou 
meyas ,  como  querem  alguns  Authores 
modernos.  Por  evitar  toda  a  equivoca- 
ção ,  fe  pòde  dizer ,  Cruris  vinculum ,  i. 
Neut.  Ligula  ,  que  em  alguns  Diccio- 
nariosfe  acha,  neceílita  do  abono  deal* 
gum  Author  antigo, 

Liga.  Banda  de  tafetá,  atada  aopef- 
coço,  em  que  deícança  o  braço.  Coftu- 
mão  trazella  os  velhos ,  que  não  trazem 

,L'j  s(pa? 
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e  í  pada  ,  ou  os  que  tenro  braça  molefta- 
do,  ou  íerido.  bateu  Fem.Phaed .  Mi* 
Ullfi ,  £.  bem.  Celf  Andar  corn  o  braço  na 
liga.  Su/fitto/um  cervice  brachium  ,  cr 
mitella  involutum  habere.  E  (te  modo  de 
fallar  he  quali  rodo  de  Ce  lio. 

Liga.  Unuo  de  Principes,  ou  de  Efta- 
dos  , 6c  Republicas, confederadas  contra 
os  ieus  inimigos.  Foedus,  eris.  Nent.  So¬ 
cietas  ,  atis.  Fem.  Confirmata  foedere  joc  i  e» 
tas.  Cic.  A  bga,ou  os  da  liga,  AVA,  ou  foe¬ 
derati  ,  ou  foedere  conjunth.  Cic.  Fazer 
liga  com  alguem,  Societatem  cum  aliquo 
coire ,  ou  inire ,  ou  conflare.  Cic.  Foedus  fe¬ 
rire  ,  ou  facere ,  ou  icere ,  ou  fanare  cum 
aliquo.  Cic.  Foedus  cum  aliquo  percutere. 
Hirtius.  Amicitiam  foci  ali  foeder  e  cum  ali¬ 
quo  jungere ,  ou  foc ietatis  foedus  imre.Tit. 
Liv.  Amda  que  no  10.  livro  das  E  ne  id  as, 
y  e  r  f.  90  2 .  V  i  r  gi  1  i  o  d  i  ga  pTecum  pep  i  git f  ce  • 
der  a ,  não  (e  iegue  diíto ,  que  ie  polia  di  • 
zer  Pangere  foedus ,  porque  como  ad  vcr- 
tirão  excellentes  Grammaticos,  Pepigi 
movera  de  Pango ,  mas  do  antigo  ver¬ 
bo  Pago  ,\\o)z  deíuí  ad  >.  Verdade  he  que 
Tito  Livio  diz :  Societatem  pangere-,  mas 
os  Criticos  o  culpao  de  afFc£fcar  efta  pa¬ 
lavra  ,  corno  fe  pôde  ver  no  Thelouro 
de  Faber  fobre  o  verbo ,  Pango  Mas  em 
lugar  de  Pangere  ,  poderemos  dizer  coai 
Cícero,  Pactfci  cum  aliquo  faedus,&fiue* 
d ere  cum  aliquo  fidem  devincire ,  ou  com 
Tiro  Livio,  Foedere  cum  aliquo  jungi. 
Fazem  liga  enrre  fi.  Coeunt  inter  fe..C£- 
far.ou  Inter  fe  fi dem 'jusjuranda  dant. 
Cic.  Renovar  a  liga.  Fazer  nova  liga. 
Nova  jungere  foedera.Tit.  Liv.  Quebran¬ 
tar  a  liga, não  guardar  ascondiçoés  da 
liga.  Foedus  frangere ,  violare ,  rumpere. 
Cic.  Aquelle  que  não  guarda  as  condi¬ 
ções  da  liga.  Foedifragus  ,  1.  Mafc.  Cic. 
(Advirtade,  que  Societas  não  he  perten¬ 
to  lynonymo  de  Foedus., porque  nem  to< 
da  a  fociedade  propriamente  íe  entende 
por  l  ocans.  Mas  para  Societas  fignificar 
omefmo  que  Foedus ,  feria  precifo  ,  q  fe 
diflefle,  Societas  Regn  a  ,  aut  populorum 
lege ,  N  religione  fanciia. )  (Tan/e-em  he 
para  advertir  ,  que  nos  antigos  manui- 
etites  fe  acha  Foedus  efcnro  com  diton* 
go,  ix  que  ne  melhor  conformai* e  com 
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os  doutos  ncfta  crtographia,  do  que  pe- 
garfe  a  etymologias  mal  lundadas,  co¬ 
mo  a  dos  que  eferevem  Fedtts  fem  diton- 
g05Como  nome  derivado  do  verbo  Fe- 

rio.j 

Liga  de  metaes.  Artificiofa  miitura  de 
metaes,  com  que  fe  fazem  moedas  ,011 
peças  de  prata  ,&  ouro.  Deo  cauía  à  in¬ 
venção  deite  artificio  a  imperfeição  dos 
mefmos  metaes,  que  fahindo  das  minas 
çom  algíía  impureza  ,  neceílitão  do  cor- 
rectivo  da  porção  de  algum  outro  me¬ 
tal  para  ferem  mais  finos ,  ou  mais  duros. 
Também  a  liga  de  metaes  menos  perfei¬ 
tos  diminue  o  gaito,  com  que  íe  fun¬ 
dem  ,  íe  arnoedão,  6c  e(te  lucro  he  re¬ 
galia  dos  Príncipes ,  que  batem  moeda. 
Idonea ,  ér  conveniens  metallorum  per  mi- 
jíio  ,  atque  temperatio  ,  onis.Fe  n. 

Ligado.  Prdo,  atado.  Ligatus,  a,um. 
Tiímll.C  Linha-o  mandado  a  Goa  ligado 
com  ferros.  Jac.  Ffreue,  na  vida  de  D. 
Joaõpag.  348. J 

Ligado  com  cenfuras.  Cenfrris  Eccle - 
fiafhcis ,  ou  Pontificiis  illaqueatus  ,  ou  illi¬ 
gatus  ,  a  ,  um.  (  Qae  eltava  ligado  com 
ce n í u. ras.  M o  narc n .  Lu fi 1. 1 o m .  5  ,Jfol.  145. 
veri.) 

Ligado  por  feiticerias.  Vii.  Ligar. 

Ligado.  (  Termo  da  MuíicaJ  OizTe 
dos  finaes  Jocanto  figurai,  que  íeligão 
huns  com  outros.  Ligatus, a,  um.  (  As  fi¬ 
guras  obliquas  tem  o  mefmo  valor,  que 
antes  de  ligadas.  Man.  Nun.  Tratado 
das  Explanaç.  pag.  S4J 

Li  gadura.  A  volta  que  fe  dà  aper¬ 
tando  com  liga  ,  ou  outra  atadura.  Fa¬ 
zer  huma  ,011  mais  ligaduras.  Vid.  Ligar. 
Vid.  Atar.  (Fazendolhe  fortifiimas  liga¬ 
duras  por  cima  dos  joelhos.  Curvo,  Ob- 
ferva ç.  Medie. 

I.  i;.7  Mura. f  Termo  da  MuíicaJ  He  a 
união  de  huma  figura  ,  ou  final  com  ou¬ 
tro.  As  ligaduras  faõ  tres,  quadrada, obli¬ 
qua  5  &  niixra.  Ligadura  quadrada,  he 
quando  dous ,  011  mais  pontos  quadra¬ 
dos  fe  atão, para  qru  entre  todos  íe  me¬ 
ta  huafo  íyilabu  de  letra. Ligadura  obli¬ 
qua  ,  que  também  fe  chama  Alpha,  he 
figura  de  còipo  atravefíado.  Ligadura 
mixta,  he  .quando  os  quadrados  lejigad 

com 
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com  as  figuras  obliquas.  Notarum  Mnp 
carum  ligamen  ,  inis.  Ne  ut.  As  ligaduras 
cxtenfas  (e qhamão  N rumas.  Man.Nun. 
Tratado  das  Explanaç.  pag.i^.J 
LigIme.  ViA.  Liame. 

Ligâmen. He  palavra  Latina,  deque 
ufaõ  t-s  1  hcologos  Moraes .  para  figmfi- 
carhü  dos  impedimentos,  que  dirimem 
o  matrimonio  jà  conrrahido.  He  o  eíiar 
cafado  de  modo5que  fe  ha  entre  dous  ma¬ 
trimonio  rato ,  não  confummado ,  nenhií 
dos  dous  póde  contrahircom  outrem,  &■ 
fe  contrahe, não  he  valido  o  matrimonio, 
ainda  que  haja  havido  co^vda.Ligamçn, 
inis.  A7eut.  Entre  os  quatorze  impedi¬ 
mentos  dirimentes  occupa  o  nono  lugar, 
Error  .Condit  io^Vol  um.  Cognatio, Crimen, 

Cultus  Difparitasylr is yOrdo yLigame ,Honefias. 

flito  naõ  he  difpeníar  em  o  ligamen. 
Fromptuar.  Moral,  336J 

Ligamento.  (Termo  Medico  ,  8c 
Anatomico.)  He  no  corpo  humano  hüa 
cfpecie  de  cordel  nervofo,  duro,  Sc  fir¬ 
me, mas  flexível.  Serve  de  liar  toda  a  jun¬ 
tura  deíeparar  os  muículos,  de  impedir 
que  os  oílos  íe  deíconjuntem,  8c  também 
de  atallos, quando  não  eílão  cncayxados 
huns  nos  outros,  de  fuílentar  as  entra¬ 
nhas  fufpenfas,  para  que  o  feu  proprio 
pefo  não  as  faça  cahir,  como  v.g.  os  li¬ 
gamentos  do  fígado ,  da  bexiga ,  ócc.  íaõ 
efles  ligamentos  de  differente  natureza* 
buns  nafeem  dos  oííos ,  outros  das  car¬ 
tilagens,  Sc  outros  das  menbranas,  &  ne¬ 
nhum  delles  tem  fenti  mento.  Lgament 
inis. Neut.  ColumelL  (O  Cirurgião,  que 
não  íabe  Anatomia  ,  erra  muitas  vezes 
no  cortar  do  nervo ,  Sc  ligamento.  Reco» 
pil.  de  Cirurg.  pag.i^ 

Li  gar.  Liar.  Atar.  Vià.  nos  íeus  lura- 

_  e» 

tes.  Ligar e ,  ( o ,  avi ,  atum.)  Gc. 

Ligar  metaes.Mifturar  metacs  imper¬ 
feitos,  com  outros  mais  pe i  feitos.  Metal- 
la  permfcere ,  ou  temperare.  Vid.  Liga. 
flens  onze  marcos  de  prata  fina,  8c  os 
queres  ligar, digo  que  lhe  deites  h-ü  mar¬ 
co  de  cobre,  &  aíiim  íica  ligada  a  ley  de 
onze  dinheiros.  Gaipar  Nicolas ,  2*  part 
da  Geometria ,  pag.  144.JJ 

Ligar.  Metaphoricamente.  Ligar  os 
fenridos,  ligar  os  animos  com  brandas 
Tom.V. 


palavras.  Aures,  ou  animos  fuavifms  ver 
uis  permuít  ere ,  ou  dehnire  ,  ou  capere ,  ou 
irretire.  C icei  o  diz, Irretite  aliquem  tile - 
ccbris . 

'  Teme  de  Circe  o  fdfo  acolhimento , 

Com  que  os  fenti  d  os ,  &  animes  ligava. 
Gabr.  Per.  UlyíT.  Canr.  i  Oyt.  4^. 
lendome  o  brando  (uno  ff  vencido , 

E  ligada  a  razoo  que  nos  governa. 
Malaca  conquiÜuda,  Livro  6.  Oyt. 90. 

Ligar  ccm  be  u  e  fk  iu  s ,  Aliquem  fibi  bf 
neficus  devincire  }Çcto ,  vinxi ,  vinclum. 
Gc. Liga i vos  huns  com  outros  com  icei- 
proca  beneficencia.  Devincimini  utrique 
abutnfque  hoc  beneficio. Terent.  Procurar 
a  íua  benevola  coneípondencia ,  8c  co¬ 
mo  eíta  fe  liga  com  d-divas.  Antiguid. 
de  Lisboa,  348.) 

Ligar  por  feiticcria.Biz.fe  de  hfis  ma- 
lefii  tios,  que  na  opinião  do  vulgo  fazem 
ao  noyvo  incapaz  de  ccnfummar  o  ma¬ 
trimonio  ,  ou  ao  homem  cafado  impo¬ 
tente  ,  8c  incapaz  de  cohabitar.  Fafcma • 
ttenibus  aliquem  illigare.  Incantamentis 
alicui  afferre  genitalium  ignaviamN  irgi» 
liodiz  yY eneris  neti  ere  vincula.  (Os  que 
eítiverem  ligados  por  feiticeria  (o que 
fe  duvida^)  recorrão  aos  Exorcilbs ,  8c 
Sacerdotes,  Luz  da  Medie,  pag-  318.) 

Ligar, também  fediz  da  Excomrnu- 
nhão,  quando  tem  feu  effeito,  8c  fe  in¬ 
corre  nclla.  De  quando  liga ,  8c  não  liga 
a  excommunhão ,  vid,  Promptuar.  Mo¬ 
ral  ,371. 

Ligeira.  (Termo  militar.)  Soldado 
armado  à  ligeira.  Na  antiga  milícia  Ro¬ 
hm  na  ,8c  Macedonica,era  aquelle  que  pe¬ 
lejava  com  armas  leves,  a  íaber , íettas, 
dardos,  8c  fundas.  Levis  armatur re  mi* 
les.  Tit *  Liv.  Levis  miles.  Idem.  Veles 3itis. 
Mafc.Cic.  (Diante  defle  efquadrão  po» 
nhão  os  armados  à  ligeira.  Vafconc.  1. 
paite  da  Ai  te  militar,  pag.  94.  verí.^) 
Caminhará  ligeira  ,id eji  ,com  pouca 
gente.  Modico  comitatu  iter  facere  *  à  li- 
geira,  fallando  no  Capitão,  ou  ofücial 
de  guerra ,  que  marcha  com  poucos  Tol¬ 
dados.  Iter  facet  e  modico  pr  afídio  mili - 
tum*  Ex Quint .Curt .( Montou  a  cavallo, 
caminhou  à  ligeira. Mon.  Lufit.  tom.  7. 
186.) 

Líij  Li: 
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LiGEiRAMENtE.Com  ligeireza,com 
agilidade.  Andar  ligeyramente.  Levite* 
de  incedere . 

Ligeireza.  Qualidade  de  coufa  le¬ 
ve  ,  6c  que  tem  pouco  peio.  LeVitas,atis. 
FeM.Plin.Hifi.  Não  acho  exemplos  de 
ligeireza  neSVe  íentido.) 

"  Ligeireza.  V  elocidade  do  que  fe  mo* 
ve.  Velocitas ,  alis.  hem.  Ltc.  A  ligeireza 
dos  cavallos.  Pernicitas  e quor  um.  (  i  oua 
efta  preOa,  6c  ligeireza  do  Sol*  Vieira, 

tom.i.psgZ/vQ  *  «  r 

Ligeirezas ,  cu  jogos  de  mão.  v^omas 
que  íe  fazem  com  tanta  deítreza,  que 
não  fe  enxerga  o  modo  com  que  fe  fa¬ 
zem.  Pr  afligias  ,  ar  um.  hem.  Plur.  Vid. 
Jogo. 

Ligeiro.  AgiL  Que  anda  com  ligei¬ 
reza.  JgiUsyis.  Mafc .  &  Fem.  lefls.Neut. 
Horat . 

Ligeiro. Que  íe  move,  cu  qanda  com 
m  u  y  ta  preíla.  velox,  ocis.  omn.geri .  Horat  * 
Ligeiro  de  pès.  Que  corre  com  muita 
ligeireza.  Levipes  ^edis.  omn.gen.  Varro.. 

^Cavallos  ligeiros ,  cu  cavallaria  ligei¬ 
ra. Na  milícia  antiga  erão  osíoldadosde 
cavallo,  armados  aligeira  .Equites  levi • 
ter  ar  mati.  Plur.  Mafc.  Levis  armatura 
equitatus ,  us.  (O  Capitão  de  lanças,  ou 
cavallos  ligeiros.  Luis  Mend.  Vafconc, 
pag.  i}4.verfj  (General  da  cavallaria  li¬ 
geira.  t)uarte  Rib  Genealog.  da  caía  de 
Nemours,  pag.  29  ) f  Mandando  adi  fi¬ 
car  os  cavallos  ligeiros  ,  para  fazerem 
xnoftra  degente. Mon  Lulir.tom.  1.299. 
coi.  3.) 

De  ligeiro,  como  quando  fediz,crer 
de  ligeiro,  ou  de  leve.  Facile  credere,  ou 
com  Cicero,  Praebere  fe  credulum. (Não 
crea  o  Confeifor  de  ligeyro  todos  os» 
8cc.  Promptuar.  Moral,  119.) 

Lígio.  fTermo  da  antiga  jurifpru* 
dencia.)  Homem  Ligio.  Acha-feem  anti¬ 
gas  eícrituras  Portuguezas.  Eíta  palavra 
Ligio ,  na  opinião  de  algíts  fe  deriva  do 
verbo  Larino  Ligo  ,  que  val  o  mefmo 
que  Ato ,  Lio,  &c.  &  Homem  Ligio ,  fe 
chamava  o  vaííalio  mais  liado,  Sc  atado 
aoíerviçodo  feiifenhor,  do  que  aquelle 
qfó  tinha  feito  homenagem,  ou  preito, 
&  homenagem.  Fontano ,  6c  Upton  eí- 


LIG 

crevem,  que  no  juramento  de  fidelidade 
ie  atava  o  dedo  polegar  do  vaílalío,  pa¬ 
ra  que  entendefle  queeftava  particular- 
mente  dedicado,  6c  liado  ao  feviço  do 
íeu  íenhor.  Tanto  aílim  que  a  fimplez 
homenagem  obrigava  fò  a  pagar  os  di¬ 
reitos,  &.  impoliçoés  ordinarias, mas  naõ 
a  íervir  em  guerra ,  que  íe  tnoveíTe  con¬ 
tra  Emperador  ,Rey  , ou  Potentado  fu- 
perior.  Mas  o  Homem  Ligio  tinha  obri¬ 
gação  de  fervir  o  leu  íenhor  contra  to¬ 
dos,  excepto  contra  o  feu  pay.  Outros 
íaô  de  parecer,  que  Ligio  fe  deriva  de 
Litisf*  que  de  Litis  fe  veyo  a  dizer  Lit - 
giurn  fervitinm ,  6c  que  antigamente  não 
íe  dizia  Ligio ,  mas  Litgio ,  6c  íinalmen- 
te  que  Homem  Ligio.tcn  razão  das  terras, 

Sc  feudos,  que  tinha  do  íeu  ferthor, eíta- 
vatam  atado  à  lua  peffoa  ,  q  tinha  obri¬ 
gação  deíervillo,  como  feíora  domei- 
tieo,Sc  criado  da  lua  cafa,  6c  que  não  fó 
eílava  obrigado  a  ir  à  guerra  ,  mas  que 
também  em  tempo  de  paz,  íervia  dc  Af- 
íeííor  nos  Trihunaes  para  julgar  as  cau- 
ías.Dos  homens  Ligios  diz  Hofman  no 
feu  Lexicon :  Proprie  Ligii  diÜi flitnt.qiii 
propriis  dominis  tenentur  à  partibus  eo - 
rum  Piare  contra  omnes  mortales,  ne  Rege 
quidem  ,  vel  antiquiore  Domino  excepto; 
unde  illud  Feud.  lib .  5 .  tit .  93.  Nullo  ante - 
pofito  fidelitatem  facit. 

Li  GNiTZ.  Cidade,  6c  Ducado  de  Ale¬ 
manha  11a  Silefia,  íobre  o  rio  Deifcam* 
Ligmtia ,  a.  Fem. 

Ligor.  Cidade  maritima  da  India, 
na  Peninlula  alèm  do  Ganges.  He  dei- 
Rey  de  Sião.  Ligor  ia ,ae.  Fem. 

Liguria.  Comarca  da  Gallia  CiiaJ- 
pina  em  Italia.  Antigamenre  era  dividi? 
da  em  duas  partes.  Na  primeira  ,  que  era 
a  maritima  ,  íe  comprehendião  muitas 
Cidades  de  Provença *  mas  hoje  íe  eílen- 
de  fó  entre  os  rios  Var,  6c  Magra  ,  que 
he  o  que  hoje  chamão  Ribeira  cie  Gêno¬ 
va.  Á  outra  parte  da  Liguria  occupava 
os  montes,  6c  osfeus  povos  chegavãoarè 
os  rios  Pò ,  Sc  Arno.  Hoje  íe  divide  a  Li¬ 
guria  em  Ribeira  do  Poente,  6c  Ribey- 
ra  do  Levante  ,6c  a  Cidade  de  Gênova, 
que  eftá  no  meyo,  dá  lugar  a  cita  divi- 
íaõ.  Liguria  ,a.Fem.  Plm . 

Natu? 
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Natural  de  Liguria,  Ligus,  c u  Ligur , 
ims.  Afofe.  Virgil.  (Retem  o  rr cimo  no¬ 
me  na  Liguria. Corograph.  de  Barreiros, 
183J 

I  ígÒ.stico,  Coufa  da  Liguria.  Li - 
giijlicys ,  tf,  7/?#.  Mar  Liguílico.  Mar  de 
Gênova.  L/g afiicum  mar  e. Plin.  (Do  mar 
Liguílico ,  &  Tyrrheno,  atè  o  Hadriati¬ 
co.  Corograph.  de  Barreiros,  13SJ 

Ligustro.  Viâ.  Alfenha  ,  Ôc  Aife- 
nheiro. 

LIL 

Lila.  Deriva- fe  do  Francez  Isle ,  ou 
Tle.fi  quer  dizer  ilha.hih  he  húa  Cidade 
de  FÍandes,aílim  chamada, porque  anti- 
gamemeefiava  como  em  ilha  ,  no  meyo 
de  hum  paul,  que  o  induílrioío  traba¬ 
lho  dos  íeus  moradores  íecou.  EíiaCR 
dade  foy  muitas  vezes  tomada,  5c  fa» 
queada:  hoje  eílá  debaixo  da  obediência 
delRey  de  França  Luis  XI VI  que  a  to¬ 
mou  no  anno  de  1667.  6c  nella  levantou 
büa  citadella,  flanqueada  de  cincogran* 
des  baluartes  reaes,  cujos  foíTos  enche  o 
rio  Duelo.  Eíla  Cidade  he  celebre  pela 
magnificência  das  íuas  Igrejas,  6c  pelo 
commercio  das  fuas  manufaturas. L//?í- 
la ,  arum.  Plur.  Fem. 

Natural  da  Cidade  de  Lila  em  Flan» 
des.  Ihfúlanus,a,  um.  Infulenfis,  is.  Mofe. 
&  Fem.fè ,  is.  Neut. 

Lila.  Cidade  de  França  em  Provença, 
entre  Avinhão,  6c  Carpentras,  aílim  cha¬ 
mada,  porque  a  modo  de  Ilha, eílá  cer¬ 
cada  do  rio  Sorga.  Lü^a  ^a.Fem. 

Lila. Rio  de  França, que  nafee  na  Pro¬ 
vincia  de  Limoges,  6c  depois  de  banhar 
o  Perigorfe ,  6c  a  Gmena ,  fe  lança  no  rio 
Dord  onha.  Illa ,  <1?. 

Lilers.  Cidade  dos  paizes  bayxos 
na  Provincia  de  Arcais. Lilerium, i.Neut. 

Lilio.  He  palavra  Latina.  L/^.  Açu¬ 
cena. 

O  cândido  nariz ,  perfil  de  prata 

Defce  da  fronte  dejàf mm  graciofia, 

E  moderadamente  fe  dilata , 

Dos  prados  cele/iiaes  de  viva  rofa , 

A  ao  fó  he  lilio,  quando  branco  admira, 

Alas  he  hlio  também ,  quando  refpira. 
Galheg.  Templo  da  Memor.  Livr.i.  Ef- 
tanc.  96. 
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Lillo. Praça  forte  do  Brabante  fobre 
o  rio  Eícaida,  Lilloa ,  £.  Fem. 

Lily3Êo.  Antigo  nome  de  hü  Pro. 
mõforio,Sc  dehin  Cidadetde  Sicilia. Ho» 
je  o  Promontorio  fe  chama  Cabo  coco, 6c 
a  Cidade,  Marfala.  Lüyb£um,i.  Plin. 
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Lima.  Inílrumento  de  aço  ,  efeabro. 
ío ,  6c  afpero ,  que  galla  ferro ,  6c  outros 
metaes,6c  com  que  íe  lavrão  diamantes 
brutos,  6cc.  Lima ,  ou  Scobina ,  £.  hem. 
Varro ,  fir  Plin. 

Lima  groflá.  Limacraffa.  Vitruv. 

Limabranda,  que  lerve  de  polir.  Li * 
ma  tenuis . 

Lima.  Metaphoricamente.  O  enge¬ 
nho  ,  6c cuidado ,  com  que  hum  Author 
emenda ,  6c  aperfeiçoa  a  fu  a  obra.  Lima , 
£.  Fem.  Horat.  Ovid.  Ovidio  diz ,  Ultima 
Urna  defuit  fcnptis  meis.  Horacio  diz  ,  Si 
non  offenderet  unumquemque  poetarum  li- 
r/i£  labor.  OP.  Antonio  Vieira  ,  na  epif. 
tola  ao  Leitor  ,  que  fe  acha  no  principio 
do  primeyro  volume  dos  feus  Sermóes, 
fallando  nas  fuas  obras  diz:  (Nemellas 
fe  podem  jà  bater  por  falta  de  forças,  6c 
muito  menos  aperfeiçoar  ,  6c  polir,  por 
eílar  embotada  a  lima  com  o  faílio,  6c 
gaílada  com  o  tempo  J 

Lima  furda,  faz  o  mefmo  effeito  que 
a  íerra  ;  eílá  toda  rodeada  de  chumbo* 
de  maneira  que  fó  a  parte,  com  que  fe 
ferra  ,  fica  defeuberta.  Serve  de  cor- 
tar  varóes  de  ferro,  fem  eltrondo ,com 
tanto  que  também  o  ferro ,  que  fevay 
cortando  ,  fique  cuberto  de  chumbo* 
deyxandoíe  ío  defeuberto  oefpaço  por 
onde  joga  a  lima.  A  razão  de  não  fazer 
ruido,  he  que  o  chumbo  por  fer  muito 
brando,  impedeo tremor  affim  da  lima* 
como  do  varão  de  ferro.  Lima  fur d  a.Y  1« 
truvio ,  6c  Plmio  ufaò  do  adjetivo  Sur • 
dus  em  outro  íentido  pouco  differente 
deíle, porque  Vitruviochama  a  hum  lu« 
gar  ,  em  que  não  retumba  a  vo z, Locus 
furdns,  &  Plin.  Hiílor.  chama  a  cor  efeu^ 
ra ,  Color  fur  dus. 

Lima  íurda.Metaphoricamente  fe  diz 
do  tempo,do  eíludo  *  des  cuidados  que 
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quafi  impêrceptivelmcnte  gafrao  n  fau* 
de,  &  confomtm  a  vida.  A  lima  iurdado 
tempo,  huius  temporis  lap fu  s  ,ou  cur  jus , 
aflim  como  Ovidio  diz,  Cur  Jus  tccitus 
fluminis.  A  lima  iurdadotempogaita  as 
vidas.  Annis  tacitis  [mejamus.  Cvtd, 
(Nem  a  lima  iurda  do  tempo ,  que  tudo 

coníome.  Vieira,  tom*  7.  pag-454^ 

Lima.  Fruto.  Efpecie  de  limão  doce, 
mas  de  differente  goiio*  tem  figura  re¬ 
donda, coni  hum  bico  q  uhc  dehtim  cir* 
culo  cpncukVoMakm  limonium  globo fim, 

&  peculiari  [ibi  dulcedine  ,  vulgo  Lima, 
Lima.  Rio  ,  que  nafce  em  Galiza ,  de 
certa  povoação  i  que  íê  chama  Filiar  de 
j?n',atè  outra  chamada  Gmzo  ,  no  meyo 
do  caminho  que  vem  de  Monte  Rey  para 
a  Cidade  de  Ourenfe  *  £c  entrando  em 
Portugal  lava  as  Villas  da  Barca,  Sc  de 
Ponte  de  Lima  ,  Sc  a  de  V  iana ,  junto  da 
qual  defemboca  no  mar  Oceano.  Ono. 
me  deite  Rio  foy  ('como  aponta  Strabo) 
Eljemeãj  &  junto  com  elle  lhe  chamarão 
Belion  ;  depois  herdou  o  nome  de  Le» 
theo  ,  &  agora  íe  chama  Lima ,  derivan* 
do  efte  appelndo(Yomo  diz  Floriãodo 
CampoJ  do  lugar  da  fua  naíccnte,  que 
em  noílos  dias  íe  chama  Limiajk  he  hüa 
Comarca  enrre  Villa  de  Rey  ,  Sc  Ginzo, 
lugares  do  Reyno  de  Galiza  ,  a  qual  Co¬ 
marca  teve  o  nome  de  Lima,  cm  razão 
dos  muitos  lamarões ,  Sc  lagoas  que  tem 
em  fqchamadasem  Grego  Lynmi>è c  ain¬ 
da  em  Latim  não  vay  a  palavra  Limus 
muy  difcrepante  da  Grega  ,  Sc  da  noífa 
Portugucza  Limos ,que  vai  omefmo  q 
Pantanos,  ou  Lamarões.  Do  caio  que  deo 
motivo,  para  que  o  Lima  íe  chamaííe 
Rio  doeíqueeimétOji/A/.  Lethe.  LiM<ea> 
ou  Lima ,  ou  Limus ,  1.  Ma[c.  Do  nafei- 
mento  dcíte  rio  diz  o  P.  Antonio  Vaí- 
concellos  na  deícripção  do  Reyno  de 
Portugal, pag.  41 1  .Lima fons ab  nligino - 
Jis  toas  emanat ,  inter  Annam,  qua  nunc 
dicitur  Orcnfe  ,  &  oppidum  Montem  Re¬ 
gis.  Õ t  o r i  >  Lima  tomarão  appelüdc  fa¬ 
milias  i)luftrcs,St  ocôícrvão  ainda  oBif- 
çonde  de  Y  illa  nova  de  Cerveyra  ,  8t 
outros.) 

Lima,  C  idade  da  America, Metropoli 
do  Peru ,  Corie  dos  V iio-Rey  s ,  ccm  ti¬ 


tulo  de  Aiccbilpado.  No  annode  içrjç. 
Francilco  Pizarro  fundou  efta  Cidade, 

£<  porque  no  cia  da  t  piphania  fe  come¬ 
çou  a  habitar ,  lhe  chamou  Cidade  dos 
Reys.  Eítà  íituada  em  hum  valle  muyto 
fértil,  Sc  ameno,  huma  legoa  diílsnte  do 
mar,  Sc  duas  do  porto,  a  que  c  ha  mão 
Calhao  de  LimaEftá  repartida  em  trin¬ 
ta  Sc  íeis  bayrros,  cada  hum  dos  quaes 
tem  cento  Sc  cincoenta  paífos  em  qua¬ 
drado,  com  ruas  igual  mente  largas,  em 
linha  re£ta,  &  caías  dc  hõa  mefrra  íym- 
metria  edificadas  por  corda  *  as  dos  par¬ 
ticulares  tem  hü  ío  íobrado ,  &  em  War 
de  telhas,  iaó  todas cubcrtas de  pannos 
pintados ,  porque  he  terra ,  em  que  nun¬ 
ca  chove.  He  a  Cidade  mais  mercantil 
de  toda  a  America, porque  he  o  Emporio 
de  todo  o  ouro ,  Sc  prata  do  Peru ,  Sc  do 
Reyno  de  Chili,  &  juntamenre  de  codas 
as  mercancias  que  lhe  vem  de  Pa  na  má  j 
Sc  da  Nova  Heípanha.  Lima  >4.  Fem. 

O  Calhao  de  Lima.  He  o  Porto  da  di¬ 
ta  Vjidaoe ,  da  qual  diflaalguasduas  le- 
goas.He  muyto  grande, Se  íeguro.Q  val¬ 
le  de  Lima,  he  hum  efpaço  de  terra  nos 
contornes  da  dita  Cidade,  muito  fértil, 
ameno,  fadio,  Sc  temperado*  osmezes 
do  Eltiolaõ  Dezembro,  Janeyro .  Fe  ve* 
reyro  ,Sc  Março  r  os  dias  de  Janeyro  íaó 
os  ma y ores,  íaô  de  quatorze  horas*  os 
mais  breves  íaõ  de  algumas  doze  horas* 
no  mez  de  janeyro  fe  fazem  as  colhey- 
tas,  no  de  Abril  as  vindimas.  Suííentão- 
fe  os  cavai  los  de  huma  certa  herva,que 
lhes  faz  mais  proveyto  que  feno,  palha, 
&  cevada. 

Concihos  de  Lima.  Nefta  celebre,  & 
magnifica  Cidade  fe  tem  celebrado  tres 
Concílios.  O  ultimo  oelles  foy  convo¬ 
cado  pelo  AiccbLpo  Taurino  Adon¬ 
io  Magro  ve  y  ,  anno  de  1614.  para  a  re¬ 
formação  dos  co ít umes  *  nelle  foy  con¬ 
denado  certo  Lente  de  T  heclogia  ,  o 
qual  enganado  por  hüa  mulher,  (ria  opi¬ 
nião  de  muitos  endemoninhada)  chegou 
a  dizer ,  que  tratava  Lmiliarmcntc  com 
hum  Anjo,  que  lhe  dava  noticias  de  tu¬ 
do*  que  muitas  vezes  faliavacom  Decs* 
que  havia  de  fer  Papa  êc  que  então  tras¬ 
ladaria  para  o  Períi  a  Cadeyra,  6c  digni- 
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dade  Pontifíciá,  St  que  finalmente  recu- 
íàra  a  união  hypoftatica. 

Lima  do  com  lima.  Limatus ,  a.  um.  O 
comparâtivo  Limatior  heufado. 

Limado.  Polido,  culto  ,(Tallando  em 
obras  de  engenho.}  Limatus  ,  a ,  um.  Ci¬ 
cero  diz,  Limatum  dicendi  genus ,  Se  em 
curro  lugar ,  Hemo  oratione  limatus. 

Limadura.  O  pôque  cahe  da  mate¬ 
ria  ,  que  fe  lima.  Scobis  ,  is.  Fem.  Alguns 
dizem  Scnbs  no  nominativo  j  mas  nao  o 
tenho  achado  em  Author  algum  antigo. 
Nocap.  2.  dolivio  8.  o  antigo  Medico 
Ce  lio  diz:  Nam  finis  vitii  eH  ,  ubi  fco- 
bis  nigris  ejfe  defiit;tk  nocap.  io*  do  livro 
7. diz  Columella:  Navfeanubits  quoque 
fdutans  habetur  eburnea  fcobts. (  N  as  offi¬ 
cinas  dos  ourives  Limalha  he  mais  ufa- 
do,que  Limadura»  (Alguma  pequena 
limadura  daquelle  lagrado  ferro.  Vieira, 
no  Xavier  ,569.  coi.  1.) 

Limalha, ou  Limadura.  Vid.  Lima¬ 
dura, 

Li  manha.  Terra  de  França  ,  na  AL 
vernia  inferior.  Tem  algumas  doze  le* 
goas  de  comprido  ,  Sc  he  muyto  fertil. 
Limant  a ,  te.  Em. 

Limaô.  Fruto  conhecido»  Malum  ci« 
trenm ,  quod  Limonium  vocant ,  ou  Ma* 
lum  limonium. Chamolhe  Malum  citreum, 
porque  fcomo  advertio  Laguna  fobre 
Dioícorides livro  1.  pag.  105.) para  fig- 
nificar  el  limon  ,  no  tenemos  nomhre 
Griego,  ni  Latino,  que  proprio  fea,  fino 
lo  hazemos  parte  de  malo  citreo»  No 
primeyro  livro  das  fuas  Hefperides,pag. 
42.  St  [43.  o  P.  Ferrari  ajuntou  todas  as 
Etymologias  de  Limonium  com  tanta 
curiofidade ,  St  eleganda ,  que  não  pofio 
deyxar  de  as  trazer  neíle  lugar.  Prirney- 
ra mente  derivando  Limonium  do  Grego, 
diz  Girecamvocem  Leimon ,  qu<e ufarpa- 
tione  vetuftijfma  Pratum  irriguum  ,  lo¬ 
cumque  humentem  / bnat ,  ad  fui  appella* 
-tionemtranftulifje  creditur  id  arboris L%ua 
pra  ceteris  confinalibus  humore  plurimo , 
atque  irrigatione  uberrima  Letatur.  E  pro- 
feguindo  as  derivações  cgtinua  dizendo: 
Sunt  etiam  qui  e xijlmant  appellari  malum 
limonium  à  viridi  colore ,quem  eadem  Gr 
cavox  exhibet  i  nam  Leimon  eif  pratum, 
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Leimonia , prati  viror,  &c.  Vel  efl  aliud 
vocabulum  Grat  um  Limos ,  quod  famem 
fonat ,  vel  certe  Latinum  Lima  ;  ut  inde 
pomum  hoc  dicatur  Limon ,  quod  atri  fa- 
pore  ,  cibi  aviditatem  facit,  fuavique  afpe* 
r  itat  e  inflar  Limae  palatum  exacuit.  Ab 
alio  quoque  Granorum  vocabulo  Milon, 
quod  Latinorum  Malum  efl ,  concinnare 
Limon  putatur ,  per  metdihefim  creditur 
nomen  fmim,  quia  inter  mala,  &  quidem 
pulcherrima  numeratur.  Sic  Latinum  Sal 
à  Graeco  Ais,  litteris  demore  tranfpofitis 
componitur ,  &  Morphi  transformatur  m 
formam.  In  hoc  etiam  nomine  Cimber  in - 
terpres  pugnat  pro  Patria ,  &  nugas  loqui « 
tur  eruditas. Aut  erum  Limon,  inquit, pri* 
mogenium  ejus  pomi  vocabulum  efl ,  &  v  il¬ 
eum  defraudo  figmficat ,  quia  Lim  vif ■ 
cum  dicitur  à  Cimbris:  nullii  autem  gluti  - 
nojo  humani  corporis  humori  /eque  ad  ver* 
fatur  ut  hoc  acerrime  incidendi  facultate 
proditum  pomum.  Aut  certe  ab  Hi  (pani  At 
Lima  idem  Limon  deducitur  vocabulorum 
ritu  apud  Hf panos  miro  au clu  grande  fce - 
t  tum,  fg  eodem  recidit  fimillima  interpreta • 
■tio.Nam  Lim  Hat,  cu  mitiore  Cono  Lima 
idem  efl  ac  vifcum  odio  habens.  Ita  pere* 
g  rina  interpretationis  anceps  haeret  in  vif 
co.  Acafcado  limão  alegra  o  coração, Sc 
o  cerebro, refi ile  ao  Veneno, dà  bom  chey- 
ro  à  baca, St  excita  a  digeftaojo  çumo  he 
ccrdial ,  St  refrigerante  *  he  contrario  ao 
veneno,  mitiga  o  ardor  da  febre,  St  pre¬ 
cipita  acolera*  As  (ementes  iao  boas  pa¬ 
ra  as  lombrigas,  para  fortificar ,  St  pre- 
fervar  do  ar  corrupto. 

Limão.  Symbolicamente.  / 

Com  a  vontade  fuge  it  a,  que  he  limao . 
Camões ,  Eleg.  T.Eftanc.  6.  Por  efta  von* 
tade  entende  o  Poeta  0  appetite,ou  von¬ 
tade  de  comer ,  St  quer  dizer ,  que  para 
querer  bem  à  íua  Dama ,  nunca  feus  ri¬ 
gores  lhe  tirarão  a  vontade,  íignificada 
pelo  Limão,  porque  efle  friíto  fugeyta 
a  huma  peííòaao  deíejo  degoílar,  hum 
manjar ,  quando  eílá  diffidi  o  goíto. 

Limar.  Polir  ccm  lima.  Aliquid  li¬ 
mare  ,  (0 , avi ,  ãturãg  Phn.  Eifior . 

Limar.  Polir  ,  aperfeyçoar  (fallando 
em  obras  de  engenho  )  Limar  huma 
obra.  Opus  limar  e ,  ou  elimare.  Cic.  Vid . 

Limai 
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Lima.  ('Foy  chamado  pan  ajudar  a  li¬ 
mar  a  edição  Grega  dos  Setenta.  Agiol. 
Lufifan.  tom.  i.)  (^Limou ,  &  emendou 
por  fua  mão  as  Bucolicas.  Coita,  vida  de 
V:rgilio,  pag  4.) 

Limbo.  Parece  que  vem  da  palavra 
Latina  Limbus ,  que  quer  dizer  bainha, 
na  extremidade  da  veltidura  em  redon¬ 
do,  porque  refpe£livamente  ao  inferno, 
que  conforme  a  opinião  commua,  eítà 
no  centro  da  terra,  o  Limbo  eíla  mais 
chegado  à  fuperíicie,  ou  extremidade 
circular  da  terra,  de  maneyra  que  (como 
ad vertio  S.  Pedro  Chryfologo )  o  Limbo 
não  eílá  em  região  differente,  mas  em 
lugar  feparado  do  inferno:  Adjecit  au» 
tem  Abraham  dicens:  In  his  omnibus  in • 
ter  nos  ,  &  vos  chaos  magnum  firmatum 
e  fi ,  ut  qui  volunt  hinc  tranjfre  ad  vos,  non 
pojjint ,  neque  inde  huc  tranfmeare.  Di - 
cendo  fic ,  tam  jn flos ,  quam  thjujios  ante 
adventum  Domini  ,  apud  Inferos  fmffe 
declarat  ,cfdif cretos  locis  tantum, non  re * 
gionibns  aperit  fuijfe  divifos ,  &c.  Petrus 
Ckryfolog.  ferm.  66.  Os  lugares  ioterra* 
neos  das  almas  faó  quatro,  a  labsr,  o  In¬ 
ferno  dos  d  mados, oPurgatorio.o  Lim¬ 
bo  dos  Padres,  &  o  Limbo  dos  meninos. 
O  Limbo  dos  Padres.  Aílim  chama  a 
Igreja  o  lugar  em  que  as  almas  dos  Pa¬ 
triarchas  eíperavaõ  pela  redempção  do 
genero  humano  ,  Sc  aonde  Chriílo  Se¬ 
nhor  noíTo  deíceo,  Sr  fe  deteve  oefpaço 
de  tempo  ,que  houve  da  fua  morte  à  tua 
Refurreyção.  Piarum  mentium  fedes  an¬ 
te  Chrifli  mortem.  Limbo  dos  meninos. 
O  lugar  para  onde  vão  as  almas  dos  q 
morrem  anres  do  ufo  da  razão  ,  6c  fem 
terem  recebido  obautiímo,  6c  que  não 
merecendo  as  penas  do  Inferno,  por  não 
terem  oífendido  a  Deos  morialmente, 
não  podem  entrar  no  Ceo, por  cauía  do 
peccado  original  .Eorum  fedes, qtti  cum  fo- 
la  originis  labe  mortui  funt. Os  Authores 
Ecclefiaílicos  ufao  da  palavra  Limbus 
nefies  dotis  fentidos. 

Limbo.  ( Termo  Aílronomico.)  Hc  a 
extremidade  do  globo  doSol,ou  da  Lua, 
que  apparece  ,  quando  o  meyo ,  ou  diíco 
fica  efcondtdo  poralgú  eclipíe  central. 
Tãbcmos  Aílronoaios  chamão  Limbo, 
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à  extremidade  do  AílrolabiojOudequal.’ 
quer  outro  iníirumento,  com  que  fe  ob. 
íervão  os  A  tiros,  Sc  no  meyo  do  qual  ef- 
tão  deícritas  as  horas ,  os  graos  do  Equa¬ 
dor.  os  nomes  cios  ventos,  Scc.  Limbus,  i. 
Mafc.Ç Contando  outros  graos  no  Lim¬ 
bo  do  Aílrolabio.  Carvalho  ,  via  Af* 
trom.part.  1.  p.'>g./9-) 

Limburgo. Cidade, Ducado,  &  Pro¬ 
víncia  dos  Paizes  bayxos  entre  o  terri¬ 
torio  deLiege,  6c  o  Ducado  dejuliers. 
A  Cidade  eiláíituada  fobre  o  rio  Vefer. 
Na  paz  de  Nimega  os  Francezes  a  ref- 
tituirão  aos  Caílelhanos  no  anno  de 
1678.  Limburgum ,i.Neut. 

Limeríc.  Cidade, &  Condado  de  Ir¬ 
landa  na  Provincia  de  Mommonia.  Li - 
meticum  ,i.  Neut. 

Liminar,  ou  Lumiar.  Aparte  infe¬ 
rior,  ou  o  chão  da  porta.  Limen ,  inis. 
Neut.  Te.  »nt.  Cic.  Virgil .  ou  mais  clara- 
mente  ,  Limen  inferum ,  porque  a  parte 
í li  perior  da  porra  era  chamada  Limen  fu - 
perum.  (Não  he  bem  que  o  liminar  do 
portal  feja  mais  alto  que  o  livel  da  cam¬ 
panha.  Merhod.  Ltiíitan.  pag.  149.) 

Liminar.  Ad;e£hvo.  Epiílola  liminar, 
hea  que  !e  poem  no  principio  de  híí  li¬ 
vro,  ferve  de  Dedicatória, ou  de  adver¬ 
tência  ao  Leyto r.Epiílola, libro  alicuiprm - 
pofita Fem.  Epijtola ,  in  libri  alicujus 
principio  pofita. Preliminar, que  he  o  com- 
poflode  Liminar, íe  ufa  foem  matéria  de 
negociações;  vid.no  feu  lugar.  Efla pa¬ 
lavra  Liminar  ,  vem  do  Latim  Limen , 
que  fignificava  a  porta  dehü  Templo, 
6c  algumas  vezes  o  meímo  Templo* 
donde  nafee,  que  fe  dizia  que  os  Pere¬ 
grines  hilo  Ad  limma  Apoíf  olor  um,  em 
lugar  de  dizer ,  que  hião  vifitar  os  luga¬ 
res  Santos.  Também  chamavão  Limi¬ 
nares  os  nichos  ,  em  que  fecollocavão 
ellatuas ,  porque  havia  muitos  delles  nas 
entradas  dos  T  em  pios. 

Limitação.  A  acção  de  limitar.  Li¬ 
mitação  de  lugar.  TjOCi  circumfcriptio , 
cu  definitio, onis. Fem  Sem  lhe  pòr  limita¬ 
ção  de  lugar.  Loci  definitione  fublatâ.Ci • 
cero  diz,  Hominum,  ô*  temporum  defini¬ 
tione  fublatd.Scm  limitar  o  tempo,  nem  as 
peíloas.  ('Não  lhe  poz  limitação  de  lu¬ 
gar. 
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gra.Vieira,tom.  i.pag.265  JK/W.  Limitar. 

Limitação.  Termo , ou  medida  cerra, 
com  que  íe  limita  qualquer  couii.Modns 
praefinitus ,  i.  Ma fc.  Fr  a  finit  a  mnjura 3a. 
Fetn.  Ddde  hum  rempo  infinito  houve 
alguma  eternidade  íem  limitação  algüa 
de  tempo .Fuit  qua dam ab infinito  tempo- 
re  aí  emitas ,  quam  nttlla  temporum  cir * 
cumfcriptio  metiebatur.  Cic. 

Limitação.Rdhicção.Exceição.  Vid. 
nos  futs  lugares.  (Efta  terceyra  opinião 
feguimos  com  as  limitações  que  adiante 
diremos.  Method.  Luíit.  pag.149.) 

Limitação.  Coula  limitada ,  que  tem 
pouca  grandeza;  que  moítra  pouca  libe¬ 
ralidade  t  que  fe  faz  com  pouco  cuílo, 
que  rendi?  pouco, & c. Tentu  tas. atis.íern. 
Cic.  Com  Umkação.Tenuiter.V ive r  com 
muita  limitação.  Cultu  tenuijjimo viver e . 
Cic. livere  par  Ce.  Lucret. 

Li  mitada  mente.  Com  limitação. 
Vid.  Limitação. 

Li  mi  ta  d  o.  Coufa  que  tem  certos  li- 
rr\’u€,s.Termimstoufinibus  circumj  çriptusy 
a  y  um.  Cic . 

islão  ha  coufa  mais  limitada.  Nihil 
circumscriptius  Plin.Jun. 

Limitada  grofíura  do  corpo.  Corpora - 
tura  modica.  Columel. 

A  lingua  Latina  he  muito  limitada. 
Latina  lingua  finibus  exiguis  fane  conti* 
netur.  Cic . 

Dia  limitado.  Deílinado ,  ou  determi¬ 
nado,  para  fe  fazer  alguma  coufa.  Pra* 
ftitiitã  âies.  Sem  nomear  dia  limitado. 
Nulla  praefiitula die.  Cic.  (A  certo  dia  li. 
rmtado.  Mon.  Lufit.  tom^.íol.y.verí.^) 

Tempo  limitado.  Tempus  praefinitum. 
Cicer. 

Lugar  limitado ,  para  nelle  fe  ajuntar 
gente  de  guerra.  Locus  copiis ,  ad  conve - 
mendum  editius ,  praefer iptus ,  ou  praejli - 
lutus.  Todos  de  communi  confentimen- 
to  mandarão  dizer ,  que  aliítavão  gente, 
&  marchavão  para  o  iugar  limitado.  Hi 
couti anter  omnes  nuntiaverunt rmanus  co¬ 
gi,  exercitum  m  unii  locum  conducuCa far. 
(TCorn  cincoenta  de  cavallo,  no  lugar  li¬ 
mitado.  Damião  de  Goes,  7. 3.)  Fid.Li* 
ri  it  ar. 

Limitado.  Dc  pouco  valor  3  de  pouca 


LIM  1.3 1 

confideração.  Tenuis ,  is.  Mafc.  &  hem. 
nue yis.  Neut.  Cic.  Homem  delimitada 
fortuna.  Homo  tenuis.  Cic. 

A  Cavalheiros  Romanos  de  limitada 
fortuna. Modicis  equitibus  Romanis. Tacit. 
Homem  de  limitados  cabedaes.  Homoy 
pecunia  modicus.  Tacit.  Facultatibus  mo¬ 
dicus  Plin.Jun.  Limitada  authcridade. 
Au ã critas  tenuis.  Cic.  O  que  anda  com 
limitado  citado.  Parcus  comitatu.  Plm. 
Jun.  Aquelle  cujos  deíignios  iaó  limi¬ 
tados,  que  não  forma  grandes  ideas, que 
náodeleja  grandes  fortunas.  Voti  modi * 
cus.Perj.Cui  animus  modicus eft.Plaut. 

Homem  limitado.  Tem  muitos  íenti- 
dos ;  às  vezes  he  homem  de  pouco  dpi* 
ritoj  outras  vezes  de  pouco  íaber,  de 
pouco  talento  ,  ou  capacidade  ,  como 
neíle  lugar.  (Nãofaó  dos  homens  limi¬ 
tados, que  feapegão  a eíles cncoíF  s.Lo- 
bo3  Corte  na  Àldta,  17  í.  )  Falia  nos  que 
naconveiíaçãoa  cada  pado  uíaó  de  bor¬ 
dões. 

Limitaro  te  m  po,ou  o  1  ugar  >em  que 
fe  ha  de  fazer  alguma  coufa.  Diem ,  vel 
locum  alicui  rei  prafiituer  e.  Cic.  Alicui  rei 
diem conCituere. C#far.Q  rm  fmo diz ,De • 
finire  diem.  Praefinire  diem.  Cicer.  ( O 
tempoemque  limitou  fua  tornada.Bar- 
ros ,  i.  Dec.  foi.  4.  col.  1.) 

Limitar  com  excepçõcs,  comclaufu- 
las  ,como  quando  fe  dà  algum  poder  a 
alguém ,  limitando  o  neite  ,ou  naquellc 
particular  .Aliqu  id  t  er minis  circum f cribe  • 
rCy  ou  definire ,cu  finibus  defcribere.de . 

Limitar  a  alguém  o  tempo,  que  ha  de 
gallar  em  hum  difeurfo.  Tempus  quam • 
dm  dicat  alicui  pra  fi  ititer  e.  Cic.  Limitar 
o  feu  difeurfo.  Modum  orationi  ponere . 
TaCit. 

Limitão  odia .ConfUtuunt  diem.  Cic . 
Ccnfiituunt  in  diem.Sallu/l. 

Limitar  a  alguém  o  lugar  do  feu  def- 
terro.  Exilii  locum  circumfcribere  alicui . 
Cic. 

Limitar  a  alguém  o  tempo  que  ha  de 
viver.  Spaiiuwyou  curriculum  vita  alicui 
circumfcribere.  Cie. 

Limitar  a  alguém  o  tempo  em  razão 
de  alguma  lev.  Finire  tempus  alicui  lege 
diquk.(  Ao  Sol  lioucoulhe  Deos  0  Cem  po. 


6c  limitoulhe  lugar.  Vieira, tom»  i<pag. 
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Limitar  o  lugar»  em  que  fe  ha  de  fa¬ 
zer  alguma  couía .  Locum tad  aliquid f a • 
ciendum  praficribere ,  ou  praftiluere. 

No  meímo  tempo  foy  determinado 
que  na  Cidade  de  Pifa  limitaria  o  1  retor 
aos  foi  dados  da  quarta  Legião  o  lugar 
do  feu  ajuntamento*  St  mui  accretum,  ut 
prator  militibus  Legionis  quarta  Pifas  ut 
convenirent ,  ediceret.  I  ito  Livio  j  logo 
mais  abayxo  diz,  Murcus Titinnius pr a- 
ter  Legionem  primam  ,  parem  numerum 
f 'ociorum  peditum  ,  equitumque.  Arimini 
convenire  juberet .  Quer  dizer:  E  que  li¬ 
mitaria  Titinnio  à  primeyra  Legião ,  6c 
a  femelhante  numero  de  cavallaria,  6c 
de  infantaria,  na  Cidade  de  Rimini>o  lu* 
gar  em  que  íe  havião  de  ajuntar.  He  ne- 
ceflario  advertir ,  que  ede  excellente 
Hiftoriador  poem  o  nome  das  Cidades 
com  o  verbo  Convenio  hora  no  accuiati- 
vo,6vhora  no  genitivo.  imhaoCon- 
ful  limitado  a  doze  Legiões  o  lugar  no 
ieu  exercito.  Eo  Legiones  duodecim  ve - 
mre  jujferat.  Credar.  Manda  às  Cidades, 
que  dem  loldados,  Se  aedes  limita  cer¬ 
to  lugar.  Civitatibus  milites  imperat,  cer  • 
tumque  in  locum  convenire  jubet.  Cee  far. 
Vid.  Limitado. 

Limitar.  Atalhar  progrefios  nas  hon¬ 
ras  ,  na  fortuna  realmente ,  qu  com  o  de- 
íejo.  Limitar  a  fua  ambição.  Certos  f  ibi 
ambitionis  fines  conftituere.  Cic.  Ambitio - 
fis  cogitationes  fuas  terminare. Cicero  diz, 
Terminare  fpern  pojfie fjionum.  Não  íe  ex* 
poem  às  tormentas  do  mar,  quem  limi¬ 
tou  os  feus  deiejos.  Vefiderans  quod  fatis 
efifion  follicitat  afluo fum  mare.Horat.Li • 
mitar  fortunas.  Modum  ponere  accejfioni 
fortuna ,  &  dignitatis.  Ex  Cicerone.  (Os 
miniftros  de  penna  coni  hum  adverbio 
podem  limitar,ou  ampliar  fortunas,  Vi¬ 
eira  ,tom.  1.  pag.ç  10J 

Limite.  Termo,  ou  extremidade  de 
algum  campo  ,  terra  ,  Sec.  que  iepara,  6: 
divide  hila  couía  da  outra.  Àgelilao,  Rey 
de  Sparta  ,codumavadizer  que  na  pon* 
ta  do  íeu  pique  eílavão  os  limites  dos 
feus  edados.  Tendo  os  Laccdernonios 
grandes  contendas  com  os  Argivos  io- 
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bre  feus  limites ,  puxou  Lyfandro  da  ef* 
pada  dizendo:  Os  que  com  eda  levarem 
a  ventagem ,  terão  melhor  razão,  &  ven* 
ceràó  o  pleito.  Quando  os  Antigoslimi- 
tavão  as  herdades  dos  particulares  ,  no 
lugar  da  diviíaõ  abrião  huma  cova  ,  &  a 
enchião  de  carvão,  porque  he  materia 
incorruptive!.  Oliva  nas  fuas  Annota, 
çoés  lib.  5.  cap.  27.  Os  limites  das  her* 
dades ,  provincias,  Sz  domínios  eílavão 
debayxo  da  protecção  do  Deos  Termi* 
no ,  a  quem  com  a  íé  de  que  os  defende- 
ria,fazia  a  fuperílição  antiga  faerificiosí 
Scriverio  tem  commentado  hum  livro 
Grego,  Ve  limitibus  agrorum.  Víd  Sc  ali¬ 
geri  an  a  ,  in  verbo  Scr iveritis.  Umes ,  itis. 
Mafic.  Virgil.  Ovid . 

O  pôr  limites  a  hum  campo.  Limita  • 
t!oy  oms.Fem.Cic.Vid. Demarcação.  ( Dei¬ 
xando  entrar  os  inimigos  livremente  nos 
1, imites  de  fuas  terras*  Vafccncel.  Arte 
Militar,  177.) 

Limites  de  qualquer  coufa .Fines  yium. 
Plur.  Mafic.  Termini ,  orum.  Mafc.  Plur* 
Cic.  * 

A  morre  he  o  ultimo  limite  de  tudo. 
Ultima  linea  rerum  mors  efi.  Horat. 

Efiender  os  limites  de  hum  Imperio. 
Fines  Imperii  propagare..  Em  hum  lugar 
diz  Cicero:  Finium  Imperii  propagat  io>  & 
em  outro  lugar  fa liando  em  Murena  diz.* 
Ille  exercitatus  eft  in  propagandis  finibus. 
Imperium  proferre.  Virgil.  Tacit. 

N ão  tem  as  acçc  es  de  Pom  peo  outros 
limites  mais  q  os  do  curfo  do  Sol.  Pom • 
peii  res  gela  iifdem ,  quibus  Solis  curfust 
regionibus  ac  terminis  continentur.  Cic. 

Ter  por  limites  do  feu  Imperio  ao 
Oceano.  Imperium  terminare  Oceano  i 
Virgil . 

Todas  as  idades  fem  feus  certos  limi¬ 
tes  ,  fó  a  velhice  não  tem  limite  algum 
certo.  Omnium  rerum  certus  cfi  terminus * 
(eneciatis  autem  nullus  eft  certus  temsU 
nus.  Cic. 

Paflar  dos  limites.  Tranfire  lineas.  U fa 
Cicero  eitemodo  de  fallar,  parafignifi- 
car  ,commetter  hum  erro. 

Sahir  fóra dos  limites,  011  exceder  os 
limites  da  razão.  Exire  fines  rationis  ,  à 
imitação  de  Stacio ,  que  diz  :  Exire  fines 

fine* 


LÍM 

feneútf*  Trmfcendere  fines  rationis  ,  (à 
imitação  de  Lucrecio,  que  diz  ajuris  fi- 
nes  tranfcendere. 

Se  eu  paíTardos  limites  que  tenho  af¬ 
ie  ntad  o.  Si  extra  cancellos  egrediar ,  quos 
mihi  ^circumdedi.  Cic.  Quer  dizer,  Se  eu 
me  dilatar  no  meu  difcurfo  mais  do  que 
tenho  determinado.  PaíTeyalèm  dos  li¬ 
mites,  que  eu  me  tinha  propofto.  Ex¬ 
cedit  animus ,  quem  pr opo fui ,  terminum, 
Phied. 

Coufa  que  não  tem  limite.  Intermina* 
tus  ,  ou  nullis  finibus  circiimpj eripitis ,  as 
um.  Cic . 

Que  nãopoem  limites  à  fua  ambição, 
aos  íeus  goftos ,  delicias,  8c c.  In  cupidita¬ 
tibus  ,  &  deliciis  fuis  intemperans.  Cic . 
Cui  in  e  fi  inexplebilis ,  infatiabilisyimmen- 
fa ,  infinita ,  immoderata  cupiditas .  Cicer. 
(Todos  os  encarecimentos  pouco  mais, 
ou  menos  não  fahem  de  certos  limites. 
Lobo,  Corte  na  Aldea,pag.  106.) 

Limniades.  Nymphas.  Vid.  Limo- 
niades. 

Limo,  ou  Limos. Efpecie  de  nuifgo, 
que  a  mododeeftopa  verde  íecria  na  fu- 
períicie  das  aguas  encharcadas  ,  ou  no 
fundo  do  mar, 8c  dos  rios.Os  que  íe  críão 
nos  rios,fe  eftendem ,  8c  íe  meneãoàtoa 
da  agpa  -f  de  hüa  íò  raiz  naícem  muitos, 
8v  íaõ  tam  eíponjoíos ,  que  arrancando 
qualquer  de  íuas  pontas ,  corre  delias 
muitaagua  por  algum  eípaço de  tempo. 
Com  grande  propriedade  pintou  Ca¬ 
mões  os  cabellosda  barba ,  8c  da  cabeça 
do  Tritão,  com  limos  ,Cant.6.  Oyt.i  7. 

Os  cabellos  da  barba ,  &os  que  defeem 

Da  cabe  ça  nos  ombros >t odes  erao  (cem> 

Uns  limos ,  prenhes  dfag  na,  &  bem  pare* 

Que  nunca  brando pentem  conhecerão. 
Alguns  o  confundem  com  Alga,  <e.  Fem. 
Outros  lhe  chamão  lucus  j  mas  nem  hu , 
nem  outro  he  propriamente  o  que  em 
Portuguez  chamamos  Limos.  Por  falta 
de  nome  proprio  Latino  eu  lhe  chamara 
Alga  longior , ér  fubtilior.  (Caminhando 
fobre  o  leu  bordão  por  aqueila  rua  no¬ 
va  juncada  de  limos  verdes,  mas  íobre 
sreas  de  ouro.  Vieira, tom. 2.  pag. i  ^Fal¬ 
ia  em  Santa  Ifabel ,  que  apparecendo  na 
praya  de  Sãtarem  para  atravefiar  o  Tejo, 
Tom.V. 
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paííou  a  pé  enxuto,  abrindofeo  rio  em 
duas  partes,  8c c.)  (Chamamos  limos  aos 
lamarões,  criados  com  a  humidade  das 
lagoas.  Mon.  Luíit.tom.  1  .foi.  1 3  2.C0I.4.) 

Limos.  (Termo  de  Medicos  , Partey- 
ra*,8ccjAs  purgações  que  precedem  aos 
partos  das  mulheres.  Humor  ex  ruptis  fe¬ 
cundis  definem ,  ou  Prima  fecundar  um  il* 
luvies ,  ei .  Fem.  Digo  Prima  illuvies ,  pa» 
ra  diltinguir  os  limos,  que  precedem  às 
pareas  i  Secunda ,  quer  dizer  a  membra¬ 
na  ,  em  queeítá  envolto  o  feto,  8c  que 
naexclufaõ  delíefe  rompe.)  F^.Pareas. 

Li  moadajüu  Limona  Ja.  Bebida  que 
fefaz  com  agua,  açúcar,  &  íumo  de  li¬ 
mão.  Fx  aquâ ,  Jaccharo ,  &  limoniorum, 
malorum  fucco  confecta  potio ,  onis.  Fem . 
(R.oíaíolis,íorvetes,  limonadas,  8cc.an- 
dao  eftas  palavras  em  hum  Alvará  de  ap- 
provação  do  conrrato  de  bebidas  deíla 
qualidade.) 

Limoeiro.  Arvore  que  dà  limoens» 
Malus  limonia.  Aífim  lhe  chama  o  P.Ra- 
píno.  Como  os  Antigos  não  conhecèrão 
efta  arvore  ,  razão  he  que  1  miremos  o 
modo  de  fallar  dos  mais  doutos  Eierito» 
res  do  noílo  tempo. 

Limoeiro.  Cárcere  de  malfeytores  na 
Cidade  de  Lisboa.  Vid.  Cárcere. 

Li  môg  es.  Cidade  de  França ,  8c  a  ca¬ 
beça  da  Provincia  do  mefmo  norne.  He 
Cidade  mercantil  ,  íituada  iobie  o  rio 
Vienna ,  bem  tarnficada  ,  8c  toda  cerca¬ 
da  de  bonsioilos.  Deo cinco,  ou  íeis  Su¬ 
mos  Pontífices  à  igreja.  Lemovicum ,  ik 
Neut .  Aífim  lhe  chama  Ceíar  em  varios 
lugares  dos  feus  Commentarios.  Tam¬ 
bém  de  alguns  íeculos  a  ella  parte  foy 
chamada  Lemovica  ,  ara  n,  Plur.  Fem. 
Pc.olomeo  lhe  chama  Ratiafium ,  8c  ou  ¬ 
tros  AuguftarituWy  não  iey  com  que  fun¬ 
damento. 

A  Província  de  Límoges.  Provincia 
Lemovicenfis  ,ou  Lemovicenfis  ager.  AL 
guns  dizeni  Lemovicum  5  ii.  Neut . 

Natural  da  Provincia  de  LimogesJ 
Lmovix fieis.  Mafc.  Cecfar.  fEm  Limo* 
ges  dia  de  S.  Marcial  Bifpo.  Mar ty rol. 
em  Portug.  aos  30.  de  j unho. ) 

Limonada.  Fid .  Limoada. 

Li  mo ni ades.  Deriva-íe  do  Grego.' 

M  Lei* 
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Leimonâs ,  que  quer  dizer  Prados.  Limo • 
mades  Nymphas  ,  chamão  os  Poetas  às 
que  prefidem  às  flores, 8c  aos  Prados, das 
quaes  efcreve  Arifloteles  que  às  vezes 
acabáo ,  8c  morrem,  como  os  Faunos,  6c 
os  Satyros. 

As  Lmoniades  bellas  da  efpeffufa , 

Lhes  mojlrarao  regados  os  verdores 

Co  a  lymphaentaoffi por  frefca3  érpirra 

Pedia ,  feita  aljofre ,  mil  louvores. 

Inful.  de  Man. Thomàs, Livro  4.  Oit.19. 
No  livro  eftá  Limniades ;  deve  fer  erro 
da  impreflaõ. 

Lr  m^onio.  Deriva -fe  do  Grego  Lei- 
mony  Prado.  PJa/jta,  aílim  chamada,  por¬ 
que  fe  dá  nos  prados ,  ou  porque  a  bella 
cór  verde  de  fuas  folhas  arremedão  às 
do  prado.  De  fua  raiz  com  femelhança 
às  da  Labaça,  fahem  as  folhas  defla  plan¬ 
ta,  porém  mais  pequenas ,  mais  nédias, 
6c  macias ,  6c  de  hü  graciofo  verde.  Den¬ 
tre  ellas  fe  levantao  huns  talos  nus,  del¬ 
gados  ,  com  muito  raminho,  veflidode 
flores,  cada  hüa  de  cinco  folhas,  de  hum 
azul  defmayado,  6c  al vadio,  fuflentado 
por  hum  caliz,  a  modo  de  funil  decor 
vermelha.  Da-íe  nos  prados,  paus ,  8c  lu¬ 
gares  húmidos ,  junto  das  fontes,  6c  per¬ 
to  do  mar.  He  a  Jftringeote  ,  aperitiva, 
6c  vulneraria.  Umoniumy  ou  Limomon> 
ü.  Neut.  Phn.  Para  mayor  clareza  cha- 
mão  lhe  alguns  Limonium  maius  multis , 
6c  Behen ,  rubrum  officinarum.  (i<ecor- 
rèrão  às  raizes  da  herva  Limonio.  Curv. 
Obfervaç.  Mzedicas,  242.} 

Limos.  Vd.  Limo. 

Limoso.  Coufa  que  temlimo.  Vid. 
Limo. 

Limpamente.  Com  limpeza,  com 
aceyo.  Munditer.  Plaut.  Munde,  Senec. 
Philof.  Pure.  Plaut.  Concinne.  Cic. 

Limpamente  fem  engano.  Sem  trapa¬ 
ça.  Obrar  limpamente.  Sincera  fide  age • 
re.  Tit.  Liv. 

Limpar  ,  ou  Alimpar.  Vid.  Alimpar. 

( Limpando  a  terra  de  íuas  tyrannias,6c 
infulto»  Mon.  Luflt.  tom.  Í.23.C0I.2.) 

Limpeza. Qualidade  de  coufa  limpa. 
Munditia ,<e.  Fem.  Cic .  Mundities  yei.  Fem, 
Catull, 

Limpeza  do  fangue.4Pureza  de  linha- 
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gem.  Purus  ab  omni  generis  labe  fanguis. 
Generis  nitor  às.  Mafc.Ovid.  Fid.  Limpo. 

Limpeza  de  mãos.  Virtude  do  juiz, 
que  não  toma  peytas ,  que  nãoíedeyxa 
corromper  com  dinheyro.  Incofr.upta  ju¬ 
dieis  fides.  Adimniftrar  juftiça  com  lim¬ 
peza  de  mãos.  Saneia  jura  reddere, 3fide 
incorrupta.  Phoed. 

Limpeza  de  coração.  Animi  candor , 
is.  Mafc.  Cic. 

Limpeza.  Aceyo.  Cultus  ,  us ,  Mafc. 
Elegantia ,  ou  munditia ,  ce.  Fem.  Cic.  CFa- 
ra  o  gaflo,6c limpeza,  com  que  quer  feu 
amo,  que  elle  ande.  Promptuar.  Moral, 
162.) 

Limpha.  Limpbar  ,  8c  Limphatico. 
Vid. Lympha,  Lymphar,  6c  Lympha¬ 
tico. 

Límpido. Claro,  Puro,  Limpo,  ^ Pal¬ 
iando  em  licores,  fontes,  6c c.^  Limpidus , 
a ,  um.  Columel.  Catul. 

Vencendo  a  hmpidijjma  Pirene 

A  famofa  Libetro ,  Fr  Hypocrene. 
Ulyffea  deGabr.Per.  Cant.  1.  Oyt.  81. 

O  limpido  de  huma  fonte  ,  de  hü  rio, 
6cc.  Limpitudo,  mis.  Fem.  Phn.\ 

Limpo.  O  contrario  de  fujo.  Mundus , 
a ,  um.  Horat. 

Limpo.  O  que  fe  alimpou.  Mundatus , 
ou  purgatus ,  a  , um . 

Vafo  limpo.  Sincerum  vas.  Horat. 
Agua  Mvnysz.Aqua fincera.  Senec.  Phil. 

Dentes  limpos.  Alvos,  bellos,  8cc. 
Dentes  defricati.  Catull . 

Pôr  alguma  coufa  em  limpo.  Tiralla 
do  borrador,  6c  tornalla  a  eferever  em 
outro  papel  com  maiscuydado,  para  q 
fe  poífa  ler  mais  facilmente.  Aliquid  ac* 
curatius  tranferibere ,  (ho , p/i >pt um.) 

Tirar  a  fua  a  limpo.  Defembaraçarfs 
de  algum  negocio  com  feu  credito.Pn?- 
ftare  fe  integellum.  Cicero  diz,  Pr  a ft  abo 
eum  integellum.  Eu  lhe  íarey  tirar  a  fua  a 
limpo. 

Limpo  de  fangue.  Dizfe  de  hü  Chrif- 
tão  velho ,  íem  cafta  de  Mouro,  nem  Ju« 
deo.  Puro  f anguine  genitus  ,  a ,  umy  aílim 
como  diz  Seneca  Tragico \Cl  ar  0  f  angui¬ 
ne  genitus.  Nulla  generis ,  ou  fanguinis  la¬ 
be  inquinatus ,  ou  maculatus ,  a ,  um>  à  imi¬ 
tação  de  Cicero,  que  diz :  Omnibus  vitiis 

inqni - 
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inquinata  vita  ,  &  deVirgifio  que  diz: 
Maculare  nomen  dic  n jus  crimine. 

Limpo  demãos.  Que  não  toma  pcy- 
tas,  que  não  íe  deyxa  corromper  ccin 
dinheyro.  juiz  limpo  de  mãos.  Judex 
incorruptus  you  integer.  Judex ,  qui  nul¬ 
la.  largitione ,  cu  pecunia  >  ou  pretio  cor¬ 
rumpitur ,011  cujus  fides  equitas,  crc.  nul¬ 
lo  pretio  labefatiari potcfi. Juiz  que  não  he 
limpo  de  mãos  .Judex  nummarius,  (dic. 
Miniftro  limpo  demãos.  Que  não fe  a- 
proveyta  do  que  lhe  pafia  pelas  mãos» 
Que  não  olha  para  a  lua  conveniência, 
&c.  Minifter ,  qui  defuis  utilitatibus ,  ér 
commodis  non  cogitat ,  qui  in  agendo  fitam 
utilitatem  non  (pedat ,  cujus  animum  ipfa 
honeftas  fuo  fpiendore  ducit ,  nullo pror jus 
commodo  extrinfeciispofito ,  &  quafileno • 
cinantemercedefi Que  importa  queo  mi* 
niftro  feja  limpo  de  mãos  ,fenão  he  lim¬ 
po  de  refpeytos?  V  ieirajtom.  i.pag.5  23J 

Confciencia  limpa.  Mens  /ibi sonjcia 
redi.  Virgil.  Conficientia  nullius  (celeris, 
ou  nullius  culpa  confcia.  Homem  qtem  a 
coníciencia  limpa.  Purus  (celeris. Hor at. 
( Que  importa  queas  mãos  de  Pilatos ef- 
íejaõ  lavadas,  le  a  confciencia  não  eftá 
limpa?  Vieira,  toni-  i.pag.  523J 

Limpo,  &  feco.  Modo  de  fallar, quan¬ 
do  fe  dá  alguma  coiifa  aojufto,  com  to¬ 
do  o  rigor ,  fem  mais  nada ,  (em  coufa  al¬ 
guma  de  mais.  Sine  and  ar  io  yfine  ullaac - 
cejfione .  Nihil  amplius.  Nihil ,  quod fiupra 
numerum, ou  menjuram fit  (Os filhos  fe- 
gundos  poemlhe  alii  os  íeus  alimentos 
limpos, &  fecos.  Vieyra, tom.  3. pag.62.) 

Quilha  limpa,  f Termo  da  carpintaria 
de  hum  navio .jVid.  Quilha. 

Li  mpo.Livre.Nãoinfeftado.Marlim- 
po  de  Piratas.  Mare  a  Piratis  liberum ,  ou 
liber  atum.(Os  mares  limpos.Jacint.Frei» 
re,  pag.  106.) 

Limpo.  Claro.  Voz  limpa.  Liquida 
vox.  Plorat. 

Mar  limpo.  Aquelleque  nãotem  bay* 
xo ,  nem  penedos ,  &c.  Mare  non  vado- 
fum ,  non  fcopulofum.  Mare  tuto  navigabi • 
/e.fSendoaquclles  mares  limpos  , donde 
a  carta  não  finalava  bayxcs.Jacinto  Frei* 
re ,  34.) 

Lnv  po.He  uíadp  em  outros  modos  de 
l  Xom.V. 
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fallar»  fCahiohuma  queda,  limpo  fora 
do  CaVallo.  VidadelRey  D.  Joaoo  l.  2* 
part.cap.  1 12.; (Guerra limpa,  6c  iguala 
todos.  Guerra  do  Alemtejo ,  210.) 

Quarenta  limpos.  No  jogo  da  péla,he 
fazer  tres  vezes  quinze  fucceílivamente* 
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Li  naria,  Herva  que  dà  folhas  feme*» 
lhantes  às  do  linho,  com  talos  negros,fa* 
ceis  de  torcer,  6c  difficulcoíos  de  que¬ 
brar.  Os  Gregos  lhechamão  Ofyris.  Ad- 
virtafe  que  Matthiolo  dà  efte  mefmo  no¬ 
me  Ofyris  y  à  herva  que  chamamos  Bei - 
veder ,  ou  Valverde*  (O  fumo  dalinaria 
tira  a  vermelhidão,  6c  inílammação  dos 
olhos.Grisley,  Deíengan.  da  Medic.pag. 
8f,  verf) 

Lince, ou  Lynce.  Virgílio,  Hôracio, 
6c  Plínio  ,  fazem  menção  defte  animal, 
6cchamãolhe  Lynx ,  icis .  Fem.  Horacio 
faz  efte  nome  do  genero  mafeulino.  Ef- 
creve  Appiaao,que  hadous  Linces,  hum 
mayor  que  caça  veados,  6c  outro  mais 
pequeno  ,  que  caça  lebres.  Na  opinião 
dos  Antigos  he  animal  de  vifta  tam  agu« 
da  ,  que  penetra  as  paredes,  6c  efereve 
Plinio ,  que  na  ourina  do  Lince  fe  forma 
huma  pedra  preciofa ,  a  qual  porefta  ra¬ 
zão  chamou  Lyncurium ,  ii.Neut.  Porém 
he  hoje  opinião  de  alguns ,  que  o  Lince 
he  propriamente ,  o  que  chamamos  Lo¬ 
bo  cerval. Entre  outros  Jonftónohe  deite 
parecer ,  6c  tem  com  que  fundar  a  fua 
opinião  em  EIiano,que  diz ,  que  o  Lince 
tem  na  extremidade  das  orelhas  hum  to* 
pête  decabellos,quehehum  final,  que 
também  fe  acha  no  lobo  cerval. Mas  tam* 
bem  efta  opinião  he  falfa ,  como  íe  verá 
na  palavra, Lobo  cerval.  Em  quanto  pois 
à  penetrante  agudeza  da  vifta,  parece 
fabula, fundada  em  outra ,  a  faber ,  que 
hum  dos  Argonautas, chamado  Lincêo, 
tinha  tam  boa  vifta  ,  que  via  o  qüe  fô 
fazia  no  inferno,  6c  juntamente  defeo- 
bría  a  Lua  no  primeyro  dia  da  fua  con¬ 
junção  ,  o  que  também  não  póde  ferjpor- 
que  então  aparte  da  Lua,  queolha  pa¬ 
ra  a  terra ,  não  tem  luz  algüa  do  Sol.  Os 
modemos,que  tem  melhores  noticias  do> 
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Lynce ,  que  os  antigos,  odefcfevem  nèflfà 
forma.  He  animal  quadrupede  do  tama» 
nho  de  bqm  grande  cão.  He  efperto  ,  6e 
feròz.  Tem  a  cabeça ,  Se  orelhas  peque¬ 
nas,  negras, Sc  de  figura  triangular*  olhos 
fcintiliantesj  Sc  viíla  mais  íutil,  6c  aguda 
que  qualquer  outro  animal. Tem  barbas, 
ou  fedas  brancas  nos  cantos,  ou  lados  da 
boca,  como  gato,  Sr  todo  o  corpo  cuber- 
to  de  hum  pelo  brando  como  laã,de  ócr 
alvadia  ,  Sc  íalpicado  de  negro  *  tem  o' 
rabo  curto,  pès  felpudos,  cinco  dedos 
nas  mãos, Sc  nos  pèsdetraz, quatro  como 
garras,  ou  unhas  curvas  como  as  da 
Aguia  ,  ou  Abutre.  Vive  elle  animal  nas 
matas ,  ou  lugares  deíertos  de  Mofcoyia, 
Lithuania,  Suécia  ,  &  na  America  $  faz- 
companhia  com  os  veados*  mas  acomete 
como  o  lobo  os  mais  animaes,  Icosde*: 
vora ,  Sc  he  muito  goloíò  dos  miolos. 

No lentido  figurado  colhzmanios  di¬ 
zer  de  hum  homem  muito  perfpicaz,  q 
he  Lince ,  ou  que  tem  olhos  de  Lince, 6c 
então  podemos  ufnrdo  adjedtivo  Lyní 
cens  ,q ,  um.  que  he  de  Cícero,  6c  de  Ho- 
racio,  alludmdo  aofobredito  Argonau¬ 
ta,  Linceo.  Quis  eíí  tam  Lynceus  fdiz 
CiccroJ  quijn  tantis  tenebris  nihil  offen* 
dat? 

Que  deferto  mais  fó  que  a  companhia 

Daquelle  Lynce  amado, 

Que  oq  ve ,1 efquece ,q  a  almafem  ver  via. ? 

D.  Françifco  dePortug.  Divin.  6c  Hu- 
nian.  verf.  1 1 9. 

Lincòlni  a.  Cidade,  8c  Condadodc 
Inglaterra.  Lindum ,  1.  Nent,  oli  LincoU 
via ,  £.  Fm. 

.  Lincopen,  ou Lindcoeping, Cida¬ 
de  de  Suecia.  Lingacopia, ou  Lincppia. 

Líncurio  ,  ou  Lyncurio.  Pedra  pre- 
ciofa.  Vid.  Lyncurio. 

Linda  dos  campos.  Limite.  Limes , 
itis.  Mafc .  FirgiL  Ovid.  Lui.  Lindar. 

LiNDAMENTE.Bellamentc.Com  gra¬ 
ça.  Com  garbe.  Scite.  Cic.  Perbelle.  Cie. 
.  Que  fabe  tanger  viola  lindamente.dV/- 
tns  lyra.  Ovid. 

.  Lindar.  Vem  de  Linda,  Limite*  6c 
Linda,  vem  da  palavra  Latina ,  Linea, 
que  quer  dizer  ,  Termo,  Limite,  &c. 
Pelo  que  dihe  Horacio,  fiiorsejt  ultima 
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Une.a  nr  uni.  Em  Authores  de  bayxa  La* 
tinidadenão  ío  feacha  Linea ,  mas  Li? 
neator ,  6c  Lmearc.  Os  Efcritores  de  Li¬ 
mitibus  agrorum  dizem,  Lane <2  men  furat 
les,  formales  ,  finitima ,  cre»  Prapofitüs 
debet  eligere  lineatores ,  òc.  Leges  Bur¬ 
gorum  Scotic.  cap.  10.  crnocap.  123.  Si 
utraqne  parte  frafente  terra  aliqua  fit  h* 
ncata per Baillivum,  &c.  Hoje  entrenós 
Lindar, he  como  confinar, partir,  fer  con; 
tiguo,6cc.  Campo  que  linda  com  outro. 
Confinis  ager.  Tit.  Liv.  Ager  agro  confiy 
nis,  ou  conterminus.  O  adjectivo  Conter * 
minus ,  a,  um, hede  Ovidio,Scde  Colu* 
mella. 

Dizemos,  as  terras  los  Athenien(es,as 
terras  da  Campania, 6c  com  tudo  ha  ter¬ 
ras,  6c  campos  de  particulares  ,>que  com 
finaes  diítiaftivos  lindáo  com  os  cami» 
pos  dos  vizinhos.  Fines  Athemenfiuana 
mH  Campanorum  vocamus, quos  deinde  in* 
ter  fe  vicini  privati  terminatione  dijtdn - 
guunt.  Senec.  Philo f  't 

Compra  algumas  terras,  que  lindáo 
com  efta  herdade  ,  com  e  lia  fazenda. 
Huic  fundo  continenta  quadam  praedia, 
atque  conjuntia  mercatur.  Cicer. 

Comprar  terras,  que  lindáo  com  011? 
tras  ,  que  íaó  nofias.  Continuare  agros. 
Cic.  S 

Lindav.  Cidade  Imperial  de  Alema¬ 
nha  na  Provincia  deSuabia  fobre  o  La¬ 
go  de  Conitancia.  Lindavia  ,  #.  Fem. 
Linà avium , ii.  Nent. 

Lindeza  da  cara.  Fenujlas  ,atis .  Fem. 
Elegantia,#.  Fem.  Phaed .  AJs  vezes  po. 
deràs  11  far  de  Formula,#.  Fem.  nellefen- 
tido,pois,  fegundo Calepino  na  decla- 
rjçáo  delta  palavra,  Formula  aliquando 
pulchritudinem  fgnificat  cum  quadam 
dmmutionz  ,  five  blandimento  *  6c  logo 
mais  abayxo  traz  eite  exemplo  de  Piau» 
to  na  Comedia  intitulada  ,  Perfa:  Tem¬ 
pori  hanc  vigilare  oportet  formulam,  at¬ 
que  aetatulam  ,  ne  ubi  capillus  verfipdlis 
fuatgid  eft  fit)  foedi'  femper  fervias.  .  •: 

Lindeza  de  qualquer  couía .Concinuit 
tas ,  atis.  Fem.  Cic.  Elegantia ,  #.  Fem.Cic. 

Com  lindeza.  Concinniter.  Aul-Gell. 
Scite.  Cic.  Eleganter.  Cic.  Elegantius  ,  6c 
dcgantifiime  iaoufados. 
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lindo.  Bonito.  Lindo  de  cara.  PuL 
chellus  ,  a  ,  um .  Cici  Bellulus  >  a  ,  um. 
Plaut. 

Linda  cara.  Scita  facies.  Terent. 

Lindo  moço  he  Pamphilo.  Scitus  puer 
ejt  Phamphilus . 

Tem  hum  lindo  menino.  Bellum  habet 
filium.  Plaut.  Vid.  Bonito. 

Lindo.  !Antigamente  em  Portugal  os 
Chriftãos  velhos erão  chamados  Chrifi • 
taos  lindos.  Vid.  Damião  de  Goes,  Chro¬ 
nie.  delRey  D.  Manoel ,  i.  part.  cap. 
21. 

Li  NEAMENTos.  Feyçoens  do  rofto. 
Vem  da  palavra  Latina  Linea  yi \\xc  em 
Plinio  Hiftor.  lib.  35.  cap.  io.  &c.  6c  em 
outros  Authores  vem  a  íer  o  meimoque 
rafgo  de  pincel, ou  linha  fey  ta  com  o  pin¬ 
cel  *8c  ufamos  defta  palavra  Lineamen¬ 
tos  para  fignificar  as  feyções  do  rofto* 
porque  fò  a  natureza  pinta  ao  vivo,  6c 
como  pintora  lança  as  linhas,  que  for¬ 
mão  ,  6c  compoem  o  roilo ,  &  corpo  hu¬ 
mano.  Lineamentãy  orum.Neut.Plur.Qc . 
('Lineamentos  do  corpo  humano.  Arte 
da  Pintura  ,50.;  fSegundofe  moftra  por 
os  lineamentos,  6c  difpofção  do  vulto. 
Corograph.  de  Barreyros ,  230.) 

Os  lineamentos  da  alma  (feailim  fe 
pode  fallar)  faõ  mais  bellos,  que  os  do 
corpo.  Lineaynenta  animi  fiunt  pulchrio¬ 
ra,  quam  corporis.  Cic.Vid.  Feyção. 

Li  nfa .Vid.  Lympha. 

Lingen.  Cidade  de  Alemanha,  Sc  ca¬ 
beça  do  Condado  defte  nome ,  nas  Y^eft- 
phalia.  Linga,<e.  Fem . 

Li  ngoagEj  ou  Linguagem.  Vid. Lin¬ 
guagem. 

Lingua,  011  Lingoa.  Particula  carno- 
fa  na  boca  do  homem ,  ou  dos  animaes, 
para  inftrumento  dogofto,  &r  articula¬ 
rão  da  falla,para  governara  comida,Sc 
mandalla  ao  eftomago.  A  lubftancia  da 
lingua  he  molle ,  efpongiofa,  6c  compof- 
ta  de  muitos  narvos,  com  duas  veas ,  a 
que  chamão  leonicas  ,  que  vem  da  vea 
jugular  externa.  Sua  raiz  eftá  implanta¬ 
da,  6c  liada  nooflb  hyoide  com  hum  li¬ 
gamento  forte,  q  a  fuftenta ,  &  por  meyo 
de  dez  muículos  fe  eftende,  íe  recolhe, 
&fe  move  por  todas  as  parces-  Heaimi- 
Tom.V. 
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ca  parte  do  corpo  humano,  que  fendo 
carnofa,  não  tem  fibras.  Em  muytos  ani¬ 
maes  tem  a  lingua  fuadiverfidade.  Nas 
ferpentes  he  delgada  ,  6c  de  tres  pontas* 
nos  lagartos  he  fendida  em  duas  partes, 
6c  cabelluda*  nos  peyxes  he  quali  toda 
pegada*  no  crocodilo  totalmente*  no 
boy  marinho  he  dobrada*  leoés,  leopar¬ 
dos  ,  6c  outras  feras  defte  genero,  como 
também  os  gatos,  tem  a  lingua  aipera  a 
modo  de  lima.  No  ultimo  capitulo  do 
livro  2*  da  fuahiftoria  efereve  Diodoro 
Siculo,  que  em  certa  Iiha  ha  homens  ,q 
tem  a  lingua  farpada  ,  6c  dividida  em 
duas ,  de  forte  que  fallão  com  duas  pef- 
foas no  meímo tempo,  dirigindo  a  hum 
com  huma  parte  da  lingua  humas  pila* 
vras,6ccom  a  outra  parte,  a  outro  ou¬ 
tras.  Forem  corno  he  o  unico  Author>que 
dá  efta  noticia, não  fe  lhe  dá  credito. Fez 
hum  difereto  à  má  lingua  efta  adivinha¬ 
ção.  Não  he  juiz  ,  6cjulga*  não  he  letra¬ 
do,  6c  arma  demandas  *  não  he  a!goz,6c 
afíronta*  não  he  alfayate,  6c  coi  ta  de  vef- 
tir*  £c  fe  he  tudo  ifto,  nãohe  nada  dif- 
to ,  6c  fsnão  faz  nada ,  goza  o  Ceo ,  6c  fe 
faz  tudo,  leva-a  o  diabo.  Da  lingua  fa* 
hem  as  maledicendas,  as  injurias, as  blaf- 
femias ,  as  mentiras,  os  perjúrios,  6c  tanta 
cafta  de  iniquidade  ,  que  os  Gregos  lhe 
chamarão  V niverfiídade  dos  males.  Por 
outra  parte  tem  a  lingua  foberanas  ex¬ 
cellendas,  he  interprete  do  coração, ora¬ 
culo  dos  penfamentos ,  chave  da  raemo. 
ria,  parteyra  dosconceytos,  vivo  prelo 
das  palavras,freyo  da  prudência ,  6c  le¬ 
me  da  razão.Dc  íorte  que  como  Biante, 
hum  dos  fere  Sábios  de  Grécia  ,0  deo  a 
entender  a  Amaíi,  Rey  do  Egypto,  a  lin¬ 
gua  hs  a  melhor, 6c  peyorcoufa  do  mun¬ 
do.  Na  lingua  conhece  o  Medico  as  do¬ 
enças  do  corpo  *  na  língua  conhece  o  Fi- 
lofofo  as  enfermidades  doeípirito.  Por 
iftò  diffe  Socrates  a  certo  fugeyco;  Lo • 
quere ,  ut  te  videam.  Tem  a  lingua  fuas 
horas*  em  humas  deve  callar,  6c  deve  fal¬ 
lar  em  outras,  mas  nunca  tem  hora  pa¬ 
ra  dizer  tudo.  Nenhuma  payxão  íólfa 
mais  a  lingua  que  a  ira  *  o  medo  a  com¬ 
prime,  o  amor  a  ata,  a  ira  adeípede  co¬ 
mo  fetea.  A  lingua  da  mulher  não  calla, 
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*38  LIN 

íenão  o  que  naõ  fabe ,  ou  q  lhe  convem,  q 
íe  não  íayba.  Em  hum  Cemeterio  da  Ci- 
dade  de  Tolo ía  em  França,  onde  os  cor¬ 
pos  naturalmente  íe  myrrhão,  6t  ficão 
largos  annos  como  incorruptiveis,fe  tem 
obíervado,  que  as  línguas  das  mulheres 
apodrecem  as  ultimas:  em  contendas,  6c 
pelejas,  a  mulher  he  a  ultima  que  fecal» 
ía.  Os  Grous  naturalmente  gritáo  mui. 
to  ,  6c  quando  paOaóos  montes  ,levão 
hum  feíxinho  na  boca, por  não  ferem  ou- 
vidos  das  aguias.  Mulheres  ha ,  que  nem 
com  calhaos  na  boca  deyxaráõ  de  gritar. 
Linguâ,#.  Fem.CtC. 

Cortar  a  alguém  a  lingua ,  Alicui  lin - 
guam  excidere >  ou  rèfecare.  Ovid . 

^  Botar  a  língua  fora.  Linguam  ejicere» 
Cie .  Linguam  exferere  Jfjero  >  feriu ,  fer» 
tum)  Tit.  Liv. 

Arrancar  a  língua  a  alguém.  Avellere 
alicui  lingttam.Cic.  ou  Aliquem  elinguare . 
Plauto  diz,  Elinguandum  te  dabo  ufque 
ab  radicibus.  Eu  te  mandarey  arrancar  a 
lingua  atè  a  raiz. 

Que  tem  tres  linguas.  Trilinguis ,  is. 
Mafc.  &  Fentigue ,  is.  Neut .  Horacio, lal¬ 
lando  no  cão  Cerbero, 

Lingua  embaraçada,  ciciofa,  pevido- 
fa,ou,como  diz  o  vulgo,  Lingua  de  tra¬ 
pos,  que  não  articula  bem  certas  letras, 
nem  pronuncia  bem  as  palavras.  Lingua 
inexplanata.  O  Pontifice  Metello  tinha  a 
lingua  tam  embaraçada  ,  que  pelo  efpa- 
ço  de  muitos  mezes  parecia  que  tomava 
tratos,  quando  feeftava  preparando  pa¬ 
ra  orar  na  dedicação  do  templo  da  Deo¬ 
ia  Opifera.  Metellus  Pontifex  adeo  inex¬ 
planata  ling  tue  fuit, ut  multis  menfibus  tor • 
tus  credatur ,  dum  meditatur  in  dedican¬ 
da  a  de  Opifera  dicere.  Plin. 

Lingua  expedita.  Lingua  celer.  Os 
Oradores  q  tem  a  lingua  expedita.  Ora¬ 
tores  celeri ,  &  exercitata  lingua.  Cic. 

Não  ter  a  lingua  expedita.  Hrafitare 
lingua.  Cic. 

Lingua.  Idioma  particular  de  alguma 
nação.  Lingua ,  a. Fem.  Sermo,  oms.  Mafc. 
Cic.  Que  fabe ,  ou  que  f  alia  duas  linguas. 
Bilinguis ,  is.  Mafc.  &  Fem.gue ,  is.  Neut . 
Qumt.  Cnrt.  Certamente  que  fomos  iur* 
dos  nas  linguas >  que» não  entendemos. 
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Non  in  iis  linguis ,  quas  non  intelligitmis , 
furdi  profecto  femus.  Cie.  A  lingua  La¬ 
tina.  Latina  lingua.  Latinus  fermq.  Lati¬ 
nitas  ,  atis .  Fem.  Cic.  Latialis fermo.  Plin. 
Hift •  O  fino,  o  culto  da  lingua  Latina, 
6c  Grega. Latini fermonis,  &  lingua  Gra¬ 
ea  fubtilitas  ,  elegantiaque.  Cic.  A  graça, 
as  delicadezas  de  huma  lingua.  Linguae 
lepores ,  um.  Mafc ,  Feneres  dicendi.  Ele¬ 
gantia  ,  arum.  Fem.  Plur.  Fenuftates ,  um. 
Fem.  PluraLCic.A  lingua  Latina  he  mais 
copioía  que  a  Grega.  Locupletior  Latina 
lingua ,  quàm  Graea.  Quintii.  Sabe  hiia, 
6e  outra  lingua.  DgLius  fermones  ntrinfe 
que  lingua.  FJorat.  Sabe  igualmente 
bem  ambas  as  linguas.  Par  eft  in  ntriufe 
que  orationis  facultate.  Cic.  As  linguas 
ainda  que  pareção  innumeraveis ,  todas 
fe  podem  reduzir  a  duas,  a  faber,  lin¬ 
guas  matrizes,  6c  géraes ,  que  fe  eften- 
dèrão  muito,  6t  faõ  ufadasentre muitas 
nações  di verías, em  razão  dasConquif- 
tas,  Religião, commercio,  que  as  intro- 
duzioj  &  linguas  particulares,  ou  pro* 
prias  de  alguma  nação,  que  por  coníe* 
quencia  faõ  menos  dilatadas.  Hoje  as 
linguas  matrizes,  5c  gèraes  faõ  quator¬ 
ze,  a  faber, a  lingua  Latina, que  dividi¬ 
da  ,  6c  como  transformada  em  vários 
idiomas  ,  corre  todas  as  Provincias  de 
Italia,  França,  Portugal,  6c  Caftella, 
6c  pelos  Europeos  foy  levada  a  muytas 
partes  da  America,à  nova  Hefpanha,ou 
índias  de  Caftella ,  ao  Canada ,  ou  nova 
França,  ao  Peru, ao  Chili, ao Paraguay, 
ao  Braíii ,  às  Ilhas  Antilhas,  ôc  finalmen- 
te  a  algüas  coftas ,  Ôc  Ilhas  da  A  frica ,  da 
Afia,  &  do  Continente  Magehanico.  2. 
A  lingua  Teutonica,  que  he  propria,  6c 
natural  de  Alemanha,  da  Scandinavia, 6c 
das  Ilhas  Britânicas  na  Europa ,  tem  di¬ 
latado  leus  ramos  por  meyo  da  lingua 
Ingleza  na  nova  Inglaterra,  011  Virgínia, 
6 z  em  alguma  das  ilhas  Antilhasj  por 
nsejo  da  língua  Hollandeza  em  muitas 
coitas  de  Aínca,  na  coíla  de  Guiné,  na 
de  Congo,de  Angola,  6c  da  Cafraria, co¬ 
mo  também  nas  coftas  das  duas  penin- 
íulas  da  índia,  das  Ilhas  dc  Ceilão*  de 
Java,  6c  dasMolucas  na  Afia*  &  na  Ame¬ 
rica  em  muitas  Ilhas  dos  Caraibes,  6c  na 
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cofta  de  Guiana;  íinalmente  pormeyo 
da  lingua  Dinamarqueza  nas  rerras  Ar- 
Ticas,afaber,  na  Ilha  de  Islanda,  8c  pro¬ 
vavelmente  n3S  coitas  da  Gronelandia. 

3.  A  lingua  Efclavona  he  a  dos  Mofcovi- 
tas,  Polacos,  Bòhemos,  êc  da  mayor 
parte  dos  Turcos  Eu ropeos.  4.  A  língua 
Grega  íe  ufa  na  parte  Meridional  da 
Turquia  Europea ,  que  he  a  antiga  Gré¬ 
cia,  como  também  nas  ilhas  do  Archipe- 
lago,  6c  em  hüa  parte  da  Natolia,  regido 
da  Turquia  Aíiatica.  5.  A  lingua  Arabi¬ 
ca  corre  aílim  em  Afia,  como  em  África; 
cm  Afia,  na  Arabia,  Turquia  Aíiatica, na 
perfia,  8c  na  India;  em  Africa  na  Berbe- 
ria,  no  Bilkdulgerid,  no  Égypto,na  Saa¬ 
ra  j  na  Nubia,8c  nas  coitas  Orientaes  de 
África  ,aque  chamão  Zanguebar.  6.  A 
lingua  Tartarica  occupa  na  Aíiaa  Tarfa- 
ria  Grande,  8c  na  Europa  a  Tartaria  pe¬ 
quena,  junta  mente  com  a  Tartaria  Moí- 
covita,  8c  feefpalhapela  Turquia ,  Mo* 
gol ,  Sc  China.  7.  A  lingua  Sinica  ,  ou  da 
China  não  fahe  fora  da  Afia ,  8c  não  fó  fe 
falia  no  ambito  da  China ,  mas  também 
em  algumas  partes  da  índia,  Sc  na  mayor 
parte  das  Ilhas  da  Aíiá.  8.  A  lingua  Afri* 
cana ,  ou  Berebere ,  ou  Mourifca,  íe  mif * 
tura  mais,  ou  menos  com  a  Arabica,  em 
Berberia ,  no  Billedulgerid,  no  Zaara,  Se 
na  Nubia ,  conforme ,  o  mayor,  ou  me¬ 
nor  numero  dos  Mouros,  ou  Africanos, 
q  vivem  com  os  Arabes.  9.  A  lingua  dos 
Negros  fe  limita  nas  rerras  dos  Negros, 
SenoGuiné,  Senão  paíTa  defles  limites 
fenão  pelos  efcravos ,  que  os  Portugue- 
zeslevão  aoBrafil  na  America,  ou  tra¬ 
zem  a  Portugal  na  Europa.  10.  A  lingua 
Flthiopica  fe  falia  gèralmenteem  toda  a 
Ethiopia.  1 1.  A  língua  Mexicana  no  Cõ- 
tinente  da  America  Seprentrional  he  a 
língua  gèral  da  nova  Hefpanha.  12.  A 
lingua  do  Peru  reyna  em  huma  grande 
parte  da  America  Meridional.  13.  Alin- 
.gua  dos  T  a  pu  yas  occupa  gèralmenté  to¬ 
do  o  Brafd.  14.  A  lingua ,  a  que  chamaõ 
Galibina ,  em  razão  dos  Galibis ,  que  íaó 
povos  da  America  Meridional  ,  paíTou 
aos  Caraibes, (povos  das  ilhas  do  mefmo 
nome  na  America  Septentrional, hea 
lingua  gèral  de  todos  os  povos  da  Guia- 


LIN 

na,  8c  de  huma  parte  da  terra  firme  da 
America  Meridional.  Aeftas  14.  linguas 
matrizes  ,  gèraes,  8c  eftendidas  em  va¬ 
rias  partes  do  mundo,  fe  feguem  outras 
linguas  particulares  ,  independentes  de 
todas  as  mais  linguas,  Ôc  que  fe  falláo 
fò  nos  de  ít  ri  Tos  dc  algumas  nações  j  8c 
defte  genero  de  linguas  temos  na  Euro¬ 
pa  íeis,  a  faber  a  lin^ua  Irlandeza,  que 
íe  eílende  íó  arè  o  Norte  de  Efcocia  nas 
Ilhas  Britannicas;a  lingua  Finlandeza,  q 
na  Scandinavia  comprehende  Finlândia, 
&  Lappcmia.  A  lingua  Armorica,  ou  da 
Bretanha  bayxa  em  França ,  que  dizem 
fer  a  mefma  que  ada  Provincia  de  Galles 
em  Inglaterra,  6v  por  ifTòalgunslhecha- 
m  ão  1 1 1  > g u  a  Gal  le fia.  A  li  ti  gu  a  Vaícoe nfe, 
ou  Bifcainha  na  Navarra  bayxa  ,  6c  na 
Bifcaya  Franceza,8c  Heípanhola.  A  lín¬ 
gua  Húngara ,  que  fe  falia  em  Hungria, 
6c  Traníilvania ;  6c  finalmente  a  língua 
Albaneza  , aílim  chamada,  por  fer  a  lin¬ 
gua  de  Albania ,  região  da  Turquia  Eu¬ 
ropea.  Em  quanto  às  línguas  particula¬ 
res  das  mais  partes  do  mundo,  não  he  fá¬ 
cil  de  achar  diílintas  noticias.  Porém  he 
certo  que  a  Alta  tem  cinco  linguas  parti¬ 
culares,  dignas  deeltimação,  a  faber,  a 
dos  [apoeris,  quehe  tam  particular  da- 
quella  nação,  que  não  tem  miítura  algua 
com  linguas  eftranhasja  lingua  Armenia, 
muito  uíada ,  6c  neceíTaria  para  o  comer¬ 
cio  na  Turquia,  8c  na  Períia;  a  lingua  dos 
Guzarates,  aMalabarica,  6c  aMalaya, 
que  fe  praticão  nas  coitas  da  índia  ,  6c 
nas  Ilhas  vizinhas,  6c  príncipalmente  a 
lingua  Malaya,  q  he  eítimada  pela  mais 
culta,  6c  mais  elegante  língua  das  índias 
Orientaes.  As  línguas  particulares  da 
Africa,  ainda  que  não  conhecidas, fefup- 
poem  tantas ,  quantas  faõ  as  barbaras  na¬ 
ções  do  Sertão, que  pelos  feus  ferinos  co- 
ílumes vivem  fem commercio ,  íem  hof- 
pitalidade,  &fem  reciproca  communi- 
cação.  O  mefmo  fe  póde  dizer  da  Ame» 
rica,  donde,  excepto  a  língua  Peruana, Sc 
Mexicana  ,  que  occupavão  dous  gran¬ 
des  Impérios ,  todas  as  mais  nações  info- 
ciáveis ,  aílim  pela  obítinação  das  guer¬ 
ras  ,  como  pela  diverfidade  dos  genios, 
formarão  fuas  differentes  linguagens, 
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tanto  affim ,  que  das  noticias  que  dà  do 
BrafiloP.  Sirnãode  Vaíconcdlos ,  livro 
i .  pag.  37. confla ,  que  íó  nas  prayas ,  6c 
Ilhas  do  vaftiíTimo  rio  das  Amazonas 
ha  mais  de  cento,  6c  cincoenta  nações 
com  linguas  proprias,  6c  maternas,  todas 
diverfas  humas  das  outras.  Se  fallarmos 
na  antiguidade  das  linguas ,  a  mais  com- 
rnua,  Sc  mais  certa  opinião  he  que  a  lin¬ 
gua  Hebrea  he  a  mais  antiga  de  todas, 8c 
que  defde  o  principio  do  mundo  até  a 
divifaõ  ,  ou  confuíaõ  das  linguas  na  fa¬ 
brica  da  torre  de  Babel ,  perfeverou  fem 
corrupção  T932.  annos,  6: que  da  cor¬ 
rupção  da  lingua  Hebrea  nafcèrão  as 
cinco  linguas  q  le  feguem,alingua  Chal¬ 
daica,  ou  Babylonica,  que  duroutodoo 
tempo  da  Monarchia  dos  AiTynos ;  a  lin¬ 
gua  Samaritana,  ou  Pheniciaj  a  lingua 
Siriaca,  ou  Aramea,£aíTim  chamada  de 
Aram  filho  de  Sem,  quefoy  oprimeyro 
pofiuidor  daquella  terra;  a  lingua  Ara¬ 
bica ,  6tfinalmente  aEthiopica.  Da  ori¬ 
gem  de  outras  linguas  primitivas,  a  fa¬ 
ber, da  lingua  Perfiana,  ou  Elamitica  (af- 
fim  chamada, porque  Elam  filho  de  Sem, 
6c  neto  de  Noèfoy  o  pnmeyro  que  pof- 
fuhio  a  PerfiaJ  da  lingua  Egypciaca  ,  ou 
Copta , ou Pharaonica  antiga,  6c  final- 
mente  da  lingua  Armenia,  veja-ie  oP. 
AthanafioKircher  no  livro  3.  da  Torre 
de  Babel. 

Lingua  Santa.  Aílim  fe  chama  por  an- 
tonomafia  a  lingua  Hebrea,  ou  porque 
Deos  a  infundioa  nofíos  primeiros  pays* 
ou  porque  ,  como  advertirão  os  Rabbi- 
nos,  a  lingua  Hebrea  he  tam  pura,&  cai- 
^  ta ,  que  não  tem  nomes  proprios  das  par¬ 
tes  genitaes  ,  nem  das  que  fervem  para 
defearga  dos  excrementos  do  corpo. 
Non  putes  (diz  certo  Author  Hebreo) 
Linguam  nojtram  vocari  fanEtam  gloria¬ 
tione  noftrâ ,  aut  errore  nojtro  , fed  ob  id 
fanEta  vocatur ,  quod  non  inveniuntur  in 
ea  vocabula  exprimentia  obfccena  maris,  & 
femina ,  coitum ,  miti  uram ,  &  it  ere  ora¬ 
tionem,  nifi  per  circumlocutionem . 

Má  lingua. Lingua  maledica.bnprobum 
os.  Sueton .  Vid*  Maledico, 

Conter  ,  refrear ,  reprimir  a  lingua. 
Linguam  continere fou  tenere.  Q  primeiro 
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verbo  he  de  Cicero  ,  o  fegundo  he  de 
Ovidio. 

Lingua  de  trapos.  Afilm  fe  chamão 
vulgarmente  os  que  faõ  demafiadamente 
falladores  ;  6e  lingua  de  praga  he  a  do 
murmurador.  Vid.  Fallador.  A7d.  Mur* 
murador. 

Lingua.  Interprete.  Vid,  no  feu  lugar.  - 

Tomar  lingua  de  alguém  para  fe  in¬ 
formar  de  alguma  coufa.  Aliquem  de  ali- 
qua  re ,  ou  aliquid  ex  aliquo  percontari . 
Cic.  (FernãoMarrins  Lingua.  Barros,  1. 
Dec.  fol.çS.  col.i.) 

Ter  na  ponta  da  lingua.  He  faber  al¬ 
guém  huma  coufa  tam  bem,  que  a  po¬ 
de  repetir  com  velocidade.  Tenho  eftes 
verfos  na  ponra  da  lingua.  Ver  fantur  ini¬ 
bi  hac  carmina  in  labris  primoribus.  He 
imitado  de  Plauto  no  Trinummo,  A£h 
4.  Sccn.  2.  veri.  65. 

Ter  debayxo  da  lingua  fediz  doque 
não  efquecendo  totalmente,  não  acaba 
de  lembrar  por  mais  que  fe  bufque  na 
memoria. 

Tenho  debayxo  da  lingua  o  nome  de« 
fte  homem.  Inter  labra  atque  dentes  latet 
vir  ille .  Ex  Plauto . 

Adagios  Portuguezes  da  Lingua.'  A 
lingua  longa  he  íinal  de  mão  curta.  A  má 
lingua,  tizoura.  Com  a  lingua  tepoifo 
ajudar,  mas  não  como  meu  te  dar.  Lá 
vay  a  lingua  onde  doe  a  gengiva.  Não 
diga  a  lingua  ,  por  onde  pague  a  cabeça. 
Lmgua  de  praga.  Perro  velho  não  apren¬ 
de  hngua.  Vencer  a  lingua ,  he  mais  que 
vencer  arrayaes.  Dar  com  a  lingua  nos 
dentes.  Mente ,  quem  dá  com  a  lingua 
no  dente. 

Lingua  de  cano  deorgão,  ou  de  011- 
rro  inftrumento  mufico,  pneumatico.He 
como  huma  lamina  pequena  ,  6c  delga¬ 
da  ,  cujo  movimento  faz  jugar  o  ar  no 
inílrumento, que  fe  toQz.Pmnaya.Fem. 
Vitruv. 

Lingua  da  balança. Examen  >ini  s. Ne  ut, 
/id.  Balança. 

Lingua  cervina.  Hervaque  dá  folhas 
algumajcpufa  femelhantes  às  das  azedas, 
mas  mayores,  lifas  pela  parte  interior,  6c 
pelo  avefio  atravefiadas  com  hús  finaes, 
que  parecem  bichmhos.Chamãolhe  com 
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nome  Grego  Phyllitis.  Apuleio  no  cap.' 
83.  lhe  chama  Radiolus.  Os  que  Ihecha- 
mão  Scdopendrium ,  ou  Scolopendria  ,fé 
enganão. 

Lingua  de  vaca.  Borragem  íilveftre, 
com -íolhas  afperas,  &  tirantes  a  verme¬ 
lho, excepro  na  parte  fuperior,  em  que 
negrejaõ.  As  flores  faó  vermelhas, &  daó 
(ementes , ou  grãofinhos,  que  fe  parecem 
com  a  cabeça  da  vibora  ,  pelo  q  os  Gre¬ 
gos  lhe  chamarão  Echion ,  que  quer  di¬ 
zer  Viperina. Também  foy  chamada  AU 
çibiâcum ,  porque  dizem  que  hum  cha¬ 
mado  Alcibio ,  mordido  dehuma  vibo¬ 
ra,  fe  curava  applicando  as  folhas  defta 
planta  pifadas  íobre  a  mordedura. Lagu¬ 
na  íobre  Dipfcorides ,  diz  que  he  a  mef- 
ma  a  que  os  Fortuguezes  por  outro  no» 
me  chamão,  Ghupamel  Vtd.  ChupameL 

Lingua  de  cão.  Herva ,  que  produz 
hum  talo  da  altura  de  hum  covado,  vef- 
tido  de  humas  folhas  largas ,  8c  compri¬ 
das  ,  8c  coroado  de  humas  flores  ,  cerca¬ 
das  de  hus  fiosafperos,  que  íc  pegão  aos 
vefbdcs.  Ha  outra  herva  do  mefmo  no¬ 
me,  que  não  tem  talo,  8c nafee  em  lu¬ 
gares  arenofos,  cujas  folhas  pifadas  com 
gordura  de  porco  de  hum  anno,  faraó  as 
mordeduras  de  cães. .Plinio  Hiftor.  lhe 
chama  com  nome  Grego,  Cynoglojjus ,  i . 
Fem.  P l in.  Uh.  2 5 .  cap .  8 . 

.  Língua  deferpente.  Herva.  Vi  d.  Ser¬ 
pentina* 

Língua  de  terra,  Alguns  erradamente 
lhe  chumbo  Jfthnms-,  porque  Iflhmo  ('co¬ 
rno  tenho  dito  no  (eu  lugar)  hehum  pe¬ 
daço  de  terra  entre  dous  mares ,  o  qual 
unehuma  terra  com  outra ;  8c  lingua  de 
terra ,  he  como  hum  a  ponta,  que  fe  lan¬ 
ça ,  8c  fe  extende  ao  mar.  Lingua  in  maré 
excurrens.  Plin. Lingua ,g.  Fem.  Tit.Liv . 
lib.  44.  A  lingua  de  terra,  em  que  eflà  íi- 
tuadaaCidade,fedeyta  ao  mar. Eminet, 
in  altum  lingua ,  tn  qti  1  urbs  fita  eft.  lit . 
Liv.  Cefar  diz  ,  Lingula ,  g.  Fem. 

Língua  de  agua.  A  praya  do  mar  ,por 
parecer  que  com  as  ondas  mais  chegadas 
à  terra ,  vay  lambendo  a  ribeyra.  He  me¬ 
taphora  também  ufada  no  Latim.  Vel 
qug  loca  f abulo fus  lambit  EJydafpes.  Ho- 
ratdib.u  Carminum3Ode  22.  (Era  grande. 
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a  luta  das  ondas,  8c  area,  naqueíía  ultima 
parte  que  chamão  Lingua  de  agua  os 
N a  vega n tes .  Q  F ra  nc i í c .  M a  n . E pa  n  3  ph * 
pag.  237.)  (Havendo  dous  dias  quean- 
davãona  lingua  das  ondas,  chegarão  à 
terra.  Barros.  J.  Decada  foi. 92.  col. 3.^  >, 
,  Lingua  area.  Area  que  fahe  fora 
d*agua\  &  fe  deyta  ao  mar.  Lingula ,  ou 
lingua  arenaria,  g.  Fem.Vtd.  fuprd  Lin- . 
gua  de  terra.  (Humalegoadiflante  pela 
língua  d’arca.  Britto ,  Guerra  Braíilica, 
176.) 

Lingua  de  fogo,  também  fe  chama  a 
labareda,  que  a  modo  dehngua  fe  vibra. , 
Vid.  Chama.  (Braços  de  mar,  lingua  de 
fogo,  lanço  de  muro.  Lobo  ,  Corte  na 

Aldea,55.)  1  ! 

Língua ,  no  Algarve  he  peyxe  a  modo 
de  linguado,  mnsmaiseflreyto. 

Lingua  do  fapato*  Era  antigamente 
hu  m  ferro  chato,  quafl  da  feyçãodelin’ 
gua  ,  com  que  puxavão  pelo  talão  do 
(apito  para  o  calçar* 

Linguado.  Peyxe  conhecido. Solea, 
g.  Fem.  Plin.  Chama-íe  aíllm  ,  porque 
he  chato  a  modo  de  lola  de  fapato.  Na 
opinião  de  alguns  o  peyxe,  a  que  Flauto, 
8t  Varro  chamão  Lingulaca ,  g.  Fent.hé 
linguado,  ou  outro  peyxe,  que  tem  com 
elle  alguma  femelhança. 

>Linguado.  Ferro  em  forma  de  ferro 
de  lança ,  mas  de  maycr  largura*  8c  com¬ 
primento,  que  outro  algum.  Ferrumlin 4 
gnlatum ,  ou  cu  [pis  lingulata.  O  adje£tivo 
^Lm^ulatns  ,  a  3um%  pofto  que  em  outro 
fentidou,  he  de  Vitruvio. 

Lingüaduca  ,  ou  Languedoc  ,  our 
Linguadoquc  ,  ou  Lenguadoc,  como 
quem  diífera, Lingua  de  Godos, ou  Land 
Go  t  jid  eíf ,  terra  de  Godos,  porque  os 
Godos  íe  apoderarão  delia  >  reynando 
Errico,  otrEurico  pay  de  Alarico,  que 
Clodoveo.Rey  de  França  ven ceo, 8c  def- 
baratou  no  anno  de  507.  A  Linguadoca 
he  Província  de  França  ,  ao  longo  dò 
mar  Mediterraneo,  da  banda  dò  meyo 
dia,  8c  da  banda  do  Norte  tem  por  li¬ 
mites  os  Alpes;  o  rio  Rhodano  a  divide 
da  Provença,  8c  do  Del  finado  pela  parte 
do  Levante,  8c  para  o  Poente  tem  aGaf- 
cunha,  a  íaber,  as  terras  de  Armanhac,  Sc 
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dcCominges.  He  huma  das  mayorcs, Sc 
mais  abundantes  Provincias  de  França, 
Ple  banhada  de  muytosrios;  os  princi- 
paes  faó  o  Rhodano ,  o  Viftro,  o  V irdu- 
lo,  aBeranja,  o  Salaxon,  o Eraut, o  Au- 
da  ,  o  Berro ,  o  Lerts ,  o  Pallas ,  &c.  que 
vão  defembocar  no  mar  Mediterraneo^ 
os  mais  rios  ,  a  faber  ,o  farno }  o  Agut, 
o  Lerts  pequeno ,  &c.  entrão  no  GarCina * 
&  mifturados  com  as  fuas  aguas  acrei- 
centão  a  fertilidade  daquella  Provincia. 
Tem  dous  Arcebifpados ,  a  faber,  ode 
Tolofa,  &odeNarbona,  Sc muitas  Ci¬ 
dades  Epifcopaes,  a  faber,  Mompelier, 
Nimef,Carcaifona,Beziers,Agda,Uiez, 
JVtlfeida,  Puy,Vivier,Montoban,Lavaur, 
Caftres,S.LJapul ,  Alet ,  S.  Pons  de  To¬ 
rti  ie  res  ,  Lodeva  ,  Mirepoes ,  Pamier ,  & 
Rieux.  As  mais  Cidades  faó  Caitel  Sarra* 
2in,  Caftel  Naudari,  Limoux ,  Pefenas, 
Bocairo,  Allais,  5cc,  Chama-fe  em  La¬ 
tim  Occilania  y<e.  Fem.  Os  mais  nomes  q 
alguns  derão  a  elta  provincia,  a  faber, 
Volca  têrfa ,  Terra  Per  (a ,  Terra  Scytha , 
Terra  Sarmata ,  Langdothia,  &  Langue* 
docitm ,  rtão  faó  admittidos  dos  Criticos. 

Natural  de  Linguadoca ,  oucoufa  de 
Linguadoca.  Occitanns ,  a ,  um.  Os  de 
Linguadoca  também  fe  podem  hoje  cha¬ 
mar  Volca  >  maseltemeímo  nomefe  dá  a 
povos,  q  não  faó  naturaes  defla  Provin¬ 
cia.  (Algüa  parte  de  Languedoc.  Coro» 
graphia  de  Barrey  ros,  19J  ( A  Provincia 
de  Lenguadoc.  Mon.Lulit.tom.ç  „67x01. 
1.)  (Conquiftàrloos  Mouros  aProvincia 
de  Linguadoque.  Severim ,  Difcurf.  Va¬ 
rios  ,  pag.  10, veri.) 

O  canai  de  Languedoc  ,  obra  exeo* 
gitada  para  a  communicação  do  mar 
Mediterraneo  com  o  Oceano, foy  prin¬ 
cipiada  por  hum  fullano  Riquet,  anno 
de  1666.  Sc  acabada  no  de  ió8 1,  em  que 
fe  fez  a  experienda  della.  Tem  eide 
canal  algumas  feííenta  &  quatro  legoas 
Francezas  de  comprimento, íobre  trin¬ 
ta  pés  de  largura.  Muita  parte  deílc  ca¬ 
nal  eílá  aberta  em  rocha  viva ,  tem  mui¬ 
tos  caes  de  pedra  de  cantaria  ,  6c  mais 
«ic  cem  diques,  por  meyo  dosquaes  os 
barcos  em  que  íe  ddcarregàraõ  as  mer¬ 
candas  dos  navios ,  &  a  gente  nelles  po- 
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dem  paííar  fegura,  &  commodamente  dè 
hum  mar'a  outro  mar  no  eípaço  de  onze 
dias,  Deve-fe  a  execução  defta  empreza 
à  magnanimidade  zelo  do  bem  com- 
mum  de  Luis  XIV.  Rey  de  França. 

Linguagem.  A  lingua  propria,  6c  na¬ 
tural  de  qualquer  terra.  Língua  vem  acu» 
la  ,a.Fcm.  Via,  Linguagem. 

Tem  todos  differente  linguagem  ,  Sc 
coftumes*  Hi  omnes  lingua  inftitutis  mo - 
ribiis  inter  fe  differunt.  Ca  far. 

Linguagem.  (  Termo  da  eícola.)  A* 
prender  linguagens.  He  aprender  a  con¬ 
jugar  os  verbos.  Difcere  cò jugationes  ver¬ 
borum. 

Dar  em  linguagé.  Traduzir  na  lingua 
da  terra.  Vi  d,  f  raduzir.  (  N  ão  he  necef- 
lario  dar  em  linguagem  o  crasladodoin- 
ifrumento.Monar.Luíit.tom.5.fol.ioo.) 

Linguagem  commum.  O  que  íediz 
commummente  como  adagio, ou  fenten- 
ça.  §jwd  vulgo  dicitur.  fHc  linguagem 
commum  de  todos,  que  faó  neceflarios 
muitos  annos  para  conhecer  a  condição 
de  huma  mulher.  Hillor.  deS.  Domin¬ 
gos  3  2.  pare. foi.  251.  col.i.) 

LinguarÂz  ,ou  Linguareyro.  ('Ter¬ 
mo  do  vulgo.)  Aquelle,q  não  íabe  callar 
o  que  fabe  Aquelle,quediz  tudo,  o  que 
íe  lhe  diz.  Linguax,  acis,  omn.gen.  Aul- 
Gell.  Chama  Plauto  á  mulher  linguarey- 
ra.  Lingulaca ,  a.  Fem. 

He  grande  linguareyro.  Lingua  im¬ 
modica  praditus  eft.  Tit .  Liv. 

Lingueiraõ.  Peyxe  do  mar  de  Se- 
zimbra;  he  como  Sardinha ,  com  gran¬ 
des  lombos ,  6c  nada  de  bojo. 

LinguetAjOu  lingoeta  deírauta.He 
na  boca  della,  hum  bocadinho  de  metal, 
a  modo  de  folha,  que  fe  tempera  na  boca, 
&  faz  tanger  todo  aquelle  cano ,  cortan¬ 
do  o  vento.  Chama-íe  aílim,  porque  fer* 
ve  de  língua  para  fazer  fallar  a  frauta,  ou 
outro  íemeíhante  inftrumento.  Tibia lin* 
gula, a. Fem.  Lingula  (diz  Feífo )perdi- 
mimitionern  diBa ,  à  JimiUtudine  inferta 
língua  y  id  eft ,  intra  d  entes  coercita ,  ut  in 
tibiis.  Alguns  modernos ,  que  feguem  ao 
Grammatico  Prifeano ,  tirão  o  n,  &  di¬ 
zem  Ligula,  a.  Fem.  Também  oorgaó 
tem  lingueta.Em  outros  inftrumentos  dc 
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a  flo  pro,  como  charamela  i  Bayxao,Svrc. 
fe  chama  palheta.  (Em  cima  da  boca  da 
aipera  arteria  Te  acha  hum  corpo  molle 
de  fubftanchjSc  flgura  de  lingua,  a  qual 
chamão  Epiglottis, que  he  como  huma 
lingueta  de  frauta ,  que  ferve  de  cobrir  o 
buraco  do  Larins.  Cirurgia  de  Ferreyra 
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Lingueta.  Certo  ornamento  na  Archi¬ 
tectura  ,  uíado  em  efcadas,  &  outras  par¬ 
tes  della.fCaes,  com  fuasdefcidasdeef- 
cada  ,  &  lingoetas.  Vida  de  D.  Fr.  Ber- 
tholam.47.  coi.  3.) 

Linguete,  ou  lingoete.  fTermo  de 
navio.)  He  hum  pao,que  encayxa  nos  cu¬ 
nhos,  para  ter  mão  docabreftante,  que 
não  ande ,  depois  que  fe  tem  levado  a  an¬ 
cora  ,  ou  algum  fardo.  Machina  nautica 
tractoria  retinaculum ,  i.  Nent. 

LinguiçAjOu  lingoiça  .Lucanica,  a. 
Fem.  Botulus,  ou  Botellus ,  i .  Mafc.  Edas 
tres  palavras  faõ  de  Marcial,  &  fignifi* 
cão  alguma  golodice  de  carne  de  porco, 
íemelhante  àque  chamamos  linguiça. 

Adágios  Portuguezes  da  Lingoiça. 
Fogo  viftes  lingoiça.  Mais  dias  ha  lin¬ 
guiças  ? 

Linha.  Fios  de  linho  torcidos,  que 
fervem  de  cozer.  Filam ,  i.Neut.  Ovid. 
Linum ,  i.  Neut.  Celf. 

Linha.  Na  Geometria  he  a  extenfaõ, 
ou  emanação  de  hum  ponto ,  fem  largu¬ 
ra  ,  profundidade ,  nem  altura.  Linea\,a . 
Fem .  Cic.  Varro. 

Linha  reda.  A  que  fe  fegue  direyta  de 
hum  ponto  a  outro,  em  humamefma al¬ 
tura.  Linea  refta.  Cic. 

Linha  curva.  A  que  tem  3  ou  vay  ten¬ 
do  forma  de  circulo.  Lineacurva. 

Linha  perpendicular.  A  que  cahe  di¬ 
reyta  lobre  outra  a  plumo.  Vitruvio  lhe 
chama  com  nome  Grego ,  Calthentus ,  1. 
Fem.  Ub.3,  cap.i.  Lineaad  perpendiculum 
dupla,  cu  exapta ,  ou  refpondens .  Tam¬ 
bém  faõ  palavras  de  Vitruvio  em  varios 
lugares.  Perpendi  cularis  ,que  alguns  qui- 
zerão  attribuir  a  Cícero,  difficilnlente  íe 
achará  em  Author  alpum  Claflico, 
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Linha  parabolica.P/W. Parabola  plana. 

Linha  efpiral.  A  que  fe  vay  enrofcan- 
do  a  modo  de  caracol.  Spira ,  a.  Fem .  Li - 
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nea  ,fic  in  orbem  circumacta ,  ut  in  fe  non 
redeat. 

Linhadiametral.  A  que  atravefla  o  cir¬ 
culo  pelo  centro.  Vid.  Diametral. 

Linha  diagonal.  A  que  atravefla  hum 
quadrado  de  hum  angulo  a  outro.  Vid . 
Diagonal. 

Linha  concurrente.  A  que  fegue  outra 
juntando-fe  no  fim  ,  &  formando  angulo 
agudo.  Linea  concurrens. 

Linha  obliqua.  A  que  cahe  inclinada 
fobre  huma  reda ,  formando  dous  angu¬ 
los  ,  hum  obtufo  ,  outro  redo.  Linea 
obliqua. 

Linha  tranfverfal.  A  que  corta  outra, 
indo  relita.  Linea  tranfverfa. 

Linha  femidiametral.  A  que  atravefla 
omeyo  circulo  do  cenrro  atè  o  extremo 
da  circumferenda  delle.  Os  Geometras 
para  mayor  clareza  dizem  ,  Linea  femi - 
diametra.  Em  nenhum  Author  antigo  fe 
achão  os  adjedivos  Diameter ,  nem  Dia • 
met  rus,  nem  Semidiameter ,  nem  Semidia - 
metrns. 

Linhas  parallelas.  São  as  que  vão  fe- 
guindo  humas  a  outras  em  igual  diftan- 
cia  fem  fe  ajuntarem.  Linea  Parallela . 
Vid,  Parallelo. 

Linha  infinita.  Aquella  que  fe  conii- 
dera  não  ter  fim.  Linea  infinita. 

Linha  finita.  A  que  tem  principio,  Sc 
fim.  Linea  finita. 

Linha  indefinita,  aquella  que  nãotem 
precifo,  &  determinado  comprimento. 

Linea  indefinita. 

Linha  Oriental.  A  que  feconfidera  re¬ 
da  em  altura  dos  olhos  .Linea  Orientalis. 

Linha  terrea,  ou  Horizontal.  A  que  fe 
confidera  pcla  planta  dos  pès.  Linea  ho • 
rizonti,  ow finienti  circulo  ad  libellam  re» 
fpondens. 

Linha  circular.  He  a  circumferenda, 
ou  o  extremo  dafuperficie  de  hum  cir¬ 
culo.  Linea  in  circulum  flexa. 

Linha  Heliaca.  A  que  vay  rodeando 
algum  corpo  cilíndrico,  fempre  com 
igual  diftancia  do  feu  eixo ,  ou  ponto 
central ,  &  nifto  fe  diflerença  da  linha  ef¬ 
piral  ,  que  a  modo  de  parafufo  de  lagar, 
em  torno  de  huma  figura  conica  fempre 
vsm  declinando  para  c  eixo.  Os  Geo¬ 
metras 
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metras  lhe  chamao  Linea  Hehaca. 

Linha  Hyperbolica.  A  que  letira  por 
fecçáo conica ,  ou  hyperbole  Geometri¬ 
ca.]^.  Hyperbole.  A  linha  hyperbolica 
nunca  pode  tocar  huma  linha  re£ta,  por 
rnuito  que  fe  chegue  aella.  Os  Geome¬ 
tras  dizem,  Linea  Hyperbolica. 

Linha  tangente.  Linha  fecante.  Vid. 
Tangente.  Vid.  Secante. 

Linha  vifual.  A  que  imaginamos,  que 
corre  do  olhoatèoobje£Vo.  Serve  de  me¬ 
dir  as  alturas,  6e  profundidades  dos  mu¬ 
ros, torres,  6cc.Outroslhe  chamão  Rayo 
vifual.  Vid.  Vifual. 

Linha  hyporenufa.  A  que  fubtende 
qualquer  angulo  re£to,ou  obtufo.  Linea 

jub  angulo  duffa. 

Linha  vertical.  A  que  cahe  em  angu¬ 
lo  rcílo  fobre  o  diametro  de  hum  lemi- 
circulo.  Chama-ie  vertical,  porque  cahe 
perpendicularmente  fobre  o  Horizonte, 
&  ferve  na  fabrica  de  relogios  verticaes. 

Linha  de  contingenda.  A  que  íe  cru¬ 
za  com  outra,  de  modo  que  fe  cortem 
ambas  em  angulos  rectos ,  como  v.  gr.  a 
linha  commua,  donde  íetocão  as  horas 
doreiogio  borizotalcom  as  do  vertical. 
NaGeometria, Aítronomia,6cc. ha  mui¬ 
tas  outras  linhas,  que  por  brevidade  íe 
paflaó  em  filencio. 

Linha  pequena.  Lineola ,  a.  Fem.  fíy - 
gynus  lib.  3.  A/irçuom.in  Vifcibus.  Plipif* 
ces  qmbujdam  flellis ,  ut  lineola  ab  Afie • 
tis  pede  primo  conjunguntur . 

Tirar  húa  linha.  Lineam  ducere. Plin. 
fíiftor. 

A  acção  de  tirar  huma  linha.  Lineatio , 
onis.Fem.Vitruv. 

Eltenderfe  a  modo  de  linhas.  Lineari . 

Vitruv. 

De  linhas  ,  ou  concernente  a  linhas. 
Linearis ,  is.  Mafc.  &  Fem.  re ,  is.  Neut. 
Qumtil. 

Dar  de  linhas.  Phrafe  de  Ourives.  He 
correr  humas  linhas  pelas  partes  aonde 
nãopóde  chegar  a  pedra. 

Linha.  (  Termo  de  Carpinteyro,  6c 
Marceneyro.^He  hum  fio  que  fe  molha 
na  almagra,  para  fe  allinar  na  madeyra 
o  que  fe  quer  ferrar.  Linea ,  a.  Fem.  Cic. 

Aílinar  a  madeyra  com  a  linha.  Linea* 
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re  materiam.  Plaut. 

Linha  fiducia!.  ('Termo  Mathema* 
tico.)He  hü  cabello ,  ou  fiofinho  de  pra¬ 
ta  muito  delgado,  que  fe  applica  lobre 
o  vidro  de  hum  oculo,  ou  fobre  algum 
inítrumento  Aflronomico ,  para  fazer  ao 
juflo  obíervaçoens  no  Ceo  ,  ou  na  terra. 
Linea  fida,<c.  Fem.  Os  Mathematicos  dir 
zem  ,  Linea  fi 'duc ia ,  6c  Linea  fiducialis. 
No  feu  Lexicon  Mathematico,  tom.  1. 
o  T.  Jeronymo  Vital  lhe  chama  Linda , 
&  diz  que  outros  lhe  chamão  Dioptra , 
Alhidada% 6c  Mediclinium.(Ao  qual  pon* 
to  applicando  a  linha  fiducial  ,  moitra- 
rà  no  Zodíaco  o  principio  de  tal  cafa. 
Ant.  Carvalho  Via  Aítronom.  pag,  79.) 

Linha.  (  Termo  de  imprefior.)  He  hü 
regrete  de  cima  para  bayxo,  com  que 
naimpreíTaõ  hüa  pagina  fe  parte  em  co¬ 
lumnas.  Linea ,  £.  Fem. 

Linha.  (Termo  Aítronom  ico,  6c  Geo¬ 
graphico.)  Por  antonomafia  fe  chama  li- 
nha,a  linha  Equmoccial,ou  do  Equador, 
que  he  o  mayor  dos  cinco  circulos  [pa¬ 
rallelos,  6c  delle  começão  as  latitudes 
Auítraes,  6c  Septentrionaes.  Circulus 
aquinoEtialis.  Mafc.Hygin.  PafTar  a  linha. 
Pertranfire  mana  circulo  aquinoEtiali  fuj* 
jeEta.  f^.Pquinoccial. 

Linha.(T  ermo  da  Fortificação)  A  li¬ 
nha  Ichnographica ,  ou  íundamenral,  hs 
a  por  onde  devem  correr  as  muralhas, fa- 
hindo  delia  as  efearpas  para  fora ,  6c  co¬ 
meçando  delia  para  dentro  a  groflura, 
em  que  a  obra  houver  de  acabar.  Linha 
capital  he  a  linha  tirada  do  angulo  do 
Polygono  atèo  angulo  flanqueado,  ou 
ponto  do  Baluarte-,  a  qual  o  divide  em 
duas  partes  iguaes  nas  figuras  regula¬ 
res,  6c  em  defiguaes  nas  irregulares.  Li¬ 
nha  fixante, ou  linha  da  defsnfa  fixante, 
he  a  linha  tirada  do  angulo  do  flanco,  6c 
cortina  atè  à  ponta  do  baluarte  oppof. 
to.  Linha  razante  ,  ou  linha  da  deíenfa 
razante,ouflanqueante,he  alinha  tirada 
de  tal  ponto  da  cortina ,  que  com  a  face 
do  Baluarte  continua  huma  linha  re&a. 
Linha  da  efpalda,  ou  da  direytura  da 
Golla  do  flanco,  a  que  ourros  chamão, 
dire£tiva  ,  he  aquella,  queconftituindo 
parte  da  efpalda,  ou  do  orelhão,  fie* 

oppcf- 


oppofta  à  cortina.O  P.  Defchales  nà  fua 
architectura  militar ,  &  outrcs  Authores 
chamão  às  ditas  linhas.  Linea  ichnogra - 
phica ,  Linea  capitalis  t  Linea  defcnfioms 
ftr  ingens ,  Linea  defenfionis  figens  $  Linea 
dirigens ,  &c. 

Linha  de  communicação.  Vid.  Com¬ 
municação; 

Linhas.  (Termo  militar.)  Saõ  as  em 
que  o  exercito  fe  fôrma  ordinariamente 
em  duas  ,  ou  em  tres ,  conforme  o  terre¬ 
no.  Ou  linhas  faõ  foflos  ,  &  vallados  pa¬ 
ra  defender  hum  campo,  ou  arrayal,  húa 
praçá  de  armas,  & ic.FoJJ <£«,  arum.  Fem . 
Pluri  C/efar.  ou  foff/e  vallo  munit  a, arum, 
Fem.  Plur .  Forçar  as  linhas.  Hoftium f of¬ 
fam  ,  &  vallum  perrumpere.  Linhas  de 
eircumvallação  para  iitiar  huma  Cida¬ 
de  ,  huma  praça ,  Foff/e  cir cum  urbem  du- 
ou  urbi  obfejf a  circumdata.  Vid. Cir- 
cumvallação.  Lançar  as  linhas.  Ducere 
f  offas.  Cicero  diz ,  Ducere  foffum.  Com 
metaphora  militar  fediz,  lançar  as  li¬ 
nhas  i  id  eft ,  explorar  as  vontades,  ir  dif- 
pondo  os  animos,  pôr  tudo  em  ordem 
a  confeguir  o  feu  intento.  Quali  nefte 
fentidodilfe  Plauto,  Lineam  mittere,  to¬ 
mado  a  metaphora  naõ  das  linhas  da  cir° 
Cumvallação,  mas  de  linhas  quefeulaò 
em  outras  Artes.  Non  extemplo  oftendam 
meum  feu fum  ,  lineam  mittam  Piant,  in 
Moftell.  Aci.^.Scen-  i.verf.  22.  Hoc  eft 
(dizem  os  Interpretes  deite  Author) 
Explorabo  illorum  mentem.  Sunt ,  qui  d 
nautis  ductum  putant  proverbium ,  qui  ad 
explorandam  locorum  profunditatem,  funi¬ 
culum  mittunt  in  mare ,  cui  plumba  in  ex¬ 
tremo  adharet.  Alii  a  piatoribus  duLtum 
putant  ,  qui  ubi  quod  pingere  volunt  li - 
neam  prius  umbra  cuipiam  fimilem  mittat , 
per  quam  ipfi  piEturam  dirigunt ,  fed  ex  iL 
la  tamen  ab  intueniilms  nihil  deprehendi 
poteit  de  piffura  forma.  Porém  a  inter¬ 
pretação  ,  que  nos  feus  Commentarios 
Ad  ufum  Delphini  Jacobo  Operario ,  dà 
aefte  lugar  de  Plauto,  não  fe  conforma 
com  eftefentido,  porque  onde  diz  Plau¬ 
to,  Lineam  mittam  y  dizefte  commenta- 
dor  i  Supponit  Pifcatoriam,  de  qua  pendet 
hamus,  crefca ;  itaque  lineam  mittam  >  ni¬ 
hil  aliud  figmficat)  quam  capiam  Tramo* 
Tom.V. 
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nem  verbis ,  ut  hamo  pifcem.  Pol  iflo  me¬ 
lhor  ferá  explicarfe  em  Latini  por  al- 
gfias  das  phrafesquefe  íegueni.  Lançar 
as  linhas  em  ordem  a  fazer  algila  coufa. 
De  aliqua  re  conficienda  providere.  Lan¬ 
çaremos  as  linhas.  Nobis ConfilUm  'capie¬ 
mus.  Cee  far.  A  ti  te  toca  lançar  as  linhas. 
Tuum  eft  con filium yquid  tibi fit  faciendum. 
Profpice  id  qiiod  providendum  eft.  Cic. 
Não  lançou  bem  as  linhas. Intonfult}>& 
temere  rem  fu  f  cepit.  Male  rationibus  fui  i 
profpexit.  Primfcyroque  fe  emprenda  al¬ 
guma  couía  ,  he  precifo  lançar  bem  aà 
linhas.  Diligens  praeparatio ,  ou  cautio  in 
omnibus  negotiis  ,  priujquam  aggredi  are, 
adhibenda  e  it.  Cic : 

Linha.  (Outro  termo  militar.)  Filey- 
ra  de  foldados  no  campo  de  batalha. 
Acies ,  ei.  Fem.  Cafar.  No  meyo  do  mon¬ 
te  poz  quatro  Legioens  veteranas  em 
tres  linhas.  In  medio  colle  triplicem  aciem 
inftruxit  Legionum  quatuor  veteranorum. 
C/efar.  Marchou  para  o  campo  do  inimi¬ 
go  com  as  füas  Legioes  em  tres  linhas. 
Ipfe  triplici  inftruita  acie ,  ufqne  ad  caftra 
hoftium  accefftt.  C/efar.  Craílo  o  moço 
que  mandava  a  cavallaria  ,  como  mais 
defembaraçado  dos  q  eítavão  empenha¬ 
dos  na  batalha,  fez  avançar  a  terceyra  li¬ 
nha,  para  acudir  aos  nofibs.  P.  Craffus 
adolefcenSy  qiii  equitatui  praerat,  quod  ex¬ 
peditior  erat ,  quam  hi ,  qui  inter  aciem 
ver  fabantur ,  tertiam  aciem  laborantibus 
nôftris  fubftdio  mi  fit.  C/efar. 

Navio  de  linha.  Nas  armadas,  he  na» 
Vio  que  tem  forças,  &  arteibaria  ballan¬ 
te,  para  pelejar  em  batalha  naval.  Cha- 
ma-fe  de  linha, porqu-e  correndo  com  os 
mais  hum  meímo  bordo  ,he  do  numero 
daquelles,  que  formão  a  mefma  linha; 
não  fò  para  confervarem  a  ventagem  do 
vento,  mas  porque  fe  eiliveilem  em  fi- 
leyras,  huns  detraz  dos  outros  ,  os  que 
não  follem  da  primeyra  fileyra,  não  po« 
derião  defearregar  a  fua  artelharia,  fe- 
não  em  navios  do  feu  partido.  Navali 
pugn/e ,  navis  idonea. 

Linhas  da  mão.  Rifcos,  ou  finaes,  que 
a  natureza  imprimio  na  palma  da  mão,- 
&  que  fervem  de  fundamento  às  vaãsob- 
fervações  daChiromancia.  Os  curicfos 

N  defla 
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defta  fupcr fticíofa  fciencia  chamão linha 
vical ,  ou  linha  da  vida,  6c  linha  do  cora¬ 
ção,  a  que  eftá  debayxo  do  dedo  polle- 
gar ,  linha  hepatica  ,  ou  linha  do  figado, 
&  linha  natural ,  a  que  atravdTa  a  palma 
da  mão ,  &  cortando-a  pelo  meyo  chega 
atè  o  monte  da  Lua ;  linha  meníal ,  ou  li¬ 
nha  de  Venus,  a  que  fica  parallela  à  dita 
Jinha  meníal,  &c  corre  do  dedomoftra- 
dor  atè  a  extremidade  da  mio.  O  Dou¬ 
tor  La-Chambre,  Medico  de  Luis  XIV. 
Rey  de  França  ,  para  dar  algum  funda¬ 
mento  à  fignificação  deft33  linhas  ,  no 
difcurfo  que  fez  fobre  os  princípios  da 
Chiromancia,  argumenta aílim.  Os  íete 
planetas  dominão  nas  fete  partes  princi- 
paes  do  corpo  humano,  o  Sol  no  cora¬ 
ção  ,  a  Lua  no  cerebro ,  Júpiter  no  figa¬ 
do,  Saturno  no  baço,  6c  aílim  dos  mais* 
Sed  fic  eft,  que  com  os  dedos,  6c  outras 
partes  da  mão, as  partes  nobres  do  cor¬ 
po  tem  fympathia  ,ofigadov.gr.com  o 
dedo  moftrador,  porque  a  lepra ,  que  no 
figado  tem  a  fua  origem  ,  fe  manifefta 
particularmente  neíte  dedo ,  tacando,  6c 
confumindo  os  mufculos,  dos  quaes  to¬ 
ma  o  feu  movimento  i  6c  o  coração  fim-, 
pathiza  com  o  dedo  annular, porque  nas 
peífoas  íugeytas  à  chiragra,  ou  gotta 
das  mãos,  fe  tem  obfervado,  que  efte 
dedo  he  o  ultimo  q  íente  as  impreíloês 
defte  mal  ,6c  como  não  logra  eíte  privi¬ 
legio  em  razão  da  virtude  da  fua  propria 
fubítancia  ,  nem  do  feu  proprio  calor  fi¬ 
xo ,  6c  natural ,  por  não  fer  mayor  que 
o  dos  mais  dedos  feus  companheyros,he 
muyto  provável ,  que  por  meyo  de  algü 
muículo  participa  mais  das  influencias 
do  coração ,  que  he  a  fonte,  6c  principio 
do  calor.  Logo  (conclue  efte  Authorjas 
linhas  ,que  fe  vem  nos  dedos ,  6c  na  pal¬ 
ma  da  mão,  tem  fua  correfpondencia 
com  as  fete  partes  mais  nobres  do  cor¬ 
po  ,  6c  eftas  com  os  fere  planetas  que  do¬ 
minão  nellas,  6c  porconfequencia  as  li¬ 
nhas  da  mão  não  íáo  finaes  acalo,  mas 
cara&eres ,  6c  impreíloens  dos  Planetas, 
que  communicadas  pelas  partes  nobres 
do  corpo ,  fe  repreíenrãó  na  mão.  Efte  ne 
todo  o  fundamento  phyfico ,  em  que  fe 
fe  aífentão  os  princípios  da  Chiroman- 
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cia.porèfn  eftemefmo  Author,que  com 
razoens  demonftrativas  quiz  provar  a 
certeza  defta  fciencia,nefte  meímo  tra¬ 
tado  confefTa,  que  atè  agora  não  fetem 
defcuberto  íenão  o  coníenfo  ,  6c  comu¬ 
nicação  do  coração,  6c  do  figado  com  a 
mão,6cqueda  fympathia  das  mais  par¬ 
tes  nobres  do  corpo  com  a  mão,  ainda 
não  confta  certeza  alguma.  Logo  com  a 
falta  deftas  noticias  falta  à  Chiromancia 
hurna  parte  principal  de  feu  fundamen¬ 
to  ,  &  ainda  que  certamente  conftàra  da 
correfpondencia  das  mais  partes  princi* 
paes  do  corpo  com  a  mão,  como  íepo- 
derião  conhecer  as  influencias  dos  Pla¬ 
netas  cm  rifeos,  6c  linhas  ?  Equem  pre- 
fumiria  fer  infallivel  interprete  deftes 
failiveis  indícios?  Verdade  he,què  a  gran¬ 
de  diverfidade  dos  cara&eres  da  mão 
póde  ter  algum  myfterio;  porque  ha¬ 
vendo  de  fer  todos  iguaes,  em  razão  do 
geyto  quedamos  às  mãos  no  ventre  ma¬ 
terno,  tendo-as  dobradas,  Scapplicadas 
às  faces»  fahem  os  ditos  carafteres  tam 
varios,  reprefentando  eftrellas,  cruzes, 
triangulos ,  6c  outras  figurasjCom  linhas 
obliquas, re£tas,  atraveftadas,  6c  differen¬ 
tes  na  largura  ,  6c  comprimento ,  que  pa¬ 
rece  queas  mios  decadapeííoa  tiverão 
feu  differente  abridor  j  mas  quem  fe  po¬ 
derá  ja£tar  de  entender  eftes  rifeos,  com 
que  a  natureza  tam  occukamente  fe  ex¬ 
plica?  Se  na  parte  occipicial  da  cabeça, 
onde  tem  feu  aífento  a  memoria,  pode- 
ramosver  os  rifeos  depofitados  naquel- 
le  thefotiro,  para  imagens  ,  oueípelhos 
dos  obje&os ,  de  que  nos  queremos  lem¬ 
brar  ,  6c  que  em  quanto  fe  não  apagão, 
íempre  nos  reprefentão  o  que  os  fenti- 
dos  perçebèrão :  fe  (como  eu  dizia)  po- 
dèramos  ver  os  ditos  rifeos, nem  por  if- 
fo  entenderiamos  o  que  elles  querem  di¬ 
zer  ,  ainda  que  rnilagrofamente  os  divi- 
faíTemos  em  cabeça  alheya ;  6c  aílim  não 
poderajr.-os  dizer  com  certeza ,  efte  rif- 
co  deve  de  reprefentar  a  Cidade  de  Ro¬ 
ma  ,  eftoutro  a  Cidade  dc  Madrid ;  efte 
riícohe  a  imagem  dehuma  comedia,  a- 
quelle  he  o  retrato  de  huma  briga ,  6c 
aílim  dos  mais.  Também  nos  rifeos  da 
raão,  fe  fignificão  alguma  coufa ,  não  íey 
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que  certamente  fe  fayba  o  que  elles  fig* 
nificão.  Iftofuppofto,  ainda  que  fedef- 
cobriflem  na  mão  do  homcm  correfpon- 
dencias  das  outras  cinco  partes  nobres 
do  corpo  humano,  também  dominadas 
dos  Planetas,  como  as  duas  primeyras, 
de  que  acima  fizemos  menção, odefco- 
brimento  defte  coníenfo  ferviria  pira 
noticias  phyficas  ,  mas  não  para  predi¬ 
ções  Aftrologicas  de  futuros  contingen¬ 
tes.  No  tocante  poisas  palavras  docap. 
37.  de  Job  verf.  7.  Qui  in  manu  omnium 
hominum  fignat ,  ut  noverint  finguli  opera 
fua,c om  que  alguns  querem  acreditar  a 
Chiromancia  ,  João  jacob  Hofmanno 
no  feu  Lexicon  Univerfal  affirma, q  no 
texto  Hebreo  talcoufa  fe  nãoacha,  6c 
ainda  que  fe  achafie ,  todos  os  Expofi- 
tores  de  boa  nota  lhedão  outro  fentido 
muyto  differente.  De  todo  o  dito  fe  co¬ 
lhe  ,  que  a  Chiromancia  he  fciencia  vãa, 
não  por  impoílivel,  mas  porque, 011  nun¬ 
ca  a  houve  ,ou  porque  com  o  tempo  foy 
adulterada  ,  Sc  corrupta.  As  linhas  da 
mão.  Incifura ,  ar  um.  Plur.  Plin . 

Linha.  (Termo  Genealógico.)  A  or¬ 
dem  com  que  os  parentesem  differentes 
graos  defcendemdo  meímo  progenitor, 
ou  domefmo  tronco  na  arvore  da  Ge¬ 
nealogia.  LinhareBa,  he  quando  muitos 
defcendem  de  hum,fuccefíivamente  hü 
do  outro,  como  o  filho  do  pay ,  do  fi¬ 
lho  o  neto,  do  neto  o  bifneto.  Linha 
tranfverfal ,  ou  collateral ,  he  quando 
muitos  defcendem  de  hum  ,  porém  não 
fucceíTivamente  hü  do  outro, como  em 
a  redta,  fenão  do  pay  dous  fiihos,  6c  def¬ 
te  outros  dous,6c  affimpara  diante.Nas 
linhas  collateraes,  a ftim  chamadas,  por¬ 
que  eftão  nos  lados  da  linha  reffa,  fe  col- 
locão  os  tios ,  tias ,  primos ,  primas ,  fo- 
brinhos  ,  6c  fobrinhas.  No  livro  38.  do 
Digefto, titulo  io.Paolo  jurifconíulto  lhe 
chama  BireBus  limes ,  Sc  reBa  linea . 
Vem,  ou  defcende  defte  Rey  por  linha 
re&a.  Ah  eo  Rege  direBo  limite  ,  ou  re - 
Ba  line^oureBoordine  genus  ducit.  No 
lugar  citado  Paolo  juriíconfulto  chama 
às  linhas  collateraes  ,  ou  tranfveríaes, 
Line*  tranjverfe.  Linha  mafculina.  A 
em  que  fempre  fuccede  varão. Lima maf* 
Tom.V* 
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culina.  Linha  feminina.  A  em  que  fem¬ 
pre  fuccede  femea .Linea feminina.  (Aca¬ 
bou  efta  primeyra  linha  pela  depofição 
de  Chilperico.Duarte  Rib.Juizo  Hiftor. 
pag.11.6c  12.) 

Linha.  Fios  encerados  com  ceról, com 
que  os  fapateyros  cozem  fapatos.  Filum 
impicatum ,  ou  picatum ,  ou  futoriâ  pice  ilm 
litum ,  ou  filum  futorium. 

Linha  imaginaria ,  ou  mental  chamão 
osCaftelhanos,6c  Porfuguezes  àquella, 
que  defcuberto  o  novo  mundo  porCaf- 
telhanos  da  banda  do  Norte,  èz  Portu- 
guezes  da  banda  do  Sul ,  o  Papa  Ale¬ 
xandre  VI. em  Mayo  doanno  de  1493. 
por  Bulia efpecial  mandou  que  íe  lançaf- 
le  de  Norte  a  Sul  defde  cem  legoas  de 
huma  das  Ilhas  dos  Açores,  6c  Cabo 
Verde  à  mais  Occidental  para  o  Poente, 
para  que  efta  linha  foffe  marco  do  que 
havia  de  conquiftar  cada  qual  dos  Reys, 
femque  houveffe  contenda  entre  elles, 
ficando  as  terras  da  Conquifta  de  Portu¬ 
gal  para  o  Nafcente,  6c  as  da  Conquif¬ 
ta  de  Caftella  para  o  Occidente.  A  El- 
Rey  D.  foãooll.  concedeo  o  Summo 
Pontífice  mais  duzentas,  Sc  fetenta  le¬ 
goas  àlem  do  concedido.  Veja-íe  o  que 
fobre  efta  materia  diz  o  P.Simão  de  Vaf- 
concellos  no  1.  livro  das  noticias  do  Bra- 
fil ,  pag.  19.  &  o  Author  do  Agiologio 
Luíitano,  tom.  1.  nas  Advertendas,  jr.7. 
pag.  29.  Linea  imaginaria ,  <e.  Fem. 

Linha. Na  fagrada  farniliaCiftercienfe 
erafilhação  adoptiva,  procedida  de  al¬ 
gum  daquelles,  aquechamavão  Abba- 
des  Padres,  Sc  a  ílim  diz  ião:  Outro  Abbat- 
de  Padre  0  recebeo  na  fua  linha.  Era  da  li¬ 
nha  defte,  ou  daquelle  Abbade ,  6cc.  Vi  d* 
Alcobaça  illuftr.  tom.  i.fol.  21. 

Linhaça, ou  Linhaça  Galega. Semen¬ 
te  do  linho.  Lini  femen ,  inis.  Nent.  (O 
azeyte  da  linhaça  he  milagrofo  para  o 
Efpaímo,  6c  durezas  de  juntas,  Sc  de  ner¬ 
vos,  6c  para  todas  as  doenças  do  feffo. 
Recopil.de  Cirurg.  282.) 

Linhagem.  He  nome  derivado  dò 
Latim  Linea>  como  de  Lingua ,  Lingua¬ 
gem j  6c  a  ílim  Linhagem  he  a  Lineagem , 
6c  defcendencia  de  alguma  familia  •  por 
onde  a  ferie  dos  collateraes  não  fecha- 
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marà  propriamente  Linhagem  ,  fenão 
aquelles ,  em  que  fe  conferva  a  Lineajx ou 
LinhareBa  da  defcendencia.  Linhagem, 
géralmente  fallando,  he  o  mdrao  que 
geração.  Gentis ,  eris.  Neut. 

He  fidalgo  de  linhagem.  Nobilis ,  & 
tlarus  efi  origine.  Qvid. 

Os  que  faó  fidalgos  de  linhagem.  §iti 
7i obili genere  nati  fitnt.  Cic.  Ha  cavalley. 
ros  de  linhagem ,  que  íãõ  aquelles  que 
procedem  de  cavalleyros ,  dclles  falia  a 
Ordenação  lib.  5.  tir.  139,  no  principio. 
Também  ha  Efcudeyros  de  linhagem, 
que  faõ  aquelles  que  procedem  de  Ef. 
cudeyros,  tratandofe  como  taes.  Delles 
falia  a  Ordenação , lib.  i.  tit.  17.$.  2.  6c 
tit.  66.  $42.  ( Fidalgo  de  linhagem.  Mo- 
narch.  Lufit.  tom.  5. foi.  79.  coi.  i.-&  2.) 
(De  bayxos,8c  efeuros  linhagens.Cunha, 
Bifposde  Lisb.  65-verfJ  ( Donde  veyo, 
gloriarfe  Marco  Antonio  da  linhagem 
de  Hercules.  Corograph.  de  Barreyros, 

*  LiNHAGisTAj^.GenealogiftaYCo- 
mo  bem  podem  averiguar  os  curioíos 
Linhagiftas.  D.  Franc.Man.Epanaphor. 

PaK-44  ?•)  T.,  , 

LinhAl,  &  Linhar  íechamao  as  ter¬ 
ras, em  queeftá  naíeidoo  linho.  Allimo 
dizem  os  naturaes  das  Províncias  de  Por¬ 
tugal,  cm  que  hamayor  abundancia  def- 
te  genero, &  eüe  devia  dar  nome  à  Vil- 
la  de  Linhares. 

'  Li  NHÂRES.Villa  de  Portugal  na  Bey- 
ra  ,  da  Comarca  da  Cidade  da  Guarda, 
da  qual  díftatres  legoas  ,  em  lugar  alto 
da  Serra  da  Eíl relia ,  com  forte  Caltello. 
Foy  fundada  pelos  Turdulos,  muytos 
annos  antes  da  vinda  de  Chrifto,  6c  fe 
chamou  primcyro  Lenio,  ou  Leniobriga , 
corrupto  hoje  em  Linhares.  Em  tempo 
dos  Godos  foy  Cidade  Epiícopal.  Com 
o  tempo  fe  arruinou ;  EIRey  D.  Affonfo 
o  111.  de  Leão  a  reedificou  pelos  annos 
de 900.  Ultimamente  a  mandou  povoar 
de  novo  EIRey  D.  Affonfo  Henriques, 6c 
lhe  concedeo  muitos  privilégios.  EIRey 
D.Fernando  a  deo  em  dote  a  fua  filha  D. 
Ifabel ,  quando  a  cafou  com  D.  Affonfo 
Henriques  de  Caftella ,  Conde  de  Gijon. 
Tem  por  ajrmashumameyaLua,  6ccin« 
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co Eft relias. Fora tres  fontes  decantaria 
lavrada  ,  6c  outras  de  particulares  em 
quintaes ,  tem  hum  chafariz  de  cantaria, 
com  duas  bicas,  6c  huma  levada,  que 
corre  todas  as  ruas  da  Villa,  6c  rega  no 
Verão  as  fazendas,  que  lhe  ficão perto. 
He  doBifpadode  Coimbra.  Os  Condes 
de  Linhares  faó  de  appellido  Noronhas; 
Ficarão  em  Caftella  ,  aonde  tem  muy- 
ta  deícendencia ,  como  também  nelte 
Reyno. 

Li  NHAs  de  cozer. Filumj. Neut. Ovid. 
Ovid .  Linum ,  1.  Neut.Celf. 

Linheika  ,  6c  Linheyro.  Mulher, ou 
homem  que  trata  em  linho.  §lui,  ou  qua 
lini  commercium  facit.  Ex  Plin.  o  qual 
diz  :  Hi  primi  turis  commercium  fecere . 
§}tii ,  ou  qua  lino  negotiatur.  Columella 
di Negotiari  aliquo  genere  mercatura .) 

Li  nho.  Planta  que  tem  folhas  trian¬ 
gulares  ,  6c  cuja  calca  tem  muytos  fios, 
com  que  fe  faz  panno  de  linho.  O  linho 
depois  defcmeado,  6c  creicidoie  arran¬ 
ca,  6c  ie  ripa',  8c  deytadoao  Sol  abre  a 
baganha,  6c  lahe  a  linhaça.  Áta-fe  o  li¬ 
nho  em  molhos,ou  teyxcs ,  6c  fe  enterra 
na  area  do  rio,  donde  a  Lu  tempo  fe  n- 
ra,6c  lecadoao  Sol, íe maça,  6c  maçado 
le  grama,  ò.  gramado  íe  tafquinha,  6c 
talquinhado  le  afedapara  o  apartar  da 
eftopa  j  fia-le  depois,  6c  do  fiado  fe  faz 
panno.  Tenios  em  Porrugal  tres  caftasde 
linho.  Linho  Galego,  linho  Mourifco,  6c 
linho  Canamo.G  linho  Galego  he  o  mais 
fino  dos  tres ,  6c  o  linho  Canamo  o  mais 
groífo*  o  linho  Mourifco,  nem  he  tam  fi¬ 
no  como  o  Galego,  nem  tam  groífo  co¬ 
mo  o  Canamo.  Linho  maçadiço  he  qua- 
fi  femeihante  ao  Mourifco.  Outras  diffe- 
renças  de  linho  faõ,  linho  raftelado,  6c 
por  raftelar ,  linho  em  facas ,  em  feyxes, 
em  rama,  em  cftrigas,  linho  de  quarti¬ 
nhos  ,  em  barril ,  linho  eftopinha  ,  linho 
xerva ,  linho  de  poiquinhos,6cc.  Lmurn \ 
i.  Neut.  Virgil >•  ) 

Coufa  de  linho.  Lineus ,  a ,  um. Plin . 
Panno  de  linho.  Vid .  Panno. 

Fcy  to  de  linho  muito  fino  .Ex  temtijji - 
mo  Lno  contextus >a,  um. 

Pedra  de  Linho.Heo  pefo  de  oyto  ar* 
rateis  de  linho,  depois  de  gramado* 

meya 
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ireya  pedra  fao  quatro  arrateis.fSe  tem 
recolhido  dezafeis  pedras  de  linho.  Co* 
rograph.  Portug.tom.  1.424.) 

Linho  Canamo,  ou  Canhamo,ou  Ca* 
nemo.Planta  que  lança  folhas  íemelhan- 
tes  àsdofreyxo,  dkcepto  que  tem  mào 
cheyro.  Os  talos  faõ  largos,  &  ocos  a  mo¬ 
do  de  cana ,  &  a  femente  redonda.  Com 
os  fios  fe  fazem  pannos  gro  11  os,&  cordas 
fortes.  Ida  linho  canamo,  bravo,  &do« 
rreílico.  Cannabis ,  is,  Fem.  Plin.  Çpenult. 
Irevis.')  Couía  de  linho  canamo ,  Canna - 
bimis ,  a ,  um.  ( pennlt»  brevis .)  Colume  l.) 
Depois  que  o  curtem  ,  mação ,  &  fião  à 
ir: aneyra  dc  linho  canamo. Barros,  3.  De- 
cad.  foi.  70.C0I.  2.) 

Adágios  Portuguezes  do  Linho.  Do 
I  inhoareílofo  faze  camifasa  teueípofo. 
O  linho  apurado  dá  lenço  dobrado.Por 
hum  cabellinbo  fe  pega  o  fogo  no  linho. 
Ao  bebedor  não  lhe  falta  vinho,  nemà 
fiandeyra  linho. 

Linho.  Em  algumas  partes  doRey 
no  aííim  chamão  aofio,queosfapatey- 
ros  de  Lisboa,  &  outras  partes  chamão 
Fio  negro ,  com  que  cozem  os  íaparos. 

LiNiMENTo.Termode  Medico.  De* 
rivaíe  do  Latim  Lenire \Abr and  ar  .Com* 
pofição  media  entre  azey te, êc unguen¬ 
to,  na  qual  podem  entrar  manteyga,& 
enxúndias.  He  remedio  topico,  que  fer¬ 
ve  de  abrandar  as  afperezas  do  couro, 
humedecendo  as  partes ,  que  he  neceíía* 
rio  amollecer,  para  fe  refol  verem  oshu~ 
mores  ,  que  maltracão  o  doente.  Lim* 
mentum  ,  i.Neut .  Plin.  Oleos,  linimen¬ 
tos,  epithemas.  Correcção  de  abuíos, 
210.)  (Molhará  o  chumacete  naquelle 
linimento.  Inftrucção  deBarbeyr.38.) 

Lintz.  Cidade  de  Alemanha,  na  Auf- 
tria  iuperior,  fobre  o  Danubio.  Lintiumy 
n.  Keut. 

LIO 

Liòa.  Vi  d.  Leca. 

Lioneira.  à  caía  de  hum  Leão, 
em  ferralho  de  feras.  Leonis  cubile  ,  is. 
Neut. 

Liorne.  Cidade  moderna,  &  porto 
celebre  de  Balia,  no  territorio  de  Pifa. 
Antigamente  era  Villa, pouco  íacjia  em 
Tom.  V. 
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razão  dos  paus,  ôc^aguas  encharcadas. 
Hoje  he  mais  habitável ,  &  muito  fre* 
quentada  de  mercadores  eftrangeyros. 
Tem  bellas  ruas, com  cafas  pintadas,Sc 
tiradas  ao  cordel.  Foy  antigamence  dos 
Piíanos  ,&  depois  dos  Genovezes,  que 
a  trocarão  por  Sarzana.  Coime  de  Medi» 
cis  a  unio  aos  E dados  de  Tofcana  *  &  o 
Gram  Duque  Francifco,  &  Ferdínan- 
do  a  cercarão  de  muros  ,  foífos,  reparos, 
&  baluartes  fortiílimos.  Tem  dous  por¬ 
tos,  hum  mayor  para  navios,  &  outro 
mais  pequeno  paragalès.  Ligurnus  ,;ou 
Liburnus  portus.  Mofe. 

Li  ôz. Pedra  branca  decantaria,  que 
fe  lavra  para  edifícios  nobres.  Em  Ccru- 
val  ha  abundanda  delia.  (A  pedra  Líoz, 
tam  excellente  para  toda  a  fabrica.  Mil- 
cellan.  de  Leytão  Dialog.  4.9 6j 

LIP 

Lipara,  ou  Lipari.  A  principal  das 
fete  Ilhas  ,  que  antigamente  chamavão 
Eólias, ou  Vulcanias,  porque  fingirão  os 
Poetas,  que  íora  patria  de  Vulcano,  & 
de  Eolo  R.ey  dos  ventos.  Efcreve  Plinio, 
que  foy  chamada  Lipari,  em  razão  de 
hum  Reydo  mefmo  nome,  que  íucce- 
dèraaEoIo.  Efta  Ilha  eílá  no  mar  Tyr- 
rheno  ao  Norte  de  Sicilia.  A  Cidade, ca¬ 
beça  da  dita  Ilha,  tem  o  mefmo  nome, 
comBifpo  fuifraganeo  ao  Arcebifpo  de 
Meíiina.  Noanno  de  1544.  foy  deftrui- 
daporBarbaroxa,  capitão  dos  Turcos. 
Foy  reedificada,  6c  munida  com  hüafor' 
taleza,  a  que  chamão  a  Pinhatara.  Li¬ 
para  ,  a.  Fem.  Plin.  As  íete  ilhas  de  Li¬ 
pari  fe  chamão  gèralmente  Infula ç^/Eo  * 

lia ,  ou  Vulcanus ,  ou  Liparaeorum  infu • 
la.  Plin. O  Martyrologio  Portuguez  diz 
L  apara. 

Lipes.  Pedra  Lipes.  Parece  eípecie 
de  Vitriolo  azul ;  he  muy  adftrir.gente, 
&  defecativo.  Para  efte  effeyto  fe  mete 
em  varios  remedios.  Lipara  ^  arum.  Fem. 
Plur .  que  feacha  em  Plinio,  he  hü  me¬ 
dicamento  gordo,  &  untuofo ,  do  qual 
diz  :  Addunt  &  in  medicamenta  ,  qu£ 
vocant  Liparas  ad  excrefcentia  ulcerum, 

lib.  33.  cap.  6.  Em  Cornelio  Ceifo,  Lí- 
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para  faó  huns  medicamentos,  com  que 
fe  fazem  cataplafmas.  Liparis  em  ourro 
lugar  de  Plinio  j  he  huma  pedra  precio- 
fa,  quetem  alguma  femelhança  com  La¬ 
gartixa.  Trazemos  todos  eílcs  nomes, 
para  que  ninguem  íe  equivoque  com  el- 
les,  cuidando  que  algum  delles  quererá 
flgnificar  Pedra  Lipis.  Atègora  náo  acha¬ 
mos  o  íeu  nome  Latino.  ( "I  amhern  íe 
póde  uíarde  outro cataplaíma  declaras 
de  ovos,  6:  pos  de  pedra  Lipes.  Galvão, 
Alveitar  trat.  ^.cap,  3.) 

Li  pi  ria  febre.  He  huma  daseípecies 
de  febres  malignas,6c  continuas  com  in¬ 
flam  mação  do  bofejfigado,8c  outras  par¬ 
tes  internas  ,  ficando  as  externas  fem  ca¬ 
lor  algum. Os  Medicos  lhechamãocom 
nome  Grego  Febris  Lipyria.  A  febre  Li  pi- 
ria  he  quando  as  entranhas  feeíquentão, 
6c  as  extremidades  eítão  frias.  Luz  da 
Medie.  pag.  390.) 

Lr  pote.  Moeda  de  Moçambique. 
Vid .  Mites. 

Lipothymia.  (Termo  de  Medico.) 
He  palavra  Grega.  Vai  o  meímo  que 
Falta  de  efpiritos .  Alèm  da  fraqueza  do 
pulío,que  nefte  affefto  fe experimenta, 
osíentidos  aílim  internos,  como  exter¬ 
nos,  6c  o  movimento  da  faculdade  ani¬ 
mal  ,  aííim  voluntário,  como  natural,  fi- 
cãoem  certo  modo  extindos,  6c  a  ref* 
piração  he  quafi  imperceptível.  Come. 
ça  a  Lipothymia  por  huma  vontade  de 
dormir,que  degenera  em  modorra.Tem 
mayores  fymptomas  que  o  fyncope  ;  as 
mulheres  hy  itéricas  faó  fugeytas  a  elle, 
como  também  quem  tem  rido  muitas 
íangrias ,  ou  outras  grandes  evacuações 
de  iangu e. Lipothymia  y*e.  Fem. 

Lippa,  outros  lhe  chamão  Lipotat, 
Cidade,  Condado,  &  rio  de  Alemanha 
na  Veft  phalia.  Ha  outra  Cidade  domef- 
rno  nome,  íugeyta  ao  Turco  na  Tran- 
filvania.  Lupia ,  a,  Fem.  O  rio  Lippa. 
Lupias ,  ou  Lupia ,  £.  Mafc. 

Li  psi  a. Cidade  de  Alemanha,  na  Mif- 
nia  ,  Provincia  daSaxonia  Alta  ,  íobte  o 
rio  Piais.  He  celebre  pela  fua  Univerfi- 
dade,  6c  pela  fermofura  dos  íeus  edifí¬ 
cios,  Lipfia ,  íe.  Fem. 

Li  PTQTES.  figura  de  Grammatica. 

•  i  ;  v  •  I 
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Deriva-fe  do  Grego  Leipomas,  id  e[i}  Ve» 
feio ,  porque  parece, -que  na  oração  fal¬ 
ta  huma  certa  força  de  palavras.  Uía-ís 
deita  figura  ,  quando  a  força  das  palavras 
não  reiponde  à grandeza  da  coiifa*  co¬ 
mo  quando  difle  Virgilio  no  piimeyro 
livro  da  Eneida: 

No  ignara  mali  mi  feris  fuc  currere  difeo. 
Onde  em  Non  ignara  mali  havemos  de 
entender  In  malis  magnopere  exercitata. 
(He  figura  Liptotes,  da  qual  fe  ufa.  Coi  * 
ta ,  Georgic.de  V irgil.liv.3.  pag.94.verO 

LICt 

Lí  QUiDA  ,confoante  liquida,  Chama- 
fe  aílim  ,  porque  acompanhada  com  ou¬ 
tra  coníoante ,  íe  ouve  muito  claro  o  feu 
fom.  As  confoantes  liquidas  íaõ  L,  M, 
N  ,  R,  Liquida  confonans  y(l obentende- 
fe  Littera.)  Horacio  diz  Liquida  <voxy 
por  voz  clara.  (Quatro  deitas  coníoan- 
tes  fe  dizem  liquidas.Ortograph.de  Bar- 
retto ,  pag.óS.  Fid.  Liquido. 

Liquida.  He  huma  das  fortes  do  jogo 
das  preías. 

Liquidaçaó  ,  ou  fupputação  de  con¬ 
tas  ,  ou  direytos  de  alguém  incertos ,  re¬ 
duz  ind  o-os  a  huma  lomma  fixa,  6c  certa. 
Liquida  rationum ,  ou  rerum  ajtimatio, 
ou  computatio ,  onis.  Fem . 

Liquidação.  Averiguação.Cm/.  no  feu 
lugar.  (  Para  a  liquidação  de  íua  juíta 
pofie.  Mon.  Lufit.  tom.  ç.fol.ioi.  C0I.2J 
(Ver  na  hiitona  a  liquidação  dos  annos* 
Mon.  LiTit.tom.7.  foi.  527.) 

Liquidação  de  fentença.  Sententia  ex- 
plicaiio  y  ou  explanatio ,  crus.  Fem .  ('Liqui¬ 
dação  delentença  íefaz  por  artigos,  6c 
contrariedade  a  elles ,  íem  mais  outra 
coufa,  6c  em  tudo  íe  procede  lummaria- 
mente.  Livro  3. da  Ordenaç.tit.  86. §.19.} 

Li  qui  dam  ENTE.Claramente,  limpa- 
mente.  Liquido.  Gf.  O  comparativo  Li¬ 
quidius  eítá  em  ufo. 

Liquidar.  Derreter. Fazer  liquido, 
6c  corrente,  o  que  tinha  confidencia. 
Liquefacere ,  (cio  y  feci  Flin. 

Liquidar  o  humor  grofio,  6c  melancóli¬ 
co.  Correcção  de  abufos ,  pag.  2  7 .)  ( Que 
a  mãy  coma  o  de  que  ha  de  íuitencar  o 

.  filho* 
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iilho  *Kq«sdando-ocoi  leyte.  IbidL  5  3. } 

'Pade  /<r,  fe  me  vtfjcs ,  que  fintir as , 
kqmim'  hU  pepo  em  tnfte  pranto. 
Camões,  Ecloga  5.  Eftanc.  30. (Sio  as 
lagrimas  teífccnunhas  do  togo  do  co¬ 
ração  >  que  te  liquida  em  pranto.  Cnft. 
«Palma  ,208.) 

Liquidar.  No  feni  ido  moral.  Vai  tan¬ 
to  como  pôr  em  claro,  decidir, tirar  de 
tcda  a  cootrqvcríia ,  reduzira  hüa  íom- 
nia  clara ,  &  evidente ,  fallando  em  ma¬ 
terias  duyidolas,&  contenciofas.  Liqui¬ 
dar  hum  negocio.  Rem ,  óu  de  re  aliqua, 
decidere.  Negotium  explicare  ,  &  expe- 
dire~{  Liquidadas  píenariamente  asjurif- 
dições  ambas-  Mon.  Luiir.  tom.  5.  141. 
coi.  2.) 

Liquidar  contas.  Rationes  fuhducere . 

Liquidar  os  danos ,  St  perdas.  Damna 
4é firmare. 

Liquidaras  cuitas  de  huma  demanda^ 
Impenfis  luis  modum  ponere ,  ou  fiatuere. 

Liquido.  Fluido,  &  corrente , como 
a  agua  ,  &  mais  liquores.  Liquidus ,  ay  um . 
Plorat.  Lucret.  Liquidior ,  6c  Liqmdijfi - 
mus  e  (tão  em  uio. 

Seguido  pelo  liquido  elemento 

Pouco  apouco  os  bateis  0  lenho  armado* 
Malaca  Conquift.  Livro  11.  Oie.  13. 

Liquido.  (Termo  Grammatical.3  Le¬ 
tra  liquida,  vai  o  mefmo,  que  branda,  ou 
diminuída  de  íua  força.  Dasvogaes  nòs 
fazemos  u  liquido  algüas  vezes  depois 
do£,  St  q.  ccmo  quando ,  ér  lingua .  As 
coníoantes  liquidas  entre  nòs  íaó  /  ,  6c  r. 
ccmo  flores ,  claro ,  gloria ,  Littera 
liquida,  <f.  Fem. (As  letras  liquidas  não 
tem  outras  figuras ,  nomes,  nem  pronun- 
ciações  diverfas  do  que  íohião,  quando 
não  erão  liquidas,  mas  faõ  as  meímas 
com  menos  força.  Oliveyra ,  Grammat. 
Fortug.cap.15.) 

Liquido.  ( No  íentido  moral)  Claro, 
maniíefto,  que  não  tem  duvida  alguma. 
Bens  liquidos.  Effeytos  líquidos.  Bona 
non  litigiofa ,  ou  minime  controverfa ,  ou 
non  controverfiofa.  Coutroverfiofus  he  de 
Tit.  Livio.  Dívida  liquida.  Clarim ,  ma- 
mfeãttm,  apertum  debitum ,  i.  Nent.  Ve - 
i  lium  minime  dubium.  Pecunia  aperte  de¬ 
bita  ,  «e.  Pan.  {  Li  quida  ha  de  fer  a  divida 


r  LIR,  tjE 

para  fecompenfar- Livro 4»<Ía  Orden.tit. 
78.  f.  4»  (Efcritura  liquida.  Repertor. 
daQrdeo.  lóc.  n.  1 ) 

Liquo r  ,  ou  Licor.  Corpo  molle ,  & 
fluido.  Liquor ,  is.  Mafic.  Oe, 

I IR. 

I.  ira.  Inílrumento  mu  fico  de  cordas. 
Vtd.  Lyra. 

Li  ra.  He  a  modo  deefcuminha  bran¬ 
ca,  que  apparece  congelada  em  grainhas 
por  cima  da  borra ,  quando  na  pipa  aca¬ 
ba  o  vinho.  (Aborra  vay  ao  fundo, o  iar- 
ro  pega-fe  às  taboas  ,  a  lira  poern-fe  em 
cima  ,&c.  Ajveytar.de  Rego,  353.) 

Lira.  Cidade  de  F landes  no  Brabante, 
fobreorio  Netheaentre  Amberes,6c  Ma- 
lines. 

Lírio  branco.  Vid.  Açucena. 

Lino  azul.  Alguns:  com  nome  Caíle- 
lhano  lhechamão  Lírio  Cardeno,  Lagu¬ 
na  no  i. hvro  das  íuas  illuitraçôes  lobre 
Diofcondes,dizque  os  Portuguezes  lhe 
chamão  Lirio  de  cor  do  Ceo.  He  hüa  ílor 
que  na  variedade  dà  cores  azul ,  branca, 
verde,  &  amarella ,  imita aoarcoceleíte. 
A  raiz  lança  hum  cheiro  muito  íuave. 
Íris ,  idis .  hem.  Plm. 

O  lirio,  a  que  as  nações  eílrangeyras 
chamão  bis  Lultana,  heamarelío.  Pare¬ 
ce  quehe  o  Lirio, a  que  chamamos  Lirio 
dos  Tintureyros,  com  que  fe  faz  tinta 
amarella. 

Lirio  bravo. Xyris ,  idis.  Fem.  Plin. 

Lino  Florentino.  He  huma  raiz  bran¬ 
ca  ,  comprideta  ,  da  grcílura  do  dedo 
pollegar,  que  nos  vem  íeca  de  Florença, 
onde  fecria  fem  cultura.  O  talo  fe  pare¬ 
ce  com  o  do  nofío  lirio,  mas  tem  as  fo¬ 
lhas  mais  eíireytas,  St  as  flores  que  dà  faó 
brancas.  Sabe  da  terra  com  muitas  fibras, 
quefecortão  comafuperficiequetira  a 
vermelho, &  o  fazem  íecar.  A  boa  hepe- 
zada,  compacta  ,  limpa,  muito  alva, com 
cheyro  de  violeta ,  St  fabor  picante,  &  a- 
margofo.  He  meifiva,  attenuante,  emol¬ 
liente  ,  St  deterfiva.  Ajuda  a  refpiraçáo, 
reftífe  ao  veneno,  provoca  aourina,  Sc 
mafeada  deyxa  bom  cheyro  na  boca. 
Íris  dba Florentina.  Chamãolhe  outros, 

íris 
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his  fativa  nivei  coloris  ;  Iris  Illyrica } 
Iris, flore,  ex  toto,  candido.  Iris  f e  minai 
Iris  maior  alba.  (De  lirio  Florentino  duas 
oitavas ,  Curvo,  Obíervaç.  Medie.  39 1.) 

Lirio  do  campo  ,  cu  Lirio  convalle. 
Tem  o  talo  muyto  alto  ,  as  flores  bran¬ 
cas,  6c  amargolas.  Lphemeron ,  i.  Nent . 
plin.  (  A  agna  de  lirio-convalle  he  contra 
peçcnha,  aílim  doar,  6c  comida  peço¬ 
nhenta,  como  dos  bichos,  6cc.  Grisíey 
defengan.  pag.  15  8  J 

Coufa  concernente  a  Lirio,  oufeyta 
de  Lirio.  Irinus  ,a,  um.  PUn. 

Lirio.  (Termo  de  fortificação.}  He 
hum  ferro  de  tres  pontas,  com  que  ar¬ 
mão  eítacas  no  fundo  das  covas,  para  fe 
efpetarem  os  inimigos  que  cahirem  nel-, 
las , Ferrum  tnflulcum»  Não  fe  pode  dizer 
Ferrum  tricufpis ,  ainda  que  Ovidio  te¬ 
nha  uíado  de  Tricufpide  no  genero  neu¬ 
tro.  Pojito{ diz  elle)  tricufpide  telo  rmtl. 
cet  ay  nas  reitor  pelagi.  Também  fe  pode¬ 
rá  chamar  aeíle  Lirio  Tridens  ,  tis.  omn. 
gen.  pois  da  Plinio  efte  nome  a  qualquer 
inítrumento,  que  tem  no  cabo  tres  pon¬ 
tas  de  ferro.  (  Outras  eítacas  turradas 
com  tres  pontas,  que  chamão  linos,em 
que  ie  efpetem  os  inimigos.  Methodo 
Lufit.  pag.  153.; 

LIS 

Lis,  Sc  flor  de  Lis.  Viâ.  Lyz, 

Lisamente.  Com  liíura.  Sem  refo- 
lho.  Ingenue.  Cie.  Simpli  citer. Quini. Cur  t. 
Aperte.  Cic. 

Lisboa.  Celeberrimo  Emporio  da 
Europa, &  vaitiflima  Metropoli  do  Rey* 
no  de  Portugal  ,(ituada  ao  meyo  diaao 
longo  do  Tejo  ,  donde  defemboca  no 
mar  Oceano,  &em  varias  partes  edifi¬ 
cada  iobre  montes,  a  modo  de  Amphi- 
theatro.NoPõtificado  de  Bonifácio  IX. 
foy  erigida  em  Arcebifpado. Dizem  que 
em  feu  nalcimento  foy  fundada  por  Ely- 
la,  filho  de  javan,  6c  irmão  de  Tubal, 
ambos  netos  de  Noé ,  donde  começou  a 
íer  conhecida  pelo  nome  de  Elyíeaj  (fe 
porém  ("como  alguns  imaginarão)  não 
loy  chamada  Elyíia ,  por  ferem  os  cam¬ 
pos  de  Lisboa ,  os  que  antigameme  os 
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Poetas  chamàraõ  campos  Elyfi  os.)  De¬ 
pois  defundada  por  Elyía,  duzentos  Sc 
vinte  6c  dous  annos  antes  da  fundação 
de  Ninive , cabeça  do  Imperio  dos  Afly- 
rioSjfoy  amplificada  por  Ulyfles,  qua¬ 
trocentos  &  vinte  Sc  cinco  annos  antes 
da  fundação  de  Roma  ,  6c  os  Gregos  lhe 
derão  como  obra  propria  o  nome  dé 
TJlyílippo.  Na  íua  Coiographia  no  fim 
da  deícripção  da  Cidade  de  Perpinhãò 
eft ranha  Gaí par  Barreyros  a  ridicula  ety¬ 
mologia  ,  que  antigamente  derão  a  Lis¬ 
boa  ,  6c  diz  aílim.  (O  que  não  parece  in¬ 
terpretar,  mas  esfarrapar  os  vocábulos, 
como  outros  fizerão  a  Lisboa,  á  qual 
partindo  pelo  meyo ,  fizerão  do  Lis,  ho¬ 
mem,  6c  de  Boa, femea,  dos  quaçs  dizem 
haver  nome  Lisboa ,  fegundo  ie  acha  na 
Chronica  delRey  D.  Áffcnfo  Sabio.)  A 
eíta  antiguidade  fe  acreícenta  para  íua 
gloria  a  magnificência  dos  Templos, dos 
palacios ,  dos  Conventos ,  a  frequência 
do  commercio  ,  a  abundancia  dos  man¬ 
timentos  ,  6c  íobre  tudo  a  benignidade 
dos  ares,  com  que  íem  exceíío  de  calor, 
nem  de  trio,  logrão  os  moradores  deita 
Cidade  hüa  quaíi  perpetua  primavera. 
Entendo  que  não  ha  no  mundo  Cidade 
mais  regalada  para  dias  depeyxe.Algüas 
cem  caltas  de  peyxe  coítumão  vir  à  Ri* 
beyra  de  Lisboa.  Os  nomes  dosprinci- 
cipaes  laõ  Abrotea ,  Agulha,  Albacbra, 
Alçar  rada ,  Anjo ,  Ar  r  ay  a ,  Atíim ,  Aze* 
via ,  Azevião . 

Barbo ,  Bayla,  Bicuda ,  Bilro ,  Biyua,  Bo* 
d  ião ,  Bog  t ,  Bonito ,  Breca. 

Cabozes ,  Cabra ,  Caçai),  Cachucho ,  Capa • 
tab ,  Carapao ,  Cavalia ,  Charrocos ,  Cher - 
ne,  Chicharro ,  Chocos ,  Choupa,  Ciba,Cle - 
rigo ,  Congro ,  Corvina. 

Dourada. 

Eirós ,  Efpada. 
lane  ca,  Ereyfa. 

Gallo yGalhudo , Gata  ,Goraz. 

Juliana . 

Labardao ,  Lamprea 3  Linguado ,  Lingne , 
Lixa ,  Lulas. 

Mar  racho ,  Mat  antes ,  Melga ,  Mero ,  Mo- 
rea.  Alugem. 

Navalha ,  Negra. 

Qurcga s 


Pampa- 
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Pampano ,  Pargo ,  P at  arrosa ,  Patrue  a , 
Pefcada ,  Ftf/w  5  Prego» 

Pato ,  Re  queime  >  Roaovalho  y  peyxe  Rey , 
Ruyvo . 

Saboga ,  Salêma ,  Salmao  ,  Salmonete  ,  £ 
Antonio ,  Sarda,  Sardinha} Sargo  3  Savel , 
Savelha ,  Sarrajao ,  t5V/:?d ,  Solho. 

Tainha ,  Tamboril ,  Tapante  ,  Tar ameiga. 

Pe  fugo,  Uga3  Viola» 

Jjisboa. Vlyffipo 3  onis.  Fem.Pompon .  A/tf- 
Zá.  Olyffippo ,  onis.  Fem.  Plin . 

De  Lisboa.  OlyJJiponenfis ,  /i.  AFz/f .  eJ- 
ím.  £#/£  ,  ii.  iVêf/í.  F/^. 

Li  SBONENSE.Natural  de  Lisboa./^. 
Lisboa.  ('Bom  numero  de  na  vios ,  que  os 
Lisbonenfes  lhe  dariaõ.  Mon.  Luiit.iom. 
1. 149.  col.i.) 

Lises.  Lyz. 

Li  si  e  vx.  Cidade  Epifcopal  de  Fran¬ 
ça  na  Provincia  de  Normandia.  Lexo - 
vimn  3  ii.  Neut.  ou  Neomagus  Lexovio • 
rum. 

Lisiria.F?^.  Liziria. 

Liso ,  ou  Lizo.  O  que  com  a  arte  fe 
fez  lifo.  c /Equatus  , « ,  «w.  CVf.  Expia - 
natus3a3um.Plin.  Fazer  1  ii o.Ftd.  Aiizar. 

Liío.  Nãocreípo.  Capillus fimplex.  He 
de  Plinio,quediz:  Leones  cr i fpioribtts ju¬ 
bis  pavidiores  effe  tradunt ,  qium  longo , 
Jimplicique  villo •  Lib.  8.  cap. 16. 

Liío.  Que  não  tem  aípereza  algüa  ao 
ta£to.  o 'Equus  ,  ou  planus ,  <2 , «w.  Gr. O 
cõtrario  de  liío  nefte  íentido.  Scaber,  bra3 
br  um.  Celf.Scabrofus,  a3  um.  Plin.  Iniquus , 
d  Tito  Livio  diz :  Iniquus  afeenfus. 
Subida  afpera. 

Lifo.  Sincero.Não  difiimulado.^/irr- 
/«í,  ou  ingenuus  3  âyiim.  Cic.  Hum  fal¬ 
lar  que  não  he  liío.  Simulatione  teüus  [er¬ 
mo.  Simulatus ,  fucatus ,  parum  fincerus 
fertno .  Cic.  Não  fer  lifo.  Não  obrar  lifa- 
mente,  Parim fincere  agere. 

Liío.  Sem  artificio.  Sem  ornato.  O 
meu  difeurfo  ferá  lifo :  Simplex  mea  erit 
oratio.  Tit.  Liv. 

Liío.  Claro.  Defenganado.  Deolhe  hu 
não  muito  Mio.  Precise  negavit.  Cic .  Li¬ 
bere  y  ou  JincePe  y  ou  ingenue ,  ou  aperte  ne * 
gavit.  fA  repofta  foy  hum  não,  muito 
defenganado ,  Sc  muito  lifo.  Vieira,  tom. 
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Lisonja.  Deriva;fe  do  Italiano  Lu- 
ílnga,  que  quer  dizer,  Adulação.  A  li- 
fonja  he  huma  nimia  complacência  ,  Sc 
afteétada  fineza  em  louvar  as  prendas, 
obras,  ou  palavras  alheyas.  Mal  fuave, 
doce  veneno, vicio  cortefaõ, brando  ver¬ 
dugo  da  verdade , efcandalo  dos  animos 
generofos,  Sc  fodeefpiritos  humildes  in¬ 
digna  eílimacão.Oboy,  ruílico  quadru¬ 
pede  ,  permitte  que  o  enfeitem  *,  o  Leão, 
generofa  fera,  íãcode  de  fi  os  enfeytes  da 
coma.  Compoz  Ariftobulo  hum  livro, 
cheyo  de  Ufonjas ,  fobre  a  vi&oria  q  Ale¬ 
xandre  alcançàra  deliley  Poro;  tomou 
o  magnanimo  Principe  o  livro, Sc  lançan¬ 
do-o  ao  mar, difie:  Merece  o  Author  fe- 
melhanre  caftigo.  Também  da  íuaCor* 
te  lançou  Alexandre  aofamofo  eícultor 
Sraíicrates,  que  le  oüerecèra  afazerlhe 
de  todo  o  monte  Athoshüa  cílatua.  No¬ 
tável  artífice  he  o  lifonjeyro  ,  para  to¬ 
das  as  caras  tem  caretas ,  Sc  calçados  pa¬ 
ra  rodos  os  pèsjmas  todas  as  fuas  obras 
laó  poftiças ,  6c  todo  o  feu  artificio  fingi¬ 
mento.  A  fua  mayor  deííreza  eftá  em 
ccníormar  o  ícm  da  fua  lyra  com  a  pi¬ 
cada  da  nofia  Tarântula.  Com  eílaaífo» 
nancia  ,011  coníonanciaíe  fez  Sejano  taõ 
ahfoluto  fenhor  da  vontade  de  Tiberio, 
que  fendo  efte  Príncipe  para  todos  dif- 
ii mulado ,  fó  era  facil,  Sc  fincero  para  Se¬ 
jano.  Tiberium,  obfcunm adverfus  alios , 
(ibi  uni  incautum ,  inteciumque  effecit .  Ta - 
cit.  O  hfonjeyro,  para  viver  à  íombrado 
feu  Principe,  fe  faz  do  feu  Principe  fom- 
bra,  queallim  como  a  fombra  he  o  bu- 
gio  do  corpo,  anda  com  elle ,  Sc  com  el- 
le  pára  *  com  elle  fe  deita ,  Sc  fe  levanta* 
fetem  corcova,  fe  encurva  j  Sc  íecoxca, 
claudica  5  aílim  para  oiifonjeyro  he  per- 
feyção  arremedar  até  os  defeytos  do 
Principe.  Na  Corte  de  Antigono  ,  que 
tinha  o  collo  torto  ,  os  Corteíãos  fe  fize- 
rão  rorcicollos. Efta  depravada  imitaçaõ 
do  Principe  he  ruina  da  Monarchia, por¬ 
que  he  veneno  da  verdade.  N áo  tem  efta 
mayor  inimigo, que  o  falfete  do  intereíTe, 
que  ordinariamente  faz  o  compaftbna 
mufica  dos  Palacianos.  Pinta-fe  alifonja 
em  figura  de  mulher, tocando  hüa  frau- 
ta ,  com  hum  veado  aos  pòs,  adormecido 


154  LIS 

ao  fom  defle  ínílrumento ;  no  veado  fe 
reprefenta  o  Principe,  que  vencido  da 
luavidade  da  1 1 fo n j a  ,  fecha  os  olhos  à 
verdade.  Com  cem  olhos  guardava  Ar¬ 
gos  a  Io,  convertida  em  vacca,  come¬ 
çou  Mercúrio  a  tocar  tam  fuavemente, 
que  os  cem  olhos  de  Argos  fe  fecharão, 
&  teve  Mercurio  poder  para  lhe  tirar 
com  a  vacca  a  vida.  A’s  falfas  adulações 
dos  Aulicos  de  Vitellio  attribue  a  Híf* 
toria  acegueyra  do  orgulho,  &  cruelda¬ 
de  dede  Principe.Era  Vefpafiano  de  na¬ 
tural  brando ,  Ôc  benigno ,  com  lifonjey* 
ras  falfidades  o  induzirão  feus  Corteíãos 
a  carregar  de  tributos  o  povo.Finalmen- 
te  muitas  vezes  mayores  danos  faz  a  lin¬ 
gua  do  lifonjeyro,  que  a  efpadado  ini¬ 
migo:  Plus  nocet  lingua  adulatoris ,  quam 
gladius  perfecutoris.Hieronfnp.lfai .  lib.z. 
Lifonja.  A  dulatio, oi\  ajfentatio, onis.Fem. 
Cic. 

Não  receyo ,  que  imaginem ,  que  me 
quero  infinuar  na  voífa  graça  com  algüa 
pequena  lifonja.  Non  vereor ,  ne  affenta- 
tiunculx  quadam  aucupari  tum  gratiam 
videar .  Cic . 

Logo  que  com  fuas  meiguices ,  &  li- 
ionjas  fe  vio  de  poíTe  da  graça  de  Alinio, 
Ut  fe  blanditiis ,  &  affentationibus  in  Afim 
nii  confuetudinem  penitus  immerfit.  Cic . 

Torpe  coufa  he  ganhar  com  Íiíonjas  a 
afFeyção  dos  Cidadãos.  Benevolentiam 
civium  blanditus ,  &  affentationibus  colli • 
gere,  turpe  eft.  Cic . 

Coufa  concernente  a  lifonja ,  ou  que 
cheyra  a  lifonja.  Adulatorius ,  a,wm.Tacit. 
Alguns  dizem  Afjentatoriiis t  mas  não  o 
achey  em  Authores  antigos. 

Por  lifonja,  oucom  modo  lifonjeyro. 
Affentatorie.  Cic. 

A  pofteridade  ocofidsra  comoaquel- 
le  que  deo  o  primeyro  exemplo  dehüa 
vergonhofa  liionja .Exemplar  apudpojk * 
ros  adulatorii  dedecoris  habetur.  Tacit. 

Que  não  admitte  lifonjas.  Que  fe  não 
deyxa  dobrar  de  lifonjas.  Inadulabilis ,  is. 
Mafc.  &  Fem.  le ,  is. Nent.  Aul.  Geli. 

Liionja.  (  Termo  de  Armeria, Geome¬ 
tria,  &c.)  Deriva-fe  do  Calle  lhano  Lofa , 
q  he  cerra  pedra  quadrada ,  ou  em  outra 
forma ,  com  que  fazem  os  pavimentos 
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das  Igrejas  >  vem  de  Génova ,  aonde  (fe- 
gundo  dizem;  também  fe  chama  Lofa , 
ou  Lifonja  nefte  fentido  fe  deriva  do 
Francez  Lofange ,  ficeíle  do  Grego  Lo - 
AT0j,que  quer  dizer  Obliquo  ,ou  Envieza • 
do.  Derivão  outros  o  Lofange  dos  Fran- 
cezes  de  Laufangia ,  que  fíegundo  Gof- 
felino  naHilíoria  dos  antigos  Gallos,  fe 
tem  dito  na  baixa  Latinidade  ,  Hafce 
plagulas  five  fcntulas  (diz  efte  Author) 
Diodorus  Plinthia  dixit, hoc  efí,tejfellas 
aut  laterculos ,  quales  hodie  Galli  Laufan- 
gias  vocant  ,  quafi  Laurangias  ,  à  laun 
folio ,  quod  habet  Rhombi  figuram. He  pois 
Lifonja  huma  figura  quadrangular  ,cora 
diametros  defiguaes,  ficando  dous  angu¬ 
los  agudos  hum  para  cima,  &  outro  pa¬ 
ra  bayxo ,  mais  diiiantes  de  outros  dous 
obtuíos.  AdiíFcrença  que  efla  figura  tem 
dos  quadrados  doXadrès,  he  que  para 
a  lifonja  fe  lanção  os  rifcosem  banda,  &: 
contrabanda,  &  para  o  enxadrès  em  fa- 
xa ,  &  em  palla.  Qjiadratum y  duos  habens 
angulos  acutos,  duos  item  obtufos.  Os  Geo¬ 
metras  fcomo  advertio  João  de  Barros 
na  i.  Decada,  pag.  73.  coi.  ^.chamão  à 
lifonja  Rhomboi)  Henrique  Eftcvãono 
Thdouro  da  lmgua  Grega  diz ,  q  Rom - 
hos  he  palavra  Grega  neite  fentido  *  &  os 
Geometras  modernos, que  eicrevemem 
Latim ,  dizem,  Rhombus ,  i.  Mafc.  por  li¬ 
ionja.  ( A  iguns  appellidos  tem  por  armas 
oefcudode  Lifonjas.  Nobiliarch.  Por- 
tug.  pag.  225J  Qualquer  outra  mate, 
ria,  que  tenha  a  fobredita  figura,  tam¬ 
bém  fe  chama  Lifonja.  ( Ovaõ,  ou  area 
do  Clauftro  he  tods  de  lifonjas  de  jafpe. 
Hiftor.dosLoy 05,384.)  (Pavimento  to¬ 
do  de  lifonja  de  pedra  branca.  Chronie, 
dos  Coneg.  Rcgr.  liv.7.98.) 

Lifonja.  No  fentido  metaphorico, 
diz-fe  de  coufas  que  agradão  muito  ao 
genio, &  gofto  da  pefloa,ou  em  certo  mo¬ 
do  liíongeão  cs  (entidos.  Res,  qu*e  vel 
ind oli ,  &  ingenio ,  vel  fenfibus  blanditur. 
Para  lifonja  doouvido }Ãd permulcendas 
aures.  Manjares  inventados  para  lifonja 
do  appetite.  Gula  irritamenta  3  orum. 
Neut.  Flur.  Tit.  Liv.  Edendi  irritationes. 
AgelL  (Doces  q  a  gula  inventou, para  li¬ 
ionja  do  appetite.Curv.Obfer.Med.98.) 
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Lisonjear.  Dar  louvores,  não  mere¬ 
cidos,  com  fingida  eftimação,  com  en¬ 
carecimento  ,  &  obfequiofa  vileza.  Adii • 
Uri ,  (or ,  atus  ,/um.)  Nocap.  3.  do  livro 
c*  diz  Quintiliano  que  os  antigos, &  par¬ 
ticularmente  Cicero  punhão  efte  verbo 
com  accufativoda  pefiba  lifonjeadajmas 
que  no  feu  tempo  íe  dava  ao  mefmo  ver¬ 
bo  dativo,  como  também  a  outros  ver¬ 
bos,  6cdefta  mudança  fequeyxa  o  dito 
Orador  com  eflas  palavras :  Si  antiquum 
fermonem  nofiro  comparamus  ,  pene  jajn 
quidquid  loqumur , figura eft-,ut,  huicrei 
invidere  non ,  ut  omnes  veteres ,  &  Cice¬ 
ro  praecipue  hanc  rem  •>  &  incumbere  illi , 
non  in  illum  &  plenum  vino ,  non  vini-, 
huic,non  hunc  adulari  jam  dicitur :  &  mil¬ 
le  alta  i  utinamque  non  peiora  vincant .  E 
na  realidade  no  fim  da  oração  contra  Pi- 
fon  poem  Cicero  efte  verbo  com  accu- 
iativo,  Horrentem ,  trementem, adulantem 
omnes  videre  te  volui.  Aflim  eftá  na  edi¬ 
ção  de  Roberto  Eftevão,  que  eftà  con¬ 
forme  com  a  de  Vi&orio,como  tarnbem 
na  de  Paulo  Manucio,  6c  d-e  Grutero.  E 
no  2. livro  de  Divinat. íecção  ó.diz  o  mef¬ 
mo  Cicero :  Neque  ita  porro  aut  adula - 
tus ,  aut  admiratus Jum fortunam  alterius , 
ut  me  me<c  p  ceniter  et .  No  cap.  7.  do  livro 
1 2. diz  Columella:  Mores  autem  ( canum 
villaticorum)  neque  mitifjimi ,  neque  rur- 
fus  truces ,  atque  crudeles ;  quod  illi  furem 
quoque  adulantur  ,hi  etiam  domefticos  in¬ 
vadunt.  No  cap.  3.  do  livro  6.  diz  Vale» 
rio  Maximo,  AthenienfesTimagoram  in • 
ter  officium  falutatioms ,  Darium  Regem 
more  gentis  illius  adulatum ,  capitali  fup- 
plicio  affecerunt. No  livro  ló.dos  Annaes, 
cap.  19.  conforme  a  edição  de  Grutero, 
diz  Tacito:  Ne  codicillis  quidem ,  quod 
plerique  pereuntium,  Neronem,  aut  Tigel¬ 
linum  ,  aut  quem  alium  potentium  adula « 
tus  e  A.  E  no  1.  livro  das  hiftonas  cap.  32. 
Sed  tradito  more  quemcumque  principem 
adulandi,  &c.  F inalmente  diz  Seneca  no 
livro  2.  da  hz,Adulantefque  dominum  fe¬ 
ras.  Pudera  trazer  outros  exemplos  to¬ 
mados  dos  Poetas  Accio,  6c  Lucrecio; 
mas  baftão  os  allegados.  Porém  nãofal- 
taõbons  Authores,que  ponhão  Adulor 
cora  dativo.  Tito  Livio  3  que  efcreveo 
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reynando  Augufto  ,  Sc  que  morreo  de 
idade  de  feftenta  annos  no  quarto  anno 
do  reynado  de  Tiberio,  diz  no  fim  do  li. 
Vro  3.  da  hiftoria  Romana  >  AliosCon- 
fules  aut  per  conditionem  dignitatis  adu¬ 
latos  ,&c .ôc  Seneca  Filofofo  no  livro  da 
Vida  beata  ,Qui gr ati<e adulantur-,  Sc  no 
cap.  12.  Peffinns  qmbufque  adulantur ;  Sc 
Quintiliano  na  declamação  para  o  Sol¬ 
dado  de  Mario,  Adulatum  militi  tribu¬ 
num,  &c. 

Lifonjear  ,  approvando  ,  Sc  gabando 
o  que  fe  faz ,  Sc  o  que  fe  diz ,  ainda  que 
iem  razão.  Alicui  ajfentan.  Cic .  Lifon« 
jearhum  fraco.  AJfentari  alicujus  imbe¬ 
cillitati.  Cic. 

Lifonjear  com  meiguices,  Sc  brandas 
pahvr&s.  Alicui  blandiri, (dior,ditus  fum  ) 
Alicui  palpari ,  (or ,  atus , fum.)  Efte  ulti¬ 
mo  he  deHoracio  na  1. Satyra  do  2.  li¬ 
vro  verf.  20.6c  de  Plauto  no  feu  Amphi- 
trion.  Voílio ,  6c  outros  poem  efta  difFe-, 
rença entre  Palpor,  depoente,  6c  Palpo, 
adivo,que  o  primeiro  rege  dativo, como 
íepódever  dos  exemplos  de  Plauto,  Sc 
de  Horacio,  que  eftão  em  Calepino 3  6c 
oíegundo  rege  accufativo,  pois  diz  Ju¬ 
venal  na  1.  Satyra,  verí.35 .Qiiodfupereji, 
quem  rnajfa  timet,  quem  munere  palpat  Ca» 
rus,&c. Plauto, 6c Terencio  também  tio 
mefmo  fentido  dizem.  Palpo  aliquem  per * 
cutere.  Palpo  he  ablativo  de  Palpum. 

Lifonjear  os  ouvidos.  Aures  permul¬ 
cere.  Ctc.  Horat . 

Não  imagineis , meu  Cícero  ,  que  eu 
diga  ifto  por  lifonjearvos.  Noli  puf  are, 
mi  Cicero ,  me  hoc  auribus  tuis  dare.  Tre  * 
bon.  ad  Cicer on.  Epift.  16.  libri  1 2. 

ConfeíTa  que  não  fabe  fallar  polido, 
nem  liíonjear.  Fatetur  fe  non  belle  dice¬ 
re  ,  non  ad  voluntatem  loqui  poffe .  Cicero 
pro  Quintio.  Contra  Lambino ,  que  facil¬ 
mente  fe  atreve  a  emendar  livros  anti¬ 
gos  ,  diz  Grutero  nefte  lugar  ,  Mallet 
Eambinus  voluptatem  contra  libros  om« 
nes ,  neque  co^it  ratio. 

Lifonjeão  a  Varo.  Auribus  Fari  fer- 
viunt.  Caf 

Deftroem  liíonjear.  Ad  affentationem 
eruditus.  Cic. 

Ser  lifonjeado.  Blanditiis  deliniri^OM 

per • 
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permulceri-.  Melhor  he  ufar  deftes  modos 
de  fallar>  do  que  Adulari  pallivo,  pofto- 
que  parece ,  que  Cícero  o  taz  no  i.  livro 
dos  Officies,  onde  diz :  Iijdemque  tempo • 
ribus  faciendum  efi»  ne  affentatoribns  pa¬ 
tefaciamus  aures ,nec  adulari  nosfmamus. 
lambem  le  acha  em  Valerio  Maximo, 
nocap.7.  do  livro  i.Quo  tempore  tam  an • 
gufto,  tamque  gravi  propter  immane  Rei» 
publica?  damnum,  etiam  Tribunus  plebis 
adulandus  erat. 

Lifonjeafe.  Sibi  affentari  ,  fibi  blandi¬ 
ri  ,  je  amare .  Cic. 

Lifonjearfe  com  grandes  eíperanças. 
Spe  grandia  prafumit.  Virgil . 

Para  que  vos  não  lifonjeis  com  huma 
vaaefperança.  Ne  inepta  f pe  iibiblandia • 
ns.  Senec.  Philof. 

Não  fe  lifonjee  Athenas.  Na  pefloa  de 
Antioco  ternos  vencido  a  Xerxes ,  na  de 
Emílio  nos  igualamos  cõ  Themiftocles, 
&  a  jornada  de  Epheío  he  equivalente  à 
de  Salamina.  Ne  Jibi  placeant  Atben<e:  m 
Antiocho  vicimus  Xerxem :  in  e^Ermlio 
Themifloclem  aqnavimus-.Ephefi s  Salami • 
na  pen favimus.  Flor,  lib.i .  cap  8. 

Por  muito  que  nos  iiionjeemos ,  nem 
temos  vencido  aos  Hefpanhoes  em  nu¬ 
mero  ,  nem  aos  Gallos  em  forças.  Quam 
volumus  licet  nos  ipfi  amemus  ;  tamen  nec 
numero  Hi fp anos ,  nec  robore  Gallos  fupe- 
r  avi  mus.  Cic. 

Obremos  de  forte  ,  que  não  pareça, 
que  nos  ternos  lifonjeadoem  coufa  algüa. 
ita  agamus  >  ut  nihil  nobis  qjfentati  ejfe 
videamur.  Cic • 

Lifonjear,  tambem  fe  diz  de  coufas 
materiaes,  que  fazem  em  outras  huma 
branda  impreífaó,  oufuavemente  feof- 
ferecem  ,  &  deleytão  os  fentidos.  A  len- 
fualidade  lifonjea  os  fentidos.  Voluptas 
fenfibus  blanditur.  Cic.  A  mufica  liiqnjea 
os  ouvidos.  Scnusyér  numerus  permulcent 
aures.  Geli,  cap.n.lib.i. 

Negro  0  cabello  os  ares  lifonjea . 
Galhegos,  Templo  da  memoria,  Livro 
I.  Eftanc.90. 

Galas,  que  cn fio  fas 

Mais  aos  humanos  olhos  hfonjeao\ 

Chie  as  luzes, q  de  noyte  ardem  fer  mofas. 
Idem ,  Livros  Eftanc.jç, 
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Lisonjeira.  Mulher  que  lifonjea. 
Affentatrix,  icis.  Fem.  Flant.  Adulatrix 
não  fe  acha  em  bons  Authores. 

Lisonjeiro.  Homem  acoítumado  a 
lifonjear.  Adulator, ou  ajfentatortis.Mafc. 
Plauto  diz  tambem  Palpator  Perlio, 
Palpo ,  onis.  .  ♦ 

Porque  eu  odirey,fem  medo  de  pare¬ 
cer  lifonjeyro.  Dicam  enim  non  reverens 
affentandi  fufpicionem.  Cic. 

Bem  labeis  que  não  fou  lifonjeyro;& 
por  ilio  digo  menos  do  que  entendo. Scis 
me  minime  ejfe  blandum.  Itaque  mmus  ali  - 
quando  dicot  quhnfentio.  Cic. 

Diicurio  hionjeyro.  Blandus  fermo , 
Blanda  oratio.  Cic.  Adulatorius  fermo. 
Ovidio  diz.  Blanda  verba .  Palavras  li* 
fonjeiras. 

Com  modo  lifonjeiroi  Ajfentatorie 
Cic. 

O  Adagio  Portuguez  diz ,  A  liionjei- 
rò  fazer  mao  rofto. 

I  i  sta.  Os  nomes  das  pelToas,  que 
hão  de  fazer  alguma  coufa,  eicriros  por 
ordem.  Album, i.  Nent.  Plin.  Hifi .  Sue - 
Ion.  Os  anr*gos  lhe  derão  efte  nome,por- 
que  em  hüa  taboa  branca  fazião  as  luas 
lifta‘i,&  nella  eícrevião  os  nômes  dos  que 
havião  de  exercitar  algum  officio;ou  que 
pertendião  algum  cargo. 

Ser  poílo  na  lifta.  In  alho  aferibi.  Sue* 
tonio  diz,  In  alho  profitentmm  citharoedo¬ 
rum  aferibi. 

Tirar  alguém  da  lifta.  Albo  aliquem 
eradere. Tacito  diz:  Albo  Senatorio  ali- 
quem  éradere.  Tirar  alguem  da  lifta  dos 
Senadores. 

Não  eftá  na  lifta.  Não  anda  na  lifta.’ 
Non  eft  m  albo  eorum ,  qui  &c.  Plin.  Hift. 
diz :  Non  erat  in  albo  hoc.  Não  era  defte 
numero ,  defla  facção,  defte  rancho,  &c. 

Li  STAÕ.Fita  larga.  Tania ,  a.Femin » 
ou  Vitta  lata ,  a.  Fem. 

Liítão.  (Termo  de  Carpinteiro.)  He 
huma  taboafmha  eftreita,  lifa,&  com¬ 
prida,  amododeregoa,não  tem  medi¬ 
da  certa,  &  íerve  para  tomar  medidas* 
Lignea  tania , <e.  Fem.  Chama  Vitruvio 
Temia  a  hüa  banda,  que  ferve  como  de 
liftaõ  na  archite&ura  Dorica. 

Listra.  Rifça  no  panno, com  baftãte 
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largura,  de  alto  para  bayxo  ,  com  diffe- 
rença  na  cor.  Naó  acho  no  Latim  o  feu 
nome  proprio.  Pode-fe  chamar  Segmen • 
tum  ,  t.  Ne  ut.  ou  Taenia ,  a.  ou  linea ,  a. 
fem.  Virga  naò  he  Latino  nefte  fentido,. 
poftoque  VTgilioufa  doadje&ivo,  Vir¬ 
gatus.  Vtd.  Liltrado. 

Lr  str  ado.  Que  tem  liftras.  Virgatus, 
a,  um.  No  livro  8.  da  Eneida ,  veri.  660. 
diz  V  'uf\\io:  Virgatis  lucent figulis.  O  P. 
Rueo  nos  feus  commentarios  ad  ulum 
Delphini  diz  nefte  lugar:  Virgata  fagula 
dicuntur ,  id  e  ii ,  Virgis . five  fegmentis 
difiintta  ver fic  oloribus ,  érin  longum  va« 
nd  ferie  porrectis. 

Listrar  com  varias  cores.  Verficolo* 
ribus  fegmentis ,ou  tamis  ditfiuguere,ou 
variare. Vid.  Liftra ,  St  Liftrado. 

Lisura.  Polida  igualdade  da  fuper- 
fi cis  de  huma  couia.  Levitas ,  atis .  tem. 
Senec.  thil.  Plin. 

Lifura.  No  fentido  moral.  Ingenuitas , 
atis.  Fem ,  Vtd •  Lifo.  Vid.  Singeleza ,  lha¬ 
neza  ,  Scc.  (A  lifura  do  trato.  Portugal 
Reftaur.  part.i.pag.8  54.)  (Quando  lhes 
falta  naamizade  a  liíura.  Varella,  Num. 
Vocal;,  45  8.) 
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Lr TAõ.Peyxe.Caçaó pequeno, &  feco. 
O  P.  Bento  Pereira  lhe  chama  Ichthyo- 

colla  minor. 

Lit  Argi  rio. /^i.Lithargyrio. 

Lite.  Termo  curial,  que  de  ordina¬ 
rio  fe  une  com  o  adje&ivo  Pendente ,  ou 
Conteftada.  Lite  pendente.  Demanda 
que  corre.  Lis  pendens.  (Mandàraõ  que 
íicaíle  a  lite  pendente,  Monarc.  Luíl- 
tan,  tom.4  foi. 84.col.1J  (Depois  de  tres 
annos  de  lite  pendente.  OP.  Fr.  Jacin¬ 
to  de  Deos  ,  Vergel  das  Plantas  ,  pag. 

354-; 

Lite  conteftada  fe  diz  também  ,  8c  nas 
fentenças  finaes  fe  julgão  os  frutos,  ou 
reditos  defde  a  indevida  occupaçáo ,  ou 
defde  a  lite  conteftada.  Lites  confortes 
dizemos  vulgarmente  ,  como  que  fe  fora 
termo  Portuguez,  pelos  quelitigaõ  jun- 
tamente  contra huma  parte,  v.  g.  quan¬ 
do  hu m  homem  demanda  muitos  coher- 
Tom.V. 
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deiros,  ou  companheiros  em  hum  con¬ 
trato  ,  ou  pelo  contrario. 

Liteira.  Carruagem  conhecida  * 
muito  commoda,  8c  em  terras  onde  ha 
montes,  muito  neceíTarÍ3.  He  compofta 
de  caixa,  cadeira  dianteira  ,  8c  trazeira, 
portinholas  ,  varaes ,  tira  vergai ,  man- 
gote,  pé  de  pata  ,  ferros  torcidos,  8tc. 
Vid.  nos.feus  lugares.  Hum  antigo  Inter* 
prere  de  j  11  venal  diz  que  os  Reys  de  Ba* 
by  lonia  faraó  os  primeiros  que  íe  íizeraó 
levarem  liteira.  Lebtica.a.Fem.  Cic. Pro¬ 
priamente  he  cadeira  demaõ.  Vid.  o  que 
ie  fegue. 

Liteira  pequena.  Lecticula  ,  a.  Fem . 
Cic. 

Andarem  liteira.  Lelticx  ferri, ou  por* 
tari.  Cic.  Letiicx  geftari.  Horat.  Lelticx 
iter  facere.  Cic.  Fazendoíe  levar  em  hüa 
liteira.  Lectica  geítamine. Facit. 

Metido  em  huma  liteira.  Lectica  in¬ 
ditus  ,  a\  Um.  Facit. 

Andar  vendo  quintas  em  liteira.  Lei 
tficulx  villas  circumcmfare.  'Cic.  Advir* 
taóq  as  liteiras  dos  Romanos  eraõ  pro* 
priamente  cadeiras,  que  quatro, feis,  8c  às 
vezes  oyto  hoqiens  levavão>  mas  para  li¬ 
teira  naõ temos  palavra  mais  própria,  í| 
Leãica ,  que  na  realidade  quer  dizer,  Ca¬ 
deira  demão ,  8c  náo  liteira,  em  que  an* 
dao  machos ,  como  nas  que  hoje  íe  uíaó. 
Chamavão  os  antigos  à  fua  cadeyra  de 
maõ ,  Leftica,  que  como  diminutivo  de 
LeEtus ,  vai  o  mefmo  que  Leito  pequeno * 
Sc  na  realidade  ,  era  efta  carruagem  a 
modo  de  leito ,  porque  tinha  huma  efpe- 
cie  de  cama,  com  fua  almofada.  Letti* 
ca,  cathedra ,  aut  fedes ,  qux  ferebantur  di¬ 
vites  ,  &  potentes,  in  qux  pulvinar ,  cr  le* 
Itus  ítratus  erat.  Calepm .  verbo ,  Leltica. 
Do  Latim  íe  deriva  o  noflb  vocabulo  Lim 
teira ,  mas  não  ferve  de  leito,  fenão  quan¬ 
do  lhedeitão  colchões, para  levar  algü 
doente. 

Liteireiro.  Aquelle  que  guia  hüa 
liteira.  Letticarius  ,  ii.  Mafc<  Cic . 

Liteiro.  Panno  groífo  de  tomentos 
torcidos,  com  que  a  gente  ruítica  faz 
faccos. 

Litteral.  Sentida  litteral.  Genui* 
no,aapè  da  letra,  8c  conforme  à  pro* 

O  V*, 
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pria  ,  8c  natural  fignificação  das  pala¬ 
vras.  Nativus proprius  verborum  fen- 
fus.  Nativa ,  &  propria  verborum  fignifi - 
vatio. 

Explicação,  ou  interpretação  litteral 
da  fagrada  Efcritura .Sacrorum  librorum 
fecundum  nativum,  Cr  proprium  verbo¬ 
rum  fenfnm  interpretatio  yoms.  Fem.  (Eu 
a  tenho  per  genuina ,  6c  litteral.  V  ieira, 
tom.2.  pag.437.) 

Litteralmente.  Conforme  o  fen- 
iido  litteral,  Secundum  proprium ,  ou  na¬ 
tivum  verborum  f  en  Ium. 

Li  TTERARf o.  Concernente  às  letras, 
às  humanidades  ,  às  fciencias  humanas, 
ou  divinas.  Litterarius ,  a ,  um. Plin.( Pa* 
ra  que  todos  lhe  fizefiem  humas  honras 
pofthumas  litterarias.Cartas  de  D-Fran- 
cifco  Man.  pag.  127 .)  (Baíi  ,  8c  tunda- 
mento  de  todo  o  edifício  litterario. Mon. 
Lufír- tom.5. 164.  col.  3.) 

Lithargyrio.  Deriva-fe  do  Grego, 
Lythos ,  que  quer  dizer  Pedra  ,  6c  Ar  gy¬ 
ros  ,  que  quer  dizer  Prata ,  porque  a  ps-, 
dra  Lithargyrio  tem  femelhança  de  pra¬ 
ta.  O  leu  nome  generico  h Argenti  fpu - 
ma ,  a. Fem.  Diz  Plinio  que  hatres  íor- 
tes  de  Lithargyrio ,  hum  que  fefaz  com 
efeuma  de  chumbo  ,queymado,  6cfun* 
dido  com  prata,  6c  le  chama  Argyritis , 
itidis.  Eíte  fica  branco;mas  quando  o  fo¬ 
go  he  muito  intenfo,  fe  faz  amarello/ain- 
da  que  queimado  fó  com  prata  j  de  ma¬ 
neira  que  ío  a  diíTerença  da  cocção, 
mais, ou  menos  violenta, diílingue  o  Li¬ 
thargyrio  de  prata  do  Lithargyrio  de  ou* 
ro.  Também  a  eícunia  do  chumbo  fe 
queima  com  ouro,  6c  entaóeíte  Lichar* 
gyrio  fe  chama  Chry fites,  idis.  Fem.  Phn. 
Fhjlor.  6c  eíte  heo  melhor.  Oterceyro 
Lithargyrio  fefaz  com huma pedra,  ou 
area,queíe parece  com  chumbo,  &  eíte 
fe  chama  Molybditis  yitidis,  (cites  tres  no¬ 
mes  Argyritis,  Chryfitis ,  6c Molybditis, 
íazem  noaccufativo  Argyritnt,  Chryfí- 
tin ,  Alolybditm.  Vejaíe  Plínio  nocap.  6. 
do  livro  33.)  O  Lithargyrio  pois  em  íi, 
de  qualquer  íorte  que  fe  f  aça ,  não  he  ou  * 
tra  couía  ,  que  o  vapor,  ou  fumo,  que 
cxhalado  da  prata  ,  ou  ouro,  ou  outra 
ma  «ria,  quando  a  queimão,  ^uaáruu». 
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fe  pega  como  ferrugem  da  chaminé  ,  ao 
forno,  cmquefeíaz  a  operaçaõ.  (Un¬ 
guento  branco  crú,  que  cbamaõ  de  Li¬ 
thargyrio,  que  he  fezes  cie  ouro.  Recop. 
dcCirurg.pag.35.) 

Lithocula.  Cola, ou  betume,  que 
fe  faz  com  pò  de  marmore ,  pez  ,  6c  da¬ 
ras  deovo,  para  foldar ,  6c  conglutinar 
as  pedras .Glutentfiw lapides  ferruminans 
Uir.  Lithocolla  he  palavra  Grega.  No  cap* 
l2i.do  quinto  livro  de  Diofcorides,  diz 
Laguna, que  a  lithocolla  applicadaconi 
tinta  ardente  eítabelece  os  caducos  pe¬ 
los  das  peítanas. 

LiTEioNTRisoN.Termode  Medico. 
Deriva  le  do  Grego  Lithosy  Pedra,  6c 
Trebem ,  Moer.  Dão  os  Medicos  eíte  no¬ 
me  a  certos  medicamentos  que  tem  fa¬ 
culdade  para  quebraras  pedras,  que  fe 
gerão  no  corpo  humano.  Noíeu  And-. 
dotario  delcreve  o  Salernitano  hum  Li* 
thoninbon  ,  inventado  por  certo  Auchor 
anonymo ,  em  que  entrão  quarenta  6c  hü 
ingredientes  ,f:m  tallar  em  mel ,  açúcar, 
(emente  de  Amorno, qife  outros  Autho- 
res  lhe  acrefcentaõ. 

Li  thontrí  ptico.  (Termo  de  Mel 
dico.) Diz*íe  de  medicamentos,que  que- 
braò  a  pedra,  6c  a  refolvem  em  polmo, 
ou  area.  Porém  he  opinião  de  doutos 
Meaicos ,  que  não  ha  medicamento,  que 
chegue  a  ter  eíta  virtude  para  a  pedra, 
quando eftà bem  endurecidajporque  pe-i 
dra ,  ou  calculo  he  hü  fal  concreto,  com- 
poíto  do  acido,  6c  aloalico,  6c  depois  de 
bem  iaturado  delles,  não  pode  fer  diíTòl- 
vido,nem  por  acidos,  nem  por  alcalis; 
6c  para  eíte  genero  de  diííolução  ,  feria 
precifo  remedio ,  que  participaííe  da  na¬ 
tureza  do  acido ,  6c  do  alcaitco ,  6c  com 
eítas  duas  qualidades  fe  iníinuafTe  peío3 
póros  do  calculo  congelado.  Verdade 
he ,  que  ha  certos  licores ,  em  que  o  cal¬ 
culo  exteriormente  lançado,  le  desfaz-, 
mas  com  eítes  meímos  licores , tomados 
por  boca ,  não  íe  desfaz  na  bexiga  a  pe¬ 
dra  ,  porque  paíTando  pelo  eítomago, 
tomão  os  ditos  hcores ,  6c  quaefquer  ou¬ 
tros,  outra  eíliciCiajôí  natureza,  altera¬ 
dos  pelo  fermento  eítomacal  ,  pelo  íai 
volaúl  da  coleta  ,  pelo  iuceo  pancreati* 

v  •  .  co 
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co  acido ,  8c  finalmente  pela  ouríiía  nos 
rins.  (Tara  lhes  dar  agua  Lithontriptica. 
Curvo,  Obferv.  Medie.  174J  Vid .  Li* 
thontribon.  (Alguns  attribuem  grandes 
virtudes  Liptontripticas  à  raiz  de  par¬ 
reira  brava  doBrafil ,  tomada  em  vinho 
branco. Thefouro  Apollineo,  pag.  76.) 

Litigante.  Aqueile  que  anda  em 
demanda.  Litigantes,  faõ  os  que  conten¬ 
dem  emjuizo,hum  he  Author  ,queheo 
que  demanda  ,  8c  outro  Reo ,  que  he  o 
demandado.  Litigator ,  is.  Mafc.  Cic.  (Se 
fizefle  juftiça  aos  litigantes.  Monarch. 
Lufit.tom.4.fol.ii7.verf.) 

;  Li  tigar.  Andar  em  demanda,  fobre 
alguma  coufa.  Cum  aliquo  de  aliqua  re  li - 
tigar e ,  (0,  avi  iatum.')  Cic . 

Litigar.  Difputar.  Contender.  Tãbem 
nefte  fentidoufa  Plauto  do  verbo  Liti - 
gare> onde  diz,  QuU  dere  nunc  litigatis  in¬ 
ter  vos  ?  ( Litiga  vão  no  coração  de  Abra- 
hãodous  amores.  Vieira  tom.  1.600.) 

Litígio.  Demanda.  Pleito.  Contro» 
ver  fia.  Litigium ,  ii.  Neut.  Plaut.  Plinio. 
(E  ainda  continuando  o  litigio.  Monarc. 
Luíit.  tom.  5.  foi.  138.) 

Litigioso.  Demandiíta.  Amigo  de 
fazer  demandas.  Litigios  faó  chagas  do 
Eftado,  6c  minas  das  familias.  Qualquer 
demanda  he  huma  furia  infernal,  que  tu¬ 
do  deícompoem,  6c  tira  a  todos  do  feu 
lugar. Da  cultura  da  terra  tira  o  lavrador, 
do  comercio  o  mercador, dos  Tribunaes 
o  miniftro ,  do  Altar  o  Sacerdote ,  6c  aos 
fieis  do  uío  dos  Sacramentos ,  porq  com 
oodio  q  tem  à  parte,  não  oufaõ  chegar 
a  Deos.  Litigios  faõ  filhos  do  chãos,  8c 
da  noite,  tudo  nelles  faõ  confufoés,  6c 
trevas.  Saó  hü  funefto  compofto  de  to¬ 
dos  os  males ;  tem  na  ira  incêndios,  no 
rancor  veneno ,  no  doto  ciladas,  na  vin¬ 
gança  rayos.  Diante  das  demandas  anda 
odeíejo  da  fazenda  alheya*  aos  lados  a 
falfidade  ,  o  engano ,  a  mentira ,  a  perfi¬ 
dia  ;  vem  atraz  o  arrependimento ,  6c  a 
pobreza, com  pès  de  chumbo  fe  ha  de  en¬ 
trar  em  litigios ,  8c  fugir  delles  com  azas 
de  Aguia.  Sempre  procurarão  os  bons 
políticos  atalhar  os  litigios ,  8c  abafallos 
no  feu  nafeimento.  Com  efte  intento  fi- 
zerão  os  Cy  renios  huma  Ley ,  pela  qual 
Tom.V. 
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os  homens  litigiofos,  8c  demandiftas  era** 
chamados  para  diante  dos  Juizes,  cha¬ 
mados  Ephoros ,  6c  eftes  depois  de  os 
multar,  os  declaravão  infames.  Dizia 
Catão,que  para  bem  fe  havião  de  encher 
as  Audiências ,  de  eftrepes ,  6c  abrolhos* 
para  as  partes  não  irem  pleitear  fem  pe¬ 
rigo  de  quebrar  as  pernas.  Sternendum 
forum  muricibus.  Plin.  lib.  19.  cap.  1.  Os 
antigos  Romanos ,  fummamente  inimi¬ 
gos  de  litigios ,  levantarão  na  fua  mayor 
audiência  a eftatua de  Marfyas,  com  húa 
corda  na  mãoj  dando  a  entender,  q  quem 
lem  razão  movefle  demanda  a  alguém,; 
encorreria  na  mefma  pena  que  o  dito 
Marfyas ,  a  quem  por  contender  com 
Apol  lo  temeraria  mente  fobre  as  venta»; 
gens  da  Mufica, os  J  uizes  mandarão  dat\ 
garrote.  Antigamente  os  juizes  deixavãó 
pendurados  em  hum  prego  todos  os 
pleitos  problemáticos  ,  ou  feytos  ,  em 
que  havia  razoes  para  julgar  pro,6c  con»' 
tra. Por  iflb  Claudio  Henrique,  Julga» 
dor  Parifienfe,  em  huma  das  fuas  ora^ 
ções  Forenfes  traz  o  cafo  da  mulher  dè 
Smyrna ,  que  por  haver  dado  peçonha  * 
feu  marido, os  Areopagitas,  feus  juizes, 
aabíolvèraõ  para  cem  annos ,  por  quan-í 
to  efte  mefmo  feu  marido  havia  morto 
hum  filho  do  primeyro  calamento  da 
dita  mulher ,  6c  na  caufa  intentada  havia 
compenfação  de  delito.  Toda  apeflba, 
quefe  poem  a  litigar,  fe  engolfa  emhü 
mar  de  provas  ,  futilezas,  6c  trapaças, 
que  tem  por  praya,6c  porto, a  pobreza, 6c 
a  morte.  O  peyor  he ,  que  nefte  confli»; 
&o ,  o  gafto  he  das  partes,  6c  o  proveyto 
dos  advogados.  Em  quanto  com  asraljr 
pelejão  os  ratos ,  vem  o  minhoto ,  6c  pa» 
pa  tudo.  A  rapofa  que  vioo  leão ,  6c  o 
urfo  can fados  de  pelejar  fobre  o  logro 
de  huma  preza,  ainda  que  naturalmen¬ 
te  muito  timida ,  íe  foy  chegando ,  6c  le¬ 
vou  comfigo  a  materia  da  contenda.  As 
ruinas  de  dous  enriquecem  o  terceyro. 
Homem  litigiofo .  Homolitigiofus.  Cic . 

Litigiofo.  Couía  que  anda  em  litigio. 
Litigio fus ,  a ,  um.  Ovid .  Controverfus ,  a9 
um.  Controverfioftis ,  ajim.Tit.  Liv .  Oví¬ 
dio  diz:  Ager  litigiofus. Campo  litigiofo. 

Lituânia,  Provincia  do  Rcyno  dc 

O  ij  Polo- 
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Polônia,  dividida  em  Palatinados,  que 
faoBreslau,  Minfco,  Mfcistau,Novo- 
grodec ,Polo(c,Troqui ,  Vilna,& Vi- 
tebfc  com  o  Ducado  de  Zluchz.  As  Ci¬ 
dades  principaes  dos  ditos  Palatinados 
tem  o  mefmo  nome.  Vilna  he  Cidade 
Epifcopal,  &  cabeça  da  Lituania.  As 
mais  Cidades  faõ  Kouno ,  Grodno ,  Mi- 
hilou  ,  Orfa,  Smolcnxo,&c.  Antigamen- 
te  o  Principe  da  Lituania  toma  va  o  tiru- 
lo  de  Gram  Duquc.  O  de  mais  antiga 
memoria  foy  Kynas,  no  anno  de  1170. 
Noreynadode  Alexandre  Rey  de  Polo- 
nia  ,  correndo  o  anno  de  1501.  os  Pola¬ 
cos  j,  $c  os  Lituanos  unirão  os  ieus  Efta- 
dos  •,  as  principaes  condiçoens  defta 
união  forão,  que  a  eleyçaõ  do  ieu  Rey  fe 
faria  fempre  em  Pojonia :  que  osLitua- 
nos  teriaó  nella  o  feti  voto  ;que  os  car¬ 
gos  ,&  dignidades  do  feu  Ducado  fica- 
rião  como  dantes *  &  que  no  mais  huma, 
&  outra  nação  leguiria  feus  antigos  cof- 
tumes.Tcm  a  Lituania  cento  St  cincoen- 
ta  legpas  de  comprimento ,  &  cincoenra 
de  largura.  Toda  a  terra  defta  provincia 
he  hua  grande  planicie,cubertadegran- 
des  matos ,  &  com  paus ,  que  em  muitos 
jugares  a  fazem  inhabitavel.  Lithuama, 
*,Fem. 

De  Lituania.  Lithuanus , a , um. 

14  T  uo.He  palavra  Latina  de  Lituus , 
aue  tem  muitos  fignificados.  Segundo 
Fello, he  hum  genero  de  trombeta  recur¬ 
va,  de  que  íe  ufava  nas  batalhas*  &  ha¬ 
via  difFerença  entre  Lituus ,  &  Tuba, por¬ 
que  Lituus  era  Trombeta  recurva  (como 
di  liem  os)  da  gente  decavallo*  &;  Tuba 
era  húa  Trombeta  direita ,  &  da  gente  de 
pè;  além  de  que  o  fom  do  Lituoera  muy 
delgado ,  &  o  da  trombeta,  grofto. Tam¬ 
bém  Lituus  era  hum  Cajado  lifo ,  infig- 
ma  dos  Agoureiros*  às  vezes  fe  tomava 
Pro  Regali  virga ,  quafi  lites  difter  minans, 
porque  com  ella  fe  dividião ,  &  aparta» 
vão  as  contendas*  &  ofccptro  de  Mer¬ 
curio,  Lituus  fe  chamou.  No  livro  3.  fo- 
bre  as  Georgicas  de  Virgilio,  mihi  pag. 
100.  Leonel  daOofta  lhe  dá  efte  outro 
fentido,  dizendo:  ( Delta  dignificação  de 
Virga  fe  póde  Lituus  tomar  nefte  lugar 
pela  Vara,  com  que  íe  cnfmãg,ôc  dgmko 
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os  cavallos  (como  notou  Servio^  j  &  fer 
o  fentido  que  o  cavallo  íofra  ouvir  o  fom 
da  vara  do  cafligo* para  que  Já  não  eftra- 
nhe.)  Lituus  ,1.  'Mafc,  Horat. 

Liturgia.  Denva-fe  do  Grego  Lei * 
totirgos ,  que  quer  dizer  O  que  obra  publu 
c ament e-,  &  fignifica  roda  a  cafta  de  mint- 
fterio  nas  ceremonias  Ecclefiafticas,par- 
ticularmente  na  celebração  do  officio 
Divino,  no  Sacrificio  daMiffa.,  &  admi- 
niftração  -da  Euchariftia  na  communhio 
dos  fieis  na  Igreja.  Ha  muitas  Liturgias 
apocryfas  *  as  principaes  faõ  Liturgia  de 
S.  Mattheos ,  chamada  por  outro  nome 
A  Miffa  dos  Ei hiopes.  A  Liturgia  de  S. 
Marcos,  na  qual  fe  achaõ  a  palavra  con~ 
fubflancial,&  oTrifagio,  ou  Sanftus,$an- 
Aus,  SanLtus ,  que  não  forão  uiados  na 
Igreja,  fenáo  muitos  annos  depois  da 
morte  do  dito  Euangelifta.  A  Liturgia 
de  Santiago, a  qual,  ainda  que  allegada  no 
Concilio  In  Trullo ,  celebrado  no  quinto 
Concilio  gèral ,  he  tula  por  apocrypha, 
por  conter  muitas  coufas  ,  que  não  faõ 
proprias  da  Era ,  em  que  viviáo  os  Apo- 
ftolos.  Finalmente  o  que  chamão  Litur¬ 
gia  de  S.  Pedro ,  não  pode  fer  obra  defte 
Apoftolo  ,  porque  nella  fe  achaõ  huns 
fragmentos  muito  mais  modernos  ,aía- 
ber,  humas  orações  tomadas  doSacra- 
mentario  de  S.  Gregorio ,  &  em  algus  lu¬ 
gares  fe  faz  menção  dos  Santos  Corne¬ 
lio, &  Cypriano.  As  principaes  Liturgias 
faõ  as  da  Igreja  Primitiva,  &  da  Igreja 
Grega.  Na  Igreja  Primitiva,  id  ejl,  nos 
primeiros  fecuios  da  Igreja,  fe  celebra¬ 
va  o  facrificio  da  Mifia  todos  os  Domin¬ 
gos,  feftas  dos  Martyres,  dias  de  jejum, 
&  às  vezes  mais  frequentemente ,  íegun- 
dooeftylo  decada  Igreja*  &  em  concur¬ 
renda  dafefta  de  hum  Santo  com  a  de 
outro,  011  em  occafião  de  enterro  fe  di« 
zião  mais  Milías  em  hum  dia,  &  o  Bifpo, 
ou  hum  fó  Sacerdote  as  dizia  todas.  De¬ 
pois  da  leitura  de  algfis  lugares  do  An¬ 
tigo,  &  novo  Teftamento , fazia  oBifpo 
hwm  Sermão,  em  que  declarava  alguma 
outra  parte  da  fagrada  Efcritura.  Acaba¬ 
do  o  Sermão,  fazião  os  Diáconos  fahir 
da  Igreja  todos  os  que  nãodevião  affif* 
tir  £oSaç?i(icio,  em  primeiro  lugar  aos 

infleis. 
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Infiéis  ,  depois  aos  Catechumenos,  8c  fi¬ 
nalmente  os  penitentes,  ou  penitencia-^ 
cios.  Punha-íe  íobre  o  altar  opaõ,  6c  o 
vinho  ,  6c  depois  do  Bifpo  benzellos, 
juntamente  com  o  incenfo,  dizia  em  al¬ 
ta  voz  as  orações  do  Prefacio ,  6c  mais  o 
que  chamamos  Canon  daMijJa .  Depois 
da  confagração  comnuingava  o  Prela¬ 
do,  6c  logo  dava  a  communhão  aos  Sa¬ 
cerdotes  ,  Diaconos ,  6c  outros  do  Clero, 
aosAfcetas,  ou  Religiofos,  6c  Monjes, 
às  Diaconizas,  às  donzellas,  aos  meni¬ 
nos,  6c  finalmente  a  todo  o  povo.  Pa¬ 
ra  abreviarem  a  ceremonia,  que  levava 
muito  tempo  pela  multidão  dos  que 
commungavão,  andavão  huns  Cléri¬ 
gos  diíiribuindo  o  corpo  de  noíío  Se¬ 
nhor  ,  6c  outros  miniftrando  o  Caliz ;  os 
homens  o  recebião  nas  mãos ,  8c  as  mu¬ 
lheres  o  recolhião  em  lenços  *  feitos  pa¬ 
ra  efte  ufoi  aos  meninos  fe  davaõ  as  mi¬ 
gas ,  ou  fragmentos ,  que  ficavão;  6c  com 
os  que  não  commungavão  fe  repartião 
as  reliquias  do  pão,  que  fora  benzido, 
mas  não  confagrado,  donde  procedeoa 
ceremonia ,  que  ainda  em  algumas  Igre¬ 
jas  perfevera  de  benzer  nos  Domingos  o 
paõ.  Das  Liturgias  Grega ,  Ármena,  Co- 
ptha ,  Ethiopica  ,  Syriaca ,  6c  c.  não  faze¬ 
mos  rr.ençaò  particulari  delias  eícrevem 
muitos  Authores,  5c  ultimamente  o  Car¬ 
deal  Bona ,  que  íez  dous  livros  de  Litur¬ 
gias.  Liturgia  >  a,  hm. 
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Livel,  ou  Nivel.Deriva-fedo  Fran- 
cez  Liveaiiy  palavra  antiquada  ,  em  lu¬ 
gar  da  qual ,  hoje  dizem  Niveau  j  os  Ita¬ 
lianos  ainda  hoje  dizem  Livelare  ,  por 
Livelar.  He  inílrumento  Geometrico, 
do  qual  uíaõ  Archite&os,  Pedreiros,  6cc. 
para  conhecer  fe  as  paredes  eftãodirey. 
tas,  6cc.  He  compoílo  de  duas  regoas, 
que  fazem  angulo  redto ,  6c  tem  hü  cor¬ 
del  que  pende,  com  hum  pedacinho  de 
chumbo  na  extremidade.  Libella,  a. Fem. 
Thn.  Vitruvio  chama  Libra  aquaria  ao 
livel  s  com  que  na  fabrica  dos  aquedu- 
£tos  fe  examina  a  altura  das  aguas,  pa¬ 
ra  as  conduzir  do  lugar  do  feu  naíei- 
mento  a  algum  outro  lugar. 

Tom.  V. 
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Pôr  algua  coufa  ao  livel.  Ver  íe  huma 
couía  eitá  a  \we\.  Aliquid  ad  libellam  exi - 
^w,aíTim  como  diz  Cicero, Exigere  ad 
perpendiculum  cohmnas£go,  egiy  aBumd) 

O  livel  não  eítà  cert o.  Claudicat  libeF 
la.  Lucret. 

Os  da  Cidade  fizeraõ  novas  fortifica¬ 
ções  fobre  o  numero  antigo,  que  porém 
ainda  não  chegavão  ao  livel  das  torres, 
edificadas  na  plataforma.  Oppidmi  ad 
priftinum  fasLgium  murorum  novwn  ex» 
truxêre  munimentum  ,  fed  ne  id  quidem 
turres ,  aggeri  mpofitas ,  poterat  aquare. 
Gguint.  Curt. 

Asjanellas  deflas  cafasefião  todas  ao 
rnefmo  livel.  Horum  conclavium  fenejlra 
ad  libellam  omnes  refpondent.^Eila.  phra- 
fe  heà imitação  de  outra  de  PlinioJ 

O  viveiro  eílá  ao  livel  da  íuperficie 
do  mar.  Vivarium  pari  libra  cum  aquore 
maris  eft,  ColumeL 

Levantar  torres  ao  livel.  Ad  libram  f a - 
cere  turres.  Caf. 

Levantar  hum  aquedufto  ao  livel, to* 
mando  a  altura  do  nalcimentoda  agua, 
6c  vendo  fe  tem  baftance  pendor  ,  parti 
correr  atè  onde  fc  quer  levar.  Aquam  li¬ 
brare  ,  (0,  avi ,  atum.' )  Vitruv.  A  acção 
de  tomar  eíla  medida  ao  livel.  Libratio , 
ou  perlibratio , onis.  Fem.Vitruv.AqudlQ 
que  toma  a  dita  medida.  Aquarum  libra « 
tor i  is.  Mafc.  Vitruv.  (Ao  livel  da  eftra- 
daencuberta.  Luis  Serraõ,Methodo  Lu- 

t 

fitan.  pag.  149.)  O  meímo  Author  em 
muitos  outros  lugares  diz  livel,  Sc  não 
nivel,  6c  na  realidade  livel  tem  mais  ana¬ 
logia  com  a  palavra  Latina  ,  Libella,  da 
qual  fe  origina. 

Livelar.  Pôr  ao  livel.  Vid.  Livel. 

Li  viandade.  Imprudência.  Pouco 
juizo.  Levidão  do  animo.  Vid.  nos  íeus 
lugares.  (Funda-fe  na  liviandade  das 
mulheres. Promptuar.  Moral, 1 15.)  fEm 
pena  de  liviandade  ,  com  que  caftigou 
os  deThefiàJonica.  Marinho,  Apologet. 
difcuríos,42.  verQ 

Liviano.  Imprudente  ,  coufa  mal 
fundada  ,  aerea ,  Ôcc.  Vid ♦  nos  feus  luga¬ 
res.  ( Sem  a  qual  approvação  íe  reputa¬ 
ria  por  devação  liviana.  Mon.  Luílt.tom. 
6. 394.  col.2.) 
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LiviDO.Coufaquetem  corde  chum¬ 
bo  joude  fangue  corrupto.  He  o  epíte¬ 
to  que  fe  dá  à  carne  magoada,  pilada, 
cfcandalizada  de  alguma  contufaô  ,  ou 
viciada  por  alguma  cauía  interna.  Lm- 
dus ,  a ,  um.  Horat.  Livens ,  tis.  omn.gen. 
Qvic . 

Ccr  livida.  Livor  ,  is.  Mafc .  Auth. 
"Rhetor,  ad  Herenn • 

Ser  livido.  Livere ,  (e0,  <?.t,  fem  preté¬ 
rito.)  Ovidio. 

Fazer  fe  livido.  Livefcere ,  (feo,  fcis, 
fem  pretérito;  Livorem  contrahere.  Colu- 
mel.  (As  juntas  chamarão  afi  o  azougue 
de  tal  forte,  que  fe  tornarão  lividas. Cur- 
vo  Übfervaç.  Medie.  449J 

Li  vôni a.  Provincia  da  Sarmacia  Eu- 
ropea.Os  Alemães  lhe  chamão Lifftandt, 
ou  Leifflandt.  Eftá  dividida  em  duas 
partes  ,huma  Septentrional,que  heEf- 
ten  ,  ou  Eftonia  ,  &  outra  Meridional, 
que  he  Letten,ou  Lettonia.  Antigamen- 
te  era  toda  dos  Reys  de  Polonia ;  hoje  a 
inayor  parte  delia  eítâ  fugeyca  aElRey 
de  Suécia.  Livonin ,  a.  bem. 

Li  vÒr.  He  carne  pilada ,  ou  confula, 
ou  final  quedeyxa  o  fangue,  que  eleor* 
reo  pela  colhfaõ  das  veas  capillares.  Li» 
•vor ,  is.  Mafc.Juven.  Ovid.  Plin. 

O  queijo  frefeo ,  applicado  com  mel, 
tira  cs  livores.  Cafeus recens  cum  meile, 
fugillata  emendat.  Plin.  Em  outro  lugar 
diz :  Medetur  contujis .  (  Do  quebranra- 
mento  feito  na  carne  de  couía  que  pifa, 
fe  faz  derramamento  de  fangue  debay- 
xo  do  couro,  que  chamão  livores ,  &  al¬ 
guns  chamão  a  ifto  Echymofis.  Recopil. 
de  Cirurgia ,  p.187.  Echymofis.) 

Li  vra  ,  ou  Libra.  Vid.  Libra. 

Livrador,&  Livradora.^Zi/. Liber¬ 
tador,  &  Libertadora. 

Livramento.  Recuperação  de  li¬ 
berdade.  Abíolvição  da  culpa ,  o  livrarfe 
do  cárcere.  Liberatio ,  oms.Fem.  Cic.  com 
genitivo  do  mal,  ou  molcitia,  de  que  fi¬ 
quei  livre.  Cicero d^z:  Liberatio  omnis 
moleftia ;  Quintiliano  ciiz  :  Liberatio  ma- 
lorum.  Abjolutio ,  onis.  Fem.  Cic. 

Livramento  de  hum  prefo.  Ali  cujus 
e  c arcere,  ou  e  cuftodia  dimtjjio ,  oms.bem . 

Livrança.  He  nome  que  ie  ufa  nas 
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Védorias  *  fignifica  hum  papel,  ou  or¬ 
dem  ,  em  virtude  da  qual  íe  fazem  paga¬ 
mentos.  Schedula,  cujus  exhibitione  pe¬ 
cunia  folvitvr ,  ou  ad  pecunia  folut tonem 
exhibenda.  (Naó  concedendo  livranças, 
pagas ,  nem  foldos.  Guerra  do  Alem  Te- 
jo.  2 65.) 

Livrar  ajguem  de  algum  mal.  Ali¬ 
quem  aliquo ,  ou  ab ,  ou  ex  aliquo  incom¬ 
modo  liberare ,  (o}  avi ,  atumf)  Cic . 

Por  certo  que' me  livrarás  de  hu  gran» 
de  cuidado.  Na  tu  me  follicitndine  mag¬ 
na  liberans, cm  lugar  de  Liber  averis. Cic . 

Osmais  felivràraõ  deftes  males  com 
dinheyro.  Caleri  ex  his  incommodis  pe¬ 
cunia  fe  liberarunt.  Cic. 

Livrar  alguem  da  morte.  Aliquem  x 
morte  eripere.  De  hum  perigo.  Ex  pericu¬ 
lo.  Da  prííaõ.  E.  cuBodid.  Cic. 

Publio  Scipião^ainda  que  homem  pri¬ 
vado,  livrou  a  Republica  do  dominio  de 
Tiberio  Graccho.  Publius  Scipio  ex  do¬ 
minatu  Tiberii '  Gracchi  privatus  in  liber¬ 
tatem  rempublicam  vindicavit.  Cic . 

Da  íeveiidade  dos  juizes  Carbo  fe  li¬ 
vrará  dandofe  a  fi  mdmoa  morte.  Car - 
bo  morte  voluntaria  fe  a  /ever itate  judi¬ 
cum  vindicabit.  Cic. 

Livrey-odo  cativeiro. Feci,ut effet  li¬ 
ber  e  (ervo.  Servitute  illum  exemi ,  ou  exe¬ 
mi  illum  in  libertatem.  Tit.  Liv . 

Livroume  dos  cargos.  Mihi  munerum 
immunitatem  dedit.  Cic. 

Livrarie.  Liberare  fe.  (  Quem  deixa, li- 
vra-ie,  quem  torna, cativa-ie.Vieira,tom. 
2.150.) 

Para  íe  livrar  da  morte,  não  lhe  valeo 
dizer  ao  Pretor ,  que  era  Cidadaõ  Ro¬ 
mano.  Apud  Pr  ator  em  effugium  mortis , 
mentione  civitatis  affeqm  non  potuit.  Cic . 

Com  huma  fo  morte  vos  livraites  de 
tantas ,  &  tam  grandes  miferias.  Tot,tan - 
tifque  mi fetiis  una  morte  perfuncta  es. Cic. 

As  aves  lelivraõ  dos  perigos  com  as 
azas  .Aves  habent  effugia  pennarum-Ctc . 

Deos  nos  livre  defta  defgraca.  Aver¬ 
tat  Dens  a  nebis  hac  mala.  Cicero  diz: 
Quod  omen  avertat  Deus.  De  que  Deos 
n&s  livre. 

Aqudle,ouaquella,  que  fe  livrou  de 
algum  perigo ,  ou  deígraça.  Incolumis, is. 

Maje. 
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Mafc.  &  Fem.  me,  is.  Nent,  iefent.  Cic. 

Livrar.  Eícapar  de  hum  perigo.  Evi¬ 
tar  hum  mal ,  hum  dano.  Livrámos.  Ef¬ 
fligimus,  'vitavimus  i  declinavimus  peri- 
culum .  Ex  Cic . 

Livrou  bem  da  fua  doença.  Clementer 
illum  habuit  morbus.  Morbo  feliciter  de - 
funBus  ejt.  Ex  morbo  facile  convaluit. 

Não  livrarás  tam  bem,  como  imagi¬ 
nas.  Tam  levi  labore  defungi  hac  in  re  mi * 
nime  valebis .  Terent.  (Que  haja  livrado 
de  todos  os  feus  achaques.  Chagas,  Car¬ 
tas  Eípirit.tom.  2o  371.) 

A  bom  Lvrar.  Se  efte  negocio  não  fuc* 
ceder,  a  bom  livrar  íerà  enforcado*  Ea 
res ,  [i  minus  fuccefferit ,  nihil  certe  con¬ 
tingere  felicius  poteft  >qidm  quod  fufpen - 
dio  vitam  finient.  He  imitaçaõ  de  hum 
grave  Atithor ,  que  em  fentido  contra* 
rio  ao  dedas  palavras ,  A  bom  livrar,  di z, 
Ea  res  fi  mihi  miniis  fuccejferit ,  nihil  cer¬ 
te  contingere  gravius  poteft  ,  quam  quod 
opera  mihi  perierit.  (Com  !que  a  bom  li- 
v rar ,  não  poderey , &c.  Chagas  ^Cartas 
Eipirit.  tom.  2439.3 

Livrar]  alguem  da  culpa,  que  lhe  im¬ 
põem.  Purgare  aliquem  ,  com  ablativo, 
&  a  prepofição ,  De.  Aliquem  culpa  libe * 
rare  t  ou  extra  culpam  ponere.  Cic.  Culpam 
ab  aliquo  amovere.  Tit.  Liv.  O  mefmo 
Author  diz  ,  Senatus  nec  Uberavit  ejus 
culpa?  regem ,  neque  arguit. 

Livrar.  Aflentar.  Vid.  no  íeu  lugar, 
fLhe  lerão  livrados  todos  os  pagamen¬ 
tos  nas  terças  das  Igrejas.  Chronica  del- 
Rey  D.  Aftonfo  V.fol.  160.  coi.  1.) 

Livraria.  Lugar  onde  eílão  muitos 
livros  em  eílantes.  Bibliotheca ,  as.  Fem . 
Cic.Vid. Bibliotheca.  Vid.  Livro. 

Li  vre.  Não  conftrangido ,  naõ  vio¬ 
lentado.  Liber ,  era ,  erum.  Cic . 

Livre.  Naõ  eferavo.  Liber , a 9itm. Cic. 

Livre.  Senhor  de  ii ,  &  de  fuas  acções, 
que  póde  fazer  o  que  quizer.  Homo  qui 
fiue  fpontis  ejl.  Celf  hb .  1.  cap.  1. 

Lávre  de  geração.  Que  nafeeo  livre. 
Que  não  he,  nemfoy  algum  dia  cativo. 
Filho  de  pays  que  não  foraõ  eferavos, 
nem  fic  ài  ao  forros.  Ingenuus ,  a ,  um.  Cic. 
Parte  livre,  &  parte  não  livre*  Semiliber^ 
a ,  um.  Cic. 
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Livre.  Tzento.  Eximido.  Vid.  nosfeus 
lugares.  Immunis  fis.  Mofe.  &  Fem.  nejs. 
Neut.  Cic. 

Livre  dos  perigos.  Periculis  de  fim • 
Eus ,  a,  um  VirgiL  Livre  da  doença.  De - 
funÉUS  morbo»  Tit»  Liv.  Livre  da  febre. 
PevfunÜus  a  febri.  Enarro.  Cuidava  eu, 
que  eíhva  livre  de  andar  fus  aguas  do 
mar.  Cenfcbam  me  effugi jfe  a  vita  mariti - 
ma.  Plaut. 

Livre.  Que  não  paga  foro.  hiberyâ:um. 
Cicero  diz,  Líber apr adia.  Terras,  ou 
fazendas  livres. 

Carta  livre.  Efcrita  com  demafiada 
confiança.  Liberalliter  te.  Cic.  (Sua  pou¬ 
ca  modeftia ,  &  livre  modo  de  fallar.Dif- 
curfos  Apologet*  de  Luis  Marinho  de 
Azevéd.  pag.  140. )  Ser  livre  em  fallar. 
Libere  loqui.  Plaut.  Libero  ore  loqui.  Sal- 
luft.  (Livres  em  fallar  mal  de  cutros.Dif* 
curf.  Apologet. do  mefmo,  pag.  141.) 

Livre  alvedrio.  Vid*  Alvedrio. 

Futuros  livres.  Termo  Theologico. 
Coufas  futuras,  mas  com  fubordinaçaõ 
ao  alvedrio,  &  liberdade  humana  .Futu¬ 
ra  libera ,  orum.  Neut.  Plur.  (  Naõ  fó  vio 
coufas  aufentes,  mas  também  muitos  fu¬ 
turos  Hvres.QueirÒ3,vida  do  Irmão  Baf- 
to ,  5 

Livreiro,  Aquelle  que  Vende  livros. 
Librarius ,  ii .  Mafic.  Sen.  Philofi  Bibhopo • 
la ,  a.  Mofe.  ffuiyitú.  &  Marti  al.  Seneca 
Filofoío  toma  abertamente  Librarius 
nefte  fentido  no  cap.  6.  do  livro  7.  dos 
benefícios.  Libros  (àiz  efte  Author)  dim 
cimus  efje  Ciceronis  *  eofdem  Dorus  libra * 
rios  fu  os  vo-cat ,  &  utrimque  verum  eft. 
Alter  illos  tamquam  auHorfibi ,  alter  tam • 
quam  emptor  affer it-,ac  reSte  utriufque  di¬ 
cuntur  e jfe  j  utriufque  enim  funt  f  ed  non 
eodem  modo.  Sic  poteft  Titus  Livius  i  Do  • 
ro  accipere ,  aut  emere  libros  fu  os.  Sobre 
eítas  palavras  diz  Jufto  Lipfio ,  Bibliopo • 
he  nomen  Dorus ,  &  librarius  igitur ■,  non 
(olam  qui  fcribitjed  vendit.  Sequentiahoc 
afferunt. 

Loja  de  Livreiro.  Libraria  taberna ,  £. 
Fem.  Cic. 

Livremente.  Com  liberdade.  Sem 
fer  conftrangido.  Libere.  Cic. 

Li  v  rinha.  Moeda  tam  pequena, que 

<  fete- 
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íetecentas  delias  não  valião  mais  qne  hüa 
livra  antiga,  q  tinha  trinta  6c  leis  reis  da 
nofía  moeda.  Logo  fe  repartirmos  trin¬ 
ta  6c  ft  isieis  por  íetecentas  partes,-  o  que 
vier  a  cada  parte,  ifio  ferà,  o  que  valia 
cada  livrinh  r.  Para  efta  repartição  fe  fa¬ 
zer  mais  commoda,  de  cada  real  dotrin- 
ta  6c  íeis  íe  faráó  vinte  partes ,  que  mon¬ 
tão  íetenta  &  duas  partes.  Eftas  partidas 
por  íetecentas  livnnhas ,  vem  acada  hüa 
vinte  partes  de  real ,  6c  dous  fetenravos 
de  vinte.  Eíta  he  a  valia  que  tinhaó. 
Nem  he  para  admirar  haver  moeda  taõ 
miuda,  pois  havia  mealhas ,  que  valião 
meyo  feitil,  6c  aílim  hum  Real  valia  do¬ 
ze  mealhas  ;  6c  póde  fer,que  nopefofof- 
íem  as  livrinhas  tamanhas  como  feitil, ou 
mealha ,  6c  a  valia  foífe  fomente  efta.  Ef. 
tas  livrinhas  parece,  quejà  as  não  havia 
em  tempo  delRey  D.  Duarte*  porém  pa¬ 
ra  mayor  commodidade  reduzião  a  ellas 
todas  as  contas ,  como  hoje  fazemos  dos 
reaes ,  não  havendo  jà  quafi  nenhuns  en- 
tie  nòs.(Recebeo  poreftasoytenta  livras 
duas  mil  6coytocentas  livrinhas.  Seve¬ 
rim  ,  Noticias  de  Portug.  pag.  194.) 

Li  vrinho.  Livro  pequeno.  Libelius> 
i.  Mafc.Cic. 

Li  v  K  o.  Deriva-fe  do  Latim  Libei) que 
íigniíica  a  entrecaíca  das  arvores, em  que 
antigamente  feeícrevia ,  &  com  que  de¬ 
pois  fe  íizerão  livros.  He  livro  a  obra  im- 
prefta ,  ou  maniftcrita  do  Author,  q  quiz 
dar  parte  ao  publico  ,  6c  à  pofteridade 
das  Artes,  ou  ídencias  a  que  fe  applicou, 
ou  das  noticias  queadquirio,  do  qaie  in¬ 
ventou  ,011  experimentou  ,  6cc.  Segun¬ 
do  os  Arabes  ,  os  mais  antigos  livros  do 
mundo  ferião  os  que  elles  attribuem  a 
Adam ,  6c  a  Abraham  Dizem,  que  no  li¬ 
vro  compoíto  por  Adam  eftão  todos  os 
my  herios  da  Religião  dos  Sabis ,  ou  Sa - 
bianos ,  (certos  diícipulos  de  S.João  Bau- 
tifta.^Defte  livro  fe  tem  vifto  algíís  frag¬ 
mentos  no  Oriente,  que  também  chega¬ 
rão  à  noticia  dos  curiofos  da  Europa.  A 
Abraham  fe  attribuem  douSjhum  intitu¬ 
lado  Kourdeh ,  6c  outro  Aiardeh.  Mas  he 
certo,  6c  certiílimo.que  nem  Adam,  nem 
Abraham  forão  Authores  de  taes  livros. 
Defde  o  tempo  de  Moy  fés  íe  faz  menção 
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de  hui  livro  das  guerras  do  Senhor, Num. 
21.14.  No  cap.  10.de  Jofuè  ,  num.  13.6c 
no  2.  dos  Reys ,  cap.  1.  n.  18.  íe  falia  em 
hum  livro  dos  Judos.  Muitos  outros  li¬ 
vros  dos  Egypcios  ,  6c  outros  Onentaes 
feperdèrão,  como  também  os  tratados 
queefcrevèra  Salamãode  todas  as  plan¬ 
tas,  6c  animaes,  juntamente  comasíuas 
tres  mil  parabolas  ,&  mil  6c  cinco  Canti- 
cos.  Certo  Author  moderno,  chamado 
Pny  Herbant  tem  compofto  hum  livro 
He  tollendis  malis  libris  j  porem  ('como 
advertio  Plimo  junior)  não  ha  livro  tão 
mao  ,  que  delle  fe  naó  poíla  aprender 
alguma  coufa.  Osmaos  livros  faô  como 
os  defertos,  em  que  fe  caminha. muitas 
legoas  fem  achar  huma  fonte  para  apa¬ 
gar  a  fede, nem  huma  poufada  em  que 
defcançar:  os  bons  livros  faó  almazens 
defciencias,  6c  alfândegas  da  mais  rica 
mercancia  que  ha  no  commercio  da  vi¬ 
da  civil.  Ao  lado  dos  Templos  colloca* 
vão  os  Antigos  as  livrarias, como  Capei- 
las  ,  ouSacriítias,  pegadas  ao  corpo  do 
edifício. Entre  outros  foy  ifto  praticado 
no  Templo  de  Alexandria,  dedicado  a 
Augufto  Cefar,  (fegundo  eicreve  Philo^ 
6c  na  Cidade  de  Athenas ,  (fegundo  ef- 
creve  Paufanias}  mandou  o  Emperador 
Adriano  pôr  a  fua  livraria.  Lourenço  de 
Medieis,  Duque  de  Florença,do  eítrago 
das  livrarias  de  Athenas,  6c  Conftantino- 
pla  ajuntou  todos  os  livros  Gregos,  que 
íeachàráo,  6c  delles  compoz  aquellafa- 
moía  livraria ,  que  efta  no  feu  Palacio, 
com  efta  iníeripção  no  froncifpicio.  La¬ 
bor  ,  fim  labore.  Defta  livraria  fahiráo 
muitos  livros  q  fe  derão  à  luz,  para  a  uti¬ 
lidade  publica^ôc  delia  tomarão  fuas  me¬ 
lhores  noticias  Pico  Mirandulano,  Angelo 
Policiano  ,  Calchondilo ,  Landim,  Velçii* 
cio  outros  muitos.  Simandio,  Rey  do 
Egypto,  chamou  aos  íeus  livros  Animi 
medie  amentum  com  efta  confideração,  o 
Patriarcha  Phoeio,queixofo  de  que  lhe 
havião  tomado  os  íeus  livros,  eícreveo 
ao  Emperador  Baíilio  ,  que  atè  então 
nenhuma  ley  humana  tinha  determina¬ 
do  caftigos  para  a  alma  do  mais  crimi- 
nofo  homem  do  mundo.  Baronio,  Am 
nal.  10. 20.  Diz  Suetonio,  que  o  Empe¬ 
rador 
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rador  Caligula  tinha  doií$ livròs,a  huni 
dos  quaes  chamava  Lwfv  daEfpada j  6c 
ao  outro  Livro  do  punhal  ,  porque  net- 
les  efcrevia  de  fua  propria  letra  os  no¬ 
mes  dos  que  queria  mandar  matar  com 
hüa  deftas  duas  armas.  A  lição  dos  bons 
livros he hum  banquete,  em  que  o  fabio 
não  ha  de  comer  a  fartar  j  mas  ha  deef* 
colher  o  melhor ,  6c  digerillo  bem  j  por* 
que  nem  fempre  os  que  mais  lem ,  mais 
íabem.  De  Francifco  |  unio  ,  6c  Theodo¬ 
ro  Marfi  lio dizia  Scaligero,que hum, 6c 
ourro  tinha  coníeguido  o  mefmo,  aía- 
ber,  ignorância  *  o  primeyro  não  lendo 
nada,  6c  ofegundo,  lendo  tudo.  Muy- 
tos  Varõe:s  inllgnes  tem  tido  particular 
veneração  a  certos  Authores,  cujos  li- 
vros  traziãofemprecomíigo,como  Ale¬ 
xandre  Magno  as  obras  de^  Homero  > 
Marco  B*ruto,  as  de  Polybio  -y  Scipião 
Africano ,  as  de  Xenophonte*  Carlos  V. 
as  de  FebippedeComines,6cc.O  melhor 
de  todos  -os  livros  he  a  Biblia  íagrada, 
porque  he  a  fonte  das  verdades  primi¬ 
tivas  ,  6c  de  toda  a  doutrina  neceííaria 
para  oconhecimento  deDeos,  6c  falva. 
ção  da  alma..  Não  ha  no  mundo  movei 
mais  neceíTario,  nem  mais  nobre  ,  que 
livros.  Elles  íaõ  meííres  mudos,  fieis 
coníelheiros,  6c  mortos  viventes.  Elles 
faó  partos  do  entendimento, interpretes 
da  vontade,  6c  t  heíoureiros  da  memoria. 
Saó  o  fruto  de  difcretos  trabalhos,  os 
penhores  da  immortalidade,  teítemu- 
nhas  incorruptíveis  dos  annos  ,  6c  das 
idades ,  6c  os  depofitarios  do  noflo  credi¬ 
to.  Aos  feus  amigos, que  íe  queyxavãode 
não  ter  deyxado  filhos  à  Republica, ref- 
pondeo  Epaminondas ,  famofo  Capitão 
da  Grécia:  N  ão  tendes  razão,  que  eu  dei. 
xo  dous,  a  vi£toria  de  Levetra,  minha 
primogenita  ,  6c  a  de  Martinêa  minha  fi¬ 
lha  fegunda.  Não  ha  defcendencia  mais 
illuftre,  que  a  dos  livros  *  tem  por  che* 
fe  afabedoria.  Sem  as  obras  dos  Hifto- 
riadores,não  tivera  o  mundo  noticiadas 
mayores Monarchias :  mais  eftendeo Cí¬ 
cero  a  gloria  do  Imperio  Romano  com 
a  fua  penna,  doqueCefar  com  afuaef- 
pada .Líber  ybri.  Mafc.  CodtXyicis.  Mafc . 
Volumen  ,  inis.  Nent.  Cic . 
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Os  livros.  As  obras  que  òs  Authores 
nos  de y x àraõ. Ser iptoruM  mommenta. C& 
lumella. 

Darhum  livro  àluz  ,  àeítampa.  Li* 
br  ume  der e.  Cic  .Librum  emittere ,  ou  vuU 
gare.  Quintii.  ;  ’ 

Fazer,  ou  compor  hüm  livro.  Librurit 
componere ,  ou  confcribere  ,  ou  fcribefe - 
Cic. 

Dizem  que  fecomprão,  que  correm* 
que  tem  fahida  os  livrinbos,  que  dey  a 
luz.  Libelli ,  quos  emifimus ,  dicuntur  in 
manibus  e ffe.  Phn  .Juri. 

Em  quanto  ao  livro  que  meu  filho  vos 
ha  de  dar ,  peçovos  que  não  o  moftreis  a 
ninguem ,  q  não  o  deyxeis  fahir  de  vof* 
fas  mãos.  Quod  ad  librum  attinet ,  quem 
tibi  filius  dabit ,  peto  a  te ,  ne  exeat .  Caci* 
na  ad  Cic. 

Ogoíto  que  tomey  em  compor  eftc 
livro,  tem  mitigado  todas  as  moleftias 
da  velhice.  Mihi  ita  jucunda  hujus  libri 
confeci  io  fuit ,  ut  omnes  feneciittis  abfter •. 
ferit  moleftias.  Cic. 

Sempre  eftá  fobre  os  livros.  In ftudià- 
litterarum  afjidue  ver  fatur.  Cic. 

Livro  de  contas .Rationarium  ji.Neutd 
Sueton.  Subentende-fe  Volumen. 

Livro  no  jogo  da  Garatuza,he  ganhaf 
hum  jogo. 

Liv  rocio.  No  jogo  daGaratuzahe 
ganhar  dousjogos. 

Livròn.  Cidade  de  França  no  Del- 
finado.  Libero ,  onis.  Fem.  ou  Lubroniump 
ii.Neut.  * 

LIX 

Lixa.  Peyxe  do  mar,  cartilaginôfo, 
&  chato ;  tem  a  cauda  groiTa ,  6c  a  pelle 
muito  afpera  a  modo  de  lima ;  com  ella 
fe  cobrem  caixas  ,  fe  fazem  eftojos ,  6c 
engenhos  de  alizar  ébanos,  marfins,  6tc. 
Squatina  ,  <?.  Fem.  Flin.  Squalus ,  i.  Mafc . 
Ovid.  No  livro  4.  de  Aquatilibus  de 
Squatina  ,  pag.  1081.  diz  Geinero  no 
principio  do  corollario,  que  fe  ha  de  di¬ 
zer  Squatus  y  6c  não  Squalius,  Lixa  às  ve» 
zes  le  toma  pela  pelle  do  dito  peyxe* 
Squatina  pellis ,  is. Fem. 

Lixívia.  Palavra  de  Medico.  Val  o 
mefmo  que  barrella  >  ou  decoada.  Vid* 

LixL 
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Lixiviofo.  Com  cinzas  de  cafcas  de  fa¬ 
vas  ,  6cde  giefta  >  &c.  fe  faz  huma  lixi¬ 
via  diuretica  para  cachexias ,  afeites,  pc- 
dra ,  6cc.  Vià.  Theíouro  Apollineo,  pag. 
72- 

Lixiviòso.  Termo  de  Medico.  De- 
riva-íe  do  Latim  Lixivium ,  que  quer 
dizer  Cenrada ,  ou  Decoada.  Sangue  li¬ 
xiviofo,  vai  o mefmo  que  fangue  fujo  a 
modo  de  decoada.  Lixivius ,  a9  um»  he 
adjetivo  de  que  ufa  Plinio,  6c  aílim  co¬ 
mo  efte  Author  diz  Cinis  lixivius ,  pode- 
ramos  dizer  Sanguis  lixivius  ,  ou  Cineri 
lixivio  fimilis.  (Sangue  adufto,  falgado, 
lixiviofo,  6c  corrofivo.Curvo,Obfervaç. 
Medie.  2oi.) 

Lixo.  Sugidade.Immundicia.cSWfj, 
ium.  Fem.  Plur.  Cic.  (O  lixo  de  pombas» 
mifturado  com  pòsdeincenío,  para  re- 
folver.  Recopil.  deCirurg.  105.) 

Lixo  que  fe  ajunta,  varrendo  hüa  cafa. 
Purgamenta ,  orum.  Nent.  Columel. 

O  flixo  do  povo.  A  gente  mais  vil, 
mais  bayxa ,  ôcc.  \Quifquilue ,  ar  um,  Fem. 
Plur»  Cic. 

LIZ 

Liz.  He  palavra  Franceza  ,que  quer 
dizer  Açucena.  As  armas  de  França  fao 
tres  Lizes  *  6c  poftoque  he  opinião  vul¬ 
gar,  que  ou  a  hum  ErmitaÕ  antes  do 
Bautifmo  de  Clodoveo ,  ou  a  Cárlos 
Magno  ,  trouxera  hum  Anjo  tres  flores 
de  Liz,mandandolhe  que  as  tomaííe  por 
infignias  da  Coroa  de  França ,  em  lugar 
dos  tres  fapos,  que  trazia  noefeudo  das 
fuas  armas  ,não  he  admittida,  mas  antes 
he  refutada  de  todos  os  bons  Authores, 
6c  homens  doutos.  A  mais  faã  opinião 
he ,  que  Luis  VII.  Rcy  de  França ,  foy  o 
primeiro  que  ufou  deflores  deLiz  ,al- 
ludindo  ao  feu  nome  Luis,  6c  ao  fobre 
nome  Floro ,  porque  era  chamado  Lu- 
dovicus  Florus.  No  feu  fello  poz  efte 
mefmo  Rey  huma  flor  de  Liz,  6c  no  ef- 
cudo  das  armas  de  França,  Carlos  VI. 
reduzio  as  flores  de  Liz  a  tres.  Em  quan- 
to  pois  à natureza  deftes  Lizes, querem 
alguns  que  íejaõ  figuras  de  açucenas,  ou 
de  lirios>  outros  dizem  que  nelles  ferc- 
prefentão  pontas ,  ou  extremidades  de 
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fceptro.  A  mais  provável  opinião  he  que 
nas  flores  de  Liz  fe  figurão  ferros  de 
partafanas  Francezas,  a  que  chamavão 
Francifcas  ,  porque  fe  parecem  muito 
com  ellas.  Os  que  dirivão  os  Lizes  do  lí¬ 
rio  ,  ou  da  flor  chamada  íris ,  dizem  que 
nas  armas  de  França  fe  puzerão  em  cam¬ 
po  azul,  porque  o  Iris  de  ordinario  naf- 
ce  na  agua  ,  a  qual  naturalmente  tira  a 
azul ,  como  também  porque  os  Latinos 
chamão  a  efta  flor  Lilium c alefte .  Por  fer 
o  lino ,  jeroglyphico  da  pureza,  6c  da  ef* 
perança  do  bem  publico  ,  como  larga- 
mente  moftra  Pierio  Valeriano  Hierogl. 
55.de  Lilio,  muitos  cavalleiros, particu¬ 
larmente  Portuguezes, tomarão  as  flores 
de  Liz  por  armas ,  entre  outros  os  Albu- 
querques ,  os  Goveas ,  6c c.  Os  de  Faria 
trazem  as  flores  de  Liz  fobre  ocaftello, 
porquanto  em  cima  do  monte,  onde  o 
caftello  de  Faria  eftá,  permanece  ainda 
hoje  hüa  Igreja  antiga  de  grande  devo¬ 
ção,  6c  romagem ,  que  chamão  nofla  Se¬ 
nhora  da  Franqueira  ,  a  qual  fundárão 
alli  hüs  Monges  Bentos, que  foraó  os  pri¬ 
meiros, que  de  França  vierão  a  Portuga], 
6c  alli  tiverão  hum  celebre  Mofteiro*  6c 
por  ferem eftes  Monges  Francos,  6c de 
França, puzerão  as  flores  de  Liz  France¬ 
zas.  Os  de  Miranda  também  trazem  flo¬ 
res  de  Liz  Francezas  no  vão  da  Afpa, 
porque  fe  prezão  de  virem  de  hüa  Se¬ 
nhora  da  cafa  de  França, cuja  figura  tra¬ 
zem  por  timbre  do  Brazão  em  hüa  ima¬ 
gem  de donzella, 6c  em  fua  memoria  pu¬ 
zerão  também  os  Lizes  Francezes  no  ef- 
cudo.As  mais  familias,  que  trazem  flo¬ 
res  de  Lizjfaõ,  Aldana,  Atouguia,  Bor¬ 
ges,  Carrilhos,  Caiai,  Frafoens,  Gue¬ 
des,  Leytes,  T  oronhas,  Madureira,Mal- 
donado,  Marinhos,  Martines  ,  Matta, 
Mortas,  Moitinhos,  Pavias,  Rangeis, 
Rey  mondo ,  Rodrigues,  Soares  de  To¬ 
ledo  ,  Travaços ,  Varejola ,  6cc.  Os  Li¬ 
zes  poeticamente,  6c  no  fentido  figurado 
fetomão  às  vezes  por  França,  afíim  co¬ 
mo  o  Leão  fe  toma  por  Hefpanha ,  6c  a 
Aguia  pelo  Imperio.  fNefte  eftado,  em 
que  florecem  as  Lizes, 6c  os  leoés  em  íeus 
mefmos  campos.  fRibeyro,juizo  Hifto- 
rico,pag.247.<) 
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Liza mente.  Lízq  ,  6t  Lizura.  Wd. 
Liiamente,  Lilo.Lilura.f  Procedia  com- 
nolco  lifa  ,  &  fingelamcnte.  Guerra  do 
Aleiptejo>2iJ 

LiziriAjOu  Leíiria.^/. Lefira.  (A 
liziria  dos  Portos  em  termo  de  Santa¬ 
rém*  Mon.  Lufitan.  tom.^.fol.H.col.i.) 
Lizo.  Vid.  Liío. 

LO 

L6.  Panno  de  Lô.  He  hú  panno  mui* 
to  ralo ,  entretecido  de  lavores  de  palhe¬ 
ta  de  ouro.  T razem-  no  da  Çhina,  j  apão, 
&  outras  partes  do  Oriente. 

Pão  de  Ló.  Maça  fofa,  em  queentrão 
gemmas  de  ovos,  6c  açúcar *  também  íe 
faz  pão  de  iô  com  amêndoas  cortadas 
pelo  meyo,  6c  outras  mal  pifadas. 

Lô.  (Termo  NauticoJ  He  a  parte  do 
navio  deíde  o  mafto  atè  hum  dos  bor¬ 
dos  ;  ou  mais  claramente,  he  a  metade  do 
navio  igualmente  dividido  por  huma  li* 
nha,  que  fe  confidera  de  popa  a  proa, 
deixando  huma  ametade  a  eftibordodo 
mafto  grande,  &  outra  ametade  a  bom¬ 
bordo*  Meter  delô.  He  quafi  o  mefmo 
que  ir  pela  bolina.  Fid. Bolina.  Lô  le  diz 
commummente  no  mandar  àcadeyrade 
forte ,  que  para  íe  dizer,  que  não  chegue 
a  nao  mais  com  a  proa  ao  rumo  do  ven¬ 
to  ,  íe  diz  que  não  và  mais  de  Lô.  (Co¬ 
mo  levava  melhor  navio,  foy  metendo 
de  lô  tudo  o  que  pode.  Vida  ae  D.João 
deCaftro,pag. 327.)(Aprendáo  quan¬ 
do  o  vento  he  contrario  a  não  perder  o 
lô,nem  a  derrota.  Vieira  tom.  io.  pág^. 


Lo  a.  Deriva-fe  da  palavra  Latina 
Laus  ,  que  quer  dizer  Louvor*  porqnas 
Loas  das  Comedias,  ou  Tragédias  dos 
antigos, o  reprelentante  que  dizia  a  Loa, 
ou  prologOjde  ordinario  louvava  a  obra, 
ou  defculpava  os  erros  do  Poeta,  que  a 
compuzera.  E  ainda  hoje  nas  Loas  dos 
operas,  que  íereprefentão  na  Corte  de 
E rança,  íedão  louvores  a  EIRey  ,ou  íe 
iouvão  materias  agradaveis.  Efte  gene¬ 
ro  de  Loasíe  chamão  Prologus ,  i.fíafc. 
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Terent,  Efte  meímo  Author  chama  Pro¬ 
logus  ao  reprelentante  que  deita  a  Loa. 
Querem  algíis  que  a  Loa  fe  poíía  chamar 
Embolium ,  11.  Ntut.  Na  declaração  deita 
palavra  diz  Calepino :  Embolium  à  vete- 
ribus  dicebatur  argumentum  ,  Q  ingref* 
fus  fcenicus  apo  tou  emballem  ,  qnod 
frater  alia  fgmfcat ,  Ingredi.  Loa  de 
qualquer  obra  comica ,  ou  tragica.  Fabu¬ 
la  prologus,  u  Mdfc.  Protafis ,  ainda  que 
palavra  Grega, poderá  figmfkar  Loa  ,  6c 
Protatica  perfona ,  apefioa  que  a  deita* 
pois,  íegundo  Donato,  Protafis  ef  pri¬ 
mus  atlus  fabula ,  quo  par s  argumenti  ex¬ 
plicatur,  pars  reticetur  ad  populum  in  expe¬ 
ti  at  lone  tenendam.  Ab  ei  perfona  prota* 
tica  dicitur ,  qita  ad  protafin  adfcifcifohta, 
in  toto  reliquo  dr a  nate  non  repentur.  To¬ 
lis  Sof  a  fuit  m  Andria,  Davus  in  Pnor- 
m  íone.  Fld.Joan.Refn.  Anti  quit  at.  Rom. 
lib ;  5 .  cap.  9.  Loa ,  também  he  cantiga  em 
que  íe  narrao  fucceftos.Asjacarasíe  can¬ 
tão  em  Loas.  ; 

Luis  Gonçalves  da  Camara  he,qa  Lod 

Merece  dos  antigos  Militares . 

Iniul.de  Man.  Thomas,  Livro  q.Ok.fõ. 

Loandá.  Pequena  Ilha  de  Africa  na 
coita  do  Reyno  de  Congo  ,  em  oito 
graus,  quarenta  &  oito  minutos  de  lati- 
tud  Meridional.  Tem  íete  lugares,  a  que 
os  da  terra  chamão  Libar  *  o  principal 
delles  ,  he  oa  que  os  Portuguezes  cha¬ 
mão  Eípirito  Santo.  Tem  efta  Ilha  bom 
Porto  com  huma  Cidade  chamada  S. 
Paulo  de  Loanda.  Eftá  lugeyta  à  Coroa 
de  Portugal.  Loanda  ,  a.  Fem. 

Mal  de  Loanda.  Enfermidade  conta* 
giofa ,  à  qual  por  ventura  fe  deo  efte  no¬ 
me  ,  por  íer  commua  em  Loanda  ,  que 
como  Ilha  facilmente  pôde  eftar  íugeita 
a  efte  mal ,  que  de  ordinario  domina  em 
terras  maritimas,Sc  particularmente  nas 
povoações  vizinhas  do  mar  Báltico.  Os 
Hollandezes  lhe  chamão  Scorbut ,  os 
Dinamarquezes  Crobut ,  que  quer  dizer 
Ventre  quebrado.  Os  Alemães  lhecba- 
mão  Scormunt ,  que  vai  tanto  como  oflb, 
ou  boca  quebrada  *  porque  na  realidade 
os  que  tem  efta  doença,  padecem  mui¬ 
to  dos  hypocondrios,  &  das  gengivas* 
He  pois  efta  doença  htím  notável  oppi- 

laçaê 
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laçáo  dos  membros  interiores,  como  faõ 
edomsgo,veas  meleraicas,  vea  cava,pre- 
cordios,  Sc  principalmente  baço,  Sc  figa- 
do.  Procede  ede  mal  da  corrupção,  ou 
continuação  dos  vapores  domar,  dos 
mantimentos  íalgados  ,  das  aguas  craf- 
ias,  &  ialobras,  que  cauiando  humores 
groííos,  Sc  ílematicos,  oppilão  ,  Sc  obf- 
truem  as  partes  interiores  do  corpo,  Sc 
principalmente  o  baço,  por  fer  muito  ef. 
pongiofo,  Sc  o  fangue  melancolico,  Sc 
mordaz  ,  que  vem  à  boca,  roe  ,  Sc  ulcera 
as  gengivas.  A  mais  certa  cura  defte  mal 
he  chegarfe  à  terra ,  ou  untarfe  com  fan¬ 
gue  de  tartarugas  do  mar ,  valendoie  ta¬ 
bem  do  fumo  de  laranjas,  St  limoens. 
Lazarò  Riverio  no  cap.6.do  livro  12. de¬ 
fine  efte  mal  com  eftas  palavras.  Affeftio 
hypocbondriaca,peculiarem  quemdam  ma • 
lignitatis  gradum  adepta ,  a  qua  quidem 
malignitate,  nonnulla  fymptomata  oriun • 
tur  ,fupr a  illa ,qu<e  in  affectione  hypocon - 
dri ac #  f olent  contingere.  Antonio  da  Cruz 
compoz  hum  tratado  em  que  moftra  a 
difFerença  que  vaido  mal  de  Loanda  a 
Scorbuto. 

'  Loanga.  Cidade,  St  pequeno  Rey- 
node  Africa  na  Ethiopia  baixa ,  pouco 
diftande  do  Congo.  Loanga ,  Fem . 

«  •  .  l  r*  'i  *  •  f (  *  * 
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Loba.  A  femea  do  lobo.  Lupa,  a. Fem. 
Fit.  Liv. 

Adágios  Portuguezes  da  Loba.  Guar¬ 
da  da  Loba  quando  íe  enoja.  A  mulher 
he  Loba  noeicolher.  Fid.  Lobo. 

Loba.  Veftidura  Ecclefiaftica ,  Cleri¬ 
cal  ,  St  honorifica ,  que  chega  atè  o  chão, 
cortada  de  maneira  que  nella  entrão  os 
braços*  delia  ufaõ  rambem  osBedeis  da 
Uni  verfidade.  Querem  algüs  que  por  co¬ 
mer  muito  panno, lhe  chamem  loba.  Nos 
feus  difeurfos  varios  ,  &  politicos  diz 
Manoel  Severim  de  Faria, pag.  179.  verf. 
que  a  Loba  não  íô  he  veílecommua  a  to¬ 
do  o  Clero  de  Portugal ,  mas  mais  uíada 
nos  Conegos  das  Cathedraes  ,  principal- 
mente  na  Sé  de  Evora;  Se  fegundo  os  Pa¬ 
dres  Fr.  João  de  Madriaga,  St  Fr.  Jero* 
nymo  Romano  teve  a  Loba  fua  origem 
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das  Dalmaticas ,  St  ainda  hoje  parece  q 
tem  a  fôrma  ,  Se  feitio  delias.  Lobá.Tw- 
nica ,  ou  toga  talaris ,  manicata.  Abolia, <e. 
Fem.ào  qualuíao  alguns  para  íignificar 
Loba;  na  opinião  de  Nonioera  hum  ge¬ 
nero  de  ve  íh  d  ura  miíitar.  (Onde  osBe¬ 
deis  eftiverem  com  maças ,  eftejão  velti- 
dos  com  Lobas,  Se  fem  ellas  não  vençáo 
propinas.  Eílatut.  da  Univerfidad.  320. 
n.l2  8.)  f  v: 

Loba.  A  mulher  publica.  Lupa, a.  Fem. 
Cic.  _  ~ 

Nao :  que  he  razoo  ,  que  feja 

Para  as  lobas  izentas,que  amor  vendem , 

Exefnplo ,  onde  fe  veja 

Que  também  ficãb  prefas ,  as  q  prendem. 
Rimas  de  Camões,  Ode  5. Eítaric.  13. 

Em  certo  papel  Portuguez  tenho  a- 
chado  Loba  por  huma  eípecie  de  Can¬ 
cer. 

Lobagante.  Marifco.  He  hüa  efpe- 
cie  de  lagofta ,  excepto  que  he  mais  del¬ 
gado,  St  tem  as  bocas  mais  com  pridas,  Sc 
acoralionada.  Leo  marinus.  Plin. 

Lobam,ou  Lobão. Villa  da  Eftrema- 
dura  deCaftella,  duas  legoas  de  Tala- 
vera.  Tem  hüa  Fortaleza  aífentada  em 
hum  ouceyro  fobranceiro  à  ribeira  de 
Guadiana ,  que  lhe  paífa  ao  pé.  He  do 
Meftrado  de  Santiago.  Commendador 
delia  foy  D.  Antonio  de  Cardona,tio  do 
Duque  de  Cardona.  Depois  fe  vendeo 
efta  Villa, St  Commenda  à  Conde ífa  de 
Puebla. 

Lobêto.  Termo  de  Moinho.  Hehíí 
ferro,  que  anda  pegado  ao  veyo,  em  que 
encalha  no  rodízio. 

Lobinho.  O  filho  do  lobo.  Lupi  ca¬ 
tulus  ,  i.  Mafcul. 

Lobinho.  Tumor  preternatural  ,hora 
duro.  St  hora  mplle ,  fempre  redondo. 
Naíce  de  ordinario  nas  partes  do  corpo 
duras  ,fecas,  6c  nervoías.  Glanghon  ,  ii. 
Nent.  Celf.  (Sofrera,  que  lhe  cortem  hu 
lobinho? Curvo , Obierv.  Medie.  107. ) 

Lobisomem.  Vid.  Lubifomem. 

Lobo.  Animal  feroz,  aftuto,  carnivo¬ 
ro,  Sc  muito  daninho.  He  huma  eípecie 
de  cão  bravo.  Tem  a  cabeça  quadrada, 
St  as  coftas  difpoftas  conforme  o  com¬ 
primento  do  corpo,  ideft ,  parallelas  ao. 
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efpinhaço.  A  caila  dos  lobos  hetam  fe¬ 
cunda,  queasfemeas  parem  atè  treze; 
porém  não  multiplica  mais  que  os  ou¬ 
tros  animaes  ,  porque  as  lobas  íaõ  taõ 
poucas ,  que  com  treze  filhos ,  apenas  fa- 
he  hüa  fcmea ,  &  os  lobos  fe  fazem  cruel 
guerra,  6r  fematão  huns  aos  outros.  Si- 
mão  Phares  elcreve,que  no  Rey  nado  de 
Luis  XI.  Rey  de  França ,  os  lobos  co* 
mião  a  gente ,  6c  erão  tantos, que  por  ca¬ 
da  pelle  de  lobo  dava  EIRey  vinte  iol- 
dos  daquella  moeda ,  que  naquelle  tem¬ 
po  era  mais  dinheiro  do  que  hojehuma 
pataca.  Antigamente  em  Inglaterra  ha¬ 
via  muito  lobo ;  para  exterminarem  ef- 
tes  bichos, pedirão  os  Reys.hum  tribu¬ 
to  de  cabeças  de  lobos ,  como  decoufa 
muito  rara;  toda  a  nobreza  fe  oceupou 
em  caçar  lobos.  Os  degredos ,  penas 
capitaes  fe  trocarão  em  certo  numero  de 
cabeças  de  lobo  ,  os  criminoíos  íe  fize- 
rão  deítros  na  caça  delles ,  6c  livrando  -fe 
das  mãos  dajuftiça,  chegarão  a  mayor 
numero,  6c  aíerem  mais  tem  idos  que  os 
lobos.  In  Anglia  lupi  nulli ,  affiduisvena • 
tionibus  ftirpitits  excifi,  Polydor .  VirgiL 
lib.  i.Efcocia, que  confina  com  Inglater¬ 
ra,  he  cheya  de  lobos,  6c  fe  a  pafiagem 
não  fora  eftreita,  6c  guardada  por  hum 
numero  infinito  de  Dogues,  ou  cães  de 
fila,  brevemente  tornarião  os  lobos  ain- 
feftar  Inglaterra.  O  pó  do  inteftino  def- 
te  animal  he  excellente  remedio  nas  co¬ 
licas  ordinarias ;  a  mefma  virtude  tem  o 
feu  excremento.  Curvo,  Obfervaç.  Me¬ 
die.  45  ].  Entre  as  patranhas  da  Antigui¬ 
dade  íe  conta  ,que  os  Arcadios  paíTando 
a  nado  certa  lagoa , fe  con vertião  em  lo¬ 
bos^  abftendo-fe  de  carne  humana, paf- 
fando  nove  annos ,  fe  tornavão  homens, 
tornando  à  propria  lagoa  a  nado.  Daqui 
tomou  V arrão  motivo  para  crer ,  que  na 
Arcadia  Júpiter, 6c  Pan  forão chamados 
Lycai ,  do  Grego  Lycos ,  que  quer  dizer 
Lobo ,  porque  era  opinião  q;ellestrans- 
formavão  os  homens  em  lobos.  Conta- 
íc  da  loba,  que  andando  os  lobos  no  cio, 
dormem  ao  redor  delia  ,não  íe  atreven- 
doalgum  intentar  gozalla,de  medo  dos 
outros  ;  6c  que  ella  quando  os  vè  que 
dormem ,  íe  levanta  ,  6c  eípertando  ao 
Tom.V. 
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mais  velho,  feyo,  6c  afquerofo ,  faz  eley* 
ção  delle  para  ícu  goitoj  a  cujas  quey. 
xas  eípertando  os  demais  oífendidos, 
vão  onde  a  fentem,  6cachando  o  com 
ella,  ofazem  pedaços.  A  Aldovrando,no 
lugar  onde  devia  fazer  menção  difto,lhe 
eícapou  efta  noticia ;  eu  a  achei  em  hum 
antigo  livro  Portuguez ,  eferito  àmão. 
Seria  obfervação  de  algum  curiofo  ca¬ 
çador  de  lobos.  Coula  íemelhante  a  ef- 
ta  efereve  o  P.  D.  Pio  Roffi,  Italiano,  na 
i .  parte  do  íeu  Convite  Moral,  pag.270, 
coi.  i.  Lupus ,  i.  Mafc .  Cic . 

De  lobo ,  ou  concernente  a  lobo.  Lu¬ 
pinus  ,  a )  um,  Cic. 

Fallai  no  lobo,verlheeís  a  pelle.Modo 
de  fallar  proverbialmente  ,  que  fe  uía, 
quando  fobrevem  apeíToa  da  qual  fe  fal¬ 
ia;  porque  dizem  q  os  lobos  vendo  pri¬ 
meiro  ,  tirão  a  falia ,  como  fazem  os  que 
improvifamente  apparecem  aos  que  dei- 
les  fallão.  Eccum  tibi  lupum  in  fermone. 
Plaut .  Lupus  in  fabula.  Terent.  Para  Vir¬ 
gílio  fignificar ,  que  Mens  eftava  muito 
rouco, 6c  que  fubitamente  perdèra  a  falia* 
diz  na  Ecloga  9.verf.5  3 .Vox  quoque  Moem 
rim  jam  fugit  ipfa ,  lupi  Mcerirn  vide  A 
priores.Õ  Padre  Rueo  commentando  ef- 
te  lugar  de  V irgilio ,  fundando-fe  na  au- 
thoridade  de  Plínio  diz  :  Dicuntur  lupi» 
fed  falso ,  vocem  ei  adimere,  quem  prior  es 
confpexerint ,  perdere  vero  ipfiy  confpetfi 
prius. 

Lobo.  Outros  adagios  Portuguezes 
do  lobo.  Bem  folga  o  lobo  com  o  couce 
da  ovelha.  Do  contado  come  o  lobo. 
Nunca  hum  lobo  mata  outro.  Com  ca¬ 
beça  de  lobo  ganha  o  Rapofo.  Domai 
que  faz  o  lobo,  appraz  ao  corvo.  Dous 
lobos  a  hum  cão,  bem  o  comerão.  Far¬ 
tura  de  lobo  tres  dias  dura.  Guarda  da 
loba  ,  quando  fe  enoja.  Lobo  tardio  não 
toma  vazio.  Lobo  faminto  não  tem  af- 
fento.  Lobo  que  prefa  toma ,  inda  que  fe 
vai, não  cerra  aboca.  Não  compres  do 
lobo  carne.  O  lobo  muda  a  pelle ,  mas 
não  o  vezo.  O  lobo  perde  os  dentes,  mas 
não  o  coftume.  Cão  que  lobos  mata,  lo¬ 
bos  o  matão.  Onde  o  lobo  acha  hum 
cordeyro ,  bufea  outro.  O  que  a  loba  faz, 
ao  lobo  praz.  Quãdo  o  lobo  come  outro, 

P  fome 
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fome  ha  no  fouto.  Quando  o  lobo  vay 
furtar ,  longe  dc  caía  vai  cear.  Afno  de 
muitos  ,  lobos  o  comem.  Primeiro  de 
Mayo  corre  olobo ,  Sc  o  veado.  Quando 
o  lobo  vai  por  feu  pé ,  não  come  o  que 
quer.  A  carne  do  lobo,  dente  de  cão.  A 
poeira  do  gado  tira  olobo  dc  cuidado. 
Pirar  da  boca  dolobo. 

Lobo  Ainal.  Lobo  grande.  (Montados 
em  q  fe  crião  muitos  lobos  grandes, a  que 
chamão  Afnaes.  Gorog.Port.  tom.  1.260; 

Lobo  cerval.  Imaginarão  alguns ,  que 
he  o  mefmo  que  oLynce  dos  andgos, mas 
erradamente.  Das  memorias  da  Acade¬ 
mia  das  Sciencias,  que  fez  na  Cidade  de 
Pariz  a  diflecção,  ou  anatomia  de  hum 
lobo  cerval,  criado  em  Verfalhes,  conila 
que  eile  animal  tem  muita  íemelhança 
com  o  gato  ,  porque  tem  como  elle  os 
pès  fendidos,  a  lingua  afpera,  &  as  ore¬ 
lhas  do  mefmo  feitio  ,  excepto  que  na 
parte  fuperior  delias  tem  hum  topete  de 
cabello  negro.  Tem  as  coitas  malhadas 
de  negro,  a  barriga ,  8c  a  parte  interior 
das  pernas  de  cor  cinzenta,tambem  com 
malhas  negras  ,  mas  mayores,  8c  mais 
apartadas.  Cada  cabello  no  feu  compri¬ 
mento  tem  tres  cores,  porque  na  fua  raiz 
he  pardo  efeuro,  nomeyoquaíl  verme¬ 
lho,  8c  na  extremidade  branco.  Chama» 
fe  lobo  cerval ,  porque  caça  cervos ,  ou 
veados, como  o  loboovelhas.  Harnui- 
tas  efpecies  delle,  8c  na  cor  he  diverío 
de  íi  mefmo,  conforme  as  terras,  donde 
vem.  Peraut,  Author  Francez  ,  moílra 
o  engano  dos  que  imaginão  que  o  lobo 
cerval ,  8c  o  lynce  faõ  o  mefmo  animal. 
Lupus  cervarius.  Fim. 

E  Senhor ,  nao  me  creais 
Se  as  nao  achao  mais  finas 
Que  as  de  lobos  ceTvais  , 

Qtie  Arminhos  ,  que  zebelinas, 
Cnflab  menos ,  cobrem  mais. 
Francifc.de  Sá  ,Sat.i.  Eílanc.  59. 

Lobo  cerval  he  mais  pequeno  ,  que 
lobo  afnal. 

Lobo  marinho.  Peyxe  do  mar  Ocea¬ 
no  ,  aílim  chamado  dos  Portuguezes, 
Caílelhanos ,  8c  Alemães,  porque  teni 
dentes  de  lobo ,  8c  vive  de  rapina.  A  cau¬ 
da  he  muito  cu^tà  ,como  a  do  veado  os 
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pès  faó  como  os  do  corvo  marinho,  fa- 
hemlhe  immcdiatamente  do  peyto.  Ef* 
creve  Plínio  que  não  o  podem  matar, 
íem  primeiro  lhe  quebrarem  a  cabeça. 
Na  opinião  de  Rondeleto  he  efpecie 
diílerente  do  lobo  marinho  do  mar  me¬ 
diterraneo,»  que chamão  Phoca.  Vid.  no 
feu  lugar.  Lupus  marinus.  Gefnero  no  li¬ 
vro  4.  de  Aquatilibus  de  Phoca,  lhe  cha¬ 
ma  Vitulus  marinus ,  8c  logo  aerdeenta: 
Quidam  lupum  appellant. (Lobo  marinho, 
quando  do  fundo  fahe  à  fuperficie  da 
agua,  denota  tempeílade.  Avellar, Re¬ 
pertorio  dos  tempos  ,  pag.  247-^Seefte 
peixe  fe  chama  Lobo  Marinho  por  ter 
dentes  de  Lobo ;  por  alguma  femeíhança 
que  tem  com  o  boy  ,  outros  lhe  chamão, 
Boy  Marinho.  Via.  Boy. 

Lobo.  (Termo  AnatomicoJ  Pedaço 
molle ,  8c  alguma  coufa  chato  de  certas 
partes  dos animaes,particularmeote  do 
bofe ,  8c  do  ligado.  Separão  os  lobos  hüa 
parte  do  bofe  da  outra ,  8c  eíta  feparaçáo 
ferve  para  o  dilatar,  8c  para  ajudalloa  re¬ 
ceber  mais  ar.  Chama  Plinio  aos  lobos 
do  ligado,  Jecinoris  fibra ,  arum.  Vem. 
Plur.  (A  quarta  vertebra  (do  befe)  fe  re¬ 
parte  em  duas ,  a  que  chamão  lobos.  Cí* 
rurg.  de  Ferreira ,  pag.  32.) 

Lobo.  Conílellação  Auftral ,  debaixo 
do  íigno  de  Libra  j  coníia  de  vinte  8c  no¬ 
ve  Ellrellas,  da  natureza  das  maléficas. 
Lupus ,  i.  Mafc.  (Corvo,  Centauro,  Lo¬ 
bo.  Avellar  na  fua  Chronologia,pag.82 .) 

Lobo.  Jogo  pueril, em  que  hum  fe  fin¬ 
ge  lobo  ,  8c  outros  ovelhas,  com  hum 
pallor  que  as  defende. 

Lobo.  Appellidoilluílreem  Portugal. 
O  Barão  Conde.que  Deos  tem, era  o  che¬ 
fe.  Tem  por  armas  em  campo  de  prata 
cinco  lobos  de  preto  em  afpa ,  armados 
de  vermelho.  Perguntando  EIRey  Dom 
João  III.  a  hum  feu  criado ,  que  lhe  pe¬ 
dia  huma  mercê  ,  porque  razão  fe  cha¬ 
mara  Lobo,chamando-fe  feu  pay ,  8c  ir¬ 
mãos  de  Matos ;  refpondeolhe :  Pois ,  fe- 
nhor,  não  queria  V.A.  que  de  tantos  ma¬ 
tos  fahiííe  hum  lobo? 

Camara  de  Lobos.Em  Santarem,anno 
deiqóo.ElRey  D.AffonfoV.  deoa  João 
Gonçalves  Zarco ,  Cavalleiro  da  caía  do 

Infan* 
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Jnfante  D.  Henrique  ,  por  cuja  ordem 
deícobrio  a  Ilha  da  Madeira,  o appelli* 
do  de  Camara  de  Lobos,  derivado  de 
huma  lapa  trilhada  de  lobos ,  em  que  en¬ 
trou  primeyro,  quando  íahio  na  Ilha,  a 
que  então  deo  efte  nome.  Deícreve  eíte 
íuccefío  o  Author  dalnfulana,  Livro  4. 
Oit.  95 .  nos  verfos  feguintes: 

Entre  tato  0  Zargo  illufire,a  que  tocava 
O juizo  do  bem ,  que pertendia , 

Ml  grandeza^  na  Camara  notava, 

E  nofitio  mil  glorias  defcubria-, 

A  camara  dos  lobos  lhe  chamava , 
Vendo ,  que  em  Jíngular genealogia, 
Allifeu  nome  cobra  preminencia 
Dilatada  com  larga  defcendencia. 
Lobregat.Río  de  Caftella,que  tem 
feu  nafcimento  quatro  legoas  da  monta¬ 
nha  de  Moníerrate.  Não  longe  da  fua 
boca  tinha  efte  rio  em  tempo  dos  Roma¬ 
nos  huma  Cidade  chamada  Rubricata , 
donde  parece  tomou  o  nome  de  Rubri • 
catum,  que  Ptolomeo,  &  outros  Geogra- 
phos  lhe  dão  *  ou  fe  chamou  Rubricatum 
das  fuás  aguas  fempre  vermelhas ,  por 
lerem  defta  cor  as  areas  por  onde  corre. 
He  rio  de  pouca  conta  ;  com  tudo  faz 
delle  ampla  menção  Gafpar  Barreiros, 
na  fu  a  Corographia,pag.  108.109. 

Lôbrego. Segundo  Àntonio  Nebrif* 
íenfe,  deriva-fe  do  Latim  Lugubris ,  trif- 
te*  &em  Caftelhano  Lobrego,  quer  di¬ 
zer  Lugar  efcnro. 

Guiando  a  turba  fea  em  males  certa 
Bramando  fahe  da  lôbrega  morada . 
Malaca  Conquift.  Livro  6.  Oit.  5  3. 

Lobrigar  ,  ou  Lôbrega r,  ou  Lubri- 
car.  Deriva-fe  do  Caftelhano  Lobrego, 
que  quer  dizer  Lugar  efcnro.  Também 
ie  poderá  derivar  de  Lubrican  ,  que  em 
Caftelhano  quer  dizer  aquelle  tempo 
de  crepuículo,  em  que  fevai  mifturan- 
do  a  luz  com  as  trevas  ,  Sc  não  pôde  a 
vifta  alcançar  perfeitamente  ,  o  que  íe 
lhe  poem  diante  em  algüa  diftancia,  Sc 
aílim  vem  do  adje&ivo  Latino  Lubri¬ 
cus  ,  a ,  um i  como  quem  diíTera ,  ver  ftum 
objecto,  que  em  certo  modo  efcorrega, 
Sc  efcapaà  vifta.  Outros  querem,  que  no 
Caftelhano  Lubriçan ,  fe  tenha  interpof- 
to  hum  r ,  porque  houveraTe  de  dizer 
Tom.V. 
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Lubican ,  denotando  o  tempo  do  crepu  f- 
culoem  que  0  paftor  não  acerta  adivi- 
far,  fe  o  animal  que  eftá  vendo  he  lobo, 
ou  cão.  Alcançar  com  a  vifta  o  que  lhe 
hia  efcapando.  Aliquid  quafi per  caligi¬ 
nem  videre,  Cic,  Aliquid  per  tranfennam 
videre .  Em  outro  fentido  pouco  diffe¬ 
rente  Cicero  diz:  Aliquid  per  tranfennam 
afptcere.  (  Lobrigamos  para  a  parte  ef® 
querda  hum  Arabio.  Viagem  deGodi- 
nho ,  135.) 

Qfie  de  feus  myfterios  altos 

Affim  lubricando  vejo 

Que  nàofou  para  taes  faltos. 

Franc. deSà,Satyr.  2.  Eftanc. 25. 

LOC 

Locaçaó.  (Termo  de  Cirurgia.) 
Reftiruição  de  oftíos  deslocados  ao  feu 
lugar  natural.  Disjectorum ,  ou  luxato • 
rum  ojjium  refhtutio ,  oms.  Fem. 

Locação.  ('Termo  de  Juriíconfulto.) 
Aluguel.Z/0frz//0,  onis,  Fem.Cic.Vid.Alu- 
guel. 

Locacidade,  ou  Loquacidade,  Vid. 
Loquacidade. 

Locâl.  fTermo  Filofofico.)  Moví*' 
mento  local ,  que  íe  faz  em  hum  lugar» 
Motus  in  loco  i  que  fe  faz  de  hum  lugar  a 
outro.  Motus  exuno  loco ,  ad ,  ou  in  alte - 
rum.  ('Defta  alteração  naíce  o  augmen¬ 
to^  diminuição,  o  movimento  locai, 
&c.  Tex.  Noticias  Aftrolog.  pag.  16J 
Chamão  também  os  Médicos  ,  &  Ci- 
rurgioens  remedios  locaes ,  aquelles  que 
fe  applicão  á  parte  enferma.  CO  quin¬ 
to  remedio  local,  que  he  por  cautério. 
Recopil.  de  Cirurg.  pag.  155.)  J ubi- 
leo  local,  heoque  de  tal  modo  hecon® 
cedido  a  certo  lugar, que  fe  não  ganha 
fóra  dalli,como  faó  as  indulgências  con¬ 
cedidas  a  certa  Igreja.  Veja-le  a  explica¬ 
ção  dos  ] ubileos  por  D.  Rodrigo  da  Cu¬ 
nha  ,  Bilpodo  Porto ,  pag.  24.  Interdito 
local ,  he  o  que  fe  poem  em  o  lugar,  ora 
feja  particular  ,  como  a  Igreja  ,  ora  ge¬ 
ral,  como  o  Biípado,  Sc  não  em  apeftoa, 
q  pódc  então  em  outro  lugar  gozar  dos 
bés  eípirituaes  interditos.Preíença  local. 
Prfientia  in  loco. Memoria  local.  Vid. 
Memória. 

*  P  ij  Lo- 
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Localmente.  Moeípaço  de  hii lu¬ 
gar.  Moveríe  local (hènte. Moveri  in  loco. 

Localmente.  De  hum  lugar  para  ou¬ 
tro.  Ex  uno  loco  ad,  ou  in  alterum.  ( Que 
havia  de  decer  não  localmente  ,  fenáo 
civdmenre.  Vieira  jtom.5.  pag.65.) 

Locas,  hüm  oíío deslocado.  Tornal- 
lo  a  reltiruirao  ÍBU  lugar  natural.  Os  in 
fu  nn  fedem  compellere  ,  ou  in  fuàm  fedem 
collocare.  Cei fns.  Os Juafede  motum  're Jit* 
tuere ,  ou  reponere. 

LoChes.  Cidade  de  França  ,  na  Pro¬ 
vincia  de  Tours. L0chuC3arum.Fem.Flur. 
no  iingular  Jjochia,  a.  Ferri. 

LogSial.  Termo  de  Medico.  Deri- 
va-iedo  Grego  Locheia  ,  que  quer  dizer 
o  (angue  ,  &  tudo  o  mais ,  que  as  mulhe¬ 
res  no  parto  purgão  depois  das  pareas. 
Sangue  lochial.  Sanguis  a  puerpera  pcji 
escdufum  fartum  &  fecundas  emijfus. 
(Aquelle  movimento ,  q  oiangue  mcn« 
fal  3  ou  lochiaí  faz  para  a  garganta.  Cur¬ 
vo  ,  Obferv.  Medie.  31.) 

Locotenente.  Uía  o  P.  Antonio 
V  mira  deita  paiavra,&  val  o  meimo  que 
fubihtuto  ,  Sc  que  tem  as  vezes  de  al¬ 
guém.  Ficarius  j  ii.  Mafc.  In  alterius  lo- 
cum  fubfiitutus.  (  Adam  em  quanto  fe- 
nhor  do  mundo  com  o  governo  de  to¬ 
dos  os  animaes,  era  Locotenente  do  mef- 
mo  Deos  ,  tom.7.  pag-  353)  P$d.  Lugar* 
tenente.  fEraem  judea  Locotenente  de 
Cefar.V  íeira  tnm.8.pag.  207J 

Locrenses.  Antigos  povos  da  Gré¬ 
cia,  na  Provincia  de  Acaya,  celebres  nas 
hiito  ias.  Locri  3  orum.  Mafc.  Plur .  Cic. 

A  terra  dos  Locrenies.  Locris,  idis. 
Fem.  Cic.  I  ambem  houve  antigamente 
huma  Cidade  na  Grécia,  Sc  na  Comarca 
dos  Brureníes,  a  qual  tomando  dos  Lo- 
crerdes  o  nome,  foy  chamada  Locri  no 
plurah  d -da  Cidade  falia  Plinio  Hiílor. 
f Desbaratando  doze  mil  Locrenfes.Vaf- 
concel.  Arte  militar ,  part.i.  pag.  182.) 

Locuçaó.  Modo  de  fallar  ,  de  íe  ex¬ 
plicar.  Locutio  3  crus.  Fem.  Cic. 

I  em  boa  locução.  Pòlite  ,  &  c&mpofiie 
eloquitur.  Cic.  (Cada  íciencia  ,  Sc  mate* 
ria  tem  locução  propria  ,  que  íe  não  ufa 
na  outra.  Alacedo ,  Domin.  Íobre  a  F  or¬ 
tuna,  13 1.) 
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Locução  menta  l,ou  inrelleTiial. (Ter¬ 
mo  Alcetico.)  He  a  ,  com  aquai  Deos, 
ou  os  Anjos  manitèítáo  ao  entendimento 
humano  as  verdades  reveladas. Chamão- 
Ihe  os  Alceticos  Locutio  mentalis ,  ou  in- 
tellelUtalis.  (A  locução  intelleòlual,  em 
quanto  percepção  da  verdade.  Queirós* 
vida  do  Irmão  Balão, 5  80.) 

Locusta.  He  palavra  Latina.  Fid. 
Gafanhoto.  Cbamàolhe  os  Latinos  Lo* 
cujta  3  a  locis  urendis  ,  nam  tachi  meffes 
urunt  3&  eas  mor  fu  erodunt. Dicitur  etiam 
Locufta  a  longus  &  hafia,  eo  quod  pedibus 
fit  longis ,  velüt baBa.  (As  loeuftas  não 
deícançãoatè  pôr  tudo  por  terra.Nume* 
ro  vocal ,  15  -j.) 

Locutório.  A  gradeem  que  as  Re- 
ligiofas  fallão  com  peíToas  de  fora .Celli 
colloquii ,  ou  Locus  ad  loquendum  cimex - 
ternis  delimatus  in  virginum  factarum 
domo.  O  P.  Pachard  na  fua  explicação 
da  palavra.  Logeum ,  ou  Logion,ii.Neut. 
que  he  palavra  de  Vitruvio,  tomada  do 
Grego  Logos,  fermo  ,  &queantigamcn- 
te  íignificava  o  lugar,  ondefallavão  os 
reprefentantes ,  he  de  opinião  ,  que  fe 
pode  dareitenome  a  hum  locutorio. 

LOD 

Lodaçal.  Lamaçal. Fid.no  feu  lugar. 
(Metidos  pelos  lodaçaes  atè  a  cinta.Caf- 
tjioto  Lufit.  pag.  606.) 

Lodaõ.  Fid.  Loto. 

Lodêva.  Cidade  de  França  edifica¬ 
da  entre  montes,  perto  dos  rios  Lerga, 
Sc  Solondra ,  na  Provincia  de  Linguado- 
ca.  Os  Biípos  deita  Cidade  íaõ  Condes 
de  Mombrum,  que  he  hum  caítello  pou¬ 
co  diílante  da  Cidade.  Plinio  Hiílor.  lhe 
chama  Forum  Neronis.  Seu  nome  ordi¬ 
nario  he  Litieva ,  £.  Fem. 

Lodi.  Cidade  Epifcopal  de  Italia  no 
Eítado  de  Milão*  entre  a  Cidade  de  Mi¬ 
lão,  Sc  Cremona.  Chamãolhe  Laus  Pom¬ 
peii  3  ou  Laus  Pompeia  ,  a.  Fem.  em  razão 
da  columna,  que  Pompeio  poz  na  Cida¬ 
de  velha  ,  que  foy  deítruida ,  a  qual  hoje 
he  huma  Villa  ,  perto  de  Favia,  a  que  os 
Italianos  chamão  Lodi  vecchio  , donde 
fe  achão  medalhas,  inferipções,  &  outras 

antigas 
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antigas  memorias.  (Em  Lodi  de  S.Baília- 
no  Biípo.  Martyrolog.  em  Portug.  aos 
I9.de  Janeiro.) 

Lodo.  Lama.  Terra  molhada,  6e  fuja, 
como  a  das  ruas ,  5c  do  fundo  dos  poços, 
tanques,  rios,  6c c.  Lutum ,  i.  Neut.  Cee - 
num ,  t.  Neut.  Cie. 

Coufa  que  he  de  lodo.  Luteus ,  a ,  um. 
Gvid.  Que  vive  no  lodo ,  011  que  fe  fuf- 
tenta  no  lodo  (fallando-íe  em  certos  pei¬ 
xes,  que  tem  etta  propriedade.}  Luta - 
rins ,  a ,  um.  ou  Lntenfis ,  />.  Mafc.  &  Fem. 
eu  fe ,  M.  iVto.  Flin.HtJl. 

Converter  fe  em  lodo.  Luiefcere.  Co  • 
líirnel.  (não  tem  preterito.} 

Barrar  alguma  couía  com  lodo.  Ali* 
mi  d  lutare  ,  (o^avi,  atum  d)  ou  Luto  obli¬ 
nere ,  C no, oblevi*  oblitum.)  (Efte  fu  pino 
tem  a  penúltima  breve.  Caio  de  Re  Ru/L) 

Sujar algõa  couía  com  lodo.  Luto  ali¬ 
quid  ad /pergere.  Horat.  Aliquid  lutare. 
Jslàrtial.  Aliquid  luto  inficere. 

Sujo  de  lodo.  Lutulentus ,  a>  um.  Cic . 
Ca  no  collitus )  a  i  um.  Plaut. 

Lodoso,  Sujo  de  lodo.  Lutulentusza , 
Um.  Cic.  Canofus  ,  1 ,  //;/?.  Columel. (Buí- 
car  a  agua  lodofa  na  origem  ,  podendo 
bebella  jà  coada  na  fonte.  V arella,Num. 
Vocal ,  pag.373  ■.)  Vid.  Lama. 

Lodrin.  Cidade  da  Grécia ,  nogol- 
fo  de  Albania.  (Náo  fe  equivoque  o  lei¬ 
tor  com  Lodron,  que  hehum  íenhorio 
do  Paiz  de  Trento  em  Italia  J  Lodri* 
num  t  i.  Neut. 

LOR 

Loeré.  Hum  dos  mayores  rios  de 
França.  Tememhü  dos  montesdeCa® 
venes  ofeu  naíeimento  ,6c  divide  o  Rey- 
no  quaíi  em  duas  partes  iguaes.  Banha  â 
Cidade  de  Nevers,Gien,Orleans,Bloes, 
Amboifa,  Tours,  Ôcc.  &  deíemboca  no 
mar  de  Bretanha  ,  perto  da  Cidade  de 
Noutes.  O  feu  curió  hede  algumas  du¬ 
zentas  legoas  de  comprimento ;  fempre 
navegável  pelo  efpaço  de  cento  6c  feííen- 
ta  6c  íeis.  Dizem  que  nefte  Rio,  ou  me¬ 
diata  ,  ou  immediatamente  fe  metem 
cento  6c  doze  rios.  Ligetis ,  is.  Mafc.C<em 
far.  Liger ,  ens.  Maje .  Tibuli. 

Tom.V. 
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Loessudueste.  Vii.  Ocfludoefte. 
(A  tormenta  nos  faltou  a  LoeiTuduefte,  , 
corn  hum  vento  tao  rijo,  Hiilor.de  Fern. 
Mend.  Pint.  229.  col.4.) 

LOG 

Logarithmo. (Termo  Metrice,&: 
Aritmético.}  São  numeros  proporcia- 
naes  applicados  a  outros  numeros  tam* 
bem  proporcionaes  3  qiieguardão  entre 
fi  hüa  igual  diffèrença  afiim  no  augmen» 
tOjComo  na  diminuição:  v.g.  dos  nume¬ 
ros  4. 8. 6c  16.  que  íaõ  proporcionalmen- 
te  duplicados ,  logarithmos  ferião  3  4. 
ou  5.  0117.9.6c  11.  que  igualmente  vão 
fubindo  de  huma  ,  ou  duas  unidadesj  ou 
pelo  contrario  28.24. 6c  20.  que  de  4.  vão 
igualmente  diminuindo.O  inventor  def- 
te  adrniravel  modo  de  contar  5  foy  hum 
Cavalleiro  EfcoceZj  chamado  J  oão  Ne- 
per  j  Barão  de  Marchifton  ^  com  eíta  in¬ 
venção  ajudada  dealgíias  taboadas.  que 
paraefte  efíeitofe prepararão,  fe  fazem 
todas  as  multiplicações  5  6c  divifoes  por 
meyo  da  addição  ,  6c  íubtraeção.  Em 
grandeSjSc  embaraçadas  calculaçóes,  co¬ 
mo  faõ  as  da  Aífronomia,  íe  íaz  no  efpa¬ 
ço  de  huma  hora  mais  caminho  com  ef¬ 
te  modo  de  contar ,  do  que  dantes  fe  fa¬ 
zia  em  hum  dia.  Logarithmus ,  i.  Mafc. 
CHe  palavra  Grega.}  (Somando  o  loga- 
rithmo  do  radio  com  o  logarithmo  do 
feno.  Ant.  Carvalho,  na  via  Aitronotm 
part.  i.pag.  95} 

Logarithmo  abundante  chamão  os 
Algebriftas  ao logarithmo ,  refpondente 
a  numero  mayor,que  unidade.  Me¬ 
thodo  Luiitanico  de  Luis  Serrão  Pimen* 
tel ,  pag.589. 

Logica.  Arte  fcientifica ,  que  guian¬ 
do  as  tres  operaçoens  do  entendimento, 
dà  regras  certas  para  bem  definir,  divi* 
dir,  6c  argumentar,  eniina  a  diftinguii4, 

6c  fazer  differença  dofalfo  ao  verdadei» 
ro,  6c  do  torpe  ao  honefto,  6ccomo  o 
Entendimento  he  cauía  do  obrar,  afiim 
o  heella  do  entender;  não  íóenfina  a  fa¬ 
ber  a  verdade  das  coufas,  mas  a  poder 
manifeftalla  aos  que  mentem  3  reduzin¬ 
do  a  dez  cabeças  ,  ou  predicamentos, 

P  iij  toda 


174  LOG 

toda  a  variedade  de  conias,  que  Deos 
tem  obrado,  &•  deicobrindo  os  generos, 
eípecies  ,Sc  difíerenças ,  fubftancias ,  & 
accidentes,  &c.  Lógica , an  Dialectica^ 
a.  Fent. Cic. Eüe  mefmo  Orador  em  algüs 
lugares  àizLog  i  ce  >cs.  Feni. 

I  ÒGICO.  Cciifa  da  Logica,  ou  con¬ 
cernente  à  Logica.  Logicus ,  a ,  um.  Cic . 

Logo.  Veni  do  Latini  Locus  ,  que 
quer  dizer,  lugar  ,  como  fe  logo  fora  o 
mefmo  que  dizer ,  Eftando  neíte  lugar, 
ou  fem  mudar  lugar ;  ifto  mefmo  fignifi- 
cáo  as exprefíoés  Latinas ,  lllicbfc orno 
quem  differa,  Hic ,  ou  illic)  E?veftigio> 
&  Statim ,  (como quem  diilera, Hic ftans, 
cu  flans  in  hoc  loco.')  Deo  motivo  a  eite 
modo  de  fallar  a  refoluçáo  de  CaioPo» 
pilio  ,que  (comoefcreveTito  Livio  no 
livro  45  .cap.  12.)  querendo  obrigar  a  An- 
tioco  Rey  de  Syria  ,  que  fem  demora  al¬ 
guma  reípondeffe  às  propolições  do  Se¬ 
nado  Romano,  com  o  baítão  que  trazia, 
fez  hum  circulo  ao  redor  do  lugar,  onde 
eítava  odito  Antioco, mandandolheque 
deííe  a  repofta  primeynTque  fahiíle  do 
circulo.  Priufquam  hoc  circulo  excedas , 
inquit  jred  de  refponfum  Senatui  .Efta  mef» 
ma  promptidão  promettem  os  iogos  de¬ 
ite  tempOimas  de  ordinario  faõ  círculos, 
Sc  figuras  da  eternidade  da  execução, 
que  íe  efpern.  Logo.  Neíta  hora.  Nefte 
initante.  Statim.  Continuo.  Confejiim.il li - 
cb.  Extemplo.  Sine  ullâ  mora.  ÍE*  véftigio. 
Eodem  veftigio  temporis. 

Logo  que.  Logo  depois.  Statim  ut>  ou 
Jlatim  ac  ,  ou  ttatim  atque.  Simul  ac  ,  ou 
fimul  atque.  Ut  primim.Cic.  Partio  Felip- 
pe  para  Roma  logo  depois  de  me  haver 
íaudado.  Philippus ,  nt  me  falutavit  fa- 
tini  Romam  pro  fetius  efi.Cic.  Logo  depois 
de  feito  Pretor.  Statim ,  atque  Prator  fa • 
ttns  eft.  Cic.  Logo  que  cheguei  a  efta 
ilha.  Cum  primum  in  eam  infulam  veni. 
Cic.  Logo  depois  de  Catão  ficar  abfolto. 
Statim  Catone  abfoluto.  Cic .  Logo  depois 
de  tacordados  não  fazemos  caio  deites 
ion  hos.  Simul  ut  experretli  fumus  ,  vifa 
illa  contemnimus.  Cic.  Logo  que  teve  no¬ 
ticia  dilto  ,  fugio  para  Roma.  Qiiod  is 
fimul  atque fen fit ,  Romam  confugii.  Cic. 
Ha  humas  cobras ,  que  ainda  que  nafei- 
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das  fóra  da  agua  ,  logo  que  tem  forças,  a 
buícáo.  Ghiicdam  ferpentes  ,  orta  extra 
aquam  fimul  ac  primum  niti  pojfi unt%aqnam 
perfequuntur-  Cic.  Logo  depois  de  ia  hir 
do  officio,  que  exercia.  Simul  primum 
magiftratu  abiit.  Fit.  Liv.  Logo  depois 
que  lhe  foy  dado  poder.  Simul  ac  potejias 
primum  data  eft.  Cic.  Logo  depois  que 
pode  andar.  Cum  primum  pojj e  ingredi 
coepit.  Cic.  Logo  que  eu  tiver  algüa  no¬ 
va,  eu  vola  eicreverei.  Simul  atque  ali - 
quid  audiero  fer  ibam  ad  te.  Cic.  Logo  de¬ 
pois  de  vindo  da  Provincia.  Ut  primum 
e  Provincia  rediit.  Cic.  Vid.  Tanto  que. 

Logo  no  principio.  Initio  ,  principio. 
Cic.  Prouvera  a  Deos  que  logo  noprin* 
cipio  houvera  fido  deite  parecer .Utinam 
a  primo  ita  illi  effet  vifum.  Cic.  Torno 
aoqueeudiife  logo  no  principio.  Redeo 
ad  illud,  quod  initio  fcripfi.Cic.  Senão  he 
porque  imaginas,  que  eítemal  não  tem 
remedio, porque  locro  no  principio  não 
tivemos  bom  lucce  fíò.  Nifi  id  putas  >quia 
primo  proce  fit  parum ,  non  poffe  jam  ad  fa - 
lutem  converti  hoc  malum.  Terent.  Coni 
tanto  que  logo  no  principio  lhe  demos 
a  entender  as  mentiras, que  lhe  havemos 
de  dizer.  Dummodo  prima  via  induc  a- 
mus ,  verant  ejfe  credat ,  qtus  mentiemur. 
Plaut.  Lite  Author  diz  Mentibirnttr ,  mas 
eite  futuro  não  eítá  em  ufo. 

Logo  de  repente.  Subito.  Re  pente. Cic. 

Logo.  Muito  trevemente.  Em  muito 
breve  tempo.  Daqui  a  pouco.  Mox.  Sta - 
tim.  Jam.  Jgiam primum.  Primo  quoque 
tempore .  Cic. 

Aqui  logo.  Muito  perto.  O  campo  do 
Conful  he  aqui  logo.  Confidis  cajtra  in 
propinquo  funt.  Fit. Liv. 

Logo,  logo  .Jam jam ,  ou  jam  jamque. 
Cic .  Nunc  nunc.  PUut.  Horat. 

Logo.  Por  tanto.  Ergo. Igitur.  Cic. Er¬ 
go  ie  poem  hora  no  principio  ,  Sc  hora 
depois  de  alguma  palavra.  Igitur  ,  fe  fe- 
guirmos  o  parecer  do  P.T urfel!ino,(em- 
pre  íe  porá  depois  de  outra  palavra. 

Logogripho.  He  huma  eipecie  de 
Enigma  de  palavras  franipo(ta.s,ou  tron- 
cadas,co  fentido  differente  daquelleda 
palavra  inteira, que  fe  dàaadevinharaos 
moços  para  lhe  eípertar,  &  çxcrcitaf  o  en¬ 
genho:  v.g.  Mu. 
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MUSICA 

Mt  rs.  MUS  A.  MUSICA.  MICA.  SICA. 

ÀIUSICA  dulce  canit  totum  ,  (ed  ventre  recifo. 
MU  SC  A ftyidetjifnul  &  A-fufa  perenne  viget . 
MUS  rodit  folido  capite ;  hoc  fine,  fica  trucidat. 
Atque  aufert  homini  fepius  illa  caput. 

Ufus  dimidium  fi  tollitur  ,  inde  quod  extat, 

In  reliquo  remanet  corpore  Mica  falis. 

IUS.  FIS. 

Sunt  duo  IUS  Jibimet  contraria  ver  ha , 

Tranfiofitum  [ed  inejl  alterum  tn  alterutro. 
Cur  ita  ?  num  juris  vis  esi  ut  maxima  ,  jic  vis 
Maxima  jus  fummum  fepius  ege.  folet . 

Acharàsmuiros  outros  exemplos  na  Gri- 
phologia,ou  Silvula  de  Logogriphos  de 
N icolao  Reulner,  Conde  Palatino, &  no 
]  i  v  ro  i  n  t  it  ula d  o  , Palatium  eloquenti# ,fo  1 . 

1 65*  166. 

LogotenenTe.  Vià.  Locotenente. 
C Alcaides  more!) ,  &  feus  Logotenentes. 
Livro  5.  da  Orden.Tit.  87.$. 2 .) 
Lograça ô.Vid.  Lograr. 

Logrado. Vid.  Lograr. 
LoGRADÒR.Oque  zomba  de  alguém 
com  galantaria,  dandolhe  a  entender  o 
que  quer.  Cavillatoriis.  Ma fc.  Joculator, 
is.  Mafc.  Cie.  ff  ui  aliquid  falfura  alicui  jo- 
cose  imponit.  Vid.  Lograr. 

Logradouro.  Campo  publico  de 
bua  Villa,  ou  lugar,  onde  todos  podem 
mandar  paliar  o  gado.  Os  Baldios  faõ 
logradouros  do  Concelho,  fern  fua  licen¬ 
ça  os  de  íóra  não  os  podem  logra r.Ager 
communis ,  ou  cujus  pabula  funt  gregibus 
communia.  Também  ha  logradouros  de 
particulares ,  &  he  o  chão,  que  cada  qual 
tem  diante  das  Lias  cafas  para  a  fua  eiter* 
queira  ,011  outro  commodo ;  ne  ile  ienti- 
do  fe  diz,  humas  calas  com  luas  perten¬ 
ças  ,  &  logradouros. 

Lograr  alguma  coufa.  F  ilar  de  pof. 
fe  ,  &  ter  o  ufo  delia.  Re  aliqua ,  ou  rem 
frui ,  or,  erisyfrmtus fura,  ou  fructus fim , 
como  dízLucreciojèc  em  Cicero  íe  acha. 
Summa  aufioritate  per  fructus  efi.  Potiri , 
ior  ,  potitus ,  fitm.  Depon.  Cie.  File  verbo 
não  íó  fepoem  com  genitivo ,  mas  tam¬ 
bém  com  ablativo,  &  com  accuíativo. 
Cicero  diz,  Potiri  voluptatem.  Uti ,  tor, 
ufus  fum.  Cie.  com  ablativo ,  &  às  vezes 
com  accuíativo.  Mea  bona  utantur ,  fine. 
Havei  por  bem  que  logrem  a  minha  fa^ 


zenda.  Â  velhice  nos  convida  para  asdè- 
licias,que  nocampo  íe  logrão.  Ad  agrum 
fruendum allectat  feneitus.de .  Logra  to¬ 
do  o  que  ha  de  bom  na  fua  patria  .Patria 
potitur  commoda.  Ter ent.  Defejão-fe  ri¬ 
quezas  para  lograr  delicias  .Expetuntur 
diviti #  ad  perfruendas  voluptates.  Cie 
(Sem  embargo  deíles  exemplos,  todo 
eíles  verbos  de  ordinario  regem  ablati¬ 
vo.)^/.  Gozar. 

Lograr  o  intento  Propofitü  affequi.Cic. 

Lo  grar  o  tiro.  Certo  iltu  dejUnata  fe¬ 
rire.  Gfnnt.Curt.  Não  logrou  o  tiro  (Tal  • 
lando-íe  em  hum  caçador,  que  atirou  a 
huma  a  vcjVolucrem  non  attigit  glandis, 
ou  glandium  j  altus  ad  irritum  cecidit.  T  i- 
ro  que  não  fe  logrou.  Ictus  vanus ,  irri¬ 
tus,  inanis.Vid.  Mal-lograr* 

Lograr ,  também  fe  diz  de  equivocas 
allufoens,  tk  graças,  ou  conceitos,  que 
fe  dizem  atempo,  &com  propriedade. 
Logrou  o  equivoco.  Verbum  ex  ambiguo 
(lilium  belle  cecidit.  Graças,  ou  zomba¬ 
rias  que  fe  logrão.  Felices  nvga.  Marti  ai. 
fCom  a  magoa  dos  ieus  conCeitos  mal 
logrados.  Lobo,  Corte  na  Aldea  279) 

Lograr  alguém.  Dar  a  entender  huma 
coufa  por  outra ,  zombando  de  alguem 
com  graça.  Aliquid  alicui ,  etiam  fi falfum, 
perfuadere ,  ou  imponendo  perfuadere.  Lo- 
grey-obellamente*  Eum  litji  jocose  fatis. 
Cic.  Hominem  lepide  ludificatus  fum.  Ho¬ 
mini  pr#clare  illufi.  Não  he  facil  lograP 
lo,  Huic  verba  dare  difficile  efi.  Terent. 

Lograríe  da  occailão.  Qccafionem  ac¬ 
cipere.  Tit.  Liv.Oc  calonem  ample  A  i.  Plin. 
Jun.  (Logremonos  hora  da  occailão.  O 
Deienganado  de  Lobo ,  118.) 

Pog  ro.  Polle.  Poffeffio ,  onis.  Fem.CiCc 

Logronho.  Cidade  de  Hefpanha 
nos  conii ns  de  Navarra,  nas  ribeiras  do 
Ebro  Juliobnga ,  £.  Fem.  Dizem  que  ho¬ 
je  lhe  chamaóFuente  d5Ebto,  ou  Vai  dc 
Vieííe. 

LOJ 

Loja.  A  ofHcina,  em  que  fe  vende 
qualquer  mercancia  .Taberna^,  Fem.Cic. 

Loja  de  Livreiro.  Taberna  libraria ,  £. 
Fem .  Cic. 

Mercador  que  tem  loja  .Tabernarius  fii. 
Mafc.  Cic. 


Lo 
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“Loja  de  fapateiro.  Taberna  futrina,<s. 
Fem.  Tacit.  ou  futnnaicm  mais  nada Tit. 
Lvv. 

Loja  de  Barbeiro.  Tonfirina  ,  a.  Fem. 
Terent. 

Loja  de  Tecelão  .Textrina^. Fem.  Cic. 
Pôr  loja  .Tabernam  inftitucre,  allini  co¬ 
mo  diz  Cicero,  Inftitucre  officinam ,  ou 
Tabernam  infiniti am  mercibus  aperire . 
Fechar  aloja.  Tabernam  claudere. Cic. 
Loja.  Caía  terrea ,  que  não  he  nobre. 
Depreffa  ,ou  jacens ,  ou  humilis  domus /as. 
Fem .  Cafa ,  a.  Fem.  Cic.  Flor  at. 

Loja  de  caía  nobre.  Eipecie  de  pateo 
cuberto,  que  ferve  de  entrada,  6c  em  que 
entrão  as  bellas ,  6c  aíliílem  os  lacayos. 
Ghamara-lhe  Veftibulum  interius,  porque 
o  que  cs  Romanos  chamavão  Fefttbu- 
hm,  era  fóra  das  portas  da  caía. 

Loire.  Rio./'W.  Loere. 

LOM 

Lomba.  Ladeira.  Viâ.  no  feu  lugar. 
(Antiochia,  aífentada  na  lomba  de  hüa 
ferra  eminente.  Viagem  de  Godinho 

1/7-)  A 

Lombada.  Vid.Lom  Do. 

LoMBARDA.Nolivro  19.  da  íua  hiílo- 
ria  de  Heípanha,  cap.  14.  diz  oP.  Ma¬ 
riana,  que  he  hum  genero  de  eícopeta, 
que  de  Lombardia  foy  trazido  a  Heípa- 
nha  i  Sc  acreícenta  que  no  tempo  deiRey 
D.  Henrique  II.  a  que  chamarão  o  en¬ 
fermo,  que  entre  os  mais  petrechos  pa¬ 
ra  ir  contra  os  Mouros  de  Granada  apre- 
ftàrão  íeis  tiros  groíTbs,que  os  Chronif- 
tas  chamão  lombardas. 

Lombardia.  Amenilíima,  Sc  fernlif- 
fima  parte  de  Italia ,  àquem  ,  6c  alèm  do 
rioPô.  Na  Lombardia  d’aquem  doPò, 
fe  ccmprehendem  os  Ducados  de  Par¬ 
ma  ,  &  Modena ,  o  Moníerrate,  Ferrara, 
Sc  huma  parte  do  Piemonte.  Na  Lom¬ 
bardia  d’alem  do  Pô  eílãoos  Eíladosde 
Milão  ,  Sc  Mantua,  a  outra  parte  do  Pie¬ 
monte,  as  terras  dos  Venezianos,  Scc. 
Lov.gobardia  Fem. 

Lom bardos.  Saõ  os  antigos  Veníles, 
que  eílando  ainda  na  Scandinavia,  Po- 
merania,  Sc  outras  Províncias  mais  Sep- 
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tentrionaes  da  antiga  Germania  ,  forão 
chamados  Lombardos,6c  apoderados  de 
huma  parte  daGallia,  a  que  os  Roma¬ 
nos  chamarão  Cifalpma  ,  lhe  derão  o 
feu  nome.  Neíla  parte  de  Italia  ti  verão 
os  Lombardos  deíde  Afelmondo  atè 
Baldate  onze  Duques, 6c  convertendo- 
íe  o  Ducado  em  Reyno  deíde  Alboino, 
que  começou  a  reynar  no  anno  de  568. 
atè  Didiero,noannode 774. em queaca- 
bou  efte  Reyno,  tiverão  vinte  8c  dous 
Reys  ,  não  lallando  nos  trinta  Duques, 
que  no  interregno  de  Clephis,  6c  Autha. 
ris  reynàrão  efpaço  de  dez  annos.  Lan¬ 
gobardi  ,  ou  Longobardi ,  orum.  Pltir . 
Mafic. 

Lombes.  Cidade  Epifcopal  de  Fran¬ 
ça  na  Provincia  de  Gaícünha.  Lomba  - 
na ,  te.Lem. 

Lombar.  fTermo  AnatomicoJ  Vea 
lombar,  ou  lumbar  ,  he  a  que  naíce  do 
tronco  defeendente  da  vea  cava  ,  com 
muitos  ramos  que  ressoas  vertebras  dos 
lombos,  6c  os  tutanos  doeípinhaço.Bar. 
tholino  lhe  chama  Venalumbaris.  (Pelas 
veas  lurnbares  fe  communicafTe  a  fref- 
cura.  Curvo, Obíerv.  Medic.26.) 

Lombo.  Os  lombos  docorpo  huma¬ 
no  faõ  a  terceira  parte  do  efpinhaço,  a 
qual  tem  cinco  vertebras  mais  groílas 
q  as  outras, com  muitos  buracos.  Lum¬ 
bus, i.Mafi.Cic. 

Lombo  de  porco.  Lumbus  porcinus. 

Lombo  de  livro.  A  parte  poiterior 
delle.  Libri dorjum ,  i.  Neut. 

Lombo.  A  parte  que  realça  de  algúa 
fuper  ficie.  Pars ,  qua  ex  aliqiú  re ,  ou 1 fu» 
pra  fuper feiem  exfiat.  Eminentia ,  a. Fem. 
Cic. 

Lo  M brigas.  Bichos  que  fe  engen* 
drão  nos  inteftinos,  particularmente  dos 
meninos.Frocedem  de  excrementos  ain¬ 
da  não  excretos,  como  também  das  fe¬ 
zes  das  bebidas,  6c  atè  daounna,  vina¬ 
gre,  6c  neve,  como  advertio  Vollio  no 
leu  livro  de  Origine s  ér  progrefiu  Ido - 
lolat.  hb .4,  cap.67.  Entre  a  pelle  ,  6c  a  car¬ 
ne,  prmcipalmente  dos  meninos,  fe  crião 
humas  lombrigas  ,  a  que  os  Doutores 
chamão  dracunculos,  6c  íyrones.  Lum 
brtei ,  orum. ALj c.plur.  no  íi ng u  1  a r  L um- 

b',  iCUS. 
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briais .  Celfl  Nocap.  14.  do  livro  20.  Pli¬ 
nio  lhes  chama  Ventris  animalia.  Omef- 
mo  Plinio  no  cap.33. do  livro  11.  diz  Ti¬ 
nea  ,  011  como  ís  acha  em  alguns  manuf- 
critos,  Tenii? ,  arum,  Fem .  Plur. 

Lombrigcjeira.  Herva  aflim  cha¬ 
mada  ,  porque  com  o  grande  amargor  q 
rem  ,  mata  as  lombrigas.  He  o  abrota- 
no.  Vid.  no  Teu  lugar. 

LON 

Lona.  Tecedura  de  linho,  &eítopa, 
muito  tapada  ,  da  qual  fe  fazem  as  velas 
dos  navios.  Ha  lona  eítreita,  &  larga;  lo¬ 
na  noyal,  lona  pondavel ,  &  lona  mo- 
drinhaque.  Tela  ex  ftupa  crajflorique  li - 
no  contexta. 

Londres.  Cidade  capital  de  Ingla¬ 
terra  ,  &  Corte  dos  Keys  na  Província 
de  Midelfex  ,  trinta  milhas  do  mar ,  fo- 
bre  o  rio  Tamila ,  que  a  divide  em  duas 
partes, as quaesfe  reunem  pormeyo  de 
huma  belliillma  ponte,  que  tem  feiícen- 
tos  pès  de  comprido ,  8t  de  huma,&:  ou¬ 
tra  parte  eítá  guarnecida  de  magníficos 
edifícios.  Londinumã.  Neut. 

De  Londres.  Londinenfls^is ,  Mafc.  & 
Fem . fe ,  is,  Neut • 

Longa.  (Termo  da  Mufica.)  Hehüa 
figura  quadrada,  mais  larga,  que  com¬ 
prida,  com  plica  à  parte  direyta,  fubin- 
do  ,  ou  defcendo;  também  fe  ufa  fem  pli¬ 
ca.  Figurtztfiite  à  Mu  ficis  vocatur  Longa . 
(As  cinco  primeiras  figuras,  Maxinaa, 
Longa,  Breve,  6cc.  Nunes,  Tratado  das 
explanaç.  pag.  80.) 

Lo  NGA.  Villa  de  Portugal  na  Beira, 
da  Comarca  de  Lamego,  na  ladeira  de 
hum  monte.  He  da  Coroa. 

Lo  NGAL.  Caftanheiro  longal.  Vid. 
Caílanheiro. 

Lo  NGAMENTE.  Muito  tempo.  Diu. 
Cic*Vid.  Tempo.  (No  goíto  de  as  ver, 
&  lograr  longamente.  Vieira,  na  pala¬ 
vra  empenhada  ,&c.  pag. 25/) 

Longanimidade.  Grande  firmeza, 
&  conítancia  de  animo,  com  que  fe  rece¬ 
be  o  bem,  &  o  mal  igualmente.  He  hum 
dos  fete  dons  doElpirito  Santo  >  54  não 
íe  diílerença  da  paciência  lcnãoemque 
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eíta  tem  relação  fó  com  o  mal,  com  o 
qual  conílantemente  fe  accommoda.  O  s 
Afceticos  dizem,  Longanimitas ,  atis . 
FemflE  juntamentecom  aíciencia  a  lon¬ 
ganimidade.  Vieira,  tom.  3.  pag.  133J 
( Aonde  eítá  aquella  P  é, Efperaoça, Lon¬ 
ganimidade.  Chagas,  obras  Eípiric.tom. 
2-Pag-345-) 

Longavilla.  Villa  de  França  no 
Paiz  de  Côs  em  Normandia  ,  com  titu¬ 
lo  de  Condado.  No  anno  de  1503.  Luis 
XI L  o  erigio  em  Ducado.  Longavilla , 
a.  Fem. 

Lo  NGE.  O  contrario  de  perto.  Longe  ^ 

ou  procul.  Cic. 

Eítão  muito  longe  daqui,  Longè  gen* 
tium  abfunt .  Cic.  Terencio  diz,  Perlonge 
eji.  Eítá  mui  longe.  In  Eunuch.  Ali.  3. 
Scen.  ty.verf.  6.  Eítá  longe  de  mim.  Lon¬ 
ge  efl  mihi,  Marti dl, 

Foy  de  muito  longe  ao  encontro  de 
Cefar.  Cajari  obviam  longijjime  procejfit. 
Cic. 

Haverá  muito  longe  daqui  la?  Qtdm 
longe  e{t  hinc  in  eum  locum?  Na  oração 
pio  Quiného,  Cícero  diz,  Gfum  longe 
efl  hmc  m  faltum  veflrum  Gallicanum ? 

Longe  de  ca fa.  Longe  ab  <edibus.  Cic, 
Longe  ab  domo.  Tit .  Liv.  Longe  da  fua 
texrà.Procul patria. Procul  a  patri a.Virgil, 

Tendo  tomado  hum  tefo  ,  não  longe 
do  campo  do  inimigo. Tumulo,  haud pro - 
cul  hoftiütn  caftris ,  capto.  Tit.  Liv. 

Longe  do  Oceano. Procul  Oceano.Tit, 
Liv.  Longe  domar.  Longe  amari.  Te¬ 
rent.  Os  que  poem  Procul  com  accufa- 
tivo ,  fe  fundão  em  tres  lugares ,  hum  de 
Tito  Livio,  outro  de  Quinto  Curcio,  & 
outro  de  Plinio.  Mas  nocap.  17.  do  4.  li¬ 
vro  da  Analogia ,  moítra  V oílio ,  que  os 
ditos  lugares  não  íaõ  cerros. 

Olhar  de  longe  para  algua  coufa.  Ali¬ 
quid  procul  fpeãare.  Cic. 

V ir  de  long e.E  longinquo  venire. Plin* 

Sabia  que  Pompéo  eítava  longe  dahí. 
Sciebat  Pompeium  procul  inde  efl  e.  Cic. 

Não  vamos  muito  longe  daqui. Nos 
imus  haud  longule  ex  hoc  loco •  Platit. 

Aflim  de  huma,  &  outra  parte  todos 
os  dias  fe  pelejava  de  longe  ,  com  fun¬ 
das  ,  &  fettas*  Sic  quotidie  utrimque  emi « 
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nus  fundis ,  Q  fagittis  pugnabatur.  C&f 

Tinhão  a  fu  a  vivenda  longe  domar. 
Procul  mari  incolebant .  Tit.  Liv. 

Lugar  não  muito  longe  deSyracufa. 
Locus  non  longe  a  Syrae u  fis.  Cic. 

Quem  he  aquel!e,queeftou  vendo  de 
longe  ?  §, hiem  procul  video  l  Terent. 

Árvores  plantadas,  humas  longe  das 
outras.  Arbores  longis  intervallis  confita. 

Ver  delonge, o  que  pode  iucceder.F//- 
tm  os  cafus  longe  profpicere.  Cic. 

Todas  as  íuas  obras  dão  mais  que  en¬ 
tender  ,  do  que  repreíentão ,  &  por  mui¬ 
to  que  nellas  realce  a  arte,  o  engenho  va  y 
mais  longe, que  a  arte./»  omnibus  ejus  ope - 
naus  intelligitur  plus  femper  quàm  pingi - 
iiiY  j  &  cum  ars  fumma  fit ,  ingenium  ta » 
men  nitra  artem  eft.Plin. Falia  nolamofo 
pintor  Timantes. 

Terfeha  fentido ,  que  a  graça  que  fe 
diz  ,  não  pareça  vir  de  longe:  Cavendum 
ejly  ne  accerfitum diBum  putetur.  Cic .  No 
difcurfo  he  couia  remota  ,  a  que  he  de 
mais  longe  do  que  convem. Remotum  e fit 
quod  ultrà  quàm  fatis  eft ,  repetitur.  Cic. 
(Se  eftes  exemplos  vos  movem  menos, 
por  ferem  delonge.  Vieira,  tom.  1.330^) 

Não  fe  conhecem  as  coufas  do  Ceo, 
fenão  delonge,  ou  as  coufas  celeftesef- 
tão  longe  do  conhecimento .Ctfleftiapro» 
cul  fant  a  cognitione .  Cic . 

O  que  muiros  imaginarão,  he  muito 
longe  da  verdade.  Procul  verá  eft,quod 
plenqne  crediderunt.  Columel . 

Fallame  no  que  te  lembrar  de  mais 
longe.  §jud  longijftme  mennmftiftic  mihu 
Plaut. 

Não  reparas,  que  ha  muito  longe  da¬ 
qui.  Non  cogitas, hinc  longius  abeffefPlaut . 

Eitender  muito  longe  o  feu  Imperio. 
Propagare  longe ,  lati  que  Imperium.  Cic . 

E  todas  eftas  novas  encarecidas,  como 
faõ  as  que  vem  de  longe.  Cunctaque ,  tit 
ex  longinquo ,  aucta.  Cic. 

Ifto  fe  quer  de  longe  ,  id  eft  ,  para  ifto 
he  neceííario  prepararíè  muito  antes. 
lixe  multo  ante ,  ou  meditari  oportet ,  ou 
ad  hoc  longe  ante  nece  ffe  eft ,  fe  parare ;  à 
imitação  de  Cicero,  que  diz  ,  H&C  mui  • 
toante  meditare ,  huc  te  para. 

Deitar  aiguem  a  lon ge.  Aliquem  pro • 
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cul  amandare.  Cic.  Ahquem  ablegare ,  (o> 
avi,atum.yTerent.(De\tandomc  tanto  a 
longe.  Chagas, obras  Eipirit.com. 2. 347 .) 
Falia  em  portarias  que  o  afaftavão  de 
huma  caía. 

Taó  de  longe  >id  eft,  tanto  tempo  an¬ 
tes.  Tamdiu  ante.  (  A  claufura ,  a  que  tam 
de  longe  eftava  afteiçoada.  Corte  na  Al¬ 
deã  ,  196.) 

Não  longe  daqui.  Non  procul  hinc. 
Vitruv. 

O  rio  Vulturno  eílá  longe  de  Capua 
tres  milhas.  Eminus  eft  Vulturnus  Capua, 
tria  millia  pafjuum.  Afcon.  Pedian. 

A  rofa  Ireíca  cheira  de  longejfeca  chei  * 
ra  de  perto.  Rofa  recens  a  longinquo  olet j 
fteca, propius.  Plin.  (Coufa  que  de  longe 
tiveiTe  apparencia  de  peccado. Alma  lnf* 
truida,tom.2.303.) 

Tomar  alguma  coufa  de  longe ,  au  de 
maislonge.Ir  bufear  os  pnneipios  da  ma¬ 
teria  em  que  fefalla.  Alte ,  ou  altius  ali • 
quid  petere ,  ou  repetere.  Cic.  Ifto  vai  dei¬ 
tar  muito  longe.  Id  eft ,  durará  efte  nego¬ 
cio  ,  ou  não  íerà  facil  de  acabar.  Longe 
res  abibit.  Bud .  ex  Ulpiano. 

Longes.  /'Termo  da  Pintura.  São  os 
objc£fcos,  que  por  meyo  da  peripectiva 
fe  reprefentáo  no  paynel  ,  diftantes  da 
vifta.  Abfcedentia ,  mm.  Neut.Plur.  Vi • 
truv.  Terra ,  c alum , mare ,  (ou  qualquer 
outra  coufa  pintada )  in  fpeciem  procul  ab 
oculis  abfcedentia  y  owfiíva ,  montes ,  ma* 
ria ,adificia,&c .  qiite  longe  ab  oculis  fpe - 
liantium  videntur  abfcedere  ,  ou  qua  a 
nobis  abejfe  procul  videntur  ,  licet  ftnt 
proxima.  Também  podemos  dizer  em 
húa  fò  palavra,  Receftus ,  à  imitação  de 
Cicero  ,  que  comparando  a  Rhetorica 
com  a  pintura ,  chama  Receffus ,  os  luga- 
gares  menos  ornados,  &  as expreftbens 
menos  brilhante» ,  &  como  longes  das 
pinturas  mais  efeuras  ,  as  quaes  fazem 
mais  realçaras  que  faõ  mais  elegantes,  6c 
polidas.  Eis-aqui  as  palavras  de  Cicero: 
Habet  tamen  illa  in  dicendo  admiratio  ttm - 
bram  aliquam ,  aut  recejfum,  quo  magis  id , 
quod  erat  illuminatum ,  exftare  videatur. 
Quando  com  o  poder  da  iua  arte  hum 
pintor  nos  repreíenta  huns  pertos  ,  que 
avultão,  &  hús  longes  que  fogem  à  vifta. 
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não  ignora, que  tudo  no  paynel  he  igual, 
&  lizo  .Fitfor,  cum  vi  artis  fu*  efficit,  ut 
qu*dam  eminere  in  opere y  qu*damrecef 
fiffie  credamus yipfe  ea  plana  cffie  nonnefcit . 
Quintii.  Fazer  huns  Jonges  na  pintura. 
Aliquid  reduBius  facere.  Hc  tomado  de 
Quintiliano,  que  diz:  Ut  qui  fingulis pin¬ 
xerunt  coloribus ,  alia  tamen  emmentior a, 
alia  reduBiora  fecerunt,  fine  quo  ne  mem¬ 
bris  quidem  fu  as  lineas  dedi  fient ,  erc.Af- 
íim  como  os  que  pintarão  com  huma  fó 
cor,  não  deixarão  de  dar  em  huns  luga¬ 
res  huns  realces,  nem  de  fazer  em  ou- 
tros  hús  longes ,  fem  o  qual  artificio  não 
terião  rcprefentado  cada  parte  do  cor¬ 
po  ,  com  as  feições  que  convinha ,  8cc. 

Longes.Tomada  a  metaphora  dos  ter» 
mos  da  pintura,  íaô  humas  noticias  con- 
fufas,que  fe  tem,ou  íe  dão  a  alguem  de 
algum  negocio.  Dar  a  alguem  hüs  lon¬ 
ges  de  hum  negocio.  Aliqui  rei  notitia, 
aliquem  inftruere.  Ex  Quintilio.  Alicui  rei 
aliquid  lucis  afferre.  Ex  Cicerone.  Yejo 
algüs  longes  nefte  negocio.  Mihi  aliquid 
luminis  e 1  in  re  affulget. ( Dandolhe  hiis 
longes  do  íeu  negocio.  Carta  de  Guia, 
pag.  172 .) 

Lo  ngevo.  He  palavra  Latina.  Vid. 
Vividouro,  Velho, Idofo.  Long*vusya , 
ttm.  Virgil.  Vid .  Macrobios. 

Faunos  Longevos ,  Satyros ,  Silvanos. 
Camões ,  Ecloga  6.  Eftanc.  19. 

Longimano.  Alcunha  qie  deo  a  Ar¬ 
taxerxes  Rey  da  Perfia  ,  porque  tinha 
huma  mão  mais  comprida  que  a  outra. 
(O  cabçdal  que  Artaxerxes  Longimano 
recolhia  dos  Judeos.  Mon.  Luíit.tom.6. 
íol.  15.C0I.2.) 

LongInquo.  Coufa  que  eftà  muito 
longe  de  nòs.  Muito  remoto.  Longin • 
quus,  a}  um.  Cic.  At è  o  longinquo  Chi- 
na.  Camões,  Canr.  2.0it.  54.; 

Longitud  ,  ou  Longitude. (Termo 
Aftronomico.  ('He  o  arco  do  Zodiaco, 
comprehendido  entre  o  primeiro  grao 
de  Aries,  8c  o  ultimo  de  peixes  por  círcu¬ 
los,  que  paflaõ  pelo  centro  daseftrellas, 
dasquaes  íebufca  a  longitud-,  8c  eíta  fe 
conta  atè  360.  graos“no  Zodíaco ,  alíim 
como  as  longitudes  terrcftres  pelos 
graos  do  Equador*  de  maneira  que  da 
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eftrella  que  eftiver  mais  diftanje  daquel* 
le  ponto,  fe  dirà  que  tem  mais  longitud* 
Longitudo,  inis.  Fem. 

Longitud  .(Termo  Geographico.)  He 
adiílancia  que  vay  do  Meridiano  parti¬ 
cular  de  alguma  terra ,  ou  Cidade ,  atè  o 
primeiro  Meridiano  ,  o  qual  divide  em 
duas  partesiguaes  os  dous  hemifpherios. 
Efta  longirud  fe  conta  dos  graos  do 
Equador  de  Occidente  para  o  Oriente, 
atè  360.  graos, 8c  temeíla  conta  differen¬ 
tes  princípios, porque  os  Francezes  con- 
tão  os  graos  de  Longitud,  conftituindo 
o  primeiro  Meridiano  na  ilha  do  Ferro, 
que  he  a  mais  Occidental  das  Canarias* 
8c  outros  contão  as  longitudes  dos  luga¬ 
res  do  Meridiano  da  Ilha  deS.  Miguel, 
por  não  ter  nefta  paragem  a  agulha  va¬ 
riação  alguma,  8cc.  A  razão  porque  íe 
chama  Circulo  de  Longitud ,  àquelle  que 
vai  do  Naícente  ao  Poente,  arftes  que 
aquelle  que  vai  de  Norte  para  Sul ,  he 
porque  pareceo  conveniente  conformar- 
te  com  os  antigos  Geographos ,  q  achan¬ 
do  huma  extenfaõ  de  terra  mayor  do 
Poente  para  o  Nafcente ,  que  do  Sul  pa¬ 
ra  o  Norte ,  tiverão  razão ,  para  chama¬ 
rem  Longitud  ao  cfpaço  que  lhes  pare. 
ceo  mais  longo,  8cextenfo,  8c  Latitud 
ao  outro  efpaço.  No  tempo  de  Ptolo- 
meo  a  Longitud  que  fe  conhecia  na  ter¬ 
ra  ,  era  fò  de  cento  8c  oitenta  graos ,  8c  a 
Latitud  era  fó  de  oitenta.  Os  360.  graos 
de  Longitud  fe  vem  aífinalados  nos  glo¬ 
bos, 8c  cartas  géraes,  ou  mappas,  hum,  8c 
hum  *  os  meyos  circulos,  ou  Meridianos 
que  o  diftinguem ,  eftão  poftos  de  cin¬ 
co  em  cinco,  de  dez  em  dez,  ou  de  quin- 
ze’em  quinze  ,  conforme  o  tamanho  do 
globo ,  ou  da  carta  geographica.  Por  ef- 
tes  graos,  que  os  globos,  8c  as  cartas  fl- 
nalão,  íe  conhece  a  longitud  das  terras, 
8c  Cidades, que  he  a  fua  diftancia  da  pri¬ 
meira  longitud,  ou  primeiro  Meridiano* 
Pelos  graos  de  longitud  fe  conhece  no 
mar ,  le  o  navio  íe  vai  chegando  ao  Ori¬ 
ente,  ou  ao  Occidente.  Porém  atè  agora 
fe  não  tem  defcuberto  efte  íegredo,  ou 
fciencia  da  Longitud.  Vernero ,  Nonio3 
Oroncio,  8c  outros  procuravão  defco- 
brilla  pormeyo  da  Lua.  João  Baptifta 
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Morifiü  prefamioter  alcançado  efta  fci- 
encia,5c  imprimio  demonitraçõesdella, 
em  hü  livro  qcompoz;  maseite  feu  me» 
thodo  Aitronomino  nãofe  pôde  praticar 
no  mar.  Outro  curiofo  imaginava  que  fe 
podia  confeguir  por  via  de  Pendulas,  q 
íaó  mais  certas  que  os  relogios  de  area, 
que  até  agora  fervirãopara  eíte  eífeito; 
mas  também  não  íe  acha  no  feu  movi¬ 
mento  a  exaítidão,  que  fe  requere.  Pa¬ 
rece  que  o  melhor  methodo  que  fe  pô¬ 
de  feguirneíte  defcobrimento ,  heoque 
inventarão  os  Aítronomos  Francezes 
da  Academia  Real  das  Sciendas,  obíer- 
vando  oseclipfes  dos  Satellites  de  Júpi¬ 
ter,  que  faó  tantos,  &  tam  frequentes, 
que  paííaó  de  mil  &  trezentos  cada  an¬ 
no.  DifFerença  de  longitud  de  dous  lu¬ 
gares  hehú  dpaço  daEquinocciiI.com- 
prehendido  entre  os  Meridianos  de  dous 
lugares.  (  Todos  os  lugares  que  tem  a 
mefma  Longitud.eftãodebayxo domei* 
mo  Meridiano.  Carvalho, via  Aítronom. 
i.part.  pag.^.)(Tres  minutos  de  Lon¬ 
gitud.  Vida  delRey  D.  João  o  I.  386. 

Lo  NGO.  Comprido,  yid.no  íeu  lugar. 
Em  muitos  lugares  das  fuas  obras  ufa 
Camões  de  Longo. 

Dizendo ,  mais  fervira ,  fenao  fora 

Para  tao  longo  amor t ao  curta  vida . 
Soneto  29.  Centur.  1. 

Se  fomente  hora  aleita  em  vos  piedade 

De  tao  longo  tormento  fe  fentira. 
Soneto  45. Centur.  i.&rc. 

Longo,  f  Termo  da  Profodia.;  Syllaba 
longa.  Syllaba  prod upta,  atque  longa.Por • 
reBa  Syllaba. Quintii .F azer  huma  íyllaba 
longa  ,  pronunciando-a, ou  uíandu  delia 
em  verlo.  Syllabam  producere.  Cic. 

Longo.  Coufa  dilatada  em  que  fe 
gaita  muito  tempo.  Sena  longo, dizer 
todos  os  particulares,  &c.  Longum  efl , 
fingida  commemorare ,  &c.  Cícero  diz, 
Longum  efl  ,  &  non  neceffarinm  comme - 
mor  are ,  qna  apud  quofque  populos  vifenda 
funt  tota  A  fia. Em  outro  lugar  diz  o  mef- 
mo  Cicero, Nolo ejfe  longus. Hor&cio  diz, 
N?  longum  faciam.  ( Seria  longo  contar 
todos, &c.  Vaíconcel.  Noticias  do  Bra- 
fil ,  pag.  2  89.) 

E)e  iongo ,  ou  ao  longo.  Ao  longo  do 
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mar.  Secundum  mare.  Ao  longo  da  praya. 
Secundumhttus.plaut.  Os  que  vivem  ao 
longo  do  mar  roxo.  Rubri  maris  accolas. 
Qumt.Curt.  Ao  longo  deite  rio  ha  gran¬ 
des  arvores, plantadas  ao  cordel  em  filei¬ 
ra.  Fluminis  iflius  ora  dircEtis  ad  lineant 
procerarum  arborum  ordinibus  protexi» 
/«r.  Andar  ao  longo  do  mar.  Secundum 
mare  ire,  ou  iter  [acere.  Cic.  Navegar  ao 
longo  da  praya.  Radere  littus.  Firgil. 
Voar  baixo  de  longo  da  terra.  Folando 
terram  radere, ou  abradere.(Q  gavião  voa 
baixo  delongo  da  terra. Diogo  Fernan¬ 
des,  Arte  da  Caça,pag.93  J  ( Ao  longo  de 
fuas  ribeiras  fe  eitende  a  mayor  parte  da 
fua  povoação.Mon.Lufic.  tom.4.150.} 

Olhos  longos.  Damião  de  Goes  ufa 
deite  epitheto ,  no  fentido  que  fe  fegue. 
(  A  olhos  longos  eítavão  efperando  naos, 
&  novas  de  Portugal,  5  8.  C0I.2.) 

Longônos.ou  Lingones. (Em  Fran¬ 
ça  teve  o  fenhorio  Longho, de  quem  João 
de  Viterboquer  íentir ,  que  tiveráo  no¬ 
me  hfis povos, chamados  Longonos 
Lingones,  de  quem  os  Geographos  fa¬ 
zem  particular  menção,  quando  vem  a 
deícrever  o  Reyno  de  França.  Mon.Lu- 
fit.  tom.  i.  20.COI. 

Longor.  Palavra  antiquada.  Vid. 
Comprimento. (Tornava  acorrer  outro 
Longor  muy  compridodeeítacada,que 
hia  fechar  em  cima  no  muro.  Barros  2. 
Dec.fol.  119.col.2J 

LongUeirâó.  Marifco,cuja concha 
he  do  comprimento  de  hum  dedo, a  mo¬ 
do  de  canudo,  não  redondo,  masalgua 
coufa  chato,  &  feabre  em  duas  partes. 
Em  S.  Martinho,  porto  de  mar  dos  Cou¬ 
tos  de  Alcobaça,  ha  muitos.  (Amejoas, 
LongueiroenSjCaracoes,  &  outros  feme- 
lhantes  de  conchas, íe  íe  pegarem  aos  pe¬ 
nedos,  he  fina!  de  chuva.  Chronograph. 
de  Avellar, 2  ^o.) 

Longueirão.  Também  he  nome  de  hü 
peyxe  domar,  compridinho,  quafi  do 
feitio  de  Carapao  ,  mas  mais  delgado. 
Tem  huns  veyos  direitos  pelomeyo,da 
cabeça  atè  orabo.  Dizem  que  também 
ha  outro  peyxe  Longueirão  ,  quafi  do 
feitio  dé  Sardinha. 

Long  u  rã.  Compriméto.  Longitudo , 

mis. 
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tuis.  Fem.Cic.Vid .  Comprimento.  (Não 
falíamos  na  longura  da  terra  da  China* 
Barros, 5.  Decad4fol.42.col4.)  fFallan- 
do  na  longura  ,  Sc  largura  da  Betaria* 
Corograph.de  Barreiros,  19.) 

Lontra.  Animal  amphibio,do tama¬ 
nho  de  hum  grande  garo.  Temalgüa  fe- 
melhança  com  o  Caflor,  excepto  na  cau. 
da, que  he  totalmente  diverfa  ,  porque 
adoCaftor  eílá  cuberta  de  efeamas,  Sc 
a  da  Lontra  de  cabello  comprido.  O  feu 
mantimento  he  peyxe ,  &  efereve  Ariílo- 
teles,  que  mordendo  hum  homem,  não 
o  larga, fenão  depois  de  ouvir  trincar  de- 
bayxo  dos  dentes  os  o fíos.Lutra><e.Fm* 
íinu 

LOO 

Loo.  Vid.  Lo. 

Loock  j  ou  Lohoc.  Termo  de  Boti- 
cario.  He  palavra  Arabica,  que  em  La« 
tim  refponde  a  TÂnffiis ,  Lambe  dura ,  Sc 
em  Gregoa  Edegma,ào  verbo  EcUguein , 
que  fignifica  Lamber.  He  hum  Eleitua- 
rio  brando  ,  alguma  couía  mais  confif. 
tente  ,  Sc  efpeiío  que  mel.  Toma-íeem 
hum  bocado  dealcaçúz ,  lambendo;  he 
bom  para  os  achaques  dos  bofes,  &:  da 
traca  arteria.  Os  Boticários  tem  hum 
Lcoch ,  pro  clyjiertbus ,  por  outro  nome, 
Diacafia.  Foy  inventado  por  Nicolao 
Prcpoíito.Confta  de  hum  arrateí  de  co« 
zimento  de  violas,  com  malvas,  mercu- 
rial , parietaria,  acelga,  abíinthio ,  com 
outro  tanto  pezo  úe  miolo  de  Caiia,  Sc 
mel  efeumado.  He  muito  brando  ,  Sc 
metido  em  ajudas  ,  aplaca  o  ardor  do 
Mefenterio,  relaxa  o  ventre,  &  humeáta 
a  fecura  ^  mas  tem  opinião  de  fiatulento, 
Ecligma,  atis,  Nent .  ou  Linftus ,  qm  vul¬ 
go  vocatur  Lcoch.  Toma-fe  géralmen* 
te  por  qualquer  medicamento,  que  fe 
deve  tomar  lambendo,  f Manteiga  crua* 
quanta  for  neceflaria  para  fazer  hum 
Looch.  Curvo,  Obierv.Med1c.337.) 

LOQ 

Loquacidade  ,  ou  Locacidade.  O 
vicio  de  fallar  muito.  Ha  homens,  que 
não  vivendo  de  ar,como  o  Camaleonte, 
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continuamente  tem  a  boca  aberta  ,  Sc 
delia  cahehum  diluvio  de  palavras  ,que 
inunda  os  ouvidos,  &  affbea  a  penre. 
Quando  ha  trovoadas,  emmudecem  as 
rãas ;  eífes  faõ  rãas,  que  em  charcos  de 
pantanofas  parlendas  atreão  o  mundo. 
Htins  metidos  a  politicos  ,  tudo  redu* 
zem  a  razões  de  £ftado;chovem  da  íua 
boca  Democracias , Àriflrocracias 3  Oli- 
garchias,  Ochlocracias,  Capitólios,  Sc 
Ãreopagos,  Triumviratos,  Sc  Dictatu¬ 
ras,  Plebiícitosi&  Senatufconíultos,Leys 
municipaes,  Sc  Caítrenfesjcompaião  o 
governo  dos  Cefares  com  o  dos  noííos 
Principes,  as  modernas  com  as  antigas 
Republicas, os coílumes de  hoje  comes 
dos  antepaíTados,  Sc  có  infruáteofa  nave¬ 
gação  correndo  mares  de  íabedoria,  ven- 
tilão  queftões  ,  fem  dar  fundo  às  mate- 
rias.Outros  prefúmidos  deGeogrnphos, 
íem  tropeçar  correm  (como  diz  o  vul¬ 
go)  as  fete  partidas  do  mundo;  puxão 
por  zonas,  Sc  remoròs climas ,  acarretão 
Iílhmes,  Sc  Peninfulas,  terras  Arábicas, 
Antar&icas,  Sc  Auftraes  incognitas,  Sc 
quan  3o  parece  que  poem  fim, pegão  em 
Longitudes,  Sc  com  Latitudes  feeftcn» 
dem.  Que  diremos  do  Poeta  loquaz,mL 
mofo  das  Mufas ,  Sc  fanfarrão  do  Farnaf- 
fo?  A  qualquer  phrafe  poetica,  íenteco- 
cepas  nos  ouvidos ,  Sc  não  ouve  fallar  em 

C1  /  ^ 

veríos  ,  que  logo  os  não  traga  todos  à 
baila:Hexametros,ôc  Pentametros,  Jam¬ 
bos,  Saphicos,  Adonicos ,  Choriambi¬ 
cos  ;  dá  regras ,  Sc  preceitos  para  coplas 
Reaes,êc  Redondilhas,  para  Sonetos, 
encadeados, &  retrogrados; allega  com 
Poetas  nacionaes,  Sc  eftranhos ;  amontoa 
todos  os  tei  mos  da  Epica ,  Lyrica ,  Dra* 
matica  ,  Dithyrambica ;  a  ouvillo  bebe 
de  hum  gole  toda  a  Hipocrene ,  Sc  pro¬ 
cura  efgotar  de  hum  ja£to  a  Caballina 
fonte.  Compara  Plutarco  aos  loquazes 
com  vafos  vaíios,que  foaõ  mais  que  os 
cheyos.  A.  hum  grande  fallador, que  de¬ 
pois  de  huma  larga  pratica  pedioa  Arif- 
toteles,  que  lhe  perdoaíTe  a  moleftia,ref- 
pondeoo  Filofofo:  Não  tenho  que  per¬ 
doar  ,  que  eu  não  tomei  íentidonoque 
diífeftes.  Careon,  homem  loquaz  ,  pe¬ 
dindo  a  Ifocrates,que  iheenfinafie  Rhe- 
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torioa,  pcdiolfocrates  dobrado  falarioj 
gc  perguntando  Careon  a  razão  das  duas 
pagas ,  refpondeo  Ifocrates:  Quero  hiia 
para  enfinarte  a  fallar,  6c  quero  outra, 
para  enfinarte  acallar.  Grandes  fallado* 
res  íaõbefpas,  que  todo  odia  eítão  zu¬ 
nindo,  6c  não  tazem  mel,  nem  cera.  Ho¬ 
mem  loquaz  (dizia  Solon)  he  Cidade 
íem  muros,  cafa  fem  porta,  navio  íem  pi¬ 
loto,  Ôccavallo  fem  freyo.  Em  cavai  lo 
desbocado  ninguém  fe  poem  íem  medo. 
Sempre  fe  deve  temer  boca  defenfreada. 
Foy  tomada  a  Cidade  de  Athenas ,  & 
deílruida  por  Silla,  porque  na  loja  de  hü 
barbeiro  cs  efpias  deíle  General  ouvi» 
rão  praticar  na  parte  mais  fraca  da  dita 
Cidade.  A  huma  dama  Caftelhana, gran¬ 
de  palreira ,  poz  hum  difcreto  eíte  epi¬ 
taphio: 

Aquiyaze  fepultada  . 

La  mas  que  noble  fetiora , 

Que  en  fu  vida  punto  m  hora 
Tuvo  la  boca  cerrada 
2  es  tanto  lo  quehablb , 

Que  aimque  mas  no  ha  de  hablar , 
Nunca  Úegarà  cl  calhr , 

Aonde  el  hablar  llcgb. 

Loquacitas ,  atis.  Fem.  Cic. 

Com  loquacidade.  Com  muitas  pa¬ 
lavras.  Loquaciter.  CE.  (Com  eíla  tua  lo¬ 
quacidade  atroas  os  ouvidos.  Coifa,  vi¬ 
da  de  Virgil.pag.  8.)  (O que  tam  alta- 
mente  foa  nalocacidade  da  fama.  Dedi¬ 
cator.  da  Vida  da  Princ.  D.  |oanna,pag. 
2.)(  A  minima  culpa ,  ou  da  loquacidade, 
ou  da  mentira.  Varella.  Num.  vocal, 
pag.232,) 

Loquâz.  Aquelle  que  falia  muito. 
Loquax  ,  acis.  omn.  gen.  Cie.  Loquacior , 
&  Loqiiacijfimns  faóuiados. 

Mulher  muito  loquâz.  Loquacula ,  a. 
Fem .  Luctet.  (Succede  brotarem  nas 
linguas  des  loquazes  mentiras.  Varella, 
Num.  Vocal ,  pag.  283. 

Efia  a  quem  Templo  daojnlgab  deidade , 
Qtie  tudo  efeuta  ,&ve ,  tudo  publica, 
Sonora  tuba  a  loquaz  boca  applica. 
Malaca  Conquift.  livro  10.  Oit.67. 
Loquaz  0  tordo  pelos  ares  voa 
Quando  em feu  feguimento  os  Ceos  atroa. 
Gaíhegos,  Templo  daMem.liv4.Git.11. 
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Loquêla.  He  palavra  ,  que  em  La* 
tim  vai  omefmo  que  palavra ,  ou  o  que 
fediz 5  ufamos  vulgarmente  delia,  v.g. 
Fullano  tem  boa  loquela.  Notável  lo¬ 
quela  tem  fullano.  Vid.  Locução.  Vtâ. 
Elocução. 

LoquÍte»  No  Minho  vai  omrfmo 
que  Cadeado.  Vtd.  no  feu  lugar.  Dcri-- 
va  íe  do  Francez  Lo  que  t. 
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Lordello.  Villa  de  Portugal  ,  na 
Provincia  de  Tsâz  os  montes  ,  da  Pro¬ 
vedoria  de  Lamego,  LIRey  D.  Manoel 
lhe  deo  foral.  Ele  do  Marquez  de  Tavc- 
ra. 

Lorena.  Ducado  entre  a  Província 
de  Champanha, 6c  a  Alfacia.  Nelh  fecó- 
prebende  também  o  Ducado  de  Bar.  He 
abundante  de  todo  o  genero  de  manti* 
mentos ,  caça ,  peyxes ,  6c  minas.  Be  ba  * 
nhada  dos  rios  M  ofella  ,  Mofa ,  Sara  ,  6c 
Murra.  As  fuas  principaes  Cidades  faô 
Nancy,  Mets,  Toul,  Verdun,  Pontá, 
Mouífon,  Mírecur,Bãrle  Duc,  6c  as  pra¬ 
ças  de  mayor  importância  Ía6  Stenê,  Ja* 
mets ,  Danviliers ,  Moycnvic ,  Maríal, 
Epinal  ,a  Motha,£cc.  Carlos  llf.  Duque 
de  Lorena,  cedeo  a  propriedade,  6c  febe  - 
rania  deífe  Ducado  a  Luis  XIV.  Rey  de 
França, 6c  foy  eila  cdlaõ  verificada,  6c 
regiíf  rada  no  Parla  nento.  nomezdeFe* 
vereiro  do  anno  de  1662.  Lotharingia,£. 
Fem. 

De  Lorena ,  ou  Lorenez.  Lôtharingus , 
i.  Mafc. 

Lo  reto  jou  Lourfito,  Cidade  Epií- 
copal  de  Italia  nas  terras  do  Papa.  Tem 
a  gloria  de  fer  depofítariã  da  cafa  ,  em 
que  a  Virgem  noífa  Senhora  concebeoo 
Verbo  Divino.Foy  eíta  Santa  Cafaqua. 
tro  vezes  trasladada  dos  Anicsja  primei- 
ra  de  Nazareth  para  Dalmacia  no  anno 
de  1291. quando Seraf,  Sultaõ  doFgyp- 
tojinvadio  a  Terra  Santá  , deítruhioas 
Igrejas  ,6c  exterminou  osChnílãos  De 
Dalmacia  foy  a  Santa  Caía  transíenda 
para  a  Marca  de  Ancona,  na  Diecefi  de 
Recanati,  no  anno  de  1294.  Ou  95.  nas 
terras  de  hi  ma  pia  Senhora,  chamada 
Loreta  ,  ou  Laureta,  da  qual  tomou  o 
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nome  •,  mas  por  ferefte  Titio  cercado  de 
matos  infeftados  de  ladrões,  que  defpo- 
javão ,  St  matavão  os  peregrinos ,  dahi  a 
oito  mezes  os  Anjos  a  levàraõ  para  hum 
outeiro,  diftante  o  efpaço  de  huma  meya 
legoa,Sc  finalmentea  tornàraõ  a  mudar, 
St  a  collocàrão  no  lugar  ,  donde  hoje  ef» 
tá  ,  frequentada  de  muitos  peregrinos, 
ornada  ,  S:  enriquecida  com  a  liberali¬ 
dade,  St  magnificência  de  muitos  Sum¬ 
mos  Pontifices,  St  Principes  Chriílãos. 
Lauretum ,  i.  Nent .  Vid.  Loureto. 

LoRGuES.Cidadede  França, na  Pro¬ 
vincia  de  Provencia,  na  diece.fi  de  Fre- 
jus.  Lonnas ,  ou  Lemas ,  ou  Leonica ,  a, 
Fem. 

LoRÍGA.Derivafedo  Latim  Lorica ,a 
Loro  ,  que  he  Corrêa  ,  St  antigamente 
havia  armaduras  do  corpo  de  hüas  cor- 
reas  de  couro  cru  tecidas  hüas  com  ou¬ 
tras,  St  tam  apertadas  ,  que  nenhíía  ar¬ 
ma  podia  paífallas.Depois  fe  fizerão  Lo- 
rigas  de  ferro,  St  de  aço,  como  confta  da 
Nomenclatura  de  Hadriano  Junior, aon¬ 
de  diz ,  Loricam  prifcos  fecijje  de  crudo 
corio  >  Varro  Author  eft,  ufa,  loris  origo 
nominis  fit ;  poftea  ferreis  lamellis  fquam* 
matim  confertam  in  ufu  fuijfe  apparet.  Pa¬ 
rece  que  defla  maneira  erão  as  Lorigas, 
que  antigamente  uíavão  em  Portugal  os 
homens  de  armas,  ou  vaifallos  acontia- 
dos ,  armados  de  todo  ponto.  Lorica  fer- 
reti,  £.  Fem .  (Defles  vaifallos  quando 
morrião ,  levava  ElRey  o  cavallo ,  St  lo¬ 
rica  de  luftuofa.  Severim,  Noticias  de 
Portugal,  pag.  46.; 

Loriga.  Villa  de  Portugal  na  Beira, no 
Bifpado  de  Coimbra , em  lugar  plano, na 
Serra  da  EArella,  entre  duas  ribeiras, que 
a  cercão.  Heda  Provedoria  da  Guarda. 

Lo  rna.  Paiz  com  titulo  de  Ducado 
na  parte  Septentrional  de  Eícocia.  Que¬ 
rem  alguns  que  foy  habitação  dos  anti¬ 
gos  Epidios.  Lorna ,  <e.  Fem. 

Loro.  Correa  em  que  fe  prende  o  ef- 
tribo  à  fella.  Lorum,  i.  Nent.  DelRcy  D. 
Joaõ  de  boa  memoria  ieelcreve,  que  an¬ 
tes  que  foífe  à  memorável  batalha  de  Al- 
jubarrota,  foy  em  romaria  a  Abrantes 
encommendar  o  bom  fucceílo  da  lua  jor¬ 
nada  aS.  ]oão  Bautifla  ,  cuja  Igreja  he 
'*■'  flom.Y.  • 
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huma  das  quatro  Freguefias  da  dita  Vil¬ 
la,  St  ainda  hoje  moftrão  os  moradores 
a  pedra  à  porta  da  mefma  Igreja  donde 
íe  poz  a  cavallo  ,  St  contão,  que  que- 
brandoíe-lhe  hum  loro  do  eflribo,  jul* 
gado  dos  íeusa  maoprognoftico,  diífe: 
Calaivos ,  que  quando  me  nao  aguar  d  ao  os 
loros ,  menos  me  aguardarão  os  Cafielha* 
nos.  o.  cilhas  moderadamente  aperta¬ 
das  ,  os  loros  em  feu  ponto.  Cavallar.de 
Rego,  1 16.) 

Lorvaõ.  Lugar  de  Portugal, em  hum 
valle  duas  legoas  St  meya  de  Coimbra, 
para  a  parte  do  Nafcente  ,  em  que  foy 
edificado  o  primeiro  Mofleiro,que  a  Or¬ 
dem  de  S.  Bento  teveneíle  Reyno.  Di¬ 
zem  que  efte  nome  Lorvaô  fe  tomou  de 
hum  Loureiro  antigo  ,  que  no  dito  lu¬ 
gar  eftava  plantado  ,  junto  ao  qual  os 
Monjes  da  dita  Ordem  começàraõ  a  edi¬ 
ficar.  Hoje  he  de  Rehgioías  de  S.  Ber¬ 
nardo.  Em  efcrituras  antigas  ehamãolhe 
Laurbanum ,  i.  Neut. 

LOS 

L5s.  Vid.  Looch. 

Losána. Cidade  fobre  o  Lago  de  Ge  ’ 
nova.  Laufana ,  a,  Fem .  Lanfoniitm,  ii  > 
Neut. 

Lo  SNA.Herva  medicinal.  Lança  hum 
talo, guarnecido  de  muitos  ramos  ,com 
folhas  brancas ,  St  muito  retalhadas ,  St 
flores  pequenas.  St  douradas  j  a  femente 
he  redonda ,  St  tem  fôrma  de  cacho  de 
uvas.  Abfinthium,  ü.  Neut.  Plin.  Os  Gre¬ 
gos  lhe  derão  efte  nome  ,  formado  dá 
particula  a  privativa,  St  de  Pinthibn, que 
vem  do  verbo  Grego  Pino ,  que  quer  d T 
zer  Bebo,  porque  he  planta  taó  amargo- 
fa,  que  com  dimculdade  fepóde  beber 
o  licor ,  em  que  efteve  de  molho. 

Vinho  de  lofna.  Vinum  abfinthites^  vi * 
ni  abfmihita.  Columel.  Vid .  Abíinthio. 

LOT  ~ 

Lot.  Rio  de  França ,  que  banha  o 
paiz  de  Roverga ,  St  de  Quercy.  Olda, 
a.  Mafc.  ou  Oldus \i.  Mãfc. 

'  Lotaçàõ.  He  conrohüà  taxa  de  nu« 

Qjj  mero, 
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como  quando  fe  diz,  A  lotação 
£e$e  pípftejirõhe  de  triqta  Re%ipfos.A 
íotação  dç&  navio  he  de  quatrocenta? 
toneladas,  &c.Hac  navis  par  eft,  ou  te(h- 
viatur  par  ferendis  quadringentis  dolus, 
&c.  (Faltando  já  poucas  praças  por  ef- 
tar  quafi  completa  a  lotaçãa.Hiftpr.Bra- 

fflica,  tprp.  pag.,IQ8.) 

Lotar.  Determinar  o  numero  das 
coujas  que  pabem  em  algum  lugar  ?  pu 
das  peflòas,  que  alguma  caía  pode  íuf- 
tentar ,  6c  afllm  do  mais.  ^V-Loíação. 

Lotar  o  vinho.  Vi  d  .  Calabriar. 

LoTg.  Deriva-fe  doFrancez  Lot ,8c 
efte  do  Alemão  L^^que  fegundo  Do¬ 
minici  >  no  feu  tratado ,  intitulado ,  Af¬ 
fer  toris  Gallici  mens  explicata^  val  o  mef- 
mo  que  Sorte-,  &  Loterie  em  Francez,  he 
qqando  entre  os  l/cr cieiros  íe  reperte  hiia 
fazenda  por  arbitragem ,  ou  pof  fortes, 
quç  he  a  razão,  porque  o$  coherdeiros 
forão  chamados  cm  Latim  ,  Confortes. 
As  palavras  de  Dominici  faõeftas:LWí 
d  edu  St  a  Gallica  vox  Lot,  qua  partitionem 
arbitrio  família  erçifeimd*,  inter  confor¬ 
tes  initam  fgnificamus.Lnue  nòs  he  hua 
efhmação  de  certo  numero  de  gente,  ou 
do  valor  de  algúacouía ,  v.g.  Commen¬ 
da  de  lote  de  mil  cruzados.  Equitis  be¬ 
ne  fi  cium^u  praceptoria  cujus  annuus  redi - 
tus,  ou  proventus  mille  nummorum  ar¬ 
genteorum  <eflimat\ir.  (Apparecèrão  da 
terra  hum  lote  de  cincoenta.  Suççeflbs 
militares,  31.) 

Lote.  Qual  idade ,  genero,  efpecie,  co¬ 
mo  quando  (e  diz,  Taboado  defle  lo* 
te.  Id  generis,  ou  hujus  generis  tabuU. 

Loto.  Vulgarmente  Lodão.  Loto 
Egypciaco.  Herva  medicinal  que  nafce 
nos  campos  ,  inundados  das  aguas  que 
nafeem  do  Nilo.  O  talo  fe  parece  com  o 
das  favas ,  as  flores  faõ  brancas ,  6c  como 
as  da  açucena  i  dizem  que  ao  por  do  Sol 
fecerrãP,  8c  fe  mergulhão  na  agua  ;  6c 
que  tornão  a  levantar  a  cabeça  quando 
0S0I  amanhece  no  Orizonte.Tem  gran¬ 
de  cabeça,  6c  do  tamanho  das  dormi¬ 
deira?.,  dentro  da  qual  leacha  huma  Te¬ 
mente  à  maneira  de  milho,  da  qual  (co¬ 
mo  efereve  Thçophraflo)  osEgypçios 
f$çe,m  ça&A  raizdefta  planta  he  feme: 


lhante  ao  marmelo*  6c  he  boa  4ç  comer, 
aflim  crua,  como  cozida.  Çozida  tem 
as  meímas  qualidades ,  que  h(ia  gçmrqa 
de  ovo.  Em  Africa  ha  outra  planta  deftç 
nome.  Diofcorides  dà  p  norpc  de  Loto 
ao  Trevo.  No  livro  10.  das  Transforma¬ 
ções  efereve  Ovidio, que  a  Nirapha  Lo¬ 
to  foy  convertida  nefta  planta ,  fugindo 
de  Priapo,  que  a  perfeguja.  LçtoSyi.Feat. 
Plin.  VirgiL  (Os  compapheiros  em  gof* 
tando  o  loto.  Camões,  Cant.5.  Oit.88.) 
Vid.  Lotophagos.  Loto  Tegundo  o  def« 
creve  Lemery,  no  tratado  univerfal  das 
Drogas)  he  huma  planta, que  lança  mifl. 
to  talo  miud^,  inclinaado-fe  quafi  ap 
chão,  6c  botando  huns  péfinhos,  çaia 
hum  delles  com  tres  folhas  na  fua  extre* 
midade,  6c  outras  duas  na  bafe,  da  fey* 
ção  das  do  Trevo ,  6c  de  golfo  adflriu- 
gente.  As  flores  amareflas,  &  às  vezes 
verdoengas ,  chegadas  humas  a$  outras, 
6c  femelhantes  às  de  Giefta*  depois  d$ 
çahidas  ,  fahem  humas  bainhas  ,  ou  fo¬ 
lhelhos  cheyos  de  fementes  ,  quaíjt  re¬ 
dondas  ,  6c  da  feição  de  hum  rim  pe¬ 
queno  ,  adftringente,  &  tirante  a  doce. 
Çria-fe  em  prados,  6c  outeiros  *  he  pia,n* 
ta  deterfiva , aperitiva ,  vulneraria.  Çha- 
mãolhe  os  Ervolarios  Lotus  filvejlris, 
Trifolium  fili  quojum  minus ,  Pjeudomeli- 
lotus ,  Melilotus  Germanica,  Lotus ,  fivç. 
meUlotm  Pentaphyllos  minor  glabra. 

Lotòphago.  Os  Lotophagos, a nti-. 
gos  povos  da  Africa  naEthiopia  ,  afllm 
chamados  por  fe  fuflentarem  dos  fru¬ 
tos  de  huma  arvore  chamada  Loto ,  que. 
faó  humas  bagas  femelhantes  aos  morti¬ 
nhos^  tão  doces,  que  obrigãq  aos  cf» 
trangeiros  afe  efquecerem  da  patria,  6c 
&(te  foy  o  fruto,  que  os  companheyrps 
de  Ulyfles  comerão,  6c  por  iflo  não  tor¬ 
narão  aluas  terras i  dizem  que  também 
a  fuavidade  da  fua  flor  he  tão  grande, 
que  caufa  efquecimento.  Naíce  em  lu¬ 
gares  aquofcs>donde  difle  Marcial  no  li¬ 
vro  4.  JSlec  plus  Lotas  aquas  Jittora  myr •» 
tus  amat.  Os  ramos  defb  çipeçie  de  Lo¬ 
to  fao  mui  denfos,  como  os  da  Murta* 
9  feu  pao  he  preto ,  6c  não  çria  carun¬ 
cho*  deliç  Ic  fa?em  excellentes  frautas, 
donde  às  ve^e?  os  Bwas  poçm  Loto 

pela 
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pela  frauta ;  das  bagas  tartibem  fe  faZ  hü 
certo  vinho  femelhante  ao  mulio,  que  he 
humacompcfição,  que  fe  faz  de  mel,6c 
vinho,  ôcchama-fe  Mulfumk  mulcendo , 
porque  com  a  doçura  do  mei  fe  tempe¬ 
ra  ,  6c  íe  abranda  a  força  do  vinho.  Mas 
efte  vinho ,  que  fe  faz  das  bagas  do  Lo¬ 
to,  diz  Landino,que  não  dura  maisque 
dez  dias.  Tornando  pois  aos  Lotopha¬ 
gos  *  das  palavras  de  Strabão  fe  colhe, 
que  diias  differentes  nações  tiverão  eíle 
nome,  porque  no  livro  3. diz:  Ar  temi- 
durus  tradidit >  c Aethiopes  ,  qui  fupra 
Mauritanos  occafum  versus  habitant ,  Lo - 
tophagos  dici,  quod  herba  quadam^  radi» 
ce  loto  vefcantnr ,  nihtlque  opus  habent  po - 
tu ,  neque  ob  aqua  penuriam  haber  e  eam 
pojfint ;  eofque  ufque  ad  loca  Cyrena  im¬ 
minentia  per  tinere .  Rurfumque  alii  vocan  • 
tur  Lotophagi)  qui  Meninges  incolunt ,al* 
teram  infularum  parva  Syrti  appofitarnm. 
E  adverte  Caufobono ,  que  os  Éthiopes 
não  faõ  propriamente  cs  que  foráo  cha¬ 
mados  Lotophagos,  mas  hüs  povos  con¬ 
finantes  com  os  Éthiopes  Occidentaes. 
Lotophagus ,  i.  Mafc. 

Todos  na  multidão  de  Lotophagos 
Azenegues ,  Alarves  ,  Marroquinos, 
Fazem  fem  piedade  mil  eftragos . 
3nful.de  Man.Thomas,Livro6.0it.ni. 

Porto  de  Lotophago.  Deve  de  íer  hiia 
Ilha  de  Africa,  na  cofta  do  mar  mediter¬ 
râneo  ,  a  que  Ptolomeo  chama  Lotopha - 
gitis ,  Ôc  Polybio ,  Myrmex  *  Strabão ,  6c 
Plinio,  Meninx \  os  Arabes  lhe  chamão 
Zerbi .  Foy  chamada  Lotoph agites  ^  por 
haver  fido  habitada  de  Lotophagos.Del- 
la  diz  certo  Poeta: 

—  fíanc fupra  juftijjima  fertur 
Hofpitiis  gaudens  gens  degere  Lotopha - 
gorum. 

Pr  ofegue  0  Grego ,  &  todos  efeutavao 
No  porto  de  Lotophago  famofo. 

UlyíT.  de  Gabr.Per.  Cant.  3.  Qit.  1. 

LOV 

Lo  vango]  Reyno  de  Africa  nà 
Ethiopia  inferior ,  tem  feu  principio  a- 
bayxodoCabo  deSanta  Cathárina,  6c 
íe  eítende  para  o  Sul ,  atè  o  Rio  Lovango 
*  Tom.V. 
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Luizo ,  nofetimo  graode  latitud  Meri¬ 
dional.  Seus  povos  antigamente  fecha- 
mavão  Bramas.  As  principaes  Provín¬ 
cias,  ou  Regiões  deite  Reyno,  faõ  Lo - 
vangiri ,  Lovangomcngo ,  Cy longo,  &  Pi¬ 
ri.  Legoa  6c  meya  da  cofta  eítá  a  Cida¬ 
de  Lovango ,  cabeça ,  6c  Corte  do  Rey¬ 
no  ;  os  moradores  lhe  chamão  Boarie,  ou 
Buri .  No  meyo  delia ,  perto  doPalacio 
do  Rey ,  ha  huma  grande  praça.  Fórma 
o  dito  Palaciohum  grande  quadrado,  q 
de  comprimento,  6c  largura  occupa  le¬ 
goa  6c  meyaj  nelle  fevé  grande  nume¬ 
ro  de  cafas ,  em  que  vivem  algumas  fete 
mil  concubinas  do  Rey.  As  caías  da  Ci¬ 
dade  faõ  compridas,  6c  cada  huma  del¬ 
ias  he  cercada  de  palmeiras,  ou  juncos. 
Da  cintura  para  cima,  homens,  6c  mu* 
lheres  andão  nus ;  os  homens  com  vefti- 
duras  compridas,que  cbegão  atè  o  chão, 
5c  por  cima  delias  no  meyo  da  parte  di¬ 
anteira  huma  pelle  de  lontra  ,  ou  de  gato 
domeílico,  ou  montez :  oPrincipe,  6c 
feus  Cortefãos  trazem  no  dito  lugar  cin¬ 
co,  ou  íeis  das  ditas  pelles  cozidas  hõas 
com  as  outras  ;  para  os  homens  he  ley 
do  Reyno  eíte  ornato»  A  roupa  com  que 
as  mulheres  cobrem  o  corpo  da  cintura 
para  baixo,  apenas  lhes  chega  aos  joe- 
lhos.  Vivem  como  eferavas  *  não  falláo 
aos  maridos  ,  fenão  de  joelhos*  em  os 
vendo  de  longe,  batem  as  mãos ,  feíle- 
jando  a  fua  viíta,  lavrão  ,  femeão  ,  co¬ 
lhem  as  novidades,  pifaõ  o  milho,  6cc. 
6c  quando  lhe  baíxão  os  mefes  ,  nãoap- 
parecem  aos  maridos  *  tingem  o  corpo 
com  certo  pao  vermelho  ,  6c  trazem  a 
cabeça  apertada  de  huma  corda ,  arè  fe 
acabar  a  menltrual  immundicia.  Os  ir¬ 
mãos  ,  6c  irmãas,  6c  não  os  filhos, dierdáó 
os  bens  do  defunto,  mas  com  obrigação 
de  os  alimentar  atè  a  idade  de  poderem 
ganhar  avida.  He  gente  tam fatuamen¬ 
te  fuperíliciofa,  que  cudooquelheíuc- 
cede  mal  na  vida,  lhe  parece  Moquijia , 
id  eft  ,effeito  dos  idolos  de  feu  inimigo: 
v.g.  Cahio  alguém  na  agua,  6c  fe  afogou* 
foy  comido  de  huma  fera,  queimoufe- 
lhe  a  caía  ,  deixou  de  chover  ,  choveo 
mais  do  neceflario*  a  feiticeira  das  Mo- 
quifias  de  algum  mao  homem,  fez  efte 

Qjij  dano 
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danOiningucm  lhes  tirará  ifto  da  cabeça. 

LovÂnia,  ou  Lovâina.  Cidade  dos 
Paizes  baixos  no  Brabante,  fobre  o  rio 
Dela, quatro  legoas  deBruxellas,  8c  fe¬ 
te  de  Anvers.  He  celebre  pela  fua  Uni- 
verfidade,  fundada  por  João  IV.  Duque 
de  Brabante, no  anno  de  1426.  Tem  vin- 
te  Collegios ,  em  que  fe  enfinão  todas  as 
fciencias.  Nos  íeus  princípios  foy  caftel- 
lo,  chamado  Loven.  Lovanium ,  ü.Neut. 

De  Lovania.  Lovanienfis ,  is.  Mofe.  & 
Fem.enfe ,is»  Neut. 

Louça.  Pratos  de  barro,  ou  eftanho, 
que  feguardão  na  cozinha,  8c  fe  poem 
na  meia.  Vafa ,  va  forum.  Plitr.  Neut.  Cic. 

Lavar  a  íouça.  Eluere  patinas.  Plaut. 

Louça  de  barro  que  ferve  fóna  cozi¬ 
nha.  Vafa fiftiha  coquinaria ,  orum.  Neut. 
Plural 

A  louça  da  cozinha.  Todo  o  genero 
de  vaíos  ,  que  tem  ferventia  para  cozi¬ 
nhar.  Arma  coqtiinaria3orum.  Neut.  Plur. 
Plaut. 

Louça  das  adegas,  como  faó  toneis, 
pipas,  tinas  Vafa  vinaria, oruw. Neut» 
Plur. 

Louçainha,  ou  Louçania.  Gala Vid. 
no  feu  lugar.  (Com  toda  a  fua  gente  vef- 
tida  delouçainha.  Barros,  I.  Decada  foi. 
56.C0I.  i.)  (Entretalhos  que  fervem  de 
louçainha,  8c  paramentos  dos  Elephan¬ 
tes.  Barros ,  1.  Decad.  187.C0I.2  )  (Com 
muitos  lavores  de  ouro,  8c  louçainhas. 
Idem ,  Decad. 3. foi. 26o.col.3.)("A’s  cria¬ 
das  confinta  o  marido  toda  a  limpeza, 
mas  não  toda  a  louçainha.  D.  Francifc. 
Man.  Carta  de  Guia,  pzg  ^^Pid. Lou¬ 
çania.  He  mais  ufado  dos  cultos. 

Loucamente.  Semjuizo,  fem  pru¬ 
dência.  Stulte ,mfipienter ,dementer.  Cic. 

Louça  ni  a.T  rajo  galante.  Aceyo,Ga- 
las.  Lrr/.Louçainha^Se  via  riqueza, con¬ 
certo  , louçania.  Cunha ,  Biípos  de  Bra- 

Sa>327-) 

A  louçania  das  arvores,  fuas  folhas,  8c 
fuas  flores.  Arborum  honos .  He  imitação 
de  Virgílio,  que  diz  ,  Silvis  Aquilo  úe» 
cujjit  honorem.  Tirou  o  vento  Norte  aos 
bolqucs,  &  às  arvores  a  fua  gala,  a  fua 
louçania.Tambem  lhe  poderás  chamar, 
Frondium ,  fiorumque  copia , 
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Louçaó.  Deriva  fe  do  Caftelhano 
LoçanOySc  efte  (íegundo  CovarruviasJ 
fe  deriva  a  luce,c orno  quem  diftera,L/í- 
canOy  Luftrofo,  ou  Luzido .  Vid.  Concer¬ 
tado,  Alinhado.  Gala  louçãa .Elegans  ve- 
fiium  ornatus ,  tis.  Mafc.  ('O  veitido,  8c 
galas  mais  louçans,  com  que  podia  ap- 
parecer.  Lobo,  Corte  naAldea,  196.^ 
Arvore  louçãa.  Arbor  patulis  comis  luxu- 
riofa.  He  de  Poeta  Clallico. 

Loução. Bem  trajado.  Amigo  de  galas. 
Aceado  ,  8c  luzido  no  veftir.  Concinne 
vefUtus .  a  ,  um.  Plaut.  Berre ,  optimeve • 
Jlitus.Cic.(Vevmittc(eAhe  ao  caiado  mo¬ 
ço  fer  loução, 8c  ufar  de  todos  os  ador¬ 
nos  de  fua  peílba.  D.  Franc.  Man.  Carta 
de  Guia ,  pag.  1 1 2.)  (  Veftirão-fe  todos 
louçáos.  Lobo,  Defengan.  220.) 

Louceiro.  O  odicial  que  faz  louça. 
Vafculariíis ,  ii.  Mafc.  Cic.  Vid.  Oleiro. 

Louco.  O  Meftre  Aleixo  Venegas,q 
na  inveftigação  de algumasetymologias 
tem  fua  extravagancia,diz  que  a  palavra 
Caftelhana  LíOjfdaqual  fe  deriva  Lon - 
co )  he  palavra  Latina,  de  Locus ,  que 
quer  dizer  lugar ,  porque  como  no  livro 
4.dosPhyficos  diz  Ariftoceles ,  que  não 
pode  haver  lugar,  fem  queefteja  cheyo 
dealgõa  materia,  chama-fe  L^aquel- 
le,  que  puramente  he  Lugar,  fem  ter  o 
enchimento, que  convem  a  tal  lugar.  Lo¬ 
go  o  homem  vaíio  de  íifo ,  prudência, juí¬ 
zo,  diferição,  8c  moderação,  diremos 
que  he  Louco ,  em  Caftelhano  Loco ,  8c 
em  Latim  Locns ,  porque  efte  tal  não  hc 
outra  coufa  mais  que  Lugar ,  òtvafilha, 
em  que  as  ditas  coufas  haviáo  deeftar. 
Amens, ou  demens , tis. omn.gen.  Vecors , 
dis.  omn.gen.  Infamis ,  ou  Vejanus ,  a ,  um. 
Cic.  Vid.  Doudo.  Vid.  Loucura. 

Louco.  InconfiJerado ,  imprudente, 
temerario.  Vid. nos  feus  lugares. 

Louco.  Alegre.  Amigo  de  rir,  8c  zom¬ 
bar.  Feftivus  ,jQCofiis ,  a ,  um.  Cic.  Hilaris 
animus ,  ir  promptus  ad  jocandum. 

Adágios  Portuguezes  do  louco  .Hum 
louco  faz  cem  loucos.  De  Medico ,  8c  de 
louco,  cada  hum  tem  hum  pouco.  Cada 
louco  com  feu  thema.  Pela  penna  o  lou¬ 
co  fefaz  fabio.  A  palavras  loucas  orelhas 
moucas.  Poucos ,  8c  loucos ,  &  mal  avin. 

.  -  >  dos.' 
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dos.  Eu  poderei  pouco >  ou  dirão  ,  qua 
não  fou  louco. 

JLqUcura.  Falta,  ou  privação dc  juí¬ 
zo.  Segundo  Galeno  3.  loco  aff'.  5.  hehüa 
carência  dc  razão ,  com  lefaõ  da  memo^ 
ria.  Notável  mal  hea  loucura ,  os  que  o 
padecem, não  o  fentem.  Ha  loucos  mais 
íizudos,  que  os  homens  maisfabios.  Di¬ 
zia  Catão,  que  dos  loucos  mais  apren- 
dião  os  fabios,que  dos  íabios  os  doudos. 
Ari  (loteies ,  8c  Seneca  dizem,  que  não  ha 
homem  de  grande  talento  íem  vea  de 
doudo.  Xerxes,  Rey  da  Períia  , mandou 
açoutar  o  mar,  por  engulir  a  fua  armada. 
Edificou  Alexandre  Magno  a  Cidade 
Bucephalia  em  memoria  de  Teu  cavai  lo 
Bucephalo ,  que  o  tinha  fervido  bem  na 
guerra,  8c  com  funebre  magnificência 
mandou  enterrar  a  efte  bruto.  Plutarch . 
invita  Alexand.  Pcrdeo  El  Rey  Cyro  o 
feu  cavallo  em  hum  rio  perto  de  Baby¬ 
lonia,  em  vingança  mandou  odito  Rey 
fangrarem  fefienta  partes  o  rio. Herodot. 
lib.i.Òtefiphon,  Athenienre,  enfadado 
contra  a  fua  mula,jugava  aos  couces  com 
ella.  Efcreve  Bercono,  que  na  Ilha  de 
Chio  ha  huma  fonte ,  que  faz  enlouque¬ 
cer  a  quem  bebe  delia.  O  primeiro  grao 
para  a  loucura  ,  he  blazonar  da  fua  fapi- 
encia.  Aílim  como  ha  íabios  infelices, tã- 
bem  ha  loucos  venturofos.No  feu  Alco¬ 
rão  manda  Mafoma  q  íe  venerem  os  lou¬ 
cos,  como  homens  extáticos, 8c  abfortos 
no  eípirito  divino. A  loucura  não  he  qua¬ 
lidade  d*alma  (como  imaginarão  alguns 
Gentiosjhe  mà  difpofiçãodos  iníirumé- 
tos  com  q  obra.  Muitos  pays  de  grande 
entédimento  tiverão  filhos  de  pouco  jui- 
zo.  Da  fabedoriade  feuspays  degenera¬ 
rão  os  filhos  de  Antonio,&  de  Cícero-, Se¬ 
melhantes  a eftes  forão  Pofthumo ,  filho 
de  Agrippa  j  Claudio  de  Druío  *  Caio  de 
Germanico*  Commodo  de  Marco  An¬ 
tonio*  Lamprode  de  Socrates;  Aridêo  de 
Felippe*  daqui  nafeeo  o  adagio,  Heroum 
filii  de  que  faz  Sparciano  mençaò 
na  vida  de  Septimio  Severo.Hum  louco 
em  Salamanca  dizia  a  outro,  porque  lho 
chamava , que  defetenta  ,8c  tantas efpe- 
cies  de  loucura,  como  fe  podia  efeapar 
de  alguma.  Loucura.  Infama ,  Amentia > 
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Dementia ,  Stultitia ,  Infipientia ,  Fem . 
Cie. 

A  loucura  de  alguns  homens,  em  fa¬ 
zer  quintas  magnificas  .Infama  villaruní4 
Ciç. 

Loudòn.  Cidade  de  França  no  ter» 
mo  de  Poitiers.  Juliodunum  Neut. 

Loura  de  coelho.  Tóca. 

Fullano  he  hum  loura. Diz-íe  vulgar¬ 
mente  do  homem  novo  em  alguma  ter¬ 
ra  ,  fem  noticia ,  nem  juizo,  para  fe  ha¬ 
ver  nella.  Também  fe  diz  do  nefeio  ,  8c 
tolo ,  mas  molle ,  8c  fem  vigor ,  nem  va¬ 
lor  para  couía  alguma.  Vai  tanto  como 
fe  íe  differ 2L,HeJ-nimavaca  loura,  porque 
fe  tem  obíervado,que  as  vacas  todas  lou¬ 
ras  não  faõ  tam  alentadas ,  como  as  ne¬ 
gras,  ou  manchadas, ou  rayadas. 

Loureiro.  Arvore,  Vid.  Louro. 

Lou  rei  ro.  T  r  a  ve  íTo.  I  n  qu  ieto,  8c  c.Fid. 
nos  feus  lugares.  (Paffar  ruins  dias,  8c 
peyores  noytes  por  gente  loureira,  he 
coufa  trabalhofa.  Cartas  de  D.  Francifc. 
Man.  pag.156.^ 

LoU  rêto.  Cidade  de  Italia  na  Mar¬ 
ca  de  Ancona,  meya  legoa  da  cofia  do 
golfo  de  Veneza, caminho  de  Roma.Hc 
pequena,  mas  bem  munida,  bem  guar¬ 
dada  ,  8c  muito  celebre  por  ter  a  caía  da 
Virgem  noíla  Senhora, que  de  Nazareth 
foy  levada  pelos  Anjos  a  Daímacia,dalli 
a  Italía  na  Marca  de  Ancona  em  hü  boí- 
que  pertencente  a  hüa  pia  Matrona, cha¬ 
mada  Loureta ,  da  qual  tomou  o  nome: 
defte  bofquea  levarão  os  Anjos  denoy- 
te  a  hum  outeiro,  8c  quatromefes  depois 
a  ourro  outeiro  vifinho,  aonde  hojeeftá 
defde  oannode  129?.  Debaixo  do  zim¬ 
bório  de  huma  grande  Igreja  de  tres  na¬ 
ves  ,  eílá  eíle  fagrado  depofito , cercado 
de  huma  capella  de  finiffimos  mármores 
admiravelmente  lavrados,  íem  tocar  na 
dita  cafa , cujas  paredes  ficão  avulfas,  8c 
fem  fundamento  algum  3  prova  fuffiei- 
ente,  8c  quafi  evidencia  perpetua  de  fuas 
milagrofas  tresladações.  Proreftor  defla 
fanta  Capella  no  temporal  he  hum  Car¬ 
deal,  que  também  tem  a  feu  cargo  4  con- 
fervação  dotheíouro  cujas  peças  prin- 
cipaes  fao  dez  Lampadarios  de  ouro  mo** 
ciço ,  8e  quarenta  de  ptata  ?  que  feoipre 
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eftão  ardendo,  6c  allumiando  a  capei- 
la,  6c  outros  muitos, que  íe  naõ  acendem; 
hUmâ  opa  femeada  dedous  mil  6c  qui¬ 
nhentos  diamantes ,  donativo  da  Prince- 
za  Iíabel ,  Archiduqueza  de  Flandcs ,  6c 
outra  guarnecida  de  feis  mil  trezentos  6c 
quarenta  6c  oito  diamantes ,  offerta  de 
Felippe  I  V.Rey  de  Caítella.  A  figura  de 
hum  Anjo  de  prata  mociça ,  com  a  do 
Delfim  de  França, filhode  Luis  XIII.  de 
ouro  mociço,  deitado  em  huma  almofa- 
da  de  prata,  obra  de  exquifito  lavor, ava¬ 
liada  em  cem  mil  patacas,6c  outras  pe¬ 
ças  ,  cujo  numero  confunde  o  algariímo, 
&  cujo  valor  excede  a  eítimação.  Lou- 
reto  Cidade.  Lauretum,  i.  Neut.  Noíía 
Senhora  de  Loureto.  Virgo  Lauretana, 
(Aos  dez  de  Dezembro  em  Lourêto,  na 
Provincia  da  Marca  de  Ancona,  aTras» 
ladação  da  Santa  Caía  da  Virgem  Ma¬ 
ria  May  de  Deos ,  na  qual  o  Verbo  eter¬ 
no  fefez  homem.  Martyrolog.  em  Por- 
tuguez ,  pag.  35  i.)Vtd.  Loreco. 

Louro  ,  ou  Loureiro.  Arvoreconhe- 
cida.  Ha  louro  macho,  6c  louro  femea. 
O  primeiro  tem  asfolhas  mais  largas, q 
oíegundo.  Diofcondes  faz  menção  de 
hum  louro  de  Alexandria,  femelhanteà 
murta  filveftre  ,  o  qual  produz  bagos 
vermclhos.Côfideràrào  os  antigos, como 
prodigio ,  hum  louro  em  que  déra  hum 
rayo.  Mas  muitos  feroelhantes  aconteci¬ 
mentos  tirarão  ao  louro  afama  daim- 
m unidade  dos  rayos.  Fracaíiorio,  que 
quiz  fundar  em  razões  naturaes  eíte  pri¬ 
vilegio  ,  diz  que  o  louro  tem  a  cafca  lifa, 
6c  denía ,  6c  que  como  tal  não  pode  re¬ 
ceber  tam  tacilmente  o  impeto  do  rayo. 
Mas  quantas  outras  arvores,  que  tem  as 
mefmas  prerogativas , eftão ex podas  ao 
furor  defte  meteoro?  Também  pouco 
importa  que  o  tronco ,  6c  ramos  do  lou¬ 
ro  fejão  redondos,  porque  as  columnas 
mais  redondas, que  a  arte  póde  fazer, não 
íaõizentas  dos  rayos.  A  mais  provável 
razão  deita  immunidade  feria, porque  do 
louro  exhalão  hunsefpiritos  falutiferos, 
que  purgão  os  ares  de  toda  a  contagiofa 
impreflaó  ,  (6c  poriílo  porconíelho  dos 
Medicos  o  Emperador  Commodo  em 
tempo  de  peite  íe  agaíalhou  entre  loa* 
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reiros)  6c  como  os  efpiritos  que  fahem 
com  o  rayo  íaõ  peítiferos,  tanto  aífim, 
que  algumas  vezes  de  corpos  feridos  do 
rayo  naíceo  a  peite ;  não  duvida ,  que  o 
cheiro  que  fe  diffunde  do  loureiro,  fe 
poderá  oppor  a  eíta  peltifera  exhalação, 
íe  ella  eítivera  quieta,  6c  fem  a£tividade> 
mas  rompendo,  decorrendo  tam  impe-, 
tuofa ,  6c  violenta,  como  fe  experimenta, 
não  parece  poílivel,  que  os  efpiritos, que 
infeníivelmente  fahem  do  louro ,  tenhão 
forças  para  a  rebarer.  Antigamente  o  fi¬ 
nal  de  (erem  as  cafas  de  grandes ,  6c  pef- 
foas  principaes,  tra  terem  loureiros  plan¬ 
tados  junto  de  fi.  Por  onde  lhe  chamou 
Plinio galantemente  porteiros,  6c  guar¬ 
das  dosPalacios  dos  Cefares,  6c  Ponti* 
fices.  Laurus  grati j fim  a  domibus  janitrix 
C# far  um  ,  Pontificumque ,  qua  fola  & 
domos  exornat ,  &  cinte  limina  excubat ,  lib, 
19.  cap.  10.  Loursiro.  Laurus ,  L  Mafc, 
Fem .  Ttt.Liv . 

Coroa  de  louro.  Laurea ,  a.  Fem.  Cic . 
Laurea  corona ,  a.  Fem.  Fit.  Liv. 

Bago  de  louro.  Lauri  bacca ,  a.  Fem* 
Virgtl. 

Ornado ,  ou  coroado  de  louro.  Lati - 
reatus ,a,  um.ÇOiz-fe  das  coufas,  6c  das 
peifoas.) 

De  louro ,  ou  fe  ico  de  louro ,  Laurens 9 
a ,  um.  Fit.  Liv.  Laurinus ,  a  ,  am.  Pliu . 
Hiff.  Oleo  de  louro.  Laurinum  oleum . 

Folha  de  icuro.  Adverre  Plinio ,  que 
he  a  unica  arvore  ,  cuja  folha  tem  nome 
particular.  Laurea ,  Fem.  Com  tudo 
bem  podemos  dizer  com  o  mefmo  Pli¬ 
nio  ,  Lauri  folium,  6c  eu  antes  ufáradeíle 
modo  de  fallar ,  do  que  da  palavra  L*#- 
rea,quc  he  equivoca ,  6c  deordinario  fe 
toma  por  coroa  de  louro.  O  mefmo  Pli¬ 
nio  fallando  em  outro  lugar  de  hüa  cer* 
ta  hervadiz,  Foliis  laurinis ,  no  ablativo, 
fubentendendo  Eft,  para  iignificar  que 
a  dira  herva  tem  folhas  íemelhantes  às 
do  louro. 

Lugar  donde  nafeem  louros.  Laure - 
tum ,  i.  Neut.  Plin . 

Que  produz  louros.  Laurifer ,  a  9\um, 
Plin. 

Apollo  coroado  de  louro.  Phoebus 
laurifer ;  \ 
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Cuberto  de  louro.  Lauriger ^  Mar t id, 
çü  Launfer,  ayum.  Lucano.  Efte  Poeta 
diz ,  Qtrm  laurifer  i.Qmos  cubertos  de 
louro.  Pallando  Lucrecio  na  coroa  de 
hum  monte, coroado  de  louro  $,dizyLait s 
ricorttus  )  4 

Louro  ,nofentido  moral  fe  toma  pela 
gloria  de  huma  vi&oria,  de  hum  tnunfo, 
de  huma  çonquifta  *  porque  antigamen- 
te  as  coroas  de  louro  eráo  premios  do 
valor,  6c  da  virtude.  Também  fe  davão 
coroas  de  louro  aos  Poetas  de  grande 
come ,  porque  o  louro  era  confagrado 
a  Apollo.  Daquelle  que  pela  fua  íingu- 
Jar  eloquência  fobrepuja  os  mais  Orado¬ 
res,  diz  Plinio ,  Lingua  lauream  meritus. 

Louro,  Decor  entremeya , entre  alvo, 
&  ruivo,  Segundo  Duarte  Nunes  de 
Le|o  ,  ooíeu  livro  daorigem  da  lingua 
Portugueza,pag43.  Louro  nefte  (çigido 
he  corrupto  do  Latim  Luridus ,  a , 
que  quer  dizer  cor  como  amarella  de  ho¬ 
mem  morto,  azulada,  ou  verde  negra, 
como  a  dos  dentes  podres }  porém  por 
louro  entendemos  huma  cor  fermofa,Sí 
clara ,  como  a  dos  cabellos  louros.  Do 
Emperador  Caligula  fe  diz,  que  quan¬ 
do  via  a  algum  com  cabellos  louros, man¬ 
dava-o  tofquiar  por  enveja  que  tinha. 
Louro.  Flavus ,  a ,  um.  Virgil. 

Algum  tanto  louro.  SubflavHS ,  a,  um. 
Sueton.  Ser  louro.  Flavere  (tem  preteri* 
to.)  Firgil  Fazerfe ,  ou  irfe  fazendo 
louro,  Flavefim  »  (fio  ,  tem  preterico.; 
Mar  nai. 

Abrindo  efiava  as  portas  do  Oriente 

Do  louro  Apollo  a  bella  precurfora* 
Malaca  conquift.  Liv.  3.  Oit.  43. 

Cabçllos  louros.Sáo  em  certa  parte  da 
vaca  huns  nervos ,  que  por  muito  que  os 
cozIOife  não  podem  maftigar. 

Lo  UROSA.  Villa  de  Portugal  na  Bei¬ 
ra  ,  dez  legoas  da  Cidade  da  Guarda^ 
dos  louros  de  que  he  abundante ,  tomou 
0  nome,  A  Igreja  Parochial  he  de  tres  na¬ 
ves,  dizem  que  foy  fabrica  de  Mouros 
para  mef quita.  Senhor  deíla  Villa  he  o 
Bifpo  de  Coimbra, 

LqOsa-  Vids  Lagea.  No  feu  thefouro 
da  lingua  Hefpanhola  diz  Covarrubias, 
Loja,  piedra  ejlendida}y  UbraJaen  qua- 
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dtp  1  ou  m  otra  fôrma  ,y  con  poco  gruefi 
fo  f  de  que  cobren  los  pavimentos  de  hs 
templo? ,  y  atnos.  Traefe  de  Gênova  labra" 
da  eftapiedra ,  y  alU  le  pufieron  ei  nom 
bre  de  lofa  ,  como  confia  de  Júlio  Cefar 
Sc  aliger  de  fétiUtate  ad  Cardanum}  exer* 
citatme  í;o. 

Lpufada  Sepultura,^.  Campa. 

Loufa.  Armadilha  para  tomar  paOa- 
ros.  He  hüa  pedra  levantada,  Scfuften* 
tada  com  hum  pao,  a  qual  cahe,  quan¬ 
do  o  paíTaro  boie  na  iíca,  Decipula  , 
Fem.  Vid.  Armadilha» 

Lo  usa  a",  ou  Louzaã.  Villa  de  Portu¬ 
gal  ,  tres  legoas  dç  Coimbra  em  lugar 
plano,  Q  primeiro  íltiq  deita  Villa  foy 
açnde  hoje  eftd  o  Caílello  ,  junto  à  ri¬ 
beira  ,  q  antigamence  fe  chamava  Arm - 
çç }  cujo  nome  também  teve  efta  Villa, 
6c  feu  çaltello,  q  qual  fundou  o  Conde 
D.Sifnanio  pelos  annos  de  1080. 

LoUsiisíA.Cidade  Epiíçopal  dosSui* 
ços ,  cujo  Biípo  tem  fua  refidencia  em 
Fnburgo.  Lau[ana>tf.Fem. 

Loris  ela.  Villa  de  Portugal.  LoifeU 
la  ya,  Fem.  "> 

Lquva.adeos.  Diogo  Fernandes, 
na  fua  Arte  dacaçajpag.92.  dáefteno* 
me  a  hum  peixinho,  que  como  gafanho. 
to,  ou  minhoca,  fe  poem  para  ifca-ern 
hurs  armaddhas^om  que  fe  tomão  Gar- 
çotas,  Zambralhos,  Marrinetes,  Scc.  Na 
vida  do  P  João  de  Almeida,  livro  4.cap. 
J,  pag.  iu.  íedáeftemefmo  nomeahü 
animal  do  Braíil,  da  comprimento  de  hú 
pequeno  palmo ,  com  feis  pernas  ,  6c  diz 
que  com  feus  proprios  olhos  o  vira  naf- 
çer  de  huma  vara  delgada ,  da  qual  hum 
pedaço  fe  foy  animando, 6c  transforman¬ 
do  no  dito  animal,  que  fahio  com  juntas, 
6c  nôs  naturaes  da  raefma  vara,  a  modo 
de  elos  de  vide  ,  6c  que  o  feu  fangue 
era  hum  fumo  verde  ,  afllm  como  da 
mçfmavara  fe  podia  eípremer.  Não  fey 
que  tenha  nome  proprio  Latino. 

Louva  a  Deos.  Deráo  os  rapazes  eíte 
nomea  hüa  cafta  de  gafanhoto,  que  tem 
as  pernas,  muito  delgadas:  poemfe  nas 
pernas  trazeiras  a  modo  de  bugio,  Sç 
ajunta  as  pçrnicolas  das  mãos,  como  íe 
quisera  louvar  a  Dem, 
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LoUvado.  Gabado.  Laudatus ,  a  yum. 
Ovid.  Laudatior ,  &  Laudatiffimus  eftáo 
emufo .Vid.  Louvar. 

Louvado,  ou  Juiz  louvado.  Vem  de 
Laudum ,  Laudator  ,  &  Laudare  >  pala¬ 
vras  que  os  antigos  inventarão ,  &  intro¬ 
duzirão  nos  feus  concertos, &  concorda¬ 
tas.  Landim  queria  dizer  fentença  do 
J uiz  arbitro.  Rex  Ang ha dião  torum, & 
laudo  fub  certa  obligatione  je  [nbrmttet. Ni¬ 
colaus  Trivettus  anno  1293.  Laudator 
queria  dizer  o  Juiz  louvado.  Vid.Knyg- 
thon.  pag.  25  27.  &  Laudare ,  era  o  méfmo 
que  dar  o  Juiz  louvado  a  íentença.  Vid. 
Cujaciinnad  lib .  2. Fe u dor.  til.  20.  E a  ra¬ 
zão  porque  íe  ufava  dedes  termos  Lau- 
dator ,  &  Laudare,  he  porque  os  juizes, 
que  as  partes  elcolhem  para  louvados, 
devem  íer  homens  de  louvável  vida,  & 
coílumes.  Arbiter  ,  m ,  Mafc.  Cic. 

Tomar  louvados.  Rem  arbitrorum  ju¬ 
dicio  permittere.  Rem  arbitris  difceptan - 
dm  committere .  Contr  over  fiam  arbitris 
judicandam  tradere . 

Tomai  por  louvado  a  quem  quizer- 
des.  quemvis  arbitrum.  Terent.  ■ 

Nomear  hum  louvado.  Licere  ali¬ 
quem  arbitrum.  Hor at. 

Ser  louvado  em  alguma  coufa.  Arbi¬ 
trum  in  aliquam  rem  effe.  Cic. 

Derão  lhe  neíta  caufa  hum  louvado. 
Arbiter  datus  eft  ei  de  re  tfta.  Cic. 

Temos  tomado  por  louvados  dous 
Senadores  Arbitrium  litis  noHra  inter 
duos  Senatores  trajecimus .  ExOvid. 

Louvamento.  Sentença  dos  arbi¬ 
tros  ,  ou  louvados ,  em  que  as  partes  fe 
compromettèrão.  Arbitratus,  it s.  Mafc. 
Plaut .  Arbitrium ,  it.  Nent.  Cic.  Vid.  Ar¬ 
bitrio. 

Louvamento.  A  acção,  ou  officio  de 
arbitrar.  Arbitrium Nent.  Aceitar ,  & 
tomar  à  fua  conta  o  louvamento.  Arbi* 
trium  [ufciperc.  Cic. 

Loüvaminha.  Gabolifonjeiro,  aífe. 
£tado.  Gabo  de  pouca  importanda. 
boi  um  blanditia ,  arum.Fem.  Plur .  Verbo - 
rum  lenocinia  ,ovum.  A  eut.  Plur.  ou  Af- 
fentatiuncula ,  a.  Fem.Cic.  • 

Lou  vâni a.  Vid.  fupra  Lovania. 

Louvar.  Gabar.  Dizer  bem.  Ceie- 
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brar.  Aliquem  laudare ,  ou  collaudare ,  ou 
dilaudare ,  (0 ,  avi ,  atum.)  Aliquem  laude 
afficere ,  ou  laudibus  efferre ,  ou  ornare , 
ou  illnftrare.  Alicui  laudem  tribuere ,  ou 
impertire.  Gf. Todos  eftes  modos  de  fal¬ 
lar  le  podem  dizer  das  peífòas,  &  das 
coufas. 

Louvar  muito  a  alguem.  Darlhegran-  . 
des  louvores.  Laudibus  aliquem  cumula¬ 
re  ,  ou  fummis  laudibus  in  calum  efferre , 
ou  laudibus  ad  calum  extollere ,  ou  m  *//- 
cujus  divinis  laudibus  ornare ,  ou  aliquem 
illuftri  lande  celeba  are ,  ou  multa  de  aliquo 
honorifice  pradicare.  Cic . 

Só  a  virtude  merece  louvada.  Laus 
uni  virtuti  debetur .  Cic. 

Fizeftes  huma  acção ,  que  não  fe  pô¬ 
de  a  Oaz  louvar.  i  te  ge [i  a  eft ,  qua  ne 
laude  quidem  fatis  idonea  affici  pojftt. Cic. 

Não  vos  louvo  ilio.  Non  hoc  in  tua 
laude  pono.  Cic. 

'  Reprehendeis-medehuma  coufa,que 
em  Q.  Metello  foy  louvada.  7 11  id  in  me 
reprehendis ,  quod  Metello  laudi  datum 
eft.  Cic . 

Aquelle  que  louva.  Laudatori  is. Mafc. 
Cic. 

Aquella  que  louva.  Laudatrix  ,  icis . 
Fem.Cic. 

Louvar-fe  em  alguem.  Tomar  a  al¬ 
guem  por  feu  juiz  louvado.  Aliquem  ad¬ 
hibere  arbitrum .  Cic.Vid.  Louvado. 

Louvar  a  Deos.  Laudare  Deum. Bene¬ 
dicere  Deum ,  nefte  fentido  não  hetam 
moderno,  que  não  fe  ache  em  Apuleio 
no  feu  Aíclepio.  Reflat ,  ut  benedicentes 
Deum  ad  curam  corporis  redeamus.  Vid. 
Louvor. 

LoU  vAVEL.Digno  de  louvor. Lauda¬ 
bilis  ,  is.  Mafc.  &  Fem.  bile ,  is.  Neut.  Lau¬ 
dandus  ,011  laude  dignus ,  a ,  irn.  Cic. 

Louvável  coitum Q.lnftitutum  probabi¬ 
le.  Valer.  Maxim. 

Não  louvável.  Illaudabilis  i  is.  Mafc . 
&  Fem.  le ,  is.  Neut.  Stat.  Illaudatus ,  a, 
■um.Virgil.Efta  he  a  genuina  fignificação 
deita  palavra,  &  não  couía ,  que  não  foy 
louvada.  (Tão  louvável  he  no  Príncipe 
eflimar  os  bons,  como  repreheníivel  a- 
gradarfe  dos  maos.  Varella , Num.  Vo. 
cal  ,  pag.  440.) 


Lou- 


LOtr  ; 

LoUvávelÍmenté.  Por  hum  imodo 
que  merece  louvor.  Laudabiliter. Cic. 

L o  u  V  e N  ST  E Í  NtCors d ad o  de  A  íe m a- 
nha  ,  que  Federico  primeiro  Eleitor 
Jkktinq  adqutrio  de  Lub,o  ultimo  dos 
antigos  Condes  dodito  Eíiado,  noán* 
no  de  1462.  Loonftenitis  Pa^us. 

Lovenííein,  também  he  o  nome  de 
huma  praça  de  Hollanda,  na  Ilha  de 
Bom  mel  defronte  de  Vorcom  ,  aonde 
oVahal,  braço  principal  doRhim,  6c 
a  Mofa  fe  ajuntão  entre  Dordrocht ,  Sc 
Ufrech. 

LoUviciAjOu  Lovita.Cidâdeda  Po- 
lonu  baixa,  no  Falatinado  de  Rava ,  íi- 
tuada  íebre  o  rioBfuro,  entre  a  propriá 
Cidade  de  Rava, Se  Vladislau.  He  oaí* 
íento  dos  Arcebiípos  de  Gneína.  Lovi • 
tium ,  ii.  Nent. 

LoüvIers.  Cidade  de  França  eni 
Normandia.  L npàrite  yarum. Fèm.  Plur. 

Louvor*  Palavras  honorificas,  que 
deckrão  o  merecimento  de  alguém. Re- 
prcíentàrão  os  Egypcios  ao  louvor  em 
figura  de  mulher,  com  clarim  na  mão, 
joya  dejafpe  no  peito  ,  &  capella  dero- 
ias  na  cabeça.  O  clarim,  he  a  fama  ,  6c 
publicidade  das  excellendas,  que  fe  lou- 
vão;  a  joya  he  ofymbolo  da  graça;  &  o 
jaípe(íegUndo  dizem) attrahe,  6cgran- 
gea  louvores  a  quem  o  traz ;  nas  roías  fe 
denota  o  bom  cheiro  do  nome,  6c  virtu¬ 
de  da  pefíoa  louvada  ;  a  veüidura  ddia 
mulher  era  branca ,  porque  o  louvor  de¬ 
ve  íer  verdadeiro,  puro,  6c  cândido,  O 
louvor  he  o  verdadeiro  prêmio  da  vir¬ 
tude  ;  alimenta  asfciencias>  ôcapeifey- 
çoa  as  artes  ;  he  eílimulo  para  grandes 
emprezâs;  he  o  remate  da  mayor  fortu¬ 
na.  Sc  o  diadema  da  mayor  profpcrida- 
de.  Para  os  ouvidos  não  ha  mu  fica  mais 
agradável ,  que  louvores,  nem  para  ani¬ 
mos  generofos  póde  haver  mais  vigoro- 
Ío  alento.  A  parte  do  louvor  mais  armo» 
nica  ,  6c  expreíli  va,  he  a  admiração,  6c  o 
.  filencio*  Para  o  texto  fagrado  inanifef- 
tar  os  encomios  ,  oom  que  todos  cele¬ 
brarão  as  conquifta?,  6c  triunfos  de  Ale* 
xandre,diz que  toda  a  terra  à  vifladel* 
les  emmudeceo  ,  SUuit  terra  in  confpe - 
ttn  ejitsfi  t*  Machab .  1.  3.  Nas  glorias  de 
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Aléxandrc  o  louvor  íe  explicou  bom  mi* 

1 

miraçòeS-,  o  aílõmbro  os  encomendou  ao 
filencio.  O  louvor  excefíivo,  he  injuria. 
Engeitou  Antigono  hü  poema,  em  que 
o  Poeta,  que  lho  oílereceo,  o  chamava 
Filho  do  Sol.  Orof.  hb.  3.  cap.  21.  Deo  o 
EmperadorSigiínumdo  huma  bofetada 
á  hum  Orador  *qire  na  fua  arenga  o  com¬ 
parou  com  Deos.  Ealdinn.  Embkm.vol. 
i.Difc.v.  Por  iílo  entendeo,  6c  perten- 
deo  Lipíio ,  ter  feito  a  Alexandre  mayor 
lifonja,  repreíentando-o  com  pique  na 
mão,  do  que  Apelles  que  o  pintou  ar* 
madode  hum  rayo,  &  fulminante.  Nun* 
cá  fe  vè  a  niodelíia  taõ  luzida  ,  como 
quando  dos  louvores  que  lhe  dão  ,  fe  en¬ 
vergonha.  Nas  portas  do  Oriente  ama¬ 
nhece  vermelho  o  Sol ,  por  ventura,  por¬ 
que  íè  envergonha  do  genethliaco,  que 
as  aves  na  íua  cara  lhe  cantão.  Hacafos 
em  que  fie  permittido  o  louvor  in  ore 
próprio j  porem  o  mais  íabio  nunca  íe  lou¬ 
va,  Perguntado  o  Senhor,  fecra  aquel- 
íe  que  havia  de  vir  para  areden  pçãodo 
mundojnão reípondeo  abertamente»íim, 
lotiôquelle.  He  o  Senhor  a  propria  Sabe¬ 
doria;  com  as  obras  moftrou,  que  era  o 
Redemptor  do  mundo  ,  achou  que  era 
íuperfluodeclaraUocom  palavras  Latis , 
lâud is. Fim, Cic* Deri  vad'e  do  Grego  Laos% 
que  quer  dizer  Povo  ,  porque  Lans  eft 
proprie  fermo  populi  de  virtute  altcttjus 
tejiantis ;  ou  íe  deriva  de  Laoy  verboy  que 
quer  dizer ,  Fallar  de  alguma  coufa  com 
elegancia. 

o  - 

Dar  louvores.  Vid.  Louvar* 

Diícurío ,  ou  oração,  em  louvor  de  a  1- 
guem.  Álicujus  laudatio ,  onis.Fem.  Cic. 

Perdoarrneheis,fe  eu  diíTer  algüa  cou¬ 
fa  em  meu  louvor.  Ignofces  mihi ,  de  me 
ipfo  aliquid  praedicanti.  Cic • 

Algüa  coufa  diílc  em  íeti  louvor del- 
le,  mas  tem  exceífo.  Ei  ego  verborum  lau¬ 
dem  tribui ,  fed  modicam.  Cic . 

Não  lhe  tenho  dado  a  centeíima  par* 
te  dos  louvores,  que  merece.  Haud  cen « 
tefimam  partem  laudavi ,  quam  ipfè  meri • 
tus  e  fi  yiit  laudetur  laud  ibus. Piati  t. 

Fallar  onbücamenteem  louvor  de  al» 

i 

guem.  Publicar  os  louvores  dealguem. 
Virtutes  alicujus  praedicare.  Cic „ 

D€ 
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Os  louvores  ,  que  publicamente  fc 
dão  a  alguém  err.  agradecimento  des  iens 
bent  ficics,  Beneficiorum  dicujus  fisadi* 
catio ,  oms:  Gc. 

b  ailar  Latim  he  couía  digna  de  mui¬ 
to  louvor.  Latine  loqui ,  eft  in  magna,  lau¬ 
de  ponendum .  Cie. 

Não  quero  dar  louvores  a  ninguem, 
por  não  parecer  \i(on)ciro,  NoloeJJe  lau¬ 
dator  j  ne  videar  adulator,  od  Lie  ren, 

Não  fe  deteve  tanto  nos  louvores  de 
Druío,  mas  moítrou  mayor  aífeição,  8c 
fingeleza. Paucioribus  Drujmn  laudavit, 
fed  intentior  y  &  fida  oratione.  Tacit. 

Os  louvores ,  que  vos  dou ,  faó  finge- 
los  ,  fem  intereOc ,  fem  adulação ,  fem  fe- 
gunda  tenção,  Sc  c .integer laudo.  Horat. 

Genero  de  oração,  concernente  aos 
louvores, Sc  proprio  do eftylo  Panegyri¬ 
co.  Laudativum  genus.  Quintii. 

Homens  aceirados  para  louvar,  que 
davão  louvores  por  dinheiro,  ou  por 
qualquer  outro  prêmio  *  huns  erão  de¬ 
clamadores,  que  levados  do  interdie,  d t- 
ziáobcmdos  leus  ouvintes, & havia  ou¬ 
vintes  )  que  também  por  interdie  erão 
prodigos  de  louvores.  Laudicami  ,orum. 
Mafc.  Plur.Plin.Jun.  Epijl.  lib.  2.  Epift. 


14. 

Ad  agiosPortuguezes  dolouvor.Não 
pede  louvor  quem  o  merece.  Grandes 
louvores  íem  inteireza  não  fe  ganhão. 
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Loxa.  Derivâ-íe  do  Caflelhano  Alo» 
*7?, que  he  o  nidmc. Hehüa  aguacom- 
polfa  de  mel ,  açúcar  ,  8c  hum  pouco  dc 
limão.  Covarmvias ,  deixada  a  primeira 
fyllaba  AU  que  he  Arabica  ,  quer  q  Alo- 
xa,  fe  derive  do  Grego  oxos,  que  quer 
dizer  picante ,  porque  he  bebida  azedi¬ 
nha  que  pica  a  lingua.  NoTheíouro  da 
lingua  Portugueza  o  P.  Bento  Pereira 
chama  à  Loxa ,Hydromeli,  porque  heeí- 
pecte  de  Hydromd.  Borrifando  as  abe¬ 
lhas  com  loxa,  que  he  huma  agua  con- 
ficionada  ,boa  para  refrigerar  no  tempo 
da  calma.  Coita  fobre  o  Livro  4.  das 
Gtorgic.  de  Virgílio ,  foi.  1 17.)  O  dito 
Author  diz  Aioxa. 
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Loxa.  Rio  de  Bretanha ,  do  qual  faz 
menção  Ptolomeo,  os  nacionaes  lhe  cha- 
mão  Fyrth.  Loxa,  te.  Tem.  Calepin. 

LoXODKOMiA.(Termo  náutico.) He 
palavra  Grega  ,  que  vai  tanto  como  di . 
zer  caminho,  ou  curfo  obliquo.  He  hum 
modo  de  calcular,  uíado  no  mar ,  para 
governar  o  navio,  &  para  conhecer  me¬ 
lhor  o  caminho,  que  faz.  Porque  íobre 
as  cartas  de  marear  ferem  planas,  8c  não 
fe  poderem  conformar  aojuíto  com  os 
globos j  (em  razão  do  movimento  da 
agulha  ,  que  fempre  aponta  para  o  Nor¬ 
te)  fuccederia  ,  que  feguindo-íe exach- 
mente  efte  movimento  ,  fempre  fe  iria 
navegando  pelo  mefmo  parallelo ;  &  pa¬ 
ra  fe  evitar  efte  inconveniente ,  he  preci- 
fo  regular  a  derrota  por  ângulos  de  qua* 
renta  &  cinco  graos,que  fe  fazem  em  ca¬ 
da  Meridiano.  O  primeiro  Auchòr  defla 
invenção foy  Pedro  Nunes,  Portüguez* 
noanno  de  1530.6c  elle  chamou  a  eífes 
graos ,  Rumos  ,  6c  fez  a  fupputação  dei- 
les  pelos  triângulos  fphenccs.  Pedro 
Stournier,  &  outros  modernos  facilita¬ 
rão  eíle  methodo  com  taboas,  aquecha* 
mão  Loxodromicas,com as  quaes  hoje 
todos  os  pilotos  regulão  a  fua  navega¬ 
ção.  Vid.  Rumo. 

V  LOY 

LÔYos.He  o  nome,  que  vulgarmen¬ 
te  fe  dà  aos  Conegos  de  S.  j oão  Euange* 
lifla,  que  do  Moíteirode  Vai  de  Frades, 
lua  primeira  habitação  nefte  Reyno,paf- 
fárão  para  c  Holpital  de  S.  Eloy  da  Ci¬ 
dade  de  Lisboa.  Os  primeiros  que  pafia- 
rão  para  efte  novo  domicilio,  forão  os 
dons  fundadores  deita  Congregação,  q 
depois  vierão  a  ler  Biípos ,  a  faber,  Mef- 
tre  João , Bifpo de  Lamego,  8c  Vifeu,  6c 
A ffonfo  Nogueira  Bifpo  de  Coimbra, 8c 
de  Lisboa. 

LUA. 

Lua.  O  fetimo  ,  8c  mais  bayxo  dos 
Planetas.  He  Planeta  feminino ,  noctur¬ 
no,  6c  húmido ,  porque  ainda  que  por 
cauíada  luz  que  recebe  do  Solhe  algum 
tanto  quente,  feu  mayor  cffeito  hebu* 

mede- 
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iriedecer,  como  fe  vè  por  experienda 
nos  tutanos  dos  animaes,  oítras ,  6t  ou¬ 
tros  marifcos,  pois  todos  íe  enchem 
quando  dia  eílá  cheyadâlttz  ,  refpedh- 
va  mente  a  tile  hemiípherio.  Q  feu  mo¬ 
vimento  íynodtcojou  deconjunçãocom 
o  Sol  no  mefmo  grao  da  Ecliptica,  he 
de  tíinra  das  j  o  íeu  movimento  periodi¬ 
co,  aíaber,  do  ponto  do  Zodiaco,  em 
que  a  Lua  começa  a  andar ,  atè que  tor¬ 
na  ao  mefmo  ponto,  he  de  27. dias,  &  7. 
horas,  &  41.  minutos  O  feu  terceiro  mo¬ 
vimento, a  que  chamão  de  illuminação, 
hed<  26,  dias,  &  12.  horas  $  cs  annos  de 
fu  a  dfndaria  faõ  nove  }  os  máximos  que 
promette,  faõ  520,  os  mayores  ic8.  cs 
meyos  606. 6:  6.  mezes.  Os  menores  25. 
o  feu  femidiametro  3440.  milhas, 8c  o  Lu 
orbe  de  21600.  A  fuadiílancia  do  centro 
da  terra, he  de  5  2.  femidiametros  da  meí- 
ma  terra  no  íeu  perigeo,  èç  de  60.  no  feu 
A  pogeo,  ou  mayor  diílancia.  O  feu  cor¬ 
po  he  (pherico,  denfo,  opaco,  &  as  man¬ 
chas  que  nelle  íe  vem  ,  íaõ  defigualda- 
des  ,  6c  altibaxos  dos  montes  ,  &  valles 
que  tem.  As  coufas  que  particularmente 
dependem  do  domínio  da  Lua,  íaõ  en¬ 
tre  os  metaes ,  a  prata  5  entre  os  quadr  u¬ 
pedes,  o  gato*  entre  as  aves,  acuruja*  en¬ 
tre  as  pedras, a  Selenire;  dos  fabores;  o 
íalgadojdos  humores, a  pituita}  das  co- 
rts,  o  branco;  dos  elementos  a  terra ,  & 
a  agua  }  &  das  partes  do  corpo  humano, 
o  pè  ,  &  o  olho  eíquerdo.  Segundo  os 
Mathematicos  modernos,  a  Lua  he  no 
feu  tamanho  a  quarentefmia  parte  do 
globo  terráqueo }  do  qual  íegundo  a 
mais  certa  opinião,  diíla  algumas  trinta 
mil  legoas.  Na  lingua  Hebraica  o  nome 
Jareach ,quefignifica  Lua,  he  de  gene¬ 
ro  mafeulino ,  6c  o  nome  Schêmefch ,  que 
fignifica  SgI,  he  de  genero  feminino.  For 
iíso  os  povos  que  adoravão  a  Lua  ,  co¬ 
mo  entre  outros  os  da  Germania,  repre- 
íentavãoo  idolo  delia  com  figura  de  ho¬ 
mem  ,  6ceftecom  tunica ,  capuz  ,  ôc  ef- 
porasnos  calcanhares,  que  figmficavãa 
o  aprcílado  ciufo  deíle  planeta-,  oem  íó- 
mente  adoravão  os  antitros Germanos  a 

i-'  _ 

Lua ,  mas  também  nella  veneravão  a  Ins 
dos  Egypcios  (como  cícreve  Tacito  ,in 
Tom.  V. 


Gerrium .  cúp, 9.)  a  Ceres,  &  Proíerpirta 
dos  Gregos,  &  Romanos,  fcomoaliirma 
Diodoro  Siculo)  &'  o  Dis,  ou  Ditis  dos 
Gallcs, como  teííèmlmba  Celar  nos  feus 
Commentarios.;  Donde  veyo  que  não 
íó  os  Germanos,  mas  todos  os  mais  po* 
vosSeptentrionats,  preferirão  no  feu  re- 
íigioío  culto,  a  noite  ao  dia,  o  Inverno 
ao  Eílio  ,  6c  ao  Sol  a  Lua ,  6c  na  Lua  ,  co* 
mo  na  depofiraria,  6c  adminííiradoradas 
celeíles  influencias,  6c  Pantheon  do  um- 
verfo,  venerarão  todas  as  mais  deidades. 
Tanto  aílim  ,  que  para  dar  principio  a 
negocios,  êe  regular  os  tem  pos ,  obíerva- 
vão  com  notável  fuperílição  a  Lua ,  co* 
meçando  da  noite  a  conta.?  as  horas  do 
dia  ,  6c  calculando-os  dias  pelo  numero 


das  noites.  Pui.  de  Galíis  Cafsr.  lib.  6.  de 
Germanis  Jacit,  de  AngUs  Henric.  SpeP 
man.in  Glojjar \  Archeolog*  Dão  cs  Foe¬ 
tas  à  Lua  muitos  nomes.Chamãolhe  Lu - 
Lapela  fermofura  da  lua  íuz  ,  ou  por¬ 
que  ajuda  a  íahiroíeto  àluz  do  dia. Chi - 
mãolhe  Diana, porque  fingirão  que  Dia¬ 
na  he  irmã  a  de  Phebo ,  ou  Apollo  ,  que  he 


o  Sol} 6c  como  Diana  naíceo  na  1  i ha  dó 
Delo, aonde  eflà  o  monte  Cynthio ,  cha- 
mãolhe  Delia ,  6c  Cynthia.  Os  ícus  ou¬ 
tros  nomes  faõ  DiCtymna ,  Phebe  ,  LatO' 
nia,ò*c.  O  carro  da  Lua  fe  finge  tirado 
de  dons  ca  vai  los,  hum  branco,  6c  outro 
negro,  &  huma  mulher  de  afptclo  vir* 
ginal  dentro.  Alguns  querem ,  que  tam¬ 
bém  o  guiem  cervos,  &  mulos }  6c  Au- 
fonio Gallo,  que  bezerros.  Entre  todos 
osdeofes  derão  os  Arcades  à  Lua  a  pre¬ 
ferencia,  porque  todos  elieseráoou  dei* 
dades  celeíles, a  faber  Saturno,  Júpiter , 
Apollo  i  Marte ,  Minerva ,  Mercurio,  Jn. 
no ,  Cibele ,  &C.  ou  deidades  terreílres,  a 
faber  Pan ,  Fauno ,  Silvano ,  Flora ,  Ceres , 
Pomwa,  &c.  ou  deidades  infernaes,  a  fa¬ 
ber  ,  Plutão  ,  Rhadamanto ,  Tifiphone , 
Magera  ,  &c.  mas  a  Lua  era  juntamente 
deidade  celefie  ,  terreílre  ,  6c  infernal, 


porque  no  Ceo  era  adorada  com  o  no¬ 
me  de  Phebe ,  como  irmãa  de  Phebo,  q 
he  o  Sol }  na  terra  era  venerada  com  o 
nome  de  Diana  3  6c  no  Inferno  com  ode 
Froferpina.  Por  ifio  advertio  Henrique 
Farnefio  ,que  fob.re  o  ümiilacro  da  Lua 
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cftaváo  gravadas  cilas  tres  palavras,  In • 
ter  omnes  prima.  Também  he  dc  adver¬ 
tir  v  que  aflim  como  debaixo  do  nome 
do  Sol  íe  ‘adora vão  todos  osdeoíes  ma¬ 
chos  5  debaixo  do  nome  da  Lua  venera¬ 
va  a  antiga  fuperftição  todos  osdeoíes 
fctneas.  Os  Poetas  chamarão  à  Lua  Nu* 
me  tnj ormetDeofa  taciturna, Deidade  cor - 
nu  d  a  ,  prata  manchada  ,  cai'  a  ay  ventada, 
gloria  das  Efirellas ,  das  fombras, 

luz  noPturna,  emula  do  Sol ,  fiegundo  I e* 
bo ,  filha  d  a  noite ,  alampndade  prata , 
dido  'Planeta ,  Planeta  inftavel  ,  Rainha 
dos  bo  fiques,  efpelho  do  Sol , 

ôb/  nocturno }  Sol  menor ,  ,  cP 

vigaria  do  Sol ,  progenitora  dos  rnezes , 
guia  dos  peregrinos, motriz  do  Oceano, difi- 
' pen [atriz  dos  humores ,  terror  das  trevas , 
olho  d  a  noite ,  filha  de  Latona ,  Rainha  dos 
aftros ,  Emper atriz danoite >  drc. 
a.Pem.  Cic.  Lunare  fidus.  Nent.  Senec . 
Philo  fi  Lunet  fidus.  Plin. 

Op  rimeiro  dia  da  Lua  .Prima  Luna. 
O  fegundo  dia  da  Lua»  Secunda  Luna. 
O  terceiro,  quarto, &  quintodia  da  Lua. 
Pertia ,  quarta,  quinta  Luna,  <k  ailim  dos 
mais*0  ultimo  dia  da  Lua  .Extrema  Lu¬ 
na.  Plin. 

Lua  nova.  Àr0?/tf  Luna.  Caj.  Naficens 
Luna.  Plin.  Muitos  Authores  deiles  ulti¬ 
mos  feculos  dizem  Novilunium, mas  não 
o  pude  achar  nos  Antigos  He  nova  Lua. 
Reparat  nova  cornua  Phoebe .  Ovid. 

Lua  creicente  j  &  mingoance.  L/^ 
creficens ,  ac  decreficens.  Plin.  Aulo-Gel- 
lio  diz,  Luna  adolefic ens,  &  decedens. He 
a  Luaadmiravel  nos  ieus  crefcentes , 
mingoantes.  Luna  ejl  accej}ionibus,dam- 
nifique  mirabilis.  Senec. Philof.  O  creicen¬ 
te  da  Luaeítá  claro.#  Luna  cornibus  pu¬ 
ris.  Seneca. 

Luachea .Plenilunium,  ii .  Nent.  Lu¬ 
na  plena.  Fem.  Luna  orbe  pleno.  Plin . 
Plenilunio.  Era  Lua  chea.  7 unitis  c ornim 
bus  implerat  orbem  Luna.  Ovid. 

Conjunção  da  Lua  com  o  Sol ,  ou  In¬ 
terlunio.  Interlunium, ii.  Neut. Silens  Lu¬ 
na.  Lnn a  coitus.  Mafic.  Plm.  Intermen - 
fimum,  i.  Neut.  Varro.  Luna,  &  Solis 
concurCus. Mafic. Cei fi.lntermenftrua  Luna. 
Plin.  Inter mefiris  Luna ,  cW. 
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Lua  mingoante.  Luna  feneficcns.  Nar* 
ro.  O  mingoante  da  Lua.  Luna  fenium9 
ii.  Plin. 

Em  Lua  nova.  AZin/J  LunL  (no  abla¬ 
tivo.;  Plin. 

Em  Lua  creicente.  Crefcente  LunL 
Plin.  lito  vem  a  fero  mefnio  que  no  pri¬ 
meiro  quarto  da  Lua. 

Em  tempo  que  não  apparece  fenãoa 
ametade  da  Lua,  fifloquer  dizer,  no  (e* 
gundo  quarto  da  Lua.)C/V;^  dimidia, ou 
dividua ,  ou  dimidiata  Luna  ejl  ,  ou  no 
ablativo ,  Dimidia  ,  ou  dividua,  ou  dimi¬ 
diata  Luna. Plin. 

Em  Lua  cheya  Plenilunio. Luti  a  plena. 
No  ablativo. 

Em  Lua  mingoante.  Luna  decreficen-. 
te.  Lunae fienio.  Luna  fic n eficente. Plin . Hift. 
Decedente  LunL  Gellius  fi  He  o  quecha* 
mão  o  ultimo  quarto  da  Lua.)  Fruta  co- 
lhida  em  Lua  mingoante.  Poma  ad  Lu¬ 
nam  minorem  deleita.  Horat. 

No  tempo  da  conjunção  da  Lua  coni 
o  Sol.  Id  ejl ,  no  interlunio.  Inter lumo.  Si  - 
lente  LunL  Plin.  Intermestri  Luna.  Ca¬ 
to.  Cum  cadum  ejl  fine  LunL  Novi jjlml, 
prinúve  LunL  Plin. 

O  globo  da  L^ia. Luna  orbis. Plin. Glo * 
bus  Lunae.  Virgil. 

Lua  cris,ou eclipfe  da  Lua.##/.Ec!ip* 
fe.  Lunae  labores.  Virgil.Georgic .  2.  ver  fi 
478.  Eile  modo  de  fallar  fe  originou  da 
ridicula  fuperíüção  dos  Antigos,  q ima* 
ginavão  aliviar  a  Lua  do  feu  trabalho, 
lançando  grandes  gritos  }  St  clamando, 
Vmce  Luna ,  como  fe  vèem  Tacito,  Se¬ 
neca  ,  Sc  Plutarcho ,  &  nefte  verfo: 

Una  laboranti  poterit  fuccurrere  Lnn#. 
Em  quanto  duravão  oseclipfes  da  Lua, 
os  povos  do  Mexico,&  ern  particular  as 
mulheres  jejuavão,  St  fe  arranhavão,  Sc 
as  moças  donzellas  fe  tiravão  fangue  dos 
braços,  perfuadidas  de  que  a  Lua  rece 
bera  alguma  ferida, brigando  como  Sol. 

O  levantar,  Sc  o  pôr  da  Lua.  Luna  or¬ 
tus  ,  &  obitus .  Mafic .  Cic. 

O  curio  da  Lua.  Luna  curfius ,  cu  Lu¬ 
nans  cur  jus.  Cic. 

Meya  Lua ,  ou  creicente.  Semifiormis 
Luna»  Colimel. 

Feyto  a  modo  de  meya  Lua,  Luna' 

tus , 
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tus,  a,  tnn.  Plin.  Cui femiformis  Luna fpè* 
cies  e  fi.  ■ 

Herva  da  Lua.  Vid.  Lunaria. 

Promontorio  da  Lua, fe chama  oCa» 
bo  dc Calcais. Mon.Lufit.  tom.  i.  fol.90. 
ccL  2.) 

Meya  Lua.fTermoda  Fortificação.^) 
Obra  exterior,  de  duas  faces,  quejtintas 
fortificãohü  angulo  facado,  ôc  flanquea¬ 
do  por  alguma  parte  da  praça,  6c  por  ou  * 
tras  defóra.  Fabrica-fe  diante  dos  balu¬ 
artes  na  fórma  do  Revelim  triangular, 
mas  pelabanda  interior  he  em  fórma  de 
meya  Lua.  Alguns  dão  indiíferentemen- 
te  aos  Revelins  efte  mefmo  nome  ,  po¬ 
rém  ha  razões  para  diverfificar  eftesno» 
mcs.  Vid.  ILevelim  .Lunatum  propugnacü • 
hm.  Neut.  Lvnatammitio  , onis .  Tem. 

Lua  de  gualteira ,  ou  carapuça.  Luna * 
ta  galeri  plagula ,  a.  Fem. 

Homem  que  tem  Luas.  Vid.  Aluado. 
Vid.  Lunatico. 

Armada  difpofta  em  forma  de  meya 
Lua.  Clajfis  Lunata.  Lucan .  Diípor  o  ex¬ 
ercito  em  fórma  de  meya  Lua.  Acies m 
arcum  lunare.  Propert.  Trincheira  aber¬ 
ta  a  modo  de  meya  Lua.  Vallum  ad  mo¬ 
dum  Luna  cava.  Front. 

Lua  de  fogo.Phraíe  de  Alveitar.  (Ou¬ 
tros  curãoo  caVallo,  dandolhe  hüa  lua 
de  fogo,  acima  da  coroa  do  cafco.  Gal- 
vão,trat.  da  Alveitar.  536.) 

Lua. (Termo  ChimicoQ  Chamão  os 
Chimicos  à  prata  Lua,  6c  à  tintura  de 
prata,  Tintura  de  Lua,  também  dizem 
Imta  potável ,  por  prata  potável, quando 
convertem  a  prata  em  criflaes  comeípi» 
rito  de  Nitro  ,  chamãolhe  Vitriolo  de 
Lua.  Lua  cauftica ,  he  a  pedra  Infernal. 

Adágios  Portugüezes  da  Lua.  Quan¬ 
do  mingoar  a  Lua,  não  comeces  coufa 
alguma.  Cerco  de  Lua  Paftor  enxuga,  íe 
aos  tres  dias  não  enxurra.  Eftar  a  Lua  fo- 
bre  forno ,  fe  diz  do  doudo ,  quando  eftá 
com  furia  ,  que  ordinariamente  he  em 
Lua  chea ,  &  aqui  fe  toma  forno  pela  ca¬ 
beça  do  homem  ,  porque  então  lhe  fer¬ 
vem  os  miolos. Com  os  rayos  da  Lua, não 
madurecem  as  uvas.  Diz  dedos  que  não 
tem  poder,  ou  vontade  eflicaz  no  que 
em  prendem. 

Tom.V. 
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LüAr.  Luz  da  Lua.  Lux  Lunaris,  ou 
Luna, a.  Fem.  Ao  luar.  Ââ  Lunam.  De - 
tront  Dançar  ao  luar.  Ducere  choros  im» 
minente  Luna.  Horat.  O  adagio  Portu- 
guez  diz.  Luar  de  Janeiro  não  tem  pra- 
ceiro,  mas  làvem  ode  Agoíto,  que  lhe 
dá  dercíto. 

LUB 

Lüba.  Peixe  pequeno, do  tamanho  dê 
íiuma  pequena  íardinha ,  fem  efeama,  6c 
com  tinta,  a  modo  de  chocos ,  ou  ciba. 

Lubêck.  Cidade  de  Alemanha  ,  na 
Saxonia  baixa, fobre  o  rio Travo.He  Ci. 
dade  Imperial  ,  &  cabeça  das  Cidades 
Hanfeaficas.  He  de  grande  comtnercio 
pela  vizinhança  do  mar  Balthico.  Lr/fo- 
ca ,  a.  Fem. 

Lobisomem,  ou  Lobishomern.  Na 
opinião  popular  he  efpiritomaligno,  q 
anda  de  noite  pelas  ruas,  6c  pelos  cam¬ 
pos.  Mas  na  realidade  não  he  outra  cou- 
ía  que  algum  homem  doudo  melancóli¬ 
co,  cu  furioío  ,  que  anda  correndo  dê 
noite, hui  vando,  6c  maltratando,  aos  que 
topa.  Os  Medicos  chamão  a  efta  doen¬ 
ça  com  nome  Grego  Lycantropia. De  ma¬ 
neira  que  Lubifomem  vai  tanto,  como 
homem  lobo ,  ou  homem  furioío  como 
lobo.  No  esp  22.  do  livro  8.  zomba  Pli¬ 
nio  dos  que  imaginavão  que  havia  Lu- 
bifomens,  ouhomcns>que  fe  convertião 
cm  lobos, U  no  tempo  defte  Hiftoriador, 
Verfipellis  em  Latim  era  o  mefmo  que 
Lubifomem ,  cu  homem  convertido  em 
Lobo.  Eis -aqui  as  palavras  defle  Author; 
Homines  in  lupos  verti ,  rurfiumque  refii- 
tfíi  (ihi,faífum  efte  confidenter  exifimarc 
debemus ,  aut  credere  omnia ,  qua  fabutofia 
tot  feculis  competimus.  Unde  tamen  ifla 
vulgo  infixa  ut  in  male  di  A  is  Verfipellcs 
habeat ,  indicabitur.  Evanthes ,  inter  au  flo¬ 
res  Gr acia  non  fpretus ,  tradit ,  Arcadas 
feribere ,  ex  genere  Anthi  cujufdam ,  for¬ 
te  familiale  flum  ad  fiagnum  quoddam  re« 
gionis  ejus  duci  yVejUtnqne  in  quercu fufi 
penfo  tranfnatare ,  atque  abire  in  de  ferta, 
transfigurari  que  in  lupum,  &c.  Vejão  os 
curiofos  o  mais  ,  que  fefegue.  Vid.  Ly- 
canthropia.  Porem  quer  Mitalier,  què 
Lubishomens ,  fejão  huns  lobos,  velhos,  6r 

Rij  foli- 
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teí. varios  ,  que  acometem  a  gente.  FJs' 
a  qui  as  palavras  do  diro  Author?  nodu- 
<•  ■r  em  qued*2  queosHebreos  chamiica 
a  efhs  1  bos  Haraboih  , donde  pertendo 
que  iizcrio  os  Francezes  o  nome  de 
Loiip  Garon ,  por  Lobishomem ,  &  (como 
advertia  e  ile  Aurhor)  pouca  ckílerença 
vai  de  Haraboth ,a Garaboth,ào  qual  com 
outra  corrupção  os  Francezes  íizerão 
Garon.  Lupos  G àroubos  (diz  Mitalier) 
Galli  vocant  Solivagos,  qui  etiam  homines 
invadunt ,  ãevor  a?ii.  lidem  a  Luc  i  ano 
monio iy'ab  Ariftotele  nionopeirai  appel¬ 
latur,  quod  vitium  tim  maxirnè  eis  ufu  ve- 
nireferibit ,  cum  eorum  jam  prae  [eme  vi¬ 
res  ,  ac  dentes  laborare  eis ,  ac  languere  coe¬ 
perunt.  Quo  fit ,  ut  pueros ,  &  mulieres  ut 
plurimum  adoriantur.  Vulgus  imperito  ■ 
rnm  es:  hominibus  fieri  arbitrantur,  He ■ 
braei  Haraboth,  fi  juo  r  cor  Gallicam  vo° 
cern  effe  ortam)  appellant ,  hoc  efl  nodi  va¬ 
gos  i  tta  tamen  y  ut  meminerimus  prima  hn • 
pts  vocabuli  fyllaba  fonum  ,  proxima  ad 
Gi  accedere ,  cniVi  Garaboth  legas. Virgi- 
Inis . 

Kon  lupus  infidius  explorat  ovilia  circii. 
Nec  gregibus  noceamus  obambulat. 
Perinde  Chaldaeus  interpres  Dêba  da ■ 
ramjcha  ,  hoc  eft ,  Lupos  vefperac ,  oi  efti 
vefpertinos,  /ê«  nocturnos  ,  tranfhiht-, 
quamvis  non  defnt  ,  qui  folitarios 
interpretentur  >nam  Ylztzbapud  Ii  e  br  a  os 
ejl  vox  Polyf  motalu 

iDe  noite  qual  lubishômem 
Correi  o  fadar  io  embora , 

0«  Eftâtinga 

One  nejfâs  partes  [e  encontra » 

ÀV«g uem  vos  veja  de  dia , 

Pois  fendo  fois  confa  boa , 

Appare  cerem  de  dia 
As  coifas  mas  ,  he  md  confa . 

Certo  Poeta  em  hum  Romance. 

Lubiíoníem.  Metaphoricamente  íe 
toma  por  comilão,  intratável,  cruel,  &c. 
ÃAL  nos  feus  lugares. 

ty 

Bento  ,mãos  lobos  fao  homens , 

E  mais  os  deflas  montanhas, 

§pie  ahi  cem  mil  lobis- homens,' 
Cuidava  eu  que  erao  patranhas. 

Franc.  deSâ.  Dial.  Eftanc.  26 . 

JLu  2  li  K.  Cidade  da  Polonia  alta,  fo- 


breorio  Biílriez,  com  titulo  dePalati- 
nido.  As  principaes  Cidades  deite  Pa' 
lacinado  faõ  Laxon  ,  Vifendou,  Cifi* 
micr ,  Parcou  ,  &c.  Lublinum  5 1.  Neut. 

Lubricar.  (  Per  mo  de  Medico) 
Diz  íe  de  remedios,  que  íokáo  o  ventre. 
Alvum  mollire, ciere , elicere ,  msvere.Plm. 

Lubricar  o  ventre  com  algum  medi- 

io 

comento.  Medicamento  dejectionem  mo • 
hn.Celf  (Pàra  lubricaro  ventre,  fervem 
os  medicamentos  lenientes.  Luzda  Me« 
dic.  140.) 

Lubricar,  ou  Lobrigar  Vid.  L?.br icar. 

Lubrico.  Efcorrcgadiço.  Caminho 
lubrico.  Via  lubrica, re.  Fem.( Não  he  di¬ 
reita  aeftrada,por  onde  todos  corremos, 
lubri  a,  &r  pendente  fim.  Efcola  .das  ver¬ 
dades,  pag.  174J  (Ninguem  íobe  a  tri¬ 
unfar  da  fortuna  pela  lubrica  eftrada  da 
defidia.  Varelia,  Num.V ocaKpag.164.) 

Lubrico,  Não  dureiro.  Facil  na  cama» 
ra.  Cui  alvus  folutaeft.  Celfl 
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LücA.Cidade  Fpifeopal,&  Republi¬ 
ca  de  Italia  na  Tofcana.  Foy  murada  de 
novo ,  &  fortalecida  com  onze  baluartes 
igüaes.  Ncíta  Cidade  morno  Ricardo, 
Rey  de  Inglaterra  ,  indo  vifirar  os  luga¬ 
res  Santos  de  Roma ,  o  ieu  iepulcro 
hs  huma  das  curiofidades ,  que  fe  mof- 
trão  aóseílrangeiros.  Luca ,  re.Fèm. 

De  Luca.  Lucenfis,  is.  Mafc.  &Fem. 
mfe,is.Ncut.  (Em  Luca  Cidade  de  Tof- 
cana.de  S.  Richardo,  Rey  de  Inglater¬ 
ra.  Martyrol.em  Portuguez  aos  7.  de  Fe¬ 
vereiro.) 

LücIias.  Ilhas  da  America  Septen- 
trional  no  mar  do  Norte,  entre  as  Ilhas 
Tfeípanhola  ,  &  Florida.  As  principaes 
deitas  Ilhas  fao  vinte  &  cinco,  dasquaes 
as  mâis  nomeadas  íaõ ,  Lu  ca  ioneca,  Ama  - 
na  3  Albacoa  ,  Amaguaio  ,  Caicos,Bimi- 
ni ,  Guanahani,  Ciguateo,  Maiaguana, 
Guanima,  Manegua*  Sarna,  Inagua,  Ju¬ 
nta,  junte  to ,  Triangulo,  6c  c.  Lncaia, 
ar  um.  Fem.  Plur.  (Hum  a  das  Ilhas  a  que 
c  ha  mão  Lucaias.  Vaíconc.  Noticias  do 
Brafil  j  10. ) 

Lu  cani  A.ÁRtiga  Provincia  de  Itali 

aiüíu 
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afilm  chamada  de  Luco ,  famofo  Capi¬ 
tão,  que  com  a  fua  genre  íe  effabeleeeo 
haquellas  pirtes.  Hoje  a  Bafilicata,  pro¬ 
vincia  do  iieyno  de  Na  pol  es  ,  he  huma 
parte  da  antiga  Lucania  3  a  outra  parte 
he  hum  pedaço  da  Calabria.  Lucania 
Fem. 

Luçaõ.  Certa  rede  depeicar. 

Locasse.  (Termo  de  Cafres.)  O  ju® 
ramento  de  Lucafle  na  Cafraria  ,  fe  faz 
nefta  íórma.  Enchem  hum  vafo  de  pe¬ 
çonha  ,  Ôc  o  dão  a  beber  ao  que  jura ,  di» 
sendolhe  que  fe  não  tem  culpa  ,  que  lhe 
impõem ,  ficará  íaõ,ôt  falvo  da  peçonha j 
mas  feeílá culpado,  logo  morrerá  com 
a  bebida.  De  ordinario  os  que  eíláo  cul¬ 
pados  por  medo  da  morte ,  não  bebem  a 
peçonha;  pelo  contrario  os  que  íe  adiaõ 
innocentes,  bebem  confiadamente  a  pe¬ 
çonha  fem  dano  algum ,  Sc  com  efta  pro¬ 
va  ficão  abfoltoSjÔc  ao  falfo  accufador 
felhe  confifcão  os  bens,  ametade'para 
El  Rey ,  Sc  outra  ametade  para  o  accufa- 
do.  Fr*  João  dos  Santos  na  fua  Ethiopia 
Oriental. 

Locefecí.  Ribeira  de  Portugal  no 
Al  jmtejoj  tem  feu  naíeimento  na  ferra 
DLíía  ,  Sc  correndo  junto  da  Villa  de 
Terena  pela  parte  do  Norte,  fe  chama 
a  Ribeira  de  Terena ,  cujas  aguas  íe  in- 
corporão  com  o  rio  Guadiana* 

LucembUrgo.  Fid.  Luxemburgo. 

Lucerna.  Cidade  em  hum  dos  Can¬ 
tões  dos  Suíços  do  dito  nome,aííim  cha¬ 
mada  ,  em  razão  da  lanterna,  que  fe  ac¬ 
cendia  no  alto  de hurna torre, pafa alu¬ 
miar,  os  que  de  noyte  pafíavão  pelo  La¬ 
go  ,  |unto  do  qual  eftà  íituada.  Ele  o  pri¬ 
meiro  dos  Cantões  Catholicos,  Scnelle 
de  ordinario  reílde  o  Núncio  do  Papa, 
Lucet  ia ,  ou  Lucerca ,  a.  Fem. 

O  Cantão  de  Lucerna.  Pagus  Luceri» 
nus ,  O  Lago  de  Lucerna.  Lacus  Luceri' 
nus . 

l  ucerna.  (He  palavra  Latina.  Viâ. 
Candea.)  Comparado  a  huma  lucerna, 
quafi  apagada.  Dial.  de  Heitor  Pinto, 
só.  verí.; 

Lucerna.  Peyxe  do  mar,  aíEm  chama* 
do  5  porque  tem  a  língua  como  fogo$em 
as  noites  quietas  a  lança  fòra  s  Sc  acudin* 
Toni.V* 


do  alguns  peixes  ã  luz  ,  ellé  rs  pefea,  eo* 
mo  ao  candeo,  Sc  fe  fuílenta.  Lnrtraa^. 
Fem ;  Plin. 

LÒGiDO.Clard.Refplandecente.  Lu* 
ciditS  9um.  Ovid.  (Tanque  iücido  ,  6c 
ferentí.  Camões  Cant.9.  Oit.óoJ  (O  ne¬ 
gro  Occafo,&  lúcido  Oriente.  OlyfTea 
Cant.  i.  Oit.2.) 

Lucido  intervallo.  Oefpaço  de  retíi- 
po ,  em  que  certos  loucos  recobrão  a  luz 
da  razão.  Sarue  mentis  intervallum  ,  i. 
Neut. Furoris  el  iii fmi£  intermijjio,  onis. 
Fem.(Qotc,o  loucos  de  lucidos  mterval- 
los ,  quando  recordão  os  princípios  de 
feu  delírio*  Varella ,  Num.  Vocal  pag* 


Lucifèr.  He  palavra  Latiría ,  qüé 
qtiír  dizer  Portador  de  luz.Hz  Chriítan* 
dade  he  o  primeiro  Anjo  rebelde,  cuja 
íobefba  cafbgou  Deos,  lançando  o  do 
Ceo  para  o  Inferno,  corn  a  terça  parte 
dos  Anjos ,  íequaZes  de  fua  rebellíão*  6c 
afllm  de  Lucifer ,q  era, ficou  Príncipe  das 
trevas,  Sc  cabeça  dosdemonios,  que  ten- 
tão  os  homens,  Sc  procurão  induzillos 
ao  peccado  ,  para  cahir  na  fua  propria 
defgfaça.  LilCifè  fuerit  Mofe.  OP.Fr.  A  nro* 
n;0  lasChagas  chama  Lucifer  de  Sayal 
aoReligiofü,  que  debayxodehum  habi¬ 
to  penitente  vive  fòra  da  graça  de  Deos. 
Cartas  Efpirit.  tom. 2.2 12.) 

Lucifer.  Derão  os  Aftronomos  ,  6c  os 
Poetas  eífe  nome  à  Ellfella  de  Venus, 
quando  fe  levanta  pela  manhãa,  6c  fica 
Oriental  ao  Sol. 

Jamcj  j  ngisf tinias  furgebat  Lücifer  Ide9 

Tuc  bâlque  diem,  Virgil.  zEneid.  2. 
Tan  b  m  lhe  dá  a  fagrada  Eícritiíra  o 
mefmo  nome:  Numquid producis  Lüci * 
ferum  in  tempore  fuo,  &  vefperum  fuper fi. 
hos  terras  conj urgere  facis  ?  Job ,  cap,  5  8„ 


verf  32. 

Lucifer ,  (íegundo  a  ficção  Poetica^ 
he  filho  de  Jiipiter  ,6c  da  Aurora. 

LucAna.  Deoia, que  (fegundo  a  Gen- 
tilidade;  prefldia  aos  partos.  Querem  ate 
guns  que  feja  Diaria ,  outros  que  feja  Ju¬ 
no.  Derãolheo  notnede  Lucina^  porcau* 
íã  de  hum  Templo, chamado  em  Latim 
Lucus  i  que  lie  havião  erigido  nocam- 
peq  ou  porque  o  cuidado  de  fazer  fahira 

crea* 


i^s  LU  C 

creatura  daeíbora  prifaó  do  ventre  ma* 
terno  àluz  do  munio. 

O  generofo  Duarte  ,  a  quem  Lucina 

For  Endrmidion  mdnoites  reqiiebrkra. 
G-lhtgos,  Templo  da  Memor.  Livro4. 
Eftanc.82.) 

Lucio.  Parece  quehe  o  peixe,  aqos 
Latinos  chamão  Lucius ,  &  os  Francezes 
Brochet .  He  peixe  de  rio,  comprido,  6c 
groflb.Tem  cabeça  grande,  magra,  qua¬ 
drada,  chea de  muitos  oíTos,&.  oella  lea- 
chão  duas  pedrinhas  brancasjolhos  quaii 
de  cor  de  ouro,  coftas  largas  ,  rabo  curro, 
6c  o  corpo  cuberto  de  eícamas  pequenas, 
amarellinhas  nas  cofias,  &  alvadias  na 
barriga-,  he  táo  voraz,  que  não  ío  engole 
peixinhos ,  6c  raãs ,  mas  outros  de  mayor 
conta  ,  6c  aílim  defpovoa  lagoas,  6c  rios, 
6c  por  silo  lhe  chamão  Lupus  aquaticus. 
Tem  a  carne  branca ,  firme ,  de  íacil  di* 
geftão ,  6c  de  bom  godo.  Dizem ,  que  as 
pedrinhas  ,  ou  oílinhos,  que  tem  na  ca¬ 
beça,  faó  exceliétes  para  a  pedra  dos  rins, 
&c  da  bexiga  ,  para  provocar  a  our  ina,ac- 
celerar  o  parco,  purificar  o  fangue ,  6c  c. 
tomade  deíde  meyoefcrupulo  atèmeya 
drachma  >  o  coração  comido  no  princi- 
pioda  cezão,  tira  a  febre ioter  mittente  j 
attribuefe  ao  fel  do  dito  peyxe  a  mefrru 
virtude  j  tomão-fe  para  efte  eífeito  leis 
gotas.  Com  eíte  remedio ,  fe  fora  certo, 
íe  exeufaria  o  quinaquina  da  America 
Lucius ,  i.  Mafc .  N  ão  acho  eíla  palavra, 
fenão  no  Poeta  Aufonio.Chamãolhe  Lu¬ 
cius  ,  a  Ince ,  porque  tem  efte  peixe  os 
olhos  muito  vivos  j  outros  derivão  Lu¬ 
cius  do  Grego  Lycos ,  Lobo ,  porque  he 
peixe  voraz  ,  como  lobo.  (Hum  Lúcio, 
peixe  de  íua  cor.  Nobiliarch.  Portug. 
295J 

Lucido.  Appellido  em  Portugal. 

LucomÒriAj  OU  Loccmoria.  Provin¬ 
cia  da  Tartaria deferta  ,  íugeita  ao  Gram 
Duque  deMofcovia.Os  povos  deíla  Pro* 
vincia  vivem  nos  matos  debaixo  defuas 
tendas .Lucomoria,  a.  Fera. 

.  Luçon.  Cidade  Epifcopal  de  França, 
na  Provincia  de  Poitiers.  Luciona.anF  m. 
Outra  Cidade  ,  6c  Ilha  das  Philippi. ias 
,tem  o  mefmo  nome. 

Lucrai.  Ganhar.  Lucrari s(or 4  atas 
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fim  )  Fid.  Ganhar.f  Lucrando  por  infal- 
lível  coníequencia  a  mifericordia.  Varel- 
la,  Num.  Vocal  ,pag.  43  X.) 

Lucrativo.  Couía  que  dà  lucro. 
Coufa  em  que  íe  pode  ga  nhar.  Dvafluo  • 
Jifs ,  a  ,  um.  Cie.  Lucro fus ,  a ,  um.  Õvid . 
Píin.  Hifior.  O  adje£tivo  Lucrativus ,  a, 
um,  não  he  tão  mao,como  alguns  ima- 
ginão  ,pois  nãoíò  Ulpiano  no  livro  19. 
do  Digefto ,  T it.  i.  De  Actionibus  empti , 
&  venditi ,  diz :  Si  fundum  mihi  alienum 
vendideris  ,  &  hic  ex  caufi  lucrativa 
mens  faBus  fity&c.  mas  parecc  que  Quin* 
tiliano  nolivro  10.  dasiuas  initituicoens 
cap.  8.  allega  com  Cicero ,  como  le  ufd- 
ra  deíla  palavra i  Neque  enim  fere  tameft 
ullus  dies  occupatus ,  ut  nihil  lticYativ£,ut 
Cicero  Brutum  facere  tradit ,  oper.z  ad 
feribend um ,  aut  dicen i um  rapi  aliquo  mo • 
mento  temporis  pofjit . 

Lucro.  Ganho.  Ganancia.  Proveito. 
Fid. mos  (ens  lugares. 

Lucro  ceííante,  6c  dano  emergente, 
fegundo  os  Juriltas  ,  heoganho  quele 
deixou  de  fazer  ,6c  o  detrimento  q  deifa 
ceiTação  refultou.  Damnum  emergens ,dr 
lucrum  ceffans  communiter  voçantur  in¬ 
tere  fe.  Le  f  lib.  2.  cap.  20.  dub.  10.  initio. 

Luctuosa.  Vii.  Lutuofa.  (Por  coi¬ 
tu,  me  im memorial  do  Bifpado  da  Guar¬ 
da,  aos  Biípos  he  devida  lu£tuofa  por 
morte  de  cada  hum  dos  Priores,  Vigá¬ 
rios,  6c  Reitores  perpetuos  das  Igrejas 
delle ;  ou  as  dicas  Igrejas ,  6c  Párocos  íe* 
jaó  feculares,  ou  Regulares,  das  Milí¬ 
cias,  ou  por  qualquer  via  exemptos  \  6c 
bem  atllm  por  morte  das  Dignidades, 
que  tiverem  juntamente  Igrejas  curadas, 
annexas  aos  íeus  beneficios.  Coníiitui- 
çóes  do  Bifpado  da  Guarda,  pag.  155. 
verf.)  (Os  vaíTallos  delRey  não  podião 
teltar  de  fuas  armas  ,  mas  ficavão  a  El- 
Rey  por  lu&uofa,  que  as  dava  ao  Vai. 
íallo ,  que  entrava  em  lugar  do  morto. 
Noticias  de  Man. Severim  de  Faria, pag. 
59.)  P  alia  nos  antigos  Reys  de  Portugal. 

Luc  ruoso.Trifle ,  funebre  ,funeflo, 
LuBtwjus  ,  ay  itm.  Cic.  ( As  lagrimas  em 
todos  iazião  a  devoção  lu&úoía,  Mon. 
Luíit.  com. 6.471.  C0Í.2.) 

L-  cubraçaq.  Obra  de  engenho,  que 

íe 
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fe  foz  à  candea.  Eíludiola  vigia.  Lucu • 
bíâtu)  y  onis.  hm.  Qc. 

Eu  não  quiz  ,  que  fc  perdefiem  as  mi¬ 
nhas  lucubraçóes,  dey- as  a  Caninio.  Ta- 
tficn  perire  meam  lucubrationem  nolui ,  ér 
■eam  ipfam  Caninio  dedi.  Cic.  Aulo-Gelho 
ufa  do  Diminutivo.  Lucubratiuncula  3  a?. 
Fem.  (Eftas  minhas  lucubrações.  Ethio- 
pia  de  Baltazar  Telles ,  pag*  2.  col.z.) 

LUD 

Li/DiBRio.Deíprezo.Efcarneo.Zom* 
baria.  Ludibrium ,  n.  Neut .  Qc.  Terent . 

Li  vroufe  do  ludibrio  dos  inimigos,en» 
golindo  fogo.  Se  ignis  haujltt  hojlitimln « 
dibrio  exemit.  Flor, 

E  não  fofrer  ,  que  o  Imperio  ncafíe 
expofto  aos  ludibrios  de  hum  infame 
inimigo.  NecpaBi  fceleratijjimo  hosh  lu¬ 
dibrio  effe imperium.  Cic -  (Saníaõ  tirado 
em  publico  para  ludibrio  do  povo.  Viei¬ 
ra  ,  tom.  1.  pag. 327.) 

Ludibrio.Objeáo  expofto  às  varieda¬ 
des  ,&  inconftancias  da  fortuna,  do  ven¬ 
to,  ôcc.  Nem  lhe  vcyo  ao  penfamento, 
que  todas  eílascouías,  que  faõ  ludibrios 
da  fortuna,  &  a  que  chamamos  bens,fof. 
fem  leus.llle  h^c  ludibria  fortuna  ne  fua 
quidem  putavit ,  qua?  nos  appellamus  etiam 
bona.Qc.  Das  folhas  queo  vento  leva4diz 
V  irgilio,  Folia  rapidis  ludibriaventis.  (A 
eite  dpe£taculo,  ou  ludibrio  da  mayor 
fortuna.  Vieira  ,tom,  4.  pag.  2  3 5. )  ("Sera 
o  Principe  lifonjeado ,  não  adorado ;  fe- 
rà  alvo  de  ludibrios.  Brachilog.  de  Prin¬ 
cipes,  pag.iò.) 

Ludo.  He  palavra  Latina  de  Ludus . 
Vid»  jogo.  ("Vitorias  que  íe  alcançarão 
nos  Ludos  Olympicos.  Corograph.  de 
Barreiros,  13.) 

LUF 

Luf  a  da.  Pancada  devento  não  con¬ 
tinuado,  mas  alteinado,  6?  interruptoc 
Venti  concutient  is  impetus ,  ás.Mafc.  ou 
vehementis  venti  concujfio  ,  onis.  Fcm. 
(Lançarão  huma  lança  no  nofíb  galeão, 
a  qual  fe  apegou  na  vela  ,  que  iacudin- 
do-fe  ccm  as  lufadas  do  vento,  que  acai- 


luf  i99 

màra  ,  defpedio  de  fi  com  tanta  força 
a  meima  lança  ,  que  &c.  Barros,  De- 
cad.4,  pag.  94.  (Nofsu  livro  da  origem 
da  lingua  Portug.pag.  1 16.  Duarte  Nu¬ 
nes  de  Leaõ  íaz  Lufada  iynonymo  de 
Frequência. 

LUG 

Lugar.  Oefp2çoem  que  fe  com  pre¬ 
bende  hum  corpo  natural ,  ou  afuperít- 
cie  que  o  cerca.  Dizia  Tales  Filofofo, 
que  não  ha  no  mundo  coufa  mais  ampla, 
que  o  lugar ,  porque  contem  em  fi  tudo. 
Ha  lugares  no  mundo,  que  tem  notáveis 
propriedades. Os  que  levados  da  curioíl- 
dade  entra  vão  na  caverna  de  Tropho* 
mo , não  rião mais,  nem  eílavão  alegres 
todo  o  tempo  da  fua  vida .Plin.  Efcreve 
Anachcríis ,  que  os  que  punhão  o  pènos 
lugares  Gymnaíticos  ,  (ifto  he ,  dedica¬ 
dos  aos  exercícios  da  luta,*  fkavão  logo 
como  infenfacos.  Chamão  cs  Romanos 
Locus  /celeratus  ao  lugar,  em  que  havia 
fuccedido  algum  cafo cruel, ou enorme 
delito.  Teveefte  nome  o  lugar, em  que 
Tulliafez  pafiar  a  carroça  em  que  anda. 
va  fobre  o  corpo  de  feu  pay  Servio  Tul¬ 
lio  ,  que  Tarquinio  acabara  de  maPr. 
Deo-íe  eíle  meímo  nome  à  porta,  pela 
qual  fahirão  os  trezentos  Fábios  a  dar 
a  batalha  ,em  qtíe  morrèraõ ;  como  tam¬ 
bém  à praça,  em  que  foy  enterrada  vi¬ 
va  a  virgem  Veítal,  que  commettèra  in- 
cdlo.  Muito  pode  contribuir  à  faude, 
principalmente  dos  ethicos, &  hypocon- 
driaCos  a  mudança  do  lugar.  A  Porphy¬ 
rio,  obfeíTo  de  huma  tan?  cruel  melan¬ 
cholia,  que  fe  queria  matar,  perfuadio 
Plotino,que  palíaíTe  para  Sicilia,  o  que 
eile  fez,  6c  farou.  Do  meímo  modo  ha 
plantas, que  tiradas  do  lugar  em  que  não 
medrão,  difpoftas  em  outro  admiravel¬ 
mente  frutiíicão.  O  lugar  não  illuílra, 
nem  infama  aspeííoas.  Em  todo  olugat 
pôde  a  virtude  luzir  5  no  lugar  mais  ían- 
to  pôde  a  iniquidade  provocar  a  Divi¬ 
na  fultiça.  Em  lugares  fagrados  forão 
caítigados  Abiud  ,  &  Nadabo  *  Corè 
com  feus  complices  forão  queimados 
diante  do  Tabernaculo  *  os  Betíamitasà 
Viíta  da  Arca,Joab  ao  pè  dq  altar rece- 

bèrão 
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bèrao  o  merecido  caftigo.  O  lugar  fanto 
não  faz  agsntefanta.  Heva.creada  no 
Paraiio  ,  fe  deixou  enganar  da  fer  pente. 
Locus , /.  Mafc.  no  plural  íe  diz  Loca  , 
oram.  Neui.  ou  loa ,  orttm ,  Mafe. 

Ndte  lugar  em  queeftou  ( não  haven¬ 
do  m  ovimenro.)  Hic.  Adverb.  Hoc  loco. 
C/r.  (Havendo  movimento.)  H/ic ,  ou 
hunc  m  locum , 

No  lugar, ou  pari  o  lugar  donde  eftàs. 
IJtia  Vui.  Lá. 

No  mefmo  lugar  fnão  ha  venio  mo- 
viment o.)  Ibidem,  In  eodem  loco.  Cic. 

Para  o  mefmo  lugar  (íigniíicando*fe 
movimento.)  Eodem .  Ca far.  ou  In  eum • 
dem  locum .  Cic. 

Do  mefmo  lugar  (cornos  verbns  vol* 
tar ,  irfe  ,  fahir ,  vir ,  ikc.)  Indidem .  Cic. 

ou  Ex  eodem  loco. 

Em  algu  lugar,  (fem  fefignificar  mo¬ 
vimento)  Alicubiy  ou  Ufpiam.  Cic.  Tum- 
bem  fe  d \z ,  Ufquam,  mas  íemprecom  al¬ 
guma  negação. 

Se  algum  Deos  ffallâ  como  Gentio} 
nos.  puzera  em  algum  lugar  deferto»  Si 
diqtns  nos  Deus  in  folitudine  ufpiam  col¬ 
locaret  j  &c.  Cic. 

Nãoíe  labe  fe  quer  ficarem  algum  lu¬ 
gar  ,ou  fequer  pafiar  o mar .Utrum con* 
fiftere  u  fpiam  velit ,  an  mare  tranCre ,  ne  - 
fcitur.  Cic. 

Efte ,  vendo  que  não  podia  eflar  fegu* 
ro  em  lugar  algum  ,  voltou  para  Roma. 
Iffe ,  cm  nullus  e ff et  ufquam  confiftendi 
locus ,  Romam  fe  retulit. Cic.  Se  me  pode* 
res  alcançar ,  ou  fe  me  achares  em  algum 
lugar.  Si  me  affeqm  potueris ,  aut ficubi 
natius  eris ,  &c.  Cic. ] 

De  algum  lugar ,  (com  os  verbos ,  vir, 
partir >  mandar, &c.)  Alicunde.  Cic. Ex 
aliquo  loco. 

Em  qUalquer  lugar  que  feja,  (quando 
não  íe  íignífica  movimento)  Ubicumque, 
ou  ubicumque  gentium ,  ou  ubicumque  ter  • 
rarum ,  ou  ubivis,  ou  ubi  ubi.  Cic.  (Quan¬ 
do  íe  figmfica  movimento.)  Quocumque. 
Cic,  Em  qualquer  lugar  que  eltejas ,  cítás 
embarcado  no  mefmo  navio  que  nós.  íd 
eft.  Corres  o  meímo  riíco,  eftas  expofto 
ao  mefmo  perigo.  Ubicumque  es  ,  in  ex- 
dem  es  navh  C/f. Em  qualquer  lugar, pa* 
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ra  onde  a  tenbão  levado. Quoquo  hincab. 
d iiiia  e/l  gentium.  Plaut.  Não  ha  peíToa, 
qne  não  defeje  deeítar  em  qualquer  ou¬ 
tro  lugar,  que naquelle donde  eítá.  Ne » 
nioe/t,  qui  ubivis  ,  quam  ibi  ubi  eft ,  ejfe 
malit.  Vou  fazer  diligencia  para  achar 
voffo  amigo  Pamphilo,  em  qualquer  lu¬ 
gar  qi  elieja,  Sc  para  volo  trazer  comi» 
go Ajam  ubi  ubi  erit  , inventum  tibi  curabo , 
e>  meam  adduttum  tuum  Pamphilum . 
Terent. 

Em  que  lugãreftà  ,ou  donde  efta?  Ubi 
eft  ?  Terent,  U binam  eft  ?  Cic. 

Peçovos  que  me  derevais,  o  que  fa¬ 
zeis  ,  Sc  donde  diais ,  para  que  eu  poíTa 
faberolugir  ,  aonde  vos  poderei  eícre* 
ver,  Sc  buícarvos.  Tu  velim  feribas  ad  me 
qüid  agas ,  ér  ubi  futurus  (is ,  ut  aut  qiio 
feribam ,  aut  quo  veniam ,  fc've  poífint.  Cic. 

Refpondeo  que  não  fabia  em  que  lu¬ 
gar  ifto  e  ida  va.  Refpondit  fe  ne feire  quoid 
toco  efet.  Cic . 

Em  nenhum  lugar.  Em  nenhüa  parte* 
Ne  n  H  ti  res.  Nufquam.  Cic.  Nullibi.  Vitruv. 
hb.y.cap.i. 

Eítes  dons  advérbios  fe  ufaó ,  quando 
não  fe  figmfica  movimento.  Mas  Teren¬ 
do  ,  Plauto  ,  &  o  Author  das  Rhetoricas 
a  Herennio  também  ufaó  de  Nufquam , 
ainda  quando  fe  fignifica  movimento» 
Em  nenhü  lugar  acho  meu  irmão.  Não 
acho  meu  irmão  em  lugar  algum.  Fra¬ 
trem  nufquam  invenio  gentium.  Terent. 

Em  todo  o  lugar,  em  toda  a  parte, 
ffem  fignificação  de  movimétoj  Ubique. 
Cic.  (Com  fignificação  de  movimentoj 
hi  omnem  locum. 

Não  halugar , dondeella  não  feache* 
Acba-fe  em  toda  a  jjparte.  Hac  nufquam 
noneft.  Ceifo. ( falia  na  Medicina.) 

Achoii-fe  no  mefmo  lugar ,  efteve  pre- 
fente  vivo  .Interfuit, &  pr-efens  vidit.  Cic. 
Em  outro  femelhante  íencido  diz  Piau» 
to:  Ero  fuiillic  in  re pr<efenti.  fito  fe  de¬ 
ve  fazer  poraquelles  que  cltáo  nomef. 
mo  lugar.  Pr ãf entium  ea  eft  confultatio. 
Tiu  Liv. 

Pór  ascoufas  no  feu  lugar.  Snoquidq. 
loco  collocare.  Cic . 

Dar  a  alguém  o  primeiro  lugar.  Aliem 
primum  locum  concedere .  Cic . 

Mudar 
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Mudar  de  lugar.  Locum  mutare.  Cic. 


Cederjlargar  o  iag^Ti Loco  cedere.  Cic. 
Loco  decedere.  Tacti. 

Tirar  alguma  coufa  do  feu  lugar.  AIT 
quid  de  loco.  Cic.  cu  k  loco  fuo  demovere. 
Plin.  Hiftor.  ou  dimovere.  Tacit.  Aliquid 
loco  movere.  Cic. 


Efcrevem,  que  em  AthenaSj  no  tempo 
que  reprefentavão  os  jogos ,  apparecen- 
do  no  theatro  hum  certo  velho  ,  nenhu 
dcsfeüs  naturaes  lhe  deu  lugar  no  meyo 
dsaquelle  grande  concurio  .Memori#  pro » 
ditum  eTf ,  cum  Athenis ,  ludis .  quidam  in 
theatrum  gr aridis  natu  vemffet ,  in  magno 
'concefiu  locum  ei  k  finis  civibus  nufquam 
datum.  Cic. 

Ter  bom  lugar.  Eílar  commodamên* 
te  ienrado.  Commodum  locum  tenere ,  ou 


occupare.  Commode  federe.  Aqui  eílá, 
aqui  tendes  lugar.  Locum  hunc  occupa , 
habe ,  teneas. 

Tirar  alguém  do  feu  lugar  por  força. 
Aliquem  loco  movere ,  ou  de  loco  dejicere , 
ou  detrudere .  Cic. 


Aqui  não  ha  lugar  ferião  para  tresfou 
quatro  peloas.  Tr es  quatuorve  homines , 
non  p lures ,  capit  hic  locus. 

Bulirfe  do  lugar  e  n  que  fe  eílá.  Mo» 
vere  fe  e,  ou  ex  loco.  Cadar. 

Pôr,  cu  (ubftitüir  alguém  no  lugar 
de  outrem.  Ali  quem  in  locum  alterius fnb» 
ii  i  tuere,  ou  fujficere,  ou  fubdere.  Cic.  Nao 
pode  eitar  no  mefmo  lugar.  Stare  in  lo • 
co  non  potefi.  Eodem  loci  numquam  confii - 
jiit* 

Tomar  o  lugar  de  outrem.  Locus  ali- 
cujus  occupare.  Cic. 

Fazer  lugar  apartando  a  gente,  como 
Fazem  os  archeiros  nos  concurfos.  Tur¬ 
bam  fubmovere.  Tit.Liv. Locum,  viamque 
vacuam  facere  k  turba.  Idem. 

A  gente  daquelle  lugar  he  furda.  Illa 
gens  ,  qii£  illum  locum  accolit ,  fenfu  au - 
diendi  caret » 

Lugar.  Vez.  Efta  acção  em  lugar  de 
o  encher  de  ira,o  moveo  a  piedade.  Hoc 
facinus  mn  modo  non  incendit  ira,fed  mi • 
/hic  ordia  etiam  illum  commovit.  E  fte  m  o  • 
do  de  fallar  heem  parte  de  Cicero, &  de 
Terendo.  Ao  porco  para  não  apodrecer 
lhe  foy  dada  a  alma  (feníitiva)  em  lugar 
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de  fâl.  Sui,  ne  putre f eat, anima  pro  fide  dam 
ta  eft.  Cic.  Comem  raizes  em  lugar  de 
paõ.  Radicibus  pro  pane  vefcuntur.  Te- 
nho-o  em  lugar  de  pay.  Mihi  e/i  pro  pa¬ 
tre ,  ou  patris  loco.  Aoieit  Queflor  deve 
o  Pretor  ter  em  lugar  de  pay.  Fractorem 
Qitdflorifko  parentis  loco  e /f e  oportet. Cic. 
Em  outro  lugar  diz  Cicero :  Parentis  nu¬ 
mero  ejfie. 

Lugar.  Paffo ,  Fentença,  Sc  alguma  pe*> 
qtiena  parte  das  obras  cie  algum  Author. 
Locas,  i.  Mofe.  Cic.  Terent.  Citar,  ou 
trazer  o  lugar  de  algum  Author.  Scrip¬ 
toris  alie nj  às  verba  afferre  ,  ou  proferre « 
Cic. 

Lugares  còmmuns  da  Rhetorica.  São 
as  fontes  dos  argumentas,  Scascircunf- 
tancias  donde  íetomão  provas  nos  dif- 
c  o  rios  Oratorios :  v.g.  Util,honefto ,  agra» 
dãvel  ,  íaó  lugares  com m uns  ,  porque 
delles  eommümmenté  íe  tirão  argumen¬ 
tos  ,  êc  razões,  para  provar  algüa  cou- 
fa.  Também  tem  a  Logica  feus  lugares 
comrmins.  Toda  a  arte  de  Raymundò 
Lullo  conüíle  em  certos  lugares  com* 
muns  decouíaSãCiija  f gniíicação  fe  pon* 
dera  toda  fucceíTivamente,  para  eígotar 
tudo  o  que  íe  pòde  dizer  na  tal  materia; 
Loci  cò  rmunes  ,  ou  Loci  íómente.  Cic. 
Tan.bem  fe  pode  dizer  nede  íenrido. 
Loca ,  orum.  Nenti  Piar. 

Entrar  no  lugar  de  alguém  ,  para  fer* 
vir ,  para  exercitar  o  feu  oficio.  Succede» 
re  vicarium  muneri  alterius.  Succedere  in 
Uttm  dic  nj  ns.  Cic.  Invicem.  Phn.PIiff. 

Entrou  rio  meu  lugar.  Mihi  fuccefft . 
Cic .  Subdituir  alguém  no  feu  lugar  para 
iiq ura  fila  falta.  Aliquem  in  locum fuum 
vocare  ,  fuhogare ,  fujficere.  Dare  vica¬ 
rium.  Cic.  Imaginai,  fazei  de  conta  ,que 
eftais  no  meu  lugar.  Suficipe  pauli fper par* 
tes  meas,  &  eum  te  e  fe  finge,  qui  egofium. 
Cic.  Em  outro  lugar  diz ,  Fac ,  qu£fo,qui 
ego  fum,  effe  ft.Nefte  fentido  diz  Teren¬ 
do  :  Si  tu  hic  fis.  Plauto  diz :  Si  in  iHo 
effes  loco.  Eílá  fuprindo  o  meu  lugar. 
Meas  vices  gerit .  Fungitur  mea  vice . 
Proflat  vicem  meam.  Meam  vicem  reddit. 
Cic , 

Lugar.  Tempo  para  fazer  algüacou* 
fa,  Spatium  5  ii.  Nent.  Cic.  Dar  aalguem 

iugar 
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lunar  para  tornar  em  fi.  Alicui  [patiunt 
ad  fe  colligendum  dare.  Cic.  .Não  tenho 
lunar  oara  couía  alguma .Vacui temporis 
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nihil  habeo.  Cic.  Eílava  eutam  occupa- 
do  3  que  apenas  tive  lugar ,  paraeícrever 
eíla  breve  cart2.  lia  dijtinebar  jit  vix  tan¬ 
tula  epijiola  tempus  habuerim.  Cic.  Com  o 
cu  tiver  lugar .Ciimerit fpattum.Cic.ApQ 
nas  lhe  dão  lugar  para  refpirar.  Vixhuic 
refpirandi  poieftas  datur.  Cic.  Os  mari¬ 
nheiros  não  nosderão  lugar  para  eípe- 
rar  por  vòs.  Expelí  are  te ,  per  nautas  non 
ejl  licitum.  Cic. 

Lugar.  Dignidade.  Preferencia. Efii- 
mação.  Dar  a  alguém  o  primeiro  lugar. 
Primas  aliem  de  ferra  Priores  partes  ali¬ 
cui  tribuere.  Cic.  Entre  os  Oradores  tem 
o  primeiro  lugar.  Inter  Oratores  primum 
locum  obtinet.  Cic.  Ter  o  primeiro  lugar 
em  alguma  couía  .Principatum  tenere  ali • 
cujus  rei.  Cic.  Elles  tem  na  cidade  o  pri¬ 
meiro  lugar.  Obtinent fummum ,  atque  al • 
tijjimum gradum  civitatis.  Cic.  Dizer  o 
leu  parecer  conforme  o  lugar,  que  fe  oc¬ 
cupa.  Dicere  fententiam  ex  ordine.  Cic. 
Suftentaro  feu  lugar. Defender  a  íua  dig¬ 
nidade  ,  authoridade  ,  8ec.  Dignitatem , 
ou  auB  oritatem  fitam  tueri ,  ou  fervar  e. 
Cic. Encher  o  feu  lugar.Satisfazer  as  obri. 
gaçôesdo  feu  officio.  Laute ,  ou perfelte 
munus  fuum  adminijlrare.  Cic.  Ex  e  qui 
perfeci  è  omnia fui  muneris  officia.  Cuc. 

Lugar.  Força.  Vigor.  Poder.  Effieito. 
AsPys  não  tem  lugar.Não  ha  lugar  pa¬ 
ra  as  ieys.  Non  vigent  leges  Ex  Cic.NuL 
lus  eft  legibus  locus.  Dar  lugar  à  razão. 
Dare  locum  rationi.  Cic • 

Lugar.  Motiv  o. Islão  tem  lugar  a  mi¬ 
nha  queixa.  Noneft  mihi  caufa ,  cur  de  te 
querar.  Non  eft ,  cur  de  te  conquerar.  Deo 
lugar  a  que  íe  fizeíle  iílo.  Dedit  locum 
ifttid  faciendi.  Terent. 

Lugar.  Povoação  pequena.  Parece  q 
he  menos  que  villa, 8c  mais  que  aldea.Ptf- 
gus ,  ou  vicus ,  i.  Mafc.  Cic.  De  lugar  em 
lugar.  Pagatim.  Tit.  Liv.  Vicatim.  Cic. 

De  quem  não  obra  fegundo  os  di£ta- 
mes  da  razão,  dizemos,  não  tem  a  ca¬ 
beça  no  leu  lugar  .Satis  fanits  non  eft.  Te¬ 
rent.  Vix  fame  mentis  eft.  Tit  Liv. Infimi t, 
ou  finte  mentis  compos  non  eft.  Cic • 


LUL 

Lugarejo.  Lugarete.  Lugarinlm.' 
Vid.  mais  abaixo.  (L  ugarejo  de  poucoj 
vizinhos.  Viagem  deGodinho.  177,) 

Lugarete ,  ou Lugarinho.  E nrnilis 
victis.  Pagus  exiguus , /■  Mafc.  (Qu<  mun¬ 
do  asterradas  ,&o  lugarinho.  Barros, 3. 
Decada ,  fol.184.  col.2.) Q Eftando  Julio 
Cefar  em  hum  lugarete  de  França.  Ma¬ 
rinho,  Apologet,  difeurf.  140  ) 

I  Ug  artenente.  Aquelle  que  occu¬ 
pa  o  tugar,  ou  exerce  o  officio  de  outro. 
Vid.  Locotenente.  (Lhe  fica  fle  fubordi* 
nado  como  feu  Lugartenente.  Marinho 
Antiguid.  de  Lisboa ,  part.  1,  pag.  370  ) 
(O Deão  de  Toledo,  Lugartenente  do 
Arcebifpo.  Mon.  Lufit.  tom.  3.  fol.  81. 
veri  J  (O  Cancellario,nos  grsosde  Lcys, 
8c  Medicina ,  8c  outros  que  íe  daó  autho * 
ridade  Regia  ,  he  meu  Lugartenente.  Ef- 
tatut.da  Univerfid.  pag.  199.  col.2.) 

Lugo.  Cidade  antiquiffima , 6c  Epif* 
copal  de  Hefpanha  ,  em  Galiza.  Lucus 
Augufti.  Também  foy  chamada  Turris 
Augufti ,  8c  Ara  Sextiana. 

LugUbre.  Coufa  deluto.  Lugubris , 
Mafc*  &  Fern.br  e,  is.  Ne  ut.  (  Foda  a  Cor¬ 
te  a  pc  3  &  em  habito  lugubre.  Vida  ,  & 
acções  dei  Re  y  D.  João  ol.  pag.414 ) 

LUL 

Lüla.  Peixe  a  modo  de  choco,  mas 
fem  tinta.  Não  deve  de  fero  peixe,  que 
os  Latinos  chamarão  Loligo  (como  o  en» 
tendèrão  alguns  Authores  deDicciona- 
rios)  porque  f  como  fe  vè  em  Calepino) 
Loligo  he  peixe  voador ,  8c  tem  o  íangue 
negro ,  como  tinta.  Loligo  pifeis  genus  à 
volatu diãtm-,&  mais  abaixo:  Crunrem 
habet  nigrum ,  atramenti  ftmilitudine. 

A  Lula, que  fem  fangue Je  jubhma. 
lnful.de  Man.Thom.Livr.  10.  Oit.  125, 

LUM 

Lu  MBA R.  Vealumbar.  ^W.Lombar. 

Lu  MBRiGA.  Vid.  Lombriga. 

Lu  M  e.  F  ogo.  Ignis ,  is.  Mafc.  Cic.  A  cen  - 
der  o  lume.  Apagar  o  lume  ,  8cc.  Vid. 
Fogo. 

Pôr  a  carne  ao  lume.  Carnes  a  d  ignem 
apponere.  Piant. 

Affar 
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-A  íTh r  carnes  ao  lume.  Toner e  igni 
carnes.  Virgil. 

Lume.  Luz.  Lucis ,  cis.Fem.  Lumen , 
inis.  Nent.  Via.  Luz.  Tam  bem  íetoma 
pela  luz  da  graça  ,  que  alumea  a  alma. 
(O*  Maria  jditofo  aqueUe,  q  merecer  os 
lumes  do  voíTo  favor.  Vieira, tom.  i  .289J 
(_Dcos  Pay  dos  lumes,  Vieira, tom. s.pag. 
295 .)  Muitas  vezes  ufa  Camões  de  lu* 
me  por  luz ,  &  às  vezes  por  olhos ,  como 
neíleverfo:  EJJes  teus  trifles  lumes.  Vi  d. 
Soneto  58. cencur.  1.  no  Commento  de 
Man.de  Faria.(Com  eítes  lumes  dacan- 
dea,  que  vai  apagando.Mon.  Lufir.tom. 
i.fol.  300.  col.2.) 

Lume  natural.  Lume  da  razão,  com 
o  qual  julgamos  dascouías,  &  diltin- 
guimos  o  bem  do  mal.  Ratio ,  otiis.  Fem. 
Cic.  Que  tem  lume  da  razão.  Rationis 
p  irticeps ,  cipis.  omn.  gen.  Cie *  Que  não 
tem  lume  de  razão.  Rationis  expers ,  tis. 
omn. gen.  Cic.  (Conhecèrão  ilto  íò  pelo 
lume  da  razão.  Vieira,  tom.  i.pag.345.) 
f  Ainda  antes  do  lume  dá  razão.Querros, 
Vida  do  Irmão Raílo, 591. > 

Lume  do  efpelho.  Superfície  do  vi¬ 
dro  ,  nu  crifíal,  que  refieéte  a  luz,  Sz  mais 
objectos  Speculi  lamina  cryftallina  ,  a. 
Fem.  Algumas  vezes  bailará,  que  fe  di* 
ga ,  Speculum, i.  Nent.  Lucrecio  diz >  Spe¬ 
culi  planities  , ei ,  Fem. (Tolha  da efpada, 
kune  de  Eipelho.  Lobo, Corte  na  Alde3, 
55.)  Luttie  do  efpelho  chamão  oscilL 
ciacs  àquella  folha  de  eílanho  com  a- 
Zougue,que  applícad.^  pordetraz  cau? 
fa  a  reflexão  daseípecies  dosobjeétos. 

Lume.  Viíla.  Lume  da  janella.  Lumi* 
na ,  um.  Piur.  Neut.  Tomar ,  ou  tolher  o 
lume  das  janellas.  Luminibus  objlruere , 

(  F ruo  Jiruxi, ftriiptum.')  Cícero  diz,  Se 
luminibus  ejus  ejje  obíí rntturnmjninatus 
e/i.  ("Não  íe  poderá  o  vizinho  alçar  tan*> 
to ,  que  lhe  tome  o  lume  da  dita  janella, 
maspoderíeha  alçar  atè  direito  delia  em 
modo  ,  que  lhe  não  tolha  o  lume*  No  1. 
livro  da  Òrden.tit.  68.  §.2.7.^ 

lume,  corc-o  quando  olnando  para 
hum  lugar  muito  profundo,ou  para  hua 
grande  diftancia ,  íe  diz  ,  Vaife  o  lume 
dos  olhos.  Intendi  longius  acies  n  cm  po¬ 
te  jl.  GV.Vaifeolume  dus  olhos, quando 


fe  olha  paraefte  abyímo.  Ahyfmi  altitu¬ 
dine  oculorum  acies  vincitur.  Em  outro 
fentído ,  não  muito  differente,  diz  Cíce¬ 
ro,  Radiis  I olis  acies  nojlra^fenfufque  vin  ■ 
citar.  Vi  d.  Luz. 

Lumes  da  pintura.  As  cores  mais  vivas 
de  hum  painel.  Lu  mina p  iStura.  Cic. 

Lume.Farol.Fii.no  íeu  lugar.f  Os  na» 
viosde  guerra  além  de  virarem  com  os 
proprios  lumes.  Franc.  de  Brito  Freire, 
Relação  da  íua  viagem  ,  pag.  289) 

Lume.  Metaphoricamence.  Luz.  íl mi¬ 
ra.  Gloria.  Lumen, inis.  Neut.  Chama  Ct  ■ 
cero , Lumina  civitatis  aos  mais  ílluflres, 
Si  conípicuos  moradores  de  hum  a  Cida¬ 
de.  (S.  Agoítinho  grande  lume  da  Igre¬ 
ja.  Vieira, tom.  1.  99 1.) 

Lume.  Noticia.  Não  tenho  lume  dif» 
to.  In  Fla  re  caligo,  ou  nihil  video,  Não 
pude  ter  lume  diíto.  De  hac  re  mhil  quic- 
quam  audire  potui. 

Tem  eíle  íantolume  prophetico.  Vir 
iste  SanBits ,  Divino  Spiritu  afjlaí us,  mul¬ 
ta  praedicit ,  011  multa  profert  vaticinia. 
(Para  receber  o  lume  prophetico.  Quei¬ 
rós,  Vida  do  Irmão  Bailo,  5  75. col.2  ) 

Lume.  Superfície.  Ao  lume  da  agua. 
Ad  fiimmam  aqutf  fuperficiem. Ainda  não 
chegava  a  obra  ao  lume  da  agua.  Opus 
nondum  aqiiss faftigium  gquabat,  Gguint. 
Curt. 

Deoahala  nocoílado  do  navioao  lu¬ 
me.  d’agua ,  id  eíí,  a  tiro  rafo  ,  ao  livel 
da  íuperíicie  da  agua.  Globus  ferreus 
fimmam  aqua  fnperficiem  perfir ingens , 
navis  latus  perfodit.  (  Ao  Iu  me  d*agua 
eílão  bombardeiras.  Gavi,  cerco  de  Ma- 
zagão,  pag.  7.  verf  )  (Em  vigia  das  ba¬ 
las  no  lume  da  agua.  Guerra  Brafilica, 

61.)  V 

LümiAR  da  porta.  Entrada  da  pLrta. 
Limen ,  inis.  Neut *  Terent .(TenàoAz  no 
lumiat  da  porfa.  Barros  na  3.  Decad.  fol. 
21. coi.  2.)  Vid.  Liminar. 

Ainda  não  rinha  poílo  o  pè  no  lumiar 
da  porta  .Necdum  libaveram  cella  limen . 
Petron. 

Lumiar.  He  hü  lugar  de  Portugal  nos 
cõrornosde  Lisboa.  Litmiarium,  i. Neut. 

1,U  mi  ares.  V  ilja  de  Portugal  na  Bei¬ 
ra  ,  duas  legoas ds  Lamego.  Foy  cabeça 

do 
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de  Condado*  cujo  titulo  deo  EIRey  D. 
Lt 1  i p pe  o  1 1 .  aos  Fr  i m oge nitos  dos  M a r  * 
qiu?zes  de  Caitcllo  Rodrigo.  Hoje  he da 
Coroa. 

Lumiei  ra.  Lampadario  de  caíliçaes. 
Candelabrum  penflile  multipartitum ,  ou 
muli  fidum. 

Lurnieira  da  porta  ,  janella ,  oufrefta. 
Vid.  no  feu  lugar.  fQutra  porra*  pouco 
mayor,que  noalto.fobre  a  lurnieira, mok 
tra  entalhado  de  meyo  relevo  hüa  Cruz. 
H íítor.  de  S.  Domingos,  i.part.livroó. 
cap.  19.pag.337) 

Lurnieira  da  noite.  Vid.  Cagalume. 

Luminar.  Diz-fe  dos  Aiiros  Celef- 
tes ,  particularmente  do  Sol  5  que  na  ia- 
grada  Efcritura  he  chamado  Luminare 
maius ,  &  da  Lua,  que  no  mefmo  lugar  fe 
chama  Luminare  minus.  (A  Lua,  0S0!, 
hurn,&  outro  luminar.Carta  Faftoral  do 
Porto  ,  2  29.)  O  Author  do  Agiol.  Luilt. 
o  diz  meraphoricamente  de  Varoens  il* 
kiftres.  Lfclareeidos  Luminares  defte 
Reynò,tom.i«  Clari  [fima  hujus  Regni  lu* 
mina.  Cicero  diz,  Lumina  civitatis. Vid. 
Lume ,  neite  ienudo. 

Luminari  as.  Luzes  que  fe  poem  nas 
janellas,  varandas,  &  em  cima  das  tor¬ 
res,  em  feitas  publicas.  Splendida f una* 
Uum  f peti  acui  a,  orum. Nent.  Plttr.  ou  Ac  * 
ren  (a  m  communis  laetitia  fpecimen  fima • 
lia%  ou, Accenfa ubique  locorumlatitiafa » 
ces. 

Varias  ceras  ahraza  a  flamma  pura 

Das  luminar  i  as ,  cujo  alegre  fogo 

Podia  arder  no  altar  da  Ferrnofura. 
Galheg  Templo  da  Memoria,  Livro^ 
Eftanc.  153. 

Luminoso.  Refplandecente.  Lami - 
nofiis,  a.um.Cic  (bi  unca  o  rodo  de  Chrif- 
to  Senhor  noffo  cite  ve  mais  alumiado, 
R'  mais  luminoío,  q  no  dia  de  fua  Trans¬ 
figuração.  Vieira, tom.  7.  pag. 434. 

Agua  luminoía.  Acha-fe  no  livro  de 
Duarte  Madeira  de  morbo  Galiico.pag. 
20.  da  i.  parte  5  mas  deve  de  íer  erro  da 
impreííaõ ,  porque  em  outro  lugar  da 
dita  obra  úiz:  Agua  aluminojd.  Vid .  Alu¬ 
iu  i  no  í  o. 


í\ 
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Luna.  Villa  de  Aragão,  Scappellido 
em  Portugal. 

D  .  , 

Lunaçaõ.  [Termo  de  calendarios,  Sc 
computos  Lunares.)  He  o  tempo  que  ha 
de  numa  conjunção  da  Lua  a  outra  $  Sc 
âífmi  he  todo  o  eípaço  da  revolução 
deite  Aítro.  Os  Aítronomos  tem  obíer* 
vado  que  no  cabo  de  dezanove  annos 
fuccedem  as  mefmas  Lunações.  Men* 
Jiruus  Luna  curfus.  Mafc.  ( Dando  à  pri¬ 
meira  lunaçaõ  do  mez  de  janeiro  trin¬ 
ta  dias.  Chronograph.de  Avellar ,  pag. 
16.) 

LunIr.  Da  Lua  ,  ou  concernente  à 
Lua,v.g.Mez  Lunar.  Anno  Lunar.Eclip- 
fe  Lunar.  Relogio ,  ou  quadrante  Lunar, 
&c«.  Lunaris ,  is.  Maflc.tr  Fem:re3is.Neut. 
Cic. 

Mez  Lunar.  Algumas  nações,  Sc  entre 
outras  os  Gregos ,  Hebreos ,  &  Cakleos, 
cuntãrão  meies  Lunares  ,  como  fe  vè  no 
i.  do  Geneíis  cap. 7.  donde  íediz  , que 
fendo  Noè  de  féiícentos  annos,  no  nus 
fegundo  aos  17. dias, todas  as  fontes  ronf* 
pèrão  íuasclaufurasfoterraneas,  Szc.  Li¬ 
te  mes  íegunda  he  Lunar,  &  os  dias  faõ 
da  Lua.  A  eítes  mefes  Lunares  derão  os 
Efcritores  quatro  nomes ,  a  faber ,  Mes 
Peragratorio,  que  he  o  tempo  que  a  Lua 
gaita  em  paííar  do  ponto  do  Zodiaco, 
em  que  teve  conjunção  atè  que  torna  ao 
tal  ponto,  6cefte  mes ,fegundoo movi- 
mento  igual  da  Lua ,  contem  27. dias,  Sc 
7.  horas  ,&4i.  minutos  *  Sc  porque  falta 
pouco  para  huma  hora  mais,  foe-fe  di¬ 
zer  que  efte  msseoníta  de  27.  dias,  &  S, 
horas.  O  fegundo  mes  Lunar  era  chama 
do  mes  de  Appanção  ,  porque  fe  con¬ 
tava  defde  o  primeiro  dia  ,  que  a  Lua 
apparecia  ,  &  fe  deixava  ver  no  Ceo,  de  • 
pois  da  fua  conjunção  com  o  Sol,  &  eíte 
mes  (conforme  o  computo  de  Sacrobof- 
co;  conítava  de  28.  dias,  O  terceiro  mes 
Lunar  he  chamado  Medicinal,  porque 
oá  Medicos  o  partem  em  luas  quartas, 
para  o  conhecimento  dos  dias  Criticos. 
O  quarto  mes  Lunar,a  que  chamão  con- 
iecutorio,  c<  por  outro  nome  iVlenílruo, 

he 


fic  o  efpiço  de  tempo  3  que  ha  de  huma 
conjunção  a  outra,  6c  íégundoo  compu¬ 
to  deUley  D.  Afíònío  em  fitas  taboas, 
tile  meS  contem  pelo  íeu  movimento 
meyo,  ou  igual  29.  dias ,  1 2.  horas  ,  Sc  44,, 
minutos.  Aêftenies  chama  Xenophon¬ 
te  ánnòmenflfualjA/í^/fir/tf/^/í.fÓ  me 3 
Lunar,  que  nòs  fegitimõs,tem  demáisq 
cftes  dous  dias,  cinco  íiorás 3 Sc 4.. minu¬ 
tos.  O  F.  Aht.  Texioas  notic.  A  Prolog, 
pag.  72  J 

Ar.no  Luriar.  Confidera  fe  ern  duas 
maneiras,  &  por  iílo  tem  dous  nomes* 
anno  Lunar  commiim  ,  6c  anuo  Lunat 
Emhòliímal.O  anno  Lunar  comnlum  he 
huni  d  paço  de  tempo,  que  contem  do® 
7.e  lunações  confecutivas;  chamoufe co¬ 
mum  ,  porque  fomente  tinha  dóze  me- 
zes  Lunares  para  diíFerença  do  F.mbolif- 
mál ,  que  contém  29.  dias,  Sc  doze  horas* 
&  44.  minutoS  i  Sc  aflim  parece  ter  o  an¬ 
no  Lunar  com raurti  354.  diáâ  hatüráes; 
Delle  anno  liíárão  antigaménte  os  Gre¬ 
gos,  Egypcios  ,  &  Romanos,  Sc  aífim 
também  os  Árabes  ufãõ  deíleanno  Lu¬ 
nar,  Sc  sjuntão  aos  354.  dias  8.  horas,  Sc 
48. minutos  mais  em  razão  dos  44.  minu¬ 
tos  ,  que  traz  cada  mes  além  das  horas; 
Sc  eíhs  8.  horas, Sc  48.  minutos  a  cabo  de 
30.  annos  montão  onzt  dias ,  Sc  por  efta 
caiiía  o  circulo  Lunar  dos  Arabesconíta 
de  30.  annos. O  anno  Lunar  EmboliTmal, 
que  por  outro  nome  fe  chama  Embolii- 
mo  Hyperbolico,  ou  intercalar,  he  hum 
eípaço  de  tempo,  que  contem  treze  Lu¬ 
nações  ,  que  íaõ  348.  dias ,  Sc  aílim  exce¬ 
de  ao  Lunar  com  muro  em  huma  Luna¬ 
ção.^  n  us  L  uri mis. 

Éclipfe  Lunar*  Succede  quando  no 
Plenilúnio  a  Loaedà  oppofta  ao  Solem 
alguma  das cortadurss*  ou  pontos  dadi- 
vifaõ  de  feus  circulos  ,  deferente  ,  Sc 
equante,quehe  nacabeça^ou  cauda  do 
Dragão  debaixo  do  nadir  do  Sol ,  por¬ 
que  então  a  terra  diametralmente  fé  in¬ 
terpõem  entre  o  Sol ,  Sc  a  Lua ,  Sc  a  Pirâ¬ 
mide  da  fombra  da  terra  cabe  fobre  o 
corpo  da  Lua.  Eclipfis  Limaris .  Vid. 
Eclipfe* 

Relogio, ou  quadrante  Lunar.  He  â- 
quelle ,  pelo  qual  íe  fabem  as  horas  da 
Tom.Vh 
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noite  pela  Lua.  Veja-fe  ocap.í  5.  da  íec- 
ção  3. da  Fabrica  dos  rclogios,  pag.  1 13.  , 
compoíla  por  A  ntonio  Carvalho  da  Co* 
fla.  Horologium  Sciothencum  Lunare , 
Lunar.  Sinal  no  corpo  humano ,  aíllrti 
chamado ,  porque  he  opinião  de.  alguns, 
queheeíFeito  da  Lua  ,  oudealgüm  ou¬ 
tro  planeta,predominante  no  inflante  da 
conceição.  Navus ,  i.  Mafc.  Cic.Òvid . 
Genitivanota  Few.  No  cap.  8.  da  vL 
da  deO&aviano  Auguílo  diz  Suetonio, 
lallando  neíle  Principe:  Corpore  traditur 
maculo fò  difperfisperpetfuSy  atque  alvum 
genitivis  notis ,  in  modum,  &  ordinem ,  ac 
numerum  flellarmn  calcJUs  urfa.  (Tinha 
íòbre  a  efpadoa  efquerda  onde  o  braço 
começa  a  nafeer  hum  Lunar  preto.  Cu¬ 
nha  ,  Hiítor»  Eccleílaft.  de  Lisboa ,  pag. 
200.) 

LunAria.  ou  Herva  da  Lua,  Herva 
àfilnri  chamada  dos  notáveis  effeitosjque 
nellacaufaa  Luá.  No  primeiro  diada 
Lua  deita  eila  Herva  hüa  folha  ,  riofe- 
gundo  lança  outra  *  6c  aífim  fe  vai  de  dia 
énveftindo  atè  o  Plenilúnio,  depois  do 
qual  começa  a  deípirle  largando  cada 
dia  huma  folha  5  Sc  no  Interlunio  fica  to¬ 
da  desfolhada,  &  como  anojada  daau- 
fencia  do  íeu  amado  Planeta.  O  P.  Kir- 
exer  faz  menção  deíla  Herva  na  fua  Ar¬ 
te  Magnetica,  liv.  3. cap. 4.  pag. 512.6c 
diz  que  Rabbi  Sola  lhe  chama  Boriza j 
tem  folhas  como  de  Mangerona  ,  mas 
azuis,  a  aílea  he  vermelha }  dà  hum  chei¬ 
ro  a  rnodo  de  Âlmifcar,  Sc  açafraõ  ,  6c 
com  o  çilíiio  delia  os  metaes  em  varias 
efpecies  fe  tra nsformão. 

Lo  n  Â  rio.  Calendario,  que  conta  por 
Luas.  Vid*  Calendario. 

Compor  hum  Lunario %Lunáre  calen¬ 
darium  ,  ou  Limares  Periodos  deferibere. 

Fazer  Lunarios.  Occuparfe  em  vãas, 

6c  ridiculas  efpeculações:  Ridiculis  com» 
méntàti ônibus  animum  occupatum  haberet 
ou  animum  defiinare. 

Lunatico»  Aluado./^/.no  feu  lugar. 

Cavallo  lunático  chamão  os  Alveita- 
res  àquelle,  que  padece  em  certas  con¬ 
junções  da  Lua,  huma  fluxão  nos  olhos, 
humas  vezes  em  ambos ,  outras  em  hum 
fó ,  ôc  fobre  a  fluxão  lhe  fica  o  olho  cu- 

S  berto 


zq6  LUP 

berto  denevoa,  8c  algumas  fem  fluxuo 
manifeíla  lhe  vem  logo  a  nevca.  Nos 
minguantes  da  Lua  he  ordinario  eire  a- 
t  baque  ,  &  algu  mas  vezes  no  principio 
dei la .Equus  Lunaticus. ERc  adje&ivo  he 

d  e  F  a  u  1  o  j  u  n  íc  c  n  Í  u  1 1  o .  (  N  u  n  c  a  o  c  a  v  a  1 1  o 

lunatico  deve  fer  iangrado.  Alveitar.  de 
Rego,  2  5  3.) 

Lui*  bUrgo.  Cidade  Hanfeatica  fo» 
bre  onoilmenou  ,naSaxonia,  &  cabe- 
ça  do  Ducado  do  meimo  nome  5  as  niais 
Cidadts  dede  Ducado  íaõ  Zeel,Ultzen, 
Duneburgo,Harburgo,Giforn,Bard  vic, 
Valftroda  ,  8cc,  Os  Duques  de  Lunebur- 
£o(só  da  caía  de  Brundi  vic.  Lunebur - 
gum,  i.Nut. 

LutsÊta. (Termo de  ArchitecboJHe 
no  vão  do  lado  de  huma  abobada, hum 
arco  pequeno  ,  aberto, para  fortalecer, 
ou  para  dar  luz.  Abobada  de  lunetas. 

Lunatus  fornix . 

LUP. 

Lt1  pa.  (T ermo  de  Aiveitar.)  Da-fe  ei- 
te  nome  a  tres  enfermidades,  que  vem 
nas  mãos  do  cavallo. Lupas  de  aguafida- 
de  fe  fazem  na  parte  dianteira  fobre  a 
junta  da  rodilha,  ou  rodela,  algüa  ceu- 
fa  niais  no  alto,  que  na  parte  baixa;  ef- 
tas  procedem  de  humor  flegmatico  com 
alguma  cólera.  Ha  outros  lupas  decar- 
jnoftdade  ,  a  que  chamão  Lupas  d  en  fas , 
porque  deordinario  fecõdenfaõde  ma¬ 
neira, que  íe  vem  a  fazer  ofluofas, 8c  che¬ 
gando  a  cíie  eílado  fe  podem  chamar 
manqueira-, procedem  eílas  lupas  de  cor¬ 
rimentos  de  humores  melancólicos,  8e 
ílegmaticos.  Também  fe  faz  fobre  a  ro¬ 
dilha  humagrofíura,quetemefle  mefmo 
nomejefte  procede  de  caufa  primitiva, 
&  antecedente ,  St  também  de  punturas, 
8c  de  golpes.  Tumor > ou  callum  offeumin 
genibus  equinis ,  vulgo ,  Lupa.  (De  terem 
naseftribarias  as  mãosaffentadasem  pe¬ 
dras,  em  que  eícorregão  muitas  vezes, 
na  ice  abrirem  ,&  engendrarem  lupas.Gal- 
vão  ,trat.  de  Alveitar.  pag.538.3 

i  upÂNAR.  Caía  publica  de  mulheres 
impudicas.  Lupanar ,  ar  is.  Ne  ut.  Quintii. 
Juvenal.  (Vendo  que  efte  lugar  ie  fazia 
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hum  lupanar  eícandalofo.  Vida  daRai- 
nhaSanca,  p2g.  140J  (Dizemos  mance¬ 
bia  aolupanar  ,em  que  as  màs  mulheres 
eftão. Duarte  Nunes,  Origem  da  lingua 
Portug.pag.  48.] 

i_  u  pangas.  (Termo  da  CafranT^) 
Humas  meyasefpadas,a  quecharnão  :-i- 
pangas.  O  F.  João  dos  Santos  Hiílor.  da 
Lthiopia  Oriental  5  foi.  19.  col.  1  ) 

Lu  PííRO,  ou  Lúpulo.  Planta,  a  que  fe 
ceo eíte nome, por  dizerem  alguns,  que 
debaixo  dos  raminhos  delia,  por  ferem 
dobradiços, fe  agacha  o  lobo  5  8c  como  íe 
•encufvão,&  abaixão  muito, quafi  por  hu¬ 
mildade  ,  também  he  chamado  Humu - 
lus.  As  alteas  que  lança  faõ  delgadas,  íle*. 
xiveis,  felpudas ,  ôc  aíperas  >as  flores  íaô 
triangulares,  adentadzs ,  8e  pegadas  c  om 
pès  vermelhinhos,  hüa  defronte  da  ou¬ 
tra  jfehem  as  flores  a  modo  de  cachos  ps- 
qucnos>não  íahe  da  floro  fruto,  mas  com 
pès  differentes  fe  íuftenta  ,  formando 
huma  C2becinha  evada,  &  alvadia  tiran¬ 
te  a  amarello.  Da-fe  efta  planta  aolon- 
go  das  cifradas,  entre  balíeiras ,  &  íarças, 
com  que  para  íe  ter ,  fe  enreda.  Ha  de 
duas  caílas ,  macho ,  6c  femea,  Ao  Lu  pa¬ 
ro  macho  chamãolhe  Lu  puiu  s  mas,  ou 
Lnpus  fdlicíarnts.  Chamão  à  femea  L11- 
pultis feminet ,  ou  Lupulus filvejlris.  DifFe- 
re  do  macho  em  íer  mais  baixa,  menos 
fermoía  ,  6c  em  dar  poucas  vezes  fruto. 
Em  Flandes,6c  Inglaterra  íe  cultiva  com 
curioíidade  eita  planta  ,  porque  a  flor, 
6c  fruto  delia  entra  na  compoílção  da 
cerveja,que  he  o  vinho  do  Norte  ,6c  por 
iífo  chamarão  aos  Luparos  Vitis  Septen» 
trionalium.  Os  lançamentos  novos  deífa 
planta  purificão  o  fangue,  relaxão o  ven¬ 
tre  ,  abaixão  o  fígado,  6c  o  baço  inchado, 
6c  cozidos  a  modo  de  eípargos ,  íaõ  goí- 
tofa  ,  6c  faudavel  comida.  Cozem-fe  as 
boninas  em  vinho, 8c  íaõ  cerCiflimo  reme-» 
dio  contra  qualquer  peçonha  tomada  no 
corpo.  Qçumo  daherva  purga  valente¬ 
mente  s  provoca  a  ourina ,  defopiia  o  fí¬ 
gado  ,  6c  baço ,  8cc.(Herva  molarinha, ) 
luparos , avença.  ObíerV2ç.  Medie,  64J 
(Lupulos  ,herva  quente,  6c  feca  tempe- 
radamente  decima  à  frialdade  ,  6c  tem  . 
virtude  ás  abrandar  ,  6c  mundificar  o 

fangue. 
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íangue  >  &  cólera.  Recopil.  deCirurg. 
283,)  Alguns  Ervolarios  (íeme  não  en- 
gami)  c  ha  mão  ao  luparo,  oulupuio,  Pè 

de  gallo. 

LupercÀl.  Lugar  na  antiga  Roma, 
debaixo  do  monte  Palarino,dedicado  ao 
De  os  Pan.  Lupercal ,  alts.  Neut.  Cic .  Fei¬ 
tas  Lupercaes ,  erão  as  que  os  Romanos 
cekbravão  nomes  de  Fevereiro à honra 
dePan  ,  fabulofodeos  dosPaftores,  no 
monte  Aventino.  Nellas  lahião  homens, 
&  mulheres  defpidos ,  correndo ,  &  fal¬ 
tando,  com  algumas  pelies cingidas,  & 
(acrífh  avãoa  Pan  hum  lobo,  tk  do  nome 
Latino  Lupas,  íe  derivou  Lupercal.  O 
Papa  Gclaíio  prohibio  eílas  feftas.  Lu • 
pereaha  tüm.  Neut .  Plur.  Gc.  ad Giunt. 
Frat.ltb. j.fSendo  huma  nas  feílas  Luper¬ 
caes.  Vaíconc.Arte  militar,  foi.  qaverh) 

L6  pi  a.  (Termo  da  Cirurgia.  )He  hüa 
inchação, redonda, ordinariamente  bran¬ 
da,  também  algíías  vezes  dura,  que  naíce 
em  as  partes  duras  ,  fecas,  nervoíasj 
também  fe  póde  lazer  por  pancada, cabi¬ 
da  ,  U  deslocação  imperfeita.  Ganglion, 
ii.  Neut .  Celf  He  nome  Grego.Chamão* 
lhe  com  m  um  mente  L upia ^.FeffldTJam- 
bem  Í2Ó  de  eípecie  de  íupia  huns  tumo¬ 
res  ,  que  nafcem  em  as  munhecas  das 
mãos.ôc  tornozelos  dos  pès.  Cirurgia  de 
Ferreira,  pag.  133.} 

LupUlo.  Hervaq  de  ordinario  nafce 
ao  pè  das  farças,  &  fe  encreíacha  com  ei- 
las.  Tem  folhas  íemelhantes  a  parras. As 
flores  pedem  a  modo  de  cachos  de  uvas, 
&  dão  huma  íemente  pequenina ,  negra, 
&  amargofa.  S ah  [fanas  lupus  ,  i.  Mafc* 
Plirt.  Alguns  lhe  chamão.  Lupus  repti - 
tias*,  ou  Hinnulus « (  Lupulos.herva  quen3 
tc,  &  íeca  temperadamente  ,  declina  a 
frialdade,  &  tem  virtude  de  abrandar,  èc 
mundificar  o  fangue,  6c  cólera»  RecopiL 
deCirurg.  pag, 283,) 

LUR 

Lürgo.  Avezinha  ,quafi  toda  verde, 
mais  corpulenta  queipintafirgo.  Dizem 
que  vem  a  eítas  partes  fó  de  íete  em  íete 
annos* 

Tòm.V* 
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LusàciA.  Provincia  de  Alemanha, 
fugeita  ao  Duque  de  Saxonia  deíde  o  an¬ 
no  de  1620.  Eítá  íltíiada  entre  Silella^Sa- 
xonia ,  Brandeburgo ,  &  Bohemia.  Divi- 
de-fe  em  fuperior ,  &  inferior.  As  Cida¬ 
des  da  Lufacia  faõ  Gorlitz ,  Bautzen,  V  i- 
tau  ,  &  Lauban ;  as  da  inferior  íaõ  Sorau, 
Guben ,  &  Gorbus ,  que  he  hoje  do  Elei¬ 
tor  de  Brandeburgo.  Lufatia ,  a.Fem. 

Lusbel.  Vid.  Lutifer. 

Perder  a  Monarchia  receava, 

Ern  que  0  fero  Lusbel  0  infiituira . 
Malaca  conquiílada  Livro  i.Oit.50. 

Lusco ,  &  fuíco.  Quando  não  fendo 
dia  claro, nern  noite  eícura,  não  íe  enxer¬ 
gão  bem  os  objedlos.  Lux  crepera.  Ex 
NJon.Marcel.de  Propr.  Serm. Entre  lufco, 
&  fuíco.  Lace  dúbia.  Senec .  Poeta. 

Entre  o  lufco,&:  ofufco.Metaohórica- 
mente-  Ir  entre  o  lufco,  &  o  fuíco.  Fal¬ 
lar ,  ou  difcurfár  com  termos  pouco  cia. 
roSjOu  não  facilmente  intelligiveis,  Non 
dilucide  dicere.  (Ir  affim  íobollo  entre  o 
lufcoj&oíuícojquenãohe  mao  para  o 
auditorio  ;  havendo  já  muito  tempo  que 
não  eftimamos  tanto  o  que  entendemos, 
como  o  que  não  entendemos.  D.  Franc 
Man.  nas  íuas  cartas,  pag-450,) 

Lusi ada.  Aflumpto ,  ou  argumento, 
h  titulo  de  Poema  heroico  do  Principe 
dos  Poetas  Hefpanhoes  Luis  de  Ca¬ 
mões.  Eftenome  he  derivado  de  Lufo, 
&  Lufitania ,  quer  dizer  Portugal.  Deo 
poiso  Poeta  eíTe  titulo  aofeu  Poema  à 
imitação  de  Homero,  que  chamou  Ilia¬ 
da  ao  Poema,  em  que  deícreveo  as  ac¬ 
ções  dosTroyanos,  cuja  metropoli  era 
Ilion ,  vulgarmente  Troyaj  como  tam¬ 
bém  à  imitação  de  Virgilio,  que  chamou 
Eneidas ,  o  que  efcreveo  de  Eneas  j  &  de 
Stacio  ,  que  intitulou  Thebaida  ao  Poe¬ 
ma  ,  em  que  defcreve  a  acção  dos  dous 
irmãos  em  Thebas, &  Achilieida  ao  poe¬ 
ma  das  acções  de  Achilles.  Aílim  íorman- 
do  Camões  do  nome  da  gente ,  que  can¬ 
tava  ,  o  titulo  do  feu  poema ,  chamou 
Lu  fiada  os  verfos,  com  que  celebrava  as 
Heroicas  acções  dos  Lufos,  ou  Lufitanos. 
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Lufas,  L ufi adis. Fem.  a fti m  como  fo  diz, 
c^sEneiSy^yEneidis.  Fem.( Como  o  argu  * 
mento  dos  Lufiadas  era ram  grave,  foy 
neceftario  varia Uo  eom  algíis  epiíodios. 
Manoel  Severim,  Diicurfos  varios ,  pag. 
XI 2.  veri.) 

Lusinhao.  Cidade  de  França  ,  na 
Provincia  de  Fotiers,  fobre  orio  Vcnna, 
celebre  pelo  valor  dos  íenhores  antigos 
delia  ,quc  forão  Reysde  Chipre ,  de  Je- 
ruralem,  &  de  Armenia.  Luf manum  x  i. 
Neut. 

Lu  sitania.  Parte  de  Hcfpanna,  £c 
particularmente  do  Reyno  de  Portugal. 
Onome  de  Lufitania  íe  derivou  dei Rey 
Lufo ,  &  o  de  Lyfitania ,  (que  íe  acha  em 
huma  ley  das  Pandedas)  fe  deriva  de 
Ly fins  filho  de  Bacho./^.  Mon.  Lufir. 
tom.  i.fol.ç  2. Segundo  a  antiga  diviíaó 
de  Strabo,  Plinio,6c  outros  Geographos, 
comprehendia  a  Lufitania  toda  a  terra, 
que  fica  entre  o  rio  Guadiana  atè  orio 
Douro. .Das  partes  do  Poente ,  &:  Sui  ti- 
nba  por  demarcação  acolta  maritimajdo 
Norte  a  dividia  de  Galiza  [como  apon¬ 
ta  Ptolomeo^o  Rio  Douro.  Do  Nafcen- 
te  levava  huma  linha  ,quafi  direita,que 
tocaem  huma  grande  volta,  que  fazef- 
te  Rio  junto  da  Villa  de  Catirominho, 
atè  dar  no  rio  Guadiana ,  com  acorrente 
do  qual  ficava  efta  antiga  Lufitania  de¬ 
marcada  ,&  dividida,  claque  osantigos 
chamarão  Bethica.  No  tempo  de  agora 
feeftende  a  Lufitania  mais  contra  o  Nor¬ 
te  algumas  legoas,  deixando  o  limite  do 
rio  Douro,  Sc  tomando  o  Minho ,  que  a 
divide  deGalizaj  &  contra  aparte  Ori¬ 
ental  comprehende  menos  terras,porque 
ficão  fòra  de  fua  jurifdição  as  Cidades 
de  Merida ,  Sc  Badajoz , com  muitas  ou¬ 
tras  da  Eftremadura  ,  que  obedecem  a 
EIRey  de  Caftella.  Lufitania ,  a.  Fcm . 
Çic . 

Lusitano.  No  Comentário  do  Can¬ 
ta  I.  da  Lufiada  diz  Manoel  de  Faria, 
que  a  tortuna  deo  tres  vezes  à  gente  Por- 
tugueza  efie  nome.  A  primeira  pelo  a- 
nvor  que  lhes  teve  EIRey  Lufo,em  retor¬ 
na  da  fingular  eftimação  ,  com  que  os 
Portuguezes  o  veneràrão.  Era  efte  Rey 
Lufo ,  filho  de  Sicceleo ,  Rey  de  Hefpa* 
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nha  pelos  annos  de  1500.  antes  do  nafei- 
mento  de  Chrifto.  A  íegunda,  porque 
alguns  annos  adiante,  fahindo  Baco  em 
Heípanha ,  lhesdeo  por  particular  Rey 
a  feu  filho ,  ou  companheiro  Lufo  ,  ou 
Lyfias,  com  quem  elles  continuarão  as 
roeímas  demonftrações  deamor,  St ref- 
peito.  A  terceira  ,  porque  a  terra  de  Per* 
tngal  j az  ao  longo  do  mar  ,St  em  lingua 
Vafcoenfe  Lufa  quer  dizer  Longitud, 
oucomprimentojée  aos  Portuguezes  de¬ 
ve  a  dita  lingua  efta  memoria  da  1  ua  ve  * 
neravel  antiguidade.  A  eftas  etymolo¬ 
gias  fe  pòde  acreícentar  outra  myftica,  « 
&  he,  que  como  da  Lufitania  he  tam  pro. 
prio  ocultodivino  da  Igreja  Catholica, 
parece  que  não  fem  myfterio  lhe  coube 
hum  dos  nomes  de  Jerufakm ,  em  que  fe 
reprefenta  a  Igreja  militante  ,  pois  hum 
delles  he  Luía ,  como  fe  vèem  hüs  ver- 
íos ,  que  Abrahão  Qrcelio  traz  na  fua  Si- 
nonimia  Geographica. 

Solym(i)LHfin,Betbel,Hiero[b!^mattj,eb,4s,'iy£[iiii 

rUrüs fiara,  Fheru  falem  àicitur , atque  Salem, 

Lusoens.  Antigamente  tiverão  efte 
nome  os  povos, que  vivião  no  territorio 
de  Lisboa,  dosquaes  diz  Eftrabo  tinhão 
leys ,  6c  hiftorias  de  íeis  mil  annas  de  an¬ 
tiguidade  i  o  que  fe  não  pòde  verificar, 
lenão  com  a  advertência  de  Xenophon- 
te^q  affirma  ler  antigo  coftume  de  Hef- 
panha  ,  contar  hum  anno  cada  quatro 
niezes , com  que  fe  não  dif&culta o  gran¬ 
de  numero  dos  annos.  Hiftor.  Ecclefiaf- 
ticade  Lisboa,  de  D.  Rodrigo  da  Cunha, 
i.part.  cap.  2.  n. 9.  Querem,  outros  que 
Lafoens  fofiem  hüs  povos  de  Heípanha, 
que  vivião  nas prayasdo Rio  Eoro,nos 
confins  de  Numancia.  Lufoncs,um.Mafc. 
Plur.  Lexic.Univerfal.  Ho f manni. 

Lustraçaõ  CT  ermo  das  ceremonias 
da  antiga  Gentilidade.  (Era  huma  eí pe¬ 
de  de facrificio, com  que  os  antigos  pa¬ 
gãos  purificavãocom  íogo,  St  aromas 
qualquer  coufa ,  ou  pefioa  contaminada 
de  algum  crime ,  ou  ao  contacto  de  hum 
cadaver, ou  deoutra coufa  immunda.  As  \ 
lufírações  publicas,  que  erão  de  Cida¬ 
des  ,  templos,  caías  ,] exercitos,  Stc.  íe 
fazião  de  cinco  em  cinco  annos,  Sc  nellas  1 
fe  levava  a  victima  ao  redor  da  Cidade, 

tem*  1 
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templo,  &c.  a  qual  depois  fe  queimava 
nomeyodos  cheiros  ,que  exhalavão  do 
fogo.  A  luítração  dos  campos  íe  chama» 
va  Ambarvalia ,  inm.  Neut.  Plur-Ab  am • 
biemhs  arvis .  Na  i.  k  legi  a  do  2.  lsvro  la  z 
Tibulio  a  defcripção  deita  ceremonia, 
comotambem  Catáo,  nocap,  14.  de  Re 
Ruit.  A  luítração  de  hü  exercito  íe  cha¬ 
mava  Armiluftria ,  ium.  Nent »  Pltir .  & 
nefta  luítração,  foldadoseícolhidos, co¬ 
roados  de  louro  facrificavão  a  Marte  tres 
vi£timas ,  a  faber  huma  porca ,  hüa  ove¬ 
lha,  &  hum  touro,  &ajítolhechamavão 
'Sn ove  tanriliâ .  Na  luftraçãovdo  gado  ,0 
paítor  o  borrifava  com  a  agua  hmpa,  & 
queimado  louro, Sc  enxofre ,  offerecia  à 
íabulofa  deofa  Pales  ,  leite  ,  bollos  ,  & 
milho.  A  luítraçãodas  caías  particulares 
fe  fazia  com  agua ,  fk  varios  perfumes.  A 
luítração  das  peíToas , propriamente  era 
Expiação  ,  &  a  vi&ima  ,  que  fe  facnfica- 
Va.  era  chamada  Piaculans.  Também  ha¬ 
via  outra  efpecie  de  luítração  para  os  me¬ 
ninos,  que  fe  fazia  com  agua,  &  faliva, 
&  por  eíte  modo  fe  purifkavão  os  meni¬ 
nos  no  dia  nono  depois  do  íeu  nafcimen- 
to  ,  &  as  meninas  no  dia  oitavo  ,  &  eíte 
dia  era  chamado  Lupíncus  dies ,  Sueton » 
&  a  agua  com  que  fe  íazia  a  luítraçáo, 
Aqua  lufiralis.  Cvid .  &  a  lult ração  Lu- 
fi  ratio ,  onis.Fem.  Cohwiel.  ou  Lufirum ,  i. 
Neut.  Tit.Liv. 

Lu  STRAR.  Dar  o  luítre  a  alguma  cou- 
fa,v.g.  a  marmores,  metaes,  fedas.  Alicui 
rei  nitorem  inducere .  Phn.  Nitidare  ah* 
quid,  Çõ,  avi^atim.)  Colume  l.  (Do  mayor 
polimento, que  a  arte  ufa,falvo  de  burni* 
do ,  &  luítrado.  Chron.  de  Con.  Regr. 
I1V.7.  pag.97._) 

Luítrajr.  Luzir.  Mtc  are  splendere,  &c. 
Pid.  Luzir. 

Logo  em  q  coufa  pode  luítrar  a  pru¬ 
dência  ?  STnid  efi  igitur ,  ubi  elucere  poffit 
prudentia ?  Cic.  Teve  Gracco  pouco  pa¬ 
ra  o  íeu  engenho  fe  poder  aperfeiçoar,  & 
luítrar.  Graccho ,  &  breve  tempus  ingenii 
augendi ,  &  declarandi  fuit.  Cic.  Luítrar 
pouco.  Parum  fplen d oris  habere.  Plorat. 
Dar  occafião  a  alsuern  ,  que  luit  re  no 
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mundo.  Aliquem  "e  tenebris  m  lucem  evoca* 
re.  Cic.  (Abrangião  as  rendas  ,  &  luitra- 
Tom.V. 
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vao  tanto.  Vid3  de  Fr.  Bartholom*  dos 
Martyres ,  fol.30.  coi  3.) 

Luítrar  de  Encadernador  de  livros. 
Hedar  luítre  ao  couro. 

Luítrar  de  Carpinteiro.  He  o  ultimo 
luítre  dacôrque  íedà  à madeira. 

Lustre.  A  luz ,  que  refledte  das  ma¬ 
térias  muito  lifas ,  &  polidas  5  como  v.g. 
do  marmore  ,  prata  ,  ouro  ,  &c.  Nitor, 
fulgor ,  fplendor ,  is*  Mafc.  Cic.  Virgú. 
Horat. 

Dar  o  luítre  aálgüa  coufa.  Aliciúrei 
nitorem  inducere.  Plin.  Hiftor .  Nitorem 
ou  fplendorem  alicui  rei  addere. 

Tam  grande  he  o  luítre  do  marmore. 
7 anta  marmoris  radiatio  efi.  Plin.  Hift. 

O  luítre  da  prata»  Argenti  fplendor. 
Horat. 

O  luítre  do  capacete*  G  ale  <e  fulgor , 
oris.  Mafc.  Claud. 

Agua  para  dar  o  luítre  a  pannos.  Dan • 

dis  in  fplendorem  pannis  diluitis  liquor  , 
is.  Mafc. 

Luítre.  Em  fentido  metaphorice.  O  q 
faz  luzir  o  difcurio,oengenhOj  &c.  Dar 
luítre  ao  àdcuúo.Orationcm  illuftrar e, 011 
ornar  e. Cic.  Orationi  fplendorem  arc  effere. 
Cic.  Não  ha  coufa  tam  grolTeirâ  ,a  que 
odiícurfo  nãopoíTa  dar  luit r e.Nihiltant 
horridum ,  quod  non  fplendefcat  oratione. 
Cit. 

Lustrilho.  Certo  tccidode  laa,que 
tem  luítre. 

LUstro.  Entrc  os  Romanos  era  oef- 
paço  de  cinco  aniios  inteiros.  Chamou* 
íe  aflim  do  verbo  Lvftrare ,  que  qiief  di- 
zerlimpar,  &  purificar,  porque  antiga- 
mente  os  Ro manes  purificavão as  Cida¬ 
des  feridas  de  peite,  &  outras  coufas  con¬ 
taminadas  ,  com  luzes ,  perfumes ,  &  fa- 
cnficics.  Ceníorino  no  íeu  livro  de  die 
natah  eferevê ,  que  o  luítro  foy  inítitui» 
do  por  Servio  Tullio»  Htuis  dizem  que 
vinha  de  quatro  em  quatro  annos,  com 
alguns  dias  do  principio  do  quinto  an¬ 
no.  A  mais  provável  opinião  he ,  que  hü 
luítro  não  fe  feguia  a  outro, íenâo  depois 
de  cinco  annos  completos.Segundo  Var¬ 
ro  Lrfiro  fe  deriva  do  verbo  Latino  Luo, 
Pago i  porque  no  principio  decada  luf- 
tro ,  011  de  cinco  annos, fe  pagavãc  à  Re- 
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publica  certos  tributos ,  impoftos  pelos 
Certiores^  aífim  com  muita  proprieda¬ 
de  fe  accommodão  os  luftros  à  vida}que 
íe  bem  em  cada  hora ,  que  pafla ,  papa  a 
vida  hum  tributo  à  morre,  chega  afer 
mais  confideravel ,  quando  he  de  cinco 
annos,  porque  de  cinco  para  cinco  an¬ 
nos  ha  notáveis  mudanças  na  vida  j  mui 
diíièrentehe  huma  creatura  de  cinco  an¬ 
nos  de  outra  de  dez  ,  huma  de  quinze, 
de  huma  de  dez,&c.  ua  idade  de  vinte  & 
cinco  he  capaz  para  fe  fiar  delia  qualquer 
pofto,5vr  aos  trinta  tem  capacidade  per¬ 
feita.  Luftrumti,Next. 

Foyme  tam  cedo  n  luz  do  dia  eftcura 
Qne  nao  vi  cinco  luftros  acabados. 
Camões ,  Soneto  ioo.  da  i .  Centur. 

Luftros.  Annos. 

Florida  idade  ve ,  que  lhe  promet  te 
For  largos  luftros. 

Inftil  de  Man.  Thomàs,  Livro 4.0it.4f 

LusTRosAMENTE.Com  luftr  c.Luci* 

de ,  fplendide,  Cic. 

Mais  1  u  ft  rofam  éte.  Nitidiufcule.  Pl  aut. 

Lustroso.  Diz-íe  das  coufas  mate. 
riaes ,  8c  moraes.  Nitidus  ,/plendidus  3a, 
um.  Cic.Ovid . 

Ouro  luftrofo .Aurimnitidim.  Ovid. 

Huns  folgaõ  de  ver  nas  pinturas  co¬ 
res  efeuras ,  outros  pelo  cõtrario  querem 
ver  nellas  cores  vivas ,  &  luftrofas.  In  pi* 
Ituris  alios  horrida ,  &  opaca  for  ma  ,  ahos 
nitida ,  ér  collvftrata  d  ele  Hat.  Cic. 

Receber  a  alguém  com  luftrofo  ap¬ 
parato.  Splendide  aliquem  excipere.  An - 
lior  ad  Fler  en. 

LUT 

Luta.  Era  hum  dos  mais  celebres  ex¬ 
ercícios  dos  Romanos ,  errf  que  abraçan- 
dofe  dous,  cada  qual  procurava  dar  com 
feu  adveríario  em  terra.NosjogosOlym- 
picos  havia  prémios  para  os  que  vencido 
na  luta.  LuHatio  ,  onis.  Fem.  Cic.  Fala - 
fira  ,<?.  Fem.  Cic.  Virgil.  Muitos  moder¬ 
nos  dizem  T^ulia,  mas  nos  antigos  não 
acho  exemplo  algum  defta  palavra. 

A  arte  da  luta.  Arspalaftrica.  Qtiintil, 

O  lugar  em  que  fe  fazia  o  exercício 
da  luta.  Palacftra  yte.Fem.Cic.Virgil. 

Da  luta  ,  ou  concernente  à  luta.  Lu- 
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liatorius ,  a  ,  um.  Sueton. 

Dcftreza  ,  &  garbo  no  movimento  do 
corpo  ,  que  fe  alcança  no  exercício  da 
luta.  PaUftra ,  a. Fem. Na  luta  não  fazem 
movimento  algum  ,  que  não  tenha  íua 
graça.  In  iis  nullus  motus  efit  3  qui  non  ha* 
beat  palaftram  quamdam.  Cic. 

Luta,  em  que  cada  qual  ie  ajuda  com 
pès,  &"  mãos  para  derrubar  o  feu  contra¬ 
rio.  Pancratium  ,  ii.  Nent.  Properi •  Os 
que  íe  cxercitavão  nelte  genero  de  luta. 
Fancratiaftayarmn.Mafic.no  fingular  Pan - 
cratiaftes ,  a.  Mafc.  Gpnnt.  Aul.Gell. 

Lutador.  Aqudleque  feexercita  na 
luta.  LuHator  yis.  Mafc.  Flaut.Palaftn- 
ta ,  e.  Mafc.  Cic. 

Lu  tar.  Exercitarfe  na  luta;  Lulíarè , 
(or,  atusfium.)  Terendo  diz  LnHarey(ot 
avi ,  atumf) 

Lutar  com  alguém.  Cum  aliquo  Inita¬ 
ri.  Cic.  Cum  aliquo  colluHari.  Cic. 

A  acção  de  lutar.  Luliatio ,  oms.Feni. 
Cic.  À  acção  dc  lutar  com  alguem.  Col¬ 
luit  alio  ,  onis.  Fem,  Columel. 

Meftre  que  enfina  a  lutar.  Palaftrita, 
a.  Mafc,  Cic.  Pala  Oricus ,  i.  Cic.  Mafc. 
Gfiiintil.  Também  fe  toma  por  qualquer 
meftre,  que  enfina  outros  exercidos,  em 
que  le  provão  as  forças  do  corpo.  Cou- 
ia  concernente  aos  lutadores.  Palaltn* 
cus ,  a ,  um,  Cic. 

Eftá  lutando  hum  com  outr  o.Lncian* 
tur  inter  fe  fe.  Plin. 

Lutar.  Lidar.  Refiftir.  Combater.  Fa¬ 
zer  forçapara  vencer.  Lurar  com  a  dor. 
Luctari  cum  dolore.  Cic.  Lutar  com  a 
morte.  Morti  luctari.  Sil.  Ftalic.  O  vento 
Sudueft,  que  luta  com  as  ondas  do  mar. 
Africus  luctans  fluctibus.  II orat.  Lutar 
com  penfamentos ,  que  inquietão  o  efpi- 
rito.  Torquere  fe.Phoed .  Doloribus  animi 
torqueri.  Cic.  (  Cançado  de  lutar  com 
penfamentos..  V ieira , tom.  i.  368.)  (Lu 
tar  com  a  furia  dos  ventos.  Agiolog.  Lu 
fitan.  tom.i.) 

Imitando  Boreas  fero Noto  horrendo 

Somrras  tempeftades  levantavao. 
Camões,  Eleg.  1.  Fftanc.  10. 

In  d  a  Intavão  (yai>.  • 

Comas  ondas,  &  0  favor  do  Ceo  clamo- 
Malac.  conquiíi.Uivro  2.  Oir.68. 

Lu* 
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Lutar.  Termo  Chimico.  Deriva-Tedo 
Francez  Lui ,  que  ílgniíica  toda  a  terra 
gorda, &  gkitinofa,  com  que  fefazem 
fornos,  6c  barrão  ao  redor  valos  de  bar* 
ro,  ou  vidro  para  refiftirem  a  fogo  vio¬ 
lento.  Com  adita  terra  amaíTaõ  area  de 
rio,eíterco  decavallo , eicumalho  ,  6tc. 
em  agua  ialgada,ou  langue  de  boy.Tam- 
bem  fe  lutão  retortas,  recipientes,  6c  ca* 
piteis  de  outros  vafos  deftillatorios,com 
rnaça  compofta  de  amido,  grtide  de  pei¬ 
xe,  desíeita  em  efpirito  de  vinho,  flor 
de  enxofre, 6cc. para  tapar  as  gretas, ou 
feridas  dos  ditos  vafos.Tomàráo  os  Frã- 
cezes  a  fua  palavra  Lut  >  do  Latim  Ln* 
tum ,  que  he  Lodo.  Lutar  hum  vafo.  Vas 
tui  quod  luto  ,ou  argilla  ,  &  varia  gluti* 
nofi  materia  obturare ,  ou  obducere.  (Pôr 
hum  vaio  de  encontro  lutado  com  o  que 
contem  a  materia.  Thefouro  Apolijn. 
pig.5.) 

1  u  to.  Dó  que  fe  toma  por  morte  de 
parentes, amigos,  6cc.  Antigamente  cau¬ 
las  de  luto  forão  calamidades  publicas, 
v.  g.  efierilidade  gèral  ,8r  grande  caref* 
tia  ,invafaõde  inimigos  idciavidão,  ou 
elfar  âccufado  de  hum  crime ,  6rc.  Nem 
confiftia  o  luto  íó  em  mudar  de  veítido, 
cu  em  veílirfe  de  outra  cor.  O  luto  dos 
líraelitas ,  era  raígaf  o  vefiido  quando  fe 
lhes  dava  alguma  mà  nova,  quando  fe 
achavão  prefentesaalgtim  grande  defa- 
tino,  como  blafphemia,  011  outra  inju¬ 
ria  a  Deos* também  em  demonftraçãocte 
fentimento,  batião  nos  peitos,  punhão 
as  mãos  na  cabeça,  ou  fe  deícarapuça- 
Váo,  6c  deitavão  cinzas  fobre  a  cabeça., 
ou  ra  pavão  as  barbas,  6c  os  cabei  los.  Pelo 
contrario  os  Romanos  ,  que  ordinaria¬ 
mente  fe  rapavão,  no  feu lutgdeixavão 
çrdcer  o  cabello.  Tornando  20  luto  dos 
HebreoSi  em  quanto  durava  efta  fúne¬ 
bre  ceremonia.não  cra  licito  ungirfe,nem 
lavaríej  andavão  crm  veftidcs  fujos, 6c 
rotos ,  ou  cobrião  o  corpo  com  hüs  pan¬ 
nos  grofios  apertados,  &  fem  dobras,  a 
que  chamavão  íacos  ,pu  cilicios  ,por  le¬ 
rem  de  pelo  de  camelo,  duro,  6c  aíperoj 
andavão  dcfcalços,  com  o  roíiocuberto, 
6c  às  vezes  cobrião  a  cara  com  a  capa, 
para  não  verem  a  claridade ,  6c  encobri- 
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rem  as  lagrimas.  Também  acompanha* 
vão  com  abítmencias  ,  6c  jejuns  o  luto, 
não  comendo  fenão  depois  do  Sol  pofto, 
abftendofe  de  vinho  ,  6c  comendo  fo  le¬ 
gumes ,  6c  outros  míticos  manjares-,  ern 
algús  eraeíte  luto  interior, 6c  verdadei¬ 
ro  ,  em  muitos  meramente  exterior,  6c 
fingido.  O  luto  ordinario  para  hum  de¬ 
funto,  era  defere  dias-,  às  vezes  durava 
hum  mes,  como  na  morte  de  Aarão,  6c 
Moyfés;  6c  outras  vezes  chegava  a  fecen- 
ta ,  como  na  morte  do  Patriarcha  Jacob. 
Demais  havia  viuvas,  que  trazião  luto 
todo  o  tempo  de  fua  vida,  como  fizerãd 
Judith,  6c  Anna  Prophetiza.  De  todos 
eítes  motivos  ,6c  modos  de  lutos,  acha¬ 
rás  noticias ,  1.  Reg.  13.  19.  Jèrern.  2.  37. 
i.  Reg.  v  ult.Eccl.22. 13.  n.10.  30.  Deu - 
teron.  34  8.  Gen.  50.  3.  Acho  razão,  6c 
graça  nos  povos  de  Lyda  ,  provincia  da 
Afia,  que  no  tempo  do  feu  luro  fe  vef* 
tilo  de  mulher ,  dando  a  entender,  que  o 
chorar  não  fó  he  indigno  de  animo,  mas 
também  de  habito  viril.  }  id.  Dó.  Vid. 
Pranteadeíra.  Antigamente  o  luto  cof- 
tumado  em  Portugal  cra  burel  branco, 
6c  havia  pranteadeiras  conduzidas  de 
varíos  lugares,  para  acompanhar  qs de¬ 
funtos,  6c  aíllftirlhes chorando  aufo  da« 
quella  idade, que  durou  atè  o  tempo  del¬ 
Rey  D.  }oã o  o  I.  Ocoílume  de  burel 
branco  nos  lutos ,  teve  mais  duração ,  q 
chegou  atè  o  tempo  delRey  D.  Manoel, 
fendo  o  primeiro  luto  negro, que  fe  ufou, 
ou  introduzio  neífe  R.eyno,o  que  fe  vef- 
tio  na  morte  da  Senhora  D.  Felippa,  tia 
ePaquelle  Rey.  E  por  fer  tam  ufado  atè 
então  o  bmel  branco,eftranhou  tantoem 
Santarém  Gonçalo  Vafquez  de  Azeve¬ 
do  ao  Ccnde  de  Ourem  ,  vir  veftido  de 
t^egro  ao  funeral  dei  Rey  D.  Fernando, 
&  o  fez  veftir  de  burel,comodiz  a  Chro¬ 
nica  antiga  delRey  D.Joãool./^V/.Prã- 
teadetra.  Luto.  Vefiimentum funebre.  Vi  d. 
Dó. 

Andar  de  luto.  Trazer  dó.  Vid.  Dô. 

Tomar  o  lufo.  Lugubria ,  011  lugubrem, 
ou  funebrem  ve  flem  induere. 

Deixar  o  luto.  Lngnbria> ou  lugubrem 
veftem  exuere.  Seneca  Philofopho  diz: 
Nqfli  quafdam ,  qua  amijjts  filiis  impofita 
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lugubria  tamquam  exuerunt • 

Luto  curto.  Do  aliviado.  Vid.  Do. 

Luto.  Pranto.  Trifteza.  Vid.  nos  feus 

lugares. 

Lutulento.  He  palavra  Latma 3de 
Lutulentus ,  a ,  um.  que  val  o  mefmo  que 
chevo  de  Iodo ,  cu  (ujo ,  torpe ,  impuro. 
(Crafto  j  6c  lutulento  eftylo.  Cryfol.Pu- 
nficat.  691.) 

Lutu gsa.  He  a  melhor  peça  movei, 
ou  femovente ,  que  fe  acha  por  morte  do 
Pároco,  ou  Beneficiado,  &  que  oBifpo 
eícolher,  cu  o  íeu  Cabido  nas  Igrejas, em 
que  lhe  he devida*,  6c  nãofe  achando  pe¬ 
ça  preciofa movei, 011  femovente,  fe  pa¬ 
ga  em  alguns  Biípados  hü  marco  de  pra¬ 
ta  por  littuofa,  O  qual  coftume  fe  intro- 
duzio,  attento  o  direito  da  quarta  Ca¬ 
nonica  Epifcopal,  em  cujo  lugar  fucce- 
deo  a  lutuofa.  Res ,  quam  ex  mortui  Pa - 
rochi  ftipellefftlé Epijcopus  deligit .  (Per- 
tendèráo  os  Ordinarios  levar  aos  Prio¬ 
res  de  ^viz  a  lutuofa,  que  coftumavão 
levar  aos  Priores  do  habito  lecular ,  feus 
fubditos.  Regra  da  Ordem  militar  de 
i\viz,p3g,  \io»jVid.  Lu£tuofa.(A  mu- 
lher  que  viuvar,  6c  quizer  tornar  a  caiar, 
não  pague  lutuofa.Brito,  Hiftor.  de  Cií- 
ter ,  i.  part.  298.  col.  2  ) 
LUTUoso.TriíIe,  funebre,  lamentá¬ 
vel.  LnStuofus ,  a>  um.  Cic .  O  fuperlati- 
vo,  LuchioJiJJimus  he  ufado.  Vid.  Lu- 
£hiofo. 

Lutzen.  Cidade  de  Alemanha  ,  na 
Mifnia ,  fobre  o  rio  Elfter  nos  contornos 
de  Lipíla.  Alli  morreo  Guftavo  Adolpho 
Rey  de  Suécia  na  batalha ,  que  os  Ale¬ 
mães  lhe  derão  aos  16.  de  Novembro  de 
1632.  Lutzenmn  ft.  Neut. 
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Lu  va.  Calçado  da  mão,  em  que  fevè 
a  figura  delia,  6c  dos  dedos.  Os  Hebreos 
chamavão  às  luvas  Bate  jadaiWi  id  eft ,  as 
cafas  das  mãos.  Os  Alemães  lhe  chamão 
Handfchuch ,  Sc  os  Flamengos  com  pou- 
ca  corrupção  Hantjchoen,  que  val  o  mef- 
mo  que  Sapato  da  mao  \Hant  quer  dizer 
Mao ,  Schuch ,  6c  Schoen,fapato.  Os  Caf* 
telhanos  dizem  Guante ,  os  Italianos 


GW//0,osFrancezes  Gant-,  palavras  to¬ 
das  originadas  do  Latim  barbaro,  Vuan • 
ti ,  antigamente  ufado.No  Authorda  vi¬ 
da  de  Bethario,  Bifpo  Carnotenfe,  íe  á- 
cha  :  Unus  e  barbaris  ntfus  eft  abftrahere 
à  manibus  ejus  chirotecas  v  quod  vulgo 
vuantos vocant.  De  luvas  atègora  não  a- 
chei  a  etymologia.  Antigamente  entre 
gente  militar, lançar  a  luva  nochão,era 
deiafiar  ,  levantar  a  luva,  era  aceitar  o 
ddafio.  Nas  Miflas  de  Pontifical  com  as 
luvas  queo  Bifpo  traz  calçadas  fe  aliiide 
às  pelles  de  Gibrito,  com  que  Jacob  al¬ 
cançou  do  pay  a  benção,  ou  aosdefpo- 
jos  da  noífa  mortalidade  na  peíloa  do 
Verbo  encarnado.  Ufamos  em  Portu- 
gal  de  muitas  caftas  de  luvas luvas  de 
cabrito ,  de  carneiro,  de  couro  de  veado, 
luvas  de  cordovão  de  flores,  6c  decor- 
dovão  branco, luvas  curtas,  6c  luvas  com¬ 
pridas  de  Inglaterra ,  luvas  de  polvilhos 
de  Roma,  luvas  de  Gênova,  de Caftel- 
la,  de  Ocanha,  6cc.  Digitale ,  is.  Neut, 
Varro  no  ca  p.  4.  do  1.  livro  diz: Quama» 
nuftritfa  ( olea )  melior  eâ,  qu#  digitis  nu - 
dis  legitur  ,  quam illa ,  qua  cum  digitali • 
bus.  Aflim  fe  lè  nas  melhores  edições,  co- 
mo  faõ  a  de  Roberto  Eftevão  m.d.xliií. 
de  Henrique  Eftevão  m.d.lxxiii.ôc  ou¬ 
tras.  Sei  que  Vi&orio ,  Fulvio  Uríino,  6c 
Jofeph  Scaligero  emcndáo  efta  palavra 
fundados  em  huns  manufcritos,  em  que 
tem  achado  Digitabulis  que  cambem 
citão  huns  gloíTarios  ,  em  que  achàrão 
Digitabulum.  Mas  hum ,  &  outro  fe  acha 
nogloílario,  que  fe  attribue  a  Philoxe¬ 
no,  6c  que  Henrique  Eftevão  imprimio 
com  o  titulo  de  Lexicon  Latino  Graecum 
vetus :  Digitale ,  &  digitabulum ,  Da£h’- 
litra.  E  he  provável ,  que  em  alguns  ma¬ 
nufcritos  de  Varro ,  os  que  os  imprimi¬ 
rão,  achaftem  Digitalibus ,  6c  em  outros 
manufcritos  do  mefmo  Author  outros 
achaftem  Digitabulis ,  porque  ellas  duas 
palavras  tem  as meímas  letras, 6c  podia 
iucceder  que  os  amanuenfes  fe  equivo- 
caftem  no  eferever.  Porém  he  certo  ,  que  . 
quem  differ  Digitalia ,aflim  como  ie  diz 
Femmaliüy  6c  Tibialia ,  que  figmflcáo  ou-- 
tras  couias  ,  que  íe  calção  para  cobrir 
outras  partes  do  corpo  hamano,  fallara 
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fnais  conforme  a  analogia ,  do  qite  quem 
diííer  Digitabula, porque  não  íei  que  ou. 
rra  alguma  palavra,  ílgnificativa  de  al- 
güa  veftidura  do  corpo  humano,  renha 
efta  terminação.  Também  por  outra  par¬ 
te ‘he  certo,  que  fe  diz  Digitalis ,  adje¬ 
tivo,  que  gêraímente  ílgnihca  qualquer 
coufa  concernente  aos  dedos.  Logo  não 
fe  póde  errar ,  em  chamar  luvas ,  que  fo- 
rão  inventadas  para  cobrir  os  dedos ,  & 

2  mão.  Digitalia ,  fubentendendo2^«* 
menta,  ou  algum  outro  fubltantivo,co» 
mo  fe  faz  com  Feminalia ,  Tibialia ,  cire. 
que  também  por  lua  natureza  laõ  adje¬ 
tivos.  Também  podemos  dizer  Mani - 
r^,âr&?/f./$ft?.poisJoão  Maria  Cataneo, 
celebre  humanifta  ,  toma  neíte  mel  mo 
íentido  efta  palavra  em  Plínio  o  moço, 
na  epiftola  5.  do  livro  3.  eferita  a  Macer, 
onde  diz :  In  itinet  e  qmfi  folutus  ca  tens 
curis  )huic  nni  vacabat ,  aà  latus  notarius 
cum  libro ,  cr  pugillarius ,  cujas  manus  hi  e* 
me  manicis  muniebantur, ut  ne  cMi  quidem 
aj per  it  as  ullum  f  udii  tempus  eriperet.  Ma¬ 
nicis  (commenta  Cataneo)  tegumentis 
mannum  contra  frigus.  Logo  depois  de 
allegar  com  efte  lugar  de  Palladio,  que 
fe  acha  no  hm  do  titulo  43.  do  1.  livro. 
Tunicas  vero  pelliceas  cum  cucullis .  & 
ocreas ,  manicafque  de  pellibus ,  quae  vel  in 
fdvis  ,vel  in  vepribus  rnfiico  operi ,  &  ve¬ 
natorio  pojjint efje  communes.  Efínalmen- 
te  cita  efte  verío,  que  he  o  255.  da  Sa¬ 
tyra  6.  de  Juvenal.  (finiftri 

BaltheuS)& manica  >&cr  ift<e  tCrurijque 

Dimidium  tegmen. 

Em  quanto  à  Chirotheca  ,  verdade  he 
que  he  palavra  compofta  de  outras  duas, 
que  íaõ  Gregas*  Mas  parece  q  eftecom- 
pofto  não  he  muito  antigo  ,  pois  nem 
Henrique  £ftevão,necn  outros  ailegão 
Author  algum  antigo,  queufaíTe  delle. 
Muito  mais  diíHcuitoío  ieràachalloem 
antigos  Authores  Latinos. 

Luvas  frangipanas.  Viâ*  Frângipana. 

Luva  de  cairo,  fem  íeparação  dos  de¬ 
dos,  com  que  fe  aílentao  pelo  do  cava  I- 
lo,  depois  de  almpfaçado.  Manica  Vilo - 
fa  ,  defricando  equo 

Luvas.  O  que  íe  dà  demais  àpeífoa, 
que  vende  ao  medianeiro  da  compra. 
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Accejjio ,  onis.Fem, Quaíi  no  me fm o  fen. 
tido  diz  Cicero  in  Ferrem  ,  At í.  4,  A  d 
fingnla  medimna  multi  feftertios  duos,mnT 
ti  qUinque  accefjionis  cogebantur  d  are.  Pm 
outro  lugar  diz  o  mefmo  Cicero:  Nec 
nummorum  aecejjionem  cogebatur  arator 
dare ,  nec  ternas  qttinquagefimas  frumenti 
addere.  Suppoftoseftes  exemplos,  pode¬ 
mos  chamar  às  luvas  nefte Íentido, Pre¬ 
tii  ,  ou  ad  pretium  acceíjio.  Algús  ufaô  de 
Corollarium  nefte  mefmo  íentido.  Teve 
cem  patacas  de  luvas :  Centum  nummos 
argenteos  pro  corollario  habuit *  Tambem 
fe  toma  a  palavra  Luvas,  mais  géralmen- 
te  por  qualquer  coufa  que  fe  dá  àpeílba, 
da  qual  temos  recebido  algum  benefio 
cio.  Deoboas  luvas  aos  criados.  Gr  atui* 
ta  aera  in  famulos  liber  aliter  d  ivi  fit.  Se 
clle  mo  differ  ,  eu  lhe  darei  fuas  luvas: 
Si  mihi  dixerit ,  accipiet  pramium ,  ou  pe¬ 
cunia  illum  dombo ,  ou  munus  illi  c on fe¬ 
ram,  ou  non grvis  dicet.  Parece  que  lu¬ 
vas  nefte  íignificado,  fe  tomou ,  de  q  nd  s 
Doutoramentos  fe  dão  luvas  aos  Douto¬ 
res  ,  &  outras  peílbas  j  que  aíTrftem  nefte 
a  61  o. 

Vento  de  luva.  Termo  nautico*  He 
quando  foprando  o  vento  dehuma  par¬ 
te,  dá  de  outra  parte  outro  vento  dia¬ 
metralmente  oppofto  ,  fem  que  poflaó 
mudar  as  velas  ,  nem  acudir,  como  íe 
deve. 

Luva, ou  Ferro  de  luva.São  tres  ferros, 
hum  mais  largo  no  fundo;  o  ferro  do 
meyo  he  direito  }tnetemfe  em  hum  bu¬ 
raco  aberto  na  pedra,  &  com  corda  paf- 
fada  pelos  aneisdos  ferros, ferve  de  guin» 
dar  pedras.  Nefte  fentido  Luva  fe  deri¬ 
va  de  Louve ,  que  em  Francez  quer  di¬ 
zer  o  mefmo.  Fórceps ,  cipis,  Fem.  ou  For • 
fices  ,gemt.  Forficum.  Flur.  Fem.  He  de 
Vitruvio ,  no  livro  10.  cap.  2.  aonde  fal- 
lando  em  maquinas  tra&orias ,  ou  guin¬ 
da  ft  e  s ,  d  i  z :  A  d  rechamum  autem  imum  fer* 
rei  forfices  religantur ,  quorum  dentes  in 
faxa  forata  accomodantur.  Commentan¬ 
do  efte  lugar  diz  Philandro:  Ferreos  for¬ 
pices  legerim  libentius,  qnbn forfices :  ijtis 
enim  incidimus ,  aut  tondemus  $  illis  vero 
ad  focum  utimur ,  aut  calidum  ferrum  in 
fornacibus  àr  tenemus ,  &  ver  farnus.  Po- 
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Tcrn  em  nenhum  outro  Author  tenhoa- 

chado  Forpices. 

Luvas  rambem  Te  chama  a  fuperficie 
de  toda  a  mão, que  por  eftar  expolia  atr 
ar  ,l;e  menos  branca,  que  a  carne  dopul* 
lo  para  cima. 

Luveiro.  O  ofíicial  que  faz  luvas. 
Digitalium  opifex ,  icis.  Mafc . 

Luvke.Q  Palaciodos  Reys  de  Fran¬ 
ça  na  Cidade  dePariz.  Alguns  derivão 
Luvre  de  Lupar â,  que  he  o  nome  deite 
Palacio  em  anti-Efcrituras% por  ventura, 
porque  antigamente  no  lugar, aonde  foy 
edificado,  íecriavão  lobos,  ou  porque 
nelle  havia  caías  para  caçadores  de  lo¬ 
bos.  Querem  outros,  que  Luvre ,  fegun- 
do  aOrtographia  Franceza,L^we,ve* 
nha  a  íer  o  mefmo  q  em  Francez  L*oetu 
vre ,  tá  e.fl ,  A  obra ,  por  excellencia ,  por¬ 
que  a  grandeza,  6c  magnificência  deíla 
obra  merece  a  ímgularidade  deíta  anto. 
nomafia.O  Pateo  do  Luvre  he  hum  qua- 
tirado  perfeito  com  tres  ordens  de  co¬ 
lumnas  Corinthias,  Sz  compoiiras ,  & 
com  muitos  primores  da  mais  curiofa  ar¬ 
chitectura.  Feiippe  Auguíto,  Rey  de 
França, deo  principio  aefte  foberbo edi¬ 
fício  no  anno  de  1 2 14.  &  logo  fervio  de 
cárcere  a  huns  illufties  prifioneiros,que 
ficarão  da  batalha  de  Bovines  contra  o 
Emperador  Otho  IV.  6c  eítes foráo  Fer* 
nando  ,  Conde  de  Flandes,  Ra-inaldo, 
Conde  de  Bolonha,  outros  tres  Condes, 
&:  vinte  Sz  dous  Cavalheiros  de  nota. 
Carlos  IX. continuou eíta  obra, Henri¬ 
que  III.  começou  a  grande  galeria,  que 
corre  ao  longo  doCaes,  fobre  o  rio  Sen* 
na ;  Henrique  IV.  deo  fim  adita  galeria, 
que  fevai  incoíporar  com  o  Palacio  das 
TuilariaSj  Luis  XIII.  também  fez  tra¬ 
balhar  no  Luvre,  &  Luis  XIV.  no  que 
acreícenrou  fez  mais,  &  gaitou  mais  que 
todos  os  Reys  íeusanteceflores,  Aos  mais 
palacios  dos  Reys  de  França, como  Fon- 
teneblò ,  Chambor ,  S.  Germão ,  Vería- 
lhes,  &ic.  quando  nelles  afilíte  a  Corte, 
cambem  fe  dà  o  norre  de  Ltivre .  Lupa - 
ra3  a.  Fem.  (Em  nove  de  J ulho  fe  recebeo 
no  Luvre  na  prefença  dei  Rey.  Duarte 
Rib.  Paneg.Geneal.  da  caía  de  Nemurs, 
PaS-73 ) 
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— Luxo. Demafiado  gaito  ,  Sc  oftenta- 
ção  em  veítidos,  moveis,  banquetes, &:c. 
Luxus ,  th.  Mafc .  Também  íe  diz  ntire 
fenrido  ,  Luxuria  3re.  Fem .  Luxuries ,  ei. 
Fem .  Cic. 

Com  luxo.  Luxuriose.  Cic. 

Aquélle  que  fe  trata  com  luxo.  Lnxii ■ 
riojiis ,  a ,  um .  Cic.  O  comparativo  Lnxu* 
nofior  he  ufado. 

Eítado,  ou  trato  de  quem  vive  com 
luxo.  Cultus  luxu  r  io fus. Quintii.  (  B  a  ít  a  va 
efta  coníideração  para  tratarmos  da  lua 
cultu  ta,  &  não  do  noíTo  luxo.  Carta  Paf- 
toral  do  Porto,  pag,  1 15Q  (Todos  que¬ 
rem  mais  do  que  podeminenhum  fe  con  ¬ 
tenta  com  o  neceífario ,  todos  afpirão  ao 
fuperfluo,  6c  iíto  he  o  que  fecha  ma  Lu¬ 
xo.  Luxo  na  peíloa ,  luxo  no  veítido,  lu¬ 
xo  na  mefa ,  luxo  na  cafa  ,  luxo  no  eítra* 
do,  luxo  nos  filhos, luxo  nos  criados, Sc  c. 
Vieira,  tom.  8.29Q.) 

Luxuria.  Hurn  dos  fete  pcccados 
mortaes ,  em  que  fe  comprehende  tudo 
o  que  toca  ao  vicio  da  im pudicícia.  Se¬ 
gundo  S.  Thornas  faõ  fete  as  efpecies  dc 
luxuria ,  a  faber ,  íimplez  fornicação, ef. 
tupro ,  adulterio,  facrilégio,  rapto  ,  in- 
ceíto,  Óz  peccado  contra  a  natureza ,  que 
he  íodomia,  ou  beítialídade. A  luxuria  he 
o  mais  brutal  dos  appetites  humanos. 
Entre  hcmens  fefudos,o  luxuriofo  não 
hetido  por  homem.  A  Hiítoria  fagrada 
não  faz  menção  dos  pays  de  Melchife* 
dech,  por  ventura  porque  (fe  he  verda¬ 
de  o  que  alguns  Rabbinos  efcrevèrão) 
a  mãy  deíve  íanto  Varão  íora  mulher  im¬ 
pudica  Deixou  Noé  de  nomear  a  Cham, 
ainda  quando  o  quiz  amaldiçoar,  por 
que  era  tido  porlafcivo.  Quando  fe  tra¬ 
tou  de  abençoar  os  Patriarchas  do  Deu¬ 
teronomio, não  foy  pcfto  na  coma  o  T rí- 
bu  de  Simeon,porqus delle  iahira  o  Prin¬ 
cipe  ,  quepeccoucom  a  mulher  Madia 
nita :  no  1  eftamento  novo  Berfabè,  mu. 
lher  adultera,  não  he  chamada  pelo  fei 
nome,  mas  pelo  nome  de  feu  marido 
Clemente  Alexandrino  chama  ao  tourcl 
Animal  Ac  êph  alo  fú toem  Grego  he, ani 

mal 
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Wal  fetfi  Cabeça  i  porque  o  Touro  traz  a 
cabeça  inclinada  para  o  ventre  ,  &  entre 
os  Signos  do  Zodiaco  fe  pinta  o  Touro 
como  eícondendo  a  cabeça  entre  as  per¬ 
nas.  Pila  he  a  imagem  do  íuxuriofo.  To¬ 
do  o  feu  pendor  he  para  delicias  catnaes. 
Nenhum  vicio  o  faz  mais  bruto ,  me¬ 
nos  homem  queeíle.  Luxuria.  Voluptatis 
libido  i  inis.  Fem.  Flagitiosa  libido .  Qic. Im¬ 
pudicitia  ,  a.  Fem.  Quintii. 

Inclinação  à  luxuria.  Propeníaõ  aos 
•goílos  illicitos.  Salacitas ,  atis.  Fem.Phn . 

Comeres  que  incitão  à  luxuria.  Cibi 
falares.  Ovid . 

I  UXÜKtOSAMENTE.  CotB  lafdvia* 
corn  ienfualidade.  Libidinose.  Fit.  Liv. 

Luxtjxioso.  Impudico.  Ltbidinofas , 
impudicus ,a ,  um.  Cic. 

Luxuriofo.  Inclinado  à  luxuria. Salax, 
acis.  Columel* 

LU2 

Luz.  Qualidade  fubciliítímà ,  que  pe¬ 
netra  os  corpos  diaphanos,  &  faz  todos 
os  corpos  viílveis.  As  priricipaes  proprie- 
dades  da  luz  faõ  alumearCm  hum  inilan- 
te  toda  a  efphera  da  fua  adlividade,  fer  a 
maispura  de  todas  as  qualidades, com- 
municarfg'  fem  diminuição,  manifeftar 
todas  as  cores, defeobrir  ossnais  peque¬ 
nos  atomos  ,  tormar  hum  circulo,  por 
qualquer  buraquinho,  pelo  qualfeinfi. 
nue ,  nos  feus  Commentarios  íobre  o Ge¬ 
ne  iis  ,  defde  apag.  742.  area  pag*  78 2. 
traz  Merfenno  propriedades  da  luzj  o 
mdmofaz  YvoParifieníe  no  1.  tom.  do 
ieu  DigeThim  fapientia  ,  pac.  390.  ájc. 
Nefis  mundo  vifíve1,a  luz  foy  o  primei¬ 
ro  parto  do  Creador.  Benefica  Primoge® 
nira,  tirou  todas  as  mais  creaturas ,  fuas 
irmaãs,  da  fepultura  dastrevas.  TodaS 
as  manhaãs  reftitoe  aos  olhos,  o  que  lhes 
rouba  a  noite^  Como  ella  foy  a  primei¬ 
ra  ,  que  fahio  das  mãos  de  Deos,  levou 
da  boca  de  Deos  os  primeiros  louvo* 
res ;  com  ella  fe  enfeitão  as  Eílrellas ,  fe 
touca  a  Lua  ,  triumpha  o  Sol.  Sempre 
com  íombra  naíce  a  luz  >  he  mayor 
a  íombra  quando  íe  levanta,  &  fe  poem 
o  Sol ,  nunca  cinge  a  luz  todo  o  cor¬ 
po  ,  a  que  chega.  Se  por  huraa  parte  o 
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alumeà,  pôr  outra  oefciirece.  Não  há 
fymbolo  mais  claro  da  proíperidade 
deíie  mundo,  Andão  com  paífo  igual  ò 
feífejo ,  &  o  pranto >  a  honra,  &  a  injuria, 
as  riquezas ,  &  as  mifenas ,  o  defcanço,& 
o  trabalho.  Com  o  beneficio,  tem  o  Pre¬ 
lado  a  peníaô:  o  que  alcançou  a  dignida¬ 
de,  não  tem  com  que  íuítentalla.  O  afa- 
zendado  não  tem  íaude,  ofaõnão  tem 
íciencia  ,  ôfeientenão  tem  fortuna.  Aí- 
hm  íempre  a  luz  he  acompanhada!  da 
íombra ,  &  fe  no  auge  da  profperidade, 
como  no  Sol  do  meyo  dia ,  a  íombra  he 
pequena ,  íempre  vão  crcfcendo  as  fom- 
bras  das  afílições ,  &  fe  fazem  tam  com¬ 
pridas,  que  vão  fenecer  íó  noíim  da  vi¬ 
da.  Deos  he  luz  efíenciai  fem  acciden* 
te,  &  luz  eterna  íem  mudança j  nunca 
eira  luz  íe  levanta  fraca,  nunca  fe  poz 
cançada }  íempre  eítà  no  feu  Oriente,  do 
feu  meyo  dia  não  fe  aparta.  He  luz  di¬ 
reita  ,  &  refiexa  *  direita  em  íi ,  nas  crea¬ 
turas  reflexa  j  <k  luz  viva,  que  tudo  vi¬ 
vifica.  A  luz  do  Sol ,  das  Eílrellas, do  fo¬ 
go,  6cc.  Lux ,  lucis*  Fera*  Lumen ,  inis* 
Nent. 

Coufa  que  foge  da  luz,  como  certos 
bichos, aves, infeifcos,  & c.  Lucifugus ,  a , 
um*  Cic.  Virgihdiz,  Biatt a  lucifuga.  As 
baratas  inimigas  da  luz.  Que  não  pòde 
ver  a  luz.  Timidus  lucis.  Seriec. 

Á  candea  faz.  pouca  luz.  Lucerna  te¬ 
nue  lumen  fpargit.  Petron . 

Luz,  muitas  vezes  fe  toma  por  vela* 
candea  ,  ou  qualquer  cutra  coufa ,  que 
ferve  de  alumiar.  Lumen  ,  inis *  Neut . 
Aqueile  que  eam  a  fua  iuz  acende  ou¬ 
tra,  não  fica  com  menos  luz,  do  que  dan¬ 
tes  tinha :Qju  lumen  defuo  lumine  accen¬ 
derit  ,  facitytit  nihilo  minus  ipfi luceat ,  cum 
illi  accenderit. Cic. Tendo  a  ama(de  Rof. 
ckQdeixado  depropoiito  hüa  luz  ace* 
fa  ,  acordando  vio  humaferpentecnrof- 
cada  no  menino,  queeftava  dormindo: 
NqCu  lumine  appojito ,  experrelia  nutrix , 
animadvertit  puerum  dormient  em, circum* 
plicatum  ferpeniis  amplexu. Çic. T ambe m 
fe  conhece  do  filenciodos  infe£tos,  que 
fclles  dormem ,  porque  nem  com  chegar* 
lhes  huma  luz  acordão ilrifetfa  quoque 
dormire  flent  io  apparet, quia  ne  luminibus 

quidem 
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quidem  admotis  excitantur .  Plin.  lo.cap. 

7  $• 

Luz.  Effampa,  porque  por  meyo  dei* 
la  o  livro  fe  faz  publico.  Dar  hum  livro 
a  luz.  Librum  edere.  Cic,  ou  emittere  >  ou 
* vulgare .  QjuntiL  ou  divulgare.  Cic.  ou 
publicare. Pim.Jun. Peçovos  que  não  dei  • 
xeis  lahir  eíte  livro  à  luz ,  ou  emenday  o 
de  maneira ,  que  não  me  poíTa  fazer  da¬ 
no.  Peto  àtene  liber  exeat aut  ita  corri¬ 
gas  ,  ne  mihi  noceat.  Cic. 

Tirar  à  luz. Tirar  a  publico.  Aliquid 
in  lucem  proferre»  Cic.  Tirar  à  luz  hum 
crime  occulto  .Extrahere  fcelus  exteae* 
bris  in  lucem.  Tit.  Liv.  T irar  à  luz  huma 
boa  gala.  Eleganti  veftium  ornatu  prodi¬ 
re  in  publicum.  Tirou  à  luz  as  galas  mais 
louçans  com  que  podia  apparecer,  í<c. 
Lobo ,  :  íe  na  i\  1  d e a  ,  196. 

Ir  íc  a  luz  dos  olhos,  Vid  Lume.  Indo- 
felhe  a  luz  dos  olhos ,  cabio,  Sc  ficou  fó  • 
ra  de  fi.  Sujfufis  caligine  oculis  collapfus 
eft  ,ne  mentis  quidem  compos  fpCurt. 

Lugar  efcuro  ,  em  que  não  entra  hum 
rayo  de  luz.  Locus tenebrofus.  Varro.  011 
tenebricofus.  Cic.  Caecus.  Properi.  Luci 
impenetrabilis. 

Luz  da  razão.  Lumen  animi ,  ou  lumen 
mentis.  Columella  diz:  Sine  lumme  ani 
mi.  Serii  luz  de  razão.Cicerc  diz.  Lumen 
proferre  menti  alicujus.  Alumiar  alguem 
corn  a  luz  da  razão.  (Reyna  mais  ace- 
gutira  da  Fortuna ,  que  a  luz  da  razão. 
Barros,  3.  Dee. 6o,coL2.y 

Luz  3  na  arte  daFintura.  Para  o  Pin¬ 
tor  acertar  ,  repara  em  primeiro  lugar 
donde  dà  a  luz  na  figura, fe  vem  daja» 
nelia  ,(e  vem  de  cima, ou  debaixo,  fehe 
fronteira ,  Scc.  Sc  nos  lugares  donde  vem 
a  luz ,  poem  as  cores  mais  claras, para  re¬ 
levar  bem  as  figuras,  de  maneira  que  pa¬ 
reça  ,  lendo  pintadas  j  que  faõ  de  vulto. 
A  luz  hehum  paynel  de  huma  pintura. 
PiÚura  limen ,  mis»  Neut.  Cic  Por  pay- 
neis  na  fu  a  luz  .-Tabulas  inbono  lumine  coL 
locare.  Cic»  Life  paynel  não  eílà  na  fua 
luz:  LLpc  tabula  in contrario  lumine  poftta 
eft.  Tabula  hujus  umbra  proprio,  ac  genui¬ 
no  lumini  obvcrfe  funt .  Non  eft  m  bono 
lumine  collocata  hac  tabula. 

Paynel  aduas,  ou  tres  luzes,  idefty de 
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duas, 011  tres  figuras,  poílas  nas  coifas 
de  humas  aboletas ,  ou  tiras  cortadas  de 
maneira,  que  olhando  hora  da  ilharga  ef. 
querda,  hora  da  direita  ,  Sr  hora  para  a 
parte  fronteira,  fevem  figüras  diiferen- 
res;  Scaffin  a  differentes' luzes  cada  fi* 
gura  fe  vè  por  fi,  Sc  não  todas  juntas.  Ta¬ 
bula  piTtaftiguriSypro  alio  M  que  alioadfpe - 
chi  variantibus. Paynel  a  tres  Ur/xs.Tabu» 
la  pro  triplici  afp  'Üu  vàtians.  Daqui  vem 
o  dizerfe  metaphoricamente,q  hüa  eoufa 
fe  vè  com  diTerente  luz ,  quando  fe  julga 
difFerentemente  da  mefma  acção,  ou  pa  •• 
lavra.  Ver  hin  couía  com  differente  luz* 
id  eflyC om  diff:'renteConhecimenÉo}corri 
differente  noricia,  com  animo  diflerente. 
(Os  Sintos  defprezàrão  o  que  amamos, 
Scc.  porqm  vião  as  coufas  com  differen  • 
te  luz  do  que  as  vem  as.  Vieira ,  tom.  [. 
296.  Em  outro  lugar  diz  o  rneírno  Au- 
thor,  Viífasa  huma  luz  tem  que  louvar, 
vi ít  ís  a  outra  luz  tem  que  condenar.) 

Homem  grande  a  to  ias  as  luzes,  ou 
('como  diz  o  Auchor  de  Portugal  Ref- 
taur.toni.2.)  Luzido  a  todas  âs  luzes .Ho 
mo  undequaqne  confpicnus.  Segundo  Ca  ■ 
lepino-,  Undequaqne y  hede  bons  Aucbo- 
res ,  entre  out  os  de  Tito  Livio,  Sueton. 
Scc.  Vir  undique  ãhtftris ,  a  imitação  de 
CicerOjque diz:Habes  undique  expletam, 
cr  per  feliam ,  Torquate ,  formam  honefta- 
tis ,  2.  de  fin. 

Luzes  furtadas.  Vid.  Furtado, 

Luz  em  outros  fentidos.  Vid.  Lume. 

Luz.  Cornelio  Agrippa, no  1.  livro  d  1 
occulta Filofofia,  cap.20.  Scouttos  Au* 
thores ,  dizem  que  no  corpo  humano  h  1 
hum  certo  olTinho  do  tamanho  de  hum 
chicharo,  ou  grão,  ao  qual  oíilnho  os 
Flebreos  chamãoluz,  &c  he  incorrupti 
vel,  nem  cede  ao  fogo,  nem  corn  mar- 
tello,ou  outro  inífrumentofepò  le  que¬ 
brar  ;  querem  que  como  da  femente  naf 
ce  a  planta,  do  dito  oííinho,na  rdurrei 
ção  dos  mortos  ,  o  noíio  corpo  haja  de 
renafcer.  Zalin.  tom.  2.pag.y2.  col.i.  Não 
acho  baftanre  fundamento  para  crer ,  q 
fe  conferva  no  mundo  tal  ofilnho  ,  mas 
digo,  que  fe  o  que  dizem  deile  he  verda¬ 
de,  claramenre  podemos  provar ,  contra 
toda  a  Filofofia  Ariífotdica,  q  no  dia  do 

Juiz  > 


Juizo  os  homens  refufcitaràõos  roefmos 
não  fó  em  eípecie ,  mas  em  numero»  No 
livro  2.  de  Generatione  diz  Ariftotelês, 
que  ascoufas  depois  de  corruptas,  não 
tornão  a  nafçer  as  mt  imas  em  numero, 
nias  fó  em  eípecie.  Suppollo  pois,  que 
corrupta  a  iubílancia  do  corpo  humano, 
&  veftida  de  outras  formas  a  materia 
prima  delle,  ainda  exiíle,  &dca  incor¬ 
rupto  o  dito  oílinho,  em  queomeímo 
corpo  em  numero  eíta  como  èrh  com¬ 
pendio,  Sc  fem  putrefacção  alguma, que 
lhe  mude  ofer,  certamente  que  tornan* 
do  por  virtude  Divina  a  alma  a  infor¬ 
mar  ,  &  dar  füa  figura,  &  exténfaó  lo¬ 
cal  a  todas  as  veas , artérias,  fibras ,  ner¬ 
vos,  ofios  ,  cartilagens,  &  partes  organi¬ 
cas  do  corpo  j  que  dantes  era,  &  íe  corr 
lervou  individualmente  naquelle  inalte¬ 
rável  ,&  incorruptível  oílinho,  em  que 
todo  o  homem  preexiílente  eítá, torna 
a  viver  o  mefmo individuo  em  numeroj 
o  que  não  fuccede  na  (emente  da  planta, 
porque  não  brota, fenão  depois  deapo- 
drecsda  ,  &  corrupta ,  &  a  planta  que  da 
dita  (emente  naíce,  nãohe  a  melma, fe¬ 
não  cm  eípecie  5  mas  do  oílinho,  em  que 
não  precedeo  corrupção, &  fe  coníetvou 
abreviada  a  fubílancia  corporea  do  de¬ 
funto,  renafce  o  mefmo  homem  cm  nu¬ 
mero;  Sc  ifto  he  oquejob  formalmente 
declarou, quando  depois  de  dizer  no  ca- 
pitul.  19.  De  terra  JurreBurus  fim,  & 
rvrffitn  circumdabor  carne  mea  ,  &  Vide» 
bo  Detrm  Salvatorem  meum  ,  acreícema 
eíias  emphaticas  palavras  :  Quem  vi  fu - 
Ttts  fttm  ego  ipfe ,  cr  non  alius  :  como  fe 
difiera;  Eu,aquelle  mefmo  individuo,  a- 
quelie  mefmo  homem  em  numero,  que 
exillia  no  mundo , verei  ao  meu  Divino 
Redemptor  ,Scc. 

Luze  lUze.  Aílim  cbamão  algiís  ao 
iníc&o,qu£  o  vulgo  chama  Cagalume. 
Vid.  Pirilampo. 

Luzeiro.  Diz-fegèralmétede  qual¬ 
quer  planeta,  ou  eílrella.  Aftrumj.Neut. 
Cic.  Museris.Neut .  C/f  ff  Sem  haver  ne- 
nhOa  ('eífreliaj  por  mayor  luzeiro  q  íeja, 
que  íe  atreva  a  apparecer  diante  do  Sol 
defcuberto.  Vieira , tom.  1.  pag.  260.) 

Luzeiro  da  manhãa*  Eílrella  d*Alva. 
Tcm.V. 
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Vidi  Alva.  (Onde  o  Hefperò  tornado 
luzeiro  aílinala  as  prayas  Orienraes.  La* 
vanha,  viagem  de Felippe,pag.  1 2.verf. ) 

Luzeiro  da  tarde.  Eílrella  da  tarde, 
nu  Eílrella  boyeira.  Vid*  Tarde.  Vid . 
Boyeira* 

Luzente.  Coufa  que  luz.  Luflrofo. 
Lucens  9fplendens ,  fulgens ,  tis.  Cic .  Eí- 
pada  luzente.  Clatus  enJis.Plauti Deíem- 
bainhando  com  animoia  deílreza  o  piu 
nhal luzente.  Vida  de  Santa  iíabel,  pae, 
5  3.)  (  Huma eílatua  de  Porfido  luzente* 
Gabr.  Per.ü  lyíTea,  Cant.  1.  Oir.  79  )  (O 
luzente  carro  do  Sol.  Lobo,  Corte  na 
A  Idea  ,  iH 

■w  *  **  -tà  * 

Luzerna.  Infe£lo,que  luz  de  noite, 
como  o  a  que  o  vulgo  chama  Cagalume; 
mas  não  tem  azas ,  nem  furta ,  ou  alter-* 
na  a  luz ,  &  he  mayor.  Cicindela ,  ou  lam* 
pyris  maicr ,  non  alata.  Parece  que  he  o 
infefto,  do  qual  falia  AldovrandO  no  li¬ 
vro  âclnfeãiSi  pag4  495.  No  mefmo  liw 
gar  dizeíle  Auchor  1  Julius  Scaliger  ,  in 
Vafiomâ  fine  alis  Cicindelas  efje  feribiti 
ernc/e  maioris  quantitate  ,  crajjiores ,  ven* 
tricofaSy  Lucr  anibam  ibi  vocari* 

í  UZIDAMENTE.Com  1  UZitTI étO, COtTi 
pompa,  com  magnificência.  Splendide . 
Cic.  O  comparativo  Splendidius  he  uía- 
do iVid.  Luzimento. 

Luzidio.  Diz-fe  de  hum  verniz  >  ou 
de  qualquer  outra  coufa  muito  liza ,  que 
tem  alguma  luz.  Sublucens ,  tis.  omn.gen. 
ou  Res,  qu£  fublucet .  O  verbo  Sublucere , 
quefignifica  Luzir  alguma  couía, hede 
Plimo  Hiílor  Vid.  Luzente. 

Luzido.  Toma-te  de  ordinario  no 
ferindo  moral  ,&  fe  diz  do  aceyo,&  tra¬ 
to  das  peíloas  ,  do  adorno  das  cafas ,  da 
banquetes, exercitos,  &g.  Família,  ou 
caía  luzida  ,  que  fe  trata  com  luzimen* 
to.  Familia ,  luculenta ,  Fem *  Plauti 

Mui  luzido  banquete.  LautiJJlmum 
convivium.  Piant . 

Cidade ,  que  tem  gente  luzida.  Lautâ 
civitas.  CiCé 

Tropas  luzidas,bem  veílidas,  &  com 
bellas  armas.  Florentes  gre  caterva.  Vir* 
eil. 

O  4 

Ntinca  íevioocampo  de  Marte  com 
gente  rnais  luzida, com  mais  luzido con- 

T  curío. 
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c/urfo.  Campus  Martins  nullis  comitiis 
amo  fplendore  hominum  floruit.  Ctc • 

Luzink a.ó.  Vid.  Lufinhão. 

Lu  zi mento.  Diz-íe  das  couías  mag¬ 
nificas,  6c  fumptuoías,  &  algumas  vezes 
das  acções ,  em  que  luz  o  engenho  ,  6cc. 
Splendor ,  oris.  Mafc. 

O  luzimento  da  Cor te.Aula’  fplcndor. 
Cicero,  fallando  na  ordem  Senatoria, 
diz  Splendor  ordinis . 

Viver,  ou  tratarle  com  luzimento. 
Splendide  <et atem  agere.  Cicero  diz:  Sple  • 
dide  alta  tas. 

Trata*íe  com  demafiado  luzimento. 

Extra  modum  ftimptu ,  &  magnificent ix 
prodit.  Cic. 

Defcndeo  Pedro  conclufoens  de  Filo- 
fofia  com  muito  luzimento.  In  propug¬ 
nandis  Philo fophicis  thefibus  maxime  elu¬ 
xit  Petri  ingenium . 

Luzir,  i^ançar  luz.  Encerei  ou  col¬ 
lucere  ,ou  elucere  ,ou  reluceret  ( ceo ,  xi% 
fem  fupino.)  Fulgere ,  ou  effulgere.  Cic. 
fgeOjXi,  fem  íupino )  Splendere.Tit.  Liv. 
Cic.  ÇdeOyduiyic m  íupino.^) 

Começar  a  luzir.  Splendefcei  e ,  ou  ni¬ 
te  fecre  5  ou  enite feere»  ( fleo ,  fem  pretérito 
proprio ,  mas  tomão-nos  de  Splendeo ,  6c 
Niteo.) 

Muito  mais  luz  voíTa  fermofura. 
tefeis  multo  pulchrior.  Horat. 

Luzir.  Metaphoricamente,  fallando 
no  valor ,  virtude,  fciencia  3  ou  riquezas 
de  alguém.  Nella  guerra  muito  luzio  a 
grande  virtude  de  Catão.  In  eo  bellovir - 
tus  enituit  egregia  Catonis.  Cic.  A  virtude 
luz.  Splendet  virtus.  Cic.  Se  algum  dia 
luzio  o  valor  dos  Romanos3foy  nefta  oc- 
cafiaõ.  Tum ,  aut  numquam  alibi ,  apparuit 
verailla  Romana  virtus. Florus Jib.  i.cap. 
1 3.  Também  nòsluzimos  algu  dia  nef- 
te  mundo,  mas  foy  breve  efte  luzimen* 
to.  Nos  quoque  floruimus  y  fed  flos  fuit  il¬ 
le  caducus.  Ovid.  lito  luz  ainda  mais  pe¬ 
la  iua  antiguidade.  Hoc  vetufiate  magis 
emtefcit.Cic.  Atè  agora  pouco  luzirão  cs 
officies,  que  tive:  Mea  officia  par  um  anteii 
luxerunt  Cic.  Luzir  com  o  engenho.  In¬ 
genio  nitefccre.Anff.ad  Ilerenn. 

Luzir ,  como  quando  dizemos,  Nada 
lhe  luz.  Anda  muito  enfeitado,  mas  não 
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não  lhe  luz  nada.  Nullam  illi  ornamenta 
corporis  dignitatem  afferunt ,  venu  flat  em 
nullam.  Comptus  efti&  mundulus  i  fed  non 
ideo  venufins.  Come  muito,  mas  nada 
lhe  luz.  Etiamfi  edax  ,  tamen  eft grairdi 
macie  torridus. 

Lu  zoens.  Povos  antigos.  Vid.  Lu. 
foens. 

LYjOuLII 

Ly. Medida  itineraria.  (Hum  Eftadio 
China,  quechamão  Ly,tem  trezentos 
paflbs,  hum  paíTo  tem  feis  coVados,hú 
grao  tem  duzentos  cincoenta  eíiadios 
Chinas.  Lucena  vida  de  Xavier,  foi. 

Na  pag.  8^4.  diz  efte  mefmo  Author, 
Paliado  nos  Chins  fchamão  Lii  oefpaço, 
porque  fe  póde  ouvir  o  brado  humano 
em  hum  campo  razo,  &  em  hú  dia  quie¬ 
to  ,  &  íereno.  Dez  dos  quaes  Liis  fazem 
hum  Pu ,  que  devem  vir  a  fer  duas  mi* 
lhas  &  meya  ,  dando  a  cada  Lii *  como 
dous  eíiadios ,  ou  duzentos  6c  cincoenta 
p a  lios.} 

LYC 

LvcANTHRopiA.^Termo  de  Medi- 
coj  Deriva-fe  do  Grego  Lycos  ,  Lobo, 
6c  Anthropos  homem.  Hehuma  efpecis 
de  melancolia ,  que  obriga  a  quem  a  rem 
a  andar  de  noite  huyvando  a  modo  de  lo. 
bo.  Os  finaes  defta  cruel  doença  faó  rof* 
to  pallido, olhos  encovados,  viíta  turva, 
lingua  fequiilima  ,  a  boca  fem  fativa,  6c 
fede  exceiliva.  Dá  particularmente  no 
mes  de  Fevereiro.  Os  Antigos  lhe  cha¬ 
marão  também  Cynanthropia ,  de  Cynos , 
Cão  ,  porque  dizem  que  os  homens  aíFe- 
õtos  deite  mal,  mordem  como  cães.Que- 
rem  que  Lycanthropia  íejaomal  de  Lu- 
bishomem./^.no  feu  lugar.  (A  prefum- 
çãono  Monarca  he  lycanthropia.Varel- 
la  ,  Num.  Vocal ,  pag.  518  ) 

Lycaonia.  Região  da  Afia  menor, & 
parte  da  Cappadocia.  Lycaonia ,  a  •Fem. 
Plin.  Hoje  lhe  chamão  Conhi. 

Os  povos  de  Lycaonia.  Lycaones  yum, 
Plur.  Majc.  Plin. 

Lycaonia.  Cidade  da  Phrygia  menor 
fegundoS.Jeronymo  nos  livros  Hebrai 
cos.  Lycaonia >*•  fem.  Lycaonia  ram  bem 
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lie  o  nome  de  huma  Ilha  do  rio  Tibre* 
chamãolhe  vulgarmente  Ilha  de  S.  Bar- 
tholomeu,  em  razão  de  huma  Igreja,  de¬ 
dicada  a  efte  Santo  Apoílolo  ,  na  dita 
Ilha.  No  Martyrologio  Romano  fe  faz 
menção  ddla  Lycaonia. 

Lá  cio.  A  aula  ,  em  queenfinou  Arif- 
toteks  a  íua  Filofofia.  Vid.  Liceo. 

Lyceo.  Monte  de  Arcadia ,  affim  cha¬ 
mado  do  Grego  Lycos ,  Lobo,porq  nelle 
houve  muitos ,  porque  Pan ,  deos  dos 
Paftores ,  era  venerado  nefte  monte ,  6c 
nelle  efteve  o  Templo  de  Júpiter  Lyceo, 
que  algüs  querem  toífe  o  dito  deos  Pan. 
Lycaus ,  i.  Aíafc.  FirgiL 

Ve  Lyceo  monte  agora  cantaremos. 
CoílajGeorgic.de  Virgil.  Livro  3;  pag. 
90. 

I  YCiA.  Região  da  Afia  menor,  anti- 
gamente  chamada  Ah  las,  &  Ogygia,  Ho» 
jelhe,  chamão  Ardinelli.  Ha  mais  de  tre¬ 
zentos  annos,  que  eftâ  fugeita  ao  domi¬ 
nio  dos  T urcos.  Lycia ,  ce.  Fm.  Cic. 

Lycio.  He  hum  dos  nomes  que  os 
Antigos  davão  aoSol.Deriva-íe  do  Gre¬ 
go  Lychis  ,  que  antigamente  na  Grécia 
era  ufado,  por  aquella  iuz  da  madruga¬ 
da  ,  que  precede  o  Sol  j  ou  fe  deriva  de 
L)  ’cia%  provincia  da  Afia,  em  que  adora- 
vão  ao  Sol.  Lycius  ,11.  Majc.  í:l 
Tempo,em  que  Lycio,  jk  refplandecente, 
Alma  do  mundo,  &  clara  luz  do  dia , 
Ve  feus  curfos  no  Orbe  diligente 
Quatorze  vezes  cento ,  feito  havia. 
íníul.  de  Man.  Thomàs ,  Liv.  3.  Oit.  8; 

Lycio,  também  era  medicamento, quâ 
antigamente  fe  fazia  de  huma  planta  ef- 
pinhofa ,  que  fe  cria  na  Lycia.  Lycium,ii . 
JSfeut.  Plin. 

Ly  cios.Povosda  Lycia.  Lycii, orum. 
Mafc.Cic.  v 

Lyco.  Rio  do  Fonto,  o  qual  paífan- 
do  por  Heraclia  dos  Maryandinos  ,  fe 
mete  no  mar  Euxino  j  outro  riohadef- 
te  nome  em  Afia ,  que  paíTa  por  Laodi¬ 
cea  i  delle  faz  também  menção  o  mef- 
mo  Author  Livro 5. cap. 29.6c  33. dizen¬ 
do  q  tem  feu  nafcirnento  na  Lagoa  Arti- 
nia,  junto  a  Milatopoli,  êc  que  depois  de 
receber  em  fi  o  rio  Alage flon,  6c  outros 
muitos,  divide  a  Afia  deBithiniaj  hoje 
Tom.V. 
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fe  chama  efte  rio  Rhyndaco.  Finalmen¬ 
te  ha  outro  Lyco  em  Alemanha, que  dL 
vide  osRhecos  dos  Vindelicos,  6c  paf. 
íando  por  Augufta,  Cidade  dos  meirnos 
Vindelicos  ,  ie  mete  no  Danúbio:  Au¬ 
thor  he  PtolerneOjLiv.  i.cap.n.  LycusJ . 
Mafc.  Phn.  Strab. 

Lycopoli.  Cidade  doEgypto.  Ly - 
copoíis  ,is.  Fem.Plini  Vid.  Lieopoli. 

LYD 

Lydia.  Parte  confideraveí  da  Alia 
menor.  Antigamente  foy  chamada  Meo- 
nia  ,  hoje  lhe  chamão  Caraíia.  Os  povos 
da  Lydia  íorão grandes  cavalleiros ,  mas 
muito  effeminados  forão  ienhcreados 
dos  Gregos, Perfas,  6c  Romanos,  hoje 
eftão  lugeitos  aoTurcò.  Lídia,  x.Fem . 
Cic.  (Lydia  hemuy  conhecida  pelo  feu 
Rey  Crefo  ,  6c  pelo  aurifero  Pa&olo, 
6cc.  Chamoufe  Lydiaàc  Lydò ,  filhode 
Acio.  CoíIaGeorgic.de  Virgil.  Liv.  4,) 

Ly  dio.  Natural  da  Lydia.  Lydius , a $ 
um.  Cic. 

Lydio.  Concernente  à  Lydia.  Lydius, 
a,  um.  TM. 

Lydio  mcdoi  (Termo  da  Muíica.) 
He  hü  dos  oiro  medos,  ou  tons  da  Mu- 
ftea.  Chamoufe  Lydio ,  porque  os  mora¬ 
dores  da  Lydia  ulárão  delle, ou  porque 
(como  outros  eferevem)  foy  inventado 
por  Cario  Lido  ,  que  foy  tido  por  filho 
de  Júpiter,  6cdeTcrebia.  Veja-feScali- 
gero,  lib.  i.Poet.  cap.  19.  Tem  efte  mo¬ 
do  pouco  eípirito  ,  6c  como  advertio 
Boecio  no  cap.  1.  do  livro  fegundo,tal 
he  o  modo  ,  quaes  forão  os  inventores 
delle  ,  porque  (como  já  tenho  dito)  os 
Lydios  forão  muito  e  Afeminados. 
Lydius.(A  o  primeiro  modo  chamão  D  cí¬ 
rio  ,  6c  ao  quinto  Lydio.  Anton.  Fernan. 
des  na  Arte  da  Muíica,  pag.  123.} 

Pedra  Lydia.Pedra  de  toque  jPitáf.  To- 
que.  Foy  efta  pedra  chamada  aflim,por- 
quejòy  achada  no  Timolo,  rio ;  ou  co¬ 
mo  outros  querem,  monte  da  Lydia.  Ly • 
dius  lapis.  Phn . 
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Ly  to.  He  hü  dos  nomes  q  os  Poetas 
derão  afkcco.Derivafe  do  Grego  Lye  in, 
que  val  o  mcfmo  que  foltar ,  diifolver, 
&C.  porque o  vinho  tira  os  cuidados;  ou 
de  Lyas ,  que  quer  dizer  Contrajle,Con - 
tenda,  porque  do  muito  vinho  nafcem 
bulhas,  &  pelejas.  Lyncus,  i.  Mafc.Virgil. 

Será  da  loura  Ceres  abundante. 

Ve  Lyeo  largamente  copio  fa. 

Initii.  deMan.ThomaSjLivro  5.üit.82. 

LYM 

Lympha.  He  palavra  Latina.  Vid. 

Apua.  Lympha,  *.  Fem.  Virgil. 

— - —  Na  criftalina  Lympha , 

O  corpo  crijiallino  eftá  lavando. 
Camões,  Ode  1 1.  Eftanc.  6. 

Do  crijial  puro  as  Lymphas  fugitivas. 
UlyiT.  de Gabr. Per. Cant. 5. Oit. 82. 

Aly  0  Efiio ,  alegre  Primavera 

Lh  es  pintava  nos  ramos ,  &  nas  flores, 

Ena  Lympha ,  que  clara n ai fe altara. 
Infui,  de  Man,  Thomàs,  Livro  14.OÚ:  7. 

Lym  phn.( Termo  de  Medico.)  Licor 
íutil,náturalmente  aquofo3Sc  emprenha¬ 
do  de  huma  temperada  acrimonia.  He 
compoiio  das  feroildades,  que  comfigo 
traz  o  iliceo  alimentofo  das  parces  íper* 
máticas  ,  ou  nervofas,  que  ie  ajunia  nas 
glandulas,  &  fe  mette  no  íangue.  Dizem 
que  ferve  de  miniifrar  a  faliva  ,que  he  o 
difiblvente  do  diomago ,  fazer  o  chylo 
mais fluido,  &  corrente,  nutrir  ,&r  vivi¬ 
ficar  as  partes  com  a  fubliancia,  que  lhes 
communica.  Lympha ,  *.  Fem. 

LYMPHAR.Termo  de  Medico.  Alim¬ 
par,  lavando  com  a  g  u  a .  Vid  .Lavar.  Lym  « 
phare  he  palavra  Latina,  mas  nãonefle 
fentido  ,  porque  quer  dizer ,  Turbar  o 
juizo,  enfurecer  ,6c  fazer  obrar  defati- 
nos. (Querendo o  Cirurgião  lymphailhe 
a  íbrdicie. Curvo , Gbíerv. Medie.  504.; 

Lymphatico. (Termo  de  Medico.) 
Vaíos  lymphaticos  fe  chamfio  os  q  con¬ 
tem  huma  cfpecie  de  licor,  que  parece 
curina,que  fe  gera  em  humas  pequenas 
glandulas,  cfpaihadas  pelo  corpo.  Me- 
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nes  ha  de  trinta  annos,  que  os  Medicos* 
não  fabião  quecoufa  erão  vaíos  lympha  • 
ticos ,  pelos  quaes  fe  leva  a  agu  1  toda  ao 
corpo  ,  &  por  confequerscia  ignoravão, 
que  a  mayor  parte  das  HyJropeíias  pro¬ 
cede  de  que  a  lympha  ,  011  ngua  que  fô 
deve  tranfcolar,  Se  circular  pelas  glandu¬ 
las  ,&  vafos  lymphaticos ,  íecngroíTa,  fe 
enviíca,& íefufpéde,$e fufpendi da  adita 
lympha,  fecorrópe,  Sc  faz  faifuginofa,  Sc 
corroíiva ,  Sc  com  a  tal  corrofividade  ro- 
pe  ,  abre,  6c  relaxa  os  vafos  lymphati¬ 
cos, 6c  todos  ellesdeixão  cahir  mais  agua 
no  AbdomemSc  ventre  do  que  era  razão; 
Va  fa  lymphatica ,  orum.  Neut.  O  adjecti¬ 
vo  Lymphaticus ,  he  Latino,  mas  não  nef* 
te  íentido ,  porque  fignifica  coufa ,  que 
perturba  a  razão  ,  St  faz  dar  volta  aojui- 
zoi  St  aíiiin  chama  Plinio  lymphatica 
fomnia  às  vifoens,  &  Jonhos  de  homens 
melancólicos,  6c que  não  tem  lizo* 
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Lynce  ,  ou  Lince.  Vid.  Lince. 

LyncuríOjOu  Lincurio.  (Os  Lin¬ 
ces  ,  cuja  ourina  fe  vem  a  congelar ,  6c  fa¬ 
zer  dura,  Convertendo  fe  em  huma  pe¬ 
dra  preciofa  , chamada  Lyncurio*  Coifa 
Eclog.  de  Virgil.  30.  verl.)  Lyncimum , 
ii.  Neut.  PUn * 
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Ly  ra.  InfTrumento  Mufico  tam  anti¬ 
go,  que  nem  da  fua  figura,  nem  do  nu¬ 
mero  das  fuas  cordas  conífa  certeza  al¬ 
guma.  Tem  para  fi  os  Mythologos,  que 
Mercurio, filho  deAthlante,  6c  Maya, 
fora  o  inventor  deí  la,  6c  que  a  dera  a  Or¬ 
pheo  (outros  dizem  a  ApolloJ  Em  pin¬ 
turas,  6c  medalhas  antigas  fe  reprelenta 
a  lyra  quafi  de  figura  circular.  Hygino 
lhe  dá  outra  figura.  Dizem  outros  que 
cra  triangular,  &  que  a  Lyra  tinha  a  figu¬ 
ra  de  dons  SS  oppoltos  hum  ao  outro. 
Querem  alguns  que  a  Lyra  dos  Gregos 
fciTeomefmo  que  a  noíTa  viola.  Hüs  fa¬ 
zem  a  lyrade  trí  scordasjoutros  deqiuu. 
tro,  6c  outros  de  fete.  A  Lyra  moderna 
.tem  o  braço, 6c  cs  traítos  largos,  cubertos 
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de  quinze  cordas,  dasquaes  as  feis  pri¬ 
meiras  fazem  fo  tres  fileiras.  Blaiio  Vi¬ 
ge  nero  ,  in  Amphionem  Philoftrali ,  con¬ 
funde  a  lyra  dos  Antigos  com  a  cithara, 
&  com  phiiofoticas  accommodações  tao 
engenhoiamente  approprh  a  compofi- 
ção  ,  &  harmonia  do  Univeriocom  efte 
Mufico  iníbrumento,  que  por  íer  muito 
raroo  livro  do  diro  Author,  mepareceo 
bem  inferir  nelts  lugar  as  proprias  pala¬ 
vras,  com  que  e  Ile  ampla  ,  &  diffufa- 
mente  f  mas  com  muita  lutileza  ie  ex¬ 
plica.  Aos  amigos  da  Mufica  não  pare¬ 
cerá  inútil,  nem  lera  tedioía  dia  compa¬ 
ração:  Lyra,five  cithara, totius  orbis  qua¬ 
tiam  imag  o  efi.Teftudinis  pars  ima, quo pia - 
na  e  fi,  fi  in  citharfirefuixina  jacet,  terram 
refert ,  quo  talis  apparet  incolentibus  ,etfi 
revera  Jph  trica  eft ,  at  concha  fornix ,qui 
tergo  imminet  ,  c  ali  figura  eft  ,  non  illud 
quidem  flavis  di  A  initum  umbilicis  ,  fed 
aureis  atque  micantibus ftellis.  Lento gr a* 
du  teftndo procedit,  natura  nufquampra * 
cipitat.Tota  in  concavum  teftte  collecta, uni¬ 
tatem  in  numeris ,  punitum  in figuris  flor* 
mam  in  compofitione  Phyfiica  reprofentat. 
Bina  cornua ,  qua  velut  an fa. flue  brachia 
lyram  fulciunt ,  five  materiam,  ftve  bina¬ 
rium  numerum ,  aut  etiam  obliquam  fi 
curvam  lineam, inter  preteris  licet*Cornuií 
pars  infima  obtufa  eft  ,fuperiôr  cnfpis  acui¬ 
tur. Quid  hoc, quid  atiud  pro  fe  fert,quhn 
quod  Hermes  fupremum  vocat ,  &inü» 
muni  Moyfes ,  cadum ,  &  terram  ,  Philo - 
Jophi  Agens,  fi  patiens,  Phyfici  marem 
&  feminam?.  Alu  etiam  vapores  celfum 
aera  fubeuntes  ,  fi  fiderim  radios  ima  pe¬ 
tentes  arbitrantur.  Lafcivi  cornua  anima * 
iis ,  incimbenlemgenerationi  naturam  fig- 
nificant.  Gftiod  fi  coeant  'i  fronte  cornua, 
una  cum  Magade  Graecum  delta  A  ejfi • 
cient ,  qua  forma  citharam  olim  innotmf 
fe  teflatuvGrocus  Hieronymus *  Iriangu* 
ii  porro  myfteria  quis  enumeret  ?  Nam  quot 
angulis  ea  figura  porrigitur ,  totidem  per- 
jonis  Divinum  numen  fub fidit.  Hinc  quo* 
que  mundus  miverfus ,  ut  archetypo  re - 
fipondeat yuplex  cenfetur,  intelUgibilis, co¬ 
lefiis  ,  fi  qfi -elementis  conflat.  Nec  di fft- 
rmlem  dementans  ipfe  portionem  forti  fur % 
nam  ovi  Vegetat ,  aut  f  enti  i ,  aut  ad  ?neld- 
:£cm.y« 
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licam  rationem  pertinet.  Teftudinis  faxea 
concha  ad  metalla  accedit ,  buxus  vegetat , 
cornua  funt  animalis ,  ita  ut  mundi  nulla 
portio  citharo  defit.  Adde  quod  ternarius , 
primus  numerus  cubicus  habetur, latitudi¬ 
nem,  longitudinem,  atque  altitudinem  con  « 
uneris.  Summa  porro  dimenfiomnn  hocefi -t 
Qjud  tempus  ?  nonne  tribus  includitur , 
proterito ,  pro  feni  i ,  &  futuro!  Quid  una * 
quoque  res ,  an  non  tria  hoc  complectitur , 
initium,  medium,  &  finem!  Denique  Dens 
omnia  tribus  maxime  rebus  abfolvit,  pon¬ 
dere , numero,  (fi  menfurL  Ad  hoc  quarto 
Loco  corium  bubulum  te  Lio  agglutinatum 
esi ,  ne  quà  (onus  efflueret ,  ut  conveniens 
elementis  numerus  adderetur.  Tot  enim 
corporum  elementa  ,  iot  anni  tempora  nu¬ 
merantur.  Sunt  fi  chordo  pro  ter  e  a,  quo 
fedem  quintam  occupant.  Quintus  vero 
etiam  habetur  other  ,  entelechia  ,  quinta 
effient! a,  lumen.  Et perfefium  animal  pa¬ 
rem  fen futim  numerum  obtinet.  Nervos 
quidem  Hieronymus  ille  Grocus  quatuor 
fiviginti  rccenfet.Sed  hoc  pofternis  con - 
tigifte  oportuit. Pniis  enim  cithara  fept em 
dumtaxat  fidibus  ,  Terpandri  otate  in  fio- 
nuit ;  octavam  Simonides  ,  novam  Timo¬ 
theus  addiderunt,  ut ficribit  Plinius  lib,  7. 
cap.  56.  Septenarius  porro  numerus  ex  tri¬ 
bus  ,  fi  quatuor  compactus  e  fi.  Ex  quatuor 
elementis  coale fcit  corpus j  tres  animo  vi¬ 
res  a  Philo fophis  celebrantur ,  ira, ratio,  fi 
quo  ambabus  it  comes,  concupifcentia.  Sic 
ille  numerus  totum  hominem  in  fe  cohibet. 
Septem  chordas ,  media  fex  intervalla  di¬ 
rimunt  5  totidem  mnficos  tonos  citharcedi 
numeram',  fi  feptem  concentus  harmoni¬ 
cos  ,  quos  ille  pluribus  explicat ,  nos  paucis 
feptem  planetas  intelligmus ,  quorum  mi  - 
rabili  concentu  ex  tam  diverfis  orbis  reli¬ 
qui  partibus, mundi  concors  harmonia  con- 
fur  git*  Se  a  Leitor  eíiiver  de  vagar,  aqui 
tem  outra  allegoria  da  Lyra  não  menos 
engenhoía  que  a  de  Blailo  Vigenero.G- 
tharo  delta  A  quod  tribus  angulis ,  five 
lineis  oqmlateribus ,  undique  nexis  con - 
ftruitur ,  Divino  naturo  non  obfcura  de* 
lineatio, eft  ■,  quocim  una  fit ,  in  tribus  t  a* 
men  o qualibus  per  foms  fubfiflit.Lyrò  fun¬ 
damentum  te  findo  e  fi  ,  univer jam.  hanc 
mundi  molem ,  folo  Deo  niti ,  fervarique. 

Tiij  demon- 
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demonjlrans.  Sed  quid  hoc ,  quod  corio 
tegitur ?  Qtid enim  aliud  ejfe  poffit ,  quam 
quod  Propheta  loquitur ,  Verè  tu  es  Deus 
abicondituSi  poiuit  tenebras  latibulum 
fiium  i  &  quod  denique  Joannes  ajferit , 
Deum  nemo  vidit  umquam?  At  duo  illa 
cornua  ,  qua  'videntur  tamquam  e  tefin - 
dine  erumpere ,  &  jugum  fulciunt ,  radii 
fmt  bonitatis  illius  *  idcirco  gemini ,  quo - 
animis, corporibnf que  vitam  impertit. 
Buxo ,  /7  quo  loco  opus  fit,  lyra  compacta 
e  ii  ;  quoniam  illa  nullo  non  tempore  vi - 
,  dr  inviti o  robore  praftat  ,  cariei  mi¬ 
nime  obnoxia .  Dat  ( 'inquit  Jacobus )  om¬ 
nibus  affluenter,  &  non  improperat.  Et 
alibi  3  Dona  Dei  iunt  abfque  poenitentia* 
Pojiremo  quidquid  Jlatnat ,  «eww  labefa¬ 
ctare  poteft  A/  am  vero  geminum  cornu ju* 
gum  illud  copulat ,  cui  fides  infert  £  funt\ 
nec  aliter  'Divina  providentia  ejufdem  be¬ 
neficia  tegit -  Quapropter  etiam  pluribus 
verticillis  jugum  nervos  contorquet ,  quo¬ 
niam  multiplex  varia  eft  ejufdem  pro- 
videntia  ratio,  qua  res  fingnlas  ad  defti - 
natum  finem  perducit.  Septenarius  porro 
numerus  omnem  numerum  Hebrais  defig - 
Septem  nervis  cithara  tendit ur.Quor- 
fumhoc ,  mfi  ut  patere  omnibus  Jtta  benefio 
cia  indicet ?  Nemo  Divini  muneris  expers 
vivit.  Pracipua  tamen  fiua  beneficia  fepte - 
nario  numero  comprehendit.  Nam  totidem 
Spiritus Sanfti  dona  ejfe  accepimus,  toti¬ 
dem  Ecclefia  tradita  Sacramenta ,  quibus 
vita ,  falufque  nofira  continetur. Quid  de¬ 
inde  Magodin?  quid  flavos  umbilicos  com¬ 
memorem,  &  lyra  mirabilem  concentum? 
Amagadi  f onus  incipit,  ut  docent  mu  fico* 
rum  filii, &  idem  quoque fioni  finis  efi.Qiis 
neget  Deum ,  rerum  omnium  finem ,  atque 
principium  ?  Mare  eft ,  inde  primum  fcatu- 
■  rigines  erumpunt ; poftremo  etiam  ejufdem 
fimi  conduntur *  quod  pluribus  locis  Scrip¬ 
tura  teftatur.  At  flavi  orbes ,  a  quibus  ner¬ 
vi  pendent  ,  manus  ejus  fiunt ,  de  quibus 
Sponfa  in  Canticis ,  Manus  ejus  tornati¬ 
les  aurex  ,five ,  ut  quidam  legunt ,  orbes 
au  rei  j  vis  illa  fc  ili  cet  tantorum  operum  ar¬ 
tifex  ,  qua  mundum  hunc  mirifice  archi- 
teciata  eft.  Sonus ipfe  numen  loquitur, & 
auftoris  fui  laudibus  numerose  organum 
perfonat .  Sed  enim  Propter  femetipfum 


omnia  operatus  eft  Dominus.  Lyra,  a. 
Ecm.  Plorat.  Tibuli. 

Tangedor  de  lyra.  Eyrifies ,  a.  Mafc* 
Plin.Jun. 

Lyra.  Em  termos  Poeticos  quer  dizer 
verfos  ,obra  Poetica  ,  &c. 

Ouvira  o  fom  da  Lufitana  hra 
O  negro  Occafo ,  dr  lucido  Oriente. 
Gabr.  Per.  Ulyííea  Cant.  i.  Oit.  i. 

Lyra.  (Termo  Aftrcnomico.)  Conf- 
tellação  na  parte  Septentrional.  Segun¬ 
do  Ptolemco  confta  de  dez  Eftreílas , 
como  a  lyra  3  ou  pfalterio  decacordo  de 
dez  cordas.  Bayero  lhe  dà  onZeEftrel- 
las ,  &  Keplero  treze ,  todas  da  nature¬ 
za  de  Venus,  &  Mercurio,  &  a  princi¬ 
pal  delias  j  a  que  os  Arabes  chamão  Bri- 
meti,he  da  primeira  magnitud ,  abai* 
xo  do  Cao  celefte  a  mayor  de  todas  as 
Eftrellas  fixas .Lwa,a.Fem.  VarroiOvid. 
P! in.  Hiftor.  lhe  chama  Fidicula, a-Fem. 
Algus  modernos  lhe  chamão  Vultur cd- 
dens.  (Coroa  boreal  de  Ariadn2,Hercu- 
les.  Lyra,  Cifne.  Avellar, na  iuaChor- 
graph.  pag.8j.) 

Lyras,  f  fermo  de  Poeta.)  Conftão 
de  cmco  verfos  cada  hüa ,  St  todos  que¬ 
brados,  excepto  o  fegundo,  &  quinto, 
que  faó  inteiros  j  como  íe  cantão  a  viola, 
de  lyra  tomàrão  o  nome  lyras. 

EXEMPLO. 

A  no/Sa  Senhora ,  &  uo  Nafcimento. 

E  fi  a  mil  bezos  dando 
La  Virgen  Soberana  al  nino  titrno , 
Aqnel  fer  contemplando 
Que  fiendojempiternoi  (no. 

Sin  tiempOi  en  tiempo  nace  dellnvier- 
Outrorm  do  de  lyras  dejorgede  Mon¬ 
te  mayor ,  de  tres  verfos  inteiros  *  &  õti- 
tros  quebrados. 

O*  alma  no  dexeS  el  trifte  lianto , 

T  vos  cançados  ojos 
No  os  c ance  derramar  lagrimas  trifiles, 
Llorad,pues  ver  fupiftes 
La  caufa  principal  de  mis  enojos . 

Ner  jus  lyrici ,  orum.  Mafc.  Plitr* 

Lyra  do  vinho.  Vid.  Lira. 

Lyra.  Cidade.  Nid.  Lira. 

Lyrico.  Verfos  Lyricos.  Alfim  cha¬ 
mados, 


LYS 

mados ,  porque  fecantavão  à  lyra.  Diz- 
fc  das  Odes  Latinas ,  8t  vulgares ,  8c  dos . 
Ve  rios ,  chamados  Lyras.  Na  eftimação 
dos  Gregos  a  Poefia  Lyrica  hé  a  mais  an- 
tiga  de  todas  *  8c  para  louvar  a  Deos ,  8c 
infpirar  virtudes  a  melhor.  Plat.  leg .  7. 
Ve)  fus  lyrici.  Carmina  lyrica. 

Faz  verfos  lyricos  ,  muito  doutos. 
Lyrica  doBijfma  fcribit.  Plin. 

Poeta  lyrico.  Vates  lyricus.  Horat.  O 
Poeta  Lyrico,  por atltonomafia  heHo- 
racio.(  A  (Tentando  com  o  Poeta  Lyrico; 
Marinho 3  Difcurí.  Apologet,  n.verf.) 
Aqiielles  cantares  finos , 

A  que  Lyricos  differ  ao 
Os  Gregos ,  &  às  Latinos. 

Franc.  de  Sá,  Satyra  2.  Eflanc.  24* 

LYS 

Ly  s  ,  ou  Lis  3  Sc  flor  de  Lis.  São  pala  - 
Vras  Francezas ,  de  que  orditlatiamente 
não  uíamos  fenão  em  phfaíe  de  Arnie- 
ria.  LyS ,  em  lingua  Franceza  vai  omeí* 
mo  que  entre  nós  Açucena ,  8c  he  opi¬ 
nião  i  que  Luis  VII.  (cognominado  o 
moto)  fora  o  primeiro,  que  riofeu  íello 
Real  pozhüa  dor  de  Lys  ,alludindoao 
feu  nome  Lwqpor que  lhe  chamavãoLft- 
dovicns  Florus.  Depois  delie  Carlos  Ví. 
poz  tres  flores  de  Lys  noefcudo  das  Ar¬ 
mas  dsFrança. Mas  não  cóverh  entre  fl  os 
curiofos  fobre  a  verdadsira,8c  natural  fi¬ 
gura  defles  Lyzes;  huns  dizem  que  faô 
Açucenas  ,  propriamente  como  as  que 
fecrião  nos  jardins*  querem  outros,  que 
íejão  Lyrios-,  outros  dizem  3  que  nelias 
fe  reprcíentaó  as  extremidades  de  hum 
fceptro  ,  ou  d  ferro  de  humas  partefa* 
nas ,  ufadasem  França,  chamadas Fran* 
cifcas.  Nos  efcudos  das  armas  dè  muitas 
familias  de  Portugal  também  ha  mui¬ 
tos  LyzeSi  ou jloreS  de  Lvz.  Os  Aranhas 
trazem  em  campo  azul  de  prata  entre 
tres  flores  de  Lys  de  oitro.  O  tymbre 
das  armas  dos  Lordellos  he  huma  ove¬ 
lha  de  prata,  com  quatro  flores  de  Lys 
verdes  na  boca  f  8c  e* 

Flor  de  Lys.  Synonymo  de  Açucená* 
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Efcreve  Pierio*  que  noavefío  de  muitas 
medalhas  dos  antigos  Emperadores,  fe 
via  a  effigie  de  hüa  deola ,  tendo  ria  mão 
hutna  flor  de  Lys ,  com  efle  mote ,  E/pe* 
rança  publica  PierJib.^ .  cap,  de  Liliis. Os 
íabíos  da  antiguidade  tem  oíferecido  fa- 
crificios  a  efla  virtude.  Efperaváo  pelo 
MeflÍas,que  havia  defer  Authordafau- 
de  publica  ,  8c  lhe  dedicarão  efla  flor, 
que  he  fymholo  da  efperança  3  porque 
aindaque  levantada  da  ferra  ,  8c  quaíl 
deíapegada  delia ,  não  deixa  de  florecer. 
Quando  a  Rainha  Sabà  íepreíentou  ao 
throno, em  que  eftava  Saiam ão  com  hüa 
opa  de  tela  de  ouro,  bordada  de  flores 
de  Lis ,  ofiereceo  a  eftc  Principe  feis  fio- 
fes  de  Lis  naturaes  *  8c  outras  feis  artifi- 
ciáes ,  tam  bem  feitas,  que  fe  lhe  não  en¬ 
xergava  diflerença.  Conhecendo  o  fa- 
bio  Monarca  o  dolofo  intento  da  Rai¬ 
nha,  largou  huma  abelha  ,  que  guiada 
doinflinto,  8c  defprezando  a  arte,  foy 
tocando  levemente  as  verdadeiras.  Fi¬ 
ne  d  a  in  Salomon. 

Ly  simaghiA.  H  erva  aííim  chama¬ 
da  de  Lyffmco ,  filho  de  hum  Rey  de  Si" 
cilia,que  inventou  oufodella.  Bota  ef. 
ta  planta  muito  talo, direito,  felpudo, no* 
dofo ;  8c  de  cada  nô  íahem  tres ,  ou  qua¬ 
tro  folhas  ,compridinhas,  pontiagudas, 
8c  da  feição  das  de  Salgueiro,  verde-eí- 
curas  por  cima  3  alvadias,  8c  lanugino- 
ías  por  baixo.  Nas  fumidades  ficão  as 
flores ,  a  modo  de  rofinhas  ,  retalhadas 
cm  cinco,  ou  feis  partes,  amarellas,  aze¬ 
das  áo  gofto,  8c  íem  cheiro.  Cria-íe  em 
lugares  húmidos  *  he  vulneraria ,  8c  mui¬ 
to  adftringentejhe  uíada  nas  dyfenterias, 
8c  hemorrhagias,  8c  ferve  de  alimpar  ,  8c 
confolidar  as  chagas.  Ha  duas  ca  fias  de 
Lyfimachia  *,  diflerem  fo  na  flor*  hüa 
he  roxa ,  8c  outra  amarei  la;  Querem  ou¬ 
tros  ,  que  fe  defle  a  efla  her  va  efle  nome, 
porque  no  Grego  Lyfimachia  ,  vai  tanto 
como  Desbaratador  de  Lides ,  &  contro - 
verfaSi&d izemque  adita  herva  deita¬ 
da  fobre  o  jugo  entre  alguns  boys  in» 
quietos,  8c  brigoens  ,  ©s  aquieta ,  8c  a- 
man  fa.  Lyfimachia  ?  a.  Fem.  Plin . 
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LETRA  ELEMENTAR. 

PORTUGUEZA, 
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CIENTIFICA. 


Ü 

rã 


dgm  Em  quanto  letra  de - 
fM  mentor.  He  letra 
*  ^'•’*  ^  &  K*"~  confoante ,  íemivo  • 

galjôc  a  duodecima 
do  Alphabeto.  Pro- 
nuncia-fe  fechando 
a  boca,  comprimiu* 


m 


do  os  beiços  ,6t  lan¬ 
çando  hum  íoido  que  faz  Emme.  Dtííe. 
rão  alguns  Grtographos,que  he  proprie¬ 
dade  deita  letra  *  não  ir  ante  outra  algüa 
confoantej  o  que  íe  moftraevidentemen- 
re  laiío  j  porque  rão  fó  le  acha  Mante 
.N,  como  neítas  palavras:  Amnis,  con • 
temno , damno  ,gymnqfinm ,  hymnus  3fom* 
nus ,  Agamemnon,  Clytemneftra ,  Lemnos , 
Mnesleus ,  Polymneia ,  &  outros  muitos» 
mas  tambcm  antes  do  S  como  em  Uyems , 
drcitmferwo ,  circumf cindo ,  circuwjedeo , 
ciramjono *,  verdade  he,  que  e  ites ,  A7  ou¬ 
tros  muitos  ,  compoílos  da  prepcfição 
circumit  efcrevem  rambem  com  N  ,pcr* 
que  outros  efcrevem  cirem fonorfircvn* 
Jcrikoy  cirem? fundo ,  circanfedeo ,  c fc.  po« 
rèm  em  muitos  outros  vocábulos  acha¬ 
mos  M  ante  huma,  &  mais  ccníoantes, 
como  Ampelitis ,  Amphora ,  Amplector > 
Ampliatio,  Amplus &  aíiim  me  parece, 
que  fó  em  principio  de  dição  íe  verifica 


efta  obfervação ,  a  íaber,  que  M  hão  fe 
acha  ante  outras  confoanres ,  porque  em 
femelhante  poíição  ma!  fe  poderia  pro¬ 
nunciar  Aí  ante  B3C,  D tEGsLyPjQjR) 
S,T}X,Z.  Em  principio  de  dição  (d  fe 
poderá  facilmente  pronunciar  M  anta 
N ,  como  em  Mna>  Mnemónica,  Mnefteus , 
<&c.  He  a  unica  das  confoanres  que  a- 
chandofe  em  íimde  dição  ,&  íeguindo- 
íe  vogal  fe  abate,  ou  (fegundo  a  phrafe 
Grammati  cal  )íe  elide.  No  fim  de  verfo 
Grego  nunca  íe  acha  M,  fegundo  o  veifo 
que  íe  feguê: 

Fer fi  bus  in  Gr  ai  is  númquam  ultima  con- 
fpicior  M. 

Certo  Poeta  douto  diz,  que  neite  lugar 
para  o  ultimo  pé  do  verfo  ler  ípondeo,  &z 
não  jambçtjfedeve  pronunciar  M,  a  mo¬ 
do  dos  Gregos ,  a  íaber  My ,  &  não  Em, 
ou  Emme.  Prifciano ,  antigo  Grammati* 
co,  o b ferva  no  i.  livro  que  a  letra  M  faz 
no  fim  hum  foidoeícuro,como'Jí^/?/?/wj 
claro,  &  diítinto,  no  principio,  como 
Magntitnfie  no  meyo entre  efeuro,  6c  cla¬ 
ro,  conio  Umbra.  Quindhano  Stoa  ex¬ 
prime  com  o  verfo  feguinte  a  pronun. 
ciação  defla  letra: 

M  cnmfit  prejjuw, premit  nr  per  utra  que 
labellum* 

Por 
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For  fe  pronunciar  efta  letra  com  a  extre¬ 
midade  dos  beiços,  ôt  fazer  hum  fom  ef- 
ciiro ,  foy  chamada , littera  mugiens. 

M ,  em  quanto  letra  Portugueza.  A* 
imitação  dos  Gregos,  &  Latinos  ,  &  jun¬ 
tamente  para  efcrevermos  ,  como  pro¬ 
nunciamos  ,  feguindofe  a  hum  M ,  outro 
M,ouB,ouP.  fempre  prepomos  o  M, 
&  dizemos  Itwnenfoy  &  não Inmenfoy  am» 
bos ,  &  não  anboSy  tempo ,  &  não  tenpo-,  por¬ 
que  ainda  que  digamos  Antomo,  Enten¬ 
dimento  ,  &c.  não  podemos  facilmente 
pronunciar  M  ante  outro  M  ,nem  ante 
B,  ou  F,  porque  donde  fe  fórmao  N> 
que  he  ferindo  a  ponta  da  lingua,  na  par¬ 
te  dianteira  do  padar,aonde  le  formão  as 
ditas  tres  letras, M,  B,  P ,  ha  tanta  diltan- 
cia ,  que  foy  neceftario  mudar  o  N  em 
M,  quando  íe  íeguem,pelo  M  eftar  perto 
delias  na  pronunciação.  Segundo  a  Or¬ 
thographia  de  Duarte  Nunes  de  Leão, 
dobrão  M  os  compoftos  das  prepoíições 
Con  ,ôc  In  ,  juntas  a  verbos,  ou  outras  di¬ 
ções  ,  que  começão  em  M ,  como  Com* 
me  mor  açaí ,  Commendat ,  Commendador , 
Commendat  ar  io ,  Commercio ,  Commetter , 
CommiJJario ,  Commijjiira ,  Commodo ,  In • 
commodo ,  Commodidade ,  Accommodati 
Commutaçao  ,  Commutat ,  Immemorial, 
Immenfo ,  Immodico ,  Immortali  lmmoveU 
Immundo ,  Immuni d ade ,  Immutavel , 
Também  dobrão  M  eftes  meros  Portu- 
guezes,  compoftos  com  a  noflfa  prepofi- 
ção  £w,como  Emmadeirar ,  Emmagre - 
Emmanqueceti  Emmalrear ,  Emmu- 
decer ,  err .  Item  dobraõ  Commumy  Com - 
mumdade  jCommumc  ar  iCommungar  yEx» 
commungari  Communhao ,  Epigrammaton - 
flammar iGomma,  Grammatica ,  Summa , 
Summo  i  Summariamente ,  Summario, Con» 
fummado.Dos  quatro  idiomas, derivados 
do  Latim ,  a  faber iPortuguez,  Caftelha - 
«0 ,  Italiano ,  Francez ,  pareccme  que 
íòo  primeiro  tem  palavras,  q  acabãoem 
M,  como  Homem  >  Pen  tem  Ii  ambe  m,  Mal- 
fim  ,  Fartum  ,  Bodnm  ,  Vaccum  ,  err. 
Huma  das  razões  de  não  pronunciarem 
os  Caftelhanos  oPortuguez  com  faciii- 
dade,  he  que  onde  nos  terminamos  as 
palavras  em  M,acabão  elles  com  N,  co¬ 
mo  quando  dizem ,  £» ,  d/?/ ,  O/ ,  . 
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que  refpondem  aonofloZs?#,  SemyComy 
&c.  O  que  atè  na  lingua  Latina  coftu. 
mão  alguns  fazer, dizendo  por  Mu/amt 
Mufan ,  &  por  Templum ,  Templi  tn.Con- 
tra  a  opinião  de  alguns, que  querem  que 
o  diphtongo  Portuguez  ,  reípünda  a 
<2/»,afiim  na  efcritura,como  na  pronun¬ 
ciação, diz  Duarte  Nunes  de  Leão  na  fua 
Ortographia ,  que  nenhum  nome  *  nem 
verbo  íe  deve  eferever  no  fim ,  per  amy 
mas  per  ao  i  porque  no  fim  das  palavras 
com  ao,  achamos  hum  fabor  de  0 >  que 
não  achamos  nas  fyllabas,  que  acabão 
em  am,  como  verà  claramente  quem  qui- 
zer  cotejar  a  primeira  fyllabadefta  pala¬ 
vra  Cam*po, com  a  final  defta  palavra  Fal¬ 
cão.  F.aílim  com  o  dipthongo  aí,  &  nao 
com  eftasduas  letras  finaes  atn  havemos  ‘ 
de  eferever  as  terceiras  peftoas  do  plural 
do  indicativo  modo  da  primeira  conju¬ 
ga  ção, como  Arnáo,  Andao ,, Abraçai, 
íkas  terceiras  peííoas  do  plural  de  todos 
os  verbos,  de  qualquer  conjugação  do 
pretérito  imperfeito, como  TomavaolTi- 
nhaOiTolhiaOi  Oüviao-y  &  as  terceiras  peí- 
foas  do  plural  do  preterito  perfeito  de 
todos  os  verbos  indiftinctamente,  como 
Amkrao  ,  Ler ao ,  Ouvir  ao  ;  &  todas  as 
terceiras  peftbas  do  futuro  de  todas  as 
conjugações,  como  Amar  ao  9  Eferever  alo  9 
Ouvir  ao ,  com  acccnto  na  ultima,  &  ro¬ 
das  as  terceiras  peftoas  do  imperativo 
modo  do  plural  dos  verbos  da  legunda, 
&  terceira  conjugação,  como  Leao^  Vi* 
gao ,  Fàcao  ,  Ouçao  9  &c.  &  as  terceiras 
peftoas  do  futuro  optativo  modo  da  fe- 
gunda  ,  &  terceira  conjugação ,  como 
Oxalá ,  Leao ,  Vigao ,  Ouçao ,  &c.  &  fi¬ 
nalmente  as  mefmas  peftbas  dopreíente 
do  conjuntivo,  como  Ledo  ,  Ouçao ,  &c. 
Também  com  odito  dipthongo  na  final 
terminação  fe  haõ  de  eferever  muitos 
nomes,  que  alguns  erradamente  efere- 
vem  com  amy  porque  para  eícrevermos 
como  pronunciamos ,  havemos  de  eícre- 
VcT  Capit  ao ,  Alemão ,  Galeao  ,  Taballiaói 
&c.  Os  antigos  Portuguezes  termina  vão 
os  ditos  vocábulos  emomi  &  ainda  hoje 
alguns  homens  de  Entre  Douro,  &  Mi¬ 
nho  dizem  Fizer om.  Amarem,  Capitom , 
Cidadom,  TabalLom ,  Appellaçomy  porém 

pela 
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p:la  analogii  ,  8c  refpeito  qne  a  lingua 
Porrugueza  vai  tendo  com  a  Caftelhana, 
fempre  terminamos  em  do  as  diyoens, 
que  em  Caftelhano  acabão  em  an  ,  ou 
w,como  Capitâd  por  Capitan,Falcao  por 
Fálcon. 

Mi  em  quanto  letra  fcientifica.  Para  os 
antigos  foy  letra  numeral ,  que  iignifica- 
va  Aid,  fegundooverfo  feguinte: 

M  caput  e/i  numeri ,  quem  f cimus  mille 
tenere . 

Com  til  fignifícava  dez  vezes  mil  ,  ou 
mil  vezes  mil.  Ennio,  &  Lucrecio  an- 
tiquiíllmos  Poetas  trazem  o  M  no  fim 
de  algumas  dições  ,  ante  vogal ,  fem  elo 
faò  ,  como  confta  dos  verfos,  que  íe  fe* 
guem : 

hi (Ignita  fere  ttim  tmllia  militum  o  elo. 
Enmus  lib.i.Anal.  ( 'levtjqne . 

Namque  papaver n  aura  pote/i  fu/penfa. 

Lucrer,  lib.;. 

Sollicitare  fuis  ullum  e  fedibus  unquam . 
Idem,lib,f. 

J —  Mquejimil  c  um  eocommifcuit  ignis. 
Idem  ,lib.6. 

Nas  abreviaturas  dos  Romanos  M  que¬ 
ria  dizer  Marcus ,  Mutius ,  Martius ,  Mo¬ 
numentum  ,  Mulier ,  Miles ,  Meum  i  Mos, 
Mus .  Erradamente  foy  introduzido  o  M 
para  fignificar  Mil ,  porque  ede  numero 
le  coitu  ma  efe  rever  aílim  c.  io.  porém 
pouco  a  pouco  por  erro  dos  Amanuert- 
jes  defhs  tres  letras  fe  foy  formando  hfi 
M.  Na  Botica, a  mãochea  de  hervas,que 
he  quanto  fe  torna  de  hervas  com  huma 
mão,fc  efereve  aílim  ,  m.  Os  MeiTenios, 
Povos  do  Peloponefo,  hoje  Morea,  traJ 
z*ão  nos  iens  broqueis  a  letra  M  pinta¬ 
da ,  figoificativa  da  fua  gente.  Segiindo 
eicreve  Pierio  Valeriano, no  livro 42. dos 
feus  Jeroglyphicos  j  cap.  50.  &51.  nas 
fortes  que  tira  vão  os  Antigos ,  a  letra  M, 
figniticava  Alit graça,  ou  mk  ventura ;  ò 
que  deo  motivo  para  o  adagio  que  di¬ 
zia  :  Obvenit  illi  M 1  id  efi ,  Cahiolhe  em 
forte  a  letra  M.  Porém  pelo  bom  fuceeí- 
fo  que  teve  Dionyllo  Rey  de  Syracufa, 
fem  embargo  de  lhe  cahir  hum  M  em 
forte,  fedeo  ao  dito  Adagio  outro  íenti. 
do,&  fcappropriou aos  q  com  valor, 6c 
aílucia  emprendiào  coufas  grandes.  Cer- 
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to  Author  Arabe  chamado  Scherferddm 
Bauffiri ,  tem  compofto  em  loüVor  de 
Mafoma  hum  poema ,  cujos  confoantes 
acabão todos  cm  M  ,  que  he  a  primeira 
letra  do  nome  defle  falfo  Profeta  He 
obra  taõeftimada  dos  Turcos,  que  mui¬ 
tos  delles  a  labem  de  cóf.  Diccionario 
Oriental  ,pag.  211.C0I.  i.  Segundo  Go* 
topiô,na fu 3  Hermathia 5lib» 7. foi.  148. 
na  primeira  das  linguas  o  M  íymbolica- 
mente  fignifica  aquillo  que  queremos, 
que  efteja  dentro  de  nós  ,  porque  (como 
advertio  Terentiano)  he  letra,  que  den¬ 
tro  da  boca  fe  fórma*  Chamão  os  G?e- 
gos  aefta  letra  Mi  >  6c  efta  he  a  primeira 
lyllaba  da  Iliada  de  Homero, &  íigniíica 
o  numero  dos  livros  da  dita  obra ,  6c  da 
OdyíTea  de  Homero,  a  laber,  48.  Paul . 
Scdiger*  *Mifccllan.  tom.  2.  foi.  269,  Fid. 
Bibliothecam  San  fiam,  hb .3.  cap.  de  fecun¬ 
do  Elementaria  explanat,  modo .  Os  Au- 
thores  que  cfcrevèráo  da  pedra  Philofo- 
faljdaõ  ao  M  muitos  íignificadosjhüs  di¬ 
zem  que  quer  dizer,  Efpiritó  dos  corpos 
perfeitos-yCimoSiEnxofre  danatureza>ou - 
tros,  os  tres  princípios  materiaes ,  puros, 
Sal,  Enxofre ,  &  Mercúrio $  outros ,  a  ter - 
ceiradiffoluçao  do  Lápis ,  que  he  quatido 
o  Mercurio  ,  ou  Azougüe  íe  converte 
em  eílencia  depuro  enxofre,  a  qual  con* 
veríaõ  fe  chama  Scoáptejis,  porque  he  en¬ 
tre  Opte  [is ,  &  Efcâtefis ,  id  e/l,  Entre  chá - 
ma ,  & forno  fe  ereto,  porque  (fegundo  os 
termos  da  dita  Arfe)  Optefis  quer  dizer 
Chama ,  &  Efcatejis  quer  dizer  Forno  fe • 
ereto * 

MA 

Ma’mè^te.  De  mâmente.  De  xuà 
vontade.  gyEgre.  Cic . 

MAC 

Maça  ,  ou  Maflá  de  paõ.  Farinha  in- 
corporadacom  agua,  para  fazer  paõ./^. 
riria  aqna  fnbaflà*  Antes  quero  dizer 
aílim ,  do  que  Depflta ,  òu depf titia  fari- 
»^,que  em  alguns  Diccionarios  feachão, 
porque  nem  o  participio  Depfitus ,  nem 
o  adjcélivo  Dep/ititius  íaõ  certos  na  boa 
Latmidade. 

E  aqui 
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E  equi  commil  fabores  o  veado 
Vai  àa  maça  de  Ceres  adornado . 
Gslhegt  s  ,  Teni  pio  da  Memor.  Livro^ 
Eflanc.  157. 

Em  quanto  andamos  coma  maça  na 
mão.  He  metaphora  ufada  no  difcurfo 
familiar.  Dum  rerntraffamus.  Dum  rem 
prae  manibus  habemus. 

Adágios  Portuguczes  da  Mr.ça.  A 
quem  coze ,  &  am ilia ,  não  furtes  a  Ma¬ 
ça.  Homem  denofla  Maça,  com  quem 
ncs  am afiamos. 

Maça  de  Livreiro.  He  huma  compofi- 
ção  de  farinha ,  êc  agua ,  com  que  fe  gru¬ 
da  o  papel  no  caderno.  Glutinum  ex  fari¬ 
na  ,  éraqua. 

MaçaTallando  nas  rendas  de  hüa  Co¬ 
munidade,  Mofteiro,  Convento,  Colle¬ 
gio,  6cc.  he  ocontrario  de  Ramo  ,que 
hefóhuma  das  partes,  que  todas  juntas 
fazem  a  maça.  Arrendar  em  maça .Vid. 
Maça.  (Darão  a  Maça  a  quem  mais  der. 
Eftatur.  da  Univerfidad.  290. 291  ) 

Maça  de  Calceteiro.  Initrumento  de 
pao  groílo,  &  redondo  pela  parte  infe¬ 
rior  ,  6c  com  cabo  direito ,  6c  comprido, 
que  tem  duas  azas  ,  a  modo  de  braços, 
em  que  pegaõ  os  Calçeteiros,  Sc  pifando 
com  força  metem  no  chão ,  aíTentão ,  Sc 
unem  as  pedras  das  calçadas ,  6cc.  Pavi* 
cuia ,  a.  Fem.  Coliimell.  Fiftuca ,  a  Fem. 
Plin.  Vitruvio, oqual  chama  também  à 
maça  Fijhicatio ,  oms.  Fem.  Afientar  pe¬ 
dras  com  vmqz.FiJlucare,  (o,avi  >atum.) 
Plin .  Pavimentos  de  pedras  aííentadas 
com  maça.  Pavimenta  fiftucis  pavita. 
Neut.  Pliir .  Plin. 

Maça  de  Ladrilhador.  He  hum  pao 
groílo, quafi  redondo,  de  palmo  6c  meyo 
de  comprimento,  com  cabo  em  que  pe¬ 
ga  a  mão  do  oíhcial,6c  com  brandos  gol¬ 
pes  aíTt  nta  o  tijolo,  ou  pedra  ,  com  que 
íe  ladrilha.  Fiftucamnor. 

Maça  de  ferro,  com  que  antigamente 
fe  pelejava.  Clava  militaris .  (A  primeira 
guerra ,  q  os  Africanos  fizeraó  ao  Egyp- 
to  ,ícy  com  maças  de  ferro.  Vafconcel. 
Arte  Militar,  17.) 

Maça.  Na  lança  de  correra  Argola,he 
a  modo  de  hum  cabo  Pyramida! ,  antes 
da  Empunhadura  da  lança. 
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Maça  de  Bedel  na  Univerfidade  ,  ou 
de  Porteiro  no  Cabido ,  6c c.  He  hüa  vara 
curta  de  prata ,  com  huma  bola  no  ca  bo. 
Clava , ou  clavula ,  a.  Fem.  Aquelle  que 
traz  maça.  Clavam gerens,  ou  proferens, 
tis.  Plauto  diz  em  huma  palavra  Clava* 
tortis.Mafc.  Feito  a  modo  de  maça  .Cia* 
vatus ,  a,  um  Plin.E  osBedeis  com  íuas 
maças.  Eftatut.  da  Univeríid.  pag.  245 .) 
(DePorteíros  de  maça,Reys  d9armas,5cc. 
Vida  delRey  D.  Manoel ,  341.  col.  2.) 

Maça,  pao  com  què  fe  quebra  em  hüâ 
pedra  a  cana  do  linho.  Malleus  fluparius , 
i.  Mafc.  No  livro  19.  da  fua  hiítoria  diz 
Plinio ,  Sole ficcantur  j  mox  aref affi/ê  in J, a • 
xo  tunduntur  flupario  malleo. 

Maça.  Efpeciaria  das  Molucas.  São 
folhas  da  arvore  da  noz  moícadà ,  pega¬ 
das  à  mefma  noz  como  as  foíhas,que  co¬ 
brem  acafca  das  avellaãs.  Nucis  aroma • 
tic£  cortex }i ds.  Mafc. Os  Herbolarios  La¬ 
tinos  lhe  chamão  Macis ,  para  a  diftin- 
guirem  do  Macer  de  Diofcorides ,  &  dos 
Gregos,  que  he  muito  differente  da  ma¬ 
ça  das  Molucas. (Canella , cravo,  maça, 
noz.  Barros  1.  Decad.  foi.  181.  col.  2.) 

M  jça.T ambem  fe  diz  de  algumas  ma¬ 
terias  unidas,  condenfadas, 6c  como  ama- 
çadas  humas  com  as  outras, v.g.  a  azeito¬ 
na  moída,  6c  uva  pifada ,  ôcc.  fe  chamão 
Maça.  Eu  diílera  Majfa,a.  Fem.  com  o 
genitivo  da  materia  amaçada  à  imitação 
de  Ovidio, que  chama  ao  queijo  Laffis 
r/tajTa  coatti.  No  1.  Livro  das  Georgicas 
diz  Vhgilio  Majfam  picis  urbe  reportat. 
Maça  de  qualquer  metal  também  fe  pô¬ 
de  chamar  em  Latim  ,  Majfa ,  a.  Fem. 
Pois  diz  Columella  no  livro  12.  cap  5. 
Cuidam  fer  ri  ma  ff  as  exurunt ,  ita  ut  ignis 
Jpeciem  habeant. 

Maça  do  íangue,  ou  Maça  fanguinea. 
He.o  íangue  do  corpo  confiderado,  6c 
tomado  todo  per  junto  i  ou  mais  parti- 
cularmenie ,  a  miífuia  dos  quatro  humo¬ 
res  neceffarios  para  a  nutrição  do  ani¬ 
mal,  os  quaes  reparnndofe  pelo  corpo, 
fuílentão  fodas  as  partes  deüe  propor- 
cionadamente  i  o  íangue  fuftenta  as  par¬ 
tes  carnofas  ,acolera  as  coléricas,  a  me: 
lancqlia  ss  melancoiicas,a  phlegma  as  pi 
tviitcfa s, Sanguinis  majfa,# .Fem.(T oda  a 

maça 
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maça  dofangtie  viciada.  Luz  da  Medi- 
cin.  pagçi.) 

Maça  de  Chumbo,  que  antigamente 
os  que  dançavão,  tinhão  nas  mãos,  pa¬ 
ra  lhe  íervir  decontrapezo.  Halter,  eris, 

Mafc.  Mart, 

Maça  j  ou  Maíía  de  Mofteiro ,  Biípa* 
do,  ou  Arcebifpado.  He  aquelle  todo, 
que  tem  de  renda  no  feu  deftrifto ,  ou 
fóra  delle,  excepto  aquellas  coufas  ,  que 
osMoíteirosfabrieão  ,ou  cobrão  por  íi, 
&  dias  ultimas  fe  dizem  íóra  da  maça. 
Da  qui  vem  ,  que  nas  Sès ,  o  homem  que 
tem  pai  tido  dei  las, em  certos  dias  de  pro* 
ciíTaõ,  vai  diante  com  huma  veília  veí- 
tida  ,&aohombrohuma  maíía  deprara, 
para  irsfignia  figniíicativa  da  maça,  ou 
renda ,  que  tomou  à  íua  conta.  Totus  Mo* 
nafterii  reditus  ,ou  Monafterii  fntflus  uni • 
verfi.ÇjLenàe  para  a  Maíía  cento  6c  qua¬ 
renta  mil  reis.  Corograph.  Portugueza, 
tom.  1.312.) 

Maça.  De  hum  vinho  miíluradocom 
outro ,  íe  he  bom ,  dizemos  que  faz  boa 
maça. 

Maca,  Rede  de  cordas ,  no  meyo  de 
quatro  paos,ou  panno  de  lona,  em  que 
dorme  o  marinheiro  no  navio  ,  prezo 
com  as  quatro  pontas  no  teilóda  cuber- 
£a.  LeHuhfs  nauticus  9penfilis, 

MaçaX1  Fruto  da  maceira.  Malum,  i* 
Nau,  Vngãé 

Maçaãs  no  plural.  Debaixo  defte  no-» 
ir-e  íe  com  prebendem  muitas  caítas  de 
rorr  GSjComo  vg.  CamoezaSjBaunczas, 
Verdeacs,dequefe  poderão  pôr  infini¬ 
tos  nomes,  fenãofora  difílcil  a  explica¬ 
ção  decada  hum  delles,  porque  lendo 
a  Iguns  delles  mui  íemelhantes  na  fórma, 
íaò  mui  differentes  no  íabor. 

Maça ã  doce.  Melimelum ,  i.  Neut,  Plo¬ 
rat.  Plin . 

Maçaã  danafega.  Fruto  da  arvore 
dtfte  nome.  Ziziphum, i.  Neut.  Columel. ' 
Vuh  Maceira  da  nafega. 

Maçaã  de  cipreíle.  Ctiprefji  pilula ,  a. 
Fem.  No  livro  17.cap.10.  diz  Plinio,  Pí- 
hila  c  cítprefjb  roileffé.  Galbulus ,  i.  Mafc , 
No  hvro  i.  de  Re  Ruíl.  cap.40.diz  Var¬ 
ro  ,  (Miando  nefte  íruto:)  Non  enimgal «• 
buli ,  qni  najcuntiir ,  tamquam  pil #  parva 
Tom.  V. 
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Corneia ,  id  femen  3  fed  in  his  intus  primi¬ 
genia  femina  dedit  natura.  Nas  boticas 
chama- íe  Nux  cupreffi» 

Maçaa  de  efcaratelho.  Scarabaei  pila , 
a.  Fem .  Nocap.  n.dolivro  30.  diz  Pli¬ 
nio  >  Seat  abaum ,  qu  i  pii  is  volvit, 

Maçaã  do  psito^  He  na  carne  do  boy, 
ou  vaca,  a  do  principio  ,ou  fini  do  peito, 
he  mais  goftoJa,&  mais  gorda,  que  a  de 
outras  parces.  PePto)  is  vaccini ,  ou  bnbu * 
h  caro ,  nis,  Fem, 

Maçaã  da  efpada.  Capuli  pila ,  ae.  Fem, 
Maçaã  do  rofto*  Mala  yg.  Fem  Plin-, 
Maçaã  de  porco.  Herva  a  que  outros 
chamãoPão  de  porco. Fid.Pãog  Da  her* 
va  Cickminisja  que  nòs  chamamos  Ma*> 
çaã  de  porco.  Luz  da  Medicina  ,  pag, 

*93-)  ,  , 

Macabeos.  Vafocns  illulfres  cla  na* 
ção  Hebrea ,  que  c  >rn  zdo ,  &  valor  ia- 
vencível  goVernàráoopovo  judaico  al¬ 
guns  cento,  &  trinta  annos .  6c  contra  o 
poder  de  Antioco,  &  de  outros  Princi¬ 
pes  íuftentàrão  inviulavelmenre  a  íua 
Ley.  O  primeiro  delles  Heroès  foy  Ma- 
thathiaSjque  teve  cinco  fiihos.dos  quaes 
tres  lhe  íuccedèrão  ,  a  faber ,  Judas,  J o- 
nachas,êc  Simon.  Os  mais  que  íuccedè- 
rão  no  Pontificado ,  6c  no  governo  dos 
Judeos,  forãojoão  Hircano,  Ariftobu- 
lo  I.  Alexandre,  Hircano ,  Ariftobulo  IL 
Antigono ,  £c  Ariftobulo  III.  a  que  He¬ 
redes  tirou  avida.  Nem fó  eíles  defen¬ 
derão  a  cauía  de  Deos ,  mas  também  os 
fete  valeroíbs  irmãos  Macabeos. que  por 
mandado  do  impio  Antioco  farão  mar- 
tyrizados  com  íua  mãy.  Querem  alguns 
que  efte  nome  Màçabeo  venha  da  em* 
preza  militar  de  J udaSjque  coníiftia  nef- 
tas  quatro  letras  m,  c,  b,  i.  as  quaes  faó 
letras  iniciaesdeftas  palavras  Hebraicas, 
MifChemocha ,  Baelimfjehova ,  que  que¬ 
rem  dizer,  Quis  ficut  tu  in  fortibus  Do*, 
mine?  Porque  ò  vulgo  fazendo  das  di¬ 
tas  quatro  letras  hüa  palavra  ,  dííle  Ma» 
chabéti.  Os  livros  dos  Macabeos  faô  dous 
livros  Canonicos  da  íagrada  Eícritura. 
Macaçar.  Vid.  Macazar. 

Macaco.  He  palavra  de  Angola ,  6c 
do  Congo,  ôeo  nome  que  fc  dààeípe- 
cie  de  bugios,  que  Jorge  MargravodeL 

V  creve 
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creve  no  livro  6.  da  fua  hiftor.cap*  5  .com 
as  palavras  que  (e  fegiiem:  Cercopithecus 
Ango  l  en  fis  maior  in  Congo  vocatur  Maca¬ 
co.  Color  pilorum  totius  corporis ,  ut  lupi: 
nares  habet  bifidas  flatas  ,  caput  ur/mo/i - 
mile  j  nates  calvos ,  quibus  in/idet ,  caudam 
femper  portat  arcuatam ,  &c. clamat  hah , 
Dentes  habet  albifjmos.  Mire  gefticn - 
Angolenfis  alius .  Títfwr  niger,  at  in - 
/^r/d  nigredini  per  totum  corpus. 
Nafus  albus  >  magnitudine  *«/  prior.  Cau¬ 
da  longitudo  duorum  pedum ,  quatitor 

digitorum ,  Monos ,  Macacos ,  B u* 
gios.  Vaiconcel.  Notie,  do  Brafil ,7*.) 

Maçacòte.  Hsrva  ,  cuja  folha ,  & 
talofe  parece  com  o  da  lva,ou  Camepi- 
tis  ,poftoque  as  folhas  faõ  mais  aíperas, 
&  peludas.  O  P.  Fr.  Thomas  da  Luz  na 
fua  Amalthea  part.  i.pag.32.  dà  aenten- 
der,que  também  fe  chama  Barnlha.Cha - 
wapitys  fpuria  prior  ,ou  AnthylUs  alter a. 

Maçada.  Golpe  dado  com  maçai 
Clavtf  itens ,  tis.  Mofe. 

Maçada.  Ajuntamento  para  urdir  al¬ 
guma  coufa.  Coitio ,  oniSê  Fm.  Não  en¬ 
trei  neíta  maçada.  In  h ac  coitione  nort  in¬ 
terfui.  Esc  Cic.  Entravão  neíta  maçada 
os  nobres;  Ver  coitiones  nobilium ,  injuria 
fiebat.  Liv>  lib .  3.  ab  Urbe.  Ui  d*  Conípi- 
ração. 

MaçAme.  Olaítro  de  pedras  groíTaSj> 
6r  pequenas ,  bem  unidas ,  com  hum  a  ef- 
pecie  de  betume  no  fundo  das  ciítérnas, 
tanques,  6c  outros  receptáculos ,  que  fe 
faz  para  ter  agua.  Opus  /igninum. genit, 
operis  /ignini.  No  livro  8.  uia  Vitruvio 
deitas  palavras, fallando em  hum  maça- 
me  ,  feito  com  Cal ,  faibro  ,  8c  calhaos 
mifturados,  com  que  felaftravão  as  cif- 
ternasj  6c  no  livro  15.  diz  Columellajfab 
lando  neite,ou  em  outro  femelhante  ma- 
çame ,  diz:  Cujus /olunt  terrenum:  prius 
quam  conii  ematur  ,  perfoffmn ,  &  amur¬ 
ca  recenti ,  non /alia ,  mad  e{attum>velut  f ig¬ 
ninum  opus ,  paviculis  conden fatur.  Pavi¬ 
mento  feito  com  maçam Solum, /gmo 
opere  ccnjtratum. 

Maçanie.  Termo  Nautico.  He  todo  o 
encordoamento  da  nao ,  ailim  dos  Bran- 
daes ,  como  da  Sirgideira ,  Brioens,  Apa- 
gafanaes,Eilinques,  6ctoda  amais  En» 
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xarcia.  Funium ,  velorum ,  aliorum  ad  re. 
gendam  navim  iv/ir umentor um  apparatus , 
ns.  Mafc.  (Do  mar ,  onde  hiào  os  Mari¬ 
nheiros  da  queda  dos  paos ,  St  do  Maça- 
me.  Brito*  Relação  da  viagem  do  Bra- 
fil,  69.) 

M  a  ç  A  m  o  r  d  a  .  ('Ter  m  o  N  au  tico.)  São 
ar»  migalhas  do  bifeouto.  Panis  nautici 
tenues  partienhe ,  arum.  Fem.  Plur. 

M  AÇANETA.  Bola  pequena. Globulus * 
i.  Mafc.  (  l  ambem  cbamão  maçanetas 
hüs  remates,  que  fe  poem  nas  grades  dos 
leitos  ,  6cc.)  Maçanetas  também  fecha- 
mão  os  remates  pela  parte  exterior  do 
coche. 

Macào.  Cidade  cíá China,  emhuma 
pequena  Ilha ,  ou  Peniníula  da  Provin¬ 
cia  de  Canton.  Algus  lhechamãoy^^i 
cao ,  &  Amagao ,  do  ídolo  Ama ,  que  fe 
adorava  no  lugar ,  em  que  foy  fundada 
efta  Cidade, &  de  Gao, que  na  lingua  dos 
Chins  vai  o  mefmo  que  Navio ,  porque 
tem  Porto  bom ,  6c  commodo  para  na* 
vios.  Nefte  lugar ,  jà  pouco  frequentado 
pela  pouca  eítimação  do  dito  ido!o,com 
beneplacito  dos  Chins  fundarão  os  Por¬ 
tu  guezes  a  Cidade  de  Macao,  que  foy 
tão  mercantil ,  quetrazião  os  morado» 
res  delia  duas  vezes  no  anno  tres  mil  cai¬ 
xas  de  pannos  de  feda,  6c  dous  mil 6c 
quinhentos  pães  de  oufo,  cada  hum  de 
algumas  treze  onças,  íem  fallar  em  al« 
mifcar,  linho  fino, fios  de  ouro, feda  crua, 
pérolas ,  pedras  preciofas ,  Scc.  Defen¬ 
dem  a  Cidade  dous  Caftellos,  planta¬ 
dos  em  dous  outeiros,  6c  guarnecidos  de 
boa  artelharia.  Extirpadas  as  reliquias 
da  Idolatria,  os  Portuguezesaffencàrão 
nella  a  Religião  Catholica,  com  igreja 
Cathedral ,  &  Bifpo.  Macaurn ,  ou  Ama. 
caum ,  i.  Neut. 

Maçaõ.  Villa, ou  lugar  dc  Portugal, 
na  Provincia  da  Búc&.Maçamim,o\i  Ma/ 
/anum Neut. 

MAÇAPAÓ.Maça  de  amêndoas,  pifa 
das  com  açúcar,  aílim  chamada  de  hum 
fullano  Mareio ,  ou  Março ,  011  Màrzo , 
que  foy  o  inventor  deita  golodice.  Em 
huma  carta  de  Hermolao  Barbaro ,  ef- 
crita  ao  Cardeal  Fraocifco  Piccolomini, 
6c  metida  entre  as  cartas  de  Policiano, 

I  -ivro 


MAC 

Lm  o  F 2 .  tc  scha  o  que  fc  fegiiei  f^ttod 
vetb  ad  mttntis  ipjim  attinet ,  feite faccha  • 
t  eas  tuas  •placent as  ^non  medo  fdítHarès,o • 
rclvpfmt  tat  nobis  fuij/Scy  verumetiam  em* 
ditioni'  rnjttfdnm  interpretationis  occafio • 
nem  dedijfe ;  ut  Videlicet  >  aut  ab  invento* 
'te ,  iviartios  appellatos  dicamus  ,  nam  & 
Martiòs  Paftiílcs,&Martianum  unguen» 
tum  tu  Medicina  legimus:  aut ,  fi  hoc  pa¬ 
rum  placet ,  a  ifiaza  &  Pane  Mazapants 
vocatos  e xijiimemv.s.  EmCeho  Rhociigi- 
no,  Livro 9.  cap.  1  fe  acha  MarcipaneSy 
<Sr  em  Creffolio,noLivro$.  àt  Perfeita 
t>r aioris  adiione .  &  pronuntiatione ,  pagi 
521.  cWàMarzepanes.  MaçapaÕ.  Majjh- 
la ,  £„v  contuas  ,  ou pinjitis  amygdalis  ,  eh* 
faccha.ro. 

Maça  pe  Parece  que  fe  deriva  de 
petuw% que  fegundo  a  Profodia  do  P.Bcn- 
ro  PerJ  hc  otalo  do  Beijoim  $  poftoque 
(Tegundoa  SciagraphiadeChabreo,  fol. 
299.  coi .2.)Mafpetuffl  hea  raiz  do  Lafer - 
filio  %  a  que  outros  c  ha  mão  Silphio  y  & 
coru m um mente  dizem,  que  he  Beijoim, 
como  fe  vé  em  Laguna  lobre  Dioieon- 
des.  pag.  326.  Mas  Salmaíio,  &  outros 
doutos  iaô  de  parecer  que  Laferpiciohe 
differente  de  Beijoim  ,  6c  aífim  Maçapè 
fera  outra  reiina.fFaZefte  rio  grande  nu- 
irero  de  li  has  de  Maça  pê  ilniillmo,  Vaf- 
corcel.  Notie,  do  Braiil ,  64.] 

Maçar  linho,  He  quebrar  a  cana  do 
linho  em  pedra  com  maca  de  pao.  Lini 
membranas  pario  malleo ,  in  laxo  tun¬ 
dere .  Saõ  palavras  do  1.  cap.  do  livro  19* 
de  Plinio. 

Maçar  alguém  com  pancadas,  Mid. 
Moer. 

M  a  c  A  r  e  f  o  s.  Lu  gar  de  Por  t  u  galjpe  r  * 
to  do  Douro. 

MacarÊo.  (Termo  do  mar  da  In¬ 
dia.)  Na  3.  parte  da  Hiíloria  deS.  Do¬ 
mingos  foihas  31.  declarando  o  P.  Fr. 
Luis  deSoufa  a  íignifieação  defte  voca- 
buto>diz,Chama-ie  Macareo •  aquelle  im¬ 
peto,  com  que  poreita  cafta  enchem, 6c 
vafao  as  aguas  do  mar.Tal  he  a  for ça,  ta¬ 
manho  o  arrebatamento  $  6c  violência, 
com  que  deccro ,  &  fobem  j  que  de  qual¬ 
quer  poftura ,  que  colhem  os  navios ,  fe- 
não  hecou)  a  proa  direita,  6c  muito  cui- 
TomV. 
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dadoccntra  acorrente,  de  nenhum  mo¬ 
do  efeapão  de  trabucados.  Notável  he 
a  furia  do  Macareo  da  Cidade  deCam- 
baya  ,  ou  Amadabat  na  índia ,  no  Meyno 
de  Guzarate.Defcreve-a  João  de  Barros 
ná^Dec.pag.  27Ç.nas  palavras  que  fe  f ; * 
guem.(EÍte  Macarêo,  ou  fluxo  da  marè 
he  tão  veloz  ,  que  não  ha  ca  vallo,  por  li¬ 
geiro  que  fejàt  a  que  a  maré  não  alcance, 
quando  entra  pela  planicie  oa  praya, 
com  que  fe  perde  rrtnífa  gente ,  Sc  íazèn- 
da  horioCarC&rii,  que  íe  vem  meter  no 
ultimo  feyo  defta  enfeada  ?  acima  da  di¬ 
ta  Cidade  de  Cambaia, Na  foz  de  de  rio, 
para  íe  não  perder  gente ,  por  ordenança 
dos  que  regem  a  terra,  em  lugar  al  to  eílá 
fcmpre  huma  vigia,  que  vè  vir  a  maré 
dc  mui  longe,  a  qual  vem  íenipre  tão  le¬ 
vantada,  6 c  íoberba  ,  que  parece  huma 
montanha  dc  agua, 6c  comocornéça  a  ap* 
parecer  ,  aquella  vigia  tange  huriia  bo- 
zina,  porque  dá  aviio,  que  ninguem  paf. 
íè  orlo,  porque  vem  a  marò  rfio  repen. 
tina  ,  &  furio, a  tão  grande  quantidade 
de  agua  naquella  paífagem ,  que  alaga 
tudo  i  6c  ainda  que  eíia  vigia  não  enxer¬ 
gue  com  cs  olhos  a  marè,  tem  outro  mui 
eerto  final  de  cila  vir,  que  he  ogtande 
numero  de  aves  $  que  andão  haquella 
campina5marifcando  na  ifca,  queachaõ 
do  mar$  as  quaes  pot  hum  inílinto  na¬ 
tural  ,  ainda  que  não  vejão  a  marè ,  quan¬ 
do  ha  de  vir.  he  tanta  1  gralheada  ,  6c 
apitar  que  fazem»  fugindo  todas  para  a 
terra ,  que  as  outras  vem  mui  lcnge,  pof- 
to  que  as  não  vejão ,  6c c.)  Ingens ,  &  ra • 
pidus  ac  cedentis  recedentis  maris  rs  fi  ns , 
ês.  Mafc . 

Macareo,  também  deve  defer  nome 
de  algum  animal  da  índia,  porque  no  feu 
livro  intitulado,  Vergel  de  Plantas ,  &C* 
pag.  251.  diz  oP.  Fr.  Jacinto  deDeos: 
Neííes  montes  paítão  muitas  corças, ma- 
careos ,  6c c. 

Maçarico,  ou  Mafarico.  O  macho 
da  lebre ,  que  tem  huma  eílrella  naíeíla. 
Os  maçaricos  fao  mais  altos  de  pernas, 
6t  mais  curtos  de  corpo  ,  os  caçadores 
ostem  por  mais  velozes,  que  os  outros. 
Lepus  mafculus  yjklla  fignatus  in  fronte. 

Maçarico,  cu  Maçarico  real  Ave  dc 
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cor  parda ,  pernas  altas ,  bico  comprido, 
rabo  curto,  que  frequenta  asprayas  do 
mar.  Ardeola  marina.  Gefner.  Oque  có- 
roummente  chamamos  maçarico,  he  Al- 
cião.  Vid.  no  feu  lugar. 

Maçarico.  (  Termo  de  Ourives J  He 
hum  canno  de  ferro ,  com  que  fc  iopra  a 
luz  do  candieiro ,  para  foldar  a  filagrana. 
Tubus,  ou  tubulus  ferreus  fluf flando  lucer¬ 
na  lumini. 

Maçaròca.  O  fiado  que  a  mulher 
torceo,  St revolveo  nofufo.  Filum  ,  fu- 
fo  circumvolutum  ,  i. Neut.  (Em  quanto 
torcem  os  roliços  fufos  as  brandas  maça¬ 
rocas.  Cofta,  fobre  Virgil.  127.)  (Thia 
maçaroca  fiada  por  fuas  mãos.  Chrcn.de 
Çoneg.  Reg.  i.pArt.256.) 

Maçaroca;  Eípiga  do  milho  .Panicula, 
a.  Fem.  Plin . 

Maçarocas.  Cabellos  de  mulheres, fei¬ 
tos  em  canudos. 

Ma  çarocas.  T ambem  fe  cha m  ão  b  u  ns 
queijos  pequenos  de  fórma  de  inaçaro- 
ca ;  vem  ordinariamente  de  Torres  Ve- 
dras. 

Macarrünico.  Epitheto  que  fedá 
aconipofiçóes  burleícas,  cm quefecon- 
funde  o  Latim  com  o  Romance.  Dcriva- 
le  cfta  palavra  do  Italiano  Macarone, 
que  quer  dizer  Homem  grofleiro,  toma* 
da  a  metaphora  de  huma  maça,  ou  efpe- 
cie  de  aletria  grofla,  quefe  ufa  em  Italia 
com  caldo ,  ou  manteiga ,  Sc  queijo  rala¬ 
do  porcima.  OP.  Theophílo  Folengi, 
Mantuano ,  Religiofo  da  Ordem  de  S. 
Bento ,  Sc  Pc  eta  infigne,foy  o  inventor 
dos  veríos  m; carronicos.  Sahio  a  íuace* 
lebre  Macarronea  com  o  nome  de  Mer- 
lin  Cocayo,annode  1520.  No  Apologe¬ 
tico,  quefe  lè  no  principio  da  obra,diz 
cfte  Poeta :  Ars  ifla  Poetica  nuncupatur 
Ars  Macaronico ,  àMacaronibus^Vm/tí- 
ta ,  qiii  Macarones  funt  quoddam  pulmen¬ 
tum  ,  farina ,  cafeo ,  butyro  compaginat  um, 
groJfuM ,  rude,  crrufli  canum.  Inde  maca- 
reni  ce  ml  nifigrajjedinem .  ruditatem ,  & 
vocabulazzos  debet  infe  continere ;  St  na 
invocação  do  feu  Poema ,  do  quii  Baldo 
heo  heroe, diz: 

Phantafla  mihi  qttad t  phantaflica  venit, 
Jlflorumt  Balii  gr  offis  cã  t  are  Camertis. 
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Latim  macarronico.  Latmus  ferino, 
ling  ua  *i  emacula  admifttts.  (  Dizendo 
muitos  veríos  macarronicos,  &  dando 
grandes  rifadas.  Coita,  fobre  as  Georgic. 
de  V irgii.  Livro  2.  pag.  82 .) 

MacÁya.  Tecido.  fMaCayos  delaã, 
Sc  feda.  Pauta  dos  Portos  fecos,&  molh.) 

MaCazar,ou Maccafiar,  ou  Maca- 
çar.  Grande  Ilha  da  Afia,non1ar  Indico, 
enrre  Borneo.Gilodo,Sc  Mindano.Tam- 
bem  lhe  chamão  Celebes.  Compocm-fe 
de  muitas  ilhetas,  tão  chegadas  hüas  às 
outras,  que  de  ordinario  íe  tomão  por 
huma  fo  Ilha.  Nella  fe  contão  feis  Rcy* 
nos,  a  faber,  Cion,  Sanguin,  Cautipana, 
Getigon  j  Supara ,  Sc  Macazar  ,  què  he 
o  mayor  de  todos ,  &  a  Cidade  principal 
defte  Reyno  temo  mefmo  nome.  Algõs 
dos  feus  moradores  imitão  no  traje  aos 
índios  Brafilianos  ,  porque  andão  nus 
com  a  pelle  lavradajfeos  Tâpuyas  furão 
òs  beiços,  elles  furão  as  orelhas,  Sz  tin¬ 
gem  os  dentes  de  preto.  Os  do  Brufii 
confervão  as  caveiras  dos  inimigos,  que 
matàrão  na  campanha,  porteftemtinho 
do  feu  valor  $eftes  os  Cabellos  para  tim¬ 
bre  de  fua  defcendencia  ,  cftimando  a 
mayor  nobreza  pelo  mayor  nunlero  das 
cabelíeiras.  O  prodigio  mais  raro  com 
que  fahio  a  natureza  neftas  Ilhas  ,  foy 
húa  arvore  mui  copada,  cuiaíòmbfada 
parte  do  Poente  mara  a  quem  fc  poema 
ella,  fenão  bufea  logo  a  de  Levante, que 
ihe  ferve  de  antidoto.  Macafaria,  a.Fetn. 

MacTa.  Pia  de  porcos. /TiL  Gamela. 

Macedóni  A.  Antigo, 6c  famofo  Rey¬ 
no  da  Grécia ,  &  Monarquia ,  que  fenho- 
reava  a  Theffalia ,  o  Epiro,  &  a  Thra¬ 
cia.  Eícreve  Tiro  Livio,  que  foy  chama¬ 
da  Peonia,  Migdonia,&  Emoma.  Final- 
mente  256.  annos  depois  da  morte  dc 
Alexandre  Magno  foy  Macedonia  redu¬ 
zida  a  Provincia.  Macedonia, a. Fem, Cic, 

Mac edônio.  De  Macedonia.  Natu¬ 
ral  de  Macedonia.  Macedo  ,  onis.  Mafc • 
Oc. 

Macedonio.  Concernente  a  Macedo¬ 
nia.  Macedonius ,  a ,  um.  Cic. 

Macedonios.  Hereges  ,  aíllm  chama¬ 
dos,  porque  feguirãoa  falfa  doutrinade 
Macedonio,  a  que  0«  Arrianos  fizerão 
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Bifpo  de  Conftantinopla.  Macedonii , 
orum.  Pliir.  Mafculin. 

Maceira.  Arvore  que  dà  maçaãs. 
Aldus  ,  i.  Fem.  Plin. 

Maceira  da  nafega.  Arvore  que  fe  pa¬ 
rece  com  ameixieira,  excepto  que  o  feu 
verde  he  mais  claro.  Tem  a  cortiça  ef- 
cabroía,  6c  feroelhante  àdavide.  O  feu 
fruto  também  tem  femelhãça  com  amei¬ 
xas,  ou  com  azeitonas,  6c  tem  feu  caro¬ 
ço  j  no  principio  he  verde,  Sc  quanJoef- 
tà  maduro  he  ruivo.  He  peitoral ,  6c  ape¬ 
ritiva,  6c  fe  ufa  em  tifanas  *  com  fua  fub- 
ítancia  doce,  6c  glutinoía  abranda  a  acri¬ 
monia  dos  humores ,  6c  provoca  a  faliva. 
Ziziphus ,  Fem.  Colume l .  Ziziphumfli 
Neut.  Plin. 

Maceira ,  ou  MaíTeira.  Nos  poços  de 
nora  he  o  lugar,  em  que  os  alcatruzes 
cheyosdeagua  íe  vaíaõ.  Receptaculum 
aqua  defluentis  exhauflns. 

Maceira  , também  he  oalguidar  gran¬ 
de  , em  que  feamaíla.  (Batéis ,  cavados 
em  hum  tronco  de  Arvore  grande  amo* 
do  de  madeiras.  Mon.Lufit.tom.  1. 107. 
col.  2.^0  adagio  Portuguez  diz  :  Deo 
Deos  na  eira ,  perdeo  Maria  na  maceira. 

Ma  cei  ro*  O  Porteiro,  Bedel,  ou  ou¬ 
tro  femelhante,  que  anda  com  maça  di¬ 
ante  domagiítrado.  Vid .  Maça.  Macei- 
ros ,  6:  Reys  d*armas.  Lavanha ,  viagem 
dcpelippe,  5.verl.J 

Macella.  Herva  cheirofa ,  de  altu* 
ra  de  hum  palmo,  com  muitas  covinhas, 
donde  fahem  as  folhas  pequeninas,  6c 
muito  delgadas.  As  flores  faõ  amarellas 
no  meyo ,  6c  cercadas  por  fóra  de  folhas 
brancas, amarellas,  ou  vermelhas,  pelo 
que  fez  Diofcorides  tres  differentes  ef- 
pecies deita  flor.  Anthemis  Adis. Fem  (pe* 
nult .  &  crente  breve.')  Chamamelum ,  /. 
Neut.  (jenult.  long.)  Plin. 

Macella  Gallcga.  Herva  quelançahü 
talo  verde  branco, direito,  6c  maciço, & 
no  alto  delle  huma  copa  redonda  de  cor 
de  ouro,  chea  de  huma  quantidade  de 
grãos  fecos.Outros  lhe  chamão  Amaran  * 
to.  Atnaranthusti .  Mafc»  Plin.Hift.A\gús 
lhe  dão  o  nome  Grego Elichryfon. 

Mactlla  de  Saõ  João.  Vid .  Byperi- 
cão. 

Tom.V. 
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Macenaría  ,  ou  Marcenaria.  Vid . 
Marcenaria. 

Maceraçaò.  (Termo  Afcetko.) 
Mortificação  da  carne, com  jejuns, cilí¬ 
cios,  diloplinas,  6c c.  Voluntaria  camis 
afflt [fatio  ,  ou  vexatio.  Fem .  Macer atio, 
neíte  íentido  não  he  Latino. 

Maceraçaõ.  (Termo  Chimico.)  A 
eontuíaõ  das  plantas,  que  íe  expõem  ao 
ar,  para  que  fe  altere,  6c  fe  mude  adifpo* 
íição  das  fuas  partes,  6c  da  fua  íubítan- 
cia.  Maceratio ,  oriis.  Fem.  Eíta  palavra 
neíte  íentido  he  Latina,  pois  diz  Vitru- 
vioem  íentido  não  muito  difFerente.A/á* 
ceratio  calas,  a  acção  de  cortir  a  cal.  (In- 
folaçáojou  maceração  he  pór  à  quentura 
do  Sol  algús  fimplices,  queeílão  dein* 
fufaõ  para  lhes  tirar  a  tintura,  ou  fubf- 
tancia.  Thefouro  Apollin.  4.) 

MACERAR.Deitar  de  molhoem  agua, 
para  amollentar.  Aliquid  macerare  ,  (0, 
avi ,  atum  )  Cato. 

Macerar  vimes  em  hum  tanque.  Vimi» 
na  macerare  in  pifeina.  Cólumel. 

Macerarfe.  Fazerfe  húmido,  6c  mais 
brando.  Macere feere.  Cato.  (Abrindoíe  o 
fòlelho,  fem  eítar  macerado,  ou  attenua- 
do ,  não  ha  podello  depois  gaitar.  Ma¬ 
deira  de  Morbo Gall.i  parr.cap.^.n.}.) 

Macerar  o  corpo.  Macerar  a  carne. 
Mortificada  com  penitencias.  Corpus  af- 
per e  tra[fareJ[[fo)aviiatum.')  Corpus  du • 
ri  ter ,  ou  d  uriiis  habere ,  [beo ,  bui%  bitum.) 
Parece  que  neíte  íentido  íe  poderá  ufar 
do  verbo  Macerarei  pois  diz  Tito  Livio, 
Aliquem  f  me  macerare  j  6c  Plauto,  Mace- 
rare  fe  curF&  lacrimis.  Vid.  Mortificar. 
(Macerado  de  penitencia.  Agiol.  Lufit. 
tom.  1. 118  ) 

Macerar.(Termo  Chimico.)  Machu¬ 
car  as  plantas  para  mais  facilmente  tirar 
delias  o  çumo.  Macerare  ,£0  ,avi ,  atum!) 
Em  outro  íentido ,  que  também  fe  pode 
conformar  com  eíte  ,diz  Vitruvio,  A/4- 
cerare  glebam  caleis. 

MacerÂta.  Cidade  Epiícopal  de 
ítalia  ,  íituada  em  hum  outeiro,  na  Mar¬ 
ca  de  Ancona.  Macerata  ><e.  Fem. 

Maceta.  Inftrumento  de  ferro  roli¬ 
ço  com  que  os  canteiros  dão  nos  ícoprcs, 
6c  ponteiros  para  lavrar  a  pedra.  Clava , 

V  iij  ou 
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ou  Havttla  ferrea.  No  jogo  do  Truque, 
Maceta  he  hum  taco  mais  comprido. 

Maceta,  onde  eícarrão.  Vid.  Cufpi- 
deira.  Maceta  ntfte  íentido  fe  acha  no 
Theiouroda  Lingua Portug. do  P.  Ben¬ 
to  Per. 

Macete  de  pao. Malleolus  ligneus 
Mi[ci 

MachacÂz.  Palavra  chula.  Homem 
grandalhão  com  defmancho.  Homocor - 
pulentus ,  &  craffi ns. 

MACHACHETAs.Termochulo.  Brin¬ 
cos.  Dichotes.  Vtà.  no  feu  lugar. 

Machadada.  Golpe  de  mac.iado. 
lt tas  fecuris. 

Ma  chadinha.  Diminutivo  de  ma¬ 
chado.  Serve  para  defmanchar  a  carne, 
&  cortar  oíTòs  delia  *  6c  por  fer  pequena, 
fe  trabalha  com  ella  com  huma  mão  íó. 
Securicula ,  a.  Fern,  Plin. 

Machadinha.  Arma  de  Mofcovitas. 
(As  armas  dos  Mofcovitas  faõ  arco,  6c 
frecha, eípada  larga,  Machadinha,  fa¬ 
cas  compridas.  Fr. Man.  dos  Anjos,  Hif- 
tor.  Univerfal ,  204.) 

Machado  , ou  machada.  Inftrumen- 
to  de  cortar,  &  fender  paos.  Securis  3  is. 
Fern.  Cic. 

Coufa  feita  ao  machado,  id  efi ,  com 
pouca  arte ,  groíTeiramente.  Res  infabre 
fatfa.  Efte  adverbio  he  deHorat.  &Tit. 
Liv.  Res  infabricata.  Efte  adjectivo  he  de 
V  i  r  g  i  1 .  Res  pingui  Minerva  farta.  Ex  Co  • 
lurnelL  O  adagio  Portuguez  diz,  Peque» 
no  machado  parte  grande  carvalho. 

Machado.  Appellido  em  Portugal. 
São  fuas  armas  em  campo  vermelho  cin¬ 
co  machados  de  prata  com  os  cabos  de 
ouro. 

Machachí m.  Vid.  Muchachim. 

Machafemeas.  São hõas chapas  de 
ferro,  que  unidas  jogão  huma  com  ou¬ 
tra  ,  6c  tem  huns  buracos  para  pregos, 
com  que  fe  aftentão,  6c  nellas  fe  revol» 
vem  portas  ,janellas,  6c c.  Alguns  faõ  de 
opinião,  que  he  o  que  Vitruvio  no  livro 
10.  cap.  13.  chama  Verticuli*  orum.Mafc . 
Plnr. 

Machafemea  do  leme.  Termo  de  na¬ 
vio.  Vid.  Cada ftt\ 

Mac  haõ.  Mulher  varonil.  Mulher  q 
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tem  acções  de  homem.  Virago ,  ims.Fm. 

Plaut. 

Macheíro.  Parece  que  heomefmo 
que  Machieiro .Vid.  no  feu  lugar.  Devaf» 
fa  tira  o  juiz  dosque  cortão  íovoreiros, 
carvalhos,  eníinho,  machdro,  para  fa¬ 
zer  carvão  nos  lugares  defeíos*  Lib.  5. 
da  Ordeniç.  tit.75.col.!. 

Machete.  Efpada  curta  com  hüfio 
por  huma  parte, &  coftas  pela  outra, atè 
perro  da  ponta.  Machara3/e.  hm, Plaut . 

Machete.  Viola  pequena.  Vid.  Viola. 

Machiabelista,  ou  Mac  'iavelifta* 
He  o  nome  que  fe  deo  aos  íequazes  da 
doutrina  de  Nicolao  Machiaveilo, Flo¬ 
rentino,  Secretario  da  Republica  de  Flo¬ 
rença,  nos  annos  de  1400.  6:  Author  de 
hús  livros  Politicos,cheyosdepcrnicio- 
íosdogmas. Foy  Machiaveilo  accufado 
de  haver  fido  compliçe  em  duas  conju¬ 
rações  contra  acafa  de  Medieis ,  cahio 
depois  em  miferia  ,  6c  com  opinião  de 
Atheo, ou  Deifta,  íem  religião  alguma, 
no  anno  de  15  28.011 1529-  morreo  de  hüa 
purga,  queelle  tomou  fòra  de  tempo. 
Machiavelli ,  ou  Dortrma  Machiavelli 
ferta! ofyis.  Mafc  (Contra  os  impios  dog¬ 
mas  dos  Machiabeliftas.  Varella ,  Num- 
Vocal,  pag.5'29.,) 

Machiar. Em  phrafe  de  Agricultura 
vai  o  mefmo  que  Degenerar ,  &  ficar  efte- 
ril.  Diz*íe  da  planta, que  em  certo  modo 
fe  faz  Machos  quando  ceifa  de  produzir, 
6c  dar  fruto.  Sterile feere.  Plin . 

Machia  vello.  Dc  homem  tracifta, 
6c  politico  coftumamos  dizer  ,  que  he 
grande  Machiavêl3o\.\  Mac hi abei, ou  Ma¬ 
chiaveilo.  Vid .  Machiabelifta, 

Machieiro.  Chamãoos  Agriculto¬ 
res  a  huma  arvore  nova,  que  depois  de 
chegar  à  fua  groflura,  he  fovreiro,  6c  an¬ 
tes  que  feja  machieiro  fe  chama  Chapar - 
reiro  nos  primeiros  annos  de  nafcida.Por 
falta  dc  palavra  própria, chamàralhe  Su¬ 
ber  adolefeens ,  ou  nondum  adulta.  (Entre 
a  gente  ruftica  feuíaõ  muitas  abufoens, 
afiim  como  paífarem  doentes  por  filvão, 
ou  machieiro.  Livro  5 .  das  Ordenaç.  tit. 

l-s+) 

Machinho.  Mú  pequeno.  Parvas 
muluSyi.Mafc. Machinho  também  he  vio- 

Ja  pequena.  Ma- 
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Machi&à.  f  Termo  de  Cafrariã.)  fíe 
hiiír»  panno  fino  de  feda,  ou  de  algodão, 
lançado  pelos  hombros  a  modo  de  capa, 
com  que  os  Cafres  íe  cobrem  ,  6c  embü- 
çãp,  deixando  a  ponrado  panno  da  mão 
clquerda  tão  comprida,  que  lhe  vai  ar¬ 
rojando  pelo  chão,  6c  quanto  mais  lhe 
arrafta ,  mais  gravidade,  &  mageílade  he 
para  elles,&  todo  amais  corpo  trazem 
níi.  Cajrorum  pallium ,  iia  promiffmn ,  ut 
humum  verrat  /vulgo  Machira.  Outro  pã- 
no  de  algodão,  ou  deíeda,que  cs  Ca¬ 
fres  tecem  ,  a  que  chamão  Machiras.Fr. 
João  dos  Santos  ,  Hiítor*  da  Ethiopia 
Oriental  foi.  18.  col.  4.) 

Macmlínia*  Cidade  Afchiepiícopal 
des  Paizcs  baixos  noBrabante,  éntre 
Louvania,  BruXellas,  6c  Anveres;  o  rio 
Dela  a  corta  pelo  meyo,6c  íuas  aguas, 
acrdccntadascom  maré  enchente,6c  va. 
zante,  a  fazem  mercantil,  &  rica.  No 
ambede  de  S.  Aleixo  ha  hum  Conven¬ 
to  ,  ou  R  ecolhimento  de  mil  8c  quinhen¬ 
tas  mulheres  chamadas  Begninas , q  tem 
liberdade  para  fahir,  tomar  fazer  vi- 
fitas,  ir  ao  pafíco  ,  8c  cafar,  quando  lhes 
parece,  No  anno  de  1546.  dconoalma- 
zem  da  polvora  hum  rayo,que  fez  tão 
grande  eftrago,  que  derrubou  huma  tor¬ 
re  ,  8c  mais  dc  trezentas  caías, 6c  íecou  os 
ícííos  da  Cidade  Scc.  Machilinia,a.Fem. 
Antonio  Baudrand  no  íeu  Lexicon  Geo¬ 
graphico  diz,  que  he  melhor  dizer  Me* 
chltnia.  Os  Flamengos  lhe  chamão  Me* 
ckelen  ,osFrancezes  Malines.(  Em  Ma- 
chlinia  de  S.Romaldo  Martyr  filho  dei- 
Rey  de  Efcocia.  Martyrolog.  em  Portu- 
guez,  ao  t.  de  Julho  J 

Macho.  Animaldo  fexo  mafculino, 
Mas  ,  ar  is.  Afife.  Cic.  Eíta  palavra  aílim 
no  Latim,  como  no  Portuguez ,  não  íô 
fe  diz  dos  animaes,  mas  tambern  de  al¬ 
gumas  plantas.  No  cap.  4.  do  livro  13. 
faliando  Plínio  nas  palmeiras,  diz :  Cete¬ 
ro  non fine  maribus  gignere  f cernirias fpon - 
te  edito  nemore  confirmant ,  &c.  &  no  li¬ 
vro  ij.  cap.  12.  faliando  em  rabos  diz, 
Genera ,  earum  Graci  duo  prima  fecere, 
mafculum  ,fa?m;ninumque  •>  8c  no  cap.  5. 
do. livro  19.  diz  o  mefmo :  rapis  abun* 
de  dixiffe  poteramus  videri ,  niji  medici , 
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mafáâini  fixus  facerent  in  his  rotunda , 
latiora  vero ,  &  concava  feminini*  Tabem 
fchama  Virgílio  ao  melhor  incenfo  ,  in- 
cenfomacho.Mt/r«/tí  thura .  No  cap.  14. 
do  livro  1 2.  declara  qual  he  o  macho ,  & 
junta  mente  traz  a  raZão,porque  lhe  cha  ¬ 
mão  aílim.  fjptod  ex  eo  guttae  rotunditate 
pependit ,  tmfcultim  vocamus ,  cum  alias 
non  fere  mas  vocetur ,  ubi  non  fit  feminá 
religioni  tributum  ,  ne  fixus  alter  ii  fur p  a* 
fe/r/r.Quando  ie  qiuzer  dilbinguiro ma¬ 
cho  da  femea  nos  domes,  que  debaixo 
de  hum  íó  genero  confufamente  fignifi- 
cão  hum  ,6c  outro  fexo,íe  lhe  poderá  a- 
crefcentar  o  íubftantivo  Mas ,  ou  oadje- 
a-ivo  Mafculus ,  a ,  um .  Columella  diz: 
Pavo  mafculus , Plinio HUt o r. diz:  AnaS 
nsafeula ,  &  Thymni  meares* 

Fazer  fe  macho.  Mafculefcere.  (fio  fc  m 
preteritoj  Plinio  Hiftor.fallando  nos  ra- 
bos.que  femeados  muito  juntos  fe  fazem 
machos. 

Macho,  (faliando em  a  lgüs  engenhos, 
queenrrão  em  outros. ) Mafculus >i.Ma(c. 
Ufa  Vitruvio  defta  palavra ,  para  fignifi- 
car  a  parte  do  parafufo,  que  entra  na 
outra.  Em  termos  de  navio,  machos  íaó 
huns  ferros  pregados  no  leme  pelaban- 
da  de  dtntro,  que  metidos  nas  femeas 
do  cadafle  o  fuíientão. 

Macho.  ínílrumento  de  marceneiro, 
que  faz  concava  a  parte,  que  corta.  Po 
derade  chamar,  Runcina  mafeula ,  à  imi¬ 
tação  de  Vitruvio,  que  chama  Femina, Sc 
Mafculus  cerros  engenhos  mecânicos, 
queentrão  huns  nos  outros. 

Macho.  Filho  decavallo,  6c  burra,  ou 
de  aíno,  6c  egoa.  Manlits ,  i.Mafc.  Cic . 

Homem  macho.  Robuílo.  Vigorofo. 
Vâltroío.FJomo  fortis, JlrenuúStôc* 

Vinho  macho.  Vid.  Vinho. 

Aflucar  macho.  Também  lhe  chamão 
Lealdado.  Aquelle  queeftá  bem  purga¬ 
do.  Saccharum  plene  expurgatum.  (  700. 
arrobas  de  aflucar  macho.  CaftriotoLu- 
fie.  pag.13.) 

Palmeira  macha.  Vid.  Palmeira. 

Incenfo  macho.  Vid.  Incenío. 

Macho.  Grilhão.  Vid.  no  feu  lugar. 
fCom  exorbitante  macho, |1ançado  nos 
pès.  Agiolog.  Lufu.tom.z.fol  315.) 

Macho 
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Macho.  Em  Aveiro,  &  nos  contornos 
da  Lagoa  de  Óbidos,  he  Eirò  ,  ou  In- 
guia  grcíTa  ,  mas  tem  o  rabo  redondo,  8c 
quafi  do  tamanho  da  cabeça. Fazem  del- 
k  boas  empadas. 

Machòa  Mulher  machoa.  Aquella 
que  nolen  blantc, 8c  noscoftiunes  antes 
parece  macho  ,  que  femea.  Virago ,  inis. 
Bem  Planto  diz  :  Antillavtr  ago. 

Machôca  de  frigo.  He  o  que  o  P. 
Bento  Per.  chama  Tritura  Pracox . 

Machorra  ovelha.  A  que  não  pare, 
ou  que  pare  pouco.  He  uíado  na  Beira. 
Ovis  in  facunda. 

Machucar.  Deftruir qualquer  cor* 
po  com  o  pezo,  ou  dureza  de  outro.  Eli • 
dere ,  ou  oblidere,  (do ,  fi  ,fum)  ou  obtere¬ 
re  ,  (  rottriviytritum.)Cic.Plaut.  Contun¬ 
dere  ,  (do,  ttidi ,  tiifuin.  Varro.  ColumeL 
com  accuíat. 

Machucho.  TomaTe  em  muitos 
fentidos.  Homem  machucho.  Algumas 
vezes  quer  dizer  Homem  de  virtude,  ou 
doutrina  folida ,  ou  homem  de  prudên¬ 
cia  varonil.  Homem  de  grandes  cabe- 
daesj  outras, Homem  de  grande  authori- 
dade}  outras,  Homem  firme  nas  luas  re- 
folucões,  8cc. 

Maciço,  ou  Mociço.  Coufadefubf- 
tancia  folida.  Não  oco.  Nãofuperficial. 
Solidus ,  a ,  um.  Cic.  (Antonio  Alvares  da 
Cunha,  diz  Afeçfl.Efcoladas  verdades, 

3H) 

Ertatua  de  ouro  maciço.  Statua  non 
inaurata  tantum  extvinfecus  ,  fed  aurea ,  & 
fohda*E(\à  phrafehe  quafitoda  de  Cice¬ 
ro.  Plinio diz ,  Aurea flatua ,  nulla  inani - 
tatejib.  $$.cap.  4.  Também  íe  póde  di¬ 
zer  Statua  ex  auro  folida.  (Ouro  maciço. 
Chagas  ,  Cartas  Efpirit.  tom. 2.  21.) 

Maciço,  também  íe  diz  de  hum  balu¬ 
arte  cheyo  de  terra,  ou  de  obras  de  pe¬ 
dra  ,  8c  cal.  Baluarte  maciço.  Solidas  ex 
terra ,  ou  ex  camentitia,  Jirtifturà  agger. 
(Como  o  baluarte  não  era  maciço.  Bar¬ 
ros,  i.Decad. foi.  161.C0I.3.)  (  Poda  ma. 
ciça  de  rochas  taõ grandes,  8cc.  Coro- 
graph.  de  Barreiros,  107.) 

Macicòte, ou  Maíficote.  Deriva-fe 
do  Francez  MaJfícotQwz  fignificaomef- 
mo.  Hehuma  cor  mineral,  ouCciuíía, 
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que  fc  faz  com  Alvayade ,  calcinadoem 
fogo  moderado.  Ha  de  tres cartas,  claro, 
amarello,  8c  dourado  >  differenças ,  que 
procedem  dos  differentes  gr:o$  de  calor, 
que  íe  lhe  dà.  Applicado  extenormente 
em  pó  impalpável,  he  defecar i vo,  8c he 
huma  das  tintas  ,  que  aos  pintores  ferve 
p  ira  a  iiluminação .Flavum fulgens.  (Ma* 
cicote  he  realce  do  Ocre  claro.  Nunes, 
Arte  da  pintura,  pag. 64) 

Macilento.  Magro.  Macilentus ,  a, 
um.  Plaut.  (Âquelle  mancebo  macilen¬ 
to.  Vieira  ,  tom.i.  pag.  326.,' 

Macio.  Brando  ao  tacho  como  v.g. 
Setim,  veludo,  8íc.  Plinio,  8/  Columella 
dizem  Mollis  fs,  Maft.ér  fbn  le.  is.Nent. 
fallando  em  feda , ou  no  pelo ,  8c  na  pelle 
de  alguns  animaes. 

Vinho  macio.  Vid .  Vinho.  (Aspèlas 
das  uvas  baftardas  fazem  os  vinhos  mui* 
to  macios,  8c  cheirofos.  Alarte,  Agricul¬ 
tura  das  vinhas ,  148  .) 

Maço.  Inílrumento  de  Marceneiros, 
Carpinteiros,  Eícultores,  Scc.  He  hum 
martcllo  de  pao  com  maça  grofia,  que 
de  ordinario  ferve  para  dar  no  formão. 
Ligneus  malleus  ,  i.  Mafc. 

Maço  rodeiro.  Vid.  Rodeiro. 

Maço  de  Livreiro.  O  com  que  os  En¬ 
cadernadores  batem  fobre  a  pedra  o  li¬ 
vro,  depois  de  cozido. 

Maço  de  cartas  miílivas.  Epijlolarnm 
fafcicnlus ,  i.  Mafc.  Abrir  hum  maço  de 
cartas.  Epiflolarum  fafciculum  folvere. 
Cic.  Fazer  o  maço.  Epiflolarum  fafcicu¬ 
lum  componere.  Façame  mercê  de  meter 
eftas  cartas  no  melmo  maço.  Ems  epijlolas 
intumâem  fafciculum  vehrn  addas.  Cic. 

Maço  de  carrasde  jogo.Conrta  dedo* 
ze  baralhos.  1 Atodecim  foliorum  luforio- 
rum  feapi  fimul  junfti. 

Maço  da  porta.  Ferro  com  que  fe  ba¬ 
te  em  outro, para aviíar  que  a  venhão  a- 
bi  ir.  Malleus ,  quo  pulfanttir  fores ,  ou  que 
ofíium  pulfatur. 

Maço  no  jogo  da  primeira  íaõ  fere, 
íeis ,  8c  As  do  mefmo  metal  j  fe  tem  mais 
hum  cinco,  chama  fe  Maço,  8c  Mona* 
MACÔco.Reyno  de  Aírica ,  ao  Nor¬ 
te  do  rio  Zaire ,  detraz  do  Reyno  de 
Congo.  Moníol ,  cabeça  do  dito  Reyno, 
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íifta  da  coda  <Jomar  algu  frias  trecentas 
kgoas.Os  povos  chamão-íe  Moufolts  jou 
/t/f tivai,  Tcm  o  Rcy  dc  Macoco  dez 
Rcys  por  vaíTailos.Ke  o  leti  dominio  tão 
povojdoj  qúe  cada  dia  íe  rrutão  no  feii 
p  datio  duzentoshornensjdosquaes  hns 
íaócnminofoSjSr  outros  efcraVos,qíe  lhe 
psgão  de  tributo.Preparão-fe,Sc  guizão- 
fe  carnes  ddtes  miíeraveis  para  a  meía  do 
Rey  *  Sc  da  fua  corte ,  como  fe  fora  car. 
rie  de  vacca,  ou  carneiro, não  por  falta 
deíle  genero  de  mantimento,  mas  por- 
barbara  goledice,S6  cruel  appeíenciâ  de 
carne  humana*  ' 

MàComeirà.  Certa  cafta  de  palmei- 
Ira.  He  a  única* cujo  tronco  íe  abre,  ou  di * 
vide  em  ramos.  Dá  hum  fruto  cheirofo, 
que  ajuda  a  fazer  cozimento ,  &  lie  bom 
para  vapores  hipocondríacos. 

Mi  cone.  Peixe  dos  rios  de  Sofala. 
Tem  buracos  pelo  pefcoço  como  Lam- 
prea  he  do  mefmo tamanho,  Sc  qua- 
ii  da  ríiefma  feição,  pintado  pelas  coftas, 
como  cobra  d*agua.  No  Verão  depois  de 
fecas  as  lagoas  fe  mete  debaixo  da  lama, 
mais  de  hum  palmo*  ficando  cnroícado, 
com  o  rabo  na  boca ,  &  defira  maneira  ef* 
tá  todo  o  Verão  ,  chupando  na  fua  pro- 
pria  cauda,  de  que  íe  íuftenra  todoeífe 
tempo,  atè  que  torna  a  chover,  que  faó 
mais  de tres  mezes.  A*s  vezes  fucccde ,  q 
come  todo  o  rabo,mas  depois  de  chover, 
Sc  as  lagoas  cornarem  agua,  tornalhe  o 
rabo  a  crefcer  como  d^antes-Fr.  1  oão  dos 
Santos ,  Ethiop.  Oriental  foi.  39.  cap.26. 

Maçonta.  (Termo  de  Moçambi¬ 
que.)  He  hüa  barrinha  de  cobre,  de  com  » 
pimento  de  meyo  palmo,  &  de  largura 
deqnaíidous  dedos,  que  ferve  demoe- 
da  para  comprar  as couías miúdas:  cada 
hüa  delias  vai  tres  vintens.  Ethiopiade 
Fr.}  oão  dos  Santos,  foi.  53.col.4Z) 

Maçorral.  He  palavra  Caffelhand, 
que  (kgtindo  Oudin  no  feu  Diccjona- 
rio;  vai  o  mefmo  que  coufa  feita  grof- 
feiramente ,  cu  (como  dizemos)  ao  ma¬ 
chado.  O  P.  Bento  Pereira ,  com  fenrido 
figurado  chama  ao  homem  grofièiro,Sc 
n\pAcoJ&jçorrdMd.Thc(oüio  da  Lin¬ 
gua  Portugueza. 

Maçòa.  Cidade  ncEflreito  do  mar 
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Roxo*  que  tomou  o  tiortie  da  Í!bà ,  em 
que  eífá  fituada.  Delia  atè  às  porras  do 
Eífreito  haverá  oitenta  Sc  cinco  Jegoas< 
Fica  tão  vizinha  â  tetra  firme  da  coifa 
de  Africa  ,  como  dc  hum  tiro  de  eípin- 
garda-  Sua  figttrá  he  qtiafi  como  meya 
Lua*  em  circuito  terà  mil,  Sc  duzentas 
braçaà;  a  terra  he  grdfla,Sc  defabafadá. 
Cria  gado  vacunl  *  gazellas,  Sc  muifaS 
lebres;  O  Governador  Diogo  Lópes  dc 
Siqueira  a  achou  defêmparada,  ando 
iç  20.  donde  tirou  muito  pouco  esbulho. 
Alguns  annos  adiante  a  tomou  Heitor 
da  Silveira  ,  pclloqué  também  2  mayor 
parte  da  gente,  6c  fazenda  íe  tinha  reti¬ 
rado  para  Arquico,lugar  do  Preíle  João, 
pouco  diíhnte,  Sc  a  deixou  tributaria  à 
Coroá  dc  Portugal .Vid.  x,  Sc  2.  Decada 
de  Barros.  Felippe  Ferrari  no  feu  Ltxi* 
con  Geographico  lhe  chama  Orine ,  6c 
Ptolomeo  parece  terlhe  chamado  Or~ 
tteon. 

Macracosmó.  Vem  do  Grego  Ma¬ 
cros,  Grande, £<  Cofmos,  Mnndo*Sc  quer 
dizer, o  mitndo  grande,  compoífo  de 
Ceo,&  rerra,  &  de  todas  as  creaturas* 
que  nelíes  íe  contem.  UíVfe  deíle  ter¬ 
mo,  quando  Jeqüer  difFercnçar  eífa  ma¬ 
quina  do  Univerio,do  rntipdo  pequeno, 
qheohomemj,  a  q  os  Filofofos  chamão 
Mictoccfmo.Roberto  Fhidefcreveo  al¬ 
guns  fete,  ou  oito  volumes  de  folha  fo* 
bre  o  macracofmó  *  St  o  microcoímo. 

{ Macracoímo  hc  o  mefmo  que  dizer 
mundo  grande.  Thefouro  de  Prudentes* 
pag.  226.) 

Macrobi  os.  Fie  palavra  compoífa 
do  Grego  Mácros ,  comprido,  Sc  Bíosjjí. 
da.  Deo-fe  eíle  nome  a  huns  Povos  da 
Africa,que  ,  fegundo Pomponio  Mela, 
vivião  na  Ilha  <ie  Meroe-,  fegundo  Pli¬ 
nio  ,  na  Ethicpia  >  Sc  na  opinião  de  ou¬ 
tros,  em  Macedonia*  Sc  afíim  Macrobios 
vai  o  mefmo  que  homens  longeVos,ou 
que  viverão  muito.  Compete efte  nome 
não  íó  aos  homens  dos  primeiros  fecu- 
los ,  deíde  nofifo  primeiro  pay  Adam, 
que  viveo  950. annos  atè  Sem,  filho  de 
Noé,  que  viveo  feifeentos  annos  ,  Sc 
morreo  depois  do  Diluvio  ,  tempo  em 
que  já  pelos  pcc cados  dos  homens, havia 
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Dcos  abreviado  a  fua  vida  delles  *,  roas 
t2mbern  podemos  com  razão  chamar 
Mecrobios ,  a  muitos  homens,  que  depois 
do  dito  filho  de  Noé,  icgràrão  muitos 
annos  de  vida.  Aqui  não  farei  menção 
des  que  viverão  mais  de  cento, èz  até  du¬ 
zentos  annos ,  porque  feria  neceífario  hü 
grande  catalogo  jíófallarei  nos  que  (Te- 

gundo  Hiftotias,  ou  Relações  fidedig- 
nas  chegarão  a  viver  de  quinhentos  an¬ 
nos  abaixo,  até  os  trezentos.  Em  primei¬ 
ro  lugar  hum  fullano  Dando ,  (doquai 
fallaõ  Plínio ,  &  Valerio  Maximo)  viveo 
quinhentos  annos,  Cãinàn ,  fiiho  de  Àr- 
phaxdjCüjo  neme,  ai*ida  que  não  fe  achc 
no  Original  Hebraico  do  Genelis,  nem 
no  do  Deuteronomio,  he  lembrado  de 
muitos  Padres  Gregos,  &  Latinos,  viveo 
trezentos ,  ou  íegundo  outra  opinião 
quatrocentos  6c  feíTcnta  annos.  Heber 
Patriarca  464.  Ricardo,  Eítnbeiro  de 
Carlos  Magno,  400.  S.  Severino Bifpo 
de  Tongres  ,3 75*  Hum  Indfopa  Ilha  de 
Bengala  ,  do  qual  faz  menção  MafFeo, 

1 1  v  1  o  2 1 .  da  fua  hiftoria  ,  3 3 5 .  o  q ue  con í- 
tou  pelas  noticias, que  deo  de  todos  03 
fucceíTcs  memoráveis  , que  acontecerão 
no  feu  tempo  que  fe  averiguarão  com 
as  Chronicas  d7aquel!as  terras.  Piotoreo 
de  Etolia  j  30c.  &  outros  300,  hum  Bra- 
mane, do  qual  talla  Natalis  de  Comiti • 
bus ;  ainda  eftà  írefea  a  memoria  da  larga 
vida  de  hum  famofo  Filofofo  Herméti¬ 
co  ,  que  viveo  alguns  annos  na  Cidade 
de  Veneza ,  6c  fe  fazia  chamar  Federico , 
ou  Fr  adi  que  Gualdo  j  querem  alguns  que 
feja  o  celebre  CofmopoíitayCuj a s  obras  fal- 
lãotãodouta,  ôc  claramente  na  compo» 
ílção  da  Pedra  Philofophah 

Macua  He  o  nonae  de  certa  gente  da 
Índia ,  nas  pravas  do  Rcynode  Travan* 
cor,  defdea  fortaleza  deCoulão,  atèo 
Cabo  de  Cotnorim.  Toda  ella  he  Chrif* 
taã  ,  convertida  pelos  Miílionarios  da 
Companhia ,  defde  o  tempo  de  S.  Fran- 
cilco  Xaxierjaos  quaestem  cs  Reysgen- 
nos  dado  todo  o  poder  íobre  os  feus 
Chn (fios, de  forte  queelles  íentenceão 
fu  as  demandas, &julgaõ  fuas  caufasfem 
o  Key  fe  entremeter  nem  nc  crime,  nem 
ro  civil, Por.  todas  aquellas  prayas  1e  vem 
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Igrejas  do  verdadeiro  Deõf  ,  &  pela  ter» 
ra  dentro  ficão outras.  Viagem  deGodi- 
nho,  171. 

Maguari  A.  Palavra  da  índia.  Acha- 
fe  em  varios  lugares  das  Decanas  dc  João 
de  Barros.  Vai  omefmo  que  Habitação 
dc  Fe fc adores. 

Macula.  Mancha  (Eíia  palavra  he 
ufada  no  lentido  moral.)  Macula%<e.Fetn. 
Cic. 

Macula  na  reputação.  Labes  fame  ,ou 
dignitati  adíperjd .  Cic.  Vid.  Labeo. 

Macula. de  peccado;  peccati  labes , oii 
macula .  (Pelos  olhos  fe  contrahe  a  macu¬ 
la  do  peccado.  Vieira,  tom.  1  866.) 

Maculado  na  oúinião.  Diííamado, 
Maculo fus ,  a ,  um.  Cic. 

Macular. Manchar. Sujar.  De  ordi* 
nario  fediz  em  materi»s  moraes.  Macti* 
lare ,  (0 ,  avi ,  atum)  Piant.  Virgil. 

Macular  a  reputação  de  alguém  im* 
pondolhe  algum  cr  ime*  Maculare  nomen 
ah  cu  jus  crimine.  Cic. 

Macular  â  dignidade  do  Coníulado, 
Polluere  Confutatum.  Sallujl. 

Macular  a  confciencia,commettendo 
algum  crime.  Contaminare  je  [calere  ali¬ 
quo.  Cic.  Defeitos,  q  maculavão  a  gloria. 
Ribeiro  ,  vida  da  Princef.  Theodora, 
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Macular  as  mãos  no  fangue  de  al¬ 
guém.  Cornmetter  hum  homicidio.  Ma¬ 
culare  fe  fanguine  alicujus.  Cic.  Aiicujus 
czdcfe  cruentare.  Cic.  (Macular  as  mãos 
no  fangue  de  hum  Principe  innocente. 
Chronica  delRey  D.  AfFonfo  V.  foi.  60. 
col.  1 .) 

Mac&ma.  No  Rio  de  Janeiro,  vai  o 
mefmoque  Efcrava. 

MAD 

Madagascar.  Na  Decada  fetima, 
foi.  78.  col.2.  diz  Diogo  de  Cou^o ,  que 
derão  os  modernos  efte  nome  à  Ilha  de 
S.  Lourenço*  6c  noíeu  Diccionario  da 
nova  edição  de  1699.  em  1'ariz  diz  Mo- 
reri ,  que  os  Portugueses  tem  com  podo 
eíle  nome  de  Madecafe  ,  6c  Malagache , 
que  na  lingua  dos  da  terra  fignificão  a 
parte  Seprentricnal ,  &  Meridional  dj 
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dita  Ilha.  Forem  o  feu  nome  maiscôhà- 
mum  em  Portugal  he  [lha de  S.  Loureti « 
co  ,  porque  os  PortugueZes  a  defcobri- 
rão  no  dia  do  dito  Santo;  ouporqLou- 
renço,  filho  de  Francifco  de  Almeida, 
General  da  A  rmada  dciRey  de  Portugal 
para  á  índia ,  foy  feu  dcícobridor  ,anno 
de  i5o6.Ha  opiniáoq os  aiitigos  conhe¬ 
cerão  efta  Ilha,  &  que  he  a  q  Ptolemeó 
chama  Menu  th  ias ,  5c  Plinio  Cerne 
asEthiopica.  Dizem  que  os  Arabes  lhe 
chamão  Saranâih.  Eftáfitúada  na  Zona 
T orrida ,  debaixo  do  T ropico  de  Capri¬ 
córnio  ,  em  onze  graos  &  méyó  da  ban¬ 
da  do  Sul,  ôc  fenece  em  vinte  cinco  6c 
meyo,  no  Oceano  Meridional,  òümar 
Ethiopico  ,  com  a  cofia  do  Zângúcbar 
para  oNafcente.  O  dito  Moreri  lhe  dà 
mais  de  cincoenta  legoas  dé  comprimen¬ 
to  ,  com  muita  razão ,  porque  nas  cartas 
Geographicas  íe  conhece  claramente  q 
tem  algúas  trezentás :  6c  Diogodé  Cou¬ 
to  no  lugar  aliegado  diz  ,  que  tem  de 
comprido  duzentas  6c  noventa  legoas, 
6c  cem  de  lárgo  no  mais  largo  ,  6c  no 
mais  eftreito  cincõentai  Tem  muitas 
cordilheiras  de  montes  ,  a  mayor  parte 
delias  cuberta  de  laranjeiras  *  6c  limoei* 
ros,ôc  as  que  não  tem  eíle  ornato,  feus 
penedos , Ôc  rochas  íaõ  compoílas  de  hü 
bello  mármore  branco,  do  qual  bretão 
as  melhores  aguas  do  mundo;  ou  íaõ  vef- 
tidas  de  arvores,  que  dão  Ébano,  ou  de 
outras  falpicadas ,  ôc  ondeadas  dediver- 
ías  cores,  O  domínio  da  Ilha  eílà dividi¬ 
do  em  Regulos, que  andão  em  continuas 
guerras ,  dé  que  não  podemos  faber  bem 
osíuecefTos  por  falta  de  noticias  do  fer¬ 
rão,  Dos  moradores  hüs  fáõ  brancos,  ou¬ 
tros  negros^andâo  todòs  igüalmente  nus, 
excepto  nas  partes, q  o  pejo  natural  obri¬ 
ga  a  cobrir.  Ordinariámente  andão  ar¬ 
mados  de  dez,  ou  doze  zagayas  5  ou  dat* 
dos, 6c  também  uíaõ  dearcos,&  frechas» 
A  linguagem  tem  algüa  femelhança  com 
a  Arabica  jCrem  ,  que  ha  hum  Deoscrea- 
dor  do  Ceo ,  &  da  terra ,  que  dà  prêmios 
aos  bons  3  6c  cafligos  aos  maos  ;  chamão* 
lhe  Zanharre  •,  fazemlhe  facrificios ,  mas 
não  lhe  lc\antão  templos.  Chamão  ao 
Demonio  Beliche ,  ôc  delle  tem  tão  gran- 
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dê  mêdósque  para  o  terem  amigo  ,cm 
todos  os  facrificios  que  fazem,  deitãó  no 
chão  em  feu  nome  o  primeiro  bocado  da 
vi&ima.  O  nome  próprio, que  osnatu- 
raes  daõ  a  ella  Ilha ,  h çUbuqüe. 

Ma  dama.  Palavra  Franceza,  cuja  in- 
telligencia  poderá  fer  he  ceifaria  tam¬ 
bém  em  Portugal.  Nas  Genealogias  da 
nobreza  Portugueza ,  he  celebre  o  nome 
de  Madáma  Capellá  ,  Viéloria  de  Car^ 
dailhac,  Dama  da  Rainha  D.  Ifabel  de 
Borbon ,  múlher  de  D.  Lüis  de  Lima, 
primeiro  Conde  dos  Arcos.  Eíle  nome 
Àfotó?/<s,hccompoílodas  dous  vocábu¬ 
los  Francezes  Ma,  que  vàl  o  niefmo  que 
Minha ,  6c  Dama%  ià  eft ,  Senhora.  He  hü 
titulo  honorifico ,  que  fe  da  a  Princezas, 
Duqúezas,  6c  outras  fenhoras  illuítres, 
mulheres  de  Titulados,  ou  Cavalheiros, 
cómo  também  das  mulheres  de  Toga¬ 
dos  illültres.  Chamão  também  os  Fran- 
cezes,  à  fua  Rainha ,  6c  às  Princezas  de 
la  fángre ,  ainda  que  não  cafadas ,  Mada « 
ma  *>  antigamente  falia  ado  em  Santas  dó 
Ceo,  ufavão  do  dito  título  ,  Maâama 
Santa  Gehovefa ,  Maâama  Santa  Chrijíi - 
na ,  &c.  A  cunhada  ddRcy,tanibcír»  fua 
tia/e  chama  abfoluta,  6c  antonomaftica- 
mente  3  Maâama .  Maâama  Real ,  hc  o  ti¬ 
tulo  das  Duquezasde  Saboya.He  necef. 
fario  advertir,  que  também  em  França 
as  mulheres  cafadas,  aindá  que  mecha¬ 
nicas  ,  fe  chamão  abuíivamente  Mada~ 
mas.  Em  Portugal  algumas  vezes  Mada* 
ma  vai  o  mefmo  que  Mulher ,  quer  Fran¬ 
ceza  i  ou  outra  eítrangeira ,  quer  não. 
Vtjcrne  muito  valido 
Dô  favor  do  noffb  meftrti 
Dos  Cortefdos  dejle  povo  9 
E  das  Madamas  que  hâ  nelle. 

Ém  huma  carta  á  Gonçalo  Vaíques  da 
Cunha; 

Madamoesèlla.  He  huni  titulo  hò» 
norifico,quc  fe  dà  em  França  às  filhas, 
&  mulheres  de  homens  nobres ,  6c  a  mo¬ 
ças  não  cafadas,  filhas  de  homens  não 
mechanicos.  As  Princezas  de  França „  fi¬ 
lhas  de  irmãos  ,ou  tios  delRey,  chamão- 
fe  fimplezmente  com  eípccial  preroga- 
tiva  Madamoefella. 

Mapa  vro.  Antiga  Cidade  dé  África, 

ceie- 
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ccltbre  pela  Academia ,  donde  eíludou 
S.  AgoíLnho,  &  por  fer  patria  de  Apu¬ 
le  io.  Outros  ifte  chamão  i\Iadara> ou  Ma* 
dura.  Madaura,  £.  Fetn .  (Em  Madauro 
de  S.  Namphanion  Martyr.  Martyrol. 
vulgar,  180.) 

M  ADEi k  a .  Tabcas ,  pranchas ,  barro¬ 
tes,  vigas ,  traves,  que  por  ferem  mate¬ 
ria  para  diverfas  obras  de  carpintaria* 
faó  chamadas  madeira  ,  como  quem  dif- 
fera  materia  •,  &  tem  eíte  mefmo  neme 
no  Latim.  Matéria ,  £ ,  ou  materies ,  eu 
Fem.  Vitruv.  Plin . 

Caías, cuja  madeira  não  prefta.c/fufof 
tnale  materiat £.  Cie- 

O  Mercador  que  tem  almazens  de 
madeira.  Materiarius ,  ii.  Mafc.  Plm, 
Cortar  madeira  para  obras.  Materiari > 
(or ,  atus  fim.)  Cffar. 

Made ira  torta. Nos  contratos  delRey, 
onde  íe  Ella  em  madeiras,  por  madeira 
torra ,  íe  entende  cornos. 

Madeira.  íiha  do  mar  Atlantico  ,  en¬ 
ter  Lisboa  ,  8c  as  Ilhas  Canarias.  O  nome . 
íe  lhe  deriva  dos  efpeíTos  bofques  degrã- 
diífimas  arvores, com  immenfa  madeira, 
que  entregue  ao  fogo  deo  materia  à  Tua 
voracidade  fere  annos  continuos. He  tão 
fermoía,  U  tão  fértil,  que  alguns  lhe  cha¬ 
marão  Rainha  das  Ilhas.  Foydeícuber- 
ta  no  anno  de  1420.  por  João  Gonçalves 
Zarco,  &  Triftão  Vaz ,  Portu  guezes,6c 
hoje  eílá  fugeita  a  EIRey  de  Portugal. 
Madera  ,  £.  Femin .  Gerardo  Mercator, 
celebre  Geographo,he  de  opinião,  que 
eftahe  a  ilha  a  que  Plinio  chama  Carne 
Atlantica.  Na  lua  Infulana,  Livro  5. 
Oit.  34-faz  Manoel  Thomas  menção  do 
leu  dtleobrimentoneftes  verfosr 
Eftallha ,  qm  deixas  defeuberta , 

Qiie  a  todas  je  aventaja  do  Oceano^ 

E  em  que  para  elles fica  a  via  defeuberta 
Aosjafoens  do  Reyno  Lufitanoy 
Pelo  quede  arvoredo  a  ves  cuberta , 
Por  ti  com  nome  heroico , &  foherano 
Va  Madeira  fera  a  Ilha  chamada , 
Epor  quanto  0  Sol  gira,  celebrada. 
Madeira.  AppelÜdoem  Portugal, que 
na  opinião  de  alguns  vem,  de  que  os  def- 
ía  familia  eraó  naturaes  da  freguefia  de 
S.  Jcão  Deira  no  Julgado  da  Feira,  6c 
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aílim  tiverão  honras  pelas  freguelus 
mais  vizinhas  daquelle  Julgado.  João 
Martins  Madeira,  Alcaide  mòrdeFarn, 
heo  primeiro  deite  appeliido,  q  nasef. 
criturasfe  offercce.Os  Madeiras  tem  por 
armas  emcãpo  vermelho  cinco  cabeças 
de  aguia  de  ouro  em  aípa  ,  &  per  timbre 
meya  aguia  vermelha  ,  armada  de  ouro. 

Madeiramento.  (Termo  de  Car¬ 
pinteiro.}  Proprumente  fallando,  heíó 
a  madeira  ,  que  vai  dos  frechaes  para  ci¬ 
ma.  Materiario ,  ou  materiatura  Arabibus, 
qu£  tigilla  fuftinent ,  ajjurgens. 

Madei  RAR.,na  fuá  mais  eflreita  figni- 
fícação.he  aííentâr  2  madeira  que  vai  dos 
frechaes  para  cima. Mais  amplamente  he 
afientar  gèralmente  toda  a  madeira,  6c 
aíiim  he  Vigar, barrotar,  íoaihar,  cobrir, 
6c  guarnecer  com  madeira  qualquer  edi« 
ficio.  Materiam ,  ou  materiem  difponere , 
ou  collocare .  Algumas  vezes  fe  pode  di¬ 
zer  Materiari ,  í  6.  Vitrimo  diz,  Navalia 
minime  funt  materianda  propter  incendia . 
Os  eílaleiros  nao  fe  hão  de  madeirar,  ou 
cobrir  com  madeira  ,  porque  íe  lhe  não 
pegue  o  fogo.  fMadeirarfe  na  parede  do 
vizinho  não  íe  pode,  íe.n  lhe  pagar  a  íua 
atnetade.  Ordenaç.  Livro  i.tit.68.jf.$6.) 

Madei  ro.  T ronco  comprido,  corta¬ 
do  da  arvore.  Tyunctís  ,  ou  Jiipes  c afins. 

O  madeiro  da  Cruz.  A  Igreja  diz  Lig¬ 
num  Crucis.  Em  outro  lugar  diz ,Tende 
miti fiipite  ,  que  he  o  ablativo  de  fiipes3 
itis .  Mafc. 

Madeixa.  He  nome  Caftelhano.  O 
que  naquella  língua  íignifica,he  meada. 
Vem  âcMataxa,  ou  (  como  outros  que- 
,rem)  Metaxa ,  palavra  da  qual  o  antigo 
Poeta  Lucilio,  &  Vitruvio  no  principio 
do  cap.3.  do  livro  7.  tem  uíado.  Ufaõda 
palavra  madeixa  os  noííos  Poetas  para 
ligniíicar  o  cabei  lo  da  cabeça.  Coma}£. 
lem.Cic.  Valer.  II ac»  Capillamentum ,  i. 
Neut.Phn.  ('Como  as  fuas  madeixas  erão 
mais  compridas ,  que  a  toalha  branca, 
com  que  asquiz  encobrir*  Lobo, Corte 
na  Aldea,  102.) 

Solta  pelas  efpaldas  a  comprida 

Madeixa  do  cabello,  tao  dourada , 

Que  do  Sol  parecia  hum  novo enfayo. 
Gabr.  Per.  Uiyí).  Cant.i.Oit.54 
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Também  dizemos  madeixa  de  feda, 
ou  linho. 

Madorra,  ou  Modorna.  Fid.  Mo¬ 
dorra. 

Madraçar^a.  Maganice.Vida  ocio- 
fa.  Priguiça.  Neqniya ,  a.  Fem .  Cic .  Iner - 
tia,  ou  defldia, ,  d?.  Fem .  Otiofa  ceffatio,onis. 
Fm.  Segnitia ,a.  ou  fegnities,  ei.  Fem.Cic. 

Madracear.  Andar  maganeando. 
Não  fe  applicar  a  coufa  alguma.  Dejí* 
diam  Jequi .  O^/W.  ^  induflriâ  ad  defl - 
diam  avocari. Cic. Defldite  fe  dedere.Idem. 

MadrAço.  Magano.  Nebulo ,  0«^ 
Mafc.  Cic. 

Madraço.  O  que  fe  não  applica  a  arte 
alguma.  Que  gaita  o  tempo  ociofamen- 
te ,  Scc.  Iners ,  tis.  omn.gen.  Cic.  Dejidio - 
fus  ,a,  um.  AuB.  Rh  et.  ad  Herenn. 

Madraço.Ufa-fedefta  palavra  em  fen* 
tidos  tão  diveríbs ,  que  não  he  facil  acer¬ 
tar  com  o  feu  proprio  fignificado.  No 
exenlplo  que  íe  fegue,  madraço  não  quer 
dizer  Magano,  nem  ocioío.  ^Mandais  hü 
recado  concertadojdiícreto,  &  corteíaõ, 
&  o  madraço  queokva,mudalhe  ostra- 
tos,  Sc  deíentoacom  huma  parvoíce, que 
vos  defacredita.  Lobo ,  Corte  na  Aldea, 

?5) 

Madrasta.  A  mulher,  cujo  marido 
tem  filhos  do  antecedente  matrimonio. 
Noverca,  a.  Fem .  Cic. 

Coufa  de  madrafta.  Novercalis  ,  is. 
Mafc.  cr  Fem.  ale ,  is.  Neut.  Senec.  Trag. 
Gd  10  de  madrafta .CdiÜnovercale.Tactti 

Adágios  Portuguezes  da  Madrafta. 
Madrafta,  &  enteada,  fempre  andãoem 
baralha.  Madrafta,onome  lhebafta. 

Madraspataõ.  Cidade  do  Reyno 
ideNarfinga  ,  com  porto,  Sc  fortaleza, 
chamada  S.  Jorge.  De  alguns  annosaef* 
ta  parte  os  Hollandezes  íaó  fenhores 
delia.  Maür afpatanum  ,i.  Neut. 

MADRE.Val  tanto  como  mãy  em  ma¬ 
teres  eípirituaes,  ou  moraes.  A  Santa 
Madre  Igreja  (fallando-fe  na  Igreja  Ro¬ 
mana.)  A  madre  AbadeíTa ,  a  madre  Sa- 
criftaã.  A  madre  foror  fullana ,  Scc.  Ma¬ 
ter  ,  tris.  Fem. 

Madre  das  mulheres.  A  parte, em  que 
Te  concebe,  Sc  fe  alimenta  o  feto.  Mati  ix, 
icis.  Fem.  Uterus,  i.  Mafc.  Plin.  V uiva.  <e. 

Tom.V. 
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Fem.  Efta  ultima  palavra,  fe  queremos 
dar  fé  a  Plinio, íedjzia  fòdos  animaes, 
mas  Cornelio  Ceifo  quaíi  fempre  cha¬ 
ma  à  madre  das  mulheres,  Fulva. 

Madre  do  rio.  O  efpaço  de  híía  a  ou¬ 
tra  margem  ,  por  onde  tem  feu  curfona* 
tural  o  rio.  Alveus ,  i.  Mafc.  Virgil.  Plm. 
Canalis ,  is.  Mafc.  Seneca. 

O  rio  fahe  da  madre.  Amijfo  cánali 
fuo,  flumen  refunditur,  &  perdit  viam. 
No  capi  ii.  do  3.  livro  das  queftóes  Na* 
turaes ,  diz  Seneca,  Apud  nos  evenire  fo - 
let ,  ut  amijfo  canali  fuo, flumina  primum 
refundantur ,  deinde  quia  perdiderunt 
viam ,  érc.  Tam  bem  poderemos  dizer 
com  Cicero,  Extraripas diffluit, ou  com 
Tito  Livio  ,  Super  ripas  effunditur  ,  ou 
com  Columella ,  Exundat  flumen.  (Co* 
mo  fe  nunca  aquelle  rio  íahira  da  Madre. 
Tellez ,  Hiftor.  da  Ethiopia ,  pag.  5  10J 
fRetumbavão  por  toda  a  madre  do  rio. 
Lucena,  vida  de  Xavier,  333.C0I.2.) 

Madre.  (  Termo  de  rtavio.^)  He  hum 
pao,  que  atraveíTa  a  eícotilha  com  feu 
encaixo  ,  para  aíTentar  nos  quartéis  da 
meíma  eícotilha. 

Madre  antiga.  Chamão  os  Poetas  a 
terra ,  porque  defde o  principio  do  mun¬ 
do  produz  os  frutos,  com  que  fuftenta, 
&  alimenta  os  homens ,  &  os  animaes ,  Sc 
depois  de  mortos ,  os  recebe  nas  fuas  en¬ 
tranhas.  Terra parens.Claud. Outros  Poe¬ 
tas  Latinos  lhe  chamão,  Alma  parens 
frugum.  Frugum  mater.  Partu  foecundà 
benigno  }&  Virgilio,^neid.  1.  Terra  an* 
tiqua ,  potens  armis ,  atque  ubere  gleba;. 
Tratando  com  a  Madre  antiga , 

ÇJue  de  quantos  em  fl  recebe 
Nao  entre  engano,  ou  tnà  liga , 

Por  feu  coflume  Jè  obriga 
Apagar  mais  do  que  deve . 

Franciíc.  de  Sá  Satira  3.  Eftanc.44  Pa!« 
la  na  vida  des  Lavradores,  quecultivão 
aterra. 

Madre, ou  Mãy  fe  chama  a  terra, plan- 
ta ,  ou  coufa  femeihante,  que  deo  princi¬ 
pio  a  alguns  frutos ,  ou  com  mais  abun- 
dancia  ,  que  outras.  Matrix ,  icis.  Fem . 
Varro  chama  aftim  à  Arvore  ,  que  dà 
renovos.fNuma  faixa  mâritima  da  Ilha 
de  Ceilão,  onde  he  o  melhor,  Sc  a  madre 

X  de 
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de  toda  3  Canella.  Lucena  ,  vidade  Xa« 
vier ,  1 26.  coi.  1  ) 

Madrepérola.  A  concha, em  que  fe 
geracasperoia*.  Plinio  Hiftor.  Ihecha- 
rus,  Concha  margat  infera ,  ar  leni.  Anfd- 
n  (  Boccio  de  Bootnoíeu  livro  intitula* 
èo, Gemmarim  >  &  lapidum  hiflona ,  lib. 
2.  <-ap.37.pag.  169.  diz  queas  madres  pc- 
rolas  e  chamão  Chanquo.  Deve  fer  nome 
particular  dealgúas  nações,  queas  pd- 
cào.  Hiavero  concha?,  dizeííe  Auçhor, 
qua  Chanquo ,  &  matr  es  perlaram  appel¬ 
lantur,  nequaquam.  §111  a  tamen  intnnfe - 
eas  pulcherrima? ,  &  leviffhr.a funt ,  infer- 
vitmi  menfis  ,  ò  c.  Os  peícadores  conhe¬ 
cem  as  madres  pérolas  por  fòra  pela 
mayoria  da  concha ,  como  também  por* 
que  a  concha ,  que  produzio  peroUs,tcm 
por  huma,  8c  outra  parte  huma  elpecie 
de  corcova.  (  As  conchas  ,  a  que  chama- 
mos  Madrepérolas.  Godmho  ,  viagem 
da  índia  ,88  ) 

Madresilva.  Mata  conhecida,  q  dà 
flores  cheiroías,  vermelhas,  8c  brancas, 
em  íórnia  derayos,  na  fummidade  dos 
ramos,  às  quacs  depois  de  cabidas  íucce- 
dem  humas  bagas ,  a  modo  de  bagos  de 
uvas, mas  algum  tanto  chatas,  molles, 
quafi  ovadas, &  que  madurecendo  íe  fa¬ 
zem  vermelhas.  Sahem  as  folhas  dos  nós 
dos  rameas ,  duas ,  &  duas ,  em  differente 
difunda  ,  compridinhas ,  verdes  por  ci¬ 
ma, alvadias  por  baixo.  Ha  outra  eípe- 
cie  de  madrefilva  ,  que  differe  deita  ,em 
queas  folhas  íaõ  redondas,  furadas  no 
íeu  talo,  &  as  flores  de  cor  purpurea, rnas 
dcímayada.  Chamão  os  Boticários  à  pri¬ 
meira  efpecie  Capnfolnm  Germanicum, 
ou  Periclymenon  non  perfoliatum.  Cha¬ 
mão  à  fegunda  efpede,  Caprifolium Itali¬ 
cum,  ou  Periclymeno» perfoliatum,  8c  vul. 
garmente  Vmcibcjcum.lria  outra  elpecie, 
da  qual  logo  faremos  menção.  A  todas 
fe  communica  o  nome  Grego  Periclyrne - 
non  de  Feri ,  ao  redor ,  6c  de  Chylio ,  en¬ 
volvo  ,  pcrque  todas  íe  envolvem  ,  6c  íe 
abração  com  as  plantas  vizinhas.  A  ter¬ 
ceira  elpecie  de  madrefilva,  ( íegundo 
l/Emery ,  íamoío  Botânico,  Francez) 
d.ff  re  das  duas  primeiras,  em  qhemais 
pequena  em  todas  as  luas  partes ,  as  fo- 
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lhas  faó  mais  redondinhas ,  as  flores  mais 
purpureas,  mas  íem  cheiro.  Dizem  qu^ 
eira  cafla  de  madrefilva  foy  trazida  de 
Virginiajporiffo  lhe  chamão  Peridyme m 
non  perfoliatum ,  Virgmianum,femper  vi  * 
tens ,  &  flores .  Madrefilva ,  (géralmen- 
te  falíando)  Periclymenon ,  i.  Neut.  Nas 
edições  vulgares  de  Plinio  no cap.  12.  do 
livro  27.  eítá  Periclymenon  &  ipfa&c . 
Mas  Diofcoridcs,  do  qual  Plínio  tomou 
eíte  lugar,  ofaz  neutro,  &  em  algus  ma- 
nuíeritos  de  Plinio  fe  1  b  Periclymenon.  E 
não  he  para  eítranhar,  que  fe  ache  Ipfa, 
no  genero  feminino,  porque  de  ordina¬ 
rio  fe  refere  Plínio  ao  nome  gèral  Herba. 
Rueliio,  Fufquio ,  &  Silvatico  nas  luas 
pande&as  lhe  chamão  Caprifolium ,  por¬ 
que  as  cabras  comem  as  fuas  folhas.  Ou- 
rros  lhe  chamão  Volucrum  maius ,  6c  por 
ler  planta,  que  crefce,8c  medra  entre  ma¬ 
tas,  6c  elpmhos,  alguns  lhe  chamarão 
Lilium  inter f pinas.  Os  Boticários  Fran- 
cczeslhechamão Matrifilva 5  daqui  pa¬ 
rece  veyo  o  noffo  Madrefilva. 

E  de  ter  mui  perdida  a  liberdade 

Tomarei  Madrefilva  entendi-  nento. 
Camões,  Ekg.  7.  Efianc.  10.  Vid.  o  Co¬ 
mento. 

MadrId.  Cidade  ,  com  nome  de 
Viíla.  Famofa  Corte  dos  Reys  de  Caf- 
tella,  em  Caftella  a  velha  ,  íobre  o  rio 
Mançanares.  Foy  edificada  com  as  ruí¬ 
nas  da  antiga  Mantua  Carpetanorum.  Ef- 
tá  hoje  rnuito  crcfcida  ,  6c  ennobrecida 
com  a  aíliítencia  dos  Monarcas  de  Hek 
panha ,  qdefde  Felippe  lí.  aefcolhèrão 
por  íeu  Real  domicilio  Não  repito  neíte 
lugar  o  queEgidío  Gonçalves  de  Avila 
diznofeu  livro  intitulado,  Theatro  de  las 
grandezas  de  la  Hilla  de  Madrid , porque 
não  caberiãoeftas  excellendas  na  mayor 
parte  deíle  volume.  Madritum ,  i.  Neut. 

Madrigal.  He  huma  caíla  dever- 
fo  ,  como  ramo  de  filva  ,  confia  de  ver- 
fos  pequenos,  6c  grandes  ;  humas  ve- 
zes  corn  coníoantes  interpolados  ,  6c 
outras  íeguidos.  He  Poefia  Paftoril.Por  » 
ifio  alguns  derif  áo  Madrigal  de  Man¬ 
dra ,  que  no  Latim  ,  6c  no  Grego  quer' 
dizer,  Curral ,  cu  gado  juntoj  6c  os  ma- 
drigaes  erão  cantigas  de  pallores.  Ou¬ 
tros 
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tros  dizem ,  que  vem  de  Aládrúgar, põf  ■ 
que  antigamente  os  ADdrigaes  le  canta- 
vio  na  madrugada ,  por  squellés  que  fa* 
zião  às  fuas 'damas  pè  djjanella.  FinaL 
mente  querem  outros ,  que  Aladrigal  ve* 
nha  de  Madrid jporque  erão  mtiy  ufados 
no  tempo,  que  Franciíco  primeiro  e  fla- 
va  priíioneiro  na  Cidade  de  Madrid; 
Carmen  pafiorale  9i)ulgo  Madrigale.O  P; 
Boldonio  na  fua  Eoigraphica  jpag^éi* 
lhe  chama  Carmen  Etru/cutn, por  ventu* 
ra  porque  os  primeiros  Afadrigaes ,  que 
fe  virão  em  Italia  ,  fahirão  da  Etrutid , 
que  he  Tofe  ana.  Nefte  proprio  lugar  diz 
ede  Author ,  Eodem  jure  u  fur  parim  vo¬ 
cabulum  Madrigal  s  ,  quippe  novam  car¬ 
minis  lyrici  notat  fp’ciem,  de  quo ,  ut  de 
fuperiori ,  adi  fíembum ,  2  libfiiar.  profer. 

Madrigal.  Villa  de  Caitella  ,  quatro 
legoas  de  Medina  dei  Campo.  Foy  fun¬ 
dada  pelos  antigos  VafTeos  j  os  Mouros, 
que  depois  a  povoarão  ,  lhe  chamarão 
Madrigal ,para  a  d;fferençar  de  Madrid . 
He  pama  do  celebre  Author  da  Monar¬ 
chia  EccleíLftica,  João  de  Pineda,  Reli- 
gioío  de  S.  Francifco  j  também  fingulaf- 
mente  outro  íeu  filho, o  doiitiílimo  D. 
AfFonío  de  Madrigal,  commummente 
chamado Tojlado  ,Bifpo  de  Ávila,  mor¬ 
to  em  Bovilla  de  la  Sicrra,  anno  145  5.6c 
enterrado  na  fua  Cathedral  com  o  íe- 
guinte  Epitaphio. 

Aqui  y  aze  fepultado 
Qiíien  virgen  vivia ,  y  muno, 

En  ciências  mas  eftner  ado, 

El  nue  Br  0  Obi fpo  To  fiado, 

Cite  nueííra  nacion  honro. 

Es  mui  cierto  que  eferivia 
* En  cada  dia  tres  pliegos , 

De  los  dias ,  que  vivio  , 

Su  dotrina  affi  alufnbrb , 

§jte  haze  ver  « los  ciegoS* 

Madrinha  da  pia.  Quée  pueriim  de 
/ acro  fonte  fujeipit.  Os  Authores  Eccle* 
fiafticcs,  lhe  chamão  Matrina.  Na  vi¬ 
da  de  Origenes  compoíla  por  Eraímo, 
chama  efte  Author  às  Madrinhas,  Sufi 
ceptrices  ,  &  aos  padrinhos  ,  Sufcepto - 
res.  E  poílo  que  a  Voílio  não  deíagra- 
dão  eítas  palavras,  he  provável,  que 
Erafiro  as  tem  forjado,  como  coítuma* 
T0111.V. 
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quando  lhe  faõ  preciLs ,  5c  ate  fe  não 
acharem  em  algum  Author  antigo, não 
podem  correr  na  boa  Licinidade. 

Madrinha  da  noiva.  Proituba ,  <s.  Pemé 
Virgil.  Eíte  nomederão  os  Antigos  a  Ju¬ 
no,  por  fer  na  fua  errada  opinião  a  Deo* 
fa  ,que  prefidia  àsvodas.  PafToti  depois 
eítemefmo  nome  à  mulher ,  que  no  dia 
do  recebimento  acompanha  em  lugar  da 
mãy  a  noiva;  Pronnba ,  diz  Fe  lio ,  adhi¬ 
bentur  linptiis.  Mais  elaramentc  diz  Do¬ 
nato,  Pronuba  dicuntur  >  qitoe  nubentes 
domum  mariti  deducunt  ac  comitantur , 
&  qu£ in  obf equio  nubentis  funt .  Nocap* 
8  do  livro 9.  S.IÍidoro  lhe  chama  Para - 
nympha. Pronuba  dici  a ,  to  quod  nubenti • 
bits  pracefi,  quaque  nubentem  viro  conjun¬ 
git  ,  ipfa  e  fi  3  fr  paranympha  •,  mas  faõ  pa¬ 
lavras  deite  Padre*  nos  antigos  Authores 
Latinos  não  fé  acha  a  palavra  Paranym¬ 
pha. 

I  4  t  km 

Madronheírq  ,5c  Madronho.  Vid. 
Medronheiro  j  &  Mcdronho. 

Madrugàda.  O  amanhecer  do  dia, 
ou  a  hora  antes  de  amanhecer  o  dia;  Di¬ 
luculum,  i.Neiit.  Cic.  Antelucanum  tem¬ 
pus.  Cie. 

De  niiátvgaâa.Diítictde.  Cic.  Subaii - 
r  01  e.  *  O  vi  d  * 

Muito  de  madrugada. Primo  dilucido* 
Ctc.  Multo  ante  lucem.Cic  •Prima  íuee.Tit. 
Liv.  Bene  mane.  Cic.  Adulto  mane.  Cic. 

Não  coítumo  fahir  tanfo  de  macku» 
gada.  Numquam  íc.m  mane  egredior.  Te - 
rent. 

Coufa  que  fe  faz  de  madrugada.  Ala* 
tUtinus ,  a ,  um.  Qc. 

Coufa  que  fe  faz  muito  de  madruga* 
da ,  antes  de  amanhecer  o  dia.  Anteluca* 
nus,  a, um  Cic. 

Madrugador.  Aqitelle  que  madru¬ 
ga  }  que  fe  levanta  muito  cedo.  VirgL 
lio  diz ,  AIatutinus,a,tim.  neíte  fentido, 
Ggtii  bene  mane ,  ou  multo  mane  furgit. 

Madrugar.  Segundo  oMeftre  Ve* 
negas  compoemíedo  Latim  Matiire age¬ 
re  ,  que  quer  dizer ,  Levantarle  cedo.  pa  * 
ta  entender  no  que  he  neceíTario.  Algúas 
vezes  ferà ,  Ante  Incem ,  outras ,  Diíncn • 
lo ,  ou  primo  dilucido ,  ou  cum  prima  lucet 
ou  bene  mane ,  ou  multo  mane.  Cic.  Sur* 

X  ij  gere* 
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£W.(Nãoha  madrugado  taõ  pouco, que 
não .-polia  eíp?rar  juftamente  todo  o  bom 
prêmio.  Cartas  de  D.  Frâftc.Man.  646.) 

Adágios  Portuguezes  do  Madrugar. 
Madruga,  &  verás,  trabalha,  &  terás.. 
Tarde  madruguei ,  mas  bem  arrecadei. 
Mais  póde  Deos  ajudar,  que  vçlar,  8c 
madrugar.  Nem  por  muito  madrugar,  a- 
manhece  maiscedo.Mais  vai  quem  Deos 
ajuda  ,  que  quem  muito  madruga. 

Madura  Ilha,  &  Reynoda  Afia  nas . 
Índias  Grientaes,  perto  da  Ilha  de  j-ava. 
Madura,  a.  Fim. 

M^dUraçaõ.  Madureza,  011  Matu¬ 
ração.  Vid.  nos  feus  lugares.  (Expbr  cs 
cachos  a  íe queimarem,  antes  da  madu- 
ração.Agricul.  das  vinhas,  100J  (Como 
calor  doSol  tomão  perfeita máduração. 
Ibid.  97.) 

MadUra mente.  A  feu  tempo.  A 
tempo  conveniente.  Acha-fe  eíta  pala¬ 
vra  neíle  (entido,no  Diceionanode>Ago- 
Itinho  Birboía.  Viâ.  Tempo. 

MadU  r  ar.  (Termo  de  Cirurgia  jHc 
cozer  ,  8c  aparelhar  com  mezinhas  ma- 
turativas  o  humor  grofíb,  &  delgado, q 
eíTá  no  apollema,  para  que  a  natureza 
por  ti,  ou  o  Cirurgião  por  arte,  com  mais 
facilidade  o  deitem  fóra.  Madurar  hum 
apollema,  Apojíema  ad fu pp  u  rationem  a  d  * 
ducere ,  ou  Apojlematis  pus  ciere ,  ou  mo* 
vere.  V id.  Maturação,  8t  Maturativo. 
(Melhor  he  reiolverfe  ,  que  madurarfe 
oapoftema. Recopilaçãode Cir  irg.pag. 
61.)  (As  papas  applicadas  em  muita  qua- 
tidademadurão,  refolven>-,&  preíervão, 
&c.  Recopil.de  Cirurg.  2 25.) 

MadUrecíír,  Fazcríe  muduro.  Ma - 
Hirefcere.  Fim.  (Jco,rm,  fem  íupsnojO/.’ 
Mal  arari.  Plin.  Maturitatem  capere.  Co - 
hmek  Maturitatem  afie  qui.  Cu.  Acabar 
de  madurecer.  Permaturefcere,  (fio,  rtiiy 
tem  («pino  fCelf.  Quando  no  fim  do  Ei- 
tio  he  tempo.quccorn  o  calor  do  Sol  ma- 
dureção  as  uvas.  Càm  affecti  jam  prope 
*  fiat erivas  a  / ole  mtefcere  tempus  eft.  Cic. 
tn  oecoriom. 

s  Fazer  madurocer*  Maturare ,  (0 ,  avi , 
ctitm .)  Tibul.  Fazer  madurecer  as  uvas. 
Maturare  uvas.  Tibul  Faz  o  Sol  madu¬ 
recer  cs  frutos.  Sol f rufius  coquit. Varro. 


Sol  f rutius  percoquit .  Sente .  PlnkVid 
Madurar.  ,  ■ 

MadUrez,  ou  Madureza.  Oeiladc 
da  bondade ,  Se  per-fpição  de  hum  fruto, 
o  tempo  em  qiieohãodacolhenNofen1 
tido  moral  também  íediz  dos  annes  dc 
juizo,  8cc.  Maturitas  ,  atis.Pem.  Cieerc 
diz,  Maturitas  frugum,  maturitas  ingemi, 
maturitas  £  tatis  ,  Se  maturitas  feuetiutis. 
C A  madureza  do  juizo, com  quediipu. 
nha.  Vida  do  Principe  Eleitor, pag  163  J 
A  juventude  leva  0  terno , 

E  a  madurez  do  velho  0  frio  Inverno . 
Iníiil.  de  Man.  Thomás.Livro  5.OÍU24. 

MadUro.  O  que  tem  confeguido  o 
mais  alto  grao  da  íua  bondade ,  8e  perfei¬ 
ção,  para  fer  colhido,  Secomidbvou 
guardado,  faliando  em  Cutes. Maturus, 
a ,  nrn.  Cic.  'C 

Maduroante  tem  po.  Premat  urus ,  a, 
um.  Colume l.  praecox  ,octs.  omn.gen.PUn. 

Ainda  não  maduro.  Immaturus ,aq&n. 
Plin.  Omefmo  Author  diz  nefte  fenei- 
do ,  Immitia ,  &  cruda  poma. 

Mu  ito  m  a  d  uro.  Per  maturus, a,  um.Celf 
Maduro.  Adiantado  na  idade.  Ho¬ 
mem  de  idade  madura.  Maturus  revi. 
Virgil.  Homem  maduro,  Sizudo.  Pru • 
dente ,  Sec.  Homo  maturus.  Cic.  de  Ciar. 
Orat.  juizo  maduro fjudicium  maturum. 
Cic.  pro  Cecinna.  Homem  de  juizo  ma¬ 
duro.  Animi  maturus.  Maduro  coníelho. 
Vid.  Prudente.  (  Vencendo  a  Annibal 
com  o  fafrimento ,  Se  maduro  coníelho. 
Marinho,  Apologet.  Difcurf.  22.)  (Dos 
paííos  da  madura  ponderação.  Portugal 
Keítaur.  part  1.161.) 

Maduro.  (Termo  de  Medico,  8r  de 
Cirurgião.7  Diz  fe  dos  tumores,apoíte- 
mas ,  6c  materia ,  ou  humor  delles ,  que 
eífá  colido,  8c  emellado  de  fahir.  Apcí- 
tema  maduro ,  Apojíema  fappnraíionipro * 
ximum,  ou  ad  fuppurationem  addütinm. 
Eu  não  quiz ,  que  eíte  tumor  viefie  a  fu¬ 
ro,  receoíb  de  que  nãoeftiveíle  maduro. 
Secari  nolui  hanc  vomicam ,  ne  immatura 
fecetur.  Piant  *  | 
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Mafamede,  ou  Mafemede.  Meyo 
caixão  de  Angelim,  8e  da  feição  dos 

gran- 
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grandes,qu?  vem  cla  India. Capfula*  mdo  • 
7  ibus  capjis  Indicis ,  fnbfimilis. 

Maiamade.  A*s  vezes  fe  torna  por  Ma- 
foma. 

MAG 

* 

MagalonA.  Entre  os  Bifpos  deHef* 
par.ha  ,  ailinados  no  iegundo  Concilio 
Bracaienfe,  fe  acha,  Viator  Bifpn  dalgre - 
ja  de  Magalmafobef crevi  nefies  actos.  Co¬ 
mo  íenão  acha  cila  Cidade  em  Heípi- 
nha  ,  lançarão  os  Authores  vario?  juízos 
na  matéria  j o  de  Vaíeohe cerco,  porque 
iom.  i  in  Chron.  affirma  que  oditoBif» 
po  Viator  não  era  Hefpanhol,  mas  na¬ 
tural  da  Gallia  Narboneza  ,  ondceítá  a 
Cidade  de  Magalona  ,  &  fe  achou  na 
Corre  dei  li  ey  Ariamiro,  na  occaíião  que 
fe  celebrou  o  Concilio ,  onde  aíliílio ,  6c 
feaíllnou  com  os  mais.  Hoje  de  Magalo* 
na  fó  ficão  as  ruinas  no  Languedoc  in- 
feriorj  íua  cadeira  Epifcopaí  íoy  transfe¬ 
rida  a  Momptlher.  Ficava  aílentada  em 
hüa  Ilha  no  cabo  do  pequeno  Golfo  do 
inar  Mediterrâneo ,  chamado  Stagna 
Volcarum.  No  anno  de  730.  os  Mouros 
depois  de  conquiftarem  Hefpanha  ,  en¬ 
trarão  em  França  pela  Província  de 
Aquitania  ,6e  fe  apoderarão  de  Magalo- 
na,  mas  no  armo  de  735;  ou  736.  Carlos 
Martel  a  reftaurou,  8c  parecendolhe  a  di¬ 
ta  Cidade  porta  aberta  parâ  outra  inva» 
íaõ  de  Mouros,  a  mandou  arrazar*  Te¬ 
ve  Magalona  íeus  Condes  5  8c  os  Bif- 
pos  não  forão  íenhores  temporaesddla, 
íenão  depois  da  guerra  dos  Aloigeníes. 
Mag  al 0  'ia  y  a.  Fem. 

Maganar.  No  fenfido  mefaphorico 
diz  D.  Franc.  de  Pcrtug,  Prií.  &  Solt- 
pag. 22» 

Megan  and  0  penf ament  os 
For  tomados ,  por  deixados* 

Sem  defmayar  nas  mu  danças  y 
Se  achou  com  tudo  defmayos . 

Não  he  fácil  a  intelügencia  do  primei¬ 
ro  verío  deite  quartete*  Querem  alguns 
que  o  Author  diga  Maganando  por  Ma* 
gantando.  Querem  outros  que  Maganan • 
cio  y  íe  derive  do  Latim  Mango ,  que  he 
langanhao  ,8c  fediz  dequeni  vende,  ou 
troca  ;aoqueparece  allude  oPoeta,fal- 

r  r-*  v  -r  *  * 
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lando  em  penfamentos  trocados.  Mas 
para  bem,  houvera  de  di  zer,  Mangem  and  Q. 

Mag anear.  Andar  maganeando. 
Frequentar  caías  de  màs  mulneres,  ta’ 
vernas,  8c  c.  In  Injins ,  &  popinis  tempus 
ccnf nmer c>Cic ■>  Liberius  ptfio  vivere.  Co* 
limei  Nepos. 

Mag anícé.  Acção  baixa  ,  vil ,  indig¬ 
na  ,  velhacaria.  Turpe  facinus.  Res  homi¬ 
ne  libero  indu?  na.  Nequitia ,  -e.  Fem. 

Magano. Ní  minha  opinião  deriva- 
fe  do  Italiano  Magâgna ,  que  val  omef- 
mo  quz  ViciOySt  ma  manha,  que  he  pro¬ 
prio  de  Maganos,  ter  muitas. 

Magano.  Homem  de  qualquer  quali¬ 
dade,  que  faz  acções  baixas,  indignas, 
8cc.  He  hum  magano.  Homo  eft fine  ho¬ 
nore  ,  cu  fine  exilimaticnc.  Certamente 
que  julgaras  q  eíle  Attilio  era  hum  gran¬ 
de  magano.  Frofelio  illum  Attilium  ho¬ 
minem  turpi  (fi mum^al  que  inhvnejèijjimum 
judicares.  Cie. 

lito  he  acção  de  magano.  Id  turpe  ejif 
inhonejtum ,  indecorum.  Cic. 

M  agano.Impudieo.Laícivo.  Q  u  e  p  a  f  - 
fa  a  vida  cora  maganas.  Scortator  ,  is. 
Mafc.  Luxurio fus  neposy  ou  perditus ,  ac 
proftifüs  nepos.  Ele  grande  magano.  Om¬ 
nium  libi d inh  maculis  notàtifjimus  eft.Cic. 

Mulher  magana.  Meretrix ,  icis.  Fem. 
Impudica  multer yis.Fem.Scor tum yi. Nent. 
Cic.  ’ 

Magano.  Mao.  Maltciofo;  Velhaco. 
Homo  nequam.  Flant.  Cic .  Nebulo,  onis. 
Mafc.  Ferent.  Cic»  Grande  magano.  Ne - 
quijjimus ,  a ,  lim.  Cic . 

Olhos  maganos.  Oculi  arguti.  Cic . 

MU  enganos  vos  fazem 
Seus  olhos  bellos. 

Forque  fendo  fenkores 
Parecem  negros. 

o 

Também  quer  que  p are ç â 
One  fao  maganos , 

Pois  que  fendo  graves 
Sao  tãó  raf gados. 

Certo  Poeta  em  hum  Romance. 

Alfeloa  magana.  Viâ.  Alfeioa. 

Magarefe.  O  que  mata ,  6c  esfola 
as  refes,  que  vão  para  o  açougue.  Qui 
ovibus  pellem ,  cu  corium  detrahit *  (Ha- 
Viáo  por  ccuía  mui  torpe  ,  esfolar  algü 

X  iij  gado, 
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pado,  &t  neíte  miííer  de  magarefes  lhe 
íerviáo  os  cativos  que  comaváo.  Barros 
na  i.Dec:  da  ,  foi  24.  col  4.) 

M  agdeburgo. Cidade  Archiepifco- 
pal,  5í  Hanleatica  de  Alemanha,  naSa* 
Xoma  inferior,  (obre  o  rio  Elba.  Magde- 
bnrgum^i.  Nent.  Os  Antigos  lhe  chama* 
vão  Parthenopolis. 

Magestade.  Titulo  proprio  de 
Deos,  porque  (como  advertio  Pruden- 
cio)a  verdadeira Magellade he  infinita. 
Também  (e  dáeile  titulo  às  vivas  ima¬ 
gens  de  Deos  na  terra ,  como  faõ  poten* 
cias  íoberanas ,  &  pefioas  Reaes.  Antiga* 
inenre  íe  dava  cíle  titulo  ao  potfo  Roma* 
no,  à  Republica  Romana , aos  Coníuies, 
5c  c.  Também  os  Antigos  derão  eíle  ti¬ 
tulo  às  imagens  dos  bantos.  Tertullia¬ 
no  ufoudelíe,  (aliando  nos  falíosdeofes 
da  Gentilidade.  Maieftas ,  atis.Fem.Cic. 

Quando  fe  falia  a  hum  Rey ,  ou  a  hu- 
maRainha,  dizTe,  VofTa  Mageítade. 
No  tempp  da  boa  Latinidade  dizia*fe, 
Tu  ,  aílim  aos  Emperadores,  como  ao 
mais  infimo  dos  feus  vaffallos.  Mas  os 
mais  doutos,  &  mais  apurados  Efcrito- 
res  não  faze »n  hoje  efcrupulo de  dizer, 
Tua  maieftas.  E  mito  imitão  a  Quinto 
Curcio  ,  que  na  arenga  de  Amyntas ,  no 
livro 7.  lhe  faz  dizer,  fallandoa  Alexan¬ 
dre  ,  Nos  Rex,  fermonis  adversas  ínaiefta* 
tem  tuam  habiti  nullius  confcii fumus. 

Também  fallandono  Rey,  ou  na  Rai- 
nha,  coítuma  fe  dizer,  $.  Mageftade  mm • 
dou ,  dijJCifoy.veyo ,  &c.  Em  Latim  fe  ha 
de  dizer, Rex, ou  Regina  nijfttftixit,ivity 
vemty&c.  8c  nao  fita ,  nem  illius  maie(las. 
Falbndo-fc  pois  em  EIRey,  8c  na  Rai* 
nha  juntamente,  fe  diz  ,  Suas  Magefta • 
des  ;  em  Latim  fe  dirà,  Rex ,  cu  Regina. 
S.  Magellade  Chriítiamíllma,  Rex  Chri- 
Jhamffmns.  S.  Mageítade  Catholica,  Rex 
Catholicus ,  &c. 

Mageítade  ,  tarr.bcm  Ife  diz  de  algfias 
couías  magnificas,  8c  fermofas ,  quecau- 
fao  admiração, 8c  fufpendem  osíentidos. 
A  mageítade  dofemblante,  Oris  digni¬ 
tas.  Cic.  Magellade  nodifeurfo,  Maieftas 
in  oratione.  Cic.  A  mageítade  de  hum  lu¬ 
gar,  Maieftas  loci.  huLiv.\ 

Cume  dc  leia  mageítade.  Viâ.  Crime. 
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Màgestosamente.  Com  magefta. 
de.  Cum  dignitate ,ou  cum  maieslate.de. 

Magestoso.  O  que  tem  mageítade, 
(fallando  nas  peífoas ,  ou  nas  coufas.J 
Maiedate ,  ac  dignitate  pr&ditus,  a,  um. 
Maieftatent) ou  dignitatem  habens ,  tis.cmrn 
gen.  Cic. 

AípeTo  rnageílofo.Om  dignitas.  Plin. 
fim.  Oris  ac  totius  coro  oris  nobilis  com - 
pofltio.  Exprejfâ  invnltit  maieftas.  Tem 
eile  homem  mageíloío  afpeTo.  Jneít  in 
hujus  hominis  vultu  maieftas.  (  Mageítofo 
afpeTo.  Vida  do  Principe  Eleitor,  164  ) 

Magi  a  .  Ha  tres  efpecies  delía.  Magia 
Natural ,  Artificial,  8c  Diabolica. 

Magia  natural,  he  a  que  com caufas 
naturaes  produz  efíèitos  extraordina- 
nos,  como  quando  o  filho  de  Tobias  cu¬ 
rou  a  cegueira  de  feu  pay  com  o  cora¬ 
ção  ,  fel ,  8c  fígado  daquelle  monftruofo 
peixe,  que  fahira  do  rio  Tigre  para  o 
devorar.  João Baiuiíta  Porta, 8c  o  F-Gaf- 
par  Schot  da  Companhia  de  Jeíus  cf- 
crevèrão  livros  curiofos  da  Magia  natu¬ 
ral.  A  pedras ,  8c  her vas  attribuirão  os 
Antigos  noraveis  virtudes  naturaes ,  dos 
quaes  Pliniofaz  menção, mas  zombando 
do  que  fe  tem  dito  delias  E  aílim  no  livro 
26.cap4  depois  de  oítentar  as  maravilhas 
de  huma  herva  ,  que  lançada  em  rios,  ou 
lagoas,  as  fecca,  8c  cfgotaj  Si  tocando 
em  portas,  ou  arcas  fechadas  as  abrej  co¬ 
mo  também  de  outra,  que  lançada  no 
ineyo  de  hum  exercito  formado ,  o  def- 
concerta,8c  poem  em  fugida-,  5c  finalmé- 
te  de  outra, que  os  Reys  da  Perfia  davao 
a  íeus  Embaixadores ,  para  acharem  em 
todas  as  partes  por  onde  caminhaváo, 
tudo  o  que  lhes  era  neceflano  comabun- 
dancia;  pergunta  com  galantaria,  don¬ 
de  eílava  a  herva,  quedesbaratàra  os  ex¬ 
ercitos  ,  quando  os  Cimbros ,  8c  I  euto- 
nes  fitiárão  Roma?  Porque  razão, diz 
elle ,  não  uíáraõ  da  dita  pedra  os  Magos 
dos  Perías, quando  Lucullo, General  des 
Romanos  ,  derrotava  os  exercitos  da 
Perfia?  8c  juntamente  eft ranha  ,q  os  Pro¬ 
vedores  dos  exercitos  dos  Romanos  fe- 
cançallem  em  bufear  mantimentos,  8c 
vitualhas  para  os  íoldados ,  quando  com 
a  dita  herva  podião  guarnecer  as  meias 
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com  todo  o  genero  de  manjares ;  final- 
mente  fe  agalta  com  Seipião,  de  que  em¬ 
pregara  maquinas  bellicas  na  expugna- 
çáodeCarthago,podendo  com  húa  her- 
va  derreter  os  ferrolhos,  Se  abrir  as  por¬ 
tas  da  dita  Cidade  ;  &  acaba  queixando* 
fe  de  que  o  Senado  de  Roma  não  enxu¬ 
gara  com  a  pedra  Ethiopida  os  Paüs  de 
Iraiia.  Do  numero  deílas  fabulofai  mara- 
vilhasda  natureza ,  íaó  a  pedra  Cheloniã , 
que  arremeda  a  figura  do  olho  >&cfe  acha 
na  concha  das  Tartarugas  da  índia  ,  da 
qual  dizenijque  depois  de  lavar  com  mel 
a  boca  ,  porta  iobre  a  lingua ,  communi¬ 
ca  eí  pinto  prophetico ,  êe  faz  annunciar 
futuros  i  &c  delia  meíma  cathegoria  hea 
Verbena,  ouherva ,  a  que  o  vulgo  cha* 
ma  Ürgebxo ,  com  que  fe  imtavão  huns 
Magos  para  refponder  aos  que  coníul- 
taváo;aqual  herva(fegundo  a  fuperíli- 
ção  dos  Antigos)  tinha  virtude  para  fe 
fazer  querer  bem  de  todos,  6c  para  curar 
todo  o  genero  de  males.  Magice  natura¬ 
lis  ,  c  u  Ais  rKâP  i ca  naturalis . 

'  Magia  artificial.  Hea  que  com  arte, 
&  induílria  humana  obra  coufas,  que  pa¬ 
recem  fuperiores  às  forças  da  natureza, 
como  v.  gr.  a  efphera  de  vidro  de  Archi- 
mede.Sj  a  pomba  de  pao,de  Architas,  que 
voava j  as  aves  de  ouro  do  Emperador 
Leio,  que  cautavão;  a  caveira  de  Alber¬ 
to  Magno,  que  failava,  &c.  Magice  ar¬ 
tificialis  ,  ou  Ars  magica  Artificialis.  ( Ma * 
gict ,  es.Fem.  tz  Magica  ars  Ait.  Fem,  fa6 
de  Phnio.  Em  Authores  Latinos  não  a- 
ehcí  Mágià)  excepto  no  titulo  do  cap.  2* 
do  livro  30.  domelmo  Plinio  Ve  fpecie - 
bus  Magi #.) 

Magia  diabolica.  He  a  abominavel  ar¬ 
te  de  invocar  o  demonio,  &  fazer  pa£lo 
com  elleqaaracom  ofeuminiflerioobrar 
coufas  fobrenaturaes.  O  duvidar  da  pof- 
fibilidade  della  efpecie  de  Magia,  he 
querer  negar  a  verdade  da  iagrada  Ef- 
ciitura ,  que  em  muitos  lugares  expreila- 
mente  a  prohibe,  5c  juntamente  faz  men¬ 
ção  dos  Magos dePharaó ,  &  de  Manaf- 
íès  ,da  Pythonifla  ,ou  adevinhadora  ,  a 
queSaul  confuitoti;de  SimãoMago,no 
tempo  dos  Apollolos ,  &c.  A*  infallivel 
authcridade  da  iagrada  Efcritura  fe 
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acrefcenta  a  dos  Concilies  ,  que  contra 
os  Magos  fulminão  anathemas,  &  o  di¬ 
reito  Civil ,  que  condena  os  feiticeiros  a 
varios  generos  decafligos.  Trago  rseite 
lugar  eftas  razoes  para  confutar  as  de  al¬ 
guns  eftrangriros, fundados  em  que(fe* 
gundoelles  dizem)  o  Parlamento  de  Fa* 
tiz  não  toma  Conhecimento  de  caufas 
concernentes  a  materias  magicas,  poren- 
tender  q  no  mundo  não  ha  Magos ,  nerri 
Magia  diabolica. Mas  ifto  he  faifo,  a  in» 
da  que  fora  verdade, certamente  que  não 
houvera  a  authpridade  do  dito  Par¬ 
lamento  prevalecer  à  authoridads  da 
fagrada  Efcritura,  d  rs  Concílios,  dos 
Santos  Padres  ,  nCm  do  Direito  Civil. 
Mas  antes  he  tão  falfa  eíla  opinião,  quô 
não  íó  o  Parlamento  de  Pariz  ,  mas  tam¬ 
bém  outros  Parlamentos  de  França  tem 
fulminado  íentenças  de  morre  contra  fei¬ 
ticeiros;  como  fe  pode  ver  na  Demono. 
mania  de  Bodino  ,  que  traz  hum  are ít o 
do  Parlamenrojdo anno  de  1548.  contra 
a  mãy  de  João  de  Harvilier ,  feiticeira  de 
Verbcry,  perto  da  Cidade  deComph- 
nes,aqual  foy  queimada  vivajcomo  tam¬ 
bém  noareifo,  pafladoaos  II.  de  Janeiro 
de  i578.conrra  Barbora  Dorè,  lamoía 
feiticeira  ,  que  foy  condenada  ao  fogo* 
No  livro  do  P  Crefper,  intitulado,  Odio 
de  Satanás,  &  no  Dialogo  dos  feiticei¬ 
ros,  compofto  por  Lamberto  Danè,  fe 
achão  outros  areffos  ,  ou  íentenças  dos 
Parlamentos  de  França  contra  feiticei¬ 
ros  ,  &  feiticeiras ,  condenados  à  morte. 
E  fe  a  eftas  provas  refponderem  os  Ef- 
trangeires  (como  a  muitos  ouvi  dizer) 
que  os  Parlamentos  de  França  caftigão 
os  feiticeiros,  não  por  feiticeiros,mas  por 
facrilegosjpor  quanto  muitos  delles  ufaõ 
de  coufas  fagradas  para  os  íeus  encantos, 
&  fortilegios ;  a  ido  fe  refponde ,  que  em 
algüas  das  fentenças  állegadas  não  fe  fal» 
la  em  facrilegios,  que  os  feiticeiros  por 
ellascondenadoscommetrefiem ;  nem  a 
fagrada  Efcritura  falia  em  facrilegios, 
quando  nos  prohibe  todo  o  genero  de 
commercio  com  feiticeiros j  nem  os  Ma¬ 
gos  de  Pharaô  íe  valerão  de  coufas  fagra- 
das  quando  fe  atreverão  a  competircom 
Moyíés,  &  com  tudo  erão  verdadeiros 
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feiticeiros,  Sc  dignes  de  Ln  tença  Cr. pi* 
tal  ,  no  Parlamento,  (Te  então hoimra 
bav ido  algum  Tribunal  dc  juftiça,  com 
efte  titulo.)  Os  que  negáo  a  Magia,  ca- 
ii  ir  hão  para  o  At  hei  imo.  Por  não  c<  n- 
ftflarem,  que  ha  demonies ,  dizem  que 
não  ha  Magos  •,  5c  para  porem  em  duvida 
a  fxiftencia  de  Ocos,  negáo  tudo  o  que 
fe attribue  ao  poder  dodemonio.  Alem 

das  noticias  que  nos  dà  a  (agrada  Efcritu- 
ra  da  evbcaçào  da  alma  de  Samuel  pela 
Pythoni  fia,  dos  Magos  de  Pharaò,&  dc 
Simão  Mago*  em  graviffimos  Aurhores 
íe  faz  menção  de  prodigiefas  obras  Ma¬ 
gicas.  Affirma  Surdas  ter  vifto  hú  íamo- 
lo  Magico ,  que  com  palavras  curava  to¬ 
do  o  genero  de  doenças,  afugentava  as 
nuvens  armadas  de  rayos,  5c  en  finava 
modos  fuperfticioíòsde  adquirir  dinhei¬ 
ro.  Efcre  ve  Joíepho,  que  na  Arabia  obra- 
vão  as  mulheres coufas  fuperiores  às  for¬ 
ças  da  natureza.  Antiquit.  cJud.  kb.  17. 
cap. 6.  No  hvro  i.de  Abditis  rerum cau/is, 
dizFerntlio  ter  viílo  hum  feiticeiro,  o 
qual  com  palavras  fazia  apparecer  em 
hum  efpelhóhüsefpe£bros,ou  fantafmas, 
que  obedecião  a  quanto  lhes  mandava. 
Na  Corte  de  Venceslao  de  Luxembur¬ 
go,  Pm  perador  de  Alemanha,  &  Rey  de 
Eohemia,  nos  annos  de  1490.  foy  celebre 
o  íeiticeiroxhamado  Zito, porque  toma¬ 
va  2  figura  que  queria,  hora  de  Principe, 
hora  de  ruftico  ,  Scc.  Aos  cavalheiros,  na 
meia  delRey  ,lhes  mudava  as  mãos  em 
tapas  ,ou  caíços  decavallo,  &  juntamen- 
te  fazia ,  que  não  podcflem  bulir  com  os 
queixos.  Outras  vezes,  dizendo  aos  ca¬ 
valheiros ,  que  fe  aílomaíTem  àsjanellas 
do  Paço,  para  verem  aigüacouía  extra¬ 
ordinaria,  lhes  naícião  de  repente  pontas 
de  veado  tão  grandes,  que  não  podião 
recolher  a  cabeça  para  dentro.  Mas  final¬ 
mente  levou  o  diabo  cftc  Magico,  5c  o 
Emperador  movido  defte  caíligoda  Di¬ 
vina  juftiça,  (e  emendou  da  criminoía 
curiofidade  deftes  divertimentos.  Du» 
brav.  liv.  ^.Hiíh  de  Bobem.  Atèem  cou- 
Lís  materiaes  fe  tem  vifto  obras  notáveis 
exccutadasem  hum  inflante  pelo  demo* 
mo.  Nosíeus  Annaes,  anno  1  177.  faz  Ba- 
ionio  hü  milagre  da  ponte  de  Avinhão, 
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5c  os  Napolitanos  crem  comm ummen¬ 
te,  que  o  monte  Paufilippo  foy  cavado 
pelas  conjurações  magicas  de  Virgilio. 
JAâifdè  ,  Apf-dog .  d  os  Mag.  cap.  2  í .  Magia 
di.  boíica.  Ars ,  quk  vi  pafh  cutn  do  -noney 
mm  a  quodam  .çr  communem  hominum  cap  * 
twnluperant ia  efficiuntur:  Vid.  Feitiços. 

Magica.  Magia.  Vid.  no  Lu  lugar. 
(Onde  a  Ailrologia,  5c  Magica  ti  verão 
principio.  Vafconcel.  Arte  militar,  15  ) 

pojío  que  a  Ley  da  Magica  excederão . 
Camões  ,  Ode  S.  Eftanc.  8. 

Magico.  Feiticeiro.  Mago.  Vid.  nos 
ftus  lugares.  (Famofo hypocrita,  &  fa¬ 
ni  oí  o  Magico.  Duarte  Rib.  na  vida  da 
Princ.  Theodora,  pag.  42.) 

Magico.  De  magia  ,  ou  concernente  a 
magia.  Magicus }a , um.  Cie.  Encanto  ma- 
gico  .Carmen  magicum.  Cic.  (  Co  n  fui  to  u 
os  encantos  Magicos.  Duarte  Rib.  na  vi¬ 
da  da  Princ.  Theodora  ,  pag.  70.) 

Magisterio. Inftrucção,  preceitos, 
poder  do  meftre  fobre  os  difcipulos.  Go¬ 
verno  eípirirual ,  ou  temporal.  Magifte - 
num  ,  ii.  Nent.  Piauí .  Tibidl.  (Era  tal  o 
Magifterio  eípirirual  de  S.  Ignacio.  Viei¬ 
ra  ,  tom.  i.  pag.  385.7O  meímo  Author 
no  íermão  dos  annos  da  Rainha  ,  pag.20. 
diz:  (Nefte  governo,  &:  magifterio  do 
numdo.7  (Voz  grave,  qual  pede  o  ma* 
gifterio  ,  5c  perfuação.  Queirós,  vida  d  i 
Irmão  Bafio  ,  107.)  Falia  em  Orador 
Euangelico.  (O  magifterio  de  minha  al¬ 
ma.  Chag.  Cartas  Eípirit.  com.  2. 391.) 

Magiíterio.  Magiftrados.  Vid.  noíeu 
lugar. 

Ao  Magifterio  0  levdo  da  Cidade » 
Barreto ,  V  ida  do  Euang.  12.33. 

Magifterio.  Ç Termo  da  Üniverfida- 
de.)  Titulo ,  5c  graodemeftre,em  algua 
f  aculdade,  v.  g.  Magifterio  em  artes,  em 
7  heolcgia  ,  5cc.  Grao  de  magifterio. 
Grao  de  meftre, de  doutor.  DoElorisera- 

o 

diis ,  âs.Mafc.  DoBons  titulus ,  i.Mafc. 
ou  nomen  jnis.Neut.  Vctions  jus^cr  pro¬ 
rogativa. 

ATo  de  Magifterio,  he  o  que  fe  faz  no| 
dia,  em  que  fe  toma  ca  pello.  Cor.íifte, 
em  quepropoem  hum  Eftudante  huma 
conclüfaó,  a  qual  ventila  o  que  toma  o 
capello ,  5c  depois  de  acabar,  a  ventila  o 

eftuj 


eftüdàfíC£à'&  o  doutorando  lhe  argu  men¬ 
ta  ,8c  inftao  Lente  de  Prima, rpadiinhan- 
do  a  inftancia  o  doutorando. 

Receber  o grao  de  magifterio.  Dolío* 
rem  creari .  Ad  dcãons gr adim  promove¬ 
ri*  DoPi 'oris  titulo  y ac  nomike  injig  niri.Dò- 
ííoris  nomen  ,  aí  me  titulant  confequi.  In 
dolorum  ordinem  adfcifci  ,  ou  adjcnbi . 
(O  Licentiado,  que  teve  a  primeira  for¬ 
te,  receberão  graode  magifterio.  Eitac* 
da  Univerf1d.pag.246.) 

Magifterio.  (  Termo  Chimico  ,  & 
Pharmaceutico.)  Preparação  Cbimica 
dehum  mixto,  pormcyo  doqual  todas 
as  partes  homògeneaS  faô  íübümadas  a 
W  m  grao  de  qualidade,  ou  de iubftan- 
cia  mais  nobre,  do  que  naturalmente  ti- 
nhãov  fem  outra  mudança  ,  que  a  da  ex- 
pulfao  das  inipuridades  externas.  E  por 
ífto  os  magiftèfios  íe  difterenceão  dos 
extractoS,em  que  no  magifterio  ftcão  to¬ 
das  as  partes  do  mixto  ,  pofto  que  em 
giàoíupericr,  &  com  qualidade, &  con- 
íiftencia  mais  exquiíitâ*  &  pelo  contra¬ 
rio  no  extracto  íe  coníerva  íó  a  parte 
mais  nobre  da  iubílancia ,  total  mente  fe- 
parada  da  mais  groffdra,  ík  elemental. 
Os  Chimicos  dizem  Magijtefium.  Tam¬ 
bém  na  Cbimiea  ha  outras  operaçoens, 
a  que  chamão  Magifterio  do  íabòr,  do 
cheiro,  dòforri ,  dopefo,  &c.  Vcjade  o 
Lexicoh  Chimico  dejonhfon.  Neíle 
ròeímo  fentido  alguns  uíaõ  de  Mcgifiral , 
hora  fubftantfivo,  &  hora  ad  je£fcivò.  Vtâ, 
Magiftral.(Q  magifterio  do  alambre  des¬ 
feito  eto  tres  onças  clc  vinho  finiftimb  he 
admiravel  afttidòto  contra  a  pefte.  Cur¬ 
vo,  Trat.de  pefte5pag.  38.) 

Magistrado.  Antigamente  Magif- 
trados  Romanosser2o  oSqexerciãoalgü 
officio  publico  de  Judicatura  Civil ,  ou 
Militar,na  Cidade  de  Roma,  ou  nas  Pro¬ 
vindas  Os  da  Cidade  fe  diftinguirão  em 
grandes  ,  &  pcqttcnos.  Magiftrados 
prandes  erão  o  General  da  Cavalkria, 
chamado  t  Tribunus  Celerum ,  os  Üonfu- 
ks,  os  CenforeSj  cs  Pretores ,  osGene- 
Taes  drs  exercitos-,  chamados  Imperato* 
'res.  Magiftrados  pequenoserão  os  Quef» 
tores.  Tribunos  do  povo,  Ediles, Trium, 
yiroê,  ccc.  Magiftrados  das  Províncias, 
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erão  csFroconíules,  os  Pretores,  ou  Lu- 
gartenentes  dos  (Vetores ,  os  Queftores 
Frovinciaes,  ckc.  Rofin  Antiqmt .  Roman . 
lib .  f.cap. 2.  For  Magillradoentenderros 
em  Portugal ,  qualquer  Miniftro  de  juf. 
t.ça  má  y  or. Mag ifir&t us/i s,  Mafc,  Algüss 
vezes  fe  póde dizer, §tà cvm poteftate efl% 
cu  qui  pote  ff  atem  gerit.  Cic.  Magijlrdtus 
no  Latim  não  fo  ligmiida  a  pefto2,  que 
exetee  oofticio,  mas  tambem  o  meimo 
officio.  (Se  dizia ,  nãooífendia  o  Magif- 
trado.  Vieira,  toíii.  1.  pag.  777.)  fCcr- 
romper  a  integridade  dos. Magiftrados 
Ribeiro,  vida  daFrincip.  Tneod.  pag. 
39.)  (Fundando  nella  Magiftradcs,&  Se¬ 
nhorios.  Mon.  Lufit.  tom.  1.  1 18.  coi.  3. ) 

.  Magiftrado  de  dous'  homens.  Duum¬ 
viratus  }  ns.  Mafc.  Flin.  Jvn. 

Magiftrado  de  tres.  Triumviratus ,  ns, 
Mafc.Tit.Liv. 

Magiftrado  de  dez.  Decemviratus^  ns, 
Màfc.Lic\Qom  hum  Magiíbado  de  dez 
homens.  Vafconc.  Arte  rmlitar,  1  Bj.veif  ) 

Magistral.  Coufa  de  meftre,  011 
propria  da  iciencia,  &  authoridade  de 
meftre.  Poderemos  declárarnos  com  o 
genitivo  de  Magjjler ,  cu  de  Dofior.  A  u- 
íhoridade,  cu  gravidademagiftral.  Au» 
ÜoritaSi  ou  gravitas,  mcgiftri ,  011  doeforis, 
■  AucforitáSy  ougr  avitas  >  qualis  magijtmm 
d(cet  Ozà]tdciYo  Magi fí ralis ,fe  acha  em 
Vopiícoj  mas  não  he  bom  AuthorLa* 
tinha 

Msgiftrat. Defta  palavra  ufaõ  Botica- 
rios,  Chimicos',  &  Medicos  hora  como 
ftibftantivo,  &  hora  como  adjedtivo  ,  8c 
vem  a  fer  omefmo  que  Magifterio.  Ve- 
ja-!e  a  declaração  deita  palavra  Magifte» 
rio  no  feu  lindar.  No  ináice  da  Corrcc- 
ção  dos  abuíOB  o  P.  Fr.  Man.  de  Azeve¬ 
do  tomando  a  palavra  Magiftral  3  como 
fubftantivo,diz  Magiftral  purgativo,  bc 
frefeo,  para  fe  purgar  na  febre  maligna j 
8t  na  pag.  259.  da  mdma  obra  ,  tomando 
a  palavra  Magiftral3como  adjc£livo,diz, 
A  receita  do  xarope  magiftral ,  que  ufa- 
VãOj&c.fDuas  onças  de  xarope  magif¬ 
tral  ,  chamado  vulgarménte  xarope  de 
D.  Fernando.  Curvo  3Obfervaç.  Medie. 

49) 

MagistraVminte.  Como  meftre. 

Com 
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Com  modo  magiftral.  Dotforis ,  ou  ma- 
Hifíri  in  morem. 

o 

Enfina-nos  maoáftralmente  ,que,  6cc. 
Eci  auBoritãte%  qiu  [olent  magi(lnynos  do* 
cet ,  &c.  Ita  nos  docet  quafi difcipulos  ma * 
gifier.  Com  infinitivo  ,  procedido  de 
accuíativo. 

IVJAGiSTRANDO.fTermo  da  Univer- 
fidadc.)  Aquelle  que  eftá  para  receber 
o  grao  de  magifterio.  Is ,  qui  proxime  do* 
lior  creandus  eft ,  ou  ad  aoBorts  graânm 
promovendus.  í^id.  Magifterio.  (  Propo¬ 
rá  huma  queftão  moral  aomagillrando. 
Eftat.  da  Univerfidade ,  pag.  24.6  ) 

Magnanimidade.  He  hüa  virtude, 
que  confifte  em  hum  moderado  defejo 
de  grandes  honras  ,  fundado  na  mayo- 
ria  de  todas  as  mais  virtudesjuntas.  Go¬ 
za  efta  virtude  tão  excellentes  preroga- 
tivas,  que  algús  a  confundem  com  a  For¬ 
taleza  ,  porque  ícfre  muito  >  com  a  mag¬ 
nificência  ,  porque  obra  grandes  coufas* 
com  a  juítiça,  porque  não  fe  aparta  da 
via  re£la ;  com  a  fabedoria ,  porque  fabe 
dominar  allim  na  advcrfa,  como  na  prof- 
pera  fortuna.  übje£to  primario,  &  ver¬ 
dadeiro  da  magnanimidade  he  a  honra, 
porque  ella  heo  proprio  prémio  da  vir- 
íude.  Mas  não  fe  contenta  a  magnanimi- 
dade  com  qualquer  honra ;  dta  limita¬ 
ção  he  vicio  da  pufillanimidade,que  por 
não  conhecer  a  fua  virtude,  não  fabe  me¬ 
dir  o  feu  merecimento.  Dizem  que  no 
Templo  de  Hercules  nãoentravãomof- 
cas-,  na  alma  do  magnanimo  não  feiníi- 
nuão  deíejcs  de  honras  pequenas,  nem 
eíiimações  de  pequenos.  Obfervàrão  os 
Romanos  que  os  leoens , que  erão  leva¬ 
dos  aos  eípe£hculos  com  capellas  na 
cabeça  , vendo  afombra  delias,  feenfu- 
recião,'6c  as  rafgavão}  íò  as  ovelhas ,  6t 
outras  fracas  vi&imas  íe  deixavão  le¬ 
var  ao  íacrificio  com  as  pontas  doura¬ 
das,  Sc  a  cabeça  coroada  deflores.  Don» 
de  fe  infere,  que  a  magnanimidade,  ain¬ 
da  que  propria  dos  Príncipes,  6c  Heroes, 
he  muito  particular  dos  Santos  j  porque 
com  fingularifiima  excellencia  defpre- 
zão  todos  os  bens,  &  honras  da  terra  por 
pequenas  ,  Sc  piamente  altivos,  de  todo 
o  prémio ,  que  não  he  Deos ,  náo  fazem 
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cafo.Mas  remetendo  para  outra  cccafião 
a  magnanimidade  Euangelica  *  he  piecí* 
fo  faber ,  que  o  magnanimo  não  deleja 
grandes  honras  por  orgulho, 6c  ambição, 
porque  fó  defeja  o  que  lhe  he  devido,  & 
o  feu  grande  animo  lhe  faz  conhecer  o 
que  fe  lhe  deve.  Obra  o  magnanimo  ac¬ 
ções,  que  de  fua  natureza  íaõ  louváveis, 
mas  não  as  obra  com  intento  de  fer  lou¬ 
vado  i  masfó  porque  afTim  o  pede  a  na¬ 
tureza  da  lua  virtude  ,  6c  fenão  as  fize¬ 
ra  ,  fizera  mal,  6c  tão  fóra  eftá  o  magna¬ 
nimo  de  defprezar  a  ninguem ,  que  hon¬ 
ra  os  amigos,  6ceftima  osquó  oimitão. 
Honra  o  magnanimo  os  amigos,  porque 
lhes  quer  bem*  6c  comoeftes  íaõ  poucos, 
querlhes  muito  ;  porque  o  que  he  raro, 
he  mais  amado,  6c  juntamente  mais  efti* 
mado.  As  qualidades  ,  6c  prendas,  que 
elle  quer  nos  feus  amigos  ,  faõ  aftc&o, 
fem  aftb£tação ,  reverencia  fem  baixeza, 
eloquência  fem  loquacidade  ,  engenho 
ameno, coftumes  cortezãos  ,  valor  dif¬ 
ere  to  ,  fciencia  lem  cavülaçáo,  6c  fobre 
tudo  grao  inferior,  6c  virtude  náo  igual 
com  a  fua ;  porque  para  com  os  mayo- 
res  não  ha  facilidade  •,  para  com  iguaes, 
ha  ciume,6c  motivo  de  emulaçãoi  6c  ain  * 
da  que  os  amigos  fejão  inferiores, o  amor 
os  farà  iguaes  fem  defeonfiança.  Tam¬ 
bém  eftima  o  magnanimo  os  que  oimi- 
tão,  com  tanto  que  fe  nãocontenháo  nos 
limitesde  huma  pura  ,  6c  íimplez  pari¬ 
dade  i  porque  allim  como  a  femelhança 
caufa  amor  >  a  paridade  ,  ou  igualdade 
caiífa  emulação^  a  emulação  com  qual¬ 
quer  inferioridade ,  degenera  em  inveja, 
&c  efta  em  odio  mortal.  Da  differença 
que  ha  entre  a  magnanimidade, 6c  a  mag¬ 
nificência,  Fid.  Macedo ,  Domin.  fobre  a 
Fortuna,  1 10. 6c  1 1 1.  Magnanimitas ,atis, 
Fem.  Animi  magnitudo ,  d  mis.  Fem.  Am - 
mi  excelfitas ,  atis.  Fem.  Magnus ,  &  excel - 
fus  animus  ,1.  Mafc.  Cic.  A  juftiça  de  Ve¬ 
neza,  a  magnanimidade  de  Roma.  Lo¬ 
bo, Corte  na  Aldea ,  299.) 

Magnânimo.  Que  tem  grande  ani¬ 
mo.  Que  rem  animo  para  grandes  em- 
prezas.  Magnanimus  dc./id. Ma  g- 

nanimidade. 

Magna  ordinaria.  (Termo  da 
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Univerfi  Ude.}  He  hum  a£to  de  nove 
conHuíoís  de  matéria  grave,  praótica* 
6*  de  caíos  de  conleiencia  ,em  que  preli- 
de  hum  medre  da  faculdade  por  íua  or¬ 
dem  ,  ao  qual  o  Bacharel  dà  hum  codice 
mais  largo  ,6c  os  Bacharéis  argumentão 
com  dons  meyos,  havendo  tempo  para 
iíTo.  Lan  me  fazer  melhor  entender  eu 
difTera ,  Acho  magna  ordinaria.  Em  hüa 
epiilola  de  Cicero,  6c  em  muitos  luga¬ 
res  das  Inífituiçóes  de  Quintiliano  fea- 
cha  AÜio,  por  huma  acção  publica  litte* 
raria.  (Não  íerão  obrigados  a  fazer  efte 
a&o  de  Magna  Ordinaria.  Eftat*  da  Uni- 
verfidad.  pag.  192.)  Vid.  Ordinaria 
Ma^na. 

Arte  ia  magna,  cbamãoos  Anatomi- 
ccs  a  que  nafee  do  ventriculo  efquerdo 
do  coração,  6c  em  íahindo  lança ,  6c  par¬ 
te  em  dous  troncos,  hum  mayordoque 
outro.Chamão  aeíla  propria  vea. Aorta. 
Magna  arteria >  Fem.  (Tres  tunicas  em 
a  bcca  da  Arteria  magna.Cirurg.  de  Fer¬ 
reira  ,31.) 

MAGNÀTEs.Deriva-fedo  Latim  Ma- 
gnus  grande.  Os  Magnates,  faô  os  Gran- 
des  ,as  peííoas  principaes,  mais  nobres, 
mais  illudres.  Os  Magnates  doReyno, 
Regni  proceres ,  um.  Plur .  Mafc.Tit*  Liv • 
Vtd.G randes.(Em  tãtos  Principes, Mag¬ 
nates,  6c  Governadores.  Varella,Num. 
Vocal,  pag.  5  23.) 

Magnésia.  Nome  de  huma  Cida¬ 
de  na  Lydia ,  6c  de  huma  Provincia  con¬ 
finante  com  Macedonia,  6c  ffegundo  ef- 
creve  DiodoroJ  he  o  nome  de  outra  Ci¬ 
dade  da  Caria.  Todas  tres  no  Latim 
tem  omelmo  nome*  Magnejia ,  a.  Fem» 
Flin. 

Natural  de  Magtíefia.  Magnes ,  ttis, 
JMafc.  Cic.  Magne  fia  >  <zí  Fem,  Horat. 
Felippe  Ferrario  imagina  ,  que  fe  pó« 
de  dizer,  Magnefias,  ay  um.  mas  enga¬ 
na- fe. 

Magne  fia.  ('Termo  Chimico.)He  o 
nome,  que  os  Chimicosdão  ao  corpo, 
que  na  producção  da  pedra  Philofophal 
tem  as  vezes  de  femca.No  Lexicon  Chi- 
mico  chama  íe ,  Magnejia ,  <e.  Fem.  No 
canto 45. da  íua Ánacephaleofis diz  Ma¬ 
noel  Bocarro. 
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Chamado  de  hum  dó  *  Sábios  Mafculino , 
Feminino  0  fegundo ,  que  ajuntado 
Como  de  Agentes  naiuraes  0  digno 
Compoflo ,  que  alli  vi ,  fe  vai  for  mando ; 
Foi  ifio  ir  0  Mercurio  ethcreo  ,  &  fino, 
No  corpo  da  Magne  fia  congelando. 
Magnefia.  Fedra  mineral,  efeura,  que 
não  contem  metal  algum,  mas  iô  enter¬ 
ra  hun  enxofre  fixo,  6c  que  difíicultd- 
fame  ite  íe  accende.  Entra  nacompoíi- 
ção  do  vidro,  fendo  em  pequena  quan¬ 
tidade  o  purifica  ,  6c  ie  for  muita  j  o  faz 
azul  ,oude  corde  purpura.  Também  os 
Oleiros  cem  os  pós  defla  pedra  dão  o 
azu]  à  louça. Cautes m*tallica\vulgb  Mag¬ 
ne  fia.  Nocap.  269.  do  livro  2.  de  Anfel* 
mo  Boccio  de  Gemmarim  ,  &  lapidum 
hijtoria ,  a  magnefia  he  chamada  Alaban • 
dicus ,  6c  em  outros  lugares,  Alabandiniis. 

Magnête.  Iman.  Pedra  de  cevar. 
Magnes ,  etis.Mafic. Lucret.  Cicer. &  Plin. 
H  i  dor.  d izem ,  Magnes  lapis.  Vid.  Iman. 
(N  lie  fe  via  pintado  ao  magnete ,  pen¬ 
dente  de  hum  lugar  alto  *  aonde  fó  che¬ 
gando  a  virtude  attrahe  as  imitaçoens. 
Vida  do  Príncipe  Eleitor, pag.  234 )  (As 
magnetes  attrahem  o  fei  ro  }  6c  os  mag¬ 
nates  o  ouro.  Vieira,  tom.  4.  pag.  421.) 
(Iman  ,  ou  magnete  eflicauílima.  Viei¬ 
ra,  tom.  8.  30.) 

Magnético.  Virtude  magnética. 
Virtude  attraíliva  como  a  do  magnete, 
cu  iman.  Virtus  attrahendi ,  qualis  eft  in 
magnete.  O  adje&ivo  Magneticus ,  a ,  um, 
fe  me  não  engano,  não  feacha  fenãoem 
Claudiano,  quando  chama  ao  magnete* 
ou  iman,  Gemma  magnética . 

Os  corpos  magnéticos  ,  que  como  o 
iman, tem  virtude  atmÕiivâjCòrpora  vim 
attrahendi  habentia.  (  Correípondencia 
da  pedra  de  cevar ,  011  magnética  com  o 
Norte.  Alma  Inífr.  tom. 35.  n.\i.) 

Magnièicaçaõ.  A  acção  demagni- 
ficar, 6c  de  engrandecer  com  honras, com 
gloria.  Amplificatio  glori  £ ,  honoris ,  &c. 
Cic.ÇDondc  fe  collige  a  grandeza  das 
acções  do  noífo Heroe,  6c  a  impoíllbili- 
dade  de  fua  magnificação.  Panèg.  do 
Marq.  deMarial.pag.7J 

Magnificar.  Engrandecer  cõ  lou¬ 
vores  Magnificare,  (o,  avi,  atum.  Fiat . 
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plin.  FUJI.  Magnifice  dicere  de  ali  quo.  Te» 
rent  (Magnificar  as  acções,  que&cc.  Pa- 
neg.  doMarq-  pag.  7.)  Vid.  Engrande* 
cer. 

Magni  ficamente.  Com  magnifi¬ 
cência.  Magnifice ,  ou  fplendide.  Cic. 

Magnificência.  He  virtude,  que 
confiftcem  húa  proporcionada  mediania 
de  deípezas,  com  fim  honeíloj  &  eftá 
entre  dous  extremos,  a  que  Ariitoteles 
chamou  Parvidecencia,  8c  Ultradecencia, 
tz  por  1ÍI0  chamou  o  dito  Filoiofo  a 
magnificência  Magmdecencia  ,  porque 
toda  a  grandeza  da  magnificência  con- 
fifie  na  conveniente  proporção  da  de¬ 
cenda  ,  cu  decoro  das  obras,  que  faz*  Sz 
aíTim  como  a  parvidecencia  não  chega 
à medida, a ukradecencia  excede  a  me¬ 
dida  ,  8cdeftroe  a  proporção, &  comei- 
la  o  decoro  ,  6c  o  hcneílo:  v.g.  collocar 
no  porto  deRhodts  aeftatuade  Júpiter 
Capitolino  paraporella  entrarem  os  na¬ 
vios  ,  he  parvidecencia  .*  alevantar  no 
templo  para  eftatua  de  Júpiter  Capito¬ 
lino  o  Colofio  de  Rhodcs  ,  hc  ultrade- 
cencia  j  o  primeiro  he  menor ,  o  íegundo 
he  mayor  do  que  convem  j  nem  hü,  nem 
outro  he  decente  j  Sc  ainda  que  as  duas 
eilatuas  emfi  íejão  magnificas,  a  carên¬ 
cia  de  proporção  com  o  feu  fim  ,  as  faz 
ridículas.  Para  otitulo  de  magnificência 
íe  requerem  tres  magnitudes, ou  grande¬ 
za.^  grandeza  na  obra,  grandeza  no 
obrador, 8c  grandeza  no  fim.  A  grande¬ 
za  da  obra,  a  faz  lumptuofa,  admiravel, 
Sc  honorifica.  Da  fumptuofidade  nafee 
a  admiração  ,  6c  da  admiração  a  honra, 
8c  a  gloria.  Eílas  excellendas  tiverão  as 
obras ,  chamadas  íete  maravilhas  domü- 
dojpor  fumptuoías  forão  admiradas  Sc 
admiradas  honrarão, 6c  ainda  hoje  hon- 
rão  as  memorias  afiim  dos  Principes,  q 
as  rmndàrão  fazer ,  como  dos  artífices, 
que  as  fizerão.  Também  he  prcciía  a 
grandeza  do  obrador.  Não  merece  oti¬ 
tulo  de  magnifica  a  obra,  cujo  Author, 
ainda  q  rico  ,  he  plebeo  j  íó  podem  Prin¬ 
cipes  honrar  com  o  feu  grande  nome  hüa 
grande  obra.  Com  riquezas  grandes, 6c 
pouca  nobreza  ,  poderá  o  homem  exer¬ 
citar  em  obias  vulgares  a  virtude  da  li- 
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beralidade  ^  merecerá ,  que  lhe  chamei 
Munifico  i  mas  não  confeguirà  o  titul 
de  magnifico.  Anda  o  cabedal  dos  mei 
cadores  navegando  àdiícrição  dos  ven 
tos;  das  nuvens  dependeto  as  fazenda 
dos  ricos:maso  Thefoureiro  dos  Princ: 
pes,  he  como  aquellas  terras  ,  em  q  cri 
raizes  o  ouro  *  aonde  ha  vaflallos ,  nã< 
podem  faltar  tributos  i  nefta  indeficien 
te  mina  tem  a  magnificência  o  feu  tro 
no  ;  íobrepuja  a  obra  todas  as  mais  m 
grandeza ,  quando  o  Author  delia  íobre 
puja  aos  outros  na  dignidade, 8c  riqueza 
O  terceiro  requifito  para  a  magmficen 
cia  ,  he  a  grandeza  no  fim ,  perque  fefa2 
a  obra.  Fazer  obras  grandes,  íó  para  lo 
grar  applaufos  ,  não  he  magnificência 
he  ambição  de  honras ;  he  imitar  aquel 
las  aves ,  que  concebem  ao  vento  ,  cujos 
ovos  chamarão  os  Latines  Zephyria, 
porque  íaõ  cheyos  de  ventojaílim  obras, 
r.a  apparencia  magnificas,  em  que  nãc 
teve  o  Author  por  fim  o  bem  publico, 
não  tem  nada  defolido,  íaõ  aereas,  & 
difpendioías  fcfices.  Os  que  íe  deixaa 
levar defta  vaidade,  não  intentão  íazer 
grandes  obras,  íó  querem  fazerfe  gran¬ 
des  por  meyo  delias.  São  como  hús  Pin¬ 
tores  ,  que  conhecendo  o  pouco  nome 
que  tem ,  debaixo  de  toda  a  figura  ,  que 
fazem  ,  poem  o  feu  nome*  Sc  eltes  cm  to¬ 
do  o  altar,  lagea,  ou  campa,  que  mandão 
fazer, poem  o  leu  nome,  6c  asfuas  ar¬ 
mas  ,  à  imitação  da  herva  Parietaria, que 
a  todas  as  paredes  íe  pega  .Magnificência, 
a,  Fem.Cic . 

Magnificência.  Grandeza , pompa,  Sz 
liberalidade  cm  materias  de  grande  euf- 
to.  Magnificentia ,  a.  Fem .  Splendor ,  is. 
Mafc .  Cic. 

Magnificência  em  edifícios ,  veftidos, 
Sc  banquetes,  c /Edium,  vejlium,  epula ■ 
rum  magmfictntia.Cic.  Para  que  a  magef- 
tade  do  Imperio  fe  vifife  na  magnificen- 
cia  dos  edifícios  publicosT7/  maieflas  bn - 
peru  aâific  iorum  egregias  haberet  au  ff  ori* 
iates .  Kitruv. 

Magnifico.  Grandiofo.  Que  faz  as 
couías  com  magnificência.  Aíagnificus3a, 
um.  T ito  Livio  o  diz  das  peffoas.  Cicero 
diz  Splendidus ,  a,um ,  aílim  das  coufas, 

como 
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como  das  pefToas.  (A  liberalidade  mig- 
8ifica.  Paneg.  do  Marq.de  Marialv.pag* 
26J 

Cafa  de  orazer  mais  magnifica  do  que 
conveni.  Villa  lautius  a?  ai  fi  cata.  Cic. 

Edificid  magnifico.  Optis  magnificem 
ler  perfecíum.  Vitrnv . 

H  abitar  caías  magnificas*  Habitare 
magnifice.  Cic. 

Preparar  huni  magnífico  banquete* 
Magnifice  ornare  convivium.  Cic. 

Magnitud  ,ou  magnitude;  Ufaoos 
Aftronomos  deita  palavra  ,  quando  fal- 
laõ  námayor,oU  menor  grandeza  dasefi 
trellas.  E  por  iflodizem  que  haefltellas 
da  primeira jfègUnda, terceira  s&c.  mag. 
tlitud.  Na  opinião  dos  Antigos  as  E ít rel¬ 
ias  da  1.  magnitud eruo  i 5. da  2 .  magni- 
tud  45  da  3.  208.  da  4. 474.  da  5*217.  da 
6.  49.  Alèm  deitas davão  oiuras3a  que 
chamavão  nebulofas,  &  outras  nove  ef- 
cufas.  Em  quanto  pois  2  magnitud,  ou 
grandeza  decada  iuuna,dellas,Ticobra- 
he  tem  para  fi  *  que  as  eftrelhs  da  pri¬ 
meira  magnitud  faó  mayores  que  todo 
o  globo  i  que  ('e  compcem  da  terra  ,  6c 
mar ,  oitenta  Sc  oito  vezes ,  &  vão  pro¬ 
porcionadamente  diminuindo  as  mag¬ 
nitudes  das  mais  claftes  inferioresjde  for¬ 
re  q  vem  a  concluir  ,q  as  que  faó  dáíèx» 
ta  magnitud,  não  excedem  aterra  mais 
que  na  terceira  parte.  Nefias  differentes 
cis  fies  *  ou  magnitudes ,  com  as  Eítrellas 
nebuloías,&  cicuras* contàrão  os  Anti¬ 
gos  1022.  Mas  em  cada  claíTe  delias  cs 
'Aftronomos  modernos  deícobriráo  muú 
tas  outras 5  Sc  o  P.  Reita  afiirma  ter  ob- 
íervado  mais  de  2000.  ío  na  conílellação 
dasPleyadaSj  &  finalmente  no  íeu  novo 
Almagefio ,  diz  o  P.  Ricciolo  da  Conu 
panhia  de  Jefus,que  quem  diífer  quehn 
mais  de  vinte  vezes  cem  mil  eftrellasj 
não  dirà  ccufa  que  nãopoíTa  fer  verda¬ 
de.  Stellarum  magnitudo  finis.  Fem.  (Po¬ 
demos  bem  arguir  a  magnitude  de  ca¬ 
da  hum  dos  Ceos.  Alma  Inftriiid.tom.  2* 

Mago. He  paíavrá  Ferfianá,  que  quer 
dizer  íabioi&  perito  nocultoda  religião* 
Antígamente  em  diverfas  terras  ‘Orien* 
taes  íe  dava  efie  nome  aos  Sacerdotes* 

Tcm.V. 
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ãos  Fiiofofos ,  &  aos  Reys ,  que  também 
de  ordinario  erão  Fiiofofos',  ou  S^c  erdo- 
tes.  Finalmente  naquellas  terras  os  Ma¬ 
gos  erão  o  meímò,  qiie  na  antiga  Gal¬ 
lia  os  Druidas  ,  na  Índia  os  Gymno» 
fophiilas,Ôc  na  nação  Hebrea  os  Levitas. 
NaPerfia  erão  tão  reípeitados,  q  Gam* 
byíes  indo  fazer  guerra  no  Egypto,  fiibf- 
tiruhio  nofeu  lugar  a  hum  Mago*  cha¬ 
mado  Fatizíthes,  pira  governar  na  fuá 
au fenda  o  E fiado*  E  eícreve  Agáthias, 
que  ie  dava  tão  grande  credito  ao  que 
dizia  hum  Mago,  que  por  hum  delles 
dizer  que  a  viuva  de  hum  dos  feus  Reys 
efiava  prenhe  de  hum  filho  varão  ,  co¬ 
roarão  ò  Ventre  da  Rainha  viu  vá  ,  &ac- 
clamarão  Rey  ao  feto.  Cerno  05  Magos 
da  Períia  adoravão  20  fogo  *  para  autho- 
rizarem  a  íua  idolatria  j  le  fizerão  difcí- 
pulos  de  Abrahaiti,  dizendo,  que  íeu  pri¬ 
meiro  Meftre  ,  Zoro?iliO,era  o  Patriarca 
Abra  ha  m.  Para  eíla  equivt  cação  derão 
motivo  osjudeos ,  Sc  Eus  Ràbbinos ,  os 
quaes  interpretando  o  lugar  doGem  fis, 
no  qual  lemos  que  fah  ira  Abra  ha  m  da  Ci¬ 
dade  Uf  t  na  Chaldea  ,  para  a  terra  de 
Cbanaan  ,  dizem  que  efie  vocabulo  t/r, 
não  he  nome  da  Cidade ,  mas  que  figni- 
fica  o  fogo  j  do  qual  íhbira  Abraham  il- 
]efo,tirandofedafornalha5em  que  Nem- 
brod  o  lançara  por  haver  condenado  a 
íua  idolatria,  &  a  cila  Fabula  acrefcen- 
tão,  que  em  memoria  defle  milagre  in¬ 
duzira  ao  culto  do  fogo  os  povos  da 
Chaldea,  Sc  Mefoporamia  ,  aonde  fe  funa 
dàrãoos  primeiros  Templos  dedicados 
s  efte  elemento.  Tem  eítes  Magos  varios 
nomes  5 chamãolhe  Gheères ,que  quer  di  - 
zer y AJ oradores  do  fogo $na  índia  íaõ  cha¬ 
mados  Parfi ,  porque  tí Verão  íua  origem 
na  Perfia ,  aonde  ainda  hoje  confer  vão  as 
íuperftiçõcs  da  iüa  I.ey ,  em  tres  livros 
intitulados,  Zend ,  Fazend  *  &  Vofthai 
Entre  as  muitas  fatuidades  da  doutrina 
de  feu  Legislador  Zoroafiro,  eonfiitüem 
dous  princípios  eternos  de  todas  as  cou- 
fas ,  a  faber  a  luz,  &  as  trevas  ,o  bem  ,  ôe 
o  mal*  hum  Deos  ,  Sc  outro  Deos  mao$ 
efia  he  a  razão,  porque  o  ditò  Zoroaílro 
ioy  chamado  des  Perfas  Metkhôii[ch3quQ 
vai  o  meímo  que  Agvo  doce,  a  refpeito 

Y  dos 
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dos  dous  principios,bom,&  mao .Magus, 
i .  Mãfc.  Cic . 

Os  Reys  Magos  faõ  os  tres  Reys  ,  ou 
Sabios  do  Oriente,  Gafpar ,  Belchior,  & 
Balthazar , que  guiados  da  Eilrella  vie- 
rao  adorar  em  Belem  ao  menino  jtTus 
rccemnafcido.  He  opinião  provável,  que 
eftes  Magos  deícendião  de  /Vorabam,  Se 
deCethura.  Tem  para  ii  os  Chrifhios 
Or  ie  n  taes , que  e  ites  M  a  gos  er  ão  d  i  fc  i  p  u  - 
los  de  Zoroailro,  que  lhes  tinha  prophe- 
tizado  a  virida  do  Medias,  &  aappari- 
çáo  de  huma  nova  Eiirella  no  feu  nafci« 
mento.  Também  dizem  que  eftes  Ma¬ 
gos  tinhão  tradiçoens  proféticas  de  Ba- 
laam  ,  Elias, &  Eliíeu.SenãoerãoReys 
degrandes  Reynos,  erão  fenhores  de 
terras,  &  fepodião  chamar  Reys,  titu¬ 
lo  que  antigamente  icdeo  a  Toparchas, 
cu  tenhorcs  de  Lugares  ,  Villas ,  ou  Ci. 
dades,  como  nas  Antiguidades  judaicas, 
em  quenoliv.  2o.cap,2.  Jofepho  chama 
Rey  ao  Toparcha,  Dynafta  ,ou  R.egulo, 
/ ídjabena .  Magicorum.  Mafc.  Plur. 

Mago  ,  tam  bem  fe  toma  por  homem 
Magico,  &  feiticeiro,  como  os  Magos  de 
L haraô,  Simão  Mago,  &c.  Vid.  Magico. 
Feiticeiro,  &c.  (Os Magos  do  Egypto 
baviáo  de  fazer  prova  dos  feus  poderes. 
Vieira,  tom.  i.pag.92.)  (Aquelle  Mago, 
ou  Adevinhador.  Vaiconc.  Notie,  do 
Br  Til  3o.) 

Magoa.  Dor  d’alma.  Manoel  de 
Faria  no  feu  Commentario  da  Lufiada, 
Cant.  5.  Oit.59.  declarando  as  riquezas 
tía  propriedade  deíla  palavra ,  diz :  Ma- 
goa  es  propria  voz  Portugueza ,  no  cono* 
cida  de  otras  5  para  lo  que  entendemos  en 
ella  los  Fort uguezes  }es  fing tilar ijjima pa¬ 
ra  los  eftranhos-j  no  se  fi  me  fabre  explicar. 
Halla-fe  uno  magoado ,  entendemos  haver 
calado  d  dolor  afta  d  dma,y  dexado  en 
la  cara  fe  itas  de/i.  Dixome  iin  Caftellano , 
qie  a  fu  parecer ,  Magoas  era  bnena  voz 
para  hablar  de  N.  Senhora ,  quando  efla - 
va  d  pie  de  la  Cruz ,  enla  foledad  de  fu 
Fujo.  7  como  ftn  duda  aquel  devio  fer  d 
major  dolor ,  que  conopio  lahnmanidad ,  y 
ta  voz >  Magoa  reprefenta  d  alma  llagada 
de  dolores  ,  y  triftezas ,  fofpecho ,  que  dixo 
bien  efte  Caftellano  ,  que  no  lo  d  ira  mejor 
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m  Fortvguez ,  aunque  fea  de  los  quepien\ 
fan  q  nos  magoan  con  jus  elegem  cias.  Doy * 
me  a  crer ,  que  d  Magullar  Caftellano  es  et 
nnfrno  que  d  Magoar  Portug uez ,  porque 
Magoar ,y  Magullar  es  lo  mijrno,  qjugilla* 
rey  figillare >que  vale  imprimir je  en  algma 
cofa  alguna  fendy  afft  Mag  cas  propriamen¬ 
te  fon  fenales ,  b  caraãeres  dedolor  ,pro- 
fundamente  imprejjos  en  d  coraçon-,  yeftar 
magoado ,  es  como  ft  dixe jfemos ,  eftampado 
de  infignias  de  dolor.Ttambien  puede  Ma¬ 
goa  tener  fuorigen  en  el  Macula  dei  La¬ 
tinior  que  Macula  es  lo  proprio  q  mancha , 
y  los  dolores  fon  las  manchas  de  ladegria, 
y  delias  es  proprio  el  penetrar  ,  que  es  lo 
que  hnzen  grandes  penas ,  calar  afta  d  ai  - 
ma.  Tambien  el  Manzilla  Caftellano  tiene 
ntitcho  p  vente  fco ,  b  ajjinidad  con  magoa. 
Perofi  bien  tienen  effas  lenguas  vozes ,  cj 
piieâen  figniftcarlo  que  eHa,no  tienen  ef¬ 
fas  vozes  la gravedad  ,y  dulçura  %y  natu¬ 
rale  za  ,  que  el  Portuguez  hallò  en  eft-t,pa- 
ra  u faria  enefto.  Magoa.  Acerbus  doloris 
fenfus.  Dolor ,  ou  animi  dolor *( como  diz 
Cicero.) 

Ter  magoa  de  alguma  coufa.  V olere 
aliquid ,  ou  de  re  aliqua ,  ou  re  diqiia.Cic, 

Magoa.  Mancha.  Vid.  no  feu  lugar. 

Magoa.  Nodoa  de  fangue  pifado.dV/- 
gillatio ,  onis.  Fem.  Plin.  (Cordeiro  fem 
magoa ,  íem  contaminação.  Dial.  de 
He£t.  Pinto  ,222.)  Napag.  224.  diz  o 
proprio  Author,  (Com  o  roito  denigri* 
do  cheyo  de  magoas.) 

Magoado.  Muito  fentido.  Sentido 
na  alma.  Summo  dolore  ajfehtus,  a,  um. 
Cujus  animum  gravi fjhmis  ,  ou  acerbiffi* 
mus  premit ,  ou  angit ,  ou  excruciat  dolor. 
GraViftimo  moerore  affectus. 

Eftavão  muito  magoados.  Altius  ani¬ 
mi  maerebant.  Facit. 

Eftar  muito  magoado,  Summo  dolore 
affici.  13 olore  confici.  In  magno  dolore  ef- 
Je.  Pracipuo  quodam  dolore  angi ,  Magno 
m  moerore  ver  fari ,  cu jacere.  Cic. 

Muito  magoado.  Moerore  afftiptus,  & 
profligatus  ,  ou  affiitfus ,  &  jacens.  Cic. '  . 

Magoado.  O  que  tem  nodoa  de  pifa- 
dura.  Sugillatus, a,  um.  Plin.  Vid. Livido/ 

Magoar  a  alguem.  Caufarlhe  dor  na 
alma.  Graviffimum  alicui  dolorem  afferre. 

Cic. 
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Cic.(royâttuli%dlatrm .)  Aliquem  cont  rifla - 
re,  fOy  avi^atum. )  Caelitis  ad  Cicer. Gravif* 
(imo  doloris  fienfii  aliquem  afficère. Ex  Ctc. 

Nem  lhedigas  couíaque  o  p  offa  ma¬ 
goar,  Neque  quod  illi  doleat}  dixeris . 
piant. 

Magoarfe.  Aliquid  graviter ,  ou  vehe - 
menter  dolere.  Aliquid  maerere.  Cic.  En- 
tende-fe  a  propoíição  propter ,  ou  ob  *  que 
regem  efte  accuíativoi  Algumas  vezes 
diz  Cicero ^De  aliqua  redolere  j outras* 
Aliqua  re  d  olere  ,&  maerere ,  mas  de  or¬ 
dinario  poem  eftes  dous  verbos  com  ac^ 
eufativo.  Não  acho  exemplo  algum  em 
q  exprima  a  prepofiçãò  Decem  Maereo. 

Para  que  fe  rnágoaílem  rnais  coni  a 
mudança  da  íuà  fortuna.  Epio  gravius  ex 
commutatione  rerum  dole ant.  Caefar. 

Magoarão-fe  muito  os  Soldados, ven- 
do  que  íe  havia  de  fazer  zombaria  do 
feu  valor.  Milites  (nam  virtutem  irrifui 
fore ,  perdoluerunt.  Ce  far,  2.  belli  Civilis. 

Magoar.  Fazer  contuíaõ.  Pifar  a  car¬ 
ne  j  pifar  o  langue  de  maneira,  que  fique 
com  no  loa.  Sugillare ,  0 ,  avi ,  atum. 

Magote.  Pequeno  ajuntamento  de 
gente.  Caterva  9ie.Fem.manus ,  us .  Fem. 
Cic. 

Em  magotes.  Catèrvatim  > ou  manipu - 
latim.  2 it.  Liv.  fOsquaes  andavão  em 
magotes.  Barros , Decada  2. foi.  105. coi. 
4.)  ('Divididos  em  magotes  acomecião 
osnoííos.jacintoFreirejLivr.i.Num.j  j 

Magote  também  fe  diz  de  grande  a* 
}untamento,&  numero  de  outras  coufas. 
v£  Afora  outros  muitos  magotes  de  300. 
6oõ.  &  mil  velas.  Hiítor.  de  Fern.Mcndi 
Pinto  j  i  io.  col.2.) 

Magra.  Rio ,  &  valle  de  Italia,  entre 
a  Republica  de  Gênova,  &Toícana,fa- 
he  do  terdtorio  de  Parola,  &  alentado 
com  as  aguas  de  varios  ribeiros  ,  banha 
o  valie  do  feu  nome.  Macra^ee.  Majc.Ho 
livro  2.  diz  Lucano,  Culta  filer  >  nulla  fi¬ 
que  vado  qui  Macra  moratus  >  &c. 

Magreza.  Faltadecarnes,paraa  boa 
difpofiçáo  do  corpo.  Macies ,  et.  Fem.Cic . 
x Macritudo ,  inis.  Fem.  Flant.  Em  quanta 
a  Macor ,  oris  Mafic.  (afiim  fe  ha  de  ler  no 
fragmento  de  Pacuvio,  allegado  por 
Nonio,  St  não  Maeror ) não  quizera  faj 
1  om. V. 
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cilmente  tifar  deile;  nem  tamobuco  de 

\ 

Macritas ,  at  is.  Fem.  que  ieacha  em  Pal¬ 


ladio. 

Magro.  O  contrario  de  gordo  (lal¬ 
lando  em  anim  les.)  Macer  ,  cra}  erum. 
Firgil.  Strigo  fins  5  a  , ««1 .  Colu  mei. 

Homem  magro.  Mal  fornido  de  car- 
nes.  Macilentus  ,  a ,  um.  Pl ant.  Gracilis , 
z’f.  Mafic.  &  Fem  le }  zf.  Neut.  Celfi. 

Homem  muito  magro.  Piomo grandi 
macie  torridus.  Mafic.  Cic . 


Eíloutão  magro, que  não  tenho  mais 
que  a  pelle  íobre  os  oífos.  Ojfia ,  4?^«?  pel- 
lis  fitm  miferí  macritudine.  Viant.  Capti 
AA.  ii  dzm  li.verfi.  32.  Na  Comedia 
intitulada,  Aulularia^  iz»  fpfiojfia,  atquè 
pellis  totus  efl.  S.  Jeronimo  na  vida  deS. 
Hil  arião,  Aze  attenuatus  ,  /w  tantum 


exefo  corpore ,  ut  ojjibús  vix  haereret. Nef- 
ta  phrafe  tem  imitado  o  Santo  Doutor 
eítas  palavras  deVirgüio,  na  Ecloga  3. 
verf.  102.  i'ix  offibus  haerent. 

Eíiá  muito  magro.  Turpis  maciês  occit * 
/Mi  illius  corpus.  Horati 

Fazer  magro,  Sc  fazeríe  magro. 
Emmagrecer. 

Màgüer. Palavra  antiquada.  Acha  fe 
em  efcricuras  antigas  i  quer  dizer  ,Poflo * 
^.Duarte  Nun.de  Leão.Orig.da  Lingi 
Portug.  pag.  1 14; 

Maguncia.  Fidi  Moguncia. 

Ma  güsto.  O  chão,  em  que  fe  afiao 
muitas  caítanhds,  ou  as  melrnas  caíta- 
nhas  i  afiadas  debaixo  dasbrazas.  Ufa-fe 
na  Beira. Fazem  htima  grande  fogueira, 
&  depois  deapagadas  as  lavaredas,  lan- 
ção  quantidade  de  caftanhas  nas  brazas, 
íem  abrillas, St  depois  de  as  tirar,  as  co¬ 
mem.  Fazer  maguílo.  Cajianeas fub pru¬ 
nis  torrefacere.  ( cio ,  feci ,  (aã um. )  (GoU 
fão  muito  de  afiados, ct  os  feus  laõ  de¬ 
baixo  de  brazaS,  como  maguftò  de  caf¬ 
tanhas.  V iagem  da  India  do  P»  Man.Go  - 
diriho ,  pag.  107.5  Segundo  o  Dicciona  • 
rio  de  Agoftinho  Barbofa,  também  por 
magufto  fe  entende  hum  prefente,  ou  hü 
convite  de  caítanhas  afiadas. 
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M  a  H  a  mó  rã.  Fortaleza  de  África,  fo  • 

Y  ij  bre 
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bre  o  Oceano  ,  na  coita  do  Reyno  de 
Fez.  Mahamora ,  a.  Fem. 

Mauizer.  He  na  Perfla  o  nome  de 
bunia  pedra  fina  ,  que  por  outro  nome 
chamão  o  Peixe  do  ouro.  Deita  pedra  fe 
íaz  menção  na  Biblioteca  Orienta  i,pag. 
532.  col.  2.  Dizem  que  lançada  na  agua 
íe  pega  ao  que  acha  de  mais  preciofo,  5c 
do  fundo  o  traz  para  a  fuperíicie  da  agua. 
Na  pag.  821.  do  dito  livro,  diz  o  Author 
delle,  que  ao  Principe  de  NeKhfcheb, 
Cidade  fobre  o  rio  Gihon ,  cahindolbe 
do  dedo  no  dito  rio  hum  anel, que  tinha 
hum  Rubi  de  grande  preço  ,  mandou 
bufcar  o  cofre  das  fuas  joyas ,  &  delle  ti¬ 
rou  hüa,  feita  a  modo  de  peixe ,  &  a  lan¬ 
çou  no  rio, 5c  logo  2ppareceo  a  pedra  pei¬ 
xe,  ou  peixe  pedra  com  o  anel ,  que  hüs 
cítranhos,  que  dtavão  preíentes,  ima- 
ginavão  perdido.  Porém  o  dito  Author 
tem  a  dita  oedrãpor  fabulofa. 

Mahomíta  ,  ou  Macomcta,  ou  co¬ 
mo  fe  lé  no  Diccionario  Geographico 
Luíitanico  Latino,  Mahetnedia.  Cidade 
de  Africa  íubre  o  mar  Mediterraneo,  no 
Reyno  de  Thunes.  Antigamente  era  Ci¬ 
dade  F.pifeopal.  No  anno  394.  foy  cele¬ 
brado  nefta  Cidade  hum  Concilio, cujos 
canones  fe  confundirão  com  os  dos  mais 
Sinodos,  com  o  nome  de  Canon  da  Igre¬ 
ja  Africana.  Adrumetum,  1.  Phn.Os  Ara¬ 
bes  1  he  c ha  m  ão ,  Hamamatha . 

1  MahómetÂno.  Que  fegue  a  impia, 
5c  infame  íey  de  Mafoma .Impii  Mahow 
tis  fccfator.  Sacrilegis  imbutus  M  ah  ornetis 
erroribus.  M  ah  om  fumus  um.  (Em  de- 
fcniaõ  da  Ley  de  Cbriito  contra  Maho- 
metanos.  Monarch. Lufir.  toni.  5,135  J 
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May.  May  a.  Mayo.  Mayor  5cc.  Vid. 
abaixo  de  Msx. 

MALDA.PnncipadodoReynode  Ná¬ 
poles  na  Calabria  ulterior. Maidaya.Fem. 

MAina  ,  ou  terra  dos  Mai notes.  Re- 
giiojda  Grecia  na  Morea  ,  ao  longo  do 
mar ,  na  cofta  do  Golto  de  Coron ,  defde 
ocabo  de  Matapão  atè  o  rio  deCalama- 
ta.  Naquella  cerra  fevè  huma  grande  a- 
beriura  tão  profunda, q Seneca  na Tra- 
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gedia  ,  intitulada,  Hercules  furens ,  diz 
que  he  ocaminho  por  onde  fe  vaiao  in¬ 
ferno.  Os  Maínotes  ,  quehabitão  as  ter¬ 
ras  dos  Antigos  Lacedemonios ,  faõ  de 
todos  os  Gregos  os  unicos ,  que  contra  o 
poder  dos  Tureos  confervàrão  em  corpo 
de  Republica  a  lua  liberdade.  A  vizi¬ 
nhança  do  mar ,  a  afpereza  dos  mon¬ 
tes  lhes  grangeàrão  elta  fortuna  polio 
que  depois  da  tomada  de  Candia  no  an¬ 
no  dc  1669.  muitos  dclles,  receofos  da 
potência  Ottomana5fe  acolherão  às  ter¬ 
ras  de  alguns  Principes  Chriílãos.  Plinio 
Hiítor.  1  he  chama  Tanarumy  i.  Nzut.Qu- 
tros,  Tanariaya,Fem.  Outros  com  Luca¬ 
no  dizem  Fanar  os.  Dorida  nunc  Maleam , 
&  apertam  Tanaron  umbris.  LitcanMb.  9. 

Mainça  dofufo.  Vid.G altâo, 

Ma  inel  de  efcada.Corrimão  he  mais 
communi  .Vid*  noíeu  lugar.  ^Quantos 
mais  faõ  os  degraos,mais  defeja  de  achar 
hum  mainel  ,em  que  defcance.  Carta  de 
guia,  &c.  pag.4.) 

Mainlamdia.  Huma  das  Ilhas  Or¬ 
eadas,  fugeita  a  EIRey  'de  Dinamarca. 
Também  lhe  chamão P omnia. Mainlan - 
dia ,  a.  Fem. 

Maínotes.  Povos  da  Grecia.  Vid. 
Maina. 

MAio.ra.Mayo. 

Maior.  Vid.  Mayor. 

M  aio  rana.  Herva.  /'/V.Mangerona. 

Majorca  , commummente  Malhor* 
ca.  II ha  no  mar  mediterraneo,^  a  mayor 
das  Ilhas ,  a  que  chamão  Baleares.  Tem 
algumas  felTenta legoas  de  circuito.  Os 
Reys  de  Callella  faõ  lenhores  deita  II  ha, 
como  Reys  de  Aragão.  Tem  dado  gran¬ 
des  homens  em  letras, &  armas, Raimon- 
do  Lullo,  oMarifcal  deOrnano,  &c  os 
dous  Gram-Meftres  de  Malta  da  illultre 
cafa  Cottoner.  Majorica^. Fem.  A  Cida¬ 
de  capital  delta  Ilha  tem  o  mefmo  no¬ 
me.  Mela  ,  &  Plin-  Hiítor.  lhe  chamão 
Palma,  a.  Fem. Os  modernos  lhe  chamão 
Majorica.  As  mais  Cidades  delta  Ilha  lao 
Alcudia, Pollenda,  Arta  ,  Hinge,  &c. 
('Nas  Ilhas  Baleares,  que  agora  chama¬ 
mos  Maiorca,&  Menorca.  Monarc.  Lu- 
fit.  tom.i.fol.ço.col.^/Manoel  Fimen- 
tel  na  lua  Arte  [de  Navegar,  pag.  453 

6r. 
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&  outros  mais  lugares  fempre  diz  Ma* 
lhorca. 

Maiorca  ,  também  fe  chama  hü  lugar 
muito  conhecido  no  capo  de  Coimbra. 

Maiorga.  Villa  dos  Coutos  de  AU 
cobaça,  Comarca  de  Leiria»  Maiàrga,  à. 
Fem. 

Maioridade.  Ví  d-.  MayoridàdeJ 

Mais.  Temo  comparativo.  Mais,  St 
menos  não  mudãoeípecie.  Mais.  Fàllan* 
do  em  coutas  que  fazem  numero^  Pius, 
cu  ampliüíí  Cie. 

Aquelle  dia, mais  dedous  mil  homens 
forão  degollados.  Hominum  eo  die  catfa 
fins  dito  millia  (fubáúdittír  *  junt.j  Tit. 
Liv. 

Tenho  para  mim,  queaioda  cfue  ta 
pomba  fe  vejão  muitas  cores  ,  não  ha 
mais  que  hum  a  fó.  Sentio  in  columba  pia¬ 
res  videri  colores ,  mc  effe  plus  uno.  Ctc . 

Não  poíTo  negar ,  que  não  tenha  eh 
tado  na  Cidade  de  Apollonia ,  mas  não 
foy  para  lá  ha  mais  de  tres  mefes.  Non 
pojfmn  navare  Apollonia. t  eum  fttiffe ,  fed 
non  plus  duobus ,  aut  tribus  miti  [ibus  .Cié . 

Querem  maisde  quarenta  annos.  An¬ 
nos  natus  magis  quadraginta.  Na  Oração 
pro  Sexto  Rofcio,  feílaó  39.  a  conjunção 
$tum  fe  entendei 


Tinha  elie  jà  mais  de  feíTenta  annos. 
Maior  jam  fexaginta  annis  erat.  'Tit *  Liv. 

Ha  mifter  esfregar  mais  de  ctncoen- 
■  ta  vezes  a  cabeça.  Caput  fupra  qninqua- 
ge fies  perfricandum.  Celf.  FallaeUe  me¬ 
dico  em  certo  achaque ,  que  pede  ilto. 

Nunca  eíteve  em  Iloma  de  a  (lento 
mais  que  tres  dias.  Nnmquam  Romat plus 
triduo  fuit.  Cic. 

Levar  mantimentos  para  mais  de  a* 
metade  de  hum  mes.  Ferre  plus  dimidia* 
ti  menfis  cibaria .  Cic. 

Para  que  não  fiquemos  aufentes  hum 
do  outro  mais  de  hum  anno.  Ut  hoc  no- 
firum  de (1  denum  ne  plus  fit  annuum.  Cic. 

Depois  de  ter  recebido  mais  de  vinte 
feridas.  Plus  viginti  vulneribus  acceptis. 
Ctc. 

Dcome  maisde  quinhentas  punhadas. 
Plus  quingentos  colaphos  infregit  mihi * 
\ 'Terent . 


Os  an  imae  5,  que  tem  majs  de  quatro 
I  om.V. 
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pès,  não  tem  fangüe.  Animalibus,  anibus 
plus  quaterni  pedes ,  nullus  ( anguis.  P! in. 

Mais, potio  em  Latim  por  Amplius. 
Mais  de  cem  Cidadãos  Romanos.  Am¬ 
plius  centum  cives  Romani.  Cic»  Ha  mais 
de  (eis  mezes*  Amplius  funt  fex  menfes. 
(  Aqui  eítá  fubintelíeéba  a  conjunção 
Quàm,  afiim  como  em  outras  phrafes  fe- 
rnelhantes  aeitá.)  Cic.  Não  ajuntei  mais 
de  quatorze  companhias.  Aon  amplius 
quatiiordecim cohortes  coegi. Ctc Torq  ra¬ 
zão  deixailes  nas  voflas  memorias  mais 
de  tres  annos  eíh  partida  ,  q  era  a  mayor 
de  todas?  fgiamobrem  hoc  nomen  triennio 
amplius , quod  erat  in  primis  magnum  ,  in 
ad  ver  far  iis  reliqui  ii  1  ?  Pouco  mais  atraz 
diz  Cicerct:  Tu  hoc  nomen  trienniian  am¬ 
plius  jacere  patens.  Prenderão  mais  de 
tres  mil  homens.  Ceperunt  ampliis  tria 
rtidlià  homnum.  Pelejou fc  m  ns  de  duas 
horas.  P  agnatum  arttpliits  d  uabus  horis  e  fi. 
Cd.'i  A  npliks  horas  duas  pugnaverunt. 
Tit.  Liv. 

'Lens  tu  mais  que  dizerme  ?  An  quid 
etiam  eft  ampliis?  Piant.  (  iobenrende-fe 
por  ElUple,  quod  baetas  dicere.)  Digo 
miis ,  ou  demais,  digo.  Amplius  dico. Cic. 
Nada  mais.  Nihil  amplius.  Cic.  Mais  fi¬ 
lhos.  Ampli  in  Herorum.  Piant.  Mais  dei 
oito  nui  piAos.Amplius millibus pafiuum 
ocio.  Jacit. 

Mais  ,  poffdem  Latim  por  Plus.  Que¬ 
reis  ter  mais  dinheiro.  Vultis  pecunia  plus 
habere.  Cic.  Hiis  tem  mais  forças  que  ou- 
tre  s»  Alius  alio  plus  habet  virium.  Cic . 
Vião  claramente, que  muitos  maisferião 
do  parecer  de  Hortenfio:  Perfpiciebant 
in  Hortenfii  fententiam  multis  partibus 
piaret  ituros .  Cic.  Mais  ,ou  menos,  Plus, 
minus .  Plaiit.  Cic .  Plus  mimtfve.  Terent. 
Morrèrão,ou  ficarão  eftendidos  mais  de 
dous  mil.  Plus  duo  millia  c^fi.  Tit.  Liv. 
Com  mais  emphafi ,  por  hü  modo,mais 
expreilivOj  mais  claro.  Plus  fi gnifi can¬ 
ter.  Quintii. Huma  vez  mais  que  o  outro. 
Plus  tanto  altero.  Plaiit.  Para  fe  ficar  mais 
tempo  em  companhia  da  râãy.  Ut  cum 
matre  plus  una  effet.  Terent.  Efcreveo  a 
metade  mais.  Plus  dimidio  fcripfit.  Cic. 
Oque  tem  mais  de  vinte  annos  deida* 
de ,  Plus  viginti  annos  natus.  Cic. 

Y  iij  Mais 
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Mais ,  quando  fe  faz  comparação  do 
preço ,  Se  da  eíhmação  das  materias ,  cu 
do  que  cuftarão,de  ordinario  ie  expri¬ 
me  com  o  genitivo  Pluris.  Certamen  re, 
que  fçria  huma  grande  arrogancia  o  eih- 
naríe  mais  que  o  mwndo.  Sit  fine  arto • 
gantis ,  pluris  [e  putare  ,  quhn  mundum. 
Cic.  Fazem  mais  eíhmação  delle,  quede 
Lucio  Trebellio,  &  mais  que  de  Tito 
Plancio.  Pluris  habetur ,  qv.hn  Lucius 
Trebellius ,  pluris  quam  Titus  Plancius. 
Cic.  Quem  dos  Carthaginenles  foy  mais 
eftimado  pela  Tua  prudência  ,  valor,  Sc 
acções  illuüres,  do  que  Annibal,  que  pe¬ 
lo  cípaço  de  tantos  annos  Sc  com  tantos 
Generaes  noílos  contendeo  fobre  quem 
havia  de  levar  o  Imperio,  Sc  a  gloria? 
Gins  Carihaginenfium  pluris  fmt  Anni - 
bale ,con fil:o,  virtute jrebusgeftis-,  qui  mus 
cvm  tot  Imperatoribus  nofiris  per  tot  an • 
nos  de  Imperio  ,  &  de  gloria  decertavit ? 
Cic .  Fazem  as  aves  íeus  ninhos,  &  nelles 
a  cama  mais  branda  que  lhes  he  poílivel, 
para  que  nella  fe  poííaõ  mais  facilmen¬ 
te  confer var  os  íeus  ovos.  Aves  nidos 
<■ onfirumt ,  eofque  quhn  pojfunt  molhjfl- 
r,ie  fubflernunt ,  ut  quam facillime  ova  fer - 
ventur.  Cic .  Exhortey  o  ornais  que  me 
fcy  poílivel  a  eíhidar  Filofofia.  Cohor  • 
tatus  fumgtt  maxime  potui tad  Philofophi* 
phfditm.  Cic. 

Mais,  quando  fe  trata  de  alguma  qua¬ 
lidade  natural,  ou  moral.  Maisfabcdo- 
ria.  Plus  fapientitf.  Mais  forças.  Plus  vi¬ 
rium,  Também  fe  uía  do  comparativo 
Maior.  Maior  fipienti  a.  Maior  es  vn  es  3&c, 

Mais, antes  de  hum  adje£hvo.  No  La¬ 
tim  pode-fe  por  o  adjetivo  Magis  \  mas 
de  ordinariotoma  feocomparativo dei¬ 
te  adje&ivo  fe  o  tem ,  v.  g.  Mais  fabio. 
Sapientior ,  ou  fapientins. Mais  forte.  Va- 
hdior ,  ou  validius ,  conforme  o  gencro 
do  fubílantivo. 

Quando  pois  noFortuguez,  a  Mais 
fe  íegue  Cgiie ,  ou  do  que-,  no  Latim  fe  diz 
PUifqiiam ,  ou  Magis  quhri\  Sc  fe  entre 
Mais ,  &  Chie  houver  hum  adje£tivo,que 
fe  poífa  comparar,  fazTe  deíle  adje£h- 
vo  hum  comparativo,  &  íc  fe  não  com- 
parar,  ficará  pefuivo  ,como  tambern  al¬ 
gumas  vezes  ,  que  íeja  prccifo  compa- 
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rallo:  v.g.  Mais  eloquente  que  Deirof- 
tbenes:  Eloquentior ,  qnkm  iJcmoJíhenes , 
o u  eloquentior  Demojihene ,  ou  magis  elo¬ 
quens,  quhn  Demofthenes.  Mas  íe  no  For- 
tugiiez  a  elte  adjetivo  íe  feguir  Df^em 
lugar  de  Cite ,  no  Latim  íe  porà  no  fu- 
perlativo  com  hum  genitivo  no  plurar, 
com  tanto  que  as  peíloas ,  das  quaes  fe 
fallar,  íejão  mais  de  duas.  O  mais  douto 
dos  F 1 1  o  í  ofos:  Philofiphorum  omnium  do- 
chjjimus. 

Alguma  coufa  mais,  ou  hum  pouco 
mais*  Plufcnlum.  Paulo  plus.  Cic.  Poem- 
lhe  hum  pouco  de  vinagre  com  pimen* 
ta,  &  alguma  coufa  mais  de  mel.  Exi¬ 
guum  aceti  piperati  ,  cr  plufcnlum  mellis 
adjiciunt.  Columel.  Bt  beo  na  cea  alguma 
coufa  mais  do  neceflario.  Invitavit  fe  m 
çcena plufcnlum.  Plaut.  Sempre  mais  amo 
a  Pompeo .Pompeium  plns,p!nfqne  indies 
dihgo.  Cic.  Neíte  roeímo  fenrido  diz  o 
meJmo  Cícero,  Mag is ,  mag if  jue ,  ou  ma* 
gis  ac  magis. 

Mais  do  que  ha  mifter.  Mais  do  que 
convem.  Plus  nimio.  Plus  aqno.  Ultra, 
rnodum.  Cic.  Teríeha  fenrido  ,  que  não 
trabalhem  mais  do  que  convem.  Vtden - 
dum 3  ne  laborent  plufcnlum.  Varro,  (fal¬ 
ia  em  certas  egoas.^Sou  amigo  da  glo¬ 
ria  mais  do  que  he  razão.  Sum  avidus 
plufquam  fatis  eji  g  Innue»  Cic. 

Quanto  mais .Pid.  Quanto. 

Demais.  Mais.  Akm  diflo.  Praeterea, 
ou  infuper .  Cic. 

Demais  do  que.  Alem  do  que.  Prae¬ 
terquam  qtiod.  Cic. 

Por  mais  que  façais,  ha  de  fer  aíTim. 
Nihil  agis.  Fieri  aliter  non  pote  fi.  Terent . 

Por  mais  que  nos  queiramos  liíongear, 
he  força  que  confcílemos ,  que  não  tica» 
mos  íuperiores  aos  Heípanhoes  pelo  nu¬ 
mero,  nem  aos  Francezes  por  valor,nem 
aos  Gregos  por  manhas.  Citkm  volumus 
licet  ipfi  nos  amemus  ,  tamen  nec  numero 
Hifpanos ,  nec  robore  Gallos  ,  nec  artibus 
Gracos  fuperavmus ,  &c.  Cic. 

Por  mais  grofleiro  que  eile  ieja.  Citari'  j 
tumvis  rnfticns.  Morat. 

O  mais.  O  reflante.  O  reflo.  Vid.  no*' 
Íeus  lugares.  Reliquus ,  a,  um.  Daquella 
fomma  tomou  dez  patacas,&  deo  o  mais 

aos 
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aos  pobres.  Ex  ei  furnmi  nummos  ccn * 
tum  accepit ,  quod  excurrebat  ,  pauperibus 
erogavit.  Cicero  dis ,  Summa  excurrens. 

Summa*  quas  excurrit»  O  mais  do  di  ¬ 
nheiro  que  fica.  O  que  (e  acrefcenra  de 
mais  à  mefma  efpecie ,  trigo ,  ou  dinhei¬ 
ro  ,  ou  qualquer  genero  de  mercanda. 
Auctarium  ,u.  Nent.  Plani.  Eicrevci-me 
o  mais ,  que  eu  tulgo  de  íaber  todas  dias 
couias.  Perge  reliqua  :ge /lio  fcue  tfia  om¬ 
nia.  Cicer .  Sobentendeie  fertbere  depois 
áePergc.  No  mais, que  felice  qtieeulou; 
Quim  fortunatus,  ceteris  fim  rebus  /  Te* 
reni.  Em  quanto  ao  mais,  que  ves  direi 
eu  ?  Ve  reliquo ,  quid  ego  tibi  dicam  i  Cic. 
Aías  vamos  ao  mais ,  que  fica  por  dizer. 
Sed  ad  reliqua  pergamus.  Cic.  E  ile  ho¬ 
mem  ,  em  tudo  o  mais  infigne ,  re y noti 
com  a  meíma  ambição,  com  que  pedio 
a  coroa.  Pirum ,  cetera  egregium  fecuta, 
quam  m  petendo  (regno)  habuerat  ,  etiam 
regnantem  ambitio  eft.  'Jit.  Liv.  Tambem 
ha  huma  planta  ,  que  no  mais  íe  parece 
com  Tembinto,  tx  noíruto  com  amen¬ 
doeira.  Eft  0'  arbor  Terebintho  (itnilis ,  ce* 
ter  a ,  pomo  amygdalis.  Plin.  lib.  1 2.  cap.  1 6. 
Qual  dos  dotis  he  mais  rico  ,  aquelle  a 
quem  falta  algíiacouía ,ouaquelle}  que 
tem  mais  doneceilario?  Uter  cjl  ditior, 
cui  d e  eft ,  an  cm  fuper  ai  i  Cic.  Em  quanto 
ao  mais.  Ceterum , ou  de  reliquo , o ude  ct' 
uro.  Cte. Plinio  muitas  XQltsd\zyCetn  b. 

Algum  tanto  mais,  do  que  &ec.  Ali¬ 
quanto  amplius ,  quam  >&c.  Paulo  magis, 
qudm1òic.  Cic . 

.  Vendeo  asfuascafas  por  potico  mais 
de  nada.  Minimo  pretio  ades  vendidit . 

Os  mais.  A  mayor  parte  Plerique.Cic. 

As  mais  vezes.  Plerumque  ,  fapifihne. 
Fer  fage.  Cic. 

Por  demais.  Fazemos  copos  deefne- 
raldas ,  o  ouro  he  por  demais,  ou  he  co¬ 
mo  acceílorio  ao  principal.  Smaragdis 
teximus  calices  >aurum  jam  acceftio  eft.Plin. 
JJift.  Fallo  2Ílim  por  demais.  Hoc  dico , 
ou  hoc  addo  ex  abundanti.  Elie  modo  de 
fallar  he  tomado  do  cap. 5.  do  livro  4.  de 
Quintiliano  ,  que  diz :  Egregie  vero  Ci¬ 
cero  pi  o  Milone  infidiatoretn  primo  Cio « 
dwmojlendit  ,  tum  addit  e 'Xr abundanti , 
eiiumji  non fuijjet  palem  tamen  c  ivem  cum 
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fummd  virtute  interfectoris  fr  gloria  ne¬ 
cari  potui  jfc. 

Parece  que  eíle  nome  he  por  demais. 
Abundare  videtur  hoc  nomen.  AJcon.  Pjc- 
dian. 

A  manhaã  ,011  depeis  dea  menhaã  ao 
mais  tardat*  Cras ,  ad  (ummmn  ptnndie. 
Cic. 

Nunca  mais.  Dcfde  aquelle  tempo 
nunca  mais  o  virão.  Ab  eo  tempore  non 
comparuit.  Cic.  Depois  diílo  nunca  mais 
o  vi.  Numquamvidi  pcflcP  Plani. 

Mais  prudente,  que  v alere fo- Prtlden** 
lior  j  quàm  fortiori. 

Ninguem  para  tudoiilo  he  mais  pro¬ 
prio,  nem  mais  capaz  para  vos  lervir  do 
que  cUe.Ad  omnia  kacc  magis  opportunus, 
nec  magfts  cx  nju  tuo  nemo  esi.  'Terent. 

Todos  tratamos  da  noli  a  convenien¬ 
da  mais  do  necefTario.  Attentiores  fu* 
mus  ad  rem  omnes ,  qv.hn  (at  eft *  Terent. 

De  ninguem  fou  mais  smigo  neile 
mundo  doquedelle.  Amicior  mihi  nui • 
lus  vivit ,  atque  is  eft.  Piant. 

Tinha  corpo  para  fofrer  a  forne ,  U  o 
frio  ,  mais  do  que  te  pódç  im3ginar,G?r. 
ptts  patiens  mediae  ,  algoris ,  fupra  qv.hn 
cuique  credibile  r/r.ffttbaudiiur  erat.)  Sal- 
lu P  io  failando  em  Catilina. 

Com  tão  grande  cuidado  ,  que  não 
pôde  fer  mais.  Ita  accurate ,  ut  nihil  f u • 
pia.  Cic . 

O  mais  leve  homem  3  que  podehaven 
Tam  levis ,  qulm  qui  levi (fimus.  Cic. 

Iflo  para  mim  íerà  a  coufa  mais  do 
rr.eu  golfo,  que  póde  fer.  Jam  mihi  gra¬ 
tum  td  erit ,  qv.hn  quod  grati  (fimum*  Cic. 

O  homem  da  Grécia  o  mais  juilo.  Vir 
unus  totius  Gratia  jn  At  (fimus.  Cic. 

Se  pediíle  huna  feilercio  mais  doque 
que  tedeverfi,  perdefie  a  tuacaufa.  Tu 
fi  amplius  fe  fler / io  nummo  petifti  ,  qtihn 
tibi  debitum  eft ,  catifam  ptrdidtjli.  Cic. 

N  ão  fallo  mais  na  materia.  Nihil  dico 
amplius.  Cic. 

Fazei  o  quequizerdes,  mais  não  hei 
de  dar.  Facite  i  quod  libet  faturus  non  futtt 
amplius.  Cic. 

Elie  fabe  ,  mas  feu  irmão  fabe  mui* 
to  mais*  VojUis  eft  ,fed  frater  longe  do+ 
fhor. 

Nae 
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Não  tenho  obrigação  de  gsftar  mais 
tt  ni po  cm  declaror  materias,  queo  mH* 
ir.o  coífume  declara.  Ego,  quadarajtmt 
conjv.etv.dine  ,  duUius  dicere  tion  debeo. 
Ctc. 

Sete  diíTcrem  coufas  prováveis ,  não 
queiras  maiscoufa  alguma.  Si  probabilia 
dicentur ,  nihil  ultra  requiras. Cic. 

Não  poíTo  mais.  Fakãome  as  forças. 
Deficiunt  me  vires. 

Pede  lhes  que  não  fação  mais  silo.  Ro¬ 
gat  cos ,  ii t  id  facere  defiílant.  Cie. 

Todos  aqueiles  ,  que  a  fortuna  não 
fiavoreeeo,  íaómais  íuípeitofos,  que  os 
outros-,  deíconfiáo  facilmente  de  tudo. 
Omnes  ,  quibus  res  funt  minhs  fecunda, 
magis  funt  fufpiciofi :  ad  contumeliam  orn* 
nia  accipiunt  magis.  Terent . 

JPMais,  algumas  vezes  fe  pódc  explicar 
cm  Latim  com  o  verbo  Adjuvare ,  8c  aí- 
fim  como  diz  Plauto,  Adjuvare  ah  cu¬ 
jus  infamam  ,  por  ,  Fazer  alguém  mais 
doudo  do  que  he^do  meimo  modo  íe  po¬ 
de  dizer,  Adjuvare  alicujus  juperbiam.er- 
rorem ,  &c. 

Mais,  em  outros  modos  de  fallar.  Por 
hum  certo  modo  íaõ  mais  defeonfiados. 
Magis  funt  ,ne feio  quomodo  fufpicwfi.  Te¬ 
rent.  Dirias  ifto  demais  .Tu  magis  id  di¬ 
ceres. Cic.  Muito  mais  differas,  feíoube» 
ras  o  que  eu  fei.  Magis  dicas  , fi  fcias.quôd 
ego  frio.  Tlaut .  Não  ha  homem  Riais  a 
propofito  para  todos  cites  ncgocios,  do 
que  e  fte.  A  d  omnia  hac,  mag  is  cx  ufn  tuo , 
nano  eft.Tercnt.  File  tem  outro  negocio 
mais  importante,  &  em  que  lhe  vai  mais. 
Habet  aliud  magis  ex  fie  je ,  &  maius.  Te - 
reni.  Ha  rmfter  alguas  alfayas  mais  Diu  fi¬ 
cula  fu  pe  Ile  fi  ile  opus  e  fi.  '1  er  ent.inV hor- 
mum.  Mais  de  hum  dia.  Diutius  die.  Ca¬ 
to.  Mais  do  que  he  razão.  Plus aquo.Cic. 
Chegaivos  a  e  (te  lume,  que  aquecereis 
mais  do  ntctUúno.Accede  ad  ignem  hunc  % 
cale fices  plus  fiatis.  Terent,  in  Etmiich.  Ati. 
i.Scen.2.  Mais  para  lá.  Longius,  ulterius. 
Cit.  Cada  dia  mais.  Plus,plufque  in  dies. 
Cic.  Concorre  gente  para  elta  cafa  mais 
que  nunca.  D omus cel ebratur , ul cum ma- 
* 'ime.  Cic.  ad  Quint.  Frat.  Mais  do  que  ha 
mifíer.  Ultra  ,  qnàm oportet. .'Quintii.  Da¬ 
do  às  delicias  da  carne  mais  do  q  a  geme 
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imagina  ,  Mollitiis  ultra  famam  jhiens. 
Veli.  Patere. 

Lançàrão-feao  inimigo  com  tão  gran¬ 
de  impeto  ,  que  jà  não  podia  mais  com 
e  lies.  Tanta  vi  fe  in  hoftetn  intulerunt  i  ut 
(uâineri  ultra  nonpofjent.  Tit.Liv.  Fazer 
mais  rogos  do  que  pede  a  razão.  Ulterius 
jijto  rogare-.  Ovid.  Condenar  a  alguem 
iem  mais, nem  mais  ,idejt,fem  ouvillo, 
íem  conhecer  da  caufa.  Aliquem  caufa  in¬ 
cognita  ,  ou  indicta  caufa  condemnare. Cic. 
Mais  hoje,  mais  à  manhàa, chega  ao  por¬ 
to.  fjodie ,  vel  ctm  tardius ,  mane ,  ad  por  - 
tum  appellit.  He  imitação  de  Plinio,  que 
AiZyfHuartQ  die ,  vel  ciirn  t  ardi  (fime ,  fep- 
timo .  Muito  mais  do  que  convem.  Nimio 
plus.  Cic.  Mais  couves  elle  comer,  mais 
depreda  íarar iiafnam  plurimam brajicam 
ederit, tam  citi  (fimum  fimus  fiet.  Cato.  Por 
mais  delgado  que  feja.  Quamlibet  tenuis  i 
Plin.  Mais brevemente  que  me  for  poili* 
vel.  Quam  brevi  (fime  potero.  Cic.  Maisef- 
carneo,  que  &c.  Ludibriurn  venus.  Tit. 
Liv.  De  ninguem  faço  mais  eílimação 
do  que  delle.  Facio  pluris  omnium  homi¬ 
num  neminem.  Cic.  (fobentendefe  qilhn 
illum.)  Mais  que  milito.  Ni mio  plus.  Cic. 

MAiuscuLA.Letra.^àf.Capital.^L 
Cabtdola.  (Em  meyo  de  alguma  dição 
fe  não  porà  letra  maiufcuia,que  feriate® 
dizer,  joAò  LouRenço,Orrograph.  de 
Duarce  Nun.de  Leãopag.  6ò.) 

Màiz  fe  chama  em  Portugal  em  al* 
gumas  partes  o  milho  grofTo  ,  6c  tem  o 
meimo  nome  em  toda  Caltelb.  Vid. Mi' 
lho  grande. 
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Mal.  (Gèralmenfe  fallando^o  con* 
trario  do  bem.  Agatharchides,  Hi  floria* 
dor  Grego,  contemporaneo  de  Ptolo- 
meo  Philometor,  Rey  do  Egypto, dizia 
que  a  natureza  envejando  ao  homem  a 
íatisfação  de  huma  felicidade  perfeita* 
a  cada  bem  tem  pegado  o  feu  mal.  Na 
realidade  aílim  he  ,  os  mais  bellcs  dias 
tem  luas  noites:  a  mais  bella  rofa  he  cer¬ 
cada  de  efpinhos.  De  hum  gole  traga  o 
urfo  todo  o  mel ,  que  a  induftria  das  a* 
belhas  terà  fabricado  noeípaço  de  hum 
anno.  N ão  quer  Deos  o  mal,  ainda  que  ô 

per* 
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permitta.Neíla  permiíFaõ fe  vè,  qvenlo 
quer  offendcr  a  liberdade  da  noffa  eLy* 
cão.  T  aml>em  o  mal,  miíturado  com  o 
bem, acredita  a  juíliça  de  Deos*  Em  peí- 
foa  de  CaíTio  Afclepiodoro  confirma 
Tacitoefta  verdade  com  effas  palavras: 
e^Ad.qmíate  erga  Denm,  bona,  malaqne  do - 
cimenta.  Eis-ahi  por  boca  dehum  Gen¬ 
tio  a  mais  profunda  Theologia  da  Chri- 
ílandade.  Entre  bons,  6c  maos exemplos 
íemprC  fica  incontaminada  a  infinita 
bondade  Divina.  Permitte  Deos  o  mal, 
aindaque  o  não  obre.  E  fuppofto  diz  a 
Efcritura,  Non  ejhnalim  in  civitate  ,quod 
mn  fecerit  Dominus ,  por  Dominus  fe  en¬ 
tende  o  Principe  terreno,  6c  não  Deos* 
porque  o  Principe  com  feu  poder,  &  vi¬ 
gilância  póde  ,  6c  deve  evitar  o  mal,  6c 
quem  podendo, 6c  devendo  evitar  o  mal, 
o  permitte,  eíte  mefmo  o  obra.  Se  pois 
as  ditas  palavras  (e  entendem  de  Deos, 
iíto  heem  quanto  àcaufalidade  gèral,6c 
não  em  quanto  à  particular;6c  fe  for  pre- 
ciío  entendeílas  em  quanto  à  caufahda- 

■j. 

de  particular, devem-íeentéder  de  cafos, 
em  quanto  ao  a£to  phyfico,não  em  quã- 
to  à  moralidade,  na  qual  confiíle  a  de¬ 
formidade  peccaminofa  *  6c  fe  em  quan* 
to  à  deformidade  devemos  dizer  *  per- 
nnffive ,  non  efficienter  *,  &  fi  efficienter, 
iít  o  he ,  per  accidens,  6c  para  tirar  bem  do 
mal.  No  Reynado  cie  Tiberio, erão  os 
coftumestão  depravados,  6c  corruptos, 
que  chegou  Tacito  a  dizer ,  que  o  não 
, obrar  mal  era  hum  grande  bem.  Tiberii 
fccítlo ,  magna  pietas ,  nihil  impium  facere. 
Neite  mundo  não  he  o  dominio  do  mal 
tão  dilatado,  que  não  tenha  feus  limites. 
Tem  huns  Planetas  boas  influencias,  pa¬ 
ra  ccrredlivos  da  malignidade  de  outros* 
O  fogo ,  que  da  íua  fuperior  esfera  olha 
para  a  tetra, como  para  materia  dos  feus 
incêndios,  acha  no  ar  intermedio  huma 
continua  oppofição  j  6c  o  mar  que  com  o 
embate  das  ondas  dà  aílaltcs  à  terra, 
por  todas  as  partes  tem  rochedos,  6c 
prayas ,  em  que  le  quebra  o  feu  furor.  Ao 
pè  cie  plantas  venenofas , nafeem  os  an¬ 
tídotos  ,  6c  em  todos  os  lugares ,  em  que 
a  natureza  não  pode  impedir  o  mal,fem- 
pre  lhe  applica  algum  remedio.Segundo 
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a  ficção  poética  9  Atèèra  hui  D  of.i  ma¬ 
léfica  ,  que  perturbando  aos  homens  o 
juízo,  os  metia  em  grandes  embaraçoso  * 
remedio  era  recorrerás  Lites ,  filhas  de 
Júpiter,  6c oppoítas  a  Ate.  Á  moralida¬ 
de  deífa  Fabula  he ,  que  Lites ,  ftgundo 
o  Grego ,  Litaiy  quer  dizer  orações  ,  &  o 
melhor  remedio  para  todo  o  genero  de 
males  neíle  mundo, he  recorrer  à  oração, 
6<  oderecer  a  Deos  o  mal  que  fe  padece. 
Ordinariamente  os  mayores  males  vem 
de  inimigos  occultos,  quanto  menos  vif- 
tos,faó  mais  nocivos. Os  ventos  íaõ  invi- 
fiveis  ,mas  o  mal ,  que  elles  fazem  ,  Ire 
evidente.  Venti  invifibães  fimt ,  qv x  ta¬ 
men  faciunt  nobis  mala,  clara  Juni.  Xeno¬ 
phon  ,  de  diB.  Soer  at.  hb.  4.  Todos  os 
males  ,  antes  de  offender,  ameação.  Atè 
no  Ceo,  quando  fe  nos  moitra  irado  ,  o 
relampago  precede  sorayojpara  o  mal 
que  de  inimigo  occulto  nos  vem  ,  não  ba 
cautela,  porque  não  he  conhecida  a  cau* 
fa.  Malum ,  1.  Ixeui.  Cic. 

A  minha  muita  facilidade  ves  dá  oc- 
cafião  para  obrar  mal  .Male  íe  docet  mea 
multa  facilitas.  Terent . 

Os  que  não  obrarão  mal ,  nao  temem. 
Nihil  timent  ,  qui  nihil  commiferunt.de. 

Qiíe  mal  tenho  eu  feito?  Que  crime  te* 
nno  cõmettido ?  ffiitid  feci ?  ou  quid nrali 
feci  ?  fjuid  peccavi;  §vud  commerui*.  Quid 
commi fi*  Cic*. 

Mal.  Doença.  Achaque.  Mal  incurá¬ 
vel.  Morbus  in  fanabitis.  Cic. Malum  imme • 
dicabile.  Cdf.  Eífar  mal.  Se  tnalt  habere. 
Ca  far-.  Graviter  fe  habere.  Cic.  Achome 
mal.  Male  efl  nu k  1. Via ut. Tomar,  ou  con- 
trahir  algum  mal.  Pegarfe  algum  mal  a 
alguém.  Môrbttm  contrahere  , comparare. 
Plin.Columel.  Comem  íe  folii  as  defaya, 
quando  fe  tem  mal  nas  géngivâs.Faigi  fo¬ 
lia  manducantur  in  gingivarum  vitiisi 
Plitt .  Ter  males  deeítomago.  Stomacho 
laborare.  Cèlf. 

Mal.  Dor  em  alguma  parte  do  corpo. 
Dolor ,  is.  Majc .  Fazeis  me  mal.  Mthi 
d  olor  em  facis,  moves ,  cr  c  as,  affers.  Cic. 

Mal.  infortunio.  Deígraça.  Malum, u 
Netit.  Cic.  Todos  os  males  me  perfe* 
guem.  Omni  ame  mala  conjectantur. Plaitt. 
Tantos  males  nos  eítão  ameaçando.T^í 

nos 
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tios  impendent  mala.  Terent»  Que  mal  Te 
originou  diíto?  Cjiid  inde  mali  accidit ? 
Ctc.  Os  mala»  vem  hüsatraz  dos  outros. 
Ou  hum  mal  traz  comíigo  muitos  ou¬ 
tros.  Ad  malum  mal/e  res  plurima  fe 
glutinant.  Terent .  Para  mim  he  todo  o 
mal,  £c  paraelle  todo  o  go fio,  Miferiam 
omnem  capio ,  hic  potitur  gaudia.  'let  ent. 
Dosrr.ales  não  íò  fe  hão  de  eicolher  os 
menores,  mas  deites  meímos  Te  ha  de  ti¬ 
rar  o  bem  que  íe  pòde.  Non  foi  km  ex  ma* 
Us  eligere  minma  oportet  yfed  etiarn  excer - 
pere  ex  his  ipfis ,  fi  quid  meft  bom.  Ctc.  3. 
cgi  3- 

Mal.  Tomado  adverbialmente.  Com 
mao  modo.  Malè .  Perperam.  Prave.  Cic. 
Mal  ca  fada.  Malè  nupta.  Pl aut.  Mal  ve f- 
tido.  Male  vefiitus.  Cic.  Caldo  mal  tem. 
perado.  Male  conditum  jus .  Horat.  Ver- 
fos  mal  feitos ,  ou  maos  verfos.  Male  na - 
ti  verfns.  Horat .  Mal  aííeeto  ao  Princi¬ 
pe.  Male  animatus  erga  Principem.  Sue- 
ton.  Mal  criado,  mal  morigerado.  Malè 
moratus.  Piant.  Molho  mal  temperado» 
Mate  conditum  jus. Horat. Benefícios  mal 
empregados.  Male  collocata  beneficia.Cic. 

Catullo  eftá  mal  de  faude.  Male  ejt 
Catullo.  Catul. 

Deíejar  mal  a  alguém,  Malè  precari 
alicui.  Piant. 

Succeder  mal ,  (fallando  em  algu  ne¬ 
gocio.)  Malè  cadere.  Ctefar.  O  negocio 
vai  mal.  Male  fe  res  habet.  Cic. 

Mal  haja  quem  &c.  Va  illi ,  qtii&c * 
Male  fit  illi ,  qui  crc.  Ex  Cic . 

Querer  mal  a  alguem.  Aliquem  odiffe< 
Cic .  Querer  muito  mal  a  alguem.  Mag¬ 
num  odium  in  aliquem  habete.  Malè  ,  ou 
acerbe  odi ffe aliquem.  Cic.  He  muito  mal- 
quifio  de  todos.  Magno  odio  ejl  apud  om¬ 
nes. Cic.  Aqucllequequer  mala  alguem. 
Alicui ,  ou  in  aliquem  malevolus ,  ou  ali¬ 
cui  infenfns  ,  ou  inimicus.  Cic. 

Fallar  mal.  Em  quanto  à  linguagem. 
Male ,ou  inquitate ,  ou perverfè  loqm.Cic. 
Viriose  loqui.  Ghuntil. 

F  allar  mal.  Dizer  mal  de  alguem.  Ma¬ 
ledicere  alicui.  Cic.  Na  gente  popular  fe 
faÜa, ou  fe  diz  mal  de  vòs. Malè  tibi  dicta¬ 
tur  vulgo  in  fer monibus. Piant.  Fallar  mal 
de  quenveftu  aulepte.  Male  loqui  abfenti. 
Terent. 
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Fitar  mal  com  alguem.  Cum  aliquo  fi* 
mnlt  at  em  gerere.  Alienum  ab  aliquo  ani¬ 
mum  hubere.  Alieno  ejfe  animo  ab  aliquo. 
Cic.  Eítá  malhuni  com  (outro.  Inter  fe 
diffident.  Cic.  Ira’  furit  inter  cos.  Terent. 

Eftou  mal  comigo.  Não  eitou  con¬ 
tente  de  mim.  Eitou  enfadado  de  mim 
mefmo,  Mei  me  prrnitet.  Cicero  diz  no 
Plural,  Kofiri  nof  net  prrnitet.  Em  outro 
lugar  diz  Cicero  ,  Mihi  difpUceo. 

Mal.  Diíticilmcnte.  Apenas.  Hiddnos 
feus  lugares. 

Mal  poíto  paíTar  fem  e\\t.<iyEgre  illo 
careo.  Cic. 

líto  parece  mal  à  mayor  parte  dos  ho¬ 
mens  :  Id  offendit  animos  maioris  partis 
hominum.  Cic.  ou  com  Plinio  Hi  itor.  Id 
apud  plerofque  offenfionetn  habet.  Parece 
muito  mal ,  que  com  tanta  liberdade  di¬ 
gais  tudo  o  que  vos  vem  à  boca:  Tuailla 
libertas  ,  ac  licentia  dicendi  quidquid  in 
buccam  tibi  venerit  ^animos  hominum  ve - 
h  ement  er  offendit. 

Adagios  Portuguezes  do  Mal.  Mal 
por  mal,melhor  era  ode  hontem.Aquel- 
le  não  faz  pouco  ,  que  íeu  mal  deita  a 
outro.  A  quem  mal  vive,  o  medo  fegue. 
Béíieiro  que  mal  atira  ,  preites  tem  a 
mentira.  Do  mal,  que  fizeres,  não  tenhas 
teítigo,  ainda  que  feja  teu  amigo.  Mal 
por  mal,  não  fe  deve  dar.  Mal  alheyo  pe. 
ía  ,  como  hum  cabello.  O  bem  íoa ,  ic  o 
mal  voa.  Por  bem  fazer,  mal  haver.Nin- 
guern  faz  mal,  que  o  não  venha  a  pagar. 
Quem  faz  mal ,  efpere  outro  tal.  O  que 
Vive  mal,  pouco  vive.  Quem  diz  mal  do 
íeu, mal  callarà  o  alheyo.  A  pequeno  mal, 
grande  trapa.  Donde  vàs  mal  ?  onde  ha 
mais  mal.  Embora  vàs  mal, onde  re  poem 
bom  cabeçal.  Mal  conhecido  ,  com  feu 
dono  morre.  Mal  íobre  mal, pedra  por 
cabeçal.  Mal  prolongado,  morte  no  ca¬ 
bo.  Não  ha  mal,  que  o  tempo  não  cure. 
Não  he  d’agora  o  mal ,  que  não  melho¬ 
ra.  O  mal  largo ,  &  a  morte  no  cabo.  O 
mal  alheyo  dà  confelho.  O  mal  doolho 
cura-fe  com  o  cotovelo.  O  mal  que  não 
tem  cura,  he  loucura.  O  mal,  6c  o  bem ,  à 
face  vem.  Pouco  mal,  6c  bom  gemido. 
Para  mal  de  coitado  ,  bom  he  o  abro¬ 
lho.  Para  mal ,  que  hoje  acaba ,  não  ha 

reme*. 
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remedio ,  o  da  marihaã  não  baila;  Quan¬ 
do  ono  fe  faz  piolho,  com  mil  anda  o 
olho.  Quem  mal  padece  ,  mal  parece. 
Pontas, &  o coliar, encobrem  muito  mal. 
Vai  de  mal  em  peoft.  Ha  males  que  vem 
por  bens*  Ao  que  fa t  mal ,  nunca  Ihefab 
tão  achaques.  Mal  haja  quem  calvo  pen- 
tea.  Mal  daqui  *  peor  dalH.  Mal  de  mui¬ 
tos,  gozo  he.  Mal  me  querem  minhas 
comadres,  porque  lh.edigo?as  verdades. 
Mal  alheyo  não  cura  minha  dor.  Mal 
vai  à  Corre  *  onde  o  boy  velho  não  tof* 
fe.  Mal  me  ferves ;  peor  tc  pagarei.  Mal 
vai  à  caía  *  onde  a  roca  manda  àefpada. 
Mal  vai  aopaflarinho  na  mão  do  meni¬ 
no.  Mal  vai  à  râpofa,  quando  vai  aos 
grillos.  Mal  vai  ao  rato  ,  quando  nãoía- 
be  mais  de  hum  buraco. 

Mala.  Efpeciedeíaco  de  couro,  cer¬ 
rado  com  cadeado,  em  que  íeleva  o  fa¬ 
to  a  câvallo.  Hipopera  ,  ts.  Fêm»  Senec* 
Phil. 

MaLabak.  Cofia  da  A  Ha,  na  penin. 
fula  do  rio  Indo ,  àqucvn  do  Ganges ,  ao 
Poente  do  cabo  Comorim ,  por  algumas 
duzentas  legoas  de  comprido.  Nella  fe 
comprehendero  muitos Reynos$que cias 
fuas  Cidades  principaes  tomão  o  nome, 
como  Angamele  â  Calecüt  ,  Cananor* 
Cocbim  jCoulão  jTravancor,  Granga  * 
íior ,  Tanor,  &c.  Toda  efia  regiãoeíle- 
ve  algum  dia  íugeita  ao  domínio  de  hü 
fò  Principe  ,  &  dizem  que  o  ultimo  fe 
chamava  Sarama  Perimal.  Hoje  eílá  de¬ 
baixo  do  dominio  de  diverfos  Principes. 
Os  filhos  dos  Malabares  trazem  lua  no¬ 
breza  da  mãy  ,  &  faó  de  fua  linhagem, 
&  não  dadospays.  Não  caíaõ  os  Prín¬ 
cipes  com  Princezas  5  mas  com  filhas  de 
Nayrcs,que  fao  cs  nobres  ,  ou  fidalgos 
da  terra;  Pode  hüa  mulher  tornar  quan¬ 
tos  maridos  quizer  ,  ao  contrario  da  Ley 
dos  MahometanoS)  que  aos  homens  per¬ 
mitte  quantas  mulheres  quizerem.  $aõ 
os  Malabares  tãofiiperfiiciofos,que  com 
a  mão  direita  não  tocão  couía  alguma 
fuja  ;  deixão crefcer  aS  unhas  da  mão  ef- 
querda,&  comellas  penteão  as  grandes 
gadelhas,  q  a  modo  de  mulheres  crião, 
&  enrofeão  na  cabeça  com  hum  paninho 
de  tres  pontas.  Entre  Malabares  he  ley 
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inviolável  ,  que  ninguem  pofia  melho¬ 
rar  com  grao  mais  alto  a  lorre  do  feu 
na fei mento  i  por  grandes  riquezas  ,  que 
fe  grangeem,não  le  toma  outro  mais  no¬ 
bre  officio.  Os  Nayres  faó  guias  dos  ef. 
trangeyros,  com  tanta  fidelidade  ,  que 
não  íó  amparão,  6e  defendem  aos  que 
elles  acompanhão,  mas  fe  acaío  os  ma* 
tarem  ,  fazem  capricho  de  morrer  com 
elles.  Morto  o  Rey  ,  fuccede  na  Coroa  o 
Principe  mais  velho.  Cafiigão  corn  no* 
tavel  rigor  latrocínios.  Hum  cachinna 
de  pimenta,  (fruto  communi  naqtielh 
terra)  he  crime  de  pena  capital.  Que 
diveríaménte  fe  governa  o  mundo/  Em 
Alcobaçâ ,  onde  boje  aífiíto ,  fe  roubão, 
&  deílroém  pumares  inteiro*  fem  cafii- 
go.  Md  abar  ui ,  te.  Fem.  A  cofia  do  Ma. 
labar.  Ora  Mal  da  anca ,  te.  Fem. 

Ma  í.  a  ca  Cidade  da  Afia,  em  ff  um  a 
peniníula  do  rio  In  lo  alem  do  Ganges. 
Antigamente  foy  chamada  Cherlonelo 
dourado , ou  Aureá  Cheríonefo.  Aííon- 


ío  de  Albuquerque  a  fugeicou  à  Coroa 
de  Portugal ,  &  algum  tempo  fi  y  Cida- 
de  EpiíccpaU  Havia  em  Malaca  íeis  mil 
peças  de  groflã  artelhatia  ,  quando  íoy 
rendida.  Hoje  íaõ  íenhores  delia  os  Elol- 
landezes.  MdãCâ ,  t£*  Fem, 


Malacia.  He  palavra  Latina.  Vidt 
Calmaria.  (Amanheceo  o  dia  em  huroa 
terrivel  malacia.  Queirós  vida  do  Irmão 
Bafio,  35  i.  col.i.J 

MAl  aga.  Cidade  Epifcopal ,  6c  ma. 
fitimado  Reyno  de  Granada,  perto  do 
Rio  Guadalquivircjo,  Aferrou  Mala - 
cha ,  <e.  Fem. 

Malagueta  ,  òuMalegueta.  Cofia 
de  Guine,  na  Aírica,  a  que  os  Hollande* 
zes  chamão  Tand  Cuít.  Começa  do  rio 
Sanguin  ,  &  pelo  eípaço  de  fdlenta  le¬ 
goas  fe  efiende  atè  o  cabo  das  palmas. 
Mdâgitettã ,  ts.  Fem.  Efia  Malagueta  he 
parte  de  outra  região  mais  ampla ,  tam¬ 
bém  chamada  Malagueta,em  Guine, pa¬ 
ra  a  parte  Oriental. 

Malagueta.  Aroma  que  vem  da  cof- 
ta  de  Guine,  que  tem  efte  nome.  Deftd 
aroma  diz  Jorge  Margravo,  Hiftor. 
Plantar,  lib.  i.cap.  19.  Malagueta  femen 
ndcitur  in  lobis  pene  ad  modum  Ircos ,  & 
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folia  dicitur  hakre fimlia  gUdiólo.Tam- 
bem  João  de  Barros  na  i.  Decada,  fel. 
3},col.  4.  faz  menção  deíle  aroma,  com 
cftas  palavras:  (  Áfíim  como  da  Coíta, 
donde  veyo  a  primeira  Malagueta,  que 
fe  fez  para  o  Infante  D.  Henrique  ,  da 
oual  alguma,  que  em  ltalia  fc  havia  an. 
tes  defte  deícobrimemo  ,  era  por  mãos 
dos  Mouros  deitas  partes  de  Guiné, que 
atravefla vão  a  grande  região  de  Man¬ 
dinga,  8c  os  deíertosda  Libya  ,atè  apor¬ 
tarem  em  ornar  Mediterraneo  em  hum 
porto  por  elles  chamado ,  Mundi  barca% 
&  corruptamente  Monte  da  barca.  E  de 
lhe  os  Italianos  não  laberem  o  lugar  de 
icu  nafeimento  ,  por  fer  efpeciaria  tão 
precioía,  lhe  chamarão  Grana  Paradifi , 
quehe  nome  que  tem  entre  elles.) 

Pimenta  Malagueta.  Vid.  Pimenta* 

M  ALANDRÍM. Deriva-Se  de  Maiandvi - 
nus  i  que  era  ufado  na  baixa  Latinidadej 
&  queria  dizer  Soldado  de  c avalio.  Na 
vida  de  Henrique  V.  Rey  de  Inglaterra, 
pag.  388.  diz  Vallingham,  Reducius  efl 
erg  0 ,  c  orat  nqne  conflito  d  emonjiratus-,  non 
indumentis  Religio  fit  atis  redimitus ,  fed 
Brigant  inorum  more ,  femiveJUtus^gc flans 
fagittas  breves  ,  qualiter  utuntur  equites 
diarum  partium  i  qui  Malandrini  diam* 
tur.  Porém  de  ordinario  fe  tonia  Alalan - 
d rimem  mà  parte,não  íóem  Portuguez* 
mas  também  em  outros  idiomas ,‘  q  ufaó 
da  dita  palavra.  Os  Italianos ,  que  fegu ri¬ 
do  a  Cru íca  ,  derivão  o  feu  Malatiârino 
de  Mole  andare7&  íegundo  Ferrari, de 
Malus  Latro  ,  fignificão  per  eíla  palavra 
ao  Ladroo  de  eftradas .  No  vergato  2.  do 
i.  Livro  ,  Pedro  Laíena  deriva  Malan - 
dnm7  do  Grego  Melar  anir ,  g enit.and ros. 
donde  os  Etymologicos  Francezes  to¬ 
marão  motivo  para  dizer  ,  que  o  feu 
Ríâlandrin ,  fe  foy  formando  de  Malus , 
corrompendofe  em  Malandras ,  fc  final¬ 
mente  em  Mdandrinus ,  8c  de  ordinario 
fe  toma  por  maoh omem ,  vadio ,  Magano , 
&c.  (Nãobaftavão  osnaturaes  a  livrar- 
fe  de  quatro Malandrins  fugitivos,  que 
lhe  trazião  o  pè  no  peícoço.  Mo n.  Lu* 
fit.rom.  i  383.C0I.4. 

Malaqu  ks.  Moeda  da  índia,  fabri¬ 
cada  por  Aífunfo  de  Albuquerque.  (De 
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prata  de  íey  de  onze  dinheiros  fez  numa 
moeda  por  nome  Malaqueies.  Barros  2. 
Dec.  foi.  148.  coi.  i  J 

Malaqu  etas.  Termo  de  navio.  São 
todo  o  pao  ,  em  que  íe  da  volta  a  qual¬ 
quer  cabo  que  íeja. 

Mal  assada.  Oves  batidos ,  8c  fritos 
na  frigideira.  Ovorum  intrita  in  fartagz - 
ne  frixa jou  fritfa,  a.  Fim.  (Fazendo  cm 
toda  a  perfeição  húas  malafladas  ,a  que 
íabia  fer  EJRey  affeiçoado.  Mon.  Lufit. 
tom. 5  .fol.l31.coL3.)  (Deixemíeosovos 
para  fonhos,  8c  malafladas.  Correç.  de 
abufos  ,41 2.) 

Ma  lato  Deriva  fe  dé  Mdatus  ,que 
fe  acha  nas  Gloflas  antigas.  Salmafio, na 
pag.  1 1 2 2. fobre  Bolino  d;z ,  Malatnsbqm 
male  fe  habet ,  quem  Maladum  vocamus í 
Glojfe  Mdatus.  De  Mdatus  fizerão  os 
Italianos  AmmolatofR  os  Francezes  Ala» 
lade ;  em  huma ,  &  outra  lingua  querem 
dizer  Doente. O  nofio  Malato  não  he  pro¬ 
priamente  Doente  9  mas  indüpoito  ,  8c 
com  alguma  altedação  na  faude  nef* 
tefentido  fe  conforma  com  a  etymolo¬ 
gia  de  Roberto  Efievão,  Henrique  Ef* 
tevão  ,  8c  Nicot.  que  derivão  Mdatus 
do  Grego  Aíalacbs ,  que  quer  dizer,  Mói • 
liSy  remi  ff w,  languidus.  Anda  malato.  Le¬ 
viter  agrotat .  Cic. 

Maldáde.  Inclinação  a  fazer  mal. 
Mao  natural.  Improbitas  ,  ou  perverJitaSj 
ou  pr avitis ,  atis.  Fem.  Cic . 

Huma  maldade.  Hüa  mà  acção.  Sced 
lüs ,  eris.  Neút.  Facinus ,  òris.  Neut.  Eífa 
ultima  palavra,per  fi  fó,não  fignifica  ou¬ 
tra  coufa  mais  que  huma  acção,  mas  de 
ordinario  toma-íe  por  huma  má  3Cção. 
Algumas  vezes  fe  lhe  acreícenta  hum 
epitheto ,  v.g.  Improbum ,  nefarium , fee * 
leBum  ,  &c.  Flãgitium ,  ii.  Neut.  de  or¬ 
dinário  fignifica  huma  mà  acção erft  rna- 
terias  deshoneítas,  huma  maldade  ver- 
gonhoía ,  8c  infame. 

Maldade.  TraveíTuras.  Fazer  a  al 
guem  huma  maldade.  Aliquem  jocose  hi 
dificari.  Aliquem  per  jocum  fallere. 

Com  maldade.  Improbe.  SceleBe.  Cic 

Maldiçaó.  Praga  qite  íe  roga  a  al 
guem .^Exje cratio ,  onisi  Fem.  Cic.  Impre 
cotio ,  onis. Fem.  Senec.Phil.  Eíla  íey  traz 
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m  envolve  maldição.  Habet  e xe cratio - 
um  lex . 

Lançar  fí\a\diçàes. Alie fii  mate, oú  mi- 
'a  precari.  Cic .  Vià.  Amaldiçoar.  (\ Via l- 
iição,  que  fe  pode  rogar  aos  que  adorão 
alíos  Deofes.  Vieira ,  tom.  i.  pag.  627) 
Lançar  maldiçoens  Obre  o  dia.  Vieira 
:om.o.  165.  fLançàráo  maldições  a  quem 
as  libertara»  ldem  tom.  8.  201.  Sobre  ti 
rahiràõ  as  maldições  Ditto  ,011  impt  eca* 
Hones  in  te  recident ,  à  imitação  de  Plau¬ 
to,  que  diz,  In  te  recident  hté  contume » 
!;>.  (Seeíla  maldição cahiflè  ,  não  jà  fo- 
bre  os  adoradores  dos  idolos  $  Vieira, 
tom.  i. 627.) 

Maldita.  Vià.  Empigem. 

Maldito.  Amaldiçoado./^.  noíbu 
lugar. 

Maldito»  Déteftavel.  Execra  v-el..Ew* 
:rabilis>  ou  detejiainhs ,  is.  Mafc .  ár  Fem. 
\e ,  is.  Nent. 

Maldito,  como  quando  fe  diz  *  Mal¬ 
dito  íeja  o  diabo.  Diabolum  exteror.  Ala- 
litm  á  temonem  omnes  exeerentur •  AI  alo 
d temoni  male  precenttir  omnes. 

Maldíva.  Eíte  nome,  ainda  qite  feja 
proprio  de  huma  íó  llha, em  lingua  Ma- 
labar  ,quer  dizer  ,  Aid  Ilhas  , porque  na 
dita  lingua ,  Mal ,  val  o  rnefmo  que  Mil, 
fc  Diva  i  fignifica  Ilhas  ,  &  na  realidade 
dizem  que  ha  em  huma  ÍÓ  corda  dellas 
mii  11  has.  Querem  outros,  que  efta  pala¬ 
vra  Mal  feja  nome  proprio  da  Ilha  prin¬ 
cipal,  cm  que  refide  EUley  ,  &  aella 
commummente  chamão  Maldi  va,  como 
quem  diíTera  a  Ilha  de  Alai.  Correm  as 
cordas  deflas  Ilhas  no  mar  da  India  a- 
quem  do  Golfo  de  Bengala  ,  formando 
illima  eípecie  de  linha  recla  do  Norre 
para  o  Sul  o  efpaço  de  algumas  trezen¬ 
tas  legoaíi ,  &:  íe  apartão  humas  das  Ou. 
tras.em  huns quafi moRtoens,em  queas 
mais  pequenas  eítão  encabeçadas  em  as 
mayores ,  &  defles  montoens  de  Ilhas ,  a 
que  cs  da  terra  chamão  Attollons  ,  ôu 
fíegundp  joão  de  Barros)  Patdna  ,  ha 
treze ,  cada  hum  com  tantas  Ilhas  *  api* 
nhoadas  ,  (ainda  que  por  direitos,  & 
baixos canaes  íeparadas;  que  entre  gran* 
des,  &  pequenas  fazem  (na  opinião  de 
alguns;  o  numero  demais  de  doze  mil. 
Tom.V. 
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Chamão  os  Portugueses  à  primeira  del¬ 
las  ,  cabeça  das  Ilhas  ;  outros  lhe  cha- 
m io,  Ti  tíladou  Alatis.  Asoútras  dozeíaõ 
Milladove  ,  Madovè,Podipola  ,  Maios 
Madou  ,  Arit-Atollon  ,  Male-AtdUon, 
Poliídou ,  Maluco ,  Nilladotix ,  Coita- 
madoux  >  Adoumatis,  Sovadotí,  Addoii, 
&•  Pove  Molluco.  Eílas  duas  ultimas  fe 
contáo  por  huma  fó,  &  todas  eílão  fii- 
geitasa  hum  Rey,  que  de  ordinario  re¬ 
dde  na  Cidade  de  Maio  cabeça  das  Mal- 
divas.  Dãoeílas  Ilhas  muito  cairo, milho 
miúdo,  coral  negro,  ambar  gris ,  fk  bei- 
líllimas  tartarugas.  Forão  defctibertas 
no  anno  de  iço7.  pelo  filho  de  D.  Fran- 
cifcode  Almeida. De  como  João  Gomes, 
de  alcunha  Cheiravento ,  foy  o  primeiro 
para  faZer  huma  caía  forte  nas  ilhas  de 
Maldiva,P7Í.  Barros,  ^.Dec.  foi.  69.  No 
annode  ió-fÇ.paíTbu  EIKey  das Maldi- 
vasao  Alemtejoa  fêrviraElRey  D.  João, 
com  quêm  ufárão  os  Governadores  to» 
das  aS  ceremonias  devidas  aos  grandes 
cabos.  Tinha  fido  lançado  fora  dosfeus 
Eftados  por  hum  íeu  irmão,  &  veyoTe 
valer  do  noílo  Principe.  Portugal  Ref- 
taurad.  i.  parte  pag.  Ç21.  No  Oriente 
Conquifl.  part.  í.  fo).  88.  diz  o  P.  Franc. 
deSoufa,que  as  Ilhetas  Maldivas  faõfó 
onze  mil, que  muitas  dellas  faô  desha* 
bitadaSjSc  dlereis,  &  todas  tão  vizinhas 
humas âs outras ,  que  delonge  parecem 
huma  ió  Ilha.  Na  pag.  89.  da  dita  obra, 
acharas  os  infelices  íuccefTos  de  alguns 
Reys  das  Maldivas ,  convertidos  à  noíTa 
Santa  Fè.  ADldivàs ,  drim.  Fem.  Pltir . 

Maldizente.  Fid.  Maledico, 

M  a  L  d  i  zé  R.  Amai  d  i  çoa  r ,  Ah  cm  ma¬ 
le,  011  ntalâprecaft.  Vid.  Amaldiçoar.Pra^ 
guejar.Ék  maldizer  as  cit;aturas.(Tromp» 
tilar.  Moral,  128  ; 

Jâ  blasfema  àaguerra  ,  &  maldizia 

O  velho  inerte ,  &  a  nity ,  q  0  filho  cria. 
Ca  mões,  Cant.  í  .  Oit.  90. 

Maledicência.  O  dizer  mal  ,  he 
proprio  dos  que  não  podem  fazer  mal. 
De  todos  diz  mal  Pafquirihó,  que  não 
tem  pês ,  nem  mãos ,  &  aindaque  eflive- 
ra  inteiriço*  por  fereítacua,  Se  figura  im* 
movei  ,nâòpòde  fazer  mal.  Dizem  que 
o  Papa  Adriano  VI.  lhe  mandara  dizer, 
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que  O  faria  lançar  no  rio  T  ybre-,  refpon- 
cko  Paíquino:  Fawheni  debaixo  da  a» na 
ccnta  a  raíi* Nem  eíta  fóra  de  razãojcha- 
nmde  raã  o  maldizente  ^  porque  learpre 
a  lua  voz  he  o  rouco  fom  de  hum  char- 
to  •,  ti  ailim  como  as  raãs ,  que  infeíl  ti¬ 
rão  a  Corte  de  Pharaò  ,  íujàráo  a  prara, 
couro,  &:  a  s  mais  ricas  alf&yas  de  Pala- 
cio  ,  ailim  (e  pegão  os  maldizentes  à  Co¬ 
roa,  Sc  Tiaras.  No  proximo  não  enxer¬ 
gão  os  olhos  do  maldizente  íer-ão  defei¬ 
tos. O  alvo  dos  feus  intentes  he  derngnr, 
procura  ter  fama,  infamando,  funda  em 
detracção  o  feti  augmento ,  c k  de  vitupé¬ 
rios  eípera  louvor.  O  maldizente  he  o 
tigre  da  Republica;  não  fofre  annonias 
de  encomios  alheyos  ;  a  fua  lingua  he 
Cinda  de  Eícorpiáo,  íempre  em  aclode 
pi,  ardabe  achar  cicatriz, aor.de  não  hou¬ 
ve  chagai  não  poupa  vivos,  nem  mor. 
tosl}  nem  a  amigos,  muito  menos  a  mi¬ 
no  nos  i  he  verdugo  da  reputação ,  £;  ho* 
micíi.da  do  credito  •,  íemea  confuíjens, 
tk  colhe  difeordias.  Notável  defeito  he 
t  íi  e  da  i  i  ngu  a  h  u  m  a  na  ;  para  os  a  pp  bu¬ 
fos  muda,  para  vitupérios  eloquente. 
Toda  a  antiguidade  nos  deo  fo  tres  ,  ou 
quatro  bons  panegyricos, todas  asíaty- 
ras  parecerão  excellentes.  Aos  leits  pi¬ 
ques  deve  Tacito  a  fua  efiãmaçio;  muito 
mm.  agrada  ,  quando  moteja  de  l  ibe* 
rio,  do  que  quando  celebra  a  Germani¬ 
co;  fina  mente  todos  o  gabão,  porque 
nunca  gabou  a  ninguém.  Mas  a  virtude, 
ainda  que  períeguidade  maledicos,  não 
ddeonfia.  Nenhü  homem  grande, quan¬ 
do  ca!umniado,fe  reputa  pequeno.  Fres 
grandes  Emperadorcs,  1  heodoíio, Ar¬ 
cadio  ,  &  Elonorio ,  pay ,  filho ,  £c  neto, 
fizerãohuma ley#da qual  fefaz  menção 
noCod.  Liv.q.  tit.  7.  a  qualtmanda,que 
os  que  ceges  da  paixão  dizem  mal,kjão 
perdoados ,  porque  a  fua  maledicência, 
fe  procedeo  de  pouco  juizo,  merece  dek 
culpa  j  íe  de  furor,  piedade  5  fedemali'» 
mdade,eiquecimento,&:  defprezo  .Male- 
dicentia^.Fem./hilGel.  Vid. Detracção. 

Maledico.  Inclinado  a  dizer  mal, 
Aquelte  que  diz  mal  de  todos.  Alaledi* 
cus  fa3pnJiCiÇi  O  comparativo  Maledi¬ 
centior  fe  acha  em  Piauto  j  &  em  Cícero 
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o  fuperlativo ,  MaledicentiJJímus ,  a,  um. 
Parece  que  tambem  fepode  dizer  De* 
tractor  ,  pois  no  livro  dos  feus  Annat  s, 
fallando  em  Domicio  Nero,diz  Tacitor 
Nam  ijyfe  hatiâqu  aquam  fui  detractor 
imam  omnino  ano  nem  in  cubiculo  (ao  vt - 

o  J 

fiam  narrare  folitus  eft.  Tenho  para  mim, 
qu zHandqnkquam  fui  detractor^ quer  di¬ 
zer,  que  não  coftumava  fallar  em  defa- 
bonode  li  meimo.  Logo  à  imitação  de 
Taciro  oodereinos  dizer ,  Detractor  ali - 
cujus .  Aquelle  que  fallacm  defabonode 
al^uem.  Calepino,  &  outros  poem  por 
Maledico  ..Oblocutor,  Se  aUegão  com  Plau¬ 
to,  no  Aft.  3.  Scen.  i.verf.  4.  da  Come¬ 
dia  intitulada  ,  Miles  glorhfius ,  onde 
diz ^  Neque  oblocutor  fnm  alteri  in  convi  • 
<vio\  mas  na  opinião  de  Lambino,  oblo¬ 
cutor.  nefte  lugar  qu-r  dizer,  Adverfi* 
tor  in  fer  mone.  Aquelle  que  contraria  o 
que  outro  diz. 

Malef  ici  ado.  Ligado  por  feitiça¬ 
ria.  Vi  d.  Ligado.  (* A  eíles  raes  homens 
chircão  os  juriíconfultos ,  Frigidos,  Sc 
Malefíciados.  Luz  da  Medicina  ,  pag. 
318.) 

Malefício.  Feitiçaria.  Fafámtio\ 
onis.  Fem.  Plin .  Veneficium ,  ii.  Nent.  Cie. 

Maleficio.Feito  ruim.  Acção  ma.  Ma¬ 
lefici  um  ,  ii.  Malcf  aciumfi,  Nent .  Cic,  fSe 
lhe  tirafle  da  mão  a  navalha ,  Sc  efeufaf. 
íe  o  maleficio.  Carta  de  Guia,  pag.  8oj 
verfj 

Maleficio.  Adultério.  Vid.  no  feti  lu» 
gar.  Por  antonomafia  he  para  homem  ca< 
íado,  Maleficio.  (Quea  mulher  lhe  com- 
metreíle  maleficio.  Mon.  Lufic.  tom.  1. 
400.) 

Malefico. Homem  que  faz  malefí¬ 
cios.  Maleficus ,  i.  Mafc.  Cic . 

Maléfico. Nocive.Que  faz  dano. Diz- 
fe  particularmente  dos  Planetas,  ou  Eí- 
trellas,  que  mandão  màs  influencias.  A  fi 
fim  de  Saturno,  &  àc  Maite  dizem  o* 
Aft roiogos  que  íaõ  Planetas  maleficos. A 
cabeça  de  Mèdufa,  6c  c  coração  dó  Eí< 
corpião  faõ  Eílrdbs  maleficas,  &c.  Md‘ 
leficus  j  a ,  umt  Plin.  ( Fazendo  mayor  ef 
trago  em  feu  coração  o  malefico  incen¬ 
dio  do  amor.  Varei  la,  Num.  Vocal, pag 
5  2  2-L 
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M  ji  leò A.  Cidade.  Vid  Malagua. 
Malegueta.  Vid.  Malagueta. 
Maleitas.  A íllni  chama  o  vulgo  a 
febre  terçaá  intermitente.  Febris  tertia¬ 
na  intermittens ,  ou  qme  intermittit . 

Maleitas.  Aílirh  chama  o  vulgo  à  her- 
va  Tithymalo,  por  ventura  porque  he 
herva  nociva  ao  coração, ao  fígado, ao 
eüomago,  &  gèra  certo  calor  febril  nas 
entranhas.  Yithy  malus, t.Mafc.  FUn.  Ou¬ 
tros  ihe  chamão  Plerba  l afiaria ,  a.  Fem . 
porque  eítà  cheya  de  hum  licor ,  branco 
como  íeite.Em  Diofcorides  fe  achão  íet- 
te  eípecies  defta  planta* 

M  aleite  ira.  Herva  maíeiteíra  jHL 
Titymalo.  Chamãolheaílim,  peia  razão 
que  jà  ternos  apontado  na  palavra  Ma¬ 
leitas.  f Herva  maleiteira  ,  que  Laguna 
chama  Efidà ,  &c.  o  leite  delta  arranca 
os  craves  verrugas,  defecando  as  rai¬ 
zes.  Recopil.  de  Cirurg.  276J 

Malemba  Reyno  de  África,  entre  o 
de  Angola  ,  &:  a  Lagoa  de  Zèmbra.  Mar- 
mol ,  &  joaõ  de  Leão.  Mas  fegundo 
Dapper,  nádefcripçáo  de  Africa,  pag. 
34.o.Malcmba  he  Viila  do  Reyno  de  Ca- 
congo  ,  aonde  formando  o  mar  hum  gol¬ 
fo,  ofíerece  aos  navios  bom  jazigo.  A 
terra  circunvizinha  fe  chama  0  peque* 
no  Cafcais . 

MalenCAraoo.  Aquelle  que  tem 
m  àcara.  Qtn  fpecie  eft parum  liberali. Qui 
eji  forma  mala ,  ou  facte  improba.  Ex  'Fe¬ 
rent.  cr  Plauto.  Malencarado.  Aquelle 
#  quefazmá  cara.LnL  Carráhcüdo. 
Malenconizado.  Via.  Melancóli¬ 
co.  (Se  apartou  delta,  trilfe, &  malenco- 
nizado.  Cunha ,  Bifpos  de  Braga,  130.) 

Lugar  malenconizado.  Sombrio,  tnf- 
te,eícuro.  TrifliS  locus.  V irgilio  diz>  Do • 
mis  trifiis  fine  fole.  Locus  tri fatiam  infe¬ 
rens  ,  ou  praferens ,  in  amaino  *  gr  liinâo 
ajpefitt  locus.  (Me  parecèrão  muy  fom. 
brios  aquelles  apoferitcs,  &  malenconi- 
zados.  Lobo,  Primavera  ,  ^.part.  152.) 

Males.  A ’s  vezes  fe  toma  por  males 
de  mulheres,  cu  morbo  Gallico. Lm  'Ve¬ 
nerea. 

Malestreado.  Que  não  teve  boa 
tftrea.  Ominofus , a, um . Plin.  Jnn. Mui. 
Ge//.(Lftês  fcein  ioer  hús  maleftreados 

■  Tom.V. 
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parehtefeos.  CarrádeGuiá ,  pag.  18/) 

Malevolência.  Má  vontade,  que  h 
fetem  a  algüem.  Golfo  bárbaro,  &  def. 
humano  nas  dcfgraças ,  &  adveríidadeè 
alheyas ,  fem  conveniência  propria.  Af* 
fim  ã  definio  Cicero,  Voluptas  ex  malo 
alterius  ,fi‘ne  fuo  emolumento ,  lib.%.  Tnfcul. 
quafl.  A  malevolência  natural,  &  fem 
caufa,  he  antipathia.  Lita  nos  faz  mjuf- 
tanrente  aborrecer  peííoas,que  nos  não 
fizerão  mal  nenhum,  &  que  tal  vez  nun¬ 
ca  vimos.  Afíim  como  ha  creaturas ,  que 
nafeem  empèllicadas ,  6:  com  a  varinhá 
de  condão,  nafeem  outras  em  tão  ma  ef- 
trella ,  que  fem  offenderem  a  ninguem 
tem  inimigos  ,&  por  muitas  virtudes,  &c 
prendas  quetenhão,  ha  pefloas ,  que  á 
torto,  &  direito  em  tudo  fe  lhe  cppoem. 
Do  numero  deites  matafortunatíos  foy 
hum  homem  por  norne  Sabido ,  á  o,  qual 
teve  Marcial  naturalmente  tão  g)  ande  a- 
veriaõ,  que  chegou  a  mamíeüalla  nef* 
te  diítico : 

Non  amo  tey  Subide ,  necpojftm  dicere 
quare-, 

fíoc  tantum  pcífuttidiccrc,no  amo  te. 
Iílo  cuth  m um  mente  fe  experimenta  nas 
CommunidadeS,  porque  como  a  cada 
pafío  fe  topa  com  asmefmas  caras,  mais 
facilmente  fe  irritão  as  malevolências, 
tanto  afiim  que  nellas  ha  fugeitos,  os 
quaes  ainda  q  benémeritos,  &  bem  pren¬ 
dados,  Í3Õ  o  irra,  ou  alvo  da  ira  da  mayor 
parte  de  feuâ  irmãos*  fem  outra  jnfígnia 
da  Ordem ,  que  o  habito  delia ;  quando 
pelo  contrario  na  mefma  Communida* 
de  ha  outros,  que  cü  ignorantes ,  ou  dif- 
coíbs  joccupãò  os  primeiros  lugares,  Sc 
íaõ  bemquiftcS  de  todos,  fem  outro  me¬ 
recimento,  qtte  afortuna  dehuma  cega 
beiievolencia  alheya.de  forte  què  a  qual¬ 
quer  delles  póde  a  patrulha  des  feus  pa¬ 
drinhos  appropriarlhe  com  pouca  mu¬ 
dança  ò  lobredito  diftico  de  Marcial* 
nefta  forma. 

Diligo  ie,fraier,héc  poffim  dicere  quare  % 
fíoc  tantum  pojfn-m  d  icere, d  digo  te. 
Querer  bem  ,  ou  mal  fem  razão  ,  não 
he  liciro  ,  diz  Tertulliano  :  Ut  ama¬ 
re  fine  caiifâ ,  ita  faie  caufa  odijje  non 
licet  *  porém  o  querer  mal  fem  razão, 

Z  i j  ain- 
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ainda  he  menos  licito,  que  fem  razão 
querer  bem*,  porque  a  benevolência  in- 
jtdla  não  he  nociva  ,  &  a  malevolência 
Jnjuíla  fefere  o  não  ter  cauia  ,cauía  dan- 
no.  Toda  a  malevolência  ordinariamen¬ 
te  he  injufla  ;  fe  fe  funda  em  antipathia 
natural, dà  injuílamente  a  culpa à  natu¬ 
reza.  Se  toma  por  motivo  as  prendas  do 
íugeito,  he  emulação, ou  enveja  >  fe  pro* 
cede  deíuípcitas,  ou  mexericos,  he  im¬ 
prudente,  &  criminoía  credulidade  •,  ie 
íe  origina  de  benevolcmcia  alheya,  como 
íuccedeo  nos  irmãos  de  Jofcph,os  quaes 
a  eíle  feu  irmão  querião  mrl,  porque  Ja- 
cob  feu  pay  lhe  queria  bem  :  he  hüa  ty¬ 
ranna  femrazão;  porque  he  querer  íer  íe. 
nhor  dos  afRétos  alheyos ,  Èí  violentar  a 
liberdade  do  amor.  Até  quando  deof. 
fenfis,  &  aggravos  manifeftos  juííamen- 
te  fe  íuícitou  a  malevolência  ,  aihda  he 
injufla,  pois  quebranta  o  preceito,  que 
Jdu  Çhriilo  chama  paiticularmcnte  íeü, 
lhe  (í  pracepitm  metim ,  nt  diligatis  m* 
‘vicem.  joan.  13.  34. 0  que  não  ío  fe  deve 
entender  de  bef;t  volenda  para  os  que 
nos  fazem  bem  ,  porque  ('como  declarou 
o  mcímo  Senhor)  tarnbem  os  Gentios 
querem  bem  acs  que  lhes  fazem  bem: 
Nonne  &  Ethnici  hoc  faciunt  í  Matt.  5 . 
47.  mas  quer  o  Senhor  ,  que  queiramos 
bem  ,  aos  que  nos  querem  mal.  A  paixão 
nos  inclina  á  malevolência,  mas- manda 
Deos  0 contrario;  6c  muito  mais  obriga¬ 
dos  e fiamos  a  obedecer  a  Deos  ,  que  à 
nofTa  paixão.  A  vingança  hehum  rayo, 
que  Deos  não  quer  fiar  da  mão  do  ho¬ 
mem  ,  porque  a  malevolência  a  rege  ;  6c 
/empre  a  máo  de  Deos  he  regida  dajuf- 
riça.  Jfíftitiâ  plenae  lí  dextera  tua .  Pjalm. 
47.  verf.  i.  Malevolentia  ydi .  Fem .  Cic. 

MaiTvolo.  Aquelle  que  quer  mal  a 
outrem.  Malevolus ,  a ,  um.  Cic.  Plauto 
diz  Malevolens ,  tis.  omn  gen . 

MALFADADO.Que  naíceo  debaixo  de 
mà  ci\r t:\h.Trifii  fato  natus.  Cicero  diz, 
Müo  hoc  fato  natus .  Horacio  dà  a  Fatum 
o  epitheto  Trijie ,  Infortunatus  ,  a  ,  um. 
Cic . 

M  a  L  r  A  L  L  a  N  T  e.  Vul .  Ma  1  d  i  ze  n  te. 

Malfario.  Termo  do  vulgo.  Vid» 
Adultério.  Vi  d.  Malefício. 
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Malfazejo.  Vid.  Malefico.  Dani¬ 
nho.  Maleficus ,  a ,  um.  Nocens ,  tis.  omn. 
gen.  Cic.  Velleio  Paterculo  diz ,  Exitia¬ 
bilis  homo.  (Inclinação  malfazeja.  Cha¬ 
gas,  Cartas  Eípirit.  tom.2.169. 

Sois  malfazejos  que  farte , 

Pois  tomais  por  dejenfadoy 
Efiar  defpedindo  feitas, 
lendo  fempre  firme  o  arco. 

Criílaes  d’alma,  31.  Falia  a  h.uns  olhos. 

Malfazer,  Malefacere, (  ao, feci,fa- 
tium.  Cic.  Muitos  com  razão  fe  períua- 
dem,que  do  verbo  Malefacere  íehãode 
fazer  duas  palavras. 

Mal  feito  Mà  acção.  Malefahium,i» 
Neut.  ou  Maleficium ,  ti.  Neut.  Cic. 

Malfeitor.  Culpado  em  algu  cri- 
me.  Nocens ,  ti s*  omn. gen.  Sons , tis, Ma fc. 
&  Fem .  Ctc.  Malefaãor,is.  Mafc ,  Se  acha 
em  Plauto  In  Bacchtdibus ,  mas  não  o  ap- 
provão  os  Criticos. 

Malfeitor.  Authcr  de  muitos  cri¬ 
mes.  Homo  facinorofus ,  oufcelejhis  ,  oü 
maleficus ,  ou  f celeratus .  CU» 

MalfUrÍda.  Herva.  Vid.  Hyperi- 
cão,ou  Milfurada. 

Malga.  Palavra  da  Provincia  de 
Tralos  montes.  Toma-fe  por  Tigela, 

aonde  ordinariamente  fe  comem  fopas. 

* 

Vid.  Tigela. 

M  a  lha  Êfpecie  de  anel ,  em  tecido 
dc  rede,  Macula, ac.  Fem.  Cic.  Var. 

Pequena  rede,  que  tem  as  rr  rd  ha s  miu* 
das.  Reticulum  minutis  maculis.  Cic •  (Do 
fio,  &  do  nò  fe  compoem  a  malha.  Viei- 
ra,tori).  1.55.) 

Malha.  Em  fentido  metaphorico.i(Ha 
tanto  que  dizer  da  Corte ,  que  de  neccf- 
íidade  hão  depaíTar  muitos  pela  malha 
a  quem  vive  ha  muitos  annos  Refle  def- 
vio.  Lobo,Corte  na  Aldea ,  282.) 

Malha  de  faya  de  malha.  Hamus,  i. 
Mafc.  Virgil.  Ferreus  lorica  annutus ,  i. 
Mafc.  Saya  de  malha.  Lorica  hamis  con • 
ferta.  Virgil.  Saya  de  malha  dobre.  Lori¬ 
ca  bihxfid  eft, bino  textu,1 vel  hcio,five  fio. 
Mo  vtrfo  375.  do  livro  12.  diz  Virgil  to, 

Lancea  confie  quitur ,  r  nmpitque  infixa 
bilicem 

Loricam. 

Neíte  lugar  não  falia  o  Poeta  em 

ma* 
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malha  de  anéis  de  ferro,  mas  erri  ma- 
lha  dobre  de  couro,  ou  panno./^i.Saya; 
(Huma  faya  de  malha  dobre.  Mom  Lu» 
iitan.tom.185 .) 

Malha.  Mancha ,  como  as  que  íe  vem 
em  cavados.  Cães,  6c  outros  animaes  de 
varias  ccres.  Maciilce,  £.  Fem.  Vid.  Ma¬ 
lhado.  Na  Comedia  intituladaDi?  Capti¬ 
vis ,  chama  Flauto  Macula ,  hüas  como 
manchas,  que  vem  ao  corpo  humano. 
(Nem  malhas,  nem  puílnlas  pelo  corpo» 
Madeira  ,  1  .p:  rí*  foi.  16.C0I.  2,J 

Malha  de  relva.  ( Sobre  nu  má  jrhalhá 
de  miuda  relva  eftavãoíenrados.  Loboj 
Primavera ,  ^.parf.ifcj 

Malhada.  O  malhar.  Malhada  do 
cenreyona  eira  commangoaes.  Tritura 5 

bem.  Cohtwcl. 

Malhada.  Cábana  na  eira,  donde  os 
que  mal  hão  o  pão, fè  recolhem  .Cafa, in¬ 
quam  fe  recipiunt fpic  ar  um  in  area  trito - 
res.  Querem  outros, que  Malhada  íedí» 
ga  propriamente  dos  lugares, em  qdor- 
inem  os  paftores  com  o  íeu  gano.  (Ff* 
capou  da  primeira  malhada  hum  paílor. 
Commentar,  do  Álem-Tejo,  175./  Pa¬ 
rece  derivado  de  Magalia  ,  mm.  Neut. 
Phir.q ue  em  Virgilio  quer  dizer  Caba - 
na  dePaHores  jem  outro  lugar  o  méínio 
Poeta  diz,  Mapalia* mm. Nent . Plur.com 
eíla  diíferença,  que  elle  fa£  a  primeira 
fyliaba  âe  Mapalia, b reve,  $c  a  primeira 
de  Magalia ,  longa. 

Et  raris  habitata  mapalia  tectis . 
Georgic.g. 

Ut  primum  alatis  teiig  it  magalia  plantis . 
iÈneid.4. 

Malhadeiro,  A  mão  dograL  Vid« 
Gral. 

Malhadeiro.  Homem  groíTeiro ,  ígno* 
rante ,  6cc,  como  ie  quizeramos  dizer* 
que  nãolíabe  outra  cotifa  mais  que  ma¬ 
lhar.  He  hum  malhadeiro.  Rudis  eft,  & 
bebes.  Chegando  o  Doutor  Antoniõ  PB 
nheiro.  Pregador  delRey  D.  João,  & 
muito  valido  delle  *  a  vifitarfeu  pay  a 
Porto  deMoZjdonde  era  natural , fora 
vifitaros  priricipaes  da  Villa,  &hü ho¬ 
mem,  que  hia  entre  elles,  porque  os  de 
aíli  o  tinhão  per  gracioío,  diíTe  o  pay , 
0  tendo  alii  feu  alho,  tinha  toda  a  Corte 
Tom.V, 
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èrh  fua  cafa  $  Sc  o  Doutor  difiêlhe,  que 
era  àílim,  porque  nunca  vira  a  Corte  íeoi 
chocarreiroj  6c  o  outro  que  não  era  ho¬ 
mem  5  qiieconíldérafié  as  couías  primei¬ 
ro  que  as  diiíeífe,  reí  pondeoihe:  N em  eu 
gral  ferti  malhadeiro. 

Malhádo.  Batido  com  mangoal. 
Cen  rey  o  m  a  1  hado.  Se  cale  fu  fit  bus  tríUm> 
Ou  flagdlo  txcnffitm .  Fid.  Malhar. 

Malhado. Batido  com  malho  de  Fer¬ 
reiro;  Malleatus ,  a ,  um.  Columel. 

Malhado.  Dizde  de  animaes  de  qua¬ 
tro  pês,  que  tem  no  corpo  manchas  de 
varias  cores.  MaculoJttS ,  a  ,  um.  FirgiL 
Vello  de  laã  malhados  Vellus  maenlojum. 
Ovid.  Cavai  lo  malhado.  Equus  maculis 
variãs,  ou  maculis  inter ftinéus ;  ou  fc ti¬ 
tulatus  equus  à  imitação  de  Plínio,  que 
diz  Scutulata  vefíis.  Tiâ.  Calepin.  verbo 
Scutulatus.  Das  malhas  da  onça , ou  pan¬ 
thera  diz  Solino ,  cap.  21.  Panther  £  quo¬ 
que  numero  fas  fnnt  in  Hyicania ,  minutis 
orbiculis  (nptrpiÜiSi  ita  ut  'oculatis  ex  fu U 
vo  circulis  ,  vel  caerula  (in  maribus)  vel 
alba  (in  feminis)  dijhnguctur  tergi  Jiu 
pellex . 

Malhâdor.  Orufticõque  malha  na 
eira  ocenteyo.jajffi  fecal  e  in  area  fufte  tun  - 
dit.  A  palavra  Tritor ,  fica  ambigua,  fe 
não  íc  lhe  acrefcentar  algüa  coula  maiSí 
como  v.g .  fêcalts  íh  area  tritor  .oyis.Mafc. 

MALitÁES.em  ley.  Em  lagar  de  vinho 
faÕ  dons  paos  groílòs ,  que  fé  poem  em 
cima  das  tabòas  ,  que  aííentão  iobre  ó 
pè  das  uvas. 

Malhaõ.  O  tirb  da  bola ,  que  andan¬ 
do  pelo  ar  ,6c  íem  tocar  terra ,  dà  em  al¬ 
guma  coiiía*  Unüs  globi  per  aerem  impe - 
tus ,  âs.  MafCo 

Dar  de  malhão  no  vinte.  Uno  luforii 
globi  impetu  JoUtàriarn  metulam  dejicere. 
(Farà  o  caçador  huma  choça  ,etn  que  fe 
eíconda  híi  tiro  de  malhão  da  mata.  Ar¬ 
te  dacâÇa,pag.  ço.verfj 

Malhar.  Bater  com  mangoaes.  Ma¬ 
lhar  o  cGntcyo.Sécals  in  are  a  terere.  Colu¬ 
mella  em  lugar  de  Secale  diz  Frumentum s 
mas  tenho  pofto  Sec ale , porquê  em  Por¬ 
tugal  não  íe  malha  ícnãocenteyo.O  mef* 
mo  Aufhor  diz ,  Spicas  fufiilnis  tundere T 
ou  baculis  excute?  e.VYmio  Hiííorico  diz, 

Z  ir  Fru - 
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Ir  um ent um  flagellare»  E  em  outro  lugar 
diz ,  Meflis  per  tias  flagellatur. 

Malhar  com  malho,  cu  martello.  MaU 
leottmdere ,  ( dotfutudi ,  tunfutn .)  Malhar 
na  vafra.  Incv.d em  tundere.  Cic.  Malhar 
em  bigorna,  ou  malhar  em  ferro  frio. 
(Modo  de  fallar  proverbial.) Trabalhar 
de  balde.  Operam  perdere.  Ge.  (He  dar 
em  pedra  dura,&  malharem  ferro  frio. 
Lobo ,  Corte  na  Aldeã  ,  52  )  (Jutro ada¬ 
gio  Portuguez  diz,  Malhais  em  mim, 
como  em  centeyo  verde. 

Malhei  raõ.  ]ogo  de  rapazes.  Sen- 
ta-íc  hum  fobreas  cofias  do  outro, dan- 
dolhe  com  o  cotovelo,  &  o  punho  cerra¬ 
do  ,  até  o  outro  adevinhar ,  quantos  de¬ 
dos  tem  fobre  h.  Jugar  ao  malheirão •Mi¬ 
care  digitis^  &  colht foris  humeros  cubitu , 
pugnoque  tundere ,  donec  divinet  quot  [ibi 
impofnos  ab  ad  ver  fano  digitos  habeat. 
T  èm  ede  jogo  alguma  femelhança  coai 
o  qur  os  Gregos  chamavão  Epallaxis  tm 
datfyhn  ,  id  t  fk ,  permutatio  digitorum, 
donde  querem  alguns  que  procedeíle  o 
Micare  digitis  dos  Latinos.  Veja  íe  Le* 
lio  Bifciola  no  2.  tomo  das  íuas  horas 
fubceíTivaSjlivro  15.cap.14,  querem  por 
titulo  Dimicandi  verbum  unde  dedit* 


tf  um ,  &  micandi  digitis  quis  ludus ,  cr 
quis  ufus  3  &c. 

Malheiro.  Homem  que  malha  no 
ferro,  como  fazem  ferreiros,  ou  léus  mo¬ 
ços.  Ferrarius  malleator  tf s.  Mafc.  (La- 
toeiros,Ma!heiros,&  Armeiros  Damião 
de  Goes ,  é.col.  2.) 

MalhLte.  (Termo  deofficial,  que 
faz  ca.yxas. )  São  as  extremidades  de  bua 
taboa , divididas,  Sc  encayxadas  humas 
nas  outras.  Mutua  tabularum  commi  (fura, 
<£.  Fem. 


Malhete  da  efpingarda.  He  hõ  peda¬ 
ço  de  ferro ,  que  íe  deita  no  cano ,  na  par¬ 
te  ,  em  que  o  cano  arrebenta. 

Malho.  Martello  de  ferreiro. Fabri* 
ferram  malleus ,  ou  marculus ,  i.  Mafc.  N  o 
liv  ro  12.  Epigramma  57.  diz  Marcial, 
<C/Er  ar iorum  marculi  die  toto,  &c.  (fob- 
entende-íe,  Fabrorum)  (  O  ferro  t]ue  os 
Ferreiros  amaílaõ  com  os  malhos  na  bi¬ 
gorna  ,  para  o  reduzirem  a  alguma  for¬ 
ma.  Coíla, Georgic.de  V  irgil.  121  ) 
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Malho.  (Termo  de  alta  volateria.) 
Corrêa  ern  que  as  aves  de  rapina  iem  os 
cafcaveis.  Tinnula  aris  cavi  bullat  corrh 
gia,a.Fem.  (As  cor  reas,  em  queo  falcão 
tem  os  cafcaveis ,  fe  chamio  malhcs.  Ar¬ 
te  da  caça ,  pag.  2.) 

Malhorca.  11  ha.  Vid.  Maiorca. 

Mali  ce.  A3s  vezes  he  ufado  dos  Me¬ 
dicos,  &  Cirurgiões  por  Malicia  f  Quan¬ 
do  ouver  inchação  na  paite,  &  rnuita 
malice.  Recopil.de  Cirurg.79J  Vid, Ma¬ 
lícia. 

Malícia.  Mà  inclinação.  Má  vonta¬ 
de.  Improbitas ,  ou  pet  ver  flitas ,  atis.  Fem. 
Fid.  Maldade. 

Malicia.  Malicíoía  induílm.Deftreza 
em  ordir  enganos  p3ra  fazer  mal  a  al¬ 
guém,  Malitia ,  a\  Fem.  No  livro  3.  De 
natura  Deorum  dsz  Cicero :  E(l  enim  ma* 
litia  ver fnta ,  cr  fallax  nocendi  ratio . 

Malicia  de  plantas,  011  chagas.  Mà 
a  ual  id  a  de.  Plantarum  malitia ,  a.  Feni. 

x 

Plinio  diz  Malitia  cAi ,  por  maos  ares, 
mao  clima.  Varro  diz  ,  Malitia  foli ,  por 
terra  mà,  Sz  eíleril,  q  não  admitte  cul¬ 
tura.  /Diminuirfelhe  ao  feto  fua  malicia. 
Apolog.  dajalapa,  part.  2.  ió) (Con¬ 
forme  a  malicia  da  chaga.  Madeira  parr. 
1.  cap.8.) 

Maliciosamente.  Com  maldade. 
Com  mà  vontade.  Improbe. Cic.  Maligne. 
Oviâ.  Maleficiose.  Gc. 

Maüciofamente.  Com  traç3,  com  fu- 
tileza  para  oífender  a  alguém.  Malitiose . 
Gc.  Terent. 

Malicioso.  Mao.  Maligno.  Malig * 
nus ,  a ,  um.  Improbus ,  a ,  um.  Gc. 

Malicioío.  TravcíTo.  Engenhofo  em 
fazer  peças.  Malitiose  verfntus ,  a ,  um. 

Malignamentf.  ,  ou  maiinamente. 
Com  malinidade. Maligne.  Cic.Horat. 

Malignar.  Viciar.  Infundir  hüa  mà 
qualidade  moral.  Corrumpere , ou  depra» 
'EWf.Malignaroanimo,  a  intenção,  &c. 
Animum  corrumpere.  Gc.  Malignar  com 
maos  confelhos  os  bons  intentes  de  aU 
guem.  Aliquem  confins  depravare.  Tit.  | 
Liv.  (Nenhum  afleélo  lhe  malignou  a 
intenção.  Vida  de  S.  João  da  Cruz,  pag. 
2*3  ) 

Malignidade,  ou  maünidade.  Ma- 

licia. ; 
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licia.  Maldade. Malignitas  >at  is  Fem.plin. 

Faz  conhecer  a  maíinidade  dos  íeus 
inimigos ,  os  quaes ,  &  c.  Acerbitatem  mi¬ 
micorum  docet ,  qui  crc-  Catfar. 

Malignidade.  Má  qualidade  das  in- 
ffueacias,dos  humores,  Sc  de  curras  con¬ 
ias  naturaes.  Malignidade  dos  ares  Cali 
malitia ,  £.  Fem.  P  lin .  Ma  1  i  g  n  i  d  a  d  e  d  o 
mal.  Morbi  ac  er  bitas,  at  is.  Fem.  Cie.  (Gai¬ 
tada  de  todo  a  malignidade  da  chagá. 
(RecopiLdeCirurg.  pag.i^.J 

Maligno, ou  Milino.lnchnadoa  fa¬ 
zer  mal.  Malignus ,  a ,  nm.  Flor  at.  Impro¬ 
bus  , a,  itm.Cic, 

Maligno.  Não  genuino.  Não  naturâl. 
Contrario  à  mente  doAurhor.  Maligna 
interpretação  do  direiro.  Ai  alit  ioj a  juris 
interpretatio.  Qc.  Não  ha  couía  ,à  qual, 
quando  fe  conta  ,  não  k  polia  dar  huma 
maligna  interpretação  .Nihil  efi,qinn  ma¬ 
le  narrand  ojwn  poffit  depravari.  Terent. 

Maligno.  Coula  que  tem  alguma  mà 
qualidade  natural.  Humor  maligno.//»- 
n.or  noxins.  (Ou  que  adquira  a Igú a  ma¬ 
ligna  qualidade.  Correcção  de  abiiios* 
i°40 

Enfermidade  maligna.  Segundo  os 
Medicos  he  aquella  ,que  applicandoíe- 
Ihe  os  remedios  convenientes, fendo  aliás 
curável,  não  obedece  a  eíles;  rnas  com 
certa  diffimulação  offende  pela  calada, 
&  com  fer  mui  perigoía  ,  não  rira  total- 
mente  a  eíperança  da  vida  Febre  malig¬ 
na.  Fid.Vzbre.  Malignas  influencias  d  s 
allros.  Noxia ,  penita ofa , coniag iofa> exi - 
iiofa  (i der  um  vis. 

Malina.  (Termo  de  homens  do  mar.) 
Vid.  Aguas  vivas.  (Além  deílas  crefcen- 
tes  quotidianas  ,  ha  outras  ,  que  os  ho¬ 
mens  do  mar  chamão  malina  ,  ou  aguas 
vivas.  Chronograph.de  Avellar, pag.5  8* 
livro  2.cap.  17 .) 

Malinas.  Cidade  Archiepifcopal  de 
F  landes  ,no  Ducado  de  Brabante  ,  fobre 
crioDela.  Mechliniat  £.  Tem.  Vid.  Ma* 
chim  ia. 

Malipur.  Ciâââc,Fid.  Meliapdr. 

Malíssimo  Superlativo  demao.Pe/i 
fin.us^a  yiim.  (Achou  maliíllmas  novas. 
Mon.Lufft.tom.i.içS.col.i .;  (Criãoma* 
liffimes  humores.  Finto  trat.deGineta, 
ik  ) 
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Mallog  RADO.DíZ-fe  de  coufis,  que 
não  tiverão  bom  íucceíío,  &  que  íenão 
lograrão, como  íe  defejava.  Acção  mal- 
lograda,  Aã  10  2  qua  non  profpere  cejjit . 
Ex  Fiin.  7 un. 


Effe  meyo  foy  mallogrado,  bufeare- 
mos outro.  FUc  non  JucceJJit ,alia  aggre * 
diernur  via.  Terent, 

Intentos  mal  logrados.  Cogitata ,  qü£ 
peifici  non  potuei  tint. 

Mallograda  reconciliação.  Al  ate  finita 
grafia ,  a.  Fem.  Urrai. 

Mallogrado, também  íediz  dehuma 
peííoa  ,  que  contra  a  expedtaçâo  com* 
mua  teve  algum  mao  fucceffo,  &  que  a 
morte  levou  ante  tempo.  O  mallogrado 
filho  do  Principe.  Principis  filius  ,  qui 
f  ruit  ratus  e  fi  expebl 'ationem  omnium.  Ex 
Plin.Jm.  Principis  filius >  immatura  mor¬ 
te  proreptus  ,  ou  qui  immaturus  obiit. 

M  A  L LQG  R  A  K  Siri  â IgU 03  COlifa.  N  ão 


ie  conkguir  o  intento,  a  empreza,  o  ffm, 
que  ie  eiperaVa,  &c.  Nunca  fc  mallo- 
gravão  os  feus  intentos.  Illius con filium t 
neque  inceptum  ullum  frufira  erat.SallujL 
Sempre  ic  ma!  lograrão  os  rcmtdiGS, 
que  ici  nes  deráo.  Curatio  iis  njfidue  jrü* 
Jira  fuit. 

N  a  fua  opinião  não  há  mayor  ícTTen  * 


to  do  que  Ver  os  feus  intentos  mallògra- 
dos.  Non  fnpplicium grandius ,  qvhnfnu 
Ji rationem  cupiditatis  existimat.  Colimel . 

betta  que  nunca  íe  mal  logrou.  Num * 
quam  fruir  ata  ( agitta .  Stat.  (  Mal  logrou  - 
lelhe  a  Ruy  Frcyre  eíle  cuidado.  Mari¬ 
nho  ,  Apologet.  Difcurf.  35 .  verf.) 

Mallograríe  a  criança.  Morrer  antes 
de  nafeer  ,011  ern  naícendo.  Mal  logrou  fe 
a  criança.  Mater  partum  perdidit .  Esc 
Ceifo. 

Malmequeres.  He  a  mefma  que 
Bem  rm  queres.  Vid.  no  íeu  lugar.  Caltha , 
ge.  Fem.  Ftrgil  Querem  algüs  que  Culíhà 
íeja  diminutivo  de  Calendula  ,  porque 
dizem  que  íloreee  todos  cs  primeiros 
dias  dos  mefes,  a  que  chamão  Calendas. 
Chamão] he  outros  Chryfanthemum ,  do 
Grego  ChryfoSyi  >uro,dr  de  Anthos, Flor, 
como  quem  differa,i7or  dourada , por¬ 
que  tem  eíta  flor  hum  anureilo  doura¬ 
do. 


A 
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A  fcrpentina  d  eji  onten  tamcnto, 

E  os  malmequeres  jnjtc  fen  timento. 
Iníul.  de  Man.  Thotr.às ,  Liv.4,  Oit.ioó* 
Se  na  flor  defla  amizade, 

(flie  folha  ernfim  não  foyfempre, 

O  qnt  foy  amor  perfeito } 

Se  não  i ornou  malmequeres. 

Certo  Poeta  cm  hum  Romance. 

Ma  lo.  Viâ.  Mao.  Vender  alto*  &  ma¬ 
io.  He  phraíe  de  mercadores.  Vai  o  rn ci¬ 
rno  que  vender  bom  ,5c  mao. 

Ma  lograr, ou  mal  lograr.  Fid.  Mal* 
lograr. 

Malparir.  Viâ.  Mover. {Malparia 
huma  criança.  Mon.  Lulitan.com. 2.  23. 
col.  3.) 

Malquerença.  Viâ.  Malevolência. 

Malquerer.  Querer  mal  a  alguém. 
Vt  d.  Qut  rer. 

Malquistar.  Ser  cauía  de  que  bua 
peíloa  queira  mal,  011  ctíle  de  querer 
bem  a  outra.  Aliquem  ah  diquo  dienarè j 
ahcijus  ‘voluntatem ,  ou  animum  ah  aliquo 
dienare  , ou  abalienate,  Cic. 

M  a  1  q u  i  íta r  a  a ]  gue m .  Gd ht m  con ci tare 
in  aliquem)  ou  invidiam  alicui  Coflart.Qc. 

Malquillaríe  com  todos.  Omnibus  in 
odium  venire ,  cu  in  odium  omnium  incur* 
rer  e.  Cic. 

MalqUisto.  Não  amado.  Aborreci¬ 
do.  Apud  aliquem  invidiofus ,  a  ,  um.  Cic. 
Alicui  invifus ,  a  ,  um.  Cic. 

He  malquifto  de  todos  Jn  odio  ejl  om¬ 
nibus .  Cic. 

M ALSAÕ.  Não íadio. Pouco  fadio.Àz- 
falubns,  is.  Mafc.  &  f  em.  bre ,  is.  Nent. 
Pl  in .  PL tjl  or.  O  meimo  Aut  h  o  r  u  ía  d  o  a  d  - 
jeclivo Infaluberrimus ,  a,  um.  (Os  ares 
faó  mal  íàcs  no  Paiz  baixo.  Luccna  vida 
de  Xavier ,  pag.  211.) 

Malsim.  Aquçlleque  por  officio  ac- 
cuia  as  iazendas  íurtadas  aos  direitos. 
Toma-fe  gèralmente  por  qualquer  pei- 
íoa ,  que  accuia  à  outra  ,  5c  denuncia  dei* 
le  ao  juiz.  'Delator ,  is.  Majc.Lic.  Accuja- 
tor  As.  Mafc.  Cic. 

Fazer  o  officio  de  maliirn.  Delationes 
faii itare.  Jacit .  Accujution.es  exercere. 
Idem. 

Maffim  A  mulher  que  maliina.  Ac- 
cujmix  yicis.  Feni.  Piant. 


Malfim.  Metaphoiicamente. 

Apertou  com  migo  muito. 

Huma  ma  paixao  mal  fim, 

De  que  Jempre  jahc  mao  fruto > 

Vou  j  &  cada  pajjo  efcutOy 
Se  ainda  vem  apos  mim. 

Franc.  de  Sá  ,  Ecloga  a  Nun.  Alveres, 
num. 21. 

Malsinado.  Delatus  ,ayim.  Cic. Ser 
malíinado.  Delationes  fubirè.  Taciti 

Malsinar.  Accuiar.  Delatar.  Defer - 
re  aliquem ,ou  nomen  dicujuS  adjudicem. 
Cic .  (Quando  íe  quer  declarar  o  de  que 
a  peiloa  vem  accuíado ,  ie  porà  a  prepo- 
íi çáo  De  com  ablativo.)  Cícero  diz, De» 
tulit  nomen  amici  mei  de  ambitu.  A  acção 
de  malfinar.  Delatio ,onis.  hem.  ou  nomi * 
nis  delatio.  Cic.  Vid.  Maliim.  Genio  in¬ 
clinado  a  malfinar;  Animus  accu f at  onus. 
Cic.  (Os  Judeos  malíinão  cs  Chriílãos 
com  os  Tureos  ,  &  lhe  dão  todos  ôs  ab 
vitres  ern  íeu  dano.  Godinho,  Viagem  da 
India,  162.) 

Malsoante,  DiíFono.Vd.  no  íeu  lu- 

Propoíição  malioante.  Aquella  que 
não  foa  bem  a  ouvidos  Catholicos,  que 
diícrepa  dos  artigos  da  Fé.  Os  Theolo¬ 
gos  Moraes  dizem  ,  Propofitio  male  fu • 
nans. 

Malsofrido.  Aquelle  que  tem  pou- 
ca  paciência  para  foirer.  Intolerans ,  iis. 
omn .  gen.7it.Liv. 

Malta.  Ilha  dò  mar  Mediterraneo, 
na  cofta  de  Africa.  He  dos  Cavalheiros 
deSJoão  dejerufalem.  As  Cidades  dei¬ 
ta  liha faõ Malta,  por  outro  nome  La 
Valeta,  (aílim  chamada  em  memoria  do 
Gram  Meílre  La  Valeta, que  a  edificou) 
Burgo  ,  5c  S.  Miguel  com  os  Caítellos 
Sant  Elmo,  &  Sant  Anjo.  He  o  baluarte 
da  Chriílandade  com  íortificaçoens  tão 
regulares ,  5c  tão  perfeitas ,  que  he  quafí 
inexpugnável.  No  tempo  em  que  S. 
Paulo  forçado  da  tormenta  defembar- 
cou  neíta  Ilha  ,  era  habitada  de  barba¬ 
ros  }  5e  tazendo  o  Apoítolo  enxugar  as 
fuas  veíhduras ,  de  hum  feixe  de  lenha 
íahio  huma  vibora ,  que  lhe  picou  a  mão 
fem  dano,  5c com  a  fua  benção  o  Santo 
livrou  aquella  terra  de  todo  o  genero  de 

bichos 
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bichos  venenofios.  Depois  foy  Malta  fu- 
geita  aos  Reys  deTurnz  arè  o  anno  de 
1530.  em  que  o  Em  pera  dor  Carlos  V. 
íe  apoderou  delia,  6c  a  deo  aos  Cavalhei¬ 
ros  que  Solimão  havia  lançado  da  Ilha 
de  Rhodes,quandoatomou  no  anno  de 
1522.  No  anno  pois  de  1566.  foi  Malta 
jficiada  por  Solimão,  &  defendida  com 
tão  grande  valor,  que  no  fitio  gaftàíão 
os  Turcos  inutilmente  mais  de  quatro 
meftsde  tempo,  íetentaSc  oito  rnü  tiros 
de  arülheria,  6c  com  morte  demais  de 
quinze  mil  íoldados,  Sc  oito  mil  mari¬ 
nheiros  ,  finalmente  íe  retirarão  corri 
grande  Veigonha  ÍUa , 6c cõfifiifaõ.  Tem 
ítfitnra  milhas  dc  circuito.  Melita^.  Cic. 
Melite ,  es. Fem.  Ovid.  Fov chamada  al- 
fim  da  abundanda,  6c  excellencia  do 
•  mel,  que  na  dita  liha  fe  cria* 

De  Malta.  Vid.  Maltèz.  Plin.  Hiílor. 
chama  a  huns  cachorrinhos,  que  íe  fa* 
zião  vir  da  Ilha  de  Malta*  Catuli  Meli - 
íhai.  A  Ordem  Militar  de  Malta.  Vid. 
Maltèz.  -  \  ■  •  * 

Maltèz.  De  Malta*  Melitensis ,  is. 
Mafc,  &  Fem.  (è ,  is.  Nenti  Cic. 

Maltèz.  Cavalheiro  de  Malta.  Eques 
Melitenfis.  Os  cavalheiros  de  Malta  fe 
chamão  Cavalleircs  de  S.João  em  je- 
nífalem ,  porque  a  fua  inftituição  fe  ori¬ 
gina  de  huns  Varões  pios,  que  na  Cida¬ 
de  de  lerufalem  edificarão  hum  Holpi- 
tal  de  peregrinos  debaixo  do  patroci¬ 
nio  de  S.  JoãcsBauriíta.EíIa  illuftriíTima 
Ordem  Militar  foi  fundada  na  fórma  íe» 
guinte.  Havia  em  Jerufalem  hum  Hoí* 
pitai  antigo,  no  qual  com  licença  do  Ca« 
lifa  doEgypto  íe  curavão  os  Chnftãos 
pobres ,  que  vinhão  das  partes  Occiden- 
taes  vifirar  os  fantos  lugares.  Depois  q 
que  fe  ganhou  eíta  terra  aos  infiéis,  hum 
íkgular  Varão  ,  adminiílrador  deíle 
Hqfpital,por  nome  Gerardo,  deo  ordem 
com  que  houveííe  alguns  foídados  pára 
defenfaõdos  Petegrmos,  os  quaes  com 
grande  cuidado  começarão  a  vigiar  o  ca¬ 
minho  , que  corre  domar  atèa  (anta  Ci* 
dadr.  Forãoellescom  iíto  creícendoem 
reputação,  6c  bons  fucceíTos*  £c  aílim  fa* 
cilmente  alcançarão  do  Papa  Paícoal  íe- 
gundo  a  fundação  de  fua  nova  Religião* 
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&  ifenção  doplofpital  (dquai  havia  de 
ler  cabeça  delia)  de  hum  Moíteiroí  cha¬ 
mado  noíTa  Senhora  a  Latina  *  a  que  an-‘ 
tes  eítavá  ÍClgeiro.O  meírno  Gerardo  foy 
o  primeiro  Meftrê,  6c  a  nova  Religião 
aceitou  a  regra  de  S  Á^oftinho  ,  ainda, 
que  oMeítre,  aqiiem  clantes  reconhe¬ 
cia  oHofpital  por  cabeça,  era  de  Mon¬ 
ges  do  Patriarca  S.  Bento.  Ctrl  ceo  eila 
Religião,  6c  adquirin  muitas  rendas  em 
todos  os  ReynosdaGhnílandade,  pr  n- 
cipalmente  depois  *q  fe  extinguio  a  Or¬ 
dem  dos  Templários.  Primeiro  fez  feu 
aílento  em  Paleílina ,  depois  na  Ilha  dè 
Rhodcs»  6c  ultámamente  permanece  em 
Malta,  &  em  todas  as  partes  foy ,  6c  he 
efcudo  dos  fieis,  6c  terror  dos  Mouros, 
6c  Tuicos.  Teve  entrada  no  Reyno  de 
Portugal,  poucos  aratos  depois  dosTern- 
plarios  ,  anno  1 1 30  Sua  cabeça  o  Crato, 
Goza  ddalgüas  Commendas,  6c  Baila¬ 
da  $  opulentos ,  por  todos  vinte  Sc  cinco. 

He  delta  Ordem  o  Convento  das  Mal- 

•  •*  ^  » 

tezas  de  Extremoz,  fundação  do  Infan¬ 
te  D.  Luis.  Alíonío ,  filho  natural  de  AL 
fonfo  I.  Rey  de  Portugal ,  íervio  à  Reli* 
gião  de  Malta  com  grande  valor,  6c  no 
anno  1194.  foi  feito  Gram  Meítre  delia. 
Os  Sumos  Pontifices  tem  honrado  a  Re¬ 
ligião  militar  dos  Cavalheiros  de  Mal¬ 
ta  com  os  mayores  privilégios  concedi¬ 
dos  a  Ordens  Religiofas.Boílio  fez  hum 
volume  de  lies. 

Maltratar.  Dar  mao  tratol  Ali- 
quem  tnale  accipere .  Cic.  D  are  malum  ali - 
cui.  Terent.  Acerbe ,  &  dure  tr affare  ali - 
quem.  Plm.Jun. 

Maltratàrãomo  muito.  Indignis  ac¬ 
ceptus  eft  modis.  Terenti 

Maltratar  alguém-  de  palavras.  Ali • 
quem  •verbis  male  accipere  *  acerbius  in 
aliquem  tnvehu  Cic.  Entende  queo  mal¬ 
tratarão  de  palavras.  Ditium  mfe  incle¬ 
mentius  exijtimat. 

Maltratar  dando  em  alguem .Aliquem 
malè  multare.  Cic. 

A  tormenta  maltratava  muito  as  naos. 
Naves  tempcjlas  afflitiabat.  Caf. 

Maltratar.  Fazer  lefaõ  »contüfaô,  6c  c. 
Offendere ,  (dp  >  offendi *  offenfmn.)  Cic . 
Dizem  que  calma  do  cavallo  ,  6c  que 

mal- 
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maltratara  gravemente  huma  ilharga, ou 
qiie  íe  maltratara  em  huma  ilharga,  Ce - 
udi (Je  ex  equo  dicitur  ,  ét  latus  ofendijje 
•vehementer.  Ctc . 

Malva.  Herva  conhecida.  Deriva- 
.  fedo  Grego  Malaptein  ,  Amolleecr,  por* 
que  tem  virtude  emolliente.  Malva , 
Fem.Cic. O  Conde  de  Tendüha  tirou  em 
humas  feitas  por  empreza  na  adarga  hüa 
malva  com  eíta  letra: 

Su  nombre  no  me  conviene > 

Gjiie  mi  mal  no  va  ,  mas  viene . 

Semelhante  a  malva.  Malvaceus, a, um. 
Caulis  malvaceus. T alo  que  fe  parece  com 
o  d 2  malva.  P/w. 

Malvas  de  Ungria.P/^.Malvaiícofil- 
veítre. 

Malva  da  índia.  O  P.  Bento  Pereira 
lhe  chama  Malva  rofea.  A  malva  pois  a 
que  os  Botânicos  chamão  ,  Malva  rofeâ , 
he  planta  quedà  hum  talo,  alto,  direi¬ 
to  ,  forte ,  íeipudo,  5c  da  altura  de  hum 
arbuílo.  Lança  folhas  largas  ,  cjuafl  re¬ 
dondas  ,  verdes  por  cima,  por  baixo  al¬ 
vadias  ,  com  flores  niayores  ,  &  mais  fer- 
moías  que  as  da  malva  comrnua  ,  hora 
íingelas,  &  hora  dobradas,  hora  encar¬ 
nadas  3  5c  hora  brancas ,  5c  íemelhantes  a 
roías, que  he  a  razáo  porque  nos  jardins 
a  culrivão.  Malva  rofea  3  five  hertenfisi 
Mathiolo  lhe  chama  Malva  maior  uni¬ 
caulis,  &  Malva  [ativa ,  ó  c. 

Malvado. Mac. Mal  inclinado.  ím - 
probus  ,  a ,  um.  Cic.  Malus ,  a ,  um.  Plant. 

Mal  vai  sco ,  ou  Malvaviíco.  Efpe- 
cie  de  malva  brava.  Tem  a  raiz  vifeofa 
cheya  de  veas,  &  branca  por  dentro,  o 
talo  molle  ,  as  flores  quaíi  como  ròlas, 
mas  brancas,  5c  as  folhas  redondas  com 
cotão, cu  lanugem  em  mayor  quantida¬ 
de  que  as  malvas.  Florece em  Julho,  5c 
Agoíio,  5:  as  raizes  íe  querem  colhidas 
em  Setembro.  Efcreve  Theophrafto,  q 
tem  virtude  attraclivacomo  oiman,ôco 
alãbre.  Tem  virtude  de  mitigar  a  dor, Sc 
de  madurar  apoftemss  rebeldes,  na  me¬ 
dicina  ferve  tanto, q  Mathiolo  lhe  chama 
Medica.  Alt  Mea,  <e.Fem,Plin.Hibifcttw,i. 
Neut.  Virgil .  Fim.  Outros  lhe  chamao 
lbifcus  ,  Bi  [malva, &  Malva  Palujlns. 

Malvaiíco  íilveitre,  ou  malv4s  de 
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Hungria.  He  outra  efpecie  dc  malva  ifeo 
com  folhas  fendidas,  Sc  retalhadas  como 
as  da  Verbena.  Lança  cinco  ,  ou  íeis  rai¬ 
zes  brancas  *  produz  tres  ,  ou  quatro  ta¬ 
los  ,  veílidos  de  huma  caíca  ,  femelhante 
à  do  linho  canhemo,  5c  dà  humas  flores 
pequenas,  que  fe  parecem  com  rolas.yP- 
cea  ,  <£.  Fem.  Phn.  Alguns  lhe  chamão, 
Flei  ba  Hungarica ,  cc  hei  ba  Simcoms, 

Malva r.  Campo  de  muita  malva. 
Ager  malvaceus.  O  adje&ivo  Malvaceas, 
a,  um,  he  de  Plinio  Hiífor.  mas  não  to. 
talmente  nefíe  fentído.  (Ha  huns  bichi¬ 
nhos  ,  que  íe  deixão  ver  nos  malvares. 
Arte  da  caça ,  pag.çq.) 

Malvasi  a. Cidade  maritima,na  pár* 
te  Oriental  do  Peloponefo,ou  Morea,na 
Provincia  de  Laconia.  Antigameote  foy 
chamada  Epidauro. 5c  Monembaíia.Mas 
para  a  diílinguií  de  Cidades ,  que  tam¬ 
bém  forão  chamadas  Epidaurus ,  Anto¬ 
nio  Baudrand  no  feu  Lexicon  Geogra¬ 
phico  lhe  chama  Epidaurus  Limer  a, 
nunc  Malva  fi  a» 

.  Mâlvaíia  ,  ou  vinho  de  malvada.  He  o 
vinho  de  Candia ,  ou  da  Ilha  de  Chio,  ô£ 
parece  que  íe  chama  Malvaíia,  porque 
quando  vem  de  Candia,  ou  da  Ilha  de 
Chio, ou  de  alguma  outra  Ilha  adjacen* 
te,  defembarca  na  Cidade  de  Malvaíia, 

Sc  nella  fefaz  o  contrato  do  dito  vinho, 
que  antigamente  rendia  à  Senhoria  de 
Veneza ,  quando  Candia  eítava  debaixo 
do  feu  dominio,  mais  de  cem  mil  duca¬ 
dos*  Demaneira  que  fe  por  Malvaíia  fe 
entender  vinho  de  Candia,  chamarieha. 
Vinum  Creticum, ou  fe  por  efle  meífno  vi . 
nho  de  Malvaíia  fe  quizer  íigniíicar  vi. 
nho  da  Ilha  de  Chio ,  diremos.  Vinum 
Arvifium,  ii.  Nenti  Na  Ecloga  5 .  das  iuas 
Bucolicas,  verf.  71.  diz  Virgilio  ,  Vina 
novum  fundam  calathis  Arvifia  nectar» 
OP.  Rueo,  nos  Commentarios  ce  Vir¬ 
gílio  ad  ujum  Delphini ,  explicando  eile  , 
lugar, diz:  Vina  /irvifia,  ab  Arvifo,  pro¬ 
montorio  Chii  infula ,  in  mari  cvEgeojm  \ 
vinum  exqmfitijjimitm .  A  q  u  i  he  de  a  d  ver-  1 
tir ,  que  vinho  de  Malvaíia,  a  que  tam-, 
bem  chamão  vinho  de  Candia,  naofe 
chama  aílimfópelo  terreno,  mas  por¬ 
que  às  uvas  de  q  fe  faz,  lhe  tcicem  o  pé 
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n3  videira  ,  à  qual  lhe  tirão- as  parras 
fazem  outras  diligencias,  q  An  IrèBac- 
cio  refere  no  feu  livro  Ve  naturali  vino • 
rum  Hijl&na  lib.  i.  csp.  9.  pag.  14.  onde 
diz  ,  que  o  vinho  ,  que  íe  faz  das  ditas 
uvas  ,  he  o  que  fe  chama  Mal  vada.  Ejnf- 
mo  d  i  ad  h  n  c  vin  n  m  ( d  iz  Bgcci  o  )  habetur 
m  Candia  Creticum  >  fuod  more  antiquo , 
nvis  in  otite  pajjis  ,  vel  contortis  pedic  u¬ 
lis  ,  ac  exemptis  pampinis  ,  vel  confperfis 
m  /ufpenfa  crate  per  tenui  gypfo ,  feptem 
di  er  nm  (vatio  compr  imut  ^excipiunt  que  ele • 
Í fi  (fimum  vinum  ,  quod  Malvafiam  di¬ 
cunt . 

Malôco  Os  nàturáes  lhe  chamão 
Molor  h ,  que  ("conforme  advestio  o  P. 
Fernão  Guerreiro )  vai  o  mefmn  que  Ca¬ 
beça  dc  cottfa  grande ,  Como  fe  Maluco 
fora  em  cu:ro  tempo  cabeça  de  algum 
Imperio.  Os  que  elerevem  Maluco ,  di¬ 
zem  que  em  Arabigo,  fignirica  Reyno. 
Debaixo  deite  nome  íe  com  prehendent 
as  cinco  Ilhas  Ternate,  Tidor,  Mouttl, 
Maquie  h,  &i  Bachan,  a  que  anrigamente 
o  Gentio  natural  da  terra  chamava  Gape, 
Duco,  Moutil,  Mara,  Seque.  O  fitio  dei¬ 
tas  Ilhas  he  debaixo  da  linha  equinoc- 
cial  trezentas  legoas  pouco  raais,oti  me¬ 
nos  ao  Levante  de  Malaca.  Sãolançadas 
hüa  depois  da  outra  pelo  rumode  Nor¬ 
te  Sul,  ao  longo  da  coita  Occidental  de 
outra  Ilha,  a  que  os  naturaes  chamão 
Moro ,  ou  Batochina  do  Moro ,  &  faò 
tão  pequenas , que  a  mayor  não  pafla  de 
jeis  legoas  em  roda,  8c  todas  porefpaço 
de  vinte  &  cinco  eftão  à  vifta  huma  das 
outras.  Todo  o  cravo  que  vai  recenden* 
do  por  .eíte  mundo  ,  iahe  deitas  cinco 
Ilhas , excepto  algum  pouco  de  Amboy- 
no.  Também  nafeem craveiros  em  algüt 
Ilheos  ,  que  jazem  em  roda  das  cinco 
Molucas,  6c  no  Reyno  deGeilolo,  nos 
lugares  de  Sabubo,  6c  Grambo  Canora* 
porém  em  tão  pouca  quantidade  ,  que 
le  não  faz  cafo  delles.  Mayor  copia  bro¬ 
ta  a  Ilha  VeranuU ,  mas  de  fruto  debil, 
&  degenerado.  O  terreno  be  tão  íecco, 
&  elponjnfo,  que  bebe  cs  rios,  deípenha- 
dos  das  íerras  ,  antes  de  le  meterem  no 
mar.  Os  homens  íaôfufcos,  de  cabelío 
corredio,  corpos  robuítos,  6c  olhos  gram 
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des ;  faò  dados  à  guerri,  pira  tudoc  mais 
inertes,  fiz  preguiçoíos.  Tem  muitas  mu* 
Iheres-,  facilmente  perdolo  o  adultério 
fendo  inexoráveis  em  caíligar  o  furto,  li' 
nal  de  que  entre  elles  o  intereífe  preva* 
lece  a  honra.  Forão  deítubertas  eíhs 
ilhas  pelos  Portuguezes  no  anno  de  mil 
Sc  quinhentos  8c  onze,  em  que  Aífonio 
de  Albuquerque  tomou  Malaca.  O  pri¬ 
meiro  Pomsguez,  qüéentrou  nellas,foy 
Franciico  Serrão,  Capitão  de  hum  na<^ 
vio,  6c  de  fu  a  entrada  por  erpaço  de  no* 
ve  annos  andarão  em  competências  o 
Rey  de  Ternate  com  ode  Tidor ,  pro* 
Curando  cada  hum  delles  grangear  a  a- 
mizade  dos  Portuguezes,  6c  que  fízef- 
fem  fortaleza  em  íuas  ter tas  $  no  cabo 
delles  prevaleceo  ElReyde  fernate,  6c 
ailim  no  anno  de  1512  p  r  mand  .d  >  del- 
Rey  de  Portugal, em  d:a  de  b.  joáo  Buu 
riíta  -  o  Capitão  Antonio  de  Brito  co¬ 
meçou  a  dua  fortaleza  na  Cidade  de 
Ternate  ,  com  que  os  Portuguezes  ro- 
màrão  poííe  daquella  Ilha  ,  6c  Reyno,  6c 
de  todas  as  mais  terraS  ,  6c  Iihas  a  elle 
(ligeiras.  A  perda  de  tão  bella  ,  6c  rica 
Conquifra  coniolão  hoje  os  Portugue- 
zes  com  a  calca  odorifera  do  Maranhão*, 
mas  (como  adverfio  o  P.  Francifco  dé 
í  aula, Onente Conqutft.part.i.fol  338J 
he  confokção  de  triÜes.Cftamão  alguns 
a  Maluco  ilhas  Malucas  ,  ou  Malucas 
fem  mais  nad « Maluca, arnmJem.  Plur . 
fj  unta  mente  todas  íe  chamão  Maluco. 
B.ifros3.  DccTol.  127.  col.  1  )  (Maravi¬ 
lha  que  acomeceo  nas  Malucas.  Jacinto 
Freue',  livro  1.  n.  7c  ) 

M  ALVisTõ.  Aqudle  que  Vè  pouco ± 
que  não  tem  boa  vifta.  §Cíl  cft  oculorum 
vi  fnppre  [fã ,  mau  (li  ,  cotâH .  Qiu  efi  ob * 
iufd  oculorum  acie .  Myrops  ,  òc  mjropiã 
ajfcãíiS%Uò  termos  Gregos. 

Malvilio  de  dia.  Que  não  enxerga 
bc  m  de  d  ia.  Lufciofus ,  a  ,  um.  PUn.  N  ci¬ 
te  íentido  entende  Fefto  Grammaticò 
cita  palavra. 

Malviífo  de  noite.  Que  não  enxerga 
bem  ao  anoitecer  ,  ou  20  lume  da  can* 
dea.  NyPtalops ,  opis.  ommgen.  Plin.  lib:  8« 
cap*  5  o. 

Malvübo.  Mal  aceito,.  Vid-  Aceito. 

Ma- 
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M A M a  ,  o ii  m a m m n.  Teta.  Mamma, tf. 
I  em. Ter ent.Uber ,  is.  Kent.  EtigiL  Ma * 
m ll a ,  tf.  Petn.  Jiívcn .  Vtd .  í  eia. 

O  bico  da  mama.  Papilla, tf.  Fem.Plin, 

Qualquer  couía  que  na  figura  te  m  íe. 
melhança  de  mama.  Mammofus ,  a ,  iliH. 
Chama  Plin.  Híflor.  a  iiumas  peras,  que 
tem  efta  íemelhança ,  AUmmofa  pyra. 
Chama  eíle  mesmo  Author  ,  Mammilla¬ 
ria  ,  tf. Fm  a  humaeípecie  de  figos  ?  que 
tem  a  dita  figura. 

Menino  de  mama.  Puer  laciens.  Ser 
huroa  couía  muno  de  mama.Eliar  ainda 
nofeu  principio.  Ter  pouca  força,  não 
eflar  bem  íe  gura.  Authoridade,  ou  dig¬ 
nidade  que  ainda  hecte  mama.  Nondum 
ad filia  dignitas  ,  ou  authoritas .  Adulta 
authoritas  he  de  Tacito.f  Sendo  a  Chrií- 


tandade  ainda  tanto  de  mama  Mifceiian. 


de  Leitão,  pag  çq.)  Em  Latim  poderás 
dizer ,  Adolcfcentiore  Chriftianâ  Religio¬ 
ne.  O  comparativo  /idolejccniior , hede 
Cicero  j  &  parece  fe  pode  uíar  delle  me» 
taphoricamenre  à  imitação  de  Taciro, 
que  u !  a  do  ves  bo  Adolefcerey  cm  íent ido 
metaphorico  jonde  diz ,  Adolefccbat  in . 


lerea  lex. Tambcm  diz  Cícero,  Ratiojiu 
p: di' ates ,  nequitia  cum  tftatê  adolejcvnt. 

Mama.  Aílim  chamão  alguns  à  pedra, 
a  que  Ulyfks  Aldrovando  ,  &  outros 
Philòfòphos  naturaes  chamão  Lapisju - 
d  ateus  •>  porque  d  i  ze  ro ,  q  ue  ha  abundan- 
cia  delias  na  Judea.  Os  que  a  chamão 
Mama ,  lhe  dão  eíle  nome  ,  por  algumas 
delias  ro  feu  tamanho  terem  a  fisura  de 
huma  mama.  Flinio  Hidor.  lhe  chama 
com  nome  Grego  Tecolithos  ,  porque 
tem  virtude  oara  desfazer  ,  &  quebrar 
no  corpo  humano  a  pedra.  Viâ.  Pedra 
Judaica. 

-  Mama  de  terra.  Eminência.  Outeiro 
pequeno.  Tftmnlus  3  i .  Aíafc.  Cic .  (A  co« 
Íheoíe  comelles  a  huma  mama  de  ferra, 
que  íe  levantava  naquelie  campo.  Fern. 
Lop.  de  Caüanh.liv. 3.cap.65.fol.  137. 
col.  r.) 

M A M A i. u c. Vid ,  Mameluco. 

Aíamamoeika.  Arvore  cloBrafil,a 
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que  os  naturaes  chamão  Papai.  Os  Por- 
tuguezes  lhe  chamão  Mamamoeira ,  por¬ 
que  o  fruto  que  dá,  tem  feição  de  ma¬ 
ma.  Tem  muita  folha  ,  &  pouco  ,  ou 
nenhum  ramo.  He  fempre  verde,  &;  car¬ 
regada  de  frutos.  Ha  deíla  planta  ma¬ 
cho  ,  &  icmc24Fid.  Georg.  Marcg.  Hiít. 
planr.  102. 

Mama5.  Diz-fe  do  filho  de  qualquer 
animal,  que  fe  íuftenta  ío  com  o  leite  da 
mãy5  v.g.  Cabrito  mamão.  Htedillus ,  011 
hcedulns laciens , ou laBetis.  Ovídio  diz, 
Vituli  laãentes.  Marcial  diz  ,  Laciens 
porcus * 

Mamar.  Chupar  o  leite  da  mama, 
Ubera  fugere.  O  vi  d.  (go)  xi ,  o  fu  pi  no  não 
he  uíado.) 

Dar  de  mamar.  Lati  are ,  (0,  avi^atum.)  ' 
com  accufativo.  jqzrrtf  de  ReRuft.Alicni 
ubera  dare .  Qvi d.  Alicui  ubera  admovere , 

( eoyvi tum.)  VirgiL  P rabere  alicui  mam¬ 
mam  Ter  ct.  Nutrire  aliquem  ubere.  Phoed. 
Elia  deo  hoje  de  mamar  a  primeira  vez 
ao  voflo  neto  Nepoti  tuo  hodie  primam 
mammam  de  dii  hac.  Terent. 

Os  cabritos  eííão  mamando.  Capreoli 
fucant  ubera.  VirgiL 

Mamar.  Em  eilyfo  jocofo  he  tirar  di¬ 
nheiro  ,  ou  outra  coufa  de  alguém  com 
artificio.  Mamei  eile  dinheiro  a  tiles  ve¬ 
lhos.  Emunxi  argento  / enes •  Plaut. 

Mameluco.  De  ri  va  de  do  Arabico 
Mamlouk ,  que  vai  o  mefmo  que  Pfcra - 
*i/í^ou  (fegundo  UrrcaJ  derivaTe  do  ver* 
bo  Meleque ,  que  lignifica  Poffnir ,  &  af- 
fim  Mameluco  vem  a  fer  o  mefmo  que 
Pofimdfí ,  ou  Efcravo.  De  o  feefle  nome 
a  huns  Turcos, que  os  Rey$,defcenden* 
tes  de  Saladíno }  mandarão  criar  nos  ex¬ 
ercícios, &  oflicios  da  guerra^daqui  vcyoj 
que  as  Tropas  do  Soldão  doEgypto  fo- 
rão  chamadas  Mamelucos.  Querem  al- 
güs  que  os  Mamelucos  foffem  originá¬ 
rios  da  Traníilván! a.  Outrcs  dizem  qiiel 
vierão  de  Circafia  (Região  da  Afia)  fu- 
geita  ao  Gram  Duque  de  Mofccvia.  In- 
troduzirão-íe  no  Egypto  no  anno  dc 
1250  em  tão  grande  numero  ,  &  com 
tão  grande  poder,  que  não  fó  occupà- 
rão  os  primeiros  lugares,  &  dignidades 
do  £gypto,mas  íe  fizerão  formidáveis  às 

mais 
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mais  nações ,  atè  que  Selim  Emperador 
dos  Turcos  em  duas  batalhas ,  lhes  ma- 
tou  dons  Cabos,  &  final  mente  os  desba¬ 
ratou  de  todo.  Mamelitcas ,  i.  Mafc.  (Os 
navios  erao  guardados  por  cincoenta 
Mamelucos. Barros, 2. Dec.f.592. col.  3.) 

Mameluco*  No  livro  8.  da  fua  hilío* 
ria  cap.  4.  De  incolis  Br  a  filiai  diz  Jorge 
Marggravo,que  no  Brafil  chamão  ATz- 
meluco  aofílhodepay  Europeo,  &niáy 
negra. 

Mamente.  De  mamente.  Com  pou* 
ca  vontade.Com  repugnanda. Com  dif¬ 
iculdade.  ç^yEgre.  Cic.  Gravate .  PlauL 
Cu.  Ncn  libenti  ,  non  volenti  animo. 

Mamilho,  cu  Mamilio.  He  o  que 
fevé  pendente  nos  pefcoços  de  alguns 
boys,  &  quafi  em  todos  os  touros  do 
Roncão,  &  também  nos  pefcoços  das 
cabras  de  huma,  &  outra  parce.  Papilla 
Villofa ,  á‘  pendula ,  <g.  Fem. 

Mamilho  de  terra. Pedaço  de  terra,  al- 
gun  a  couta  levantado.  Tumulus  ^i.Majc. 
C*f  Virgil .  (Ghama-íe  afilm  a  1'umoi  e.) 
(Acharão  hum  mamilho  de  terra  ,queíe 
torneava  de  agua  com  preamar  à  manei¬ 
ra  de  ilheo.  Barros,  2.  Decada,  foi.  22* 
col.  2.) 

M  amillar.Os  Medicos, &  Anatomi¬ 
cos  dão  cfte  epitheto  às  veas  das  mamas, 
que  ramifkão  por  dentro  da  parte  ante¬ 
rior,  &  dos  mufculos  do  peito*  como 
também  a  duas  pontas,  como  bicos  de 
mamas  ,queefiao  debaixo  dos  ventricu* 
los  do  cerebro  ,  &  na  opinião  cornmua 
íàô  ergãos  do  olfato.  Chamãolhe  Apo* 
phyfes  mamillares.  Também  chamão 
mamillar,  ou  com  palavra  Grega  ,  Maí- 
tõide,  aomufeulo,  que  ferve  para  abai¬ 
xara  cabeça.  Nos  antigos  Authqres  La¬ 
tines  não  íe  acha  o  adjeebivo  Mamilla » 
ris y  mas  os  Medicos  o  uíaò  por  necel- 
ildade. 

Mamillõ  ,  ou  mamilho.  O  primeiro 
he  melhor,  porem  AG/.Matmlho,  que  he 

roais  vulgar. 

Mamona.  Vem  da  palavra  Syriaca 
Mammon ,  que  quer  dizer  riquezas,  ou 
Deos  das  riquezas,  êc  neíle  íentido fe  to¬ 
ma  na  (agrada  MLicniuxa^Non  poiefiis  Deo 
J et vire ,  ér  Mammon*.  Maithai  6.  No 
Tom.V. 
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hVro  á.dc  Strm.  Dom  in  mtmte  cap.  14. 
S.  Agoftifihodiz,  que  Mammon  he  pala¬ 
vra  Cartagineníe ,  que  fignihca  Lucro. 
Os  Cabal  idas  Hebreos  dizem,  q  Mam± 
mon  he  palavra  Hebraica,  que  fignifica 
íuperiondade  j  &  com  eíta  íuppofição 
chamão  aos  quatrò  Anjos,  que  confor¬ 
me  a  fua  doutrina  prtfidern  nas  quatio 
partes  do  mundo ,  Mammonas .  No  lugar 
atraz  citado  poz  Deos  a  Mammona  em 
parallelo,  ou  contrapofição  comfigo, 
porque  poderia  o  dinheiro  ter  alguma 
competência  com  Deos;  que  síhro  como 
dizemos,  que  Deoshe  todas  as  couíasj 
aílim  o  dinheiro  preíume  fer  todas  as 
coufas,  fk  dar  aos  homens  dignidades, 
veftidos,  caías,  comidas* honra,  mercês, 
Senhorias, Altezas, &  Mageíiades,&ic.  o 
que  fe  não  pode  dizer  da  íoberba  ,  luxu¬ 
ria  ,cnveja,&c. {Não  ferve  a  Deos,  quem 
lervè  à  mammona  da  iniquidade.,  V;da 
de  S.  joãoda  Cruz  ,  pag.  20.)  (Hèdifíi- 
cil  de  caber  Deos ,  &  mammona  cm  hfu 
roeíma  adoração.  Cartas  de  C.  Franca 
Man.  262.) 

Mi  AM. pó  st  a.  Demampoíla.  De  pro- 
pofito*  Data ,  cu  dedita  cpetá.  VidfP ro- 
pofito* 

Mampofia.Gente  de  guerra  ,que  eftá 
como  de  mampoíla  ,eíperando  pela  oc- 
cafião,  6c  ordem  do  Cabo.  (Nas  mam. 
pofias,&  Terços  de  referva  JPortug.Rc  f- 
taur.  part.2.i64T  ’ 

Mamposteiro.  Dando  a  etymolo¬ 
gia  dtfie  nome,  diz  Duarte  Nunes  de 
Leão  na  fua  Orrographia,pag.  ói.verfi 
que  Aíampfijiaro  he  homem  poílo  por 
mão  de  alguém  para  algum  negocio ,  na 
fôrma  que  dizemos,  Mantendo ,  o  que  e fi¬ 
ta  teudo,  í<  alimentado  da  mão  de  al¬ 
guém.  Mâmpojteéro  de  Cativos .  Aquelle 
que  arrecada  as  efmolas  ,  &  condena-» 
ções ,  que  fedão  para  cativos.  Stipis ,  qu* 
captivis  erogatur ,  coaÜor ,  ou  quafior  ,  ou 
exatíor ,  is.  Mafc.  Ha  Mampoíleiro  da 
Bulia ,  que  arrecada  as  efmolas  da  Bul¬ 
ia  da  (agrada  Cruzada  ,  &  ha  Mampof- 
teiros  móres,  &  menores.  Também  po¬ 
derá  mos  dizer ,  que  Mampofteiro  nos  di¬ 
tos  fentidos  fie  derivado  Latim,  Manum 
porrigere  ad jlipem ,  que  quer  dizer,  Eí- 

Aa  tender 
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tender  a  mão  para  receber  a  efrrcla* 
(Mampofteiro  mói  des  cativos  ba  tudo 
o  que  le  julgar  que  pertence  ao  refiduo. 
No  i.  livro  da  Orden.  tit.62.  f.20^ 

M  AMÚ do.  T ctudo.  Mammo j us> ajurn. 
Mai  t. 

MaN 

MamA  ,  ou  mannâ  do  Ceo.  O  mila- 
groío,  &  fubftanciolo  orvalho,  coni  que 
Deos  alimentou  ao  povo  de  iirael  no  de- 
ferto.Digo  íubftanciofo  orvalho,.!  imita¬ 
ção  de  Tertulliano ,  que  no  bvrode  Pal¬ 
lio  cap.  5.  lhe  chama  Ffcaitlis  pluvia,  6c 
de  S.)  oãoChryíoflomo,  que  chama  ao 
meimo  ceiefle  alimento  ,  Panificiis  im¬ 
ber .  Calua  o  maná  em  figura  de  grãos  de 
coentro  branco,  leu  fabor  ordinario  era 
de  flor  de  farinha  com  mel ,  6c  tinha  mi* 
lagrofamente  todos  osfabores.  Foy  húa 
das  figuras  da  lagrada  Eucharifiia.  Que- 
rem  alguns  que  a  palavra  Manà  venha 
da  exclamação  admirativa  ,  Manhii^que 
no  Hcbreo  val  tanto ,  como  dizer,  Que 
he  ífto?  porque  os  Hebreos  admirados 
fe  fazião  huns  aos  outros  efta  pergunta 
ao  cahir  do  manà.  Na  opinião  de  outros 
Manna  fignifica  o  mefmo  que  parte, por¬ 
ção  ,  6c  dom  j  6c  na  realidade  eile  prodi- 
gioío  alimento  era  parte,  porque íe  co¬ 
lhia  por  medida  j  &  era  porção,  porque 
levava  cada  hum  a  quantidade ‘que  lhe 
cra  precila  j  6c  finalmente  era  dom ,  Sc 
beneficio  divino.  Chamão  os  Tur¬ 
cos  ao  manà  doslfraelitas ,  Codret  HaU 
vajji ,  que  val  o  meímo  que  Confeito  da 
Providencia .  Os  Arabes chamãolhe  PiaU 
vat  Alkodrat ,  que  fignifica, Doce  da  Orn- 
nipotencia. Biblioteca  Oriental,  pag.  269. 
&  547.  Adanna.No me  indeclinável , que 
no  Hebreo  he  do  genero  maículino  ,  & 
alatinadohe  do  genero  neutro.  Em  Pli¬ 
nio  Hift  or.  íe  acha  Manna  do  genero  fe¬ 
minino  ,  mas  entáo  fignifica  migalhas  de 
incenío. 

Manà  dos  Boticários.  Droga  medi¬ 
cinal.  Contra  a  antiga,  ôcccmmua  opi¬ 
nião  dos  que  imaginarão  que  o  manà 
dos  Boticários  he  hum  vapor  levanta¬ 
do  de  dia  com  a  lorÇa  do  Sol  ,  6c  coa¬ 
lhado  de  noite  ,  o  qual  cahindo  a  modo 
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de  orvalho  fe  affenta  nas  herVas,  folhas, 
6c  ramos  das  arvores ,  £c  também  cm  pe¬ 
dras,  í<  rochedos,  6c  que  nas  terra  s  quen¬ 
tes  fe  colhe  congelado  como  goma  aru 
tes  donaícer  do  Sol.  Alcomaro  Medico 
Napolitano,  6c  Joíeph  Donzello  efere- 
vem,queefte  maná  he  hum  licor  branco, 
6c  fuavejqueoii  naturalmente  por  Pi  mef¬ 
mo,  ou  por  inciíaó  mana  dos  ramos,  6c 
folhas  dos  freixos,  affini  bravos, como 
nianíos  ,  no  tempo  ,  ou  pouco  antes  da 
Canicula,  6c  particularmente  dos  frei¬ 
xos  da  Calabria  5  &  acrefcentão  eftes 
dous  Aurhores,  que  a  opinião  contraria 
hetáofalfa,a  íaber,  que  o  manà  íe  des¬ 
faça,  6c  evapore  com  o  calor  do  Sol,  que 
antes  o  Sol  o  íeca,  6c  o condenía.  O  Au- 
thor  doDiccicnario  Orientai , pag.  547.  1 
col.  i.diz  q  eíte  Mana  de  Calabria  he  o  a 
que  os  Perlas  chamão  Schirkiejl,  ou  Ma¬ 
nà  deRey ,  porque  na  Cidade  a  quecha- 
mão  Rey, ha  muito  defte  manàj  6c  acref- 
centa  odito  Author,que  os  Perlas  cha¬ 
mão  a  outro  genero  de  manà  Tereng  ubm% 
que  val  o  mefmo  que  Leite ,  ou  mel ,  que 
oorvalho  produz  j  efle,  dizem  elles,  fe 
colhe  nas  farças  ,6c  tem  feição  de  grãos 
de  coriandro,  ou  coentro.  No  cap.  7.  do 
livro  3.  da  Ethiopia  Oriental,  o  P.  Fr. 
João  dos  Santos  faz  menção  de  outra 
eípecie  de  manà,  que  nafee  na  Ilha  do 
Cabo  Delgado  j  6c  poflo  que  efle  Au- 
thor ,  íeguindo  a  errada  opinião  do  vul¬ 
go,  aflirme,que  odito  manà  fe  géra,6r 
cria  do  orvalho  do  Ceo,  do  íeu  mefmo 
reparo  podèra  facilmente  argüir  o  con¬ 
trario,  porque  adverte,  que  com  haver 
na  dita  Ilha  muitas  arvores  de  differen¬ 
tes  caíias,  efle  manà  íe  cria  ío  em  hüas 
plantas, que  íaó  qu2Íi  como  as  de  efte-i 
va  dos  noílos  matos, 6c  não  ha  razão al* 
guma  natural,  íalvo  a  de  alguma  notai 
vel  fimpathia  occulta,  para  que  efte 
maná  haja  de  cahir  antes  fobreeliasplá-. 
tas,  que  íohre  outras  ,  vizinhas  a  cilas. 
Também  pelo  que  diz  o  meímo  Author 
íe  vè  claramente,  que  o  manà  não  heopf 
valho,  que  fedesíaça  ao  nafeer  do  Sol 
pois  acielcenta  ,  que  efle  manà  do  Ca 
bo  Delgado  fe  coalha  cm  cima  dos  tron 
cos,  ramos ,  6c  folhas ,  6c  depois  de  coa 
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lhado  fica  como  açúcar  encandiíado, 
pegado  nos  paos  a  modo  de  refina  ,  & 
pendurado  das  folhas  ,  parece  aljôfar» 
Em  quanto  pms  às  virtudes  do  manà/aõ 
muitas.  Purga  íevememe  ,  £<  fem  rr.okf- 
tia  , evacua  a  cólera ,  6c  facilita  a  purina* 
mas  não  conferva  muito  rem po  o  feu  vi¬ 
gor,  porque  pafiado o  anno ,  íefazran- 
çofo.Efcrcve  Fuchfiq,que  no  monte  Lí¬ 
bano  ha  hum  maná  ,  que  os  ruíticosco- 
rr;em,corho  mel;&  dizem  que  no  Méxi¬ 
co  ha  hum  mana  s  q  íe  come  como  quei¬ 
jo  na  Europa.  Alguns  (e  períuadém  ,que 
Çdío,&  Columella  chamarão  aomanà* 
Ros  Syuacns,  mas  não  fendo  o  ma nà,  or- 
valho  ,  como  fica  dito  ,  não  lhe  convem 
cite  nome.  Liquor  fraxineus  *  ou  quem 
fraxini  judant ,  vtííg  o  manna. 

Maná,  também  íe  chama  olicoíyque 
mana  do  corpo  de  S.  N  icolao  de  Bari  no 
feu  fepulchro. 

Mana,  U  mano.São  palavras  aífeduo- 
fas  ,  que  dizemos  aos  meninos ,  ou  pef- 
íoas,a  quem  queremos  bem.  Na  origem 
da  lingua  Portugueza  diz  Duarte  Nu¬ 
nes  de  Leão  ,  que  nem  a  lingua  Caílelha» 
na ,  nem  as  outras  vulgares  tem  palavra, 
que  correíponda  a  eft a.  E  que  íó  os  Lati¬ 
nos  tem  hum  a  branda  interjeiçãoja  íaber, 
Amabo  t  que  parece  vai  ter  a  ífío,  como 
fe  vè  em  Cícero  no  livro  7.  das  Epiitolas 
a  Volumnio,  onde  diz,  Urbanitatis  pof 
fejjionm  amabo  quibufvis  interdicis  de* 
fendmusfa  Plauto  in  AmphitiVWi ama* 
bo  3  Atnphitfuo  irafei  Sofia:  caufi  mea  j  6c 
cm  outra  parte,6^  anmbòibmus  ?  Mas  a 
mim  me  parece  que  tÚc/Jmabo  dos  La¬ 
tinos  não  correíponde  tanto  a  mano,  co¬ 
mo  ao  noíTü  modo  de  fallar ,  quando  di* 
zemes,  Por  vida  VolTaiV.g.  Vede  por  vi¬ 
da  vofia  *  ou  vede  de  graça  fe  eft à  em  ca¬ 
ía.  Ride  amabo  num  Jit  domi .  Terent,  in 
Eitnuch.E  o  rnefmo  Author  confeíía,que 
Amabo  não  explica  Mano  da  maneira, 
que  o  queremos  figmficar  >&  finalmen- 
tc  concjuc,  que  cada  lingua  tem  fua  pro¬ 
priedade. 

ManÀda  de  gado  groíTojboysjvacaSj 
kc.  Armentum  F-  Neut.  Cic.Virgil.  Vid . 
Gado.Matiada,íegundo  a  phraíe  docam* 
po,Í2ó  ftte  ,ou  oito  ovelhas.  (Como  lo- 
Toni.V* 
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bos  entre  manadas  de  ovelhas.  Monarch. 
Lufir.  tom.  x.íol.  213.  coh  i.)  Vid.  Re¬ 
banho. 

Manadeiko  de  agua.  AmarodeRo* 
boredo  traz  eíta  paiavra  na  explicação 
de  Scaturigo.  Viâ .  Manancial. 

Mana L vo.  Cavallo  argel ,  manalvo. 
He  aquelle  que  tem  as  mãos  brancas, 
Eqitiis  pedibus  mi  tuoribus  albis . 

Manancial  de  agua,  que  vem  naf- 
cendo.  Scaturigo ,  inis.  Fer/?.  Scatebra , 
Fem.  Flin.  Vid.  Olho  de  agna. 
ManàmotÂpa./TíL  Monomotapa. 
Manar. Nafcer,  &  vir  correndo,  co¬ 
mo  agua  da  fonte.  Manaret  ou emanare , 
(0  3  avi  9  atum.)  Cic. 

Manar.  Trazer  fua  origem.  Nafcer. 
Proceder.  Manare  ,  ou  emanare  ab ,  ou  ex 
aliquo  loco.  Ctc .  Mala  nojlrahmc  emanant, 
Cic.  Manat  dies  ab  Oriente.  Varro. 

Da  cabeça  mana  a  razão.  1  luit  ratio  a 
capite.  Cic. 

Das  íontes  manão  os  rios.  Ex  fontibus 
'emanant  rivi.  Plinio.  Familia  que  mana 
deíangue  \\Wàxc,Alto  a  (anguine genus. 
Rirgilio ,  Oque  mana  do  fangue  de  An- 
chifa.  SatUs  Anchifa.  Virgd.  (Daquelle 
Ldo  ferido  fahirão,  &  manàrão  os  Sa¬ 
cramentos.  Vieira ,  tom.  1.961.)  (Manà¬ 
rão  defie  fangue  cs  Msrquezes.  Tem¬ 
plo  da  Memor.  Livro  3.  Eítanc.  175.) 

Manar  ,em  íignificação  adiva.  Dei  ta.* 
mar.  Vid.  no  feu  lugar. 

Era  efla  penha  horrivel  fipulttira, 
Lajimefo  theatro  de  Mavorte , 

Porta  da  fombra  de  Acheronte  efiura , 
Formidável  depojiio  da  Mortet 
Em  vet  de  j eivas  produzia  eftragosj 
E  lagrimas  manava  em  vez.  de  lagos , 
Templo  da  Memor.Livro  2.£ftanc.i49. 

ManÀr.  Ilha  pequena  ,  com  Cidade 
do  mefmo  nome ,  no  mar  da  índia  ,  & 
pouco  diífante  da  Ilha  de  Ceilão* Manar  y 
tia  lingua  Malabarica  t  quer  dizer  Rio  dê 
area.  Foy  eíla  Ilha  convertida  à  Fé  de 
Chrifto  pórS.  Francifco  Xavier,  &  foy 
regada  com  o  fangue  de  mais  de  íeiícen- 
tos  Martyres,  queElRey  dejafanapa- 
tão  mandou  degolíar,oque  lhe  meteo 
em  cafa  as  armas  dos  Fortuguezes.  No 
anno  de  i^óc.Conftãtino  de  Bragança  a 

Aa  ij  metteo 


.1 


i8o  MAN 

rrictteo  a  fogo,  &  íangue ,  arrãzcü  Varias 
povoações,  6c  levou  o  íamofo  dente  dc 
Bugio  ,  que  aquelles  cegos  idolatras  a- 
doraváo  como  reliquia  do  deos  Budu. 
Algum  dia  (fta  Ilha  foy  celebre  pela  peí-, 
ca  das  pérolas as  eflras  fe  afaftàrâo>8c 
hoje  os  Búzios  as  vão  bufear  pela  banda 
deTtiticcrin.  Noannode  1658.0SH0I. 
landezes  fe  apoderarão  de  Manar ,  de¬ 
pois  da  morte  de  Antonio  de  Amaral  de 
Menezes,  que  morreo  de  huma  bala  de 
falconete.  Hiftoria  de  Ceilão,  imprefla 
em  Pariz  j  anno  1701.  Manaria ,  #.  Fe  nu 

Mancal.  Acerto  íugeiro  da  Beira 
ouvi  dizer ,  q  na  íua  terra  íe  chama  Man* 
cal,  o  and  de  ferro ,  que  íe  poem  no  cou¬ 
ce  ,  ou  coto  de  madeira,  que  entra  na  pe¬ 
dra  ,  011  no  chão  ,  em  que  anda  a  porra, 
6c  que  daili  veyo ,  chamaremfemancaes 
huns  paos  curtos,  ferrados, ou  cercados 
de  aneis  de  ferro  dehuma,  6c  outra  ban¬ 
da,  para  durarem  mais,  £c  refiftiretn  às 
pancadas,  que  recebem  dos  que  jogão 
com  ellcs,qual!  com  paos  de  jogo  da  bo¬ 
la.  Agora  me  dizem, que  jugar  mancaes, 
antigamente  era  o  meímo  que  jugar  oíi« 
to,  &  que  chamarão  a  efte  jogo  Mancaes  t 
ou  porque  cada  rifeo  fe  chamava  man* 
cal ,  6c  allim  em  lugar  de  dizer ,  tem  tan* 
tos  rifeos ,  fe  dizia ,  tem  tantos  mancaes: 
ou  porque  aquclle  que  vencia,  fingindo- 
íe  manco, ccftumava  dizer,  Al i ay  que 
emmanqueci  5  quem  m  leva  à  cafademeu 
pay  ?  &  então  o  vencido  tomava  ao  ven¬ 
cedor  às  coftas ,  &  o  levava ,  como  íe  fo¬ 
ra  manco,  6c  defte  fingido  emmanque* 
cer,  foy  o  jogo  chamado  Mancaes ;  mas 
pela  indecência  foi  prohibido  aos  Eccle- 
íiaflicos  jugar  publicamente  odito  jogo. 
(Contra  Clérigo, que  jugar  argola, man- 
caes ,  bola ,  em  lugares  publicos*  ConíU- 
tuiç.  da  Guarda,  pag.97.) 

M  ANC ar.  Aleijar.  Emancare ,  (0 , avi, 
atum. ) Sem c.  Dizemos  proverbialmente, 
Salamanca  a  huns  faia,  a  outras  manca. 

Mancarfe.  Vid.  Aleijar.  (Metei  a  tento 
efies  cavallos,  que  fe  não  manquem. Mií- 
cel lan.  de  Leitão,  5  6 J 

Makceba.  Concubina.  Manceba  de 
caiado.  Pellex ,  icis*  Pem.  Cic.  Advirtáo 
que  efta  palavra  fe  diz  refpe&ivamente 
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à  mulher  cafada.Por  iíTb  Cicero  diz,  Pi» 
ha  pellex  ,6c  não  Pellex  generi.  Veja-fe 
a  origem  defta  palavra  em  Mancebo. 

Mãceha  do  íolteiro.  Lon ctibin a,#.  Fe rr. 
Cic.  Pallaca,#,  ou  Pullace,es.fem»Srietcn . 

M  ancebí  a.  Os  moços.  A  gente  mo¬ 
ça.  Junta  de  mancebos,  6c  moços  foltei. 
ros.  Juventus  ,tis.  Fem.  Cic.  (Com  a  flor 
daquella  mancebia  juvenil,  que  embar¬ 
cava.  Barros  i.  Decada  ,fol.  86.  col.4.) 

Mancebia.  DesHoneítidade  de  mulhe¬ 
res  impudicas.  Meretricia  libido ,  inis. 
Fem.  Meretricium  ji.  Nent.  Sueton.  in  vita 
Calignl#  cap.  40.  Duarte  Nunes  de  Leão 
dá  outra  fignificação  a  efta  palavra  Man* 
ccbia.  Viâ.  Mancebo. 

Mancebia.  Putaria.  Cafa  de  màs  mu¬ 
lheres.  Proflibulum,  i.  Neut.  Plaut. Man¬ 
cebia  devidos.  Lugar  onde  íeenfinão,&c 
pràticão  vicios.  Vinorum fchoUyt.Fem. 
Cicero  diz,  Dòmus  officina  nequitiae,  di- 
verforiutn  ji agiliorum  omniurru  Pro  Sen. 
Rom.ii^.^ Atrazdeem  fua  cafainftituir 
publica  mancebia  dc  todos  os  vicioS.Lo- 
bo,  Çorte  na  Aldea,  134.) 

Mançebínho.  Vtd.  Mcçofinho. 

ManCebò.  Moço.  Chama  íe  o  ho¬ 
mem  mancebo  atè  a  idade  de  30.  ou  40. 
zntios.  Juvenis ,  is.  Mafc»  Cic.  Também 
no  Latim  a  fignificação  deftá  palavra  fe 
eftende  atè  eíta  idade.  Invefíigando  a 
etymologia  defta  palavra  Duarte  Nunes 
de  Leão,  diz  no  livroque  fez  da  origem 
da  língua  Portugueza  ,  pag.  48.  Outra 
corrupção,  &  impropriedade  ha  na  pa¬ 
lavra  Mancebo,  de  Mancipium,  que  quer 
dizer  Eícravoj  chamamos  aftim  to  mo¬ 
ço,  que  nos  ferve,  ainda  que  feja  livre. 
Donde  viemos  também  a  chamar,  Man* 
cebo  ao  homem,  que  he  de  pouca  idade* 
6c  manceba  à  mulher  moça,  6c  dahi  man¬ 
ceba  à  mulher ,  que  he  amiga  de  alguém 
com  deshonefta  amizade }  &dahi  dize¬ 
mos  amancebados ,  os  que  eftão  cm  con- 
verfação deshonefta,  &  mancebia, ao  lu¬ 
panar,  em  que  as  màs  mulheres  eftão.  Se¬ 
gundo  omeftre  Venegas  Mancebo  lediz 
do  Latim  Manus ,  6c  de  Cibo ,  como  hor 
mem  ,  que  he  cevado  à  mao }  ou  (como 
ja  diflemos)  fe  deriva  de  Mancipium,c[uc 
he  Efcravo  tomado  *  mao ,  &  por  fer  ro-. 
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buftojíe  guardava  para  o  trabalho.£)>Ô£« 
bus ..  i.  Maje.  Terent .  Cu. 

Adágios  Portuguezes  do  Mancebo. 
Enfeitai  o  cepo,  parecerá  mancebo.  Vid. 
Moço. 

Mancebo.  Adje6iivo.Gente  manceba. 
Moçcs.  Vid.  Moço.  (Já  de  manceba  gen¬ 
te  me  aparelho.  Camões  ,Cant.  4.  Üir. 
88.) 

Mancebo. Fao  dctrespés,  com  bura¬ 
cos  ,  por  onde  pehdurão  candeas  de  ga- 
ravaro .Lychnuchus tripes  multiforis. Ly. 
chnucui  he  palavra  Grega.  Delia  ufa Plí¬ 
nio  no  cap.  3.  do  livro  34.  febre  eíla  pa* 
lavra  diz  Calepino,  Lychnuchus  Crrccè 
non  inúiur  quidquid  lucernas  fujiinet. 

Mancebo.  ('Termo  de  Carpinteiro.) 
I le  hüa  faíqttia  delgada, que  polia  por 
baixo  com  ierça,  íerve  páia  ter  mão  no 
taboado , que  ie  prèga  em  alto.  Axicu* 
lus .  ou  lamina  fecíihs  lignea ,  tabulam  cla¬ 
vo  fh  perne  figendam  fulciens >011  ju  fim  ens. 

Mancebí  s  de  navio.  São  entre  mari¬ 
nheiros,  &  ferventes. 

Mancha.  Nodoa.  Sinal  que  ficou  de 
tiuma  c?  ufa  ,  que  fujeu  a  fuperfide  de 
outra.  Macula  , <e. Tem.  Cic.  Vid.  Nodoa. 

Mancha.  Múhâ.Vid.  no  íeu  lugar  Vid. 
Malhado. 

Mancha ,  no  íentido  moral.  Desluílre. 
Deshonra ^cotila  que  efeurece  a  gloria, 
a  fama,  ô  nome.  Macula ,  #.  Tem.  Cic. La • 
bes.is.Fem,  Cic.  Mancha  que  desluftra  o 
candor  da  innocencia.  Labes  innocenti#* 
Cic.  (A  enveja , indigna  mancha  de  hum 
Rey.  Vieira, toma. 8 19J  Vid. Macula. 

Manchas  do  Sol. Ainda  não  aíientàrão 
os  Aftronoí7!0$,que  ccufa  faõ  eílas  man¬ 
chas.  Dizem  alguns,  que  faõ  hüas  Ilhas 
errantes ,  contiguas  ao  corpo  do  Sol ,  Sc 
andando  com  elle,  &  revolvendoíe  fo- 
bre  leu  proprio  eixo,  no  eípaço  de  vin¬ 
te  &  fete  dias  acabão  o  íeu  gyro,  Naopu 
niao  dosCarteíianos ,  as  ditas  manchas 
fão  humas  fumofas  exhalaçoéSjpela  aebi* 
vtdade  da  materia  íutil  ,  íeparadas  das 
partes crailas ,  Sc  levadas  acerta  diíian- 
cia  do  corpo  |olar.  Querem  outros ,  que 
as  manchas  do  Sol  ínjão planetas, que  à 
noíía  viíla  fe  reprefentão  embebidos  nel- 
le ,  íegundo  lua  mayor,  cu  menor  dif- 
Tom.V* 
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ta nc ia  mais  ,  ou  menos  brevemenre  fa» 
zem  ao  redor  do  Sol  o  íeu  circular  mo*, 
vi  mento.  Porém  no  feu  Uranophilo,pag. 

1 15.  diz  o  P.  Eítancel ,  que  não  podem 
eítas  manchas  fer  eftrelias  ,  porque  no 
proprio  diíco  folar,  onde  parece  que  naf- 
cem  3  acabão  &  deívanecem.  Para  íe  cer¬ 
tificar  da  verdade  deíles  corpos  umbro- 
fos ,  he  neceíTario  pôr  entre  o  olho  ,  Sc  o 
ocülo  de  ver  ao  longe  hum  vidro  verde, 
cu  de  qualquer  outra  cor,  ou  vellas  em 
lugar  eícuro ,  pafiando  o  Sol  por  hü  ocu* 
lo ,  ate  dar  em  hum  papel ,  ou  em  huma 
taboa  liía.  Dizem  que  o  primeiro  que 
obíèrvou  edas  chamadas  manchas  foy  o 
P*  Scheínero  da  Companhia  de  Jefusjo 
primeiro,  que  as  impugnou, foy  o  Padre 
NlicolaoCauíino,  também  Religioío  da 
dita  Gc  mpanhia  ,  mais  conhecido  no 
mundo  por  grande  Oradcr,que  poi  bom 
A  ílronomo.  $elis  macuhe. 

Mancha, ou  La  Mancha,  Pequeno  tra- 
61o  de  terra  em  Callella  a  nava.  Lami « 
tamis  ager.  Dividefe  em  Mancha  de  Ara- 
«ao.  Sc  Mancha  Cieca.  fiO  Guadiana  naf- 

o  v. 

ce  na  mancha  de  Aragão.  Geograph.  de 
Fr.  Bcrn.de  Britto,  Í0I.4.C0I.  3.) 

Mancha  tambem, ou  mais  cornmum- 
mente  Canal ,  íe  chama  o  efpaço  de  mar 
entre  França,  óc  Inglaterra. 

Manchado.  Ccufa  que  tem  man« 
chas.  Míaciilofus ,  a  s  um.  Cic. 

Manchado  na  reputação.  Dedecoré 
maculofns  ,  a ,  um.  Tacit. 

Manchado.  Malhado.  Maculis  varius i 
cu  diHmthis  ,  a  ,  mn ,  ou  maculo fus ,  at 
um.  Ovidio  diz,  Lei  lus  maculo  fum.  ^Da¬ 
qui  procedia  ,  que  cs  cordeiros  fahião 
manchados.  Vieira,  tom.i. pag. 36.) 

Manchado.  (Termo  de  Pintor.)  Bem 
manchado  paynel,  fediz ,  quando  a  pin¬ 
tura  he  feita  com  deliberação ,  não  mui* 
to  acabada  ,  mas  cocada  com  defíreza, 
Sc  tudo  poílo  em  fua  regra.  Bene  adum¬ 
brata  ,  ér  quafi  abfoliita  tabula ,  #.  Fem. 

Manchar. Pôr  nodoa.Sujar.  Aliquid 
maculare.  VirgiL  ( 0 ,  avi ,  atum.) 

Manchar*  Em  fentido  meraphorico. 
Desluzir*  Manchar  o  nome.a  reputação. 
AUtitjns  nomen  maculare  crimine.  Virgil. 

Manchar  para  fempre  a  reputação  de 

Aa  uj,  alguém* 
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alguém ,  Inurere  /eternas  maculas  alicui , 
quas  reliqua  vita  eluere  non  pofjit.  Cicer . 

Mancnarfe  com  todo  o  genero  dc  cri¬ 
mes.  Omni  [celere  maculari.  Cie. 

M  anchêa,  Qu  a  rstvj  ie  to  m  a  com  h  Oa 
r»'ão,v.  g.  Mailehea  dehrrvas.  Manualis 
herbarum  fafciculus ,i.  Maje.  ailim  como 
diz  Plinio,  Manualis  Uni  f  a (cccnlus . 

Mancheade  fnangeiicão.  Qcymimani - 
pidfts ,  i.  Mofe.  Plin . 

Manchca  de  erigo.  Fanis  pugillus ,  i. 
Mafc.  Plw. 

Manchea  de  papoulas  fylveílres.  j/L 
Vefins  papaveris  manipulus,  qm  tnanu 
comprehendi  potefl.  Celf.hb.  ç.  cap.  15. 

Manchea  de  dinheiro.  Pugnus  /eris, 
Senec.  Phd. 

Homerii  de  manchea,  011  de  enche* 
mão.  Homem  cabal.  Homem  a  qué  não 
falta  pr  nda  alguma.  Niwrens  omnibus 
abfoluttis.  Cie.  He  homem  de  manchea. 
Orhàmniis  honoris , vu  tutis  yingenu pra* 
ditífs  cji.Qc . 

M  a  nCh i  r  O  ferro ,  com  que  os  cor¬ 
tadores  do  açougue  corrão  carne.  Culter 
lanionius.  Ede  adjectivo  he  de  Suetonio. 

M anchua.  (Termoda India.) (Aia- 
dou  huma  manchiia,  que  he  Hum  peque¬ 
no  barco.  Barros,  3.  Decada,  fol.212. 
coi.  I  ) 

Do  Porto  defpediCto  tres  manchttas, 

Que  travhdb  com  no  (io  ejireita  bria  a. 

Malaca  ConqmfUd.  Liv.  3-Oitav.  105. 
Nefle  lugar  Manchua  parece  mayor  que 
Bote. 

Manci  pado  ,  Mancipar  ,  &c.  Vid. 
Emancipado.  Emancipar,  &c.  ÇSc  de¬ 
pois  de  mancipados  cômetteílèm  qual¬ 
quer  deíobediencia.  Mon.  Luiitan.com. 

1  ?6.) 

Manco.  Aleijado  de  hum  pé.  Pede 
captús  ,a,  um.  Mancus,  em  bom  Latim, 
não  quer  dizer  Manco, mas eitropeado 
das  mãos. 

Manco.  Não  inteiro.  Verfo  manco.  O 
a  que  falta  huma,ou  maisfyllabâs.  Ver- 
fus  truncus.  Carmen  manemn.  Stacio  diz 
(hrno  mancus.Cicero  diz,  Manca  foret  il¬ 
lius  prtffurà. N ão  êftaria  acabado  o  tem¬ 
po  da  fúa  Pretura.  f  Ficavão  os  verfos 
mancos,  8*  não  ferião  mais  que  de  dez 
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fillabas.  Coíta  ,  fobre  Virgil.  Epift.  ao 
Leitor.)  (Tenho  rayva,  íabendo  que*  a 
língua  Portugueza  não  he  manca  ,  nem 
aleijada  ,  ver  que  a  fação  andar  em  mu¬ 
letas  Latinas  os  que  a  havião  de  tratar 
melhor.  Lobo, Corte  rsa  Aldea  ,  184J 
Manço.  Vfâ.  Manfo. 

Mançôkes.  He  huma  pequena  Po¬ 
voação  no  caminho  de  Coimbra ,  a  cujo 
feio  Ajmançor,  Rey  Mouro,  deixou  o 
(eu  nome,  quando  nelle  fe  alojou.  Vul. 
Mon.  Luiit.  tom. 2.  fol.361.col. 4, 

Manda.  Qualquer  das  coufas ,  que  o 
teítador  manda  que  fe  faca  depois  da 
fúa  morte.  Res  a  teflâtore  mandata  ,  ou 
Te  flator  is  mandatum  ,i.  Neut.  fNem  tef- 
íamentos,  nem  codicillos ,  nem  mandas. 
Vieira,  tom.  2. 447.)  (Cumprir,  8:  guar¬ 
dar  eíta  minha  manda.  Mon*  Luíit.tom. 

4  1 14  col  3.)  (O  teílamento  com  man¬ 
das  pias.  Vida  dei  ILey  D.  Joaoo  i.  408  > 
Manda.  Nos  papeis  que  fe  eferevem, 
he  hum  final ,  que  tem  relação  cornou, 
tro  femelhanrejpoflo  na  margem,  ou  na 
parte  inferior  do  mefmo  papel,  onde  vai 
acrefcentado,  o  que  falta  na  contextu¬ 
ra  do  difeurío.  Signum  indicans  id ,  quod 
in  orationis  contextu  defideratnr. 

Manda.  Cidade  Epífcopal  de  França, 
no  Lmguedoc.  Mimatumfl.  Nent. 

Mandacarres.  São  os  homens,  que 
na  peícaria  das  pérolas ,  entre  Manapar, 
Pünicale  ,  jogão  com  as  cordas,  em 
que  defcem,&  iobem  a  todos  os  mergu¬ 
lhadores.  Cada  mergulhador  tem  dou? 
Mandacarres,  para  o  guindarem  acima 
tantoque  do  tündo  fizer  íiaal  para  iflo* 
eíta  guindagem  fé  faz  com  tanta  ligei¬ 
reza  ,  &  tio  a  ponto  ,  que  o  mefmo  he 
dar  ò  final  ,  que  eftar  já  fora.  Oriente 
Conquift.  part.2.246. 

Mandadeira.  Carta  mandadeira. 
Vid,  na  palavra  Miíiivo.  Carta  miíllvá. 
(Carta  miíliva,  ou  mandadeira.  Lobo, 
Corte  na  Aldea ,  49.) 

Mandado*  O  que  huma  pefloa  íupe- 
rior  manda  a  outra  íuafubdita.  Pr/ecep-  ’ 
tum ,  i.  Neut .  Imperium,  n.  Neut.JnjJim 
i.  Neut.  Cic. 

Cumprir, ou  executar  os  mandados  de 
alguém,  AU  cujus  imperia  exegit/.  Terent . 

Piant . 
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PUiit: Cic 4  Alicujns  jnjja  facere  >  ou  exe- 
qm.Virgil.  ou  peragere.  O  vid.  ou  parare . 
laeit.  Ahcujus  mandara  perfeqm.Cic. 

Por  mandado  dclK~y.  Regisjiiffu, ou 
edicto.  Por  mandado  do  Pretor.  Manda • 
tu  Ftxtoris.Sueion . 

Por  mandado  voíTo  fe  foy  Lucullo. 
Lucidius  veftrojujfu  abiit,  Oc.  Vid.  Or¬ 
dem» 

Da  pe  fida,  cu  j  as  novas  nos  faltão,cof- 
tumamos  dizer  ,  De  iullano  não  renho 
novas  j  nem  mandado. 

Mandado  (quando  íe  diz  ,  Fazer  de 
huma  via  dous mandados.)  Vid .  Via. 

Mandado.  Participio  paílivo  o  de 
mandar. 

Jogo  de  pao*  mandados.  Chama  fe 
íiílim  j  porque  tc  manda  ,  que  íe  derrube 
tal ,  cu  tal  p,  o.  Metuíãi  um  lujus  ta.  legei 
til  imperata  dumtaxat  metula  dejiciatur . 

Mandado  a  dar  ioQcòuo.&ubjidio  tmf * 
fus  i  a  -}  uni.  Stat. 

Mandado  de  hum  lugar  para  outro. 
Lhjjus ,  a  yiim.  Cie*  Embaixadores  man¬ 
dados  para  negociações  relevantes.  Le - 
gati  fn  iji  de  magnis  rebus .  Id  orat, 

JBaibo ,  mandado  por  Cefar ,  me  veyo 
buícar.  Balbus  ad  me  venit ,  mijju  Cxfa. 
ris.  Cic. 

Mandado.  Aquellcá que  ferem  man¬ 
dado  ,  que  faça  alguma  couía CJuJfusyd} 
um.  Ovid.  Tit.  Liv» 

Coufa  mandada. Res  imüerata.  O  ad» 

t 

jeftivo  Imperatus ,  a ,  um,  he  de  Cefar ,  6c 
-de  Quinto  Curcio.  Mandatus  %  a,  um.  Cic. 

Mandadôr.  Amigo  de  mandar.  Que 
manda  muito.  Que  manda  numas  cou- 
íss.que  outros  (ação.  Imperitandi  cupi¬ 
dus  ,  a  ,  um.  Chii  imperitare  delectatur. 

Mandador.  Algüas  vezes  fetoma  por 
aquelle  que  manda.  Mni.  Mandar.  (Per- 
íuaüidcs  enganoíamente  os  mandado- 
res,  que  com  pouco  favor  do  vento  po« 
derião  5Scc,  D,  Francifco  Man.  nas  Epa- 
naph.pag..  232.) 

Mandamento.  De  ordinario  fe  diz 
fó  do  q  Deos  ,  &c  a  Igreja  mandão.  Man¬ 
damentos  de  Deos,  Dei ,  ou  divina  prae¬ 
cepta,  oriim.Neut.BluY.  Mandamento 
pufitivo*  &  negativo.  Vid*  Pofitivo,  & 
negativo. 
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Mandaõ.  Antiga  Cidade  do  IrVdof- 
tão,  iituada  ao  pe  de  huma  ferra  ,  &ran» 
tigamence  hutna  das  mais  notáveis  do 
mundo  ,  como  moftrão  fuas  ruinas ,  6c  o 
que  ainda  eltà  em  pè, porque  o  miiro  ro- 
dea  dezaíeis  legoas.  Oriente  Conquift. 
part.2.  EÓ3. 

Mandar. Ter  o  mando.  Governarem 
algum  lugar.  Exercitar  em  algum  lugar 
huma  fuprema  aifetondade.  Alicui  loco 
praejje ,  (pr<efitm,prxfui.)  011  aliem  loco 
prscfideréy (deo}edi3oíupino  não efhí ern 
uíoj  Summam  rerum  aíuubi  admmftrà * 
fe.  Altcubi  jimmo  in  imperio  ejfe.  Cic . 
Aíicubi  Jumma  rei  prxejfe.  Tit.  Liv. 

Mandar  num  exercito.  Diz-fe  do  Ge¬ 
neral  ,  ou  dos  íeus  tenentes  na  íua  auferi « 
tia.  Exercitui  prxejfe*  Flane,  apud  Cice • 
ron.  Aquelle  que  manda  no  exercito./zw- 
per  ator  }is.  Mofe.  Pr  ator ,  is.  Cornei.  Ke  • 
ppSy  ò1  Afcon.  Pedian.  Dux,  ducis.  Mafc * 
Cic.  Exercitus  rector  ,  is.  Mafc.  Sueion * 
Mulher  que  manda  bum  ex  excito, Impe¬ 
ratrix  ,  ias.  Fém.  Cic .  Mandar  a  armada. 
PiaeJJs  clajji.  Ca  for.  Mandava  eíte  o 
exercito  mais  vizinho.  Is  proximum  ex¬ 
ercitum  prájidebat.  Tacit. 

Mandar  á  alguém  ,  que  faça  alguma 
coufa.  AUqmd  alicui  imperare.  Cic.  Man¬ 
dar  a  alguém  que  faça  decear  Alicui  cee * 
nrn  wi per  are.  Cic.  Fazer  o  que  nos  foy 
mandado.  Imperata  facere.  Cxfar.  Man. 
da-lhes  que  digão  o  (eu  parecer.  Jubet 
fentenüam  ut âuant fuam.  Plaut.  Sete  ti¬ 
rares  daqui ,  íeen  que  eu  to  mande ,  Si ex 
líío  loco  exc efferis ,  donec  ego  íe  jnj]eroy 
éxc.  Plaut.  Aqui  íeíooentende  o  infini¬ 
tivo  Excedere. Quintiliano  também  diz, 
Paler  me  jufjit.  Meü  pay  mo  mandou 
( fobentende-íe, Id  facere.) Manda  a  todos 
que  íe  lancem  fobre  Induciomajo,  Ca¬ 
bo  dos  inimigos,  Seque  antes  de  o  ve¬ 
rem  morto  não  firão  a  ninguem.  Prxci- 
pit ,  atque  omnes ,  unum  peterent  Inducto • 
? 'murum  ,  interdicit ,  neu  quis  quemquam 
prius  vulneret ,  quam  illum  interfectum 
viderit.  Sem  eu  o  ter  mandado.  Injujfu 
meo.  Terent • 

Manda  a  íeyoqfe  ha  de  fazer.  Lex  im¬ 
perat  ea ,  qux facienda  jiintjçrc.Cic. Aqui 
>he  para  advertir  que  fera  embargo  de 
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que  o  verbo  Jubeo  ic  ache  em  Authores 
antigos  com  dativo  ,  cc  mo  no  3.  livro 
da  guerra  civil  ,  onde  diz  Ccíar ,  Mili* 
tibufque  j ms  jujfii, nequi  eor um  v idaren * 
turqneu quid  fui  de/idcr arent.ld  ejí, Man¬ 
dou  à  (ua  gente,  que  não  os  maluataíle, 
nem  t<  mafle  couía  alguma  da  lua  fazen¬ 
da  ;&  ainda  que  em  alguns  Authoies  íe 
ache  o  verbo  Jubeo  com  dativo,  mais 
commummente  ,  6c  com  mayor  elegân¬ 
cia  fepoemo  dito  verbo  com  accufati- 
vo  ,  ao  qual  íe  figa  hum  infinitivo,  Eaf- 
fim  Ceíar  no  3.  livro  da  guerra  civil  diz, 
Gr  *  cos  mnrum  ajcendere ,  atque  arma  ca * 
pete  jubet. Manda  aos  Gregos  que  tomem 
as  armas ,  ôc  que  efcalem  os  muros- Mil 
outros  exemplos  deíle  medo  de  fallar 
fe  achão  em  Cicero ,  6c  em  outros  anti¬ 
gos  Authores. 

Mandar.  Dominar.  Difpor  das  vonta¬ 
des.  Mulher ,  que  manda  ornando.  Alit* 
lier  y  mariti  d  omitia  ,  ou  dominatrix ,  ou 
qva  in  maritum ,  011  manto  dominatur. 
(Grande  afironta  para  hum  caiado,  la¬ 
ber  fe  que  a  mulher  o  manda.  Carta  de 
Guia,pag.,io.)  A  hum  amigo  que  eílra- 
nhava  as  continuas  ddavenças  de  huns 
caiados,  refpondeo  o  marido:  Sempre 
tilamos  pelejados,  porque  minha  mu¬ 
lher  quer  o  que  eu  quero ,  6c  eu  quero  o 
que  ella  quer.  O  amigo  ficou  confufo,  6c 
paiecendolhe  que  antes  poraqiieíla  ra- 
záo  devião  fer  mais  conformes,  refpon¬ 
deo  o  marido:  Porque  eu  quero  mandar, 
6c  minha  mulher  quer  mandar,  por  ííl o 
pelejamos. 

Adágios  Portuguezes  do  mandar* 
Mandar  não  quer  par.  Manda oamoao 
rooçojO  moço  ao  gato,  6c  o  gato  ao  rabo. 
Rou,  roiijfaça-fe  o  que  ElRey  mandou» 
Rogos  de  Rcy ,  mandados  íaõ.  Não  fal¬ 
tará  Rey  que  nos  mande  ,  nem  Papa  que 
nos  excommungue.  Pelo  caminho  do 
bem  obedecer,  íe  chega  ao  do  bem  man¬ 
dar.  O  moço  oíFicial  íaça  o  que  lhe  man¬ 
dão,  6c  nãofaiá  mal.  Manda,  6c  deícuí- 
da,  não  felará  coufa  nenhuma.  Manda, 
6c  faze-o,  tirarte-ha  cuidado.  Manda  o 
fabio  ccm  embaixada,  6c  não  ihe digas 
nada, 

Mandar. Enviar. Mandar  algüa  coufa 
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a  alguém.  Aliquid  alicui ,  ou  ad  aliquem 
mittere.  ( ttOyimji ,  mifjumj  Cic. 

Mandar  alguém  ao  cabo  do  mundo. 
Aliquem  in  itíunias  ternis  mandare ,  cu 
amandare. Cic. 

Mandar  alguém  por  Embaixador  a 
hum  Principe.  Aliquem  ad  Principem 
quempiam  legare ,  ou  allegare ,  011  aliquem 
legatum  mittere .  Cic . 

Mandar  por  alguem  ,  id  eft  >  mandar 
bufear  a  alguem.  Aliquem  per  altum  ar - 
ctjjere ,  cu  accire.  Cic. 

Mandar  alguma  coufa  d’ante  mão. 
Aliquid  pftf mittere.  Cic .  )á  tinha  manda¬ 
do  legiões  para  Hefpanha. Pramiferatin 
Hifpaniam  legiones.  Ctffar.  • 

Mandar  alguem  fecreta mente.  Ali -  - 
quem  fubmittere *  Cic •  Ciam  aliquem  rnit*  1 
tere. 

Mandava  cccultamente  aTimarchi- 
des  aviíallos,  que  íe  concertafkm  ,  fe  ti- 
nhão  juizo.  Submittebat  ille  Timarchide , 
qm  moneret  eos  ,fi  jdpsrent  ,  ut  tr  an  fige¬ 
rent*  Cic. 

Fiado  na  amizade ,  que  ternos ,  man- 
deilho dizer,  ou  mandei  pefloa  que  iho 
diflefle.  Mifi  pro  amicitia, qui  hoc  diceret. 
Cic. 

Teve  atrevimento  para  mander  la¬ 
quear  poreicravos  hum  templo.  Servos 
ad  f poli  andam  fanum  immittere  aufus  ejh 
Cic. 

Tornar  a  mandar  alguem.  Mandal- 
lo  iegunda  vez.  Aliquem  remittere.  (tto\ 
rmfi ,  miffium.')  Cic. 

Mandar  ao  defterro.  Aliquem  in  exi¬ 
lium  ejicere,ou projicere. Pid.  Deilerrar. 

Mandar  para  a  outra  vida. Vid. Matar. 

Mandar  algúa  coula  à  memoria.  Ali • 
quid  memori  £  mandar e.  Cic  .1 

Mandar  à  ellam pa.  Vid.  Eflampa. 

Mandarim.  Os  Portuguezes  deráo 
eíle  nome  à  nobreza,  6c  miniibos  da 
China. Os  Chins  lhe  chamâo  Quoan,(\uc, 
quer  dizer  mandar,  governar,  6cc.  Po*; 
rèm  íegundo  algumas  relações, MandaA 
rim  he  palavra  da  China,  6c  quer  dizer, *j 
Cavalheiro  ,011  fidalgo  dofenhor.  Repar» 
temfe  cs  Mandarins  de  todo  aqueile 
Imperio  em  nove  ordens  ,  ou  gerar- 
chias,6c  cada  qual  ddlas  tem  luas  claíles, 
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ínfignias,&  grãos  differentes  com  âdmi- 
ravel  íubordinação.  Os  Mandarins  da 
fu  prema  gerarchia  faó  afit  flores ,  6c  íii- 
premos  confelheiros  delRey,  &  he  a 
mayor  honra ,  6c  dignidade  *  a  que  teritre 
os  Chins  pòde  chegar  hum  letrado.  Rf- 
ta  primeira  gerarchia  tem  tres  claíles  de 
Mandarins,  todas  com  differentes  tribu» 
naes ,  5c  negocies.  Seria  longo  fazer  á 
ditíinção  de  todos  os  officios,  5t  pode* 
res  dos  Mandarins  das  mais  gerarchias. 
O  que  parece  mais  digno  deíe  notar,  he 
que  os  Mandarins  não  íaõ  Duques,  nem 
Marquezes,  nem  Condes,  comofentre 
nòsj  nem  Jacatás ,  eu  Tonos,  comò  no 
Japão  com  lugares ,  &  váíTallos  *  onde* 
6c  lebre  quem  poffaõ  pôr  tributos,  ou 
mandar  no  crime ,  nem  no  civel  coufa  àl» 
güa.  Sógovernão,  &  manejãótudocortt 
tão  grande  aiuftrridade,  que  mais  os  tra- 
tão  os  outros  Chins,  cotho  a  idolos,  qué 
como  a  homens  da  fua  meímà  nação,  Sc 
natureza.  Nifiguem  requere  ante  elles 
lenáo  com  ambos  os  joelhos  em  terra; 
Sahem  em  andores  com  grande  acom¬ 
panhamento  ,&  pata  fe  fazerem  mais  te¬ 
mer  j  levão  diante  guaída  de  homens  de 
atmás,  6c  os  algozes  ordinarios  *  a  que 
chamão  Upos;  Vão  eítes  dando  gran¬ 
des  brados ,  em  final  de  vir ,  ou  paliar  o 
Mandarim  *  aos  quaes  a  gente  le  retira, 
&  deixa  a  rua  dei  pejada ;  &c  os  que  aca- 
k>  acertão  de  fe  encontrar  com  elle*  não 
o  efperão  em  pè,  mas  afaítándoíe  de  húa 
parte ,  fe  poem  de  joelhos  atè  o  perde» 
rem  de  vilta.Trazem  os  UpoSjComo an¬ 
tigamente  osbeliguins,  que  chatfiavão 
LiElorcs  dos  Conluies ,  &  Pretores  Rd» 
manos,  huhs  modos  de  bambus  *  oucà* 
nas  maciças  de  grolTüra  de  tres,  Ou  qua¬ 
tro  dedos,  6c  de  comprimento  de  huma 
braça,  com  q  os  mandarins  fazem  açou¬ 
tar  mui  facilmente  toda  apeffoa,  &  faõ 
os  açoutes  tão  cruéis  ,  que  poucos  bafc 
^ãopafa  éeixar  hõ  homem  aleijado  das 
pernas  ,  5c  muitos  com  huma  duzia  de 
golpes,  deixão  avida.  Ha  Mandarins  de 
armas ,  5c  Mandarins  dc  letras.  Os  pri¬ 
meiros  mandão  a  gente  de  guerra  *  &  os 
fegimdos  tem  a  adminiftração  da  juftiça* 
Qs  Mandarins  de  letras  das  tres  primei* 
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ras  clafles,  &  os  dermas  das  quatro  pri* 
meiras  ordens  trazem  togas,  guarneci- 
das  de  figuras  de  dragões,  com  que  fe 
differenção  ãlas  ordens  inferiores. 

Màüdarinado.  (afficio,  &  dignida¬ 
de  de  Mandarim. (Fez  mercês, &  bene¬ 
ficies  de  mandarinados.  Vergel  de  Plan¬ 
tas  *  228.) 

MAndàtariò.  Aquelle  que  executa 
qualquer  mandado.  Gtii  nlicujus  manda* 
ta  exequitur.  Cic  gta  alicvjus  negotii exè - 
tutióntm  [itfiepít.  Tacih 

Mandatafio ,  na  Curía  Romana  ,he  â»* 
quellc  q  pòde  requerer  hum  benefício* 
como  portador  dfe  Mandato  Apoftolico. 

Makdíto.  Na  Curia  Romana  he  hü 
Refcripro  Pontifício, pelo  qual  manda  ò 
Pontifice  àquem  tem  homeação  ordina¬ 
ria  de  prover  o  primeiro  beneficio,  Vago 
por  morte ,  na  pefioa  q  lhe  nomea,  Man» 
datum  Pontificium. 

Mandato, ou  Scfmãodo  Mandate.  He 
o 'Sermão  que  feprèga  Quinta  leira  de 
Endoenças  de  tarde.  O  aflutnpto  do$ 
Pregadores  naquelle  Sermão*  he  enca¬ 
recer  ó  amòr  de  Cbriílo  para  com  os  ho¬ 
mens.  Mas  o  P.  Anton.  V ieira  *  cm  hum 
Sermão  do  Mandato ,  que  anda  no  nonò 
volume  i  fundandü-íè  nas  palavras  do 
Euangdhbdaquelledia  ,  Hoc  eji  Manda* 
iutn  metim ,  ut  diligatis  inviem ,  diz  que 
o  Mandato,  ou  Mandamento  de  Chrif- 
to  he,  que òs homens  fe  amem  hünsaos 
outros ,  6c  que  prègar  fó  do  ataor  de 
Chrífto  para  com  õs  homens  não  hè  prè- 
gai*  o  Mandato.  Prègar  o  Mandato. 
De  Chrifti  Mandato  ad  populum  dicere . 

Mándiga.  Reyho  de  Africa  naLy- 
bia  ulterior , entre  o  tio  Niger  da  banda 
do  Nortè  ,  6c  do  Reyno  dé  Malagueta 
pára  a  banda  do  Sul.  A  Cidade  princi¬ 
pal  defte  Reyno  tem  õ  mefmo  nome. 
yid.Mznàingz.Mandigâ ,  <e,  Fem . 

Mandíl;  Panno  dé  laã  groffo,  com 
que  alimpão  os  cavallos.  Peniculus  la* 
nens ,  defricandis ,  ou  detergendis  equis c 
(Dous  homens  de  efporas , 6c  eferavo dc 
mjmdil.  Extravag  4.part.fol.ii6.)  (Pon- 
dolhe  hutri  mandil  debaixo  da  cabeça. 
Gal  vão ,  trat.de  AÍvéitar.  pag.  556.)  Em 
Caftelhano  mandil  he  avental »  que  as 
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mulheres  de  ferviço  poem  diante  por 
não  fujar  as  íayas  ;  &  fegundo  Cobarru* 
vias  traz  íua  origem  da  Manta,  ou  Man- 
to ,  qitqfi  Alan  til ,  porque  cobre,  8c  ordi- 
nariamente  eíle  genero  de  aventaes  fc 
íaz  dc  ppnno  groílo  iosFortugiiezes  lhe 
chamarão  Alandil .  O  ncílo  adagio  diz.* 
Abril, aguas  mil, coadas  por  hum  inandii, 

M  Ais  di  kg  Â.  Reyno  ,  6c  povoação  de 
África,  nasterrasdos  Negros  de  Guiné, 
ao  longo  do  no  Gamboa  9  entre  o  Reyno 
deTombotu  ao  Norte,  6c  o  de  Mala¬ 
gueta  ao  Sul.  Segundo  elcreve  Dappcr, 
pag.  245.  os  negros  de  Mandinga  (aò 
grandes  feiticeiros,  6:  hum  íeu  facerdote 
principal  foy  tão  celebre  na  arte  Magi¬ 
ca  ,  que  enfinou  ao  Rey  de  Bena  a  invo¬ 
car  os  dcmonios,  6c  a  ufar  do  íeu  poder 
infernal  contra  os  feus  inimigos.  Parece 
que  delle,  6c  outros  feiticeiros  de  Man¬ 
dinga  tomarão  o  nome  hííasbolfas  ,quc 
trazem  algüs  negros , com  que  fe  fazetn 
impenetráveis  às eílocadas, como fe tem 
experimentado  neíla  Corre  ,  6c  neílè 
Reyno  de  Portugal  em  varias  occaíiões. 

Mandioca.  Raiz  comocinoura,  cu 
rabo  ,  que  he  toda  a  fartura  do  Brafil. 
Produz  hum  talo  direito  da  altura  de 
hum  homem  ,  ornado  de  folhas  reparti¬ 
das  a  modo  de  efírellas.  A  flor,  6c  a  fe¬ 
men  te  faõ  pequena?.  Tem  a  Mandioca 
debaixo  de  li  nove  efpecies,a  íaber,Man- 
diibabaarâjMandiibparatfMandiihuçu, 
Mandiibumana,  Aipiy,  Tapecima,  Ar- 
pipoca  ,  Manajupeba  ,  6c  Macaxera.  O 
modo  de  preparar  a  Mandioca  he  eíie. 
Tira-íe  da  terra, rafpa-íe,lava'fe,  6c  de¬ 
pois  de  ralada,  efpremida  ,  8c  cozida  em 
alguidares  de  barro ,  ou  metal ,  a  que  os 
Braíis  chamão  Vimoyipahâ  ,  os  Portu- 
guezes,  forno,  fefaz  farinha  de  tres  caf- 
las,  a  faber  ,  farinha  ralada  ,  que  dura 
dous  dias  j  meyo  cozida,  que  dura  íeis 
mezes,  6c  cozidadetodo,a!èquefíque 
feca  ,ou  torrada,  a  que  tam bem  chamão, 
Farinha  de  guerra ,  que  dura  hum  anno. 
'I  odas  as  dpecies  de  Mandioca  cruafaõ 
peçonhentas  aos  homens,que  as  comem, 
excepto  Aipiy  Macaxera.  Porem  osani* 
maes  brutos  comem  eltas  raizes  cruas 
íem  dano  algum  5  que  como  não  fabem 
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lançilla  de  molho ,  aífalla  ,  ou  cozei  la, 
Gccommcdou  oAuthor  da  natureza  as 
couías  à  neccílidade  das  íuns  creaturas. 
Cultiva  íe  a  Mandioca  como  as  baratas» 
fazendea  em  bocados  oue  íe  metem  de» 
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baixo  do  chão,  6c  íe  fazem  muito  groí- 
íos  :  a  cor  he  branca,  8c  antes  d;/  pre  para¬ 
da  he  para  o  homem  veneno  j  come-íe 
reduzida  em  farinha  grofTa ,  a  modo  de 
polvora  ;  he  pefada ,  8c  quaíi  iníipidaj 
8c  cauía  obíhuções  a  quem  não  eílâ  aco- 
fíumádo  a  ella.  Delia  fe  fazem  os  boli¬ 
nhos  ,  a  que  chamão  Beijtís. 

Mando.  Direito ,  8c  poder  para  man¬ 
dar.  Imperium  A-  Neut.Fotejlas ,  aiis.Fem. 
Cic,(0  que  tem  legitimo  mando,  6c  do¬ 
mínio.  Dialog.  de  He&.Pinto,  25.  ver*..) 

Ter  alguém  a  feu  mando,  Jus  potefta- 
temqtie  aliem  inoperandi  habere.  Cic .  hi 
ahqttem  imperium  habere.  Terent.  Impe - 
rum  m  aliquem  tenere.  (Sic,  Tinha  rodos 
os  delatores  a  feu  mando  ,  Quadruplato* 
rum  quidquid  erat  ,  habebat  in  patefiat  c. 
Qc,  Valeofe  dehiis  calumniadores,  que 
eflavão  a  feu  mando,  para  dizer,  8cc. 
Calumniatores  e  flnu  fuo  appofuit ,  qni\di- 
cerent  òc,  Cie,  Tem  as  lagrimas  a  feu 
mando,  ou  a  feu  mando  eítão  as  lagri¬ 
mas  profiliunt illi  lacryma*  Mar- 

tial.  (Como  íeas  lagrimas  eífiveflem  a 
íeu  mando.  Vaíccnc.  Noticias  do  Bra- 
ii!,  139.) 

Entregar  aalguem  o  mando  de  hum 
exercito.  Aliquem  exercitui  ducem  prae* 
jicerc .  Cic. 

De  commum  confentimento  entrega¬ 
rão  a  Caflivellauno  o  mando  detodo  o 
exercito,  8c  toda  a  adminitlração  defla 
guerra,  Summa  impetit ,  belli  que  admini' 
ftrandi  covfiiio  permjja  ejl  CaJJivellaund 
£<ef.lib.  1, Belli  Galha.  Pouco  mais  abai¬ 
xo  diz,  Br  it  an  m  hunc  toti  bello ,  imperio 
que  praefecerunt, 

-  Ter  ornando  de  hum  exercito.  Vid 
Mandar. 

Mando.  Mandato.Mandamento.  Vi d 
nos  feus  lugares.  (Serà  o  juffo  mande' 
executado.  Camees,  Canr.  io.Oir.  128.-, 

Mandragora  ,  ou  Mcndragora 
Herva,  He  de  duas  efpecies.  Mandrago. 
ra  femea,a  que  chamão  negra,  tem  duas 
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oitfres  raizes,  negras  por  fórá,  &  bran¬ 
cas  por  dentro,  muito  compridas  ,&  en¬ 
laçadas  humas  com  outras.  As  folhas  faó 
como  de  alface,  mas  raüeiras,  &  mais 
pequenas,  8c  eílreitas.  Tem  mao  cheiro* 
6c  dão  humas  maçanicas  como  forvas.  A 
outra  efpecie  de  Mandragora, a  que  cila- 
mão  macho,  tem  raiz  mais  gfoííaqueà 
primeira  ,  lança  folhas  grandes,  brancas-, 
largas, 6c  liftradasjo fruto he outro  tan- 
to  mayor  que  o  da  primeira ,  acordei- 
le  he  açafroada  ,  6c  o  cheiro  bom ,  mas 
forte.  O  çumo  fe  fe  tomar  mais  do  que 
convem ,  cffende  o  cerebro ,  6c  mata.  Dá 
Mandragora  fe  faz  hüa  bebida,  que  cau- 
ia  hum  tono  letárgico*  Mandragoras,  <e. 
Mafc.PUn .  Algfis  lhe  chamão  Terra  ma - 
hm ,  terrejiris  imius,  canina  malus,  &c. 

Mandrerei.  Rio  da  Ilha  deb.  Lou. 
renco.  He  muito  erande,  6c  defemboea 
noOceano  pela  banda  do  Norte, perro 
da  Provincia  Carcancíli.  Mândrerewfi. 
Mafc . 1 

Mandrião*  Deriva-fe  do  Italiano 
Mandrimo  ,  que  he  Paílor,  6c  como  a 
vida  de  Paílor  he  ociofa, tomamos  Mm- 
drino  por  homem  inhabil»  inútil  jocidío, 
6c  preguiçoío./^.  nos  feus  lugares. 

Manear.  Ir  tocando  com  as  mãos. 
Manuzear.  Aliquid  contrectare.  ColumeU 
Aliqmd  attraíiare ,  (o  ,avi ,  atum.)  Cic . 

IN  ão  me  poílo  manear»  Mover  e  me  non 
pújjitm. 

Maneja  r. Deriva» fe  do  Italiano  Ma* 
neggio  efte  do  Latim  Manus ,  porque 
manejar  hum  cavallo  ,heenfinal  lo  a  mu¬ 
dar  bem  de  mão,  a  paflo ,  a  trote, a  galo¬ 
pe,  6cc,  6c aílim  manejar, vem  a  íer  quafí 
o  mefmo  que  Manu  agere.  Equum  infii • 
tuere .  Ex  Cic .  Equum  ir  aã  ar  e. Ex  eodem. 
Equum  condocefacere.  Ex  Cic.  ou  docere. 
Ex  Phn.  Tito  Livio  diz  Circumagere 
equos.  (Correr  a  pè ,  6c  manejar  os  caval- 
los.  Vafconc.  Arte  militar ,  48.3 

Manejar.Übrar  o%cavallo  bem  a  lição; 
übíervar  bem  a  lição  do  manejo.  Life 
cavallo  maneja  bem  .Egregie  fe  regi,  ou 
domari  finit  hic  equus.  Suo  domitori  belle 
paret ,  ou  obtemperat  hic  equus.  (Neiihum 
cavallo  Helpanhol  manejava  melhor. 
Calvão,  trat.  daEftardiota,  479^ 
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Manejar,  às  vezes  he  bulir  com  algüa 
Coufa,  &  darlhe  movimento  cm  efpaço 
fudi dente.  Aliquid  movere,  ou  agitare 
(Erão  ca  pazes  asiuasde  (e  manejar  neL 
las  hü  grande  groílo  de  cavallaria.  Por¬ 
tugal  Reílaim  part;  1,2  f  3  ) 

M anejaf  as  armas,  yf rma  t raptare . Cic . 

Manejar  hum  negocio.  Negotium  uh* 
querâ  gerere.  Negotium ,  ou  rem  admirti - 
jtrare.  Cic.  Trafica  e  aliquod  negotium.  Ex 
Cic .  Trai tare  aliquid.  Cic. 

Manejar  os  animes  do  povo.  Plebis 
animos  ir  afiar  e.  Tit.  Liv.  ou  Regeu. 
Virgil . 

Manejar  o  povo  com  brandura.  Fie- 
bis  animos  permulcere. Tit.  LivfMulceó , 
mulfi,  mnlfiim*  (Manejando  os  trinta  da 
nobreza.  Port.  Reílaur.  i.part.  120.J) 

Manejar  a  fazenda  do  publico.  Pecu* 
niàm publicam  tv  affare. Cic. Manejar  a  fita 
fazenda.  Rem  familiar etn  adminiftrarti 
Cic. 

Manejar  contrariedades;  Animorum 
‘diffidi a  regere  ,  ou  animos  ,  alios  ab  aliis 
dijfcntienles tt afiare.(Mantfva  ccm  fua 
deítreza  edas  contrariedades  o  Cardeal 
Mazarino.RibeirOjjuizcHillor.  21 

Maneim.  Praça  de  Alemanha,  no  Pa- 
latinado  fuperior ,  enrre  os  rios  Rhin,6c 
Necar.  Diíla  deSpira  treslegoas,  6c  ou¬ 
tras  tantas  de  Meidelberga.  Manhemtwii 
u.  Nent. 

Manejo.  A  arte  deeniinar  cavallos. 
Equos  domandi ,  ou  regendi  ars  ,  tis.Fem. 

Manejo.  A  Arte  de  montar  a  cavallo. 
A  fcicnciade  manejar  hQ  cavallo.  Equi» 
tandi ,  ou  equum  regendi  difciplina  ,  a. 
Fem.  Dar  lição  de  manejo.  Equos  doman¬ 
di ,  ac  regendi  artem  aliquem  docere.  Em 
algfis  Dkcionarios  fe  acha .Aliquem equo 
docere  i  wjlitnere ,  informare ,  parece,  que 
neile  modo  de  fallar  quizerão  eiles  Au. 
thofes  imitar  a  Cicero  ,  que  diz,  Fidi¬ 
bus  aliquem  docere  *  mas  fe  e  ile  modo  de 
fallar  íe  pudera  applícar  a  tudo  o  que  fe 
eníina,  também  pudêramos  dizer.  Na¬ 
vi  ,  edifício ,  acu  aliquem  docere  ,por  en» 
finar  aalguem  a  Arte  de  navegar, edifi¬ 
car,  cozer,  o  que  fem  duvida  não  feria 
approvado. 

Manejo.  O  lugar  *  ou  tezreno  3  em  que 

fe 
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íecnfina  ,  &  fe  exercita  a  dita  A rte'Hipm 
pcdromus  ,i.  Maje.  Cmt icvlttm ,  i. Nent. 
Equaria  Pdajlra,  que  íe  acha  em  algüs 
Vocabulários ,  quando  muito  fignihca- 
ià  Luta  cie  c avalies  ,  mas  não  manejo. 
(Ganhando  terra  fora  do  manejo.  Gal- 
vão,  trat.  da  Edardiota,  477  J 

Manejo  das  armas.  Amorum  trafla» 
tio ,  onis. lem.  Em  fentido  ien  elhante  a 
e(le  j  Cicero  diz ,  libiarum  U  aflatio.  (O 
que  tocava  ao  manejo  das  armas.  Por- 
tugal  Redaur.  parc.1.5  2«) 

Manejo  dos  negocios .Rerum  admini • 
Jlralio ,  011  ^  uber  natio ,  ou  neg  otior  nm  g  e • 
jho ,  onis.  Iem .  Cic.  N  o  manejo  dos  nego¬ 
cios  publices.  Pertractatione  rerum  pu« 
hlicartitH.Cic.Ttr  o  manejo  des  negocios 
de  hum  Edado.  Summam  rerum  admnn - 
ftrare.  Vid.  Manejar. 

Manejoô.  Palavra  da  China.  He  o 
nome  dc  huma  íeda5que  cs  Chins  íazem 
a  todos  os  mortos.  (Hum  dedes  íacrifi- 
tios  fe  fez  em  hum  dia  da  Lua  nova  de 
Dezembro  3  &  he  o  dia ,  cm  q  eda  Gen- 
tilidade  coduma  celebrar  huma  feda  5  a 
que  a  gente  de  da  terra  chama  MaJJuntem 
nfob  j  &  os  Japões  lhe  chamão  fcnoj&z 
os  Chins  Manejob  -t  &  os  Lequios,  Cham - 
pâz  &  os  Chaúcins,  Ampatilor  ,de  ma¬ 
neira  que  pela  diverfidade  das  línguas, 
cs  nomes  em  íi  faõ  differentes*  todos  na 
noíla  linguagem  querem  dizerhúamef- 
ma  coula  ,  que  he  Memória  âe  todos  os 
mortos.  Hidor.  de  Fern.  Mend.  Pinto, 
196.C0I.1.) 

Maneira.  Modo.  Ratio,  onis»  Fe m. Alo» 
dus ,  i.  Mafc.  Cic. 

A  maneira  de  &c.  Tamquam  ,velut,in* 
fiar.  Vid.  Ccmo. 

Deda [maneira.  EJoc  modo.  Ad\hunc 
modum.  Hoc  paflo ,  hac  1  ai  une ,  Jic\,  ita . 
Cic. 

Duas  cartas  eferiias  da  mcfma  manei- 
ra .Dvtf  epijtoU  in  eandem  rationem  jenp - 
Uc.  Cic. 

Quafi  da  mcima  maneira.  Hoc  fere 
modo.  Ad  hunc  fere  modum.  Flant. 

De  maneira  que  &c.  Ita  ut ,  ou  adeo 
ut ,  ccm  íubjunâiyo.  Vid.  Soite.  Vid. 
Modo. 

Fazer  de  mancira  ,  que  tudo  o  que 
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acontcccfie ,  pareceíTe  profetizado.  Fer* 
ftcere ,  ut  quod  cumque  accidi]]  et ,  fr a  di¬ 
ctum  videretur.  Cic. 

Mancira.  ('Termo  de  pintor.)  Debu¬ 
xo,  &  edylo  de  colorir.  Bea  maneira  fe 
diz,  quando  o  painel  he  bem  colorido. 
Má  maneira  fe  diz,  quando  he  ao con¬ 
trario.  Ptd.  Colorido.  Tem  a  maneira  de 
Rapbael  de  Urbino.  Raphae  lis  pingendi 
artem  mutatur ,  ou  rationem  obtinet.  Pin¬ 
ta  cabeças  à  mancira  de  Ticiano.  Tilia - 
nus  pingebat  humana  capita,  ut  1  depingit. 

Maneira.  Abertura  na  iaya,  loba,& 
outras  fcmelhantes  vediduras,  poronde 
fe  mete  a  mão  na  algibeira.  Pervius  pe- 
rula  ;//»$.  Gha molhe  a  ílim  à  imitação  de 
Virgílio,  que  chama  Pervius  vius  tecto  * 
tum,  caías  que  communicão  húas  com 
as  outras*  porque  tambem  a  mancira  rem 
communicação  coma  algibeira,  que  em 
Latim  le  chama  Perula ,cu  f accultis. 

Manelo  de  laã,  ou  dedtopa.  Hüa 
pouca  de  laã ,  ou  edopa  atada.  Manua¬ 
lis  lana ,  vel  fiup<?  fafciculus  ,i.  Mafc. 
Plinio  diz  , Monadis  Uni  fajciculus.  hap - 
jus, que  feacha  em  Cello,  he  huma  ata¬ 
dura  de  laã  ,  para  ter  mão  na  parte  en¬ 
ferma. 

Manente.  Dc  Edudante  que  não 
pafía  da  Clade, em  que  andou  hum  anno, 
a  outra  íuperior ,  íe  diz  que  ficou  ma¬ 
nente. 

MI  an  io.  Vid.  Maneyo  ,  abaixo  de 
Manes. 

Manequim.  (Termo  de  PinicrJ  Hc 
huma  figura  de  pao,  a  quaiiaz  osmef- 
mes  movimentes  ,  que  huma  creatura, 

íerve  para  fe  vedir  com  as  roupas, que 
fe  querem  imitar  ,  &  por  ellas  le  pinta 
em  o  painel.  Ligneum  hominis  jimulacru > 
quod  varios,  ac  multiplices  habitus  ad  pi- 
florum  arbitrium  capit. 

Manes.  Hc  o  nome,  que  a  cega  gen- 
tilidade  dava  às  fuas  falfas  deidades  in- 
fernaes,  às  quaes  íacrificavão  vidtimas 
para  as  applacar.  Varro  dà  omefmo no¬ 
me  a  todos  os  defuntos.  Os  Platonicos 
chamavão  Lares ,  às  almas  dos  bons,  8c 
Lemures  às  dos  maos  ,  &  finalmentc' 
Manes ,  às  almas ,  das  quaes  fe  não  pedia 
dizer  nem  bem,  nem  mal ,  com  certeza. 

Delta 
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Defta  gentílica  füperftição  zomba  dif- 
treramente  Frudencio  efcrevendo  a 
Symmaco* 

Ft  tot  templa  Deâtn  Roma,  quot  in  Urbe 
fepulchra  {Manes 

tiermtm  numerare  licet  ,  quot  j abula 
Nobilitat. 

Afanes  na  etymologia  antiga  ,  &  jàanti* 
quada  era  o  mefmo  que  Bom  ,  como  fe 
prova  da  palavra  Immanes ^ que  llgnifica  o 
contrario.  Por  boca  pois  do  Príncipe  dos 
Poetas, diz  o  que  invocava  aquelks  dea* 
íes  íubterraneos. 

—  Vos  b  mifoi  Alanes 
EJle  bonii  quoniam  fu  peris  adverfavo- 
Como  íe  difíera:  ( luntas . 

EJle  r/.ihi  qualis  appellamini. 

Ja  que  a  etymologia  de  Afanes  he  Botti> 
Sc  quer  dizer  Bons  ,  fede  bons  para  co- 
rnigoj  &  (ereis  propriamente  Alanes,  ref- 
pondendo  à  fignificaçãô  do  vdfio  nome. 
No  Latim  antigo  ManuS  ,  queria  dizer 
Bom i  Afâuíis  bonus ,  (diz  FeftoJ  ande  ma- 
ne ,  mames  búni  ^manuS  ceras  ,  bonus  crea • 
\or.  E  aíilm  de  qualquer  modo  que  fe  to- 
ne  Alanes  ,  como  derivado  de  Manas 
Bom ,  erão  Afanes  Deidades  maleficas, ou 
beneficas ;  maleficas  >  porque  Reorno  ad- 
fertio  Servio)  de  Alarius  bom^c hamão- 
e  Afanes  por  antiphraii,  como  Bellum , 
yuia  minime  bellum ,  6c  Parcx,  quod  nemi * 
ú  parcant ,  6c  nefta  etymologia  fc  fun* 
Ião  osque  difierão,que  Alanes  erãoal- 
nas  feparadas  dos  corpos  dos  defuntos, 
v  ainda  vagas,  &  não  metidas  em  outros 
orpos,  asquaes  íe  deleita  vão  em  fazer 
nal  aos  homens*  6c  nãoufando  de  anti» 
>hraíi ,  por  Alanes  entendião  os  antigos 
mrnas  deidades.aindaque  infernaes,be- 
leficas,  que  preíidião  nas  íepulcuras,  6c 
inhão  cuidado  dos  mortos*  tanto  aíilm, 
jue  nos  epitaphios  dos  Romanos  ,  ou 
los  Gregos  ,íugett os  ao  Imperio  Roma- 
10,  quaíi  fempre  fe  faz  menção  dos  deo- 
fes  Alanes  ,  pela  grande  veneração  que 
-lies  tmhão a  eftes  melancólicos  N umes. 
Finalmente  outros  que  derivão  Alanes 
do  verbo  Latino  Manare  ,  correr  licor , 
defeer  3&c.  querem  que  fe  lhes  deíle  ef- 
tenome  por  imaginarem  que  occupãoo 
ir  que  fica  entre  o  globo  da  terra  ,  &  o 
Tom.V. 
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círculo  Lunar ,  6c  que  deíle  baitfãò,  6C 
vem  cahindo  para  raoleíbr  os  homens. 
Fie  de  advertir  ,  que  no  Latim  Alanes , 
fe  toma  pelo  inferno,  id  eft  ^  porhüs  lua 
gares  fubterraneos,onde  fegundo  os  de¬ 
lírios  gentílicos  hião  parar  as  almas  dos 
homens,  das  quaes  as  boas  paílavão  pa* 
ra  os  campos  Llyfios,  6c  as  màs  para  o 
lugar  dos  fupplicios ,  chamado  'Tartara * 
neftè  fentido  difie  Virgílio, 

Ela  c  Alanes  veniet  mihi  fama  fub  imos. 
Segundo  hum  dos  feus  ínterpretes,quer 
o  Poeta  dizer,  Hac  fama  poenarum  tua* 
fim  veniet  ad  me  apud  inf  eros  profundos» 
Commummente  Manes  he  termo  Poe- 
tico,  6c  quer  dizer  a  íombra  *  ou  alma 
de  hum  morto.Os antigos  fazião  facrifi- 
cios  para  aplacar  os  Manes  dos  paren¬ 
tes,  a  que  íe  não  havia  dado  fepulrura. 
PoÜKena  foy  íacrifícada  aos  Manes  de 
Achilles.  ManeS,  iUm.Plar.Cic.  (Osdeo* 
fts  inferiores  faõ  qs  do  inferno ,  6c  fe  cha* 
mão  Manes.  Vieira,  tom.  9. 16 1 ) 

Manes.  Apeihdo.  Fie  o  nome  de  hum 
famcío  Herefiarca ,  corypheo  da  feita 
dos  ManicheoSi 

Maneyo.  O  manear,  ou  manuzear. 
ContreciatiOy  0nis.Fem.C1c.  Acha-íe  iKÍte 
mefmo  Orador  o  ablativo*  Attreciatit . 

Maneyo.Oque  ganha  húa  pefiba  com 
o  trabalho  de  füas  mãos.  Vive  do  feu 
maneyo,  De  lucro  vivit.  Cic. 

Maneyo.  Manejo.  Vid.  no  feu  lugar. 

( No  maneyo  da  feitoria.  Barros,  3.  De. 
cad.  20.  col.3  J 

MaNfredunia.  Cidade  Archtepif* 
copal, 6c  porto  de  mar  do  Reyno  de  Ná¬ 
poles,  na  Provincia  ,  a  que  chamãoCa* 
pitanata,perto  do  monte  Gargano. Mam* 
fredonia ,  <e.  Fem. 

Manga.  Parte  da  veftidura  *  que  co* 
bre  os  braços  atè  às  mãos.  Manga  de  gi¬ 
bão,  camifa,  roupeta,  6Cc.  Aíanica  , 
Fem»  Virgil.  Al  anule  a.  Fem.  Plaut .  Eíta 
ultima  palavra  he  pouco  uíada. 

Veftidura  de  mangas.  Manicata  vejlis* 
Cic.  Manuleata  vejlis .  Plaut. 

Tunica  de  mangas  compridas  ,  com 
que  fe  podem  cobrir  as  mãos*  Tunica 
Chiridota.  Feni.  Aul-Gcll. 

Homem  que  traz  veftidura  de  longas 

Bb  man- 
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mangas.  Flomo  manuleatus.  Flant. 

Mangas  perdidas.  Vid.  Perdido. 

Aquelle  que  fazia  veftiduras  de  lon¬ 
gas  man gas. Manulearius,  iu  Mafc.Phmt. 

Manga  de  nuvem .  Nubis  brachium  Ji. 
JSIeiit.  à  imiração  de  Tito  Livio,  que  diz 
Brachium  fluminis,  6c  de  Plinio,  que  diz 
Brachia  montium.  (Appareee  huma  nu. 
vem  no  meyo  daquella  bahia  ,  lança  hüa 
manga  ao  mar.  Vieira , tom. 8» 4 i°.J 

Mangas  deefquadrão.  Na  antiga  mi¬ 
lícia  davãoefte  nome  aos  lados,  imme¬ 
diatos  ao  que  chama vão^guarmção.  As 
mangas  erão  fempre  de  arcabuz  eirós,  £c 
tinhão  efte  nome,  porque  de  ordinario 
íe  fazião  a  modo  de  mangas  compridas, 
6c  eíheitas.  (Oeíquadrãocom  fuas  man¬ 
gas, &  guarnição,^  c. Luis  Mendes  Vafc. 
Arte  militar, part.i.pag. i09.verl.)Tam- 
bem  em  termos  militares,  manga  íe  to¬ 
ma  por  certo  numero  de  foldados,  & 
nefte  íentido  íe  chama  em  Latim  ,  Mi¬ 
litum  caterva ,  ou  turba ,  ac*  Bem.  ou  Ma* 
nus ,  iis  Bem.  Cic.  (Ajuntou  aigúa  manga 
de  foldados.  Monarch.  Lufit.  tom.  4.Í0I. 
58.  col.  2.)  (Recua  de  cavalgaduras, 
manga  de  Arcabuzeiros.  Lcbo,  Corte  na 
Aldeã ,  pag.  54.) 

Manga.  Fruto  da  índia ,  que  quaíl  fe 
parece  com  os  ncfícs  pecegos  durazios, 
ou  maracotoes.Tem  o  caroço  muito  pe¬ 
gado  à carne,  mas  eftahe  molle*,  6c  tem 
a  caíca  muito  liza.  Quando  íaõ  madu¬ 
ras,  humas  faõ  vermelhas ,  outras  bran¬ 
cas,  ôcalgüas  fahem  verdes.  Durão  def- 
de  Março  ate  Setembro,  Antes  de  ma- 
durecerem  fazem  delias  excellentes  do¬ 
ces.  Confervão-fe  cm  vinagre  ,6c  delias 
fazem  os  Indics  hüa  efpecie  de  felada, 
A  planta  he  do  tamanho  de  Nogueira. 
(Mangas, fruto  das  mangueiras*  íaóab- 
iolutamente  o  melhor  pomo  da  índia, 6c 
com  muita  eípecialidade  na  Ilha  de  Goa, 
Sal  fete,  6c  Bardes,  pelo  benefício  da  en¬ 
xertia  ,  porque  as  mangas  dos  enxertos 
excedem  muito  às  outras, 6c  porefía  cau- 
fa  juntamente  com  as  diverfas  qualida* 
des  da  terra,  apparecem  algumas  vezes 
novas  eípecíes  dc  mangas  excellentes. 
Oriente  Conquiíh  part.  2.162.) 

Manga  da  Rainha.  Payo  grande,  6c 
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chato,  da  barriga  do  porco  ,  6r  reche  a 
do  de  bocados  de  linguas,  ou  lombos.  . 

Manga  ISA.  Fruto  da  Mangabeira,plã- 
ta  do  Brafíl.  / V»  Mangabeira. 

Mangarei  rã.  Arvore  do  Brafíl  do  . 
tamanho  das  noílas  cereijeiras.  Produz 
hüas  flores  brancas  a  modo  de  Jafmins, 
&  frutos  a  modo  de  ameixas  groílas, hüas 
redondas  ,  outras  ovadas ,  que  não  íaò 
boas  de  comer ,  íenão  quando  cahem  da  • 
arvore.  Jorge  MarggraVo  chama  a  eíla 
arvore, Mangabiba,òt  Mangaiba.  (Man- 
gabeira ,  cujo  fruto  em  fuavidade  de  goL 
to  não  concede  ventagem  a  muitos  de  1 
Europa.  Q  P.  Simão  de  Vaíconc.  Noti¬ 
cias  do  Brafíl,  pag.  264.3 

Mangalaça.  Caía  de  mulheres  pu¬ 
blicas.  Lupanar ,  aris.  Nent.  Ojuntil.  Lu - 
ftrutn ,  proftibuhm  ,  i.  Neut.  Plant.  Cic * 
'Terent.  Fornix  yicis.  Fem.Horat.  Petron. 
Juvenal* 

E  perdeo  tanto  a  vergonha , 

Gflte  he  jà  mar  ao  da  RibeiraJ  , 

Ou  chulo  da  mangalaça. 

Anda  em  certo  Romance. 

Ma  ngalór. Cidade  marítima  da  In* 
dia  no  Reyno  de  CanArà ,  na  coita  Occi¬ 
dental  da  Peninfula  do  rio  Indo,àquem 
do  golfo.  Chamãolhe  taro  bem  Olaia.  FL 
ca  entre  Goa,6c  Cochim,em  doze  grãos, 
6c  trinta  6c  cinco  minutos.  De  como  o 
Viío-Rey  D.  Antão  de  Noronha,  com 
tres  mil  foldados  ,  repartidos  em  fete 
gales,  vinte  galeoens ,  6c  mais  de  vinte 
6c  fete  fu ítas ,  6c  galeotas  chegou  de  Goa 
a  caíligar  a  Rainha  de  Mangalor ,  tribu» 
taria  ao  Eítado.  Fid.  a  1.  pare.  do  Orient. 
ConquiíL  foi.  30.  6c  31.  Mang&lora ,  *e. 
Fem. 

Mangaz.  Pero  mangaz ,  nos  Coutos 
de  Alcobaça  he  hum  pero  grande,  que 
dura  muito,  mas  fugeito  a  fer  farinhento. 

Mangedoura.  Fid.  Manjadoura. 

Mangelim.  (Termo  da  índia.)  He 
quilate ,  6c  quarto  dc  Portugal, ou  cinco 
grãos  de  peio,  fallando  em  diamantes, 
que  em  Goa  fe  pelaõ  por  Mangelins  ,co-l 
mo  em  Portugal  por  quilates  >  comeíbt 
differença  ,  q  nacoftadeChoromandel, 
hum  Mangeltm,fac)  íeis  grãos,  6c  nas  mi¬ 
nas  ,íete  6c  meyo .Vid.  Quilate. 
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M  an  G  e  R  i  c  Ao.  Hef  va  c  heirófa ,  â  íta  z 
conhecida.  Ocimum ,  i.  Neut. Plin.  Ou¬ 
tros  efcrevem  Ocyrmm,  6c  outros  0.z/- 
Mas  affirma  Voílio,  que  fegundo 
os  Authores  Gregos ,  8c  Latinos,  que  fal- 
Jàrão  nefia  herva ,  fe  ha  de  efcreverOr/- 
mum.  Porém  Laguna  íbbre  Diofcorides 
adverte,  qu tOcymilm  efcrito  com  y,he 
differente  de  Ocimum  ,  porque  aquel- 
le  fe  toma  por  hum  legume,  que  tem  ef- 
quinas ,  8c  he  bom  para  engordar  os 
boys. 

Cerca  o  mangericão  que  fe  interpreta 
Memoria  a  quem  offende  o  efquecmeto. 
Camões,  Eleg.  7. Efíanc.  8.  Na  terra  fir¬ 
me  de  Salfete  na  índia, antigamente  ado* 
ravão  os  Gentios  o  mangericão,  porque 
neciamcnte  crião ,  que  das  cinzas  do  íeii 
De  cs  Vixnü,  6c  da  Deofa  Uranda  fua 
concubina, cujos  corpos  foráo  juntamen¬ 
te  queimados,  fe  convertèrão em  man¬ 
gericão,  6c  reíuícitando  Vixnú,  fe  calou 
com  o  mangericão ,  repudiando  fua  pri¬ 
meira  mulher ,  chamada  Lacrime .  Ori¬ 
ente  Ccnquiílado,part.2.  pag.33. 

MANGERÔNA.Herva  cheiroía,raftei- 
ra ,  6c  muito  ramoía.  Dá  folhas  compri- 
dinhas ,  6c  cubertas  de  muita  lanugem. 
As  flores  faõ  brancas ,  6c  miúdas.  A  raiz 
he  dura  como  pao.  Amlracus,  i.  Mafc.  6c 
amaracum ,  u  Neut .  Plin.  Hift .  SampfiU 
chim ,  chi .  Neut.  Columel.  Plin.  Hift . 

De  mangerona.  Amaracinus ,  6c  Samp. 
fâchinusy  a>  um.  Plin .  Oleum  amar  acinum , 
ou  Sampjüchinum ,  Oleo  de  mangerona. 

'  Ay :  Mofquetasft  foisde  amor  cuidados , 
Ay  í  Crefpa  mangerona ,  que  es  prazer , 
Pós  fos  devieis  adornar  os  prados. 
Camões ,  Eleg.7.Eftanc.7. 

Mango.  He  o  pao  de  cima  do  Man» 
goal.F/W.Mangoal. 

**  Mango al.  Duas  varas ,  huma  pen¬ 
dente  da  outra ,  com  que  fe  malha  trigo, 
ou  legumes  .Baculi, quibus flpica 7  excutiun - 
tur ,  ou  fuftes  ,  quibus  fptc£  tunduntur , 
ou  pertica ,  quibus  mejfts  flagellatur.  Def* 
u  s  tres  modos  de  fallar  temos  exemplos. 
Columella  nocap.21.do  2.1ivrodiz,dV» 
autem  fpica  tantummodo  recife  funt  ,pof- 
funt  in  horreum  conferri ,  &  deinde  per 
hyemetn  vel  baculis  ex  cuti,  vel  exteri  pej 
Tcm.V. 
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cudibus:  pouco  mais  abaixo  diz  0  mef- 
mo  Author,  Ipfe  autem  fpic#  melius  fu* 
itibus  tunduntur .  No  cap.  21.  do  livro 
18.  diz  Plin.  Hiftor.  MeJJis  ipfa  alibi  tri - 
bulis  in  area,  alibi  equarum grejftbus  exte¬ 
ritur  ,  alibi  perticis  flagellatur.  Defle  ul¬ 
timo  Verbo  tomarão  alguns  motivo  para 
chamarem  ao  mangoal ,  Flagellum ,  i. 
Neut.  Agora  fica  para  averiguar  fe  os 
paos ,  ou  varas ,  com  que  os  Antigos  de- 
bulhavãoo  trigo, erão  propriamente, co¬ 
mo  os  nofibs  mangoaes,  porque  nem  Ba- 
tulus ,  nem  Fu  St is,  nem  Pertica,  expri¬ 
mem  perfekamente  a  figura  dehu  man» 
goal. 

Debulhar  o  trigo  Com  mãngoaes.  Spi¬ 
cas  fuStibus  tundere,  ou  baculis  excutere. 
Columel.  Frumentum  flagellare.  Plin. 

Mangote.  He  hum  couro  furado, 
por  donde  pafTaõ  os  tirantes ,  6c  na  fege 
os  varaes. 

Mangra. Ohumor, 6c danofo  orva¬ 
lho  da  nevoa,  que  não  deixa  medrar  os 
frutos  da  terra.  Roratio, ou  Sideratio, onis . 
Fem.  Plin .  Hiftor.  Sideratio,  propriamen¬ 
te  he  mangra  das  plantas  reípe£tivamen- 
te  aos  aftros  ,  que  com  névoas  ,  geadas, 
ouquaefquer  outros  efFeitos  caulaõ  eíle 
dano.  Dehua,  6c  outra  palavra  ufa  Pli¬ 
nio  no  cap.  24,  do  livro  17.  Siderationis 
genus  efl  in  his  deflorefeentibus  roratio 
aut  cum  acini  priufquam  creflant  ,  deco¬ 
quuntur  in  callum. 

Deo-lhe  a  mangra.  ( Pallando  em 
qualquer  planta.}  Sideratus  efl.  O  adje- 
áivo  Sideratus ,  a,  um,  nefte  fentido  he 
de  Plinio  Hift.  (Para  a  mangra  ,  como 
ufaõ  algumas  nações  el!rangeiras,he  pro- 
vadifiimo  remedio  andar  nas  manhans 
de  nevoa  com  cordas  meneando  fuave» 
mente  o  trigo,  como  faz  o  vento,  que 
he  o  remedio  della,  tornando  dous  hc- 
mens  pelas  pontas  huma  corda,  6c  cami¬ 
nhando  com  ella ,eitcndida  na  altura  dos 
pés  das  efpigas,  6c  âo  paífo  delles  fe  vão 
meneando  ellas,  facudindo  de  fi  o  dano¬ 
fo  orvalho  da  nevoa  3ÍÍI0  fefaz  tambem 
atando  a  corda  nos  cabos  de  dous  caval  • 
los ,  o  que  he  de  menos  trabalho ,  6c  de 
mayor  prefteza.  Vafconc.  Sitio  de  Lis¬ 
boa,  pav.  172,1 
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Co?ifiinâta  aqttella  pompa , 

Mangra  ,  que  av  muda  os  annos 

Vas  humanas  fer  mo  [nr  as 

Em  não  fer  o  fer  humano . 

D.  Franc.  de  Pcrrug.  Prif.  &  Solr.  21. 

Mangkado  Diz-Te àa  fruta, que  não 
nakeo  bem  ,  &c  ficou  torta  ,  6c  choicha* 
v.  g.  Pepino  mangrado.  Cucwner ,  qni 
non  provenit  feliciter,' ou  qui  non  eft  adcp - 
/7/j-  juftam  magnitudinem ,  ou  cucityner  jí- 
deraius.  Vid.  Mangra. 

Mangue,ou  Mangle. Arvore  doBra- 
fil ,  6c  índias  Occidentaes,  6c c.  He  ami¬ 
ga  da  agua  falgada ,  &  por  iflò  naíce  nas 
prayas,  vaias,  6c  lugares  maritimos. Gui* 
lhermePiíon  diz.q  ha  treseípccies  deífa 
planta*  Mangue  branco ,  a  q  o  Gentio  do 
Brafil  chama  Cereiba  ;  he  da  feição  ds 
Salgueiro  ,  mas  pequeno  ,  &  com  folhas 
mais  groílas ,  6c emparelhadas  ,  6:  quan¬ 
do  dà  o  Sol  nellas ,  Te  vem  Talpicadas  de 
huns  pós  muito  alvos,  procedidos  dos 
vapores  domar,  &  que  o  Sol  defecou, 
mas  em  tempo  nublado ,  todo  eíie  fal  fe 
díílolve  ,6c  íc  converte  em  orvalho*  ca¬ 
ca  flor  he  compofta  de  quatro  folhas, 
declinantes  a  amarelío  ,  rayadas  de  ne» 
gro  no  meyo  ,  6c  com  cheiro  de  mel.  A 
outra  cfpçcie  de  Mangue  he  charnada 
Cereibum ,  6c  he  buma  afvcfefinha,com 
folha  redonda ,  6c  denfa ,  6c  de  hum  ver¬ 
de,  que  alegra  ;  a  florhe  branca,  o  fruto 
do  tamanho  dehuma  avellaã,  6c  muito 
amargofo.  A  terceira  cfpeeie  he  a  que  os 
índios  chamão  G  u  aparai  ba  ,  o  ú  G  iiapa- 
nimbo ,6c  cs  Poituguezes  Mangue  verda¬ 
deiro-,  he  muito  mayor  que  os  dous  pri¬ 
meiros,  6c  he  notável  o  modo,  com  que 
íe  propaga.  Os  íeus  ramos  depois  dc  le¬ 
vantados  ,  6c  eflendidcs,  fe  dobrão  atè  o 
chão  ,  aonde  crião  raizes  ,  6c  tornão  a 
pullular,  6c  crefccni ,  6c  fe  fazem  tama¬ 
nhos  ,  como  o  tronco  do  qual  íahirão. 
As  folhas  faõ  como  de  pereira  ,  porém 
mais  compridas  ,6c  mais  denías:  as  flo¬ 
res  faõ  pequenas  j  encerradas  em  humas 
bainhas  compridinhas,  &  depois  deca- 
hidas,  íahem  humas  canas ,  como  de  ca- 
nafiílula  ,  mas  mais  curtas,  6c  de  cor  ef- 
eura ,  6c  cheas  de  huma  polpa  branca,fe- 
íiielhante  ao  tutano  dos  oílos,  6c  arpar- 
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gafa.  Com  a  planta  a  que  os  Pcrfugue* 
zes  chamão  Ari)  ore  de  raiz  ,  tem  tile 
Mangue  verdadeiro  muita  fernelhança 
nocreícer,  6c  multiplicar  dos  ramos,  po¬ 
rém  em  outros  particulares  íe  difíert  n- 
ça ,  como  fe  verà  no  feu  lugar.  V óARaiz. 
("Por  entre  hum  arvoredo  de  Mangues, 
que  nafeião  na  vaia.  Barros  3.Dec.  foi. 
m.col.4.) 

Mangueiras*  (Termo  de  navio.) 
São  híis  pannos  alcatroados, q  íe  pregão 
nosernbornaes  ,  por  onde  vai  a  agua  ao 
mar ,  fem  fer  viíta  dos  que  eflão  de  fo¬ 
ra  ,6c  fervem  para  o  inimigo  não  ver  o 
dano  ,  que  o  navio  tem  recebido  da  ar» 
telharia. 

Manguito.  Meya  manga, que  de¬ 
baixo  dacafaca  fupre  a  manga  da  veília. 
Dimidia  manica  ad feita ,  Fem . 

Manguito  em  que  fe  poem  as  mãos 
para  as  ter  quentes.  Vid.  Regalo.  Tam¬ 
bém  fe  chamão  Manguitos  humas  man¬ 
gas  pequenas.que  veftem  os  meninos  no 
berço*  6c  manguitos,  ou  mangas  íaõ  os 
que  fervem  decamiíotes. 

Mangus.  Animal  da  Ilha  de  Ceilão, 
do  tamanho  de  hum  foráõ.  Comtcdoo 
genero  de  cobras  ,  6c  íerpentes  tem  tão 
grande  antipathia ,  que  em  íabendo  aon¬ 
de  eflão,  nãoddcança,  atè  não  as  matar. 
Nem  comifio  perdoa  a gallinhas,  nem 
perus.  Mordido  das  ferpentes,  na  dita 
Ilha  venenoíiflimasjfe  cura  com  hwa  her- 
va ,  que  para  elle  he  contraveneno  certo. 
Ha  peíToas  que  crião  efle  animal,  6c  dor¬ 
mem  com  elle,  ainda  que  muito  mao, 
porque  antes  querem  fer  mordidos  de 
hum  Mangus,  qué morrer  de  íiuma  f«r- 
pente.  Hi floria  de  Ceilão,  traduzida  do 
Fortuguezem  FranceZjimprefla  em  Pa¬ 
ri  z  ,anno  1701.  pag.  153. 

Manka.  Parece  que  fe  deriva  do  La¬ 
tim  Manus-,  que  afíimcosnoa  mão  heo 
primeiro  inftrumento  de  todas  as  artes, 
aflim  manha  he  o  termo  eommum,com 
que  fe  explica  todo  o  genero  de  artiíi- 
çiofa  deftrcza  no  manejo  dos  negocíos, 

6c em  tudo  oqo engenho  humano  quer  -I 
evitar ,  ou  coníeguir.  O  Meftre  Venegas 
procura  derivar  Manha ,  do  Caflelhano 
Magna.  Manha  fdiz  elie^  le  deriva  ds 

Mag  n  a> 
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Afagna  quiere  dezir  industria ,  porque  lã 
industria  cs  ía  manha  de  la  obia.ftue  mas 
valen  poças  fuerças  com  manha ,  que  mu- 
çhas  fin  ella •  Enftn  la  manha  es  la  Magna , 
7  la  grande ,y  4//«  /<*  mcyor  parte  de  la  obra, 
que  com  manha  fehaze *  Manha,  //rr,  r/í. 
Fem.  Plm.J  un.  Artificium,  ii.  Neut.Cat, 
Cic .  Calliditas, &tis.  Fem.  Dexteritas ,  atis. 
Fem.  Tit.  Liv. 

Nefta  cauía  ufou  de  rodas  as  manhas, 
que  lhevierão  à  imaginação.  Inilla  cau • 
ja  otnnes  artes  fuas  protulit.  Plin.Jun. 

Anda  buícando  novas  manhas.  Herfat 
pedí  ore  novas  artes,  VirgiL 

Tem  manha  para  grangear  as  vonta¬ 
des.  Natur  & ,  atque  arte  compojnus  eft  al¬ 
liciendis  animis.  'Facit. 

Sete  fal  tão  manhas.  Si  in  te  eegrotant 
artes  animi.  Pl aut. 

Com  manha.  Callide ,  Callida  ratione . 
Gr.  Dextri.  Fit.  Liv.  Prudenter.  Cie. 

Não  baila  pelejar  com  prudência ,  Iic 
neceíhrio  inventar  alguma  manha.  Non 
fâtisefi  confido  pugnare ,  artificium  quod - 
dam  excogitandum  eft,  Cie. 

Tara  tudotem  manha.  Singularis  illi 
inejl  ad  omnia  ingenii  dexteritas.  Ex  Tit. 
Iav.  Deoie  tal  manha  ,que  8c c.  Ek  ufus 
eft  ingenii  dexteritate ,  ut  efte.  (Elias  fe 
dão  tal  manha, que coníeguem  >  &c.  D. 
Erane.  Man.  Carta  de  Guia,  pag.  loi.) 

Criem  immori  alizar fê  fo  deftja, 

Imite  ftu  valor,  confelho ,  ér  manha. 
Malaca  conquiíl.  Livro  7.  üit.87. 

Manha  em  mà  parte.  Vid.  Vicio*  de** 
feitor 

Boas  manhas.  Boas  partes.  Artes 
exercícios  proprios  da  nobreza.Homemj 
que  tem  todas  as  boas  manhas  Jioino  pri¬ 
marum  artium  princeps.  Terent.  (Dançar* 
&  balhar5Ôt  todas  as  outras  boas  manhas. 
Em  hum  artigo  das  Cortes  delRcy  D. 
João  II.  Monarch.  Luflr.  tom.5.  foi. 31. 
col.  i.J  (Fazendo-o  exercitar  em  todas 
as  boas  manhas.  D.  Rodrigo,  Hiílor.  de 
Braga ,  pag.  359.)  O  Adagio  Portuguez 
chz,  Dizeme  com  quem  andas ,  dirtehci 
que  manhas  has. 

Mas  manhas.  Maos  coílurnes.  Mas  in¬ 
clinações.  Afores  improbi. Ma fc.Plur. Mc® 
çodemàs  manhas.  Adolefcens  m a! e  mo- 

•.  .Tom.  V. 
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Yãlns.  (Polos  cafh'gar,&:  emendar  ck  màs 
manhas.  Livro  ç-daOrdenaç.  cif.  95. §. 
4)0  Adagio  Portuguez  diz, Quem  mas 
manhas  ha  ,  tarde  *ou  nünca  as  perderá* 

Manha  de  qualquer  beíla.  Vitiurn ,  ti. 
Nent.Ulpian.  Eíle  cavallo  não  tem  ma¬ 
nhas.  Vitio  vacat  hic  equus.  Ex  Cic. 

Manha  a?  Principio  do  dia.  Afane- . 
Quer  feja  adverbio,  quer  íeja  nome. 
Tem  para  fi  Voillo,  que  Mane  por  iua 
natureza  he  nome  ,  que  cem  todo  ofin- 
gular ,  excepto  o  genitivo ,  8c  o  dativo. 
Porém  confeiTa  que  tambem  he  adver¬ 
bio.  He  nome  qmndo  fe  ajunta  com  pre» 
pofição,como  quando  diz  Plauto, /f  ma¬ 
ne  nfqne  ad  vefperam.  Def  le  a  manhãa 
atè  a  boca  da  noire  *  &  Oppio  j  ou  Hir- 
cio  na  guerra  de  Africa.  Cum  milites  k 
mane  diei  jejuni  sicti  ffcnt»  Como  os  Tol¬ 
dados  eíliveílem  em  jejum  deídé  a  nu- 
nhúã.  Tambem  he  nome  ,  quando  fe 
poem  com  adjetivo ,  como  quando  diz 
Columella,  Po  flero  mane,  No  dia  fe* 
guinte  pela  manhaã  s  &  Cícero,  Multo 
mane.  Muito  pela  manhaã*  8c  Marcial. 
To  to  mane  dormire ,  Dormir  toda  a  ma¬ 
nha  ã,  He  também  adverbio*  quando 
com  Terendo  dizemos ,  Numquam  tam 
mane  egredior  ,  neque  tàm  vefpere.  Não 
coítumo  fahir  tanto  de  manhaã  ,  nem 
rio  tarde  *  ou  com  Cicero,  Bene  mane * 
Pela  manhaã  bem  ccdo. 

Ontem  reípondt  à  carta,  que  me  ef- 
creveftes  de  manhaã.  Antemeridianis  tuis 
litteris  heri,  rejcrtpfi.  Cic. 

Eíla  manhãa.  Hodierno  mane .  Cic. 

Falleilhedla  manhaã.iaWrí  mane  eum 
fum  allocutus. 

Manhaã ,8:  tarde  fe  faz  untar.  Matu- 
tinis,  vefpertimjque  horis  perungitur .  Ex 
Phn. 

A*  manhaã.  Cras  mane.  Cic.  Craftim 
die  mane.  Ex  Cicerone,  ubi  dicit  Hodierno 
die  mane .  Huma  manhaã  fim ,  outra  não. 
Alternis  matutinis. Ex  Plin.Jun.  Da  ma¬ 
nhaã  atèa  noite.  Amane  ufque  advefpe* 
rtm .  Fiant.  A  matutino  tempore  in  occa - 
fum.  Phn.  Na  manhaã  do  primeiro  dia 
do  mez.  Calendarum  mane.Cic.Ad  Attic. 
N  odia  feguintepda  manhãa, ou  nama* 
nhaã  feguinte.  Pcftrtâie  manei  Cic.  Em 
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luçar  de  Afane  poderás  dizer  com  Cic 
ro,  Matutim  lempore  y  ou  com  Flinio, 
Matutino,  lubfr.ttrdçndo  ‘1  empore. 

Todas  as  manhaãs  .Fitoudie  mane.  Ci¬ 
cer.  Matutinis  omnibus. p  lin . Ormnbvs  die¬ 
bus  matutinis.  Idem . 

A  manhaú.  O  tempo  da  manhaã.  Ma - 
minam  tempus.  Cic. Nent .  Matuima; ho - 
f/q atum.  Fem.FltuMzüo ,  ou  gaflo  a  n; a- 
nhaã  em  ler  alguma  co uh. Matutina  têm¬ 
pora  iefitttnculis  confiMô.  Seneca  Philo* 
íopho  na  Epilt.  43.  O  mdrro  Author, 
diz,  Uoc  tr&t  ejus  matutinum  (iobcnten- 
de-íe  Tempus )  Niílo,  ou  neíte  exercício 
gafiava  a  manhaã. 

Manhaã  clara.  Garum  mane.  Perílo 


diz,  Jam  clarum  mane  feneftras  intrat , 
Não  lendo  manhaã  clara.  Subobjcmo 
mane.  Columel .  Muito  de  manhaã.  Benc 
mane.  Cic.  Muito  pela  manhaã. Subluca* 
ms  temporibus.  Plin. 

Couía  que  fe  faz,  que  fe  diz  ,  ou  que 
fuceede  de  manhaã. Matutinus, a yum.Lic. 

Manhosa  mente.  Deílrainente,  com 
rnanhaTYd.  nos  íeus  lugares. (Detendo-o 
.  tão  manhofamente,  que  &c.  Mon.  Lu- 
(k.tom.i.i66.col.i.) 

JVo  coraçao  entrou  manhofamente > 

Te  dons  Gentios ,  Principes  danados. 
Camões  ,  Oit.  7.  Eítanc.  1. 

Manhoso. Que  tem  manha  .Callidus, 
eiy  um.  Prudens ,  tis.  om.gen .  Cic.  Vid  Def¬ 
iro.  (  O  qual  lahio  tam  manhoío.  Mon. 
Lufit.  tom.  i.  181.C0I.3.) 

Mania.  (Termo  de  Medico.)  Delí¬ 
rio  furioío  com  ira,  Sc  atrevimento-mas 
km  frio,  nem  febre ,  Sc  niíto  diíFere  do 
frenefi,  quehe  delirio  ccm  febre,  ceda 
melancolia,  quehe  fomente  írilieza,  Sc 
medo  fem  ira, nem  furiajdifieie  também, 
porque  a  melancolia  procede  de  humor 
trio, Sc  a  mania  procede  de  íangue  muy 
quente , ou  de  cólera  requeim  ada ,  ou  de 
melancolia  eíl  uxx^ázJnJania^ow  delirium 
citra  febrem.  Os  Medicos  uíaõ  da  pala¬ 
vra  Grega  Mania  ,  ac.  Fem.  (  t\  louquice 
melancólica  ,  a  que  os  Médicos  chamão 
mania.  Luz  da  Medie.  pag.  190.7 

Mania.  Furor.  Extrav-gancia  dojuí- 
zo.  1 uror  yons.Mafi.  Cic.  Lymphatioris. 
Pan.  Plui. 
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Mania. Paixão  violenta.  Animi  impo* 
temia ,  £.  Fem.  Impotentis  animi  ejjnena • 
tio  ,  enis.  Fcm.Anmi  mpclus ,  üs.  Mafc. 

Maníaco.  (Termo  de  Medico.) 
Aqucllc  que  delira  fem  ftbre,com  furor, 
6c  audacia,  Furiose  infamis.  Fanaticus, a% 
um.  Cic.  Quintii.  Lymphaticus ,  ci.  Mafc. 
Fim.  Lymphatus ,  a ,  ttm.Vitgil. 

Ser  maniaco.  Lymphari ^ (orbatus  ftirn.) 
Cnri.Phn. 

O  bulir  ranto  ccm  a  cabeça  ,  he  coufa 
de  maníaco.  A  deu  captit  jafí are ,  fanat  i- 
curncjt,  Cuintil.  ( Eftihio,  preparado  para 
os  maniacos.Polyanth.Medic.2  2i.n.i3T 

Manjadoura.  A  em  que  fe  poem  o 
comer  dos  cavallos ,  Sc  outras  bdtas ,  na 
eílribaria,  prtefepc-ys.NeiitVirgil.Prízfie  * 
pis >  is.  Fem.  Defrc  ultimo  fe  acha  em  Co. 
lume),  o  accusativo  Prafepim.  Provável 
he  que  também  fe  dííle  Praejepium  ,  do 
qual  ufa  Apuleio,pois  fe  acha  em  Varro* 
Prafppm  no  ablativo  plural. 

ManjalIgoas.  (  Termo  do  Vulgo.) 
Aquelle  que  anda  muitas  legoas  em  pou¬ 
co  tempo.  He  hum  manjalegoas.  Fiam 
vorat.  Catuli. 

Manjar. Coufa  deccmer.  O  que  he 
bom  de  comer.  Cibtts  ,i.  Mafc.  Cic. Efca * 
ac.  Fem.  Cic.  Manjares. Edulia,  mm.Neut. 
Fiur.  Atil-Gell.  N  onio  diz,  Edulium ,  ü* 
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Manjares  delicados.  Efca  mollicula. 
Plaut.  Regalados  manjares.  Tapes ,  ium. 
Fem.  Piar.  Cic.  Virgil. Manjares  exquiíi. 
tos.  Vid.  ExquiOto. 

Manjar  des  deofes.  Fabulofo  manjar, 
Sc  alimento  dosfalíos  deofes.  Ambrofia, 
ée.  Fem.  Cic.  Huns  dizem  que  era  huma 
prcciofa  bebida. Querem  outros  que  fof- 
íe  certo  manjar  exquihto.Tm/.Ambrofia. 

Manjar  d5alma.  Mantimento  do  efpi- 
rito.  Ingenii  pabulum ,  i.  Neut.  Cic.  Ani* 
rni  cibus ,  i.  Maje.  Animi  e  fca ,  a.  Fem. 

Avivando  0  jttizo  ao  doce  e  findo , 

Mais  certo  rranjar  d9almagm  fim  q  tu  do. 
Camões, Oitav.i.Eflanc. 24.  (A  boacon- 
verfação  he  rranjar  d’alma.  Lobo,  Cor* 
te  na  Aldea ,  137.) 

Fazer  de  huma  coufa  muitos  manja¬ 
res  ,  he  ufar  delia  por  muitos  modos. 
(Delie  veibo  Acordar  fazemos  muito? 
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manjares.  Duarte  Nun.  Origem  dalíng. 
jPorrug.  119.) 

Manjar  branco.  Faz-fecom  peito  de 
gal  linha  meyo  cozido,  desfiado,  6c  des- 
ieito  com  açúcar  ,  &  farinha  de  árroz, 
mexendo  tudo, 6c  deitandolhe  leite, em 
quanto  fe  vai  cozendo,  6c  agua  de  íior 
depois  de  cozido.  Do  mefmo  modo  fe 
faz  marcar  branco  de  peixe,  ou  de  lagof- 
ta  ,  em  lugar  de  gallinha.  Por  falta  de 
palavra  propria  Latina,  fe  poderá  cha¬ 
mar  com  termos  Gregos  Leucoedefma, 
cu  Lmcobroma  yãtis.  Neut.V orque  Leu* 
cos  quer  dizer,Branoo, 6c  Edefma , como 
também  Broma,  querem  dizer  Manjar. 

Manjar  Real  Faz-fecom  peito  de  gal« 
linha,  meyo  cozido ,  desfiado,  6c  delido 
com  acolher,  &  mifiurado  com  miolo 
de  pão  ralado ,  amêndoas  pizadas ,  &  a- 
çucar  em  ponto  de  dpadana ,  tudo  bem 
batido,  6c cozido  em  lume  brando, atè 
que  engroííe.  Efca  ,  quam  Lijitani  vo- 
umt ,  "Regia ,  «f.  Bem. 

Manjar.  Correr.  Maítigar.  Vid.no  feu 
lugar. 

MANjARüFÀDÂ.Termodo  vulgo;  A 
mixtura  q  fe  faz  de  varios  ingredientes. 

Maniatado  ,  ou  manietado.  AqueL 
le  que  tem  as  mãos  atadas  com  cordas. 
Manibus  ligatus^ ou  vmEUis  ya,tm,(jd  xz- 
co,  maniatado,  6c  afrontado. Vieira, tom. 
5.  p3g.6i.)(Nãd  de  manietadas  turbas, 
rnas  deccmpanhias  militares. Paneg.do 
Marquez  de  Mar.  pag.  5  2.) 

Maniatar.  Atar  as  mãos  a  alguém. 
jlhciii  manus  colligaret  ou  conílr ingere» 
Elaut. 

Manica.  Reyno  de  Africa,  6c  hum 
dos  mais  celebres  daCaírana,  pelo  fer- 
tão.  Difta  quarenta  para  cincoenta  le¬ 
go  as  ao  Poente  de  Sena,  por  entre  hum* 
&  outro  fe  eílende  o  Reyno  de  Barbe, & 
o  de  Maeombe.  Nelle  tem  os  Pcftugue- 
zes  duas  feiras  aonde  os  mercadores  dê 
Sena,  6cdeSofala  vãorefgarar,ou  cati¬ 
var  o  ouro.  Ida  nefíc  Reyno  huma  íerra, 
fia  qual  nafee  a  celebre  raiz  de  Manica, 
que  tem  muitas,  6c  admiráveis  virtudes* 
particularmente  para  feridas  fieícas, 
moida  em  agua,  6c  poíla  fobre  elias,com 
igual,  ou  mayor  efixeada^que  obaiiamo. 
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Dizem  q  a  arvore  he  unica  comoa  Phe- 
niz ,  6c  que  a  raiz  vai  pefada  a  ouro  j  po¬ 
rem  peíloa  que  andou  pela  Cafraria  mais 
de  vinte  annos ,  tem  declarado,  que  tu¬ 
do  erão  encarecimentos  de  gente  inte- 
refiada  naeftimaçúo  da  dita  raiz.  Orien* 
tc  Conquift.  par  t.i.  foi.  136. 

M ANJCHi- o. P ron  11  ncia *f e  Ma niq tiêo. 
Herege  da  feita  de  Manes  ,  cuja  impie¬ 
dade  foi  igual  à  extravagância  ,6c  enor¬ 
midade  de  icus  erros, os quaes  ícráotp» 
dos  admiravelmente  coníutados  por  S. 
Agoífinho.  Mame  h  tf  v.s, ei . AUfc.  (O con¬ 
tagio  da  herefia' dcsManicheos.  Duarte 
Rib.  na  vida  daPrinc.  í  heodora,  pag. 

Mantcôrdio  ,  ou Manichordiò.  Ef- 
te  inftrumento,  quer  íeja  o  dos  antigos, 
quer  o  dos  modernos  ,  íempre  fe  ha  de 
chamar  Monocordio ,  &  não  Aímic'orâi'o% 
porque  o  Monocordio  dos  antigas  íe- 
giindofúa  etymologia  tío Grego Monos% 
fo,6c  Chordi,  Corda)  confiava  de  hüa  íò 
corda,  da  qual  ufavão  para  adiílerente 
divifaó  harmonica  ,  para  determinar  a 
proporção  dos  íchs  entre  fi  >  6c  oMono- 
cordio  dos  modernos ,  poftoque  confie 
de  muitas  cos  das,  6c  ( feguodo  Scabgcro 
no  i.  livro  da  íua  Poética)  de  trinta  êc 
cinco,  ainda  lhe  convem  o  nome  de  Mo- 
nocordio.poropjc  todas  as  fuas  cordas  ten¬ 
dem  à  unifonanciá ,  id  ejt ,  como  todas 
laô  igüalmente  compridas  ,6c  grofias,6c 
todas  igualmente  diiradas  ,  todas  ellas 
dáo  o  roeí mo  fom.  De  forte  que  Mani • 
cordio  he  corrupção  âc  Alonocordio.  Ho¬ 
je  o  Manicordio  tem  quarenta  &  nove, 
ou  cincoenta  teclas  ,  6c  íetenta  cordas» 
que  defeanção  em  cinco  cavaletes.  Hc 
mais  antigo  que  cravo,  ou  efpineta  j  6c 
como  o  panno ,  com  que  o  cobrem,  aba¬ 
fa  o  fom,  chamãolhe  Cravo  furão ,  6c  Ef 
pineta  muâa.Vid.  Monocordio. 

Manjerícaõ.  ^W.Mangericão. 

MANiFESTAMENTE.Claramete.Evi- 
denremente.  Alamfefie  ,  ou  Mcinifeftò , 
aperte ,  perfpicue ,  evidenter.  Cic. 

MANiFESTARhiiacouiaocculta.Def- 
cobriila,  Dalla  a  conhecer.  Rem  occultam 
in  lucem  proferre  ,ou  arcanum  in  vulgus 
edere . 

Ma# 
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Manifeftar  as  com plic es. Prodere  con- 
Jcias.  Cic. 

M A n I FESTO. Claro , ev idenre.  Mani- 
fcfins ,  clmts ,  aper  tas ,  perfpicm/s}a ,  mn. 
i/vi  dm  s ,  t/s.  ormigen.  L ic. 

•Qualidade  mamfefía.  He  o  contrario 
de  qualidade  occulta.  (  Não  baitáo  as 
qualidades,  maniftftas  elementacs.  Ma¬ 
deira  ,  2.  part.  197. col  2.) 

Manitcfto.  Fapel  efcriro,  ou  imprefto, 
em  que  os  Principes  inanit; -ftão  ao  mun¬ 
do  as  razões ,  que  os  obrigáo  a  lazer  al- 
g üa  couía  ,  v.  g.  a  mover  guerra  ,  &c.ou 
com que  fe  juítificão  de  alguma  acção, 
que  poderá  fer  condenada.  VtdgatafahH 
alicujus  def enfio ,  ou  pürgatio 3oms.  Fem. 
(Tiles  forão  os  motives ,  que  publicai  ão 
ao  mundo  nes  Manifeilos.Duart.Rib.no 
juízo  hiftor  pag.  3  )’*Os  particularescha- 
mão  Apologias  ao  que  os  P rincipes  cha- 
mão  Maniteftos.  (Para  defender  culpas, 
6c  ignorandas  fe  tem  eferito  muitas  apo¬ 
logias  &  Manifeftos.  Vieira, tom.  3 .pag. 
101.)  (Do  primeiro  Manifeílo,  que  EI- 
Rey  publicou»  Mon.  Lufit.  tom.  ó.  367. 
col.  I.) 

Manificenct  a  ,  Magni  fico,  Sc  c .  Vi  d . 
Magnificência  ,  Magnífico,  &c. 

Manilha.  Eípecie  de  bracelete,  que 
fe  trazia  no  collo  da  mão.  Algüs  negros 
a  trazem  no  bucho  do  braço.  Querem 
alguns,  que  manilhas  fejãodehúa  peça 
mayor  ,  guarnecida  pela  mayor  parte 
com  hum  retrato,  &  ellas  enfiadas  em  fi¬ 
ta  ,  ou  pérolas.  Brachiale ,  is,  Nent .  Fira. 
(Mandou  ao  feitor,  que  trouxeíTe  aos  ne¬ 
gros,  lambeis ,  manilhas,  Scc.  Barros,  na 
i.  Decad.  foi.  38.C0I.3JCOS  braços  aper¬ 
tados  com  manilhas  de  rubis.  Vieira, 
tom.  10.2  6j 

Os  braços  de  manilhas  rodeados . 
•Malaca  Conquili.  Livro 4.  Oir.ó. 

Manilha  no  jogo  da  argoiinha.  Vid. 
Argoiinha.  (A  melhor  ferida  heaque  íe 
faz  no  alto  da  manilha.  Pinto  ,  tratado 
da  Cavalaria,  pag.  ióoj 

Manilha  algumas  vezes  fe  toma  pelo 
jugo  meímo  da  argoiinha.  Vid.  no  feu  lu- 
gar.(Touros,  Comedias ,  Manilhas,  6c 
Canas.  Vida  de  S.  Ifabel ,  pag.  776. 

Manilha.Carta  principal  nos  jogos  uc 
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Efpadilha  , Renegada, Quinto,  Scc.v.g. 
iere  copas,  fere  ouros,  ou  dons  de  paos, 
&  e  (padas.  (Poderiamos  chamara  Her* 
cules  manilha  do  mundo,  por  não  haver 
terra,  nem  provincia  ,  que  não  faça  feu 
jogo  comellej  nem  força,  onde  não  en¬ 
tre  i  cada  hum  o  vede  a  feu  modo  •,  ora  o 
vemos  Grego,  ora  Egypcio ,  Arc.  Coro- 
graph.de  Barreiros,  lqj.  verf) 

O  Adagio  Portuguez  drz,Ha  homem 
como  manilha,  que  com  todos  trinca. 

Manilha.  Cidade  capital ,  &  Archie- 
pifcopal  das  Ilhas  Philippinas,  na  Ilha 
cie  Luçon.Defde  oanno  de  1571  .eílá  íu* 
geira  ao  dominio  deCaflella.  Dizem  q 
eírã  mais  forte, &r  difnceltofa  deexpug» 
nar,  que  Malta.  Tem  o  porto  algiias  ga¬ 
les  ,  6:  navios  de  guerra  ,com  feu  Gene¬ 
ral,  6c  Capitães  para  acudir  às  necelli* 
dades  das  ditas  Ilhas.  Mamila  3  a,  Fem. 

Maninho.  Campo  elleril,  deferto* 
Zcc.Vid.  nos  íeus  lugares.  (Dando  os  ma¬ 
ninhos  de  Laura  ,  junto  de  Coruche,  a 
I  amberto  de  Orches ,'  Alemão ,  que  os 
rompefle,  6c  povoafíe,  com  obrigação 
de  trazer  a  elles  moradores  eftrangeiros, 
As  fel  vas  bravias ,  6c  asterras  ma¬ 
ninhas.  Telles ,  Hiüoria  da  Companhia, 
2.  part.  pag.38.col.  2  J  (São  fen  horas  dos 
maninhos  ,  6c  gados  do  vento.  Coro- 
graph.  Portug.  tom.  1.344.) 

Mato  maninho, no  fentido  moral. (  EL 
tão  como  vedes  hum  bravio  por  rum* 
per,  6c  mates  maninhos  da  Infidelidade. 
Lucena  ,  Vida  de  Xavier,  409. col.  1.) 

Ovelha  5  Egoa ,  Vaca  maninha.  A  que 
não  pare.  Ovis ,  Eqn a >Vacc a Jlerihs. 

ManiÓta.  Prifaõ  das  mãos  das  bei  - 
tas.  As  boas  maniotas  faõ  de  linho,  bran- 
das.groíTas,  porque aífegurão  mais ,  6c 
moleííáo  menos  ,  6c  não  fejão  compri¬ 
das  ,  porque  daqui  nalce  fazerem  fobre- 
canas,  danao  com  huma  ou  outra  mão 
nas  canas  dos  braços. Manica  3arum.Fcm. 
Vlitr.  Virgil.  (Te  porá  ao  cavailo  huma 
maniota,&  íe  lheararàõ  por  detrazduas 
cordas.  Galvão,  irat.  da  Alveitar.  pag. 
5Ó5J 

Manipulo. Efpecie de  eílola  peque¬ 
na  ,  que  o  Sacerdote  para  dizer  Miflà, 
poem  no  biaço  eíquerdo.  Significa  o 

corde], 
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ordel  com  q  atàrão  a  Chriílo  as  mãos. 
5ocm-le  no  braço  efquerdo,  pâra  mof- 
mr  que  ao  depois  da  morte  de  Chriílo, 
icou  à  parte  eíquerda  a  Ley  Velha  com 
odas  íiiiás  ceremonias ;  ou  porque  as  ce« 
emonias  fe  poflão  fazer  fem  embaraço. 
Manipulus ,  i.  A  ídj c. 

Manipulo.  Na  antiga  milícia  Roma- 
ia  ,  era  hum  troço  dc  Soldados,  aílim 
:hamado,porque  trazia  porinfignia  húa 
nanchea  ,  ou  manipulo  de  hervas ,  ou 
'eno,  atado  nahaíle*  Aíanipulus,í.Mafc* 
'daí ar.  (  As  companhias  fe  dividem  em 
(quadras ,  como  os  Romanos,  as  cohor- 
esem  manipulos.  Vafconc.  Arte  militar 
>ag.  ioó.) 

Maniquim. (Termo  de  Pintor.JrW. 
Manequim. 

ManÍta.  Àquelle  que  tem  qualquer 
ieijáo  na  mão.  Manu  debilis. Cícero  diz. 
Membris  omnibus  captus  ,àc  debilis. 
Manju  a.  Couía  de  comer.  He  pala- 
ra  do  vulgo.  Deriva* íe  de  manjar.  (Eí- 
es  paílaros  andão  buícando  que  comer, 
z  onde  achão  manjua,  ahi  fe  verão  mais; 
Ementei,  Roteiro  da  índia  330. 
ManO,&  Mana.  Vid.  Mana. 

Manôa.  Cidade  da  America  Sépten- 
rional  na  Província  de  Guayana.  Ma» 
oa ,  <s.  Fem. 

Manolho  de  efpigas.  Vid.  Gavela^ 
Manosca.  Cidade  de  França  na  Pro- 
incia  de  Provença.  He  dos  Maltezes 
opdoação  dos  Condes  de  Forcalquien 
k tannefea ,  a.  FeWi 

Manopla.  Arma  defènhvá  das  mãos 
modo  de  luva  de  ferro.  Digitalia  fer - 
ea}  onim.Neut .  Plur .  (Braçais,  morriàò* 
i  manoplas.  Luis  Mendes, Arte  militar, 
lag.izf) 

Manquejar.  Coxear.  Clatidicarego, 
vi ,  âtumi)  Cic .  O  adagio  Portuguez 
íiz,  Todos  manquejão  de  hum  pè. 

Manquejar  de  hü  olho.  Ser  torto.  Vid. 
rorto.  Luis  de  Camões,  que  na  Africa 
m  hum  recontro  ccfri  os  Müuros  ,  feri- 
iodehum  pelouro ,  perdèra  o  olho  di- 
eito,elctevendo  da  Índia  a  hum  amigos 
10  qual  dava  novas  de  hum  Manoel  Ser¬ 
ão  , diz ,  Que Jiciit  érnos  manqueja  de 
mrn  olho.  Severim, Difc.var.95.  verf. 
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ManqUfirà.  O  manquejar.  Claudi* 
Catio ,  onis.  Fera.  Cic. 


Manqueira.  Palra.  Defeito  Imperfei¬ 
ção.  Vicio.  He  manqueira  deífa  nação. 
Ex  hac  parte  gens  tifa  claudicat .  Ex  ali» 
qua  parte  gens  iífa  claudicat .  Ex  aliqua 
parte  claudicare ,  he  de  Cicero  neíte  fenti- 
do.  (He  manqueira  da  nação  Porruguc»’ 
za.  Difcurfos  apologéticos  de  Luis  Ma¬ 
rinho  ,  pag. S3.)(Não teiihOeu  portão 
bom  homem  o  marido,  que  fentindolhe 
efta  manqueira  ^  dimmulaOe  com  tão 
ruim  armação  em  caiai  Moh.  Lufit.  tom, 
1A42.col.-i;) 

Mamrêsá.  Cidade  de  Catalunha, 
duas  legoas  de  Moníerrate.  Dizem  que 
antigamente íoy  Cidade  Epífcopal,  cha« 
niavãolheem  Latim  ,  Minorifa , rs. 

Mans.  Cidade Epiícopal  de  França^, 
fobre  o  rio  Sarta,  Sc  cabeça  da  Provín¬ 
cia  deU mcnaiCenomarum,  i.Kent. 

Da  Cidade  de  Mans.  Cenomanus ,  a3 
um. ou  Cen omahenfisjs. Mofe . &  Fem  enfe] 
is.Neut.( Em  Mans, dia  de  S.Julião,Mar« 
tyròl.em  Portuguez ,  aos  27.  de  Janeiro. 

M  a  N  s  a  mente. Com  maníidáo.  Alan* 
juete .  Cix. 

Mans  ao.  He  palavra  Latina  de  Man - 
fio ,  onis.  Fefn.  (As  differentes  manfeens, 
que  ha  na  caía  de  Deos^  Mácedo,  Do- 
min.  fobre  a  Fortuna,  106.)  Fid .  Apo¬ 
ie  n  to. 


Ma nSféld.  Cidade ,Sc  Condado  do 
Imperio  na  Saxonia  íupericr,  entre  o 
Principado  dè  Analtp  ,  Merfebtirgo,  Sc 
a  Thuringia.  Mansfelâia ,  £.  Fem. 

Mânsidaõ.  Brandura  de  condição,' 
Manfuetudo ,  inis.  Fem.  Cia  Placiditas $ 
atis.  Fem.  Varro.  Mui  Gell.  D  defeito  de 


manfidão  ínhabilita  para  receber  ordens* 
Sc  aílim  íaõ  inhabèisoSMiniílros  da  juf- 
tiça,  &  todos  aquelles ,  que  concorrem 
à  provança  in  caufa  criminis,  Sc  execução 
da  pena. Prompruar. Moral,  390. 

Manso.  Diz-fe  das  pefioaS ,  Sc  dos  a® 
nimaes,  que  fe  deixão  tratar,  6c  faó  bran» 
dos  de  condição.  ManJuUUS ,  a ,  utíi.  Mi - 
tis ,  ou  lenis ,  is.  Mafc.  &  Fem.  le,  is.Neut . 
Placidus, à,nm.CiaT*>oys  manfos.  Placi » 
dts  moribus  boves.Colnmcl, No  Sermão  de 


Chriílo  no  monte, a  fegundaBemaven- 

turança 
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turança  he  dos  maníos,diz  que  clles  pof- 
fuiráô  a  terra. 

Manío.  Amanfado.  Manfnefatius ,  ay 
um.  Cíc.  Fazerfe  m a n í c .Man f nefieri ,  (fio, 
fatfus  fttm.)  Man f 'tef :ere.Virg  il.  Columcl. 

Manfo.  Diz  íe  também  das  plantas, 
que  não  íaõ  bravas,  filveítres,  Scc.  v.g. 
Pinho  manío.  Pinus  [ativa.  Dodoneo  no 
feu  livro  de  Plantis  diz ,  Fm  v.s  manfueta , 
Pinus  nrbana.O  adjebtivo  Salivas,  ayum. 
he  de  Plinio. 

índios  manfos.  Vid. índio. 

Fogo  manfo.  Vid.  Brando.  (Se  coze¬ 
ra  a  fogo  manío,  devagar.  Recopil.  de 
Cirurg.  247.) 

Manfo.  Andar  de  manío  ,  fem  fazer 
eftrondo,  por  não  fer  ouvido.  Sufpenfo 
gradu  irc.  Terent.  Placide  ire.  Idem. 

Manfo.  Não  pelejem, não contraftem, 
não  fação  eílrondo.  Fax.  Terent.  Fax  Jit 
rebus.  Terent. 

Manfo.  Não  teagaftes.  Não  pelejes 
comigo.  Bona  verba  qutefo.  Terent.  Prati¬ 
car  manfo.  Submiffm  fabulari.  Sueton. 

Manta.  Cobertor  de  laã.  Também 
ha  mantas  de  Picote,  mantas  de  Primi- 
deiras,  mantas  de  Almafega  ,  &deBer- 
beria  vem  mantas  muito  ralas  ,  de  Ei¬ 
vas, mantas  grandes.Manta  de  la ã.Lodix 
lanea.  Lodix  ,  icis.  Fem.  he  de  Juvenal. 
Stragulum  laneum ,  villofum.  Stragulum , 
i.  Neut. he  de  Varro  , Cicero,  Stc.  Gua - 
fapinay  te.  Fem.  Martial.  Gnafape.  Neut. 
Algüs  fazem  efte  nome  indeclinável, ou¬ 
tros  o  declinão.  Melhor  he  ufar  fo  de 
Gnafape  no  nominativo,  accuíativo ,  vo¬ 
cativo,  &  ablativo  fingular,  ScdeGau» 
fapa  no  nominativo,  accufativo,  Sc  voca¬ 
tivo  plural.  Temos  baftantes  exemplos 
deftes  caíos  em  Horacio,  Plinio, Sc  Mar¬ 
cial. 

Manta  ,  &  Mantelete.  Maquinas  bel¬ 
licas.  São  quafi  na  mefma  fórma ,  Sc  pa¬ 
ra  o  mefmo  effeito  ,  que  os  candieiros, 
porque  aílim  como  cfíes  íe  fazem  para 
cncubrir  daviílado  inimigo,&dopez, 
refina,  alcatrão  ,  &  outras  coufas  ,  que 
lhe  lançãodo  alto, talvez  íem  reíiftencia 
ao  mofquete  ,ou  talvez  para  reíiífir,  fen¬ 
do  alguns  delles  de  madeira  *  dameíma 
íorte  íc  fazem  _qs  manteletes,  ou  mantas> 
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por  tanto  íe  póde  uíar  deftes  nomes  em 
íignificação  da  mefma coufa , nomeando 
por  candieiros ,  ou  mantas ,  toda  a  obra, 
que  ferve  para  encobrir,  &  defenderjun- 
tamente  ,  fe  bem  com  maisefpecialida- 
de  fedào  nome  de  mantelete  ,ou  manta 
àquella  obra ,  que  não  fomente  cobre  da 
vifta  do  inimigo, mas juntamente  reíif- 
te  ao  tiro  do  moíquete,8c  que  ferve  prin- 
cipaímente  para  levar  diante  de  fi  por 
defenia,  quando  fe  caminha  contra  a 
praça  >  Sc  o  nome  de  candieiro ,  aquella 
obra,  que  fe  poem  firme  em  hum  lugar 
para  detraz  poder  trabalhar  a  gente, cu. 
berta  da  vifta  do  inimigo ,  ou  defender- 
fe  juntamente  do  tiro  de  mofquete ;  6c 
também  para  enganar,  ou  divertir  o  ini¬ 
migo,  armando  muitos  deftes  candiei¬ 
ros  em  diveríos  lugares ,  poftoque  íó  fe 
trabalhe  detraz  de  algüs  ,para  que  com 
a  multidão  delles  fe  ignore  debaixo  de 
qual  íe  trabalha.  Suppofta  a  differença, 
que  tenho  notado  entre  manta ,  Sc  can¬ 
dieiro  ,  chamara  eu  à  manta  Portatilis 
Pluteus ,  i.  Mafc.  Sc  ao  candieiro  Pluteus 
flabilis.  O  nome  gèral  defta  maquina  bel¬ 
lica  he  Pluteus ,  Sc  Vinea ,  a.  Fem.  Efte  ul¬ 
timo  fe  achajem  Plauto ,  Sc  em  Cicero 
nefte  fentido.  Vid.  Vinea  ,  in  Calepino. 
(Aos  Romanos  pareceo  mais  barato  le¬ 
var  o  negocio  por  outros  termos  ,  6c 
mandar  com  mantas,  &  outros  inftru* 
mentos,  uíados  em  femelhantes  confli- 
£tos,  minar  os  muros  da  Cidade.  Mo¬ 
na  rch.  Lufit.tom.i.fol.298.col.  \.)  (Ar- 
rimàrão  onze  mantas  ,  que  todas  ardè- 
rão  pelos  innumeraveis  inftrumentos  de 
fogo,  que  os  fitiados  lançavão  da  mura¬ 
lha.  Campanha  de  Portugal,  do  anno  de 
1663. Nos  applaufos  Academ.  ao  Conde 
deVillaflor,  pag.  63.) 

Manta.  Também  hc  a  abertura  da  ter¬ 
ra,  ou  rego  fundo,  que  fe  faz  ao  compri¬ 
do, para  íe  metter  o  bacello.Daqui  íe  diz. 
Bacello  de  manta.  Plantar  vinha  de  man¬ 
ta,  ou  elh.Vid.  Plantar  vinha. 

Manta  de  codornizes.  Reticulum  ,  i. 
Neut.  Phn. 

Manta  de  toucinho.  He  hum  meyo 
porco, aberto  com  couro,  &  toucinho, 
mas  íem  cabeça,  nem  perna,  nem  mão. 

Man* 
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MANTAiUfTermode  Agricultor  )Hô 
cavar  aterra  funda  para  pôr  as  vides* 

Mantas  de  Bertão.  São  hüas  mam 
chas  de  íargaço,  que  fe  acháo  na  carrei¬ 
ra  da  índia  ,p£íladas. as  Ilhas  de  Trilião 
da  Cunha,  para  o  Cabo  de  Boa  Efpcran- 
ça.  Pimentel,  Roteirò  da  índia  330; 

Mantâz.  Huma  forte  depâno,què 
vem  de  Catnbaya.  ('Dava  muita  quanti¬ 
dade  de  ouro  a  troco  dc  huns  panos  de 
Cambaya,da  forteque  ellealli  tfouxe- 
ra  ,  que  erão  vefpicias,  mantazes,&  bre- 
tangiís,  &c.  Barros  3.  Decada,  foi.  61* 
coj.  i.) 

M  a  n  t  Ê  g  a  s  he  o  nome  de  eer to  pano 
de  mefcla. 

Mantear.  He  qUaíido  quatro  pef- 
foas  pegando  nos  quatro  cantos  de  húa 
mahta,  lanção  no  ar,  &:  com  a  meíma 
rrsanta  recolhem  apeííoa,  qus  vem  ca¬ 
fundó.  Aliquem  diftenta J  lodici  impofltum 
in  fublime  jaffare.  Suetonio  na  vida  de 
Oíhon  ,cap.  2.  diz,  Vijlento  figo  impofi- 
timy porque  naquelle  tempo  náofeman- 
reava  com  mantas,  mas  com  cafacoens, 
que  então  ufavão* 

Manteiga.  A  terceira  fubfianciado 
leite ,  nem  aquofa ,  como  foro ,  nem  cor-» 
pulenta  como  queijo,  mas  pingue,  &  un* 
cluofa,  quefe  faz  cum  leite  de  vaca,  ca¬ 
bra  ,  ovelha,  Scc.  condenfada,&:  bem  ba® 
tida.  Butyrum ,  i.  Neut.  (  penuir.  long.; 
Plin.  Primeiro  que  os  Gregos  foubeíieiti 
o  que  era  manteiga,  ehamavãolhe  com 
periphrafi,  que  na  lua  lingua  vem  afer 
o  mefmo,  que  Oleum3  quod  k  lafte  fepara* 
tur ,  como  íe  pode  ver  em  Athenço,  lib. 
10. 

Manteiga  criia.Faz-fecom  requeijão* 
alguma  coufa  íediço,bem  lavado,  &  ef- 
premido.Come-íe,  Sc  he  mediçjnal.i?«* 
tyrurn  crudum ,  ou  Butyrum  non  qttajfa * 
Ium ,  [e d  ex  molli  cafeo  paratinnS 

Manteiga  de  porco.Fa2*fe  das  banhas 
do  dito  animal  derretidas»  Adeps  finitus 
liquatus ,  ou  lique  fã  Au  s  ,  011  adipis  fudit 
liquamen ,  inis •  Neut.  Na  explicação  da 
palavra  Liquamen  diz  Calepino,  Pin» 
g  uedo  animalium  ad  ignem  h que f  abieti  aj  in 
vfum  coquinarium  jervata  ad  condiendos 
cibos  i  mas  não  cita  Author  algum,  que 
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ufe  de  Liquamen  nefte  fentido. 

Manteiga  de  chumbo.  Remedio  Chi- 
rUico  ,  que  fe  prepara  com  alvayade  fubr 
tiliillmamente  moido  ,  Fervido  èm  vina¬ 
gre  deílilíado  ,  èc  eíle  miílurado  com 
oleo  violado,  atèque  deíles  dons  lico¬ 
res  ,  depois  de  bem  batidos  com  huma 
colher  de  pao,  fe  faça  huma  manteiga, 
ou  unguento  tão  branco  *  como  nata. 
He  muito  refrigerante, &  bom  para  qi  g* 
rura  de  ourina  *  fomentando  comelle  os 
lombos  i&t  para  eriíipelas,  fomentando 
a  parte*  Na  fua  Polyanthea  Medicinal 
enflrta  miudamente  o  Doutcr  joãoCur- 
vo  a  preparação  defle  remedio*  em  dous 
lugares,  a  faber >  nas  pag.463.  &  543. 

MAnTEigUento.  Que  tem  manrei* 
ga ,  ou  como  manteiga.  Butyro  perfnfus , 
ou  innnüns ,  ou  imbutus ,  a ,  um  Ping  ue* 
dine3  butyro  fimili ,  gravis .  ( Iguarias  íal- 
gadas,  manteigüentas.  Curvo, Qbfervaç. 
Medicas,  445.) 

MànteigUiéhà  ,  ou  manteiguilhaSi 
Compofição,  que  íe  faz  com  maçaã, gor¬ 
dura  dè  cabrito  v.  g.  êcoleo  de  jafmim* 
ou  de  laranja  .  jünquilhos,  angelicas, $tc. 
Unguentum ,  ou  medicamentum  melinum , 
odorarium.  Melinum  em  Plinio  he  iubf- 
tantivo,&  quer  dizer  Oleum  ex  flore  ma- 
lorum ,  mas  como  fe  fuppoem,que  fe  fob- 
çntende  Oleum  3  algus  Authores  uíaó  da 
dita  palavra ,  como  adje&ivo,  Melinus 
a ,  iwh 

MANTEiRO.Of?icial,que  faz  mantas. 
Lod icum  textor ,  is.  Maf 

Manteeado.  fTermd  de  Armeria.^) 
Que  tem  mantcler.fW.  Mantcler.  Eicu- 
do  mantelado  deazul.  Scutum  plaga c<e+ 
ruleâ  triangulari  dijiincium.  (Efcudd 
partidoem  palla  *  &  mantelado  deazul. 
Nobiliarch.  Portug.  pag.277.^ 

Mantèlêr.  ("Termo  de  Arm^Ka} 
jle  huma  figura, formada  de  duas  linhas 
à  maneira  de  afna,  coni  efla  diíferença, 
que  não  faõ  re£las*  mas  curvas,  comas 
duas  pontas  viradas  para  os  dous  lados 
inferiores  do  efcudo  ,  formando  dtíus 
mcyosefcudos.  Plaga  triangularis.  Fem. 
(Giron  he  quaft  amefma  figura  q  man* 
teler.  Nobiliarch.  Portug.  pag.  225.) 

ManTelete  deBiipo.He  humafo- 

rana* 


3  eo  MAN 

tana ,  que  defce  abaixo  dos  joelhos  qiia- 
fi  hum  palmo  ,  de  duqueZa  ,  ou  carne- 
Ião  roxo  ,  com  abertura  para  numa,  & 
outra  parte, para  lahirtm  os  braços  fóra 
com  dous,ou  tres  botões  em  cima  para 
aboroar.  Os  Bifpos  o  trazem  vcílidoem 
cima  do  rochete, citando  diante  dos  Le* 
gados  à  latere,  ou  do  Papa  ,  para  moí- 
trarem  a  fubordinação  da  íua  authorida- 
de.T imica  Epifcopahs  non  manicata.(\J\â • 
ráõ  da  muría  (obre  o  rochete  ,  &  não  tra¬ 
rão  mantelete  fobre  die.  Lucas  de  An¬ 
drade,  Acções  Epiíccpaes ,  pag.  27.) 

Mantelete  , ou  manta.  Maquina  belli* 
ca.  Vid .  Manta. 

Mantença.  Suílento,  Mantimentos 
neceíTarios  para  a  vida.  Viffins >us.  Mafc. 
Cic.  (Por  quanto  as  havião  de  deixar  â 
(nas  mulheres  para  íua  mantença.  Bar¬ 
ros,!.  Decada  foi.  68 .)  ("Ajuntava  a  tal 
wantença  muita  oração.Hiítor.de  S. Do¬ 
mingos,  tom. 1.) 

Tença,  &  mantença.  Quando  na  Or- 
den.  do  Reyno  eltas  duas  palavras  íe  a- 
chão  juntas,o  P.Bento  Pereir.  no  Appen- 
diz  doíeu  Elucidar,  num.  10,91.  as  decla¬ 
ra  aílim iQniâ  inQrdin.lib.i.  §.2.  inteU 
ligatur  per  hac  verba  T ença ,  &  manten¬ 
ça  ,  fi  ea  [cor fim  explicemus.  ,  facilis  erit 
explicatio ;  nam  Tença  apud  Latinos  idem 
eft  atque  Panis  civilis,  feti  reditus  annuus , 
qui  ex  Regis  arario praftatur  j  mantença 
ejt  parca  ,  &  moderata  alimonia  ,  vel  fu - 
Jfentatio.  Si  autem  verba  illa  prout  furit  m 
Ordin .  citata  conjungantur ,  difficilis  ex- 
pofitioeft .  Mihi  videtur  pojfe  iutelligi  De • 
cretum  Ordinationis  ,  ut  Equites  ibi  re¬ 
lati ,  ut  f ruantur  privilegiis  Commendata - 
nonmfiebeant  habere  panem  civilem  an - 
nuimi ,  qui  fu  fiiciat  ad  moderatam  fuften- 
tationem .  Videatur  Gabriel  Per.  decifjft. 
nurn.  1 2.  &  Phcebus  decif  85. 

Ma  ntenedÒr.  (  Termo  de  juita$, 
torneos ,  manilhas ,  &c.)  He  o  principal 
deites  jogos,  &  fellas,  &como  tal  ,faz 
íua  entrada  com  o  mayor  apparato  ao 
íqm  da  guerra  ,com  o  qual  dá  hüa  volta 
inteira  à  praça  coda,  vindo  ultimamente 
a  demandar  a  fenda ,  &  rccolhe-íe  nella 
t  om  íeus  padrinhos,  para  tornar  a  fahir, 
&c, Mantenedor  emjuitas.  Ludicr*  ca- 
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taphrãtfornm  ,  haftatorumqve  equitum 
pugnai  duxjis.Mafc.  (A  íortdha  de  man¬ 
tenedores  he  feita  muito  agradavd , 
quando  ha  aventureiro,  que  lhe  corrão. 
Pinto, Gineta  ,  15  8.) 

Mantens.  Toalha  de  mefa  ,  de  pano 
groílo  com  lavores  de  cordões  ,  &  íeus 
cadilhos  nas  pontas,  que  antigamente  fe 
11  la  vão.  Man  tile  crajjius  ,  intertextis  fu¬ 
niculis  vane  dejeriptum.  Veja-fe  Voífio 
fobre  a  palavra  Mantile ,  onde  moítra, 
q  também  fignificava,  Toalha  de  mela. 

Manteo  da  camifa.Eípecie  de  volta, 
pegada  ao  colarinho  dacamiía.  Afifutus 
indufio  colli  amithis  ,  ás.  Mafc.  Collare 
fu mnm?  fttbucuhe  afifutum. 

Manteo  de  balona.  Lineus  colli  ami- 
[ftis y  corrugatus.  Vid.  Balona. 

Manteo  de  fefio .Vid.  Feito, 

Manteo  enrocado.  Vid.  Enrocado. 

Manteo  de  menino,  011  de  SaJoya.  Ef» 
pecie  de  veílido  aberto  ,  que  (cm  fran¬ 
zido,  cobre  da  cintura  pai'a  baixo, Sc  por 
ella  feata  pondo  huma  ponta  fobre  ou¬ 
tra.  Amiculus ,  ou  t  Unica ,  qua  pueris  ap¬ 
tari  folet  infra  peÜus.  Antigamente  os 
Romancs  chamavão  outro  genero  de 
veilido  íemelhante  aeíte,  em  huma  íó 
palavra,  CinÜus ,  ás ,  6c  Cintficulns ,  i. 
Mafc. 

Manteo  de  abanos.  Vid.  Abano. 

Manteo  desfiado.  Outro  genero  de 
volta  antiga. 

Manteo.Chamão  os  Padres  da  Com* 
panhia  âcapa.  Vid.  Capa.  (Mas  quando 
virão  a  S.  Francifco  Xavier  pelas  ruas 
fem  capa,  ou  manteo.  Vieira,  tom.  10. 
pag.298.; 

Manter.  Suflentar.  Dar  alimentos,, 
ou  mantimentos  neceíTarios  para  a  vida. 
Alere.  (0 ,  alui ,  altum ,  alitum.)  Cic.  Vid* 
Suílentar.  £  Em  companhia  dos  quaes 
manteve  aquella  Ilha.  Mon.  Luíit.  tom. 

1.  385.  col.3.} 

Ma  nter.Metaphoric. Manter  os  olhos. 
Óculos  pafeere.  Lerent. 

Com  fuas  cabras  fempre  à  parte  vinha ,  I 

Onde  eu  mantinha  os  olhos  do  defejo.  . 
Camões,  Ecloga  3.  Eitanc.8. 

Manter  hum  litio,  hum'cerco.  Arcem , 
ou  urbem  obfejjam  tueri.  Ctc.  Manter 

guerra 
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guerra  a  alguém.  Pergere  belUre  ciirn  ali- 
'quo.  ZsxGf.fAchandoíe  incapaz  de  lhe 
manter  guerra.  Moru  Luíit.  tome<i.  295* 
C0I.3J 

Manter  a  guerra  à  fua  cufta.  Belli  [um* 
ptum  fu  [linere .  ExBrut.  ad  Cicer.( Man- 
reuda  às  proprias  cuÜas.  Lucena,  vida 
de  Xavier  ,  484. 2.) 

Manter»  Conlervar.  Defender.  Man¬ 
ter  a  authoridade  do  Senado  contra  a 
tnvC)z*  Senatus  auctoritatem  ftftinere  con* 
tra  invidiam ,  &•  defendere.  Cic.  Manter 
a  reputação  adquirida .Sujlinere  expeíla» 
Uonem  fm.  Cic . 

Manter.  Guardar.Manter  fegredo^  Se* 
cretum  fdereton  tacere .  {Tinha  nclle con¬ 
fiança,  que  íhe  manteria  íegredo.  Bar¬ 
ros,^  Decada  foi.  294.) 

Manter  pratica.  Vid  Praticá* 

Manter  lealdade,  pidem  fetvarr *  ou 
jlare  tn  fde.CtC.  (Da  pouca  lealdade, que 
ihe  mantinhão.  Barres  ,  1.  Decada,  íol. 
136.C01.1.) 

Manticora.  Fera  da  Índia,  ou  da 
Ethiopia.Philollrato  na  vida  de  Apollo¬ 
nio  1  hianeo  Jib.^  cap.14.. mihipag.  1^0. 
3he  chama  Marticora  ,  6c  niílo  íe  coníor- 
ma  com  Ctefias,que  eícreve  que  Mar* 
ticora  em  lingua  Indiana  quer  dizer  De* 
vor adera  de  homens  ,  porque  eífe  ani¬ 
mal  he  muito  golofo  de  carne  humana. 
Porém  em  todos  os  manuferitos  de  Plí¬ 
nio  Hiftor. 6c  em  Ariíloteles  ,hb.2.  Hif- 
tor.  cap.  í  i.pag.i89.eftà  Manticora.  No 
tap.  21.  do  livro  8.  defereve  Plínio  eífe 
animal  neíla  forma:  jlpud  eofdem  nafei 
Ctc/ias  fcnbit)  qnam  mantichor am  appellat } 
triplici  dentium  ordine  peftinaüm  coeun • 
tinm ,  facie ,  ô*  auriculis  humanis ,  oculis 
glaucis ,  colore  f anguineo ,  corpore  leonis * 
cauda  fcorpionis  modo  fpicula  infigentem; 
vocis ,  ut  fi  mifceaturfifiulai  <&  tuba  coiu 
centus  5  velocitatis  magna  9 humani  corpo¬ 
ris  vel  pracipue  appetentem*  O  meimo 
Plinio  no  cap.  31.  do  livro  8.  diz,  que 
certo  amigo  Author,  chamado  Juba  ,ef- 
creve  qaManticora  he  animal  da  Rthio* 
pia.  íinire  as  palavras,  que  por  impro¬ 
priedade  de  fignificação  alheya  fe  cor* 
rompèrãojtraz  Duarte  Nunes  de  Leão 
dia,  na  origem  da  lingua  Portugueza, 
Tom.V. 
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page  46.  onde  diz  (E  como  na  palavra 
Marticola  por  Simia,  que  erradamente 
tomarão  »  fendo  nome  de  outro  animal 
muito  differente.  A  caufa  deite  erro  foy, 
que  ouvirão  dizer,  que  havia  hum  ani- 
mal ,  que  tendo  femelhança  com  o  ho¬ 
mem  no  roí! o ,  8c  nas  orelhas ,  6c  na  voz 
humana  ,  que  imitava,  para  enganar  os 
homens,  dc  cuja  carne  hemui  golofo,  6c 
fe  chama  Manticora , enganados  pela  fi¬ 
gura  dos  bugios  ter  alguma  femelhança 
com  o  Corpo  humano,  cuidarão  que  ef- 
te  era  o  mefmo  animàl  que  bugio,  6c  af- 
íim  lhe  chamarão  Marticòra ,  por  Man¬ 
ticora  j 6c contra  razão,  porque  aquelle 
animal  he  crueliíllmo  entre  os  mais  fe¬ 
ros  ,  6c  tem  outra  figura  dos  outros  a- 
nimaes,  êcc>)  Mantichoras ,  a.  Mnfc.Plin. 
Hiftor. (  A  furiofa  Manticora  ,  nomeada 
entre  as  feras  Indianas.  Efeoía  das  ver- 
dades,pag.i63.)No  Mundo  Symbolice, 
liv.ç.cap.  32.  traz  feu  Author  à  Manti* 
cora  por  íymbolo  do  homem  maledico, 
com  tf  la  letra ,  Ne  mo  domare  pote  fi. 

Manti  ei  rí  a.  A  cafaem  que  íe  reco¬ 
lhe  a  roupa  ,  prata  ,  6c  mais  couías  con¬ 
cernentes  ao  ofiicio  deManticiro.  Cella* 
in  cjUà  regia  meu  [a  lintea  ,  &  vaja  Jer* 
v&ntur. 

Mantieiro.  Deriva-fe  de  Mantens, 
que  faò  toalhas  de  meia  antigas,  ou  de 
Manter ,  porque  com  a  meia  íe  mantem 
agente.  Mantieiro  delRey.  Hè  aqueíie 
que  no  paço  tem  a  feu  cargo  a  roupa,  6c 
prata  da  meia  delRey*  Ha  forum  convi * 
valiiim  j  linteorumque  i  àmbus' regia  fler- 
m  folet  menfa ,  cifto-s ,  odis.  Mafc* 

Mantilha  de  mulher.  He  huma  ef- 
pccie  de  veo,  ou  capa  fem  cabeção,  nem 
talho,  à  medida  do  pefcdço,que  fe  poem 
fobre  a  cabeça,  ou  hombros*  algumas 
faloyas  a  trazem  pela  cintura.  A  manti¬ 
lia  he  mais  comprida  que  capinha  ,  6c 
menos  authorizada  que  manto.  He  mais 
ufada  nas  Provincias,que  na  Gorce.Man- 
rilha  de  bicos,era  a  modo  das  mantilhas, 
que  hoje  íeufaõ,  mas  com  grandes  bi¬ 
cos  para  diante.  Ainda  hoje  hacigan3Sj 
que  ufaõ  delias.  Mantilha.  Muliebre paU 
hum ,  ou  Palliolum ,  i.  Nent.  Mantilha 
também  era  huma  efpecie  de  banda  tra- 
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çada ,  que  traz  ião  as  mulheres  em  lugar 
de  capotes,  &  hoje  fò  as  uíaó  as  mulhe¬ 
res  do  povo  j  ôcem  lugar  de  mantos  na 
Beira. 

Mantilhas.  Os  panos  em  que  fe  envol¬ 
vem  os  meninos  no  berço,  Fafc ia ,  ar  um. 
Fem.  Plur.  Plaut.  ou  mais  claramentc 
Fafii/e,qiiibus  infantes  involvuntur. V of- 
fio  he  de  opinião,  que  também  Incuna¬ 
bula  ,  orum.  Neutro .  Plur.  fignihca  em 
Planto  o  meímo  que  mantilhas.  Veja  íe 
efte  Author  nas  Etymologias  da  lingua 
Latina  (obre  a  palavra ,  C una,  Deíde  as 
manti  1  has.  Ab  incunabulis.  Fit.  Liv . 

Mantilhas.  Metaphoricamente  ie  to¬ 
rna  por  principio,  como  também  no  La¬ 
tim,  quando  diz  Cicero, lncunabula9ó* 
rudimenta  virtutis.  Virtude  que  ainda 
eftá  nas  mantilhas. 

Das  Mantilhas  do  Sol  fefaz  bandeira* 
Barret.Vida  de  S.  João  Euangel.  135.71. 

Manti  mento,  ou  mantimentos.  Ali¬ 
mentos  neceílarios  para  oluftentoda  vi. 
da.  Vitfiis  3us ,  ou  vittus  nec  e  (Janus .  Cic. 
Res  cibaria.  Plaut. 

Provifaõde  mantimentos,q  oanrrodã, 
ou  para  cada  2nno.  Annona ,  a.  Dem.  Cic . 

Mantimentos  para  hum  mes.  Cibaria 
menjlrua ,  ortim .  Neut.Plur.Cic. 

A  taxa  dos  mantimentos.  A  ley,  que 
determina  o  preço  dos  mantimentos. 
Lex  cibaria .  Macrob. 

Falta  de  mantimentos.  Poucos  man* 
timentos.  In  o  pi  a  cibariorum.  C*efar. 

Carcftia  de  mantimentos  .Annona  CA~ 
Yitas, antDem.  Em  huma  das  luas  decla- 
rnações  Quintiliano  lhe  chama  ,  Anno - 
na  incendium ,  ii.Neut.  Também  íe  pô¬ 
de  dizer  com  Cicero ,  Annonat  difficul¬ 
tas  ,  ou  gravis,  ou  durior  annona ,  ou  com 
Tacito,  Annona gravitas ,  ou  acris  an¬ 
nona.  Sendo  os  mantimentos  tão  caros, 
que  jà  não  íe  temia  tanto  a  careftia  del- 
les.como  a  fome,òc  extrema  ncceílidade. 
Cum  ingravej  ceret  annona  ,ut jam  plane 
impiatae  fame ,  nen  carrtas  timeretur.  Cic. 

ProvTlaõ  de  mantimentos,  ou  muni¬ 
ções  de  boca,  que  íe  levão  a  hum  exerci¬ 
to.  Commeatus ,  às.  Mí/r.Gf.Mantimen- 
to  para  todo  o  verão.  Totius  aftatis  com - 
meaiits.Cic.hidWi^s  os  mantimentos,  que 
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fe  levão  ao  inimigo.  Hofles  re  frumenta- 
lia  ,  ou  commeatu,  ou  frumento  ,  commea * 
tuque  intercludere,  C a  far.  V  id.  Munição, 

Navios  que  levão*  ou  trazem  manti¬ 
mentos.  Naves  annotina  ,  arurn •  Plur . 
Cot  far. 

Efte  mefmo  dia  fuccedeo  repentina¬ 
mente,  que  os  mantimentos  qued’antes 
erão  muito  caros,  abaixarão  de  maneira, 
que  íe  davão  quafi  por  nada.  Subito  illo 
ipfo  die ,  cariffmam  annonam  nec  opina¬ 
ta  vilitas  confidit  a  eft.  Cic. 

Os  mantimentos  erão  mais  caros.  An - 
nona  fatia  erat  durior.  Cic.  Nocap.  10. 
da  vida  de  Claudio  diz  Suetonio,  Ar- 
tiiore  annona ,  &  no  cap.  7.  da  vida  de 
Galba ,  Annona  arti  fima. 

Todos  edes  inconvenientes  fizerão 
dobrar  o  preço  dos  mantimentos  ,aílim 
como  de  ordinario  íe  íazem  mais  caros, 
não  ío  pela  necefildade  prelente,  mas 
também  ptlaq  íe  receapara  o  tempo a- 
diante.  His  omnibus  incommodis  annona 
crevit j  qua  fere  res  non  filum  inopi àpra • 
f entis  ,  fed  etiam  futuri  temporis  timore 
ingr avefc ere  confuevit.  Cdfar. 

Para  acudir  à  falta  dos  mantimentos, 
em  que  íe  achava  Roma.  G?  urbis  Roma 
annonam  levaret .  Liv . 

Com  a  paz  abaixou  na  Cidade  o  pre¬ 
ço  dos  mantimentos  Urbi  cum  pace  laxior 
etiam  annona  rediit.  Tit.Liv. 

Sercauía  da  careftia  dos  mantimêtos. 
Annonam  intendere  ,  ou  excandefacere. 
Varro ,  ou  annona*  caritatem  inferre. Plin. 

Tirar  a  careftia  des  mantimentos.  Fa¬ 
zer  os  mantimentos  mais  baratos.  Anno¬ 
nam  laxare.  Tit.  Liv. 

Por  efte  modoabrioo  caminho  àpro- 
vifaõ  de  mantimentos ,  que  lhe  vinha,  & 
aos  que  a  tinhão  ido  íazer  ,  &  tornou  a 
meter  no  campo  a  abundãcia./Az  commea* 
tus ,  &  eos,  qui  frumenti  caufa  pr oce fe¬ 
rant ,  tuto  ad  fe  recipit,  ô  rem  frument  a\ 
nam  expedire  incipit.  Cafar. 

Mantinha.  Manta  pequena.  Peque 
no  cobertor  de  laã.  Lanea  lodicula, a.Fern\ 
Efte  diminutivo  he  de  Petronio,  &  Sue¬ 
tonio. 

Manto.  Eipecie  de  veo,  coni  que 
cobre  a  mulher  a  cabeça,  &  .às  vezes  a 

rofto. 
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odo ,  ao  fahir  fóra  decaía;  Ha  mantos 
!e  burato  de  íeda,&  deburato  de  laã,  & 
eda  3  mantos  de  refplandor,de  (üpriiho, 
le  requeimadilho  ,  de  fumo* de  criUal, 
k  mantos  de  pcío.  Muliebre  pallium  ,  iú 
Xeut. ou  Palia, £.  Fèm.  Parece  que  as  mu* 
heres  traziãõ  antigamente  em  Romá 
íuma  eipecie  de  manto, como  as  de  Por- 
ugal,  quando  íahem  fóra  decaía;  &  fe 
:hamava  Palia,  a*  Pem>  Palia  fdiz  líldo- 
o  ;  Origindibi,  iy.cap.z.)  eft  quadrum  pd* 
itm  muliebris  vejlis ,  deduBum  ufque 
id  ^eítigia.  Que  efle  manto, ou  veíhdu* 
a, chamada  Palia,  foííe  propria  das  mu* 
heres  Romanas,  quando  íahião*  o  de¬ 
para  Varro  4.  deLing.  cometias  pala* 
/tas  i  Palia  diBa  eft*qubà  Uns ,  ac  palam 
\ eftatur . 

Manto.  Huma  dasinílgnias  de  cavaí. 
eirCSjê:  Freires  de  qualquer  Ordem  mi* 
xizt.Eqiitis  Palliiim.  (Todos  os  Freires 
lião  obrigados  a  ter  o  manto  branco  da 
.)rdeim  Regra  da  Ordem  deAvíí>,pag. 
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Manto.  He  ufado  dos  Poetas  meta¬ 
foricamente  por  differentes  modos, 
aliando  na  efeuridade  da  noite ,  na  ver* 
lura  dos  prados, 

Â  noite  fria  com  [eu  manto  efctiro. 
Üamões,  Eclog.  2.  Eftanc.  1. 

Jà  a  juror  a  defeobre  0  negro  marito . 
Idem  Eclog.2. EííanCéiié 

Ern  lagrimas  ,que  em  fim  puder  ao  tanto , 

Qjie  jernpre  acre [centdrao  0  verde  mato. 
Mansões, Eclog.7.Eíl.29<  (id  eílfio  Ceo) 

Farà  que  chovao  do  eftreílado  manto , 

Bens  da  Fortuna ,  &  bens  d  a  natureza. 
nful.  de  Man.  Thomàs,  Livro  6.  Oit. 

Manto.  Efpecie  de  gualdrapa  curta. 
Prense  firagnlum ,  1.  Neut. 

Mantò.  He  palavra, tomada  doFran- 
:ez  Manteatí  ,que  não  fó  íignifica  Cappa } 
nas  também  a  hum  veílido  de  mulher, 
lifíerente  da  roupa,  porque  he  mais  li. 
yeirojcom  a  cauda  mais  curta é  pegada 
no  mefmo  vedido.Como  ufodeifetrajê 
em  Portugal ,  nos  vey  o  o  nome. 

Mantua.  Cidade  Epifeopal  de  Ita¬ 
lia  ,  &  cabeça  do  Ducado  do  meímo  no* 
me  na  L«mbardia,  íituada  no  meyo  do 
Tom.V. 
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lágo,  formado  das  aguas  do  rio  Mihçio. 
Novellara,  Guaítalla  ,  Sabioneta  ,  Bo* 
zolo ,  Caílilhoh ,  &  Solfarmo  crão  algtl 
dia  dominies  incorporados  no  Eftado  de 
Mantua, mas  forão  defmembrados  dei* 
)e ,  &  repartidos  com  os  irmãos  dos  Pri¬ 
mogênitos  dos  Duques*  No  anno  de 
1527.  Luis  Gonzaga  matou  a  PaíTerinO 
Bonacolía,  Tyranno  de  Mantua,  ôc al¬ 
cançou  o  leohorio  delia  debaixo  do  ti¬ 
tulo  de  Vigário  do  Imperio.  E  no  anno 
de  1630.  foi  a  Cidade  de  Mantua  laquea¬ 
da  por  Colalto,  General  do  Emperador. 
Não  lhe  tirarão  os  íeuseftragosaglotria 
de  íer  patria  de  Virgílio.  Mantua^#.  Fem. 
VtrgiL 

MantuÂno.  Ca  Cidadejcu  Eílado 
de  Mantua.  Mantuanus , a ,  um.  , 

MAnÂl.  Coufa  que  facilmente  fé 
pódc  trazer  rta  mão.  Manualis ,  is.  Mafic . 
Cr  Fem ,  le  ,  is.  Neut  .Plin.Hifi.  (  As  armaS 
manuaes  dos  Soldados.  Vieira ,  tom.  ç. 
414.)  (Aqúelía  experienda  que  lhes  fal¬ 
ta  na  parte  manual.  D.  Franc,  Man,  Car*. 
tas ,  pag.  386.) 

Manual.  Obra  de  mães.  Opus  ,  quod 
fit  manu , ou  manuum  opus ,  eris. Neut. 

Manual  ,  ou  livro  manual.  DizTe  dé 
hCts  livrinhos  *  &  compêndios  de  Autho* 
res^que  de  ordinario  íe  trazem  nas  mãos. 
Poderemos  tomar  dos  Gregos  a  palavra 
Enchiridion ,  ii *  Neut,  S.  Agoilinhointi- 
lo.T  humdos  feus  livros,  Enchiridion  de 
Fide ,  Spe ,  &  Charitate  ad  Laurentium. 
Tambern  com  breve  circum  locução  La* 
tina  poderemos  dizer  ,  Liber  manualis . 
Lucas  de  Andrade  tem  dado  à  luz  dous 
Manuaes  de  ceremonias; 

Manucodiata.  Por  oiitro  nome* 
Ave  doParaiío.^/í/.Paraifo.JorgeMarc» 
gravio  Hiílor.  Avium  lib.5.cap.  6.  cha* 
ma  Manucodiata  a  hum  paflaro  do  Bra* 
fil,  3  que  os  da  terra  chzmcioj  abiru  Guaa 
cu.  He  efta  ave  "muito  diverfa  da  que 
chamão  Ave  do  Paraifo,  que  vem  das 
Ilhas  de  Maluco. 

Manucodiata.  He  huma  conftellação 
novamente  defeuberta  ná  partè  Auftral. 
Confia  de  onze  eftrellas  da  ultima  mag- 
nirud.  Não  fedeixa  ver  neílehemifphé* 
rio.  Manucodiata ,  a.  Mafc . 

Cqij  Manu- 
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Manucordio.  Vid.  Manicordio. 

MakUducçaõ.  Deriva  íe  de  Manu» 
ditffiOypa lavra  da  baixa  L  arinidade3  que 
vai  ornefmoqo  levar  alguém  pela  mão. 
Ha  hum  livro  Aícetico  intitulado,  iLL- 
riudiTho  a  d  cadum. 

Manndnc  çoes  de  hum  a  luz  tiveffe. 
Barreto,  vida  do Euangeliífa  23.65. 

Manuescrito.  Vtd.  Manuícrito. 
(Xivro  de  armas  manuefcrito.  Cor®* 
graph.  Portug.  tom.  1.  304..) 

Manufactura  Lugar  em  que  mui¬ 
tos  do  meÍRio  ofâcio  fc  ajuntão  a  fazer 
obras  do  mefmo  genero.  0jficina-,£.Fem. 

Manufatura  de  pannos  de  feda.  Seri¬ 
corum  pannorum  officina,  (Lhe  ordenou 
unlmente  as  manufaturas.  Varella, 
Num.  Vocal  ,pag.  401  ) 

ManUmissaõ,  f Termo  Forenfe.)  A 
acção  de  deixar  forro,  ou  dar  carta  de 
alforria  aoeferavo.  Mau n mijji o, oms.Fern. 
Cic.  Chama-fe  aflim,  porque  os  Kotna- 
nos,  quando  davão  liberdade  a  hum  ef* 
cravo,  pegava,  lhe  da  mão, Sc  lhe  Jiziãc, 
Líber  efío. 

MANUscHRisTi.He  o  nome  de  hum 
Eleituario  folido  de  açúcar  roíado,  cm 
cuja  compoílção entrarão  fobre  cada  ar« 
ratei  meya  onça  cie  aljôfar  ,  ou  pérolas 
preparadas.  PoriíTo  lhe  chamão  Saccha- 
rum  ro  fatum  perlatum,  Sc  outros  D  iam  ar* 
garitum  fimplex.  Vid.  Mãos  de  Chriífo. 

M  A N  u  3 c  R  i  T o . E fc r i t o  com  a  m ão.  Li* 
vro  manuícrito.  Codex ,  ou  liber  manu * 
feriftus.  ('Confer va ndoTe  ahiftoria  ma- 
nuferita.  Ribeiro ,  Genealog.  do  Conde 
D.  Henrique,  pag.  58.)  (Relatorio  ma* 
nulcrito.  Mon.  Lufit.  tom. 5.  252.C0I.2.) 

Manüs  dei.  Termo  pharmaceutico. 
He  hum  errpraíio  Vulnerario,  reíoluti- 
vo ,  Sc  corroborante.  Dos  notáveis  efiei- 
tos  de  fua  virtude  tomou  eíle  nome. 

M  an  U  te  nçaõ.  (Termo  Forenfe .)  A 
acção  de  confervar,de  ter  mão,  ou  man¬ 
ter  ,  v.  g.  huma  ley  ,oueílatuto  no  rigor 
da  fuaobfervancia.  Zelo  da  manutenção 
das  leys.  Obfervaitmis  legum ftudium,  ti. 
AL//?.{Eípecial  manutenção  Divina, pa.» 
ra  não  desfalecer  morto.  Bernard.  Luz, 
òc  calor ,  pag.  386.)  Fui.  Manutenencia. 

Manütenencíá.  Confervação, de- 
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fenfa ,  òü  ter  mão.  Tuitio ,  unis.  Tem,  Cic • 
(Nenhum  fe  poderá  coníervar,  íem  cí* 
pecial  manutenencia  de  De  os*  Varella, 
Num.  Vocal ,  pag.  508.)  (Que  era  a  ma- 
nutenencia  da  erecção  deiki  Província. 
Vergel  de  Plantas,  363.) 

ManUziar./7/^.  Manear. 

MAO 

Mao.  Maliciofo.  Maligno.  Improbus, 
a ,  um.  Cic Malignus ,  a ,  um.  Horât.  Ma * 
ias ,  a ,  um.  Flant. 

Homem  mao.  Que  tem  feito  màs ac¬ 
ções.  Sceledits,  ou  [celeratus ,011  improbus , 
ou  facinorofus ,  a,  um.  Cic.  • 

Homem  mao.  Viciofo.  De  maos  cof- 
tumes.  Homo  perditus ,  ò  nequam*  (Fle* 
quam  he  indeclinável ,  mas  o  comparati¬ 
vo,  Nequior  y  Sc  o  iuperlativo  Nequi/Ji- 
mus  fe  deciinão. )  Vir  perdita  nequitia. 
Homo  *i  itiis  contaminati ffi mus. 

Mao.  Muito  ufado,çafado,  velho, 8cc. 
M  a  o  v  e  ft  id  o,  Vefiis  tr  it  a. Hor  at.  V [lis  vi  • 
Iis,vetufque.  Ovid.VeJlis  obfoleta.Tit.  Liv. 

Mao.  Difficul tofo  de  andar,  de  paiTar, 
&c.  Caminho  muito  m  ao.  Deterrima  via. 
Cic. 

Mao.Ma!  compaflado.  Que  nãotem 
boni  metro, nem  eleganda.  Mao  verfo. 
Malus  verfius.  Cic.  Verfus  male  tornatus. 
Hor  at .  E'azer  maes  verios.  Carmina  ma¬ 
la  condere.  Hor  at. 

Mà  mercancia.  Mala  merx.  Flant. 

Mao  Poeta.  Malus ,  ou  ineptus  Poetai 
Pejjimtis  poeta.  Catuli. 

Mao  Orador.  Orator  ineptus ,indi fer¬ 
tus,  jejunus, &  inanis ,  deterrimus ,vitiofif ■ 
fimus.  Cic.  Infacundus.  Tit .  Liv. 

Mao  livro.  Aquelle  que  tem  muitos 
erros  ,  Sc  de  cuja  lição  fe  não  tira  provei¬ 
to.  Malus ,  ou  ineptus  liber.  Também  fe 
póde  dizer  com  Períio,  Liber  fc  ombros, 
antthus  meUiensW oje  diriamos, livro  pa¬ 
ra  cominhos ,  para  mechas ,  livro  que  ha 
de  ir  à  confeitaria  para  embrulhar  açú¬ 
car,  Sc c.  Hcracio  diz,  Liber  dignus, qm 
deferatur  in  vi  cum,  vendentem  thus ,  ér. 
odor  es, & piper, cr  quidquid  chartis  arui  ci¬ 
turi  neptis. Catul  lo  diz , Dignus  ,qui  [com¬ 
ioris  def  tunicas*  Marcial  diz,  Dignus,  qui 

rapi  a-  ■ 
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rapiatur  in  culinam  ,  &■  condylUs  tegat 
madidâ  papyro  ,  Vel  tuus  piperifve  fiat 
cucullus . 

Mao  negocio.  Difficile,  ac  peri culo fu m 
negotium,  * 

O  tempo  he  mao.  Eihrnos  em  mao 
tempo,  em  que  ha  muita  mi  ier  i  a.  Dijfici - 
lia ,  dura  ,  gravi  a ,  a f per  a  futtt  tempora. 

Fazmao  tem.po,  (quando  faz  muito 
vento, quando  chove ,  8cc.)  Tempus  eH 
accommodum* 

Mà  diipoíiçãodo  ar .Cteli  intemperies , 
ei.Fzm.ÇolumeL  Maos  ares,  Vitiofus aer. 
Aer  gravis. 

Mao  cheiro.  Foeditas  odoris .  Celf,  Ma - 
Itis  ,ou  foedus  odor. Teter  odor.  Ter  mao 
c  heiro.  Male  olere.  Fid.  Cheirar. 

Mà  opiniaõ.  Mala ,  ou finijlra  opinio , 
mis.  Feni .  Gr. 

Mao  ao  goílo  ,  (fatiando  em  eoufas 
de  comer )  Infuavis  ,  is.  Mafc.  &  Tem.  ve, 
ts.  Nent . 

Mao  pão.  Improbus  pmis.  MartiaL 

Ma  o  h  u  m  o  r .  Vi  d.  H  u  m  o  r. 

Homem  mao  de  contentar.  Mao  de 
accommodar.  Difficilis  ,  mor  o  fu  s  ifafli* 
dio/ns ,  a ,  um.  Cic . 

Mulher  de  mao  viver.  Meretrix  ,iciS. 
Fem.  Lupa,<g.  Ftm.  Impudica  mulier.  Cic. 
(Que  fe  aparte  de  mulheres  de  mao  vi¬ 
ver.  Promptuar.  Moral ,  304. j 

Adágios  Portuguezes  do  Mao.  Mac) 
virá,  que  bosi  te farà.  A  mancebo  mao, 
com  mão  j  8c  com  pao.  Ao  bom  dia  abre 
a  porta  ,6c  ao  mao  te  aparelha.  Debaixo 
de  bom  íayo  eftà  o  homem  mao.  Do  fo¬ 
go  te  guardarás ,  8c  do  mao  homem  não 
poderás.  O  mao  ao  bom  anoja,  que  ao 
mao  não  oufa.  O  mao  vizinho  vèoque 
entra  ,  mas  não  o  que  fahe.  Pelos  maos 
perdem  os  bons.  O  mao  fempre  cuida 
com  enganos. 

Maòchas.  Interjeição  vulgar*  Mao- 
chsts,  que  eu  diga  ííío.  He  quafi  como 
quem  diíTera  ,  mà  hora  feja  em  que  eu 
difter  ifto.  Abjil ,  ut  hoc  dicam.  Maochas, 
que  eu  haja  de  crer,  que  8rc.  Non  commiu 
iam ,  ut  exijiimem ,  &c.  Maochas  que  eu 
cuide  tal.  Longe  abjmn  ab  ilta  cogita * 
ti  one. 

Maóchas.que  elle  tal  coufa  fa ça.Cau- 
Tom.V. 
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tior  fuirc ,  ou  prudentíor  efi }  quhn  uthsc 
jaciat. 

Mao.  Parte  do  corpo  humano  na  ex¬ 
tremidade  do  braço.  Derivade  Mao  do 
Latim  Manus,  ôc  querem  alguns  que  fe 
derive  a  Manando ,  porque  do  braço  ma¬ 
na  a  mão ,  da  mão  manão  os  dtd^s  j  8c 
delia  corrtoinílrumento  de  todos  osinL 
trumentos ,  manão  todas  as  obras  da  in* 
duítria,  8c  da  maldade  humana.  Começa 
a  mão  na  munheca, fenece  onde  acabáo 
os  dedos  ,  8c  he  cohipofta  de  tres  par¬ 
tes  ,  a  faber ,  Corpo ,  ou  Rafcjueta ,  que  he 
a  junta  da  mão  com  o  braço, donde  prin¬ 
cipia  o  movimento  âc\h;Metacorpo}qi\Q 
he  a  parte ,  que  fica  entre  a  munheca,  Sc 
os  dedos,  8c  por  dentro  fe  chama  a  TaU 
ma  da  mao , chamada  em  Latim  Fola,fe 
os  cinco  dedos  differentes  na  groíTura, 
8c  comprimento,  com  íeis  pares  de  ner* 
vos  ,  diílriòuidos  em  varios  mufculos, 
para  todas  as  variedades  de  movimen¬ 
to.  Chamamos  Mao  deDeos  ao  feii  po¬ 
der  /dizemos  que  a  nofía  fortuna, íaude, 
8c  vida  eftaÕ  na  maõ  de  Deos,  q  o  mun¬ 
do  ,  8c  o  homem  faõ  obras  da  mãò  de 
Dcos,  8c  c,  Para  íigníficarmos  o  grande 
poder  dos  Reys,  dizemos  que  tem  as 
mãos  compridas  .*  là  o  diífe  Ovidfo: 

An  nefcis  longas  Regibus  effe  manttà 
A  mãos  profanas  não  he  licito  tocar  em 
coufas  fagfadas.  Atè  os  Gentios  tiverão 
para  os  objectos  de  íua  fuperftkiofa  veé 
neração  eíie  refpeito.  Por  iífo  diz  o  Poe- 
ta  Silvio, que  ninguem  fe  atreveo  a  to- 
Car  no  idolo  da  Deofa  Cybele,  çem  ao 
navio  em  que  viera  ,fenão  hüa  das  Vir¬ 
gens  Veílaes  em  o  cinto, 8c  eíla  introdu¬ 
zida  pelo  Sacerdote.Nefte  hemifpherio 
dà-fe  a  mão  direita  em  final  de  fuperio* 
ridade ,  porque  o  que  a  tem  ,  tem  a  di* 
ta  mão  livre  para  puxar  pela  efpada.  No 
outro  hemisíerio, particularmente  na  ín¬ 
dia  ,  Japão ,  8c  outras  partes  do  Oriente, 
a  mão  efquerda  tem  o  primeiro  lugar. 
Dizer*  que  Cyro  foy  o  primeiro  ,  que 
lhe  concedeoeífe  privilegio.i^d.  Xeno- 
phont.  LibM.de  Pscâia  Cyri.  Giamfchid, 
quarto  Rey  da  eafta  ,  ou  Dynaflia  dos 
Pifchdadios,  q  foy  a  primeira  dos  Reys 
da  Perfia,jà  tinha  concedida  à  mão  ef* 

Cc  iij  querda 
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querdaefta  primazia  5  dando  per  razão 
que  para  a  rnáo  direita  lhe  bailava  a  pre- 
rogativa  de  fer  direita  ,  &  que  por  direi¬ 
to  de  compensação  era  preciío  fazer  a 
lua  irmaã,a  mão efquerda, alguma  meo 
<è  ,  &  honra.  Diccionar.  Oriental  de 
Jíerbelot,  pag.396.Na  Ilha  de  Pafhmos, 
cs  Caloyc  ros*,  ou  Monjes  Gregos  da  Or¬ 
dem  deS.Baíilío.nioílrãoem  certo  Moí- 
teiroccm  grande  veneração  hum  a  mão, 
em  que  de  tempo  im memorial  as  unhas, 
cortadas  de  tempos  em  tempos,  não  dei* 
xSo  de  crefcer.  Tem  para  íieíles  Reli- 
giofcs,q  he  a  mão, com  que  S.  joão  Euan- 
gelifta  efereveo  o  Apocaiypfe.  Paulo 
Bellcnio,  celebre  Jurifconiulto,  Isv.  2. 
cap.  1 1,  affirma  ter  vtfto  cila  milagrofa 
mão.  Se  a  mão  he  o  primeiro  movei  de 
todos  os  inltrumentos  das  Artes  mecha¬ 
nicas,  5c  liberae s  3  íe  ella  prepara  osaíi» 
mentos  rieceíTarios  para  a  vida ;  íe  ella 
faz  todo  o  genero  de  armas  para  a  nofía 
dtfenfaj também  hea  mão  oiatal  inftru* 
mento  de  todas  as dtfordens, 5c  miíerias 
privadas  ,5c  publicas  3  ella  ara  as  fazen¬ 
das  ,  &  as  vidas  íj  a  vingança  arma  a  mão 
contra  os  inimigos,  a  treiçáo  contra  os 
amigos,  a  ambição  contra  os  emules,  a 
deídperação  centra  a  propria  pcíloa; 
baila  dizer,  que  da  mão,  que  colheo  o 
pomo  vedado  íe  originarão  todos  os  ma¬ 
les.  Manus,  ús  ,  Fem. Cic, .  Na  lingua  Por- 
tugueza,  em  alguns  medos  de  íallar,  cm 
que  feelpecifica  ío  a  palavra  mão  me¬ 
lhor  he  traduzir  em  Latim  por  Dextera, 
ou  Dextra,  que  íignifica  a  mão  direita, 
do  que  por  Menus-,  como  v.g.  quando  íe 
diz.dar  a  mão  a  alguém  para  o  levantar. 
Dexteram  jacenti  porrigere»  Cic.  Mais  a- 
baixo  acharás  muitos  outros  exemplos. 

Mão  abei  ta.  Explicata  manus.  Fem. 
Quintii. 

M  firar  a  mão  aberta.  Extenfis  digi - 
tis  manum  cjiendere.  Cie . 

Mão  fechada.  pugnus  ,  i.  Mafc.  Cic. 
Compre  (Ta  m  pugnum  manus.  Quintii. 
Comparava  Zt no  a  Rhetorica  com  húa 
mão  aberta, &  a  Dialedlica  com  húa  mão 
fechada.  Zeno  Rhetoricam  palmor.  Diale» 
Bkam  pugno Jimlem  ejje  dicebat.  Cic. 

A  palma  da  mão.  A  parte  interior  da 
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mão.  Palma,  a.  Fem.  Cic.  Rola  ,  ar.  Fem 
Phn. 

A  parte  convexa  da  mão.  Manas  aã - 
ver  [a.  Plin.  Com  as  mães  atadas  por  de^ 
traz.  Religatis  pojl  terga  manibus. Meton, 
in  Vite  11.  Dev irretis  pojl  terga  manibus. 
Virgil.  Plinio  diz  Rejeci  is . 

A  chave  da  mão.  Vid.  Cha  ve. 

O  que  tem  huma  fo  mão.  Unimanus, 
a,  tim.  Fit.  Txv. 

O  que  tem  quatro  mãos.  Quadrima* 
nus ,  a ,  ttw .  Etttrop. 

Moiaar  à  mão.  Manu  docere.  Cic. 
Mão  direita.  Dextera, ou  Dextra  ffob* 
entendede  Manus)  Cic.  Fid.  Direito. 

M  áo  éíquerda.Ã in  1  Tir  a,  ou'  larva  { fob* 
entende-íe  Manus.)  Cic. Fid.  Efquerdo. 

A5 mão  efquerda.  Para  amáodquer» 
da,  /R  finijlra./R  larva.  Cic.  ou  ad  lavant. 
Cic.  Sinijtrorjnm.  Carjar. 

A5  mão  direita.  Para  a  mão  direita. 
Dextra.  A  dextra.  Cic.  Ad  dextram.  Plin. 
Dextrorfmn.  Cic.  Dextroverfum.  Piant. 
A  mão  direita  ,<k  efquerda.  Dextra ,  la  • 
vkrjue.  Dextra , atque  jimjlrà.  Meton,  in 
Qsfar. 

Aquelle ,  ou  aquella  que  tem  huma  fo 
mão  .Unimanus  ,  a ,  um.  Tit .  Liv. 

O  que  tem  cem  mãos  .Centimanus ,  a, 
um.  Virgtl .  Hcrat.  Ovid . 

Tomar  alguma  coufa  na  mão  .Aliquid 
[umere  in  manus.  Cic.  ou  capere  in  manum. 
Plaut. 

Ter  âlguma  coufa  na  mão.  Aliquid  in 
manu  tenere.  Cic.  ou  corn  Yrirgi!io,  & 
Ovidio,  Manu  ,  lem  prepofição.  Ter 
íenipre  entre  mãos.  Semper  in  manibus 
habere.  De  manibus  nunquam  deponere. 
Cic. 

Pôr  a  mão  em  coufa  fagrada.  Rei  fa - 
era  manus  admovere ,cu  admoliri,  piant. 
Pôr  as  mãos  em  alguem.  Alicui  manum 
injicere.  Ctc . 

Obra  de  mão,  ou  feita  com  as  mãos 
não  natural,  mas  artificioia.  Opiis  manu 
f ahium  ,  ou  manibus  humanis  laboratum. 
C ic.  Opus  fatfitium.  Plin. 

Fechara  m  ao. Comprimere  digitos. Cic. 
Facere  pugnum  Idem. 

Bater  as  mãos,  bater  comas  palmas. 
Manus  complodere.  Quintii. 

Fazer 
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Fazer  applatifo  com  as  mãos,oii  zom¬ 
bar  de  alguém  batendo  as  mãos,  Pltmde* 
?e y  cu  plaufim  date.  Cic.  com  dativo  da 
ptíloa ,  fe  for  ncceOario. 

Ajudaríe  de  pès  ,  &  mãos.  Conari  ma¬ 
nibus  j  pedibnfque.  Terent . 

Aãatarfe  com  íuas  próprias  mãos. Ma- 
nus  fiki  offerre ,  Fid.  Matar; 

Pegar  da  máo  a  alguém. Manti  dique r,} 
prehendere.  Cie .  Dà  cà  a  mão.  Cedo  mo- 
num.  Planti 

Lançar  mão  de  alguém.  Fréhckílo. 
jdlíCíii  montis  injicere.  Cic. 

Dar  alguma  couía  de  mãó  em  mãOa 
jlhqüid  tradere  per  manuseou  de  manti  m 
manum.  Cic.  E  manibus  iri  manus  dare. 
Plaiit.  Enrregueilhe  eíla  carta  nas  iuaS 
'proprias  mitos.  Has  litteras  ipfi  reddidi. 
Thmc  epijhlam  ipfi  de  d  i  in  manus. 

E  aíiim  de  mão  em  mão.  Et fie  dem* 
ceps. 

Tendes  hua  perfeita  notícia  das  obras 
de  Demcft  henes,  &  nunca  as  largais  das 
mãos.  Demfihenetâ  totum  cognovffi,  ncc 
tifa t  dimittis  e  manibus.  Cic .  O  tttôfmo 
C ices  o  em  outros  lugares  diz,  Depânis, 
6c  P oitis  de  manibus. 

Os  livros,  que  quero  mandara  Bru¬ 
to  ^efião  nas  mãos  dos  amanuénfes.  Li* 
br  os , quos  Bruto  mítlimisftn  manibus h& 
bent  hbrani.  CiCi 

Daflhohd  na  fua  própria  mão.  Coram 
tradam  in  mmnm.  Platit. 

Guiar  a  tnão de  hum  menino  *  qtleef» 
tà  aprendendo  a  efçrever.  Pueri  (cribere 
dicentis  manum  rti-aúu  fupenmpojvâ  re* 
^tre.Qtkntil. 

Levar  alguém  pela  mãoà  Aliquem  ma* 
nu  ducere. 

Livro  de  mão.  Via  *  Ma  nn  feri  to»  (Em 
hum  livro  de  mão  do  Moftetro  de  Alco- 
baça.Mon.  Lufjt*  tom.í.  2Ó9.C0I.2.) 

Pedir  com  as  mãoserguida^ou  levan¬ 
tadas.  Suppliciter  orare ,  petere ,  p  offula* 
te  iô  c.  Tit*  Liv .  ou  Infimis  precibus  di - 
quid  petere. 

Mão.  Poder.  Efle  negocio  efhí  total- 
mente  em  Voflàs  mãos  .Huius  rei  pote  fias 
cr/mis  tn  vobis  fita  eft.  Cic.  Em  tua  mão 
i  ííày  que  não  íe  taça  ido.  In  tHann  tua  eft, 
ne  id  jiat.  Terent.  Cicero  diz  ridte  teíi- 


rido,  Illtid  in  tmnu  m  a  eft.  Vigilio  diz, 
In  manus.  (  N  ão  era  em  i  tia  mão  confert- 
tir, &c.  Vida  de  D.  Fr.  B-Utholom.  155» 
col.i.) 

Cahir  nas  mãos  dos  inimigos.  In  ho - 
ftis  manus  incidere.  Cic.  N lo  dtà  na  mi- 
nha  mão  o  valerme  do  voílo  coníelho. 
Non  eft  integrum  mihi  tuo  con filio  titi  Cic. 
Temos  a  victoria  na  ruão»  FiÜotia in  ma¬ 
nibus  eft.  Tit.  Liv. Bem  labeis  que  osvof* 
íos  portos  eíti verão  nas  mãos  dos  Pira¬ 
tas.  Veftros  portus  m  praedonum  fuiffe  pò* 
teftate  fcitis.  Cic.  A 

Ter  génte  da  fua  mão  para  algua  cou¬ 
ía,  Ho  mines  habere  appofitòs  ad  aliquid  >  cu 
diem  rei  adornatos.  Valerfe  hum  homem 
de  teílemunhas  ,  que  tem  da  fua  mãoá 
Te  fles  adornare.  Gr*  (0  ,  avi  ,  atum.)  O 
Vendedor  não  ha  de  ter  da  fua  mão  quem 
levante  o  preçò  às  mercancias ,  m  m  o 
comprador , quem  õàfcteta.  lAfo»  licitato - 
rem  venditor ,  nec  qui  contra  fe  liceatur  * 
emptor  apponet.  Cic.  Valéo  fe  dehüshc* 
mens,  que  tinha  da  fua  mão  para  filios 
fl  ccu  laáores.Cdtifâm&t&res  ex  finit  (uô  ap - 
poftiit.  Cic. 

Ter  mão  em  qualquef  coufa,  que  fe 
move  i  para  que  não  vâ  mais  adiante. 
Si flète  i com  accufat.ivo .Virgil.  Plin.  Fa¬ 
rei  a  modo  de  cocheiro  deliro ,  primeiro 
que  eu  chegue  aô  nm  da  catreira,  teret 
mão  nos  ca  vali  os ,  &  com  mais  cuidado, 
íe  no  lugar ,  ao  qual  fe  forem  chegando, 
houver  âlgum  precipício.  Ego  ut  agita - 
tor  callidus  gpritifquhn  ad  finem  veniam  3 
equos  fuftineboffoque  magis, ff  locus  is,  quo 
feruntur  equi, prave ps  erit.  Cicer . 

Teni  mão  noselcarros  de  fangue  ffa!* 
laiido  naS  virtudes  da  roía  J  Inhibet  f an - 
°mnis  excreaiiones.  Plin. No  me  imo  Au- 

o 

thor"  em  muitos  lugares  fe  acha  ,  Sifleté 
fàngitiném ,  ou  f  anguinis  fluxiones,  ou  aU 
Vim.  Ter  mão  no  fangue  ,  nos  fluxos  de 
fangue ,  ou  de  ventre. 

Tem  mão.  Não  tà  mais  adianto, 
Sifte ,  ou  cbnftffe*  Piai, yt.  Mane ,  refta.  T  * 
tent.  Comprime  gfcfiits,  ou  comprime  te. 

Pl  aut.  VirgiU 

Ter  mão  na  execução  de  hum  nego¬ 
cio.  Sobre  edar  ,não  proíeguir.  Viâ.  nos 
teus  lugares.  Aliquo  negotio  fu  per  feder  e. 

Ter 
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Ter  mão  em  alguém.  Impedir  que  fa* 
ça  algum  deíatino.  Aliquem  cohibere,  ou 
coercere.  Vid.  Reprimir. 

Ter  ir.ão  na  depravação  dos  coíl Li¬ 
mes.  Compejcere  mores  difjolutos.  Pkoed. 

Tem  mão  ,  não  faças  illo.  Gjaefce  ab 
hcc.  Omitte  ifia .  Com  o  que  difie  teve 
mão  na  ira  de  voflo  pay .Confutavit  ver- 
btSycdmcdttm  iratum  parem.  Taent.  Viâ. 
mais  abaixo,  Ir  à  mão. 

Ter  mão  em  alguém  que  não  caya. 
Hia  cahindomais  para  baixo,  íeeunão 
tivera  mão  nelle.  Lababat  longius ,  nifi 
illum  retiniu  fiem.  Cic.  7  enba  ie  nião.dV/- 
ftine  te  à  lapfn.Tit.  Liv. 

Ter  mão.Eíf ar  firme  na  fu  a  reíoltiçãc. 
In  propojito  ,  fvfceptoque  conflito  manere , 
permanere ,  perflare ,  per feverare  confia» - 
ter.  Cic.  Contra  aliquid  animum  offirma¬ 
re»  Piant. V  amos  tendo  mão.  Stamus  ani - 
mis.  Cic. 

Ter  mão.  Refiílindo  a o  impero  dos 
inimigos .Hoflitm  impetum fv ftmn e.  Cic. 

Ter  hítaccufamão  na  outra ,  (lallan¬ 
do  em  couías  que  eftão  liadas,  ôe  unidas 
entre  fi  )  Inter  fe  coharrere  jolligari,  cnn- 
ncãi.  Lançavão  no  mar  arvores  inteiras 
com  todos  os  feus  ramos,  &  carregavão- 
nas  com  pedras, íobre  asquaes  boravão 
outras  arvores,  q  elles  cobrião  com  ter¬ 
ra  ,  &  mais  pedras,  6c  todas  eftas  maté¬ 
rias  aííim  amontoadas,  eílavão  tendo 
mão  hüas  nas  outras.  Totas  arbores  cum 
ingentibus  ramis  in  altum  jaciebant fiein* 
de  faxis  onerabant.  Rttrfits  cumulo  eorum , 
alias  arbores  injictebant,!nm  humus  ad  ag¬ 
gerebatur  fiuperque  aha  Jlrue  fax  orum  ar¬ 
borum  cumulat a&el  ut  quodam  nexu  con • 
Uneris  epus  junxerat.  Quint.  Cnrt.hb.\ . 

Ter  à  mão.  Habere  pr<c  manibus  ;  al- 
gúas  vezes ,  ud  manum  \  outras  in  manu. 
feiíque  temos  à  mão  hum  homem  de 
grande  engenho.  Ecce  tn  manibus  vir 
príffianiifjimo  ingenio.  Cic. 

Ter  entre  mãos  híia  grande  obra .Ha- 
kere  opus  magnum  in  manibus .  Cic. 

Vir  às  mãos.  Pelejar  hü  inimigo  com 
outro.  Manus  cum  hoflibus  conferere  ,ou 
confene  manus  cum  hofie.  Cic.  Também 
algúas  vezes  vinhão  às  mãos  por  amor 
diiio.  Nonnumquam  etiam  ea  res  ad  rna- 
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ntts ,  atque  ad  pugnam  veniebat.  Cic • 

Dar  a  mão  a  alguém.  Ajudai lo.  Dex¬ 
tram  alicui  porrigere. Cic*  Dare  dexteram 
alicui. Virgil .  Elles  fe  dão  a  mão  hús  aos 
outros.  Mutuo  fe  juvant.  Mutuas  (ibi  tra¬ 
dunt  operas.  Daincs  a  mão  nefte  nego¬ 
cio.  In  hnjnf  nodi  re  tribue  nobis  paulum 
operat.  Cic.  fella  ebra  neceílita  de  muitas 
mãos.  Multas  manus pofcit  hoc  opus. Pii», 
jtm.  Daramloem  nua  mà  acção .Pra- 
here  brachia  [celeri.  Ovid. 

Dar  a  mão.  Quando  queremos  fegu- 
rar  a  alguém  de  alguma  coufa  ,  coituma. 
mos  dizerlhe ,  Dé  ca  eíla  mão,  &• c.  (Dè 
cà  eíTa  maõfrefpondeo  o  ConfeíTcr)  que 
da  parte  de  Deos  lhe  ofFereçò  fua  mife- 
ricordia.  Promptuar.  Moral ,  259Q 

Dar  a  alguém  a  mão  direita  ,  ou  o  lu¬ 
gar  mais  honrado.  Honoratiorem  locum , 
ou  dexteram  alicui  cedere ,  ou  dare. 

Não  íabe  qual  he  a  fua  mão  direita, 
Nefcit ,  qutd  fit  inter  dexteram ,  &  fini - 
firam.  Ex  Lrafmi  adagiis. 

Maõ.  (  I  ermo  de  jogoj  Ser  mão.  Ter 
direito  p.; ra  jugar  o  primeiro -Primas  tn 
ludo  tenere  (Habere  jus  ordiendi  ludum. 
Jugar  demão.  Fle  jugar  primeiro  Loco 
priore  ludere.  Afiim  como  diz  Cicero, 
Loco  priore  caufam  dicere.  Quem  jugou 
de  mão }  Otiis  or  diendi  ludi  princeps fmtf 
Cicero  diz  ,  Princeps  fermonis  ordiendi 
fuit  craffiis.  Dar  a  mão  a  alguem,  jugan¬ 
do  as  cartas,  cu  aos  dados.  Manum  re¬ 
mittere  in  alea  ludo.Sueton. Fallar  à  mão, 
Dizer  algüa  coufa  ao  que  efià  para  dtf 
pedir  a  bola,  Verbis  interpellare  luden • 
tem.  Mão  de  jogo,  he  o  efpaço  que  fe 
joga  defdeque  íedão  as  cartas  atè  que 
fe  baralhão.  Mão  dobre  he  termo  do  jo* 
goda  efpada. 

Trazer  à  roão.Diz  fe  do  cão,  que  traz 
à  mão  do  caçador  a  caça  ,  ou  o  que  ellí 
manda  bufear .  Ad  manum  afferre,  (fero 
attuli ,  allatum .) 

Apanhar  alguem  às  mãos,  Pegarem 
alguem  por  força,  6c  maltratado  com 
pancadas.  Aliquem  vi  prehenfum ,  ou  ap 
prekenfum  cadere ,  verberare ,  &c.  Apa¬ 
nhar  às  mãos  a  caça.  He  tomar  a  caçi 
íem  caens ,  nem  modo  algum  de  armas 
Erão  tantos  cs  coelhos,  que  cs  podiac 

apanhai 


apanhar  às  mãos,  Tot  erant  cuniculi ,  ut 
manu  prehendi  pojjent.  Manu  prehendere 
ah  quem  he  de  Cicero.  .Apanhar  à  mão, 
quando  íe  não  ufa  de  outro  inítrumenro 
niais  que  da  mão. Apanhar  herva  àmão. 
Hobam  capere,  ou  manu  colligere .  Eííà 
apanhado  às  mãos  o  delido  ftd eíí ,  ma- 
mfeíto.  Deprehenjnm  fcelus.  Cic » 

Pôr  mãosá  obra.  Começar.  Admove - 
re  manum  operi .  Ovi  d.  Pôr  a  ultima  mão, 
he  acabar*  Ainda  não  poz  a  ultima  mão 
à  fua  obra.  Manus  extrema  non  cccejjit 
operibus  ejus.  Cic.  Plinio  diz  ,  [animam 
manum  operi  imponere.  Ainda,  fe  não  poz 
a  ultima  mão  a  cite  verío.  Carmen  illud 
nondum  recepit  ultimam  manum.  Petron. 

Pôr  as  mãos  ,  a  boa  vontade.  He 
modo  de  íaltar  ,  quando  ie  reprehende 
alguém  com  todo  o  rigor.  Ca  fligar  e  ali¬ 
quem.  diftis.Pirg *  Ver  bis. Cic.  Eu  1  he  po¬ 
rei  as  mãos,  &  a  boa  vontade.  Hominem 
accipiam  quibus  ditiis  meret .  Plaulo. 

Vir  àmão.  Achar  alguma  noticia  inf- 
peradamente.  Veyome  à  mão  eíte  livro. 
Meas  in  manus  hic  liber  incidit.  Efcrevo 
com  a  primeira  penna ,  que  me  vem  à 
mão .Gpti  cumque  calamus  in  manus  meas 
venit ,  eofic  utor ,  tamquam  bono.  Veyome 
à  mão  eíte  caio.  Mihi  propofita  fuit  res 
ifta  ad  confcientiam  ,  ou  ad  mores  perii • 
nens. 

Pôr  da  mão.  Pôr  acafo  alguma  coufa 
ern  parte  donde  depois  fe  não  lembra. 
Aliquid  incon fulto  fe  ponere ,  {no ,  pofui% 
pojitmnf) 

Dar  huma  demão.  Phrafe  de  Pintor. 
Vem  a  íer,eílender  a  cor  com  abrocha 
fobre  qualquer  coufa  atè  íecar,  para  fe 
dar  outra  demão.  PJuic  linteo  primi  tan¬ 
tum  inducli  funt  colores • 

Dar  huma  demão  em  cayar.  He  pór 
com  o  pincel  huma  hiperficiede  cal.  Pa¬ 
rietem  albo ,  ou  liquida  calce  femel  illini - 
re  y( iô , ivi ,  itnnté ) 

Dar  de  mão  a  hum  negocio ,  ou  abrir 
a  mão  de  hum  negocio.  Vid.  Abrir.  Dar 
de  mãera  huma  occafião.  Occáfionem  re- 
mittere.  He  de  Cicero  que  diz  ,  Teneo 
quam  e. piabam  occ afionem^ne que  remittam. 
i.  de  Leg.  5.  (Tornão  às  culpas ,  Ôe  não 
dão  demão  àsoccaíioens  próximas  de 


peccar.  Promptuar.  Mor.  238.) 

Dar  as  mãos.  kenderíe.  Dare  manus 
alicui.  Sen.  Philof. 

Ter  boa.maõ  de  fal.Diz-fe  d*aquelles, 
que  falgãode  maneira  ,que  a  coufa  fal- 
gada  não  fecoríompe,pür  quanto  fetem 
obfervado  que  as  carntsque  alguns  ial- 
gão,  apodrecem.  Tem  bca  maõ  deíal. 
Carnes  feliciter  falit. 

Ter  mão  para  alguém,  como  quando 
fe  diz  *  Todos  tem  mão  para  dle  3id  eftt 
Todos  fe  lhe  atrevem.  Omnes  in  illum 
audent  omnia.  Tacito  diz  ,  Audere  vim 
in  aliquem  5  &  alicui. 

Tenhame  Deos  de  fua  mão, para  que 
me  não  cíifoberbeça .  Avertat  I)eus  a  me 
omnem  fitperbiam.Omnem  animi  tumorem 
propulfet  i  me  Dens . 

Ir  àmão.Eítorvar.  He  tomado  do  jo¬ 
go  dos  dados ,  quando  algum  dos juga- 
dores  temendo  mao  fucceíío,  embarga 
hum  lanço  do  companheiro,  para  que 
bote  outro.  Cohibere  alicujns  conatum , 
impetum  ,  &c.  Cic.  Cohibere  aliquem  ab 
aliqui  re.  Cic.Vid.  mais  «baixo. Ir  àmão 
aalguem. 

Fazer  à  mão.  Diz-fe  de  hum  bruto, 
que  íe  domeíticá  ,  £<  d’ahi  fe  diz  tam¬ 
bém  daspeíToas,  que  alguém  cria  à  íua 
obedkncia.Eu  o  fiz  à  mão. Illum  ad  mea 
praecepta,  ou  inftituta  erudivi.Cicero  diz, 
Erudire  filios  ad  maiorum  injiit ut a.T am* 
bem  kdizyAme  injhttttus , eruditus y in¬ 
formatus  eft.  Cic. 

Tomara  mão.  Fallar  diante  de  ou¬ 
trem  antes  de  lhe  tocar.  He  tomadodo 
jogo.  Praeoccupare  loqui , ailim  como  diz 
Cicero ,  Praeoccupare  ferre  legem. 

Mão.  ManejOíAuthoridade.  Adminif- 
tração.  Vid.  nos  feus  lugares.  Tem  pou¬ 
ca  mão  no  governo  do  Reyno.  Homoefi 
in  Regni  admini H ratione  aittfor itate  te¬ 
nui.  Ex  Cicerone.  (  Convem  qaé  íe  lhe 
dè  pouca  mão  no  governo.  Carta  de 
guia ,  pag.  23.  verfj 

Eítar  à  mão.  Ser  íacil  de  dizer ,  fazer, 
achar ,  julgar.  Eílava  mais  à  mão  o  dizer, 
&c.  Dicíu  proclivius  erat.  Cicero  diz, 
Ditíu  eft  proclive.  Lugares  que  eítão  à 
mão,  id  eft ,  abertos  a  todos,  aonde  fe 
pôde  facilmente  entrar.  Loca  prompta. 

Lucret. 
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Lucret.  Man .  Mandaifme  cctifa  boa, 
juíla  ,  6c  que  eílà  à  mão.  Bonam , 
jnftam  rem  imperas ,  faciu  facilem.  Cu. 

A  razão  dillo  eílá  à  mão.Zto  (Jl  in  prom¬ 
ptu.  Cic.Gvid. (Eítava  mais  àmãoojul* 
j*ar  que  os  Caftelhanos  bavião  de  ven¬ 
cer.  Mon.  Lufjtan.tom.  3.) 

Mão.  Deílreza.  Habilidade,  l ic.Eid. 
nos  íeus  lugares.  Ter  mão  para  alguma 
couía.  Ah  cf  tu  reejfe  indujirum.  Pia  mo 
diz  ,  Indufiricr  de  juventute  erat  cm  fu , 
ar  tris  ,  equo. 

Ir  ã  mão  a  alguém, que  não  faça  algüa 
coufa.  Impedire 3ne  qms  aliquid  jaciat.Ex 
Cic.  Impedimento  ejfie  quo  minus  aliquid 
fiat.  Ex  Cie.  Ir  àfmão,  que  não  íe  com. 
metrão  temeridades.  Cohibere,  &  ab  om¬ 
ni  lapfu  continere  temeritatem.  Cic .  Vid. 
Impedir,  Reírear.  Reprimir,  &c. (In¬ 
do  à  mão  a  alguns  Gentios ,  que  não  ef. 
carneceflem  dos  corpos  dos  Martyres. 
Martyrol.  Vulgar,  pag.  348.)  (  Sahia  a 
deftruir  as  ter/ as  de  Arabia ,  íem  os  Reys 
delia  lhe  irem  ã  mão.  Mon.  Luíir.  toni.i. 
18 1.C0I.4 i)Vid.fuprà  lr  à  mão. 

Morrer,  perecer,  acabar  as  mães  da 
enveja ,  da  ignorância  ,&c.  Vid.  Morrer. 

A  que  cantada  foi ,  do  mundo  efpanto , 

Acabe  agora  as  mãos  do  efquecimento. 
Galhegos ,  Templo  da  Memor.  Livro  1. 
Efhnc.84. 

E  cada  qual  no  fundo ,  cora  mil  magoas 

Entre  os  peixes  acabais  mãos  das  ag  nas . 
Ide m  jibid.  Livr.3.  Eftanc.icq.  (Muitos 
que  perecem  a  mãos  defta  cruel  enfer¬ 
midade,  ou  a  mãos  de  alguns  Medicos, 
que  a  não  conhecem.  Corretção  de  abu- 
íos ,  231.)  (Morreo  a  mãos  de  Hedor. 
Mon.  Lufit.  tom.  1.50. col. 2.)  (Todos 
efies  perecerão  às  mãos  de  íeus  olhos. 
Vieira,  tom.  1.  pag.  891.) 

Mão  direita.  Suftento, arrimo,  credi¬ 
to,  gloria,  honra.  Eíle  homem  he  a  mão 
direita  da  Republica.  Homo  ille  eíí  colu» 
ntn  Reipnblica.  Cic .  (S.  jeronymo  foy  a 
n  ão  direitaída  Igreja.  Vieira,  tom.  1. 
pag.  420.) 

Mão  de  relogio,  que  aponta  as  horas 
no  m olhador.  Virga tran/verfa, horarum 
inde. x  mobilis,  r' id. Relogio.  (O  qual  Re¬ 
logio  com  a  mão,  moftradora  do  tempo. 
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corria  o  circulo  das  horas.  Vida  doTrim 
cipe  Eleitor,  pag.  239 ) 

Mão  de  gral ,  ou  almofariz  .Filum  ,  1. 
Neut.  Phn.  Pijlillum ,  i.  Neut.  ColumelL 
Plaut .  Virgílio  diz  *  Pijhllus  ,  i.  Mafc. 

Mão  de  linho.  Molho  de  ellrigas,  que 
cabe  na  mão.  Manualis  Uni  fafciculus ,  i. 
Mafc.  Phn.  Também  fe  diz  ,  Mão  de  na« 
bos,mâo  de  rabos,  Ôcc.  Mão  de  alhos, 
he  hum  molho  delles  T/í/.Molho* 

Mão  de  falcão,  6c  de  outras  aves  de 
rapina  ,  he  o  mefmo  que  pè.  Pes,  pedis. 
Mafc .  Vid.  Pè.  fNas  aves  os  pès  Te  cha- 
mão  mãos.  Diogo  Fernandes,  Arte  da 
caça ,  pag.2.} 

Mão.  Em  alguns  animaes  quadrupe* 
des,  os  pès  dianteiros  fe  chamao  mãos* 
digo  em  algús ,  porque  íe  diz ,  Mãos  de 
carneiro ,  Sc  pès  de  porco.  Pedes  priores, 
um.  Mafc.Plur.Dc  hum  cavallo  empina¬ 
do  diz  Cicero,  Cum  equus  prioribus  pe • 
dibns  ereptis ,  &c. 

Mão  de  papel.  Vinte  &  cinco  folhas 

it 

de  papel  dobradas.  Chartarum  feapus ,  i. 
Mafc.  Plínio  Hiílor.  fallando  no  papel 
doíeu  tempo,  diz ,  Ntimqtiam  plurcs  fia* 
po,  quãm  vuen£  ,  íobentende  Plagula, 
quenocap.n.dolivro  i^.domefmo  Au* 
ther  fe  toma  claramente  por  folhas  de 
papel. 

Mão  chea .Vid.  Manchea.  Com  mão 
cí  ca.  Com  abundancia.  Plena  mann.  Cic. 

Obra  da  mão  do  artifice.  Manus .  Vi 
painéis  da  mão  de  Zeuxis,  a  que  a  anti¬ 
guidade  do  tempo  ainda  não  tiràra  oíeu 
luftre.  Zeuxidisvidi  manus,  nondum  ve- 
lujiatis  injuria  vtpfas.  Petronio. 

Mão, cu  Mão  do  Canto,  ou  Mão  har¬ 
monica.  (Termo  de  MuíicoJ  Ahmita- 
ção  de Guido  Aretino ,  que  deícreveo  as 
notas  da  Mufica,  Ut  ,re, mi  ,fa , foi,  la, 
nos  dedüS  de  huma  mão  aberta ,  chamão 
os  Muficõs  Mão, à  figura  dc  huma  mão, 
em  qce  fevem  repreíentados  os  fignos, 
pontinhos,  claves,  mutanças ,6c outras 
couías  concernentes  à  arte  da  Mufica, 
para  facilitar  aos  principiantes  a  Arte. 
Manus  notis  mu  ficis  defcripta .  (Reíumç 
da  Arre  do  Canto  de  Orgão,  vulgarmen¬ 
te  chamada  Mão. Nunes,  Arteminimaj 
pag.  i.)  ( Guião  Aretino  ,  Abbade  do 

cr  mo 


ermo  de  Santa  Cruz  de  Avelíâna  ,  in¬ 
ventou  a  maõ  do  Canto. Benedici.  Lulit. 
tom.i.pag.2  28.coL  2. 

Mão  de  Soldados.  Algumas  compa¬ 
nhias  de  Soldados,  Efquadraó,  Terço. 
Manus ,  tis.  Fein.  Ctcey.  • 

Com  mão  de  íoldados  èfcolhidos. 
Cmn  d  ele  ã  a  militum  maná.  Coifar.  ("Com 
tão  valerofa  m ão de  íoldados.  Mon. Lu* 
fitan.tom.  1.407.C0I.4.) 

Mão.  Letra.  Cartas  efcritas  de  minha 
propria  mão.  Mel  rnanu  htter o.  Ctc.  Ei¬ 
ra  carta  he  da  mão  do  meu  Secrcrarioi 
EpiLtola  Librarii  manu  eft.  Cic.  (  Efcre- 
veo  hurrta  carta  de  fua  propria  maõ.  Bar¬ 
ros,  i.  Dec.35.col  3.) 

Maõ  morta.  No  jogò  do  nicímo  no¬ 
me  he  a  maõ,  que  fingida  mente  im  mo¬ 
vei  Te  deixa  governar  por  outra.  Manus, 
quo  fimúâtc  tõJ pore  immolitis tab  alia  ma % 
nu  regitur . 

Maõ  morta  ,  chamão  os  JurifconfuF 
tos  às  Religiões, Irmandades,  Collegios, 
Hofpitaes,  6t  outras  Comunidades^  que 
naõ  morrem  ,  porque  continüamente  fe 
vaõ  renovando,  com  os  que  íucceíliva- 
tnente  entraõ  nellas.  E  por  quanto  o  di¬ 
reito  íenhorio  fica  truftrado  doslaude- 
inios  das  caías,  &  fazendas,  que  íe  lhe 
pagaõ, quando  pafiaô  a  particulares, quê 
ou  na  vida,  ou  na  morte  fe  deíaproprià- 
raõ  delias  ,  cahem  as  heranças  em  maõ 
morta  ,  pafiando  a  Communidádès,  6c 
Igrejas,  em  cujo  poder  ficaõ  para  fetn- 
pre,ccmo  mortas, que  nunca  fealheaò» 
ElReyD.  Jayme  de  Aragaõ  depois  de 
conquiílado  o  Reyno  de  Valcnça ,  man¬ 
dou  que  não  fe  podefiem  dár ,  nem  dei¬ 
xar  às  Igrejas  bens  de  fécula res ,  U  ain¬ 
da  às  Parochias  deValença  não  dotou 
de  rendas,  deixando  aos  Curas  fó  o  pè 
d  altar ,  Sc  caías  em  que  viveílem  ,  fun¬ 
dado  em  que  conquiftando  aquella  ter¬ 
ra  acs  Mòuros  à  íua  euíla ,  podia  difpor 
delia ,  como  lhe  pareceíle ,  pois  era  íua, 
fazendo  as  doações  a  feu  arbitrio,  com 
as  condições ,  que  julgafle  convenientes, 
bem  aíllm  como  qualquer  homem  pode 
ordenar  em  feu  teftamento ,  que  lhe  não 
íucceda  pefioa  de  Religião  ,  ou  Igreja. 
Outres  Reysdifpeniárão  neíta  ley  com 
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os  EccIefiafÜcos,  impondo  hum  direito, 
a  que  chamão  de  Amortifaçao  ,  6c  (  co* 
tno  advertio  o  Author  do  5.  volume  da 
Monarch.  Luíitana,  foi.  19 1.)  à  ley  que 
prohibe  às  Igrejas,  6c  Comrhunidades* 
que  herdem,  chamão  em  direito,  Ley 
contra  as  mios  mortas  6c  mãos  mortas  íé 
chamão  as  Igrejas,  6c  Communidádes, 
porque  as  heranças  que  recebem,  ficão 
nellas  como  fepultadas ,  &  não  paíTaõa 
outros  herdeiros,  6c  em  Confequencia  à 
relaxação,  6c  diípenfação  da  ley  contra 
mios  mortas  fe  deo  nome  de  Amortifaçao. 
Vid.  Amortifação,  no  feu  lugar  alphabe- 
tico.Os  primeiros  queufárão  deites  ter¬ 
mos  de  Mao  morta ,  forão  os  Francezes, 
Mortua  manus ,  locutio  eft  Gallis  u fit  at  a* 
de  iis,  quorum  poft 'effio  (ut  ita  dicam)  i?n 
mortalis  eft  >  quia  nunquam  hótedim  ha¬ 
bere  definunt )Ut  de  Ecclefia  dicitur ,  hb. 
Fevd.  i.tit.  1 3.  quii  de  c  tufa  res  nunquam 
ad  priorem  dominum  revertitur ,  nam  ma¬ 
nus  pro  poffeftione  dicitur ,  &  mortua  pró 
irmno)  tali.  No  livro  4.  de  Legibus  Fran¬ 
corum  ha  huma  ley  ,  que  diz  ,  Legibus 
mannas  charta  fane  itum  eft ,  ut  nemini  li¬ 
ceat  dare  prodi  a  Collegiis  Monachorum , 
Ò"  legem  hanc  ad  manum  mortuam  voca - 
rtmty  fdiz  Polydoro  Virgilio,  Iib*  17. 
HiilerJ  quod  res  femet  datas  collegiis  fa - 
cerdotrm>non  utique  rmftts  vendet  entur* 
vehit  mortuo. 

Mães.  (Termõ  de  Carpinteiro.)  Saõ 
humas  creçenças ,  que  íe  lanção  nos  bar¬ 
rotes  dos  forros  da  caía  ,  quando  elles 
por  fi  não  chegão  aos  frechaes.  Tigillo • 
rum  additamenta ,  ou  accr ementa  , crttmi 
Keut.  Tlur . 

Dar  aS  mãos  em  final  de  reconcilia¬ 
ção  ,  de  amizade,  de  premeíía,  6cc.  Tana 
gere  dextras ,  copulare, conjungere.  VirgiU 
Lextram  dextro  committere.  Ovid.  Tito 
1  ivto  diz ,  dextras  interjungere.  Torna¬ 
rão  a  daiíe  as  mães, D  extras  renovarunU 

ej~  -j .  ® 

1  acit. 

Eílar  com  humamão  fobre  outra.  Ef- 
tar  ociofo.  Comprejfts ,  quod  aiunt ,  mani¬ 
bus  federe.  Liv.  Comprejfas  manus  tenere. 
Lue  an.  Defidere.  Terent . 

Obra  de  fobremaõ.  Feita  com  grande 
diligencia.  Opus  fumma  curi  elaboratum „ 

Cicer® 
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Cicero  diz  ,  Oratio  cura  elaborata  •,  Se* 
r.eca  Fhilcfophodiz  no  mefmo  ientido, 
Manufaffa  oratio. 

Dar  a  mão  a  quem  eítá  cabido.  Ma* 
rnm  jacenti  porrigere. 

7  enho  a  repoíta  à  mão. 7«  promptu  cft , 
ou  efl  in  manu ,  illi  refpondeam.  yld 

manum  e  it  refponfio. 

Mão  comua.  O  povo  fez  ifto  de  maò 
co mm u a.  Hoc  à  communi  factum  eit.  Cí¬ 
cero  4.  in  Verrem  diz,  St  atue  inauratae 
communi  Sicília  tó/f.Eftatuas  douradas, 
que  o  povo, ou  as  Cidades  deSicilia  de* 
rão  de  mão  commua.  Teílamento  de 
máocommua.  O  que  fazem  dons  caia¬ 
dos,  aíTinado  por  ambos.  Tejiamentum% 
uxoris  &  mariti  manu  fubfcriptum. 

Comprar  da  primeira  mão  ,id  efl  róo 
mercador ,  que  he  o  primeiro,  que  vende 
o  que  ie  compra.  Lmere  ab  eo ,  qui  pri- 
trb  vendit  3  cu  à  primo  venditore  aliquid 
emere. 

Depofitnr  em  mão  de  terceiro.  /Ili* 
quid  apud  fequeftrem ,  ou  fequeflrnm  de¬ 
ponere. 

Mão  certa, que  não  erra  ogolpe.Tãà/. 
Certo. 

Mão  íegura,  que  não  treme.  Manus 
firma. 

Fóra  de  mão.  Longe.  Cic.  Caminho 
fóra  de  mão.  11  cr  devium.  Cic. 

Be  m  à  mão, como  quando  fedfz,Que* 
rcrà  íullanoiílo  ?  Bem  à  mão.  Vai  tan¬ 
to  ,  como  dizer,  certamente,  fem  duvi¬ 
da.  Certe  ,h and  dubie.  Prccitldubio. 

Outros  modos  de  fallar,  em  que  a  lin¬ 
gua  Portugueza  fe  íerve  da  palavra  mão. 
(Os  fizerão  retirar  para  as  Cidades  for¬ 
tes  com  os  mãos  na  cabeça.  Mon.  Luíir. 
tom.i.  136.  col. 3.}  (Soldados  velhos,  ef- 
colhidcs  à  mão. Ibidem,  203.col.47  ('Em 
luas  mãos  rcnunciavaõ  os  cuidados  per- 
tencentesà  guerra. Ibid. 21 1.C0I.4J  (Deo 
em  tão  cic  ia ,  que  bem  à  mão  não  dava 
o  marido  hum  paílo  ,que  ella  nãoacom- 
panhafie  com  íolpeitas, 6cc.  Lobo, Cor¬ 
te  na  Aldea  5  2 15 .)(  Vós  podeis  fallar  ãs 
duas  mãos,  como  cm  jogo  debola.íbid. 
284.)  (Mas  não  de  modo  ,  que  deixaf- 
lem  dedar  mãos  cheas  aos  Romanos, & 
inoílrarlhe  a  gente,  com  que  o  haviáo. 
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Mon.Lufit.  tom.  1.  201.  col.  3 .)  (Entrou 
com  maò  armada  neíla  Província.  Mon. 
Lufit.  tom.4.  147.  col.  2.)  (De  maó  cm 
maò  paíTa  o  fegredo.  lbid.  tom.  7.  34Ç.J 
(Tomada  a. refoluçaõ, mãos  à  obra. Viei¬ 
ra  ,  tom. 9.  i  s  3.)  (Que  Deos  me  tenha  de 
fua  maò.  Chagas ,  Cartas  Efpirit.  tom. 2. 
131. iyiJfScnaõ  eftiver  alerta  com  avi. 
fos  de  maô  polia.  Idem,  obras  Efpirit. 
part.  i.  375.7 

Maô.  Certa  medida  da  índia,  da  qual 
diz  joaôHugo  Linícotano,  Hift.Indi .* 
Oriental,  cap.  ^.pag.\Chb.%.Aliu  d  prae¬ 
terea  pondus  habent  ,  Mao  dictum ,  quod 
Manum fgmfic at,  12.  pondo  habet ,  ac  ad 
butyrum ,  mel,faccharum3aliafque  materias 
iffurpatur. 

Adágios  Portuguezesda  Maô.  Huma 
maõ  lava  a  outra,  &  ambas  orofto.  Ma is 
vai  hum  paílaro  na  maò,  quedous  que 
vao  voando.  Mal  vai  ao  pafiarinho  na 
maó  do  menino.  Naó  metas  a  maò  em 
prato,  onde  te  fiquem  as  unhas.  Qucrn 
a  maõalheya  efpera,  mal  janta, 6c  peyor 
cea.  Naõ  paíles  o  pè  alèm  da  mao.  Maó 
lavada  , íugidade  tira.  Muitas  mãos,  6c 
poucos  cabellos,  azinhaos  depeoao.  O 
que  te  cahe  da  maõ,da’0  a  teu  irmão»  O 
que  mãos  naô  levaõ,  paredes  o  achão. 
Á  mãos  lavadas  ,  Deos  lhe  dá  que  co- 
maõ.  Beija  o  homem  a  maó,  que  quizera 
ver  cortada.  Mette  a  maó  cm  o  teu  feyo, 
nao  diiàs  do  fado  alheyo.  Mãos  de  Mef- 
tre, unguento  íao.Quem  quizer  olhoíaõ. 
ate  a  mac.Maõ  fobre  maó, como  mulher 
de  Eícrivaõ.  Todo  o  homem  poem  a 
maó  no  chaõ,  de  quando  em  quando. 
Vencer  às  mãos  lavadas  Maõ  polia, aju. 
da  he.  Poem  tua  maõ,  &  Deos  te  aju¬ 
dará.  Quem  he  mao  na  lua  Villa,  peoi 
íerà[em  Sevilha.  Também  tenho  duas 
mãos.  Ao  Villaódaõlhe  opè,  6c  toma 2 
maõ.Conheço-o  ccmoas  minhas  mãos. 
Dar  bofetada  ,  6c  efeonder  a  mão.  Dai 
com  a  mão  na  teíla  de  rifo.  Ter  de  fua 
mãe. Contas  na  maó,  Sc  o  olho  ladraõ 
A  maó  no  peito,  6c  o  pé  no  leito.  Sol  de 
Abril ,  abre  a  mão,  deixa-o  ir.  A  língua 
longa  he  final  de  mão  curta. 

Mão  de  Deos.  Aíllm  chamão  os  Me¬ 
dicos  hum  remedio  de  Divina  virtude 

para 
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para  quebrar  a  pedra.  Prèpsra-fe  neífa 
fôrma.  Tom  ao  o  íanguede  hum  bóde 
novo  de  hum  anno,  pouco  mais,  ou  me¬ 
nos,  morto  no  tempo  que  ha  uvas,  8c 
amoras  dafilva  maduras  j  degola  íe  ,  rt- 
eolhc-feo  fangue  emhurn  vaio  de  barro 
bem  cozido  *  poem-íe  acòzer  em  agua 
stè  coalhar  j  depois  de  coalhado  *  corta- 
íe  com  huma  faca  dé  cana  por  huma,  5c 
outra  parte,  para  que  eígote  o  que  tiver 
de  agua.  Depois  podo  ao  Sol,  cuberto 
eom  hum  panno  ralo ,  em  lugar  que  fe 
não  orvalhe  ,  8c  fe  leque  limpo  de  pò, 
piíado  fc  guarda  cm  vaio  de  vidro  ,  ou 
em  vafo  vidrado  bem  tapado.  Seoíal* 
garem  com  huns  pòs  de  canela  ficará 
mais  livre  de  corrupção,  &  mais  iuave 
para  fe  to  m  a  r  .Tom  a-  íe  h  u  m a  c o  1  h e  r  d  os 
pòs  em  vinho  doce  $  quebra  a  pedra  nos 
rins,  na  bexiga,  6c  applaca  a  der.  (He 
faó  efficaz  remedio, q  lhe  chamão,Maõ 
deDeoSj  Luz  da  Medie.  303. ) 

Maó  de  Deos  também  na  Medicina  lie 
o  nome  de  hum  em  pia  firo  vulnerario, 
refolutivo  ,6c  eor roborante  $  8c  haourro 
cmplailro  do  mefmo  nome,  em  que  en¬ 
ti  aõ  Galbano,  Myn-ha,  Arifloloquia ,  8c 
outros  ingredientes. 

Mão  de  Chriílo.  ÂfTim  cha.mão  os 
Medicos  a  hum  Eleituario  íolido , coni' 
p(  Üo  dealioíres  finos, bem  pifados,  8c 
açúcar  desfeito  em  agua  roíada  ,  &  bor* 
ragem  , ficando  em  coníiftcncia  de  açú¬ 
car  lüíaáo.  He  remedio  para  febres  ar® 
dentes, particularmente  quando  ha  flu¬ 
xos  de  ventre.Chamãolhe  por  outro  no¬ 
me,  Sãcchanm  ro fatum  perlatum*  cr  Dia* 
marg  aritnm  frigidum  Jimplex.  C  ha m  ão- 
Ihe  também  Mtnvs  Chi ijii.  lruL  no  ieti 
luganMaõ  de  nabos.  /ô^.Nabo, 

Maõsinha.  Maó  pequena  .Parva  ma* 
nus * 

Maõtente  ,  como  qtiafído  fe  diz. 
Ferir  à  maõtente.  Ainda  não  pude  alcan* 
çar  a  genuína  íigniíicação  deite  modo 
de  fallar  j  taó  varios  faó  os  fentidos ,  que 
felheèaõjêc  tão  differentes  dòCaííelha- 
no  Mantiniente ,  que  parece  houvera  de 
ilgniíkar  o  mefmo  que  no  Portuguez, 
Maõtente1: porque  Cobarrubias  explican» 
dono  feuThefouro  da  língua Caftelha- 
fom.V. 
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te  ,  es  defeargar  ei  golpe  de  aí  to  abaxo 
íon  ambas  manos.  Querem  alguns  ,  que 
Maõtente ,  feja  o  mefmo,  que  em  Latim 
Manu  tenente ,  8c  que  matár  à  maõten¬ 
te  ,  fqa  feguiar  com  huma  maó ,  pegan¬ 
do  em  algüa  parte  do  corpo  da  peíloa, 
8c  meterlhe  com  outra  o  punhal  ,  ou  a 
efpada.  Finalmente  he  õpinião  de  ou* 
rros  j  que  matar  à  mãotente,  feja  matar 
livremenrejoc  com  toda  a  íegurança*com 
eíte  ultimo  feníido  parece  le  conformão 
as  palavras  de  joaõ  de  Barros,  Dec^.foh 
X22.coLií(Querendolhe  Gafpar  Fernan¬ 
des  pór  o  ter  roda  lança,  o  Elefante  com 
a  tromba  o  lançou  taó  alto, que  quando 
cahio,  por  ir  muito  armado  embaçou  de 
maneira  ,  que  à  maõtente  o  matàraõ  os 
Mouros.} Em  outro  lugar  de  Barros,  t\ 
maõtente, ou  Tenente*  parece  vai  o  mef¬ 
mo  que  Ve  perto ,8c  corpo  a  corpo.(  Vicraõ 
â  pelejar  com  os  noOos  á  rnaótenenre , 
querendo  íubir  per  as  tranqueiras,  foi 
tanta  a  maó  decepada  delles,  que  8cc.} 
Final  mente  nas  conferencias  diferetas, 
que  íe  fizesão  em  cafa  do  Conde  da  Eri¬ 
çara,  foy  determinado, que  A  mao  tente* 
era  o  mefmo,  que  Livremente ,fem  emba¬ 
raço, com  toda  a  íegurança. 
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M  ÁPPA.  Carta  Geographica,  8c  hy: 
dfographica  ,e m  que  íe  repreíentaõ  em 
dous  pbniípherios  o  antigo,  8c  novo 
mundo.  E  fere  ve  Euftachio  ,  que  Anaxi¬ 
mander  ioy  o  primeiro, que  fez  em  rriap» 
pas  a  deícnpçaõ  do  mu  rido,  8c  depois 
delle  Necateo,  Democrito,  Eudoxo,8cc. 
TabtiLJefctiptionern  orbis  continens \ Na- 
quella  íolha  dc  papei ,  como  íe  fora  hum 
mappa  do  mundo.  Vieira  ,  tom.  1.  pag. 
1018.} 

MAQí 

Maôüía.  C  Termo  de  Moleiro  ,  8c 
LagareirojHe  a  parte  que  para  fi  tomão 
os  Moleiros,  8c  Atafoneiros  do  trigOjque 
lhe  vem  de  íóra  a  moer*  8c  no  lagar  a 
parte  da  azeitona , que  para  fi  toníão  os 
donos  do  lagar.  Maquia  de  moinho.  Mo* 
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letritt a  merces  ,  edis.  Fent.  Maquia  de  la¬ 
gar  de  aztite.  Trapeti  merces.  Petronio 
diz  9  Merces  cella:  >  o  aluguel  dehtia  ca¬ 
mera. 

Maquia. Nas  atafonas, he  vafo  de  pao, 
pelo  quai  fe  mede  a  íchredita  porçaó  de 
piiõ ,  ou  farinha.  Pijlrinahs ,  ou  molendi - 
narue  mercedis  medus  ,  ou  modulus  ,  ou 
modiolus ,  /'.  Mi/f.  As  tres  ultimas  pala¬ 
vras  fignificão  o  vaio ,  com  que  íe  mede 
qualquer  coufa. (Os moleiros,  ôcc. íeraó 
obrigados  ater  meyo  alqueire,  6c  ma¬ 
quia,  6c  feraõ  afilados  duas  vezes  no  an¬ 
no.  No  i. livroda Orden.tit.  18.  §.52.) 

Maquiar.  Medir  com  maquia.  Pt  d. 
Maquia. 

Maquim.  £  Termo  de  Pintcr.^He 
huma  das  cores  negras  ,  de  que  ulaó  os 
Pintores.  Poem-no  primeiro  de  molho 
em  fumo  de  lima  ,  6c  com  ella  o  moem 
em  lugar  de  agua  ,  6c  com  goma  o  uíaó. 
Outros  lhe  chamão  Genoli ,  ou  Jenolim. 
Ha  Maquim  ebro  ,quc  he  huma  das  co¬ 
res  amsrtlbsjSc  Maquim  efeuro.  ( V  er- 
dtre  ,  Zarquaõ,  Genoli ,  ou  como  outros 
dizem  Maquim.  phelippe  Nunes ,  Arte 
da  pintura  ,pag.  5  vverlj 

M  JLqUina.  Engenho  mecânico  com¬ 
pello  de  muitas  peças  ,  com  que  a  arte 
obra  extraordinarios  cfíeitos.A/^c/?/w^,^. 
Feni.  Cie.  Machinamentum  ,  i.  Keat.  Tit. 
Fiv.  Vid.  E  n  ge  nho.  Maq  u  i  na  m  íh  ta  r.  E  n  - 
genho,que  ierve  na  guerra  oífenfiva,ou 
defenfiva.  Belli  machina.  Virgil.  Mac  In - 
natio  bellica. fem. Ca far.  Machinamentum 
bellicum.  Nent.  Tit.  Liv. 

Coula  de  maquina ,  ou  concernente  a 
maquinas.  Machinalis ,  is.  Maje .  &  Fem, 
ale ,  is.  Nent.  Pltn.  FhJL 

A  fciencia  ,ou  arte  de  inventar,  6c  fa¬ 
zer  maquinas.  Machinalis Jcientia.  FI  in. 

Aquelle  que  inventa  ,  6c  faz  maqui¬ 
nas.  Machinarius ,  u.Mafc.  Pani,  jnrif • 
conf.  Machinator ,  oris.  Mafc.  Pit.  Liv. 

Coula  que  tem  maquina,  ou  em  que 
ha  alguma  maquina, que  joga  a  feu  tem¬ 
po.  Mackinofus ,  a ,  urn.  E  ile  adjedtivo  he 
ce  Suetonio.  Bafilio  Fabro  no  feu  The- 
fouro  oexplica  neíta  fórma. Machinojus, 
iit  navigium  machinolum,/^  ej{ ,  ita  coni 
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c innatum  arte  ,  nt  laxata  machina  fclve' 
netur ,  qttare&pauVo  ante  iolubilem  na» 
vem  appellar  at.  Snetcn.in  Nerone  cap .34. 

Maciuina.  Maca  orande.  Mu  iras  cou- 

M  A  1/ 

fas  junras.AiWei,  is.Fern.de  .Ptrgil. Gran¬ 
de  maquina  de  muitas  coufas  conluias. 
Rudis  indige flaque  moles.  Ovid. 

Maquina.  Empreza  difficuitofa.Obra 
de  muito  trabalho.  Moles,  is.  Fem.  Neife 
fentido  diz  Virgílio,  Tanta  molis  erat 
Romanam  condere  gentem. 

Maquina  Infernal.  Novo  invento  mi¬ 
litar.  Vid.  Infernal. 

MàqUj  n  a  dôr.  Inventor.  Author.Ma- 
quinador  de  enganos ,  &c.  Fraudum  ma - 
ernnator ,  ou  architeftus.  Cicero  diz  Ma¬ 
chinator  [celer urn  j  o  mefmo  diz ,  Archi» 
tebUts  [celeris, 

Ma  Qp' i  NAR.  T raçar,  formar,  fabricar 
no  entendimento,  na  imaginação.  Ma^ 
quinar  a  ruina  de  alguem.  Alicujus  pe* 
Jiem ,  ou  j  ninam  mac  hin  ari.  (ory  atus  funi.) 
Jlrnere )  ou  moliri  alicui  calamitatem ,  ou 
peftem.Cic.  Maquinar  huma  peça,  hum 
enredo,  huma  trapaça»  Fabricam  ad  ali¬ 
quem  fingere. Terente 

Maquinar  huma  ruiná  univerfal.  Ma¬ 
chinari  pefiem  aliquam  m  omnes .  Cic. 

Maquinar  centra  a  liberdade  da  Re¬ 
publica.  Reipubhca  fervit  uteris  moliri. 

Com  todas  cilas  coníultas  maqiiina- 
vaõ  os  Principes  o  modo  de  fazer  guer¬ 
ra  aos  Romanos.  Omnibus  conf  vitationi, 
bus  Principes  Romanum  coquebant  bellum . 
Tit.  Liv. 

Maquinou  muitas  ccufas, para  lançar 
fóra  o  inimigo.  Multa  fabricatus  inge¬ 
nio  ,  quomodo  avertere  mde  hojlem  pofiet. 
'Quint.Curt. 

Maquinar  algum  engano.  Commoliri 
dolum  ad  aliquem.  Poeta  apud  Cicer. 
(Tentaçoens  maquinadas  com  tal  arte* 
Vieira, tom.  i.pag.781.) 

MAR 

MAR.Immenío,  inefgotavel,  6:  uni* 
verfal  receptaculo  do  íiquido  elemen 
to,  donde  íe  recolhem,  6c  de  donde  ía 
hem  todas  as  aguas,  que  ou  juntas,  01 
repartidas  cercaô,&  atraveíTaõ  oglobc 
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dãíerrd.  Tomou  o  ma?  o  nome  da  pala¬ 
vra  Hebraica  Marath ,  que  quer  dizer, 
Amargor ,  propriedade  da  agua  do  mar* 
íalgada  ,  Sc  amargoía.  Os  Phenicios  cha¬ 
marão  o  mar  Og,  porque  cerca ,  Sc  rodea 
a  tetra,  Sc  deda  palavra  Qg  os  Gregos 
compuzeraõ  o  nome  Ogenus ,  que  he  o 
que  lhe  deraõ  primeiro  que  o  chámaf- 
íem  Oceanus .  Os  antigos  chamáraõ  aef- 
te  mar  Oceano,  mar  exterior,  poreíhr 
como  defembaraçado,  Sc  fóra  dos  limi¬ 
tes  da  terra,  6c  com  efte  epitheto  o  dif- 
tinguiraõ  do  mar  Mediterraneo  ,  a  que 
chamáraõ  Interior ,  por  eftar  metido  en¬ 
tre  terras.  Também  foy  efteméímo  mar 
Ocçano  chamado  Atlântico*  em  razaõ 
do  mente  Atlas  na  parte  Occidental  da 
África ,  6c  dahi  por  diante  a  todo  o  mais 
mar  que  por  nao  fer  conhecido  delles, 
lhes  parecia  ihnavegayel  ,  lhe  deraõ  o 
meímo  nome  Atlantico.  Depois  do  def- 
cobrimento  de  de  mar  ,  que  ficava  para 
deícobrir,  confervou  odito  nome  Atlan¬ 
tico,  &  tâbem  he  chamado  Mar  doNorte 
da  linha  para  cã,  6c  da  linha  para  lá  alèm 
das  terras  da  America ,  chamãolhe  Mar 
do  Sul,  6c  mar  Pacifico.  Aílim  vai  o  mar 
tomando  varios  nomes,  conforme  a  va» 
riedade  das  terras  por  onde  paíía.  De* 
baixo  do  Pólo  lhe  chamão  Mar  Glacial, 
gelado ,  ou  coalhado ,  ou  congelado,  em 
razão  dos  gelos,que  nelle  reinãojda  ban¬ 
da  de  Suécia  ,  6c  Dinamarca  he  chama¬ 
do  ,  Mar  Balthicü ,  6c  na  coda  de  Breta¬ 
nha,  Mar  Britannico,  a  que  os  antigos 
chamáraõ  Oceanus  Deucalioneus.  Os  dif¬ 
ferentes  nomes  do  Mar  Mediterraneo  fe 
acharão  na  palavra  Mediterraneo.  Os 
Gentios ,  6c  Poetas  antigos  chamarão  ao 
mar  Thetis ,  8c  Amphitrite  j  6c  os  judeos 
chamarão  a  lagoas  gtandss  Mar,  v.  g. 
Mar  deTiberiadiSjMar  morto,  6tc.  Ma» 
te ,  is.  Neut.  Cic.  Pomponio  Mela,  6c  Se» 
neca  dizem  Pelagus  ,  i.  Neut.  Pontus , 
naõ  he  nome  géral  do  mar  ,  fenaõ  nos 
Poetas*  porque  ette  nome  naô  ie  dá  pro¬ 
priamente  fenaõ  ao  Ponto  Euxino, ou  ao 
Helleíponto. 

Mar  Oceano.  Mare  Oceanum , i.  Neut • 
Cafar.  Vid.  Oceano. 

Mar  Mediterraneo.  Mare  Mediterra - 
Tom.V. 


mmn.  Vid.  Medirefrarteo. 

Coufa  do  mar  que  nafee  rto  mar ,  ca 
couia  concernente  ao  mar.  Marinus ,  a> 
um.  Cic. 

Agua  do  mar.  Àqna marina.  Plin. 

Peixe  do  mar»  Pifeis  marinus.  Plin . 
Hiftor.  Pifas  pelagicus ,  ou  pelagius. Colu» 
mel . 

Cidades  limadas  íobre  o  mar.  Oppida 

maritima.  Coifar* 

Batalha  que  fe  deo  no  mar.  PrAium 
maritimum.  AuTGell.Pugna  navalis. Cic. 
Navale  certamen.  Virgíl. 

Coufa  de  alèm  do  mar.  Tranfmarinusy 
a ,  um.  Cic. 

Alto  mar*  Mar  muito  didante  da  ter¬ 
ra.  Altum ,  i.  Neut.  Cic. 

Dei  ordem  que  o  buícafieiti  por  mar, 
6c  por  terra.  Ego  terra  ,  marique ,  iit  con • 
quirerètnr  ypr amandavi.  Va! in.  apud  Ci - 
ter.  (Falia  de  hum  eícravoqlhe  fugira.) 

Terra  entre  dous  mares.  Regio  inter 
duo  maria  fita.  O  adjeífivo  Bimaris ,  que 
fe  acha  em  Ovidio, fe  poderá  apprcpriar 
a  hüa  terra  banhada  de  dous  mares,  mas 
entenda  que  he  melhor  para  verfos,que 
para  proía* 

Andarpelo  mdr.  Correr  mares.  Pera* 
gr  are  clafiibus ,  ou  navibus  maria.  Perge¬ 
re  per  mare *  Cic .  Ambulare  maria.  CiC. 
Per  mare  iter  facere.  Ovid.  Secare ,  ou 
finlcare  mare.Horat.  Virgil.  (Os  dous  ul¬ 
timos  modos  de  fallar  íaõ  mais  para  Poe¬ 
tas  ,  que  para  Oradores.) 

Os  Soldados  de  Alexandre  foraõ  pot 
mar  à  India.  Alexandri  milites  naviga¬ 
vere  in  Indes .  Plin . 

Quanto  mais  procuraira  fazerie  ao 
mar,  rnais  o  trazido  as  ondas  para  a 
praya.  GfiCo  magis  fe  in  altum  capeffebati 
tatn aftus  illum  in  portum  referebat.Plaut. 

Anda  no  mar .Mari  fertur.  Plorat.  In 
mari  it.  Piant .  In  mari  navigat. 

Vir  por  mar.  Venire  navibus.  Liv. 

Eftà  o  mar  quieto.  Piae  i  dum  ventis  flat 
mare.Virgil.Tranquillum  eft  mate*  Stat. 

A  gloria  de  ter  vencido  batalhas  no 
mar.  Gloria  navalis.  Cic. 

A  vida  que  fe  paila  no  mar.  Vita  ma * 
ritma.  Plaut. 

Homem  do  mar.  Que  muitas  vezes 
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It  embarca,  lictr.o  maritimus.  Cie. 

Jvjar  coalhado.  Vid.  Coalhado. 

Msr  Roxo.  Pid.  Roxo. 

Mar  Morto.  Viâ .  Merto. 

M-ar  infero,  8c  ftrper c.Vtd.  Infero. 

Mar  rnferno.  Mure  Internam. Segun¬ 
do  Plinio  he  o  grande  Golfo  do  Occa¬ 
no  Occidental,  metido  entre  Europa, 
Afia  j  &  Africa  *  he  hoje  o  mar  mediter¬ 
raneo,  lftohe,  Ma r no  nreyo  de terras. 

Aelagios  Portuguezes  do  mar.  Alto 
mar ,  &  não  de  vento ,  não  promette  fe- 
guíü  tempo.  Jornada  de  mar  não  te  po¬ 
de  taxar.  Quem  não  entrar  no  mar,  não 
íe  afogará.  Quem  te  não  quer  aventurar, 
mio  paíle  o  mar.  Se  queres  aprender  a 
enr,  entra  no  mar-  (Pinar  quem  fevira 
capado/  Nem  tanto  ao  mar ,  nem  tanto  à 
terra.  Outubro,  Novembro,  Dezembro, 
não  buíques  o  paõ  fco  mar. Quem  qurzer 
medrar ,  viva  em  pè  dt  ferra,  cu  em  por¬ 
to  de  mar.  Vi  hum  homem  que  vioourro 
homem  ,  que  vio  o  mar.  Por  ter  a  vifta 
berla,  olha  o  mar,  &  mora  na  terra. 

Lr  demar  amar,  iegundo  Cobarru- 
v  ias ,  he  ir  com  torça ,  &  poder.  O  P.  F  r. 
Aütcnio  das  Chagas,  eferevendo  do  Te¬ 
jo  a  huma  fua  devora,  diz,  (Atè  no  mar 
me  poz  impedimento  o  mefmo  íerviço 
de  De  e*,  com  conhíTcens  de  mar  a  mar. 
Carias  hípiric.  tom. 2.  229J 

M  a  K  A  ir  1  ti  x  o. Cid.M  a  r a  ved  t  m  (  V é- 
deo  íe  dta  lnrdade  a  Dom  Mendo, ter¬ 
ceiro  Abbade  de  Tibaens,  por  vinte  Se 
cinco  Marabitinos, que  lhes  deo, moeda 
daquclle  tempo, que  importava hii cru¬ 
zado.  Corograph.  Fcrtug.  312.} 

Mara-sòtos.A  gente  bayxa  do  mar. 
Vi  d.  Marinhagem.  Enr  outros  idiomas 
tem  d:  a  palavra  muito  differente  figni- 
6c ado.  Na  lingua  dos  negros  de  Atrica 
JSLrabul  íaó  Sacerdotes  Mahomeranosj 
por  íílo  na  vida  deAlmanfor  II.  Reyde 
Marrocos, diz  íeu  Authcr,  Repreheufus 
a  qwdútn  Ala}  abato }  vagari  per  mundum 
coepit.  Na  lingua  Fmnceza  Mar  abeat,  he 
vela  de  galè,que  fe  não  ufa  ,fenãoquan* 
do  faz  bom  tempo. 

Mbiabutos,  na  cerra  dos  rregres,  fao 
(como  jà  tenho  dito}  cs  Sacerdotes  que 
tem  à  fua  conta  as  Meíquitas.  Toda  a 
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fua  feiencia  he  faber  ler,  Se  efe  rever,  Se 
entender  ao  leu  modo  alguns  lugares  do 
Alcorão.  Fazem  huns  feitiços ,  a  que  t  U 
kschamão  Cns-gis.  São  huns  bocadi¬ 
nhos  de  papel ,  em  queeflão  eícnras  al¬ 
gumas  fentenças  do  Alcorão,  que  díes 
vendem  mtiiro  caro,  dando  a  entender 
àquelles  povos  crédulos, &  íepeifiicio- 
íos  >  que  com  elles  hão  de  ter  grandes 
fortunas.  i'td.  Morabutos. 

MakagAtqs.  São  na  coifa  da  F.thio- 
pia,  que  corre  para  o  Norte  pela  terra 
dentro,  que  fica  entre  as  Cidades  Brava, 
&  Magadaxo  ,  huns  Erhiopes  gentios, 
mui  pretos, &  azevichadcs,  mas  com  ca . 
bello  corredio,  &  boas  feições  doroíto, 
pulidos  ,6c entendidos.  Tem  porcoílu- 
me  cozer  as  femeas,  quando  laõ  meni¬ 
nas,  por  não  poderem  conceber  quando 
forem  grandes  •,  pelo  que  faõ  muito eftju 
madas,  &  ordinariamente  fazem  iítoàs 
meças  cativas  ,  para  as  venderem  por 
mais  preço;  porque  aílimíaó  mais  caf- 
tas,  &  não  tem  occafião  de  ferem  roins 
mulheres,  Se  por  terem  tfias  prerogati- 
vas  fião  mais  deilas  teus  fenhores,5c  lhes 
entregão  íuas  ddpenfas,  Si  o  governo  de 
fu  as  caías.  Chamãolhe  as  Mar  ac  atas  da 
Ethiopia.  Hiftor.  da  Ethiopia  Oriental, 
liv.  5.  cap.14.no  fim. 

Marachaó.  Obra  de  pedra,  Se  cal  na 
borda  do  Rio,  a  medo  decaes.para  ter 
mão  nas  cheasj  ou  valia,  que  em  luga¬ 
res  paludoíos  te  levanta,  para  fazereí- 
correi  a  agua  das  terr as. Agger \er is. Mofe. 
C/zfar.  (Outros  fazem  no  mcyo  do  foíTo 
aquatico  hum  marachão  ao  comprido, 
feito  de faibro,q  fuba  atè  a  fiordaagua, 
para  fazer  encalhar  o  inimigo.  Serrão, 
Methodo  Lufit.  pag.  191.) 

MARACOTAÕ.Frutoque  nafeedoen. 
xerto  do  durazio  em  marmeleiro,  cha¬ 
mado  aflim  do  muito  cotão,  que  tem  a 
medo  de  marmelo,  Se  com  o  qual  tam¬ 
bém  fe  parece  na  grandeza  ,  cheiro,  & 
côr,  aílim  como  também  fe  aífemelha  ad 
durazio  na  figura,  íabor,  8c  em  ter  a  car¬ 
ne  pegada  ao  caroço  5  fendo  que  tamberr 
ha  huns  Maracotões,  a  que  chamãomo* 
lares,  que  largão  o  caroço.  Por  não  fei 
efte  íruto  conhecido  des  Antigos,  nãc 
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lhe  clarci  oulro  nome  em  Latim  mais 
que  o  que  lhe  deoGefnero.  Malum  cydo- 
niperficum .  ('Quando  os  Durazios  fe  en» 
xertâo  erh  Marmeleiros  ,  dão  maraco- 
toens.Gronograph.de  Avellar,  2Ó4.verO 
O  Adagio  Pcrtuguez  diz  ,  Quando  fio- 
rede  o  Müracotão,  os  dias  iguaes  Ía6. 
Querem  alguns,  que  Maracctão  feja  hüa 
calla  de  pecego  grande  amarello. 

Maracuja,  ou  fegundoGlielme  Pi- 
fon,  Murueujá.  Herva  do  Brafil ,  6c  da 
nova  Hefpanha.  lloje  hé  conhecida  em 
Portugal.  Crefce  a  modo  de  era  ,  ou 
parreira ,  trepando  latadas,  tedo3  j  arvo¬ 
res,  6c  cobrindo  tudo  de  huma  graciofa 
verdura.  A  tolha  he  freíca  ,  6c  agradavel. 
Aflorhe  hú  myfteriofo  compendio  dos 
inftrumentos  da  Payxão  do  Senhor,  por¬ 
que  tem  por  afiento  cinco  folhas  mais 
grofias ,  no  exterior  verdes  *  no  interior 
Jc  brofadas,  6c  fohre  eftas,  poftas  ertl 
Cruz,  fe  vem  outras  cincojtodas  de  hüa, 
6c  outra  parte  purpureas.  Neíle  como 
throno  fanguineo.fe  arma  hum  quafi  pa. 
velhao  de  hiins' femtlhantes  fios  de  ro* 
xo  com  rmftura  de  branco*  hüs  lhecha- 
mão  cotoa ,  outros  molho  de  açoutes  a- 
berto,  6c  com  huma  *  6c  outra  coufa  fe 
parece.  No  meyo  defte  pavelhão,  ou  co* 
roa,  oumolho,  Itvè  levantada  hüa  co* 
lurnna , redonda,  6c  rematada  com  hfu 
maçaã ,  ou  bola, que  tira  a  ovada.  Do  re¬ 
mate  defia  columna  nafeem  cinco  qua- 
fi  expreflas  chagas  ,diííin£las  todas  ,  6c 
penduradas  cada  qual  de  feu  fio  ,  6c em 
lugar  de  fangue  tem  por  cima  hum  co* 
mo  poíutil,  ao  qualíeapplicaisodedo, 
fica  nelíe  pintada  a  mefma  chaga, forma* 
da  do  pó,  como  cõ  tinta  fe  po  Jèra  fazer. 
Sobre  a  bola  ovada  do  remate  fe  vem  tres 
cravos ,  as  pontas  na  bola  ,os  corpos ,  6c 
cabeças  no  ar. Tem  o  Maracujá  noveef- 
pecies ,  Guaçu,  Miri ,  Satâ,  Etê,  Mixíra* 
Peroba,  Piruna,  Temacujâ,  Una.  As 
duas  primeiras  efpecies  faõ  Maracujá 
guaçu ,  Maracujâ-miri,  6 c  os  frutos  dei- 
las  íaõ  como  grandes  peras  da  Europa, 
huns  redondos ,  outros  ovados.  A  ccrhe 
graciofamente  de  verde,  amarella  ,  6c 
branca  *  acaíca  groíía,  porém  não  dura. 
tfiá  eíti  chea  úc  huma  polpa  branca, 
Tom.V. 
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fuccoía,  entreíachada  de  fernentés  pre¬ 
tas  , de. cheiro, 6c  goíto íuave.  Tem  mui¬ 
tas  virtudes medicmaes  ,  como  fepòdé 
ver  na  hiftoriadas  plantas  do  Braíil  de 
Glielme  Pifon  ,  lib  4.  cap.  73.  Os  Cafte- 
ihanos  lhe  chamáo  Granadilla,  por  ter 
o  fruto  defta  planta  alguma  femelhança 
coma  romaã,  aqué  elles  chamáo  Gra¬ 
nada.  (Nomen  hoc  impoj nerunt  Hifpani 
òbfitmlttudinem ,  quam  cum  noftris  malo¬ 
granatis  habet  -/nam  f rutius  ejufdem  fere 
eft  amplitudinis ,  atque  etiam  coloris  ^quan¬ 
do  maturus  eft ,  nifi  qiiod  corona  c ar  eat. 
Joan .  Eufeb,  Niercmberg.  Hiftor .  natural, 
hb.  14.  cap.  10.)  Alguns  Authores  alatinà- 
rão  efie  nome,  6c  chamãolhe  ,  GranadiU 
la,£.Fem.  Outros  lhe  chamáo,  Fios  paf» 
fionis.  O  P.  João  Bautilla  Ferrari ,  da 
Companhia  de  Jeíus,  no  feu  Hvfo  inti¬ 
tulado,  Flora,  feu  de  cultura  florum ,  lib . 
2  .cap.  ii.  defere  ve  em  Latim  eíia  mara- 
vilhofa ,  6c  myfteriofa  planta  com  tan¬ 
ta  elegancia  ,  que  ainda  que  dilatada,  6c 
diftuía,  não  occuparà  inutilmente  o  lu¬ 
gar  que  lhe  dou  nefie  Vocabulário, pa¬ 
ra  inítrucção,  6c  admiração  do  Leitor. 


Jlle  d  ia  a  nofiratis  mundi  hortis  omnibus , 
hiulco  florum  ore  fujpiratus  file  e  Per  na» 
nis  ,  ac  Mtxicanis  longe  difterminatis  fi,  - 
nibus  accerfituS‘y  Poetarum  ille  canoro,  at¬ 
que  oratorum  facundo  plaufu  tandem  ex - 
ceptus ,  Divini  amoris  manu  •vitalibus  iri » 
fciriptus  doloribus ,  Granadilla  fios  >ut  À 
mortalibus  obit  os  pro  Deo  cruciatus  in  co » 
r oriam  tr  an  [ituros  intèlligamüs  illud ,  in¬ 
quam  y floreum  >ac  fuave  miraculum ,  quo¬ 
tidiano  fpetíaculú  prope  jam  viluit  uni - 
ver  (is-  Vix  eft ,  qui  praeterea  miretur  poe¬ 
nas  degenerajfe  in  florem, fortiter  toleran¬ 
tibus  adulantem  *  extima  per  ambitum  fo* 
lia  in  aculeos  extenuari  ,  fpinc£  coron<e 
memoria  molliter  compungentes  *  ream  pró 
nobis  innocentiam  in  foliis  cdbefcere  *  per- 
tafa  fovi  laniatus  cruenta  flagra ,  inflo» 
ridae  voluptatis  purpuream  telam  redor - 
diendam  fi  latim  retexi  ,  ac  fuperinduci-, 
faxo  in  germen  emollito ,  columnam  ex 
atrio  crudelitatis  ad  piam  in  flore  medio 
ftr usuram  excitandum  tranfmigrare  \  co» 
tumule  imminete  globofum  rudimentum 
fpongue, quondam  felle  imbut£ft  elici  arum 

Ddiij  avidi* 
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aviditatem  detergentis  *,  modo  ternos ,  mo¬ 
do  ouatevnos  e xtai  e  conformatos  cogitans 
c  [Dmimbus  clavos,  animos  amabiliter  con- 


fr-gendis  aptifiimos  h  unam  crucis  effigiem 
dipderan ,  quod  extumam  JaiViiiam  fio- 
us  indoles  mtiffrma repi afent are  nin  au¬ 
det  j  folium  in  lanceam  exacui ,  fed  inno¬ 
centem  ,  quippe  )  eufiam  in  ipfiius  vulnera¬ 
to  pelloi  e  ihaiitatis (navem  denique  ac 
m  e  dicatum  frudi  um  ,  ad  coi  dis  imaginem 
rotundari ,  cum  'e  Drvint  vidueris  fi  ore 
vitalis  fi  udius  extiterit ,  amantis  Dei  cor. 
Vix  inquam  cd  >  quem  cum,  &  cultura 
tangat  jlori r  plane  admirabilis ,  in  quo  ipfi 
vernant ,  ac  rident  acerbijfimi  dolores.  Si 
quem  tamen  non  pigret ,  imo  deleii at ,  [alu¬ 
tis  a  Deo  accepi  a  infinitum  beneficium,  m 
foveas  notas  (naviter  contrabiim,  grati 
' recordatione  'releger  e, eod  emqite  mor  talium 
animos  immortaliter  ejje  in[cribeudos,vel 
a  floribus  placet  admoneri',  fi  juvat  c  fu* 
nebn  amoris  flore  fiahtbrem  Jape  frvdtwn 
colligere  in  cordis  amabilem  figuram  ,  ut 
cor  dati  (fimos  amantes  faciat,  conformatum , 
radicem ,  &  folia ,  ne  fallant  indicia  ,pra* 
?; odito.  Radix  in  luteum  pallorem  langui- 
da  3  &  geniculata  inextirpabili  faecund  ita¬ 
te  preferpit. ,  fobolefcit,  &  fruclicat :  fidU- 
libusverb  claufiris  contineri  neficia-,  per 
imum  foramen  in  fubjedíi  fidi  amphtudi • 
nem,  cUndeJltno  reptatu,  j e  penctr at, mul¬ 
ti  \hn  que  atque  erratico  gramineo  lapfu , 
lati  (fimi  /patiatur,  lolia  qnafi  trigona 
fanihuci  rofe £  ,  ficu  potius  lupi  (aliciar  n 
p ;  ofun  do  mcif  u  l  ripar  i  ita  ,  maior  em  me  • 
diam  laciniam  porrigentia ,  quaternas,  aut 
[nas  uncias  L-nga,  minutim  ferrata ,  de¬ 
via,  tenuia ,  imbecilla,  aliquantulum  ve- 
710 f a ,  diluto  edere  virentia ,  inferius  etiam 
dilutiora  graviter  olentia ,  alternis  difpo « 
fla  a, ter  nos  inter  fe  digitos  difjita  lenium, 
vi  f  tlew  que  caulem  pra  velant-,  qui  citrn  vi¬ 
res  ,  [ne  adminiculo ,  si  an  di  non  habeat , 
q  uUquid  claviculis,  vehit  i  manibus ,  nan- 
c! fatur,  avide  comprehendit  ,ardncqve  afi 
ccnfn  reptabundus ,  &  carnei  as ,  ac  perg  il¬ 
las  -operiens,  a (hiantium  Indorum  hert en¬ 
fies  canas  p-:  eundi  [fime  inopacat.  Aobis 
etiam  cancellatim  fcanflcm ,  ar  undineam , 
(ve  virgeam  frudi  uram  (equae  i  viridita¬ 
te  puetexens ,  Indica  regionis  remotijfi- 
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ruam  vrabram  commodat.  Atque  hoc  fine 
/api enter  de  mor  e,  ccngi  uenterqne  n  tifex 
natura  caduco  in  fio7elufit}ut  qui  'Divini 
Liberatoris  fer  vile  fufpendium  eligentis , 
acerbi  fimos  cr  uciatns  opere  fmg  vUri ,  vel  • 
ut  rmferatv.s  exprimeret  an  Crucis  formam 
decu flata  fiatvmma  pen filis  adamaret.  Ei* 
tas,  &  curras  íemelhartcs  prcducções, 
mais  parecem  myil  trios  ,  que  (  br  as  da 
natureza. Com  a  terra  íe  conforma  c  Ceo 
em  reprdentar  em  fi  ,  o  q  fo  fe  havia  de 
ver  aberto,  &  gravado  no  coração  hu¬ 
mano.  Em  hurra  carta  eícrita  ao  Bifpo 
deVigevano  ,  João  Caramuel,  affsrma 
o  P.  Rheita  ,  que  com  íeu  oculo  binócu¬ 
lo  vio  clara  ,  &e  diíhr&amente  na  parte 
do  Ceo  entre  a  Linha  Equinocial  ,  &  o 
Zodíaco ,  qtiall  no  figno  de  Leão  ,  o  fu- 
darío  da  Verônica,  ou  fagrada  face  do 
Redemptor  do  mundo,  períeitamente 
expreíla.  Zahn ,  Qeconomto  mundi,  tom. 
i.  i29»num.  19, 

MaeacUtA.  Dinheiro  de  Angola. 

Marafona.  Magana  infima.  Mere¬ 
tricula  ,ec.  fiem  Cic.Did.  Michela. 

Maranha  Confufaõde  linhas,  v.  g. 
ou  de  ieda  ,  que  não  íe  póde  dobar,  de 
cabellos ,  cordas  de  vioia,6cc.  que  não 
íe  podem  ddembaraçar.  Maranha  de  ca¬ 
bei  los.  Capilli  intricati ,  implicati ,  impli¬ 
cui  v  orum.  Alafc.  Diur» 

Maranha.  Metaphoricamente.  Emba* 
baraço,  Enredo, &c.  fiid.  nos  ieus  luga- 
res.  (O  engenho ,  com  que  o  traçou,  6c 
a  memoria, que  para  tal  maranha  lhe  foi 
neceílaria.Lavanha  Dedicatória  do  No¬ 
biliário  do  Conde  D.  Pedro  ,  pag.  z.) 
f  Quando  entendeo  a  maranha.  Mon. 
Portug.  tom.  1.158.  col.  2.) 

Maranha.  Negocio  maliciofamente 
embaraçado.  Enredo  occulto ,  6c  enga* 
nofo.  Implicatum  occulto  artificio  nego¬ 
tium. 

Maranhaõ.  Ilha  da  America 
tentrional  ,  da  banda  do  Norte  do  Bra- 
fil ,  na  boca  do  rio  Meari.  S.  Luis  do  Ma* 
ranhão  he  cabeça  cefla  Capitar.la.  Os 
Portuguezès  lançarão  delia  aos  Hollan* 
dezes ,  que  fe  havião  apoderado  delia 
no  ann o  dei 641.  Maranania ,a . Fem. 

Maranhão,  legundo  as  relaçoens  de 
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Pedro  Teixeira  hc  num  dos  grandes  rios 
da  America  Meridional,  por  outro  no* 
me  Xaüxa ,  que  vem  do  Peru,  &  defem- 
boca  no  rio  das  Amazonas.  Porém  de 
outras  relações  mais  modernas  conda, 
que  não  he  rio  ,  mas  golfo.  Mar moniu** 
n.  Aiafc.  Ou  íegimdo  o  P.  João  Euiebio 
NierernberjJ  nocap.  45.  do  livro  16.  da 
íua  hiftor  ia  natu  ra  1 ,  Maratonon>onis.  A  Life* 
Maranhar.  Vi  d.  E  m  m  a  ra  n  há  r. 
Marao.  Termo  injurioíò  ,  que  os 
Portuguezes  tomarão,  ou  do  Hebraico 
Ma?  ou  d  5  que  quer  dizer  Pedinte ,  ou  do 
Francez  Alar  and „  que  vem  a  fero  mef. 
mo,  que  Maganão,  homem  vil  s  inútil, 
&c.  Na  lingua  Pomigueza  vem  a  ler 
quafi  omeímo. 

E  per  de  0  tanto  a  vergonha, 

(Aiie  he  jà  marao  da  Ribeira , 

Ou  chulo  da  mangai  aça. 

Anda  em  certo  Romance* 

Também  tíe  qualquer  homem  honra¬ 
do,  efperto  ,  Sc  que  íe  não  deixa  fácil» 
mente  enganar,  fe  diz  com  galantaria, 
Fullano  he  grande  marao. 

Marao  na  Religião  de  S.  Bernardo* 
he  onòrne,que  commummente  dãoao 
Sacerdote ,  que  ajuda  ao  ConfeíTor  das 
Freiras. 

Makasma  do. Ç Termo  de  Medico.) 
Aquelle  que  diá  com  febre  he&ica  no 
leu  mayor  augmento,  ple  Vicit  febre  ta* 
befeens ,  ou  tabidus ,  a, um.  (Os  Ethicos 
Ptyficos  ,  cc  Maraímados.  Correcção 
de  abufoSjpag.  37.  (  De  tal  forte  maraí¬ 
mados  ,  que  não  tem  mais  que  a  prlle 
pegada  aos  odos. Madeira  1. parte,  16. 
Vid.  Marafmo. 

Marasmo.  ( Termo  de  MedicoJ  He 
a  eftado,  iz  ultimo  augmento  de  febre 
ricdlica,  quando  a  fubltancia  do  corpo 
:oda  feconfome,  extenuandoíe  de  ma- 
leira,  que  pareça  que  não  ha  mais  que 
i  pelle  (obre  os  ollos.  Tabes,  is.  Fem.Celf . 
Febris  tabida.  (A  febre  he&ica  neíle  ul¬ 
timo  tempo  he  incurável ,  a  que  chama¬ 
mos  Marafmo.  Luz  da  Medícin.  pag. 

5 82.)  Ha  outras  duas  efpeciesdeMaraf. 
ruo,  huma  que  procede  da  extinção  do 
calor  natural  ,  na  idade  decrepita,  que 
defeca  o  corpo  todo  íem  febre,  &  caufa 


â  morte fern  dor;  5c outra  que  deíhuin* 
doaartnonia  do  temperamento  não  pe¬ 
ia  muita  idade  ,  mas  pela  violência  da 
doença,  anticipâ  nos  moços,  5c  na  mais 
florente  idade  2  v.elhice,&  a  morte.  Aef- 
te  marafmo  lhechamãoos  Medicos,  Ex 
morbo  feniím ,  ou  extegritudine  feneVus, 
Finaimenté  ha  maraínio  verdadeiro,  cie 
hurn  s  &:  outro  dá  Bartholomeu  Caftelli 
a  definição  com  as  palavras  que  fe  fe- 
guem  Verus  matâfmus  eft%  per  quem  om * 
nes  corporis  folid £  partes  marcefcunt ,  ini • 
tio  a  corde  fâtío  j  non  verus  autem  ,  qui 
in  certa  quadam  parte  confifit,  ut  in  ven¬ 
triculo,  cpjecinorejn  quibus  Galenus  mag¬ 
na  exparte  hePticas  mar a fmadef que  febres 
fe  contemplatum  efje^fcnbit. 

Marasmodico.  Ccufa  de  Marafmo. 
PTid.  Marafmo.  (  foce,  que  procedia  de 
díípofição  marafmodiea. Curvo,  O b fer¬ 
va  ç.  Medie.  429J 

Mar  Aii-  c  a.  Lugar,  &  Ribeira  de 
Portugal  no  Alem-Tejò.  junto  de  Alcá¬ 
cer  do  Sal ,  (como  diz  Reíende. )  A  dta 
teri  a  derão  os  Naturaes  dcdla  e  ite  nome, 
&  dizem  ,  que  fe  cornpoem  do  nome 
Mar ,  da  prepofição  At  e ,  6c  do  Adver¬ 
bio  Ca ,  de  que  fica  Marateca  ,  porque 
o  mar  chega  atà  aquelle  lugar.  Maratecaf 
ou  corno  querem  outros,  Maleteca  ,  £. 
Fem. 

Marathôna.  Pequena  Cidade  da 
Grecia  m  Provincia  de  Attica  ,  celebre 
pda  vidtoria,  que  no  anno  264.  da  fun¬ 
dação  de  Roma ,  que  foy  o  terceyro  an» 
no  da  Glympiada  72.  5c  no  iexto  dia  do 
mez  Boedromion ,  que  refponde  20  fim 
do  nofío Setembro ,  doze  msl  Athenien- 
fes ,  capitaneados  por  MilciadcS ,  Arifti- 
des  jTemiftocles,  &c.  tiverão  do  exer* 
cito  de  Dario, compofio  de  mais  de  qui. 
nbentes  mil  Perfas.  Marathon ,  onis.Pem . 

Te  maxime  Thefeu  Altrata  eft  Marathon 
Cretaei  / anguine  tauri.  Qvid.  lib.  7.  Meta* 
morph.  ÇQ  exercito  de  Dario  foy  desba¬ 
ratado  em  Mararhona.Luis  Mendes,  Ar¬ 
te  Militar,  pag.  182  ) 

MARATHuNEO.Da  Cidade  de  Mara¬ 
thon  a.  Marathonius ,  a ,  mn» 

Jogos  Marathon  eos.  Forão  in  Ritui' 
dos  na  Cidade  de  Marathona , em  me» 

moria 
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nioria  de  Tbefeu  ,  por  ter  vencido  ,  Sc 
porto  ,  fegundo  Servio,  a  hum  Secreta* 
rio;  ou  fegundo  Plurarco>a  hurn  Gene¬ 
ral  dei  Re  y  Minos  ,em  huma  batalha  na- 
valide  que  íe  ftguio  que  Minos  pt  rdoaf- 
íefcc.s  Athenienks  o  tributo  de  meninos, 
quecíão  obrigados  a  mandarihe  a  Cre¬ 
ra.  Os  vencedores  neftejogo  tinhãopor 
prêmio  hum  vaio,  ou  copo  de  prata.  Lu* 
di  Marathonii.  (Hüs  jogos  foiãocsCir- 
cenfes  ,  outros  os  Marathonecs.  Vieira 
tom.7.pag.  9.) 

|?  Maravalha.  Apara  delgada, que  íe 
tira  da  madeira  com  gariop^prainaqun- 
teira,8cc.  Segmn>mis>  Nent .  ou  fegmn • 
tumj.Nntt.Vzxz  mayor  clareza, lhe  pode¬ 
rás  acrefcentar,  Runcina  ,011  dolabra  ma¬ 
téria  abrafum.  ('Se tudo  laõ  ramos,  não 
ht  íermão-,  faó  maravalhas.  Vieira  ,toni. 

1  pag.49)  (Maravalhas,  que  eítáo  em 
cinza. Chag.  Cartas  Efpirit.tom.2.37.,) 

Maravalha.  Fitinha muito  eftreita. 'Te* 
j nuis ,  ou  (ubtilis  •vitta ,  a.  Fem.  ou  'Lema* 
la,  a.  Fem.  Columel. 

Ma  rã  ve,  ou  Maravi.Cidadedé  Afri¬ 
ca,  S:  cabeça  do  Reyno  do  meímo  nome, 
o  qual  fica  entFe  huma  grande  lagoa,  6c 
o  rio  Zambeza  ,  em  diítancia  de  Tete 
pouco  mais  de  íeílenta  legoas.  He  notá¬ 
vel  a  ceremonia  da  benção  que  o  Rey  dos 
Maraves  coftuma  lançar  aos  íeus  VaíTal- 
los  ,  quando  morre.  Dá  efte  Rey  publi¬ 
cas  ,  Sc  continuas  audiências  aos  íeus  po- 
vos  3  deípachando  com  incrível  brevida¬ 
de  todas  as  caufas  civis,  &  criminaes,  6c 
sinda  quando  adoece ,  lhe  he  needíario 
aíltftir  no  tribunal,  porque  fe  falta  dotiSj 
ou  tresdias  ,  íe  faz  logo  avifo  ao  fucccf- 
for ,  que  não  he  o  filho,  íe  não  hum  certo 
Governador  de  outra  Cidade ,  a  quem 
pelo  íeu  direito  toca  o  Reyno.  Deíceel* 
le  logo  à  Corte,  &  trata  le  de  dar  gar¬ 
rote  ao  Rey  enfermo,  para  que  não  tenha 
ferias  a  juítiça  ,em  quanto  íe  dilata  a  en¬ 
fermidade,  Mas  como  a  plebe  tem  para 
íi ,  que  não  logrará  boas  novidades ,  íe  o 
Rey  lhe  não  der  a  benção  antes  demor- 
rer.êc  não  hefacií  períuadirlhe  efta ce¬ 
remonia  ,  ultima  diípofição  para  a  íua 
morte  5  no  meímo  tempo , em  que  lhe  ar¬ 
mão  o  laço  à  garganta  ,  lhe  enchem  as 
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mãos  de  milho,  principal  mantimento 
da  Caff  ar  ia, fazendo  que  o  retenha  neüas 
por  terça  5  6c  quando  lhe  vão  apertando 
a  c<  rda  ,cU  a  toalha, lhe  íolrãe  outra  vez 
as  rr  ãos ,  que  movendo- íe  a  hum ,  6r  cu- 
iro  lado  ,  com  as  anfias  da  morre \  cfpa. 
Ihão  o  milho  pela  camera,  6c  applaudin* 
do  rodos  ao  fem  de  íeus  atabales  efte 
novo  modo  de  benzer  ,  lança  o  ultirao 
alento  o  mííerayel  Rey  ,  que  depois  de 
morto  íe  vinga  mui  bem  do  filial  a íTedlo, 
com  que  lhe  tomarão  a  benção.  Abre  íe 
logo  huma  larga ,  &  comprida  cova  ,  na 
qual  entrão  muito  a  íeu  pezar  rodas  as 
mulheres ,  &r  concubinas  dei  Rey ,  6c  to  • 
dos  os  criados,  &  officiaes  defua  câfjj 
deitãolhe  dentro  pannos  para  íe  veftir> 
mantimentos  para  comer  na  outra  vida, 
6c  tudo  ifto  ao  eftrondo  de  varios  mftni- 
mentes  defentoados  ,  6c  por  remate  o 
corpo  do  defunto.  Eftão  jà  preparados 
fres  , ou  quatro  mil  Cafres  com  fuas  en¬ 
xadas  nas  mãos  ,  que  em  breve  eípaço 
entulhão  a  grande  cova, para  não  darem 
tempo  aos  enterrados ,  a  tornarem  a  vir 
a  efte  mundo.  Ebem  merece  tal  benção 
taes  exequias.  Oriente  Conquill.part.í . 
839.840. 

Maravedim.  He 'palavra  Arabiga, 
que  fegundo  alguns  etymologicos, íe  de. 
riva  de  Mmoravides ,  nome  de  hüs  Mou¬ 
ros,  que  de  África  pafiáraõ  a  Hefpanha, 
&  derãooíeu  nome  a  efta  moeda, que  de¬ 
pois  por  corrupção  foi  chamada  Mara¬ 
vedim.  Mas  o  P.  Manana  no  feu  livro  de 
Ponderibus ,  cr  men furis  ,  cap.  23.  enten¬ 
de  que  Maravedim  foi  moeda  dos  Reys 
Godos,  que  reynàrão  em  Hefpanha  mui¬ 
to  antes  que  os  Mouros  a  invadiflem.  O 
que  parece  nlais  certo  he,que  deanrigas 
efenturas  confta,  que  os  Maravedis  fo- 
rão  chamados  Matábõtini,  6c  depois  Ma - 
rasOedini,  Nas  Dccretaes  lib.  14.  de  Pri¬ 
vilegiis  faó  chamados  Marabotini ,  como 
também  em  muitos  outros  Authores, co¬ 
mo  fe  pòde  ver  noGlofiariode  Du Can. 
ge  ,  íobre  a  palavra  Marabotinus ,  qye  na 
opinião  de  algüsval  o  meímo,  que  Def- 
pojo  dos  Mouros ,  porque  Botino  em  Caí» 
telhano  vai  o  meímo  que  Defpojo  6c  fe¬ 
gundo  efta  opinião,  os  Maravedis  vem 
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dos  Mouros.  Foy ,  8c  ainda  hoje  hc  tio 
ordinari*  em  CaÜcíla  a  conta  dos  Mara- 
Vcdis,  que  por  elks  íe  íazem  todas  as 
computações  dos  preços  das  enulas  ,  6c 
das  moedas,  porque  para  fígnincara  va* 
lia  do  Real  de  prat-a  no  eftacío  prefente 
da  moeda  deite  anno  de  lépq.dizem  que 
conda  dedezaíeis  quartos,  &  cada  quaf* 
to  de  quatro  rnaravtdis ,  que  computa¬ 
dos  rodes  fazem  o  numero  de  feílenta  & 
quatro  maravedis  j  &  de  da  ma  fieira  o 
maravedim  excede  o  noílo  real  de  cobre* 
cm  que  o  real  de  prata ,  que  correfponde 
a  cem  reis  na  rioíh  moeda  ,  tem  feílenta 
&  quatro  maravedis  Forem  cà  em  Por¬ 
tugal  ainda  que  fe  uíou  ddla 'moeda, pa¬ 
rece  que  não  foi  mais  que  a  de  ouro,  íef- 
fenta  das  quaes  faz  ião  hiim  marco.  Pe¬ 
lo  que ,  íegundo  o  preço ,  v inhio  a  mon¬ 
tar  hoje  quinhentos  reis ;  com  tudo  eíte 
nome  Maravedim  feveyo  eítender  tam¬ 
bém  a  moedas  de  ouro  Portuguezas;  de 
maneira  que  íediz  na  Chronica  dei  Rey 
D.  Sancho  I.  que  deixou  afeufilho  D. 
Afonio  vinte  mil  maravedis  de  ouro,co- 
ròo  coníla  da  4  parte  da  Monarch.  Lufír. 
pag  6 i. donde  também  diz  o  Author  deí- 
la3que  hum  maravedim  valia  mais  de  ha 
cruzado  *  8c  na  íetima  parte  s  também  da 
Men.  Luíifana,  foi.  496.  diz  o  Author 
delia  ( Maravedis ,cu  Marabitmos  devião 
ter  muito  mayor  valor, que  osPorrugue- 
zes,  que  tinhão  de  peio  naqueila  idade, 
o  que  agora  tem3  cinco xoltões,  pois  por 
elSes  empenhava  EIRey  de  Caftella  as 
Villas  de  Alconchel,  Burguilhos,  èi  Xe¬ 
rez  de  Badajoz.) 

Ma  k  a  vi  L  H  a  .Coufa  maravilh  ofa  {a  d  • 
miravel,  &c.  Mirum ,  1.  Neut.  Mira  res% 
mira  m.  Fm.  Miraculum ,  i.  Neut..  Tit . 
Liv.  FUn .  fOtivindolhe  contar  maravi¬ 
lhas  da  fertilidade  j&c.Mon.  Luíit.rom. 
1,271.  col.3.) 

Na  batalha  fez  maravilhas.  Pelejou 
maravilhofamence. Miranda ,  ér  ííitpen- 
da  in  fralio  fecit. 

F  o  r  a  ií  i  a  r a  v  i  1  h  a  3  fe  n  io  be  be r  a  a  1  gu  m  a 
coufa  mais  do  que  coituma.  Mira  fmt , 
rufi  invitavit  fe  fe  in  cana  plufculum . 
Flaí/t . 

Que  maravilha  he,  que  vos  trate,  co- 
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mo  tratais  aos  outr  os?  Qyndiftudíam  m- 
rum  yfi  de  te  exemplum  capiti  Terent. 

AYmil  maravilhai.  Mirandum  in  nw 
dum  Cic.  ( Vem  vtiiidos  3  nui  maravi¬ 
lhas.  V aícooc.  Noticias  doBrafíl ,  130.) 

De  maravilhai  Raras  vezes.  Raro. Cic. 
De  maravilha  o  acharão  fora  de  cafa.A//- 
nmyii domi  efi. Terent. Do  maravilha  vou 
a  Roma.  Infrequens  fum  Roma.  Cic. 

Maravilha.  Entre  nós  he  húa  dor  azul 
com  huns  rayos  roxos? a  fua  forma  hede 
campainha  5  em  lhe  dando  o  Sol  femur* 
cha ,  aílim  corno  as  dores  a  que  chama¬ 
mos  Trifles.  As  hervas  em  que  nafee  fo- 
bem  muito,  &  fazem  mui  agradaveis 
latadas  ;  com  que  parece  ,  que  fe  enga- 
hão  os  Aárhores  ,  que  nos  fetis  Vocabu¬ 
lários  lhe  chamáo  Caltha .  Diofcorides 
aílim  na  eítampa,  como  na  ddcripçâoda 
Caltha,  moílra  que  he  M<dmequeres,cii* 
ja  dor  dura  muitos  dias.  A  MaFóVilhaen- 
tre  os  Portuguezes  he  o  fymbolo  da  bre¬ 
vidade,  o  que  fe  prov  a, além  da  nofla  ex¬ 
perienda,  com  muitos  lugares  de  Poetas 
jportuguezes  ,&  Cailelhaisos. 

Cama  Rórnad ,  d  t  Ranço  a  brevidade 

Das  Maravilhas  (0  tem  d  “ff  ado. 

Ca  mees ,  Eleg.  7.  E  flane.  j%.  No  Com- 
mento  deites  veríos  diz  Manoel  de  Fa¬ 
ria  3q  eíia  dor  tem  dons  modos  de  mor* 
te,  hüa  que  parece  fonho,  outra  quehe 
morte  real,  6c  ambas apreííadas; aberta 
peia  manhaã/e  cerra  de  noite,  &  tornan* 
do  a  abrir  pela  manhiâ ,  logo  morre  ,& 
aílim  não  chega  a  durar  tres  dias.  Eíta 
brevidade  de  vida  defejava  o  Poeta, para 
acabar  o  tormento  de  huma  atifencia. 

As  fete  maravilhas  do  mundo.  Derão- 
Iheos  Antigos  eíte  numero  *  porém  na 
opinião  de  alguns  merecem  eíte  titulo 
outros  magnificos  edifícios,  v.g.  O  Ca* 
pitolio  de  Roma  5  0  Júpiter  Arnmon  ,  ou 
Hammon  na  Lybia^o  Labyrintho  jonflr ni¬ 
do  na  extremidade  da  Lagoa  de  Maris  no 
Egypto  j  0  Falado  de  Cyro  Rey  da  Perfia , 
cujas  minas  tem  hoje  onorae  d zTfchel- 
ininar  *  6c  fobre  rodes  o  Templo  de  Sala* 
mao ,  edificado  em  Jerv.  falem.  As  que  co¬ 
mum  mente  fe  cha  mão  Maravilhas  do 
mando ,  iaõ  o  Templo  de  Diana  na  Cida» 
de  de  Epfado,em  que  trabalhou  toda  a 

Afia, 
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Afia  pelo  efpaço  de  duzentos  annrs,  Sr 
no reynado  ,  &  aíliftencia  de  cem  Reys. 
Foy  delineado  por  Ccrebo ,  continuado 
por  Metagcncs  ,  Sr  acabado  per  Temo- 
clesj  todos  tres  mais  immortaes  que  as 
fuas  obras,  porque  ellas  perecèrão ,  Sr  ei* 
les  vivem  nas  memorias  da  poiteridade. 
Eftava  o  tamoío  Templo  afientado  ío- 
bte  cem  columnas ,  era  igual  mente  vaf- 
to5que  fermofo,  Sc  com  preíiimpçoens 
de  eterno,  íe  numa  íó  tocha  não  acabara 
em  huma  noite  aquella  eternidade  ,  cu 
para  ílluftrar  o  deuro  nome  do  incen* 
diário  Ertfírato  ,  ou  para  celebrar  com 
fogos  de  feíla  o  nafeimento  de  Alexan¬ 
dre,  no  qual  Diana,  corno  prefidente  aos 
partos,  efíava  naquella  noite  occupada. 
Os  Muros  de  Babylonia,  obrada  Rainha 
Semiramis,  tão  altos, que  ferviaõdeba- 
l»za  aos  voos  das  aves  mais  altaneiras, Sc 
tão  largos,  que  davão  commodo  eípa- 
ço  para  carreiras  de  carroças  em pareiha- 
das.  As  Pyramides  do  Egypto ,  Pontiagu* 
dos  montes  de  pedras,  trazidas  da  Ara¬ 
bia,  ern  que  atraz  dos  íeus  theíourosfe 
fcpultavão  os  Monarcas.  O  Maujoleo&m 
que  Artemifia  Rainha  de  Caria,  depois 
de  haver  depofit3do  em  fi  meíma  as  cin¬ 
zas  de  feu  marido,  metteo  no  fepulchro 
os  oílos  do  dito  defunto,  deixando  em 
duvida  qual  foíle  mais  fer moía fe  a  fe- 
pukura  de  mármore,  fe  a  Tumba  viva. 
Repartirão  entre  fi  o  trabalho  deita 
obra  ,  ts  a  gloria  delia ,  quatro  Archite- 
ttes ,  Scopo,  fíriace,  Tmoteo>  &  Leocate . 
O  ColoJJo  do  Sol ,  fabricado  por  Caretes, 
diícipuio  de  Lifippo,  cuja  grande  opi¬ 
nião  fez  a  obra  ainda  mayor  do  que  cra. 
Ao  í  orto  de  Rhodes  fervia  de  porta  de 
bronze  ,  por  onde  entravão  os  naviosj 
obra  de  tão  grande  altura,  ôearte,  que 
cioio  o  Sol  da  vizinhança  de  outro  Sol, 
&  das  admirações  que  lhe  tributavão  os 
que  o  viáo,  abalando  a  terra  o  derrubou, 
para  não  perder  a  gloria  de  fer  unico  no 
mundo.  A  'Torre  de  Fkar o, que  no  meyo 
das  trevas  da  noite  moíirando  aosPiio- 
tos  o  porto,  íefez  no  mundo  tão  cele¬ 
bre,  que  muitos  fe  embarcavão  ,  mais 
com  curiofidadede  verem  a  Torre,  que 
a  Corte  de  Alexandre,  aonde  efta va.  Fi- 
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nalmente  a  grande  Esíalua  de  Júpiter 
Olympico  ,de  marfim  mociço ,  prodigio 
do  buril  de  Phidias  ,  cuja  viíta  fufpen* 
dia  os  adoradores ,  não  labendo  qual  era 
mais  digno  de  adorações,  íe  Júpiter,  íeo 
artífice.  Phíio  Byzantino  dtíereveo  ca* 
ca  hum  a  das  fete  maravilhas  em  capitu¬ 
lo  feparadoj  porém  perdcoíeodo  Mau* 
foleo  ,  &  o  do  Templo  cie  Diana  não  íe 
acha  inte  ro.  Lco  Aílacio  .querraduzio 
efta  obra  d  '  Grego  em  Latim,  a  üluftrou 
com  annota çoens.  Septem  mundi  miracu¬ 
la  ,  orum.  Nent,  Flur.  Ei  d.  Fim, 

Maravilhak.se.  Admirar.  Vi  d.  no 
feu  lugar. 

Maravilharf-  dealgua  coufa.  Aliquid 
mirari ,  admiras  i, demirari)  (ort  atas  jum.) 
Cic. 

Maravilhcn  e  de  ouvir  dizer.  Miror , 
quod  audierim  t  c Sc  Cic. 

Maravilhava  me  eu,fe  iílo  íuccedia  af¬ 
fini.  Mirabor  hoc  fi fi c  abiret, Terent, 

Marávilhorne  de  que  iftolhe  dè  cui¬ 
dado.  Miror ,  W:.p7  opter  hac  curet, Flant, 

Maraviihofm  de  que  podelTe  ter  al¬ 
guém.  'Miror ,//  quem  quam  habere  potuit, 
Cic. 

Maravilhome  de  vos  ver  tão  eferu- 
puloio.  Mihi  mirum fatie  unde  ifia  tibi  in • 
ce  (ferit  rei:  pio.  Fid .  Ad  m  i  rarfe. 

Maravilhosa  mentje.  Admirável* 
mente.  Mirabili! er , nitre,  mirifici.  Mirum 
in  modum.  Plm;t» 

Maravilhoso.  Admirável.  Mirus , 
ou  mirificus ,  ou  mirandus ,  a ,  um.  Mira • 
bilis  ,  cu  admirabilis ,  is.  Maje,  &  Fem .  le, 
is.  Nent.  Cic. 

Dizer  coufas  maravilhofas.  Miranda 
loqui.  Sil.  Ital. 

Homem  maravilhofo.  Extraordina¬ 
rio.  Notavel.  Elomc  mirificus .  Cic. 

Marca.  Sinal  que  le  poem  em  huma 
couía  para  a  diíHnguir  de  outra.  Marca 
que  le  poem  na  moeda  com  o  cunho  do, 
Principe.  Nota ,  a.Fem.Plm. 

Marca  que  íe  poem  no  gado  ,  ou  em 
algum  animal  pára  feu  dono  o  reconhe-l 
cer.  Nota^ee. Fem  Eirgil.Senec aTr cg.Cheu 
raFter  ,ens.  Mafcul.  Columel. 

Marca  que  fe  poem  com  ferro  na  ca¬ 
ra  ,  ou  em  alguma  outra  parte  do  corpo 

nos 
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rm s  efcravos  criminotos  ,  kc.  Stigma , 
Vttis.  Neut.Sneton. Condenou  muitas  peí- 
íoas  de  qualidade  a  cavar  nas  minas  de¬ 
pois  dc  os  desfigurar  com  marcas  igno- 
itiinioias.  Multos  honejti  ordinis ,  defor¬ 
matos  prius  fiig  matum  notis  ,  ad  metalla 
condemnavit.  Siieton. 

Marca  que  fe  poem  cm  peças  de  pan¬ 
no  ,  papel ,  kc.  Kota,ec.  Fem.  (  A  moeda 
de  ouro,  ou  prara  não  tem  commercio, 
fem  marca  legitima.  Macedo ,  Panegyr. 
íobre  omilag.fucceíf.  17.)  (A  marca  dos 
Predeíiinados.  Chag.  Cartas  Efpirir* 
tom.2. 327.) 

Homem  de  marca ,  id  efl ,  de  eftima- 
ção,  de  nome ,  de  grandes,  &  notáveis 
prendas.  Homo  fpeftaue  virtutis. Ex  Cic. 
lira  Poticiohomem  demayor  marca  en¬ 
tre  os  da  iua  efphera.  Speãati  (fimus  fui 
ordinis  Potitius .  Cic.  (Em  Autíiores  ha¬ 
vidos  por  homens  de  muita  marca. Mon. 
Lufit.  tom. 1,67x01.4.) 

Marca.  Medida  Certa  no  comprimen¬ 
to,  ou  largura  dealgumas  couías.  JuJia 
magnitudo ,  ou  longitudo.  Eípadade  mar¬ 
ca.  Enfis  juftte  longitudinis.  Também  di. 
izemos ,  papel  de  marca  mayor,  k  marca 
menor,  kc.  Paílar  as  marcas.  Excedere 
jijlam  magnitudinem ,  ou  longitudinem. 

Marca,  o  pao,  ou  alma  do  botão »Vid* 
Alma. 

Marca ,  Marcha ,  k  Marchia.  Saó  pa- 
JaVras  de  nações  Seprentrionaes,  que  an- 
tiga mente  fignificaváo  os  confins,  deli¬ 
mites  de  huma  Provincia, donde  toma¬ 
rão  os  Portugutzes  as  palavras,  Comar¬ 
ca  ,  k  terras  comarcaãs.  No  cap.  f .  da 
carta  da  divifaó  do  Império  de  Carlos 
Magno ,  fe  faz  menção  dà  palavra  Mar¬ 
ca.  Üt  nullus  eorum  fratris  fui  terminos , 
vel  regni  imites  invadere  prae  fumat,  ne* 
que  fraudulenter  ingredi  ad  conturban¬ 
dum  regnum  ejus,  vel  marcas  minuendas. 
Em  outras  eferituras  antigas  j  que  por 
brevidade  deixo  emfilencio,  feachão 
exemplos  de  Marcha  ,  k  Marchia.  No 
tempo  do  Emperador  Ludovico  Pio 
Catalunha  fe  chamava ,  Marca  Hifpani- 
ca.  As  Provincias  de  mais  nome,  que  ho¬ 
je  conferváo  eík  nome  jíaõ  as  que  fe  fe- 
guem. 
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Marea  de  Ancona.  Provincia  de  Ita¬ 
lia  no  Patrimonio  de  Saõ  Pedro  ,  cujas 
ptincipaesCidades  iao  Ancona,  Afcoli, 
Camerino,  Macerata,  Loreto,  Fermo, 
kc.  Terti  da  banda  do  Norte  o  niar 
Adriático,  da  banda  do  Sui  a  Umbrir, 
o  Ducado  de  Urbino  ao  Levante ,  &  ao 
Poente  o  Abruzo  ulterior,  do  qual  efti 
íeparàda  pelo  rio  Trontc.  Algun*  lhe 
c  ha  mão  Picenum,  i.  Fleat.  Por  ie  com* 
prehender  nefiã  Provincia  parte  do  i  i* 
cenum  dos  Antigos.  Marchia  Ancomta - 
na ,  à.  Fem. 

Marea  Trevizana.  Provincia  de  Ira* 
lia,  debaixo  do  dominio  da  Republica 
de  Veneza,  ddde  o  anno  de  1390.  En¬ 
cerra  em  fi  quatro  tèrritorics  ,  ou  Cd. 
marcas,  adeTrevifo,  a  de  pelrro,  Ca* 
dorino,&:  Belluno.  Marchiâ  Travzfinà, 
a.  Fem. 

Marcado. Couía  querem  qualquer 
marca  ,ou  íina),  ccm  que  íe  diífinguede 
cutra.  Is!  ot  ai  tis,  a  ,  um.  Signatus,  a ,  um. 
Cic.  (\Aquelia  noite  marcados  pela  fua 
elteiia,  Hiílor.  de  Fern.Mend. Finto, foi. 
1.  col.4/} 

Marcado.Correfpòdente.Igual.  Mar¬ 
cado  na  proporçáoTTíi.Proporcionado. 

( Alto  de  corpo, mas  tão  marcado  na  pro¬ 
porção  de  cada  membro.  Mon.  Luíir. 
tom.  i.  159.C0!.  2.) 

Ladraõ  marcado.  Áquelle,  em  cujo 
ccrpo  íe  poem  com  ferro  algurn  final  de 
infamia.  Latro ,  turpi jligmatè  notatus. Pi  d. 
o  que  tenho  duo  na  palavra  Ferrado. 
Vid.  Marcar. 

MarcapÊs,  Afiim  chamão  no  Braíil 
õ  barro  ,  com  que  purificão  o  açúcar. 
(_  Argilla ,  qua  fac  ch  ar  um  perpurgatur ,  ip- 
jis  mc.r capes  ejl  creta  fublutea  fpecies ,  & 
nonnihil  plumbo  fie,  qua  loa  is  humidis ,  & 
lacuftribns  repentur  ,  ficcatnrque  ad  So¬ 
lem  m  tífits  iotius  annijum  ver  o  11  fu s  pó  • 
fitdat ,  injiciunt  illam  in  cifiernam  e  lapi¬ 
de ,  &  caemento  confirtt&am  ,  aquamque 
effundunt ,  agitant .,  verfant que  valide, 
grandi  pala, ambabus  manibus  annitentes, 
percolant  dein  per  cribrum  aneum  in  vas 
argillaceum.  Georg.  Marggrav.  Hijior . 
Brafil.  lib.  2 .  cap.  1  .) 

Marcar.  Pôr  huma  marca  cm  aigíia 

coufa* 
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coufa,  para  a  diílinguir  de  outra.  Ali¬ 
quid  notare.  Virgil.  ou  Jignare*Gi’id.  (0, 
avi  3  atum.) 

Marcar  o  gado.  Te  CHS  chãTatfae  fig* 
nare. Também  neftesdias  íe  hão. de  mar¬ 
car  os  cordeiros  ,  &  os  filhos  dos  mais  a- 

nimaes  domefticos,  como  também  o  ga¬ 
do  groílo ,  &c.  Bis  e tiam  diebus  agni ,  r> 
reliqui  fetus  pecudum,  nec  minus  maiora 
quadrupedia  c  bar, Flere  /ignari  debent. 
Colu  mei.  lib.  n.cap.  2.  Virgílio  di  z5  No¬ 
tas.  0'  nomina  vitulis  inurunt. 

Marcar  moeda  com  cunho.  Nummis 
notam  typo  imprimere.  Nummos  /ignare. 
Cicero  di z, /ignare  argentum. 

Marcar  a  baixela  de  prata .Fafis  argen* 
leis  notam  typo  imprimere. 

Marcar  o  ladrão  na  eipado a* Luris  fca* 
pulis  infamem  notum  ferro  candenti  iw 
primere  3  ou  inurere.  Furis  /capulas  turpi 
fiigrnate  notare ■  (As  marcas  ,que  fticceili- 
vamenre  fe  coitum 20  pôr  nas  efpadoas 
dos  ladroe ns  ,  íaõ  duas  letras-,  a  primei¬ 
ra  hehum  L,que  quer  dizer  Ladrabfiz 
a  legttnda  hum  f,que  quer  dizer  Forca) 
Também  houve  tyrannos ,  que  manda¬ 
rão  marcar  os  Chriftâos  nas  caras.  (  Leão 
Armenio  mandou  prender, &  marcar’  nas 
caras  a  Theodoro,  &  Theofanes,  com 
hüas  letras  ,em  que  íe  lia.  F.ftes  homens, 
fxc.  Duarte  Ribeiro  ,  vida  da  Princeza 
Theodora ,  pag.  66.) 

Marcar  tcrr.is.Ful.  Demarcas. 
MarcasÍta.  Palavra  ,na  íua  origem 
Arabica.  Pie  pedra,  ou  torrão  de  terra, 
que  he  indicio  de  metal.Mas  a  verda  dei¬ 
ra  roarcafifa  não  produz  metal  algum; 
íó  tem  em  fi  húa  materia  de  cor  negra, 
&:  chumbada,  com  que  íe  dà  verniz  2 
louça.  Cada  mina  tem  íua  marcafifa  par¬ 
ticular.  Nas  minas  de  ouro  heamarella, 
nas  de  prata  he  branca.  Á  marcafita  das 
minas  de  cobre ,  &  de  vitriolo  íe  chama 
Fyntes ,  porque  he  como  pederneira,  da 
qual  íe  tira  fogo.  (Pedras  marcafitas  me¬ 
tallicas.  Theíouro  Apollin.pag.4.) 

Màrcavaixa.  Herva.  (A  raiz  da 
marcavalla , atada  na  cintura ,  que  foque 
na  carne  ,  abranda  as  dores  das  aimor- 
reimas,&  as  defincha.Polyanth.de  Cur- 
vo,  pag.  598.  n.  u.)  ... 
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Marcenaria,  ou  Marceneria,  ou 
M acenar  ia.  Obra  de  Marceneiro.  Li <>• 
nenrn  opus  elegans ,  ou  politius.  (M acena¬ 
ria  ,  R  Eícuitura,  &  todos  os  inltrumeni 
tos ,  &c.  Noticias  de  Portugal ,  27.)  (Ja-| 
neilas  lavradas  deMaçenaria.  Barros,  4,’ 
Dec.  214,; 

Marcenaria.  Arte,  ou  oííicio  de  mar¬ 
ceneiro.  Ais  lignei  operis  eleganti  oris  far 
ciendi.  (Não  íe  vè  outra  obra  mais  que 
de  marcenaria.  Viagem  da  Índia  doP. 
Man.Godinho,  pag.  23  J 

Marcenei  RO.QÍíicial  que  lavra  ma¬ 
deira  com  mais  primor  que  Carpinteiro^ 
Operis  liguei  elegantioris  faber ,  ri.  Mafc. 
ou  Faber  operis  inteftinu  Por  O pu sint e/li* 
num,  tomão  os  Doutos  obras  demadei- 
ra  trabalhada  com  artificio,  &  primor, 
com  que  íe  oriiáo  as  caías,  corno  bofe. 
tes  ,  contadores ,  como  cambem  portas, 
&  janellas , feitas  com  mais  arte  das  que 
coítumão  fazer  carpinteiros.  Varro.  6c 
&  Vitruvio  dizem  ,  Inteftinum  opus, nef- 
te  fentido* 

MakcgrÂvio.  Titulo  em  Alemã* 
nha  ,  que  correíponde  aos  nofíos  Con¬ 
des  ,  ou  Marquezes.  Vem  de  March,  que 
em  Alemão  íignifica  hm  ire,  &  Grave * 
que  vem  aíer  o  mefmo  que  Conde.  Ag 
Marquez  deBrandeburgo  íedava  a  Dum 
dia  etie  titulo. 

Ma  rcha.  (Termo  militar J  Marcha, 
ou  caminho  do  exercito.  Jter ,  itinerisi 
Netit.  Cíefar. 

Fazer  humafalfa  marcha  ,  para  enga¬ 
nar  o  inimigo.  Aliquo  iter  fcle  ,c ufimu* 
late  intendei-  e ,  ou  convertere ,  ou  in flutue 
re  ,iOu  fimulatd  profectione  hoHetn  deliu 
deve. 

Cánçou  a$  fuas  tropas  com  as  gran 
des  marchas,  que  lhes  íez  fazer.  Maguii 
itineribus  defatigavit  copias.  Ca  far* 
Depois  de  cinco  dias  de  marcha.  (flui n 
tis  cajiris .  CF  Gr.  (Os  Romanos  não  af 
íentavão  o  campo  ,  íenão  humavez  v.e 
dia  )  Lm  onze  dias  de  marcha  chegoi 
ao  L'  uphrates*  Undecim  ca/tns  pervenr 
ad  Euphratem.  Ouint.  Çurt* 

Poríe  em  marcha.  Vid.  Marchar.  De 
poisdelRey  fazer  alto  neíle  lugar  pel< 
dpaço  de  dous  dia»,  mandou  que  todo; 

eílivef 
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eilíveílem  preftcs  para  nó  diá  fegiünte 
íc  porem  em  marcha.  Biduo  ibi  jí ativa 
Rex  habuit  fin  proximum  deinde  iter  pro» 
nuntiari  juffit -.  §jnnt.,  Curi.  (Puzerão-fe 
em  marcha.  Porrug.  Reiiaur.part.  i.pag. 
3$l.) 

Interromper  â  marcha.  Intermittere 
prof rei  tonem.  C^far-. 

Tocar  a  mare \\i..TyrnpanopprofecUonis 
fignunt  dare  ,  ou  profeBíànem  indicere. 
Proficifccndi  fignum  dare.Hc  bum  coque 
de  caixa,  para  marchar  ,diverfo  entre  as 
nações ,  &  a  de  Dragoens,  differente  da 
Infantaria. 

Furtar  a  marcha. Clamloco  êxire.C&f 

Foy  avifado  da  marcha  do  inimigo. 
Certior  fafhis  efly  quii  hofiesiter  haberent , 
ou  facerent . 

Trazer  boa  marcha.  Pleno  gradu  re» 

dire. 

Fazer  humà  marcha  de  cinco  ,oü  feis 
kgoas.  lier  quinque  ,  aut  fex  leuca?  um 
prog  redi ,  ou  facere . 

Ordem  de  marcha.  Vid.  Ordem. 

MARCHÂDA.^.Marcha.^Em  quan¬ 
do  fe  prevenia  a  marchada.  Commentar, 
do  Alemtejo,  131.) 

MARCHANTE.Mercadorde  gadopa* 
ra  o  açougue.  Mercator  pecuarius . 

Ser  marchante.  Fazer  o  officio  de 
marchante*  Pecuariam  facere.  Sueton. 

Marchar.  fTermo  mihear. )  And-af. 
Marchar  oexercito.  Incedere %  (do yCef]i3 
eeffttm.) 

Marcha  oexetcito.Iicedit  agmen. Titi 
Liv .  Exer ctitis  iter  facit  ,  ou  cjt  m  via% 
ou  progreditur. 

Marchar  para  alguma  parte.  Aliquo 
iter  intendere.  Iit.  Liv.  Marchou  com 
íuas  Legiões  na  volta  daCidade  para  a 
foccorrer.  Legiones  fitbfidio  duxit  ad  iir* 
hem.  Urbi  fuppetias  venit  cum  legionibus . 
Cicfir .  (Marchou  na  volta  de  Lisboa. 
Pcrtug.  Reilaur.  part.  i.pag.28*; 

Marcháo  formados  em  baralha.  Con • 
jerti  ad  pugnam  gradiuntur.  Iit.  Liv  i 

Tocar  a  m2.sch-àx.ProfeItionemiuò^y 
ou  tympani  fono  indicare. Tito  Livio  dis. 
Signum  profechonts  dare.Toca.Te  a  mar¬ 
char.  Signum  profeifeendi  datur.  Prof  e» 
lho  indicitur .  (  Á  trombeta  toca  a  mar* 
Tom.V, 
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char  i  a  Fazer  alto,  &c.  Vieira  ,  tom.  6. 
Pag-  243O 

Marchar.  MafHgar.  Vtd.  no  fe u  lugar. 

Marchar.  Fallar  entre  dentes.  Mtitire3 
(iô>iviyttum.)  Terent.  Marchou-me.  Deo 
a  entender  *  que  não  golfava  do  que  eu 
lhedizia,ou  que  não  queria  fâzêroque 
eu  lhe  p ediã.Mihi  obmurmuravit ,ou  muf 
fitavit.  Secum  ipfe  muffltavit. 

Marchesita.  V id.  Marquefita. 
March£ta,ou  Marchete. /^.Mar* 
chete. 

Marchetado.  Derivaste  do  Fran* 
cez  Marqiietene ,  que  vai  o  mefmo  que 
obra  marquetadáj/W  eft ,  feita  de  peda¬ 
cinhos  de  varias  cores, embutidos  de  ma¬ 
neira  ,  quecomelles  fe  repreíenta  algúà 
figura.  Obra  marchetada*  Vermiculatum * 
ou  tejfelatum  opus.CeroJirota ,  crnm.Neut. 
Piar. Plin. ou  opus ceroftromm  Vid. Em¬ 
butido.  (Ficará  muito  bem  embutido* 
que  parecerá  marchetado.  Eehppe  Nu¬ 
nes,  Arre  da  Pintura,  pag.  73.)  Vid. Mar¬ 
chete.  ('Caixões  tedos  marchetados  dô 
marfim.  Chron»  deConeg.  Regr.  2.part- 
liv,  7  98.) 

M  a  R  c  H  e T  A  R.  Fazer  ebr  as  m  archeta- 
das*  -  x  .  * 

Marcheta?  de  marfim.  Frulfa  eburneá 
interferexe ,  ad  formam  aliquam  effmgen* 
dam.  Vid .  Embutif. -Vid.  Marchete. 

Marchete, ou  Marchete. No  Com¬ 
mento  do  Soneto  99.  da  t.  Centúria,  o 
qual  começa  aflim: 

O  rayo  criftâllino  fe  efendia 

Por  0  mitndo  da  Aurora  marchetada. 
Diz  Manoel  de  Faria,  que  Marchete  errt 
Portuguez  heaquelle  lavor,  q  cm  Caf- 
tella  fe  chama  Taracea ,  obra  que  vem  a 
fer  como  pintar  com  madeira  em  madei¬ 
ra,  ifto  he, abrindo  em  hüa  taboa  algum 
debuxo ,  &  enchendo  os  vãos  de  hüs  pe¬ 
dacinhos  de  outros  paos  de  varias  co-' 
res,  com  que  fe  vem  a  reprefentar  as  fi¬ 
guras,  como  pintadas.  Ò  mefmo  fe  faz 
em  pedra  *  mas  por  outro  modo  *  &  he 
que  não  fe  abre  a  taboa  ,  mas  fica  toda 
cuberta  com  a  união,  Scconnexãó  da- 
quelles  pedacinhos*  quefazern  hüa  ad¬ 
mirável  pintura  com  claros ,  Sc  fombras. 
Deita  forte  faõos  Eícritorios  de  Alemã* 

Ee  nha* 


3 16  MAR. 

nha,  Sc  o  que  fe  chama  obra  Mofaica ,  qua 
I*e  de  pedrinhas  ,&  enrreellas  he  fingu- 
lar  cm  huma  igreja  de  Roma  a  Barca  de 
S  Pedro, ccrn  Chrifio,Sc  cs  Apelidos. 
Também  fe  fazem  femelhantes  pinturas 
com  pennas  de  varias  cores  no  Braíif  & 
nas  índias  de  Caílella,  de  modo  que  com 
matizes  de  fedas  varias ,  íe  fazem  varias 
figuras.Porèm  (como  advertio  o  Aurhor 
jà  allegado;  Marchete  em  Portugüez  he 
ío  o  que  em  Caftelhano  íe  chama  Tara* 
cea  Vid.  Marchetado, &  Marchetar.  (Hü 
cetro  de  marchetas  de  Madrepérola,  a 
modo  de  eftrellas.Chron.  de  Coneg.Rc- 
grant,  i.part.  Íiv.7.  fof  80.) 

Marchete*  Em  fentido  figurado.  D. 
Franciíco  Manoel ,  na  2.  Centuria ,  carta 
19.  ufa  defta  palavra  metaphoricamente, 
fallando  na  variedade  das  obras ,  que  ti¬ 
nha  entre  mãos,&  alludindo  à  obra  mar¬ 
chetada,  diz:  fTenbo  polia  de  novo  ou¬ 
tra  rca ,  6cc.  S  Franciíco  anda  em  o  hvro 
4.  &  fe  me  enfado  hum  pouco  mais*  hum 
dia  acabo  com  o  bom  do  Santo  ,  porque 
já  não  ha  paciência  para  eftes  marche¬ 
tes.) 

Marcial.  Coufa  de  Marte,  ou  con¬ 
cernente  à  guerra»  Martius ,  a ,  urn.  Oind. 
(Primeiro  que  do  politico,  ou  marcial, 
trata  vão  os  Romanos  doculto,  &  aug¬ 
mento  da  Religião.  Brachilog.  dePrin- 
cip.  pag.16.) 

Nação  marcial.  Bellicofa  naiio*  Vid . 
Gu  erreiro. 

Virtude  marcial.  Virtus  bellica.  Cic . 

E  itat  ura  marcia\./Jpta,ou  propria  bei • 
Uca  virtuti  [latura ,  a.  Tem.  (Com  fua 
marcial  eftatura.  Paneg.  do  Marq.  de 
Mar.  pag.14..} 

Marcio.  O  mefmo  q  Marcial.  Mar* 
tius ,  a ,  im.  Ovid .  (  Pengos  vencerá  do 
mareio  jogo. Camões, Cant.4.  Oit.  29,) 
f-E  o  de  Cambava  em  mareia  tempeítade. 
Ulyflça  de  Gabr.  Per. Cant^.Oit.iBj.) 

ívl  a  RÇo.Terceiro  mes  do  anno.íegun- 
do  o  noíTo  computo.  Para  os  Romanos 
(que  o  dedicarão  a  Marte)  era  o  primei¬ 
ro  mes  do  anno,  6c  hoje  os  Aftrologos 
poem  çfíe  mes  em  primeiro  lugar,  por¬ 
que  nelle  entra  o  Sol  no  ligno  de  Aries, 
que  he  o  primeiro  ligno  do  Zodíaco.  O 
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mes  de  Março,  Martius ,  ü.  Mafc.  Ovid. 
Sobentende-fe  Mcnjis.  \ 

O  primeiro  dia  do  mes  de  Marçs.Cá* 
lenda  Martia.  Oíetimo  dia  de  Março. 
Nona  Martia: Os  quinze  de  Março  .Idus 
Mar  t  i  a.  Quando  fe  quizer  declarar  o  dia, 
em  que  alguma  ccula  ie  fez,  ou  le  ha  de 
fazer,  cs  nomes  íobreditos  feperao  no 
ablativo* 

Adagios  Portuguezes  do  mes-  de 
Março.  Agua  de  Março ,  peyor  he  q  no- 
dda  no  panno.  Em  Março, queima  a  ve¬ 
lha  o  maço.Em  Março  nem  rabo  de  gato 
molhado.  Março  Marcegãó,  pela  ma- 
nhaãroíto  de  cão,à  tarde  Verão. Março 
Ventofo ,  Abril  chuvofojdo  bom  colmeal 
faráõ  aftrofo.  Quando  troveja  em  Mar-  i 
ço ,  aparelha  os  cubos  >  8c  o  braço.  Quesn  ! 
não  poda  em  Março,  vindima  no  rega- 
ço.Se  não  chover  entre  Março,  8c  Abril, 
venderá  EÍRey  o  carro,  &  o  carril.  Sol 
de  Março  pega  como  pegamaço,  Sc  fe¬ 
re  como  maço.  Se  queres  bom  cabaço,fc- 
mea  em  Março. 

Marco.  Termo  de  moeda.  Fefoque 
tem  oito  onças ,  &  outroíi  doze  dinhei¬ 
ros  ,  que  peíaõ  as  ditas  oito  onças  *  6c  ca¬ 
da  onça  deitas  tem  oito  oitavas, de  ma- 
neira  que  tem  o  marco  íeílenta  8c  qtia- 
tro  oitava* ■  ,  &  cada  oitava  d-eílas  tem  de 
grãos  grandes  quatro  8c  meyo,  6c  de  pe¬ 
quenos  fetenta  6c  dous  ■,  adim  que  eíte 
dito  marco  tem  de  grãos  grandes  288. 6c 
de  pequenos ,  4608.  Por  ley  paíTada  em 
quatro  de  Agolto  de  i688.1emanda  que 
hum  marco  de  ouro  de  22.  quilates  re¬ 
nha  de  valor  intrinfeco  noventa  6c  íeis 
mil  reis.  Marco  de  ourõ,  marco  de  prata. 
Bes ,  ou  Bejjis auri ,  vel  argenti.  Bes3  6c 
Beffis.MaJCi  Segundo  Varro,  6c  Cicero 
c}iierem  dizer  oito  onças. 

Marco.  Pedra ,  ou  qualquer  outro  fi¬ 
nal  artificial ,  ou  natural  >  que  ferve  para 
feparar  hum  campo  de  outro.  Antiga¬ 
mente  havia  duas  callas  de  marcos  j  em 
huns  fe  eícrevia  o  nome  do  proprietário, 
os  outros  erão  pedras  nuas, como  ainda^ 
hoje  íè  uía ,  6c  fe  chamavão ,  Lapides  mu - 
ti.  Numa  Pompilio  foy  o  que  mandoa 
limitar  com  marcos  as  herdades  ,  com 
grandes  penas  para  quemosmudaíTc,8c 

orde- 
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Drdenou,qii#  adoraííem  ao  Deos Termi¬ 
no,  que  preíidia  nos  limites  *  &  demar¬ 
cações  dos  territórios.  'bAzxQG.TermnuSi 
L  Mafc.  Cia  Lapis  terminalis .  Limes  jitis. 
Mafc.  VirgiL  Gvid.  yid.  Limite.  (  F.ílá 
pofto  hü  marco  na  Ilha  dos  Lobos.Vaí- 
conc.  Notícias  do  Brafit,  pag.  tt.  &  na 
pag.  18.  diz  o  meímo  Author,  que  eíla 
linha  foíle  marco  do  que  havia  de  con« 
quiílar.  Vid,  Demarcação.  Viâ.  Limitfe. 

Marco.  A  Carhara  de  Lisboa  tem  hüas 
caías  no  T erreirO  do  Paço, a  que  chamão 
Marco  jaiTifte  nellas  o  íeü  Theíoureiro* 
&  Efcrivão,  que  fe  intitula  do  Marco. 
Pagão  a  Marco  todos  os  que  fe  chamão 
Pejamentos  da  Cidade,  como  íaõ  as  ten¬ 
das,  que  ha  no  publico, as  cabanas  da  Ri¬ 
beira,  os  lugares  delia,  &  do  Rocio,  & 
os  navios ,  que  ancorão  no  porto ,  6c  ou¬ 
tras  miudezas, 

Ma  re.  Aguas  do  mar  erefeentes,  Sc 
mingoantes  ;  creícentcs  pelo  efpaço  de 
íeis  horas,  &  hum  quinto^ Sc  mingoan¬ 
tes  por  outro  igual  eípaçcá  De  maneira, 
que  em  cada  vinte  6t  quatro  horas,  Sc 
quatro  quintos,  ha  duas  vezes  agua  cref- 
cente ,  &  outras  duas  água  mingôantCé 
No  mar  Mediterraneo  não  fe  enxerga 
marè  encheftte.  No  Golfo  de  Veneza  fe 
£onhece,que  eríche  âlgdma  coufa  a  mam 
Dizem  que  no  Euripo ,  fete  vezes  no  dia 
enchei  Stvafa  a  mare.  Marè.  Hunsho® 
mens  poderoíos  deFriía,  na  Alemanha 
Baixa,  curiofos  dedeícobrirem  os  limi¬ 
tes  do  Septentrião  ,  chegarão  atè  onde 
lhes  foy  poflivel  ,  St  virão  claramenre 
fazer  alli  o  mar, como  hum  olho  mari¬ 
nho,  em  que  fummamente  fe  embrave¬ 
cia  ,  levando  a  fi  os  navios  com  grande 
vehemencia  para  os  ferver  na quèlle  hor¬ 
rendo  abyfmoj  arrebatou  algüsaímpe- 
Itueía  corrente  ,  os  que  a  poder  dos  re* 
\mcs  efcapàrão  ,  trouxerão  a  noticia  da* 
quelle  medonho  fervedouro  ,  aonde  fe 
vem  recolher,  &  tornar  a  fahir,  Steípra- 
yarfe  as  ondas  das  ultimas  rayas  do 
Oceano:dsfta  profunda, St  reciproca  flu- 
Stuaçâo  j  dizem  alguns  ,  nafeer  o  que  fe 
chama  ccmm  um  mente  Mare,  St  ter  alli 
Cila  origem. Em  Filoíofos  antigos, Sc  mo¬ 
dernos  acharás  muitas  outras  razões  do 
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flüfcd ,  &  reduxo  do  mar.Marè.c^E/fc, 
ás,  Mafc. .  c /Efttis  maris , ou  aftus  mari - 
nus ,  òu  aítus  rhmtimus.  Cic . 

Marè  enchent  z.Mar inorum  a jluim  ac - 
cejfnSyUs.Mafc.Cic .  Adveniens  m&re.Plin. 

Marè  vaíante.c^üjto  earini retejfus^ 
us.  Mafc .  Cie* 

Na  enchente  da  marè.  çMEftü  márii 
crefeente ,  ou  auge fc ente ,  ou  accedente 0 
plin. 

Na  vafante  da  m^xc.^yEJlu  decrefccn- 
te ,  ou  decedente .  Plin . 

Mar^  que  fêrrj  enchen te,Sc  Vafante. Re* 
fluam  mare.  Plin. 

He  marè  enchente,  011  á  marè  he  alta. 
Ex  alto  fe  afins  incitavit .  Ca  far. 

Defpontar  a  marè.  Fid.  Defpontar. 

Ficãoos  navios  metidosna  vaía,quã- 
do  he  marè  vafamre.  Minuente  aflu  na¬ 
ves  in  vadis  afflictantur.  C  affar.  RfteS 
dous  ultimos  exemplos  faõ  tomados  de 
hum  lugar  de  Cefar,  donde  fallandoem 
Cidades  maritimas  diz  ,  Erant  ejufmodi 
fere  fu  us  oppidornm.ut  neque  pedibus  adi* 
tum  haberent  i  citm  ex  alto  fe  <eftus  inci* 
tajfet ,ne que  navibus }qiCod  rtirfus  minuen¬ 
te  ãftu  i  naves  in  vadis  afflictarentur. 

Da  banda  do  Norte  efte  mar  fe  eni- 
pola  notavelmente  com  itiarès  ,  que  fe 
efprayão  muito  ,  St  alagão  muita  terra* 
mas  em  outra  eítação  * Sc  difpoíição  do 
Ceo,  torna  o  mar  a  fe  coartar  nos  feus  li¬ 
mites,  &  recolheíido-fe  as  aguas  com  o 
mefmo  irnpeto,com  que  tresbordarão^ 
fica  a  terra  no  feu  primeiro  eítado.  Ad 
Septentrionem  ingens  in  littus  mare  incü - 
bit ,  longe  que  agit  fluctus  ,  &  magna  par¬ 
te  exdjiuans flagnat.Idem  alio  c Ali  flatu* 
recipit  in  fe  fretum,  eod emque  impetu  quo 
efftifum  eft  ,relabens ,  terram  natura  fua 
reddit,  fguint.  Curt . 

Marè.  Occaíião.  (Boa  íharèparã  eftá 
alma.  Chagas, Cartas  Eípirit.  tom. 2. 29  ) 

MAREAÇAõ.fTermo  náutico^)  A  ar¬ 
te  ,  com  que  os  marinheiros  manejáo  as 
cordas ,  velas ,  Sc  mais  coufas  concernen¬ 
tes  à  navegação.  Opus  nauticum.  Officia^ 
ou  munera  nautica  ,  orum.  Plur.  Nent, 
Maniarum  indtiftria  in  regenda  ,  ou  gu¬ 
bernanda  navi.  (Tão  politica  como  iftas 
he  a  arte  do  pefeador  na  mareação ,  Sc 
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mais  ainda  nasinduílrias  da  pcíca.  Viei* 
ra  ,  tom.  3.  pag.  7  6.1 

A  martação  das  velas.Hiftor.de  Fern. 
Meiid. Pinto,  fol.78.co].  3.  Velorum  te- 
cl  10 ,  ctiís.  Tem. 

Mareado.  Maltratado  doar*  onda 
apua  do  mar.  Mercadorias  mareadas. 
Aí  cr  ccs  âére  manno ,  cu  aqua,  marina  vi¬ 
tiata.  Mareado  íe  diz  mais  freque  nte¬ 
mente  da  prata,&  ourOjaffim  da  q  ebraõ 
os  ourives,  como  das  de  fio,  pafíamanes, 
rendas  ,  telas  ,  &c M  não  íe  dirà  tão  í a* 
cilmente  do  que  não  tiver  otiro  ,  neni 
prata. 

Mareado.  Metaphoricamente. 

Hitt  Machim  alegre  navegando , 
Poftoquc  mareados  feus  amores , 

A  quem  com  vanos  mimos  regalando 
Amor  lifongeacja  com  louvores. 
Inful.de  Man,  Thomas ,  livr.  2.  Git.82. 

Marcado.  Enjoado  do  mar.  Vid.  En¬ 
joado. 

Nao  mareada.  Vi  d.  Marear. 

Mareagem.  Vi  d.  Mareação.  (Cui¬ 
dando  mais  na  penitencia  de  leus  pecca- 
dos, que  na  mareagem  das  velas.Barros 
na  j.  Decada  ,fol.ó5.  col. 4.) 

Mareakíé.  Navegante.Homemdo 
mar.  Navigator ,  is. Mafc.  QitkitiL  íhmo 
mantvmus.  Cic.  f  í^fta  era  a  primeira  tor¬ 
menta  c-m  que  os  mareantes  fe  tinhão 
viítoem  mares,  &  climas  nãorfabidos. 
Barros ,  i.'kDecada  ,  foi.  65. col. 4,) 

Marear  a  nao.Pôrem  ordem  as  cor¬ 
das,  velas,&  todooneceíTario  para  a  nao 
fazer  viagem.  Fnnes  iiauticos ,  &  vela 
navigationi  aptare ,  ou  funibus ,  vehfque 
vavem  aptare ,  aílim  como  diz  Virgílio, 
Aptate  clajjem  velis. 

Marear  a  nao.  Temperar  as  velas  con¬ 
forme  os  ventos  ,  largar  ,  8c  apertar  a 
eícota  ,  levantar  ,  &  abaixar  as  vergas, 
ifTar,  bolinar,  ferrar  o  panno,  8c  fazer 
todas  as  maisccuías  concernentes  ao  of¬ 
ficio  de  marinheiro.  Navem  regere  ,  ou 
gubernare. Nautica  munera,  ou  munia  ex- 
equi.  (Quinhentos  homens  para  marea¬ 
rem  as  naos.  Chron.delRey.D.  Duarte, 
pag.  22.)  (Hum  temporal,  que  fez 
correr  como  cada  hum  pode  marear  feii 
navio.)  CE)  barco  taõ  direito  *  8c  bem 
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mareado.  Ht ífor.  Bracharenfe,  369.) 

Marear  as  velas.  Pôr  as  velas  em  or-. 
dem  para  navegar.  Aptare  vela  ventis.- 
fDesfei irão, marearão  as  velas.  D.Franc. 
Man.  Epanaph.  pag.  283.) 

Marear  a  vela  bem,  ou  mal.  f  Lhe  roa» 
reou  imi  a  vela. Barros..  1  Dec.67  cc  ^  4-3 
Marearfe.  Vai  tanto  ,  como  marear  a  , 
nao .Vid.  Marear.  (Soubeíe  marear  me» 
lhor.  jacinto  Freire , pag. 42  J 

Carta  de  marear.  He  huma  pintura  ao 
natural  dó  fitio,  &  feição  da  terra  ,  8c 
agUa.  He  itniveríâl  ,ou  particular ;  a  car¬ 
ta  de  marear  univerfal  mcítra  todo  o 
globo  dá  terra  ,  8c  agua ;  a  carta  de  ma- 
rear  particular  moftra  hfia  fópar ts.Vid. 
Carta.  Ha  tres  eípecks  de  carta  de  ma¬ 
rear.  Humas  fe  deícrevem  por  rumos, 8c  1 
diílancias,fem  fe  attender  às  latitudes; 
nem  longitudes  da  terra  5  eftas  fò  fer¬ 
vem  para  navegar  junta  da  cofta ,  ou  em 
mares  em  que  por  pouco  tempo  íe  per» 
de  de  vifta  a  terra.  Outras  que  fe  cha- 
mão  commuas,  ou  planas,  ou  degraos 
iguacs ,  tem  os  Meridianos,  8c  paralle¬ 
los  equididanteSjíazemfe  por  derrotas, 
8c  alturas ,  defte  modo  faõ  as  cartas  Por- 
tuguezas  ordinarias  ,  de  que  o  Infante 
D.  Henrique  foy  inventor.  A  terceira  ef» 
pecie  de  cartas  de  marear  he  daquelias, 
nasquaes  lançando  os  Meridianos  entre 
fi  parallelos,  como  também  entre  íi  pa- 
raí leias  as  linhas  de  Leite  Oeíte,  fe  re¬ 
parte  aEquinoccial  em  graosigüae$>mas 
o  Meridiano, que  na  carta  íecoOuma  gra¬ 
duar,  íe  reparte  ern  graos  defiguaes, ca¬ 
da  vez  rnavoreS. 

Marear.  Enjoar  do  mar.  Ex  gravi  ma¬ 
ris  Gd  ore  i  vel  inordinato  navis  motu  riau  • 
feare^Vid.  Enjoar.  Temos  andado  pelas 
aguas  do  mar  íem  medo ,  8c  fem  marear. 
Navigavimus  fine  metii ,  &nãufea.Plin.  ! 

Marejar.  Dizfe  da  humidade,  que 
no  inverno  com  vento  Sul  vem  caindo, 
das  paredes,  ou  do  humor  que  aos  pou¬ 
cos  vem  íahindode  qualquer  ccufa  hú¬ 
mida.  Ruere ,  ou  íl  tilar  e.  O  marejar  dasl 
paredes.  Parietum  afpefgines ,  um.  Mafc, 
Plur.Plmf  Pelos  quaes  buraquinhos  ef- 
tá  marejando  hum  humor,  ôcc.  Luz  da 
Medicina,  pag.  .17  9.) 

Ma  rei- 
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Màreiro.  Dia  mareiro*  Tempo  mal 
rcirô.  Bom  para  navegar, para  ir  por  mar-, 
JJies  navigationi ,  cu  ad  navigationem  cp* 
portunus.  Commodum  ad  navigationem 
tempus. 

Maremoto,  ou  Marimoto.Êxtraor. 
dinario,  6c  tempeíluoío  movimento  dó 
mar  ,  cauíado  como  o  terremoto  da  rare- 
facção  dos  eípiritos,  &exha!ações  ori¬ 
ginadas  das  mefmas  aguas  do  mar,  ou 
das  entranhas  da  terra ,  os  quaes  eípiri- 
tos ,  &  exhalaçoens  abrindoíe  caminho 
mais  livfe,  rompem  com  muira  violen* 
cia ,  &  nos  navios  produzem  effeitos  fe* 
meihantes  aos  do  terremoto  nos  edifi- 
cios.Vejaíe  Cabeo  no  livro  2.  dos  Me* 
teor  os,  queftão  1.  pag.  15. Nos  mares  da 
Índia,  6c  particularmente  na  cofia  de 
Cambava  íaô  frequentes  eíles  marem  o* 
tos ;  6c  he  celebre  o  defaiogo  do  Conde 
Almirante  D.  Vafco  da  Gama ,  que  dan¬ 
do  fubitamente  hum  grande  tremor  nas 
naos>animou  os  íeus dizendo ,q»e  não 
temefíena  o  mar,  porque  elle  era  o  que 
tremia  delles.  Maris  motus,  (Por  hum 
quarto  de  hora  durou  o  maremoto.  Lu- 
cena  ,  vida  de  Xavier » pag.  241.  col.  1.) 

Maresia.  Cheiro  do  mar.  Teter  ,011 
gravis  odor  mans .  Maus  graveolentia , 
ít  Tem ,  ( Sabiá  mos  deíia  marefia.Chagas, 
Cartas  Eípirit.tom.  2.  pag  37.) 

Marefia,  (tomandófe  pelo  mao  chei. 
ro,  que  íahe  do  porão  do  navio.}  A Jan¬ 
te  a  ,  &.  hm.  Nomus. 

Mareta.  Aguas  do  mar ,  algfia  cou- 
fa  inquieto,  t<  revolto»  Mare  leviter  tu¬ 
midum.  Levis  tumor  maris.  O  P;  Tur fe¬ 
lino  lhe  chama  ,  Levior  mans  jlnãuaiio, 
0ms.Fem.hb.2- ÇQualqiier  mareia  os  ío- 
çobra.  Q11  enòs  ,  vida  do  Irmão  Bailo* 
287.) 

Mantas  de  ouro  em  prayas  de  alábafiro * 
Barretto  j  vida  do  Euangeliíla ,  277. 15. 

Mareteca.  Vids  Marateca. 

Marfim.  Deriva-fe  do  Arabico  iv/, 
que  quer  dizer  Elefante.  De  huma  ,6c 
cutra  parte  da  tromba  deíle  animal  lhe 
íahem  dous  dentes, ou  pontas, das  quaes 
fe  fazem  asobras  de  marfim.  Atè  agora 
foy  opinião  ccmmuajque  os  dentes  do 
Elefante  erão  a  materia  do  marfim)  mas 
Tom.V. 


na  fua  hiíloriadáÁbaílíi,ou  Ethiopíâ.im* 
preífa  em  Paris*  anno  de  1684.  pag.  39-,  ' 
diz  Ludolfo*que  a  m 3 teria  que  no^Ele* 
fante  dá  omatfimjnão  íahe  dosqneixos^ 
mas  do  craneo  do  dito  animal ,  &  por 
confequencia  o  marfim  nãohe  parte  do 
dente  do  Elefante /demais  do  que  fó  os 
machos  dão  o  marfim  j  donde  íe  infere, 
q  a  materia  do  marfim  não  hea  dos  den¬ 
tes,  mas  dos  cornos,  que  ao  Elefante  lhe 
íahem  pela  boca.  O  marfim  das  Ilhas  dé 
Ceilão, &  Achem  he  o  melhor,  &  o  mais 
buícadoj  porque  não  fe  faz  negro  como 
os  mais .Ebur ,  oris*  Neut.  Cic. 

Coufa  de  m a r íi m .  Eburneus, a.jm. Cic* 
Eburnus ,  a ,  um.  PirgiL  Eboreus ,  a ,  um, 
Pliri. 

Pequena  /raüta  de  marfim.  Ebúrneo * 
lafifUda^.Fem.  Cic .  AuUGcii.  neíte  lu¬ 
gar  lé,  Eburne  â. 

Coberto,  ou  góarnecido  de  marfirm 
Eboratusyãyim.  Plaut .  Outros  lem,  Ebu* 
ratus. 

Dedos  brancos  como  marfim.  Digiti 
eburnei.  Propert. 

Marforío.  Eílatua  de  marmore,an* 
tiga,  &  desfigurada  ,  mas  famofa  pelos 
papeis  fatiricos  ,  que  ntlía  fe  fixão  em 
Roma  ,  defronte  de  outra  eílatua  cha* 
mada  Paíquim ,  diante  do  cárcere  TuL 
liano ,  q  fe  chama  Petri  ad  vincula.  Que» 
rem  alguns  dizer,  que  eíta  eílatua  era  de 
Júpiter  Panario 5  mas  André  Fulvio  no 
fim  do  4.  livro  diz  ,  que  na  íua  opinião 
efiá  errada  a  letra,  6c  que  fe  ha  de  dizer 
Marfiuviüs  ,  por  feraquella  eílatua  afe- 
melhança  do  rio  Mar,  q  fe  mette  no  Ty* 
fere.  Et  d.  Moríorio.  Marforius^  ii.Mafc. 

Margaô.  Celebre  Aldea  da  Índia  na 
ferra  firme  de  Salfete.Derivafe  de  Gaum, 
que  na  lingua  Canarina  quer  dizer  AU 
dea >  &  MarúiCai regando  na  ultima ,  que 
vai  o  mcfmo  que  Diabos  5  &aílim  Manl 
Gaum  ,  ou  Margao  fignifica  Aldea  dos 
Dztí/;í?5.Chamouíe  aflim ,  poí  apparece- 
rem  nella  antigamente  muitos  diabos»^ 
ainda  algüs annos depoisde  introduzida 
a  Fé  de  Chrillo ,  apparecião  no  dia  claro 
em  hum  monte, íobranceiro  à  povoação, 
chamando  aos  payfaoos  por  feus  pro¬ 
prios  reãdandolhes  lançar  fora 
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cs  Sacerdotes  j  para  defterrarem  tão 
rracs  vizinhos,  coroarão  os  Portliguc- 
zcs  o  alto  do  monte  com  hum  a  Erm  ida 
jniuito  devota  da  Santa  Cruz,  q  os  tez 
dt  íapparecer.  Todas  as  Aldeãs  de  Salfe- 
te  tt  m  algum  npodo  particular, com  que 
os  antigos  declaravão  as  inclinações  de 
teus  naturaes ;  o  apodo  de  Margão  era  0 
rato,  por  ferem  cs  Marganiftas  tão  fra¬ 
cos,  que  nunca  fazião  guerra  aodelcu- 
berto,  fendo  por  ouira  parte  tão  terrí¬ 
veis, que  tudo  minaràó  àsefcondidas.Na 
2.  parte  do  Oriente  Conquiilado.pag.ç. 
acharás  outras  etymologias  de  Margaõ. 

M  A  RG  ari  da.  Ave  aquatica  da  lagoa 
de  Óbidos,  do  tamanho  de  huma  galli- 
nh  a ,  tem  a  cabeça  muito  pequena  5  não 
voa  ,  nern  he  boa  de  comer  5  naícemlhe 
cs  pès  junto  da  cauda;  he  mayor  que 
m  rgulhão. Mergtts  maior,  vulgo  Mar¬ 
garida. 

Margarita.  Pcroía.  Vid.  no íeu  hfc. 
ga  r.  (Para  que  como  refulgentes  marga- 
rit  as  lhc  illuftremacc  roa.  Vareila,Num, 
Vocal,  pag.  441 J  fDousdcropulos  de 
margaritas  preparadas.  Curvo,  Gbferv. 
Medie.  274  ) 

Pedta,  que  das  mais  finas  margaritas 

O  preço  ha  de  vencer  extraordinario. 
lntid.de  Man.Thomàs ,  hvro  8-  Oit.  22. 

Mârgem.  Extremidade.  Margem  de 
Rio ,  Lagoa  ,  & c.  Ripa  ,  /e.  Per/Í.  Cic .  O 
ireímo  Orador  no  2.  livro  de  Inventione 
diz jHoJlias  omnes  conflit  vit  in  littore. Poz 
todas  as  vi&imas  na  margem  do  rio  Eu- 
TOtas.  (Aqui  talla  Cicero  neíte  rio  J/Nas 
margens  do  Tibre  a  Roma  ,  que  fe  vè 
para  baixo,tambem  para  cima  fé  vè. Viei¬ 
ra  ,  tom.  i.  pag.2 18J 

Margem  de  fonte , ou  rio. Margo  agi¬ 
nis.  Ovídio  diz  ,  Gramineus  fontis  mar¬ 
go,  Varião  osAuthores  no  genero  defle 
nome.  Advertio  hõ  moderno,  que  Alar¬ 
go  he  do  genero  feminino  em  hum  íò  lu¬ 
gar  de  J  uvenal  ,  Se  em  todos  os  mais  do 
genero  mafculino.  E  no  1.  livro  da  Ana¬ 
logia  j  cap.  22. diz  Voííio,  Infolcns  illud 
Juvenalis .  Sat.  1 .  Plena  jam  margine  libri . 
Mas  não  acabo  de  entender,  porque  ra- 
záo  Voííio  diz  ln f olens i que  quer  dizer 
Deíufado ,  cu  como  elle  declara  no  In- 
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d  ice.  Nove  ufnrpatum ,  pois  logodepois 
de  eílranhar  Margo  no  genero  feminino* 
acreícenta  que  rufio  Juvenal  tem  imita¬ 
do  a  Emílio  Macer,  Sc  Rabirio,  ambos 
de  dous  Poetas  ,  que  vivião  na  era  da 
iiiais  pura  Latinidade.  E  neííe  meímo 
lugar  traz  exemplos,  tomados  do  anti¬ 
go  Grammatico  Charifio.Porcm  confef. 
lo  que  íaõ  mais  os  exemplos  dc  Margo 
no  genero  mafculiho ,  Sc  de  Aüíhores 
mais  ciaílicos  ;  Sc  per  iíío  melhor  ferà 
imitallos.  (  Pela  margem  deftes  rios  fc 
eftende  a  Villa.  Mon.  Lufit.  tom.  4.18?. 
c°l-3  3 

MargetriiO  cfpaçoque  fica  em  bran¬ 
co,  na  extremidade  do  papel  efcnto.ou 
impreííb*  Margo  libri.  Juvenal. 

Margem  de  fementeiras  de  trigo, ou  ' 
de  centeyo.  A  terra  que  íe  levanta  entre 
rego ,  Sc  rego.  Porca ,  #.  Fem.  Varro.  Co  > 
lumel.  Lira,  a. Fem,  Idem.Vovcz  he  a  mar¬ 
gem  que  tem  feiçãõ  de  cofias  dc  porco» 
Fazer  margem.  Lirare ,  (0 ,  avi ,  atum.) 
Plaut.  Vari  0.  Em  margens ,  ou  por  mar  - 
gens.  Lir atira .  ColitmeL 

Deitar  hum  cavallo  à  margem, ou  (co- 
mo  querem  outros,!  almargem.  O  mef- 
mo  fe  diz  de  qualquer  outra  befla ,  que 
íeu  dono  bota  defi  como  inutii,  Sc  in¬ 
capaz  para  o  íerviço.  Margens  ,  (fegun- 
do  ouvi  dizer )  íaó  huns  regos  may ores 
do  campo, ou  a  terra  que  fe  Jevanra  en¬ 
tre  rego, &  rego  ;&  aííim  por  figura  íy* 
necdoche,  que  toma  a  parte  pelo  todo* 
Deitar  à  margem, he  deitar  no  campo. 
Equum  derelinquere  y  ou  pro  der  elidí  0  ha¬ 
bere.  Ex  Cie.  Em  outro  íemelhante  fen- 
tido  diz  Aulo-Gellio  ,  Ler  elidí  tu  habe¬ 
re.  com  accuíativo .Vid.  Almargem.  (M 
ahmanas ,  que  por  velhas  ,  ou  doentes 
ícus  donos  deitão  à  margem. Lucena,vi- 
da  de  Xavier,  foi.  ioo.col.2.) 

MarginAl.  Couía  notada  na  mar¬ 
gem  de  hum  livro.  Rcsin  libri  margine.' 
notata.  (O  íegundo  numero  nota  o  para- 
grafo  marginahlndex  da  Eícoladas  ver* 
dades.) 

Marginar.  Notar  na  margem  de  hu 
livro.  In  libri  margine  notare  ,  com  ac- 
eufat.  (  Como  fe  marginou  nos  Pcolo- 
meoü.Succefl.  Militares,  pag. 2.)(Mar« 
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ginar  clauíulas.  Chryíol  Purificat.  153* 
coí.2.) 

MariÂl.  (Termo  de  Pregadores.) 
Livro  de  íermões  nas  feitas  da  Virgem 
Maria.  Sacrarim  oráticmm  in  B.  Virgi - 
vis  Mona  fejtrs  habitarum  liber.  (  Eípe- 
randotu  por  ventura  que  íahifle  com  os 
que  chamas  Santorac5,MarÍ2es,& c*  Viei¬ 
ra  ,na  Epift.ao  Leitor, que  anda  no  i.tom» 

PâS4-) 

Marialva.  Villa  de  Portugal  nâ 
Beira ,  entre  Langroiva,  Sc  T  rancoío,etn 
fitioj  Com  CaílelíOjmurado  todo  de  can¬ 
taria  com  quatro  torrcs.Foi  fundada  por 
Turdulos  muitos  annos  antes  da  vinda 
de  Chrífto.  Do  letreiro  de  huma  pedra, 
que  íe  achou  ha  caía  dos  Alcaides  mo¬ 
res  deita  Villa ,  íe  infere  que  nò  tempo 
dosEmperadofes  Trajano,  6c  Adriano 
foy  Cidade ,  6c  que  lhe  chamavão  Ara- 
vor.  Foy  dominada  dos  Mottrcs,  deite 
cativeiro  a  livrou  El Rey  D.  Fernando  o 
Magno, chamandolhe  então  Malva,  ho¬ 
je  corrupto  em  Marialva. Foy  cabeça  de 
Condado, cujo  titulo  deo  ElRey  D.  Af- 
fento  V.  a  D.  Vaíco  Fernandes  Couti- 
nho ,  6c  lie  hoje  de  Marquezado ,  mercê 
delRcy  D.AÍonfo  V  I.a  D. Antonio  Luis 
de  Menezes ,  terceiro  Conde  de  Caitâ- 
nhede. 

MariguI  ,  ou  Marigui.  Efpecie  de 
ir  oíquito  do  Brahl,  negro ,  6c  muito  pe- 
qutno  ,que  não  appareceíenãoemdias 
tífc  grande  calma ,  principalmente  dc  tar¬ 
de,  6c  coítiima  ir  le  pór  cm  humas  arvo¬ 
res  a  que  chamão  Mangues.  Vid.  Gliel- 
ir.e  Piíon ,  livro  2.  cap.  12.  pag.  38. (To¬ 
do  cubertode  huns  moíquitos ,  chama* 
des  vulgarmente  mariguis.OP.Vafconc. 
Vida  do  P.joão  de  Almeida  %  pag.  1 89  ) 

Marícaó  ,  ou  Maricas.  ^W."a  fie  mi¬ 
nado. 

Maricão.  A  mulher,  ou  homem  que  le¬ 
va  a  pela.  (yjta  ,  vel  qni  geftat  humeris 
puellam,  emporis  motu  [ait  attonis  numeros 
\ei  Tãníem. 

Maribo^da.  Efpecie  de  veípa  do 
Brafil.Os  naturaes  lhe  chamão  Cnpuer  u * 
pi.  Faz  ieu  ninho  em  arvores  na  extre¬ 
midade  dos  ramos.  Segue,  6cperfegue 
aes  viandantes.  Nomcimo  infiante  que 
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afídra ,  pica  j  8c  logo  vtia.  Faz  a  picada 
muita  dor.  (Maribonda  Lufitanis  inje - 
£?r/?#.Gui!ielm.  Pifon  no  Index. 

Maricas.  Vid^h  ffeminado. 

Marichal.  Vid.  Marifcal. 

MARiDAR.Tomiar  marido*  Vid.  Ca- 
far.  He  ufado  no  adagio  vulgar,  que  diz* 
Quem  mal  rharida ,  tempre  rem  qüe di¬ 
ga.  Maridaf ,  também  quer  dizer ,  lazer 
vida  conjugal. 

Marido.  Deriva- fe  do  Latim  Mari¬ 
tus  j  ôc  efte  do  A  rabígo  Mar  %  que  he  Va  - 
rao%  ou  do  vocabulo  Chaldaico  que  quer 
dizer  Senhor,  porque  o  marido  he  va- 
rão,  6c  he  fenhor  da  caía.  Na  fagrada  Eí- 
critura  ,  Marido,  &  Senhor  íaõ  fynoni- 
mos  5  porque  Baal,  ou  (Yegundo  o  He¬ 
braico)  ,  ílgnifica  hum  ,  6c  outro. 
Para  o  marido  fe  honrara  li  proprio,  de¬ 
ve  de  honrar  a  mulher.  Clítemneftia* 
Rainha  de  Mycenas  no  Peloponc  fo,  pa- 
ta  fe  vingar  de  Agamemnon,  feu  mari¬ 
do,  lhe  poz  os  cornos,  6c  coníentio  na 
íüa  morte.  Gataõ  , ainda  que  inimigo  de 
mulheres  5 nunca  deo  na  íua  ,pcr  lhe  pa¬ 
recer  que  eíta  violência  feria  facrüegio. 
Homero  reprdenfa  a  Júpiter  irado  con- 
trá  lua  mulher, mas  não  paíTou  afuaira 
de  ameaçes.Ao  graõTonãte  falrão  rayos, 
fulminadores  da  fua  efpofa.  Não  tenha 
o  marido  outra  amiga  que  íua  mulher. 
G  ]  aval i  perfeguido ,  o  Leão  faminto,  a 
víbora  pifada,  não  íaõ  tão  terríveis  co¬ 
mo  a  mulher,  injufiarnente  afFrontada  de 
íèu  marido, 6c  juntamenteciofa.  Ariadna 
fez  enterrar  vivo  ao  Emperador  Zenon 
Ifatirio  i  para  fe  vingar  dos  feus  defpre- 
zos.  Melhor  he  fiarfè  0  marido  de  füa 
mulher ,  que  defcoufiàr  da  fua  fidelida¬ 
de.  Os  Romanos  quando  vinhão  de  al¬ 
guma  jornada  ,  ou  da  fua  quinta,  man- 
davão  diante  cs  criados  dai*  à  mulher  no¬ 
vas  da  íua  chegada  j  porque  vindo  o  ma¬ 
rido  improviíamente,  facilmente  pode¬ 
ria  a  mulher  fuípeitar  malícia  na  vinda. 
T arnbem  deve  o  marido  doutrinar  a  mu¬ 
lher,  repartindo  ccmella  as  noticias  de 
que  ella  he  capaz ,  6c  que  lhe  podem  a- 
proveitar.  Tem  as  mulheres  alma  racio* 
nal ,  6c  algüas  vezes eatendimento  mais 
agudo,  6c  perfpiçaz  que  o  dos  homens, 

muitos 
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muitas  delias  florecèrão  em  Artes  libe- 
raes , &  fciencias  profundas.  Finalmente 
n  àdc  o  marido  a  mulher,  não  como  amo 
20 criadojmas  como  a  alma  do  horne  ía- 
bio  ao  íeucorpoycom  reciproca  aiieiçãOi 
èz  não  haja  excedo,  nem  publicidade  nas 
demóílraçóes  do  amer.  Apeou  Catão  a 
hum  Senador  Romano  da  dignidade  Se¬ 
natoria  ,  por  haver  dado  a  lua  mulher  hü 
oí  cu  lo  na  prefença  de  lua  filha,  Permit. 
te  o  Alcorão,  que  o  marido  caftigue  a 
mulher,  quando  falta  a  fu  a  obriga  çáo$  5c 
fegundo  as  noticias,  que  dão  Paolo  Jo¬ 
vio,  £c  Pedro  de  la  Valle,  as  mulheres  de 
Mofcovia  defconíião  da  benevolencia 
de  feus  maridos,  fede  tempo  em  tempo 
lhes  não  fazem  mercèdequatio  bofeta¬ 
das.  Porém  elle  genero  delinezahe  pra¬ 
ticado  íò  da  canalhajpor  nenhuma  caufa 
perde  o  homem  homado  a  íua  mulher  o 
refpeito.  Ainda  com  mayoí  obíequio  de¬ 
ve  a  mulher  Correfponder  ao  mando.  As 
mulheres  Romanas, quando  viãoao  ma¬ 
rido  enfadado  ,  imploravão  o  ícccorro 
da  Deoia  Viriplaca ,  para  fe  reconcilia¬ 
rem  comelle.  Muito  celebrarão  os  anti¬ 
gos  Poetas  o  amor  ,  que  a  Aurora  mof- 
trou  a  T  íthon, feu  marido,  quando  com 
íeus  rogos  alcançou,  que  lhe  perdoaf. 
íe  a  Parca.  Maritus  ,  i.  Mafc.  Conjux , 
g  is . 

Dar  marido  à  fiihlCaíalla.  Filiam  ma • 
ritare.  Na  vida  de  Veípafiano,  cap.  14. 
diz  Suetonio,  Filiam  fpiend ui ifftmè  mari¬ 
tavit. 

Adágios  Portugüezes  do  marido.  Ao 
bom  marido,  cevallo  comgallinhas  da 
par  do  gallo.  Ao  marido,  ierVe-o  como 
a  migo, &  guarte  delle  como  inimigo.  A í- 
fim  he  o  marido  amarellado,  como  caía 
íern  tdhado.Dor  decotovelo  ,  &  dor  de 
marido,  ainda  que  doa,  logo  he  efqueci- 
do.  Creíce  o  ouro  bem  batido,  con  o  a 
mulher  com  bom  marido. Não  he  nada, 
fenão  que  iriatão  a  meu  marido.  O  mari¬ 
do  o  linho  não  heefcolhido.  O  mari¬ 
do,  antes  com  hum  fò  olho ,  que  com  hú 
filho.  Seja  marido,  6c  feja  grão  de  milho. 
Sqa  o  marido  cão,  6c  tenha  pão.  Em  ca¬ 
ía  do  mefquinho  mais  pôde  a  mulher,  q 
o  mando.  Pelo  marido  ILainhajÒc  pelo 
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marido  mefquinha.  Feio  marido  vaílbu- 
ra,  6c  pelo  marido  fenhora. Perda  de  ma¬ 
ndo  ,  perda  de  alguidar,  hurn  quebrado, 
outro  no  poyal.  Marido,  não  vejas  j  mu¬ 
lher, cega  não  fejas. 

Mariemburgo.  Nome  de  duas  Ci¬ 
dades  ,  huma  das  quaes  elta  na  Pruília 
Real ,  6c  outra  no  Condado  de  Hamaut 
em  F landes.  Manernbnrgum ,  i.  Neut. 

Marimbas.  Inftrumento  muíico  de 
Cafres.  HeCompoílo  de  cabaços  de  abó¬ 
boras,  de  differente  comprimento,  Sc 
groífura  >  poítes  em  ordem  a  modo  de 
canos  de  orgão,  6c  por  todos  faô  dezoi¬ 
to.  O  P.  Fr.  João  dos  Santos  na  1.  parte 
da  íua  Ethiopia  Oriental,  pag.  16.  faz 
hüa  ampla  defCripção  defte  muíico  inf¬ 
trumento  ,  6c  acreícenta  qúe  os  Cafres 
tem  outro, o  qual  em  lugar  dos  cabaços 
tem  hüas  vergas  de  ferro*  efpalmadas, 
6c  delgadas,  de  comprimento  de  hum 
p2Ímo,  temperadas  no  fogo  de  tal  ma¬ 
neira  ,  que  cada  huma  tem  íua  voz  dit- 
ferente.  Diz  o  mefmo  Author  que  na  Ca- 
fraria  hum ,  5c  outro  inítrumenro  íe  cha. 
ma  Ambira.  Marimbas  de  cabaços  de 
aboboras  .Organum  pneumaticum  cucurbi* 
tinum.  O  adjeéf  ivo  Cucurbitinus ,  a ,  um. 
he  de  Catão, que  chama  a  hiías  peras  fei¬ 
tas  a  modo  de  abobor  a  ^Cucurbitina  pyr  a. 

M  ARiNHA.Praya  domar  .Littus  >or  is.. 
Ncut.Cic .  (  A  marinha  toda  íe  eílava  ven¬ 
do  ,  íovada  de  pés  deanimaes.  D.Franc. 
Man.  Epanaphor.  pag.  333-)  (Defender 
a  marinha  ,  impedir  a  deíembarcação. 
Mon.  Lufit.tom.z.  270.001.3.) 

Marinha.  Lugar  em  que  íe  faz  o  fal 
no  mar.  Arca  falinaria.  Vitruv.  Salina,  ; 
arnm.Few.Plur.Sigmüca  qualquer  lugar,  i 
onde  íe  faz  íal  ,alíim  na  terra , como  no 
mar.  Não  acho  Salina  no  íingular» 

Marinhagem  ,  ou  Marinharia.  Os 
marinheiros.  Nav.tre ,  ar  um.  Mafc.  plnr. 
(Se  confundio  de  íorte  a  n\arinhageíi, 
que  fem  acordo  foy  íeguindo  a  própria 
volta,  que  feencaminhava  ao  centro  da 
batalha  des  Hollandezes.D.Franc.Man. 
Epanaphor.  pag.  521 .) 

Marinhagem.  O  governo  das  cardas, 
velas,  6cc.  Piá.  Marcação.  (Da  pouca di*  ' 
ligencia  do  governo  do  Galeão, 6c  pouca 

íciencia,  : 
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fciencia  ,  6c  marinharem  dos  officiaes 
delle.  Bertolam.  Guerreiro,  Recupera» 
ção  da  Bahia,  pag.^o.) 

Marinhar ESco.  Coufa  de  mari¬ 
nheiro, ou  marinhagem.  Nauticus  i  a.unt. 
Cfe.fDtzião  todos  em  fraíe  marinharef- 
ca,Scc.  Vieira, tom.  10.  pag.  219.) 

Marinharia.  Viâ .  Marinhagem. 
(Temos  a  vcnragem  dos  vafoSjSc  da  ma* 
rinharia.  Jacinto  Freire ,  livro  2.  h.  18 1.) 

Marinhatico.  Ma  rinha  rei  cò. 

(ConheCeo  íeü  erro,  ainda  que  por  na¬ 
tureza  marinhatica,0  nãoquería  coníef- 
far.  Hirtor.  de  Fern.  Mend.  Fmto ,  297. 
co!.4.) 

Marinheiro.  He  nomegera! ,  em 
q  íecomprchendtm  todos  os  que  na  nao 
laô  caufa  de  que  ella  navegue: a eícolha 
dellesxõpete  ao  MeTtre  delia,  6c  íiuo  de 
ferde  deZafete  acincoenta  annos,  como 
o?  Galeotos.  Nâüia  y<£  Mafc.Cic. Chama 
Plínio  aos  Marinheiros  Nautici  %  oràtttt 
Mâfc.Plur.  Varrochama  ao  marinheiro 
Nauticus  equifo ,  onis.  Mafc . 

Marinheiro.  Efpeciede  Cámarãó  do 
Braíil ,  a  que  os  Portuguezes  derão  efte 
neme  ,  porque  trepa  nas  arvores ,  parti* 
cularmente  nas  que  chamão  Mangues. 
Os  Gentios  lhe  chamão,  Carara  pinirna. 
Tem  oito  pernas,  cubertas  de  cabello 
rnuito  miudoj  acafcá  falpiCadádeama- 
rello,  &  parte  do  peito  negro  j  parece 
tecido  de  panno  de  linho  muito  delga¬ 
do.  Jorge  Marggravio  faz  a  deícripçaõ 
defte  marifeo  ,nolivro4.cap.2  1. 

Ma  ri  n  h  esc  o, ou  Marinharefco^L 
no  leu  lugar. 

M  arinhO. Domar,  como  quando fe 
diz  monftro  marinho. -Marinus , a ,  m ri. 
Cfe.^MonÜros  ('pela  mayor  parte)  ma¬ 
rinhos.  V ieira ,  tom.  4.  pag.  5 09 J 

Homem  marinho.  Nas coifas  de  Por¬ 
tugal  íe virão  antigamenre  homens,  & 
mulheres  marinhas.  Plinio  Hiíior.  livro 
9-Cap.  5. refere  huma embaixada, que  os 
de  Lisboa  mandarão  aõEmperador  Ti¬ 
berio,  dandólhe  conta  de  hum  homem 
marinho,  que  aUi  apparecia,  da  fôrma 
qüe  vulgarmente  opintão,  o  qual  íahin- 
do  em  terra, tocava  hõa  buzina,  feitacò. 
mo  de  concha  de  buzioicom  tanta  força, 
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que  ao  fom  dè!!a  acudirão  os  morado¬ 
res»  Àcrefcenta  o  mefmó  Plínio, que  pou¬ 
co  antes  íe  tinha  vifto  na  mefma  cof* 
ta  huma  mulher  marinha  ,  cujos  gri¬ 
tos^  hüy  vós  fe  ouvíão  de  muito  longe. 
Damião  de  Goes  mais  nos  noílos  tempos 
refere  j que  eítando  hum  homem  nobre, 
6c  de  credito,  que  nomea,  peícandó  à  ca* 
na  no  rio  de  Lisboa ,  &  lançando  os  pei¬ 
xes  que  apanhava  em  hü  pequeno  areaí, 
que  por  íer  baixámaf  >  íè  defcòbria  en¬ 
tre  os  penedos ,  vio ,  que  tendo  tomado 
muitos,  lhe  não  apparecia  nenhum  dei* 
les  ,6cquerendofe  certificar,  lançou  ou¬ 
tros  no  meímo  lugar, &  comcuidadofa 
advertência  fòy  continuando  com  a  pef» 
ca,  atè  que  vio,  que  hum  rnoço  de  per¬ 
feita  eff  atura  fahia  dsentré  a  penedia,  & 
tomando-os,  íe  recolhia  com  elles.  O 
pefeador  imaginando,  que  feria  algum 
rapaz  dòSquealli  coíiumavão  vir  nadar, 
lhe  gritou ,  &  íez  acção  de  qiit  rer  defeer 
abaixo  *,  mas  ò  homem  marinho  dando 
huma  grande  rifada  fe  mttéo  com  gran¬ 
de  furia  no  mar,  donde  não  tornou  mais 
a  fahir.  Outro  íemelhante  affirma  o  mef* 
mo  Author  íe  vio  na  coifa  da  Arrabida. 
NiceptíoroGâliítò,  Meyer,  Baliolbanoi 
Alberto  Magno  ,&c*  referem  femelhan* 
tes  monílros.  O  mais  celebre  de  todos  he. 
o  que  fe  tomou  em  Noroega ,  junto  da 
Cidade  de  Ekpoch ,  6c  foy  levado  a  El. 
Rey  de  Polonia,  de  tão  extraordinaria 
forma,  qde  parecia  hum  Bifpo  veílido 
de  Pontifical ,  6c  por  não  querer  comer, 
morreo  dentro  de  tres  dws,  lançando 
profundiffiníos  fufpiros  Vid.  Mon.  Lu« 
ilt.  tom. 2.  pag7.Chama  Plinio  a  éífe ge¬ 
nero  de  monífros ,  Tritonyonis.Máfc . 
Muito  mais  digno  de  admiração  he  o 
fe  conta  de  homens  marinhos,  6c  mu - 
lheses  marinhas ,  que  faílão.  No  anno  de 
1619.  o  Rey  ds  Dinamarca  ChrifHano 
IV.  para  certos  negocios  mandou  para  a 
Noroega  dous  MiniÍfros,que  paíleando 
peloeonvez  da  nao  em  dia  íereno, virão 
hum  homem  marinho,'  bem  formado, 
que  caminhava  debaixo  da  agua  com  hü 
feixe  de  hervas  do  mar  debaixo  do  bra¬ 
ço.  Armàraôlhe  os  marinheiros,  U  o  apa- 
fthàraó.  Olhando  todos  para  elle,  diíTe 
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hum  dos  circundantes:  Bemdito  De  os  que 
no  fundo  domar ,  &  nas  entranhas  dat&r* 
ra  ,  tem  creaturas  de  tao  extraordinario 
feitio. Com  voz  clara, 6c  dearticulada  rd- 
pondeo  logo  o  homem  marinho:  Milito 
mais  te  admiraras ,  &  der  as  gr  aças  a  I)cosy 
fe  fou Beras  como  eu  5  que  no  mar  b  &  nas 
concavidades  da  terra ,  ha  mais  creatur  as, 
&  dignas  deadmiraçao  sdo  que  na  fuper - 
fcie  da  terra.  Depois  difto ,  pedio  que  o 
deiKaíkm  voltar  para  ornar,  ameaçan¬ 
do-os  com  inevitável  naufragio,  feoti- 
veííem  prefo.  Os  marinheiros  com  o  me¬ 
do  de  perecer, o  íoltàraõ*  &  elle  faltou 
no  mar,  8c  íe  meteo  debaixo  das  ondas. 
Também  Erafmo  Leto,  in  Hiftoria  nati 
<&  renati  Chrijliani  IV.  conta,  q  no  tem¬ 
po  de  Federico  11.  perto  do  Promonto¬ 
rio  Samo-Danico,  lhe  apparecèra  huma 
N  ympha  marinha,  a  qual  praticando 
com  o  dito  Federico, entre  outras cou- 
fas  lhe  diííera^ue  a  Rainha  de  Dinamar¬ 
ca  eftava  pejada  de  hum  filho  varão  ,  o 
qual  havia  de  fer  íucceílor  do  Reyno, 
como  em  e  dei  to  fuccedeo  ,  8c  efte  foy 
Chridiano  IV.Tambem  Ihediíle  que  d- 
la  fe  chamava  lbrand,&  tinha  oitenta  an¬ 
nos  de  idade,  6c  que  não  fó  fua  mãy  era 
viva ,  mas  também  fua  avò,5c  bifavò,6c 
que  no  deftrito  daquelle  mar  tinhão  fua 
vivenda.  Segundo  a  relação  do  dito  Au- 
thor,  paieciaefta  Nympha  marinha  hüa 
fermoia  moça  ,  com  cabellos  brancos 
compridos ,  olhos  rafgados ,  cara  nédia, 
nariz  , orelhas,  boca,  6c  peitos, bem  for¬ 
mados  ,  o  corpo  todo  cubcrto  de  hum 
cabello  branquinho,  muito  fino,ôc  a  par¬ 
te  inferior  huma  pelle  dobradiça  ,  como 
a  dos  Delfins,  que  lhe  ferviria  para  na¬ 
dar.  Vid.  Mulher.  Peixe  mulher. 

Lobo  marinho. Vid.  Lobo.  ; 

Boy  marinho.  Vid.hoy. 

Cavallo  marinho.  O  P.Manocl  de  Al¬ 
meida  teftifica  que  na  Ethiopia,  no  rio 
Tacazè  vira  huns  cavallos  marinhos, 6c 
que  lhes  quadra  bem  o  nome  de  caval¬ 
los,  porque  na  verdade  os  repreíentão 
nos  focinhos,  6c  melhor  ainda  nas  ore¬ 
lhas  ,  pofto  q  faò  curtos  de  mãps ,  ôc  de 
pès, ainda  mais  nas  caudas,  6c  não  tem 
cabello,  íenão  couro  nú,6t  muito  lizo.O 
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P.  Diogo  Lobo  na  fua  relação  de  Ethio¬ 
pia  diz  5  que  o  cavallo  marinho  tem  pès 
de  Elefante ,  8c  que  da  boca  dos  rios  paf- 
ía  para  os  campos  ,  Onde  quafi  fempre 
anda  nadando.  Efte  animal  impioprra- 
mente  íe  chama  cavallo  marinho,  por¬ 
que  não  he  cavallo  do  mar ,  mas  dos  rios, 
6c  não  he  outra  coufa  ,  que  Hippopota¬ 
mo.  Nefte  mefmo  erro  cahio‘o  P.  Fr; 
João  dos  Santos  ,  que  na  i.  parte  da  íua 
Ethiopia  Oriental*  pag.45.  chama  cavaL 
íos  marinhos  sos  hippopotamos,  queíe 
crião  nos  rios  de  Cuama  ,  6c  Sofala.  Vid. 
Hippopotamo;  O  verdadeiro  cavallo 
marinho,  he  o  a  que  os  Latinos  chamão 
Hippocampus he  peixe  aflim  chamado, 
porque  no  pefcoço ,  6c  na  cabeça  tem  ah 
guma  femelhança  com  ocavallo.O  mais 
do  corpo  he  todo  retalhado  *  &c  cuberto 
de  bicos.Nãc  tem  barbatanas. Tem  grã- 
de  barriga, reípe&ivamente  à  pequenhez 
do  corpo.  Veja  fe  a  deícripçáo  que  Gef* 
nero  faz  defte  peixe  no  livro  4.  do  i.to« 
mo  de  Pifcibus ,  pag.  491.  Cavallo  mari¬ 
nho.  Peixe  do  mar  .Hippocampus,  i.  Mafc. 
Plin.  Coufa  de  cavallo  marinho.  Hippo - 
campinus ,  a ,  um.  Plin.  E m  algumas  mo¬ 
dernas  Relações  íe  faz  menção  dcalgfis 
grandes  cavallos  marinhos.  Na  relação 
da  fua  viagem  ao  Reyno  de  Angola,  diz 
Pedro  Vandem  Broch  ,  que  nos  mares 
deLouvanga  vira  paftar  na  praya  qua¬ 
tro  cavallos  marinhos  ,  que  fe  parecião 
com  Búfalos  ,  muito  grandes.  Tinhao 
eftes  animaes  cabeça  de  egoa  ,  orelhas 
curtas ,  ventasdargas,  dousd&ntes  revol¬ 
tos,  como  os  de  javali,  a  pelle  luzidia* 
como  a  de  coelho,  6c  rinchavão  quafi  co¬ 
mo  cayallos.  A*  viíta  da  gente  pararão  al¬ 
gum  efpaço  de  tempo,  6c  depois  a  pál¬ 
ios  contados;  chegarão  à  borda  da  agua,. : 
Ôcfe  metèrão  no  mar,  botando  de  tem¬ 
po  em  tempo  a  cabeça  íora  da  agua,  6c 
rnergulhando-a  com  medo  do  navio,que 
de  balde  os  perfeguio.  A  outros  animaes 
marinhos  ,  que  tem  pouca  femelhança 
com  o  cavallo,  derão  oütros  efcricores) 
modernos  o  nome  de  cavallo  marinhp; 
Na  fua  Hiftoria  do  Oriente  Conquifta- 
do,  part.  i.  íol.  832.  o  P.  Franciíco  de 
Souza  defere  ve  o  cavallo  marinho  com 
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outras  circunílancias  dignas  Je  reparo. 
()  cavallo  marinho  (  diz  eíte  Author) 
fcrà  do  tamanho  de  hum  boy ,  com  mui¬ 
to  mayor  cabeça  ,  porém  femelhahtei 
excepto  os  olhos»  que  faõ  pequenos, & 
huma  eftrclla  ,  que  lheaflinala  a  teíta. 
Nas  orelhas ,  êc  no  rinchar  parece  caval¬ 
lo,  &  daqui  tomeu  b  nome.  Quafi  todo 
he  igual ,  6c  roliço ,  no  corpo  j  rio  pefeo- 
ço ,  6c  na  cabeça.  Terii  o  corpb  chèyo  de 
tumores,  as  pernas  grofiàs,  6c  curtas,  a 
pata  redonda,  6c  fendida, 6c  a  caüda  bre- 
viífima*  Coni  não  correr  niüito  pelo 
campo ,  nenhum  outro  ammal  corre  tan¬ 
to  pela  vaía,  porque  fe  Vai  efeoando  por 
ella,  corno  peixeiTem  o  queixo  de  bai¬ 
xo  immovel,  6c  levarita  ò  de  cima  y  coa 
mo  alçapão ,  6c  aflim  otei)  fórad?agua^ 
como  o  mais  corpo  efcoildidò  ,  repre^ 
íentando  hüm  tamborete  de  encoíto,po- 
rèm  com  âflento  cravado  de  tão  fortes 
dcntes,que  do  primeiro  impulío  com  a 
cabeca  mete  huma  taboa  dentro  às  em- 
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barcações  de  Sena.  A  unha  mayor  do  pè 
efquerdo  be  remedio  eflkaz  contra  a 
i  melancolia, 6c  daqui  vem  coçar  eíte  bru¬ 
to  com  ella  a  parte  fobre  o  coração.  He 
animai  amphibio  i  porque  de  dia  vive  nd 
rio ,  ou  perto  delle ,  6c  de  noite  paíta  na 
terra,  6c  nella  cria.  O  modo  de  os  pefear, 
ou  caçar,  hefenllos.  ainda  que  feja  leve- 
mente,  porque  logo  acodem  os  peixes 
pequenos  a  picar  na  ferida,  6v  Te  lhes  fo¬ 
ge  para  terra,  íaltão  fobre  ellt  tantos  en¬ 
xames  de  mofquitos ,  de  que  faõ  abun- 
dantiíllrriaà  todas  eítas  ribeiras,  q  o  bru¬ 
to  vendoíe  perítguido  no  rio,  8c  acoíla- 
do  na  terrá,mone  decançaço,6c  trifie- 
za  ,  íemlhe  valer  a  íuàunha. 

CorVo  marinho.  Ave  de  rapina  j  qtiè 
anda  mergulhando  no  mar ;  6c  nos  rios. 
Tem  as  coitas  negras,  6c  a  barriga  bran¬ 
ca,  bico  comprido,  agüdoj  6c  verme¬ 
lho.  A  figura  tira  a  2dem.  Tem  a  cabeça 
quaíi  calva  ,  mas  opefeoço  he  cuberto, 
6:  ornado  de  grandes  pennas,  pendentes, 
Sc  negras.  Piaras  vezes  voa  ,  porfer  mui 
pezado.  O  P.Fr^Gafpar  da  Cruz  ,no  li¬ 
vro  que  tez  da  China, diz.*N  os  fetis  por¬ 
tos  demar  os  Chins  crião  corvos  mari* 
nhes  em  capoeiras,  como  galUnhas,  & 
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còrilellesapanhão  muito  peixe, na  fôr¬ 
ma  qüe  fe  legue.  Atão  eítes  corvos  com 
hü  cordel  comprido  por  baixo  dás  azas* 
8c  os  lanção  aò  mar ,  com  o  bucho  ara¬ 
do,  para  que  não  poílaó  engulir  o  pei¬ 
xe  que  tomarem.  Elles  mergulhão  logo 
abaixo  ,  8c  tomão  quanto  peixe  miíido 
lhes  póde  caber  na  boca,  6c  na  gargan¬ 
ta  ,8c  tornando  acima  d’agua  voãopara 
aembarcação>onde  dtãoos  pefeadores» 
8c  nella  deípejão  a  pefcaria,que  trazem* 
Sc  logo  voirão  ao  mar  a  fazer  outra  8c 
depois  de  terem  feito  grande  peícaria 
deita  maneira  j  lhe  defatao  o  laço  do  bu¬ 
cho, para  que  pofiaõ  pefear  pafafi„8c  coí 
meratèqueíc  fartem.  Efte  peixe  miudb 
recolhem  os  pefeadores  em  viveiros, que 
trazem  rias  embarcações,  6c  daqui  osle- 
vãopara  a  tetra,  6c  os  crião  em  tanques, 
que  para  ifib  tem  feitos ,  atè  q  faõ  gran¬ 
des,  6c  dalli  os  vendem;  Daqui  nafee  a 
grande  abundancia  de  peixe  freíco,que 
ha  em  todas  as  terras  da  China.  Corvo 
marinho.  Mergus ,/.  Mafc.  Virgil.  Corvus 
aquatilis ,  ou  aquaticus.  He  o  Fkalocroco* 
raie  de  Aldovrando ,  ôr  Jonítono. 

Mari  òla.  O  que  anda  à  canga  com 
0  pefo  às  coitas. Homem  de  ganhar.  Ma* 
riola  podera  íe  derivar  do  Italiano  Má* 
violo y  que  quer  dizer  Ladroo-,  porque  afi 
fim  Manda  como  Marido  levão fazenda 
alheya  j  com  eíta  diífcrença,  que  o  Ma» 
riola  entrega  o  que  leva  ,  6c  ò  Mariolo  le¬ 
va  ,  8c  não  reítitue.  Bajulus, i.  Mafc. Ma¬ 
riolas  j  que  com  paos  levavão  fardos*& 
outros  pefosí  Palangarii ,  oram.  Mafc . 
Flur.  VitnrVi 

Mari  posa.  He  Voz  Caíteíhana.  Mas 
ufaõ  delia  mulheres, fallaridonasjoyas 
da  cabeça. He  huma  borboleta,  guárne- 
tida  de  quacíquer  pedras.  Papilto gem* 
matus,  bu  figura  Papilionis  gemmata. 

Mariscal,  ou  Marichal.  Deriva-fe 
do  Alemaõ  Mar  th,  ou  Marach,  que  quer 
dizer  Cavalío,  6c  Scalth ,  que  vai  ò  mef- 
mo  que  Meítre ;  ou,  como  outros  que¬ 
rem,  Miniítro,  8c  fervo. Da  primeira  ety¬ 
mologia  íe colhe  ,  que  Mareficallüs ,  cu 
Mariícal,  era  dignidade>ôc  ò  mefmóque 
rio  Latim ,  Equifo  ,fou  Magifter  equit  uni. 
Da  íegunda  etymologia  fe  infere  a  razã'>,’ 
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porque  osFrancezeschamão  Marcchd , 
Sc  òs  Italianos  Marefcdco ,  ao  Alveitar} 
Senão  hemaráVdha.queeífe  mefraono- 
nre  tenha  tão  differentes  íenridcs ,  por¬ 
que  antigamente  a  arte  de  curar  cavaiios 
era  excelkrtcia  ,  &  prerogativa  dos  mais 
iHuilres  cavalheiros.  Mactheo  Pàriíieníe 
na  fua  Hifforia  anno  1245.0:1  a efb.  pala¬ 
vra  outra  etymologia, rnas  na  opinião  de 
muitos abíurda ,  6c  ínlulía.  Marefcdchns 
(diz.efte  Author)  quafi  Martis  Scnefcd - 
ohu$*  ^Sencchal  na  língua  Franceza,ref- 
ponde  ao  que  chamamos  Bay  lio, ou  Pre* 
bofte.)  De  qualquer  modoq  íeja  a  pala¬ 
vra  RUnfcal,  ou  Marichal  %  aí  Um  em  Por¬ 
tugal  como  em  França,  he  dignidade 
MareiakO-li/roddRey  D.Diniz  diz  do 
Mariícal  o  que  íe  íegue.(  Depois  do  Con- 
deffable,  omaycr,Se  mais  honrado  offk 
cio  da  Ofte,  parece  íer  do  Marichal, 
porque  a  elle  pertence  fazer  muitas  con¬ 
ias.  que  tangem  a  governança  daOffe, 
fegundo  íedirà  em  diante  j  Se  bem  aílim 
dos  que  pertencem  à  governança  da  juí- 
tka ,  aílim  como  ao  Condeftabre ,  Sc  elle 
lhe  pôde  dar , ou  mandar  a  Teu  Ouvidor, 
que. lhe  de  provimento  com  direitojEra 
pois  o  Mariícal  (fegundo  efcreve  Anto¬ 
nio  de  Villas-boas^)  juftiça  nos  exercitos 
reaes  ,  para  prover  o  campo  de  agua,  6c 
lenha.  Tccavalhe  caftigaros  delitos, que 
commettiãa  os  loldados,  Sc  exercitallos 
ms  achos  da  guerra  \  ter  as  chaves  das 
portas ,  vifitar 6c  rondar  de  noite  fenri- 
Dtllas}  prover  de  mantimentos  o  exerci¬ 
to,  &  emendar  os  ruins  pelos,  Sc  medi¬ 
das.  Tinha  jurifdição  para  rodos  os  ne¬ 
gócios  civts,  Sc  criminaes  dos  exercitos 
com  reconhecimento  ao  Condeftahle,q 
fazia  o  officio  de  General.  O  primei¬ 
ro  Mariícal  dcfte  Reyno  foy  Gonçalo 
Vaíquez  de  Azevedo,  Senhor  da  Louri- 
nhaã.Se  Alcaide  mor  de  Torres  novas, a 
quem  EIRey  D.  Fernando  deoeffadig* 
mdade  anno  de  1382.  que  veyo  aparar 
íomente  em  titulo ,  que  íe  dava  a  alguns 
fidalgos  com  o  nome  de  Marichal,  por¬ 
que  no  exercício  fuccedèrão  os  Meffres 
de  campo  Generacs,  que  íaõ  as  fegun- 
das  peÕoas  dos  exercitos.  Em  França 
pois#Mariícal,  he  General  do  exercito, 
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Se  a  infignia  dafua  dignidadehe  hii  baí 
rão,  íemeado  de  flores  de  Lyz.  Marií 
cal  de  França  ^Gallicorum,  ou  Fr ancico 
7  um  câfty  at  um  pr/efedus  primarius, vulg 
Marejcallns. Sobre  a  neceífidade  deíta  pa 
lavra ,  principalmente  em  ritulós,  letrei 
ros ,  Sc  ínícripçòès ,  diz  0  P.  Boldomo  n; 
íua  Epigraphica ,  Alarefcdchus ,  ( five  in 
terpofita  afpiratiom )  Màrefchalcus,ex  orí 
ginejíú  ejfiet  idem,quod  Latims >  praje 
cius  Equitum  ,  pro  quo  eleganter  ufurpa 
tur  i  qmbufd am  Grzc a  vox  Polemarchu: 
Latme  ALgifterfini  Princeps  militUfiec 
poft  aggefik  cum  honoribus  militari  pote 
jiat  e ,  videtur  admittenda  vox  nova  Ma 
rifchalcus  in  Latinis  infcriptionibus ,  ne- 
cejjitate  int elligentiac ;  cum  pneferttm  alit 
m  juratranfierit  hesc  dignitas ,  tcjle  Urbi 
tabium  Roma  ,  cujus  quidem  Marefchal 
cus  avita  fuccefjione  durat  in  Gente  Sa 
beliia,  unde  &  vulgo  cohors  Sabellia:  ha* 
bet  enim  ea  pr a  f eduram  cvjnfdam  cujlo . 
due ,  e>  jus  m  Jontes  citra  fanguinem ,  le 
vior ibt tj que  in  maleficiis ,  &  Pontificii 
prxeft  conclavi.  Hac  Dignitas  appellatio « 
ne  m  Gallus  habet  invidiam,  nec  ni  fi  pro 
c eribus,  de  Rege  optime  merentibus  defer* 
tur.  Duarte  Ribeiro  de  Macedo  em  va¬ 
rios  lugares  do  feu  Panegírico  Genealó¬ 
gico  diz  Marichal}  hoje  dizem  alguns. 
Marifcal. 

Makiscar. Andar  na  prayâ apanhan¬ 
do  mariiCüs.  Conchas ,  cu  Conchylia ,  01; 
te  fias,  ou  odre  as,  ou  Aftacos  marinos  le> 
gere,(go,  legi  Jedum.)  (Com  duasNe 
gras,que  alli  tomarão, que  anda  vão  ma- 
riícando.  Barros,  1.  Decada,  foi. 4I.C0I 
3.)  (Outros  mariícavão  lagoff  as.  Barro: 
ibidem  Í0I.Ó5. col.i.) 

Marisco.  Peixinho  do  mar,  metide 
em  concha ,  ou  cuberto  de  efeama  forte 
Sc  dura.  Mariíco  de  concha.  Concha 
ar  um .  hem.  Píur.  Conchylia,  orum.  Neu! 
Plur.Cic. Os  mais  marilcos,quenaõ  ten 
concha  ,  íe  podem  chamar  conforme  , 
íua  variedade  ,Teftacea ,  cruftata,  mollia 
Neut.  Plur.  Em  todas  effas  difkrença 
de  rr.ariícos  falia  Aldovrando  no  feu  li 
vro  De  animalibus  exanguibus. (Todo  < 
genero  de  marifeo ,  como  camarões,  Scc 
Geograph.de Bern.  de  BrittOjfol.4) 

Ma 
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Marisqueiro.  Aquelle  que  anda  a- 
panhando  manícos, Concharum ,  ou  con • 
chytiorum  legulus ,  i.  Mafc .  Elta  ultima 
palavra he  de  Varro, fallando  em  quem 
colhe  uvas, favas,  &c.  Conchyta^.ÀJafc. 
que  he  palavra  de  Plauto ,  fe  dizia  pro¬ 
priamente  dos  que  apanhaváo  conchas, 
com  que  fe  fazia  Purpura. 

Marital.  Coufa  concernente  ao 
marido  >  ou  matrimonio.  Maritalis ,  is, 
Mafc,  &  Fem.  le,  is.  A Teut.  Cic.  (Chegan- 
do  a  ella  com  aífe&o  marital.  Promp- 
tuar.  Mora  1,3 17.) 

M  a RiTi MO.Diz-fe  das  Cidades,  Pro. 
vincias,  terras  ,  &c.  pouco  diftantes  do 
mar  .Maritimis  ,  a,  mu.  Cic.  (Tanor  he 
huma  Cidade  marítima.  Lucena  ,  vida 
de  Xavier ,  533.  col.  2.) 

O  maritimo.  A  coita  do  mar  As  terras 
na  borda  domar.  Ora  maritima ,  a.  Fem. 
Cic.  (O  maritimo deftas  Ilhas  hede mui¬ 
tos  recifes  de  pedra.  Barros ,  3.  Decada, 
foi.  127.  col. 2,) 

Markg ra ve. Titulo  honorifico  em 
Alemanha  ;  quer  dizer  de  Provin¬ 

cia  fronteira. 

Marlôta.  Veftido  Mourifco,  com 
que  fe  cinge,  S:  aperta  o  corpo.  Segun¬ 
do  Diogo  de  Urrea  ,  he  corrupção  do 
Arábigo  Melnta ,  o  qual  fe  deriva  de  Le • 
veta,  que  fignifica  Apertar  fe.  ( As  roupe¬ 
tas  des  Períianos  faõ  a  modo  de  marlo- 
tas,  que  dão  pormcya  perna,  nocorpo 
muy  apertadas,  &  mangas  compridas,  o 
que  não  tem  osTurcos.  Godinho,  Via¬ 
gem  da  índia  75  •)  Entre  nòs,  hoje  mar- 
lota  he  capa  curta  à  Mourilca,  que  fe  ufa 
em  feitas  de  canas.)(E  mais  huma  mar- 
lota  de  graã.  Barros ,  1.  Decada ,  íol.  68. 
col.  2.3  (Das  marlotas  confunde  as  va¬ 
rias  cores,  Galhegos, Templo  da  Memo¬ 
ria  Livro  2.  Eftanc.122.) 

Marlotar.  Segundo  o  P.  Bento  Pe¬ 
reira  no  Thefouro  da  lingua  Portug.  vai 
o  mefmo  que  em  Latim  Contrc&are, que 
lie,  Tocar  muitas  vezes, Enfovalhar  com 
mãos.  Deve  ler  palavra  da  Beira. 

Marmanjo.  Parece  que  íe  deriva  do 
Francez ,  Marmot ,  ou  Marrnoufet ,  que 
quer  dizer  eftatua  malfeita,  ou  figura 
de  homem  mal  pintada, &  por  transla- 
Tom.V.' 
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ção,  accommodãoos  Francezeseíta  pa¬ 
lavra  a  homem  mal  vefiido,  ou  a  rapaz 
tolo,  &  entremetido.  Os  Etymologicos 
Frãcezes  querem  que  fedenvede  Mar- 
mous, palavra  da  Bretanha  baixa,  q  quer 
dizer  Bugio.Na  lingua  Portugueza  Mar¬ 
manjo  vem  a  ter  quafi  a  raefma  fignifica- 
ção ,  que  o  Marrnoufet  dos  Francezcs. 
(Ao  mefmo  tempo  que  hum  Anjo  acaba 
de  morrer  por  hum  Marmanjo, então  co- 
meça  o  Marmanjo  a  adoecer  pelo  Anjo. 
Mas  por  iíTo  fabem  os  que  não  faõ  os 
Marmanjos ,  que  cs  Anjos  não  morrem, 
nem  adoecem.  Cartas  de  D.Franc.  Man. 
pag.  18 J  Marmanjo,  no  primeiro  fenti- 
do.  Imago  ridiculum  in  modum  ejjiffa. 

Ma  rmÁrica.  Região  da  Afric4,que 
antigamente  era  parte  da  verdadeira  Li¬ 
bya.  He  hoje  fertão,  &  parte  interior  do 
Reyno,  &  deferto  de  Barca,  Mar  marica, 
a. Fem.  Plelorn. 

Marmarico.  Coufa  de  Marmarica, 
Região  de  Airica  em  Berberia ,  ôt  no  Bi- 
ledulgerid. 

Da  terra, donde  a  maquina  hjlrofa 

Ao  Marmarico  Atlante  opprime  oh  obro. 
Galhegos,  Templo  da  Memor.  Livro  2. 
Efianc.i  ii. 

Marmelada.  A  commua  fe  faz  com 
quartos  de  marmelos  ,  cozidos,  &  paí- 
lados  por  huma  pineirarala  com  «çucar 
em  ponto  de  alambre  grofib.  Mala  cydo * 
nia  faccharo  condita ,  oram .  Nent.  Flur. 
Cydonites  ,íe  fora  palavra  Latina  ,  não 
fignificàra  Marmelada  ,  mas  vinho  de 
marmelos. 

Marmelada  de  gelea.  Malorum  cydo • 
niorum  fuccus,  faccharo  conditus ,  i.  Mafc. 

Marmeleiro.  Arvore,  queda  mar¬ 
melos.  Tem  a  madeira  torta,  dura,  alva¬ 
dia,  fkcuberta  dehumacafca,  cinzenta 
por  fóra  ,  £c  tirante  a  vermelho  por  den¬ 
tro.  As  folhas  faõ  lanuginoías,  &  intei  • 
ras  fem  incifaõ.As  flores  faõ  de  cinco  fo- 
Ihas , de  corde  carne ,  &  nafigura  amo¬ 
do  de  rofas.  Ha  de  duas  efpecies.  Mar¬ 
meleiro  manfo,  que  fe  cultiva  nas  hortas, 
&  jaj  dins ,  &  íe  íubdivide  em  outras  duas 
efpecies,  cuja  difíèrença  confiíte  no  ta¬ 
manho  do  fruto.  Marmeleiro  kravo,âi(* 
fere  do  manfp,em  que  tem  o  tronco  mais 

Ff  dirsi* 
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direito,  os  ramos  mais  pequenos,  o  fru¬ 
to  mais  tardio ,  6c  muito  mais  p:  queno. 
Malus  Cydonia ,  ou  Cydonea ,  a.  Tem,  Co * 
In  mel.  Chamãolhe  Cydonia ,  porque  o 
marmeleiro  he  originario  de  huma  Ci¬ 
dade  da  Ilha  de  Candia ,  chamada  Cy- 
,  donde  foi  trazido  para  a  Gr;  cia. 
Nas  Boticas  chamãolhe  Cotonea ,  ou  C?- 
toneus ,  porque  fea  fruto  tem  cotão  ,  cu 
carepa.  (Marmeleiro  me  dà  arrependi¬ 
mento.  Camões,  Eleg.  7. Eítanc.  10  Vid. 
o  Commento. 

MarmÍílo.  Fruto  do  Marmeleiro. 
Fie  húa  eípecie  de  pera,  lanuginoía  por 
fora  ,  carnofa ,  6c  branca  por  dentro,  6 c 
sgradavel  ao  olfafto.For  dentro  tem  cin¬ 
co  repartimentos ,  cheyos  de  fementes 
cópridinhas, tirantes  a  vermelho,  6c  mui¬ 
to  viíccfaSjOii  mucilaginofas.  Serve  elta 
femente  (particularmentc  a  do  marme¬ 
leiro  bravo)  de  abrandar  a  acrimonia  do 
humor,  6c  he  remedio  para  eícarros  de 
largue , chagas  do  bofe,  6c  almorreimas. 
Mar  meios  Gamboas  íaõ  os  mel  hores >Mar- 
rnelos  Camoezes  íaõ  os  fegundos^  Alarme - 
los  Galegos  üó  mais  pequenos  ,  6c  mais 
azedos.  Coloneum ,  ou  cyâoneurn ,  ou  cy 
domum  malum ,  L  Ne  ui.  Colume /.  Phn. 

Marmelo  Galego.  Cheira  muito,  mas 
he  pequeno,  6c  nãohe  bom  d.e  comer* 
CotuneiuH  filveftre.  Vid.  Bahuimim  tom . 

Híflor .Plantarum pag.^.  donde  cba- 
r  a  a  planta, que  produz  o  marmelo  Ga* 
lego,  Malus  cyâoma fdvefms.  Falia  Co¬ 
lumella  em  tres  generos  de  marmelos,  6: 
chamalhes  Struthia3Chry  f orneia  3  &  Mu. 
Jlea ,  mas  não  declara  a  difíerença  que  ti¬ 
les  tem  entre  fi. 

Vinho  de  marmêlcs.  Faz-fe  deitando 
marmelos  ,  aparados  em  talhadas  ,  no 
modo 3  que  eíleja  trinta  dias,  6c  depois 
tra^íegalloi  dizem  que  he  bom  para  con¬ 
fortar  oeftomsgo,  6c  que  íerve  para  as 
enfermidades  dos  rins ,  6:  para  fazer  ou- 
ri  iar  5  cm  cada  pipa  hão  de  deitar  doze 
arrateis  de  m a r m e los . Vi n urn ,  waíis  cyd o- 
niis  medicatum . 

M  ar  mor.  Vid.  Marmore. 

Pedindo  bronze  jafpe,&  marmor  duro 

A  fama  fmg  nlar  para  0  futuro. 
Inful.de  Man. Thomas, Livro  3.GÍC.  129. 
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M  a  r  m  o  K  E.  Ped  ra  d  u  r  i  íli  m  a ,  d  1  ffi  c  u' 
tola  de  lavrar,  6c  que  depois  de  polida  fi 
ca  ]u íl roía.  Marmor ,  is.  Neut.  Ctc.  Nc 
Poeras  Latinos  íaõ  celebres  osmarme 
res  de  Faros ,  de  Chio,  Carijto ,  Phafo,  d  j 
Ilhas  do  mar  Egeo  3  de  Lacedemonia  ,0 
Sparta ,  das  Cidades  Theragna,  6c  Am) 
cia ,  da  terra  Gebalias  do  Promontorio  Te 
naro ,  do  monte  Ida,  de  Mygdonia,  Phr ) 
gia ,  Lybia ,  Numidia ,  Por  íílo  lh 
chamão  Alar  mor  Parium ,  Chium ,  G?n 
ftium3  Thafium ,  <zALg<tum ,  Laced^mc 
nium,  ou  Spérrtanum ,  7 hera :  ritfutn,  Am) 
clrenm ,  Oebalium ,  Tinarum  ,  ldatm 
Alygdonium ,  Phrygium ,  Libycum ,  Àr« 
mídicum. O  marmore  de  he  alviííi 
mo  i  o  de  Sparta  verde  j  o  de  Nnrnidia  2 
marello,  6c  decor  de  òuro  j ò dçPhrygi 
purpureo,  6c  de  cor  de  langue. 

Coufa  de  marmore.  Alar  mor  eus,  aym 
Cic. 

Eftatua  de  mármore.  Simulador  um 
marmore .  Gr. 

Pedreiro  que  lavra  m  a  r  m  oxesManno 
rarius , m.  Afajc,  Seneca  Phtl. 

Guarnecido , ou  lageado  de  marmore 
Marmoratus  ,a  ,  um.  Ctc*  2. de  Legibus. 

Eípecie  de  eítuque  ,  em  que  entrã< 
pòs  de  marmore.  Marmoratum ,  i.  Nem 
Narro.  Intrinsecus  quafi  levi  Ji mo  mar  mo 
rato  toti  parietes ,  camera  oblinuntur 
Cr  extrinfecus  circum  fenejíras.ne  mus  au 
lacerta  adrepere  ad  columbaria  poJJIt.  Lil 
3.  de  Re  Ruji.  Em  outro  lugar  diz  o  meí 
rno  Author.  O/w  t edorum  marmora 
tum. 

Duro  como  marmore,  ou  que  tira 
natureza  do  marmore. Alarmorofus 3a3un, 
Plin. 

Louvores  gravados  em  marmoresfee 
mo  v.  g.  os  que  íe  vem  nes  epitáfios  da 
fepulturas,  ou  em  outros  monumentos 
Marmor  atas  landes.  Duvidão  os  critico; 
que  fe  haja  de  ler ,  Marmorariis  neite  lu 
gar  de  Cicero  pro  Archia  22. 

Ma  RN  as.  ídolo  mui  celebre  em  Gaz 
da  Paleltina  com  templo  de  magnific 
grandeza ,  6c  de  muita  veneração  pftra  c 
Idolatras.  Marcos  Diacono  nos  Actos  d 
S.  Porphyrio,  diz  que  os  de  Gaza  chi 
iflavão  Mornas  a  Júpiter,,  6cacreícenn 

qu 
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que  também  havia  na  mefma  Cidade 
templos  dedicados  a  outros  idolos,cò- 
mo  refere  jofcphnas  íuas antiguidades, 
)ivro  15.  cap.  21.  nías  que  o  templo  de 
Mamas  era  lem  comparação  o  mais  ce¬ 
lebre  de  todos»  Mamas,  x.Mafc.  (Der* 
ribou  em  terra  hú  idolo,  chamado  Mar- 
nas.Martyrol.tm  Pcrtuguez  a  26.de  Fe¬ 
vereiro  ) 

Marnètes*  Cerra  cada  de  debrum, 
ou  guarnição,  que  antigamenre  fe  ufa  va 
nos  vefiidos*  (Debruns,  ou  mai  netes, ou 
qualquer  outra  guarnição  dueita.  Ex* 
travag. 4.part.  f  I2.n.é.} 

MARÒMA.CordagroíTa  de  navio  ,  ou 
de  engenho,  para  guindar  grandes  pe- 
fos ,  ou  fobre  a  qual  anda  o  voiteador. 
Rudens,  tis,  Fm.  Virgil .  Na  opinião  de 
alguns  Criticos  Rudens t  nãohe  íubftati. 
t  i  vo ,  mas  participio  do  verbo  Rtsdo ,  Sc 
que  fe  fobenrende  Chorda .  Plauto  diz. 
Complicare  unam  rudentem.  Dobrar  húa 
maroma.  (Corno  fe  eftivera  amarrado 
com  vinte  maromas.  Mon.  Lufit.  tom.i. 
iço.  col.2.)  id 

Marombe.  (Palavra  da  Cafr2ria.) 
Qtier dizer  Ghocârreiro.  Tem  o  Quite* 
ve  muitos  Catres  ,  a  que  chamão  Ma¬ 
ro  rnbes  ,  os  quaes  andão  gritando  ao  re¬ 
dor  das  caías  Reaes ,  com  vozes  deíabri» 
das  ,  dizendo  muitas  cantigas,  &  profas 
em  louvor  do  Rey  ,  dandolhe  muitos  ti¬ 
tulos  ,&  chamandolhe  Senhor  do  Sol,  Si 
da  Lua  ,  Rey da  terra,  êedosiios,  ven¬ 
cedor  de  feus  inimigos,  em  tudo  grande, 
ladrão  grande  ,  feiticeiro  grande,  leão 
grande ,  &  todos  os  mais  nomes  de  gran¬ 
deza,  que  clles  pódem  inventar,  cu  fe» 
jáo  bons , ou  macte,  todos  lhe  attribuem» 
(Quando  efte  Rey  fahe  fóra  de  cafa,vai 
rodeado,  &  cercado  dcMaiombes.  Fr* 
JoãodcsSantos,  Ethiop,  Oriental ,  foi* 
15.  C0I.4.)  Segundo  a  relação  doP.Julio 
Ceíar,  Oriente  Conquift.  part.  1  .foi. 843. 
OEmperador  dos  Caíres  tem  feus  Ma- 
rembes,  ifto  he , Cantores,  cujos  infiru- 
memosfaõ  huns  íaccosdecourode  bev, 
dedous  palmos  decomprido,  que  elles 
( hzmão  In  hahnn  d  os  tche)  os  depedrinhas 
que  fazem  hum  zunido  enfadonho,  8c 
acícompofto*  Sc  quando  quer  chuva, 
Tom.V. 
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manda  eftes  Maroftibes  a  certo  lugar 
com  os  feus  faquinhos  a  defpertar  cs  Mo  . 
zimos,  (que  faõ  ícus Santos,  ottdefun. 
tos^para  q  refolvão  as  nuvens  em  agua. 

Makonias.  Cidadeda  Syria  nas  ter¬ 
ras  de  Chalcis ,  da  qual  íahirão  os  Maro  * 
niras.  Ha  outra  Cidade  defte  nome,pcu- 
codifiantedc  Antiochia.fEmMarenias* 
de  S.Malco  Monje.Martyrolog.  em  Por- 
tuguez  301 J 

Maronita.  São  os  Maronitas  habi¬ 
tadores  do  monte  Libano,&  dc  luas  fral¬ 
das,  Sc  ainda  que  fugeitos  ao  Turco,  na 
religiãofaõ  Catholicos  Romanos, Sc  dal- 
H  vem  algfts  a  fe  crear,  8c  cftudar  no  Se¬ 
minario  que  temem  Roma,  fundado  pe¬ 
lo  Papa  Paulo  III.  Tomarão  os  Maro¬ 
nitas  o  nome  de  huma  das  fuss  Villas, 
chàmada  Maronias ,  da  qual  falia  S.  je* 
ronymo,  Sc  depois  foy  erigida  em  Bifpa- 
do;oude  S.Maron,  que  no  princjpio  do 
quinto  feculo  edificou  perto  das  íuas  ter* 
ras  hum  celebre  Mofieiro.  Outros  com 
mais  rigor  derivão  efíe  nome  de  hühe* 
rcgeMonothelita,  chamado  Maror,que 
os  tinha  inficionados  deíeus  erros  *mas 
elles  com  livros,  Sc  Authores  feus  prp- 
curão  jufiificarfe  ddfa  prevaricação.  E 
he  certo,  que  deídeoanno  1182.  ficarão 
os  Maronitas  confiantes  na  profifiaô  da 
Fè  Catholica,  Sc  união  com  a  Igreja, 
Tem  em  fua  terra  Patriarca  Catholico 
com  cito,  ou  nove  Biípos,  que  lhefao 
fugeitos.  Todos  trazem  mitra  como  os 
nofios  ,  Sc  os  feus  Sacerdotes  celebrão 
Mi  fia  com  Caíula  *  porém  não  ufaó  ío* 
brepeliiz,  nem  barrete.  Fazem  os  oífi- 
cios  Divinos  em  lingua  Syriaca,  &  em 
muitas  ceremonias  feconformão  com  o 
rito  GregOi  porém  cófagrão  o  azymo,  ou 
páô  íem  fer  levedo ,  ccmo  na  Igreja  Ro- 
mana.Tem  muitas  Quarefmas,  q  nòs  não 
jejuamos, &  guardão  algüs  dias  Santos  q 
não  tem  o  Calendario  Romano*  mas  não 
peem  ifio  entre  elles  ,6c  nòs  dífferença 
cfiencial.  No  monte  Líbano  hahüMof» 
tdrode  Freiras  Maronitas,  que  vivem 
com  grande  aufieridade.  Também  em 
Tripoli, Barut , Damafco,Alepo,  Sc  na 
Ilha  deChypre  ha  Maronitas* Maronita^ 
te.Majc.  (Em  hü  Collegio  de  Maroniras, 
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donde  fahem  excellentes  íugeitos.  Tel- 
ks ,  Hiftor*  da  Ethiopia,  pag.2  29.) 

Maroto.  Poderá  derivar-fe  doHe« 
braito.  Mar  Mid%quc  valo  meímo  que  Pe¬ 
dinte-,  que  os  que  chamamos  Marotos ,íaõ 
rapazes  da  infima  plebe  ,  mal  compoí- 
-tos.ôc  mal  en finados*  lufimus  pucr,k  imi¬ 
tação  de  Terendo,  que  chama  á  cana* 
lha  5  Infimi  homines,  Puer ,  cx  plebeia  face. 

Maroto.  Caíta  de  uva ,  com  que  tin¬ 
gem  os  vinhos»  Vid,  Tinta. 

Maroto  do  mato.  Sãohüas  uvas  miu¬ 
dinhas  ,  negrinhas,  8c  ralinhas,  que  05  ra¬ 
pazes  vaõ  comer  no  mato ,  8c  convidan- 
doíe,  dizem  ,  Vamos  ao  maroto.  (O  ma¬ 
roto  dizem  }  que  nas  areas  dà  novidade* 
porém  entre  nòs  he  roim  cafta.  Alarte, 
Agricult.  das  vinhas,  34.) 

Maroto  ,  8c  Aroto.  Segundo  as  Fabu¬ 
las  do  Alcorão  ,  faõ  dous  Anjos,  q  Deos 
enviou  aos  homens,  para  lhes  encomen¬ 
dar  que  não  mataflem,  nem  bebe  fiem  vi¬ 
nho-,  os  quaes  convidados  por  hüa  mu¬ 
lher  ,  muito  fermofa , a  cear,  &  beber  vi¬ 
nho  com  ella ,  brindarão  de  maneira ,  q 
já  alegres  ,  6c  eíquecidos  da  íua  obri¬ 
gação  ,  a  íolicitàrão  ,  8c  ella  moftrou 
confentir ,  com  condição  porém  que  lhe 
enfinarião  o  caminho  para  o  Ceo, que  el* 
les  feja&avão  de  íaber  muito  breve,  8c 
muito  facil.  Mas  tanto  que  a  mulher  íe 
vio  de  poííe  do  fegrcdo ,  defappareceo, 
Sc  foy  para  o  Ceo ,  ^onde  depois  de  dar 
conta  do  íucceíío,  Deos  a  transformou 
na  Eftrella  d*Alva ,  dco  hum  grande  caí- 
tigoaos  Anjos, 8c para  livrar  cs  homens 
do  rigor  da  íua  juífiça,  lhes  prohibio  o 
tifo  do  vinho.  E  íaô  os  Turcos  tão  ne- 
ciamente  credulos, que  dão  fé  aeíte,6c 
outros  infinitos  deliriosdeMafoma. 

-  Maroupe.  Ilha  da  Ethiopia  Orien¬ 
tal  no  rio  de  Sofala ;  começa  pelo  rio  a- 
cima ,  quatro  Jlegoas  da  Fortaleza.  Tem 
oito  legoas  de  comprido ,  8c  no  mais  lar¬ 
go  legoa  Sc  meya.Por  mercê  do  Quiteve, 
Senhor  daquellas  terras, era  Senhor def- 
ta  Ilha  hum  Portuguez,  chamado  Ro¬ 
drigo  Lobo,  quando  paíTou  por  ella  o  P. 
F r.  João  dos  Santos,  Religioío  de  S.Do- 
mingos.  Da  muita  caça,  8c  modos  delia 
na  dita  Ilha  ,vid,  a  Ethiopia  Oriental  do 
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dito  Author,  1. parte  ,pag.  29. 8c c. 

Màk  purgo jou  M a rpuro. Cidade  de 
Alemanha  ,naHaflia  ,  íobre  o  rio  Lann, 
com  fortaleza, 8c  Univerfidade  fundada 
por  Felippe  Landgravio  de  HaíTia  no 
a  n no  de  1 5  2  6.  Marpurg  um,  i.  Neut.fi N a 
VilladeMarpurgem  Alemanha, dia  deS. 
Ifabel  V iu va  Marty rol.em  Portug.3  39. ) 

Marqüesita.  Deiiva-fe  do  Francez, 
Marcajjite .  He  o  nome ,  que  vulgarmen¬ 
te  fe  dà  a  humas  pedras  metallicas  ,  as 
quaes  íê  formão  da  parte  mais  terreftre 
da  exhalação  do  feu  metal.  AchaTe  em 
quafi  todas  as  minas.  As  marquefitasdas 
minas  de  prata,  8c  ouro,  faõ  mais eft ima- 
das.  Eíta  pedra  não  he  pederneira ,  por¬ 
que  fe  não  pode  ferir  lume  com  ella.  Po¬ 
rém  o  P.  Bento  Pereira  na  fua  Profodia 
chama  ao  Pyrites,  Pederneira,  8c  Mar-! 
quefita.^W.  Marchaíita,  Mund.  fubter- 
ran.  KircKer.  tom. 2.  índex. 

Mar  que  sota.  Fruto,  como  Tubara 
da  terra.  Hehuma  raiz,  que  tem  fabor  de 
cardo i  lança  huns  talos  muito  altos,  8c 
direitos,  veftidos  de  folhas  largas.  Co- 
ze-fe  efta  raiz, 8c  come-fe  com  pimenta, 
azeite ,  8c  vinagre.  O  Conde  de  Alvor  a 
trouxe  da  índia.  Dizem  que  ha  muitas 
em  Sacavem.Marquefotas  chamão  algüs 
às  plumilhas  dos  Toucados. 

Marquíz.  N  ao  be  facil  acertar  com 
a  etymologia  defte  nome.  Huns  oderi- 
vão  de  Marck ,  que  queria  dizer  cavallo, 
imaginando  que  Marquez  era  official  de 
cavallariajtanto  mais  que  em  lingua  Cel¬ 
tica  ,  Marcifia  queria  dizer  Ala  de  cavai- 
laria:  outros  fe  perfuadem  que  Marquez 
vem  da  palavra  Grega  corrupta,  Nomar - 
chia ,  que  queria  dizer  Província*  outros 
oderivão  dos  Marcomanos,  que  occu- 
pavão  a  Marca  de  Brandeburgo  *  outros 
finalmente  tem  para  fi,  q  Marquez, vem 
àt  Marck,  palavra  Alemaã,  que  querdk 
zer  Mar  ca,  ou  limite,  porque  os  Marque- 
zes  erão  Governadores  das  Províncias,, 
fituadas  nos  confins,  8c  limites  doRey* 
no;  oqueteftemunhão  as  palavras,  que 
fe  íegucm  :Relttfis  tantum  Mar  chionibv.s,  j 
qui  fines  regni  tuentes ,  omnes ,  fi  forte- 
congruerent ,  hoítmm  at' cerent  inctirfitts . 
Fita  Ludoyici  amio  786.  E  Adam  Bre- 
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irtenfe  no  cap.  48.  diz  :  Sic  IJenriciis  vi- 
tforapud  Sítafvich  ->& c.reg  ni  terminos  po - 
tmis  ,  tbi  çr  Marehionem  fiatuit .  Por  efia 
razão  antigamente  o  nome  de  Conde  fe 
equivocava  com  o  de  Marquez ,  como 
fe  vò  em  Papias ,  donde  diz:  Marca  dici - 
tur  comitatus  terree  alicuius ,  undeipfe  co¬ 
mes  Marchio  dicitur .  Por  ifto  íe  acha  que 
rasHelpanhas  alguns  Condes  ufárão  o 
tirulo  de  Marquez  ,  6t  particularmenre 
rs  Condes  de  Barcelona  *  como  forão 
Bernardo  primeiro  Conde,  que  íe  cha¬ 
mou  Marquez  das  Heípanhas ,  Arnaldo 
Bt  renguer,  que  teve  o  meímo  tirulo,  <$c 
o  Principe  D.  RamontBerenguer,que  íe 
intitulou  Marquez  de  Tortoía.  Derão 
depois  os  Reysefie  titulo  com  terras,  6c 
junfdiçces,ou  perpetuo , ou  em  vida,  na 
fórma  que  hoje  o  fazem.  Fernão  Mexia 
diz ,  que  na  creação  dos  Marquezcs,  ou¬ 
vida  Mifia ,  dava  EIRey  huma  lança,  6c 
hum  eícudo  das  armas,  que  havia  de  tra¬ 
zer  ,  20  que  íe  fazia  Marquez ,  afiinan- 
doíhe  terras, &  íenhorio,pela  mayor  par¬ 
te  nas  rayas  do  Reyno.  Bovadilha  na  fua 
politica  diz, que  tm  França  quando  íe 
dà  efta  dignidade, mete  EIRey  hü  anel 
de  hum  Rubi  no  dedo  ao  novo  eleito. 
EIRey  D.J  0:10  II.  quando  fez  Marquez 
deViliareai  ao  Conde  D.  Pedro  de  Me¬ 
nezes  cm  Beja,  anno  de  1489,  diz  Garcia 
deReíende,cap,  78.  que  o  fez  pela  ma¬ 
neira  feguinte.  Sahio  o  Conde  de  fua 
pouzada  bem  acompanhado,  com  gran¬ 
de  eíxrondo  de  inílrumentos  de  íefia,6c 
diante  delle  muitos  homens  principaes, 
des  quaes  hum  levava  o  efiandarte  de 
fitas  armas  com  pontas, outro  humaeí- 
pada  embainhada  com  a  ponta  para  ci- 
ma ,  outro  huma  carapuça  de  feda  ,  for¬ 
rada  de  arminhos,  pofta  em  hua  taça  de 
prata. Chegarão  à  caía  onde  EIRey  sí- 
ítftin,  que  eílava  efperando  na  íala,6c 
feitas  as  ceremonias ,  fez  o  Doutor  João 
Teixeira,  Chanceller  mòr,  huma  oração 
em  Portuguez  dos  louvores  do  Rey ,  6c 
dos  íerviços,  êc  merecimentos  do  Mar¬ 
quez  i  declarando  nella  ,  como  EIRey 
nevamente  o  fazia  Marquez  de  Villa¬ 
res!^  Conde  de  Ourem. Feita  ella  man¬ 
dou  EIRey  chegar  para  fi  o  Marquez, 
Tcm.V. 
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6c  lhe  poz  a  carapuça  na  cabeça,  cin« 
giolhe  a  efpada  ,  6c  tirandolha  nua  da 
cinta,  lhe  cortou  com  ella  as  pontas  do 
efiandarte,  6c  ficou  bandeira  quadrada, 
como  de  Principe  ,  &  depois  lhe  meteo 
hum  rico  anel  em  hum  dedo  da  mão  ef- 
querda.  Ifto  acabado ,  beijou  a  mão  a  EI¬ 
Rey  o  novo  Marquez ,  6c  aquelle  dia  foy 
feu  hoípede, porque  afilm  eftava  orde¬ 
nado.  E  aííentando-fe  àmefa  EIRey  no 
meyo,  o  Principe  àmão  direita,  &  abai¬ 
xo  do  Principe  o  Marquez,  6c  àmãoef- 
querda  delRey  o  Duque  D.  Manoel  feu 
primo,  que  depois  lhe  fuccedeo  no  Rey¬ 
no.  E  houve  aquelies  dias  muita  feíía,  6c 
banquetes  em  caía  do  Marquez.  Hoje 
não  le  ufa  ceremonia  alguma  defias*  mas 
bafia  que  EIRey  dè  a  hum  o  titulo  de 
Marquez,  para  que  pofia  ufar  delle.  Po¬ 
dem  os  Marquezcs  de  Portugal  uíar  de 
ccronel  fobre  o  efeudo  das  armas.  Tem 
aílento  na  Capella  Real  logo  abaixo  das 
grades  em  cadeira  raza,  com  almofada. 
Efcrevelhe  EIRey  ,  Honrado  Marquez 
amigo  .Eu  EIRey  ves  envio  muito  fau  dar , 
como  aquelle ,  que  prezo.  Quando  fallão 
a  EIRey,  pegão  no  chapeo  ,  levantan¬ 
do-o  ftm  ddcubriracabeça.  A  fuas  mu- 
lheres  recebe  a  Rainha  em  pè,6c  lhe  dà 
almofada  íora  do  eftrado.  O  primeiro 
Marquez ,  que  houve  neíte  Rey  no,  foy 
D.  Affonfo,  filho  Mayor  de  D.Affonío, 
primeiro  Duque  de  Bragança  ,  a  quem 
EIRey  D.  Affbnfo  V.  fez  Marquez  de 
Valença.  Procedem  delle  os  Condes  de 
Vimiofo.  Marchio ,  onis.  Majc .  Efta  pa¬ 
lavra  nãohe  Latina, mas  a  neceflidade, 
6c  oufo  a  tem  introduzido.  Primeiro  q 
Marchio  íe  tem  dito  Marchifust  como  o 
prova  com  antigos  epitaphios  oP.  BoE 
donio  na  fua  Epigrapbica,  pag.  164. 

Marquêza.  Senhora  que  tem  Mar» 
que  z  a  d  o.  Mar  chi  on  iffd,  Fem .  Algumas 
vezes  fe  póde  dizer,  Marchionis  uxor% 
mas  não  fempre. 

MARQUEZADO.Efiado,  Sc  terras  de 
hum  Marquez.  Mar  chion  atas ,  as.  Mafc. 
Vid.  Marquez. 

Marquczado  do  S.  Imperio.  Afitm  íe 
chama  hüa  dasdezaíete  Provincias  dos 
Palzes  baixos,  que  confta  fó  da  Cidade 
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de  Anvers  com  íeu  territorio.  Torrou 
tffe  nome  do  íeu  íitio,  que  confina  com 
rs  antigos  limires  de  França ,  5c  do  im¬ 
pério.  S.  Impem  Mar  chionatns. 

Marra»  He  hum  ferro  à maneira  de 
hum  punho  ,  &  do  tamanho^delle ,  com 
hum  buraco  no  meyo ,  5c  hum  pao  meti¬ 
do  nelle,  ferve  de  quebraras  pedras,  R’id* 
Marrão. 

Marrar.  Porca  pequena,  que  aca¬ 
bou  de  mamar  .Porca  à  latfe  depulfa.Ex 
Vorrone. 

MakrAcos.  Termo  militar.  Inflru- 
mento  de  ferro,de  levantar  terra. 

MarrAda.  Pancada  que  carneiros, 
cabras,  ôcc.  dão  com  a  cabeça,  &  pontas. 
Dar  marradas .Vid.  Marrar. 

Marralheiro.  Matreiro.  Defiro 
com  velhacaria.  Pafer  ,fra  ,  jrum.  Cic . 
He  termo  chulo. 

MarrÂno.  Nome  injuriofo ,  que  al¬ 
gumas  nações  dão  aos  Caftelbanos,  ou 
que  os  rneímos  Caílelhanos  attnbuem 
aos  Mouros  s  ou  j ud.eos ,  que  em  Cafiel- 
la  íe  convertem  à  Fé  Catholica ,  com 
prefumpçào  de  que  a  converfaõ  ciefie 
genero  de  homens  heappareute,  &  hn- 
£ida.  O  P.  J  oãode  Mariana  lib.  j. de  Re¬ 
bus  Hífpan .  fallando  em  hüa  doação,  que 
Aurelio  Rey  de  Galiza  fez  acerto  Mof- 
tetro  na  era  de8i  i.á\z:EJl ad  memoriam 
tpfigms  tis  in  literis  contenta  execratio , 
qua  ejus  donationis  'violator  jubetur  ejje 
Anathema  Marrano  &  exccmmnnkatus. 
Unde  lutei  figitur  Marrani  vocem  vulga» 
rem  non  a  Mauris,  qnafi  Mauriani,//^  qui * 
dam  fu  /picantur ,  f a  fi  ara  in  Italia  lr:  de¬ 
na  c^/Euobarbi  tempore,  cum  Manti  plu¬ 
rimi  fidem  Chrijlo  datam  in  baptifmo  paf- 
fim  ejurati,  quam  fafceperant ,  religione 
vi  clarent  ,fed  potius  ex  Syriaca  voce  Ma* 
raratha  dedutiam ,  qua  anathematis  igno¬ 
minia ,  exeeratioque  in  divinis  Uteris  con -t 
Unetur.  Para  a  intelli^encia  defla  etvmo- 
logia  ie  ha  de  faber  que  na  lingua  Syria- 
c  a  Maran  atha  quer  dizer,  Veyo  o  Senhor-, 
&  para  o«  Judeos ,que  ainda  efião  eípe- 
rando  pelo  Meílias,  he  o  mais  piçanre, 
&■  o  mais  fenlivel  remoque  que  fe  lhes 
pode  dar.  No  livro  6.  de  Emendatione 
Wnporurn  ,  pag.  625.  aponu  Scaligero 
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cafra  derivação,  porque  diz  que  j\Jnr~ 
rano  v^m  de  Marravan  ,  o  qual  tirou  0 
Califado  aos  deícendentes  de  Abaz, 
fogro  de  Maíoma ,  &  o  partido  ,  ou  fac¬ 
ção  defie  Marravan  ,  que  defde  então 
foi  chamado  Marravanto, ficou  cm  íum- 
mo  aborrecimento  na  memoria  dosMa- 
hometanos,  5c  por  coníequencia  a  lem¬ 
brança  defie  nome,  renovada  com  a  pa¬ 
lavra  Marrano ,  íummamenre  os  enfada. 
Outros  derívão  Marrano  de  Muja  Mar * 
vano ,  que  conquiftou  Hefpanha  para  os 
Araoes.  Na  minha  opinião  a  mais  natu¬ 
ral,  ‘5c  mais  provável  eípeculação,  hç 
a  dos  que  dizem,  que  quando  em  Cafiel. 
la  íeconvertèrãoos  judeos,  que  nella  fi¬ 
carão,  hüa  das  condições  q  pedirão,  foi, 
q  por  algum  tempo  cs  não  obrigafTem  a 
comer  carne  de  porco, proteítando  q  nao 
o  fazião  por  guardar  a  ley  de  Moyíes, 
mas  fó  porque  não  íe  podiãoaccommq- 
dar  logo  com  hum  manjar ,  do  qual  não 
tinhão  uío ,  &  que  lhes  cauíava  fafiio  *  5c 
como  os  Mouros  chamão  ao  porco  de  hü 
anno  Marrano,  poderia  fer  que  aos  no¬ 
vamente  convertidos ,  por  eíla  razão,  5c 
por  não  comerem  carne  de  porco, lhes 
çhamaílem  Marranos.  Porém  no  Com¬ 
mento  do  verío  22. do cap.16.da  i.Epifi, 
ad  Corinth.  Si  quis  nm  amat  Dominum 
noftrum  Jefum  Chnfiurn  ,  fit  anathema 
Maran  atha,  diz  o  P.  Cornelio  Alapide, 
depois  de  huma  douta  explicação  das 
ditas  palavras,  Maran  atha:  Errat  vi-tl 7 
g  ns,qttod  dici  putat  MaranuS,^?//  Mau* 
raous,  id  eft,  Maurusvel  Jnd<eits,qyi abf» 
tiuet  porcina ,  quam  vulgus  Htfpanorum 
inde  vocat  Marana. 

MARRAÕ.lrílrumento  def<2rro,a  mo¬ 
do  de  maço,  com  cabo  comprido,qué 
ferve  aos  cabouqueiros  para  quebrar  as 
pedras  grandes,  ou  per  íi  íó  ,  ou  dando 
nas  cünha s,Cra/Jior  lapicida?  malleus,  et. 
Mafc.  Vid.  Marra. 

Também  ha  marrão  de  bombardeiro. 
(A  todos  mandou  machucar  as  cabeças 
na  proa  dobargantim  com  hum  marrão 
de  bombardeiro,  em  pena  de  dormirem 
tão  deícançadamente  íem  medo  dei le. 
Barrou,  4.  Decada  ,foi.  264.) 

Marrão.  Porco  pequeno ,  que  acabou 
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dc  mam ar, Porcus  i  la&e  deptdfns.  Varro. 

Marrar.  Diz-fe  dos  carneiros,  ca- 
bms ,  boys ,  &c.  que  íe  dão  marradas,  ou 
pancadas  com  a  cabeça, &  pontas»  Arie¬ 
tare  ,  ( o ,  avi ,  atum.)  Cic. 

O  cordeiro  antes  de  ter  pontas,  come¬ 
ça  a  marrar.  Agnus  conifcat ,  antequam 
enata  fint  cornua  O  verbo  comfcare  nelle 
íentido  ,  he  do  Poeta  Lucrecio  ,  Sc  em 
hum  fragmento  de  Quintiliano  no  cap  4. 
do  livro  8.  íe  acha  o  participio  Comfcans , 
allegado  como  palavra  de  Ciccro,  na 
oração  contra  Pilon .Caput  opponis  cum' eo 
comfcans . 

t  Marrar  huns  com  outros.  Inter  Je  arie¬ 
tare.  He  tomado  de  Seneca  Philoíopho, 
fallando  em  exercitos, que  cíião chocan¬ 
do.  Os  carneiros  eflão  marrando  htíns 
com  outros.  ínter  fe  aríetes  adverjis  cor¬ 
nibus  incurfant.  Plm.  Hifi .  Marrar  em  al¬ 
guém.  Dar  com  a  cabeça  ern  outrem. 
Arietare  m  aliqntm.de .  ou  cmn  aliquo  co¬ 
ni  fc  are.  Ex  ®iun  ti  l . 

Marrar  pelas  par ‘cdcs.Caput  parieti, ou 
ad  parietes  impingere . 

Mar K i xo.  Eípecie  dc  Tubarão  do 
mar  Oceano ,  Sc  particularmente  do  mar 
de  Moçambique.  Tem  as  guelas  tão 
grandes  ,  que  devora  homens  inteiros. 
V ão  efíes  tubarcens  às  prayas  da  Ilha  de 
Moçambique  a  eípreitar  os  Cafres, que 
fe  vão  lavar  no  mar, onde  tem  jà  tomado 
muitos.  Pelo  que  ninguém  le  atreve  a 
meterie  nelle  para  fe  lavar, ou  nadar, por¬ 
que  eífão  os  tubaroens  nas  prayas,  tão 
coíidos  com  a  area  debaixo  da  agua,  que 
fe  não  vem,ícnão  quando  de  repente  dão 
com  a  prefa ,  Sc  a  apanhão,  &  levão.  Em 
hum  a  relação  das  índias  de  Caftella  eítá 
efento  ,  que  os  Caítelhanos  apanharão 
hum  ,  que  pouco  antes  havia  engulido 
hum  Índio,  que  eílava  pefeando ,  o  qual 
foi  achado  vivo,  como  Jonas  no  ventre 
da  balea ,  mas  dahi  a  pouco  mcrreo.(A 
cft  es  tubarões  cn  a  mão  os  homens  do  mar 
Marraxos.  Fr.  João  dos  Santos ,  Ethiop. 
Grient.  parr.  1.TCI.96.C0I.4J 

Marreca.  Efpecie  de  Adem  filvef. 
tre.  He  pequena  ,  tem  a  cabeça  de  cor  de 
lebre ,  o  bico  íuíco ,  Sc  luzidio ,  com  hüa 
mancha  vermelha  de  hiia,6c  outra  banda 
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delle.  Tem  omeyo  das  azas  ornadas  de 
hum  bello  verde,  &  rematadas  com  hii 
liítão  prero.  Ás  pernas ,  Sc  os  pès  faô  ne¬ 
gros  ;  &  a  barriga  íalpicada  de  pintas  ne¬ 
gras.  Jorge  Marggravio  no  livro  5.  das 
aves  do  Brafil  cap.  13.  íaz  a  deícripção 
de  outra  Marreca,  do  tamanho  da  pri¬ 
meira.  Anas  filvéftris ,  vulgo  Marreca . 
(Muitas  adens  de  quatro  callas ,  6c  mui¬ 
tas  marrecas  também  dediverías  caftas, 
&  feições,  algumas  muito  pintadas,  6c 
fermoías.  Fr. João  dos  Santos,  Ethiop, 
Orient.  part.i.fol.  35.col.2J 

Marroada.  Pancada  de  Marraõ. 
Crajfioris  mallei  ittus ,  ús.  Mafc. 

M  ARFvôcos.  Cidade  de  Africa,  Sc  ca4 
beça  do  Reyno  domefmo  nome.  Eítàfi- 
tuada  entre  os  rios  Tenfif,Sc  Agmer,cin- 
co  legoas  do  monte  Atlas,  em  huma  bel¬ 
la  planicie.  Antigamente  foy  Cidade 
Epifcopal  ,  6c  querem  alguns,  que  íeja 
o  Bocamim,  ou  Boccaniim  Hemertm  dos 
Antigos.  EIRey  Almanzor  a  ornou,  6c 
âcrefcentou  muito;  mas  os  Arabes  def- 
truirão  huma  grande  parte  delia.  As  fln* 
gularidades  mais  notáveis  de  Marrocos 
laõ  hims  muros  altiílimos  de  pedra,  Sc 
caí, tão  rijos,  que  dandondles  com  pi- 
carete ,  ferem  fogo ,  6c  ainda  que  muitas 
vezes  batidos , &  combatidos,atè  agora 
nãb  tem  brecha,  nem  outra  abertura 
mais,  que  as  de  vinte  &  quatro  portas  no 
feu  circuito.  Sobre  a  torre ,  edificada  por 
Almaníor,  mandou  eíle  Príncipe  pôr 
quatro  grandes  bolas  de  ouro  fino,  en¬ 
fiadas  huma  fobre  a  outra  em  huma  vara 
de  ferro  *  todas  quatro  peíaó  algumas  fe - 
tecenras  libras,  ou  arrateis. Dizem  algús, 
que  eíle  curo  he  o  dote  ,  que  o  Rey  de 
Gago  deu  a  huma  filha  fua ,  cafada  com 
hum  Rey  de  Marrocos  3  mas  (Tegundo 
Marmol ,  6c  outros)  a  Rainha  de  Marro¬ 
cos  ,  mulher  de  Almanfor,  para  eternizar 
a  fua  memória,  empregou  naconftruc» 
cão  dos  ditos  globos  a  mayor  parte  das 
fuas  joyas  ,  6c  do  feu  dote.  No  anno  de 
1540.  o  Xarife  Mulei  Hamet  fez  tirar 
a  majs.alta  deitas  bolas ,  6c  delia  tirou  hu 
Ourives  Judeo  vinte  Sc  cinco  mil  do- 
broens  de  ouro ,  (  não  fendo  as  ditas  bo. 
las  todas  de  ouro  mociço,mas  de  cobre 
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cubertode  fuma  grcfía  lamina  de  ouro J 
O  dit©  Xante,  vendo  que  o  povo  dela* 
provava  efía acção,  mandou  pórem  lu¬ 
gar  da  bo!a  tirada, cu tra  do  tamanho, mas 
de  cobre  dourado.  Alguns  dias  depois  a- 
manheceo  o  (  urivts  judeo  pendurado 
do  mais  alto  da  torre ,  &  os  Álfaques,ou 
Doutores  da  Ley  ,difíerão  que  os  Cufto- 
dios  das  bolas  tíe  ouro  tinhão  arrebata¬ 
do  de  noite  ao  Ourives,  &  dependurado 
naquelle  lugar.  O  que  deo  motivo  ao  po¬ 
vo  para  crer,  que  as  ditas  bolas  erão en¬ 
cantadas  j  mas  na  realidade  tudo  foi  tra¬ 
ça  de  Mulei  Hamet,  para  tapara  boca  ao 
povo ,  &  para  q  com  efíe  fucceífo,  nenhü 
dos  feus  fuccefíoresfe  arroiaflea  tirar  al¬ 
guma  daquellas  bolas.  A  mais  celebre 
mefquita  de  Marrocos,  he  a  que  traz  o 
nome  deíeu  edificador  Au  BenJ 'ojtf 
archite&tira  delia  he  admiravel,&  a  tor¬ 
re  que  a  acompanha,  he  ornais  alto  edi¬ 
fício  de  toda  a  Africa  ;  cm  dia  claro ,  & 
fereno  fe  defcohre  do  alto  da  torre  o  mo¬ 
te  Safi ,  que  difta  quarenta  legoas.  Sáo  os 
muros  delia  tão  largos ,  que  tres  homens 
acavallo,  Sr  emparelhados  podem  jun¬ 
tamente  fobtr  pela  efeada  ,  tão  baixos, 
6:  efpaçofos  íaõ  os  degraos.  Ha  em  Mar* 
rocos  outro  maravilhofo  edifício, em  que 
fe  ajuntão  as  aguas, que  lhe  vem  por  qua¬ 
trocentos  canos,  ou  aquedutos ,  todos 
da  parte  do  Meyodia ,  &  muito  metidos 
na  terra.  Houve  opinião  que  efta  agua 
vinha  defeis  legoas  longe  por  hum  ca¬ 
no  cuberto  ,  que  a  tomava  de  hum  rio, 
que  fahia  do  monte  Atlas }  mas  alguns 
Reys  de  Marrocos  ,  que  para  averiguar 
tfta  verdade  fizerão  entrar  pelos  canos 
huns  homens  com  lantefhas,  &  manti¬ 
mento*  para  tres  dias, com  ordem  de  che¬ 
gar  atèà  mãy  d*agua,  informados  da  dif- 
ficit Idade,  ou  impofíibilidadedeftedef- 
cobrimento,  (por  quanto  alguns  deftes 
fubterraneos  exploradores  tinhão  an¬ 
dado  inutilmente  mais  de  duas  legoas, 
&  achado  muitos  obftaculos  para  o  in¬ 
tento)  largarão  a  empreza }  8c  no  anno 
de  1560.  o  Xarife  Muley  Abdala  man¬ 
dou  abrir  tres  legoas  da  Cidade  huns 
grandes  poços ,  &  recolheo  toda  a  agua 
em  hum  tanque,  &  a  levou  para  a  Cidade 
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por  hum  Aquedu&o  debaixo  da  terra, 
tão  occulto,  que  ninguem  fabe  nem  don¬ 
de  cila  efíá  ,  nem  de  donde  vem  a  agiu, 
tudo  aefíeito  de  que  em  algum  fitiolha 
não  pofía  tirar  o  inimigo.  Marrocum,  ou 
Marrochium ,  ii.  Neut . 

Reyno  de  Marrocos.  Reyno  de  Afri¬ 
ca  ,  na  parte  Occidental  de  Berbcria  ,en* 
tre  o  Seleemefio,  &  o  Oceano  Atlantico. 
Tem  fete  Provincias  ,  a  íaber  ,  Marro¬ 
cos  ,  Sus ,  Hea ,  Guzula,  Teldes,  Dueca- 
ra,  8c  Aícora.  Asprincipaes  Cidades  faõ 
Elmandina,  Azamor,  Azafí  ,©u  Axafia, 
Trejuth,  Mefía,  Agades,Tagavofí,Tef- 
za,  Tendneft,  T  arudante,  ou  Tarodanr, 
Tefrafta ,  Delgumuha ,  &c.  Mazagão ,  q 
efíá  nacofía  da  Provincia  de  Duccala,hs 
dos  Portuguezes.  O  Reyno  de  Marrocos 
efíá  hoieencorporado  com  o  d®  Fez,  & 
EIRev  Tafílete  he  Senhor  de  hum,  U 
outro  Reyno, os quaes  confíderadcs  jun¬ 
tamente,  tem  por  limites  o  mar  mediter¬ 
raneo  ao  Norte  3  ao  Poente  o  mar  Atlan¬ 
tico  }  o  monte  Atlas  ao  Sul}  6eaonafcei> 
te  o  Reyno  de  Tremecen, que  hea  Mau¬ 
ritania,  a  que  os  Antigos  chamavão,  Cc- 
íareâ.  Marocamm  regnum ,  1.  Neut . 

MARROQUiM.Pellede  cabra ,  ou  bo¬ 
de  ,aílim  chamada  porvir  dc  Marrocos, 
ou  de  outras  partes  de  Berberia.  Hirci¬ 
num  ,  ou  caprinum  corium  concinnatum , 
•valgo  Mar oc anum. 

Ma  rrocho,  Termo  chulo.  Vai  o 
meímo  que  Páteiro,  Barbato  das  Reli¬ 
giões,  &  o  coto  da  vela  gaftada. 

Marroquino.  De  Marrocos.  Mato • 
emus ,  a  ,nm. 

Todos  na  rmãtidao  de  Lotophagos, 
Azenegues ,  Alarbes ,  Marroquinos. 
Inful.  de  Man.  Thom.  Livro  6.  Oit.  1 12. 

Marro  TEiRO.He  o  Meft  rede  huma 
marinha  de  fal.  Governa  os  homens ,  que 
andão  naquella  fabrica.  Are #  falmaruc, 
ou  falinarum  magijler  ,ftn.  AJafe. 

Marrõyo.  Herva  medicinal.  Nafce 
junto  das  paredes,  &  entre  edifícios  ca- 
hidos.  Da  raiz  lança  muitos  talos  qua-  ! 
drados,  èz  alvadios,  guarnecidos  de  fo¬ 
lhas  redondinhas,  felpudas,  crefpas,  & 
amargofas.  Nosmefmos  talos  produz  a 
íemente  por  intervallos.  Dà-íe  porcon- 

írape- 
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trspeçonha  aos  que  forão  mordidos  de 
jèrpentes.-  Momibium ,  ii.Neut .  Plin. 

M  a  r  ru  A z.f Ter m o  do  v u  1  go J  A m ar • 
rado  à  fua  opinião.  Ruftico ,  6c  groííeiro 
com  obítmação.  ^7^.  nos  íéus  lugares. 

Marruaz.  Nome  de  certa  embarcação 
de  Mouros.  (Achàrão  no  porto  cinco  na¬ 
vios,  a  que  eiles  chamãoMarruazes.  Bar¬ 
bos  ,  2.  Decada,  foi.  194. col.  4.)  ('Hum 
•Jvlarruaz  de  T  urcos.  Idem ,  4.  Dec.  95 .8c 
-246.)  ‘  '  r  • 

Marrufo.  Entre  Frades,  he  Irmão 
Jjeigo  ,fem  coroa. 

Marsâl.  Cidade ,  8c  praça  forte  de 
Lorena.  Marfal}um,u.  Neut.  ou  Mar  falia, 
te.  Fem. 

Marsan.  Terra  de  França,  nasLan* 
das  de  Gaícunha.  He  Vifcondado  anti¬ 
go,  que  dos  Condes  de  Bígorra  paílou 
aos  Principes  da  cafa  de  Lorena,  do  ra¬ 
mo  de  Armanhac.  Marfamurn  ,  ii.  Neut . 

:Marsaqui vIr.  Porto  de  mar  de 
Africa,  na  coda  de  Berberia,  junto  da  Ci^ 
dade  de  Orão.  He  dos  Caítelhanos. 

Marselha.  Cidade  Epifcopal  de 
França,  muito  antiga,  8c porto  celebre 
iro  mar  mediterraneo,  na  coita  de  Pro- 
vença.  Os  fundadores  deita  Cidade  fo- 
rão  hüs  povos  da  Greda}chamadosPho- 
ceníes.  Foi  muitas  vezes  tomada ,  8c  fa- 
queada.  Julio  Cefar  a  tomou  ,os  Godos, 
8c  outros  Barbares  a  faqueàrão>  noanno 
de  1423.  ÀíTònfo  Rey  de  Aiagão  a  to¬ 
mou  por  entrepreza  j  mas  foi  depois  tão 
bem  fortificada*  que  nem  Carlos  de  Bor- 
bon  no  anuo  de  1524.  nem  Carlos  V.  no 
annode  1536.  a  puderãoexpugnar.  Pro- 
dnzio  Maríelha  homens  illuítres  em  to¬ 
das  asfciencias,Meneirates  na  Juriípru- 
dencia  ,  Crinas  Carmenides  na  Medici¬ 
na, Pithias, &  Eudemeno  na  Geographia, 
Pacato ,  Oício,  Vidorino,  Ôc  Petronio 
na  Rhetorica,  Teloneo,  8c  Guiarreo  na 
Aítroiogia ,  Caíliano,8c  Salviano  nas  le¬ 
tras  Divinas,  8c  muitos  Authores  moder¬ 
nos, a  que  afamaaílaz  publica.  Mafilia, 
te.  Fem.  Cic. 

DeMarfelha.  Majflienfs *  is.  Maf c.  & 
Fctn.cn fe  fs.  Neut.  Cie. 

Marsico  Cidade  de  Irai  ia  fobre  o 
lio  Acri  ,ou  Acri,  no  Reyno  de  Nápoles, 
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na  Província  chamada  Bafrficata.  Hoje 
Ihechamão  Mar  fico  veterc ,  poraadiffe* 
rençarem  de  Marfcò  novo ,  que  he  outra 
Cidade,  8c  Êpifcopal,nodiro  Reyno,  na 
Provincia  do  Principado  Citerior.  Mar * 
ficum ,  i.  Neut l 

Ma  rsos.  Pcvos  de  Italia  na  terra  dos 
Sarttnitas,onde  he  hoje  o  Abruzo  Ulte¬ 
rior  no  Reyno  de  Nápoles,  na  parte  que 
confina  com  o  Patrimonio  de  S.  Pedro. 
Eícreve  Dionyfio,  8c  o  refere  Mancinel- 
lo ,  que  os  Marfos  forão  povos  celebres 
pela  ligeireza  dos  pèsj  a  eites  (diz  So- 
lirto)  não  fazião  mal  os  bichos  peçonhe- 
tos ,  porque  trazendo  fua  origem  de  hu 
filho  de  Circes,  com  a  potência  de  fua 
avó  defprfezavão  as  mordeduras  de  ani- 
macs  venenofos.  Foi  eíta  huma  entre  as 
famofas  geraçoens  dos  Romanos.  Tito 
Livio,  8c  Appiano  fazem  menção  da 
guerra  dos  Marfos.  Teve  cila  principio 
no  anno  da  fundação  de  Roma  663  con¬ 
tra  os  aliados  do  povo  Romano,  aos 
quaes  íe  tinha  dadoefperança  do  foro  de 
Cidadão.  Marfi ,orum.  Mafc.  Plur.  Virg . 

Efia  de  Vdf  oens  deu  geraçao  brava , 

Os  Marfos  d eo,  &  os  man cebos  Sabellos ♦ 
Coita  ,Georgic.  de  Virgílio, 73. 

Mários.  He  o  nome  de  hús  povos  da 
antiga  Gerííiánia,  nos  quaes  falia  Taci- 
to.  Na  opitíião  de  Ortelio  habitavão  a 
Provincia  de  Over-Tjfel  nos  PaizesBai. 
xos ,  8c  ainda  fe  achão  alguns  veítigios 
delles  em  hum  lugar  chamado  Detmar» 
fen. 

Marta.  Animal  que  tem  alguma  íe- 
melhança  com  a  doninha,  8c  q  he  mayor 
que  ella.A  pelle  he  muito  branda,8c  fer¬ 
ve  de  forrar  manguitos,  6cc .Martes^,  ist 
Fem.  MartiaL 

Tarnbem  a  pelle  fó,  8c  tirada  do  di¬ 
to  animal,  fe  chama  Marta. (As  delícias 
das  olandas,  das  fedas,das  Martas.  Vida 
de  D.  Fr.  Bartholom.  dos  Martyr,  foi. 
172.  col. 

Marta.  Rio,  8c  Villa  de  Italia,  na  T of- 
cand.  Dizem  que  he  o  que  os  Antigos 
chamarão  Offa. 

Marte.  O  quinto  Planetà  entre  o 
Sol ,  8c  Júpiter,  afilm  chamado  por  ima¬ 
ginarem  os  Antigos  q  prefidia  na  guerra, 

como 
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como  o  fcu  Marte»  fabulofo  Deos  das 
batalhas.  F*e  planeta  mafculino ,  &r  ro- 
£uirno.  A  iua  cor  hede  fego,  8c  a  íua  in¬ 
fluencia  he  quentura  s  &  iecura  comex- 
ctfio,  que  caiiia  muiro  dano  aos  viven¬ 
tes,  &  por  iHo  cs  Aífroícgos  lhe  cha- 
r  áo  Infortuna  menor  »  porque  depois 
dc  Saturno  ,  que  he  Infortuna  wayor, 
Marte  he  ornais  maléfico  d< ;s  Planetas. 
A  íua  cafa  diurna  he  o  figno  de  Aries ,  & 
a  no&urna  o  dc  Efcorpiãoj  tem  fu  a  exal¬ 
tação  no  ligno  de  Capricórnio ,  &  o  íeu 
occaío  no  de  Cancer,  o  detrimento  em 
Libra,  &  Tauro.  Tem  Marte  por  centro 
do  fcu  movimento  ao  Sol,  ao  redor  do 
qual  fempre  anda,&  faz  íeu  período  em 
hum  anno,  &  J2Í  .dias.  Temfe  reparado 
que  no  Phenomeno  de  Marte  acrcnico, 
id  eft ,  quando  Marte  tílà  c  ppcílo  ao 
Sol, no.  tempo  cm  que  o  Sol  fe  põem, ou, 
lc  levanta  ,fíi acha  Marte  mais  chegado 
à  terra  que  o Sol,6c  com  eíle  re  parodef- 
vaneceo  com  o  antigo  fyíltma  de  Pto- 
lomeo  j  a  opinião  dos  que  querião,  que 
a  matéria  dos  CcosToífe  lolida.  Tam¬ 
bém  íe  tem  obíervado  nas  duas  faces, 
ou  hemiípherios  dc  Marcç  humas  man¬ 
chas,  diverfas  hüas  das  outra£,das  quaes 
fe  argumenta  que  Marte  fe  fnovefiofeu 
eixo.  primeiro  que  íe  fizeílç  eíla  obíer- 
vação  o  Aftrolcgo  Fontana  havia obíer- 
vadq  no  meyo  deile  Planeta  hump  man¬ 
cha  negra,  que  fe  fuppoem  fer  eílrella 
pequena  ,  que  o  acompanha  ;  dorjde  íe 
infere  que  também  Marte  tem  íeus  fa¬ 
to  1  Sites,  a  líim  ccmo  cs  tem  os  dons  Pia* 
r.etas,que  andáo  fobre  elle , Júpiter,  6c 
Saturno.  Mfirt ,  artis.  Mafc .  (  ic.  Virgil . 

Marte.  Fabulofo  Deos  da  Guerra. Era 
filho  de  Júpiter,  &  Juno ,  em  razão  de  a 
elía  fe  lhe  attribuir  o  fenhorio  das  rique¬ 
zas,  de  que  a  guerra  he  ordinário  Fiícal, 
&  herdeiro.  Finge  Ovidio,  que  não  te¬ 
ve  Marte  outros  pays  que  a  )  uno,  a  qual 
envt  jando  a  jupiter  a  gloria  de  haver 
produzido  íem  commercio  de  mulher  a 
MineiV3,  recorrendo  Flora ,  para  tam¬ 
bém  íe  fazer  fecunda  fem  comercio  de 
homem  pda  intervenção  deíla  Deoía, 
pario  a  Marte  pelo  contaâro  de  huma 
flt r.  Irmaã#  de  Marte  foy  Bellona ;  os  fi- 
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lhos  que  lhe.attribuem  ,  íaó  Zfraldfo, 
Enomanp ,  Thereo  fjalmeno ,  Parthaone , 
Zefio ,  Plagia,  Britonia,  Evanc  ,Etholo , 
II)  per  20 ,  Ilctmona ,  Romulo ,  &  Remo-, 
T  hracia  íoi  íua  Patria  ,era  a  grama  erva 
íua,  &  principal  vi&ima  ocavallo5  de- 
dicarãolhe  o  lobo ,  por  animal  carnicei* 
ro,o  cão, por  mais  feroz  dos  domefliccs, 
o  abutic  por  amigo  dos  cadavere*;  © 
gallo  por  vigilante,  &  o  picò  por  obíer- 
vadonosagouros.Teve  Salios, &  Flami¬ 
nes  ,  por  Sacerdotes ,  que  tiverão  delle 
o  nome  dc  Marciaes.  A  fua  infignia  he 
a  efpada  ;  reprefenta-fe  fentade  em  hum 
carro  ,  tirado  por  cavallos  de  Thracia. 
Chamoufe  Mars ,  à  Maribus ,  id  eft ,  dos 
machos,  ou  varoens,  a  que  clle  prefide 
na  guerra ;  Mavors ,  quod  magna  vertat, 
feu  vortat.  Gradivus  ,  à  gradiendo  ,  eo 
quod  gradatim  &  per  ordines  in  bellum 
eatur.  Dizem  que  tem  feu  império  entre 
os  Scythas,  Thraces,  &  Geras,  porq  cilas 
nações, como  bellicofas,  forão  muiro  ve- 
neradoras  de  Marte,  Nume  em  tudoglo- 
nofOjfe namorado  de  Venus,  8c  colhi¬ 
do  com  a  adultera  em  hua  rede  de  aço, 
não  o  expuzera  ao  ludibrio  dos  mais 
Deofes ,  6c  o  não  envergonhara  Vulca¬ 
no  ,  pobre  Ferreiro ,  6c  coxo. 

Martellada,  Pancada  de  martello. 
IBus  mallei.  (Mais  íe  finca  na  terra  hum 
prego  com  huma  martcllada  grande, que 
com  muitas  pequenas  Chagai,  Cart.  Éf- 
pirir.  tom. 2. 253.) 

Martellar.  Bater  com  martello. 
Malleo  tundere,  (do  ,tutudi ,  tunÇurn)  ou 
Malleo  percutere ,  (tio  ,  cujji ,  euffnrril) 
Ainda  que  fe  ache  o  lubífantivo  Malle  a - 
tor  y  8c  o  adje&ivo  Malleatus  ,  não  íe  a- 
cha  em  bons  Authorcs  o  verbo  Malleare. 

Martellete.  Ferir  de  martellete. 
(Termo  de  manejo.)  He  hum  des  mo¬ 
dos  de  ferir  com  as  eíporas  mourifea?, 
obrãdo  de  diante  2traz, fechando  as  per¬ 
nas,  8c  os  pès  que  abrão  o  menos  que  for 
poííivel.  Com  efie  modo  de  ferir  íedão 
mais  fundas  feridas,  por  quanro  force- 
jão  as  puas  direiras  com  as  calçaduras, 
6c  fe  encoilão  os  altos  dos  coperes  nos 
calcanhares.  Stri&is  cruribus,  pedibnfque 
equo  calcar  admovere  ,ou  adhibere.  (Elie 

modo 
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modo  de  ferir  ha  de  fer  cambem  fecha¬ 
do,  como  o  de  martellete.  Galváo,  Trat. 
daGineta,  pag.173.) 

M  A  R  T  E  L  L  l  N  H  O.  PdrVttS  tnalltUS  ,  i. 
Mafc.  (Nem  Mdieólns  ,  nem  Martulus , 
que  parecem  diminutivos  de  Malleus , 
querem  dizer  Martellinho. 

Martèllo.  Inílrumento  de  ferro,  q 
quafi  a  todo  o  genero  deoihciacs  ferve 
de  bater.  Tão  differentes  faõ  os  nomes 
dos  marfellcs  como  diverfas  as  íuas  fi¬ 
guras  para  varios  effeitos.  O  martello 
dos  Cabouqueiros  fe  chama  Solinhaáu • 
ra  s  o  dos  Alvineos  Camartello ,  o  dos  La- 
drilhadores  Ficar  et  a^oà. os  Vinheiros,6c 
Pedreiros  rfíviao ,  o  dos  Canteiros  Ma - 
cela,,  também  uíaõ  os  Pedreiros  de  Efco* 
dà)  ôc  os  Cabouqueiros  de  Ficar&te.  Míd. 
cftts  non  es  no  leu  lugar  Alphabetico. 
Martello.  Malleus ,  i.  Mafc.  Va)  ro. 

Batido  com  martello  ,  011  eífendido 
ao  martello.  Malleatus ,  a  $  um.  ColttmcL 
Ulpian . 

Aquelle ,  que  ufa  de  martello,  que  ba¬ 
te  com  martello.  Malleator ,  ons.  Majc. 
Marital. ' 

Martello  de  que  ufaó  Caldeireiros,  5c 
outros  officiaes,  que  trabalhão  em  co¬ 
bre  ,  &  outros  metaes.  Martulus ,/.  Mafc. 
Fhn .  Em  algumas  edições  fe  acha  Mar* 
culus  i  mas  íegundo  V  ofiio  Martulus  he 
mais  certo.  ('Martello  de  cravar  chamão 
os  Ourives  hum  martelitc,com  que  cra- 
vão  as  pedras  ,  &  pérolas  ) 

Martello.  Metaphoricamente.  Aquel- 
lc  que  perfegue  ,  combate ,  5c  procura 
de  reduzir  hereges,  v.g.  ao  jugo  da  Fé. 
Exagitator ,  ou  oppugnator , is.  Mafc.  (El. 
le  foi  o  martello  das  hereíus.V ieira,tom. 
I.pag.?89)  • 

Lambem  fe  diz  metaphoricamente, 
Éftender  alguma  coufa  ao  martello,  por 
ir  dando  alguma  coufa  pouco  a  pouco, 
por  ir  dilatando  o  difeurfo  para  ter  que 
dizer  por  muito  tempo. 

Marticola.  Na  origem  da  língua 
Portugueza  ,pag-46.  Duarte  Nunes  de 
Leão  dà  a  razão  ,  porque  efta  palavra 
foi  erradarrente  tomada  por  huma  eípe- 
cie  de  bugio ,  fendo  nome  de  outro  ani¬ 
ma!  muito  differente.  Vià*  Manticora. 
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Marti  mg  ara  v  ato.  Recreação  pue¬ 
ril.  He  jogo  de  perguntas. 

Martimenga.  Carapucinha  fem 
luas  .Galerus  yi.  Mafc.  Varro.  Virgil. 

Ma  rtínete.  Parece  que  he  o  Paffa- 
ro  a  que  os  Francezes  chamão  Martinet% 
5c  nòs  commummente  Gaivão.  Mid.no 
feu  lugar.  Ms  garças, 5c  os  grous,  6c  mar- 
tineres.  Arte  da  caça  ,  pag.  5  1.} 

Martinete.  Eípecie  de  penacho ,  feito 
das  pennas ,  que  os  grous  mudáo.  Crijla 
ex  pennis grnum.Cnfla  hc  de  Virgílio  em 
outro  fentido  fenielhante  aeíte.  Grttum 
pennae  caput  adornantes.  (Os  Reys ,  5c  fe- 
nhores  da  índia  Orientai  não  matão  os 
grous ,  antes  caíligão  com  grandes  pe¬ 
nas  a  todos ,  os  que  lhes  fazem  mal ,  por 
terem  contratado  as  pennas,  que  clks 
cada  dia  mudáo  por  muito  dinheiro.  A 
caufa  defte  contrato  faõ  os  martinetes, 
que  os  Rcys ,  5c  grandes  fenheres ,  6:  as 
Princezas  do  mundo  trazem  nasgonas, 
5c  grinaldas  em  cima  de  fuas  cabeças  por 
galhardia ,  os  quaes  contratadores  ajun- 
tão  das  pennas,  que  os  greus  todos  os 
annos  mudáo.  Arte  da  caça  ,  pag.  103  .) 
Querem  alguns,  que  os  martinetes  fe  ti¬ 
rem  fó  das  pennas  das  garças  j  mas  Dio- 
go  Fernandes  Ferreira ,  foi  grande  caça¬ 
dor  de  altenaria ,  5c  merece  credito. 

Martinete  do  cravo.  Hehüpaofinho 
direito,  com  hum  bocadinho  de  panno 
cm  cima  ,  que  ferve  de  tapar  a  voz,  pa¬ 
ra  fe  não  confundir  com  as  outras  do  cra¬ 
vo.  Pinnula  [altans. 

Martinete.  ( Termo  da  Baleftilha  )  He 
huma  foalha  pequena,  que  fe  accommo¬ 
da  no  virote  da  parte  do  Zenith  ,  5c  na 
qual  ha  huma  taboinha,  ordinariamente 
de  marfim,  com  huma  linha  Horizontal, 
Quando  íe  toma  a  altura  doSol,cudif- 
tancia  do  Zenith ,  corre-fe  com  o  marti- 
nere  para  cima  ,  ou  para  baixo,  atè  que 
no  meímo  tempo  fe  veja  o  horizonte, 
5c  a  fombra  da  foalha.  (  Eíle  martinete 
corre  pelo  virote.  Pimentel ,  Arte  de  na¬ 
vegar,  parr.  1.34.) 

Mártir,  ou  Martyr.  Aquelle,  ou  a- 
quella,  que  padeceo  morte  violenta  por 
amor  da  verdadeira  Religião,  Fé,  5c 
Doutrina  Catholica  ,  &  Ètrangelho  de 

Jefu 
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Jeíu  Chriílo.  Eíle  nome  Mártir  teve 
antigamente  mais  ampla  fignificação. 
No  tempo  dc  S.  Agoílmho  crão chama¬ 
dos  Martyies  os  Confefíores,  que  por 
amcr  de  jeíu  Chriílo  haviáo  padecido 
tormentos  ,  ainda  q  f&hifícm  dellescom 
vida.Os  que  faó  dt  íierrados  em  cdio  da 
Fé  ,  êx  os  que  morrem  nas  guerras  íantas 
contra  infiéis,  &  hereges,  iaõ  tidos  por 
Mártires.  A  Santo Thorràs  deCantua- 
ria  fe  dà  o  titulo  de  Mártir ,  por  ter  de¬ 
fendido  àcuíladofeufangue  os  direitos 
da  Igreja.  Martyr,  yris. Majc.  He  palavra 
tornada  do  Grego  ,  6c  quer  dizer  Jjefie- 
rminhây  porque  os  Mártires  morrem  tef- 
temunhando  a  verdade  da  Fé  que  pro- 
fefiaõ.  Também  fediz  Martyr  no  gene¬ 
ro  feminino  fallando  em  Virgem, ou  mu¬ 
lheres  íantas  ,  que  padecerão  o  marty¬ 
rio.  Na  fua  Epiprapidca ,  pag.  195.  de¬ 
clara  Boldomo  lingularmente  a  proprie¬ 
dade  ,  6c  myfterio  deíla  palavra. Martyr 
Gr  ace  ,  Latim  cfi  lefiis  r  Chrifii  autem 
M-rfyr  non  incongrue  diffusam  fuofan- 
ytnur-  teftintonium  Divinitatis  fecerit 
Chrifto  Domino.  Cujus  vocis  per  egr  init  a- 
tem  Orbis  Romanus  libet  er  excepit  ab  exor¬ 
dio  nimirum  Chrifii  ana  rei ,  ut  indicat  lo¬ 
cus  Apocalypfeos  Divi  fioannis  cap.  17.  ». 
6  Et  vidi  muliebrem  ebriam  de  Ungui¬ 
ne  Sandor um ,  &  de  fartguine  Martyrum 
Jefu.  Et  quidem  ex  Graeco  placuit  rem  no¬ 
minare  fifive  quia  Apo Holorum ,  quos  Ec - 
clefia  Patres ,  ér  magfiros  fortita  efi,  vel 
ipfas  loquendi  formulas  religio  fi  fime  te¬ 
nuit  •,  fi  ve  ut  periculum  Divinae  virtutis 
in  homine  finfiar  myfierii  calefi  s,  illo  qua - 
fi  velo  exotici  vocabuli  obtegeret  ad  vene¬ 
rationem  fiive  denique  quia  res  nova  no - 
ven  novum  in  Latio  requirebat',  quid  enim 
ibi  novum  magis  ,  &  inauditum,  quam  ut 
1  cfi  an  da  in  thrfio  maiefiate  Divinitatis , 
ern  rumor  jupplicii  crucis  fidem  interci¬ 
piebat  omnem  Jam  multi  mortalia  cujufque 
condit  tonis,  ac  jexus  certatim  devoverent 
fortunas  j  Ubertatem ,  capita ,  non  fervit  li¬ 
tis  ,  non  cruciatuum  exquifiti firmorum  ha¬ 
biti  ratione  ?  Non  negamus  circumfer  ibi 
Latine  pofie  fignfi 'catum  Martyres  ,  (ne¬ 
que  enim Jimphciter  1  diis jn fecerit ,  quia 
J anguinis  non  indicat  interventum')  jed 
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primam  ubi  brevitas  exigitur  jircv.mfcrip- 
tioni  locus  non  cfi  ,  ut  evenit  m  Elegiis 
hifioncis ,  &  prefis  ;  deinde >  (ttt  monet 
fi  ac  obus  Fontanus  Annotat,  pofi  indicem 
partis  2.  volum.  3.)  familiari  às  fonat  pio¬ 
rum  auribus  hoc  ce  Gracum  vocabulum , 
fient  multa  alia  Graeca ,  quibus  pro  Lati¬ 
nis  utimur.  Et  qmdem  Princeps  ipfe  La¬ 
tina  eloquentia  in  Oratore  pracipitt\o- 
luptati  aurium  morigerari  debere  ora¬ 
tionem. Por  circumlocução  poderás  cha¬ 
mar  aos  Santos  Mártires,  martyrii 
palmam ,  ou  gloriam  ad epti ,  ou  confec  uti 
funt.  (fui  ob  Chrifii  confe/Jiònem  paffi,  ac 
perempti ,  ou  interempti  fiunt,  (fui  coronam 
immortalem  ob  confie  fiionem  vera  fdei  per¬ 
cipere  meruerunt,  (fui  ob  Chrfiianam 
religionem  ^quam  profitebantur  jccifi  funt. 

.  fifn  tormentis  divina  virtüte  fupcra:is,ac 
ipfa  morte  deviãâ  demhm  migravit  in  ca¬ 
lam. 

Mártir  do  mundo.Tambem  o  mundo 
tem  feus  mártires.  O  pertendente  he 
mártir  de  efperançis  ;  o  rico,  mártir  dc 
cuidados-,  oíabio,  marrirde  envejas;  o 
amante  mártir  de  ciumesjo  valido, mar- 
tir  de  receosjo  defvalido.martir  de  fen* 
timentos.  Vid.  Efcola  Decuria! ,  1.  parre 
num.  margin.  299.  aonde  o  Author  traz 
muitos  outros  delia  caíla  de  mártires. 

Martírio.  A£lo  da  virtude  da  For» 
talcza ,  Sc  teílemunho  da  verdade  da  Fè, 
cu  de  algüa  verdadeira  virtude,  pade¬ 
cendo  morte  natural ,  voluntariamente, 
6c  fem  reíiílencia.  Para  omartirio  qua¬ 
tro  couías  íc  requerem.  1.  O  padecer 
morte  em  odio  de  Jeíu  Chriílo,  da  Fè, 
ou  de  outra  perfeita  virtude.  2.  O  acei¬ 
tar  a  morte ,  que  afilm  como  ninguem 
fem  coníenrimento  proprio  póde  pec« 
car  ,afiim  íem  aííenío  aélual,  ou  virtual, 
ninguem  fe  pòde  juílificar-,  6c  eíla  acei¬ 
tação  ha  de  ler  por  caufa  pia,  porque  fe 
fora  por  vaã-gloria  ,  ouomro  lemelhan* 
te  motivo,  não  tora  obra  virtuoía.  3. 0 
fofrer  morte  fem  nfiflercia,  à  imitação 
de  Chriílo  ,  que  como  Cordeiro  foy  le¬ 
vado  ao  íupplicio ;  íó  poderá  haver  re- 
fiílencia,  pelejando  com  infiéis  em  de¬ 
fenia  da  Chnítandade.  4.  Ter  o  Már¬ 
tir  Fé,  Caridade,^'  eílar  em  graça,  p'  r- 

que 
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que  fcm  cilas  prerogativas  não  fie  pofíi- 
vel  agradar  a  Deos.  Para  o  martyrio  dos 
meninos,  6c  dos  adultos  ,  que  não  tem 
[U!?.o ,  baila  que  fe  lhes  tire  a  vida  em 
odio  da  Religião  Chriflãa.  Alèm  do 
martyrio  in  voto ,  6c  com  deíejo  eííicaz, 
ha  quatro  generos  de  martyrio  ,  hum  to- 
talmente  completo,  .padecendo  morte, 
outro  completo  no  particular  da  caufa 
próxima ,  &  penetrante,  v.  g,  das  feridas 
mortaes,  veneno,  &c.  o  terceiro  com¬ 
pleto  por  cauía  extriníecamente  appli- 
cada,cujoefíeito  foi  Divinamente  impe¬ 
dido,  v.g.fogo,  azeite  fervendo, &c.  &  o 
quarto  inchoado  fomente  com  tormen¬ 
tos  não  mortaes.  Martyrium ,  ii.  Neut, 
Chrifiimtf  fidei} ac  religionis  prof  effio  in¬ 
ter  cruciatus ,  ó  mortern  ipfam  edita.  Pro 
ChriJHantf  religionis  de f enfurne  fortiter 
obit  a  nex. 

Padecer  martírio.  Ser  martirizado. 
Chrtíii  caufa  cruciatus  perferre  ,  ac  mor- 
tem  oppetere: Ob  Chrtjíianam  fidem fitppli - 
ais  necari , 

Martírio,  como  quando  fediz,  Ido 
he  hum  grande  martírio.  Vid*  Tormen¬ 
to,  A  ffUção.  ôcc. 

Martirizar. Tirara  alguém  a  vida, 
porque  he  Chriftáo,ou  porque  com  in¬ 
vencível  firmeza  defende  algum  artigo 
ida  Fè, algum  pontoda  Rebgrão Catho¬ 
lica.  Aliquem  prof  de  ac  Religione  Chri - 
fitava  fir  miter  >  ac  conftanter  propugnari - 
tem  diris  cruciatibus  ,  ér  morte  afficere , 
cu  immani  fimis  cruciatibus  necare . 

Martirizar.  Caufar  grandes  tormen¬ 
tos.  Aliquem  acerrimis  tormentis  crtu 
eme,  Pariis  cruciatibus  aliquem  torquere , 
ac  conficere.  Vid.  Tormento. 

Martyrolôgio.  O  livro  que  con¬ 
tem  o  cata  logo  dos  Santos,  6c  Mártires 
da  Igreja,  &  no  qual  fe  faz  menção  do 
feu  nome,  6c  do  dia,  6t  lugar,  em  que 
morrerão ,  ou  padecerão  o  martírio.. 
Adon  ,  Be  da,  Úzuardo,  8c  o  Cardeal 
BironiocõpuzerãoMarryrologios.À/^r- 
tyrdogium ,  ii.  Nnit.  He  palavra  Grego. 
Latina,  ufada  na  Igreja. 

Martyr, ou  Mártir.  Vid,  Mártir. 

Ma  rvaõ.  Villa  de  Portugal  noAlem- 
Tcjo ,  duas  legoas  de  Portalegre ,  noaL 
Tom.V. 
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to  de  huma  ferra  ,  com  meya  lego  a  de 
íubida,  mas  aílentada  em  cume  plano, 
6c  cercado  de  muros ,  que  banha  o  Rio 
Aramenho.  Sua  origem  foi  de  Hermi- 
nios, antigos  Fortugikezes  da  Serra  daEf- 
trella,44«.  annos  antes  da  vinda  de  Chrif- 
to  no.de  770. depois  do  Nafcímento  do 
Senhor  mandou-a  povoar  hum  Mouro, 
Regulo  de  Coimbra,  chamado  Marvao , 
de  quem  tomou  o  nome.  E!R ey  D.  Di- 
nis  a  fortificou  com  caftello. Marvanum^ 
i ,  Neut. 

MarüthAda.  Vid.  Marulho. 

Ma  RU  lho.  A  inquietação  das  ondas, 
que  o  vento  caufa,  Ha  grande  marulho, 
quando  fe  acha  o  mar  alterado,  masnãp 
he  nçceílarioq  para  íe  dizer  iíTo,  haja  de. 
clarada  tormenta,  faciat  10  maris.  Cie . 
Motus ,  ér  agitatio  fluftuum.  Idem.  (No 
grande  marulho  do  mar  forão  a  mayoj* 
parte  mortos.  Barros,  3.  Decad.fol.  212. 
coh  2.) 

E  de  tal  forte  as  aguas  alterava 0, 

ffiue  fú  marulhos  nzllas  defcobriào, 
Iníul.  de  Man.Thom.  Livro  j.  Oir.  48, 
Maculho.Metaphonc.fTormentasde 
a  d  v  e  rí!  d  a  d  es ,  on  d  a  5,  £c  m  a  r  ul  hos  de  def- 
goílos.Dialog  deHcRor  Pinto,68.verf.y 
Und tf  matorum,  à  imitação  de  Cícero,  q 
chama  Unda  comitiorum ,  ao  reboliço  da 
gente  no  lugar  em  que  íe  celebrão  Cor¬ 
res.  Marulho  de  cuidados.  Curarum  jht ? 
Bus,  Lucret., 

MAS 

Mas.  Conjunção  Gramatical,diílín- 
Ri  va  ,  ou  contraria  nte.  Sed ,  ver  dm  y  at9 
afi y  vero  ,  autem.  Cie ,  As  duas  ultimas 
hão  de  fer  precedidas  de  alguma  pala¬ 
vra.  Afi  raras  vezes  he  ufado  em  profa* 
At  vero  .Cie, 

Mas  antes.  Imo,  Maltratar  hum  inno- 
cenre  ,  não  fò  he  acção  humana,  mas 
antes  he  crueldade.  Non  humanitas ,  imb 
ftfvhta  efi  Itfdere  innocentem.  Partirei 
daqui  pela  madrugada. M.  mas  antes  fou 
de  parecer  que  te  vas  deuoite.  Cumpri * 
ma  Ince  ibo  hinc,  M.  Imb  de  noBe  cenfeoa 
Plaut.  Mas  antes  pelo  contrario  não  fe 
l  he  podem  dar  baila  ntes  agradecimétofc 

Gg  Imb 
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ln  o  enim  nemo  fatis  pro  merito  gratiam 
illi  refert.  'Terent.  Certame r.tc  murto  fo¬ 
ra  cie  prepofito,  ou  muuo  a  deshoras. 
Cfl. Mas  antes  n  iuro deígraçadamente. 
Incommode  hercle.CH.ltno  erum  v et v  in¬ 
feliciter.  Terent. 

Mas  ainda  Veru rn  etiam ,  r  u  in, o  vero. 
¥\  avemes  nòs  de  tirar  provas  de  todos 
eftes  lugares  da  Rhetorica?  C.  P .  nãofo 
as  havemos  de  tirar,  mas  ainda  havemos 
de  procurar  de  defeobnr  outras.  Omni • 
busne  ex  his  locis  argumenta  fumemus*  C. 
Primo  vero  fer ■  utabrnu  r.AuB  ad  Tierenn. 

Mas  certamente.Mas  na  realidade.^r 
enim.  Certe  entrn.Verkm  enim.  Terent.  Sed 
enim.  Cic. 

Mas.  Moeda  da  Irdia  (Com  tributo 
de  hum  mas  cada  an  no,  que  íaõ  cinccen. 
ta  reis.Hifior.  de  Fem.  Mendes  Pinto, 
ico. coi.  3.) 

Masakíno.  Ave  aquatica  do  Brafil. 
A<  ha  fe  naltapuama,&  ao  longo  do  rio 
de  S.  Franciico,&c.Bedpeciede  ganfo, 
mas  tem  o  Dico»  eompiido,  6c  curvdi- 
reo.  Tt  m  <  s  olhos  negros,  rodeados  de 
hum  circulo  ru.vo  Na  cabeça, &  nopef- 
Ct  ço  tem  pennas  brancas,  manchadas  de 
émardlo.  As  mais  pennas  do  corpo,  & 
da  cauda  íaõ  negras, &c.  ( Curicae  a,  Era - 
filienfbtts  i  clamore  diifa,  Mafanno  Lu - 
ft  anis  s  avis  Numerio ,  judicio  Clufii  ,fi - 
tmlis.  Georg.  Marggr avius  Jhftor.  Br  afil. 
lib  $.cap  1.) 

Mascaeado,  ou  Mafcavado.  A  (Tu¬ 
ear  maicavado.  He  a  parte  interior  do 
2  (lucar,  que  íe  tira  das  formas ;  a  cor  he 
e  (cura  ,  &  a  íub  Lancia  menos  pura.  Sac- 
c  harum  miniis  candidum ,  ou  non  expur - 
g  aft/m. 

Mafcabado,  tambem  (e diz  deoutras 
drogas,  mal  acondicionadas.  (  Foi  toda 
a  pimenta  que  elte  trouxe  tão  verde,  6c 
mafcabada,&:  íallecidaem  peio, que &c. 
Banos  ,  3. Decada  ,fcl.  104.  col  4.3 

Maícabado.  Metaphoricamente.Maf- 
cabado  na  honra.  Vid.  Deíacredifado. 
(Andava  maícabado  na  honra  de  hum 
leito. Barros,  3. Decada  foi.  211.3.) 

Ma  scabar.  Viâ.  Deíacreditar.  Des- 
luzir.  Deshonrar.Mafcabar  a  reputação 
de  a  IguefT \Famam  alicujus  inqumare.Cic. 
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(Só  o  podia  dcsluftrar  ,Sc mafeabar.  Vi 
da  do  Vener.  Fr.  Bartol.  dos  Mart.  fo 
167.  col.  2.) 

M  AscÂBO.Defcredito.Deshonra.De 
luzímento.  Deídouro.  (Ornaíc^ho  er 
que cahia. Barros,  4.  Decada  ,  foi  322 

Mascar.  Andar matfigando,&  apoj 
tando  comosdcntcs,  fem  engolir. Mal 
car  ta  baco.  Tabaci  folia  mandite ,  ou  der> 
itbus confcere.  Vid.  Mafíig3r. 

Mascara.  Os  que  derivarão  eíta  p^ 
lavra  do  Italiano,  Mafi  hera,  ou  do  Fran 
cez  Mafque,  ou  de  (las  duas  palavras  Caí 
telhanas  Mas ,  Sc  cara, corno  quem  dil 
fera  Cara  demais ,  ou  feg anda  cata , pog 
que  d«.  baixo  ha  mais  cara  da  que  appa 
rece,não  terão  lido  Salmafionas  fuas  an 
notações  fobreotratado  de  Tertulliano 
intitulado  de  Pallio ,  pag.  70  aonde  fe 
guindo  a  interpretação  de  Heíycl  in5di; 
que  os  Gregos  chamaváo  Bafca,Sc  tam 
bem  Mafca»  hüas  apparencias  deforme 
de  figuras  ,corn  que  ie  cofl  umava  tirar  < 
quebranto,  o  que  depois  foi  appropria 
do  às  peíloas.  Et  notabis  (diz  balir, afio 
res  turpiculas ,  cr  deformes  ,  /  -nr vas  Gr  a 
cis  appellari  ,  qua?  ad  avertendum  fafei 
num  adhibebantur.  Ckm  Bafcha ,  etiar, 
Maica  dicetur  ,  inde  Mafcas  Latin 
recentiores  dt  larvis ,  &  per  fonisufurpa 
rvnt ,  Ó’  ita  etiam  hodie  vocamus.  N  o  Ii 
vro  1.  de  Rotario  ,  tit.  11.  csp  3.  da 
Leys  dos  Lom bardos ,  fe  ac  ha  Mafcha 
por  Teiticeira  ,  Nullus  pro: fumat  al 
diam  alienam,  ailt ancillam  quafi fingam 
qua  dicitur  Macha ,  occidere ;  &  no  hvr< 
2.  tit.  i9.cap.  3.  Siquismundimnde  pueli, 
libera,  aut  libera  muliere  habens  ,eam  firi 
gam  ,  quod  e  fi  Maicha,  clamaverit.  Ni 
colao  Remigio  no  1.  livro  da  (ua  Demo 
nolatria  cap.  iS.diz  q  as  feiticeiras  tora' 
ailim  chamadas ,  porque  para  não  ferer 
conhecidas.andavãocom  mafcaras.M?/ 
cara.Citâ  poft iça,  que  ferve  de  encobri 
a  cara  natural  Per  fona,  Fem»  AIart.hr. 
tigamente  fe  fazião  malcaras  cc  m  folha 
de  Bardana  mayor,  que  he  huma  elpeci 
de  Bardana,  que  di  lolhas  prandes,  (I 
por  ifio  eíta  herva  foi  chamada  ,  Perf 
nata,  te.  Fem.  Tertium  ver  0 genus  f  diz  Pt 
lotio)  Perfonata  vocatur .  i  i âc  ,  propte 
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amplitudinem  foliorum  nti  veteres  [olebant 
ad  per  [enatos  faciendos.  Pr  opter  ea  per  fo¬ 
ri  ac  a  diti  ac ft ,  quod  per  [ima  fit  f acies  ton~ 
fiãa.  Gabio  Bafio  nocap.  7.  do  livro  ç. 
de  Aulo*Gellio  deriva  a  palavra  Per  fona 
por  M afeara, do  verbo  Perjono.  Nam  ca - 
ptil,di  z  ellCiCr  os  cooperimento  per  fonte  te - 
tfum  undique,  una  que  tantum  vocis  emit¬ 
tenda  via  pervium ,  quoniam  non  vaga, 
neque  diffnfa  eft  ,  in  unum  tantummodo 
exitum  colletfam ,  toatfamque  vocem ,  & 
magis  claros, canorofqne foratus facit. Qtte- 
mam  igitur  indumentum  illud  oris  claref- 
cere ,  &  refonare  vocem  facit ,  obeamcau - 
fam  perfona  ditfa  eft ,  0  Utera  propter  vo¬ 
cabuli  formam  produtfore .  A  mim  me  pa¬ 
rece  que  he  pelo  contrario  ,  porque  a 
experienda  mefira,  q  a  maícara  no  roí* 
to  embaraça  ofom  da  voz.Tambem  po* 
derfeha  dizer  Larva ,  Fem.  por  maf* 
cara.  Nd  illi  larva ,  aut  tragicis  opus  efje 
cothurnis.  Horat.lib.  i.ferm.  Sat,  5 . verf 
64,  Algumas  vezes  (epederà  dizer  por 
Maícar a3Vultns  tegmen ,  vnis.Neut.Uris 
indumentum,  i.  Neut.  Fitfo  facies ,  ei.Iem. 
Facies fitfitia  Ex  Phn. 

Maícara  de  mulher.  Larva  ,[eu  per fo¬ 
na  muliebris .  Ex  Plin.  &  Varr. 

Maícara ,  que  antigamente  em  Roma 
fe  ufava  no  Tablado.  Perfom  Tragica . 
Phwd.  Larva,  £. Fem.  FJorat. 

Andar  cuberto  com  maícara.  Per  fona* 
tum  incedere  (fallando  em  homem )  Per • 
(matam  incedere,  (fallando  em  mulherd 
He  de  Cícero  que  diz  ,  Qtnd  eft  mitem 
cur  ego  perfonatus  ambulem? parum  nefoe • 
da  perfona  eft  ipfius  fenetfutis ?  Attic.  hb . 
V).Epift.i. 

Malcara.  Apparenda.  Exterioridade. 
Maícara  de  felicidade.  Perfonata  felici¬ 
tas.  Seneca.  (A  negociação  dolifenjeiro, 
&  a  paciência  do  diílimulado ,  jà  fe  co¬ 
nhecem  por  mafcarasda  ofFenfa.êc  por 
disfarce  do  odio.  Barreto ,  Pratica  entre 
Heracl.&  Democ.  75 .) 

Pòr  maícar  a  Fvnmaicaxaxfe*  Perfônam 
capiti  adjicere .  Plin .  Vultum  larva  ,  in 
diffmídationem  fui,  obtegere.  Sibi  larvam, 
(eu  perfônam  induere.  Ex  Plin. 

Tirar  a  maícara.  Perfônam  exuere. 
Larvam  dt ponere ,ou  abjicere.  T irar  a  al- 
..  Tom.V. 
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guem  a  m afeara.  Alieni  larvam,  feu  per- 
fonamd  emere. No  3. livro  das  Epí íl  E pi fi„ 
24.  diz  Seneca :  Non  hominibus  tantum, 
fi  d  &  rebus  perfom  demenda  e  fi ,  &  red¬ 
denda  facies  fua. 

Tirar  a  maícara  (00  fetitido  moral.) 
Deelararíe  fem  diíliroulação.  Libere  lo- 
-qui.Plan^  Tirar  a  maícara,  Mamfeftar 
alguem  o  intento  *  que  occ-ultava.  O  ve¬ 
lhaco  ,  depois  de  cobrir  muito  tempo 
com  o  veo  de  húa  fingida  piedade  (eus 
maos  intentos,  tirou  finalmeme  a  maf- 
cara,  &  íem  pejo  algum  efpalhando  o 
veneno  da  fua  pernicioía  doutrina.  Ho¬ 
mo  improbus  .pofiquam  pefft ma  c on filia  fua9 
f tf  <e,  crement  Hae  pietatis  zelo  dm  texit  t 
evolutus  e  fi  tandem,  &  nudatus  in  tegu¬ 
mentis  difjhnulationts  fu/e,&  aperte  nunc, 
ac  palam  perniciofe  dotfrui#  virus  non 
veretur  effundere.  Ifiohe  à  imiração  de 
Cicero  q  diz,  Evtfuium  te,  nudatum  que 
te  video  iliis  integumentis  diffimulatmiis 
tua’.  Vejo  que  tirafte  a  maícara  ,&c.  Ti¬ 
rar  a  maícara  a  quem  parecendo  bom 
por  fórajhe  muito  mao  por  dentro  De¬ 
trahere  pellem  ,  nitidus  qua  qui  fque  per 
ora. ..Ce  der  at  intror fum  turpis  Horat. 

Maícara.  Pefioa  que  traz  maícara, que 
andaemmafeara  àa.Perfonatus,  a ,  im  Cic „ 
Suetoni  Perfônam ,  ou  larvam  indutus. 

Maícara.  Fefioas  mafearadas. Perfona- 
li  homines.  Hominum  Perfonatorum  tur¬ 
ba,  ou  (altat io ,  íe  für  dança  de  mafeara- 
dos.  {Feftejàrãoíua  Mageftadecom  mui 
luzida  maícara.  Lavanha,  Viagem  de 
Felippe  lí.) 

M  AscA  R  a  do.  Pefioa  que  traz  mafea- 
ra.  Vide  Maícara  no  fim.  (Malcarados 
não  podem  trazer  habitos,  nem  iníignias 
de  ordens  militares. Livro  5  .da  Ordenaç. 
tit.93.) 

Mascarra.  He  no  rofto  qualquer 
mancha  negra  de  carvão,  tição,  tinta, 
fet rugem  de  chaminé  ,  6cc.  Macula,  a. 
Fem.  Labes ,  is.  Fem.  Cie. 

Tirar  maícarras  da  cara.  Fugare  ort 
maculas.  Qvid. 

Maícarra.  No  fentido  moral.  Labèo- 
Sugillatio  ,onis .  Fem.  Plin.  Turpitudinis 
nota  mu  tf  a.  Cic.  Inufta  macula,  a.  Fem. 
Tit.  Liv.  Ignominia  inufia .  Cic.  (Mas  eft  a 
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mafcarra  cníaboàrão  tiles  mui  bem. 
M<  n.  Lufir.  tom.  1. 15 1,  col.2.} 

Mascakrak.  Sujar  a  cara  com  car¬ 
vão  ,  tinta  ,  6u»  6 s  eatbfine  inquuiaie. 
/iti  ú  tr.cn  io  faciem  c  onjp  v  n  cote ,  mac  *  i  ai  (y 

>C?C. 

Mascate.  Povoação  pequena  ,  mu¬ 
nida  de  huma  fortaleza,  tao  alta  ,  &  ío- 
branceiia  ,que  íò  o  fitio  balia  para  a  ta- 
zer  inexpugnável.  Fica  Mafcate  na  ci  f- 
ta  feptentncnal  da  Arabia  Feliz  ao  lon¬ 
go  do  Eílreito  de  Baçcri  ,ou  fmo  Ptríi- 
co  , entre  cCabo  de  Rcíaigate  ,  6e  ode 
Mcfandão  em  altura  de  23.  gracs  &  qua¬ 
tro  minutos  da  banda  do  Norte.  Foi  a 
fortaleza  fundada  no  anno  de  1588.  por 
ordem  do  Gcvc  rnador  Mancei  de  Soufa 
Coutinhòj  dentio  dehuma  bahia,  que 
jaz  enrre  duas  altas,  &  grandes  ferras, 
que  a  arr.pàráodos  vcntcs.He  capaz  de 
baílante  numero  de  embarcações  de  to¬ 
da  a  íorte.  Era  em  tempo  dos  Portugue» 
zes  praça  muito  forte,  6c  com  as  peças 
dos  baluartes  > couraça  ,  Sc  fortaleza  vi¬ 
nha  a  ter  cento  êc  vinte  peças^ntre  grof- 
ías,  &  miúdas,  tinha  mil  íoldados  de 
prefidio ,  parte  laícarins ,  &  parte  Poitu- 
gin  -zes  3  k>y  cabeça  dos  lenhorios,  que 
EIRey  de  Portugal  tinha  na  Arabia, dei¬ 
xados  ac  me  fmo  lenhor  pelo  ultimo  Rey 
de  Orippz.  Era  governada  por  hum  Ca¬ 
pitão  ,  ou  General ,  podo  por  EIRey, cu¬ 
ja  jurildição  íeeftendia  íobredez  forta¬ 
lezas  ,  que  havia  naqiicllaccfta  ,a  faber, 
Curiate,  Matara,  Sibo  ,  Eorca,  Soar, 
Qutlba  ,  Corfação  ,  Libidia  ,  Mada  ,  Sc 
Doba,  Quando  com  vinte  &  cinco  Ga¬ 
lés  puzerão  cs  Turcos  ccrco  à  fortaleza 
de  Ormuz ,  D.  AfFoníode  Noronha  Vi- 
fo  Rey  da  Índia,  mandou  humiagroíla 
armada  ,  a  qual  encontrando- íè  com  os 
i  urcos  ,  hum  a  legea  de  Mal  ca  te,  junto 
de  hum  llheo ,  que  hoje  íe  chama  da  PV- 
la  que  â  vifta  dellc  cs  Portugue- 
zes  alcançarão  dos  Turcos  ,  vindo  às 
mãos  com  elles,de  vinte  6c  cinco  galés 
T  urquelcas,  que  naquella  occalião  fa- 
hirão  do  mar  Roxo ,  nem  híia  íò  voltou 
a  íe  recolher  neile ,  porque  humas  forão 
metidas  a  pique ,  ôc  outras  efeapando  à 
iorça  do  remo  íe  acolherão  em  Surrate. 
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Mãfcatum ,  i.  Neut. 

Mascavado  Vid.  Mafcabado. 

Masco N.  Pronuncia- íe ,  Máccn.  Ci¬ 
dade  Epiícopal  de  França,  no  Cucado 
de  Borgonha ,  íebre  o  rio  Sc  na .Matifco* 
na ,  a\  ou  Matifco , cnis.  Fcrn . 

Mascotar  Quebrar.  PVi.  nofeulu- 
gar. 

MASCÔTO.Gmaço,ccm  que  fe  pifa, 
ou  quebra  alguma  couía.  Fid.  Maço. 

Masculíno.  Couía  concernente  ao 
fexo  mais  nobre.  Ma\ i idimua, unt^Qmn • 
tol.Firúisy  is .  Mofe.  cr  Fem.  le,ts.  Neut. 
Varro. 

Os  que  vem,  ou  trazem  fua  erigem  de. 
alguém  por  linha  maícuJina.  Qut  genus 
ab  aliquo  pêr  maftiâos  ducunt. 

O  genero  maleulino.  (Termo  Gram¬ 
matica  1.;  MgJcp. hmimg enus,  nem.  Neut. 
Quintii.  Nome,  que  hedo genero  maí- 
cu  li  no.  Nomen  ztnk.  Vari  0.  Nomen  maf* 
Cíilmurn.  Neut.  GhuntiL 

Maículino.  ( Termo  Aílronomico  ) 
Planeta ,  6c  iigno  Maículino  chamão  os 
AÜronomos  aquelle,  em  que  prevale 
cem  as  qualidades  mais  a£hvas ,  a  íaber 
o  calor ,  Ôc  o  frio,  porque  legundo  a  ana¬ 
logia  dosdous  iexos  ,  a  virtude  maku- 
lina  he  a  que  tem  roais  poder  ,6c  a  femi¬ 
nina  he  a  que  tem  menos.  Nos  planetas 
cila  mayor  virtude  íe  dà  a  conhecer  pe 
la  cor ,  6c  pela  intenfaõ,  6c  exteníaó  da 
luz. O  Sol  v.g.  comparado  com  a  Lua  he 
planeta  maículino ,  porque  a  luz  do  Sol 
he  muito  mais  intenía  que  ada  Lua.  O 
temperamento  de  Júpiter s,  6c  Vcnus  he 
quente,  6c  húmido,  como  íevè  na  cor 
açafreada  ,&azul ;  mas  com  a  cor  azul, 
em  que  ocalor  vence  a  humidade,  moí- 
tra  Júpiter  que  he  planeta roafculinOj& 
com  a  cor  açafroada,  em  que  a  humida¬ 
de  fica  fuperior  ao  calor,  moílra  Venus 
que  he  planeta  feminino.Satui  no  pois, 6c 
Marte  faó  planetas  Mafculinos*  aquel¬ 
le  em  razão  da  íua  intemperie ,  origina» 
da  dos  excdlos  do  calor,  6c  do  frio;  6c 
elle  por  cauía  de  outra  imtemperie,  proq 
cedida  de  exceílivo  calor,  6c  excdTiva 
íccura  f  osquaes  excdlos  fe  manifcftáo 
na  cor  chumbada  do  primeiro ,  6c  na  cor 
ignea  do  fegundp.J  Porem  como  em 
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Víarte  prevalece  a  íecura,q  foe  qualidade 
)aíliva,o  roeímo  Marre  comparado  com 
>aturnoshe  planeta  no&urno,  &  femini- 
io.  Finalmente  Mercurio  participa  de 
lumas ,  èz  outras  qualidades,  activas,  ou 
naículinas,  &  paílivas,  ou  femininas, 
:onforme  os  aípefítos  des  mais  plane- 
tas^mascomo  por  fu  a  propria  natureza 
be  mais  frio  ,  que  íeco,  em  quanto  íe  a* 
:ha  íó,  he  pkneta  maículino.  No  que 
roca  aos  fignos  do  Zodiaco,  a  razão  por¬ 
que  le  chamão  Mafculinos ,  id  eff ,  do¬ 
tados  de  qualidades  a£tivas,fe  toma  dos 
pontos cardinaes, &  dadiílancia  propor¬ 
cional  de  hunSjSt  outros,  porque  dos  di¬ 
tos  pontos, &  diftancias  começa  a  pro¬ 
dução  das  qualidades  a£livas,-$r  paílivas, 
Dos  Tropicos  v.g.fe  originão  a  humida¬ 
de,  &  a  fecura,  que  faÕ  qualidades  pafíl- 
yas,&  dos  potos equínocciaes  procedem 
d  calor,  &  o  frio,  que  íaô  qualidades  paí- 
fivasj  &  aílim  Aries,  &  Libra,  que  íaõ 
principio  da  producção  de  qualidades 
a£livas,  íaõ  ílgnos  mafculinos,  &  pelo 
contrario  Cancer,  &  Capricórnio  ,que 
faó  principios  da  produção  de  qualida¬ 
des  paílivas,  íaõ  ílgnos  íemininos.  Com 
eíía  uniformidade  fe  irá  diícorrendo  pe¬ 
los  mais  fignos  reípeõlivamenteà  dsftan- 
cia  proporcional  dos  pontos  cardinaes, 
como  principio,  donde  emanão  as  pri¬ 
meiras  quatro  qualidades.  Signo  mafeu- 
lino.  Stgnum  mafculimm.  (Os  íignosda 
primeira  triplicidade  ,  que  he  a  do  fogo, 
íaõ  mafculinos.  Teixeira ,  Noticias  Af- 
trolog.pag.65.) 

Ma  sela .Vid.  Mazela. 

Masicote.  Vià.  Macicote. 

Masmorra.  Palavra  Arabiga  ,  deri¬ 
vada  do  Hebraico  Mizmorra ,  que  quer 
dizer ,  Guarda .  Em  Berberia ,  he  o  lugar 
íoterraneo ,  ou  a  prizão  debaixo  da  ter¬ 
ra ,  donde  os  Mouros  recolhem  de  noite 
os  eferavos.  Ergafltdumyt.  Neut .  Cic.Car - 
cer  fubterraneus.  (  Não  cabião  jà  os  ca¬ 
tivos  nas  maimorras  de  África,  jacinto 
Freire , livro  i.  num.  18) 

Masora,  &  Maforeta.FíbL  Maííora. 

Masò  vi  a.  Província  entre  a  Polonia 
mayor ,  &  menor ,  a  Lituania ,  a  Prufiia, 
&  a  Poleíia.  Teve  algü  dia  feus  proprios 
Tom.V. 
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Principes  com  titulo  de  Duques.  Hoje 
eítà  incorporada  com  o  Reyno  de  Po¬ 
lonia.  As  Cidades  deíla  Provincia,  faõ 
Varíovia,Ploíco,&  Czerfco.  Alguns  a 
confundem  com  a  pequena  Provincia 
chamada  ,  Polachia  ,  a  qual  fe  Jhe  acref* 
centou  ,  com  asfuas  Cidades,  que  faó 
Bielfc ,  Auguílcvv,  Ticoczin,  C  rogein, 
&  c.  Mafcvia ,  a.  Fem. 

M  a  s-  qu  e.Eí fi. Quamvis.  Etiawfi.  Vid. 
Aindaque. 

Massa  Vid.  Maça. 

Maíla.  Cidade  de  Italia  na  pequena 
Província,  chamada  Lunigiana.  Fftá eri¬ 
gida  em  Ducado  ,  &  tem  Prircipe  parti- 
( ular  da  caía  Cibo ,  o  qual  também  he 
Principe  de  Garrara.  E  cila  Cidade  fe 
chama  Maíla  de  Carrara ,  para  íe diftin- 
guir  de  Maíla  de  Sorrento,  noReynode 
Nápoles  ,  a  que  os  Latinos  chamarão 
Majfa  Líib?  enfis.  Majfa ,  a.  Fem. 

Maíla. Outra  Cidade  de  Italia  no  ter¬ 
ritorio  de  Sena,  Provincia  deTofcana. 
F.ílá  íuuadaem  hum  outeiro,  &fugeita 
ao  Gram  Duque.  Segundo  Onofrio  tem 
a  gloria  de  íer  patria  de  J uiio  Cefar .Maf- 
Ja  Veternenfís . 

Massagâda.  (Termo  do  vulgo.} 
Miílura  de  muitas  coufas ,  não  muito 
liquidas. 

Massag  êtes.  Povos  da  Scythia,  que 
fegundo  alguns  habitavão  parte  da  Tar- 
taria  deferta,&  que  na  opinião  de  outros, 
confina  vão  com  o  ponto  Euxino.  Vivíão 
eítes  povos  debaixo  de  tendas,  femCi* 
dades ,  nem  templos ,  &  adoravão  o  Sol. 
Erão  tão  ferozes.que  devoravão  os  íeus 
inimigos,  ôteomião  os  feus  parentes  de¬ 
pois  de  mortos. Majjdgetes .  Ciaudian. 

Massa  ri  co.  Vid.  Maçarico. 

MasserÍno.  Pequeno  Principado 
de  Italia  no  Piemonte.  Maff eranum ,  i. 
Neut. 

Masso.  Vid,  Maço. 

M  asso  rã,  ou  Mafora,  porque  como 
advertio  Martim  Martinio  no  íeu  Lexi- 
con  Phiiologico,  Samech  ,  que  he  a  letra 
ó\dosLIebreos ,  íe  pronuncia  com  fom 
agudo.  Majfora,  vai  omefmo  que  Tra • 
dição.  Mas  ufaõ  osHebreos  deíla  pala- 
yra5para  íigmíicar  húa  eípccie  de  Critica 
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preíèrvativa ,  que  lhes  veyo,  como  tra¬ 
dição  de  pays  a  filhos,  6c  que  feus  anti¬ 
gos  Rabbinos  inventarão ,  para  que  nin¬ 
guem  podeffe  alterar  o  texto  da  Biblia. 
Effa  obra  confifie  emhüaexafta  conta, 
que  fizerãode  todas  as  regras,  palavras, 
&  letras  do  dito  T exto,  com  todas  as  va¬ 
riedades  dos  pontos,  accentos, Sc  outros 
particulares , que  poderião admittir  mu- 
dança  nofcntido.  A  caufa  defie  trabalho 
foi,  que  o  Texto  da  fagrada  Efcritura 
antigamente  eifava  eícnto,  todo  íegui» 
do,  fem  diftinção  de  capítulos,  fem  para- 
graphos ,  6c  íerr»  difFerença  de  veríos ,  de 
maneira  que  todo  hum  livro  parecia  húa 
íó  palavra  continuada;  6c  ainda  boie  fe 
vem  alguns  antigos  manuícricos  Gregos, 
&  Latinos  deÜa  meíma  forte  fem  inter¬ 
rupção  algüa.  Dizem  que  os  Rabbinos 
de  Tiberiadis  fizeião  efta  obra  à  imita¬ 
ção  dos  Arabes,  que  fizerão  outra  feme- 
Ihante  para  confervarem  o  texto  dofeu 
Alcorão  inta&o.  Em  Veneza ,  6c  em  Ba- 
íilea  fe  tem  impreíTo  huma  MaíTora  com 
o  texto  Hebraico  em  differentes  caraôfce- 
res.Os  Authores  da  Maílora  fechamão 
Mafíoretas.  Na  opinião  de  outros, eftes 
Maíloretas  forão  Rabbinos  eícolhidos 
por  Eídras ,  Sacerdote ,  6c  doutor  da  ley 
antiga,  o  officio  dos  quaes  era  emendar 
os  erros,  quenotempo  do  cativeiro  dos 
Ifraeliias  em  Babylonia  fe  tinhão  infi¬ 
rmado  no  Texto  da  fagrada  Efcritura,  6c 
juntamente  pôr  odito  Textoem  eílado, 
q  não  ficaffe  maisíugeito  a  alteraçãoal* 
guma.  Para  o  que  apartarão  em  primei¬ 
ro  lugar  os  livros  Apocryphos  dos  Ca¬ 
nonicos,  6c  a  eííes  os  dividirão  em  22.  li¬ 
vros  ,que  he  o  numero  das  letras  do  Al¬ 
phabeto  Hebraico ,  6:  cada  livro  em  Sec¬ 
ções,  6c  verfos,  fazendo.tambem  exada- 
mente  a  conta  de  todas  as  letras  de  cada 
lecção.  E  por  quanto  havia  palavras, que 
fe  devião  ler  differentemente  doqueef- 
tavão  eferitas ,  6c  que  continhão  mais, 
ou  menos  letras  das  qíehavião  de  pro¬ 
nunciar,  marginarão  o  Texto  com  no¬ 
tas  ,  chamando  Cethib  ao  modo  deefere- 
ver ,  6c  Ken  ao  modo  de  ler.  Também  a* 
crefeentão  queeíía  junta,  ou  Collegio 
de  Rabbinos  íc  coníervàra  alguns  cento 


6c  trinta  annos,  6c que  trezentos  anno: 
antes  donafeimento  do  Senhor  acabara 
6c  que  o  ültihio  deíles  Maíloretas  fon 
Simeão  por  cognome  o  j  ufío ,  que  con 
veftiduras  Pontificaes  fora  encontrar  : 
Alexandre  Magno ,  quando  eíle  Princi 
pe  hia  íiüiara  Cidade  de  Jeruíalem.  ('Po 
lífo  antigamente  havia  hü  Concelho, cha 
mado  dos  Mafíoretas,  cujo  officio  er; 
coníervar  incorruptamente  em  fua  pure 
za  a  pontuação  da  Efcritura.  Vieira  tom 
i.pag.517.; 

Mastareo.  Heomafto  pequeno, c 
vai  em  cima  de  qualquer  dos  outros ,  6 
em  cirna  dtíle  vai  outro  mais  pequeno 
a  que  chamão  Maftareo  dos  joanetes.  C 
maftareo  do  mafto  grande  chama- íe  Maj 
tareo  erande ,  6c  leva  aíua  ovencadura 
6c  brandais.  O  maftareo  da  mezena,  cha 
ma -Te  Maji  areo  da  gata ,  6c  o  que  vaifo 
bre  o  gurupés,  chama*  ie  Maftareo  da  fo 
brefevadeira.  Lite  fórma  hüaCruzcon 
fua  verga,  na  ponta  do  Gurupés,  Mafta 
reo  em  gòr«l ,  Malus  parvus ,  maiori  mal 
mpofitm. 

Foi  a  vela  de  Gavia  da  Almiranta 

Ao  mar ,  0  maflareo  roto , 

Malaca  conquift.  Livro  i.Oit.  55. 

Masticatôrio.  fTermo  deMcdi 
co.)  Diz  fe  dosremedios  ,que  fetomãi 
por  boca, 6c  íe  maftigão  para  atrrahir  . 
pituita  do  cerebro,  como  v.g.  Tabaco 
Gingivre ,  Salva  ,  Pimenta,  Alecrim,  8cc 
Remedia ,  Cjiiée  manduntur  ad  elicienda?, 
pituitam.  (  Purgando  da  parte  com  gar 
gaiifmos,  6c  maííicatorios.  Luz  da  Me 
dicina  ,pag.i82.) 

Mastidim. (Termo  Perfiano.)  (Pu 
zerão  os  Reys  daPeríia  o  governo  Ec 
clefiaftico  em  hum  fo  Sacerdote  ,  a  qu 
chamão  Maftidím ,  que  tira  ,  6c  poenu 
como  lhe  parece  ,  os  Sacerdotes  da  fu  3 
mefquita  ,  chamados  por  elles  Mulâs,  6 
eíle  he  o  que  coroa  os  Reys.  Viagem  d 
Manoel  Godinho ,  pag.  72.) 

M astígÂdo.  Moído  com  os  dentes; 
Manfíis ,  ou  dentibus  manftus ,  ou  dentibtd 
confeBus ,  a ,  um.  Cie.  Commanducatus  ,  Â 
um.  Plin .  Ventibus  molitus ,  ou  contritu 3  f 
Ex  Cic.  Meter  na  boca  de  hum  menino  <  > 
comer  maftigado.  Manfiim»  ou  cibo  1 


manfos  in  os  pueri  in  fer  ere ,  injicere.  Cic. 

‘Mastigado  K.Vtd.  Ma  fisgar. 

Mastigar.  Morder  no  alimento  ,  & 
ir.oello  cornos  dentes,  para  o  poder en- 
gulir,  &  cozer  mais  facilmente.  Cibum 
mandere ,  {do, di,  fumf) ou  Confecere.Tit . 
Liv .  ou  Commanducare .  No  2.  de  Nat . 
jDeor.  134.  diz  Cicero,  Dentibus  in  ore 
confer itffis  manditur,  extenuatur , 
iitur  cibus. Eorum  adverfi  acuti  merftt  di • 
vidnnt  efcasjntimi  autem  conficiunt. Mo¬ 
litur  {penúltima  brevis )  vem  de  Molor . 
Maftigar  devagar. Lente , ou^a; commo¬ 
do  mandere.  Ex  Colurni. 

To-rasr  a  maftigar.  Remandere.  Plin. 

A  acção  de  maftigar  ocomer.G^  00#- 
fechoyOnis.Fem.  Cic. O  que  maftiga  mui- 
to  ,&  deprefia.  Feftinanter  mandens.  Ex 
ColttmeU  In  cibo  conficiendo  f e  (tinus , 

Ex  eodem,  &  Ovi  d.  In  cibo  perficien¬ 
do  prapr opertis ,  a ,  um.  Ex  Tit.Liv.  Cibi 
confeBor  celer.  Ex  Cic . 

Maftigar  as  palavras.  Maftigar  pro¬ 
nunciando.  Verba  frangere ,  (£0,  fregi, 
fraBnm.)  (Maftigão  as  palavras  entre  os 
dentes.  Lobo,  Corte  na  A  Idea,  5  66»)  (As 
pronunciavão  ,ou  maftigavão  a  ieu  mo¬ 
do.  Vieira  ,  tom.de  Xavier»  165.  coi. ij 

Mastim.  Cão  de  gado.  Canis paftora- 
rius ,  ti.  Mafc .  Vid.  Cão.  (Mas  tambem 
valerofos  maftins.  Vida  do  Ven»  D.  Fr. 
Bartol.  fol.  104. coi.  4.)  Dizem  que  os 
proprios,  &  verdadeiros  maftins  íaõ  fi- 
lhos  de  cão ,  &  loba ,  ou  o  contrario , 8z 
por  iftb  íaõ  chamados  Maftins ,  quafi 
meftins,ou  meftiços- 

Mastique.  He  tomado  doFrancez 
Mashc.Vid.  Almecega.  (Maftique bran¬ 
co  ,  &  amarello.  Pauta  dos  Portos  iecos, 
&  molhados.) 

Masto,  ou  Maftro.Deriva-fe  do  Ale* 
mão  Mafl  que  tambem  ufaõos  Fra* 
mengos,  Scoslnglezes  na  me  ima  figni- 
ficação.  Divíde-Íe  em  tres  partes,  huma, 
que  propriamente  he  mafto,  outra, que 
he  o  maftareo  das  Gaveas  outra » que 
he  o  maftareo  dos  Joanetes.  Todo  o  na¬ 
vio  redondo  ha  de  ter  quatro  maftos,  a 
iaber,  mafto  grande,  mafto  do  traquete, 
maílo  do  gurupés ,  &  mafto  da  mezena. 
Mafto,  Malus ,  i.  Mafc. Cic, 
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Mafto  grande.  He  oqueeftà  no  meyo 
da  nao,&  deve  fer  tão  comprido  como  a 
quilha  da  nao,  &  he  mayor  q  os  outros. 

Mafto  da  Mezena.  Vid.  Mezena. 

Mafto  do  traquete,  he  o  que  vai  do 
mafto  grande  para  a  proa  i  nas  tormentas 
com  a  vela  nelle  fe  corre ,  &  com  elle  fó 
fe  governa  a  nao ,  o  q  com  o  grande  não 
pòde  fer. 

Mafto  do  gurupés.  ^V/.Gurupez^Co- 
ftava  de  cento  6c  fctenta  maftos  grof- 
íos.D.Franc.Man.Epanaphor  pag  468. ) 

Ma  streAçaò.  A  acção  de  em  maftrear 
hum  navio.  Malorum  innavi ereBio]onis* 
Fem.  Em  outro  íentido  pouco  differen¬ 
te  Vitruvio  diz,  EreBiones  columnarum. 
(Tão  diligente  no  aprefto,  querena  ,  & 
maftresção  do  galeão.  Brito  ,  Relação 
da  viagem  doBrafil,  pag.  166J 

M  astríc.  A ntiga ,  &  bem  fortificada 
Cidade  dos  Paizes  baixos  fobre  o  rio  So¬ 
na  ,  tres  legoas  da  Cidade  de  Liege.  No 
anno  de  1673.  noefpaço  de  treze  dias  de 
aftedio  Luis  XIV.  a  tomou  aos  Hollan- 
dezesj&areftituhio  aos  mefmos  no  an¬ 
no  de  5678.  em  razão  do  oitavo  artigo 
da  paz  de  Nimega. Antigamente  foy  Ci¬ 
dade  Epiícopafmas  Santo  H uberto  mu¬ 
dou  a  Cathedra  Epifcopal  para  Lifge, 
para  caftigar  os  de  Maftric,  que  tinhão 
morto  a  S.  Lamberto ,  feu  Prelado.  Tra* 
jeBum  ad  Mofam ,  ou  TrajeBum  fwperius. 
Chamãolhe  aftim  para  a  diftinguir  da 
Cidade  de  Utrech,a  que  chamão  Traje- 
Bum  inferius ,  6z  Tr  a  felium  ad  Rhenum. 

Mastruço,  ou  Mâfturço.  Herva  pe¬ 
quena,  muito  verde,  que  no  Inverno  naf- 
ce  na  borda  dos  rios ,  &  na  margem  das 
fontes.  He  muito  conhecida,  &  ha  varias 
efpecies  deila.  Nafurtinm ,  ii.  Nent. Plin. 
Outros  lhe  chamão  Sifymbnwn.  Os  Au- 
thores  da  Hiftoria  gèral  das  Plantas  lhe 
chamão  com  nome, tomado  dos  Gregos* 
Cardamme  yes.  Fem . 

MAT 

Mata,  Bofque  de  arvores  filveftres, 
onde  íe  crião  feras ,  ou  caça  grofta.  SaU 
tus ,  às.  Mafc.  Cic.  Querem  algims  que 
Saltus  íeja  lugar  fem  arvores,  donde  o 
gado  pòde  ir  faltando,  &  trazem  por  íl 

citas 
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eftas  palavras  de  Virgílio  no  terceiro  li¬ 
vro  das  Georgicas, Saltibus  m  vacuis  paf- 
cant ,  mas  iflo  íe  entende  de  alguns  vãos, 
&  efpaços  livres ,  que  ha  nas  matas.  Vid . 
Bofque, 

Terra  de  muita  mata.  Saltuofa  regio. 
Cornei.  Nepos.  Oadje&ivo  Saltito fns ,a, 
um.  he  também  de  Tito  Livio  ncfte  mef- 
mo  fentido. 

Mata.  No  fentido  moral.  Mata  de  ví¬ 
cios.  Vitiorum  filv a ,  a.  Fem.  Cic.  (Mata 
de  ignorandas.  Chagas,  Cartas  Eípirit. 
tom.  2.  41.) 

Mata,&  Matas.  Appellidoem  Portu¬ 
gal.  A  Luis  Gomes  da  Matadeo  por  ar¬ 
mas  Felippe  II.  fendo  Rey  deite  Reyno 
em  campo  de  ouro  tres  matas  de  verde 
em  roquete  ,  cada  mata  com  íeis  tron¬ 
cos  fobre  penhafcos  verdes. 

Mataborraõ.  Papel  ,aquechamão 
pacenro,  pardo  ,  &  íem  cola  ,  que  toma 
em  fi  a  tinta  íuperflua  do  que  le  acabou 
deefcrever,&  ler  ve  de  apagar  borroens, 
&  filtrar  licores. Charta  bibula .  PUn.Jun. 

MATACAÕ.(Termo  de  Pedreiro./ Pe¬ 
dra  ,  nem  grande,  nem  miuto  pequena, 
chamada  aílim  ,  porque  feria  baítante 
para  matar  hum  cão,  dandolhe  nacabs^ 
ça.  Lapis  j  idis.  Mafc. 

Cardo  matacão.  Cardo. 

Mataçaõ  na  herdade. Vid.  Matafaõ. 

Matacaens.  Notheíouro-da  Ling. 
Portug.  do  P.  Bento  Pereira ,  vai  o  mel- 
mo  que  Vadio  >  Ociofo. 

Matacavallo.  Correr  a  mataca- 
vallo,  Ejfufis ,  ou  laxatis  habenis  curre¬ 
re.  EffujiJJirms  habenis  curret  e.  Ex  Tit . 
Liv.  ( Acudio  a  matacavallo.  Barros ,  3. 
Decada,  fol.  193. coi. 4.) 

Matadeiro.  O  lugar,  onde  íe  ma- 
tão  as  rezes  ,  &  mais.animaes  ,  que  fe  le- 
vão  ao  açougue.  Laniena,  a.  Fem.  Plaut. 
Epid.j.  Laniarium ,  ii.  Ne  ut.  Varro,  de 
Re  Rufi.  cap.  4.  (Trazidos,  como  ove- 
lhas,ao  matadeiro.Ciabra,Exhortaç.n;i« 
litar ,  pag.50.) 

Matadôr.  Aquelleque  mata,ou  ma¬ 
tou  a  alguem.  Interfodior, oris.  IvEfc.  Ho¬ 
rni  eida  ,  <e ,  Mafc.  Percujfor ,  oris.  Mafc. 
Sicarius ,  ii.  Mafc.  Cic. 

Matador  depay ,  cu  mãy ,  de  irmão, 
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ou  irmaã.  Vid .  Matar. 

Matador.  Impertinente  ,  enfadonho 
Eíte  homem  he  matador.  MoleJiuSy  irn 
portunus  lodiofus  efthomo  iíie. 

Matadores.No  jogo  da  Renegada  fac 
as  tre*  cartas, Efpadilha,Manilha,Sc  Baf 
to.  Chamãolhe  vulgarmente  Chalupa. 

Matadora. Mulher  que  íez algum; 
morre.  Interfectrix ,  icis.  Fem.  Facit. 

Mata  dura.  Contufaõ, ou  chaga  na; 
coitas  da  beíta,  cauíada  da  albarda,  01 
fella.  Petimen ,  inis.  Nent.  Lucii.  Ulcus 
eris.  Nent. 

Dar  a  alguem  na  matadura.  Tocarlhi 
em  coufa ,  quelhe  peía.  Ulcus  tangere.Te 
rent. 

Mataleste,  ouMataliite.  Drog; 
que  fe  parece  com  jalapa,  na  feição,  S 
na  virtude,  fegundo  Schroder  na  fu 
Pharmacopea.  Append.pag. 29  (F,mlu 
gar  de  jalapa  ,  fervem  duas  oitavas  d* 
matalifte ,  que  he  medicina  mais  branda 
Madeira ,  1.  part.  46.  coi.  2.}  A  pauta  do 
Portos  íecos,  &  molhados ,  diz  Mata 
leife. 

Matalobos.  Herva  fummamenti 
venenofa.  Vid.  Napello. 

M atalotagem  A  provifaõdeman 
timentos,  que  íeleva  nos  navios, galés 

outras  embarcaçoens.  Nauticus  com 
meatus ,  ús.  Mafc.  (Reparto  com  V.  M 
d’aquella  matalotagem ,  que  ha  tanto 
dias  ando  fazendo  à  paciência.  Carta 
de  D.  Franc.  Man.  pag.  28.) 

Matalóte.  Na  i.  parte  da  Hiítoi 
de S. Domingos , livre 6  cap.  6. diz  of 
Fr.  Luis  de  boufa ,  que  antigamente  Ms 
talote  queria  dizer  o  tampaó  de  húa  ar 
ca  ordinaria ,  &  pequena,  em  que  a  gen 
te  pobre,  &  humilde,  &  os  que  queria* 
mortificar  o  corpo ,  dormião ;  8c  no  cap 
9.  do  dito  livro  diz  o  Author,  falland 
nas  penitencias  decerta  Religiofa,  Nã* 
teve  outra  cama,  fenão  hum  matalóte. 

Matalóte.  Marinheiro.  Deriva-íe  d* 
Francez  Matelot.  Vid.  Marinheiro. 

Mata  mingo.  Querem  alguns,  qu 
feja  o  meímo  que  Laqueca .Vid.  no  fe 
lugar.  Dizem  outros,  que  Matamingc 
faõ  a  modo  de  Avellorios,oucoufaqu 
o  valha, para  Negros.(  Ninguem  mandí 
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nem  leve  dedes  Rey  nos  às  Ilhas  de  Cabo 
Verde,  Sc  do  fego,  mamíhas  de  latão, & 
deeltarsho,  mata  mingo,  panos  da  India, 
Sc.  Livro5.dasOrdenaç.  tit.  106.  §.5.) 
No  feu  Elucidário ,num.  1991. diz  oP. 
Bento  Pereira,  declarando  eítas  palavras 
da  Ordenação,  diz  .*  Ut  intelhgamus  quid 
fab  his  vocibus,  Laquecas,  Sc  Mata  min¬ 
go,  prohibeatur  deferri  ad  infulas  pro  • 
fvontorii  Viridis  facile  eft  in  genere  decla¬ 
rare  i  funi  enttM  quadam  jocalia  exigui 
pretii ,  feu  mumtfcula,  qua  jtto  fplendvre, 
vel  colore  s  vanam  prae  fe  ferunt  pulchri • 
tvdinem ,  qua  allcfft  çfAiíhvopes  in  fervi - 
tutem  rediguntur  \  in  fpecie  autem Jolum 
accepi  Laquecas  efje  globulos  pellucidos 
verficolores.Vid.  Molinam, trabi.  2.  di fpnt. 
34  nnm.  3.  Atè  aqui  o  P.  Bemo  Pereira, 
que  (f  gundo  elle  diz)  não  achou  noti¬ 
cia  do  quehe  propriamente  matamingo; 
6c  a  que  lhe  derão  de  Laqueca,  não  diz 
com  a  que  alcancei.  Vid.  Laqueca. 

Matança.  Eftrago  de  muita  gente 
morta  por  mão  do  inimigo  em  hua  ba¬ 
talha.  Nitloíe  diílerença  de  mortanda¬ 
de  ,que  íe  diz  da  muita  gente, que  mor¬ 
re  de  males  contagiofos,  de  fome ,  Sc  ou¬ 
tras  calamidades.  O  P.  Fr  Bern.  de  Brit- 
to,  Sc  outros  Authores  uíaõ  muitas  ve- 
zes  dcfta  palavra  Matança.  Strages ,  is» 
hm .  Cã  d  es ,  is.  Few.Qca/io  ,ou  interne- 
Õio  >cms.  hm.Cic. 

Grande  matança.  Magna ,  ou  maxima, 
ou  plurima  c#des,  ou  ocCifio,  Cic . 

Fazer  grande  matança.  Magnam ,  ou 
plm  imarn  c#demt ou  occifionem  facere.Cic. 

Houve  grande  matança.  Maxim#  c#- 
des  f  a  fi#  junt.  Cic,  Horribilis  hominum 
fragis  edita  efi. 

Forem  D.J oav  de  Souza,  que  matança 

Igual  fazendo  vinha  nos  Malayos. 
Malaca  conquiíL  Livro^Oir.  113, 

Matante.  Nos  ranchos  dos  vadios,  q 
ancião  de  noite,  he  o  mais  prezado  de 
valente.  NoBttrnus  pugnator ,  ou  noEUtr- 
nus  J hrafe ,  onis.  T  h raíi  he  o  nom e  de  hü 
Valente,  na  Tragédia  de  Terencio ,  inti¬ 
tulado  Eunuchus.  (Algúas noites  íahião 
ambos  disfarçados  pelas  ruas,  fazendo 
mvefttiras  aos  que  pafiavão,  à  conta  das 
quaes  levava  o  matante  algumas  frodu- 
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das ,  com  que  depois  rião  muito.  Mon. 
Lufit.  tom.i.  394.  col.2  } 

Matar.  Tirar  a  vida.  Deriva  fe  do 
Hebraico  Mat ,  que  quer  dizer  Morto. 
Muitas  razoes  obrigão  o  homem  a  não 
matar  feu  femelhante.  1.  Porque  he  Man¬ 
damento  deDeosexprefio,  Auv  occides. 

2.  Porq  ordinariamente  permitte  Deos, 
que  para  hum  matador  haja  outro,  què 
lhe  tire  avida,  joàs,  Rey  de  Jüàá ,  què 
fez  morrer  ao  Propheta  Zaeharias,  íoi 
prefo,  &  morto  pelos  Syrios.  Oedipo, 
Rey  de  Thebas,  que  tirou  a  feu  psy  a  vi¬ 
da,  fe  tirou  a  íi  proprio  a  vifta,  Sc  foi  ver¬ 
dugo  de  íi  mefmo.  David  ,  que  fez  ma¬ 
tar  a  Urias ,  teve  hum  filho,  que  o  per fe- 
guio  dc  morte.  Glauco, fi lho  de  Syfipho, 
que  com  carne  humana  fuíknrava  íeus 
cavallos,  foi  defpedaçado,  Sc  pelos  ca. 
vallcs  de  Hercules  devorado.  Piygil .  Ub. 

3.  Georgic .  Popielo,Rey  de  Pofòr/ra,  ma¬ 
tou  a  íeus  tios  5  da  Íepíiítura  dtPes  íahi- 
rlo  huns  ratos  ,  que  o  fr. ião  acometer  no 
paço,  -Si  iníèftàrão  a  Corte  de  forte ,  que 
d  cíem  parado  d  os1  íeus,  que  lhe  não  pode¬ 
rão  vakr ,  foi  comido ,  &  roido  de  fies  bi¬ 
chos.  A  hiftoria  fagrada,&r  prophana  he 
cheya  de  exemplos  de  matadores,  qu$ 
por  ladioens,  poralfaílinos,  ou  por  íen- 
tenças  de  juizes  ,  ou  por  caíos  extraor» 
dinarios de  inundações,  incêndios,  mi¬ 
ras  de  edifícios  ,  acabarão  a  vida.  3- 
Porque  cs  matadores  laõ  filhos  do  dia¬ 
bo.  Lite  nome  deo  Jefu  Chrifto  aos  Ju* 
deos  ,  que  buí  ca  vão  motivos  para  o  ma¬ 
tar.  Vos  ex  patre  diabolo  eftis.Joan .8.44. 
Sc  logo  dà  o  dito  fbnhora  razão;  llleho* 
rnierda  erat  ab  initio.  O  primeiro  homici¬ 
da  foy  Lucifer  3  primeiro  Demoniojdeí- 
de  o  princípio  do  mundo  começou  a  ma* 
tar  ;com  o  peccado,  que  no  mundo  in¬ 
troduz  io  a  morte.  Per  peccatum  mor s, 
Roman.-j.  12.  matou  odemonio  a  no  fios 
primeiros  pays,  Sc  toda  a  íua  poílerida- 
dc-  IndtcuaCaim  que  mataííe  a  Abel, 
Sc  aos  irmãos  de  joíeph ,  a  que  ma  ta  fiem 
a  feu  irmão ;efte  infernal  homicida  heo 
Corifeo  de  todos  os  homicidas ,  porque 
o  fomentador  dos  edios ,  Sc  oinvefiiga- 
dor  das  vinganças,  deíafios,  ambições, 
envejas,  Ôi  paixões,  q  íaõ  caufa  de  tantas 

mortes 
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mortes,  Sc  não  íatisfeito  com  a  morte 
dos  corpos,  procura  cauiar  em  rodos, 
com  a  privação  da  graça,  a  morre  das  al¬ 
mas.  Atè  na  crença  dos  Filoiofos  da  an¬ 
tiguidade  houve  para  os  matadores  hum 
Inferno.  Defla  opinião  íoi  Platão  ln 
Phd  dia.  Qjn  ob  [celetum  magnitudinem^ 
(diz  eíle  Divino  Filofofo )  infinabilesvim 
dentur  9  qui  videlicet  facrtlegia  multa,  & 
magna,  vel  cades  iniquas,  vel  aha  horum 
finnlia  perpetraverunt  ,hos  munes  conve¬ 
niens  fors  mergit  in  Tartarum ,  unde  nun¬ 
quam  egrediuntur. 

Matar fe.  Entre  osFilofofos  da  Gen- 
tilidade  foi  queílão  problemática,  fe  o 
mararfe  era  acção  digna  de  louvor.  No 
livro  7.  das  iuas  Ethicas,  cap.  7.  deter¬ 
mina  Ariltoteles,  que  o  matarfe  não  he 
valor  ,  nnas  fraqueza ,  pórque  he  não  ter 
animo  para  fofrer  a  adveriidade,  q  obi  i- 
ga  o  homem  a  cite  deiarino  5  quanto 
mais  que  he  proprio  do  homem  genero- 
fo  ,& conflante  ctefprezar  a  morte, mas 
não  aborrecer  a  vida  ,  tolerar  a  mà  for* 
tunaíem  fe  dobrar  aos  golpes  delia,  Sc 
coníervarfe  no  mundo  com  os  alentos 
da  efperança ,  antes  que  privarfe  da  luz 
do  dia  entre  as  trevas  da  defefperação. 
Não  feguião  cfte  parecer  os  Eftoicos; 
confideravão  a  morte  como  porta  tra- 
zeira,que  a  natureza  deixara  ao  homem, 
para  furtar  o  corpo  às  miferiasda  vida, 
&  defgraças  da  fertuna ,  Sc  chegarão  a 
dar  graças  a  Deos.que  não  ha  vendo  mais 
que  hú  íò  caminho  para  entrar  no  mun¬ 
do  ,  6c eíle dilatado, Sc  perigoío, deixa¬ 
ra  para  fe  tirar  dei ie  tantas  vias  abertas, 
quantos  erão  os  modos  para  ddpii*ja  feu 
arbitrio,  a  humanidade.  Segundo  e(la 
doutrina  Catão  Uticenfe  fe  matou  por 
não  cahir  nas  mãos  de  feus  inimigos; 
para  evitar  íemelhante  infortunio,  &  por 
muitas  outras  razões,  muitos  outros  fe- 
guiráo  o  exemplo  de  Catão.  Algü  tem¬ 
po  foi  Seneca  fautor  acerrimo  defla  opi¬ 
nião;  dizia  que  o  fabio  aílim  como  re¬ 
gula  ftias  acçoenSjtem  direito  para  de¬ 
terminar  cs  dias  de  fua  vida;  que  lhe  era 
licito  dtfpedirfe  deite  mundo,  todas  as 
vezes ,  que  fe  viífe  enfadado  delle.  Bella 
res  ejl  (  dizia  Seneca  )  mori  fua  morte . 
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Epifi.6 9.  Forèm  eíle  mefmophilofopho 
trrnando  em  fi  no  fim  de  fua  vida  ,  mu¬ 
dou  de  parecer,  como  confia  da  carta 
79.efcnta  a  Lucilio,  porque  íe  he  ver¬ 
dade  o  que  cícreveo  Flavio  Dextro  na 
Hiíloria  do  Nafcimento  dt  Chnílo, an¬ 
no  64..  nes  feus  ulrimos  dias  era  Sencca 
Chriftão  occulto.  Si  como  tal  não  igno¬ 
rava  ,  que  ao  homem  não  hc  licito  tirar 
deite  mundo,  fenão  com  o  beneplacito 
de  quem  nos  meteo  nelle,  que  he  o  Au. 
thor  da  vida*  Sçrn  embargo  d;fto  os  nof- 
íos  Dou  ores  não  condenãoaos  que  pa¬ 
ra  fe  livrarem  de  hum  incendio,  íe  lau- 
ção  de  hum  a  janella  abaixo;  nem  ao  Ca¬ 
pitão  que  poern  fogo  ao  navio,  tomado 
dos  Pyratas,com  certeza  de  perecer  nas 
fuas  mãos  deilts.  Ainda  aífím ,  fe  no  Liv. 
I.  deCivit. cap. 22. Santo  Agoílinho ce¬ 
lebra  a  conflanda  de  Pelagia ,  Sc  fuas  ir- 
mãas  ,  que  para  não  ferem  vi£tímas  da 
luxuria  dos  Gentios,  fe  matarão;  não  fal- 
tãoAuthores  modernos,  6c  decretos  de 
Concílios,  que  reprovão  efla  generoía 
violência.  Matar  z\<^\en\.(  AUquem  inter¬ 
ficere  ,  (ficto  f  eci  ,  felium  )  ou  interimere , 
(mo, emi, emptum.)  ou  occidere. (dorcadi, 
oc  cifum)  ou  perimere, (mo,  emi ,  emptum.) 
ou  necare,  [co, necavi, necatum.)  Os  com- 
poitos  defle  verbo  fazem,  nectit, nefltim. 
Ou  trucidare ,  (0,  avi,  atum .)  Cie.  /. 'Ili - 
quem  de  medio  tollere ,  (bg  ,fufiuli ,  fublà- 
tum.)  Aliquem  morte  afficere ,  ( cio ,  a  feci, 
afettum.  [Alicui  mortem  afferre ,(ro,  at¬ 
tuli  ,  allatum.') ou  inferre  ,[ro ,  intuli ,  il  • 
latum.)  Plin.  Plauto  diz  Interjicere  vita, 
&  lumine.  Tambem  Piauco  tem  dito, In  • 
ter  iniere  vitam.  , 

Matar  com  peçonha.  Veneno  aliquem 
necare ,  ou  tollere ,  ou  occidere ,  ou  interi  - 
mere. 

ConfdTbu  que  tivera  vontade  de  ma¬ 
ta  r  a  Fom  peo.  Confeffus  eft  ,fe  Pompeio 
necem  afferre  vohuffe.  Cic. 

N  ão  íó  não  errou  a  fera ,  mas  matou-a 
de  hum  íó  golpe.  Feram  non  excepit  mo¬ 
do  ,  fed  etiam  uno  vulnere  occidit,  fiftmt. 
Curt. 

Depois  de  ter  mandado  matar  quatro 
mil  animaes,  comeo  com  todo  o  exerci¬ 
to  no  meírao  bofque.ÃVe  quatuor  milUbus 
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ferarum  dejéftis,  m  eodem  fidtu  cum  tato 
exercnu  epulatus  tfl.Rpunt.  Curt. 

M  Jtou-os  cruci  mefite  com  luas  ipro» 
priasmãos  na  fua  caía.  Illos  domi  ipfe  fuá 
crudeli jfima  morte  mactavit.  Ctc . 

Muitas  vezcs  aconvcceo  ndla  Repu¬ 
blica  ,  que  homens  privados  matàráo  a 
Cidadãos  pernicioíos.  Pcffiepe  etiam 
privati  tn  hac  Republica  pennae  fis  cives 
morte  multarunt .  Cic. 

Tomarão  huma  refolução  tão  atrevi¬ 
da  como  criminoía,  acculando  o  de  ter 
morto  a  feu  pay.  ConJUinm  ceperunt  ple- 
num  f celeris ,  &  audactá,  ut  nomen  ejus  de 
parricidio  deferrent.  Ctc. 

Que  fupplicio  tãorigorofo  fc  poderá 
excogitaripara  caíhgar  aquelle, que  ma^ 
tou  a  feu  pay,  por  quem  íegundo  as  |cys 
humanas  ,  ôt  divinas  houvera  tile  meb 
mo  de  morrer ,  fe  afíim  o  pedira  a  occa- 
ffáo  ?  fifuod  fupphcium  fatis  acre  repene * 
tur  tn  etim ,  qui  mortem  obtulerit  parenti, 
pro  qtw  mori  ipfittm,  fi  res  p  (fi  utar  et  jura 
hv.manâyãtque  divina  cogebant  r  Ctc. 

Mard  >u*o  matar.  Ipjitm  tollendum, m* 
tyfiatnd umque  curavit.  Cic. 

Alguns  (ie tenta  dos  noflesforão  mor¬ 
tes  no  primeiro  ataque.  Ncjh  i ,  in  prtmo 
cmgrefiu  $  circiter  feptuagmta  ,  cectde • 
sunt. Cá  far.  ■ 

Fazia  Alexandre  ocflicio  não  iode 
Capitão  ,  mas  também  de  íoldado ,  de- 
Irjando  ter  a  gloria  de  matar  a  Dario 
com  luas  próprias  mãos .  Alexander  non 
éitus  mcg  s,  qnhn  militum  munia  e xeque- 
èafttr  yOplimim  decus  de  Cáfio  Dano  ex¬ 
petens  ígfiint.  Ctirt. 

Cernira  a  prome íTa  y  ou  àfalfa  fé  ma¬ 
tarão  a  iodos.  Contra  religionem  jusju¬ 
randi  crudeli  (fime  interficiuntur,  fler. 

Matarão  hti  grande  numero  dos  que 
fygíão.  Magnam  multitudinem  f  ugien¬ 
tium  conciderunt.  Cá  far. 

Primeiro  que  o  outro,  que  r.ao  eila- 
va  ir  ni  to  íonge,  o  pudeílealcançar,ma* 
tou  c  fegundo  dos  Curiatios,  Prius , 
qtixm  alter,  qui  nec  procul  aberat ,  confe- 
qut  prfftty& alterum  Cur iatium  conficit . 
7U.  Ltr. 

Pouco  fa’tcu  que  não  mata  flem  com 
fettas  a  Perdiccas ,  &  Menidas.  Fer  dic v 
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Cãs,ér  Menidas  [aginis  pr  ope  occifi.  fifumt. 
Curt. 

Os  que  matarão  a  Tiberio  Graccho. 
Tiberii  Gracchi  interfeBores.  Ctc. 

Pouco  faltou  que  me  não  matafle  às 
punhadas.  Me  pugnis  tifque  occidit.  Te¬ 
rent. 

Não  me  mates  para  o  faltar  aelle.A^ 
me  in  illius  (c atritatem  occidas.  Tn.  Liv. 

Aqutlle  que  matou  ao  pay,cua  mãy* 
Parricida  ,<e.  Mafi.  Cic. 

Aquelle  que  matou  a  mãy.  Matricida , 
a.  Mafi.  Cic. 

Aquelle  que  matou  ao  irmão.  Fratri* 
eida ,  a\  Maje.  Cic. 

Aquelle  que  matouairma ã*  Sororici¬ 
da,  á.Mafc.  Cic. 

Piometer  hum  tanto  a  quem  matar  al¬ 
guém.  Licitari  ait  cujus  caput.-  He  de 
Quinto  Curcio  5  que  diz,  Licitamini  ho • 
Jiitim  capita. 

Mat  arie  a  fi.  Se  ipftim  interimere ,  ou 
fibi  mortem  confcifcere.  Cic.  Orbare  fe  lu¬ 
ce.  Cic.  Pouco  íaltoii  que  não  ie  mataf. 
ic  a  f»  mcfmo.  Vix  a  fe  manus  ahfiinuit. 
Cic. Procurou  matarfe  com  fuas  proprias 
mãos,  podendo  armaliascom  mais  juf- 
tiça  comra  Lepido:  Manus ,  quas  jufttus 
tn  Leptdi  perniciem  arma  fiet .  fibi  afferre 
conatus  efi.  Plane,  ad  Cic .  Como  fe  le- 
vantaile  da  meia ,  &  acabsOc  de  eferever 
as  cartas,  que  mandava  a  EIRey,  ma- 
toufe.  Cum  txceffiffet  convivio  ,  titieris 
conf criptis ,  qua  Regi  redderentur  ,  fera 
fe  inter  emit.  fffint.  Curt.  Marco  CrafTo, 
por  não  ter  o  pefar  de  ver  ao  feu  inimi¬ 
go  vencedor ,  íe  matou  com  a  meíma 
maô,  com  que  matara  muitos  inimigos. 
Marcus  Cr  afins ,  ne  videret  viB orem  vi» 
vas  inimicum,  eidem  fibi  manu  vitam  ex- 
haufit ,  qua  mortem  f  d pe  heftibus  obtulif- 
(et.  Cic.  O  outro  fe  matou  a  fi  mefmo  por 
não  experimentar  o  rigor  dos  Juizes. 
Alter  morte  voluntaria  fe  a  veritate  ju* 
dicum  vindicavit.  Ctc.  Matouíe  Grania 
com  fuas  proprias  mãos  Grattius  fua  ma¬ 
nu  cecidit.  Jacit.  Tambem  diz,  Martia - 
nus  Senator  vim  fuá  vitee  attulit.  Saben¬ 
do  Ajax  ,  oaqaíua  loucura  o  induzira» 
k  matou  com  a  fuadpada  em  humato. 
Ajax  in  fiiv a  ,pofiqimn  refcivit  yquá  fe- 
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cijjct  per  infernam, gladio  incubuit .  Audi'. 
Rhetor,  ad  fierenn.  Matarfe  com  fome 
por  mofina,  {dentum  defraudate.  Terent . 

Matarfe  de  rifo.  Rtfn  emori.  Terent. 
(M  atavaie  de  ri(o.  Luet  na ,  vida  de  Xa¬ 
vier,  184. coi.  i  ) 

Matar.  Ap3gar,  Matnr  abraza.T^f*// 
reftmguere ,  ou  extingiiere ,  (gno  JUnxi , 
Jiincturn.)  Ctc. 

E  logo  eo  fahir  de  cafa% 

Afais  •verde ,  que  hnm  perrexil, 

C videt  que  melava  e  braza 
Ide  gelante ,  .&  degentil. 

Franc.  de  Sá,Edog.  1.  Eltanc.  56. 

Matar,  fallando  em  conias,  que  fa¬ 
zem  murchar,  &  fecar plantas,  &  coufas 
Lmelhantes.  Efta  l  en  a  mata  os  legu¬ 
mes.  Hac  herba  leg  tm  inane  eat.  Phn.  De 
medo  que  as  fervas  não  matem  a  arru¬ 
da.  Ne  ruta  herbis  emeetur.  CchmelAib. 
I  i.cap.  111.  Em  hü  fragmento  das  Eco¬ 
nômicas  diz  Cicero  ,  Nullo  modo  faci - 
lt«s  arbitror  pcfte  ,  neque  herbas  ar/fccre , 
ez  inter  fci  Chama  V  i  Igilio ,  Hei  ba  mo • 
nentes  às  que  fe  vão  fecando. 

Matar.  Penalizar,  rroltfiar,  atormen¬ 
tar,  enfadar  muito.  A  minha  grande  trif- 
teza  rr  errata  Meus  me  menor  lacerat  ,cr 
c-ovficit.  Ctc.  Eíercvote  ííto,  não  já  por 
imaginar, que  me  poderás  livrar  da  pe¬ 
na  que (enho  ,mas  para  faber  ferens  al¬ 
gum  remedio  para  65 males,  que  me  ma* 
tão.  Hac  ad  te  ferde  ,  nm  ut  que  as  tu 
demere foHiritudinem  ,  fed  ut  cognofcam 
ccqind  u<  ad  ea  afferas ^qua  n,e'  conficiunt. 
Ctc.  Efibs  palavras  rne  msíão.  Ere  voces 
?ne  in tm mu n t . Ctc . O s cuidadoso  matão. 
Cúree  eum  confundunt.  Lucret.  lílo  nx 
mata  .Ea  1  es  me  vehementer  angit,  ou  au- 
ciat.  Matame  efia  gente,  quando  os  ve¬ 
jo  gafiar  tedo  o  dia  em  apaielhos ,  coni 
o  cuidado  de  ob fervar  bem  rodas  as  ce¬ 
remonias  das  vodas.  Occidunt  me  equi - 
dem  ,  dum  nimis  [antias  nuptias  findent 
facere ,  in  apparando  confiimunt  diem.Te- 
Certamente,  que  tilas  palavras  que 
Milo  ferr.pre  tem  na  beca  ,  me  marão, 
Aie  qmdem  exammant ,  &  interimunt  ha 
voces  Mdoms  ,  quas  audio  a  [idue.  Qic. 

Mataríe  com  trabalhos.  Laboribus  fe 
frangere. 
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Matarfe.  Atormentaríê.Cançarfe.T  o 
mar  demafiado  cuidado.  AfjtiBare  fe 
Cio.  Não  te  mates  meu  amor ,  minha  aU 
ma.  Ne  te  crucies  anime  n.i .  Terent  tm 
outro  lugar  diz,  Ne  labora.  Dirás,  que 
meeih  o  matando  a  imm  nuimo.  Dues% 
me  ipfitmmihi  jolliatudinem fiiruere.  Cic . 
Não  me  matarei  muito  nifto.  De  haere 
pariirn  labor  atro  :  he  tomado  de  Cicero, 
que  diz ,  De  fama  nihil  fiane  laboro.  (No 
que  não  rne  matarei  muito.  Men.  Luit?,: 
tom.  i.fol.  ias.  C0I4 ; 

Matar.  Satisfazer.  Matar  a  forne,  fa¬ 
mem  explere.  Cic.  Matar  a  fede.  Sitim  e x* 
plere ,011  potione  fitwi  depellere.  Cic.  (Não 
tem  com  que  matar  a  fome.  Vieira,  tom. 
i.)  (A  guas  milàgroías  ,com  que  matai- 
íema  fede.  Mon.Ltifit.  tom.  1.45. col.  q.) 

Querer  bem  a  matar.  Aliquem  deper¬ 
ire.  A  eüe  verbo  algumas  vezes  acref- 
centa  Plauto  o  ablativo  Amore  A*  outras 
os  a  d  verbies  EfififBim ,  per  d  ite.  Cat.íio 
diz  ,  Amore  impotenti  aliquem  deperire. 
Tambem  Plauto  diz,  Aliquem  perire. 
Mas  de  ordinario  Perire Deperire ,& 
Perdite  amare  fe  dizem  do  amor  Tafc i- 
vo.  Ser  amigo  de  aíguem  a  matai  (lal¬ 
lando  em  amor  honefto  )  he  aniailo  de 
todo  o  coração ,  de  roda  a  alma,  ikc.Vid. 
Amar. 

Matasanos.  He  palam  Caftelha- 
na.  Diz-íe  de  Medito  ignorante,  que  at  è 
aos  fãos  mata.fXãoefid  em  roais  o  cui- 
darfe  de  hum  matafanos ,  que  íabe ,  íe* 
não  não  o  entenderem.  Mifcellan.  dfc 
Leitão  ,  Dialogo  17.  p2g  487J 

Matasaô  na  Herdade.  Segundo  o  P. 
Bento  Pereira  no  Theíouro  da  língua 
Portugueza,he herdar  húa  fazenda  com 
obrigação  de  dar  dos  bens  herdados  hüa 
parte  cada  annoem  tença  ,quefe  paga 
a  alguém  ,  porque  lhe  chama  em  Latim, 
P enfio  certa ,  vet  jlahtíis ,  &:  a  continua¬ 
ção  defia  obrigação  he  tão  molefia,quc 
he  capaz  de  mat  ar  a  quem  logra  boa  jau* 
de.  &  por  ifio  lhe  chamão  Matafaõ. 

Mate.  (Termo  dojogo  do  Xadrès.} 
Querem  alguns  queíeja  palavra  Perfia- 
na ,  outros  a  derivão  do  verbo  Latino 
ADíiare ,  ou  do  Portuguez  Matar ,  por¬ 
que  dar  Mate  ,  he  vencer,  &  em  certo 

modo 
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moJo  matar  àElRey.  Eda  etytoòlcgía 
me  parecco  mais  adequada ,  depois  que 
schei  tfcritoo  que  íe  fegue ,  Macfat,  Je~ 
cai  j  necat ,  quidam, fine  c ,  dicunt,  Ma- 

tavit ,  quaji  ad  Scacc&s,  (id  cft ,  ao  jogo  do 
Xadíè$,qoeem  lingua  Italiana  fechamâ 
Scacchi.)AuFior  MamotretU ad  i.Efdr^c, 
cap.^.  Nahiitoria  Augiifta,  pag.46i.Sal- 
mafio  deriva  Mate, da  palavra  antiquada, 
Mattns .  {Forro  (diz  ede  AuthorJ 
veteres  calculum  incitam  ,  hoc  eft  ,  ad 
incitas  adjetfum  ,  vocabant ,  mbis  in 
hoc  eodem  ludo  Saccum  matrum  dicimus , 
td  eft ,  contritum  éufubaFíum ,  coque  loci 
âdaãum  ,  ut  moveri  non  pojjit.  Mattas, an* 
tiqua  vox,ér  Latina, qn<e  emollitum  Juba* 
fiam,  &  maceratam  fignificat.  Inde  ver¬ 
bum  Mattar e, pro  Domitare ,  fubigere,  5c 
macerare.  Ijldents  in  G  tofis \  Mat  cum  ed, 
hume  dum  ed  ,  emollitum  ,  inferum, 
Hinc  via  Mana  Ciceroni ,  via  lutofa , 
bvmeBa  ,  Lib.  Epift .  W  Attic.  16.  Epift. 
ii.  Itaque  eo  diemanfi  Aquini,  longa - 
hm  fanè  iter ,  5c  via  Matta.  /ta  éww  f0 
loco  libri  veteres  omnes  conflanter  legant $ 
vulgo  excuditur ,  via  inepta  , 

ejl.  Inde  per  metaphoram  homo  tri - 
3  e?-  ccntufi  3  contriti  que  cordis  ,  Mat- 
tus ,  dicebatur  Veteres  Gloffe  ,  quarum 
excerpta  in  fuis  adverjariis  protulit  Tur¬ 
ne 'otis,  Mattas  iridis»  Hanc  nos  primi  vo¬ 
cem,  cum  aliis  quamplurimis ,  calo  Lati * 
no  redonavimus ,  optimo  lingua  Lati* 
nae  Au  Fi  on  reddidimus.  Originationis  ta¬ 
men  Graecae  ejl,  nam  venit  à  verbo  matto, 
quod  e  Fi  Pinio ,  5c  fubigo  ,  &  emollio  j  a 
quo  mados  ,JitbaFius  5  &  emollitus  , at  que 
inde  Latinum  Mattas .)  Sem  embargo  de 
toda  eda  erudição,  com  que  para  ety¬ 
mologia  de  lia  palavra  fe  tem  cançado 
Salmafio,  mais  provável  he  ,  que  Mate 
fe  deriva  doPerilano  Mat  ,  como  egie- 
giamenteomoilra  Bochartona  iua  Geo¬ 
graphia  Sacra,  livro  2.cap.  2.  Eis-aqui 
as  íuas  palavras  .(Vulgare  illud  Shac  mat, 
Ferjiu  lingua  fonat ,  Regem  eííe  mor- 
tuum.  Hinc  Hiftoriee  Saracenic<e  lib.  2* 
cap.  7.  pag.  129.  narratur  Calipham  Ala • 
minum  huic ludo  ita  deditum ,  ut  propter  ea 
res  fit  as  mgligeret.  Cum  illi  nuntiatum  e f- 
fet  cum  Cui  ero  ludenti ,  Regni  Metropo • 

.  Tcm.V. 
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lirn  Bagdad  arFhfhnü  òbfiíime  premi , 
refpondiffe:  Sine  me,  jam  enim  apparuit 
mihi  contra  Cuterum  Schach  Mac.  Mi¬ 
rum  td  non  vidijfe  doFUJJimum  ini  er pr  e  • 
tem  ,  in  his  litteris  ad  miraculum  ufque 
doFlum ,  qui  tamen  haec  verba  (fcihcet 
Arabica )  nullo  fenfu  reddidit :  Sine  me, 
jam  enim  mihi  apparuit  contra  Cuterum 
Taurus  fylvedris  moriturus.  Fateor  qui¬ 
dem  Arabice  - etiam  pro  Tauro  fumi -Kfed 
cum  de  Sc  ac  chorum  ludo  hic  agatur ,  ne¬ 
mo  non  videt  illud  Schach  Mat , ita  redi 
dendtm.  Na  Tua  hidoria  dos  Reys  da 
Perfia, lib.  i.cnp.  55.  pag.  190.  diz  Teii. 
Xeira,  que  os  Perías  em  lugar  de  Mate , 
dizem  Xamate  >  qUe  na  mefrna  lingua 
quer  dizer  Mor  reo  EIRey»  Ha  tres  dif* 
ferenças  de  Mates  j  bum  que  íe  charrà 
íimplezmcnte  Mate,  outro  Mate  afoga- 
do,&  ctitroMate  roubado.O  Mateiim* 
plez  he  quando  fe  dàaElRcy  tal  Xaque, 
de  que  não  tem  remedio  a  fahirie ;  &  al- 
fim  o  tomão  como  a  prifaó5porque  lhe 
tem  feus  inimigos  tomado  todosospaf- 
íos ,  por  onde  íe  podia  falvar ;  5c  a  ido 
nede  jogo  chamão  Mate  ,  que  he  con- 
fequencia  de  hum  Xaque,  de  que  EIRey 
não  pode  fugir.  Mate  afogado  he  aquel* 
le,  que  não  Íe  faz  com  violência  de  Xa¬ 
que,  porque  para  fer  Mate,conVem,qutè 
preceda  Xaque ;  5c  não  precedendoinãò 
pode  haver  Mate.  Dizem  pois  os  peri¬ 
tos  no  jogo,  que  Mate  afogado  íe  dirà, 
quando  EIRey  fe  encerrar  em  àlguma 
parte  onde  nãopoíía  fer  foccorrido  ,de 
maneira  que  não  tenha  para  onde  ir,  êC 
lhe  convenha  darfe  a  partido  ,  5c  a  eíté 
tal  aperto  chamão  nede  jogo  Mate  afo* 
gado.  E  ido  he  quando  EIRey  não  terrt 
por  onde  fugir, mas  póde  jugar  de  algüâ 
peça ,  ou  peão ,  porque  tendo  que  jugar 
he  repreíentáção  de  foccorro  j  porèrrt 
não  tendo  que  jugar,  então  fica  Matd 
afogado,  porque  naoteve  violência  de 
Xaque.  Mate  roubado  íe  diz ,  quando  o 
Rey  íica  no  campo  fem  nenhuma  peça* 
que  he  rompimento,  011  dedroço  gèral 
do  exercito  ,  ficando  o  inimigo  fenhor 
do  campo,  5c  das  terras  do  contrário* 
5c  porque  nede  como  á  peíloa  delRey 
fica  livre  ,  paia  poder  tomar  (  Como  le 

Hh  differa; 
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difteramosj  a  refazeríe,  perde  Te  ameta- 
de  do  prêmio,  2c  não  tudo,  em  demoí- 
tração  de  que  ainda  que  a  peffoa  delRey 
ficou  livre ,  toda  via  ficou  com  grandif- 
ilma  perda.  Quando  fe  afoga,  por  pare¬ 
cer  que  em  tanto  que  eíU  vivo  ,  ainda 
que  leache  em  grande. ape  rto,  ha  lugar 
de  vir  a  concerto  tal ,  fe  não  perde  mais 
que  ametade.  No  mate  fimplez  perde- 
fe  tudo,  porque  havendo  prifaõ,ou  mor¬ 
te  abíoluta,  não  ha  recuríò.  E  por  efta 
catifa,  em  Portugal ,  6c  Cafldla  fe  joga 
efte  jego  melhor, que  em  outras  partes, 
por  obfervarfe  melhor  nelle  as  leys  da 
milicia,  em  cuja  femelhança  eíiá  com* 
pofto  •,  porque  em  Italia ,  8c  outras  par¬ 
tes,  do  Mate  afogado ,  8c  roubado,  não 
fe  ganha  nada  ,  não  tendo  confideração 
do  icbredito.De  forte  que  nos  tres  Ma¬ 
tes  defte  jogo  ha  femelhança  a  tres  ca¬ 
los  de  guerra.  O  primeiro  heMate  fim- 
plez,  que  reprefenta  morte,  ou  priíaò 
dei  Rey,  &  efte  leva  o  prêmio  da  batalha. 
O  fegundOjMate  afogado, que  fignifita 
encerramento  ,  donde  o  Rey  não  pode 
fer  foccorrido,  mas  pòde  vir  a  partido, 
&  leva  ametade  do  prêmio  da  batalha 
quem  o  meteo  no  dito  encerramento.  O 
terceiro  ,  Mate  roubado,  que  íignifica 
rompimento. 8c  de ft roço  do  campo, que 
porque  ainda  EIRey  fica  livre,  8c  pòde 
refazeríe,  não  leva  o  vencedor  mais  que 
meyo  prêmio  da  batalha.  Mate  (aflim 
coftuma  dizer  ,quem  o  dà,^)  8c  vai  tan¬ 
to  como  fe  diíTeramos  em  Latim,  Periit 
Rex,  ou  Rex  mortuus  efi  ,  ou  cafus  ejl 
Rex . 

Dar  m  at  e.  yld  ve  rfari  um  ad  incitas, cu 
ad  incita  redigere .  Plauto  diz  ,Reda£fus 
ad  incitas  *  8c  fegundo  Budeo,  aflim  fc 
chamava  aquelle,  que  no  jogo  das  Da¬ 
mas  ,  ou  do  Xadrès,  não  podia  mais  mu* 
dar  as  peças  para  a  outra  cafa.  Incitre 
vem  de  Cieo  ,  tomado  por  mover,  bulir, 
&c.  porque  os  que  perdem  nelle  jogo,fe 
vem  reduzidos  a  tal  extremidade  ,  que 
não  podem  mais  levantar  a  peça,  ou 
peão  do  lugar,  onde  eftá.  O  Poeta  Lu¬ 
cilio  diz  ,  litduãiis  ad  incita, u oplural 
do  genero  neutro. 

Dar  mate.  No  fentido  figurado. Ven- 
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cer  ,íobrepujar.  Vid.  nos  fees  lugares  O 
lavor  dava  mate  à  materia.  Materiam  fit* 
perabat  opnsjlg rejas  de  aboba d a, em  que 
o  lavor  dava  Mate  à  pintura.  Godrnho, 
Viagem  da  India  177  ) 

Ouro  ma te. Vid,  Oura 
Geflo  mate.  Fid.Qcflo. 

Matei  ro.  O  guarda  da  mata.  Sylva* 
xiiftos .  Ass  vezes  fe  torna  por  homem  que 
corta  knha  na  mata. 

Matematica.  Vid.  Mathematica. 
Mater.  Dura-Mater ,  Pia-Mater. 
Termos  Anatomicos.  Vid.  Dura  mater. 

Materia.  Na  Filofofia  toma-fe  por 
qualquer  fugeito ,  ou  fubjeito ,  capaz  dc 
receber  fôrmas  fubftanciaes,ou  acciden- 
taes ,  em  quanto  fe  confidera  com  abf- 
traeção  de  todas  el!a$,8c  efta  íe  chama 
materia  prima,  &  tem  cinco requifitos, 
ou  prerogativas,  a  faber  potência ,  ou  ca¬ 
pacidade  para  as  formas* appetite  inna- 
to,  ou  inclinação,  8c  propenfaõ  natural 
para  as  ditas  fôrmas  *  ingenerabilidade, 
porque  não  he  gèrada  de  outra  j  incor¬ 
ruptibilidade  ,  porque  nunca  fica  dtí- 
truida*  8c  unidade  não  pofitiva,  mas  ne. 
gativa  .  porque  para  huma  couia  íer  hüa, 
com  unidade  negativa  fpecifica  ,  baila 
que  não  tenha  em  fi  diveríos  princípios 
aôtuaes,  que  a  conftituãõ  em  differen¬ 
tes  efpecies.  Os  que  íeguem  os  princi* 
pios  da  Philofophia  de  Leucippo,  De¬ 
mocrito,  Epicuro,  8c  Lucrecio, enten¬ 
dem  por  materia  prima  os  atomos  ,  & 
futilifiimas  particulas  ,  que  raiíluradas, 
8c  unidas  humas  comourras,  compoem 
todos  os  corpos.  Materia  ,*e.  Fem . 

Materia.  A  fubífancia  material,  da 
qual  fe  faz  qualquer  obra  natural  ,  ou 
artificial :  v.  g.  o  barro  foi  a  materia ,  da 
qual  Deos  fez  o  corpo  natural  humano; 
o  marmore,  o  bronze,  8c  c.  Lo  as  mate' 
rias, das  quaeso  artifice  faz  differentei 
eítatuas*  cu  .figuras  artificiaes.  Materia 

Fem.dc . 

Materia  de  qualquer  fciencia  ,f2Óm 
das  as  couías ,  das  quaes  fe  traía  nella 
Materia,  X.  Fem. Cie.  A  materia  da Rhe 
torica.  Materies  oratori  ftibjefia,  matem 
Jubjeãa  Rhetoricae  i  rnatena  ,  quam  tra 
ãat,àr  in  qua  ver  jatar  Rhstmca.  Cicc  r< 
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sm  varios  lugares.  Materia  Rhetorices. 
g nintil . 

Materia  de  oração,  ou  affumpto  do 
orador, que  lhe  dà  materia  paraodiicur* 
ro.  Materia  de  huma  Comedia,  Tragé¬ 
dia,  Panegyrico,  &c.  Materia ,  ou  'ma¬ 
ceries,  ei .  Fem.  Argumentum*  i.  Neut.Sts- 
vio  me  darà  materia  para  eíla  carta.  Ser» 
vius  mihi  dabit  argumentum  hujus  epiflo • 
\<e.  Cic.  Ampla  materia  para  odiícurío. 
Ingens  ad  dicendum  materia.  Qiiintil. 
Coufaque  dà  ampla  materia  para  odii- 
curfo,  em  que  ha  muitas  materias  que 
diicutir.  Argumenlofus ,  a ,  «*».  Gjninhl. 

Materia.  O  que  o  diicipulo  eicreve  de 
fua  letra  ,  imitando  a  do  Medre,  efcriu 
no  traslado.  Difcipuli  fcriptnra ,  juxta 
fropofitum  i  feribendi  magifiro  exemplar ; 
eu  exemplum. 

Materia.  (Termo  da  Theologia  mo- 
vtL/Bàfc,  &  fundamento  dos  Sacramen¬ 
tos  ,  os  quaes  íaõ  efpirituaes.  A  agua  he 
%  materia  do  Sacramento  do  Bautifmo. 
O  contrato -civil ,  o  contenfo  dos  con- 
trahentes,hea  materia  doSacramentodo 
matrimonio.  Sacra?nentorum  matena , £* 
Fem . 

Matéria.  (Termo  de  Cirurgião  )  Hu¬ 
midade  alterada  ,  &  apodrecida,  feita, 
& gèrada  da  carne  piíada,ou  fangue cor¬ 
rupto,  que  fahe  das  chagas,  apoftemas, 
&c.  Na  Cirurgia  íe  conílderão  tres  ma¬ 
neiras  de  materia ,  a  que  com  nomes  La* 
Emes  os  Cirurgiões  chamão  Vírus ,  for • 
iesy  cr  f 'antes .  V irus  he  hüa  materia  dei. 
gada  , ■&  fútil  feita  defuperfluidade ,  & 
ícoíidade  dos  humores  quentes-Sordcs, 
he  hum  a  materia  groífa,  languinhenta, 
originada  da  íuperfluidademedianaen- 
Ere  Sordes , .  &  V irus ,  nem  tão  delgada 
como  Virus,  nem  tão  grofla  como  for- 
áes  ,  &■  eíla  Sanies,  he  a  que  propria¬ 
mente  fe  chama  matéria  ,  &  eíte  nome 
âanies  íe  diz  também  de  todas  as  tres 
maneiras,  mas  propriamente  fediz  da- 
qttella ,  que  he  alva ,  &  igual ,  a  qual  fe 
faz  porforça  de  calor  natural,  &  as  cu¬ 
rras  duas,  Virus  ,&  Sordes  ,fe  fazem  pe- 
b  calor extraneojôc  não  natural.  Nalin- 
gua  Latina  não  acho  edas  differentes 
maneiras  de  materia  com  eílas  me  imas 
Tom-V. 
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palavras ,  Virus ,  Sordes,  &c  Sanies.  'Mas 
em  Cornelio  Ceifo  acho  Pus, puris. Meut. 
&  Sanies ,  ei.  Fem.  como  duas  maneiras 
de  matena  d i verías.  Querem  alguns, que 
Tabum ,  i.Neitt .  que  feacha  em  Quinti- 
lianojfeja  ornei  mo,  que  Sanies .  Os  cu¬ 
rio  fos  vejão  Cornelio  Ceifo  no  livro  ç. 
cap.  26.  num.  20.  da  edição  emendada 
por  Vandcr-Liden.  A  eíles  tres  vocábu¬ 
los  Virus ,  Sordes ,  &  Sanies  acrefcentão 
os  Doutores  outros  dous ,  a  faber ,  Icbor , 
&  Pus%  porem  hum,  &c  outro  íe  pò de  re¬ 
duzir  a  hum  dos  tres  primeiros ,  ■&  que- 
reilos  didinguir  feria  queífão  de  nome, 
que  aproveitaria  pouco.  Com  tudo  po¬ 
derão  os  curioíos  ver  as  ditas  palavras 
Ichor ,  &  Pus  nos  íeus  lugares  alphabe- 
ticos.  Coufa  cheya  de  materia.  Purulen¬ 
tiis»  a > um.Ptin  Fazer  fahir  materia (fa! - 
lando  em  émplaftosj  Movere  pus.  Cor¬ 
nei.  Celf.  Vay  íahindo  materia.  Erumpit 
pus ,  exit  .effunditur.  Celf. 

Materia  ,  como  quando  fe  dfz  ,  Em 
materia  dc  guerra,  em  materias  de  direi¬ 
to,  &  materias  Theologicas,  &c.  E  ile 
homem  não  iabe  coufa  alguma./»  re  beU 
licâ ,  ou  militari ,  &  ailim  dos  m  a  is. 

Materia  es.  A  materia,  ouas  mate¬ 
rias  ,requifitas  para  obras,  edifícios,  Src. 
v.g.  pedra ,  cal , area,  madeira, &c.  Tu¬ 
do  ido  íe  pòde  chamar  em  geral.  Res  ad 
adificanâum  nece faria ,  ou  utiles.  Cice¬ 
ro  diz,  Materia ,  calx ,  cimenta,  neíle 
fentido.  Na  prefação  do  livro  7.  fallan- 
do  Quintiliano  neíle  genero  de  materias, 
diz  j  Ut  enim  opera  extr nentibus  fatis  non 
e  fi,  fax  a,  &  materiam ,  &  c<etera  <edifi» 
canti  congerere  utilia ,  ni  fi  difponendis  iis% 
collocandifque  artificum  manus  adhibea¬ 
tur,  érc.  ( Mater  tam  neíle  lugar  quer  di¬ 
zer  Madeira  para  as  obras  de  Carpinta¬ 
ria.)  Neíle  mefmo  lugar  compàra  Quin¬ 
tiliano  os  materiaes  de  hum  edifício  com 
os  materiaes  de  huma  obra  de  engenho. 
Também  na  língua  Portugueza  uíamos 
da  palavra  Marcriaes  em  fentido  meta- 
phorico.  (Não  faltará  outro  Archite£to, 
que  com  eíles  materiaes  aperfeiçoe  eíle 
edifício.  Fort.  Reílaur.  part.  1.  pag.3.) 
(falia  o  Author  nas  matérias  da  fua  hif- 
toria.J 

Hh  ij  Ma: 
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Material.  Compello  de  instem. 
C orporal.  Corporeus ,  a ,  «&f.  CVr.  C  aí  po» 
rdis ,  í5.  A/tf/L  ér  lern.  de ,  i 's.  JCewt.  Seu. 
Trhit.  Ex  materia  conjhns^  tis.  omn.gen . 

Goula  que  não  he  materiai.Não  com¬ 
peda  de  materia  ,não  cor  pera’,  hu  w  po- 
rdis  3  is.  Mcjc .  &  Fem.  de ,  is.  Nent.  Seri» 
Tini  &  Quintii.  _ 

Material. Groiíeiro.Sern  futileZa  Sem 
agudeza.  Sem diícrição.  Homem  mate* 
liai.  homo  (tolido ,  ac  hebeti  ingenio. 

Material. Não  formal.  Mentira  mate¬ 
rial.  Falíidade,que  fedizfem  advertên¬ 
cia  ,  inconí íderada-me nte.  Mendacium 
veríns  tenus  ,  ou  ^  incogitante  prolatum. 

Doença  material,  chamão  os  Medi¬ 
cos  ,  quando  no  corpo  do  enfermo  ha 
corrupção  de  humores,  muita  maté¬ 
ria  de'i€  ,  que  cozer  ,  c  u  evacuar  por 
íuor.  Morbus  cx  * Vitio ,  *otl  copia }  &  abun¬ 
dantia  hwnorum.Ç&dS  doeras  matei iaes, 
quando  a  tenção  he  cozer  humores. Luz 
da  Medicina ,  pag.2&J 

M  a  tf  R  i  A  L  mentlÍ^  efí.E  m  quanto 
ao  que  he  material  ,  ou  concernente  à 
matéria.  Qjwd  aHinei  ad  materiam. 

Mentir  materialmente.  Mendacium 
ling  iã%  ér  per  imprudentiam projerre.Fd- 
fa pro  arens  imprudenter  dicere • 
Maternal.  Fid.  Materno. 
Maternidade. Qualidade  demãy. 
Algumas  vezes  he  Maternum  njomen^w 
matus  nomen  i  Si  outras  matris  id,  ignit  as , 
particularmente  quando  lc  lalla  na  ma¬ 
ternidade  da  Virgem  íantiílmia  mãy  de 
Dcos.  fQual  deitas  duas  maternidades 
hc  mais  excellente.  Vieira, tom. ç.  175.) 

Materno.  Couía  damãy,cu  con¬ 
cernente  à  mãy. Maternus,  a , um.  Cie. 

Avò  materno.  Avò  dapa  te  da  mãy. 
Virgílio  chama  a  Atlas,  pay  de  Maya, 
avò  materno  de  Mercurio,  dvus  mater» 
nus ,  1.  Mafc. 

Lingua  materna.  A  que  fe  falia  na  pa¬ 
tria,  Sc  que  os  paysenhnãoa  feusfilhos. 
Patrius  (ermo  ,  cms.  Mafc.  (Não  he  dc 
crer  que  elta  noíía  lingua  materna,  que 
no  berço  aprendemos, &c. Barreto, Õr- 
tegraph.  Ponugueza  ,  pag.  24 ) 

ivi  AT  H  e  m  a  T 1  c  a  .  De  ri  va  k  do  G  rego 
Maihijis ,  cu  Matkima  ,  que  quer  duçr 
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FdfcipUnacp orque  a  Mathematica  Jrpò 
de  chamar  por  antoflomafh,  Dtlcipbna 
cu  l  cienda,  porque  delia  dependem  to 
das  as  fciencias,&  diíciplinas ,  6c  por  d 
lo  também  fe  diz  no  plural ,  As  maihe 
maricas,  pata  lefignilicar  com  tífe  no 
ir.e  cQmtnum,  St  gtral  todas  as  ícknciai 
Q  methodo  com  que  as  Mathematica 
procedem  ,he  compoílode  princípios 
6vr  propoíiçóes.  Os  principies  fsõ  defini 
ções  5  perguntas  axiomas.  As  propo 
Lições  íaó  problemas  ,theoremas ,  fcho 
lios,  k  corollarios.  O  objcâo  pois  da 
Mathematicas  he  a  quantidade  difereta 
ou  continua.  Com  a  contemplação  d; 
quantidade  difereta  as  Mathematica: 
enccrrão  em  fi  a  Arithmetica,  &  a  Alge 
bra  commua,  &  com  as  proporçoens ; 
Mu  fica  ,  que  tem  o  íom ,  &  o  tom  poi 
objedo.  Com  a  quantidade  continua  a 
brangem  as  Mathematicas  a  Geometria 
Planitnetria  ,  Trigonometria,  6cc.Sc  poi 
meyo  dos  angulos,  com  os  quaes  fe  co 
nhece  a  cauía  da  direcção,  reflexão,  & 
refVacção  dos  rayos  viíuaes,compretien 
dem  as  Mathematicas  a  OptiCa^  Catop 
trica,  Dioptrica, Pcrfpedtva,  &  Pmt« 
ra ,  6c  por  meyo  da  luz ,  &  fombra  do! 
Aüros,  a  Arte  Gnomonica ,  à  qual  tocãi 
BaleíHlhas,  Aílrolabios,  Agulha  de  ma 
rear,Relogios,&:c.& finalraente  com  ( 
artificio, proporção,  &  dimeníaô  de  mi 
generos  de  inftrumentos  3  rodas, ala van 
cas 96íc.  fe  fugeitão  às  Mathematicas  to 
das  as  artes  mechanicas  necefiarias,  o< 
uteis  para  a  vida, ou  agradaveis  a  viíh 
A  tudo  ifto  íe  acrefcenta ,  que  fó  com  a 
Mathematicas  íe  alcançãoasdemonlha 
ções, que  íò  faõ  certezas,  &r evidencia 
dehuma  perfeita  fciencia.  O  que  parec 
induzio  a  Platão  a  que  mandaííe  grava 
no  frontifpicio  da  lua  Academia  eítace 
lebre  iníeripção:  Não  entre  neífe  lugar 
quem  não  for  Mathematico.  Mãthcma 
tua ,  /e.  Fem.  Sencc.  Phüofoph .  Epijt.  SS 

Mathematico.  Aquelle  que  labe 
ou  tnfina  as  Mathematicas.  MathanaU 
cus  ,  i.  Majc.CiC. 

Mathematico.  Também  diovuíg 
ede  nome  a  Aflrologos  judiciários ,  qu, 
fazem  horoícopos ,  6c  ievanião  figurai 
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8c  defJc  o  tòmp'-»  dos-Rominòs  fè  cèò 
iiidigjunvenceeíledrúló  a  dle.genrro  de 
Cfnbúítdros ,  como  fe  póde  Ver  çm  Sue¬ 
tonio  no  cap.  14..  da  vida  de  Tiberio, 
donde  falia  em  Scribonio,8c  Thrafyllo* 
Mathematicos  daquellc  tempò  -  &  }u- 
venal  na  Satira  6.  verf.  561.  toma  a  pala. 
vra  Mathematicus  nefte  mefmo  íer.ndo, 
Nerrtò  Mathematicus  Çdiz  eíle  Authof  no 
dito  lügar ^genium  indemnatus  abibit  *  & 
Luis  Prateo  comtnèntàndo  ede  lugar, 
diz  què  os  Principes  friandàvão  pren- 
der  éífes  taes  Mathematicos  ,  com  or¬ 
dem  que  não  os  foitaíTem  >  atè  fe  Verifi¬ 
carem  as  fuas  prédicçóes.Finalmentenõ 
cap.  9-  do  i.  livro  das  fuas  noites  Atticas 
fe  queixa  Aulo  Gellio ,  de  que  o  vulgo 
profanaííe  oiníignetitulode  Mathérrià- 
fcico,  dando-o  aos  profeílòres  de  huma 
vaá  Aítro1ogia,quaes  erao  naquelíe  tem¬ 
po  os  Ghaldeos,  quando  eíle  nome  jüí* 
tamenre  toca  fô  aos  que  profeílaõ,  Sc  en. 
finão  Geometria ,  Aítrortomia ,  Geogra¬ 
phia  ,  8cc.  Vulgus  üutem  (diz  eíle  Author 
no  lugar  citado^  q  nos  gentili  tiò  vocábulo 
Chaldéos  dicere  oportet ,  Mathematicos  di • 
ut.  No  que  também  errarão  os  que  com- 
puíxrão  o  titulo  do  Codex  de  Maleficis , 
^  Mathematicis^ attribúirido  a  pernido- 
fos  ,  t<  temerarios  impotiores  humtaó 
fionorifíco  appellido. 

Matícal,  ou  Metical.  Moèda ,  011 
ptfo  de  ouro,  que  corre  em  Moçambi¬ 
que.  (A  mayor  he  matical ,  qiie  vai  qua¬ 
trocentos  &c  oitenta  reis.Ethiopia  de  Fr. 
João  dos  Santos,  fol.  5 3. coi.  3-^Neila 
propria  pag.diz  (quatorze  maticaes^que 
íaõ  feis  mil,  8:  feifcétos  reis.Ki^.Metical. 

-MATiLHA.Companhiade  caens,com 
que  fe  cação  coelhos.  Andão  eíles  cães 
coftümados  a  caçar  juntos ,  8c  ajudarem 
huns  aos  outros  •,  não  tem  nuniero  certo, 
frias  qúaíi  fempre  he  de  oito,  ou  dez  pa¬ 
ra  cima* entre elles  bebem  que  haja  hü, 
a  quechamão  facador, porque  tanto  que 
qualquer  dos  outros  apanha  algum  coe¬ 
lho  ,  corre  a  tómarlho  para  o  trazer  aícii 
donó;  8:  ie  ò  que  o  tem  na  boca,  lho  não 
larga,  tantoque  o  vè, antes  de  lho  tirar* 
o  morde, porque  pegando  rta  caça  aef- 
pedaçaria-,  puxando  cada  hum  pela  íua 
Tom.  V', 
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^irteçScíeéryfifn  aiürft  para  què  o  traga 
inteiro.  A  matilha  fé  chama  também 
Quadrilha  *  8c  en  Alem  Tejo,  Adiia. 
Canum ,  -ád  cuniculos  venandos ,  turba ,  ac. 


Ma  ti  nX  dá.  Vid.  Eílrondo,  Roido, 
Tumulto,  &c. (Com grande  matinada 
de  atabaques,  bozinas,  chocalhos,  8c  ou¬ 
tras  coutas  ,  que  mais  etlrúgião  ,  que  de* 
leitavão  os  ouvidos»  Barros ,  1.  Decadà, 
fol.  36.  col.zj 

Fazem  çrandes  Matinadas , 

Tudo  (do  palavras  vads. 

Frartc.  de  Sá ,  Sat.  2.  Eílánc.  22. 

Matinar Vid. Madrugar.  (Matinar 
Fe  Jverbo  da  caça ,  que  íignifica  levan- 
tarfe  d  caçador  de  madrugada  com  a  íua 
ave ,  para  afíim  a  ter  aparelhada,  8c  con¬ 
forme  para  ir  cáçar.  Diogo  Fernandes 
na  Arte  da  Caça ,  pag.  2.  verfo.)  Tam¬ 
bém  em  phrafe  de  altefraria ,  Matinar  ò 
caçador  a  ave  ,  he  teila  efperta ,  8c  não  a 
deixar  dormir.  Para  matinar  os  falcòes, 
fazem  hüa  alcandora  como  redotiçaem 
qüe  fe  abalanção  os  meninos ,  atãda  eni 
cordas  ,  8c  dependurada  nellas  poem  o 
pao  da  alcandora,  8c  neilé  atão  as  fuas 
àves,  para  em  qüanto  boliréllas  nãodur- 
mão.Tr^.Arte  daCaçà,  pag.  34..  Maria 
nar  o  falcão.  Falconem  tenere  vigilem  uf> 
que  ád  mane • 

Matinal  À  primeira  parte  cio  O fE- 
Cio  Divino  ,  aílim  chamada  do  Latim 
Matutinus ,  porque  de  Ordinário  fereza 
cu  pela  rneya  noite*  ou  pela  madruga¬ 
da.  Antelucana  ,  ou  matutina préce's\um-, 
Pl nr.  Fem.  O  Doutor  Zuniga  de  Sala¬ 
manca  dizia,  qfizetTem  cadeira  de  Ma¬ 
tinas,  que  feria  melhor,  quejà  tinha  à 
de  Prima. 

Matiz»  Mííiurá’,  8c  união  de  corei 
diverfas  em  payneis,  em  tecidos,  em 
obras  de  agulha,  &c.  com  tão  fuave  proa 
porção,  què  não  oflenda,  mas  agrade  à 
vi  (la.  Colorum  nexus ,  iis.  Mafc.  Jucunda 
colorum  comrmffnraytc.Fem.Qhzvúz  Quin¬ 
tiliano,  Oommjfnra  verborum  i  a  únião, 
8c  contextura  das  palavras  nos  matizes 
da  eioqueneia, 

Matiz.  Panno  de  feda  de  varias  cores, 
corii  agradavel  proporção  entretecidas- 

Hh  iij  j Pannus 
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pannus  feriens  multicolor ,  eu  mdticclo - 
u  textura  fpcBabilis. 

Matiz  das  cotes  da  Rhetorica.  Colo» 
res  Rhetorici.  Maje.  Plttr .  Ctc.  Obra  de 
engerho  que  tem  efies  matizes.  Colora - 
/4  oratio.  Cic. 

Donde  do  grande  Nitno  mais  vitorias 
Leras  no  mundo  livi 0  dos  Tapizes 
Ojte  os  q  a  Mufa  de  Homero  nas  memorias 
Retratou  ioin  fantafticas  matizes. 
Galheg. Templo  da  Memor,  livro  I.Ef* 
tanc.  25« 

Matiz.  Variedade  de  cores.  Varietas , 
alis.  Fem.  Di z  Cicero  que  efta  palavra 
Latina  Varietas  propriamente  fignifica 
era  Latim  variedade  de  cores, &  q  íeuía 
de'la  para  fignificar  outras  variedades. 
Ufa  Taciro  do  Ablativo  difiinttu  por 
matiz ,  íem  mais  rada  ,  mas  duvido  que 
íe  achem  em  Authores  Latinos  os  ou¬ 
tros  ca íos  dcfte  norte.Sacrtím  foliid  ani - 
md ,  cr  ore ,  ac  diftjineht  pennarum  k  ce¬ 
teris  avibus  d iv er f um.  Quer  dizer;  Efia 
ave  j  confagrada  ao  Sol,  íediflfcrença  das 
mais  aves  pela  íua  figura,  &  pelo  matiz 
das  pennas. 

Matizado.  Coufa  de  varias  cores. 
Var  ius ,  a ,  um.  PUn.  Difcohr ,  &  verficô - 
lor ,  cr  is.  omn  gen.  Cif.  Sal  má  fio,  &  algüs 
outros  modernos  dizem  Variegatus ^  nr  is 
duvido  q*uc  íe  ache  em  bons  Authores 
antigos.  O  rneímo  he  de  Divnji color , 
que  eícapou  a  Voífio quando  explican¬ 
do  a  palavra  Pkttwr,diíTe,P anther* yqit£ 
d tverfíeoiorcm  >  maculo fanique  pellem  ha- 
benl ,  &c. 

Matizar.  Diífererçar  com  cores. 
Vanare ,  0 ,  asm ,  atum.Virgil.  Colore  va- 
no  diftinguere.  Ovid.  com  accufat. 

Matizar.  Entreíachar  varias  cores 
Com  arte.  Colet  es  intcr  fe  conciliare ,  ou 
colores  artificiõscnetfere  ,  ou  committere . 
Na  cflicitia  doOurivtz,  Matizar  berií* 
car  com  o  buril  aquiilo  ,  que  ha  de  íer 
efmalndo ,  para  pegar  bem. 

Matizar.  Mv  t^phoric. Matizar  com  o 
fanguç.  Vid.  Fingir.  Vid.  Eímaltar. 

Para  que  a  jepnltura 

Fias  iodos  do  feio  Marte 

De  Çang  ue,  &  de  lembran  ças  matiza  [fe. 
Camoens ,  Canção  6.  Eltanc.  2. 
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Vinha  0  f ornejo  Sá  de  f  ngtit  ailcyo 

O  valor ,  como  as  armas  mattZitiáe. 
Malaca  ccnquifi.  livro  9.  Ou  99. 

Mato.  Multidão  de  planras  agrei 
tes,  eípefías,  5;  baixas.  Frv.tuetum , 
Neut.  llcrat.  frutetum,  cu frutlclum^ 
Ne  ut.  Coi  ume  l. 

Mato  de  efpinho  Vepres ,  ium.Maft 
Plui  Virgil.  Vepretum ,  t.Neut.  Cohmei 

Carro  mato.  (Em  que  fe  trabalhàrãi 
cs  ca  ros  matos  com  a  fragofidade  d< 
terreno.  Marinho ,  Comentar,  do  Alem 
Tejo.  98.) 

Mattos.  Apellido  em  Portugal.  Ten 
por  armas  em  campo  vermelho  hum  pi 
nheiro  verde. 

MatrAcà.  Inftrumento  de  pedaço 
de  pao,  que  meneados  fazem  roido.Nc: 
Conventos  ferve  de  de  fperrara  matinas 
6c  na  femaná  Santa  ferve  em  lugar  de  fi 
no  defde  Quinta  feira  de  Endoenças  ati 
a  manhaã  doSabbado  Santo.  Crepitant 
lu*n,  i.  Neut.  Marraca  dcfpertadora  Lig 
rtcum  kfomno  fufcitabulum  ,  i.  Neut.  Suf 
Citabtdnm  hc  de  Varro,  5c  quer  dize 
Aguilhão.  Querem  alguns,  que  íc  dig; 
Álmarraca,  &  não  Matraca. 

Matraca.  Apupo.  Vid .  no  feu  lugar. 

Dar  matraca,  Aliquem  explodere  ,  01 
CxfbilareyVtd.  Apupar.  (Os  íoldadosda 
vão  de  noite  grandes  matracas  ao  Capi 
tão. Couto,  7.  Decada,fol.68.col.4.) 

A  matraca ,  &  repojla  alegre  mente 

Ouvida  nos  bateis ,  foi  celebrada. 
lniul.de  Man.Thomas ,  livro  4.  Oit.  88 

Antes  hnns  para  os  outros  acenando 

Dt  fetis  medos  fe  ejtdo  matracas  dando 
Ibid.  Livro  5  Oir.  1  iS. 

Matraqu  ea r,  ou  marra  quejar.  Zó 
bar  de  alguém  com  palavras,  &  acÇoen 
de  efearneo.  Dar  matracas.  Vid.  Matra 
ca.fTodos  os  que  pafiaóaquellas  partes 
faó  matraqueados  de  noite ,  &c.  A  pole 
geticcs  dileurios  de  Luis  Marinho, pa^ 
137J 

Matreiro.  Poderá  derivar fç  ò 
Francez  Aíatois.  A  Auto,  Sagaz,  Tracilj 
ta,  Defiro , Sabido , Sagaz.  Vid.  nos úu 
lugares  O  Infante  D.Pedro,q  aioireo  n 
batalha  de  Alíarronbt  ira ,  em  húsverfç 
que  fez  em  louvor  de  Lisboa^diz  afliiT 

Pet 
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Perche  tu  fojle  a  colheità 

Vaque  Ile  Grego  fefudo , 

Tao  matreiro  ,&c. 

FidM  n  Lufit. com.i.fol.  149. /'Velhas» 
ardilofas ,  &  matreiras  ,  que  tudo  expe- 
rimentão.  Correcção  de  abqfos  part,  1. 
pag.83.)  Em  Touro  garrayo,que  não  fe. 
ja  velho,  fk  matreiro,  Pinto,  trat,  da  Gi* 
neta ,  199.) 

Matrica  ri  a  Herva  que  produz  fo¬ 
lhas  muito  miúdas  femelhantes  às  de  ço. 
entro,  flores  brancas  na  circunferência, 
&  nomeyo  aroarellas,  infuaves  ao  olfa- 
to,  Sc  aogofto  amargofas.  Artemifia  te - 
tiiiibtis  foliis tViilgo  Matri  aria.Algüs  lhe 
tharnão  Parthenium,  íi.  Neut. Os  mais 
nomes,  que  lhe  dão,  faõ  Amar  acus,  So¬ 
lis  fic  ulum , Millefolium, 6c fe gu hd o  A p u • 
léio,  Artemifia  Traganthi  ( Artem  iíla,ma- 
frícaria  ,  herva  cidreira.  CurVo,  Obter- 
vaç,  Medie.  404  ) 

Matricidio  O  crime  daquelle,que 
matou  fu  a  mãy,  Matricidium ,  ji.  Neut. 
Cie. 

Matrícula.  Catalogo, ou  lifta  dos 
nomes  das  pefloas,  admittidas  no  cor¬ 
po  de  alguma  fociedade,oucomrriuni- 
dade.  Chama  fe  Matricula,  porque  íe 
ccfhimava  pór  nella  ps  nomes  dos  pays, 
&  mãys  dos  que  eráo  admittidos  Nos 
Authorcs  Ecclefiafticos  fe  faz  menção 
de  duas  matriculas  *  matricula  dos  Clé¬ 
rigos  eítipendisdos  ,  $c  matricula  dos 
pobres,  que  viviãodasefmolaS  das  Igre¬ 
jas.  Eíles  pobres  erão  chamados  Matri 
cularios,  &  Matricularias  as  viuvas,  6c 
mulheres  devotas,  que  fe  fuílenravão 
com  as  rendas  das  Igrejas,  que  cilas  ler- 
vião.  Poriffo  achamos  em  líidoroMcr- 
Cator,  no  Concilio  JLaodicenfe,  Canon. 

1 1.  Muhefes  ,  quot  apud  Graecos  presbyte¬ 
ri  appellantur  ,  apud  nos  autem  yid v#y 
feni  ores ,  ér  Matriculario:  nominantur , 
ÒC.  Tarrbem  Grão  chamadas  matricu¬ 
las  ascafas,  que  de  ordinario  fe  fabrica- 
vão  junto  das  poitas  das  Igrejas  ,  para 
domicilso  dos  pobres  ,  que  nellasieiuf- 
tenra  vão.  Cum  ea  ad  Bafihcatn  properat 
{dizGfegor.  Turottcnfe,  lib.2  de  Mirae, 
csp.  yy.joelebratifqtte  •vigiliis  mane  pau¬ 
peribus  ,  qm  ad  matriculam  illam  erant , 


cibum ,  potumque  'protulit.  No  h  v  da  co  ■ 
pia  de  huma  carta,  que  Nuno  da  Cunha 
elereveo  de  Cochim  ao  ViíoÜey  Dom 
Garcia  de  Noronha,  fe  pòde  tomar  Ma¬ 
tricula  nefte  fentido ,  porqup  diz  affim. 
(A  ferem  tão  ricos  como  üTò,  pergun¬ 
tem  à  Matricula,  6c  acharíeha,  que  do 
meu  dinheiro  lhe  mandei  repartir  hum 
conto  de  reacs ,  para  poderem  comprar 
camiías.  Acha-íe  na  Pecada  4.  delLr* 
ros,  foi,  707.  Hoje  nas  UniverfiÜades 
chamamos  Matricula  o  livro,  ou  cata¬ 
logo  em  que  fe  afientão  os  nomes  dos 
que  ficáo  incorporados  najurifdição  da 
Univerfidade,  6c  gozão  os  privilégios 
della.O  Secretario  do  Coníelho  hc  o  que 
faz  o  livro  da  Matricula  jefereve  o  no. 
me  de  cada  Eft udante  pa  faculdade  em 
que  eftuda,Sc  faz  em  cada  aflento  men¬ 
ção  do  tempo  cm  <jue  os  Eftudantes  fe 
vem  matricular,  &  da  terra  donde,  6c 
cujos  filhos  faõ  *  6c  não  aílcnta  nenhum, 
que  não  venha  em  pefioa,  6c  com  habito 
tíé  Eftudante }  &  antes  de  oaffentar  lhe 
dii  juramento  de  quanto  ha ,  que  eítá  na 
Cidade.  Vidf  Efiatutos  da  LJiiiverfida* 
de ,  livro  3.  tit.  1. Scc. 

Matricula  dos  Eíludantes  daUniver- 
fid  ade.  Vefcriptus  index  condi fcipulonim , 
ou  collegarum  ,  ou  eorurn ,  qtii  difcendi 
Cáufâ  Academiam  frequentant.  Çommen  • 
tarius  recenjionis  ca  um ,  qui  difemt  litm 
teras  in  Academia. 

Matricular  a  alguém  na  faculda¬ 
de  dç  Medicina.  Aliquem  in  medicorum 
album  referre}  ou  in  medicorum ,  qui  Aca¬ 
demiam  frequentant ynumerum  adfcriberef 
Fid.  Matricular. 

Matrimonial.  Coufa  concernente 
ao  matrimonio.  Lon jugalis  , is.  Mafc .  & 
fem.  le  y is»  Neut.  Ovid.  Vid.  Conjugal. 

Matrimonio.  Deriva  fe  do  Latim 
Mater  ,  porque  a  mãy  pare ,  6c  cria  os  fi¬ 
lhos, que  faõ  o  fruto  do  matrimonio.  Na 
Igreja  Catholica  he  hum  dos  fete  Sacra¬ 
mentos  ,  fagrado  vjnculo,  Sc  ajuntamen¬ 
to  natural  de  homem ,  &  mulher,  feito 
entre  legitimas  peffoas ,  para  paílarhüa 
vida  com  mu#  y  6c  infeparavel  entre  os 
dous.  Entre  os  ipíieis  ha  verdadeiro  ma. 
trimonio  cm  razão  de  contrato,  mas  não 

cm 
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em  razão  de  Sacramento,  8c  deíle  ,íó  le¬ 
gitimas  pefToas  íaò  capazes  ,  id  cfl ,  os 
que  eflaobautizados,  8c  tem  idade  legi¬ 
tima,  8c  uío  de  razão,  fcm  ter  algum  im* 
pcdimento  dos  quatorze  >  que  os  Dou¬ 
tores  a  pontão*  A  eíTencia  deíle  Sacra¬ 
mento  coníifte  em  a  união  dos  animoS 
des  eontrahenteSjComo  íe  collige  do  ma¬ 
trimonio  de  muitos  Santos ,  que  o  não 
coníümàrão,  8c  eílavão  verdadeiramen* 
te  caiados.  Reprefentão  os  Iconôlogos 
ao  matrimonio  em  figura  de  mulher  ri¬ 
camente  trajada >  com  huma  canga, ou 
jugo  deboys  no  pefccço,  8c  grilhões  nos 
pès,  8c  debaixo  delles  huma  víbora.  No 
jugo ,  Sc  nos  grilhões  íe  denota  a  liberda¬ 
de  perdida  ,  8c  o  peio ,  Sc  carga  do  eíla- 
do  conjugal;  avibora  debaixo  dos  pés 
íignifica  ,  que  a  mulher  cafada  ha  de  pi¬ 
far,  8c  atropellar  tudo  o  que  pòde  of- 
fender  a  fidelidade  que  el)a  deve  a  feu 
efpofo,  8c  não  imitar  a  íerpentc,que  ma¬ 
ta  a  propria  vibora,  com  que  íe  enrof* 
cou.  O  matrimonio  conferva  a  nofia  ef- 
péue  ,  dà  o  fera  virgens,  8c  he Sacra* 
mento  3  o  Celibato  he  fó  virtude.  Ordi¬ 
nariamente  o  matrimonio  he  ou  parai* 
fo,  cu  inferno.  O  eftado  conjugal  hc 
planta  efpinhcfa.  Que  outra  coufa  fao 
qucefpinhos,  as  dores  do  parto  ,  a  crea- 
ção  dos  filhos,  a  perda  delles ,  o  gover¬ 
no  da  familia, os  ciúmes, as  fofpeitas,  as 
cppofições  dc  genies  encontrados ,  Sc 
mil  outras  penalidades  ?  Por  ifiona  Ci¬ 
dade  de  Athenas,  na  folemnidade  do  re¬ 
cebimento,  andava  hum  menino  acom¬ 
panhando  a  noiva  ccm  hum  molho  de 
eípinhos.  Pafchal.  de  Coronis  Ub.  7.  cap. 
ic.  A  primeira  porta  para  o  matrimonio 
he  o  amor;  para  fahir,nãoha  outra  por¬ 
ta,  que  a  da  morte.  Não  ha  objtélo  mais 
digno  de‘compaixão,  que  a  mulher  ca- 
fída  contra  a  íua  vontade,  vede  obriga¬ 
da  a  querer  bem  ao  que  aboriece,  a  ía- 
erificar  a  hum  idolo,  indigno  da  fua  a- 
doração ,  a  ler  vichma  dc  hum  verdugo 
dcmcílico,  8c  a  receber  com  agrado  in- 
íopportaveis  meiguices.  Os calamentos 
forçados,  8c  deeípofos  que  tem  tempe¬ 
ramentos  cppoftos  ,  íaõ  como  o  da  an¬ 
dorinha  com  o  eílcrninhoj  a  mãy  deíle 
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lhes  diífe, Filhos, nãoellareís  muito  tem¬ 
po  brm  avindos  j  aquella  fe  quer  com 
o  Efhojtu  es  amigo  do  Inverno.  Afeli- 
cidade  do  Hymen  nãodepende  de  hum 
fó;  he  prèciíu  oconeurfo  dos  dous.  Atè 
para  0$  lubditoS  he  danofa  a defigualda- 
de  das  pelToas  noscaíamentos  dos  Gran¬ 
des.  Toda  Romafe  perturbou ,  quando 
Julia  ,  huma  das  mais  illullres  Matro¬ 
nas,  caíou  com  Rubelhc  Blaneojhomem 
do  povo.  Para  atalhar  efte  inconvenien¬ 
te  conílituhio  o  Senado  Romano  as  do¬ 
ze  Taboas,  em  que  foi  aíTcntado ,  que 
com  Principes  cafaíTem  as Princezas,  co 
mulheres  nobres  os  fidalgos, com  gente  1 
Vulgar  os  plebeyos.  Sempre  condenarão  ; 
os  Antigos  a  intemperança  das  miilhe-  : 
res>  quecafaó  ido  ías,  8c  para  as  delicias  , 
do  thalamo  conjugal  buícão  maridos, 
que  poderião  fer  leus  filhos.  Nas  fuas 
Declam  2  çoens  d  i  z  Qu  i  ntil  ia  no  de  feme« 
lhantes  matrimónios,  em  que  com  vi¬ 
ventes  fe  ajuntaváo  cadaveres, 

Componens  manibufque  manas  ,  atque 
vnbus  oraò 

Tormenti  gentis, 

Virgil.  zEneid.  8. 

Lemos  em  S.  Jeronymo,Epiíí.  ad  Age» 
ruch.  que  em  feu  tempo  havia  em  Roma 
huma  mulher,  que  enterrara  vinte  8c 
dous  maridos,  &  juntamente  hum  ho¬ 
mem  ,  que  vencera  em  dias,  vinte  &  hüa 
mulher.  Cafáráo  eíles  dous,  atè  então 
invencíveis  íugeitos ,  &  o  marido  depois 
de  enterrar  a  mulher,  que  a  tantos  ma¬ 
ridos  enterrara, foi  levsdoem  triunfo  pe¬ 
la  Cidade-,  como  fe  alcançara  hüa  gran¬ 
de  viéloria*  Dizia  Sócrates ,  que  a  Cida* 
de  de  Athenas  agradava  como  as  mu¬ 
lheres,  que  fazem  mercê;  porque  cada 
qual  a  paíleava  ,  mas  poucos  querião 
morar  nella.  Muitas  vtZes  íaõ  as  Mufas 
contubernaes  do  amor,  do  Hymen,  nun¬ 
ca.  As  Muías  ,  oc  Apollo,  jà  mais  caíá- 
rão.  Finalmente  o  matrimonio  he  hum 
beneficio  com  muitas  penjoens-,  poucos 
C2Íados  ha  que  o  não  quizefiern  refignar, 
mas  raras  vezes  feachão  refignatarios  a 
benefícios  ,  cum  curâ.  Matrimoniam ,  ii. 
Neut.  Cic . 

Centrahir  íegundo  matrimonio.  Ite* 

rum 
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rum  nubere.  Iterare  matrmoniim.  Ati-  po,-8t  ác 'entendimento* >r  'H.Ahrxc.Vd. 
equum  fecum  fecundo  matrimonio  j  nupere. 


'(Matrimonio  rato  ,  porém  não  çoníuni- 
mado.  Proni ptuar.  Moral  >3 37.) 

MatrIz.  Igreja  matriz.  Amaisantb 
gi*&  cabaça  das  mais-  Sacra  ades  Mã- 
trix.  Nodigefto  as  Cidades  metropoli¬ 
tanas  íaõ  chamadas  Màtrices urbes.  (No 
Leu  Definicioftario  diz  o  P.StanislaOj Ma* 
trix  eccle fia  ponitur  pro  maior ibaptifmali^ 
qna geyçrjit  baptifmum  fient  mater.)  (Sa* 
Findo  cfiaSè  matriz  para  a  dita  Igreja. 
Queirós*  vida  do  Irmão  Bailo  ,  329. 
col-2.) 

Lingua  matriz.  A  primeira,  &  mais 
antiga  lingua  de  huma  nação,  a  qual  Ün« 
pua  he  como  mãy  das  outras  ,que  fe  de- 
Tsvão  delia ,  V.  g.  a  lingua  Hebraica  he 
mãy  da  lingua  Chaldaica ,  Carianea,  Sy¬ 
riaca,  Arabica,  6cc.  Lingua  primigenia* 
a.  Tem.  (A  que  chamão  lingüa  matriz, 
Vaíconcel. N  oticias  do  Brafil,pag,  £  18 .) 

Matriz  das  aguas.  Vid.  Madre.  (Fez 
quedo  mar ,  como  matriz  das  aguas.  Al¬ 
ma  Iníír.  tom.  1,  25  1.) 

Matrona.  Entre  os  Romanos  era 
mulher  nobre  ,  qualificada,  mãy  de  fa- 
milia ,  illuftre  pelo  naíci  mento,  &  vir¬ 
tude.  Entre  Portugueses  fe  diz  tambcm 
<Ias  viuvas.  ("Aqueila  nobre  matrona, Scc. 
Viuva  de  Franci íco  Barros  Rego.  Bfit* 
to  , Guerra  Brafílica,  399.)  ("Movido  dos 
fogos  das  Matronas.  Vafconc.  Arte  mi¬ 
litar  ,  173.  ve  rí.  Matrona  ,  tf.  Fem.  CiU 

Matrona.  Rio  da  Gallia  Celtica.  Os 
Francezes  lhe  chamão  Mame.  Matrona^ 
<r.  Mofe,  Ctffar.  Tem  a  penúltima  breve. 

MâtronÂl.  Couía  concernente  a 
Matrona.  Matronalis hs.Mafc.  &  Fem.  le> 
ts.  Jxev.t.  Phn.  hu  Liv. 

M  k  TTO.  Vid.  Mato. 

Matula.  Torcida  de  candieiro  no 
Minho.  Vid.  Torcida.  Duarte  Nunes  dé 
Leão  no  feti  livro  da  Origem  da  Lín¬ 
gua  Fortug.  p?g.  ii 6.  faz  cfta  palavra 
tynommo  de  Mecha  ^ei creve  com  dons 
M  Maxila  a  poem  no  numero  das  pa- 
Lvras  ,  que  homens  polidos  devem  eí- 
'Cuíar  de  dizer. 

Matulaõ.  Torcidáo  grande, & em 
phrale  chula,  Homem groiíeiio  decor- 


Groficiro.  ^,8- 

MatuTvAÇAÓ.  pTcrfpo  de  Cirurgia.; 
He  no  apoítema*  ou  couía  femelhante* 
hüa  devida  preparação  da  matéria,  para 
que  fe  poífa  botar  fóra  da  parte  donde 
eíl ia.  Maturatio  %  onis.  Fèm.  Efía  palavra 
he  Latina ,  ôc  íe  acha  no  Audior  ad  Hé- 
renn.pôí\o  quenãoneíle  fentido.  ("Vin- 
do  as  Lupas  a  maturação.  Rego,  Alvei- 
tar.289.)  (O  fazer  eíía  maturação  com¬ 
pete  íómente  ao  calor  natural,  &:  ajuda» 
do  com  tudo  do  calor  eftranho.  Reco- 
pi).  deCirurg.ócv) 

M aturar.  Vid.  Madurar. 
Matura  ti  vo.fTermo  deCírurgfaj 
Mezinha, que  porfer  quente*  &  humi. 
da  temperadamente,  6c  com  vifeofida* 
de  attenua  *  Bz  adelgaça  a  matéria ,  &  ta¬ 
pando  os  póros ,  faz  que  o  calor  natu¬ 
ral  fenão  exhale,  6c  com  mayor  brevi¬ 
dade  faz  o  cozimento.  Medicamentum 
fu 'pp aratorium.  Phn.  ou  pus  movendi  vim 
habens .  (Os  maru ativos  algumas  veies 
reíolvem.  Cirurgia  de  Ferreira, 5  7  )  Ma* 
turatívo  também  he  uíado  eomu  adje- 
&iyo.  fO  banho  mattirativo  bota  fe  de¬ 
baixo,  Ôcc.Ibid.)  (Mezinhas  maturativas 
faò  Malvas>raizes  de  Malvaiíco,  Linha¬ 
ça  galega,  £cc.  Recopil.  de  Cirurg.  61J 
Matutino.  Coufa  da  manhaã.  Ma* 
tutinus,ay  um v  Cic.  (A  matutina  luz  fe» 
rena, &  fria.  Camões, Cant.  3.  Üit.  45 
Demonio  matutino.  Segundo  os  Mef¬ 
ites  da  vidaefpiritual  os  malignos efpi- 
ritos  íe  repartem  como  sm  tres  terços, 
6c  dividem  entre  íi  o  dia  natural ,  para 
que  em  nenhuma  hora  delle  ceife  a  ba¬ 
teria,  com  que  nos  combatem.  Os  pri¬ 
meiros  chamão  íe  Demonios  matutinos* 
&  aeíles  pertencem  as  horas  da  madru¬ 
gada,  6c  da  manhaã  j  os  íegundos  cha- 
mãoíe  demonios  meridianos,  6c  a  eftes 
pertencem  as  horas  domeyo  dia*  &  de 
todo  elle*  os  terceiros  chamão-fe  Demo¬ 
nios  veípertinos ,  6c  a  efles  pertencem  as 
horas  da  tarde,  &  do  reíto  da  tarde,  f  Aos 
Demonios  Matutinos  refpondem  os  my- 
fíerios  da  Refurréição ,  q  foy  obrada  na 
primeira  horada  manhãa.  Vieira, tom. 6 
pag-jó-) 
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Matutina  Venus.  A  Eílrella  dsAlva4 

que  fe  levanra^ntts  doSol. 

Biid  matutidaVemis  ,  d  asETi  relias 

à. 

/Hiate  a  clara  luz  de  quefe  ornavai. 
Malaca  conqurft.  liv.  %.  Üit.q*?. 

Ma  tu  ví.  Pao  deverras  deSofala.Na 
linguagem  daqttelles  Caíres  dle  nome 
íigniíka  o  Ejlercn  do  homem ;  acaulade 
lhe  porem  eíie  nome  ,  he  porque  tem  o 
mefmo  roim  cheiro,  tão  nojento  ,  que 
não  ha  peííoa  que  o  pofía  íoírer.  Na  ín¬ 
dia  também  ha  defle  pao^íua  arvore  he 
como  Eípinheiro  $  dizem  cs  Caíres,  & 
agente  da  Índia,  quetem  grande  virtu¬ 
de  contra  o  ar  >  &  por  dle  reípeitoo  tra¬ 
zem  muitas  peíloas  enfiado  como  con¬ 
tas,  &  auado  no  braço ,  junto  da  carne, 
particularmente  cs  meninos  de  tenra 
idade.  Ethicpia  Oriental  de  Fr.  joão  dos 
Santos  ,  Liv.  i.  cap.4. 

MAV 

1  ,  •  ■  . 

Mavati.  Peixe  notável  das  índias 
de  Cefklla.  Tem  vinte  pèsdccompri* 
do  ,  8c  dezdegrefío-,  he  qiiaftda  feição 
deboy.  Herrera,que  dtíle  faz  menção, 
diz  que  certo  Índio,  chamado  Cacique 
Carametex ,  íuíkntàra  hum  o  ei  paço  de 
vinte  &  íeis  annes  em  huma  lagoa,  da 
qual  íahia  para  irà  cafabufcardecomer. 
Ératão  domeftico,  que  brincava  <owi 
os  rapazes, 6c  tomava  comas  mães  o  que 
Lhe  dav.ãoi  Levava  às  coitas  dezhomens 
fem  trabalho.  Foy  obfcrvado,  que  era  a» 
migo  da  mó  fica. 

Ma  ví.  Termo  daCafrsria.  Entre  os 
Caíres  ,  as  cauías,<6c  demandas  fe  con¬ 
cluem  de  pé  a  pé , por  mais  graves ,  &  in¬ 
tricadas  que  iejaõ,  6c  dada  a  fentença, 
ninguém falia  mais  palavra.  Quando  hii 
afirma  ,  6c  outro  nega ,  6c  não  ha  prova 
baftaiHeàdeciíaõda  caufa,  appdlão  pa¬ 
ra  o  Mavi,  bebida  vtncncí.i,dc  quem  be¬ 
be  ,  &  vive  ,  vence  o  pleito.  Os  que  fe 
não  querem  arriícar  a  tão  perigcía  pro¬ 
va,  íubüituem  por  li  huma  gai linha  ,6c 
ie  a  gallinlu  eícapa.,  depois  de  beber  o 
Mavi,tnucfa0*&  íe  morre,  íoppor  tão  o 
ligorda  pena  determinada  ao  crime,  ou 
Verdadeiro,  ou  impoíto.  Oriente  Coo- 
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quiíhdo  ,part.  1.  pag.  844. 

Ma  vjoso.De  natural  òrando,$tcoin« 
paííivo ,  6c  que  com  ternura  exprime  o 
fc  ntirrento , querem  de  qualquer  traba¬ 
lho  alheyc.  (Jtu  tenero  ejiammo  alie¬ 
nis  tm  ferus  facile  commovetur. 

Pareci  ame  que  oreis  muito  ma  violo, 
'Teneriore  muno  inibi  videbaris. Xj-c. 

Ma  u^ça.  Alhos  focos,  j  11  n  tos  em  mó » 
lho.  d  li  i07  umficccriimmmipidtis  {i.  Mafi.. 

Maunça  de  trigo  ,011  cevada,  He  húa 
manchea  de  cfpigas ,  que  íeãparhão  nst 
reíleva  ,cu  raffolho,  depois  delegado  o 
pão  j  apanha-íc  huma,  6c  huma,  6c  íe  vão 
ajuntando  na  mão  atè  não  caberem  nef- 
ia,  8c  íe  torcem  ,6catáo  para  náocahá' 
rem.  Spiceus  manipulus  ,,L  Mofe. 

Maunça  óoiuio.Vid  Caflio. 

Maxò  RCio.Couíade  Martelou  con¬ 
cernente  ã  guerra.  Vem  de  Mavors  üc 
he  o  nome  5  que  os  Poetas  dão  a  Marte. 
Martins  ,  a ,  um.  Cvid.  (  Os  pargos 
Mavorcios  inhumanos.  Ca  mó  es /Caci. 
7,Oit.79.) 

Enxarcias ,  munições ,  com  os  fundidos 
Per  Etücano ,  Mavorcios-mflrumcntos. 
Malaca  conquiÜ.  Livro^.  Oit.57. 

M  A  vo  RT E.Vid.  Marte.  (  A  trombeta, 
que  em  lides  de  Mavorte.  Francifco 
C  orrea  de  laCerda  j-naCanção  âmorte 
do  Albuquerque.) 

Mauritania.  Rcgiãoda  Africa  Ci¬ 
terior,  iobre  o  Oceano  Atlântico,  6c 
mar  Mediterrâneo.  He  hoje  o  Reyno  de 
Féz,  com  grande  parte  dos  Rcynos  de 
Marrocos,  8c  Algel,6c  na  Beiberia.  Mau¬ 
ritania  ,  a.  Em.  PUn.  Vid.  Moura  ma. 
(Hercules  venceoa  Anthcona  Maurita¬ 
nia.  Brachylog.de  Principis,  pag.  254.) 
(Seíizerão  íenhores  da  rr.ayor  parte  da 
Mauritania. Barros, i.Dec.lol.  1.  col*.> 
Mauros,  ou  Maura  gente.  Povos  da 
Mauritania.  Mauri  ,  orum.  Maje.  Tlur. 
Pacit. Chama  lhes  Strabo  MamujdyOnm. 
Mafc . Tlur.  Eid.  Mouros. 

Bradando  a  Lufiuma ,  &  Mauragmit. 
Iniul.de  Man.Tbomàs,  Liv.b-O1t.i5.  t 
M  a  u  s  ou  io .  Fa  m  ofo  lepuL  hro  do 
Rey  da  Caria  Manfolo^doqualtomou  o 
nome,  cuja  magnificência  cnchto tanto 
omur.do,  que  da  Ui  fe  vierão  a  chamar 

Mau- 
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Maufoleos,  todos  os  tepulcros  fumptuo- 
íos,  como  Mecenates  ,  todos  os  Prore- 
olores  das  boas  Artes.  Foi  edificado  na 
Cidade  de  HalicarnaíTo,  cabeça  do  Rey- 
no,  entre  oPalacio  dei  Rey ,  5c  o  Tem¬ 
plo  de  Vénus.  Neíla  fabrica  apurarão  os 
Archite£tos  daquelle  tempo  a  fua  arte 
com  tanto  primor, que  lhedeoa  fama  lu¬ 
gar  entre  as  fete  maravilhas  do  mundoj 
inas  Artemifia,  mulher  do  dito  Rey  de¬ 
funto  ,  attenuada  da  dor ,  &  da  faudade, 
vio  o  fim  da  fua  vida ,  antes  que  da  obra, 
que  começara .Maufoleum,  i.  Neut.  Sue * 
ton.  (Lhe  alevantàrão  grandes  Maufo- 
]eoá.  Lucena,  vida  de  Xavier,  foi,  174. 
col.  i.) 

Aqui  me  cantareis ,  &  defla  forte 

Nao  haverei  inveja  ao  Maufoleo . 

Camões, Ecloga  3.Eílanc. 23. 

MAX. 

MíxiMA.Sentença, Axioma, ou  prin¬ 
cipio,  ou  luridamènto  de  alguma  Arte, 
cu  Scienda.  Sententia ,  a.  Fem.  Nocap. 
2 .  do  6.  Livro  das  íuas  varias  lições  diz 
Mureto.que  Sententia  propriamente  fig- 
niflca  Maxima  ,  A^xioma ,  Scc.  Na  Epiít. 
95. chama  Seneca  às  Maximas  dos  Filo- 
ioíos  Vhilofophonim  decr  eta  ,  feita ,  pla¬ 
cita.  As  maximas  do  mundo,  Hominum 
profanorum  placita ,  con filia ,  rationes. 

Maximas  de  Eílado.  Certas  opinioés, 
&  regras ,  com  que  o  Eílado  fe  governa. 
Politica  praecepta.  Politic #  rationes.  Poli¬ 
ticorum  monita.  (As  maximas  do' gover¬ 
no  de  Caftella.  Ribeiro  ,  juizo  Hiílor, 
pag.  244.) 

Maxima.  (Termo  da  MuficaJ  He  a 
primeira  ,  Sc  mayor  das  oito  figuras  do 
Canto  deOrgão.  Vai  doze  compaíTos, 
&  o  final, ou cara&er,  com  que  fe  deno- 
ta,hehuma  figura  quadrada, mais  larga 
quecomprida,  com  plica  à  parte  direi¬ 
ta,  fubindo,  ou  defcendòj  também  fe 
cfa  tem  plica.  Os  Muíicos  ,  que  com¬ 
põem  em  Latim, lhe  chamão Maxima^a, 
Fem.{ Se  a  maxima  tem  tres  longas,  he 
modo  mayor  perfeito.  Nunes  Tratado 
das  Lxplanaç.pag.  87.) 

Mlxiieo.  Superlativamente  grande. 
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Maximus  ,  a ,  um.  Cic.  ( O  Maximo  de 
todos  os  Doutores.  Vieira  tom.  1.  pag. 
1020.)  fQue  neíle  novo  intenro  fe  proíl. 
ga  com  maxima  cautela.  Cartas  de  D. 
Franc.  Manoel ,  pag.  99.) 

O  Moíleiro  Maximo.  He  o  titulo  de 
hum  antigo  Moíleiro  de  S  Bento,  fama* 
ío  pela  grandeza  de  íeus  edificios,  &  pe¬ 
la  grande  religião,  &  faiuidade  defeus 
Monjes.  Sobre  o  íitio,  em  que  eftava 
fundado, ha  tres  opinioés, hurna  delias 
he  q  ficava  na  Provincia  de  Entre  Dou¬ 
ro,  &  Minho,  donde  agora  vemos  Bn- 
tiandos,  para  a  parte  de  Aíturãos.  Vid* 
Benedkt  Lufit.  tom.  1.  pag.  369.  &c. 

May 

o-i 

M  a  Y .  Mul  her ,  m  ã y  de  fi  1  h  os.  Mater, 
tris.  Fem.  Parens,  tis.  Fem.Cic.  Em  profa. 
Mater  he  muito  mais  uíadoque  Parens * 

Mãy  pequena.  Matercula,  ie.  Fem  Cic . 

De  mãy ,  ou  concernente  a  mãy.  Ma* 
ternus ,  a ,  um  Cic . 

O  nome  da  mãy.  Momen  maternum., 
Cic. 

Aquelle  que  matou  fua  mãy.  Matrici - 
da,  a.  Majc . 

O  crime  daquelle  q  matou  fua  mãy.' 
Matricidium ,  ii.  Neut.  Cic. 

Aqudledequem  a  mãy  ainda  he  vi. 
va.  Matrimus ,  i.  Mafc.  Cic.  Tit.Liv  No 
livro  2.  cap.  23.  de  Arte  Gram.  moílra 
Voíilo,  que  a  penúltima  de  Matrimus  he 
longa  ,  contra  a  opinião  de  Policiano,  5c 
Scaiigero.que  aílentão  que  hebreve.O 
que  tem  pay,Stmãy  vivos.  Matrimus% 
fatrimufque .  Tit.  Liv. 

Mãy  ,(Tallando  em  aves.  St  outros  a- 
nimaes )  Mater ,  tris.  Fem.  Virgih  Matrix  > 
icis.  Fem.  Defla  ultima  palavra  ufa  Co¬ 
lumella  neíle  fentido. 

Arvore  mãy  de  outras.  A  de  cujos  raS 
mos ,  ou  renovos ,  outras  nafeerão.  Ma* 
trix  arbor .  Sueton.  in  Augnft . 

Mãy  da  agua  .Scaturigo  jnis.Fem.Plinl 

Mãy  do  rio.  Vid.  Madre. 

Mãy,  como  quando  fe  diz,  Fullano» 
he  hum  mãy  ,  id  efi, fraco.  Vid.  Fraco. 

Mãy  de  todos  he  a  terra.  Mãy  das  Ef- 
Xrellas  chamão  os  Poetas  à  noite  ,  por- 
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que  parece ,  que  as  produz.  E  aííjm  diz 
Tibullo, 

Pudite. nex  jam jungit  equos  i  tmrunt* 
que  feqmmtnr 

Matris  lafcivo  (id era  fulva  choro. 
Adagios  Portuguezes  dü  mãy.  May 
Velha,  &  camifa  rora, não  deshonra.May 
apuçoía ,  filha  preguiçofa.  Mãy,  &  filha, 
vertem  huma  camiía.  Mãy,  &  filhos  por 
dar,  &  tomar  (aõ  amigos.  Mãy,  esfaime 
logo , que  íe  me  arruga  ororto.  Mãy  ,q 
couía  he  caiar  ?  Filha,  fiar,  parir,  &  cho- 
rar-Tal  he  o  demo.cc  mo  fua  mãy. Quan¬ 
do  entrares  pela  Villa  ,  perguntai  pri¬ 
meiro  pela  mãy,  que  pela  filha.  Caime 
irãy  acautelada,  darvoshei  filha  guarda¬ 
da.  Dizem  que  tres  mãys  boas,  parem 
tres  filhas  rcins.  A  verdade  pare  o  odioj 
a  muita  converíacão  deíprezo  ;  â  paz, 
©ciofidade. 

Mãy  a  Dama. Vid.  no  feu  lugar. (Na- 
quelles  tempos  chamavão  Mayas  às  Da* 
mas,  &  donzellas,  Mifcellan.  de  Leitão, 
Dial.  17.pag.48l.) 

Maya  anugamente  fe  chamou  toda  a 
terra  de  Entre  Douro  ,  &  Lima  *  hoje  fò 
tem  e fie  nome  a  de  Entre  Douro,  &r  Ave, 
à  qual  os  Latinos  chamarão  Palanda . 
(Corograph.  Portug.i.parr.  36 o.) 

May  as.  Na  antiga  Gentilidade  erão 
cfpe&aculos  deshoneftos,  que  também 
os  mefmosChriftãos  continuarão  algum 
tempo.  Diz  o  Cardeal  Ba-ronio,que  fe 
lhes  deo  efte  nome  em  razão  de  húa  Ci* 
dade  da  Paleftina  ,  chamada  Mayuma, 
donde  os  moradores  delia  ador3vão  a 
Venus  *  &  kgundo  Suidas  ,  &  outros, 
Mayas ,  fe  diíkrãodo  mez  de  Mayo,  em 
que  íe  cofUimavão  celebrar.  O  Empe- 
rador  Arcadio  prohibio  as  reprefcnra- 
ções  obfcenas  ,que  nellas  fe  fazião,mas 
ò  pcvo  as  tornou  a  introduzir:  oqobri- 
goua  S.JoãoChryloítomoa  prègarcon- 
traeíle  eícandaloío  abuío,  com  tãoze- 
lofas,  ôccfficazes  invedtivas,  que  o  dito 
Empcradorasextinguio  totalmente.No 
titulo  45.  do  Codex ,  livro  1 1.  Mayuma 
he  a  feíta,  que  em  Roma  fe  celebrava 
com  ramos  ,  hervas,  êc  capellas  de  flo¬ 
ris  no  mes  deMayo,  poríer  o  tempo, 
em  que  as  plantas  laõ  mais  viçofas* 
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diz  Rebuífo  que  feaííentava  em  hfi  car- 
ro  ornado  de  fiores  húa  rrrça  ricamen¬ 
te  vertida  ,  a  que  outras  meças,  reconhe- 
cião  por  Rainha ,  &  pedião  dinheiro  aos 
que  pafTavão.  As  Mayas, que  ainda  hoje 
©s  moços,  &  as  moças  fazem  em  algíias 
partes  de  Hefpanha  ,  fignificando  com 
ítílival  decencia  o  matrimonio  com  hü 
menino  ,  &:  huma  menina,  portos  em 
hum  leito,  faó  reliquias  dos  antigos  defa- 
tinos  da  Genti^dade.  Mayas  ainda  hoje 
fe  ufaõ  em  Portugal  nos  Domingos  ,  Sc 
dias  Santos  do  mes  deMayo,  pondo  fe 
em  algumas  ruas  humas  meias  ,cubertas 
com  alcatifas,  ou  outros  pannos,  &  fe  af. 
fenta  em  cada  huma  delias  huma  meni¬ 
na  ,  ou  moça ,  bem  vertida ,  &  adornada 
com  flores,  que  pede  dinheiro  h  peífoas 
que  paflaó.  Mayas,  ou  fertas  deMayo. 
Eu  lhes  chamara  Maialia  ,  ium.  NeuL 
pois  o  adje&ivo  Maiâlis  fe  acha  em  Co- 
lumella, porto  q  em  outro  fentido ('Can¬ 
tar  Janeiras,  fazer  Mayas,  &rc.  Chron. 
deliiey  D  João  I.  foi  209.) 

Mayena.  Cidade  de  França  fohre  o 
rio  do  meímo  nome,  dirta  quatorze  le- 
goasda  Cidade  de  Mans.  Me  d  nana  3  a» 
Fet n. 

MaynÒte, (Termo  da  índia  na  ter¬ 
ra  dos  Canarins.)  Quer  dizer  Lavandei- 
ro,  Homem  que  lava  a  roupa.  ( Lotores' 
ve  ífimn  dicuntur  May  notes.  Joan.  Plug» 
Linticotan .  2.  part.  India  Orientalis ,  cap. 
41.  pag.  104J 

Mayo»  O  quinto  mes  do  anno,aíTim 
chamado  de  Maya,  mãy  de  Mercurio, 
ou ,  como  quer  Macrobio ,  à  Maioribus, 
a íli  m  c om o  J u n h o  à  J unone ,  ou  ajnnio* 
nbus-j  porque  aílim  como  os  mancebos 
defendem  com  a  fua  robufteza,&  valor 
a  Republica  ,  aílim  cs  mayores  ,id  r//,os 
mais  preve£los  na  idade  governão  a  Re¬ 
publica  com  fua  experimentada  pru¬ 
dência.  Declarão  outros  erta  eryir.olo-, 
gia  por  outro  modo.  Tendo  Romulo 
dirtribuido  o  povo  Romano  em  duas 
partes,  ados  mayores,  ou  mais  velhos) 
para  o  confelho,  &  a  dos  menores,  ou 
moços ,  para  a  guerra,  honrou  aos  mayo- 
res  como  nome  de  Mayo, &  aos  meno- 
res  com  o  de  Junho.  Daqui  diíle  Ovidio, 

Hinc 
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Hinc  fka  maiorei  t ribucre'  ujoca b u  1 a  ftfaio9 
j nmus  â  juvenum  'nommc  dicitis  sdcfi. 

Nefte  mes  entra  o Sol  no  figno  de  Gemi  • 
ni.  Maius  >  ii.  Mdfc.  (fobenrcudefe  Mcn- 

fr) 

Conia  concernente  a  Mayò  (Talla  ndo 
ini  Calendas ,  Idos  ,  &c.)  Maius*  af  um. 
Cic. 

O  primeiro  dia  de  Mayo.  Calenda; 
Mata ,  &  no  genitivo ,  Maii. 

O  fetimo  dia  de  May  o.  Non&  Mda> 
k  no  genitivo  ,  Maii. 

Os  quinze  de  Mayo.  Id&sMaia,  &  no 
genitivo ,  Mi/7. 

Mayo  em  algumas  Aldeas  deHefpa* 
aha  he  huma  arvore, que  os  Aldeãos  ,& 
pallores  plantão  nas  ruas,  ou  defronte 
ie  certas  caías  o  primeiro  dia  de  Mayo. 
Arbor  Maialts ,  ou  Fefia  arbor ,  quae  Mmo 
nenfe  depangi  folet  in  compitis , 
edes  quafdam. 

Adágios  PortugUeZes  do  mes  de 
Mayo.  A  quem  em  Mayo  come  fardi* 
lha  ,  em  Agofto  lhe  pica  a  efpinha.  Ca- 
naras  de  Mayo  ,  faudede  todo  canna 
£m  Mayovay,&  tornacom  recado.En- 
came  de  Mayo, quem  to  pedir  dalho,  & 
le  Abril,  guarda-o  para  tu  Em  Mayo  a 
:juem  não  tem  ,  baftaihe  ofayo.  Guarda 
íáo  para  Mayo,  &  lenha  para  Abril.Hüa 
igua  de  Mayo  >  Se  tres  de  Abril,  valem 
por  mil.  Sono  de  Abril ,  deixa-o  ateu  fi¬ 
lho  dormir,  &ode  Mayo  a  teu  cunha* 
3o.  Mayo  couveiro  não  he  vinhateiro* 
Mayo  come  o  trigo,  &  ágoftobebeo 
irinho.  Mayo  orteláo,  muita  palha  jpou» 
:opão.  Mayo  pardo, Junho  claro.  Mayo 
pardo  faz  opaó  grado.  Pão  tremez,  não 
3  comas ,  nem  o  des ,  mas  guarda-o  para 
Mayo.  Primeiro  de  Mayo ,  corre  o  lobo, 
k  o  veado.  Quanto  Mayo  acha  nado, tu» 
àodeixa  efpigado.  Quém  em  Mayo  rel¬ 
va  ,  não  tem  pão,  nem  herva.Quem  em 
Mayo  não  merenda,  aos  mortos  íe  en¬ 
comenda  ,  ou  aos  finados  íe  encomenda. 
Touro  ,  gallo,  &  barbo,  todos  tem  ía* 
zãoem  Mayo. 

Mayo,  também  he  o  nome  dehiía  das 
[lhas  de  Cabo  Verde,  debaixo  do  domi¬ 
no  dos  Portuguezçs;  as  fu  as  marinhas 
ião  muito  Tal.  A  Ilha  de  Mayo,Áte  In* 
Tom  'V. 


MAY  i?i 

fula.  No  mir  do  Noite  hâ  outra  11-hi ,  a 
quô  chamão  Ilha  de  Joáo.Mayo, 

Rio  de  Mayo.  He  hum  dos  Rios  d* 
America  Septencrional, na  Florida. Ató’. 
fluvius. 

Mayor.  Que  tem  mais  corpo.  Mais 
extenfo  em  quantidade  continua. Maior % 
is.  Mafc*  ■&  Fe  maus  3oris.Neut.  Grandior , 
is.&c.  Cic. 

Alguma  coufa  major.  Mainfcnhts ,  a, 
ttm.  Cic. 

As  folhas  faõ  alguma  coufa  maycres 
que  as  da  Era.  Folia  funt  maiufcitla^ukm 
hederae.  Fim.  Hifi.  Também  poderíeha 
dizer  àimitaçáo  domefmo  Plínio, Foj 
hortm  amplitudo  maiufeula  eft  ,  &c. 

Mayor  em  razão  do  ouicio,dignida* 
de,  &c.  Vid.  Superior.  Os  mayores.fe» 
nhores  de  hum  Reyno,  de  huma  Cida¬ 
de  ,  &c.  Regni  proceres ,  um.  Fiar.  Majc * 
Ta.  Liv.  Civitatis  principes ,  ou  primores , 
ou  optimates ,  ttm.  Flur.  Mafc. 

Mayor.  Aqueíle  que  já  não  he  menor. 
Que  tem  a  idade  determinada  das  leys 
para  nãoeítar  debaixo  de  Tutor.  Segun* 
do  o  direito  civil  ninguém  he  mayor  íe* 
não  depois  de  vinte  éç  cinco  annos  com¬ 
pridos.  Em  huma  comarca  de  Norman- 
dia ,  Provincia  deFrança,  a  que  chamão 
Sapiência ,  baílão  vinte  annos  para  íer 
mayor.  Os  Reys  de  França  íaõ  mayo* 
res  na  idade  de  quatorze.  Mayor.  fjui 
non  eft  amplias  in  potejlate  tutoris , 

Ainda  não  es  mayor.  Nondum  es  tu& 
fpontis ,  iit£  iuttliC ,  titi  juris ,  tui  arbitrii . 
Nondum  es  ingreflus  pleni  juris  retatem* 
tui  que  regendi  legitimam.  tfú/.Mayorida* 
de.  Fid.  Emancipado. 

Mayor  em  razão  dos  annos.  Homem 
mayor.  Proveáto  na  idade  Grandis  natu» 
Cic.  Homo  grandior.  Terent.  Homo  vir , 
mulier  magno  natu. Cornei. Nepos. Tit.  Liv„ 
Deixou  húa  filha  jà  mayor  ,  &cafadou- 
re,  Reliquit  grandem  ,  &  nubilem filianu 
Cic . 

Mayor  na  intenfaõdas  qualidades, ou 
accidentes  natüraes.  Mayor  calma,  ma¬ 
yor  frio  ,  mayor  alvura  ,  mayor  lifura. 
Eílas,  Sc  outras  femelhant  r,s  mayorias  fe 
explicão  com  os  comparativos  dosepi* 
thetos  >quc  fedáo  à  calma,  frio,  alvura» 
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&  t.  'Muito  tnaycr  Mador.  Tjqtuicior 
impendio.  Anl>  GflL  Miuto  mayor  e  ra  a 
minha  alearia.  Impendii'  magts  xmimiis 
gaudebat  mihi.  Cic. 

Mayor..  (Tern  o  Logico.)  A  primeira 
propoííç&u  de  hum  ivllogilmo.  ih.  Lo« 
picos  ‘diztro  Maior 3  ts.hm.  ( icbontt  nde» 
Xcgropafitio') 

M  ;yor  (Termo  da  Mufica.)  Propor¬ 
ção  de  mayor  dt hgualds de, he quando 
a  quantidade  mayor  fe  eonipàra  à  me¬ 
nor  ,  v.  gr.  tres  a  dons ,  cu  qtmro  a  tres. 
Daqui  nafeé  ,  que  na  Mullea  ha  terceiras 
tnay  res ,  &  iextas  ma  vores.  1  )a  pfopor- 
ção  fexqui quarta  v.  g  nalce  hunta  con* 
íonàhcia ,  que  he  huma  terceira  mayor, 
,a  qual  pela  divlíaô  harmonica  de  lens 
ru.rcros  Lecompolb  de  huma  rexqui- 
cCbva ,  cujos  numeros  Ino  de  novC  a  oi- 
t  o  q  ue  he  husn  r  on  o  pe  i  i  est  i  ili  rn  ó  ,  & 
dc  huma  íexquiaona,cíijos  numeròs  faó 
de  dez  a  nove,  qitóiie  hum  to.no  menor. 
O  tono  mayor  he  a  diíkrrnça  da  qoiata, 
&■  da  quarta,  &r  o  Lmitdno  mayor  he  a 
diíFirehça  da  quarta,  &  da  terceira  ma- 
yor.  Também  ha  conia  mavor,  .novena 
mayor  ,  dezena  ,  onzena  ,  trezena,  are 
vintena,  &  vigefima  prima  mayor,  &c. 

Mayor.  Epitheto  concernente  a  ma¬ 
terias  Ecdeiiafticas.  Na  Igreja  ha  exco¬ 
munhão  mayor.  Se  menor.  Via.  Excom- 
tminhão.  A sórdeps  mayoresíaóVes,  Sa¬ 
cerdócio,  Euarigrlho .  &  Fpiíiõla,  as 
rr.ais  ordens  iaô  idcnoros.As laias  jnayo- 
res  faó  as  cía  íernaná Santa. 

Cáúías  niaybrts  no  direito CLnonico,, 
íaõ  as  que  íaó  reLrvadas  àSc  Apoítoli- 
ca ,  &  das  quaes  ló  o  Papa  he  Juiz &:  ef* 
tas  iao  de  tres  eípecies  ,  humas  concer¬ 
nentes  i  Fe  ,  outras  a  materias  tocantes  à 
dííciphna  Eccldiaíbca,  &  outras  àscul- 
pas  dos  Biípos ,,  que  meeccem  íer  depoi- 
tos.  'Câufií  maiores. 

Por  máyor ,  como  quando  fe  diz,Di- 
zer  por  mayor 3  id  (jí ,  leni  tedâ aclare* 
^za,  diflinção,  &  eí.pecifkação  das  cir- 
cttoRanci  s  do  que  ie  relata.  Dirvos  hei 
o  mais  pó-  may  >r,pnja  chegar  mais  bre» 
vc mente  ao  po  ito  pnnejpd  delta  cauía. 
yleerhiàtm  jam  reliqua  dicam  ,  ut  ad  ea, 
qn#  proprm  a  ha  jus  caij* ad junpfiora 

* 
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funi ,  perveniam.  Cic.  pro  C  luent.  Nã< 
vos  polio  dar  a  emender  tambem  cih 
minha  fraqueza^ dd cndo-a  q>or  mayor 
e  orno  decla  ra  n  Co  a  \  o  r  pa  r  tes  h**tc  mt 
7 ni  infimitas,  qudisfu  ,  non  tam  f enati  ti 
>hi  pofjum ,  qukm  per  partes  o  ffendere.  Se 
neca  Yhil.  de  h  atiqutl.  cap.  i.  Dirti  a 
c  ouias  prr  mayor.  Summa  fequar  feftrgn 
rerumJVirgd.  Res  fimrmat  m  pcrftr.ngam, 
■vu -attingam.  Fazer  alguma  conia  poi 
mayor.  Aliquid  facere  perfimffor  ut ,  on 
defvaicfo} te  Eitesdous  advtrbif  s  iatvdc 
Ulp -ano.  Direi  o  maispor  mayor,  Acer¬ 
vati  m  reliqua  diram.  Cic. 

y  o  RAi..  i )  primeiro  ,  r  mds  au 
th  o  r  i  z  a  do  Vir  primar i  ns  Ci  c:  M  ny  o » a ! , 
Sup  '  rior  Vidi  no  íeu  lugar.  ( (Js  Msyo« 
rae-s  d  s  Rda.it  a  ns.  Lava.nha  ,  Viagem 
de  F  ei  i  ppe  \  L  v  et  i.) 

May  ora!  do  gadò  .O  lavrador,  ou  paf- 
tor  n  òrfdígamolo  afii  n)  ao  qua!  mui¬ 
tos  rebanhos  ti  i  áo  iüfeòrdinaêfefst  Pi#< 
aptius  preorts  magiHer.  As  duas  ultimas 
palavras  íaò  de  Columella  ,  6t  querem 
dizer,  Páilor  (Os  pallores  mayrraesda 
gado,  Cofh  ,  Eclog  de  VírgiL  99J 

Mavordumo.  Vi  d.  Mordomo  mòr. 

May  o  res.  Os  noilos  may  ore  s.  Oa 
noífos  avos»  Os  antepafladds.  Maiores , 
fmn.  Pl nr .  Mafc.  Cie. 

Levante r!e  a  mayores.  Enfoberbecer- 
fe.  Superbi k  efferri  ,011  inflari.  Com  ido 
fe  levantou  a  mayores .His  rrbiis extulit 
fe  mfolenter.  Ex  Ciccr .  ou  His  rebns  in - 
tumuit,  Ex  Cic.  Vid  Levantar  iça  mayo¬ 
res. 

MayokIa.  Mayor  venta gem, <ou  ma» 
yor  excellenda  natural,  ou  moral./3/ 
Jimtiâ.  ou  excellentia ,  <£.  Pem.  Cic. 

Mayoría  da  virtude ,  doeragénho  ,da 
fortuna.  Virtutis 3  ingenh ,  fortim#  pia> 
jiant  10.  Cic. 

Proporcionado  com  a  mayoria  do  ho. 

mero  .ConJeutaneiim  ho  minis  excdkntia: 
Cic. 

A  ittóyoria  do  prèmfo  (t  deve  aoma^ 
yor  mertcimento.  Vieira  ,  tom.  1.  psg 
532.  Maior  i  mento  3  mains  debelar  pi# 
mkm.  Pi  d  VentagtT,!. 

Mayor  1  d  ade  A )  contrario  de  meno. 
ridade.  idade  que  izenta  da  RCeição  d; 

Tutu 
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ateria.  Ordinariamente  he  depois  dos 
nte  &  cinco  annos  acabados,  e^/FJast 
4  quis  exiit  e  poteflate  tutoris, outn  til¬ 
am  fitan  vcmt  efAdtas  viginti  quinque 
ms  maior .J ujla ylegitimaque  agmdi,ac 
vendi  atas  Sni  regendi ,  tranfígendique 
tens  zetas.  A  mayoridade  dos  Re ys  de 
rança  começa  aos  quatorze  annos.  In 
allia  ,  quarta  decimana  tetas  .Princi* 
\>potenseft  Regni  .Regni  potens,  vel  reg- 
'idoneus  e/t  Princeps  annorum  quatuor- 
cim.  Fid.  Mayor.  (Antes  que  o  Del* 
íin  chegue  a  cumprir  quatorze  annos, 
je  he  o  tempo  da  ku  mayoridade.  Re* 
cio*da  mone  delRey  de  França  pag* 
y) 

M  a  v  o  r  m  en  t  E.Pri  nc  i pal  me  nte.  Ma- 
Fe  j  praapue,  prajerum  Fui.  Princi- 
il  mente. 

Máyorsinho.  Afgiia  coufa  mayor. 
Imtlculus ,  a  >  nm.  Plin •  V id.  Mayor. 

M  a  y  s  M 1 1  ht>  gra  nde.  Vid. Maiz. 
Mayuscula,  ou  letra  mayufcula. 
etra  grand  ,que  na  Oi  tographia  lerve 
ira  os  n  ornus  proprios  de  ptiloas  ,  lu*. 
»res,rios,  montes,  &c.  Littera  mamf . 
da.  O  adfevl.ivo  M aiuf culus  y  a,  wn.  he 
i  Plinio  Hi  itor.  Terencio,  &c.  (Não 
atamos  makque  dasMayufcida.s.  Bar» 
to,Ortograph.Porlug.  pag.  65  ) 

MAZ 

MazAgaó.  Praça  forti  ili  m  a  dosPor- 
*guezes,em  Africa,  no  Reyno  deMar- 
)Cos ,  na  Provincia  de  Ducala,ou  Du- 
uda.  Fvti  fítuada  na  colla  ieptentrio* 
d ,  onde  deíemboca  no  mar  o  rio  Om- 
hrabi,  duas  legoas  pequenas  aoücci- 
ente  da  Cidade  de  Azamor.  Tem  hüa 
diia  quali  femicircular  capaz  de  huma 
rande  armada.  £iha  fundada  lobre  pe* 
ra  viva  cm  forma  quadrada  ,  com  qua- 
•o  baluartes  rdpondentes  hunsaosou- 
roSjSr  a  cava  picada,  &  talhada  na  inci¬ 
la  pedra, de  maneira  q  ficatoda  rodea* 
ia  de  agua,onde  podem  andar  embar- 
açóes  com  arte  Ibaria.Tem  dentro  de  ii 
10  me  yo  de  quatro  torres  hüa  grande  cii- 
rna,  tundada  fobre  grofias  columnas, 
onde  cada  palmo  de  agua  monta  a  mii 
,  Xqiu.V* 
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toneladas»  No  anno  de  1562.  foy  ficiada 
por  Mole  Abdala,  Xanfe,  Rey  de  Mar¬ 
rocos,  com  mais  de  duzentos  mil  ho* 
mens,  fendo  Capitão  da  fortaleza  Ruí 
deSoufa  dc Carvalho,  &  General  Álva¬ 
ro  de  Carvalho,  os  quaes  com  eterna 
gloria  fua  ,  &  dos  íeus  fe  defenderão  tão 
valerofaniente  ,  que  os  Mouros  forão 
obrigados  a  ievUntar  o  íltio  j  nelle  mor¬ 
rerão  mais  de  vinte  &  cinco  mil  infiéis, 
&dosChriítãos  alguns  cento  &  dezaíe- 
te  de  feridas  jdefaltres,  &  doença s.Mu 
zapanum ,  i.  Neut . 

Mazandaraõ.  Provincia  da  Afia  nâ 
Perlia.A  Cidade  principal  delia  Provin¬ 
cia  tem  o  mefmo  nome.  Diz  Adão  Olea* 
rio,  que  antigamente  era  parte  Orten« 
tal  da  H i r ca n i a . aran um,  i.Nent . 

MazÂra.  Cidade  maritima  de  Sicilia 
com  porto  amphílimo.  He  cabeça  do 
valle  do  mefmo  nome,  que  he  húa  das 
tres  Provincias  de  Sicilia.  Mazaray  a. 
Fem .  ou  Mazarum yi.  Neut . 

Mazaríno,  Praça  de  Sicília  ,  com  ti¬ 
tulo  de  Conlado  no  valle  de  Noto,  Al¬ 
guns  Auchores  lhe  chamão  em  Latim* 
Mazlonum ,  ii.Nent. 

MazÊla.  Matadúra.  Vid.  no  feu  lu¬ 
gar.  Mazela  ,  nodifeurfo  familiar  fe  to¬ 
ma  por  achaque ,  enter midads.  Fid.  nos 
íeus  lugares. 

Adágios  Portuguezes  da  mazella.  Dô 
pequena  boílela,ie  levanta  graó  maze« 
la.  Quem  mais  não  pode,  de  fua  maze¬ 
la  morre. 

Mazombo.  Eíle  nome  não  fedá  in- 
differentemente  a  qualquer  filho  do  Bra* 
fil.  Jorge  Marcgravio  no  livro  8.  da  fua 
luítor.  do  Braíil ,  cap.  4,  traz  cs  nomes, 
que  os  Brafileiros  ,  quer  Portuguezes* 
quer  Gentios, dão  às  differentes  nações, 
que  naquella  terra  habitão  -t  traduzi  do 
Latim  o  que  fe  legue.  Aos  Flamengos, 
Alemães,  Francezes,  Inglezes,  &c.  cha¬ 
mão- lhe  jfjnrti  jttba  ,  porque  muitos 
dellcs  cem  cabello  louro,  ou  ruyvojgè* 
ralmcnte  os  Europeos  faó  chamados  Ca- 
raiba,&:  às  vezes  Pero.Qs  filhos  de  pays, 
Furopeos,  fe  c  ha  m  áo  Ma  zom¬ 
bas.  O  filho  de  pay  Europeo ,  &  mãy  ne¬ 
gra  ,  chama  íe  Mulato  5  o  filho  de  pay  do 

íi  ij  Erafil, 
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Brafil.,  &'«n5y  negra  ,  chama  lé„  Cfirsbo* 
■ca  ,  oil  Cakoctes  ;  ofilho  de  jpayl  &c  mãya 
tieeros,  chama  le  Crimto*  <)  livro  diz 

c’’  ^ 

Mezo-nbo,  &  Crido,  deve  m  i  er  erras  da 
imprefbõ. 

Mazohkal,  VitL  Maforrab 

Mazoüüa.  Cidade  de  Africa  na 
i:  gy  pto  inferior.  Per  f  a  d  eft  a  Cidadedeo 
S.  Luis  Rey  de  França  aosinfes  a  bata¬ 
lha  ,em  queficòu  pnhondro  no anno  de 
2557.  Maz&nt  a ,  ef  .  ftm 

Mazòa  ,ou  Mazuão.  Ilha  da  Africa 
no  Rüreito  da  Arabia.  Outros  Ibecha- 
irváo  M acatia.  Algum  -dia  foi  dos  Abe¬ 
xins.  Hoje  cita  luge  ita  ao  Turca  Mtt* 
z>ua  3 1£«  lem. 

MEA 

Mea  ,  011  Meya. Calçado.  Vid-  Meas. 

Mea  conia ,  ou -cotila  mea  Lita,  mea 
cb  a  ,6cc.  Mid.  Meyo. 

M  Subftantivo. Certa  Ave  illvei- 
t re  Viâ  Meã. 

Meaã  de  porco.  He  a  carne  do  meyo 
do  porco,  da  cor  «Ah  a  para  baixo. 

Meaã.  AdjcÃbvo.  He -o  iemioino  de 
Meão.  Va-1  o  indnio  que  Medione.  Me- 
d  fá  no.  L  it  a  cura  meã  a.  Sualuiã  ediceris, 
Flmt. 

Cafamenro  de  gende  meaã.  Spmfdha 
Mediocria.  Pinu  :{Foi  hc  mem  de  mèaã  r  fi 
tâtura  ,!o  i!  r  o  0  bz  d  e  b  í )  m  pa  reos  r .  Oa  - 
miáodt  Goés  j  80.  3.;  ("Ao  Capitão  bdta 
ter  huma  meaã  noticia  das  conias.  Arte 
Militor,  88.  veri ) 

'  Memmentf.  Mediana  mente.  Me¬ 
diae  re  mente.  Vid,  ncsleus  lurares. 

,‘Kfd 

Mr  aco.  Cidade  do  japã©  no  Rey  no 
de  jamaciro,  longe  do  matrem  terreno 
at  pero,  ôí  tftenl,  R  toda  cercada  de 
montes  a  1 1  vili n  os.  Na  lingua  da  lenra 
Phaco,  quer  dizer  Cct:ja  para  <vrr , não 
lhe  quadra  efte  . nome  por  amoia  36c  dei  i- 
Cio:a,  mas  pe!  a  iua  magnificência,,  quan¬ 
do  era  Corte  Dizem  <1  então  tinha  leis 
lego  as  de  .comprido  ,6»:  tres  de  largo,  & 
dentro  deite  circuito  trezentas  iml  ca¬ 
ías  ,  mas  cadahuma  deilas  (  legundoo 
eítilo  do  Japão)  he  huraa  ilha  teparada, 
&  dxítincia  das  outras.,  cacada  deruu- 
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tos  ã  roda  ,f>:  aáun  não  vem  a  íer  forã 
tuim  agregado  de  quintas  tom  bus  da 
Lsmomeyo;  pot  cita  razão  occepãoa 
gomas  Cidades  do  Oriente  tão  diisfò 
dos  tfpâços.  Sc  as  Cidades  da  Eurcp 
1  citem  Lbrioadas  por«t»  traça ,  aígéá 
deilas  íeriio  mayores.pricK-ipain^fntc  f 
f(  flem  fem  1 0bra  do,  on  de  hum  íobrode 
como  as  daqueUas  partes.  Nasgfêcrra 
èiv rs  do  Japão ,  muito  padeceo  Meaor 
ainda  hoje  he  nuiko  mercou tiLMe&fíum 
i.  Neui» 

MeAda.  Fiado  de  linb-o  ,  ou  fios  d 
íaã ,  algodão , ou  L  da  4  diígk <1  os  poçs 
rilho  cm  tal  tórrna ,  que -quando os  tir^ 
deite,  ftcáocm  círculos,  fobrepoPos  km 
a  outros.,  fe  não  embataçafeír» ,  $ 
pura  que  -u  ttidosna  dobadanra,fe  pa£ 
laô  depois  ir  lazend-o  os  novtflos.  Mor 
da  de  iin-has. íihmún fy&amcvmsdvtn® 

Meada.  No  íontid^  moral  Enrede 
Vid.  no  feu  lugar.  ( E  por  aqui  out-tí 
meadas,  que  lua  língua  íabivce(er  M« 
uarch  Ltdit.tom.i  265.  col  1 }  (Ock 
■m c-nio ,  que  ordio  etta  meada.  Or leraíl 
tíi  nqudt  parr.2  441.) 

Mt FãLvra  antiquada. N abj 
mehno  que  Metade.  Acha  1c  em  hüa  ei 
critura ,  cm  que  Aiíonfo  'Sanwíht  s  jfilh 
dei  Rey  D.  Dims  ,  faz  a  Pedro  AííonÇ 
leu  irmão,  doação  d  a  meta  de  doCa  íbl 
lo  de  Albuquerque.  Vní.  Mcaarch.  Lc 
fe  tom. 6  fel.  148.ee l.i. 

Me  /\  ti  a  s.  V 11  la  d  e  Poi  tugal  no  A  lem 
ti  jo ,  da  Comarca ,  Bdpado,  Sr  Prove 
d  or  1  a  d  e  Pont  a  1  egre.  He  dos  Cond  es  é 
Vãldos  Reys,  t újos  afeendenfes  afEÉs 
ráo  neba  murto  tempo,  antes  da  accla 
mação  dei  Rey  1>.  Joaó  oIV.  aonde  ti 
verão  íeu  Palatio,  de  que  íe  coníerv^ 
ainda  h- je  as  memórias. 

M  £  ao  o.  A  voz  do  gato.  JrjcJelnu 
ou  f-dis  vosc. 

.Meado,  ou  Mc y ado,  corr-o quando  í 
diz ,  Meado  A g(  ílo ,  meado  Setembrc. 
ire.  Me  d  10  jlvgvjio.  Medio  mmfe  Sepim 
fc./MoriarcI'.  Lufir  tom.  7. foi.  1 23.vcrí 
Par  ao  íEIRey  para  Coimbra,  Meyad» 
JDezem  bro.)  (Or.dc  le  dc  tt  ve  atè  mfca 
do  Mayo.  Mon.  Luíit.  tom. 7.  5,8.) 
AÍEAJ-HA.Comtadocap  56  daOirc 

-  siul 
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Dica  deIRey  D.  Fernando, em  que  fe  faí* 
la  de  muitas  moedas,  que  dos  dinheiros 
d-,  infima  forte  fe  fizérâo  as  mealhas-,  de 
maneira  que  quem  queria  fazer  moeda 
mais  pequena  que  os  ditos  dinheiros  in¬ 
fimos  ,  partia  hum  delles  pela  ametade 
com  hiia  tefoura ,  ou  com  qualquer  ou¬ 
tro  inílrumento>&  ametade  defle  dinhei¬ 
ro  chamavão  Mealha,  ou  Pogeja,  6c 
compraváo  com  dia  alguma  coufa  miú¬ 
da.  E  ôílim  Mealha  não  era  moeda  cu¬ 
nhada  per  fi ,  mas  era  ametade  do  dito 
dinheiro,  6c  com  tudo  a  Ordenação  ve¬ 
lha  falia  ndla5dizendo  que  valia  meyo 
feitil}  o  que  íe  conforma  com  o  que  vou 
dizendo,  porque  fehum  dinheiro  infi¬ 
mo  valia  hum  feitil ,  bem  íe  infere  ,  que 
a  mealha ,  que  era  ametade  do  dinheiro, 
teria  ametade  de  hum  feitil ,  poílo  que  a 
dita  Ordenação  diz  ,  pouco  mais  ,  ou 
menos  *  por  quanto  o  íeu  verdadeiro  he 
dous  quintos ,  &  hum  vige  fim  o  de  feitil, 
que  he  ametade  do  que  valia  o  dito  di¬ 
nheiro.  E  aillm  Mealha,  propriamente 
fallando ,  vem  a  íer  o  mefmo  que  Meyo 
dinheiro,  ou  ametade  do  mais  infimo  di* 
nheiro.  Modici  4  ris  dimidiam ,  ii.  Neut * 
ou  dimidia  pars.  Em  antigas  efcriturasíe 
aiSha  Medaliãy  por  mealha»  Obolus  dicitur 
Meddíây  id  ejiy  medietas  nummi.  W/7  Br  i* 
to  in  Vocab.  &  Auíhor  Manotreãi ,  27* 
Levit .  Obolus ,  quod  efi  Medalia.J  oande 
Janua  in  Diobolaris. 

Mealharia.  Hehíía  das  rendas, que 
cobra  a  Gamara  de  Lisboa. 

Mealheiro.  Deriva -fe  de  Mealha. 
Vid*fupra.  He  amodo  dealcanzia  com 
huma  abertura  eílreita,  por  onde  íe  me¬ 
tem  as  efmolas  em  algüs  tribunaes  don¬ 
de  fe  diílribue  dinheiro.  Fiffilejlipis ex¬ 
cipulum  ,  i .  Neut. 

Mealheiro. O  dinheiro  que  fe  tem  jun- 
to  em  algum  lugar  particular.  Peculium , 
ti.  Neut.  Cic. 

MeX  Subílantivo.  Ave  filveflre,que 
cria  emCuftella  ,  6c  Portugal ,  Sc  vai  in- 
vernar  fóra  da  íua  patria,  6c  ainda  que 
venháoem  bandos,  feapartão  híiasdas 
outras,  bufcando  lagos ,  6c  grandes  k> 
ziras  de  Rios  caudaloíos ,  6c  terras  em* 
pantanadas ,  cheyas  de  arvores,  &  fiivaSj 
Tom.  Vi 
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ou  marinhas  >  6c  lagoas  famofás,  onde 
poííaõ  efconder  os  ninhos.  (Falcões  fe 
cevãoem  Garçotas  ,  meãs,  6c  fizoens» 
Arte  daCaça,4í.) 

Meandro.  Riodâ  Aíía.  Nafce  da 
fonte  Auiocíene,  6c  depois  de  correr  a 
Phrygia,  Lydia,  Carià,  &  Jonia, entre 
Heraclea ,  6c  Mileto  defembocá  no  mar 
Eg  eo.  Hoje  o  feu  nome  mais  commum 
he  Madre  $  os  Turcos  lhe  chamão  Bojouc 
Aíinder.  He  tão  obliquo,  6c  torcuofo,que 
dá  mais  de  feifeentas  voltas ,  &  quafi  em 
fi  meímo  feenrofeá.  Com  eíle  rio  com¬ 
para  Ovidio  ao  Labyrinto  de  Crera,  fa* 
bricado  por  Dédalo. 

Nõ ficus  ac  liqjtidis  Phrygius  Áfxander  in  undis 
Ludit ,  &  ambiguo  lapfu  rejlwt  que  ,fluitque% 
Occurrenfque  jibi ,  venturas  afpicit  undas , 

Ei  nunc  ad  fontes  ,  nunc  ad  mure  verfus  apertü 
Incertas  exercet  ayuas  ita  Dadalus  implet 
Innumeras  errore  vias. 

Ovid.  lib.  8.  Metàmòrph .  M a  andar  >  rí. 
Máfi.PUn. 

Das  voltas,  Sc  rodeos  defle  rio  tomarão 
os  Antigos  ,  6c  modernos  motivo  para 
chamar  Meandros  tudo  o  que  nas  Artes, 
ou  no  trato  civil,  &  político  feobra  com 
rodeos  ,6c  traças.  De  hüa  cafaca  bordada 
com  eíle  genero  de  lavor,  diz  Virgilio, 

5.  ^Èneid,  Vcrf.  i^o-. 

V iãori  chlamydem  auratam  .ejuã plurima  circii 
Purpura  Aixandro  duplici  Álelibxa  cucurrit d 

Tambem  ha  huma  pintura  de  muitas 
voltas ,  a  que  Feflo  Grammatico  cha¬ 
ma  Maandrus.  Na  oração  Pro  Pifone9 
fallando  em  modos  de  obrar  não  lifos, 
mas  intricados,6c  manhofos,diz  Cicero* 
Quos  tu  meandros ,  qua  diverticula  >fle» 
Xwnefque  quaftfii  ?  (Hum  figno  celefte, 
chamado  Eridano ,  que  tem  doze  Eílrel- 
las  poílasem  Meandros  ao  modo  de  rio. 
Corograph.  de  Barreiros  ,  2  12.  Vetfj 
Meaõ.  Mediano.  Mediocre.  Pid.  nt>s 
feus  lugares.  Vid.  Meãa.  Engenho  meão. 
Inveninm  mediocre.  Cic. 

Os  Meãos,  ou  os  homens  meaos >id eft , 
os  homens  do  meyo ,  que  não  faõ  ,  nem 
PÍebeyos3nem  Cavalheiros  .Homines  mo¬ 
dici ,  à  imitação  de  Tacito  3  que  fallando 
em  Cavalheiros  Romanos  de  mediana 
fur  tuna,diz,  Modicis  Equitibus  Romani  f 

Ii  iij  Tam* 
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Também  lhe  poderás  chamar ,  Homines  tifoulas,  ou  calções  compridos, que  jun* 
modici  originis .  Modicas  ortgimS  he  de  ta  mente  cobrião  coxas ,  &  pernas ,  &  fe 


Tacito. 

Com  que  debaixo  de  feti  jupv  metit 
Os  Grandes ,  os  Meaos  >  os  Populares. 
Iníid.  de  Man.  Thomàs,  Livro  ó.  Git* 


136. 


Meaó»  Parte  de  huma  roda  de  carrb, 
por  dentro  da  qual  atravdla  a  ixlha. 


chamavão  Bracca  ,  donde  vem  que  DI- 
lando  nos  Scythas  ,  diz  Ovidio  ,  Eleg. 
lo.lib,  3.  Iriftum : 

Pellibus,  &  Jutis  arcent  mdm  frigora 
braccis. 

Finalmentc  de  todas  as  partes  da  Euro, 
pa  fahirão  nieyas  de  mil  modos,  &mo- 


Mear  ogato.  Nos  Authores  antigos  das,&  materias difTerentesjmeyas  de  Lã, 
não  acho  palavra  propria  expreíliva  da  de  feda  ,  de  friza ,  de  linhas  brancas ,  de 
voz  do  gato.  Mutire ,  que  em  algús  Dic-  cadarfo,de  algodão,  de  fiadilbo,  &  além 
cionarios  íe  achandla  fignificação,  não  das  meyas  de  laã,  que  nos  vem  de  Lame. 
quer  dizer  Méaf ,  mas  roínar ,  ou  fallar  go,£c  das  meyas  fradefcas  de  Pinhel,  ca* 
entre  dentes.  Se  eu  houvera  de  pôr  em  da  dia  nos  vem  meyas  de  Inglaterra, 


Latim  Mea  o  gato ,  difíera  com  termos 
genericos  Felis  clamat ,  ou  clamitat ,  ou 
vocem  emittit ,  ou  clamorem  edit.  No  1. 
livro  de  quadrupedibus  querendo  Gef- 
nero  exprimir  em  Latim  as  differentes 
vozes  do  gato,  diz :  Foces  eis  pro  Vario 
animi  ãffeffn  varia ;  aliter  enim  obganni - 
endo  aliquid  petunt ,  aut  queruntur ,  di¬ 
ter  benevolentiam  fuam  tefimtnr  homini , 
diter  denique  atque  aliter  inter  fe  ipfi 
agunt , vocant ,  blandiuntur,  fugant ,  ex* 
Jibilant,  tamquam  efflantes^aut  expuentes , 
ut  canes  pnecipue. 

M  e  a  s ,  cu  Meyas,  O  c  al  çado  d  as  per 


Hollanda, Hamburgo, Pariz,.&e.  &  com 

nomes  exquifitos,  porque  ha  meyas  ti¬ 
nas  ,  &  entrennas,  meyas  peúgas  de  me¬ 
ninos,  meyas  finas  arrugadas,  meyas  de 
canhões,  &c.  Meas.  Tibialia ,  iitm.Piur , 
Nent.  Sueton.  Se  íe  houver  de  fallar  èm 
huma  fó  meya ,  poderfeha  dizer  nofin* 
gular  ,  Tibiale  t  is,  à  imitação  de  Paulo 
Jurifconfulto, 

Meas  dc  laã.  Tibialia  lanea.  Meas  de 
feda.  Tibialia  fericâ ,  ou  bombycina. 

De  meas,  como  quando  dizemos,  Fa* 
Zer  de  meyas ,  &e.  Vid.  Meyas, 

Meato.  Via,  caminho. Chamão  ós 


nas.  Não  ufavão  de  meyas  os  Antigos*  Medicos  aos  póros  do  corpo  meatos, 
nem  os  Sacerdotes  do  antigo  Teífamcn-  por  ferem  como  vias ,  &  caminhes  da 
to  no  feu  (agrado  mimftèrio,  ('como  ad-  tranfpiração.  Meatus ,  us.  Mafi ,  Phn. 


verti  o  Cornelio  à  Lapide  no  cap.  28  do 
Exodo, niim.42.)  Nern  os  primeiros  Ro¬ 
manos  uíárãd  de  meyas ,  como  fe  vè  nas 
tíla tuas  antigas  ,8r  na  columna  Trajana, 
aonde  não  ló  os  Ibldados  razos ,  mas  os 
Capitães,  &  o  proprio  General  faõ  re- 
prefentados  íem  meyas  >  os  Magiítrados 
com  a  Toga,  &  a  outra  gente  com  opas, 
ou  outra  veftidura  comprida,  cobria  as 
pernas  pordccencia  Sc  efereve  Quin¬ 
tiliano  que  andava  Cícero  com  veílidu- 
ra  que  chegava  atè  o  chão,  para  occu!- 
tar  as  varizes  ,  ou  veas  grofias  das  per- 


Meato  iubterraneo>Cfw/f//?/'.t,/.  Mafi. 
Cic.  Cíffar»( Rios  que  fazem  parte  dc  leu 
curfo  por  eíles  meatos  fubterraneos,  a 
que  elles  chamão  Cuniculos.  Corograph. 
de  Barreiros,  12.)  (Com  quem  fe  com¬ 
munica  por  íeus  meatos,  l  elies,  Ethio. 
pia ,  iS.col.  2.) 

Meaux.  Cidade  Epifcopalde  Fran¬ 
ça?  Sc  cabeça  da  Provincia  da  Bria.  O 
rio  Matrona  a  divide  em  duas  partes.  An¬ 
tigamente  teve  titulo  de  Condado.  He 
a  primeira  Cidade  de  França,  donde  os 


Calviniftas  começarão  a  lemear  leiiser* 


ros.  MeldiS ,  ar  um.  fem.  Plur.  (Em  o  ter¬ 
mo  de  Meaux  de  S.  Fiacrio  Cor.ídltff. 


nas.Segimdo  Suetonio  nocap.*8.o  Em* 
perader  Auguflo  começou  a  ufar  de 
calças,  Sc  meyas  no  Inverno.  Depois  dii-  Martyr©!,  vulgar,  pag,  245 .) 
ío  terão  introduzidas  humas  taxas,  ou 
ataduras,  que  fe  trocarão  principalmen. 
ie  em  terras  irias,  em  huma  elpecie  ds 


Meca. 
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Meca.  Cidade  da  Arábia  feliz,  mas 
infrliz,&  fu  ne  ila  patria  de  Ma  forna.  Ef- 
ti  fituada  em  hum  valle  cercado  de  húà 
cordilheira  de  montes.  Diíla  do  mar  ver¬ 
melho  hum  dia  de 'caminho,  He  opinião 
de  alguns  que  eíla  he  a  Cidade  que  os 
Antigos  charoavão  Fttra ,  ou  Marraba. 
He  celebre  pela  feira  univeríaVque  alli 
íe  faz  todos  os  annós  nos  meies  de  Agof* 
to, 6:  Setembro, concorrendo  âella  por 
mar  ,&  terra  todo  o  bom  do  mundo  to¬ 
do.  Não  pode  neila  entrar  Chnílão  ne- 
nhlim  ;&  quando  fe  diz  que  vão  os  Por^ 
tuguezes,&  outras  Nações  de  Europa 
a  Meca  ,  entende-íe  ao  porto  de  Moça, 
que  lhe  he  o  mais  proximo,  que  Meca  fi¬ 
ca  pela  rcrra  dentro.  Dizem  que  os  Tur¬ 
cos  trasladarão  cs  Õííos  de  Mafoma  de 
Meca  para  Mediná,fCidademaísdiftã* 
te  dó  mar)  porq  Áííonfo  de  Albuquer¬ 
que  corrédo  a  coíla  do  mar  Rcxofe  hia 
difpondo  para  íaquear  Meca ,  &  o  abo  • 
minavel  depofito.No  fneyo  delta  Cida- 
de  eftá  amais  celebre  das  mefquitas  da 
feita  OthomanaTntra-fe  neila  por  mais 
de  cem  portasjO  tefto  he  a  modo  de  Zim- 
borio,  que  íe  dcfcobre  de  longe  ,  Sc  de 
mais  longe  duas  torres  altiílimas  ,  cuja 
architeôura  he  admiravel.  De  todas  as 
partes  concotrem  os  Mahometanosa  ve* 
nerar  com  facrilega  piedade  eíte  fober- 
bo  templo  do  íeu  f alio  Propheta.  Da  fal- 
fidade  da  caixa  dosoílos  de  Mafoma, 
íufpenfa  nó  ar  por  virtude  magnética, 
FU.  na  palavra  Medtna.Na  fu  a  hiftoria 
do  Oriente Conquíüadc.part.i.fol.^ói. 
o  P.Francifco  deSouía  relata  hum  calo 
notável.  Foi, que  hum  Portuguez  rene¬ 
gado, o  qual  por  entender  de  medicina, 
fervia  ao  Caciz  mòr  dé  Meca ,  depois  de 
ocürar  de  hurna  graviiliiíia  eníermida- 
de,  lhe  pedira  em  prêmio,  que  odeíxaT 
íe  Ver  o  corpo  do  Profeta.  Entregouihe 
o  Caciz  as  chaves  com  grandes  juramen¬ 
tos  de  íegredo ,  Sc  o  Portuguez  abrindo 
o  tumulo, não  achou  nelle  outra  coüfa, 
íenão  huma  eftatua  de  pao  j  Sc  vmdo-íe 
aprefentar  ao  Santo  Oíhcio  de  Goa ,  ju« 
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frou  no  mefmo  T ribunal  o  referido.  Grã- 
de  coula  íeria  averiguar ,  autenticar,  Sc 
efpalhar  eíte  cafopara  confufaõdo  Ma* 
hometiímo}  mas  leria  neceíTario  faber  o 
anno,  em  que  iíto  íuccedeo,  porque  ou 
pelos  Turcos  recearem ,  que  AfFonfo  de 
Albuquerque, depois  da  expiignaçãodé 
Gido,entraííe  em  Meca,  &  levafle  com- 
figo  os  oííbs  de  Mafoma*  ou  porque  Ma. 
forna, indignado  contra  os  moradores  de 
Meca  ,  fua  patria,  (queo  haviãoinjurio- 
íamente  lançado  delia)  m-andàra  qtres» 
JadaíTem  o  íeu  corpo  para  Medína  ,  he 
certo  que  ha  tem  pos ,  que  os  oíTos  do  Tal¬ 
io  Propheta  não  eítãoem  Meca,  &  po¬ 
deria  íer,  que  em  memória  de  que  álgü 
dia  forão  depofitados  em  Meca  ,  tivef- 
fem  osCacizcs  mandado  porem  feid Li¬ 
gar  hüa  figura  de  pao,  &  feria  aquevíd 
o  renegado  Portuguez.  Meca ,  a.  Fim . 

Mecânica.  Âtè  agora  não  achei  dlâ 
palavra ,  fenão  nofenddo  ,que  fe  íegue. 
(Â  mecanica  gèral  dos  termos,  Sc  no¬ 
mes  dos  prinéipaes  inílrumcritos  ,  com 
que  íe  exereitão  as  Artes  mais  nobres, 
como  a  Pintura ,  Efciiltura,  &c ;  Lobo* 
Corte  na  Aldca,  194.) 

Megan  ico.Deri  va-fe  do  Grego  Ma - 
chini  ,c\\. re  quer  dizer  Maquina,  ouínf- 
trumentoj  com  o  qual  fe  fâz  qiialquer 
coufa.  Outros  com  mais  futilezaquera- 
zão ,  derivão  Mecânico  do  verbo  Lati¬ 
no  Mxchor yfuia  artes  mechanica'  faciunt 
mentem  moechari  circa  res  viles.  Efta  ety¬ 
mologia  he  tanto  rnais  impropria,  quan- 
to  mais  proprias  íaõ  dos  Mathematicos 
as  Mecânicas  ,  que  na  profifiaõ  Mathe¬ 
matica,  íigmficão  a  arte,  &  fciencia,corrt 
aquaipor  meyo  de  alavancas,  rodas,rol* 
danas, curihas,  parafuíos,  pefos,&  con¬ 
trapelos  fazem  todo  o  genero  de  maqui¬ 
nas  hidráulicas  ,  ou  hydroítaticaS,  pneu¬ 
maticas,  gnomonicas,  AftrcnomicaSjbeU 
licasjou  militares,, &c.  a  que  Plínio  cha¬ 
ma  Machinalis  (Cientia, a.  Fem.  Sabe  as 
mechanicas,  ou  he  Engenheiro.  EftMe - 
chanicUs .  Sueim . 

Mecânico.  Artes  frreeanicas, ou  fervia 
faõasque  faõoppoífas  às  artes  liheraes* 
porque  aquellas  nãoíó  fe  oceupão  na  fa¬ 
brica  de  machinas  mathematicas  ,  roa* 
"F  f  "  taras 
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também  em  tcdoogencrode  obras  ma> 
ruaes  ,  &  officios  necefíarios  para  a  vida 
humana, como  íaõ  os  de  Carpinteiro, Pe- 
dseiro,  Alfayate,  Sapateiro  ,  Stc.  Artes 
tnecanieas,  Artes  forâtâ^e  ,  ou  Jwdidio- 
resy  ou  fonrmks.  Qc.Res  artificicf*.  Vi * 
miv.  Vid.  Arte.  Algumas  vezes  lepode- 
Tà  àizer^JrsfabriUs  ,por  Arte  mecani* 
ca.  Mechanicus  fe  acha  íò  comoíubílan» 
tivopor  Engenheiro ,  em  Suetonio. 

Mecânico  Baixo ,  humilde.  Sordidus , 
<i)iwt.humlisjs.Mafc.& Fem.  le.ts.Neut. 

Excogitou  ofabio  todas  eftas  couías, 
mas  parecendolhe  indignas  delle,  entre* 
gou-as  a  homens  mecânicos.  Ornnia  hac 
fapiens  invenit ,  fed  minora ,  qtiàm  ut  ipje 
traãaret ,  fordidioribiis  mmiftris  dedit. 
Senec.  Philof. 

MecatkefE.  Vid.  Mequetrefe. 
Mecejana.  Villa  de  Portugal.  Vid. 
MeíTejana. 

MecInas.  Dà  fe  hoje  efie  tiruío  aos 
Cavalheiros,  St  Principes,  que  favore¬ 
cem,  St  premeão  os  homens  de  letras, em 
memoria  de  C.  Cilnio  Mecenas  ,defcen* 
dente  dos  antigos  Reysde  Etruria,  Ca¬ 
valheiro  Romano, &  valido  doEmpera- 
dcr  Augufto;  o  qual  Mecenas  f  ez  notá¬ 
veis  honras  ,  St  benefícios  aos  homens 
doutos, fe us  contem poraneos,  &  pa rticu. 
lat  mente  a  Virgílio.  í<  Horacic/que  lhe 
chama  filho  de  Reys ,  St  todo  o  íeu  am¬ 
paro. 

Meccenas  atavis  edite  Regibus , 

Cf  &  prafdinm,  &  dulce  decus  rmim. 
Propt  rcio  no  livro  rerteiro,  Eitg.^que 
dedica  a  Mecenas,  diz, 

Mec  cenas  eques  Eírtfco  de fanguine  Re • 
g  um. 

Hoje  nas  fuas  epifiolas dedicatórias  cof- 
tumão  chamar  ao  Cavalheyro,ou  Prin¬ 
cipe,  a  quem  dedicão  a  fua  obra4feu  Me¬ 
cenas. 

Por  Mecenas  a  vos  celebro ,  &  tenho, 

E  j acro  o  nome  vojfo 
Parei  ,fe  alguma  coitja  em  verfo  poffb. 
Camões  Ode  7.Eílanc.4  Falia  o  Poeta 
com  D.  Manoel  de  Portugal. 

Mecha.  Apara  ,  ou  tira  de  papel,cu- 
ja  extremidade  pafiadapor  enxofre, fa¬ 
cilmente  tema  logo  ,  St  o  communica. 
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Sulphuratum ,  i.  Niut.  Era  Marcial  lib. 
i.Epigram.  42.  verf.  g.fe  acha  o  plural, 
Sulphurata  >  orum >  Neut. 

Ploc  quod  Tranjlibernws  ambidafory 
Cui  pallentia  Julphurata  fraphs 
Permutat  vitreis. 

Mecha. Tira  de  pano  de  lona  ,  paíía-1 
da  por  enxofre ,  rmfturadct  com  canela, 
arribar ,  almifcar.  St  outros  aroma*, com 
que  le  perfuma  a  vafilha  p3ra  fe  confer - 
var  o  vinho.  Lintei  fhrnen ,  cu  linteolum, 
fulphtire  >  ò'  aromatis  imbutum.  Deirar 
mecha  na  vafilha  ,  ou  defumar  a  vafilha 
com  mecha.  Sulphure  ,  &  aromatis  do * 
lf-um  vaporare  ,  ou  fuffire.  Para  fazerem 
hum  deftrmadouro  fimplez,  poem  en¬ 
xofre  a  derreter,  depois  de  derretido  o 
dcitão  de  pancada  em  hum  alguidar  de 
agua,  depois  de  enxuto  com  hum  pan- 
no,  otornão  a  derreter  ,até  terceira  vez, 
&  depois  de  derretido  ,  lhe  ddtão  fan* 
to  pò  de  carvão  de  pedra  ,  que  faça  a 
calda  negra ,  &  ameíma  quantidade  dc 
mofiarda  branca  ,St  mexido  muito  bem 
o  enxofre  pafiáo  as  mechas.  Efie  defu- 
madoLiro  he  melhor,  qur  o  que  paradií* 
fimular  o  fedor  do  enxofre,  fe  faz  coai 
noz mofeadá, canela, cravo, Stc  porque 
o  fumo  de  algumas  defias  drogas  fede,' 
principalménte  o  da  noz  moícada  ;  Sc 
como  o  vinho  he  muito  porofo,  recebe 
facilmente  todo  o  vapor  efiranho ,  <k  em 
lugar  defias  mechas  fazerem  bem  ao  vi* 
nho ,  lhe  fazem  dano,  porque  o  fedor  do 
enxofre  não  fe  lhe  matou  com  cs  outros 
cheiros.  No  rempo  de  Plínio  fe  uíavadc 
myrrhaem  lugar  de  mecha;  porifiodiz 
efie  Author  no  livro  14.  cap.21.  Picari 
oportere  {dolia)  protinus  a  Canis  ortu^ 
pfijtek  perfundi  manni  aqufant  (ãlfâv dem 
cinere  far  menti  afpergi ,  vel  argilla  ,  abf 
ter  {i  mynha  fnjjirt.  Vinhos  que  tem  me¬ 
cha.  Medicata  Jufjitionc  vinagram. Neat, 
Plttr.  Columel . 

Mecha  de  candieiro.  Vid.  Torcida. 

Mecha  de  fios  para  feridas  penerran- 
tes.  Difícrede  Lichino  ,em  que  efie  não 
tem  corno  a  mecha  fios  rorcidos  per  lo¬ 
ra,  que  a  fazem  tela,  Sc  capaz  paraen- 
rrar  pelas  cavernas  das  chagas.  Lwa» 
mentum ,  c  u  pemcill  umti.  A  e  ut.  CelJFu- 

runda i 
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rtmda ,  d?.  Çafo.  (Também  fe  ba  de  Cu¬ 
rar  a  ter  ida  com  coftura  ,  Sc  mecha  na 
parte  baixa.  Reeopik  de  Cirurg.  pag. 
*96.) 

Mecha,  Remedio  inventado  para  os 
que  não  podem  tomar,  ou  tem  repug. 
nafícia  em  tomar  ajudas.  Servem  de  ir* 
rítar  ao  mtiículo,  a  que  os  Anatomicos 
thamão  rSphinãer,  Sc  prov<  cdio  a  lan¬ 
çar  fóf  a  os  excrementos.  Diz  Ritdeo  que 
t)s  anrigos  lhe  chamarão  Balanus,  i.  Bem, 
Nas  boticas  tem  hoje  o  meíno  nome, 
mas  impropriamente  ,  pcrquc  Bdânns 
prr  p  iaroemc  quer  dizer  Boleta  -y  Sc  fe 
hoje  e$as  mechas  fe  fazem  a  modo  de 
torcidas,  os  Antigos  lhe  chamarão  Ba~ 
Imus  ,  porque  as  faz  ião  a  modo  de  ha* 
lotas.  (  Do  talo  da  herva  Merettf  ui  fe  faz 
a  mecha  para  relax;*r  o  ventre  duro  às 
vt lanças.  Gabr  GrisL  nos  Deiengan^&c. 
pr.g  93.)  ^Provocar  o  ventre  com  aju« 
da  ,  ou  mecha  Luz  dá  VieTcina  ,  1  iq.) 

Mecha  do  mosquete.  Vid,  Moffrão. 
(  '•  tpmgardhs  demurráona  mão  direita, 
tèc  todos  com  mecha  calada.  Golmho, 
Viagem  da  India  ,  T14J 

Mechas ,  na  roda  de  hum  coche ,  faò  a 
modo  de  dentes, com  queíe  unem  ai  pi» 
M.  Viâ.  Roda. 

M fccr-i a nica,  Sc  Mecha nico./A^.Me* 
cs-njca  ,  Sc  Mecânico. 

MfcCiiAte  a  va  (uh  a.  Deitarlhe  mecha, 
¥i&.  Mecha, 

M  ffc*  H£LB  ü  Roo.  Pronuncia  fe  Me  * 
quri burgo.  Província  de  Alemanha, com 
ftfulo  de  Ducado,  na-Saxonia  inferior, 
«arre  o  Mar  Báltico,  Pomfrania.,  Ho)» 
tbem,  &  a  Marca  de  Brandeburgo  Da 
Cidade  do  rmfmo  nome  apenas  ficão 
as  ruins  s  em  hum  a  pequena  Villa  jun* 
fo  do  mar  Báltico.  As  mais  Cidades  â<  í . 
fe  Ducado  íaõ  Vjfmar»  que  he  dei  Re y 
•de Suécia,  Ru-ftoe  Cidade  Haníeatici, 
Dtemita ,  Ratzeb.urgo  ,Scragardo>  Rtb* 
»irz.,.  Vememunds,  Teíliu,  Sulta ,  Cro- 
pêm  ,  Rhenen.Varco,  &re  tsftaProvrn» 
xxh\  he  governada  por  dons  Principes  ,q 
hé  d;t  mejfma  caia»  a  faber,  o  Príncipe 
átGu-ftyou  na  parte  Orienta!,&  oPritt» 
c-pe  deSchuTcr,  ou  \Suverin  na  parte 
Cteciát mú.  £lecbetòar£tímj.Nc«SfGl#*: 
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ver  10  não  spprova  o  nome  Megalepo-lis 
que  outros  lhe  dão. 

Meciio  ac&ó.  Herva  aflím  chamada, 
porque  os  feus  primeiros  defeobridores 
a  achàrãoen  Mechoacão,  Província  da 
America  Septentrional  no  México.  Ha 
tres  eípecies  delia  ,  duas  dasquaes  íaó 
macho,  Sc  femea  ,  ambas  mtiiro  feme* 
lhantès  na  forma,  Sc  virtudes.  Tem  ta» 
loddgado,  folhas  apartadas  humas  das 
outras,  Sc  da  figura  do  coração,  flores 
compridas  >  Sc  fruto  a  modo  de  pepino, 
cheyo  de  hüs  grãofmhos  largos,  &  bran* 
cò$.  A  faiz  he  groíTa ,  Sc  fendida  de  ma* 
nt  irà ,  que  numa  parte  he  mais  curta  que 
outra.  Não  tem  cheiro  confideravei,. 
nias  maíHgada  tèm  no  principio  hum  a 
doçura  quafi  de  alcaçuz  ,  Sc  depois  a- 
mafga  i boca.  Eíta  raiz  tem  nora vcS  vir¬ 
tude  pata  purgar  por  baixo  todo  o  ge» 
nero  de  humores  pituitofos  ,  ■&  he  fobe. 
rano  remedio  contra  as  fupprtfíoerss  da 
rurina.  A  terceira  cfpecie  tem  a  raiz 
mais  peque  na,  At  nafee  cm  terra  negra, 
&'  ch^ya  de  pedras.  Além  deitas  típe- 
cies  fe  tem  déícubejto  muitas  outras, 
com  diffejrençá  originada  dá  qualidade 
das  terras,  donde  nafesm.  Os  da  Provia*, 
da  de  Mechoacão  chi mão  a  dia  plan* 
ta  Tachiiache,  os  de  México  Tlalían- 
tlaquacuitlapilli ,  Sc  outras  n -çõ  s  Puf* 
quaj  os  Gentios  do  Braíil  lhe  chamão* 
Jeticucu  ,  &  os  Portuguez-s  d  a  que  ü  as 
partes,  Batata  dê  purga.  João  Tcrencio 
Lyncio  no  feu  1  hefouro  lhe  chama  £cu+ 
iiápdtvi  JlâCHãíZin  ,  Sc  MichmcãniCA 
dinrefkã,  (  A  purga  dos  Adores  fe  farà. 
de  Mechoacão  que  fc  vende  nas  boticas. 
Diogo  Fernandes  na  Arte  da  caça ,  pag. 
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Meco.  DjfTóKito  na  lafcívia.  Ifid.  Lu* 
xurioío.  Aos  de  Entre  Douro, &  Minho 
fe  ( oíkima  perguntar  por  zombaria. 
Per  d  o  a  th  a  o  m  e  c  o  è  M  as  com  m  u  ita  ma . 
yor  razão  os  do  Minho  fazem  dta  mef- 
ma  pergunta  aos  de  Galiza,  quefaõos. 
verdadeiros  Galegos-,  Sc  ocaíohe,  que 
hum  Minhoto, edando  em  Galiza  tirou 
a  muitas  donzeilas  a  honra  ,  6:  poz  a 
muitos  calados  os  cornos,do  que  os  Ga  • 
legos  ficàr-ão  mui Icnadôs^  êcnivoíor^ 
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&  e íle  tal  fcy  chamado  por  alcunha  o 
Meco  ,  prova  vel  mente  à  Moechando,  em 
iazao  da  fu  a  grande  luxui  ia  ,  &  por  rilb 
ie  ofFendem  tanto  os  Galegos  da  pulha, 
&:  injuiioía  pergunta  ,  Pcidoaíte  ao  Ale» 
co  i 

Mecon.  Rio  da  Afia,  que  nafcendo 
na  China,  corre  por  minta  diAancia  de 
te  rras ,  8c  dividindo  pelo  mtyo  a  Cam¬ 
boja  ,  crefcendo  com  as  grandes  corren¬ 
tes  de  outros  rios  ,  que  recebe ,  vem  ía- 
bir  ao  mar  em  hum  lago  de  mais  de  lei*» 
fenta  Iegoas  de  comprido.  Luis  de  Ca¬ 
mões  ,  navegando  pela  coita  de  Cam¬ 
boja  na  paragem  da  íôz  deite  no,  deo 
a  nao  em  huns  baixos, onde  fe  fez  em  pe¬ 
daços,  &  padecendo  todos  hum  mife- 
ravtl  naufragio,  LuisdeCamões  fe  fai- 
vou  em  huma  taboa  ,  8c  em  tão  manifeí- 
to  perigo  íò  teve  lembrança  dos  cantos 
dos  feus  Lufiadas ,  para  os  levar  condi¬ 
go  ,  efquecendo  íe  de  tudo  o  mais  que 
trazia  ,  no  que  não  merece  menos  lou¬ 
vor,  que  o  que  fe  dá  a  Cefar  ,quandoei- 
capou  no  porto  de  Alexandria  ^nadan¬ 
do  com  huma  mão,  £<  1  vando  os  íeus 
Commentarios  na  outra.  Severim  ,  Dii» 
curí.var.  Joo. 

Mecònio.  Vi 4-  na  palavra  Opio  a 
diíterença,  que  ha  entre  Opio,  U  Me¬ 
conio. 

MED 

Meda.  Muitos  feixes  de  trigo,  cen- 
teo,  cevada,  &c.  poltos  huns  tohre  ou¬ 
tros  piramidal  mente  comas  ei  pigas  pa¬ 
ra  dentro  com  tão  boa  ordem,  &  diípo- 
fição,  que  a  chuva  lhes  não  pòde  fazer 
dano.  Também  ie  fazem  medas  de  pa¬ 
lha  ,  feno,  &c-  Meta , <e.  FemMclumel.  No 
livro  i.  cap- 19.  diz  eüe  Author,  Certe 
quidquid  aà  eum  modum fk  catum  erit,  m 
metas  confit  m  rmvemet  ,  eafque  ipfias  m 
angufiifjimcs  vernus exacui  fic  erum  com - 
modiffime  fanum  defenditur  i  fluviis . 
Qji<e  etiamji  non  (i ut ,  neu  alienum  tamen 
efi  pradiâas  metas  facere  i  ut  fi  quis  hu - 
mor  herbis  inefi ,  exjudet ,  atque  excoqua* 
tur  in  acervis.  (Incendio,  &  medas  de 
pão.  Succe  flos  militares,  14.  veri.) 

Meda.  Villa  de  Eortugal  na  Beira, 
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entre  Marialva ,  &  T ranoofb,  cm  lugar 
alto,  com  fua  torre  de  Relngio.  Liedo 
Bilpado,  &  Provcdonads  Lasnego-El. 
Key  D.  Alanoel  lhe  deo  i  ora  1. 

Medalha.  Segurdo  Scahgero  deri- 
va-íe  da  palavra  Arabica ,  Mtikdia.  que 
era  certa  moeda,  de  que  ufa  vão  <  s  Chnf 
rãos,na  qual fe  repreíenfava  a  cabeça  de 
hum  homem.  Ouro  s  derivão  Medalha 
do  Latim  Metallum  ,  porque  íe  fazem 
medalhas  de  varios  metae s ;  outros  a  fa¬ 
zem  vir  do  Grego  Meda,  Impero ,  ou  im¬ 
perium  teneo  ,  porque  as  primeiras  me¬ 
dalhas  forão  re tra t ( -s  de  Fr in ripes ;Reys, 
Sz  Emperadores.  He  pois  medalha  hum 
bocado  de  metal  batido,  ott  cunhado, 
em  que  íe  vè  a  effigie  de  alguma  pe  ífoa 
illuAre,  &r  no  revez  delia  alguma  figu¬ 
ra  ,  ou  emblema.  Os  Antigos  não  forão 
menos  curiolos  em  matéria  de  meda¬ 
lhas  ,  que  os  Modernos.  Eíta  curi<  íida- 
de  teve  Cícero,  &  Juho  Cefar,  como 
teífemunhão  as  hiAonas,&:  ofcmpeta- 
dor  Alexandre  Severo  fazia  muita  eAi- 
mação  das  medalhas  de  Abraháo  ,  de 
Apolloniod  ianeojdenoílo  Senhoi  Jdu 
Chrifte  -  Verdade  he, que  pelas  rreda  has 
não  fe  pode  íempre  julgar  certamen  te  d  a 
phyficnomia  das  pdloas,  que  nellas  íe 
reprefentão.  Forque  cm  primeiro  lug.r 
os  Heroes  da  Antiguidade  não  forão  re- 
prefentados  em  medalhas  ,íenão  depois 
da  fua  morte.  Em  íegundo  lugar  aos 
Conluies  de  Roma  não  era  licito  fazer 
retratar  a  íua  efligie  em  medalhas-,  as 
que  fe  vem  delles,  as  mandarão  fazer 
os  íeus  defeendentes.  Em  quanto  àsme» 
dalhas  des  Emperadores  Romanos,  zs 
mais  lieis  íaó  as  que  tem  inferipção  La¬ 
tina  ,  &  forão  cunhadas  em  Itaha,&  par- 
ucularmente  em  Roma,  porque  as  que 
fe  faziaõ  nas  Gallias ,  em  Hdpanha ,  ou 
na  Grécia ,  naóeraõ  taõ  naturaes ,  ce  nio 
as  fobrediras.  Cs  bons  conhecedores  fa¬ 
cilmente  difÜnguem  humas  dasoutras, 
porque  asdaGrccia  ,  Sc  das  Províncias, 
então  lugeitas  ao  Imperio  Romano, de 
ordinario  tem  algum  nome,  oujerogly- 
phico ,  demon  Arati  vo  da  terra ,  onde  fu¬ 
rão  fabricadas,  8:  íempre  tem  algum  fi¬ 
nal,  que  dá  a  conhecer  a  diflaença  da 

iábri. 
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ib rica  T 3 nto a (S m  e  as  medalhas  do 

,gypto  fe  conhecem  p  ia  ii ngutar idade 
as  luas  margens  ,  as  d  \  Syria  pelo  maci- 
>  dcllas  ,6c as  d  <$  Befpanhas  pdo  poit» 
o  relevo.  Demais  do  que  as  nações  ef« 
ranhas  náo  tmhá  o  lice.ijp  para  tabricar 
ledalhas  de ouro  dos  Em  per adores*  de- 
laneira  queâsdeouro  íaõde  kalia,  co- 
io  tambem  a  niayor  parte  das  de  prata, 
í  debronzc,  que  trazem  eftas  duas  Ie¬ 
ras  S.C.  que  q  aereui  dizer, Senatus  Con - 
’ãto ,  id  efl ,  por  ordem  do  Senado..  As 
iai$  diMcuitofaS  de  achar  íâõ  as  de 
)thon  em  bronze ,  em  prara ,  6couro  fe 
chão  mais  facilmente,  AsdePefcennto 
4 iger ,  dos  dous  G  ir  li  mos,  6c  de  Perci- 
,ax  ,  íaó  rariümas  em  qualquer  metal. 
U  medalhas  modernas  que  íahirãoem 
rtliâ,tiveráoíeu  principio  p  >u c o  m ais, 
u  menos  j  no  arm  a  de  i  {,50.  A  obíerva» 
noticia  das  medalhas  tem  occu* 
alo  a  curiofilade  de  gran  les-  engc- 
hos ,  &com  grande  razãa  >  porque  ae- 
hüa  coufi  conferva  tanto  as  memórias 
a  À&riguidade ,  como  as  medalhas, 
'onfom  j  o  tVmpo ,  6c  roe  a  traça  os  li- 
ros*  as  e  li  a  cu  rs  raras  vezes  padaô  do 
i^ar ,  em  que  as  puze-rão*  aonde  fe  le» 
anrão  ,  ahiaçab  10;  d  is  Pyramides  ,  6c 
)behfcos  ,em  que  fe  eícul  pirão  Jerogly- 
ihicos  myílenoios ,  jàaáo  ha  memonâ; 
ela  incorrupçáo  do  meta!  perle  verão  cs 
ledalhas  *  por  fe  u  grande  n  u mero,  eíiã  1 
mtoda  a  parte,  6c  uniforme  mente  re- 
irdentão  os  verdadeiros  roídos  dos  mais 
nngos  Principes  ,  leus  nomes  6c  luas 
i&orias.  pez  Roberto  Herbipolita  a 
diltoria  dos  Em peradores, tirada  iodas 
nas  medalhas,  Julio  Orfino  por  meda- 
has  dcreveo  ,  Ôc  deduzio  as  geraçoens 
las  antigas  íamiiias  de  Roma.  D.  Ánto- 
no  Agottinbo,  Arceoiipo de Tarrago- 
>a.,6c  Sebaíiiáo  Eriío  moítràrãoem  gri¬ 
les  volumes  as  empreías  ,  6c  myílerios, 
pie  em  outras  muitas  medalhas  os  Pri n . 
hpes,8c  Rdpublicas  quizeráo  fignifícar 
10  mundo.  Medalha.  Numifma  ,  atis* 
\knt.  Horat.  O  antigo  Jurifconfulto 
Vrmpeo ,  Bo livro  7.  do  Djgeíto ,  tit«  í » 

diz,  Niimfimíwu  mirem  umgveí 

rgmtmrum  veterum. 
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Medalha  de  algum  Sinto,  ou  Sadia* 
ou  na  qual  fe  vcrepreteacado  algümyf* 
terioda  Religião  ,  que  o  Papa  bmZco, 
6c  concedeoindulgencías  aos  que  a  tròu- 
xerem.  Aís  medalha >,  que  os  Cbriftãos 
começarão  a  trazer  penduradas  nas  con¬ 
tas  ,  anno  de  1 5 66.  deo  occafiáo  certo 
íu:oeiTo,que  Famiano  Srrada  refere  na 
i.  Decada  Debello  Belgico,  lib.  f.pórèm 
das  medalhas  dosSàntos ,  feitas  de  chã- 
bo ,  ou  elianho  ,como  as  que  alguns  Sto« 
meif  >s  trazem  nos  chapeos,  he  muito 
mais  antiga  origem  *  porque  defde  o  an¬ 
no  de  mil ,  6c  duzentos  fe  ufa  vão ,  co¬ 
mo  fe  colhe  da  Epiítola  5  33. do  Papa  In- 
nocenciolíl-  Enoíupplementoda  ilif- 
toria  de  Sigibsrto ,  compoífa  por  Ro¬ 
berto  Ábbade  Moatenfe ,  fe  acha  que  no 

•J. 

anno  de  iiSfo  a p parecera  a  Virgem  nof- 
fa  Senhora  acerto  Marceneiro,  ou  Car* 
pintesro ,  6c  lhe  deixi  ra  h  u  m  a  me  d  a  lha, 
em  quefe  via  a  eiíigic  de  noílo  Oívínò 
Redemptor,  com  citas  palavras  ao  re¬ 
dor  delia,  Agnus  DfJ ,  pii tollis fteccata 
mimdiydona nòbès paeem.E  mandandolhe 
a  Senhora  ,  que  levaíTe  a  dita  Medalha 
aoBiípo  ,  pata  que  obrigaífe  a  todos  os 
íeus  Diocefanos,  que  trouxclTem  comil¬ 
ão  outra  fe  me  lia  atire,  pedindo  a  Deos* 
que  lhes  defle  paz,  Sc  deícanço;  foy  xa* 
do  pontual  mente  executado ,  Sc  fe  vioa 
Europa  livre  das  Crüeís  guerras  ,  que  a 
de  li  m  h  i  ã  0 .  S&  c  ru  rn  n  u  tyi$mâ, 

O  rodo  .da  medalha.  A  parte, em  que 
eíl d  imprefla  s figura  principal.  Numif > 
wãtis  frms ,  tis.  Fm.  Reíta ,  ou  antica  fã-, 
cies  mmifmatis . 

O  revez ,  ou  o  avefTo  da  medalha.  A 
parte  oppoíla  ao  roflo  da  medalha.,  em 
que  deordmario  fò  fe  vè alguma  divifa. 
Numifmâtis  .averfa  fades,  ei.  Fem, 

A  letra  da  medalha.  Numifmâtis  in- 
feriptiô ,  onis,  ou  Numifmâtis  fubfcnptio , 
í aliando  nas  palavras  que  eíláo  abaixo 
da  cíflgie. 

M  e  d  ao  de  area.  Arenarum  cumulus,  L 
Mafc.  (  Os  tnais  fica  vão  detraz  de  buns 
medãos  em  cilada.  Barros,  na  1.  Década^ 
foi.  1^.  col.  2.)  Vidm  Medo.  (^Vivera  e I- 
tes.Rcys  Arabios  entre  huns  medãos  dç 
area.  Cjüdiahoj  Viagem  da  índia,  irs^  ) 

Mi* 


3*4  MED 

M  edi  a  .  O  antigo  Reyno ,  ou  Impe« 
fio  dos  Medos  na  Alia.  Neile  íe  compre» 
hendião  as  terras,  qoe-eflãoentye  a  gran» 
de  Armenia  ,  a  Hu  c  â  n  ia  3  o  m  a  r  C  pio, 
a  A  fTyria  ,  &  a  Sufianã.  A  Crdade  capital 
da  Media  era  Ecbatanis.  Dttròú efra  Mo* 
narchia  trezentos,  í\ -dez  afete  annos, de¬ 
baixo  de  nove  Rcys*  que  -a  governarão, 
dos  qnaes  Arbaces  feri  o  primeiro,  &  Ai- 
tiages  o  ultimo  ,  ao  qua!  Cyro  tirou  o 
Imperio  no  anno  daCreaçáo  do  mundo 
5495.  &  da  fundação  de  Roma  195.  no 
principio  da  5.  Glympiada.  Media  , 

Scie  n  eia  media.  ("Termo  de  Theolo¬ 
gia  SchoiafticajHe  em  ordem  a  falvar  a 
liberdade  das  creaturas  com  a  iníâilibili- 
dade  Divina  *  porque  como  por  ella  an¬ 
tecede  ntemen  te  a  qthlquer  decreto, 
Deos  conheça  o  que  cada  creatura  com 
Tai  ,ou  tal  auxilio  ha  de  obrar,  applican- 
do  o  mcyo  ,  com  que  previo  ,  que  a 
creatura  havia  de  confemir  ,  Diva  a  in- 
falltbilidade  do  feu  decreto,  porque  jà 
então  a  creatura  não  pode  deixar  de 
obrar  da  tal  manéira,&  involve  a  neceí- 
fidade  ,  que  os  Theologos  chamão  ex 
fiippofitione.  Salva  também  a  liberdade 
da  creatura ,  porque  eífa  intrinf  ca  men¬ 
te  1e  inclue  na  íuppofiçáo,  òc  confenfo 
previfo  fitb  conditione.  Diz  íe  Media, 
porque  media  entre  a  feieneta  Simplicis 
intelligentue ,  &  a  feiencia  V  1(1  mis.  (  )  Pa¬ 
dre  Molina  d  :  Companhia  de  jeíus  íoi 
o  primeiro  que  deo  à  luz  cfta  opinião, 
pbftoque  ahtecedentcmente  a  tivdíe  di¬ 
tado  o  P.  Fonfeca  da  meíma  Compa. 
ribia.  Veja  íe  o  P.  Hehao  no  íeu  livro  De 
Scientia  media  hijtmce  propugnata. 

■Mediaçaõ. Intervenção  daquelle,q 
anda  negoceandoalgum  concertoentre 
partes  deíunidas  ,011  Principes ,  que  an¬ 
cião  em  guerra.  Nefte  íentido  .11  (aremos 
da  palavra  Opera ,  tf.  hm.  oa  de  outras 
conforme  os  exemplos  *  que  iremos  a- 
ponrándo. 

A  mediação  deíle  Principe  deo  a  paz 
a  duas  Coroas.  hujus  Principis  operâ , 
ou  íntercejju,  ou  per  hmc  Prwapems  ou 
hoc  Principe  fepueji#  ov  pax  inter  duos  re¬ 
ges  cgkciUüUi  eji  :  cu  tnc  Princeps  duos 
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reges  inter  fe  ■conciliavit.  (  AjuíFadas 
duvidas  pela  mediação  doCardcal.  R 
beiro ,  Geneal.  da  caía  de  Ncinurs  p í 

5‘) 

Mebíadòr,  Medianeiro.  Vid.Mcâ 
dor. 

M  e  di  A  d  o  R  a  .  Medi  a  nei  ra .  Midi*, 
cujus  operit ,  ou  tntereeffu  pa.r,  <&■  cmicc 
diamter  alienos  componitur.  (Arbitra,c 
mediadora  pacifica  das  tuas  duvidas.  V 
dá  da  Prine.  Theodora  ,  pag.  134.) 

Medianàmente.  Com  mediocrid 
de.  Nem  pouco  ,  nem  muito  .Medion 
ter  5 oil  MoÁ-iee .  Ctc.  Nocap.  35.  do  livi 
i.  de  Pitus  fèrmonis ,  cenfura  Vofiio  < 
que  dizem  Modice  por  Parum.  Medi, 
namente  douto.  Mediocriter  doctus.  Ci 
(Soube  Geometria  mais  que  median, 
mente.  Mor-  Lufit. .tom. 2  ícl  80J  (M 
■ds-arvamrnté  inftruído  nas  letras  (agrada 
Chron.de  Conec.  Regr,  1.  part.290.) 
-Me  Dl anei ra ,  ou  Aíediadora,  J  n 
no  P  u  lugar.  (Sendo  a  Máy  de  Deosii 
terccílgra  ,  &  medianeira  entre  Deos ,  < 
os  peceadores.  Vieira  ,  tom. 4.  pag.  34 

Medianeiro.  Aquel Isopor  cuja  11 
Tervençaõ  íe  trata, ou  íeconclue  algiir 
negocio.  Ssqncjter,  flri.  Mafc.Plaut.  h 
terpres  yetis.  Mafc.  Internuntius »  ü.  Maj 
Medianeiro  da  pa zAtiierpres  pacis.Ti 
Liv.  Internuntius  pacis.  Quinto  Cure 
diz:  Dimijfo  internuntio  pacis,  ob(idione\ 
ferre  decreverat.  Depois  de  d  d  pedir 
medianeiro  da  paz  ,  eftava  reíoluto 
fu  ílentar  oaíícdio  Pi  d.  Mediator. 

Mediania.  Mediocridade.  Eílad 
entre  os  dous  exceílos ,  faira  ,  &  íupei 
fimdade,  Mediocritas  ^atis.Pem.  Ctc.  Tam 
bem  em  Cicero  fe  acha  o  plural.  Medü 
critaks. Mas  Medianias  ucite fentido nã 
íediz  em  Porttmuez. 

«O' 

Mediania  no  ga ít o  da  cafa,  da  peíTos 
Stc.Modo  de  viver  tão  apartado  do  li 
Xo,  como  da  avareza.  Hera  cio  lhe  chs 
ma  Aurea  mediocritas  ,  por  ícr  virtud 
tão  luzida  entre  as  mais  virtudes cconc 
micas  ,  como  o  he  o  ouro  entre  os  me 
taes.  (  Nada  qriiz  creíeer  no  eiplendo 
da  í iia  caía.  Notava  fe  por  culpa  eít 
mediania.  Carta  de  Guia  dsD.  í  ranciú 
Man.  pag.5 1 J 
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Mediania  no  engenho,  íciencia,  &  ou* 
ras  prendas  naturaes,  ou  virtudes  mo* 
aes,  Scc.  Mediocritas.  Cicero  diz ,  Me» 
Uocntâs  ingenii.  fMaisvalhüa  eminen. 
:ia,  que  duas  medianias.  Paneg.  doMar- 
juez  de  Mar.  pag.33.) 

Mediania.  Moderação  em  qualquer 
veteria.  Modus ,  i.  Mafc.  Vid.  Modera¬ 
bo.  Em  todas  as  coufas  ha  (huma  certa 
nediania.  Ejt  modus  in  rebus.  Horat.HLn* 
endo  que  não  ha  regra  mais  util  para 
i  vida,  do  que  a  mediania  em  tudo.  Id 
xrbitror  apprime  in  vita  ejfe  utile ,  ne  quid 
imis,  luerent.  (Chegue  à  mediania ,  que 
)  Apoftoloaconfelha.VarellajNum.Vo- 
;al.  pag»33°J 

Mediano.  Meão.  Nem  muito  gran¬ 
de»  nem  muito  pequeno.  Mediocris ,  is. 
Mafc .  &  Feni,  cre ,  is.  Neut.  ou  modicus , 
3 ,  um.  Cic. 

t  Homem  mediano.  Nem  baixo  de  naf- 
cimento,  nem  iiiuftre.  Modicus  originis. 
Tacit. 

Mediana  fazenda.  Res  mediocris.  Res 
non  amphyow  Haud  magna  res ;  he  toma¬ 
do  de  Cicero,  que  diz ,  Vir  haud  magna 
:um  TT.Homem  de  mediana  fazenda. (Se 
tem  muitos  filhos,  &  mediana  íazenda. 
Promptuar.  Moral ,  160.) 

Vea  mediana.  (De  cada  huma  defias 
duas  veas  (a faber  da  vea  d’arca,  &  da 
cabeça)  fahe  feu  ramo,  as  quaes  vindo* 
fe  a  ajuntar  adiante  do  íangradouro,  fa¬ 
zem  huma  vea ,  a  que  chamão  vea  me¬ 
diana  ,  ou  de’todo  o  corpo.  Infirucção 
de  Barbeiros,  33,) 

Mediante.  Com  auxilio.  Por  meyo, 
&c.  Mediante  a  graça  de  Deos.  Deo  ju¬ 
vante.  Divina,  gratia  adfpirante.  Ç  Me¬ 
diante  a  qual  fe  vencem  os  inimigos. 
Vafconc.Arte  militar,  20  J  (Outra  união 
mediana,  com  que  mediante  Chrifio  nos 
unimos  a  nòs.  Vieira, tom.  9-97.) 

MEDiAR.Eftar  no  meyo  deduas  cou- 
fes,  unindo-as  huma  com  outra.  Inter - 
cedere  aliquid  inter  unam  rem ,  &  aliam. 
Çefar  diz ,  Magnitudinem  fylvar um, qua 
inter  eos,&  Arioniftum  intere  ederent  ;ou 
F  ffe  aliquam  rem  mediam%  qua  aliam  cum 
dia  conciliat.  Vid. Calepino,  verbo  Inter- 
cedo,  Coufa ,  que  media  entre  outras, 

1 1  'Tom.V. 
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Interjectis ,  ou  Intermedius ,  a,  um.  ou 
Interjacens  ,  tis.  ornn.gen.  Do  nariz  diz 
Cicero,  2.  de  Nat.  Deorum ,  Nafus ,  qnafi 
murus  ,  oculis  interjectus.  No  liv.  3.  de 
Re  Rufi,  diz  Varro :  In  lateribus  dextra , 
& finiflra  porticus funt  primoribus  colum * 
nis  lapideis ,  intermediis  arbufculis  or  di* 
nat  re.  No  liv.  5.cap.  4.  diz  Plinio:  Are • 


gione,  quae  duas  fines  interjacet.  ('Húa 
natureza  que  mediafie  entre  os  Anjos,  Sc 
entre  os  brutos,  qual  he  a  natureza  hu¬ 
mana.  Alma  Initruid.  tom.  2  340J  (\j 
Rey  no  de  Candahar ,  que  media  entre  as 
terras  de  ambos.  Godinho,  Viagem  da 
India,  45.) 


Mediar.  Ser  medianeirc,ou  mediatór. 
Mediar  entre  partes  para  as  compor. 
Mediar  no  concerto  das  partes.  Cumbo • 
na  gratia  aliquid  inter  aliquos  componere. 
Terent.  Alicui  pacem  componere  cum  al¬ 
tero.  Plaut.  Pacem  inter  aliquos  concilia¬ 
re .  Cic.  fOnde  entre  o  peccador,  &  Deos 
mediou  a  Mãy  de  Deos,  falvoufe  o  pec¬ 
cador  ,  onde  não  mediou ,  não  íe  falvou. 
Vieira  ,  tom.  5.  pag.34.; 

Mediastino. (Termo  AnatomicoJ 
Hehuma  continuação  da  membrana,  a 
que  chamão  Pleura ,  ou  he  a  parte  da  di¬ 
ta  membrana  ,  que  fazendo  huma  dobra 
no  meyo  do  peito ,  o  divide  de  alto ,  Sc 
baixo  em  parte  efquerda ,  Sc  direita,  def- 
de  o  ofio  do  peito  atè  o  corpo  das  verte* 
bras,  Sc  íe  efiende  defde  as  claviculas  atè 
o  diafragma  ,  Sc  deixa  hü  vão  no  meyo 
do  peito ,  Sc  dentro  de  fi  mefma,  donde 
pôde  haver  ferida ,  que  entre  dentro ,  Sc 
não  penetre  aonde  efiá  o  coração.  Os 
Anatomicos  lhe  chamão Mediajlinus ,/. 
Mafc.  Por  meyo  de  huma  pelle,  que  cha¬ 
mão  mediaftino. 

Pag-  ?9-) 

Mediatamente.  fTermo  Dogma¬ 
tico  ,  com  o  qual  nas  cfcolas  fc  íoltão 
muitas  difiiculdades,  diítinguindo  me¬ 
diata  ,  Sc  immediatamente.  J  Mediata¬ 
mente  quer  dizer.  Pôr  meyo  ,  como 
quando  íe  diz, Os  Reys  não  adminiftrão 
a  juftiça  immediatamente,  mas  media¬ 
tamente  por  feus  Miniftros,  id  eft ,  por 
meyo  delles.  Vid .  Meyo. 

MediatArio.  Medianeiro.  Vid.  no 

R.k  feu 
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it  u  lupar.  (Sendo  o  me  imo  Cbrifto  nao 
(6  o  mediatario ,  íenão  rambem  o  meyo 
defla  união.  Vieira  5  tom.  9. 103 

Mediato.  Termo  Efcolaíiieo,  do 
qual  tila  a  Filofofia  ,  Jurisprudência, 
Theologia  ,&c.Íallandoem  eouías,que 
eftão  no^meyo  de  dóus  extremos, 011  tam¬ 
bém  nos  mefmos  extremos  attendendo 
à  relação  de  íuperior  a  inferior  ,  011  de 
inferior  a  íuperior:  v*  g.  A  fubftancia  reí- 
ptóivamente  ao  homem, he  genero,  mas 
ba  outros  generos  mediatos,  que  faõ  cor¬ 
po  ,  &  vivente  ;  &C  animal  he  genero  im¬ 
mediato.  Quando  íediz  o  Soí ,  &  o  ho¬ 
mem  geráo  ao  homem  ,  o  Sol  he  cauía 
mediata  ,  íuperior,  &  remota,  &  o  ho¬ 
mem  he  cauía ,  &  principio  immediato. 
O  juiz  delegado  por  outro  íuperior  tem 
íó  poder  mediato ,  o  qual  poder  emana 
de  outro  juiz  ,  &  o  poder  deite  juiz  ref- 
peânvamête  ao  íu premo' poder  delKcy, 
também  he  poder  mediato,  juiz  ,  ou  íu« 
perior  mediato.  Judex  ,  m  fupenor  aà 
quem 'ab  inferiore  provocatur,  lam bem 
na  Theologia  fe  uía  deite  termo  Media¬ 
to:  v.g.  (A  noíla  união  com  Ghrifto  he 
immediata ,  6c  .dire&a  5  a  união  do  Padre 
com  o  meímo  Chníto  (em  quanto  ho¬ 
mem  )  he  mediata,  &  reflexa. A  nòs  unio- 
nos  Chriíto  immediata  mente  a  li,  ao  Pa¬ 
dre  unio-fe  o  meímo  Chriíto  por  meyo 
de  nòs  >  U c.  V iesra ,  tom. 4. 380 J 

Mediatôr.  Medianeiro.  Mediator 
da  paz.  Paus  ftquejhr  Jin,  ou jtris.Se- 
nec.  Pbitofoph.  Paus  rcconcümHr,  is. 
Majc.Tu.  LiV: 

Com  o  dinheiro  que  varias  peílbâs 
deião,íe  fizerãoos  gallos  do  enterro  de 
Menenio  Agrippa ,  o  qual  fora  mediator 
da  reconciliação  do  benado  com  o  po¬ 
vo.  Menenius  Jgrippa,qui  inter  patres  ac 
pkkm  publica’  gratia  fequeftèr  fmt ,  are 
collâto  funeratus  eft.Senec.PhiL  Pico  Li¬ 
vio  ía  fiando  nelte  imímo  Menenio  diz 
no  iivro  ii,  lime  interpretii ,  arbitroque 
concordiae  cnnvm ,  érc.  fumptus  funeri 
defuit.  Px tulit  evan  plebs  fextantilws cgI* 
laus  in  capit aM  Vale rio  Maximo  no  cap. 
4.  dolivro  4.  diz:  §jianla  amplitudinis 
Menenium  Agrippam  fmffe  arbitremur , 
qttem  Si  natus,  ér  plebs -pacis  mlerjefa* 
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cienda  au  [for  ern  legit ? 

O  mediador  entre  Deos,  Sz  os  botner 
bc  fefus  Ghrifto.  Mediator  e  fi  Dei,  o'  hi 
minum  Cbnjius  Jefns.  Neíte  lugar  nã 
duvidara  de  ufar  da  palavra  Mediato) 
poisb.  Paulo, 'Tertulliano,  La&ancio,  6 
todos  òs  Authores  Lccieíiafticos  uía 
delia.  Verdade  heque  aigüs  deites  ram 
bem  uíaó  nefta  meíma  occafião  das  pa 
lavras ,  Seqtiefier ,  &  Conciliator»  ( A  pn 
meíra  obrigação  do  oíficio  Pontifical  h 
íer  o  Pontifice  mediator,  ou  medianeir 
publico  entre  Deos ,  &  os  homens.  V  iei 
ra,tom.6.  pag.73  ) 

Medicado.  Medicamente  compol 
to,  ou  temperado  ,  &  confícionado  er 
ordem  a  íer  remedio,  &  mezinha  par 
alguma  coufa.  Medicatas ,a,  um,  Cham 
Marcial  as  bebidas  medicinaes  ,  Mediu, 
ta  pocula-  Em  Plínio  oadjedtivo  Medica 
tns,a,nmi  quer  dizer  mifturâdo  com  va 
rias  drogas.  No  exemplo,  que  fe  feguc 
Medicadoyval  tanto,  como  Mediçamer 
te  compofto.  (  O  vinho  heáquellecci 
deai  íimplez  medicado  pela  naturezí 
para  alegrar  o  coração  humano.  Vieirr 
tom.  7.  pag.4,36.)  (Com  beber  algum 
agua  medicada, como  de  grama,  de  agn 
nionia,  &c. Madeira,  2.  part.129.  cohi. 

Medicamente.  Com  a  íciencia ,  o 
arte  da  medicina.  Arte  medie â. 

Medicamente.  Com  termos ,  ou  pala 
vras  proprias  da  arfe  da  Medicina,  Ver 
bis  medieis.  (Ou  medicamente  falland 
em  cegueira  dapnmeira  ,dafegunda,í 
da  terceira  etpecie.  Vieira ,  tom.  i.  paí 
6}o.) 

Medicamento.  Qualquer  remedi 
externo,  ou  interno,  que  altera  a  nau 
reza  para  a  melhorar.  O  medicamenr 
verdadeiro  não  he  nutritivo,  porém 
que  para  hüa  creatura  he  alimento,  pc 
dc*  fer  mediçamemo  para  outra :  v.  g.  C 
elleboro, que  he  alimento  para  as  cotc 
vias,  paia  os  homens  he  medicamente 
Medicamen ,  iws.Ncut.  Medie  ament  iin 
i.  JSleut.  Cic .  Medicina ,  a.  Fem.  PUn.  Rí 
medium,  ii.Neut.  Ceíf.Vid, Remedio. 

Coufa  concernente  a  medicamento; 
Medtc ameutanus ,  a ,  um.  Plin . 

Aqueüe  q  compoem  medica  me nto; 

Medi 
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fe  dic  ament  orias ,  ii.  Mafc.  Plin.  f  A  <Tf- 
[icncia  dos  pobres  he  o  ieu  medica* 
enro.  Vieira ,  tom. 9  pag.  402  ) 

Ferta, q  antigamente  fe  fazÍ3  em  Ro- 
a  à  Deoia  que  preiidia  aos  medicamen- 
s ,  ôc  íe  chamava  Mcditrina.  Meditri • 
dialium.  Nent.  Plnr.FeJL 
Medicamentoso. Que  ferve  de  me- 
icamento.  Que  tem  virtude  medicina). 
ledicamentojíis 3a,  um.  Vitruv.  Ocom. 
irativo  Medie amentojm  fe  achaem  Ca* 
Primeiras  qualidades  do  manti* 
enro  medicamencoio.  Luz  da  Medici* 
i, pag.  u.) 

Mediçaõ.  DimenfaojOii  medida, que 
toma  para  qualquer  coufa ,  que  ha  de 
r  proporção,  6c  iymmerna.  Menjhray 
.Fem.  Cie.  fDeve  o  Engenheiro  faber 
mi  a  conta  das  medições. Methodo  Lu- 
tan.  psg.238.) 

Medição  dosverfos.  A  acção  deme* 
ir  os  veríos  por  feus  pés,  ou  (y liabas. 
'arminutn  meti  fur  a ,  a.Pem.  Metrici  pe* 
ís.  Qjnnhl. 

Medicar.  Applicar  qualquer  reme- 
io.  Medicari ,  (. or ,  citus  fum.)  Medicar 
ama  ferida.  Vulnus  medicari •  Virgílio 
\z ,  Medicari cujpidis  ithirn.  Medicar  a 
rida  feita  com  aponta  da  lança.  ("De- 
dí s  de  ter  medicado  a  ferida  comeer- 
s  pòs.  Vieira  ,tom.  i.pag.  1042.) 
Medicina.  A  arte ,  &  fciencia  de  ex- 
igitar,  &  apontar  remedios  para  con* 
rvar  no  corpo  humano  a  íaude*  que 
m  ,  6:  para  lhe  rellituir  a  que  perüeo. 
■gundo  os  Hebreos  o  primeiro  que  ex  * 
citou  tifa  arte  ,  foi  o  Anjo  S.  Rafael, 
andando  matar  a  Tobias  o  peixe,  6c 
►piicaro  coração,  fel, 6c  figado  para  re- 
edio  de  enfermidades.  Entre  os  Egyp* 
3S,Babylonios ,  Sc  outras  nações  teve 
Medicina  principio  nerta  fórma.  Em 
gares  publicos  fe  expunhão  osenfer- 
os  5 &  aos  que  paíla vão, depois  da  rela* 

.0  da  enfermidade,  íe  perguntava  íe  ía- 
a  para  elia  algum  remedio*  Scíecom 
le  laiavão,  opunhão  por  eferito , &  o 
vavão  ao  Templo,  aonde  fe  guardava 
imo  em  archivo.  Hippocrates,  natural 
i  Ilha  deCóo,huma  das  Cycladas, 6c 
feendente  dos  celebres  Medicos  Eíçu- 
Tcm.V. 
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lapio,  6c  Gnofidico  ,  o  qual  (pelo  que 
diz  Gale  no)  havia  comporto  hum  livro 
dss  fra&uras  *  tirou  do  Templo  de  Dia* 
na  muitos  deftes  eícrítos,  dos  quacs  fe 
aproveitou  ;  foi  o  primeiro  que  deo  pre* 
ceitos  da  Medicina,  areduzioa  fórma, 
6c  methodo,  &  com  as  curas  que  fez, acU 
quiriotão  grande  nome,  principalmen* 
te  no  contagio  ,  que  inficionava  a  Illy* 
ria.  que  cs  Gregos  lhe  t:  ibutàrão  as  mef. 
iras  honras,  &  venerações,  que  a  Hercu¬ 
les.  A  medicina  íe  divide  em  tres*  Me¬ 
dicina  Methodica  ,  Empirica,  6c  Dog¬ 
matica.  A  medicina  Methodica,  inven¬ 
tada  por  Themizon,  ficou  introduzida* 
6c  acreditada  por  hum  certo  Theílalo, 
que  vivia  no  Reynado  de  Ncro,  Todo 
crte  methodo  confirte  em  remediar  o 
mal  urgente  fem  cuidadofa  efeolha  de 
remedios,  6c  íem  exaõba  dirtinção  das 
doenças ,  porque  íó  conhece  tres,  a  fa, 
ber,  Artringente,  Fluida, 6c  Mixta.  Aí. 
tringente,  quando  a  reílricção  dos  va- 
fos  cauía  íuppreííiiõ  de  excrementos* 
Fluida ,  quando  pelo  contrario  ,  com  a 
dilatação  dos  meatos,  fe  faz  tfluíaõ  do 
q  não  houvera  de  íahir ;  dc  Mixta,  quan¬ 
do  na  mefma  parte  fe  encontra  humor 
extravazado,  com  tumor  manife  ífo.  A 
Medicina  Empirica  toma  o  feu  nome  ou 
da  experiencia  em  que  fe  funda,  ou  do 
fogo,  com  que  muitas  vezes  obra.  Os 
profeííores  derta  medicina  a  fazem  mais 
antiga  que  Hippocrates ,  &  reconhecem 
per  Áurhcr  delia  a  Acron  Agrigentino, 
que  vivia  no  tempo  de  Artaxerxes  Rey 
da  Períia,  6c  no  terceiro  íeculo  da  funda¬ 
ção  de  Roma.  Erte  Acron  foi  o  que  Ji- 
v  rou  da  pefte  a  Cidade  de  Athenas ,  pu¬ 
rificando  *os  ares  com  perfumes.  Aug- 
mentoufeerta  fciencia  experimental  com 
hum  a  quantidade  de  íegredos,  que  a 

tradição,6cashirtonascommunicàrãoà 

poíteridade.  E  para  cite  erteito  os  que 
iaravão  de  algum  mal,  efiavão  obriga* 
dos  (como  teftemunha  Herodoto  no 
primeiro,  6c  íegundo  livro)  levar  aos 
templos  de  Vulcano,  Sc  delfis  a  noticia 
do  remedio  com  quefe  havião  curado, 
a  qual  ficava  regirtada  pelos  Sacerdotes, 
que  a  ícu  tempo  a  davão  aos  enfermos, 

Kk  ij  que 
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que  Te  fazião  levar  a  huma  praça  publi¬ 
ca  j  donde  também  cada  hum  lhes  decla¬ 
rava  o  remedio,  que  ufára ;  6c  aíTim  não 
havia  pruídlores  da  Medicina  em  pèral, 
mas  pouco  apouco  cada  doença  , cc  ca¬ 
da  parte  do  corpo  chegou  a  ter  íeu  Me¬ 
dico  particular  ,  com  o  que  as  curaserão 
muito  mais  breves,  6z  mais  certas,  do 
que  ncíle  tempo ,  em  que  hum  fó  Medi- 
co  procura  dc  íe  habilitar  para  curar  to¬ 
do  ogenero  de  males.  A  Medicina  Dog¬ 
matica,  ou  racional  teve  por  Meílres  a 
Hippocrates,  fk  Galeno, &  dedes  íorão 
diícipulos  muitos  iníignes  Medicos  an¬ 
tigos,  &  modernos.  Eíla  Medicina  Dog¬ 
matica  íe  íubdivideemEípeculativa,&: 
pratica, porque  une  a  razão  com  a  expe¬ 
riência-  A  Eípeculativa  íe  applica  à  Phy- 
fiologta  ,  para  conhecer  a  natureza  nos 
corpos  celedes,  6c  elementaes ,  nos  mix¬ 
tos,  mineraes,  vegetáveis,  &  aftimaes, 
nadiffcrença  dos  climas, 5c  na  divu  íida» 
de  dos  temperamentos,  idades  ,  íexos, 
&  eftações do  anno.  Também  por  meyo 
da  Pathologia  íe  occupa  em  diílingmr, 
6c  eípecificar  as  doenças ,  obíervando  íe 
cilas  faõ íimplicés,ou complicadas/^rga- 
nicas,  ou  commuás  ,sgudas  , chronicas, 
idiopathicas,  fáceis  de  curar,  ou  incurá¬ 
veis  ,  Sc  com  eíle  íentido  repara  nas  còu- 
fas,  que  as  precedèrão,  6c  acompanhãó, 
como  também  nos  íeus  eífeitos,  iympto- 
mas ,  Sc  accidentes,  Sc  juntamente  nas  in¬ 
dicações  femel h antes ,  &  contrarias,  nas 
crizes  ,nos  dias  críticos  ,  Sc  vacuos ,  &c. 
Sc  p a fíando  à  pratica, ordena  remédios, 
<dà  regimentos  5  receita  purgas,  xaropes, 
eleituaries ,  &  não  podendo  com  íuas 
próprias  mãos  acudir  a  tudo  ,  deixaen- 
comendada  aos  Erbolarios  a  Botanica, 
aos  Boticários  a  Pharmacia,  aos  Cirur¬ 
giões  a  '1  erapeutica  ,  aos  Spagiriccs  a 
Chinvica  por  quanto  o  corpo  huma¬ 
no  he  o  principal  obje£fo  deíla  illuílre 
ftiencia  ,  he  precifo  que  tenha  perfeito 
conhecimento  da  Anatomia.  Sobre  eftas 
noticias  Terra  preciio,  que  cada  eípecie 
ôc  enfermidade  tiveíle  íeu  eípecia!  ,  Sc 
particuUr  Medico, aífim  comoo prati- 
cavãoos  Egypcios.ícgundo  efcreve  He¬ 
rodoto  liv.  2.  jam  vero  medi  ema  apud 
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cgs  httne  in  ntêâtim  dijl rihuia ,  nt  finp  n 
r  um  morborum (int  Medici ,  non  píunn 
itaque  omnia  referta  funt  Medicis ,  z 
enimfmt  oeniorum ,  alii  capitis ,  aliuh 
tium ,  dii  alvi  partium ,  alit  morborum] 
cultor im ,  &c.  Repreienra-ie  a  Medi 
na  em  figura  de  mulher  idofa ,  com  c 
roa  de  louro  na  cabeça,  na  mão  dire 
hurrs  gallo,  na  mão  efquerda  hum  t> 
dão,  cheyo  de  nòs,  com  huma  ferpei 
tnrofcada :  na  velhice  k  fignifica  a  ida 
provtfla  ,  neceííaria  para  Medicoexi 
nmentadojo  louro  entra  em  muitas  n 
zinha»;  o  gallo,  Sc  a  íerpente  faõ  fy 
bolos  da  vigilancia ,  precifa  ro  Medii 
o  bordão  nodofo  mofira,que  a  Medi 
na  he  Arte  difficultofa  de  aprend 
Mediana ,  a.  Fem.  Qc.  Medendi  /cient 
a.  Fem,  Mediandis  ars ,  tis.  Fem .  Salti 
humana’  prafes  ars.  Fem .  Cclf.  Ars  m\ 
ca.  Tibuli,  Clinice ,  es.  Fem.  Palavra  G 
ga,  da  qua  i  ufa  Plinio  Hiftcr.  Tigni  f 
particularmente  a  parte  da  Mtdicii 
que  trata  do  regimento  eh  s  enfermos 
Exercer,  ou  profefiar  a  arreda  Mei 
cina.  Medicinam  exercete.  Cic -  Medi 
nam  facere.  Phwd ,  Medianam  j  adita 
Quintii.  Medicinam  profiter  i. 

Tcda  a  Medicina  junta  não  póde< 
rar  e  ite  mat.  Multi  arte  Medicina;  h\ 
malo  remedium  afferri  potejt  Omnem  A 
dicor um  artem  fuperat .  illud  mdum.  N 
U  arte  medicabile  e  fi  illud  malum. 

Medicina.  Mezinha,  Medicamen 
Remedio.  Tam bem  neite  fentidoCii 
ro  diz,  Medicina  ^a.  Fem.  Repenre  me> 
cinam  incommodis.  Cic -  Medicina  facit 
da  locus  non  erit.Idem.(F\QCcS\xzdo 
i?  dicinas.  Chagas ,  Cartas  j 

pirit.  tom.  2.466.) 

Medicinal.  Coufaquetem  virtu 
faudavel,  Sc  contraria  a  algum  mal, 
achaque.  Medicus ,  a  y  um.  Plm.  Ne 
ientido  diz  Colum  da,  Medicabilis.  L 
ni  (uccu  s  medicabilis  tumorem  compef 
Aguas  medicinaes.  Aqua  medica 
Senec.  Phdof.hb.Quaft.  Nat.  cap. 25.  c 
de  rambem  diz ,  Fontes  medicati. 

He  oque  dà  às  aguas  huma  virtu 
medicinal.  Ha  cavja  aquis  tntdib  amiti, 
potentiam  dant .  Senec.  PhitJbidem. 

Ole 
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G  Icite  de  vaca  he  rnais  medicinal. 
íedicaiuts  lac  bubulum.  Plin. 

Coufas  muito  medicinaes.  Res  medi* 
itijjirr,£ .  Plin. 

De  rodas  as  caftas  de  couves,  aquella 
e  a  mais  medicinal.  De  omnibus  oraffi* 
Sy  nulla  e  ii  medie  amento fior.  Plin . 
Medicinal.  (  No  íentido  figurado.) 
Io  ufa  que  remedea  algum  mal  moral, 
audavel.  Salubrisyis.  Mafc.  &  Fem.br e t 
•  Neut.  Cicero  diz,  Confilium  falubre}  & 
'ntcntiafaluberrima.  (Medicinal  pieda- 
e.  Mon.  Lufir.  tom. 5.  fol.  1 16.) 
Medico.  Aquelle  que  fabe,  &pro* 
iiTa  a  arte  da  Medicina.  A  primeira  vez 
ue  Te  Talla  cm  Medices,  he  quando  Jo- 
'ph  mandou  aos  feus,  que  emballamai- 
rm  o  corpo  de  feu  pay;  Pr<ecepitque  (er. 
ts  fms  Medicis ,  ut  aromatibus  condirent 
títem  Genef  50.  2.  Succedeo  illo  no 
gypto,  &  aos  Egypcios  fe  attribue  a  in- 
enção  da  Medicina.  Manda  Deos  que 
cnremos  ao  Medico, Honora  Medicum, 
r opter  necefjitatem.  Eccli.  38. 1.  Por  bom 
ue  feja  o  Medico ,  não  havemos  de  fiar 
italmcnte  deile.  Na  fagrada  Efcritura 
la  ,Rey  de  Judà,  he  reprehendido  de 
aver  polto  toda  a  lua  confiança  nos  feus 
ledicos,  2.  Paralip .  cap.  16.  n.  12.  Para 
ledicos  ignorantes  ,  a  Medicina  he  Ar* 

:  de  matar  gente  a  feu  falvo.  Vid.  Me* 
icina.  Medicus ,  u  Mafc.  Cic .  Clinicus ,  i. 
■laje. que  he  tomado  do  Grego,  &  ufa- 
0  por  Marcial,  propriamente  quer  di- 
&r  Medico,  que  vifita  doentes  ,cntre- 
ados  na  cama.Medicodo  Princip  s,Ar* 
natrtis.  Acha-íe  com  terminação  Grega, 
faber  Archiatros  em  hum  antiqujflimo 
pkaphio  em  Roma.  Caufobono  inxv. 
trabonis  j  &  Voilio  De  viHis  Sermonis , 
b.  i.cap^.eoncordãoem  queefta  pa« 
ivra  não  quer  dizer  Principe  dos  Medi* 
w.  mas  Medico  do  Principe , 

Medico  que  cura  com  unturas, '  Vid. 
Untura. 

Medico.  Adje£Uvo.  Coufa  de  Medi* 
o,ou  que  tem  virtude  medicinal ,  ou 
ue  applica  vemedios.  Medicus ,  a,  urn. 
efle  íentido  diz  Virgilio  ,  Et  medicas 
ihtbere  manus.  (A  meima  natureza  he 
medica  das  doenças.  Madeira,  2*  parce 
Tgm.V. 
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179  )  Morbis  ipfa  medetur  natura  Medi • 
catrix ,  deq  uhô  os  Interpretes  de  Hip¬ 
pocrates,  não  he  Latino. 

Ter ,  ou  comar  Medico.  Medicum  ad¬ 
hibere.  Cic. 

Chamar  Medico.  Accerfere,ouconv$. 
care  Medicum.  Piant. 

Os  muitos  Medicos  me  matàrão.  Me¬ 
dicorum  turba  perii.  Plin. 

Adagios  Portuguezes  do  Medico* 
Medicos  de  Vaiença  ,  grandes  fraidis, 
pouca  (ciência.  Mijar  claro,  dar  húa  li¬ 
ga  ao  Medico,  Nem  com  eada  mal  ao 
Medico,  nem  com  cada  trampa  ao  letra¬ 
do.  Os  erros  do  Medico,  a  terra  os  co¬ 
bre.  Quando  o  Medico  he  piedofo  ,  he 
o  doente  perigoio.  Ao  Medico,  Confef- 
íor,  &  Letrado,  não  os  tenhas  engana* 
do.  Quando  o  enfermo  diz,  Ay,o  Me¬ 
dico  diz  , Dai.  De  Medico,  k  de  loueo, 
cada  hum  tem  hum  pouco. Pid.Fhx fico* 

Medída.  Qualquer  coufa  que  ferve 
para  dar  a  conhecer  a  extenfao  da  quan¬ 
tidade  continua,  ou  a  multidão  da  quan¬ 
tidade  difereta.  Para  a  quantidade  con- 
tinua  ha  medidas ,  que  dão  a  conhecer  o 
comprimento, &  largura  das  coufas. Ef* 
tas  medidas  tomarão  o  feu  principiodas 
dimenfoes  do  ccrpo  humano ,  &  por  if- 
io  algumas  fe  chamão  dedos, braços. pès, 
palmos ,  &c.  O  dedo  polegar ,  v.  g.  con¬ 
tem  doze  linhas,  opè  doze  dedos  pole¬ 
gares  ,  o  paílo  Geometrico  cinco  pès 
Geometricos,  &c.  Defles  princípios  naf- 
cérão  todos  os  inílrumentos,  que  em  to¬ 
das  as  artes ,  &  em  todas  as  nações  faô 
tão  diveríos,como  varas,  covados,  ver¬ 
gas  Hollandezas,  toezas  Francezas, bra¬ 
ços  Florentinos, &ç. Todas  eftas  varie- 
dadesde  medidas  fe  acharão  nosAutho* 
ies,  que  tratão  do  principio  da  Geome* 
tria.  Lie  opinião  commua  ,  que  o  dedo 
foi  a  primeira  medida  de  todas  as  medi¬ 
das.  Dedo,  como  medida  ,  he  oefpaço, 
que  oecupáo  quatro  grãos  de  cevada, 
poílos  de  lado,  &  porque  ha  muitas  dif- 
f crenças  de  cevadas ,  &  poderia  hum  to- 
malla  mais  larga  ,  &  outro  entender  3 
mais  eílreita, foi  determinado,  quequa- 
tro  grãos  juntos  pelos  lados  occupaf# 
fem  huma  certa  diílancia,  contando  0$ 

ÍKk  ijj  pela 
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pda  parte  mai$groiTai&  mnis  larga;  & 
portfta  medida  foi  regulado  o  pè  anti¬ 
go  ,  de  que  uíárão  os  Romanos,  6c  ao 
Cjoal  forão  reduzidos  os  mais  pés, ou  me¬ 
didas  deftc  nome.  As  medidas  da  quan¬ 
tidade  diteicca ,  afíim  antigas  oon;io mo¬ 
dernas,  não  íaõ  menos  diverfas.  Eftas 
íervem  para  medir  todo  o  genero  de 
mantimentos  tecos ,  &  liquidos.  OP. 
Luis  Alcazar  no  íeu  Tratado  intitula¬ 
do,  Vefligatio  veritatis  de  facris  menfuris 
Psg-%  i-  traz  as  definiçoens  das  medidas 
dos  Hcbreos ,  a  íaber  do  Bato ,  do  Hin, 
do  Log ,  6c c.  que  eráo  medidas  de  man¬ 
timentos  illiquiqos;  &  logo  na  pag.  82. 
as  definições  ,8c  confrontações  com  me¬ 
didas  Romanas  dos  mantimentos  fecos 
des  ditos  Hebreos» quaes  erão  Kabo,Sa- 
ta,  Ephi ,  Lethec ,  Gomor  ,  8cc.  O  P. 
Monet  defereveo  amplamente  as- medi- 
das  dos  Romanos, &  ultnnamente  o  P. 
Ga  fi  miro  Polaco, na  íua  Pyrothecnia  faz 
a  enumeração  das  medidas  de  todas  as 
nações  da  Europa,  6c  juntamente  a  re¬ 
duc  çã  o  de  todas  ellas  a  huma  certa  me¬ 
dida.  Para  reduzir  todas  as  medidas  na* 
cionars  a  hum  principio  certo,  &infal- 
livtl,íe  derão  neües  ultimos  tempos  va- 
rigs  alvities.Thevenot,Francez  de  Na¬ 
ção,  propoz  que  te  tomaíle  por  princi¬ 
pio  umveríal  de  todas  as  medidas  os  fa¬ 
vos  » ou  vaíbs  dccera  ,  6c  panaes,  em  que 
as  abelhas  d  ei  tão  o  mel ,  porque  em  to¬ 
das  as  partes  do  mundo  íaõ  invariavel¬ 
mente  jguaes.  Outro  F rance z  chamado 
Fi/c^rd.tem  propcílo  outra  medida  uni- 
vcríal  ,íundada  em  huma  Pendúla,.com 
a  qual  tem  medido  a  circuníereocia  da 
ton  a.  Aknfnra ,  a.  Fcm .  Gr. 

Medida  íalía.  Adulterina  menfura,  af¬ 
fini  corno  diz  Cicero,  Adulter  ina  clavis. 

Medida  chea.  Meufurpa  plena. 

Medida  acoguladaw  Menfura  cumula* 
ta.  Fim. 

Tomar  a  medida  de  alguma  coufa. 
Agm  meti  furam  alutyus  rei.  PUn.  To¬ 
mar  a  medida  do  Sol,  6c  da  terra.  Colli - 
gere  Sciis ,  ac  terra?  menjuras.  Qfmtil. 

Levar  a  todos  pda  meíma  medida. 
Ctnr.es  corem  modulo ,  c?  pede  metiri.  Ex 
Fiai  aC  Idem  dc  omnibus  judicium  jacet  e. 
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(Para  não  levar  a  todos  pela  mefma  me 
dida.  Lobo,  Corre  na  Aloca,  275.) 

Medida  para  íazer  qualquer  obra. Mo 
diilus^i.  Mafc.  Vitruvio  diz.  Modulor  un 
opens  fimptio.  A  acção  de  tomar  as  medi 
das  dehúaobra.  OAlfayate  temeu  me 
dida  para  me  fazer  hum  vtíhdo.  Sarei 
nator  modulos  corporis  meifumpjit^ad  quo 
vejtem  conficiendam  exigat ;  ou  corpu, 
menfins  efi>  ut  veftem  mihi  conjiciat .  O  i  a 
pateiro  tomou  a  medida  para  me  faze 
hum  par  de-fapatos .  Solor  pedem  men fu, 
ejl  j  ut  conficiat  mihi  calceos. 

.  Medida.  Proporção.  Modus  ,  i.  Mafc 
Dar  dinheiro  à  medida  do  danocaufadt 
a  alguém.  Tribuere  pecunias  ex  modo  de 
timenti.  Tacit . 

Medida  de  Poefia .Metrica  Poefeos  con 
fonaritia.O  adjedhvc  Metricus ,  a ,  um.  h< 
de  Plinio.  Vei  io  com  medida  de  Poefia 
Metrum ,  1.  A/eut.  Qjrivtil.( Fazendo  ni 
psoía  accentos  de  Moíica,au  medidas  ò 
Poefia.Lobo,  Corte  na  Aldea,  1 83.)  Vid 
Medição. 

Medida.  Proporção  mcral  nos  defe 
jos  ,  gemes,  merecimentos,  &c.  Asmedi 
da  dos  noftos  deiejos,  Ex  fcntentiL  Cic 
huecedeoibe  à  medida  dos  ictis  defejos 
'Eoiorum compos  faihis  eji.Qxaiio  diz. Eo 
ii  compos.  A  iortuna  ia 2  tudo  à  medid; 
dos  meus  delejo  Re  (pendet  optans  mei 
jortima.  Cic.  Dizei  o  que  quereis ,  que  ci 
vos  darei  tudo  à  medida  dos  veílos  de 
fejos.jSi ]uüdvis  donum  d  me  optato.  Terent 
Ajuntou  dinheiro  à  medida  do  íeu  de 
ít  j.o.  Summam  pecunia  fibt  iptfe  ex  fita  vo 
Imita  te  fecit.  Cic.  Dar  a  cada  hum  pei 
medida  do  íeu  merecimento.  Predtgm 
tate ,  ou  pro  mento  ycmque  tribuet  e.  Cu 
(Sc  o  mundo  fora  tão  jufto,  que  diftri 
buira  prêmios  pela  medida  do  mereci 
mento. Vieira,  tom.  1. 318.)  Efte  l:om  er 
he  à  medida  do  meu  coração.  Homo  ej 
totus  ad  arbitrium)  &  nutum  meum  Jctu. 
Cicero  diz  ,Ad  arbitrium ,  &  nutum  ah 
cujus  Je  totum  fingere.  (T  inha  achado  h 
homem  à  medida  do  leu  coração.  Viei 
ra ,  tom.  1.  5090.) 

Medidas ,  no  plural  fe  diz  dcsmcyci 
&  modos  de  obrar  ,das  occaíkens ,  dc 
tempos,  doeítado,  6c  diípcTição 

;  .  cotila: 
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trnifas,  de  todas  as  mais  circunftan» 
.ias  ,das  quaes  a  Ignem  íc  aprovt  ira  ,  pa- 
a  ccrdcguir  o  íeu  intento.  Tomai  as 
>  ollas  medidas,  vedeo  que  havtisdefa- 
ger.  Perjpke  id ,  quod  providendum  efi. 
Cie.  Sempre  toma  bem  as  luas  medidas, 
quando  kdiípoem  a  fazer  algüa  couía. 
íV thil  linquam  imparatus  aggreditur  \  ou 
ytbil  unquam  fvjcipit  niji  paratijjimus. 
Davo,  não  tomaíle  bem  as  tuas  medi- 
ias  p-ara  efte  negocio.  Non  fdt  commode 
iivtja  funt  h<£C  temporibus  Dave.  Terent* 
ie  eu  não  tomar  bem  as  medidas ,  eftas 
iodas  me  botaràô  a  perder  a  mim  , ou  a 
»eu  amo.  Hat  nuptue  >/i  non  afiu  provi - 
lenlur ,  me ,  aut  herum  peJJ umdabnnt.  Tc» 
' cnt .  A  vòs  vos  toca  tomar  as  voílas  me- 
lidas  >&:  ver  o  que  haveis  de  fazer.  Te- 
2 rum  ejl  cmfiUum ,  qmd  fit  vobis  facien • 
ium.  Cic.  Tomava  saio  bem  as  luas  medi* 
ias ,  que  íempre  acertava, ou, que  nun- 
:a  íe  enganava.  Sic  omniaprolpiciebat ,  nt 
nunquam  falleretur ,  ou,  utmhil  ejus  pro¬ 
videntiam  falleret.  Tomar  mal,  ou  não 
:omar  bem  as  fuas  medidas.  Male  ratio - 
ubus  fms  confidere ,  ou  profpicere.  Stulte , 
&  incaute  agere .  Inconftdte  ,  ac  temere 
' es  Jitfcipere .  Non  árcumfptcere  anmo , 
ion  cogitare  animo  qmd  r es,  qmd  tempus 
lofhdet.  Pouco  faltou ,  que  fe  não  per- 
ififíle  a  (i,  &  a  íeu  collega,  por  não  ter  to- 
nado  bemr  as  fuas  medidas.  Improvide  fe 
■ dlegamquespene  in  praceps  dederat.  Tit. 
L w.  Efta  difficutdade  tivera  deitado  a 
perder  todas  as  medidas,  que  fehavião 
:omado  para  a  paz.  Ea  difficrdtas  omnia> 
jua  ad  pacem  componendam  jam  parata 
? rantfeciffet  irrita.  Hz  miíter  tomar  bem 
as  fuas  medidas ,  primeiro  que  íe  em- 
prenda  couía  alguma.  Diligens  prepara- 
tio  in  omnibus  negotiis ,  pfiufquam  oggre- 
tUar  e, adhibenda eft.  Cic.  Não  le  fabe  que 
medidas  íe  ha  de  tomar,  quando  íe  trata 
algum  negocio  com  hum  velhaco.  Clim 
bmine  fallaci ,  ac  fraudulento ,  nihil  un¬ 
quam  re  cie  agas ,  nihil  conficias  i  nihil  cer¬ 
te  conftituas.  Vendo  que  não  lhe  hia  bem 
com  as  medidas  que  tomara ,  tomou  cu* 
tro  parecer.  UH  intellexit  fu  a  omnia  con- 
filia  aà  irtitttm  ceciâijje ,  alto  animum  ap¬ 
pulit.  Sei  o  que  hei  de  fazer ,  tenho  to- 
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mado  todas  as  minhas  mcd idas. Tnjh u- 
ffa  rnihi  funt  in  corde  con  filia  omnia. Ter . 
Tomar  as  medidas  à  lua  íortuna.  Mode¬ 
rar  o  íeu  orgulho  na!  exaltação  da  lua 
fortuna, comparando-a  cem  o  abatiméto 
da  fortuna  2dverfa.  Comparatione*,  ou  coT 
latione  adverf 'a  fortuna  cnm  profpenâ  fu» 
perbiam  coercere ,  ou.  fu perbt a  modum  pom 
nere.  fErão  gente,  q  labia  tomar  as  me» 
didasàíua  forrimâ  j  comparavão  o  que 
tinhão  íido  com  oqueerão.  Vieira,  tom. 
1.3 io.) 

O  Pregador  meerscheo  bem  as  medi¬ 
das,  rd  e/r,  comentou  -me  mu  .to ,  prègou 
como  eu  queria.  Herbi  Divini  pravo  rni- 
hi  fe  probavit .  Cícero  diz  firobareje  om¬ 
nibus ,  por  contentar  a  todos. 

Medida  de  Santos.  Fita  do  compri¬ 
mento  da  imagem  ,  ou  elíatua  de  algum 
Santo.  Vittày  ou  tcenia^aâ  longitudinem 
imaginis  aücujus  San  Ai ,  ex&tia. 

Meimdeira  doterreiro,  Mulher  que 
mede  trigo,  cevada,  legumes,  &c.  Mu¬ 
lier  ,  qua  emptoribus  admetitur'  frumen - 
tum  5  ci  c* 

Medido.  Coufa  de  que  fe  tem  toma¬ 
do  a  medida.  Menftts ,  cu  dinienfus,  as  um . 
Cic.  Metatus^  a,  -um.  Horat.  Permenfus,  a, 
tim. Columel  f  Edes  Audi  ores  tomão  ef- 
tes  participios  hora  a£hva ,  &  hora  paili» 
vamente.) 7 

Ser  medido.  Menfurari ,  ( orbatus fum.) 
Front.de  Re  Agr. 

Me'DIdór.  Aquelie  que  mede  qual¬ 
quer  couía.  Mentor ,  is.  Mafc .  Columel. 

Medidor  de  fitios ,  para  fundar  huma 
Cidade ,  para  aiientar  hum  campo.  Me¬ 
tator  ,  oris.  Mafc.  Cicero  d\z,Metator  ur • 
bis.  Front.  &z  Cicero  dizem,  Cajlrorum 
metator. 

Medidor  de  terras,  para  as  demarcar. 
Finitor ,  is.  Mafc.  Cic.  Decempedator ,  is. 
Mafc .  Cic»  Ag  rfmen for\  is.  Mafc.  ou  Meri- 
for  ffem  maisnadaj  Columel.  Gromati- 
cns ,  i.  Mafc.  Hygin.  inGromat.  A  medi¬ 
da  ,  com  que  nc  cempo  dos  Romanos  fe 
medião  as  terras ,  era  huma  vara  de  dez 
pès  de  comprido,  como  tal  fe  chama¬ 
va  ,  Decempeda  Fem.  Cic.  Daqui  pro¬ 
cede  Decempedator . 

Medidor  de  vinhos.  Doliorum  vin± 

menfor 
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wn  for  ,oris.Mâfc .  cu  §ju  virga  ferrea, 
vel  lignea  dclii  modum  explorat. 

Medi  na  Elnabb  Na  lingua  Arabica 
val  tanto,  como  Cidade  do  Propheta. 
He  huma  Cidade  da  Arabia  Felice,  fi- 
tuada  perto  do  no  Leaquic,ou  Laaquia. 
Diíta  de  Meca  quatro  dias  de  caminho. 
Anrigamente  foi  chamada  Jathreh.  He 
muito  venerada  dos  Tureos  ,  por  edar 
i-epultado  huma  das  fuas  mefquitas 
o  corpo  do  íeu  íalfo  profeta.  Tem  poto 
co  mais  de  mil  fogos  ,  com  caías  de  hum 
íó  andar , excepto  as  dos  Dervís,ouCa- 
d r is , que  faô  Keligioíos  dos  Turcos, Sc 
interpretes  do  feu  Alcorão.  Amaiscele- 
bre,  Sc  magnifica  mefquita  defta  Cida¬ 
de,  he  aquechamão  Mos-à.Çdtubu,  que 
^pofto que  não  o  feja)  quer  dizer,  San- 
tiltima.  Mais  de  qu*trocent*s  columnas, 
ornadas  de  tres  mil  alampadas  d$  prata, 
íuít  então  efte  prophano  templo,  Neile 
íe  vé  huma  pequena  torre ,  ornada  dela* 
minas  de  prata,  Sc  armada  de  telas  de  ou¬ 
ro.  Eíte  he  o  lugar  donde  Mahamet  tem 
alepultura  debaixo  de  hum  docd  de 
tela  de  prata  ,  bordada  de  ouro ,  que  por 
onde  m  do  G  ra  m  T  u  rco ,  o  Baxi  do  Eg  y  - 
pto  manda  todos  os  annps,  com -grande 

pompa.  Não  he  verdade,  4  acaixadon* 

de  eltão  osoflos  do  falíoproíetadeja  de 
ferro,  Sc  que  cercada  de  pedras  de  cevar, 
ie  fuliente  no  ar  por  virtude  magnética. 
Muito  tempo  foi  eíte  milagre  natural  íi. 
do  por  couía  certa^  Sc  podo  que  não  era 
poilvel  aos  Chnítãos  averiguado  ,  por 
quanto  Çob  pena  de  morte  não  podem 
chegar  mais  que  atè  .quinze  legoas  de 
diftaRçia  deite  lugar  5  com  tudo  por  pe¬ 
regrinos  -da  tneíma  leira  ,  convertidos 
à  Fê  Catholica  ,íetem  -final  mente  labi¬ 
do,  que  a  dita  caixa  eítá  aííeotada  etn 
mtumoas  de  mármore  negro,  muito  dei» 
gadasj^c  cerca  ia  degrades  de  prata  com 
muitas  ala  m  padas  ,  cujo  íumo  íaz  o  lu¬ 
gar  muito  eícuro.  Com  duas  razeens  le 
prova  a  impoífibilidgde  phyfica  caíuí» 
penluóda  caixa  de  lerro,ern  quc  cüãc  os 
off  s  de  Mafuma.  1.  Porque  para  a  dita 

caixa  ficar  luioenla  no  me  vo  de  huma 
*■  * 

ca; ;el*.a  ,  'guarnecida  por  codas  as  partes 
de  pedu  i.nan,  l.na  prectío,  que  cada 
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pedra  por  fua  natureza  ,  Sc  per  arte ,  tí- 
veíle  osmelmos  giaos  cie  virtude  attra- 
£liva  ,  para  que  chegando  ao  ponto  do 
meyojticafiea  caixa  em  perfeito  equili, 
brio  por  rodas  as  bandas  ,  o  que  nenhum 
artifício  humano  póde  confeguir.  2.  Ain¬ 
da  que  humanarnente  fe  poderá  alcançar 
eíte  ponto  de  igual  actracçãode  circun¬ 
ferência  atè  o  centro,  qualquer  agitação 
do  ar ,  011  tremor  da  terra,  tiraria  a  caixa 
do  Cu  equilíbrio, Sc  a  faria  cahir  no  chão, 
o  que  jà  teria  íuccedido  ha  muitos  annos. 
Com  eltas  meímas  razoes  íe  prova  a  fal- 
fidade  da  fuípeníaõ  da  Eítarua  de  Arfi» 
noe,  Sc  docavallo  de  Bellorophontc  por 
virtude  magnética  no  Templo  de  Sera¬ 
pis  na  Cidade  de  Alc  xandf ia.  N  a  Rela¬ 
ção  da  fua  viageni  da  Índia,  pag.  5 ç.diz 
o  F.  Manoel  Godinho  a  cite  psopofito. 
(Quando  eu  tal  lava  niíto  aos  Arábios, 
que  tinhao  eítado  em  Medina  ,  riãe-íe 
muito  de  quem  tal  cuidava,  Sc  mecon¬ 
ia  vão  o  q  vião  quando  viiitavão  aqueV 
le  fçpulcr.o-,  &era  hum  tumulo  de  qua¬ 
tro  palmos  cm  alto,  cube r to  com  hum 
panno  de  ouro,  Sc  leda  azul,  o  qual  na 
-cor ,  luz,  Sc  eítrdlas>que  em  íi  tinha  bor¬ 
dadas,  reprdentava  o  Ceo,  em  que  ef- 
t  a  va  o  corso  de  Mahamet ,  íeu  profeta, 
Odormnio  de  toda  a  terra  de  Medina 
pofiíie  como  por  direito  hereditario  hü 
Xerife, deicendeníe  de  Haícen ,  bifavò 
de  M3Íbm.a,Sí  füppo<to  queantigaraen- 
te  citava  íugeito  ao  Sultão  de  Egypto, 
Sc  agora  o  Grão  Turco  tem  a  protecção 
deitas  duas  Cidades  ,  com  tudo  nunca 
foi  privada  do  leu  dominio;antes  o  Grão 
Turco  por  lhe  não  prejudicar  a  ella,  le 
não  intitula  Senhor, mas  humilde  fervo 
de  Meca,  Sc  Medina .)  Alguns  Auchores 
.chamáo  a  e fia  Cidade  Methymna  Jclna . 
bia ,  te.  lerm 

Medina.  Também  he  o  neme  de  qua¬ 
tro  Cidades  de  Heípanha.  Medina  do 
Campo  emCaítella  a  velha.  Methymna 
Oampeftris.  Medi  na  de  R io  íeco ,  no  li  e  y  - 
110  de  Leão.  Methymna  ficca. Alguns  lhe 
chamáo  Forum  Egururum ,  &  Augufia 
Ementa,  Mcdma  Celi  ,em  Caíteliaa  ve¬ 
lha.  Medina  Celta.  Dizem  que  cs  Mou¬ 
ros,  que  conquiílàrão  Heípanha,  en- 

t  r  ando 
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trando  nefta  Cidade  achà>ão  ndla  hüa 
mela  de  efmeralda,  ou  j  5  Í  pe  verde  ,  de 
muito  valor ,  &:  que  por  1Í10  lhe  chama¬ 
rão  Medinatarmeida ,  que  va!  ranto  co¬ 
ibo  Cidade  de  mefa.  Medina  Sidonia, na 
Andaluzia.  Methymna  Afjidoma  ,  ou  Af~ 
findutn  ,  i.  Nent.  Nas  montanhas  de  Bur¬ 
gos  ha  huma  Vilia ,  que  cambem  íe  cha¬ 
ma  Medina. 

MÊdio.  Verbo  Medio,  (A  lingua 
-Grega  ,  nes  veibos,a]em  do  adivo,& 
psíTivo  ,tem  de  mais  outro,  que  fe  c ha¬ 
ma  Medio , que iignifka  huma,&: cutra 
voz.  Sever  im,Dikurf.  Var  .65 .  verij^r- 
biim  medium. 

Mediqcre.  Mediano.'  Meão.  O  que 
tem  o  lugar  do  meyo  entre  o  imiho,  6e 
o  pouco.  Mediocris 3is.  Maje.  &  Fem  ere, 
is.  Neut.  Cic •  (Dizdc  Mediocris' ot at or9 
mediocre  moenium .  mediocre  malum  }jla» 
tura  tnediocr is .)  Modicus ,  a,  urrt.  Lic.  (A 
trituração  dos  folutivos  ha  de  íer  medio¬ 
cre,  £<  não  groíla.  Andrade,  2,  part.  Apo¬ 
loger,  u.) 

Mediocre  juizo.  Mediocre  judicium ,  à 
i  rnitação  de  Ciceroque  diz  .Mediocre  in¬ 
genium.  Homem  de  mediocre  juizo.iV/e- 
diocns  judicii  t  ou  mediocri  judicio  vir. 
('Qualquer  homem  de  mediocre  juizo. 
Barreiros  j  Cenfura  de  Manethon.  pag. 
20.) 

Medtocrementf.  Medianamente. 
Mediocriter ,  ou  Modice.  Cic. 

No  vulgo  tenho  opinião  de  homem 
mediocremente  rico  5  na  minha  opinião, 
eu  o  fou  pouco*  na  tua,  nenhumas  ri  que» 
zas  tenho.  Pecunia  mea  eji  ad  vulgi  opi - 
nionem  mediocris  ,  ad  meam  modica  ,  ad 
tuam  nulla.  Cic.  Vid.  Medianamenre. 

Mediocridade,  Qeiiado  de  huma 
coufa  entre  grande,  &  pequeno,  entre 
bom  ,  &  mao.  Mediocritas ,  at  is.  Fem.  Cic. 
Com  mediocridade.  Mediocriter.  Cic. 
/ML  Mediania.  (Mediocridade  dosbens 
da  fortuna.  Sitio  de  Lisboa ,  68.) 

Medir.  A ppliear  a  qualquer  coufa 
hi  ima  medida  certa,  &dererminad3,pa. 
ra  conhecer  o  tamanho  dei  ia  na  altura, 
cu  na  fuperficic,  ou  na  groOura ,  cu  em 
outrs  qualquer  d  pe  cie  de  quantidade. 
AGeometiiá  mede  geral  ineo  te  todas ss 
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quantidades.  A  Altimetria  mede  as  altu, 
ras.  A  Planimecria  mede  as  fivoerheies  A 

1 

Stereomenia  mede  os  corpos  (olidos.  A 
Trigonometria  mede  os  angulos  planos, 
&  efphericos.  A  Geoddia  mede  a  terra. 
A  Aílronomia  mede  a  grandeza  dos  af* 
tros,  &  dos  Ceos.  Com  aitrolabio,&'  ba- 
kitilha ,  le  mede  a  altura  do  Polo ,  Si  das 
eftrellas*  com  Therme  metro,  os  graos 
do  calor  doar*  com  Barometro,  os  pe* 
los  j  com  Hydrcnierro  a  fetura ,  Se  a  hu¬ 
midade.  Graphometros  ,  Pantotnerros, 
&  Holometros  faõ  inílrumèntos  ,  que 
fervem  de  medir  aituras,  011  diftanesas, 
a  que  fe  não  pode  chegar.  Aliquid  metiri, 
cu  dimetiri)  (metior ,  menjus firm  )  Cic. 

Medir  terras,  campes,  &rc.  Agros  me» 
tari.  Pirgil .  (jor ,  tatas  fum.j 

O  medir  •■ter  ras.  Agrorum  mnfio  ,ou 
dimenfio ,  otiis.  Fem.  Cic.  011  metatio ,  oms. 
Cohmel.  A  arte  de  medir  campos  .Agros 
metiendi ,  ou  mta?idi  Ars ,  tis.  Fem.  Gro* 
matica  difciplma  ,  <s  Fem.  O  adji  diivo 
Groffihticus ,  he  de  Hygino. 

Aq  uelle  que  tem  medido  algüa  cou- 
fa.  Aliquid  dimenfus ,  ou  permenfm  Cic . 

Depois  de  medido  o  cui  io  dos  A  i!  ros, 
temos  conhecido  a  variedade ,&  mudan¬ 
ças  dascílações .Siderum  curfus  dimeta . 
ti,  temporum  varietates jmitati  onefque  cog • 
novimus.  Cic. 

Medir  trigoa  alguem.  Alicui  frumen* 
tum  admetiri.  Cic. 

Ternos  medidotodas  a.s  gaJerias.Oflf- 
nes  porticus  commenfi fumus.  Piant. 

He  tão  rico,  que  mede  o  dinheiro  aos 
alqueires,  às  arrobas,  aos  quintaes.  Di . 
ves  adeò ,  ut  metiatur  nummos.  Cic . 

Medir  vinho.  Ver  com  vara  de  pao,oti 
ferro  quanto  vinho  cabe  em  huma  vali- 
lha.  Virga  lignea ,  ou  ferrei  dolii  modum 
explorare. 

JL  a?  9 

Medir,  f No fentido  íígurado.)  Igua¬ 
lar.  Comparar.  Medir  com  alguem  aef- 
pada  5  as  luas  forças  ,  &cc,  Secum  aliquo 
tequare.  Cic.  Vires  fitas  cum  alienis  viri - 
bus  periclitari.  (Era  temeridade  medira 
ei  pada  com  inimigo  poderofo.  Difcurf. 
Apologet,  de  Marinho,  58.)  ('Medir  a 
cipada  com  hum  homem ,  que  &c,  Viei- 
ra^om.  10. 117.  col.s.) 
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Medir  asi  ípadas,  medir  as  lanças. Pe¬ 
lejar.  Travara  peleja.  Confer  et  e  manum, 
ou  manu  cumhojíibus  confer ereX  u.Pug» 
mm  inter  fe  confertu.  T it.  Liv.  Congre¬ 
di  in  kc  fiem.  Piauí.  Congredi  um  hofie. 
Cic.  Cot, ‘fare  manus,  cupedem,  cu  fer - 
t  tm ,  ou  figna  cum  aliquo.  Cic .  Tit.  Liv. 
Ne  ííe  lugar  Ferrum  cum  aliquo  conferre 
declara  melhor  o  medir  as  eipadas ,  ou 
lanças.  (Chtgando  nos  ailalros  a  medir 
as  eipadas.  Mon.  Lufitan.  tGm.  7. 149.) 
(Chegavão  livremente  a  medir  as  lan¬ 
ças.  Mon.  Lufit.  tom.  1.  550.) 

Me  diri  e  coni  as  armas  ,  cu  medirie 
com  o  poder  de  altiuem .Pid Medir  com 
alguém  aefpada.Qà  havia  neftes  mares 
quem  (e  medtflecom  noíías  armas. Quei¬ 
rós  ,  vida  do  Irmão  Bafto,  344.  coi.  2.) 
(Nãotinhão  partido,  para  íe  medirem 
com  o  poder  do  Mogol.lb1d.281. coi.  1.) 

Medir  hum  verio.  Examinaro  nume¬ 
ro,  &  quantidade  das  fylUbas  breves, ou 
longas  ,  de  que  ha  de  conitar  o  verfo. 
Metiri  fp  at  ia  ff  labarum  >  quibus  carmen 
conííat.  Nas  Efcolas  do  Norte,  c  ha  mão 
ifto  commummente  Verfus ,  ou  Carmina 
[candere.  (Os  que  Tabem  medir  verfos, 
verão  que  opoeta  faz  ambas  as  vogaes 
(y liabas.  Cofta  iobre  Virgil.  Epiit.  ao 
LeitorJ 

Medir  os  outros  por  fi.  Julgardas  vir¬ 
tudes  ,cu  vicios  alheyos  pelas  luas  pro¬ 
prias  virtudes  ,  cu  vicios.  Mips  fuo  mo¬ 
dulo  >  cupede  metiri. Ex  Plorat. De  Je  ahom 
rum  judicium  facere.  Suo  ex  ingemo  mo¬ 
tes  aliorum  probare ,  o u [pedore.  Flant. 

Meditaçaô.  Appii  cação  dopenia- 
mento  à  coníideração  de  qualquer  ccu- 
fa. Meditatio,  ou  commentatio,  otiis.  Fem. 
Cic. 

Meditação  na  vida  efpiritual.  Confi  • 
de  ração ,  ou  diicurfo  intellc&ual  iobre 
algum  myfterio  da  nofla  lanta  Fé  ,  ou 
iobre  alguma  materia  mcral,  para  de) la 
tirar  algum  fruto  para  a  alma.  Sacra  me¬ 
ditatio.  Dar  os  pomos  para  a  meditação. 
Certa  capita ,  feu  certes  locos  ad  meditari» 
dum  pr  epenere.  Majf.hb.  z.Epifi.i. 

Meditado.  Couía  queíe  tem  medi¬ 
tado  ,  ou  cm  que  íe  tem  cuidado  com  at- 
tenção.  Meditatus ,  a ,  um.  2 er.  Cu. 
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Meditar.  Applicárfe  a  ccnfiderar 
qualquer  couía  material,  moral,  ou  ef* 
pirirual  com  curioftdade,  ou  devoção. 
Ahqmd  meditari  tci\ fecum  tneditcrifor, 
ai vs  [um d)  Aliquid  Jecutn  agitare ,  ou  de 
aliqua  r  e  attente  cogitar  e ;  ou  aliquid  ani . 
mo  ver [re,  (o,  avi,  atum.)  Aliquid  com» 
wentari,  ou  feçiim  commentari ,  ( oryatus 
fum.)Cic.(Ó  pleiteante  medita  na  fua  de¬ 
manda.  Vieira, tom. 5. 134)  Meditando 
nos  açoutes  do  Senhor.  Queirós,  vida  do 
Irmão  Bailo  ) 

Meditativo.  Dado  à  meditação. 
Meditationi  deditus  ,  ou  commentationi 
addtbíus ,  a ,  um. 

Mediterrâneo.  Mar  Mediterra- 
neo.Geraln  eme falhndo,he  todo aquel* 
le  mar,  que  defembccando  do  Oceano 
pelo  Eíireitode  Gibraltar,  fe  mete  entre 
a  Europa,  Africa  ,6c  Aíia,  que  faõ  astres 
partes  do  noílo  Continente.  As  ferras, $c 
Provincias  maritimas  dão  a  eíle  mar  va? 
rios  nomes.  Nacoíla de  Italia, chama  fe 
Mar  Liguftico, 8c  Mar  Tofeano*  no  Gol. 
fo  de  V  em za ,  Mar  Adriático  ;  nas  pir* 
tes  daGrecia  ,  Mar  Jonico, &  Fgeo;en- 
treo  Hell  ti  ponto,  &  o  Ponto  Euxino, 
donde  he  m  ais  placido ,  6c  íeguro  ,  Mar 
de  Marmora ,  ou  Mar  Branco  v  alèm  do 
He  lefponto,  &  do  Ponto  Euxino  ,don- 
do  hemais  perigofo,  Mar  Negro,  &c.  A 
grande  variedade  deftts,  6c  outros  no- 
mes  deo  motivo  aPlinio,  para  chamar 
ao  Mar  Mediterrâneo  com  termos  plu¬ 
ra  es,  Maria  interna ,  lib .  i.cap.  4.  como 
íedle  mariora  por  fi  íó  muitos  mares.O 
meímo  Piinio  em  outro  lugar ,  Mare  w 
diterraneim.  O  mar ,  q  na  fagrada  Efcri- 
tura  muiras  vezes  íe  chama  Mar.  Grande , 
heomar  Mediterraneo ,  porque  os  He« 
breos  tinhão  pouca  noticia  do  mar 
Oceano ;  também  da  vão  a  lagoas,  &  ou¬ 
tros  ajuntamentos  de  muita  agua  o  no¬ 
me  de  mar.  Os  Pilotos  do  mar  Mediter¬ 
raneo  o  dividem  em  dous,  a  faber,  mar 
do  Levante,  6c  mar  do  Poente.  Nom3r 
do  Levante  íe  comprehende  o  Golfo  dc 
Satalia  para  a  Ilha  de  Cbypre,  o  Arei- 
pelago,  o  mar  de  Marmora,  6c  o  mar  ne- 
groi  6:  juntamente  banha  a  coita  de  Bar- 
do  Egypto  na  África,  a  cofta  da 

Syiia, 
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yria,da  Natoliaj  &  da  Geórgia  na. Afia, 
omo  tarobern  a  coita  da  Tar.rarta  me¬ 
or  ,  &  da  Tu rq u  ia  íi u ro pea .  A $  partes 
cis  domar  do  Poente  faõ  o  rn.<r  Jonio, 

:  o  Golfo  de  Veneza ,  o  mar  de  Toíca- 
a,  &  o  Golfo  de  Leão ;  6c  cfte-jnefmo 
jar  banha  a  colla  de  Africa  para  a  par¬ 
ido  meyo  dia  ,  Sc  a  coda  de  Italia,  de 
rança ,  &  de  Hefpanha  para  o  Norre. 
Me  do.  Perturbação  d5alma,  caufada 
a  apprehenfaõ  de  algum  mal,imminen- 
ou  remoto.  Medicamente  fallando, 

)  medo  he  a  cauía  porque  o  fangue ,  os 
ípiritos ,  &  o  calor  natural ,  que  nelles 
Tujeira  ,  fe  recolhem  ao  coração,  do 
uai  recolhimento  fe  fegue resfnarenvfé 
; extremidades, deícorarfe  orofto ,tre» 
ier  ocorpo,embaraçarfe  a  lingua, prof- 
aremíe  as  forças  j  &  quando  hedema- 
ado,  ôí  em  pelToas  fracas,  ou  delica- 
aSj  mata  de  repente ;  &  eíla  he  a  cauía, 
orque  algíias  peíloas  fendo  muito  mo- 
is ,  Sc  tendo  o  cabello  negro ,  amanhe - 
irão  com  todo  elle  branco,  porque  lhes 
ltouocalor  natural  naquellas  parres* 
:efta  também  he  a  caufa,  porque  íe  ar- 
pião  os  cabellos  aos  que  tern  grande 
ledo-,  porque  como  a  pelle  por  caufa 
o  temor  íe  esfrie,  faltandolhe  o  calor 
itural ,  íe  apertão  os  pôros ,  que  ante- 
identemence  eftavão  largos, &  por  iíTb 
:  kvantão  os  cabellos.  Vid.  Timido, 
liftingue  a  Theologia  Moral  por  dous 
iodes  o  medo.  Metus  cadens  in  virum 
mjlantem.  Medo  que  cahe  em  Varão 
Dniiante.  He  h  uma  vehemente  opinião, 
ue  cem  o  homem,  de  que  lhe  hão  defa- 
er  hum  mal  injuílo  proximamente*  ef- 
;  temor  não  fe  oppoem  àconffancia,  6c 
)rtaleza,  porque  cila  fevè  obrigada  a 
leger  o  menor  mal, que  provaveimen- 
2 ameaça, &  aílim  porefte  modo  pode 
:r  amedrontado  qualquer  varão  conf- 
mtc ,  &  forte.  O  medo  Cadens  in  virum 
iconftaníem ,  he  pelo  que  o  homem  ad- 
litte  o  mayor  mal ,  por  evitar  o  menor. 
i.fte  medo  fe  oppoem  à  conftan  cia ,  6c 
Drtaleza, porque  fem  fundamento  ame-» 
rontaovarãoinconíiante,  &  íacil.  Me- 
o.  Metus ,  iis,  Mafc .  limr ,  is .  Mafc. For -  * 
i ido  ,inis.  Fem.  Reformidatio ,  onis ,  Fan* 
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Pavor. ,  is.  jvlají c.Cic.As  tres  ultimas  pa¬ 
lavras  figniíkão  medo  mais  que  deor* 
dinario ,  como  também  ‘terror  ,i$.  Mafc. 
Cic . 

Com  medo.  ‘Timide,  Cic.  Timido  ani • 
mo.  (no  ablativo.)  Formidolose .  Cic. 

Sem  medo.  Intrepide ,  ou  Impavide. 
Tit.  Livio. 

Ter  medo.  Metuere ,  (tuo ,  tui ,  fem  fu- 
pino.)  Timere ,  (eo,  mui  ,  Jem  fupinoj 
Fer  eri  ,(reor ,  veritus  fum.)  Formidare, 
( o,avi , atum.)  Pavere ,  ( veo,vi ,  fem  fu* 
pinoj  Cic.  Vid .  Recear. 

N  ão  tenho  medo  .Sine  timore  fum.  Cic. 

N  ão  tenhas  medo  .Timorem  omitte. Cic. 
Ne  metuas.  Terent. 

For  medo  a  alguem.  Aliquem  terrere. 
Cic.  Metum ,  cu  timorem  3  ou  pavorem,  ou 
terrorem  alieni  incutere.  Formidinem,  ou 
timorem ,  ou  metum  ,  ou  terrorem  alicui 
injicere.  Aliquem  metu  ,ou  timore  affice¬ 
re.  Cic.  Tit .  Liv. 

For  grande  medo  a  alguem,  Aliquem 
perterrere.  Cic.  Aliquem  perterrefacere. 
Terent.  Perpavefacere ,  (cio,  feci  f alium.) 
Flauto  diz.  Perpavefaciam  eorum  peti  ora. 

Deve  paílar  por  homem  fem  medo, 
não  jà  aqueile  ,  que  tem  pouco  medo, 
mas  aquel!e,que  nenhum  medo  tem.  Sf 
ne  metu  habendus  ejl,non  qui  parim  me - 
tuit ,  fed  qui  omnino  metu  vacat •  Cic, 

Os  noílos  tomarão  animo,  6c  os  ini¬ 
migos  cobrarão  medo.  Noftris  animus 
ac c effit ,  hoftibus  timor  injetfus  eft.Cic . 

Coufa  que  poem  m ed o.Formid olof iis, 
a ,  mn.  Terribilis ,  is.  Mafc.  &  Fem.  le ,  is. 
Nent.  Cic . 

Coufa  de  que  fe  deve  ter  medo.  Ti~ 
tnendus ,  metuendus , formidandus ,  a,  um. 
Ci~ 

Tirar  o  medo  a  alguem.  Alicui  me - 
tum  di faner  i.  Flin.  Alicui  metum  levare. 
Cic . 

Tem  medo  de  fallar.  Metuit  loqui . 
Ovid. 

Tenho  medo,  que  eíteja  meu  irmão 
em  caía.  Metuo fratrem ,  ne  intus ft.  Te¬ 
rent. 

Tenho  medo  de  morrer.  Metuo  devi* 
ta.  Cic.  { 

O  medo  que  lhes  caufavao  as  vi&orias 


5  9<$  MED 

de  Pompeo  os  incitava  à  guerra.  Ad bel¬ 
lum  excitabat  metus  Pompeii  victoris.  Sai* 
lujl. 

Livre  de  todo  o  medo.  Omni  metu ,  ou 
ab  omni  metu  liber ,  a ,  uni.  Cic. 

Aquelle  que  não  tem  medo  decoufa 
alguma.  Impavidus»  Tit.  Liv.  Interritus • 
Cpiuntil. Intrepidus  ,a,  um.  Tacit.  Plin. 

Tive  hum  grande  medo.  Nimis  male 
timui.  Plaut.  in  Aulul . 

Aqueile  que  cita  com  grande  medo. 
Nomo  formidinis  plenus.  Abjelius ,  debi¬ 
litatus  ,fr altus  metu  ,  ou  timore  perter¬ 
ritus .  Cic. 

Tem  medo  que  lhe  roubem  o  ouro 
que  tem.  Formidat  auro ,  ne  furripiatur. 
Plaut. 

Tenho  medo  que  lhe  tirem  a  vida. 
Ejus  vitae  timeo.  Terent. 

Aquelle  que  não  tem  medo  de  mor¬ 
rer.  Non  timidus  ad  mortem.  Cic. 

Ir  perdendo  o  medo .Refpirare  à  metu. 
Cic. 

Ando  quafi  fóra  de  mim ,  tão  pertur¬ 
bado  eftou  do  medo  ,  da  efperança ,  & 
da  alegria.  Vix  fum  apud  me,  ita  animus 
commotus  eft  metu  ,  / pe , gaudio.  Terent. 

Entendo  que  melhor  he  refrear  os  fi¬ 
lhes  com  a  vergonha  ,do  que  com  o  me¬ 
do.  Pudore  liberos  retinere,  fatiys  e (fe  cre¬ 
do,  quam  metu.  Terent. 

De  medo  q  nãocahifie.A^/^r^/r’. 

Não  hajais  medo,  que  elle  fe enfade 
de  vos.  Non  verearis ,  ne  illi  tardio  fis. 
Non  metuas ,  ne  afferas  tlh  tardum. 

Adagios  Portuguezes  do  medo.  Ao 
que  mal  vive  ,  o  medo  o  perfegue.  A 
quem  medo  hão,o  feu  logo  lhe  dão.Não 
hei  medo  ao  frio ,  nem  à  geada ,  fenão  à 
chuva  porfiada.  Medo  ha  Payo ,  pois  re¬ 
za.  Medo  haverei,  mas  bom,  nunca  o fe- 
rei,  O  medo  guarda  a  vinha,  &  não  o  vi- 
oheiro.  O  medo  mete  a  lebre  a  caminho. 

Mi  do.  Montão.  Medos  chamão  aos 
cumulos  de  area,que  fe  continuão  deíde 
Caparica  atè  a  lagoa  de  Albuíeira>8c  dal- 
li  atè  onde  chamão  a  foz  para  cà  do  ca¬ 
bo  de  Eípichel.  Arenarum  cumulus ,  i , 
Mafc . 

Medos  de  Santiago.  São  hús  montões 
de  area,  que  elião  nnú  chegados  àpray  a. 
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Sc  todos  juntos ,  aonde  fe  faz  a  peíc:;ri 
do  pargo  na  coita  de  Berberia.  Pimer 
tel,  Ai  te  de  navegar,  326.  Vid.  Medác 
Medòbri  g  a.  Vid .  Aramenha. 
Medonho.  Horrivel.  Horrendus, c 
horrificus  Cic. 

Medra  ,  ou  Medrança.  Augmenti 
Adiantamento.  Progrefto  ,  Scc.  Vid.  nc 
feus  lugares.  Vid.  Medrar.  ('Muitas  v 
nhas  não  tem  a  medrança  ,  que  haviã 
deter.  Alarte  f  Agricultura  das  vinha; 
pag.  36.; 

Medrar. DizTe  das  pefToas,  &  ds 
coufas ,  que  em  materias  moraes ,  ou  m 
turaes  vão  de  mal  para  berri ,  ou  de  ber 
pa ra  mel hor, Proficere/  cio,  fecifeltnm, 
Pr  ogre  fum  ,  ou  profeBum facete.  Cii 
Plm.  Hi/L 

Medrar  na  Corte.  Adquirir  honra; 
dignidades.  Ad  dignitates  provehi.  Pln 
Hijlor.  A  d  honores  promoveri.  Cic.  Mt 
drou  muito.  Se  multum  protulit.  Pln 
>».(fal!ando  em  riquezas;  fibi  mula) 
rem  fecit. Medrara  mais  fe,  Sc c.  Proceffi ) 
fiet  longius  honoribus  ,  nifi,  &>c.  Medro 
com  o  íabsr ,  com  as  letras,  com  o  traha 
lho  dos  feus  eítudos.  Studiis  proce ffi\ 
Plin.Jnn .  Medrar  muito.  Magnos  pre 
ceffus  efficerc-Gc.  Vid.  Adiantarfe  nas  k 
rras  ,  na  virtude ,  Scc.  (Se  no  ccio  da  pa 
fe  medra  mais,quc  nos  trabalhos  da  guei 
ra.  Vieira,  tom.  i.pag.  536.) 

Pouco  medra  a  obra.  Lente  procedi 
opus.  (Com  que  a  obra  medrava  Jacir 
to  Freire,  pag.  42.^ 

Naquelle  lugar  medrão  mais  os  ul 
meiros.  Illic  veniunt  felicius  nlvti.Virgt 
Eite  menino  não  medra. Não  creíct 
não  engorda ,  não  lhe  luz  o  que  come 
A  on  relü  provenit  hic  puer.  Pelo  cor 
trario  diz  Plauto  neíte  mefmo  fentide 
Re  cí'e  provenifti .  T&mbem  poderás  dj 
zer, Hicpuer  nonfacit  fibi  corpus.  Faie 
re fibi  corpus, neíte  fentido  he  de  Phedrc 
Adagios  Portuguezes  do  Medrai 
Quem  não  herda, não  medra.Quem  qu; 
zer  medrar ,  viva  em  pé  de  Serra  ,  01 
porto  de  mar.  Tres  coufas  fazem  ao  hc 
rnem  medrar,  fciencia ,  6c  o  mar ,  Sc  a  ca 
•  fa  Real.  Nem  ocnvejofò  medrou, noi 
o  que  apar  delle  morou. 

Me 
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Medronheiro.  Arvore,  que  dà  fo- 
has  femelhantes  às  do  loureiro,  mas  de 
iuma  cor  verde ,  declinante  a  amarello. 
\s  flores  faó  pegadas  humas  às  outras, 
>cas,  &  abertas, a  modo  de  campainhas; 
>  fruto  he  do  tamanho  de  huma  ameixa, 
k  fem  caroço.  Arbutus ,  i.  Fem.  Virgil . 
Jnedo ,  onis.  Plin.  Os  que  aefta  planta 
lerão  o  ultimo  nome,  nos  derão  a  en- 
ender ,  que  dos  frutos  delia  não  comef- 
emos  mais  que  hum,  porque  ainda  que 
ercnoío  por  fora  ,  enche  de  ventofida- 
les  o  eítomago ,  Sc  caufa  dores  de  cabe¬ 
ia.  He  alimento  proprio  de  merlos  ,  Sc 
;ordos. 

Coufa  de  Medronheiro.  Arbuteus ,  a , 
m.  Virgil . 

Medronho.O  fruto  do  Medronhei- 
■o.  Arbutum  >i.  Neuu  Penult .  longa. Vir • 
íl.  Unedo  .onis.  Fem.  Plin. 

Medronho.  Medronheiro.  Vi  d.  no  feu 
lugar. 

O  medronho  na  vifta  tao  fabido. 

Como  na  força ,  que  por  o  brio  alcança . 
Inful.  livr.  io.Oit.  ioi. 

Medroso.  Que  de  qualquer  coufa 
tem  medo.  Meticulofus,  a  y  um.  Plaut.  FU 
nidus ,  a  yum.  Cic.  Pavidus ,  a ,  um.  Ho - 
rat.  Formidolofus ,  a ,  um.  Terent. 

Medulla.  Tutano,^.  Vi  d.  no  feu 
lugar.fOíFerecia  a  Deosos  holocauftos 
com  medullas. Vida  de  S.  João  da  Cruz, 
pag.*4o.) 

Efpmâl,  ouEfpinhal  medulla. (Ter¬ 
mo  Anatomico.}  Vai  tanto  como  o  tu¬ 
tano  do  eípinhaço.  Nafce  do  cerebro,  Sc 
icerebello ,  como  o  tronco  da  fua  raiz,  Sc 
vai  pelomeyo  do  eípinhaço,  atè  oofib 
facro , envolta  em  tres  tunicas ,  ou  mem¬ 
branas,  das  quaes  a  primeira, que  he  ini* 
mediata  ,  procede  da  Pia  mater  •,  a  do 
meyo  vem  da  Dura  mater  j&  a  terceira, 
Sc  ultima ,  que  he  mais  nervofa ,  por  não 
íermokfta,  quando  fe  dobra,  nafce  (fe- 
gundo  Galeno;  de  hum  ligamento,  com 
que  fe  atão  as  partes  anteriores  das  ver¬ 
tebras.  He  comprida,  Sc  roliça  ,  6c  vai 
botandoos  nervos  como  botoens  de  ar¬ 
vore,  por  cada  buraco  dosoflos  do  ef- 
pinhaço,  hum  nervo  decada  banda ,  6c 
daqui  nafce, que  aparalyíia  pòdetomar 
Tom.V. 
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a  parte  direita ,  ou  aefquerda.  E  poref- 
te  modo  da  efpinal  medulla  vai  lahindo 
aquella  prodigiofa  quantidade  de  ner¬ 
vos  ,  que  fe  diftribuem  quafl  por  todas 
as  partes  do  corpo,  Sc  particularmente 
pelos  braços  ,  pernas,  Sc  partes  inferio¬ 
res.  No  cabo  bota  hum  fò  nervo  no  fim 
do  tutano,  mais  junto  da  íexta,  &  feti- 
ma  vertebra  fe  divide,  Sc  fe  parte  em 
tantos  fios,  que  fe  íe  tomar  a  efpinal  me¬ 
dulla  dc  hum  cadaver  recente ,  &  depois 
de  lançada  em  hum  alguidar  de  agua,  fe 
apartarem  os  ditos  fios,  a  efpinal  medul¬ 
la  fc  parecerá  particularmente  no  cabo, 
com  cola  decavallo.Os  Anatomicos  lhe 
chamão  com  termos  proprios  da  arte, 
Medulla  fpinalisy  Medulla  oblongata.  Nós 
lhe  chamaremos  com  palavras  Latinas, 
Spin£  dorfi  medulla  yíC.  Fem.  (Porq  del- 
le  nafce  a  efpinal  medulla.  Recopil.  de 
Cirurg.  pag.  24j£Se  não  communica  fie 
àefpinhal  medulla.  Cirurg.  de  Ferreira, 
28J 

Medulla.  Nofentido  figurado.  Subf- 
tancia.  Realidade.  Vid.  nos  feus  lugares. 
(Entre  fombras,  Sc  figuras  achar  a  me¬ 
dulla  efpiritual.  Metaphor.  Exemplar. 
Epiít.aó  Leitor.) 

MedósA.  Os  Poetas  a  fizerão  filha 
àe  Cato,&dchum  Deos  Marinho, cha¬ 
mado  P borco ,  ou  Phorcys ;  com  íuas  ir- 
mãas  Euryale  ,  Sc  Schenion  ,  habitava  as 
Ilhas  Dorcadas  no  mar  Ethiopico  ,  Sc 
eftas  tres  irmãs  erão  chamadas  Gorgo • 
nas.  Medufa ,  que  era  a  mais  fermofa  das 
tres,  tinha  os  cabellos  quafi  de  cor  de 
ouroj  de  cujo  refpíandor  fe  namorou 
Neptuno,  Sc  no  Templo  de  Minerva 
forçou  a  Medufa,  &  defte  violento  ajun¬ 
tamento  nafeeo  ocavallo  Pegafo.  Mi¬ 
nerva  para  fe  vingar  delta  profanação, 
mudou  os  cabellos  que  tanto  agradarão 
a  Neptuno  ,em  íerpentes ;  Sc  dilpoz  que 
toda  a  peflba,  queencarafie  nella,fe  con- 
vertefic  em  pedra.  Não  havendo  quem 
fe  atrevefic  a  pôr  os  olhos  cm  tão  hor¬ 
rendo  monítro,Períeo,  filho  de  Júpiter, 

Sc  Danae,  depois  de  calçar  os  talares  de 
Mercurio ,  Sc  o  efeudo  de  Palias ,  com 
o  proprio  machado,  com  que  matara  a 
Argos, inveftio com  Medufa, &eílando 

LI  adorrae- 
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adormecidis  asferpentes  ,  lhe  cortou  a 
csbeçã.  Le  vando  pois  com  figo  a  cabeça, 
ôcrdaiWinh^náo  para  a  patria,  as  gotas  de 
fflftgue  que  hião  c.ahindòptlos  defertos 
(Si  África,  te:eonverterão  em  íerpentes. 
Querem  alguns  que  tambsrn  da  cabeça 
cortada  de  xVkdufi  íahiííe  de  repente 
Pegafo  com  aza&Os  Mythologos  mora^ 
lizandó  efta  Fabula,  dizem  que  a  con- 
verfeõ  dos  que  olhavão  para  Medula  em 
pedra > he  eífeito  da  belleza ,  que  fendo 
fingular  ,  6e  extraordinaria,  íaz  palmar 
aos  que  a  contem  pião:  te  que  Períeo  ma¬ 
tais  a  Medula  foi  eífeito  da lua  íurnma 
fagaddade ,  prefteza ,  Sc  fortuna.  Medu* 
fa><ie.Fem. 

■  MEE.  • 
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nome  de  outra  Cidade  na  cofta  Orien¬ 
tal  da  Ilha  de  Sicilia,  Hoje  não  ^die. 

Megarense.  Natural  da  Cidade  de 
Megara.  Megarenfis .  (Que  fizeíkm  pa¬ 
zes  com  os  Megarenícs.  Vaíconçd.  Arte 
Militar ,  196. verf.J  v 

MEGÊKA.Huma  das  tres  fúrias  do  irv 
ferno,6c  (íegundoa  ficção  Poetica,)  fi. 
lha  de  Acheronte,  6c  da  Noire.  Perjya-fc 
do  Grego  Megaireinyç\v,ç  ftgninca  àbpr> 
recer ,  ou  Envejar \  M&gatra ,  a.Eem.  Vir* 

g‘i-  ■  »1 

Megiste.  Ilha  ,  Sc  Porto  da  Lydia., 
Vizinha  com  a  Cidade  de  Patara,  Megi* 

fte ,  es.  Fem .  Tit.  Liv, 

’  MEI  *  *  .'  >vJ 

M  ei  a  do.  Vià.  Meado.  ....  ^  . 


Méf.iho  ,  Sc  Medra.  Marido.,- Sc  mu¬ 
lher  calados  nefte  Revoo,  &  fetis  íenho- 
riós ,  &  recebidos  à  porta  -da  Igreja  ,  ou 
fóra delia  com  licença  do  Prelado faõ 
meeyros  em  íeus  bens,  porque  pela  Or¬ 
denação  do  meímo  Reyno,  no  livro  4. 
tit.  46.  todos  os  ca  fomentos  fe  fuppoem 
feitos  por  carta  de  ametade  ,isivoquan- 
do  entre  partes  houver  cotiía,q  for  acor¬ 
dada,  6c  contratada.  A  mulher  he  medi 
fa  dé  íeu  marido.  Mulier  éfi  hiefes  Jwno- 
rum  marili  ek  dtmidíâ  parte ,  ou  en  femif* 
fe.  ( Outrofi  feràõ  meeiros,  provando 
ouô  eftiveráo  em  cala  tenda, ou  manteu- 
da,  ou  em  caía  de  íeu  pay,  ou  em  outra, 
em  publica  voz ,  &  fama  de  marido,  Sc 
mulher.  Livro  4.  das  Ürdcn.  tit.  qé.g.zQ 

MEG 

' :  •  :  ^  LÍ  MJ  ,  ;  .  g. 

Megalopoli.  Cidade  de  Arcadia, 
perto  do  rio  Alpheo ,  celebre  por  fer  pa« 
tm  de  Polybio  ,&  outros  homens  dou¬ 
tos.  FoiCidade  Epifcopal,  grande,  6c 
populoía  i  hoje  he  numa  peq.uc-na  Aldea^ 
deo  efta  mudança  morivo  para  o  adagio, 
Magna  civitas ,  magna  folitndo.  Chamáo- 
lhe  commurnmente  Leondari ,  ou  Leon- 
tân.  Megalopolis ,  ou  Síígalc  polis ,  is.Fem. 
Ptolom.  Strub . 

Megara.  Cidadede  Achaya  naGie- 
cia,  Hoje  chamfiolhe  Megra.  Megara,*. 
Fem. Ptolom.PUn.  StraU.  Megara,  he  o 


Meias.  Vid. Meyas. 

.  Meigengro,  6c  Mangradoj  diz-L 
da  fruta  que  he  peca ,  torta  ,&  choixa. 
v.g.  Melão,  pepino, &c.  Pid.  Mangra.do, 

M  e  i  G  o.  Deri  va-íe  d  o  Ca  fte  j  ha  no  Me 
ga  j  palavra.,  que fegundo  Cobarrübias 
hoje  hc  antiquada  em  Çaftella,  6c  vai 
tanto  (diz  elle).  corno  melada ,  ou  bran¬ 
da -ainda  fica  entre  Caífelhanos.  o  ada 
gio  :  Corderilla  mega,  mama  i  fu  madre, 
y  a  la  agem .  Blandus ,  a,  um.  Cie.  O  com- 
parati  vo  Blandior, te  oluperlativoi^w 
díjjimus ízo  u lados,  . 

Amigo  meigo  .Blandus  amicus.  Cic. 

Meigo  no  fallar,  no  trato,  na  conver 
fa çãp; Blandiloquus ,  ou  Blanduoquentu 
las , a , um.  Plaut.  ;,A 

Meiguíce.  Natural  brando,  ca 
rcador.  Blanda  indoles.  Natura  blandi 
enti-s  lenitas . 

Meiguice  no  fallar. BUndiloqyeptia^ 
Fem .  Poeta  apud  Cicer on. 

Meiguices.  Palavras  brandas,  ou  ac 
çoens  exprefiivas  da  ternura  doafíeclo 
Blanditia ? ,  ar  um.  Fem.  Flur.  Qvid.  £n. 
Cicero  íe  acha  Blanditia  no  ftngivlar,ma 
o  plural  Blanditia'  he  mais  uíado.  Blam 
dunenta ,  orum.  Neut.  Plur.Cic.  BLwdt 
verba.  Fel  lo  diz  Blflvdicelia  verba,  ma 
o  adjectivo  Blandicellus ,  a,  um.  he  pou 
co  ufado. 

Fazer  meiguices  a  alguém.  JUw 
hUndvfU,  ídior ,  ditusfum.  CU.  Àhguen 
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Hfínáitiis  permulcere ,  ou  delinire, 

Fazer  meiguices  para  coníeguir  al¬ 
guma  coufa.  Pendere  blanditias.  Tibuli. 
Tirar  algum  dinheiro  a  alguém  com 
cigiwçcs.  Nummorum  aliquid  blanditiis 
xprimere  ab  aliquo.  Cic. 

Com  meiguice.  Blande.  Ter.  Cic.  Ille - 
eebrose.  Plaut.  Fallar  com  meiguice. 
Blande  dicere.  Terent. 

Meimendro.  Herva  de  talo  groffb, 
guarnecido  de  muita  rama  ,  folhas  lar¬ 
gas, compridas ,  tendidas  ,  &  lanugino- 
;as  *  flores  íemelhanres  às  da  romeira,  & 
.ercadas  deeicudetes  ,  cheyos  de  huma 
lemente ,  que  fe  parece  com  a  de  dormi, 
ieiras.  Ha  tres  cfpecies  defta  herva:  a 
primeira  ,  que  tem  (emente  ncgra,  be 
eprovadana  Medicina  ;  para  as  a  ves he 
peçonha,  &  particularmente  para  as  gal¬ 
inhas-,  a  íegunda  produz  (emente  ver- 
Tielhinha  ,&  flores  amareUaSia  terceira 
ià  fiores ,  &c  (emente  branca,  oleofa,  6c 
:í  nra.  Os  Gregos  lhe  chamão  Hyofcya - 
/m,  que  qaer  dizer >Favade  porco,  por- 
]tie,como  advertio  Eliano,  aos porcos 
3ue comerem  della,cau(a  paralyiia  ,& 
norte  fubita,  felhenão  deitarem  logo 
miita  agua  em  cima, fazendolhe  comer 
ilgum  caranguejo ,  que  hcomayor  an- 
idoto  deite  veneno.  Aos  homens  os  em¬ 
bebeda,  &  tirando! he  ojuizo,  &osfen* 
idos  os  obriga  a  berrar,  &  zurrar  como 
umentos.  O  remedio  deftes  fymptomas 
be  comer  fifticos.  Florece  o  meimendro 
10  nus  de  Junho,  &  no  principio  de 
Agofto  fe  colhe  a  femen  te  ,da  qual  fe  ef- 
brerne  hum  licor,  que  mefclado  com  ou* 
ros  ingredientes  he  util  para  dores  nos 
buvidos,  inflammações  dos  pès  ,  &c. 
Hyofcyatnus  >i:  Mafc.  Apollinaris ,  /  r,  lem. 
'iobenrende-fe  Herba)  PUn.  O  mefmo 
Author,  nocap.9.  do  livro  25.  diz,  Hpf  • 
■yawum,  no  genero  neutro. 

Meio  Pid.  no  (ea  lugar  alphabetko, 

Mcyas,&  Meyo. 

Me  iRiNHo.  He  derivado  de  Maiori* 
ius> palavra  corrupta  do  Larim  Maior. 
Maiorinus  antigamcnre  nas  Heipanhas 
]ueria  dizer  ,  Homem  que  cern  mayo- 
'ia  ,  &  poder  para  adminiftrar,6r  fazer 
uftiça  em. alguma  Villa  /  ou  terra, 
Tom.V. 


Na  Chronica  dc  Lucas  Tudetofe,  pag. 
104.  fe  le, Imperator  mandavit, -Crc.Maw- 
nno  terra  >ut  cimrujtico veniret ,  &c.$t 
no  Concilio  de  Penha  fiel ,  anno  1502. 
cap.  jg.  Maior  ini,  vel  alii  re  lior  es  civi¬ 
tatum  , vel  aliorum  locorum ,  &c.  Dizem 
os  m yeftigadores  da  antiguidade,  que 
Flavio  Er  vigio,  Rey  Godo,  fucceilbr 
de  Wamba,dèra  principio  ao  officio  de 
Mayorino ,  ou  Meirinho ;  &■  que  havia 
ihii  cm  cada  Comarca, eraò  íuhordinadòS 
ao  Adiantadodo  Reyno,  juftiça  mayor, 
squc  lhes  tomava  reíidencía^ a  quem  iuc* 
cedeo  o  Meirinho  mor,  por  quanto  dti- 
*0*1  pouco  neíle  lleyno  a  dignidade  de 
Adiantado.  Os  ditos  Meirinhos  ,  a  cujo 
•cargo  eítava  o  governo  das  Comarcas 
nas  materias  de  juftiça, continuarão  mais 
tempo,  &  íeachão  atè  o  Rey  nado  de!* 
Rty  D.  AifbnfolV.  D.Sancholií.  Rey 
*de  Csftclla  extinguio  em  feus  Reynos 
eífe  officio,  por  querer  elle  meíirrto  ou* 
vir  os  requerimentos  ,  &  fazer  juftiça  às 
partes ;  mas  a  morte ,  queacs  primeiros 
annos  o  levou ,  lhe  atalhou  eífe  intento, 
eortarxdoaos  vaílallos  aseíperar.ças,  que 
por  lhe  chamarão  o  Befejado.  Neíle 

Reyíioem  lugar  de  Meirinhos,  nafór* 
ma  queremos  declarado,  íuccederão  os 
Corregedores,  &  o  nome  de  Meirinho 
fe  appropriou  aos  q  mandão  à  execução 
as  kntenças dos  Juizes }  com  eíia  difte- 
rença ,  que  o  Meirinho  da  Corte  aílim 
como  prende  por  mandado  do  Correge¬ 
dor  ,  pòde  prender  em  fragante.  Meiri¬ 
nho  he  officia  1  de  Juftiça, que  eira, pren¬ 
de,  èc  penhora,  coroo  o  Alcaide.  Adif- 
f crença  eftà  em  que  os  Alcaides  faõ  de 
Juizes  ordinarios  ,&  de  fóra ,  &  os  M ei* 
rinhos  fao  de  Ouvidores ,  Provedores, 6c 
Corregedores.  Também  o  Eccleíiaftico 
tem  muitos  Meirinhos.  Finalmentc  em 
todos  os  Tnbunaes  ha  Meirinhos,  por- 
que  em  todos  elks  ha  executores  da  juf¬ 
tiça.  Mas  como  efta  procede  tão  diver- 
famenteda juftiça dosantigos  Romanos, 
nao  he  poíltVel  achar  termos  Latinos 
proprios,  6c  definitivos  dosofficios ,  6c 
obrigações  dos  Meirinhos  em  particu¬ 
lar.  Meirinho.  Accenfus ,  /.  Mafc.  ou  Ap¬ 
paritor  ,  oris.  Mafc.  Cic .  c  4 
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Officio,  ou  exercício  do  officio  de 
Meirinho.  ylpparifio ,  onis.  Fetn.  Cu.  /Ip* 
paritura ,  <e.  ftm.  Sueton . 

Ser  Meirinho.  Exeixitur  o  officio  de 
M  drinho.  apparituram  facere.  Sucton. 

Meirinho  do  Alcaide ,  que  o  aco.rnpa- 
ilha ,  8c  ajuda  a  executar  .actos  de  jufiiça. 
rfccenfi  focfus ,  &  adjutar  ,4S,  Mafc.  Cic. 

Meirinho  mò:.Á’autiga  dignidade  de 
jAdia  ntado,  jnítiça  mayor  ,  8c  íup;erior 
dos  Meirinhos, que  naquelle tempo  erão 
0  que  hoje  faò  Corregedores  das  Comar¬ 
cas  j  íuccedeo  ^  dignidade  de  Meirinho 
mòr  em  tempo  deíRey  D.  Aífbnfo  Hen# 
iiques  napeíToa  deGorsçalo  Mendes  d* 
)\Íaya  ,  varão  iiltffire  daquelle  -jeca]  o, 
que  com  noventa5  6c  doas  annos  de  ida* 
ds  venceoemhü  dia  duas  batalfias  cam- 
paes.  No  i.  livro  ti 1. 17.  declara  a  Orde- 
.nação,  que  ao  officio  de  Meirinho  mor 
.toca  prender  peíioas  de  eftado ,  &  gran¬ 
des  fidalgos  ,  8c  fenhores  de  terras.,  6c 
taeS  ,  que  .as  outras  jirítiças  não  poílaô 
bem  prender., Mc.  Tecaihe  por  de  íua 
mão  hum  Meirinho,  que  ande  eontinua- 
jnenre  na  Corte,  8c  nos  actos  cie  Cortes 
^vffifte  co  rn  v  a  r  a  à  m  ão  e  í  qu  e  rd  a .  Mei  r  t- 
nho  mor.  Apparitor  ma  x  mus. 

Meirinho  das  moícas.  NaProíodía  de 
,Bento Pereira,  daedição  doanno  1697. 
^pag,5  89.  CQl.-i.aondeoLatimdizi??/^i(- 
d}açho  Marinho  das  Moícas ,  aranha  pe¬ 
quena.  Mas  como  , Ruteíia  não  he  pala¬ 
vra  de  bons  Authores  Latinos,  não  he 
taeil  achar  o  íeu  proprio  fignificado. Só 
em  Aldavrando  livro  5 .Je Infiéis amhi 
ppag.^oy  acho  que  RvJeUycon\  hum  l  íó, 
,i>e^láyra  .Arabica ,  que  quer -dizer  la* 
y  cm  tuia.  Jr  abes  (diz-o  dito  Authorj  Pha~ 
Imp/í  íidutelas  nominant  *  &  Ra/is  ,  ou 
Rhafes ,  Medico  Árabe ,  no  ieu  livro  tte 
mrfdxts  .Rutd$ ,  diz  que  he  hum  biçhi" 
oh  o  do  feitio  de  Aranha  ,  caçador-  dje 
moícas.  No  dito  livrotraz  efte  Author 
íeis  caítas  dcRutda ;  nãoísi  qual  íerãsa 
que  os  Portuguezes  c  liara  ão  Mcirwlw 
kf  mojeas  i  .nem  .tenho  £ xemplo.de  Au- 
xhcçr  cl  afile  o,  que  lhe  chame  em  Latim 
RjttfU .  nem  Rnteila  comdous 'II. 

M £  1  x rica Meixirieos ,  6c  Meixfi 
ríqueiro.  lid.  Mexiricar,,  Mexericos  9i$ç 
Mexeriqueiro. 


M  el.  Deriva-fe  do  Grego,  Mdi, qui 
íjgnifica  o  mefino.  Contra  acpiniãoccj 
mua ,  que  com  Plinio ,  £:  outros  tem  al 
4entado  ,  que  o  mel  não  he  outra  couíj 
que  oryalho,  quedas  folhas  das  herva* 
8c  arvores  colhem  as  abelhas,  goiofas  d 
fu  a  natural  doçura ,  &  depois  de  havei! 
alterado  em  feu  ventre ,  íentindoíe  mui 
to  inchadas  çom  a  abundanda  delle,faj 
obrigadas  a  vomitado;  íe  períuadirão  al 
guns  Filofofos  modernos,  6c  em  parricu 
lar  Pedro  Gafiendi  no  livro  %o.  da  Me 
teorologiadeEpicuro,  q  o  orvalho  nã< 
he  o  humor,  que  as  abelhas  levão  par1 
ascolmeas,  nem  a  íubltancia.,  comqu 
ellas  compoem  o  mel*  porque  em  pri 
rntiro  lugar  não  íe  vé  que  as  abelhas  iJ 
lancem  com  ancioío  intiinro  (obre  as  fo 
lhas  das  plantas,  nas  horas  do  dia,  en 
que  nel  ias  ha  mais  on^alhojnem  efte  mei 
mo  tem  fabor  algum  demet}  nem  pare 
ce  provável ,  que  na  íuperficie  das  ílore 
çom  o  calor  do  Sol ,  6c  com  a  virtude  â 
planta,a  porção  do  orvalho, incorporad 
çom  a  exhalaçãodatlor,  íc  converta  en 
mel,  6:  que  depois  as  abelhas  ochupem 
porque  íe  tem  obfçrvado,  que  el las  nã< 
íe  detem  em  qualquer  parte  da  flor,  ma 
nomeyo,  &  centro  delia  metem  as  fua 
pequenas  trombas,  &  a  melmaexpericn 
cia  moftra*  que  nefte  centro  dasfiores 
Narcifosv.g. 6c  outras  muitas,  efiàhun 
não  feique,com  algum  labor  de  mel  pa 
ra  princípio, 8c  fundamento dsqueSle, < 
a  abelha  ha  de  obrai. .  Donde  íç  colhe 
que  a  primeira  fubfiancia  do  mei  íe  devJ 
à  íubítancia  da  planta 4  tanto  ailim ,  qti 
de  ordinario  toma  o  mel  a  qualidade  d, 
flor,  que  a  abelha  chupou  do  Thymo 
v.  g.  ou  ouregão  do  mato,  toma  híi  chei. 
ro,8cíaboragradavel  ,  aflim  como  de  al 
gumas  plantas  contrahe  cheiro  infuave 
íabor  amargoío,  8c  qualidades  veneno! 
ias,  8c  mortíferas.  Suppofio  iíto,pode 
mos  afíenrar  com  toda  a  probabilidade 
que  da  íubítancia  da  ilor ,  chupada  co n 
a  tromba  da  abelha ,  alterada,  8c  cozidí 
no  eítornago  da  roçíma  abeitia,  íe  con 

,  .  vem 


MEL 

verte  bua  parte  em  íeu  alimento  delia,  8c 
outra  parte  por  virtude  natural  da  meí- 
ma  abelha  ,  diverfa  mente  autuada  em  al¬ 
gum  vaio  idoneo,  fica  transformada  em 
mel;  aflim  como  nos  peitos  dos  animaes, 
que  crião,  a  porção  que  fica  doalimcn- 
to,  íe  converte  em  leite.  E  fe  difier  al¬ 
guém  ,  que  as  abelhas  côccrrem  para  on- 
de  ha  algum  mel  cozido,  ou  derrama¬ 
do,  attrahidas  do  cheiro  dei le  ,  Sz  que 
vão  aelle,  como  ao  mel  mais  puro,  6c 
mais  cfcolhido,  £c  queefte  noeítomago 
da  abelha  não  le  converte  em  mel ,  por¬ 
que  jàoheantes  da  abelha  o  comer  $  a  if- 
to  íerelponde  ,  que  as  abelhas  íaõ  ami¬ 
gas  defte  mel  ,  como  alimento  íeu,  & 
obra  lua  propria  ,  &  que  aílim  como  a 
ama  converte  em  novo  leite  o  meímo 
leite,  que  bebevaííim  a  abelha  íe  alimen¬ 
ta  com  o  meímo  mel,  que  obrou,  alte¬ 
rando-o  novamtnre  no  íeu  eílomago  ,&• 
convertendo-o  em  outro  mel  pela  íua 
propria,  6c  innata  virtude.  Gèralmente 
fallando,ha  duas  caftas  de  mel. Mel  bran¬ 
co^  mel  amarello.  O  primeiro  he  o  me¬ 
lhor,  o  maisfermoío,  &niais  agradavel 
aogofto.  Tira  íe  íem  fogo,  íobre  eftei- 
ras ,  ou  em  lançoes,dosquaesfedeftilÍa 
em  vafos  limpos,  que  fieão  por  baixo, 
onde  fe  congela  *  chamãolhe  Alei  virgem j 
eíle  he  mel  nor  para  fe  tomar  por  bcca.  O 
melamareUo, não  íe  deítiila  por  fi  meímo, 
mas  depois  de  envolto  em  íaccos  de  pã- 
no  de  linho,  eípreme-íe  ao  lume  ,&ílca 
a  cera  nos  íaccos.  O  mel  branco  he  peito¬ 
ral,  provoca  aíaliva,ajudaa  reípiração, 
difTolve  a  pituita  grofia,  Sc  relaxa  o  ven- 
!  tre.  O  mel  am2rello  he  deterfivo ,  laxa¬ 
tivo  ,  digeftivo ,  attenuante ,  reíolutivo. 
Aid , mellis.  Neut.  Cic.  Muitas  vezes  uía 
Plínio  do  plural  Aiella  no  nominativo, £e 
accuíativo  *  o  genitivo,  6c  dativo  do  plu¬ 
ral  não  íaõufados.  Virgilio,  &  Ovidio 
dizem  favus  por  mel, pela  figura  da  Rhe¬ 
torica,  que  nos  enfma  a  pôr  Continens 
pro  contento ,  porque  Favus  propriamen¬ 
te  hco  panai,  ou  vaio  de  cera,  em  que  as 
abelhas  fazem  o  mei.Nem  fomente  Poe¬ 
tas,  mas  também  Authores,  que  efere- 
vem  em  proía  ,  chamão  ao  mel  Favus , 
porq  diz  Petronio ,  Quidquid  tangcbarn% 
Tom.V. 
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crcfcehat  iànquam  favus.  Tudo  o  que  eu 
tocava ,  íe  tfttndia  como  mel ,  ('quer  di¬ 
zer)  creícia  nas  minhas  mãos. 

Das  flores  fazem  as  abelhas  cera  ,  &z 
do  orvalho  da  manhaã  fazem  mel  .jipes 
exfioribns  ceras  faciunt ,  ex  rore  m  at  ut  i* 
no  mei.  Cei  [us  apud  Philargyriam,  (falla 
conforme  a  opinião  dos  Antigos.) 

Conia  de  mei.  Melleus ,  a ,  itm.  Plin . 

Chamão- fe  eftas  maçaãs  Melimela , 
porque  iabem  a  mei.  FhecmaU  melimela 
dicuntur  àjapore  mellis.  Plin. 

O  Rey  das  abelhas  he  de  cor  de  mei. 
Rex  apum  mellei  coloris  eft.Plin . 

Temperado  com  mei.  Mellitus,  a,  imi. 
Bollo  feico  com  mei.  Placenta  mellita. 
Idorat* 

Succo  que  tem  o  fabor  do  mei.  Mel¬ 
litus  fuctus.  Plin. 

Vafos  em  que  fe  recolhe  o  mei.  Fajd 
mellaria .  Plin. 

O  lavor ,  &  artificio  do  mel ,  obra  de 
abelhas.  Mellificium ,  ii.. Ne  ut.  Varro. Opus 
mellificum.  Ne  ut.  Colu  mei. 

Fazer  mei.  Mellificare. Plin.  Mei  face • 
re.  Seneca  Philof.  Mella  facere ,  ou  finge • 
re  ?ou  conficere . 

Favo  de  mei.  Favus ,  i.  Mafc.  Cic . 

Bebida  de  mei ,  &  mofto.  Melitites ,  a- 
Mafc.  Plin.  Hfi.  (Por  ôppofjção  fe  lhe 
pòde  zerdeentar  Vinum,) 

A  colheita  do  mei,  Mellatio ,  ortis.  Fem , 
ou  Mellis  vindemia ,  a.  fem.  Plin . 

Aquelle  que  governa  todas  as  ccufas 
concernentes  à  fabrica  do  mei.  Mellam 
rins ,  ii.  Mafc.  ou  Mehturg  us ,  i.  Afafc. 
Varro. 

Efpecie  defangue corrupto, tirante  a 
cor  do  me\.Meltceray<e.Fem.  Celf. 

O  ouregão  do  mato  he  bom  para  as 
abelhas  fazerem  n>el.  Aptum  ad  mellifi¬ 
cium  thymum.  Var/ro. 

Coufa  que  he  da  mefma  efpecie,  ou 
que  tem  o mefmo  goflo,  &  fabor  que  o 
mei.  Melligenus .  a,  um.  Plin . 

A  materia  com  que  as  abelhas  fazem 
o  meh  Melligo  ,inis.  Fem.  Plin.  FUJI. 

Agua  em  que  íe  deixarão  vafos  de  ce¬ 
ra  ,  ou  panaes,dos  quaes  ainda  fe  não  ti¬ 
rou  todo  o  mei.  Mella ,  a.  Fem.  Colu- 
mel. 
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Coitfa  que  produz  mei.  Melli] er ,  a, 
um.  Ovid . 

Mel  novo,  ou  mel  que  fazem  as  abe¬ 
lhas  na  Primavera.  Anthimtm Mei  Plin. 


fftjlor.  ( penult.br  ev.yAmhininn  vero  do 
Grego  Anti  .que  val  o  mefroo ,  que  fl<  rr, 
porque  oroel  da  Primavera  he  da  fubf- 
tancia  das  flores. 

O  mei,  que  de  ordinario  fe  colhe  cada 
dia  das  coi  meas.  Solitum  mei ;  a  ili  ni  lhe 


chama  Plinio  pava  o  diftinguir  deoutro 
rnel  ,  que  em  certos  tempos  íe  achava 
nos  troncos  das  arvores. 


Mei  filveftre.  No  3.  cap.  veri.  4.  diz  S. 
Mattheos  ,  que  o  mantimento  de  S.João 
Bautifta  no  deferto  era  mei  filveftre.  So* 
bre  a  natureza,  6c  propriedades  defte  ge¬ 
nero  de  mei  ha  vanas  cpinioes.  Huns  di- 
zem  que  efte  mei  he  ode  que  falla  Pli¬ 
nio  Hritor.  no  cap.  16.  do  livro  11.  onde 
diz:  'Tertium gemis  mellis  minime  proba* 
tum  filveftre ,  quod  Ericium  vocant. Con¬ 
vehitur  po/l  primos  Autumni  imbres ,  cum 
eme  fola  floret  in  ftlvis ,  ob  id  /rrenofb  fi* 
mile  .Gignitur  id  rmxinie  Arclvu  exortu 
ex  ante  pridie  Idus  Septembris .  Tero  para 
fi  outros  que  efte  mei  filveftre  he  obra 
de  abelhas  filveílres,  que  fazem  o  mei 
nos  troncos  das  arvores  ,ou  debaixo  da 
terra ,  &  nas  gretas  das  rochas.  Tambem 
nefte  mei  falla  Plinio  no  cap.  18.  do  ii* 
vro  citado  ,onde  diz :  Apes  fiunt  ér  icit* 
Jhcrs ,  filveftre fque ,  horrida  afpeBv,  mtd * 
io  iracundi  eres  5  fed  opere ,  ac  labore  pra- 
fiàni es  j  &  logo  mais  abaixo:  Circa  Ter» 
modiontem  autem  fluvium  duo  gener  a  y 
aliarum  ,  qv.ee  in  arboribus  mellific ant,did* 
rnmyquee fub  terra,  &c.  Quèrem  outros 
que  efte  mei  filveftre  não  ieja  obra  dss 
•abelhas ,  mas  orvalho,  que  ao  romper  do 
dia  fe-acha  fobre  folhas  de  varias  cattas 
de  arvores, Sc  que  tem  aígua.femelhan- 
ça  com  o  mel  •,  porem  na  opinião  de  Au- 
thores  modernos  efte  não  he  puro  orva¬ 
lho,  que  cabe  do  Ceo,  mas  he  humor  vii- 
colo ,  tranfpírado  das  folhas  das  arvores, 
a  modo  de  ítior,  com  o  qual  fermentado, 
£c  incorporadooorvalho  fe forma  huma 
eípecic  de  mel.  Aqui  tens  tres  caftas  de 
roei  filveftre.  Quai,  de  lies  íoy  o  manti¬ 
mento  de  S»  João  Bautifta ,  ftea  indecifo. 
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fKis  aqui  eftá  o  homem,  que  *'t  úiife.nta 
de  gafanhotos,  6c  mel  iilvdhe.  Vieira 
tom.  i.  pug.  34,) 

Mel  tíe  abelhas  brancas.  Aífúr»  cham; 
Plinio  a  humas  abelhas  do  Ponto  Eúxi 
no,  errada rr.ente  perfuadido  ,  que  1  ac 
brancas,  por  íer  branco  o  mel,  de  que  fal 
la  no  cap.  1 8.  do  livro  1 1  .In  Ponto  fim> 
quaedam  ( apes )  albae,  qvg  bis  in  tnenfe  mel 
la  faciunt. Más  nas  Rebçòesda  Mengre 
lia  compoftas  pelo  P.  D.  Arcanjo  Alber 
ti,Miftionario  da  Congregação  dos  Cie' 
rigos  Regulares  deS.  Caetano,  íe  acta 
que  eftas  abelhas  faó  amarellas  ,  comc 
as  mais,  &  que  o  mel  que  ellas  fazem  he 
muito  branco,  6r  duro  como  laicas  de 
aftucar ,  cc  iem  vifeofídade  alguma. 

Mel  de  Paocharoão  esdo  Braíil  a  va- 
rias  dpecies  de  mel ,  que  varias  caftas  de 
abelhas  fazem  no  mato  ,  nas  concavida* 
des  das  arvores.  Vejaíe  o  livro  7.  de  Tm 
feBis  de  Jorge  Marggrav.  cap.  12.  Glicb 
me  Pifon  no  cap.  3.  do  livro  4.  de  Facul* 
talibus  fimpliciuifr ,ttaz  os  nomes  dedo- 
zeeípecies  de  abelhas,  que  fazem  efte 
rnel  filveftre,  ou  rnel  de  pao,  que  íeguro 
do  elle  drz  ,não  he  nada  interior  ao  nof 
fo  rnel  da  Europa,  6c  tão  íaudavel,  & 
medicinal, que  com  elle  fe  compoem  hüa 
bebida ,  que  com  elía ,  &  fem  outro  ali¬ 
mento  algum  muitos  tem  logrado  huma 
fadia,6c  muito  larga  vida  ,oqueprinci* 
paímenre  íuccedeaosq  não  íaõ  dètem* 
peraincnt©  colérico,  nem  padecem  in« 
fiammaçóes de  fígado  , rins,  6cc.  Acera 
deitas  abelhas  tira  a  negro,  6c  não  be  tão 
boa  como  a  nofía,  mas  com  ella  fe  fazem 
emplaftos  emollientes  de  muita  utilida¬ 
de  contra  os  males,  6c  achaques  proce¬ 
didos  do  fria 

Mel  de  aftucar ,  ou  melaço,  noBrafil 
he  hum  licor  negro, que  purga,  &  def- 
tiila  pelos  buracos  das  formas,  em  que  fe 
mete  o  aftucar,  6c  dos  canos  por  onde 
corre,  vem  acahir  em  huma  grande  va- 
filha  ,  a  que  charnão,  I  anque  de  mel. 
Sacchari  purgati  fn c cus  nigricans.  - 

Mel  roíado,mel  de  violas,  depaftas3 
6c c.  íaõ  compoíições  de  Boticários*  Mel 
rofaceum.  Mel violar ttm,  ôc.  *■-. 

Adágios  Portuguezes  do  mel.  Qiiena 
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cem  mel  trata  ,  fcrr.pre  fe  lhe  a peg*.  Ci¬ 
ro  he  ornei  para  ogoloío.Com  açúcar, 
&  tortv  mel  ,'aí'è  pedras  (abem  bem.  'Fa¬ 
zei  vos  mel  ,  comervoshão  as  moífis. 
Kão  he  o  mel  para  a  boca  doaíno.  Ven¬ 
der  mel  ao  colrneeiro.  Homem  íern  pro¬ 
veito,  he  o  mel  no  dedo.  Boca  de  mel, 
mãos  de  fel.  Azeite  de  riba ,  mel  do  fún- 
do,  vinho  domeyo.  Agora  dàpão,  &z 
mel,  depois  darà  pão,8t  fel.  Boca  de  mel, 
coração  de  fel.  Do  mel ,  o  menos.  Mel 
novo,  vinho  velho.  Mel  pelos  beiços. 
Miguel ,  Miguel,  não  tens  abelhas,  Sc 
vendes  mel?  Pouco  fel  ,dana  muito  mel. 
Agua  íobre  md,!abe  mal, Sc  não  íaz  bem. 
O  mel ,  bailando  fé  quer. 

Mela  ,  ou  Mella.  Natural,  ou  acci¬ 
denta]  falta  de  cabello,  donde  coftuma 
nafeer.  Mela  há  cabeça  GhbnrrnyOvfgla- 
brens  in  capite  intervallum.  Chama  Co¬ 
lumella  ,  Glabrentia  loca  ,  huns  pedaços 
de  terra, onde  não  nafee  herva.nem  plan¬ 
ta  alguma.  (Aquellas  mellas,  que  faz  o 
defluvio  ordinario,  que  não  coftuma  pe¬ 
jar  toda  a  cabeça,  fenão fomente algüas 
partes  delia ,  onde  deixa  o  couro  calvo. 
Mad.de  Morbo Gall.pag.  7.) 

Mela,  também  íe  chama  hum  mal  que 
dà  no  frigo  ef pigado ,  St  o  aperta,  Sc  con- 
íome  de  modo ,  que  não  dà  nada. 

Melãço .Vid.  Mddeaílucar. 

Melado.  Ferro,  ou  mííturado  com 
inel.  Melinas %a pm.  Floral .  Vinho  mela¬ 
do.  Melitites  ,  £.  Mafc.  Plitt.  Poderás 
acrdeentáiíhe  Vinnm. 

Melado  de  cor  de  mel.  Cavallo  mela- 
do.  Mellei  coloris  equus.  Equus  melinas. 
O  adjeSUvo  Melinus ,  a}um.  he  de  Plinio. 

Melado  $  que  tem  meks.  Cabeça  me¬ 
lada.  Caput  glabrum.  Pid.  Mela. 

*  Melado,  chamão  os  do  Brafil  ao  licor 
da  canna  moida ,  que  corrc  para  as  cal* 
dciras ,  Sc  com  a  força  do  fogo  íe  reduz  a 
feti  ponto.  Efte  depoispde  lançado  nas 
fornias ,  St  coalhado ,  não  hc  mais  mela¬ 
do  ,  he  aifucar.  Sacchari  fer  a  arundinis 
mlit£  fuccirs ,  /.  Mafc. 
j  Meladoá  chama  o  vulgo  aôç  mentr/os 
êrphãos,  porque  dizem  que  hurrf  deites 
cahira  hum  dia  em  huma  tina  dé  mei. 

Vulgarmente,  Balanda, 
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porque  nefie  inito  cortado  pelo  meyo 
levè  a  figura  de  dous  pratos,  ou  copos 
de  balança.  Os  que  lhe chãmão  Melan¬ 
cia  ,  derivão  efte  nome  ou  do  Grego  Mi  * 
lon  ,  que  quer  dizer  Maçaa,  ou  do  Latim 
Malum  ,  que  fignífica  o  mcfmo ,  porque 
a  melancia  he  a  modo  de  hüa  ersnde  ma- 

i.' 

çaã.  Dodoneo,  St  o  Author  da  Hiíloria 
Univerfal  das  plantas,  St  outros  lhe  cha¬ 
mão  com  nomes  inventados,  Pingaria, 
7eir auguria ,  a.  Citruks  ,  i.  &  Cucumis 
Cítruliis. f  Nenhum  tão  eíficaz  remedio, 
cuial  he  oçumoda  melancia.  Correccão 
dos  abufos,pag,  '348.  (Lagoftas,  nu  Lm. 
cias , pepinos.  Pdlyanth.Medicinal,  pag. 

75&) 

Melancolia  natural.  He  no  corpo 
hum  dosquatro  humores,  a  que  a  Me¬ 
dicina  chama  primarios.  Efte  humor  Le 
frio ,  &  feco,  6c  a  parte  mais  groíTeira  do 
chila  ,  6c  como  borra  ,  St  fezes  do  L ri¬ 
gue.  O  feu  officio  he  alimentar  as  partes, 
que  tem  o  meímo  temperamento  que  el- 
la  ,  o  baço  v.  g.  &  os  oíTos ,  os  quaes  ain¬ 
da  que  com  a  ultima  cocção  íe  Lzem 
brancos  #  como  pefados,Sc  terreos,  íaõ 
do  meímo  temperamento  que  a  melan¬ 
colia.  Efte  humor  faz  cs  homens  timi¬ 
dos,  triítes,  afperos  de  condição  ,  6tde 
cor  tirante  a  negro  .plumor  melancholicas . 
Mafc.  Os  que  lhe  chamão  Melancholia , 
a.Femx omão  efta  palavra  do  Grego.  Ci¬ 
cero  diz  Airabílis. 

Melancolia, não  natural,  íe  faz  dequa* 
tro  maneiras,  i.  Quando  íe  queima,  6c 
apodrece  em  fi  meímo  o  humor  melan¬ 
cólico,  &  fe  faz  cólera  negra ,  Seazeda, 
a  qual  botada  na  terra ,  ferve ,  Sc  foger» 
as  mofeas  delia.  2.  Quando  queimando- 
fe  os  outros  humores ,  a  faber,  a  eolefa, 
a  íleraa ,  ou  o  fangue,elles  fe  convertem 
em  melancolia.  3.  Quando  por  congela¬ 
ção,  Sc  induração,  como  acontece  nas  in¬ 
flaras  çòes  ,  6c  apoftemasde  humores  na- 
ttiràrtSj  que  por  lhe  applicarem  repereuf- 
fivcs,  ou  rcfòlutivos ,  mais  fortes  do  que 
con  vem,  endurecem,  ôc  íe  convertem  em 
melancolia,  6c  fazem  hú  Scirro,  ou  Can¬ 
cro*  4.  Quando  por  ajuntamento  de  ou¬ 
tro  humor  fe  fazem  differentes  Scirrosj 
por  ajuntamento  défangue. Scirro  ede¬ 
ma  tofo» 
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m  a  t  o  fo ;  p  o  r  a  j  1 .  n  t  a  m  e  n  t  o  <5  e  fl  e  m  a ,  S  c  i  r  • 
roflemonoío;  por  ajuntamento  de  cóle¬ 
ra, Scirro  erifiptlatofo. 

Melancolia.  Doença. Tem  varias  efpc- 
çies.  Huma  he  delirio  com  grande  friHc- 
73,  mas  fem  febre, &  niilo  differede  ma¬ 
ma  ,  &  de  íreneíi  ,  porque  por  fu  a  nani- 
reza  a  mania  não  rem  tnlfeza  ,&c  a  febre 
não  heda  eOcncia  do  freneíi.  No  livro 
3.  De  locis aff  effis  traz  Galeno  excrr  pios 
notáveis  de  pcfíoas  doentes  defla  negra 
melancolia.  Hum  homem, q imaginava 
fer  vafo  de  barro,  fugia  da  gente  de  me¬ 
do  aue  o  quebraífem:  outro  entendendo, 
que  era  gallo,  batia  os  braços,  como  íe 
forão  azas, Sc  procurava  imirar  a  voz  do 
gallo;  a  outro  lhe  parecia  não  ter  cabe¬ 
ça  •,  outro  que  imaginava  ter  os  pés  de 
vidro  ,  não  caminhava  ,  receoío  de  os 
quebrar:  Sc  hum  paíteleiro  de  Ferrara, 
períuadido  de  q  eracompofto  de  man¬ 
teiga,  olhava  de  longe  para  a  boca  do 
forno,  para  não  ficar  derretido.  Dizia 
Fiarão,  queosmelancoiico^  tem  mayor 
capacidade  para  asfciencias,&  aíllm  he, 
mas  também  tem  mais  pendor  para  a 
loucura.  Também  diz  Ariílotelts,  que 
não  ha  grande  engenho  fem  melancolia, 
mas  eílemefmo  temperamento,  que  faz 
Filofofcs,  engendra  doudos.  Os  Medi¬ 
cos  chamão  a  eíla  forte  de  melancolia. 
Melancholia  morbus.  Outra  eípecie  he 
melancolia  hypocondriaca  ,  ou  fiatuo- 
fa  ;  eíla  íe  origina  ,ou  dos  fumos  do  ba¬ 
ço,  ou  dos  vicios  do  cerebro,  com  depra¬ 
vação  da  faculdade  imaginativa,  &  com 
alienação  da  faculdade  íntelleétiva  ,  & 
outros  íymptomas,q  os  Medicosapon» 
tão>eíla  depois  de  inveterada  he  tão  dií- 
ficultofa  de  curar,  que  commummente 
lhe  chamão  Opprobrium  medicorum. 

Melancolia.  Triíleza  ,que  dc  ordina¬ 
rio  procede  de  humor  melancólico.  Pa¬ 
ra  os  que  tem  eíle  humor  ,  íaõ  femen- 
teiras  de  penas.  Tudo  o  que  clles  vem, 
os  moIeíla.Quando  lhes  Dirão  motivos 
de  íentimento,  a  imaginação  lhos  mimf- 
tra.  Nos  tiftirnos  dias  de  fua  vida,  D10- 
çleciano ,  &  Tiberio  feentregárão  a  hüa 
tio  profunda  melancolia,  que  íe  refol» 
verão  a  deixar  a  Corte,  para  viverem  fo- 
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litarios.  Codillo  o  Filofofo,  &  Maro 
Antonio  Triumviro  ,  fizerão  o  meímc 
Tem  para  fi  alguns, que  a  melancolia  b 
filha  do  demomo.  Chamão  outros  àrr« 
lancolia  Banho  do  diabo ,  porque  he  nc 
gra,  &  fea  ,comoelle;nem  pòde  fer  me 
nos,  porque  a  melancolia  traz  fua  cr 
gem  do  peccado.  A  primeira  vez,  qu 
a  melancolia  íahio  ao  roílo  do  homerr 
foi  na  peíToa  de  Cain ,  depois  de  matar 
feu  irmão.  Jà  antes  do  delito,  na  palli 
dez  do  rofio  fizera  anriperiftafis  o  íar 
guc  do  fratricidio.  Cur  concidit  facit 
tua  ?  Gen.Triftitia  ,  ou  i va {liti a ,  a.  Fen 
Cic.  A  fua  doença  procede  de  melancc 
lia.  Ex  nimia  majhtia  morbum  contraxit 
A  melancolia  lhe  roc  as  entranhas.  Illm 
cura  j  &  <cgyit  udo  exedit.  Cic. Cur  a  ext 
dit  medullas.  Fropert.  Moeror  illum  lac  t 
rat ,  çh  conficit.  Cic.  Eílá  com  huma  pro 
funda  melancolia.  Summo  efi  in  maior 
demerfus ,  ou  jacet.  (O  coração  me  cOaj 
la  no  peito  de  melancolia.  O  F.  Luis  AI 
vares  na  2.  part,  dos  leus  Serm.  pag.  çc 
num. 26.)  Trifiitia  dirumpor  >  ou  difrtm 
por  ,afiim  como  diz  Cicero  ad  Artic.  7 
Dirumpor  d Glore  ,  ou  mccjiitia  dtfernem 
pois  diz-  Plauto,  Dif crucior  animi.  Mor 
ro  de  raiva.  Na  5.  bcena  do  3.  Aéto  d 
Comedia, intitulada  Adelph.diz  Teren 
cio  em  huma  palavra  ,  Difrumper  -,o  qu 
também  fe  pòde  appropriar  a  hüa  gran 
de  melancolia,  que  em  certo  modo  fa; 
eílallar  o  coração. 

Melancólico.  PeiToa  em  que  pre 
domina  o  humor, a  que  chamão,  Melar 
colia.  Melancholicus ,  a,  mn.  Cic.Vid.  Mt 
lanconizado. 

Melancólico.  Procedido,  originade 
caufado  do  humor  melancolico  (fallar 
do  em  certas  doenças.)  Melancholicus >> 

uni.  Plin . 

Melancolico.  Triile.  Trifiis t  ts.  Maf 
&  Fem.fte ,  is.  Nent.  Maftus ,  a ,  um.Cn 

Humor  melancolico.  Fid.  Mthncc 
lia. O  humor  melancolico, ou  he  natura 
ou  preternatural.  O  humor  meiancolic 
natural  gera-fe  da  parte  mais  craíia,  l 
mais  terreflre  do  alimento,  &  de  frio,£ 
kco  temperamento.  O  humor  melancc 
lico  preternatural  gera*fe  da  colera  rt 

que: 
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queimada)  humor  muito  quenre,  8 :  Teco» 

Melaõ.  Fruto  conhecido.  Deriva-íe 
do  Grego  Melou,  que  quer  dizer  AUçaaf 
porque  o  melão  tem  a  figura  de  huma 
grande  rnaçaã.  Dizem  que  nos  montes 
Cafpios  fe  dão  huns  melões  grandes,  6c 
dentro  de  cada  hum  íe  gera  hum  Cor¬ 
deiro.  Também  dizem  que  noPerô  no 
valle  de  Yca  ha  melões,  cuja  raiz  he  a 
modo  de  cepa ,  Sc  fe  corta ,  como  fe  fora 
arvore ,  &  dura  muitos  annos.  Todos  os 
melões,  que  efta  cepa  produz,  faò  gè- 
ralmente bons,  Scalgüs  delies  chegarão 
a  pefar  cento  Sc  tres  arrateis.  Sementeira 
de  melões  fe  faz  em  leiras ,  ou  em  covas, 
ou  em  chão ,  que  íe  cava ,  ou  lavra.  De¬ 
pois  de  naíeidos  íeíachão,  Sc  desbafião, 
para  ficarem  largos  hims  dos  outros,  6c 
torno  efiãomayorfinhos  fe  calca  o  chão 
deiics  muito  bem  com  enxadas,  para  lhe 
não  poder  entrar  o  Sol  ,Sc  também  para 
pelo  chão  calçado  poderem  correr  os  ra- 
mos  ?  que  o  melceiro  lança  j  aos  qu2es  fe 
cortãd  os  olhos  duas  vezes  na  íemana, 
para  não  creícerem  tanto  os  ramos  ,  Sc 
tornarem  atraz,  paranafeerem  meíoens, 
Sc  depois  degrandinhosjjànão  hacapal- 
los  mais .Pepo ,  onis,  Al&fc.  Plin.  Paladio 
chama  aos  melões  Melones ;  Melopepones 
em  Plinio  he  huma  efpecie  de  melões  re¬ 
dondos. 

Melão  letrado.  Pepo  reticulatus.  Afila 
lhechamãó  os  Ervoiarios  Latinos. 

Adágios  Portuguezes  do  melão.  O 
melão ,  &  a  mulher  roaos  faõ  de conhe¬ 
cer.  O  melão, Sc  o  queijo, tomallo a  peio. 

Melâ  pio.Pci-o  do  tarde, quehe  mui¬ 
to  doce.  A  Proíodia  do  Padre  Bent.  Per. 
da  edição  de  1697.  diz  Melapiim ,  Mela- 
piOiCâíla  de  rnaçaã ,  ou  pero  ;  Sc  allega 
com  Plinio.Masem  Plimo, livro  i^.cap. 
14.  íe  acha  efie  vocabulo  com  dous  pp$ 
porque  diz  Melappia.  Não  fera  djfiicul- 
toio  concordar  efta  differente  ortogra* 
phiaj  os  que  eícrevem  Melapium ,  com 
hum  iòp  .0  derivão  do  Grego  Myim9qvie 
quer  dizer  Ivkcaa  ,  Sc  de  Apion , que  vai 
©  me  imo  que  Pera?  Sc  aííim  Melapium 
vem  a  íer  certa  cada  dc  rnaçaã  ,q  parei- 
cipa  da  natureza  da  pera,  que  hc  o  que 
ém  PoxxugsJjChamauaoí  Pero,  Eos  que 
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e  fere  vem  McUppwm  com  dous  pp  ,ode* 
nvão áç.  Appius,  appellido  de  certa  fa* 
milia  Romana,  do  qual  tomaria  tfigíru- 
to  o  nome  ,  ou  da  femeibança  que  tem 
com  as  maçaãs ,  que  Plínio  no  dito  lugar 
chama, Mala  AppianaMelapium^ow  Me • 
iappinm ,  11,  Neut, 

iVÍ  e  leão  R  i  des.  O  P.  Bento  Pereira, 
na  ína  Proíodia, Sc  outros  graves  A  umo¬ 
res  dizem,  que  íaõ  Gal  linhas  Meunfeas . 
Mas-,  íegundo  GoUmicíhdag  aves  di  ver¬ 
ías,  porque  no  livro  8.  cap.2 .  as  cifilingue 
a  Rim:  Áhicana  Gallina  ejl ,  quam  pleri • 
me  Nttmidtcatnsdicunt  Mele  agridi  fim * 
lis,  nifiquod  rutilam  galeam }  &  enfiam 
CMptie  gerit ,  qu£  atraque  funi  in  Aldeã* 
gnde  cgnilea,  Deícrevc  pcis  Atheneo  ef- 
m  avo  tão  ambiguamente ,  quejpãçie  fa- 
-beíefalla?etH;ga!ímha  Mourifca  »  ou  em 
peru,  011  em  outra  terceira  entidade  de 
ave  j  o  que-parece  íer  ailim, porque  quer 
-que  as  Meleagrides  fe  criei»  em  terras 
apauladas;  também  em  Aurhores  Gre¬ 
gos  íe  acha ,  que  he  paííaro,  que  não  tem 
amor  nenhum  aos  filhos, Sc  que  os  defara- 
para  de  forte ,  que  he  preci f o  que  os  Sa¬ 
cerdotes  tornem  cuidado  dei  ks.  Final¬ 
mente  dão  as  Fabulas  a  efias  differente 
-origem., porque  dizem  humas,  que  pro- 
«ceçtam  das.irmãas de  Meleagro,  filho  do 
JRey  de  Calydonia,  as  quaes  chorando 
jmmoderadamente  a  morte  de  íeu  ir- 
jnão, forão  transformadas  em  aves.cha- 
madadodito  nome  Meleagro,  Afeie ag  ri¬ 
des.  Contão  outras,  que  humas  amigas 
dejocallis,  donzellas  veneradas  nalíha 
deLeris , forão  convertidas  nefias  aves. 
Afeleagris ,  idis,  Ftm.  CWfcw/.Nophual 
Meleagrides, 

MelIna.  Guedelha  de  cabello,  que 
•deíce  par  junto  do  mito.  Vid,  Guede- 
lha  ./'Nos  principios  de  Portugal  fe  ufava 
cabello  comprido  coro  melenas,  Sc  aíTim 
íe  acha  a  figura  doroftoao  natural  del- 
Rey  D.  Afionfo  Henriques  em  hõa  doa¬ 
ção  que  fez  a  D.  Gonçaio  de  Souza,  na 
qualconfervada  no  Cartorio do  Mortei¬ 
ro  de  Pombetro  ,  fobre  as  firmas  dei  Rey, 
õc  da  Rainha  efião  ps  roftos  de  ambos 
fetrarados,6c  oddRey  com  o  cabello, 6c 
guedelhas  compridas.  Mon.  Lufitan.  6. 

parr. 
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piit.fol.  I4V)  O  cabe! lo  defta  tnefma 
parte  creícido  com  grande  melena.  Mo* 
nám  Lufit. tom. 5 . 180.C01. 2  ) ("Sobre  hú 
monte  de  roías  afientado  cubíia  os  olhos 
com  a  melena  de  ouro.Galhegos,  Tem- 
pio  da  Memoria  ,Gant.  13O 

Melga.  Moíquito  pequenino»  que 
não  zune.  Ha  muitas eípeciesdeHe.  Hüs 
naftem  das  borras  do  vinho,  &  chamão- 
lhe  Cnlex  virumus-,  outros  voão  ao  redor 
dos  figos  5  cC  os  comem  *  ciiamãõihe 
lex  ficarius* 

MelgAçô.  Villa  de  Portugal  no  Mi¬ 
nho  ,  cujo  termo  dividem  do  Reyno  de 
Galliza  ,  o  rio  Minho,  &  o  V arzeas,que 
nelie  íemete.  EIRey  D.  Aflonfo  Henri¬ 
ques  a  povoou  anno  dc  1 170.  &c  tabricou 
nellahuma  fortaleza.  EIRey  O.  Sancho 
oCapello  lhedeo  grandes  toros ,  &e  pri¬ 
vilégios.  EIRey  íXDinis  aennobreceo, 
"Sc  cercou  d  1  novos  muros.  He  da  cala  dc 
Bragança,  t;m  Juiz  de  fóra. Outras  par¬ 
ticularidade*  da  VilladeMelgaçoacha- 
ràô  oscurioíos  na  Mon.  Luut.torr1.4dol. 
210.  col.2. 

Melgueira.  Vi  d .  Me  a  lh  e  iro. 
Melharu co  Ave quaíi  do  tamanho 
demerlo.  Tem  bico  comprido,  &  cur¬ 
vo,  amodo  de  fouce,  Sr  quaíi  triangu- 
larjolhos  pequenos ,  peita  nas  negras*  no 
mariz  das  cores  não  cede  aopapagayo, 
he  inimigo  das  abelhas, &  amigodo  mel. 
Merops, is>  Marr.  Virgil.  Viâ.  Abelheiro. 

M  elhor.  Comparativo  irregular  do 
adje£tivo ,  Bom.  Diz  íe  de  qualquer  íu- 
perior  aoutra  coufaemalgüa  qualidade 
natural,  ou  moral,  fvhhor ,  is.Mafc.  o* 
ktm.  iís  ,  oris.  Neut.  Cic . 

Nenhuma  coufa  he  boa  ,  íe  com  ella 
íenão  iaz  melhor  aquelle,  que  a  poííue. 
Nthil  bonum  fjl ,  quod  non  eum ,  qui  pof- 
fidet ,  melior em  facit. Cic. 

Não  queiras  ouvir,  o  que  te  dizem 
teus  methores  amigos.  Surdum  teaman • 
iijftmis  tms  pvdjia.  Seneca  fhilof.  (  falia 
•nos  amigos,  que  le  enganão  nos  parece¬ 
res  que  dão.) 

Atnco  he  o  meu  melhor  ,  ou  mayor  a- 
migo.  Nethomíhi  amicior  ejl  Attico.Cic . 

Não  ha  melhor  meítre  para  ajeio- 
cp-táricia  do  que  o  c&ylQ.OptiMUS  dicen * 
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âi  magifter  Jlylus.  Cv.f íeben tendefe  Ejl.) 

Alguma  couía  melhor.  MeUufiulus,a, 
um.  Flant.  Celf.  CclurneL 

He  o  melhor  homem  que  atè  agora 
tenho  vifto.  Deíde  que  me  entendo  não 
vi  melhor  homem  do  que  ell t.Vir  opti • 
mus ,  quem  ego  videnmmvita.  Optimus 
kommim  homo  e(l  lerent.  Flant. 

Fazerfe  mel hor.  Fteri ,  o u  evad ere  me* 
li  orem. 

Melhor  he  que  0  vão  bufear.  Melius 
ejl  eum  adire.  Flant . 

Dar  melhores  novas.  Nuntiare  melio¬ 
ra.  Cic. 

Ter  melhor  memoria.  Memori  &  melio¬ 
re  e  ff  e.  Cic.  ‘  • 

Tem  eíte  melhores  cofhimes,&  me¬ 
lhor  reputação.  Moribus  hic  melior  que  fa * 

md.  Hor  at. 

Elie  rinha  melhor  modo  para  ganhar, 
do  que  para  confervar  amigos.  In  conci¬ 
liandis  amicitiarum ftudiis ,qudm  in  uti* 
nendis  fuit  melior. Jnflin. 

Melhores  vinhos  .Hin  a  meliora.  Horat . 

Melhor  caminho, mais  commodo.  Arr 
melius,  Horat. 

Aqueiíe  que  tem  melhor  mão  de  lan¬ 
ça  .  ou  àxíào.  Jaculo  melior.  Virgil.  Ho- 
racio  diz  ,  Sagittis  melior  ,  por  aquclle 
que  he  melhor  frecheiro;&  Virgilio ,Fr- 
dibus  melior ,  por  aquelle  que  he  melhor 
aniador,  oucaminhador. 

As  herdades  livres  íaõ  melhores  ,  ou 
de  melhor  natureza,  q  asforeira s.Fra- 
dia  imrnunia  commodiore  conditione  funt , 
qubn  illa ,  qiitz  penfitant.  Cic. 

Começa  o  negocio  a  tomar  melhor 
geiro  ,  do  que  eu  imaginara.  Incipit  res 
melius  ire  ,  qitkm  putarem.  Cic.  Parecia, 
que  eitavão  os  noflos  negocios  em  me¬ 
lhor  eftado.  NoCirrc  res  meliore  loco  vi • 
dcbantur.Cic.Etti  outro  lugar  diz  ,'Jiirn 
meliore  loco  erant  res  nojlra . 

'l  er  a  melhor.  Ficar  vencedor.  A  ca. 
vallaria  inimiga  ajudada  de  íeus  carros 
acomereo  a  noíía  ,  que  hia  marchando, 
mas  em  tudo  tivemos  a  melhor.  Equite 
hpsUutn,  effe darii que  aenter  prealia  cum 
equitatu  no  firo  tn  itinere  confixerunt, it<i 
tamen  ut  nojlri  omnibus  in  partibus  f  pe- 
penor es  fuerint.  Crefar.  He  neceflario 

procu- 
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3raciirár,qnão  fò  nos  não  íobrepiqem  os 
Sregas  na  abundancia  das  palavras, más 
]ue  também  neÜe  particular  renhamos 
í  mo\hoí. Nos  nbn  modo  non  vinci k  Gr a* 
is  verborum  copia  t  fed ,  ejfe  in  eketitm  fu 
aeriores  elaborandum  efi.  Ctc .  Ter  a  me¬ 
lhorem  tudo,  Atiquem  omnibus  rebus  f  u 
rerare ,  alicui ,  ou  aliquem  omnihiis  parti* 
'iris  antecedere.  Cie.  Car  far. 

A  melhor  de  todas  as  coufas  he  avir. 
ude.  Virtus  prafiat  exteris  rebus.  Cie . 

Não  ha  coufa  melhor  que  a  amizade. 
Nihil  efi  prx flabilius  armcitiL  Cic . 

Nenhuma  còuía  deo  a  natureza  ao  ho¬ 
mem  melhor  do  que  o  engenho.  Homini 
natura  nihil,  ingenio  prafiabilnts  dedit. 
Cic. 

De  melhor  partido  eílá  hum  vdho  do 
que  hum  moço, quando  aquelle  tem  con- 
[cguidÔVoqtrê  cííe  ainda  eílà  eíperan- 
do.  Senex  efi  meliore  conditione  ,  quam 
ndòlejcens ,  cum  id,  quod  fperat  ille ,  hic 
çonfecutns  efi.  Cic . 

Fazer  a  alguém  melhor.  Emendallo 
deíeus  maos  coftumes. Meliorem  aliquem 
facere.  Cic. 

O  melhor, oü  os  melhores, fe  diz  às  ve¬ 
zes  quali  a  rttonomafticamente  daquelle, 
oudaquclles,qtem  mayoria  ,& fupcrio- 
iridade  na  maceria  em  que  fe  falla.fDous 
rn si  homens,  os  melhores  de  ieu  campo. 
Mon,  Lufititom.  i.  190.  cof.4 fiJd  efi, 
os  m ais  valerofos  ,  os  mais  veriados  na 
Arte  miiitar. 

Melhor.  Comparativo  do  adverbio 
Bem.Melirts  CVf.Tinha  eu  viflo  tres  car¬ 
tas, que  diziao  que  Lentulo  eftava  algua 
imita  melhor,  innas  litteras  legerant, 
quibus  "tkelmfcule  Lentulo  efie ,  fcnptum 
erat.  Cic .  Eílar  melhor  dosoihos.  Valere 
ab  oculis»  fid-Gellio. 

Aquelle  que  fe  vai  achando  alguma 
coufa  melhor  f de  faude)  ha  de  fazer  ex¬ 
ercício.  §ui  meliujiidus  efie  coepti ,  adji¬ 
cere  debet  exercitationes.  Cdf  Eftou  al¬ 
guma  coufa  melhor.  Meliufctíle  mihi  efi, 
Cic.  Eftar  melhor  de  faude.  ReBius  va- 
lere.Flmit .  Não  vos  edi vera  melhor  fo- 
frer  a  ira  de  Amafdles?  ‘Nonne  (uit  fatius 
pati  jmarillulis  ira  IVirgil.  Nunca  ef- 
nve  melhor  s  nem  mais  barata  Minore 


numqnam bene  fui  difpenJto,:  Flaul.  Cada 
hujn  da  fua  parce  faz  o  melhor  quepò* 
de.  Ptõ  fe  qnifqne  id >  quod  quifqiie potefi, 
&  Videt ,  &  edit.  Flant'  m  A  mphitr*  A  c$. 
i*Sceji  A.verf  jy&ftou  de  fande  duas  ve¬ 
zes  melhor ,  do  que  dlava.  Bis  tanto  va* 
Ico  i  quanto  vdmprihs.  Flant*  A  elle  Üré 
e  Ili  meibor  que  fique.  Illi  copinm  an  me¬ 
lius  efi.  Cic*  Eftava  melhor  da  gota.  hx 
morbo  articulari ,  ou  ex  podagra  convalcf- 
Cebat.  Eu  para  tnim  dekjo ,  que  façais  o 
que  vos  dfiyer  melhor.  £goyquam?  em 
ium$m,  ea  velim  facias.  Ferent.  Melhor 
he  morrer  rml  vezes ,  do  que  fofrer  iflo. 
Mori  milhes  prafiat ,  qukm  hac pati.  Ctc. 
Melhor  he  não  ter  vida,do  que  viver  fem 
honra.  Mori  f at ius  efi ,  qukm  turpiter  vi¬ 
vere.  Cic»  A  vos  vos  eílà  melhor  3  jufti- 
h cação  do  voiTo  procedimento ,  do  que 
a  m.à opinião,  que  fe  pòtk  ter  deile. 
i ius  efi  vobis  purgatos  efie,  qukmfufpe - 
Bos.  Gjuint .  Cttrt.  Itb.j.A  mim  muito  me¬ 
lhor  me  eflà  tornar  ao  primeiro  eílado 
da  minha  fortuna, do  que  occaíionar  aos 
meusdefenfores,  &  coníervadores  hum 
tão  grande  mal.  Multo  mihi  prafiat  in 
eamdem  illam  recidere  fortunam,  qukm 
tantam  importare  mei s  defenfbnbus ,  & 
confervat oribus  calamitatem.  Ctc  Ajuda, 
rei  ao  velho  o  melhor  que  me  for  pofh- 
vel .  Qiikm  potero,  adjuvabo  fcn em.  Te¬ 
rent.  Muito  melhor  houvera  fidopaíUr 
a  vida  em  qualquer  parte  do  mundo, do 
que  tornar  a  viver  neíla.  Fuerat  pra fla¬ 
bilius  ubivis  gentium  at  at  em  ager  e,  qukm 
huc  redire.  Terent. 

Melhor.  Ufamos  defla  palavra  por 
outros  modos.  /No  melhor  deflas  cou¬ 
fas  o  levou  amorte.Mon.  Lufit.  tom.  i. 
44.  coi.  4.^  T enho-vos  dadoconta  o  me¬ 
lhor  que  polio.  Chagas ,  Cartas  Efpirit. 
tom.  2'  iç  J  (A  Chnílo  lhe  vai  melhor 
comasnoflas  faudades.  Vieira,  tom.  1. 
215.; 

AdagiosPortuguezes  do  quehe  me¬ 
lhor.  Melhor  he  errar  com  muitos, que 
acertar  com  poucos.  Melhor  he  preve¬ 
nir,  que  fer  prevenido.  Melhor  he  mu¬ 
dar  confelbó,  que  perfeverar  no  erro. 
Melhor  he  migalha  deRey,  que  mercê 
de  fenhor.  Melhor  he  íó,que  mal  acom¬ 
panha- 
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panhado.  Melhor  he  muitos  poucos,  q 
poucos  muitos.  Melhor  he  vergonha  no 
rofto,  que  magoa  no  coração.  Melhor 
he  anno  tardio, que  vazio. Melhor  he  pa¬ 
lha, que  nada.  Melhor  he  perder  por  tem¬ 
porão,  que  por  ferodio.  Melhor  hedeí- 
cozer  ,  que  romper.  Melhor  he  do¬ 
brar,  que  quebrar.  Melhor  he  deixar  a 
inimigos, que  pedir  a  amigos.  Melhor  he 
mao  concerto, que  boa  demanda.  Me- 
lhor  hehum  pão  com  Deos  ,  que  dous 
com  o  demo.Melhor  he  hum  paílarinho 
nas  mãos ,  que  dous  voando.  Melhor  he 
callar ,  que  tallar  mal.  Melhor  me  pare¬ 
ce  teu  jarro  amolgado ,  que  o  meu  faõ. 
Melhor  he  podre, q  mal  comido.Melhor 
he  lazer agaítar  hum  cão, que  huma  ve¬ 
lha. Melhor  he  paõ  duro, que  figo  madu¬ 
ro.  Melhor  he  o  meu,  que  o  nofio.  Me¬ 
lhor  he  fazer  debalde,  que eítar  debalde. 
Melhor  he  roto ,  que  alheyo.  Melhor  he 
huma  cafana  Villa,  que  duas  noarrabal- 
de.  Melhor  he  fumo  em  minha  caía, que 
na  alhea.  Melhor  he  çaparo  roto,  que  pè 
fermofo.  Melhor  he  divida  nova  ,  que 
peccado  velho.Melhor  he  comprar, que 
rogar.  Melhor  he  curar  goteira, que  cafa 
inteira.  Melhor  hea  gallinha  da  minha 
vizinha,  que  a  minha.  Melhor  he  volta, 
que  revolta.  Melhor  hemao  mancebo, 
q  feixe  de  lenha.  Melhor  hedar  a  loins, 
que  pedir  a  bons.  Melhor  he  dente  po- 
dre,  que  cova  na  boca.Melhor  he  fer  tor¬ 
to,  que  cego  de  todo.  Melhor  he  roíto 
vermelho  ,  que  coração  negro. 

Melhòra .Vid.  Melhoras.  Vid.  Mo} 
lhoramento. 

Melhor  a  do.FiíI.  Melhorar  nos  feus 
differentes  íentidos. 

M  e  i.  hora  M  e  N  to-  P rogreíío.  A  d  i  a  n- 
tamento.  Progrejjio ,  ou  progrejjus.  Me¬ 
lhoramento  nas  lerras,  no  eíludo.  Pro~ 
gr  e  ff  tis  in  Audio. 

Continuar  no  exercício  da  virtude 
com  melhoramento.  Progredi  in  virtute, 
Cic.  (Continuou  olntanre  as  lições,  a- 
proveitando  em  tudo  com  melhoramen° 
to  conhecido.  Mon.  Lufit.tom.5.  fol.6. 
col.  i.)  (Só  na  ruina  Portugueza  libra- 
vão  íeu  melhoramento.  Queiiòs,vida  do 
Irmão  Bailo,  289.  col.ij 
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Melhoramento  na  vida, nos  coílumes 
Morum  mutatio  in  melius.  Morum  emen¬ 
datio  ,  oms. Fem .  ("Mudança ,  &  melhora* 
mento  de  muitas  almas. Lucena,  vida  dc 
Xavier,  24. 2.}  Em  outro  lugar  diz,  me¬ 
lhoramento  elpiritual  de  muitas  almas. 

Melhorar.  Acrefcentar  algüa  cou- 
fa  em  bem.  Aliquid  melius  facere.  Cic. 
Mutare  in  melius. Ex  Quint.  &  Tacti.  U  i- 
piano  diz ,  UJiifr  u  Atiano  permittitur  me* 
liorare  proprietatem. 

Melhorar.  Adiantar  .Vid,  noíeu  lugar. 

Melhorar  no  teftamento  a  hum  dos  fi¬ 
lhos,  he  acrefcentarlhe  a  herança  naquel- 
la  quantidade,  qu?  he  permittida  em  di¬ 
reito.  Uni  ex  filus  aliquid  pKdcipm  lega¬ 
re  ,  ou  in  teftamento  relinquere.  (Em  me¬ 
lhorar  algum  dos  filhos,  fe  faça  conii. a 
moderação ,  que  asleys  permitiem  ,  em 
a  terça  parte,  ou  em  o  quinto ,  attenden¬ 
do  fem  pre  a  que  íe  deixe  aos  maisofuf- 
ficiente  para  paílar  com  decencia.  Prõp- 
tuar.  Moral  262. ) 

Melhorar  de  faude.  Melius  ,  ou  minus 
male  fe  habere.  Ex  Cic .  Da  fua  grave  do¬ 
ença  melhorou  Pompeo.  Pompeio ,  cum 
graviter  dgrotaret  }mehus  eft faBtm.Cic. 
i.Tttfc «/.Quando  fe  começa  a  melhorar. 
Ubi  inclinata  jam  in  melius  valetudo  eft. 
Celf  Pallados  os  tempes  do  anno  mais 
mole ilos,  os  que  havião  fido  maltrata¬ 
dos  de  doenças , começarão  a  melhorar. 
Graviore  tempore  anni  ctr  cumatio  defun  • 
üa  morbis  corpora  ,  falubriora  e  fle  cape* 
runt.  Tit.  Liv.Vid .  Melhor.  Vid,  Melho¬ 
ria. 

Melhorar.  Fazerfe  melhor.  Medrar. 
Em  campos  areentos  melhora  o  nabo. 
Napus  fãbulofis  arvis  melior efcit.  Colnmel. 
hb.  2.  cap.  10.  Finalmente  a  intolerável 
dominação  não  lhe  foi  inútil,  mas  antes 
com  ella  melhorou  muito, ou  ficou  mui¬ 
to  melhorado  (o  Povo  Rom&naJ  Po/lre* 
mo  Tarquini  i  fu  perbi  importuna  dominatio 
non  nihil ,  imo  vel  plurimum  profuit.  Flo* 
rus.  Mdhorar  ,011  melhoraríe  à  cufta  a- 
1  he  y  a.  Comparare  fua  commoda  ex  incom¬ 
modis  alienis .  Cic. 

Melhoraríe  de  hum  lug3r,  ou  digni¬ 
dade  a  ourra.  Munus  mutare  in  melius. 
Ampliorem  dignitatis  gradum  adipifa.Ex 

Cic . 
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Cic.  (Melhoraríe  de  hum  ofli  cio  a  outro. 
Mon.  Lufit.tom  1.209,  col.  2.)  - 

Melhoras.  Ventajcm ,  progrefto,  a- 
:reícentamento  cm  riquezas  ,  dignida- 
áes,  glorias,  kc.Progreffus ,  ou  proce f- 
rust  tts.  Mofe.  011  progreflio,  onis .  Fcm. Cic . 
Incrementum ,  i.Neut.  Senec.  Philof. 

A  enveja  he  inimiga  mortal  das  me¬ 
lhoras  alheas.  Alienis  incrementis  inimi - 
r tjjima  invidia  efl.  Senec.  Philof. 

A  repugnância  com  que  via  as  melho¬ 
ras  dos  outros.  Aver fatio  alienorum  pro • 
ceflfuum.  Çbuint. 

Fitas  coufas  lhe  occafionàrão  tantas 
melhoras,  &c.  Iis  ille  rebus ,  *7<f  conva¬ 
luit  yíit  &c.  Cic . 

Bufear  nas  ruinas  albeas  as  luas  me¬ 
lhoras.  Ex  incommodis  alterius  fua  com¬ 
parare  commoda .  Terent.  Ex  afflicta  alio¬ 
rum  fortuna  fluam  fortunam  amplificare . 
Cic.  \ 

Melhoras  i  quehü  inimigo  rem  con¬ 
tra  outro.  Secunda  pralia  ,  orum.  Nent. 
C&f  Profperi  fuccejflus ,  uum.  Plur.Tit . 
Lrt;.  Viftoriec ,  /w».  Plur.{  As  me¬ 

lhoras  ,  que  ceve  contra  França.  Mon. 
Luiit.  tom.  4.) 

Melhoria  da  doença.  Morbi  remifl 
(iot  relaxatio ,  diminui  10 ,  cw/l  Fem.  Cic . 

Nenhuma  melhoria  tem  na  fua  doen¬ 
ça.  Nthil  remiflit  vis  ipfius  morbi.  Illius 
malo  nulla  dece  fio  facta  efi.Cic.Vid .  Me¬ 
lhor.  ^/<7.  Melhorar. 

Melhoria  fe  diz  também  dos  bens  da 
fomma.(  Na  comparação  do  que  tinhão 
fido,  viâo  a  melhoria  do  feu  eftado.  Viei¬ 
ra,  tom.  i.pag.  3 10.)  (Concluir  aquel- 
la  batalha  coma  melhoria  ,  que  os  nof. 
fos  confeííavão.  Mon.  Lufit.  tom, 4. 91. 
col.  3.)  Viâ.  Melhor.  Ter  a  melhor. 

O  Adagio  Portuguez  diz,Por  melho¬ 
ria,  minha  caía  deixaria. 

Meliapôf  ,ou  Malipur,  Cidade  da 
Índia  na  Cofta  de  Choromandel  ,  com 
porto  capaz,  em  huma  enfeada  do  Gan¬ 
ges.  Chamoufeaílim  por  íua  fermcíura; 
porque  naquellas  partes  Mel  ia  por  he  o 
nome ,  que  tem  os  pavoens,  as  mais  fer- 
molasdas  aves.  Na  4.  Dec.  foi.  *98. diz 
João  de  Barros ,  que  por  tradição  de.  ho¬ 
mens  mui  antigoSjalgús  Chaitães,  Gcn- 
►  Tcm.V. 
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tios,  &  Mouros,  contàrão  aos  Portuguc- 
zes  ,  que  Meliapor,  quando  S.Thomè' 
entrou  nelle,era  Cidade  de  grande  com¬ 
mercio,  frequentada  de  muitas  nações, 
cada  huma  dasquaes  tinha  r?d!a  tantos 
Templos  de  fua  adoração,  que  chega- 
vão  a  mais  de  tres  mil  &  trezentos ,  de  q 
ainda  íe  mcftravão  fragmentos  de  arcos, 
columnas,  pyramides  ,  6c  outras  ruinas 
magnificas,  lavradas  de  obra  taõ  íutil, 
que  de  prata  íe  não  podia  mais  fazer. 
Também  diz  a  d  ira  tradição,  q  no  tem¬ 
po  do  Apoftolo,eftava  Melia  por  diítan- 
te  do  mar  íeis  graos ,  medida  itineraria 
daquellas  partes,  que  faraó  doze  legoas 
Porcuguezas;  masomar  portseto  tem¬ 
po  comeo,  atè  eíhir  hum  tiro  de  pedra 
da  cafa, feita  pelo  Apoftolo  para  fua  ha* 
bitação,  &que  elie  Santo  difíera  ,  que 
quando  o  mar  chega fie  à  fua  caía  5  gen¬ 
te  Chriftaã  da  parte  do  Poente  viria  al¬ 
ii  honrar  o  meímo  Deos  em  íeus  íacrdi* 
cios.Hoje  Meliapor  fe  chama  S.Thomè. 
Foi  algum  tempo  dos  Portuguc  zes, com 
Biípo  íufFraganeo  ao  Arcebdpo  de  Goa. 
Fica  debaixo  do  dominio  delRey  de 
Golgonda.  Meliapor  a ,  a.  Fem  Vid.  S. 
Thomè.  Vid.  Paleacate.  Na  cofta  de 
Choromandel  he  tradição,  que  a  alma 
deS.ThomèvoàraaoCeo  em  figura  de 
hum  pavão,  como  as  de  S.  Eulalia ,  6c 
de  S.  Eícolaftica ,  cm  figura  de  pombas, 
&  que  por  efta  caufa  íe  chamàra  dalli 
por  diante  Meliapor,  ifto  he,  Cidade  do 
favaoy porque  Pur  fignifica  Cidade,  Me¬ 
lia  em  genitivo  quer  dizer  Do  pavao. 
Traz  elta  etymologia  o  P.  Francifco  dc 
Soufa,  na  Hiftor.  do  Oriente  Conquift. 
part.  1. 250.  D.  Fr.  Amador  Arraiz ,  nos 
íeus  Dialogos ,  foi.  137.  diz  Malipur.  ' 
MelicÍrídes,  ou  Meliceris.  ((Ter¬ 
mo  de  Medico.)  Deriva-fe  do  Grego 
Meli ,  que  quer  dizer  Mel,&dz  Chiriont 
que  he  huma  eípecie  deapoífema.  He 
pois  Melicerides  nome  equivoco  ,  por¬ 
que  fegundo  a  fua  própria  íignificação, 
he  hum  tumor  fobrenatural  ,  que  con¬ 
tem  em  huma  túnica ,  ou  membrana  hiia 
matéria  femelhante  a  mel ,  donde  lhe 
veyo  o  nomejôc  juntamente  fignifica  ou¬ 
tra  eípecie  de  tumor  chamado  Ckirios, 

Mm  que 
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que  naíce  fò  nos  lugares  do  corpo  ,que 
tem  muito  cabello , ao contrario  do  Me’ 
lien  id  es ,  que  com  osmais  abfceffos,  ie 
cria  em  qualquer  mufculo.  Meli  ceris  gem 
nit .  Mehceridis.  (  O  melicerides  he  ru¬ 
mor  mais  brando,  &  redondo  ,cede  fa¬ 
cilmente  ao  taTo ,  &  com  a  meíma  faci¬ 
lidade  fe  levanra.  Cirurgia  de  Ferreira, 
pag.  igoj  Duarte  Madeira ,  no  ícu  livro 
de  Morbo  GalL  i.  parte  cap.  35.  num.  1. 
diz  Mel  iceris. 

Melicias,  Iguaria  affini  chamada, 
porque  entra  nclla  hum  pequeno  de  mel 
branco.  As  melicias  faô  a  modo  de  mur- 
zellas ;  mas  em  lugar  de  íangue ,  6c  carne 
de  porco  levão  ames  doas  pifadas ,  afiu- 
car  em  ponto,  paó  raiado,  almiicar,ca- 
nela ,  cravo  da  índia ,  6c  manteiga  ,  &c. 
Os  mais  requifitos  feacharàô  na  arte  de 
cozinha  pag.  124.  num.  8.  Mellitum  con* 
dimentum ,  qttod  vulgo  Melicias  vocant, 

Meli  fluo  .Vid.  Mellifluo. 

Melilòto.  Herva  de  talo  redondo, 
&  algum  tanto  roxo*  lança  muito  ramo, 
com  folhas  femelhantes  às  de  trevo;  as 
flores  faõ  pequenas, amarellas,  6c  chei- 
rofas,a  femente  fe  produz  em  híías  boi* 
finhas  curvas  por  fora  ,  a  modo  de  lua 
crefcente. Diz  Dodoneo,que  ha  outras 
duas  elpecies  de  Meliloto,  a  primeira 
com  flores  brancas, 6c  afegunda  com  flo¬ 
res  purpureas ,  tirantes  a  azul , m as  fem 
cheiro.  Com  eíla  herva  miíiurada  com 
outras  drogas, fazem  os  Boticários  varios 
unguentes.  Melilotos ,  1. Fem. ou  Meliloton, 
i.  Neut. ou  Sertida  campana,#., Fem.  Plm. 
hb,  i.cap.y.  &  ii.  Catão  lhe  chama  der- 
y a  campana.  Também  foi  chamado  Co - 
pana  regia>  porque  com  as  flores  dtríla 
planta  fazião  capellas  os  Antigos.  ("Un¬ 
guento  meliloto  para  reíolver.  Reco- 
pilaç.  deCirurg.  pag.^.)  Vid. Coroa  de 
Rey.  .  .  . 

MeliinDE.  Cidade,6c  Reyno  de  Afri¬ 
ca  na  cofla  de  Zanguebar,  entre  Mom* 
baça  ,  ôc  Fate.  A  Cidade  de  Melinde,ca- 
beça  do  Reyno  , fica  em  huma  beila  pla¬ 
nície,  com  bellos  edifícios,  cujas  pare¬ 
des  íaó  de  cantaria,  6c  tem  boas  caías 
pintadas  j  &  bem  adereçadas.  Fóra  de 
caía  não  íahem  as  njulheies  íem  fua  gala 
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de  feda  ,  com  feus  brincos  deprara,  & 
ouro ,  6c  hum  veo  que  lhes  cobre  a  cara. 
Os  homens  trazem  turbante,  6c  húa  rou¬ 
peta  de  algodão,  6c  feda  dacinrura  pa¬ 
ra  baixo.  Os  primeiros  cavalheiros  da 
Corte  levão  ao  Rey  nos  homhros  ,  & 
com  cheiros  fe  perfumáo  as  ruas  ,  por 
onde  paíla.  Quando  entra  emalgüaCF 
dade  do  Reyno,as  moças  mais  fermoías 
fahem  a  encontrallo  ,  hüas  juncando  as 
ruas  com  flores,  outras  queimando  aro* 
mas,  6c  outras  cantando  ,  6c  tangendo 
muíicos  inftrurnentos  \  debaixo  do  ca- 
vallo  cm  que  anda,  lanção  os  Sacerdotes 
huma  corfa,6c  do  movimento  das  entra¬ 
nhas  da  viTima ,  tomão  agouros  do  fuc* 
ceífo  da  jornada.  Na  Cidade  de  Melin- 
de  ha  dezafete  Igrejas  ,  edificadas  por 
Portuguezes ,  6c  huma  Cruz  de  marmo¬ 
re  dourado,  que  os  mefmos  levantarão. 
Afi  icade  Dapper40i.O  Rey  de  Me  li  ri¬ 
de  ainda  que  Mahometano*  íempre  íoy 
grande  amigo  dos  Portuguezes*  Quan¬ 
do  D.Francifco  de  Almeida  tomou  a  Ci¬ 
dade  de  Mombaça  ,  El  Rey  de  Melinde 
daquelíe  tempo  lhe  mandou  dar  os  pa¬ 
rabéns,  6c  delde  aquelle  tempo  forão  os 
íeus  fucceflores  muito  fieis  à  coroa  de 
Portugal.  Vid.  Decada  1.  de  Barros, livro 
8. cap.  8.  Melinda ,  <e  Fem, 

Melindre.  Noíeu  thefouro da  lin¬ 
gua  Caftelhana  traz  Cobarrubias  a '.de¬ 
rivação  defla  palavra.  Melindre  es  unge* 
nero  de  frutilla  de  farten  echa  con  mel\ 
comida  delicada, y  tenida  por golofina.  Ve 
alli  vwo  ã  figmficar  ejle  nombre  el  regalo , 
con  que  fuelen  hablar  alg  imas  damas ,4  las 
quales  por  efía  razon  llanian  Melindro * 
fas.  Também  em  Portugal  chamamos 
melindres  a  humas  gemmas  deovos,  ba¬ 
tidas  em  hü  tacho  com  aflucar ,  do  qual 
fe  faz  hum  polme,  &  efte  fe  divide  em 
bocadinhos  do  tamanho  de  paíiilbas,co» 
zídas,  6c  curadas  em  fogo  brando.  Veja- 
fe  a  Arte  de  Cozinha, pag.  1 36.  Melindie. 
Aífe£tada ,  6c  demaíiada  delicadeza  no 
trato  do  corpo.  Corporis  mollitia^#. Fem. 
Cic .  Omefmodiz,  Corporis- mollitudo, 
inis.  Fem . 

Melindre  no  fallar.  Mollitudo  vocis. 
Anã.  Rhct.  ad  tíeren. 
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Com  melindres. Molliter. Cic. Mollius , 
Sc  Moíhjfitne  faõ  ufa  d  os. 

Trataríecom  melindr  e.  Molliter  fe  cu¬ 
rare.  ‘lei  tnt .  Molliter ,  &  delicate  vivere. 

Lit  i 

Melindres  gèralmente  em  qualquer 
materia.  Mollitia,  arum.  Fem  Velle  ius  Fam 
tere. 

Melindroso.  Muito  delicado.  Que 
fe  trata  com  muita  delicadeza.  Delica • 
tus%  a,  um.  Cic.  Delicatior  >  Sc  Delicati f- 
firmis  faõ  ufados.  Mollis  js.  Mafc.&  Fem. 
fe  is.  Neut.  Cic. 

Melindrofo.  Que  náo  pôde  fofrer  o 
menor  trabalho.  Doloris ,  ou  laboris  im¬ 
patiens.  Cic . 

Mais  melindrofo  que  huma  mulher. 
Molhtiâ  ultra  feminam  fluens.  Velleius 
Patere . 

Era  muito  melindrofo  nas  materias  de 
moleftia.  Nimis  molliter  agritudinem pa¬ 
tiebatur.  Salhífl. 

Hc  homem  melindrofo,  qualquer 
couia  o  enfada,  Sr  mole  fia.  Ille  faflidio- 
fus  eft .  Plaut.  Faflidii  eft  delicatijjimu 
Cic . 

Melitín  a.  Cidade  da  terra  domef- 
mo  nome,fobre  o  rio  Euphrates  na  gran¬ 
de  Armenia.He o  que  hoje  chamão  Ma* 
lattyah ,  Cidade  do  governo  de  Maraích 
ina  Natolia  ,  Se  Turquia  Aíiarica.  Meltte- 
ve,  es.  Fem.  Tacit .  Ptolom .  O  Martyrol. 
em  Portug.  faz  menção  deita  Cidade, 
pag. 42. Sc  io2. 

Mella.  Vid.  Mela. 

Melli. Cidade,  St  Reyno  de  Africa 
noReyno  de  Nigricia,  em  vizinhança 
do  rio  Grande,  que  he  hum  dos  braços 
do  Niger.  Tem  os  moradores  fuas  mef- 
quitas,  &  doutores,  que  lhe  enfinãocom 
a  lingua  Arabica  as  fuperítições  de  fua 
Religião. 

Mellifero.  Que  faz  mel.  Mellifer, 
a, um.  Ovid . 

A  mellifera  abelha  fu  [urrando 
Por  cima  das  boninas,  que  rodea. 
Camões,  Eleg.6.  Eftanc.5. 

Mellifluo.  He  oepichsto,  que  fe 
dà  a  alguns  Oradores,  ou  Santos,  cuja 
eloquência  he  fuaviílima  ,  como  v.  g.  a 
deS.  Bernardo,  que  por  eita  razão  he 
Tom.V. 
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chamado  o  Doutor  Mellifluo.  Melliflua 
eloquência.  Suaviloquentia,#.  Fem.  Ora • 
íionts ,  ou  fermonis  fuavitas ,  ou  Oratio¬ 
nis  dulce  cio.  Cic. 

Cede  à  tua  eloquência  a  do  mellifluo 
Neftor.  Inclyta  Neflorei  cedit  tibi  gratia 
mellis.  Ovid. 

Mello.  Villa  de  Portugal  na  Beira, 
nas  fraldas  da  Serra  da  Eftrella  ,  entre 
duas  ribciras,antigo  Solar  dos  Melios  de 
cuja  antiguidade, &  nobreza  dizem,  que 
pelos  annos  deChrifto  1191.  D.Soeiro 
Raimundo,  Rico  homem  em  Portuga!, 
acompanhando  a  Ricardo,  Rey  deln- 
glaterra,na  conquiíta  da  terra  Sanra,rey* 
nando  então  Saíadino,Soldáo  do  Egyp* 
to,  deohüm  aífaltoa Jerufalem  ,por  a- 
quella  parte  do  muro,  chamado  Mello 
(fegundo  os  Expofitores,  cra  eíte  muro 
o  que  pela  parte  Septentrional  cingia  ao 
monte  Sião ,  pegado  a  Jeruíalem  ,  Sc  fe 
chamava  Mello  de  hü  valle,  ou  voragem 
do  dito  nomej  como  conila  do  commen¬ 
to  (obreeítas  palavras  do  livro  2.  do  Pa- 
ralipomenon,  cap.32.veri.  5 .  Inftaura- 
vitque  Mello  in  civitate  David.  Com  o 
felice  luccefíb  deite aflalto  confeguio  ef- 
te  fidalgo  o  appellido  de  Mello,  &  tor« 
nando  a  Portugal,  povoou  hum  lugar 
com  o  nome  de  quinta  ,  Sr  lhe  poz  íeu 
nome,  annode  i204.reynandoem  Por¬ 
tugal  D.  Sancho  o  Primeiro }  El  Rey  D. 
AfFonfo  V.  aíez  Villa,  Sr  lhedeo  toral 
EIRey  D. Manoel  em  Lisboa,  anno  de 
15  iç.Tem  eíta  Villa  por  armas, as  Reaes 
de  Portugal,  entre  duas  arvores,  cada 
huma  com  hum  Merlo  em  cima. 

Meloal.  Campo  femeado  de  me- 
loens .  Ager  peponibus  conftus. 

Melodia.  Deriva-fe  do  Grego  Meli, 
Mel,  &  de  O*//,  Canto  5  Sr  aflim  Melo¬ 
dia  vai  tanto  como  canto  doce»  Melo¬ 
dia,  gèralmente  fallando  ,  he  o  mefmo 
que  Harmonia.  Vid.  no  íeu  lugar.  Os  pe¬ 
ritos  na  Muíica  querem  que  Melodia  íè- 
ja  propriamente  certo  primor,  Sc  bran¬ 
dura  da  voz  no  canto,  Sc  dizem  que  na 
Igreja  de  Toledo  ha  Meitre,  queeníina 
aos  que  aprendem  a  cantar ,  eíte  primor, 
porque  nem  todos  naturalmente  o  al- 
canção. 

Mm  ij  Jeu 
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Teu  numerofo  canto ,  ér  melodia 

Os  ouvidos  me  jica  adormentando. 
Camões ,  Ecloga  i.  Eílanc.  *9. 

A  melodia  de  huma  lingua. ^/i.Bran- 
dura-, Suavidade. (Examinemos a  melo¬ 
dia  da  nofía  lingua.  Oliveira,  Grammar. 
Fortug.  cap.  7.  )  (  Pe1a  íermofnraj  dos 
campos,  pela  melodia  das  Aves.  Arte  lif- 
pirit.  de  Fr.  Paulo,  5  5 .  veif.) 

Melodioso. Suave, doce ,  ('(aliando 
em  vozes ,  íons ,  tons  ,  8cç. )  Suavis ,  ou 
dulcis  j  e,is.  Neut.  Cic. 

MELÒTE.Deriva-íe  do  Grego  Milon, 
que  (fegundo  Suicero  no  theíouro  Ec- 
clefiaftico)humas  vezes  quer  dizer  Ove* 
lha,  8c  outras  Cabra  ;  aílim  Mciotc  era 
hüa  vefte  de  pelle  de  ovelha,  ou  cabra;8c 
por  iíTò  na  Epiftola  ad  Hebrceos,  cap.  1 1. 
S.  Paulo  diftingue  hüa  da  outra:  Circuie - 
runt  in  melotis ,in  pellibus  caprinis.  Que¬ 
rem  outros, que  Melotes  fe  derive  de  Me¬ 
les  ,  ou  MelOi  genitivo  Melonis  ,  animal 
amigo  de  mel,  por  outro  aome  Taxus , 
que  he Texugo ,  cujo  cabello  he  aípero. 
Segue  S.  Ifidoroefta  etymologia,  lib.iy. 
24,  Ftebat  de  pellibus  melorum  ,  nude  & 
Melota  vocata  funt.  Sobre  a  tunica  tra- 
zião  os  antigos  Monges  do.Egyp.to  efta 
vefte  de  cabello  riípido ,  como  advertia 
o  Author  daBenedi&ina  Luiitana,tom. 
I.  pag  62.  aonde  fallando  ne  lies  diz  (So¬ 
bre  efta  loba  trazião  por  mortificação, 
cu  para  memoria  da  morte , huma  pelle, 
que chamavão  Melote:  8c  na  vida  de  S. 
Pachomio ,  Dionyfio  Exiguo  declara,  q 
cra  pelle  de  cabra ,  fem  a  qual  nem  co- 
miáo,  nem  dormião,como conila  da  Re¬ 
gra  Monaftica  ,  que  hum  Anjo  deo  ao 
mefmoS. Pachomio,  comodiz  S.Jero- 
nimo  ;f6  quando  hião  commungar,  en¬ 
tão  a  tiraváo,  porque  quando  recebião 
a  verdadeira  vida  ,  não  eráo  neceílarias 
lembranças  da  morte.) 

Melrf.s.  Villa  de  Portugal  no  Mi¬ 
nho,  entre  a  foz  doSoufa  ,  8c  o  rio  Ta- 
mega ,  quatro  legoas  acima  da  Cidade 
do  Porto, no  julgado  de  Penafíel.He  fe- 
nhor  delia  o  Marquez  de  Marialva. 

Melro»  Vid.  Merlo. 

MELUN-Çidade  rtá  Provinda  da  Ilha 
de  Fiança  íbbre  ü  rio  Sena.  Melodununty 


MEM 

i.  Neut.  Caj.  Natural  de  Melun.  Melo', 
dunenfis ,  is,  Mafc .  &  Fem.  enfe ,  is. Neut. 

MEM 

M  embrÂna.  (Termo  Anatomico.)! 
Vem  do  Latim  Membrana ,  que  quer  di. 
zer  Pergaminho, porque  as  membranas 
/faô  pergaminhos  naturaes  ,jquc  cobrem 
o  corpo.  Membrana  he  parte  fimilar.ho- 
mogenea  ,  ou  uniforme ,  larga ,  liza ,  & 
branca,  &  que  íepódecontrahir,  &  di¬ 
latar  ,  ferve  de  veftir ,  Sc  guardar  as  par¬ 
tes  mais  corpulentas,  8c  nifto  dififere  de 
tunica,  a  qual  propriamente  fe  entende 
por  aquella  pelle  ,ou  panniculo,  que  co»i 
bre  os  vafos ,  v.  g.  as  veas ,  as  arterias ,  as; 
bexigas  doíel,  8c  daourina,  o  izcpha-; 
go ,  o  ventriculo, os  inteftinos ,  8cc.  Pelo 
contrario  todo  o  corpo,  8c  as  principaes 
partes  d.elle  faõ  cercadas,  guardadas,  6c 
veftidas  de  membranas, as quaes tem  to¬ 
das  (eus  nomes  differentes.  As  membra¬ 
nas  do  Thorax  íe  chamão Pleura, 8c  Me» 
diaílmo.  A  membrana  do  coração  he  o 
Pericardio  j  a  membrana  do  craneo,  he 
o  Pericraneo  ;  a  membrana  do  ventre  in¬ 
ferior  he  o  Peritoneo;  a  membrana  que 
cobre  todos  os  oftos  defde  a  cabeça  atè  l 
os  pès,  he  o  Perioffio.  Todos  os  mufeu-  , 
los  eftão  unidos  por  meyo  de  hüa  mem¬ 
brana^  por  meyo  de  outra  fe  une  o  me- 
fenterio  com  os  inteftinos.  Servem  as 
membranas ,  para  que  o  frio  não  as  of- 1 
fenda,  8c  não  exhale  0  calor  natural,  8c 
não  paffem  os  humores  de  hum  vafo  pa¬ 
ra  outro  ;  &  finalmente  fervem  para  inf. 
trumento  do  tacto  ,  porque  por  meyo 
das  membranas, todas  as  partes  do  corpo 
fentem»  Humas  fe  chamão  carnoías,  ou¬ 
tras  legitimas  ,  outras  baftardas,  Scc. 
Membrana ,  a.  Fem.  Cic. 

Membro.  Parte  exterior,  que  nafee 
do  corpo ,  como  ramo  do  trcnco  da  ar¬ 
vore.  Mãos,  8c braços  faõ  membros  fu* 
periores  s  membros  interiores  faõ  coxas,  , 
pernas,  pês  ,&c.  Também  às  partes  in* 
ternas  dão  algüs  efte  nome,  8c  geralmen- ' 
te  fallando,  membro  he  hum  certo  cor¬ 
po,  que  nem  he  de  todo  íeparado,  nem 
junto  ao  outro 58c  todos  os  membros  do 
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corpo  do  animal  tem  húa  geral  conne* 
xão,  6c  colliganda  entre  fijdetal  íorte, 
que  quando  ha  dor  em  algum  ,  todos  os 
mais  em  certo  modo  fefentem.  Dividem 
os  Medicos  os  membros, em  fímplices,  6c 
cõpoftos.  Membros  fimplices  íaó  os  dos 
quaes  íe  compoem  os  outros ,  6c  faô  o f- 
fos ,  nervos ,  cartilagens ,  veas ,  arterias, 
ligamentos,  os  quaes  todos  entrão  na 
compofição  dobraço,v.  g.  pernas ,  pê, 
&c,  Membros  compoilos ,  íaó  eftes  mel¬ 
inos,  6c  outros  que  íe  compoem  dos  fím- 
pliecs,  6c  chamãoíe  organicos, diílimila- 
res, 8c inílrumentaes, porque  íaõinftru- 
mentos  d*alma,  como  he  a  mão,  olho,  fí¬ 
gado,  coração,  8cc.  8c  deftes  huns  íaõ 
principaes,  como  he  o  coração,  fígado, 
cerebro,  8cc.  8c  outros  não  prindpaes,os 
quaes  fao  todos  os  demais, com  o  he  o  pê, 
mão ,  olho ,  8cc.  Membrum ,  i.  Neut,  Cic. 
Artus ,  mm ,  ubus.  Plur .  Mafc.  Cic.  Eíte 
nome  Artus  vem  do  verbo  Ar  ff  are ,  que 
quer  dizer,  Apertar, &  atar  apertando, 
&c  aos  membros  derão  os  Latinos  efte 
nome,  porque  eftão  atados  ao  tronco  do 
corpo ,  8c  todos  liados ,  8c  colligados  en¬ 
tre  fí. 

Membro.  Na  Archite&ura  cbamão 
Membros  às  partes  de  q  os  corpos  mayo* 
res  delia  íaô  compoftos :  v.g.  Membros 
regulares  doPedeftal  Soco ,  Pira  to  y  Cin¬ 
ta  baixa,Gnla  reverfa ,  érc.  Membros  da 
columna  íaõ  Cano  Enfie  Jjocelino  [ter¬ 
ço  ,  Cunae s ,  Eflrias  ,  &c.  Membrum,  i. 
Neut.  Vitruvio,  8c  Cicerodizem  Metn - 
brum  âorníiS  por  parte  dacafa;8c  em  ou¬ 
tro  lugar  diz  V itruvio,  fallando  na  pro¬ 
porção,  6c  correlpondencia  de  todas  as 
partes  de  hum  edifício ,  Venifiatis  autern 
c um  fuerit  fpecies  grata  ,  membrorum 
commenfus  jtfias  habeat  fymmetnanm 
rationes. 

Membrudo.O  que  tem  as  partes  ex¬ 
teriores  do  corpo,  grandes ,  &  robuítas. 
Grandibus ,  validi  [que  membris  %  preedi  - 
tus,  a ,  um.  fQue  em  corpo  giganteo ,  al¬ 
to,  6c  membrudo.  Ulyfíea,  Cant.  4,  Oit. 
96.  (São  por  ordinário  membrudos,  6c 
corpulentos.  V afconc.  Notic  ias  do  Era- 
fíl ,  120) 

M e M e M d R o  He r va Vid. Me i m endro. 
Tom.V. 
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Memento.  Termo  Latino,  de  qiie 
ufa  a  Igreja  na  Quarta  feira  de  Cinza, 
para  inculcar  aos  Chriftãos  a  memoria 
da  morte;  o  qual  tarnbem  fe  diz  daie- 
gunda  parte  do  Canon  da  Miíía ,  aonde 
íe  faz  commemoração  dos  vivos ,  &  de- 
funi  os.  (E  não  íeus  mementos.  Chagas, 
2.  part.das  Cartas  Eípirit.  323.) 

Meminho.Hc  corrupto  de  Minimo, 
como  advertio  Duarte  Nunes  de  leão 
na  origem  da  língua  Portugueza  ,  pag. 
48.  onde  diz  :  Aos  dedos  mais  pequenos 
chamamos  mtiminhos ,  cr  aos  moços  mais 
pequenos  meninos ,  havendo  os  dedos ,  cr 
os  moços  de  chamar  fe  por  hum  me  [mo  no • 
rne ,  Minimos.  Dedo  meminho.  Digitus 
minimus.  Plin.Vid •  Dedo.  (O  dedo  pe* 
queno  do  pê,  que  o  vulgo  chama  memi¬ 
nho.  Inftrucção  de  Barbeiros ,  pag.  36  ) 

Memmingen.  Cidade  Imperial  de 
Alemanha  na  Suabia,per:o  do  rio  líier* 
difta  do  Danubio  algumas  fere,  ou  oito 
legoas  Germanicas.  Memminga ,  a  Fem. 

MEMNON.Fabulofo  fílho  deTithon, 
8c  da  Aurora,  6c  Rey  na  índia.  Ajudou 
aos  T royanos  contra  os  Gregos.  8c  no  fí- 
tio  de  T roya  foi  morto  por  Àchdies.Co, 
mofe  queimava  na  fogueira  o  íeis  corpo, 
dizem  que  fora  transformado  em  ave, 
por  rogos  da  Aurora  ,  6c  que  da  mefma 
fogueira  fe  levantarão  muitas  aves,  que 
foráo  chamadas  Mem nomas. Vid.  Ovtd . 
Metam,  lib.  13.  Era  Memnon  natural  de 
Ethiopia,6c  pc?r  iíTo  lhechamão  os  Poe¬ 
tas  Memnonia  ,  6c  não  fakão  Authorcs, 
que  o  fazem  Rey  de  Ethiopia  Anticks, 
allegado  por  Plínio  diz,  que  Memnon 
fora  inventor  das  letras  nos  annos  de 
2232. da  Creaçãodo  mundo3quinzcan- 
nos  antes  do  reynado  de  Phoroneo,  Rey 
de  Argos,  que  começou  a  reynar  anno 
de  2247.  Nas  memorias  da  Antiguidade 
he  celebre  a  eílatua  de  Memnon  em 
Thebas  j  Cidade  doEgypto,  que  com 
a  impreífaõ  do  calor  dos  rayos  do  Sol, 
dava  de  fí  hum  íom  agradavel.  Memnon , 
oms.  Ma[c.  Cbamão  os  Poetas  ao  Sol 
Memnon. 

E  jà  q  por  Memnon  banhada  em  pranto» 

A  Aurora  anmmcia  0  triunfante  dia. 
Malaca  Conquiíl.  Livro  12.Oit.41. 

Mm  iij  Mem* 
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Memnôni  co.  Termo  Fhilologico. 
He  palavra  Grega  de  Mnimomcos ,  qire 
q«er  dizer ,  Coufa  que  ajuda  a  mmorta. 
Xerfos- rnrnn micos  i  a ó  h  u  ns  ve r  los ,  em 
que  fe  ajuntao  muitaspsiavras.abrevia- 
das,  cumyfleriofas  ,  das  quaes  quem  ie 
lembra,  facilmente  cahe  no  que  por  el- 
les  Te  iignifica  ;  como  v,  g.  íaò  os  verios, 
com  que  os  Logicos  fignincao as  tr.es  fi¬ 
guras  fyllogifticas. 

Barbara,  ce  Urenti  'Darii,  Ferio,  Baralip- 
Ce  fare  ,  Camejtres ,  Fejimo  ,&c. 
Vid.  Encyclopmd.  Aifted.  ion? .  i.pag.4.9. 

M  emor  a  do.  Vui,  Memorável.  (Eita- 
va  o  claro  dia  memorado,Camões,Gant. 
3.  Oit.  15J 

Memor  a  ndo.  Memorável.  Vid.no  feu 
lugar*  Memorandus ,  a>  um.FirgiL  (Em 
honra  defle  dia  memorando.  UlyiI.  de 
Gabr.  Per.  iCant.  S.Oit.  45.)  Vio  ie  nos 
memorandos  fitios  de  Dio ,  Chaul  ,S*c. 
Varella,  Num.  Vocal,  pag*557/i 

MEMORAR.Trazer  à  memoria. Fazer 
menção.  Lembraríede  alguém, ou  deal- 
.güa  coufa,..  &  fallar  nella.  Memorare ,  011 
'tomnemorare  aliquem  ,  ou  aliquid.  Cic. 
(o>avi ,  âíum.j 

As filhas  do  Mondego  a  morte  efe tira 

Longo  tempo  chorando  mmordrao. 
Camões , Canr., 3.  Oir.  135. (Neceíhta* 
va  de  memorar  todos  os  dias.  Eícola  da.s 
Verdades ,  pag.  228. 

Memor  ati  vo.  Coufa  de  memoria. 
.Arte  memorativa.  VkL  abaixo ,  Memo¬ 
ria  local  j  cu  artificial,  f.^egundo  as  re¬ 
dras  da  Arte  memorativa.  hevtnm,  Drf- 
cuif.var.42.) 

Memorável.  Digno  de  memoria. 
Memorabilis ,  ou  commemorabilis >15.  Mafc. 
&  FemMkt  is.  Neut.  Memorandus ,  a,  um . 
Xirgil.  Commemorandus , a  ,  um.  Cic.  Me - 
1 nona  dignus.  Til.  Liv.  (Não  foi  menos 
memorável  efte  feíto.Ghron.  delRey  D. 
Aífbnío,  pag.  218.) 

Fazer  o  leu  nome  memorável,  Ceie* 
br  me  fe.  Sallnfh 

Forte  ,  confiante ,  leal  ^inexpugnável 

FíZÁlonjo  fèn  nome  memorável. 
Galhegos ,  Templo  da  Memor,  Eltaac. 

MemòsíA.  Faculdade  d’almã,  na 
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qualTe  conferrão*as  efpecies  dascoufas 
,  paílad  as  ,  &  p  or  tne  y  o  d  a  qu  a  1 '  nos  1  e  m « 
brames  doque,virn0sg&  cuvimcs.  Re- 
ifide  efta  potência;  no  terceiro f ventricu¬ 
lo,  do  cerebro  , donde  osefpiritos  viraes, 
que  paílaõ  das  cavidades  da  cerebro  ao 
dito  ventriculo ,  imprimem  as  imagens, 
ou  figuras. des  objedos, que  entrarão  pe¬ 
los  olhos  ,011  pelos  ouvidos.  A  memoria 
he  a  fhdoitreira,  &  guarda  de  tudo  o  que 
de  lèt, vè.,& oive. Plurarco,  6c  Antiílro- 
phones  lhe  chamarão  Ldivindâde ,  por- 
•  que  com  virtude  iquaíi  Divina  faz  do 
paífado.pra íe  nte ,  Sedo  c  ha  0$  de  e fpecies 
infinitas  ,,poemitudo'em  limpo.  Tam¬ 
bém  dizia  Fiarão, .que  ferião  os‘homens 
Divinos,  fe  poderá  .a  memoria  guardar 
quanto  podem  05  olhosver,6í  ler.  EL  re- 
ve  Suidas.,  que. na  Beócia  ha  duas  fon¬ 
tes  ,  das  quaes  hurna,  a  quem  delia  bebe, 
reftitue  a  memória  a  acrefcenta  j  6c  a 
outra  tira  a  memória, ojuizo..Repr«. 
fenta-fea  memória  em  figura.de  mulher» 
com  dous  roílos , tendo  hü.livrona  mão, 
6c  vdtida  de  negro.  Nos. dous  to  fios  fxr 
Tgnifica  Oipreíentc^7  o  fucuro,.ono  pai- 
fado , que  eila  dentro  de  fj  deve  rer  ;  na 
vdlidura  negra  fe  denota  que  deve  íer 
firme  •»  o  livro  >na  jmlo  moitra ,  que  com 
ouío  ,  6c  exercício  fe  aperfeiçoa.  Raras 
vezes  íe  ac  hão  no  tncistio  fugeito  me¬ 
mória  ,  &.  jiuzo.,  ern  igual  grao ;  por¬ 
que  d i fHc u  1 1  o  l  a mente  fe  p ode  unir  com 
igual  força  o  húmido,  6c  o  leco.  A  certo 
.moço  de  grande  memória,  &  pouco jui. 
zo  ,  puzerão  por  rprtaphio  ,  Aqm  jãZ 
fullano  de  felice  memoria ^  efpermdo  dele? 
juízo.  Ekreve  Scahgero  ,  verko  Memo¬ 
ria,  que  certo  Florentino  fazia  eíc rever 
cinco  mu  nomes,  todos  extravagantes, 
6c.  inauduos,<?v  os  repetia  todos  fielmen- 
te ,  começando  pelo  primeiro  atéo  uki» 
JKOsou  retrocedendo  do  ultimo  até  o  pri¬ 
meiro*  Pelo  contrario  diz  Plutarco,  que 
Miinides  nunca  pode  aprender  a  con¬ 
tar  ate  dez :  6c  de  Calvifio  Sabino  eícre- 
ve  Seneca,  que  lhe  não  lembrava  o  nome 
de  nenhuma  daspeíloas,  com  que  todos 
i  s  dias  tratava.  Segundo  os  Alveirares, 
hacavallos  tão  lerdos,  molles ,6c  íoíre- 
dores  de  eipora,  que  nenhum  cafo  fazem 

delia» 


/ 


gélida  qlie  algüas  peííoas  chamão  còm 
?afontam  Faltos  de  mèmbria ,  porque  a- 
penas  fe  movem  'aótertipo  de  picar, 
quando  logo  feefqUecem,  Sttofnão  ao 
Jéfcançode  feu  paíío  vagarofo.  Affirma 
Ciééro,que  lograva  Cefartãd  felice  me¬ 
moria  ,que  íó  as  injurias  lhe  podião  ef- 
qüécÇr.Dfôia  Tfiímegifto,que  o  homem 
te  lembra  detudo ,  fó  de  íi  anda  éfqueci- 
do.  Memória  )ie.  Fem.  Cic.  Memoria  (Te. 
gundo  Cícero  2.  'De  Inventione^)  eft  per 
quam  animus  repetit  ea  qua  fuerunt •  &  em 
:>utro  lugar fts/lttnotva  thejààrus  eft  rerum 
' mentarum ,  &  Cuftos . 

A  memoria  queeu  tenho  de  ti.  Merno- 
r ia4 tui  mea» Ex  Cicer,  lib.  12.  Epift.  17.  A 
memoria  que  tu  tens  de  mim.  Memoria 
mei  tua.  Cic.ibid. 

Térii  boa  memoria.  Eã  ■memoria  bona. 
Cic.  Ern  outro  lugar  diz ,  Acri  memoria 
'ffe.  Gic.O  Aiit%or  das  Rhetoricas  a  He¬ 
rennio  di  t  pCtii  data  eft  egregia  memoria. 

H OlBèm  que  tdm  engenho,  &  rtiemo* 
•ia.  Homo  ingenio fus  >  eft  memor.  Cic. 

Fraca  memoria.  Memoriola ,  x  ftFetn. 
dicer*  Memoria  tenuis ,ou  e Scigua.Ex  Cic. 

Tinha  Hortenfio  tão  boa  memoria, 
pae  fem  lançar  coufa  àlguma  em  papel, 
recitava  palavra  por  palavra  tudo  o  que 
;lle  tinha  compoíto  mentàltnente.  fíór - 
tetifms  tanta  memoria  fuit fnt ,  qítx  feemh 
commentatus  efjet ,e a ftn'e J cripto  verbis  eift 
dem  redderet.  Cic. 

Os  que  têtn  boa  memoria.  Qiti  memó¬ 
ria  vigeni.  Cic . 

Não  tér  themoria,ou  não  ter  boa  tàè- 
irtortà.  Hebe  li  mèmoriâ  effe.Cic. 

T er  pouca ,  òu  fraca  memoria.  Memo* 
rida  Vacillare. Cic. 

Memória  muito  fírrrie  ,  fiel ,  &rc.  Me¬ 
mória  tenacijjima.  Quintii. 

Tinha  tão  pouca  mémoria,  que  &c. 
Huic  memória  tam  mala  erai ,  nt  &'c. 

Encomèndar  alguma  coufá  à  memo¬ 
ria.  Aliquid  memoria  mandare.  Cic.  Ali- 
quid  memoriae  affigere.  Qjunnl. 

Tomar  algúa  coufa  de  memoria.  Ali- 
quid  memoria  comprehendere ,  ou  comple - 
tli.  Vid.fnpra  Encomendar.  (  f  omavãò 
de  memoria  as  fuas  cantigas.  Lobo,  Pri¬ 
mavera  ,  3.  parte ,  2 14.) 
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Nusica  ouvi  dizercoufa  alguma,  que 
liie  não  ficaiíe  impreíía  na  memoria. Ni. 
Iril unquam' audivi ,  quod  non  tn  memoria 
mea  penitus  infoderit.  Cic. 

Perder  ‘a  memoria  de  alguma  coufa. 
Ali  cujus  rei  meinoriam  amittere ,  ou  per¬ 
dere.  Cic.  Nunca  fe  perderá  a  memoria 
de  hüa  tão  gionoía  acção.  Tanti  non' abo¬ 
lefiet  gratia  faiU.  Virgil.  Vid.  Perllet  fe. 

Renóvara  mémoria  de  alguma  coufa. 
Ah  cujus  rei  medriorim'  renovare.  Cic. 

Trouxera*vos  à  memoria  a  guefra , 
tivemos  contra  Mithridates.  Revocarent 
animos  Veflr os  ad  Mithridati c i  belh  me* 
moriam .  Cic.  Em  outro  liigar  diz  o  mef- 
mo  Atithor:  Aliquid  in  memoriam  redu* 
cire ,  redigere. 

Nos  outros  ainda  fe  não  havia  apaga¬ 
do  a  mémoria  do  eílrago  de  Caudio  (era 
Cidade  do  Reyno  de  Nápoles.)  Atíis 
cladis  Caudinx  nondum  memoria  aboleve¬ 
rat.  Tit. Liv  Aliis he  dativo,  Sc  Aboleve¬ 
rat  toma-fe  em  Íignihcação  neutra ,  co¬ 
mo  tempo  do  verbo  Abolefio.  Rm  outro 
lugar  diz  o  meímo  Tito  Livio  ,  fallahdò 
émhuns  moços,  que  haviao  cónfpirado 
contra  a  Republica  vetiftate  mé- 

moria  abiit ,  cuja  fncníorià  dèívãríeceo 
corn  o  tempo. 

Digno  de  memoria.  Memória  digitas , 
a ,  ím.  Jit.  Liv.Viâ.  Memorável. 

Eíhs  ccuías  me  vem  à  memoria.  Sub¬ 
eunt  hac.  Ita  veniunt  mihi  in  mentem. 
Ctc . 

Ajudame  quando  mé  faltar  á  memo¬ 
ria.  Ubi  me  eff  ugerit  memória  ,  ibi  tu  fa¬ 
cito  ,  nt  ftibvenias.  Flant. 

Eternarnentè  durará  a  memoria  defle 
homem.  Ibit  in  fecula  nomen  illius. Exci¬ 
pient  viri  illius  memoriam  omnes  ànni  coii • 
f  e  quentes.  Cic.  Nunquam  morietur  memo¬ 
ria  iftins  hominis.  Cic. 

}à  não  ha  memoria  difto.  Occidit , 
periit^  abiit  illius  rei  memoria. Cicer odiz^ 
Ejus  rei  memoria  prope  abiit. 

Parecerne  que  a  meraoria  deflas  con¬ 
ias  durafà  muito  tempo.  Hac  mihi  vi¬ 
dentur  habitura  vètí fintem.  Cic. 

Deixar  à  poíleridade  a  memoria  de 
alguma  couíá.  Prodere  memoriam  dicit • 
jus  rei  pifteris >  Ctèl.àd  Cicer .  Deisar  me® 

moria 
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moria  de  ftias  virtudes.  Suarum  virtu • 
tum  monumentum  relinquere  in  fermonc 
hominum.  Ex  Qc.  /'Deixar  de  fi  memo¬ 
ria.  Mon.  Lufit.  tom.  i.  306.  coi.  3.; 

Recorrer  pela  memoria  os  tempos  an. 
dados.  Repetere  memoriam  prateriti  tem¬ 
poris.  Cic. 

T razer,ou  confervar  na  memoria. Me¬ 
moria  rem  aliquam  tenere ,  Cic.  Aliquid 
memoria  cvJlodire.Ctc.( Algüs  delles  trou¬ 
xe  na  memoria.  Lobo,  Primavera, 3.  part. 

2  IO.) 

Venha-vos  à  memoria  a  fua  libidino. 
fa  vi  da.  Redite  in  memoriam ,  qua  ijiitis  U- 
bido  fuerit.  Cic . 

For  em  memoria ,  011  fazer  memoria 
de  alguma  couia  em  Hiftorias,  Annacs, 
Chronicas,  & c.  Commendare  res  monti* 
mentis  annalium.  Cic.  ( Pôr  em  memoria 
os  feitos  illuftres.Soufa, Hiftor.de  S-Do- 
ming.part.i.pag.i .)  (O  Euangeliita  não 
fez  menção, nem  memoria  alguma  difto, 
&c.  Vieira ,  tom.  1.  pag.  935 .)  (So  farer 
memoria  de  duas  caftas.  Agrrcult.  das  vi¬ 
nhas  ,  pag.  29.)  yid.  Menção. 

Offendet  a  memoria  de  hum  defun¬ 
to.  Dolorem  inurere  cineri  alicujus.  Cic . 

Recitar  algüa  coufa  de  memoria.  Ex 
memoria  aliquid  exponere.  Cic. 

Perder  a  memoria.  Memoriam  amitte¬ 
re.  Cic.  Coufa  que  faz  perder  a  memo¬ 
ria.  Res y  qua  memoriam  admit\  eu  obii - 
v  ion  em  affert.  Hum,&  outro  hede  Pli¬ 
nio,  que  diz  ,  Calathi  es  lapis  memoriam 
adimit.  Perder  de  alguem  ,  ou  de  algüa 
couia  a  memoria.  Alicujus  rei  memoriam 
deponere.  Aliquem ,  ou  aliquid  ex  memo¬ 
ria  deponere.  Alicujus  rei  memoriam  ab¬ 
jicere .  Eftes  tres  modos  de  íallar  íaõ  de 
Cicero.f  Perder  deDtosâ  memoria. Cha¬ 
gas  5  Cartas  Eípirit.  tom.  2. 62.) 

Memoria  I0C3I ,  ou  ar  tificial.  Hehüa 
avtiíicioía  íacil idade  de  íe  lembrar  de 
muitas  couías  diflerentes ,  applicandoas 
às  etpeciesjou  imagens,  que  jàeítão  im- 
prcüasna  memoria,cu  lepieíentadasem 
papel.  Tcdo  o  fundamento  defta  arte 
confifte  ern  ter  promptos  na  memoria 
muitos  lugares  (como  lhe  chamão  os 
Mt  ftres  da  ArCe)oü  muitas  figuras,  & 
imagens  ,  as  quaesíeapphquem  àscou* 
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ias  de  que  nos  queremos  lembrar.  Par; 
efte  efteito  algüs  íe  valem  de  varios  ca 
raderes  atè  o  numero  de  cem  ,  que  elle: 
trazem  comfigo  eícritosem  hum  p3pel 
&  poftosem  ordem.  Para  o  meímoefíei 
ro  excogitou  Methrodoro  trezentos  & 
feííenta  lugares,  em  outros  taRtos  grao1 
do  Zodiaco.  Outros  fe  valem  das  figu 
ras  de  tantos  animaes ,  quantas  faõas  le 
tras  do  alphabeto  ,  diftribuindo  os  no 
mes  delles  por  ordem  alphaDerica.  v.  g 
Aípid , Bugio , Caõ ,  Dragaõ ,  Elephan¬ 
te.  Foráõ , Gato,  Hydra,  Leão,  Mala 
Novilho ,  Ouriço ,  Porco,  Quai  tao,  Ra 
poza ,  Sapo , Touro,  Víbora, Xarrouco,: 
Zangão i  &  depois  de  aflentar  em  cada 
animal  deites  cinco  lugares, hum  na  ca- 
beça ,  outro  nos  olhos ,  &  os  mais  na  bo¬ 
ca,  na  barriga,  &  na  cauda,  vão  appli¬ 
cando  a  cada  lugar  deites  as  eípecies,on 
imagens  das  couías, que  elles  querem  ter 
promptas  na  memona.  Na  minha  opt- 
nião  ornais  facil  methodo  para  ter  mui* 
tos,  &  quafi  infinitos  lugares, em  que  aí- 
fentar  as  imagens  dos  objedos,  que  a 
memoria  ha  de  confervar,  heefte.  Õefdc 
a  infancia  traz  cada  qual  na  imaginação, 
&  na  memona  as  imagens  de  todos  os  lu¬ 
gares  da  caía,  ou  Cidade  em  que  nafeeo, 
&  fem  diffkuldade  algüa  lhe  pôde  Ijem- 
brar  per  ordem  o  fitio  das  Igrejas,  pa. 
lacios,  praças,  ruas,  calas  dos  parentes, 
&  conhecidos, & c. & aliim  qualquer  h- 
lho  de  Lisboa  pode  fazer  de  toda  a  Ci¬ 
dade  de  Lisboa  hii  theatro  de  memona 
local,  defde  Belem  atè  a  Madre  dè  Deos, 
&  deíde  as  prayas  do  Tejo  até  fóra  dos 
muros  novos,  &  proporcionando  as  ma* 
terias ,  das  quaes  fe  quer  lembrar,  com  a 
qualidade  dos  lugares, como  íev, g. to. 
màra  alguem  para  lugar,  &  afíento  das 
matérias  fagradas,  Etcldiafíicas ,  &  mo¬ 
raes,  as  Igrejas  j  das  politicas  ,  os  pala- 
cios  j  das  n  ditares ,  o  caítello  *  das  civis, 
&  canonicas,  os  tnbunaes;  das  econômi¬ 
cas  as  caias'  dos  particulares* das  feienti- 
ficas  as  academias,  &  collegios*  dasmef* 
cantis, a  Alfandega,  &  caiada  India*da5 
mecanicas ,  as  lojas  des  cfficiaes  j  das  tri- 
yiaes,&  populares,  as  ruas,  &  praças  da 
Cidade^  por  quãto  cada  matéria  deitas 
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epòde  dividir  em  muitas,  pelas  diffe* 
entes  eipecies,  propriedades,  &  circunf- 
ancias  delia  5  também  feria  íacil  achar 
ílicadalugar  dos  fobreditos,  variosa- 
»cfentos,ou  nichos  (digamolo  aíllm)em 
[ue  fecollocaíIem,8c  aflentaíTem  as  ima- 
;ens,&  figuras  ,  que  a  memoria  iria  buf¬ 
ara  feu  tempo ,  porque  em  hüa  Igreja, 
r.g.  íeachanão  tantos  lugares  difieren- 
es,  quantos  faòas  capellas ,  altares,  co- 
um  nas  ,eftatuas,payneis,  portas  ,  janel¬ 
as  ,  ôc  mais  partes  delia  ;  &  afílm  dos 
nais^  8c  não  ha  duvida,  que  do  continuo 
xercido de hiia memoria  local,  8c  uni- 
rerfal,como  eíta,  (da  qual  não  achei  ex- 
rnplo  algum  nos  Authores,que  tratão 
iefta  Arre)  íe  tiraria  com  o  tempo  tan* 
a ,  êc  tão  ílngular  utilidade ,  que  caufa- 
ia  admiração  aos  que  viííem  oseffeitos 
ielia.  Mas  íem  grande  memória  natural, 
ião  fe  podem  lograr  os  frutos  deita  Ar- 
:e  memorativa,ou  Memoria  artificial}8c 
slém  dosrequifitosda  natureza,  ha  mif- 
:er  muito  exercício,  8c  poucos  fe  refol- 
rem  a  cultivar  com  trabalho  extraordi- 
lano  o  (eu  talento.  De  mais  do  que  to¬ 
la  a  Arte,  que  tem  diíTieultofos  princí¬ 
pios,  aos  principiantes  parece  impoíli- 
/el,8c  chimerica.Memoriaardfkial.Afr- 
moria  artificialis,  Eíte  adjectivo  he  de 
Quintiliano. 

Memoria.  Anel  fem  pedra,  ou  com  pe¬ 
dra  ,  que  não  íahe  para  fóra  ,  011  com 
diamantes  pequeninos  ao  redor.  O  anel, 
que  não  tem  pedra,  chama  fe  Memória 
hza.  Memória  também  he  huma  cadea 
deaneis,quefe  traz  no  dedo, Sc  às  vezes 
ferve  para  lembrar  algfia  couía ,  Sc  neíte 
cafo  eftes  aneis  fe  podem  chamarem  La¬ 
tim,  Annnli  memor  ides. O  adjeStivo  A/d 
morialis  he  de  Suetcmo.  Querem  algüs, 
que  memorias  fó  fejãoas  que  tem  pedras 
iem  todo  o  circulo. 

Memoria.  Algumas  vezes  fe  toma  pe¬ 
lo  que  osnoííos  mayores  deixàrão  para 
eternizarem  na  poíleridade  fua  magnifi* 
cencia,  piedade,  Sc  outras  virtudes,  v. 
g.fepulturas,  maufoleos,eflatuas,  arcos, 
Sc  pedras  com  infcripçóes ,  ccc.  Monu¬ 
mentum  d'  Neut.  Cic.  Sofrereis  vós,  que 
fique  dta  Galena  para  eterna,  Sc  publica 
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memoria  do  furor  dos  Tribunos,  Sc  da 
minha  dor?  Hanc  Porticum  ejfe patiemi¬ 
ni  furoris  Tribunitii ,  ò>  doloris  mei  in  • 
âichim  ad  memoriam  omnium  gentium 
fempiternam  ?  Cic. 

Memoria,  huma  das  cinco  partes  da 
Rhetorica ,  fegundo  Cicero  1.  de  Inven • 
tione :  Memoria  eft  firma  animi  rerum  ac 
verborum  ad  inventionem  perceptio,  onis . 
Fem. 

Memorias.  Inftrucções  manuferitas, 
que  fe  derão  a  Miniftros,  com  documen¬ 
tos  para  manejar  os  negocios,que  felhe/ 
encomendarão.  Monita t  ou  pracepta  ah - 
cui  feripto  tradita. 

Memorias.  Livrinho,  em  que  deixa¬ 
mos  apontado  o  de  que  nos  queremos 
lembrar.  Pid.  Memorial. 

Memorias  também  chamão alnus  Au* 
thores  modernos  os  livros,  em  que  dão 
conta  das  negociaçoens  proprias,  otia/ 
jheyas,  das  quaes  forão  te  dem  unhas  de 
viíta.  Todos  osdias  nosvem  de  França 
varios  livrinhos  cora  eftes  titulos  ,  Me¬ 
morias  de  BafTbmpiere  ,  Memorias  de 
Brantome  ,de  Villeroy ,  &c.  Commenta • 
na ,  orum.  Neut.  Plur.  Cic.  Commentar iit 
orum .  Mafc.Plur.Sueton.  Liber  memoria - 
lis.  Mafc.  Sueton.  Ufa  Cicero  do  dimi¬ 
nutivo  Commentariolum ,  i.  Neut.  neíte 
mefmo  fentido.  Em  outro  lugar  diz  Ci¬ 
cero,  Liber ,  qui  omniun  rerum  memoriam 
complexus  eft.  Memorias,  ou  livro  ,  que 
contem  as  memorias  de  todos  osfuccef- 
fos  dos  tempos  paliados.  Na  fua  Epigra- 
phica, pag.  356.0  P. Boldonio  eftranba 
que  alguns  Criticos  tenhão  tirado  à  me¬ 
moria  o  plural  ,  fendo  que  fe  acha  eíte 
numero  em  Authores  de  boa  nota,  par- 
ticularmenteem  Aulo  Gellio,  lib.  5.cap. 
5.  aonde  diz  :  In  libris  veterum  memo¬ 
riarum  fcnptum  eft,  Annibdern  C ar  th  agi» 
nenfetn ,  apud  Regem  Antiochum  faceti f- 
fime  cavillatum  ejfe.  Também  em  huma 
antiquiílima  inferipção,  trazida  por 
Grurero,  pag.  dccli  1 1.  num.  4.  fe  lc  Me¬ 
moriis  ejufdem  V aleriana,  c>c. 

Memoria, quando  íediz  de  algü  Prín¬ 
cipe  defunto.  Príncipe  de  gloriofa  ,  ou 
felice  memoria.  Felicis >ougloriofie  recor¬ 
dationis  Princeps , 

Me  mo- 
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Memoria.  Arco ,  columna ,  ou  outro 
monumento  erigidoem  memoria  de  al¬ 
gum  fucceíTo.  Alguns  dizem ,  que  o  ar¬ 
eo  de  pedraria, a  que  hojechamáoyí  Me - 
wom, antes  de  entrar  no  pateo  doCon- 
vento  de  Odivelías  ,  foi  levantado  em 
memoria, de  qquando  oBifpo  D.  Gon» 
çalo ,  com  o  Cabido  de  Lisboa,  Clero, 
Ordens, Camara  da  Cidade  ,  8c  nobre¬ 
za  doReyno,  efperavão  fòra  do  Con¬ 
vento,  parou  nelle  a  liteira,  que  levava 
à  fepultura  o  corpo  delRey  D.  Diniz. 
Rei  ponde  o  dito  arco  a  outro,  queeftá 
à  fahida  de  Lisboa  no  campo  da  forca, 
em  que  fepoz  para  defeançar  o  feretro, 
ou  ataúde  delRey  D.  João  o  I.  quando 
de  Lisboa  foy  trasladado  ao  feu  Real  ja¬ 
zigo  da  Batalha:  cfta  fegunda  memória 
foi  chamada  o  Arco  doPouío.  A  outros 
ouvi  dizer ,  que  a  memoria ,  ou  arco  de 
Odivelías  fóra  levantado  em  lembran¬ 
ça  de  que  as  Religiofas  fahirão  do  Con* 
vento,  8c  chegarão  atè  aquelle  lugar  a 
receber  o  corpo  delRey  D.  Diniz. 

Memorial  ,  ou  Memorias.  Efpecie 
de  hvrinho  de  folhinhas  engeíTadas,que 
fe  traz  na  algibeira  para  eícrever  com 
ponteiro,  8c  pôr  em  lembrânça  qualquer 
coufa ,  que  occorre.  Tabeliã ,  aram.  bem, 
plur .  Ovid.  Pugillares,  ium,  Mqfc.  Plur . 
Plin.Jnn.  Pugillariajiirn.Nttit  Plur  .Ca - 
tuli.  Memorialis  libellas.  Sueton.' 

Pôr  em  lembrança,  eícrever  alguma 
coula  no  memorial.  Aliquid  tabellis  com • 
mittere ,ou  in  tabellis  feribere. Ovidio  diz, 
Committere  verba  tabellis.  PdimpfeJhiSy  i. 
Mafc.Cic.  quer  dizer, Memorial,  em  que 
fobre  letras  apagadas  íeefcrevem  outras. 
(Circunítancias  que  deixou  apontadas 
no  íeu  memorial.  Queirós ,  Vida  do  ir¬ 
mão  Baíto ,  pag.  544.  col.  2.) 

Memorial.  Papel  que  íe  dà  a  alguém, 
pedindolhe  alguma  mercê.  Supplex  libel¬ 
lus.  MartiaL 

Memorial.  Coufa  que  traz  outra  à 
memória.  Vid.  Monumento.  Os  Santos 
Padres,  ôc  os  Pregadores  uíaó delle ter¬ 
mo ,  quandoíallão  noSantiílimo  Sacra¬ 
mento.  (Naquelle  monumento  íagrado, 
naqueile  myfterio  íacroíanto,  que  he  a 
ciíra  do  amor ,  &  o  memorial  da  morte 
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de Chriíto.  Vieira,  tom.  1.  pag.  907.) 

Memphis.  Famofa  Cidade  enrre  o 
Egypto  inferior ,  &  a  Thebaida.  He  opi. 
nião  de  muitos, que  he  hoje  o  Gram  Cai¬ 
ro,  donde  íe  vem  as  Pirâmides, das  quaes 
diz  Marcial  no  1. Epigrama  do  livro  doí 
Eípe&aculos,  Barbara  Pyramidum  file  aí 
miracula  Memphis. Segundo  eíia  opinião 
ficava  Memphis  defronte  do  lugar  don¬ 
de  hoje  eítà  Cairo  o  novo 5  outros  pelo 
contrario  collocão  a  Memphis  ao  Naí- 
cente  do  Nilo,  donde  hoje  fica  Cairo  o 
velho.  Dcriva-íe  Metnphis  da  palavra 
Egypciaca  Momphta  ,  que  quer  dizer. 
Agua  do  Senhor.  A  razão  deite  nome,he, 
q  quãdo  os  filhos  de  Cham  começarão  a 
povoar  o  Egypto ,  fizerão  íeu  domicilio! 
nos  outeiros  de  Memphis,  porque  então 
o  mais  do  Egypto  citava  alagado.  Pou¬ 
co  a  pouco  le  íecârão  os  campos,  8t  Mil* 
raim ,  hlhode  Cham, edificou  huma  Ci¬ 
dade  nas  prayas  do  Nilo,  à  qual  deo  o 
íeu  nome;  8c  como  com  a  inundação  doí 
dito  rio  cada  dia  fe  fertilizava  o  ferre- ! 
no,  tomou  efta  Cidade  o  nome  de  Mom-  : 
phta. 

MEN 

MPnades.  Deriva  Te  do  Grego  Mai* 
neftai ,  Andar  louco ,  fariofo.  He  o  nome 
que  os  Poetas  derão  às  Saccrdotiías  de 
Bacco,que  ridieulofamente  vt  ilidas  ,8c: 
com  extravagantes  meneos  do  corpo  de 
tres  em  tres  annos  celebravão  nos  mon-t 
tes  os íacrificios  de  Baccho,  chamados 
em  Latim  Orgia.  Tinhão  muitos  outros; 
nomes,  tomados  do  lugar  ,  cm  que  fe 
obravão  eítes  deíatinos,  ou  do  modo,  ou  1 
de  outra  circunítancia, 8c  aílim  erão  cha¬ 
madas  ThyadeSy  Cytheri  des ,  Edoniâes% 
MimallomdeSy  Ev antes ,Bajj 'ar ide s,Eleei- 
des ,  Evhyades ,  Jaccha,  Trieterides, Bac*  í 
eh#,  crc.  Menade.  Manas ,  adis.  Eem.  I 
Propert. 

Menagem.  /'^/.Homenagem.  ("Não 
deve  de  quebrar  a  menagem  da  camara 
para  fóra.  Guia  de  caiados,  pag.  165.) 
(Avaflalagem  de  Japão,  nem  he  lá  pro-' 
íiílaõ  íolemne,  nem  menagem  em  vida.  1 
Lucena  ,  vida  de  Xavier,  474  col.  1.  ) 

Menaion.  Âffim  chamão  os  Gregos 

aos : 
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aosdoze  volumes  do  feu  ofticio  Ecck- 
iaítico ,  que  reípondem  aos  doze  mefes 
3o  anno,  de  maneira  que  cada  volume 
em  feu  mes.  Nefte  livro  ieacha  na  fua 
Ytdem  o  Oíncio  dos  Santos  de  cada  dia. 
De  ite  Menaion  foi  tirado  o  Menologio ,  q 
ic  huma  efpecie  de  Calendario. 

Menan  ,ou  Menio.  Rio  da  India,  na 
Peniníula  3lem  do  Ganges.  Dizem  que 
ahe  do  Lago  de  Chiamal  nos  Eftados 
klRey  de  Ava.  Banha  as  Cidades  de 
prom ,  Ava ,  Brma ,  Tanju ,  crc.  8c  de¬ 
pois  de  atraveflar  varios  Reynos  entra 
nodcSião,  8c  na  Cidade  domefmo  no¬ 
ne  ,  que  he  Corte  dos  Reys ,  &  tambem 
Fe  chama  Odia  ,  ou  Judia  ■>  forma  duas 
ilhas ,  &  vai  defaguar  no  Golfo ,  chama¬ 
do  Sião.  De  feisem  feis  meies  fahe  o  Me¬ 
nan  da  madre,  6c  na  linguagem  da  ter¬ 
ra  o  íeu  nome  quer  dizer  May  das  aguas. 

Mençaó.  Lembrança  de  qualquer 
coufa  ,peíToa,ou  fucceíTo  ,expreíía  com 

f>alavras  em  eícrituras,  a£tos  publicos, 
ivrosjhiftorias,  &  diícuríos  familiares, 
ou  oratorios.  Mentio ,  ou  commemoratio , 
\m:s,  Fera.  Ctc. 

Í  Fazer  menção  de  huma  peflba,ou  de 
lUma  coufa.  âlicupis  hominis^  vel  rei)  ou 
k  aliquo  homine  ,  vel  de  aliqua  re  men • 
ionem facere  ,  ou  commemorare .  Cic . 

Nem  o  mefmo  Poeta  fez  menção  al¬ 
guma  di  ito.  Neque  omnino  hujus  rei  me¬ 
minit  iifquam  Poeta  ipfe.  Quintii,  Tam* 
bem  diz  o  meimo  Quintiliano  nefte  mef* 
mo  fenttdo,  De  quibus  multi  meminerunt . 

Mencionado.  Coufa  de  que  fe  fez 
menção.  Memoratus ,  ou  commemoratus , 
a ,  um. 

Mencionar.  Fazer  menção.  Vid . 
Menção.  ("Deixados  MafmiíTa ,  &  Age* 
íilao, 6c  não  mencionando  a  Carlos  Mag¬ 
no,  6c  David.  Varella,Num.  Vocaljpag. 
5Ó3jTambem  ufa  deite  verbo  o  Conde 
da&riceira  no  feu  Portugal  Reftaurado. 

M  e  N  d  a  c  i  ss  i  M  o .  F  a  i  Á  It  i  m  o .  P/W .  F  a  1  - 
fo.(Desluftrou  a  gravidade  do  argumen¬ 
to  com  eferitos  mendadíllmos.  Mari¬ 
nho  ,  Difcuríos  Apologet.  3.  verU 
Mendicante.  Diz-íe  de  qualquer 
dasqugtro  Religiões,corno também  dos 
Re  hg  10  í  os  delias,  que  vivem  das  tin  o 
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Ias, que  elles  mendigão.  As  ReligioenS 
Mendicantes  faõ  quatro:  a  dos  Padres 
do  Carmo,  deS.  Domingos,  deS.  Fran- 
cifco,6tdos  Eremitas  deS.  Agoitinho. 
E  poíto  que  hoje,  tirando  a  deS*  Fran- 
ciíeo,  ag  outras  tres  te n hão  rendas  em 
commum ,  no  primeiro  rigor  da  íúa  inf* 
tituição  não  podião  ter  renda  âlgumajác 
algum  tempo  guardarão  eíte  eítylo  Os 
Carmelitas  faõ  os  primeiros  Mendican¬ 
tes;  Almarico,  Legado  Apoifolico,  dz 
Patriarca  de  Antiochia , os  achou  na  Sy¬ 
ria,  efpalhados  pelos  deíertos,  6c  os  a* 
juntou  em  corpo  deCommunidade.  Al¬ 
berto,  Patriarca  de  Jerufa!emsos  introdit  - 
zio  na  Europa,  no  anno  de  1220.  Vid, 
Põlydor.  lib.  7.  tap.  3.  Porém  ,  fegundo 
advertio  o  Authorda  Chronica  dos  Co* 
negos  Regrantes  ,  1.  part.  192.  o  Direito 
Canonico  faz  menção  das  ditas  quatro 
Ordens  Mendicantes,  nomeando-as  na 
fôrma  que  íe  legue :  A  Gr  dem  dos  Pre¬ 
gadores  ,  dos  Menores ,  dos  Eremitas  de  S, 
Agojisnho,  &dos  Carmelitas.  Religião 
Mendicante.  Mendicantium  religiojorum 
Orâo.  Ç  Religiofos  Mendicantes.  Mo* 
narch.  Luíir.  tom. 4. foi.  4$.  col.  i.)  ( Po¬ 
bres,  6c  mendicantes.  Soufa  ,  Hiít.  de  S. 
Doming.  part.  i.pag.ç.  verl.) 

Mendicidade  ,  ou  Mendiguidâde. 
Vid.  no  feu  lugar. 

Mendigar.  Pedir  efrmla.  Mendica • 
re>  (0)  avi ,  atum.*)  Juvenal.  Vid .  Efmota* 

A  acção  de  mendigar.  Mendicatio  % 
mis.Fem .  Seneca  Pkilof. 

Para  que  he  andar  mendigândocont 
tão  pcuca  vergonha?  6) tam  feeda  vi - 
ice  mendicatio? Senec.  PhtL 

Mendigar, tarabem  fecliz  decoufas, 
que  não  faõ  eímola,  masque  a  neceíE- 
da«fle  mos  obriga  a  tomar  de  outrem* 
("Porque  nem  íempre os  Médicos  Portti* 
guezes  mendiguemos  dos  eicfitos  de  ou¬ 
tras  nações.  Correcção  de  abuíos,  tom* 
I.  IS2) 

Mendigo.  Pedinte.  Mendicabulum ,  i, 
Neut.  Plaut,  Mendicus ,  i,  Mafc .  Cic .  Se* 
gundoS.  Iftdoro,  Mendi  Cus  vem  de  Má- 
nu  diais  ,  porque  anrigameme  os  que 
mendígavãp^nãeqpedião  faliando  ,mas 
tem  abrir  Doca  *  ábriào  a  mão;  Sc  com 

acçã© 
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acção  manifdftavão  a  íua  neceííldade. 

Hum  pobre  vertido,  ou  farrapo  de 
mendigo.  Mendicula ,  ac.  Plaut. 

Couía  de  mendigo , ou  concernente  a 
mendigo.  Mendicus yayvm.  Cic.  O  íupcr* 
lativo  Mendicijjimits  he  uíado. 

Mendiguidade.  O  pedir  de  porta 
em  porta.  O  miíeravel  eftado  de  quem 
eftà  obrigado  a  mendigar  p2ra  viver. 
Mendicitas ,  atis.  Fem .  Cic.  ( Reduzirão  a 
extrema  mendiguidade.  Efcola  das  ver¬ 
dades,  pag.  25  %.)  Mendicidade  também 
he  uíado. 

MekdÔso.  (Termo  Anatomicó  ‘  De- 
riva  íe  do  Latim  Mendum ,  que  íigniii- 
ca  qualquer  falta  ,  ou  defeito  corporal. 
Coitellas  mendoías  ,faò  as  cinco  coilel- 
las  mais  baixas  decada  banda , as quaes 
não  chegão  até  os  oífos  do  meyo  do  pei¬ 
to;  mas  como  íe  a  natureza  ío  tomàrao 
trabalho  de  as  principiar,  ficão  imper¬ 
feitas,  &  aeabáo  em  humas  cartilagens, 
com  que  fe  congiutinão.  Coji a  mendo f#y 
arum.Pem.  Plnrf  As  cofteílas  íaõ  por  to¬ 
das  vinte  &  quatro,  doze  de  cada  ban¬ 
da  , fete  verdadeiras , &  ciaco  mendoías. 
Recopil,  de  Cirurg.  pag.  3 1.) 

Mendragoka,ou  Mandragora.  Ef- 
te  ultimo  he  mais  commum,&  mais  con¬ 
forme  com  o  Latim.  Vid*  nofeu  lugar. 

Mendrugo  de  pão.Pedaço,  ou  bo¬ 
cado  de  pão ,  que  fe  dà  a  hü  pobre  men¬ 
digo.  Panis  e  mendicati  f rufium ,  i.  Neut . 
He  palavra  Cafielhana. 

Menear. Bulir.  Cauíar  mudança  de 
lugar.  Menear  a  cabeça, os  braços,  o  cor¬ 
po.  Caput ,  brachia  ,  corpus  movere.  (veoy 
movi ,  motum.)  Columeila  diz ,  Agitare 
caput.  Ce  far  diz ,  J attai  e  brachia.  Vid . 
Bulir, 

Como  quii  do  entre  obof quebrado  vento 

Menea  as  folhas  de  hua-t  cr  outra  pr  lita. 
Malaca  conquift.  Livr.  i.Oit.  34. 

Menear  coufa  molle ,  ou  fluida ,  com 
inftrumento,  para  miiturar.  Aliquid  ali¬ 
quo  inflrnmento  mifcere  ,  ou  commfcere, 
01»  perrmfcere,  (ceoymifcmy  tnijlum.)  { Me¬ 
near  a  graxa  com  hum  pao.  Arte  da  Pin¬ 
tura  ,  pag.  y  2.) 

Menear,  dando  voltas  a  hda  roda,  v.g. 

Perfer  e,  [o  yavi>amp fcom  accuiacivo. 
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Menear  as  mãos  ,  menear  as  armas. 
Arma  ira  A  are.  Horat .  Menear ,  011  jugar 
as  armas,  como  le  cofhima  nas  efcolas  de 
eígrima.  Patuere  rudibns.Sueton.Witntzz 
as  armas  da  razão,  da  juíliça  ,  &c.  Ccm* 
bater  com  razões. Procurar  de  convencei 
com  argumentos  os  que  ímpugnão  a  ver¬ 
dade.  Diíputar  com  alguém. Digladiari, 
cum  ahqvo.Cic.  Certare ,oit  dimicare  cum 
aliquo  de  aliqua  re,  Cic.  fHaveis  de  me¬ 
near  (dizS.  Paulo;  as  armas  da  juíliça  à 
mão  direita,  &  ã  eíquerda.  Vieira, tom. 
3.  pag.  133.)  (Ao  menear  as  mãos,  &  a$ 
armas.  Ciabra ,  Exhorração  militar,  24.) 

Menearíe.  Se  movere.  Menea  o  corpo, 
ou  menea-fe, quando  anda.  Iter  faciendo 
corpus  movet  huc ,  &  illuc.  Menearíe  de 
huma  ,  &  outra  banda.  Se  tn  utramqut 
partem  ver  far  e.  Cic. 

Menea  vel.  Coufa  que  íe  pode  fa¬ 
cilmente  menear, que  não  he  muito  com» 
prida,  nem  muito  pezada. Trabfatu  fea- 
lis ,  is.  Mafc.  &  fem.  le ,  is.  Neut. 

Navio  me n cavei.  Navis  levis.  {Por 
fer  o  navio  mais  veleiro,  &  meneaveí. 
Lucena ,  vida  de  Xavier,  45.C0I.1.) 

Meneaveí  (falíandoem  roda,mò,  011 1 
outra  couía  lemelhante  ,  q  íc  pode  vol¬ 
tar  facilmente.;  Kerfattlis ,  is.  Majc.  çr 
Fem.  le ,  is.  Neut.  Vitruv.  PUn. 

M  en  feo.  Movimento  do  corpo,  011  de  j 
alguma  parte  deí le.  Corporis  motus  ,  ás. 
Mafc. ou  Motio i  onis.  Femf  Reípondeo  a 
efta  pergunta  com  meneos  afieéhiofifli. 
mos. Queirós,  vida  do  Irmão  Ba  íto,ç  3  2.; 

Meneo  da  cabeça. Capitis  agitatio >oms. , 
Fem.  Plinio  diz  ,  Çapitii  nutatio  ,  onis. 
Pem. 

Meneo  dos  braços.  Brachiorum  jacla • 
tio ,  onis.  Fem. 

Meneo.  Geflo .Gefiiculatio ,  ents.  Fem. 
Vid.Gei to.  (Os  Mouros  por  ítus  meneos 
o  querião  indignar  contra  os  no  fios.  Bar¬ 
ros  ,  i.  Decada  3 foi.  80.  col.  3  .) 

Meneo.  Agencia,  induftria que  ferve 
para  a  vida.  'I  er  feu  meneo.  Ahquá  artey ' 
ou  indnjh  iá.  fe Itfientar e,ou  viftum qtta* 
ritare.  T crendo  diz,  Lana vtffjum que¬ 
ritare. 

Meneo.  Manejo.  Adminiílração.  Go*  • 
verno.  Vid.  nos  íeusdugarcs.  (Apre.ítar  a 

anna» 
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írfrada  íem  correro  menco  delia.  Jacin» 
o  Freire,  pag.26.  Na  pag.  70.  diz.  Cem 
>s  poftes,  &  meneos  da  guerra. ; 

Menestrel,  ou  Miniíírel,  ou  Me* 
úítrel. Segundo  a  opinião  de  Bcurdelor, 
1  ícneffrier,  queem  Francez  íignifícao 
nefmo,  deriva-fe  de  Mnefter,  Pancomi- 
no,  cu  famoío  chocaneiro,doqualTa- 
ito  ,  6c  Dion  fazem  menção.  Querem 
mtros,  que  Meneíírel  venha  de  Mini - 
tellus ,  que  íeacha  em  alguns  Hiíloria- 
lores  antigos  ,  Illi ,  qui  dicuntur  Mini - 
rdli  in fpeCf aculis  vanitatis ,  i&  multa  f  e* 
erunt.  Albericus,  anno  1237,  Eeílapa- 
avra  M inijlellusy  fegundo  alguns, que» 
ia  dizer  o  mefmo  que  Mintjlrinho ,  ou 
;equeno,  &  infimo miniftro , porque  an- 
igamente  os  hiftricens ,  6c  chocarreiros 
los  Reysentravão  no  numero  dos  cria- 
los  da  caía  Real,  £e  o  caparás,  ou  mayo- 
al  delles  íe  intitulava  Rey  dos  Mene» 
'ireis ,  como  fe  vè  em  hum  papel  origi* 
ial ,  eferito  no  anno  de  1338*  ondeeftá, 
iu  Roberto  Caveron  ,  Rt  y  dos  Menef- 
[reis  do  Rey  no  de  França.  Neíle  mefmo 
Reyno  pelo  efpaço  de  muito  tempo  fo- 
ho  chamados  Meneílreis  os  tangedores 
de  rebeess ,  frautas,  trombetas,  6c  outros 
mftrumencos  de  aílbpro.  Em  algumas 
panes  de  Cafíeíia  Meneflril  reíponde  a 
Charameleiro.F/i.  Charameleiro  no  feu 
lugar.  (  Entrando  EIRey  no  Zambuco 
com  os  Mencítreis  quetangião.  Barres, 
i.Dccada,tol.  72.  col.i.)  Vid.  Miniíírel. 
(Capellães, Cantores, Meneílreis.  Chro» 
DÍC.  delRey  D.  Manoel ,  341.C0I.2. 

Menhaã.  Vid.  Manhãa, 

M  ENi G  K  È PA .  Vtd.  Menigrepo. 

Menig  rÊpo.  (Termo  do  Pegü.)  He 
0  nome  dos  Ermicaês  daquelle  Reyno, 
aos  quaes  toda  a  gentilidade  dclle  tem 
muito  refpeito ,  por  ferem  tidos  de  vida 
maisauflera,  6c  de  mayor  abítinencia  q 
todos. (Menigrepos ,  Talagrepos ,  Gm« 
mões,  &c.  que  faõ  as  ordens,  6c  dignida¬ 
des  do  feu  íacerdocio.  Hiftor.  de  Fern. 
Mend.  Pinto ,  foi.  213.  col.  2  )  Também 
ha  Menigrepas  ,iá  efi ,  mulheres  devida 
auftera,£c  penitente.  (Filava  a  Vangua- 
narau ,  que  era  a  Priore2a,com  todas  as 
Menigrepas  do  Pagode,  ibid.15 1.C0I4J 
Tem.y. 
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Menina.  Rapariga.  Puellula ,  ac. Pem. 
Catuli  Pupa , ac.  Fem. Marital. Puera 
Pem.  Varro .  Vtd.  Menino. 

Meninas,  no  Paço  de  Madrid  chamão 
às  ayas  das  infantas.Sãofcnhorasda  prí - 
meira  qualidade,  6c  moças*  ouvi  dizer 
que  lhe  chamão  Meninas,  porque  andao 
com  calçado  baixo,  Sc  íem  chapins,  f  Do 
na  Francifca  deTavora,  menina  da  In’ 
fanta.Lavanha,  Viagem  de  1  elippe,pag~ 
I.  ver! .)  Vid .  Menino. 

Menina  do  olho.  Propriamente  fal* 
lando,hehuma  pequena  abertura (  re¬ 
donda  nos  olhos  do  homem, 6c  nos  olhos 
de  alguns  snimaes,  ovada,  &  comprida,) 
a  quai  eílà  no  meyo  das  tunicas  do  olho, 
&  ter  ve  de  paíTagem  aos  rayos  da  luz, ou 
eípécies  luminofas,  que  íeváo  quebrar, 
Sc  fazer  refracção  no  humor  cnílalino, 
6c  íicão  retratadas  na  túnica ,  a  quechaè 
mão  Ritinea,formandofe  por  eíle  medo 
a  viíta  ,  do  mefmo  modo  que  a  luz  paíla 
pelas  vidraças  da  janella  ,  6c  fe  termina 
na  parede  oppoíla  adita  janella.  Acies, 
ei.  Fern.  Pupilla ,  a.  Fem.  Cic.  Varro,  6c 
Lucrecio  lhe  chamão  Pupula,  6c  em  Cí¬ 
cero  no  livro  2. De  natura  Deor.  íe  lé ,  íe- 
gundo  as  melhores  ediçoens  ,  Aciefque 
ipfa  ,  qtiâ  cernimus ,  quae  pupilla  vocat  ur y 
ita  parva  eft,  ut  ea,  qua  nocere  poffint,  fa¬ 
cile  vitet  ;em  alguns  manulcritos  fe  rem 
achado  Pupulae  m  lugar  dè  Pupilla.  Pio¬ 
rado,  &  Catullo  dizem  Pupula  ,  Vid . 
Ol  ho. 

Ter,  ou  trazer  alguem  nas  mrninas 
dos  olhos.  Aliquem  oculitus  amare  Flant. 
Vid .  Olhos. 

Abobora  menina.  TTAAbobora. 

Menineiro.  Amigo  dejogos  pueris. 
He  menineiro.  Puerilibus  jocis  delecta¬ 
tur.  Pueriliter  nugatur . 

Cara  menineira.  Que  tem  lindas ,  Sc 
delicadas  feições.  Facies  venufhda.  Tem 
cara  menineira.  Eft  pulchella ,  &  elegan¬ 
ti  facie ,  011  Pulchellus  est .  Vemiftulus ,  at 
um. he  de  Plauto.  Pulchellus ,a,  um.  he 
de  Cicero. 

Meninice.  Idade  de  menino  arè  os 
fete  annos.  Infantia  ,  a.  Fem.  Qfiintil. 
Defde  a  meninice.  A  parvulo  ,ou  apar • 
vulis.  Terent»  Vtd.  Infanda. 
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Meninice.  Medo  de  fallar,  ou  obrar 
proprio  de  memno$,Puerilitas9  aiis.Fem. 
Seneca  Phil.  lfto  he meninice. Puerile  efi. 
Terent-  in  Andr*  Aã.  2.  Scen.6.  ver/.  18. 
Tem  humas  meninices.  Nonnunquam  fe 
ge?  it  pueriliter.  Meninices.  Nuga  pueri - 
les.  Pueriles  ineptia. 

Menino.  Rapaz,  que  ainda  não  che¬ 
gou  aos  fete  annos  de  idade.  Infans ,  lis. 
He  do  genero  comum,  &  k  diz  de  hfi,& 
outro  iexo.  Do  genero  maieuhno  ha  va¬ 
rios  exemplos  em  Cicero ,  &  em  outros 
Authores,  Cicero,  &  Varro  algüas  vezes 
lhe  acreícenrão  Puer  ( Puer  infans.)  V  of- 
fio  allega  com  eílas  palavras  de  Quinti¬ 
liano  ,  Suam  infantem  reportavit ,  &  jun« 
tamente  edas  de  Tacito  ,  Defuucíâ  in¬ 
fante.  Donde  fe  colhe  qu z  Infans ,  fe  pô¬ 
de  também  tomar  por  menina. 

A  garganta  de  hum  menino.  Guttura 
infantia.  Ovtd. 

Boca  de  menino.  Os  infans . Ovid. 
Deíde  m  e  ni  no.  A  puero.  Cic.Vid.  1  )e  fd  e. 
He  couía  de  menino.  Puerile  ejt.  Te¬ 
rent. 

Segundo  obrão  os  meninos.  Puerili '• 
ter .  Cic. 

Menino.Criança,aíTim  como  fua  mãy 
2  pario.  Puerperium  , ii.  Nent.  Pinu  Sue¬ 
tonio  diz  ,  Partus ,  iis.  Mafc. 

Menino  de  idade  dosiete  annos  atè 
cs  quatorze.  Puer ,  i .  mafc.  Cic% 

Menino.  Criança  muito  pequena.  Pu» 
pus  ,í.  Mafc. Varro.  Pupullus^i.  Mafc .  Ca¬ 
tuli.  ' 

Menino.  Rapaz  pequeno  ..Puerulus  >i. 
Mafc .  Pufio  yCnis.  Mafc.Cic ,  Mui  meni¬ 
no.  Puellus yi.  Mafc.  Vlaut.  (Chnfio  mui 
menino.  Chagas ,  Cai  tas  Elpirit.  tom. 2. 
145.) 

Jà  não  he  menino.  E  pueris  exceffit. 
Çicer. 

Não  lendo  jà  meninos.  Pueritiam pr o- 
grejfi  <£táte.  Ctc. 

Menino.Aos  Caftelhanos  foa  quafi  mi 
nino ,  &  por  iílo  tomarão  da  lingua  For- 
tugueza  a  palavra  Menino ,  &  c cm  dia 
chamão  como  nòs  aos  filhos  desíenho- 
resde  qualidade,  q  de  pequenes  entrão 
em  palácio  a  lei  vir  as  pefioas  Reaes  j  no 
Paço,  5c  íóra  delie  andão  íem  capa,  5c 
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fem  chapeo.  A 5  imitação  dos  Gadelha 
nosjchamão  os  Frar.cezes  Menina  o  me 
nino  fidalgo  ,  que  de  tenra  idade  fe  cn 
com  03  filhos  delRey  na  Corte  de  Fran 
ça .Puer  aulicus. (D. Chrifiovão  deMou 
ra  havia  pafiado  a  Caílella  por  meniru 
da  Princeza  D.  Joan.  Portug.  Reliam 
tom,  i.i^.)Vid.  Menina. 

Menistríl,ou  Mcneftrel.  Vid.  Me 
neíirel. 

Menodxlha  ,  ou  Solda  menor.  Her 
Va  a  que  alguns  chamão Symphitum  Pe 
treum  ,  por  naícer  entre  pedrss  ,  &  fe 
raííeira,  mas  (fegundo  Laguna  fobn 
Diofcorides .  livro  3.  cap.  10.  pag.  382. 
efies,  5c  outros  que  lhe  chamão  La  me 
diana,fc  enganao ,  porque  em  nenhum; 
ddlasíe  acha  a  fuavidade  do  cheiro, qti< 
attribue  Diofcorides  ao  SymphitoPtir  eo 
EO  a  her  va ,  como  todas  as  mais  efpeCíti 
de  folda ,  tem  grande  virtude  em  aperta; 
membros  relaxados,  5c  remediar  divor 
cios  de  carnes,  5c  íoluções  de  continui* 
dade.  Vid.  Solda.  (  A  femente  da  heiví 
Menodilha ,  a  que  chamão  Solda  menor 
Arre  da  Caça ,  69.  verf.) 

Menòlogio.  Deiiva-fe  do  Gregc 
Mmy  que  quer  dizer  Ales ,  &  Logos  t  Ra- 
zao.  Vai  o  mefmo,  que  livro,  em  que  íc 
dà  razão,  ou  conta  das  fe  fias,  6c  Santos 
de  cada  mes.  Entre  os  Gregos,  Menolo. 
gio  he  o  mcímo  que  entre  nòs  o  Marti- 
rolegio  Romano.  NoMenologio  Gregc 
feapontáo  os  nomes  dos  Santos ,  5c  al« 
gumas  vezes  fe  refere  a  fua  vida  dellcí 
íummariamente.  Fr.  Bafilio  Emperadm 
dos  Gregos  acrefcentcu  muito, &.crnou 
de  belUs  imagens  o  Menolcgio,  mas  he 
necefiario  ler  o  dito  Calendario  com 
cautela,  porque  faz  menção  de  muitos; 
que  fendo  Sciímaticos ,  pafíarião  poi 
Santos.  Menologium ,  1.  Neut.  (L  no  Me* 
nologio  Grego  mandou  ordenar  ,  Cc. 
Vida  da  Princ.  Theodora  ,  pag.  178.J 
(Como  confia  de  feu  Menologio.  Agicí 
Lufit.tom.  3.601.  eol.  i .) 

Menor.  Mais  pequeno.  Menos gram 
de.  lúimr ,  is.  Mafc.  cr  bem.  nus  ,  cus, 
Neut.  Cic . 

O  menor  de  todos.  Omnium,  mimmns 
Cic. 
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Menor.Filho  familias  menor  de  ida* 
de  ,  que  não  tem  cs  annos  determinados 
ja  Lev,para  governara  fuá  fazenda. (ftiii 

p  tutela  eft  *  ou  qui  Per  act^ai  em,  fui  juris 
non  eft.  Ci£* 

Menor,  mais  moço.Irmao  menor.M- 
ter  natu  frater.  Cic.  Filho  menor.  Filias 
ninar.  Tcrent.  O  menor  de  todcs.  Mini • 
mis  natiu  lit.  Liv. 

;  Menor.  fTermo da  Logica.)  A  fegun- 
lalpropofição  de  hum  fiílogifmo.  Nas 
rfcolas  fe  coftuma  dizer  Minar,  v/g.Con» 
'edo  maiorem ,  nego  minorem. 

Menor/Termoda  Mufica.)Diz-feda 
proporção  das  confonancias ,  que  tem 
nenor  defigualdade:  v.  g.  A  menor  deii» 
;ualdade  he  quando  a  quantidade  me* 
lor  fe  compara  à  mayor,  aflim  como  7. 
1,3.  3.  á  4.  &  atíim  nas  proporções  muíE 
:aes,  ha  lemiterio  menor  ,1000  menor, 
erceira.,  quarta ,  quinta,  íexra  ,&c.  me- 
ior.{Se  efta  não  fe  acha  do  tono  mayor 
lo  menor.  Nunes  no  Tratado  das  £x- 


lanações  ,pag.i  1 1.) 

-Menor.  A  muitas  outras  coufas  fe  ap¬ 
ropria  efica  palavra  menor,  com  oppo- 
ição  à  mayor: v.  g.  Afia  menor,  Excom» 
lunicação  menor, Ordens  menores,  Fra- 
[es  Menores  faos  feus  Relígiofos  deo  a 
lumildade  de  S.  Francilco  eíle  nome.; 
4 fia  minor .  Excommunicatio  minor .  Or- 
'ines  minores .  Fratres  minores . 

Na  Univerfidade  de  Coimbra  ha  Ef- 
olas  menores  com  cadeiras  de  ler ,  &  ef- 
rever.  Dos  feus  ofiiciaes,  &  ordenado, 
^'.Eftatut.daUniverfiddivro  4.  tir.^6 

Menorca.  Ilha  do  mar  Mediterra- 
eo,&  huma  das  Baleares,  montucd,£c 
hea  de  matos.  Tem  algumas  quaren- 
a  &  cinco  legoas  de  circuito.  A  Csda- 
le  principal  derta  llha  he  Citadellaj  as 
nais  povoaçoens  faõ  Porto  Mahon  ,  0 
7orte  de  S .  Felippe ,  &  alguas  V illas.  Ba • 
taris  minor \  Hoje  com  nome  maiscom- 
nurn  lhe  chamão  Minorica  ,  £.  Fem. 
Malhorca,  &  Menorca. Corograph.  de 
iarreiros ,  108.) 

Menoridade.  Idade  do  menor,  id 
da  que  Ile  que  ainda  nãoheíenhor  da 
dminiílração  de  íeus  bens .c^Etas  ejus, 
ni  tn  tutorum  eft  poteftatc  ,  ou  qtu  per 
Tom.V. 


at  atém  fui  jut  is  nun  eft*  f  Governador  do 

Reyno  na  menoridade  de  Carlos  Vi.Ri- 

* 

beiro.,  Juizo  Ei  utor,  pag.47.9 

Menos.  Adverbio,  exprefUvo  dedr. 
minuiçáo,reípeõHvamete  a  coufa  mayor 
em  quantidade,  ou  qualidade •  Miniis» 
C  iC. 

*  ■  •  •  *  ■***  •»  •  *  .  l 

Menos,  vezes.  Rarius. Plin,  Minus j£~ 
pe.  Mmus  frequenter . 

Em  menos  de  vinte  dias.  Minus  die  - 
bus  viginti.  Cic. 

Com  muito  menos  confiança.  Miniis 
multo  aud&iier.  Ter  ent. 

Eu  timido  ?  ninguem  neife  mundo  o 
he  rnenos  do  que  eu.  Ego  formidolofusi 
Nemo  eft  hominum ,  qui  vivat  minus .  Te  • 
rent. 

He  hum  eftrangeirp ,  oqual  tem  me¬ 
nos  peder ,  menos  conhecidos ,  &  menos 
amigos,  que  vos.  Peregrinus  eft ,  miniis 
potens ,  quam  tu  , minus  notus ,  amicorum 
habens  minus.  Terent.  Eunuc.Aci.  5  Acen, 
y.v‘erf.ii> 

Serà  logo  neceílario  aerefcentarlhe  hü 
■pequeno  pafTeo ,  ciiberto,  que  cuftarà 
quaii  ametade  menos  que  o  de  Tufcu- 
lo  ,  ainda  que  o  fizéramos  do  me  imo 
tamanho.  Teii  a  igitur  ambulatiuncula  ad» 
cienda  eft ,  quam  ut  tantam  faciamus  ^quan* 
tam  in  Tufculano  f  ecimus ,  prope  dimidio 
minoris  conflabit.  Lib.  13.  ad  jiitic.Epift. 
29. 

De  Augufto  até  a  era  em  que  eftamos, 
não  ha  muito  menos  de  duzentos  annos. 
A  Cafare.  Angujio  in  fe  culum  noftrum 
haud  multo  minus  anni  ducenti.  ( foben» 
tende-fe  funt.)  Florus. f 

Aquella  gente  havia  dado  muito  me¬ 
nos  couías  em  penhor  à  Republica.  Mi¬ 
niis  multa  dederant  illi Reipubhc a pigno • 
ra.  Cic . 

Como  fe  niího  eu  fora  menos  interef* 
fado  que  vòs.  fftuaft  ifüç  minor  mea  res 
agatur ,  quam  tua.  Terent .  Fleant.  Aci .  2. 
Scen.  %.verf.  1 13.  Em  algumas  ediçoens 
eítá  Minus  em  lugar  de  Minor ,  mas  Ro¬ 
berto  Ede  vão  le  efte  lugar  de  Terendo 
afiim  como  o  tenho  pofio. 

N  ão  ha  de  tomar  coufa  alguma  ,  nem 
agua  tao  pouco,  fefor  poíliveí }  &  fenão 
o  menos  q  puder.  Mullum  cibúm  (debet)  ’ 
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ajfumere ,  fi  fieri  poteft ,  ne  aquam  quidem, 
f tn  minus ,  certe  quam  minimum  ejus.  Celf. 

Aíliftirão  não  menos  dc  trinta  Sena¬ 
dores,  Senatorum  tngintapnon  minüs,ad • 
fuerunt .  Cic. 

Em  publica  praça  fe  pefarão  pouco 
menos  de  trinta  libras  de  ouro.  Inforo 
expenfum  eft  auri  pondo  centum  paulo  mi • 
nus  Cic.  Paulo  minus  tem  lugar  de  no¬ 
minativo  a  expenfum  eft . 

Eu  para  mim  antes  quizera  que  du- 
rafle  menos  a  minha  velhice  ,  do  que  ler 
velho  ante  tempo.  Ego  vero  me  minus 
diu  fenem  ejfe  mallem  ,  qum  ejfe  fenem , 
antequam  ejfe.  Cic. 

Islão  foi  menos  felice  q  valente.  Cum 
virtute  fortunam  adaquavit.  Cic .  f  falia- 
va  na  peífoa  dePompeo.) 

Não  he  menos  difficultofo  confervar 
cfras  honras  ,  &  benefícios  do  povo  Ro¬ 
mano*  do  que  confeguillos.  Ornamenta 
ifta ,  &  beneficia  populi  Romani  non  mino¬ 
re  negotio  retinentur ,  quam  comparantur. 
Cic. 

Dà  ,ou  produz  efte  campo  tres  vezes 
menos  que  o  iemeado.  Ager  ifte  tnbns 
tantis  minus  reddit, qukm  obfever is. Flant. 

Quanto  menos  poííuhião,  menos  co- 
biçavão.  Quanto  rerum  minus ,  tanto  mi¬ 
nus  cupiditatis  fuit.  Tit.  Ltv. 

Não  faz  nem  mais  ,  nem  menos  do 
que  fazia.  Non  plus,  mtnujve  facit,  le¬ 
tent. 

Ao  menos,  ou  pelo  menos.  Saltem.Cic . 
N  ão  podeis  dizer  coufa,  que  ícja  verda¬ 
de  i  ao  menos  inventai  algúa  coula ,  que 
vos  poíía  aproveitar.  Peu  nihil  potes  di¬ 
cere  ,  finge  aliquid  faltem  commode.  Cic . 
Ao  menos  o  enfadarei.  Molejtus  certe  ti 
fuero.  Terent. Para  que  os  homens  come. 
cem  adefejar  de  morrer,  ou  pelo  menos 
acabem  de  temer  a  morte.  Ut  homines 
mortem  vel  optare  incipiant ,  vel  certe  ti¬ 
mere  defijlant.de.  Cada  genero  íepôde 
dividir  pelo  menos  em  duas  eípecies. 
Singula  genera  minimum  tn  binas  jpectes 
dividi  pojjunt.  Cic.  Oscurraes  desboys 
hão  de  ter  dez  pés  de  largo,ou  pelo  me¬ 
nos  nove.  Lata  bubtlia  efje  oportebit  pe¬ 
des  decem  ,  ytl  minime  novem.  Columel. 
hb.i.cap.  6. 
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Menos.  Excepto.  Frater  ,  cu  extra , 
com  accufativo.  (Todas  as  Eftrellas,mo 
nos  duas ,  faó  mayores  que  a  terra.  Viei¬ 
ra ,  tom.  3.  pag.  155  JPid.  Excepto. 

Foi  achado  menos .Defideratus  eft .  He 
imitação  de  Quinto  Curcio,  que  diz:  In 
pralto  quinquaginta  hominum  milha  d  eft- 
derata  funt. Foi  achado  menos  neíle  ban¬ 
quete.  Huic  convivio  defuit.  Cic.  (Quan¬ 
do  veyo  a  noite  que  o  acharão  menos. 
Lobo,  Corte  na  Aldea,  197.)  fO  Vifo- 
rey  tanto  que  o  achou  menos.  Queirós, 
vida  do  Irmão  Bafto ,  340,) 

Menoscabar.  Desluzir.  Defprez ar. 
T ratar  jOU  fallar  de  alguém,  ou  de  algíía 
coula  com  menos  eftimação.  Imminuere. 
(í minui ,  minutum.)  com  accuiarivo.  Cice¬ 
ro  diz,  Imminuere  laudem  alicujus.  Ve • 
tretfare ,  (0 ,  avi ,  atum.)  T acito  diz.  De - 
tretfare  alicujus  virtutes.  Ovidio ,  Detre- 
tfare  ingenium,  ou  landes.Ciccroâiz,  Ele • 
vare  alicujus  autioritatem  }  &  em  outro 
lugar, Abjicere  auBoritalem  Senatus Mc- 
noícabar  aauthoridade  do  Senado.  Ta¬ 
bem  por  menofeabar  pcderàs  dizer,  Ali¬ 
quid  verbis  elevare.Fhoed.ou  aliquid  ver¬ 
bis  extenuare ,  (0 , avi ,  atum.  )Ctc.  Se  me- 
noícabão  muito  com  qualquer  .moítra  de 
paixão. Lucena, vida  de  Xavier,  470  col. 
2.)  (Ver  a  honra  de  feus  deoles  menof- 
cabada. Mon.  Lufít.tom.i.  136. col. 2.) 

MenoscAbo.  Menos  credito,  menos 
eftimação.  Imminutio ,  onts  Fem.  Cícero 
diz ,  Imminutio  dignitatis.  Vid.  Defpre- 
zo.  Defcredito.  (  Sofrendo  com  alegria 
íe u  menofeabo.  Queirós ,  vida  do  Irmão 
Bafto,  pag.  496.  col.  i.)  (Menofeabo  da 
própria  opinião.  Vieira,  tom-dc  Xavier# 
260.  col.  i.) 

Mensa.  Vid.  Mefa. 

Mensageira.  Aquella  que  annuncia 

alguma  coufa ,  que  traz  algúa  nova  ,  &c. 
Nuncia,  4. Fem.  Cic.  Chama  Camões  à 
Eftrella  de  Venus  ,  Menfageira  do  dia , 
porque  precede  ao  Sol,  &  vem  annim» 
ciando  o  dia. 

Mas  jà  a  atnorofa  E  ff  relia  fcintillavA 
Diante  do  Sol  claro  no  Onzonte , 
Menfageira  do  dia  ,&c. 

Cant  6.  Oit.65.  Vid.  Menfageiro. 

Mensageiro,  Ou  Mcílageiro.  Aquelíe 

que 


MEN 

pie  fraz  , ou  leva  recados  de  humapef- 
02  a  outr  z.QiitfyVelqtii  ali  cujus  manda- 
a  defert  ad  alium.  Gju a ,  vel  qui  dicvjus 
mandato ,  vel  jujfu >  ali  quem  adit  ,ou  cbn* 
renit .  (Por  íe  verem  livres  da  imperti¬ 
enda  detaes  meníageiros.  Gusa  de  ca* 
ados,  pag.  94.)($e  a  coufa  fe  perdeo,ou 
lanou  pela  culpa  do  menfageiro  ,  por- 
pieíe  mandou  pedir.  Livro4.da  Orden. 
it.  53-  §.5^  Joaó  de  Barros  na  4.  Decad. 
13 g.  202.  &  pag.  449.  diz  Mejjageiro ,  Se 
ao  Menfageiro  *  &  parece  mais  proprio, 
>orque  Mefiageiro  íe  deriva  do  Francez 
vlejj ageriS ranciico  Rodriguez  Lobo  ei- 
re  ve  Mdageiro. 

Gjuem  mefageiro  foi  do  meu  recado, 

Se  0  mefmo  que  te  errou ,  te  defengana ? 

3.  pane  da  íua  Primavera ,  236. 

Carta  menfageira.  Vid.  Miífi  vo.  (To¬ 
lo  o  mundo  lhe  íeja  hum  livro,  &c.  8c 
avta  menfageira  ,  que  lhe  envia  em  tcf* 
emunho  do  íeu  amor.  Promptuar.  Mo* 
al ,  279-) 

Mensâgem.  Deriva-fe  do  Francez 
Mejfage ,  &  efte  de  Mi f] ancum ,  que  nos 
Capitulares  dc  Carlos  Calvo,  íe  acha  no 
iroprio  íentido  de  Mcnjagem. 

Meníágem  he  a  commiflaõ ,  que  íe  dà 
1  alguém  de  levar  hum  recado  ,huacar- 
a  ,  hum  mimo,  huma  noticia  &c.  aou- 
;ra  pt (Toa.  Mandatum ,2.  Nent .  Cic. 

Diííe  que  tinha  que  fazer  huma  men¬ 
agem  dc  Lentulo  a  Catilina:  Dixit  a  P. 
Lentulo  fe  habere  ad  Catilinam  mandata * 
Vid.  Recado.  Vid,  Embaixada,  (Fazer 
mui. o  ruins  menfagens,£c  trazer  outras* 
Carta  de  Guia  ,  pag.  iov)  (Não  tornai* 
íe  comíegunda  rneníagem  ,  que  o  man¬ 
ias  ia  eípmgardear  do  muro.  Jacinto 
Freire  ,  pag.  156.) 

MENSÂL.Couíaque  íe  íaz  cada  mes* 
Menftr  uns, a  rum  Cic. MenJlrualisjs. Mafc . 
ér  Fem.  le  ,  is.  Nent.  Plaut.  Conjunção 
mental,  purgação  meníal ,  evacuação 
meníal,  chamão  os  Medicos  aos  meies 
das  mulheres.  /^.Conjunção./^.MerK 
ftruo. 

Linha  meníal  (Termo  da  Chiroman- 
cia.)  He  na  mão  do  homem  a  linha,  que 
correndo  pelo  meyo  delia  deídeodedo 
rnuílrador  atè  o  dedo  meminho  ,  íica 

Tom.V. 
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quafí  parallela  à  linha  do  fígado  *  àque 
chamão  hepafiÇa a  Vid-  Linha* 

MensT  rua*  Proviíaô  de  mantimem 
tos,  ou  de  dinheiro  para  cs  comprar,íuf. 
fícieme  para  hum  mes.  Menftrüum >  /; 
Nent.  Tit.  Ltv.  Cibaria  mnftrua ,  orumt 
Neut .  Plur.  Cic .  Menftrua  de  dinheiro. 
Menftr num  pecuniariam. O  adje&ivo  Pe¬ 
cuniarius  ,  a ,  um.  he  de  Cicero.  ( E  nos  of * 
ferece  huma  menftrua  ordinaria  de  feí- 
fenta  patacas  de  elmola.  Vergel  de  Plan* 
cas,  131.) 

Menstruado.  Mulher  menftruadà* 
A  que  tem  íua  purgação  meníal  Multer 
menftr  ualis.  Plin.  Femina ,  cm  menftr  va 
provenerunt.  Ex  Plin.  (Convem  muito 
às  menftruadas evitar  as  paixees  dva!ma* 
Luz  da  Medicina ,  343 .) 

Menstruo.  (Termo  de  Medico) 
Evacuação  menftrua  ,  propria  do  íexo 
feminino.  He  o  fangue  fu  perfluo,  &  a 
parte  excrementicia  do  ultimo  alimen¬ 
to  das  partes carnoías,  que  todos  os  me* 
fes  naturalmente  íe  evacua,  quando  a  na¬ 
tureza  não  o  gaífa  em  nutrir  o  feto, Men* 
ftrua ,  orurn.  Plur .  Cohmell  Men/es ,  iam. 
Plur. Mafc.  Plin.  (A  cujo  refpeito  fe  lhe 
impedirão  as  evacuaçcens  menítruas* 
Correcção  de  abuíos,  pag. 4  )  (Rachel, 
com  dilculpa  domenftruo  tirou  os  Ído¬ 
los.  Brachilog.  de  Princi pes ,  7 1 . ) 

Menftruo. [Termo  Chimico  ]  He  hít 
foi  u  t i v o,  ou  d  ido!  ve n  te  h  u  m  i  d  o  q  u e  pe¬ 
netrando  no  miais  intimo  de  huma  mate¬ 
ria  íeca,  tazoextraclo  da  parte  mais  fu* 
til,&  efíencial.Os  Chimicos  lhe  charr  ão 
Menftranm ,  vinum  animatum.,  Aqua  re* 
gis  philofophorum ,  menftr  uum  extrahens 
folutivtm ,  &  vrgetativum  ttmver  faleVid. 
Diflolvenre. 

MENSURA.Medida.JV.  no  íeu  lugar. 
(Nas  menfuras  Geographicas.  Barros, 3. 
Decada ,  fol.  42 .  coi. 4.) 

Meníufâ.  (Termo  da  Muftca.)  He 
huma  certa  medida  do  canto,  aqúal  fe 
faz  por  modo  maycr  ,  cu  menor,  por 
tempo,  St  por  prolação,  Meti  fura  muftca , 
se.Fem  (Eítes  compafíbs  íaô  como  inf- 
tru mento  da  meníura. Nunes, Tratado 
dasExplanaç.  pag.  87J 

Meníura, no íentido moral.  (A  libera. 

Nnuj  lidadç 
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liuade  he  menfura  do  arnor  commum. 
Brachilog.  de  Principes,  147.)  Também 
ntfte  fentido  poderás  dizer  em  Latim 
Menfura ,  pois  chama  Cicero  a  exteníaõ, 
&  medida  de  hum  benefício  ,  Menfura 
beneficii .  (A  paciência  foi  a  meníura  de 
íuas  virtudes.  Vergel  de  plantas  ,99.) 

MensurU.  (Termo  de  Mufico.) 
Canto  meníural.  He  a  medida ,  ou  va¬ 
lia  das  figuras, &:  das  pauías.  Cantas  ad 
notar  umtfaufarumque  men furam  exafius. 
f  O  canto  meníural  fe  governa  por  com* 
paílo.  Nunes  ,  Tratado  das  Explanaç. 
pag.  86.) 

M e  N5 u  R ar. Medir nofeu  lugar. 
( Com  o  Evo  fe  meníurão  os  Ceos ,  &  os 
Elementos.  Teixeira,  Notic.  Aítrolog. 
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Mentâgra.  (Termo  de  Medico.) 
Impigem  ,  que  vem  à  barba,  ou  come¬ 
çando  pela  barba  fe  efíende  pelo  rofto. 
Mentagra  ,<e.  Fem.  pira.  Hift. 

Mental.  Ccufa  concernente  àsope* 
rações  do  entendimento.  Oração  men* 
tal.  Aquella  ,  que  fe  faz  com  o  dpirito 
em  Deos  fem  articular  palavras.  He  eíle 
gcnero  de  oração  huma  elevação  do  ef- 
pirito  a  Deos,  para  tertrato  familiar, 6c 
convcríação  amigavel  comellc>&  fe  re¬ 
duz  a  tres  partes,  a  íaber,  Preparação* 
que  coníla  de  a£tos  de  Fé,  humildade, 
adoração,  contrição, &  petição. A  iegun- 
da  parte  he  Meditação  ,  confiderandò 
no  ponto,  ou  myíterio,que  temos  Edo* 

a  terceira  parte  lie  cortdufaõ,  qeon* 
fiíle  em  a£fos  de  graça  por  todos  cs  be¬ 
nefícios  recebidos, tom  offerecimêto  de 
todos  os  noíTos  aíkctos  ,  Se  petição  de 
graças  efpirituaes,&c.  Mentis  oratio> ou 
precatio,  onis. Fera.  Fazer  oração  mental. 
Mente  orare.  Non  ore  Deum  prec au.  Si¬ 
lentio  13 eum  precari. 

JLey  mental. ('1  ermos  da  jurifpruden» 
cia  Lufuana.)  EIRey  D.Joaõ  1.  vendo 
que  os  Reys  de  Portugal,  ieus  ameeeflo. 
res, ha v ião  dauo  no  tempo  da  guerra  mui¬ 
tos  bens  dacorüa  com  grande  dannodo 
Reyno ,  tez  nientalmente  huma  ley  con¬ 
cernente  aeite  gcnero  de  bens, ou  dados 
jâ  ,  ou  que  dahi  por  diante  íe  podenão 
dar  ,  &  tomo  tfta  ley  não  ficou  eícnta, 
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nem  impreíla  ,  mas  fo  feita  fegundo ; 
vontade,  Se  mente  delRey,  íoy  chama 
da  ley  mental.  Depois  EIRey  D.  Duart< 
filho  delRey  D.  João  o  primeiro  man 
dou  por  tila  ley  mental  em  íua  Chancel 
laria.  E  para  dar  certa  limitação,  &  ver 
dadeira  interpretaçãojdas  doaçoens  dai 
terras,  Se  bens  da  coroa  deíles  Reynos 
mandou  nella  aífentar  algüas  addições 
6r  declarações,  porque  fofTem  determi. 
nadas  as  duvidas,  que  podião  recrefcej 
acerca  do  entendimento  das  ditas  doa< 
çces,  como  fepódc  ver  notit.  35,  do  2, 
livro  das  Ordcnaç.  do  Reyno.  Ley  n  en« 
tal  .Lex  mentalis.We.  o  termo  dé  que  ufac 
os  Jurifconfultos. 

Mental ,  fe  diz  de  muitas  etitras cciu 
fas,  que  fe  fazem  nientalmente  ,•  como 
reíliicção  mental ,  prêmio  mental  ,  &c. 
(Eíle  prêmio  mental  aíiemado  no  juízo 
das  gentes.  Vieira,  tom.  1.  pag.  £13  ) 

Linha  cnentajyou  imaginaria.  Fid.Li- 
nha.  (A  linha  imaginaria  ,  ou  mental,  d* 
que  íallarnos.  Vaiccnc.Notic.doBrafiJ, 
pag.  20,) 

Mentalmente.  Só  com  o  penfa* 
mento,  com  oeípirito,  com  a  mente. 
Cogitatione  >  ou  fota  mentis  cogitatione. 

Menta r.  Palavra  antiga.  Lembrar, 
com  memorar  ,  fazer  menção.  Vid.  nos 
feus  lugares.  (Sem  ellelhe  querer  men» 
t*arMaitheos,para  ver  íefallavão  nelle. 
Ba  rros,  3. Decada  , foi  79.C01. 1.) 

MENT£.Enterjdimenio,eipiriro.pen* 
famento.  Mtns ,  tis.  Fem.  Lic.  (Como  a 
preíaga  mente  vaticina. Camões,  Cant. 
10.Oit.155.) 

Mente  divina.  A  altifíima  Sabedoria 
Divina, que  tem  por  objeélo  ao  meímó 
Deos,  que  nella  vè,  &  comella  labe  tu- 
do.Mens  Divina. Foi  concebida  na  men¬ 
te  Divina.  V íeira  ,  tem.  8.  pag.  6.] 

Mente  humana.  O  principio  de  todos 
os  ados  da  razão,  te  de  todos  os  diícur* 
fos  humanos.  Mens  humana»  (Tão  igno* 
rante  he  a  mente  humana. Barros, ^De¬ 
cada,  foi.  5  04«) 

Mente  do  Author,do  Efcritor.  O  que 
elie  quer  dizer.  Efta  he  a  mente  do  Au- 
thor.  phec  fcriptous  tngns  efi.  Hic  ejus 
fenjus  tji.  Cic. 
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Mente.  E  fptriro.  Engenho.  Genio.  In  * 
cltnação.  Vitii.  Qosfeus  lugares. 

Para  fer  torvas  braço  as  armas  feito. 

Para  cantat  vos  mente  às  Mufas  dada. 
Camões» Cant.  io.  Oit.  376. 

Mente.  Rio  que  tem  feu  nafcimento 
BoReyno  de  Galiza  ,  no  lugar  de  Pen- 
iens,&  defagua  em  Portugal  no  rioT uel- 
la,  cu  Tua,  no  termo  da  Villa  deMiran- 
della,  &  antes  de  defsguar  tem  cami¬ 
nhado  doze  legoas.  Segundo  a  Coro- 
graphia  Portug.  tom.  1. 449.  chamãolhe 
tarnbem  Rabaçal. 

M  e  k  t  F. c  a  u  to.  A quel le  que  tem  per¬ 
dido  o  juizo,  ou  o  ufo  da  razão.  Captus 
mente.  Cie. 

Menthastro.  Vid .  Mentrafto.  He 
còrrüpÇão  do  vulgo. 

MentIdo.  Fallo.  Apparente.  Enga¬ 
no  io.  Mendax ,  acis  >  omn.gen.  Ovidio 
diz ,  Forma  menà àx.  Enganofa ,  ou  men- 
tida  fermofura  (Caducos  loes,  mentidas 
grandezas,  foberanias  humanas.  O  Bif- 
po  de  Martyr.  Oração  funebre  delRey 
D.  Manoel ,  pag.  68.)  f  Perdendo  niilo  a 
mentida  que  oefperava.Fabula  dos  Pla¬ 
netas  i  pag.  9.  verí.)  (O  homem  ccnfide- 
rado  outrojbe  homem  mentido.  Btachi- 
log.  dePrincip.  263.J) 

Mentir.  Dizer  o  contrario»  do  que 
fc  tem  na  mente,  ou  do  que  le  entende. 
Mentiri ,  ( nor ,  mentitus  fum.)  Cic. 

Mentir  por  lazer  o  gofto  a  alguém, 
Seneca  Tragico  diz ,  Scelera  commodare. 
Commetter  crimes  por  comprazer  a  cu- 
trem. 

Mente  neíle  particular.  Mendax  hu* 
jus  rei  eji.  Piant, 

De  que  me  aproveitara  o  mentir fGfriid 
mihi  berse  Jit ,  fi  mentiar.  Terent. 

Mentir  deícaradamente,íem  pejo,fem 
vergonha  ,  com  atrevimento.  Gloriose 
mentiri .  Cic, 

Sc  eu  mentir  ,  farei  conforme  o  meu 
collum e.Si  dixero  mendacium, folerís  meo 
tnore  fecero,  píaut. 

Toma,&  aprende  a  mentir.  Nuncpro - 
ftBo  vapula  ob  mendacium.  Flant. 

Menticme  a  efperança.  fefeU 

lit,  ExCic .  (Fruftroufeíhes  o  penfamen- 
to,mentiolhes  a  eíperança.  Lemos, cer- 
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co  de  Malaca  ,33.  verf.) 

Mas  fe  me  nab  mentir  minha  efperança. 
Malaca  conquift.  Livro  6.  Oit.  63. 

Adágios  Portuguezcs  do  mentir  Mé- 
te  Pedro,  porque  o  tem  de  vezo.  Menos 
fe  mentiria »  fe  de  mentir  íe  pagaíle  íiza. 
Mente,  quem  dà  cem  a  lingua  no  den¬ 
te.  Mente  mais ,  do  quedà  por  amor  de 
Deos.  Mente  Marta ,  como  íobreícrito 
de  carta.  O  mentir  não  paga  íiza.  O  ve¬ 
lho  na  lua  terra,  &  o  moço  na  alheajíem- 
pre  mentem  de  huma  maneira.  Quem 
mente,  arrede  teftemunhas.  Quem  me 
mente,  naõ  me  engana.Quem  menfio,;6c 
jurou,  não  me  enganou.  Quemfempre 
mente,  vergonha  não  fente.  Mentir, nem 
zombando.  Quem  mente,  não  vem  de 
boa  gente.  Culpa  fea  he  mentir,  mas 
muito  mais  mentindo  ao  verdadeiro.  O 
homem  que  tnente,  he  infírumentodef- 
temperado. 

Mentira.  Coufa  falfa,  que  fe  quer 
dar  a  entender  por  verdadeira.  Menda - 
tiim ,  ti. Neut.  Cic.  Mentitio , que  k  acha 
no3.1ivrodasRhetoric.  a  Herennio, fem 
fuas  duvidas,  porque  varião  muito  neíte 
lugar  as  lições. 

Dizer  huma,  ou  mais  mentiras  a  al¬ 
guém.  Alicui  mentiri.  6fCtc.de  pet.Conf, 
Derão  credito  a  mentira s. Orationi  va* 
net  crediderunt,  Cic, 

Dizer  huma  mentira  a  alguém.  Alicui 
mendacium  dicere.  Cic.  Que  de  mentiras 
vos  meterão  na  cabeça.  Te  autem  quibus 
mendaciis  onerarunt.  Cic, 

Inventar  mentiras.  Componere  tnenda* 
cia ,  aílím  como  diz  Plauto ,  Componere 
fallacias. 

Mentira  de  rabo.  Vid  Rabo* 

Adágios  Portuguezes  da  mentira, Befc 
teiro ,  que  mal  atira ,  prdles  tem  a  men¬ 
tira.  A  mentira  fempre  he  vencida.  A 
mentira  não  tem  pès.De  longas  vias, lon¬ 
gas  mentiras.  Mentiras  de  caçadores  faõ 
as  mayores.Huma  mentira  acarreta  ou¬ 
tra. Huma  mentira  defeobre  outra.  Cur* 
tas  tem  as  pernas  a  mentira ,  &  alcança- 
*fe  azinha.Quem  folga  de  ouvir  menti- 
ras,eíluda*as  para  dizelias.  A  verdade  he 
clara  ,  a  mentira  he  íombra,  Não  ha  fa. 
ber  que  baile  ,  pasa  contrafazer  muito 

tempo 
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tempo  mentiras.  O  Rey  deve  de  fér  tria¬ 
ga  contra  ü  mentira.  A  verdade  dà  efti- 
ma  ,  £<  a  mentira  privança. 

Menti  rinha.  Mentira  leve.  Menda¬ 
ciunculum  ,  i.  Neut .  C/r.  Nas  boas  edi¬ 
ções  de  Cícero  íe  acha  eíta  palavra  ,  Òc 
não  Mendaçiolum. 

Mentiroso. Mendax ,  acis.omn.gen. 
Vanus ,  /i ,  um.  Vtrg.iL  (ac. 

Grande  velhaco.,  6c  grande  mentiro- 
fo,  Ucmo  totus  ex  fraude  t&  mendacio  f a» 

titis.  Cic .  . 

Adágios  Portuguezes  do  mentiroío. 
Mais  azinha  íe  torna  hú  mentiroío,  que 
hum  coko.  Ao  mentiroío  não  vai  ,  ver¬ 
dade  bllar.Cuidalo  mentiroío,  que  tal 
he  o  outro  .‘O  homem  menrirofo  larga  a 
honra  a  pouco  p>eço.  Ao  mentiroío  não 
íe  guarda  verdade. 

M  entras  to.  He  corrupçãode  Men* 
thajíro.  Derivaíe  de  Mentha ,  que  he  O- 
teíut ,  Sc  Mentraflo  he  Ortelad  filvefire , 6c 
ha  quatro eípecies  delle.Chamãoos  Bo¬ 
tânicos  à pnmeix^yMenthafinm  foli&ru - 
gofo  rotundiore  fontaneum ,  flore  f picato, 
odore  gravi.  S3  2.  Men  t  haflru  m  j picat  um , 
folio  longiore  candicante.  A  3.  Mentha  fil- 
veftris  y  longiori  büs ,  nigrioribus ,  dr  w/wwí 
incanis  foliis.  A  \.Mcnthafiri  aquatici  ge¬ 
nus  hir  fu  tum ,  /pica  latiore.  Todas  eítas 
eípecies  de  Mencraílps  íortificão o  cere¬ 
bro  ,  o  coração,  6c  o  eítomago ,  matão  as 
lombrigas ,  refiílem  ao  veneno,  ajudão 
a  reípitação,6c  nas  mulheres  o  partOjíaõ 
deter fi vas ,  vulnerarias,  reíolutivas, &c. 
(Mentraftos  não  faõ  bons  para  comer. 
Kecopil.  de  Cirurgia, ,285.) 

MEO 

MeÔtis.  A  lagoa  Meotis.  Chamcufs 
aílim  dos  povos  Meotes,  Eus  vizinhos, 
•por  outro  nome  Madre  do  mar  ,ou  Te¬ 
me  rindqhoje  mar  de  Zabache,cu  da  I  a- 
na.  Eíle  grande  golíojou  pedaço  de  mar, 
que  tem  de  circuito  algumas  íeiícentas 
miihasychamade  Lagoa,porq  em  alguns 
Lugares  tem  tão  pouco  íundo ,  q  íò  com 
barcos  fe  pode  andar  por  ella. Da  banda 
do  Poente  tem  cs  Tartaros  Grimenfes, 
da  banda  do  INortea  Sai  macia  da  Euro- 
pa,ouMoícovia,  da  banda  doSul,abar- 


MEQ^ 

macia  da  Afia, donde  jaz  a  Circaíia,  Sc  da 
banda  do|Levante,  junto  da  boca  do  rio 
Don,ou  Tanais,©  Ponto  Euxino  a  íepara 
do  Boíphoro  C 1  m  merio,c  ha  w  ado  E  ít  rei- 
todeVoípero,deKafh,cu  de  Kercy.Tã- 
bem  da  banda  do  Poente  tem  a  I_agoaBa 
que  os  Antigos  chamarão  Bugis  ,  hoje 
buka  Morzi.Pah/s  MoeoüsfP  aludis  Maeo¬ 
tidis.  Fem.Cic.  No  livro  2.cap.  5.  chama- 
lhe  Plinio  Palus  Maotica.  (Na  lagoa 
Meotis  curvo,  6c  frio.  Camões ,  Cant.  3. 
Oit.  7»)  (A  lagoa  Meotis,  que  por  outro 
nome  íe  chama  o  mar  de  las  Zabachas. 
Godinho,  Viagem  da  índia  uy.) 

MEQj  } 
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Mequenez,  ou  Miqninêz.  Cidade 
de  A  frita  cm  Berberia.Diíla  doze  legoas 
da  Cidade  de  Fez  ,  6c  em  clima  muito 
mais  íadio,queaditaCidade,qtie  he  a 
razão  porque  Mouley  Semein,  Rey  de 
Fez,  mandou  edificar  em  Mequenez  hü 
callello,  hum  patacio,  &  rres  ferra  lhos» 
em  que  fuílenta  íuas  mulheres,  aílinv 
Rainhas ,  como  concubinas. 

Mequetrefe.  Termo  chulo.  Aílim 
como  em  Com m unidades, 6c  caías  gran¬ 
des  fe  introduzem  peíloas  de  fóra,6c  íem 
officio,  nem  preílimo  conhecido  }  mas 
que  a  gente  decaía  variamente  occupa, 
cm  recados, ou  minifferios ,  fegundo  a 
preciía ,6c  particular  neceílidade*  alllm 
nos  idiomas  íe  iníinuão  palavras ,  de  que 
ninguem  conhece  a  erigem  ,  6c  por  fe 
não  íaber  bem  o  valor  delias ,  cada  híi  as 
applica  a  feú  modo,fem  própria ,  6c  de. 
terminada  íigniíicação.  Do  numero  dei- 
las  he  efta  dicção ,  Mequetrefe ,  que  ca¬ 
da  qual  accõmoda,como  lhe  parece*  pa¬ 
ra  huns  quer  dizer  Defiro ,  &  Sabido *  pa. 
ra  outros  vai  o  meímo  que  Entremetido , 
Acerto  cavalheiro  Portugucz  ouvi  dar 
ourro  íigm  ficado  muito  difíerenre,  por¬ 
que  dizia,que  perto  de  Madrid,  na  caía 
Real, chamada  El  buen  Retiro  ,  andava 
hum  homem  olhando  para  os  quadros, 
6c  com  differentes  geftcs  deíprezando 
cada  hum  delles,  atè  que  huns  Palacia¬ 
nos  ,  que  o  íeguião ,  obfervando  as  íuas 
acções })  lhe  perguntarão  íe  era  Pintor* 

refpon- 
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refpondeo  que  não  -,  inflando  elles  qual 
era  ofeuomcio,diflequeeraMequetre- 
fe  *,  &  replicando  que  officio  era  eíle  de 
Mequetrefe,  refpondeo ,  que  era  ver  tu¬ 
do  ,  dizer  mal  de  tudo ,  &  não  fazer  na- 
da.  Em  toda  a  parte  florece  eíle  officio* 
pouco  artifice  bom ,  muito  Mequetrefe. 
Acho  outro  flgnificado  defta  dição  em 
hum  Romance  ao  bicho  luzente ,  a  que 
o  vulgo  chama  Cagalutney diz  certa  Muía 
Poicugueza: 

Do  commercio  de  ar ,  &  terra , 
Mequetrefe  introduzido , 
Apojentado  das  flores , 

E  aos  Ares  ex  oflicio} 
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Mera.  Licor  de  que  ufaô  os  Paflores, 
para  remedio  de  algumas  enfermidades 
do  gado,  &  também  uíaó  delle  os  Alvei, 
tares  em  algumas  curas  de  cavallos.  Fa¬ 
zem  eíle  balíamo  de  pao  de  zimbro ,  ou 
de  azambujo,  &  feito  em  achas  peque¬ 
nas,  ainda  eílando  verde  o  metem  em  hü 
vaio  de  barro,  em  que  haja  hü  pequeno 
buraco, por  onde  fe deílille,  &  fepoem 
ao  fogo  o  vafo ,  atè  que  lance  a  humida¬ 
de  em  vafo,que  íe  lhe  poem  debaixo  para 
que  a  receba.  Liquor ,  ex  oleaftri  &  zim - 
hri  ajfulis ftillatus ,  quem  vulgo  Mcravo* 
cant. 

Meramente.  Vem  doadvcrfiio  La¬ 
tino  Mere  ,que  quer  dizer,  fem  miílura 
de  outro  licor, ou  de  qualquer  outra  cou- 
ía  eíl ranha.  Si  femel  amons poculum  acce - 
pit  meu.  Plaut.in Trucul.  Ati.  1. Scen.i. 
verf.  22.  Vid.  Mero. 

Meramente.  No  íentido  moral  vai 
tanto,  como  fomente,  unicamente. Õ0- 
lum , dumtaxat ,  tantummodo.  Cic.  Fiz  if. 
to  meramente  para  &c.  Id  feci  eâ  dum¬ 
taxat  mente ,  ou  eo  dumtaxat  confdio ,  ut 
&c. 

MERCADEjAR.Fazer  mercancia.  Ne- 
gociar-  Mercancear.  Mercaturam  facete . 
Plaut.  Mercaturas  facere.  Cic.  PaíTar  pa¬ 
ra  Taranto  a  mercadejar.  Abire  Taren¬ 
tum  ad  mercaturam.  Plaut.  (Mercadeja¬ 
va  a  mulher,  &  ganhava  íempre.  Guia 
de  caiados , pag.  173.)  [Mercadejar,  & 
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contratar.  Mon-  Lufit.  tom.4.21.  coi.  1.) 
Vid .  Negociar. 

MercAdo*  O  preço  do  que  fe  com¬ 
pra,  ou  vende.  Pretium  t  ii.Neut .  Cic» 

Bom  mercado.  Barato.  Vilitas  ^atis* 
Fem.  Cic.  Vilitas  f rutius  noftros  minuit , 
diz Terendo, obom  mercado  dos  man¬ 
timentos  diminuea  noda  renda.  Vid.B a- 
rato. 

Mao  mercado. Mala  emptio. Plin.Jun. 
Comprar  a  mao  mercado. Magno  aliquid 
mercari.  Vtrgil . 

Mercado.  Comprado.  Emptus ,  a ,  um. 
Cic. 

Mercado,  Feira.  O  lugar  em  q  fe  ven¬ 
de  *  &  compra.  Mercado.  Diílingue-fe 
de  Feira, em  q  à  feira  acodem  mercado¬ 
res  de  fora,  no  mercado  íaô  daterra.Em 
Eílremòz,&  em  Leiria  ha  mercados  to¬ 
dos  os  Domingos.  Em  Lisboa  o  merca¬ 
do  das  terças feiraschama-feFeira.A/^r- 
catus  ,us.  Mafc.  (Feira ,  &  mercado  de 
huns,&  outros.  Mon.  Lufit.  tom.  1.127. 
col.  i.) 

O  Adagio Portuguez  diz, Muitos  vaó 
ao  mercado,  &  cada  hum  com  feu  fado. 

Mercadòr.  Aquelle  que  mercadeja 
comprando,  &  vendendo.  Com  muitas 
razões  pertendem  muitosdefacreditaro 
officio  de  mercador.  Dizem  os  Aftrono- 
mos,que  os  mercadores  nafeem  debaixo 
do  figno  de  Aries, em  Portuguez  Carnei¬ 
ro  i  porque  aífim  como  o  carneiro  fem 
hum  dia  muita  laã,  &  outro  dia  nenhüa, 
aífim  o  mercador  fe  vè  hora  afFazenda- 
do,&  hora  tofquiado.  Nas  fuas  conful- 
tas  não  admittião  os  Thebanos  aos  mer- 
cadores  ,  por  entenderem  que  não  po¬ 
dem  dar  bons  confelhos, animos  inten¬ 
tos  ao  lucro.  Mandàrão  os  Athenienfes, 
que  as  lojas  dos  mercadores  fofiem  apar¬ 
tadas  das  cafas  dos  nobres ,  porque  or¬ 
dinariamente  lojas  mercantis  faõ  defer- 
tos  de  verdades ,  &  povoações  de  enga¬ 
nos.  Outras  nações  tem  excluido  de  olfi- 
cios  publicos  aos  mercadores, &  na  opi¬ 
nião  de  S.  Agoílinho ,  íoldados ,  &  mer¬ 
cadores  raras  vezes  fe  arrependem.  Jefu 
Chrifto  hüa  unica  vez  q  fe  moftrou  ira¬ 
do  ,  foi,  quando  lançou  do  Templo  aos 
mercadores*  com  fuas  proprias  mãos  fez 

o  inftru- 
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o  ir  ftrumento  do  cafligo.  St  m  embargo 
deflas ,  &  outras  razões  ,  muita  utilidade 
tem  a  mercancia.  Sem  tila  noeílado  da 
vida  temporaljferião  os  homens  de  peor 
condição  que  os  brutos  ,  porque  a  natu¬ 
reza  lhes  deo  tudo  o  que  lhes  convem, & 
ló  com  o  commercio  podemos  fuprir  as 
iaitas  da  natureza.  Com  eíte  conheci¬ 
mento  Thales, Solon,  &  Hippocrates  íi- 
Ztrão  os  elogies  da  mercancia.  Plamnie- 
tico  ,  primeiro  Rey  do  Egyptp,  introdu- 
zio  nofeu  Reyno  o  comercio  com  car¬ 
tas.  cortezaãs  ,que  elle  efereveo  aos  po¬ 
vos  feus  vizinhos  ,  pedindolhes  que  lhe 
mandaíTem  frutos  ,  &  mantimentos  da 
fua  terra.  Diodor.  lib.  i.cap.  5»  Donde  a 
nobreza  não  exercita  algum  genero  de 
mercancia,  ha  mais  íumo  que  íubílancia. 
Na  vida  de  Xâ  Abbas,  diz  Pedro  de  la 
Valle ,  que  ELRey  da  Períia  he  o  mayor 
mercador  doíeu  Reyno,  &  nelle  como 
na  T oícana  ,  fem  prejuízo  da  fua  quali¬ 
dade, os  nobres  podem  fer  homens  de  ne¬ 
gocio.  Henrique  VII. Rey  de  Inglaterra, 
deixou  ao  Cu  lucceífor  mui  poderoío, 
pelas  grandes  riquezas  q  adquiiio  com 
o  commercio.  Folydordib. só.Ennobrece- 
rão  os  Pcrtuguezes  a  mercancia ,  prodi¬ 
galizando  o  fangue  entre  as  drogas  do 
Oriente.  Mercator ,  is.  Mafc.  Ctc. 

Mercador  de  loja.  'laba  naritis >  ti, 
Mafc.  Cal.  âd  Ctc. 

Mercador  de  fobrado ,  que  vende  em 
partidas.  Mercator ,  qui  multafimul  ‘ ven¬ 
di! . 

Mercador  de  pannos .  Mercator  panno» 
rum. 

Mercador  de \\vros,Bibliopcla3a,Mafc • 

Mercador  que  compra,  ou  vende  nas 
feiras.  Mercator  circumforaneus  (die  ad- 
jtõlivo  he  de  Suetonio.) 

Mercadoria.  Vid,  Mercancia. 

Mercancear.  Mercadejar,  Fid.  no 
feu  lugar.  (  iVlercaRcearitm  coni  os  mer- 
caderes.  Britro,  Guerra  Brafihca ,  395.) 

Mekcaxcía.  O  que íe  vende,  ou  co¬ 
pia  em  lojas, feiras, almazens,  Ôcc.  Merx , 
çis.lfetn.Cic. O  plural  Merces  hemais  ufa- 
do.  Mercimonium 3n.  Neut.  Flant.  (Não 
he  tão  ufado  como  Me)  ces.) 

Mercancia.  A  arte  mercantil.  O  nego» 


MER 

cio.  Mercatura ,  a.Fcm.  Cie.  Negotiatio, 
OMS.  hem.  Seucc.  1  hi l.  hb.  h.a  e  Pienefcus , 
cap. 38. Ganhar  a  vida  na  mercancia.  AirA 
catúris  faciendis  rem  qu  arere.  Ctc.  /  id. 
Mercador.  rv  : 

Mercanda ,  no  fentido  mcraUntcref- 
fc.  Eíta  não  ferà  amizade,  mas  meican* 
cia.  Non  erit  fla  amicitia ,  fed  mercatura 
quadam  utilitatum  fu  arum.  Cic. 

Pazer  mercancia  do  feu  faber.  Scien¬ 
tiam  habere  qitdjluofam,  Cic.  v 

Defla  iciencia  ,  algum  dia  tão  venera¬ 
da,  &:  tão  fagrada,  íe  faz  hum  genero  de 
mercancia .Ars  dia  a  Religionis  atíffori- 
tate  abducitur  a  d  mer  cedem*  atque  quae* 
Jlum.Ctc.( Dar  com  eípcrança,he  mercan¬ 
cia.  Brachilog.  dePrincip.  144.; (O que 
he  liberal  por  entendimento, muitas  ve¬ 
zes  faz  mercancia  da  liberalidade.Lobo, 
Corte  na  A  Idea  ,272.) 

M  ERCANTE.  Mercador.  Mercator  ,h. 
Mafc.Cic.  Mercans ytis.omn.  gen.  Colu • 
mell.  (Zacheo,  que  era  hum  mercante  ri¬ 
co.  Vieira  ,  tom.  3.  ió8./fO  mercante, 
que  tomou  os  aílentos.  Idem ,  tom.  8, 
298.) 

Merca  ntíl.  Concernente  a  mercan¬ 
cia.  A  arte  mercantil.  Mercatura,*. Fem. 

Carta  mercantil.  A  que  trata  de  mer¬ 
cancias.  Epifiola  ad  mercaturam  ver  tine  ns. 
(Cartas  mercantis  refpeitão  a  brevida¬ 
de.  Lobo,  Corte  na  Aldea^p.) 

Navio  mercantil.  Nazis  mercatoria. 
Flant.  Navis ,  qua’  merces  defert ,  ou  por - 
tandis  mercibus  in  fer  zi ens. 

Mercar.  Vid.  Comprar.  Mercar  he 
verbo  de  que  ufaó  os  dealgiias  provin¬ 
cias,  entre  os  homens  da  Corte  o  ouvi 
condenar  muitas  vezes. 

MERCATÕDO.Aquelle,que  merca  de 
tudo. R erum  ornniu  emptor ,  is. MafcM  t r • 
catudo.  Amigo  dc  mercar.  Emax ,  acis. 
omn.gen.  Cic . 

MercL  Deriva-fe  do  Latim  Merces , 
que  na  fua  genuína  ílgnificação  quer  di- 
ztr  paga  do  mercenário  ,  ou  galardão, 
&:  recompenla,  que  íedà  aomerecimcur 
to  de  alguém  ,  &  nelle  íentido  íeenten* 
dein  dias  palavras  do  Luangdho,  A/í7> 
ccs  veftra  copiofa  ejl  m  cotio.  Ne  fie  m  ci¬ 
mo  fentido  Merces,  edis.  Fm,  he  palavra 

Lati- 
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Latina  ,  &  hede  Cicero  em  varios  luga¬ 
res.  Mas  na  lingua  Portugueza  não  íe 
coíiuma  nefta  ligmíicação  de  falario, 
prêmio, remuneração,  fenão  de  graça ,ou 
seneficio ,  corno  os  que  Deos  taz  às  !uas 
creaturas,  ouos  íenhores  aos  íeus  cria¬ 
dos»  Nefte  íentido  Efcritorcs  de  baixa, 
DU  media  Latinidadetem  uladode  Mer- 
r eSy  como  feacba  em  Gregorio  Turo- 
nenfe ,  livro  4.  cap.  3.  ( Nunc  ad  complen - 
iam  mrced  em3  quid  famula  tua  fuggetat , 
nidiat  Dominus  meus.')  Eo  Author  dos 
milagres  de  Santa  Valpurga  ,  liv.  1.  cap. 
g  tem  uiadode  Merces  nelte  meimo  fcn- 
bdo.  Mercê.  Graça.  Beneficio  Gratia ,  <e. 
Fem.  Beneficium ,  tu  Nent .  Gratificatio s 
mis.  Fem .  Cic* 

Fazer  mercê  a  alguem.  Gratificari  ali - 
mi.  Cic.  Pro  aliquo  gratificari ,  (or,  atus 
um.)  Tit .  Liv * 

Fazer  mercê  a  alguem  dealgua  coufa* 
Deahquare  alicui  gratificari.  Cic.  Deque 
*0 ,  /'/>//5  fttperat ,  aliis  gratificari  vo¬ 

lunt.  Cic.  5 .  dfc  Finibus  42. 

Imaginao  q  fazem  mercê  a  Pompeio. 
Pompeio  fe  gratificari  putant.  Cic. 

ElRey  lhe  fez  muitas  mercês.  Multa 
beneficia  in  illam  a  rege  collata fiunt. 

Couía  que  fe  alcança  por  mere h.Gra* 
tiofiis ,  a ,  twi.  Iit.  Liv. 

Merce. Goito , favor ,  amizade,  quan¬ 
do  íe  faZjOU  diz  algüa  coula  para  bem  do 
amigo  .Officium  ii>meritum  ,t.  Neut.  Cic. 
Fazer  mercê  a  alguem.  Bene  mereri  de 
aliquo,  Cic.  Mereri  de  aliquo.  Plaut.  Con¬ 
ferre  officium  in  aliquem ,  ou  alicui  offi . 
dum  profare,  Cic.  Muita  mercê  me  fa- 
reis ,  ie ,  &  c.  G  rati  (fimum  mihi  facies ,  ou 
feceris  3fiy  &c.  Cic.  Fazer  a  alguem  htia 
grande  mere  e. Inire  maximam  gratiam  ab 
aliquo ,  ou  cum  aliquo.  Cic.  Vòs  meimo 
conhecereis  o  grande  bem  ,  que  vos  re* 
fultarà  da  mercê  que  me  fizefles .Faew 
ratum  illud  beneficium  tibi  pulchre  dices. 
Ferent.  Muita  mercê  me  fizera ,  1?  elle 
quizera  fermais  limpo, &  aceado  nas  bo¬ 
das  de  minha  fiiha.Aírc  quidem  animo  ali¬ 
quanto  faciat  reditus  nitidior  fit  fi  lue 
nuptus,  FI  aut,  Fazeime  mercê  avi farrne 
quando  for  tempo.  Id  mihi  gratificare? 
qusfõyut  me %  cum  tempus  advenerit , rno* 
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neas.  Muita  mercê  me  fareis  a  mim,  & 
a  Sccvola ,  ie  &c  .Pergratum  mihi feceris^ 
[pero  item  Scaevola  fit  eF^jmágina  q  ihe 
iazem  muita  merce.  Praeclare  fecum  agi 
putat  3fii ò-c.  Cic.  A  cortezania  com  q  me 
íallais,he mercê  que  me  fazeis.  Benigne 
ditis ,  meritum  e fi  tuum .  Ferent.  Pedir  por 
mercê. In  beneficii  loco  petere. Cic.Vid  na 
palavra  Obrigar, obr igar có  merces,  &c* 
Mercê  com  perdão»  Verna.  £  Fem * 
Cic.Gratia3£lFem.  Fazer  a  alguem  mer¬ 
cê  da  vida.  Perdoarlhe  o  crime, que  tem 
commettido.  Micui  d elidit ,  ou  crimimt 
gratiam  face/  e .  Sallit ji.  Fit,  Liv,  Suet on. 
Mandoulhes  fignificar  por  bum  Arau¬ 
to,  que  fe  fe  não  entregafiem,  não  dpe- 
rafiem  deíle  mercê  da  vida.  Caduceato¬ 
rem  pramifit  %qin  denunciar et ,nt  fe  dede¬ 
rent  )  tpfios  extrema  efife  paffuros.  Quint. 
Curt.  lib.  3.  Finalmente  depois  de  huma 
íortida ,  que  fizerão ,  morrerão  honrada* 
mente,  &  como  erão  capitaneados  por 
hum  gladiator,  foi  preciío  que  pelejaf- 
íem  atè  a  morte  fem  eíperar,  que  íe  fi- 
zeffe  mercê  da  vida.  I andem  eruptioni 
f adí  fidignam  viris  obiere  mortem ,  &  quod 
jub gladiatore  duce  oportuit , fine  mtjfioni 
pugnatum  eft .  Florus ,  lib.  3.  cap.  20.  Che¬ 
gou  a  mercê  no  tempo  que  dia  vão  pa¬ 
ra  o  executar.  Cum  jam  morti  daretur  ^ve¬ 
nia  ipfi  conceffaeft.  Pedir  a  mercê  por  hu 
eriminofo.  Ventam  petere  pro  fonte .  Cic. 
Alcançoulhe  a  mercê  do  perdão  .Veniam 
pro  dio  impetravit.  Facit , 

Mercê,  quando  íe  diz,  Eftarà  mer¬ 
cê  das  ondas, dos  vemos.Und is, ou  ventis 
permitti.  Claudiano  diz,  Carinas  permit¬ 
tere  turbinibus.  Deixar  cs  navios  à  mer¬ 
cê  dos  ventos.  (O  leme,&  o  navio  à  mer¬ 
ce  dos  mares.  Vieira ,  tom.  5.278J 
Mercê  do  Ceo.Por  mercê  Divina. Dei 
beneficio  Deo  juvante.  Jufipice  CMo. 

E  com  af  conta  d 0  infernal  g  iterreiro , 
{Merce  doCeo  )ganhou per  forga>& arti 
O  aureo  Feyno ,  &c. 

Malaca  conquiii.  Liv.  i.OitJ. 

Mercê.  Soldada. Domeftico ,  que  fer¬ 
ve  à  mercê.  Mercenarius }ii.  AJáfic .Petrdti 
Vid.  Soldada.  (Criados  q  fervem  àmef 
cc.  Mon.  Lufit.  tom.  7. 5  74.) 

•  Merce.  Termo  de  cortezia,  que  fe  ufa 
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em  Fortugal(comoem  Callella  Aferced, 
&  em  Italia  Senhoria) com  qualquer  peT- 
íoa  honrada,  que  não  he  titular.  Na  Tua 
MiTcellanca  , Dial.  18.  png.  517.  diz  Mi* 
guel  Leitão.  (Mercê  procedco  da  pala. 
vra  Merces  Latina ,  que  quer  dizer  Sala¬ 
rio  ele  fervi ço  ,  ou  / oldada ,  por  onde  di¬ 
zemos  por  cortezia ,  V.  ML  como  quem 
diz  j  Vós,  que  me  podeis  dar  Toldada, 
como  meu  mayor ,  &  eu  íervirvos  3  &  em 
rigor  he  tanto, &  mais  que  íenhona,  por¬ 
que  aos  Reys  noílos  de  Hdpanha  Te  Tal- 
loujà  por  Mercê, &  Senhoria,  depois  Al¬ 
teza,  b.  MageftadeJ  Antigamente  Te  di¬ 
zia  Veftra  Merces ,  a  Reys,  6c  Empcrado- 
rcs  3  porque  elles  íaõ  os  que  com  íua  li¬ 
beralidade  3  piedade  ,&  mifcricordia  fa* 
zsm  mercês  aos  povos.  Na  fatis  fação, 
que  HincmaroBiípo  Laudunenfedeo  a 
EIRey  Carlos,  ie  acha,  Et  inde  precor 
veftram  merce  dem  ,  ut  vefter  anmusfit 
mihi  placatus  •,  &  na  carta  que  Ledrado 
Arcebifpo  Lugduneníe  efereve  ao  Ern- 
perador  Carlos, eítá ,  Per  quam^Deoju» 
vante  ,  ò‘  merce  de  veftra  annuente  ,  in 
Lugdunenfi  Eccleftü  eft  ordo  p fallendi  in • 
Jlauratus  ,&c.  Mas  como  os  Reys  forão 
Tubindo  de  Mercê,  &  Senhoria  ,  a  Alte¬ 
za  ,  &  depois  a  Mageítade,  tomando  o 
que  elles  deixarão  ,  tratamos  os  iguaes 
de  mercê. 

Frades  da  Mercê.  Vi  d.  Mercenários. 

Mercearía.  Mercador  de  mercea¬ 
ria,  O  que  vende  botões,  firas, pentens, 
tezouras,  8c  outras  mercancias  miúdas. 
Os  Francezes  lhe  chamão  Mercier ,  no- 
me  que  íe  pôde  derivar  do  Latim  Míerx , 
Meras,  que  vai  tanto  como  Mei C&ncia, 
Vid.  Bofannheiro. 

Mer.cedônio,ou  MerKedonio.Mez 
intercalar ,  que  aos  mezes  leacrt  ícen ra¬ 
va  de  do  usem  dous  annos  entre  os  23.6c 
24.  de  Fevereiro,  (Ipter  Terminalia,  & 
Regifugium»)  Era  compoíto  de  duas 
L  padas, iâ  eft  idos  onze  dias,  cujo  cur¬ 
io  annual  do  Sol  excede  o  anno  Lunar 
de  doze  Lunações;  Sc  porquanto  o  an¬ 
no  folar  he  de  365.  dias, &  íeis hcras3 ca¬ 
da  quati  o  annos  fe  fazia  o  mçz  Merced  o- 
nio  de  vinte  8c  tres  dias  ,com  oacreícen- 
tamentode  húdia  formado  deítas  vinte 
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6-:  quatro  horas  J)izem  que  Numa  Pom¬ 
pilio  ,  fegundo  Rey  dos  Romanos,  infli- 
tuira  eíte  mes  intercalar  para  ajuítar  por 
slgü  modo  o  anno  do  Sol  com  odaLtia. 
Porém  attribuem  outros  a  invenção  dei- 
le  a  Tullio  Hoítilio,  fucceílor  de  Nu¬ 
ma  ,  &  outros  fazem  Authores  delia  aos 
Decemviros ,  que  compondo  as  leys  das 
dozeTaboas,  acharão  o  medo  de  infe¬ 
rir  eíte  pequeno  mes,  remedio  que  du¬ 
rou  arè  a  reformação ,  que  fez  Julio  Cc* 
íar.  Phitarco  na  vida  de  Numa.  Peta • 
vius ,  de  Doãnna  Temporum, 

Mekceeria.  Toma-fe  pela  Igreja, 
ou  Capella,  onde  o  Merceeiro  roga  pe. 
la  alma  de  outrem  ,  ou  pela,  inílituição 
deite  genero  de  orações,  ou  pela  cccu- 
pação ,  &  oflicio  do  mefmo  merceeiro. 
Vi  d.  Merceeiro.  No  Repertorio  das  Gr* 
denações  eíta  Mercecria;  no  livro  das 
melmas  Ordenações  íe  lè  Mercer ia. (On¬ 
de  houver  obrigação  de  haver  Mc  roe¬ 
rias  j  verão  íeha  as  que  a  inílituição  de¬ 
clara  ,  &  íe  íaõ  bem  providas.  E  quando 
vagar  alguma  Merceria ,  a  pefiba  que  ti¬ 
ver  carrego  de  a  aprefentar,  &c.  No  1. 
livro  dasÜrden.tit.  62.  jp  6íJ 

MercesrOjOu  Merceeiro,ou  MercB 
eiro.Aquslle,  que  pela  men  ^q  íe  lhe  faz 
de  certa  efrnola  ,  roga  pda  alma  de  ou¬ 
trem.  Mercenarius  precator ,  is.  Mafç. 
Duarte  Nunes  de  Leão,  na  psg  ^7.  da 
origem  da  lingua  Pomgutza  dà  oura 
etymologia  a  eíta  palavra.  Merceeiro 
(diz  eíte  AuthorJ  que  roga  pela  alma 
de  outrem  ,  vem  de  MtjeraUo  ,  porque 
pede  mifcricordia  para  alguém  ,  &  não 
de  Merces i quafi  Mercenano.Mascu  íou 
de  opinião,  que  a  mercê  que  Te  faz,  cu 
cfmola,q  íe  dà  aoMerceeiro,heoiman 
das  ÍU2S  oraçoens ,  8c  que  Te  as  Merece¬ 
rias  não  rendeílem,  poucos  Teiião  os 
Merceeiros. 

Mercenário.  Aquelle  que  trabalha 
com  os  olhos  na  mercê, que  eípera  Men > 
cenarius ,  11.  Majc  GV.Sobentende-íe.  Pio» 
mo,  ou  operarius.  ( O  Paftcr  Mercenar  io 
he  squelle.queporíeu  jornal  apaícenra 
as  ovelhas.  Vieira  ,  tom.  4.  pag.  525.) 
(Quando  ftão  por  zelo  de  apaícentar  as 
almas,  ao  menos  como  Mercenário.  Lu- 

cena, 
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cena,  vida  de  Xavier, 25  %. coi. 2  J  (Com¬ 
me  t  tendo  todas  as  couf.  s  a  nnniilros 
Mercenarios.  Senão  Diic.Politico,  pag. 

151) 

Mercenarios.  Ordem  no,ç  feus 
princípios  militar ,  &  depois  Religioía. 
Foi  fundada  por  3.  Pedro  Nolaíco, a* 
companhado  de  S.  Raimundo  de  Pe- 
nhaforte,6c  de  Pedro  Rey  de  Aragão.  Os 
Religioíos  deite  Inílituto ,  demais  dos 
tres  votos  ordinários,  fazem  hum  quar¬ 
to  voto,  de  trabalhar  para  a  Redemp- 
ção  dos  cativos  em  Berberia,  6c  ainda 
de fe fugeitarem  àfervsdáo,  para  reíga- 
tarem  aos  Fieis.  A  eíta  (agrada  Ordem 
concederão  os  Pontífices  notáveis  pri¬ 
vilégios. 

Mercimonia.  Mercancia.  Mercimo - 
nium,  u.  Neut.  Plaut.  (Não  he  veniaga, 
&mercimonia.  Vergel  das  plantas,  20;.) 

Mercuri  AL ,  ou  Mercuriaes.  Herva 
afíim  chamada,porque  dizem  que  o  Fa* 
bulofo  Deos  Mercurio  manifeítàra  as 
fuas  virtudes,  6c  por  iíío  os  Gregos  lhe 
chamão  Hermen  poa ,  ià  eíl ,  Píer  va  de 
Mercurio.  Os  Portugiiezes,  Sc  Caítelha- 
nos  lhe  chamão  com  nome  plural  Mer¬ 
curiaes  ,  porque  faõ  duas , macho,  &  fe- 
mea.  Mercunai  macho  produz  a  fua  fe* 
mente  entre  as  folhas,  apar  dos  nòs  do 
talo,  redonda,  &  a  modo  de  dons  bo* 
tões,  pegados  hum  coni  outro.  Mercu- 
ria!  femea  lança  u  feu  fruto  a  modo  de 
cachos  pequenos  pelas  extremidades 
dos  ramos.  As  fuas  folhas  faõ  algfia  cou- 
U  mais  brancas ,  que  as  do  macho*  hüas> 
6c  outras  na  figura  fe  parecem  com  as  da 
parietaria ,  poífoque  mais  pequenas.  As 
mercuriaes  tem  virtude  laxante,  6c  ap- 
pücadas  porfóra  cm  fórma  de  emplaf* 
tro,  fervem  de  refoiver  inflam maçoens, 
&molliíiear  apoííemas.  Mercurial  ma¬ 
cho.  Mercurialis  M .  Femin .  Mercurial  fe. 
mea.  Fart-henion ii.  Neut.  Phn.  O  vul¬ 
go  lhe  chama  Ortiga  tnorta.  (  Merco» 
rises , que  he  ortiga  morta,  he  fria,  Sr  hú¬ 
mida  com  maturação. Recopil.de  Cirur¬ 
gia,  pag.  285.) 

Mercurio.  Fabulofo  Deos  da  Gerí* 
tílidadejfilhode  jupiter,  &  de  Maya,  fi¬ 
lha  de  Atlante ,  Rey  de  Arcadia,  6%  nu* 
c.  .  Tom  V. 
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rido  deDriope,6c  de  Penelope.  Fingi¬ 
rão  os  Poetas ,  qiíe  era  rheníageiro  des 
deofes ,  A  por  iílo  lhe  attribuifão  azas, 
taláres,c.açúceo,Sc  gãlero.Chamârào-lhe 
Me r c u  rio  â  Mercibus ,  po r q  ue  d  i  z  í ão  q  ue 
prdldiaaos  contratos,  &  negocios  mer¬ 
cantil  Tãmbero  hzerão  a  Mercúrio  pay 
da  Lloquéc  ia,  Sc  por  iílo  chama  Hora  cio 
Viri  Mercuri  ales  40$ homens  eloquentes, 
grandes  Oradores ,  Ar.  fdentes  nas  letras 
humanas*  ou  deo  o  Poeta  eüe  nome,  a  ef- 
tes  taes ,  em  razão  dxs  virtudes ,  Sc  in * 
fluências  do  Planeta  deíle  nome  favorá¬ 
veis  aos  homens  de  letras  ,  porque  (co¬ 
rno  advertio  Santo  Thomas.1  Mercúrio 
nas  caías  de  SaturnOjOU  no  domiciliodo 
Signo  de  Virgem, Sc  na  fua  exaltação/a  z 
os  homens  muito  engenhoíos,  6c  aptos 
para  asfçiencias.  Venerão  osladroens  a 
Mercúrio,  porque  teve  traça  para  levar 
osboys  de  Apollo.  Sua  patria  foi  Cyl¬ 
lene,  monte  de  Arcadia.  Chamãolhe  os 
Gregos  Hermes  de  Ermenevein ,  que  he 
Interpretar ,  porque  foi  o  interprete  dos 
deofes,  como  o  declara  Virgil.  PEncid,^ 
Nunc  etiam  interpres  Dru  um  j  ove  mif- 
fus  ab  alto * 

Era  querido  das  Mufas,  como  inventor 
da  Lyra,8c  Cithara.  Mercurius ,  ti.  Mafc. 

Mercurio.  Planeta  fuperior  à  Lua  ,6c 
quanto  a  nòs  o  fegundo.He  o  menor  dos 
Planetas,  Sc  por  coníequencia  muitas  ve¬ 
zes  menor  que  a  íerra^  Segundo  S.  Iíido- 
ro ,  chama-ie  Mercurius ,  porque  Medius 
currit  entre  a  Lua  ,  Sc  Venus.  Nunca  íe 
aíaila  do  Sol  mais  de  vinte  6c  oito  graos, 
6c  como  anda  quaíi  fempre  engolfado 
naquelle  oceano  de  refplandores  *  raras 
vezes  o  podemos  ddeobrir*  fó  fe  deixa 
ver  algüas  vezes  nos  Orizontes  pela  ma- 
nhaã,ou  pela  tarde.  He  planeta  maícu- 
lino ,  diurno,  indiíférenté ,  6c  vario, por¬ 
que  fempre  íe  accommoda  com  a  natu¬ 
reza  do  Planeta ,  que  encontra ,  ou  para 
quem  olha. 6c também  cpm  a  natureza 
do  íignosem  que  anda.  Por  feu  principio 
natural, 011  pela  vizinhança  do  Sol, 6c  fua 
frequente  ccmhuíião,  hs  fec co.  Sua  luz,, 
poíto  que  não  milito  à  viíta,heefpertaj 
6c  brilhante.  No  ar  commove  os  ventos, 
cm  bons  domicílios,  6c  com  bõs  afpeftog 

Qa  .  ajuda 
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ajuda  os  engenhos  nas  artes  mecanicas, 
&  hberaes,mal  collocado,caufa  manias, 
delírios,  Sc  epilepiias,  &c.  Mtrtunus,ii. 
Mafc.  Mercurii  Jiella ,a.  Feni.  Oc. 

Mercurio.  (  Termo  ChimicoJ  Na 
Chimica  Mercurio,  he  o  mefmo  que  o 
metal ,  ou  (como  outros  querem/  meyo 
metal ,  a  que  chamamos  Azougue.  Cha- 
mão  a  e  ile  mineral  Mercurio  ,  porque 
he  mobil,  6c  volátil,  à  imiração  do  ia- 
bulolo  Mercurio  5  que  íe  coftuma  pintar 
com  azas  ,  6c  talares.  Algús  lhe  chamão 
Protheo  dos  metaes  ,  peia  grande  varie¬ 
dade  decores,  com  que  íe vefte guan¬ 
do  o  prcpàrão.  Eíte  mefmo  Mercúrio 
tem  muitos  nomes.  Mercurio  virgem 
chamão  àquelle,què  íecria  naíua  pro¬ 
pria  mina,&  fe  acha  todo  puro,  6c  flui¬ 
do,  ícm  neceíllrar  de  operação  alguma. 
Mn  curto  cru  he  aquelle,que  ainda  não 
eflá  íeparado ,  nem  tirado  da  matriz,  ojli 
mina  onde  (e  gera.  Mercurio  cnftdlmo, 
ou  jubiimdo  ,he  o  que  com  íal  comum, 
ou  arrnonico ,  le  fublima  em  hum  vaio 
Com  o  calor  do  fogo, que  levanta  as  par¬ 
tes  mais  futis,  6c  purificando-as  de  toda 
a  matersa  heterogenea  ,as  deixa  tranípa- 
renres  como  crittal.  Mercurio  precipita¬ 
do  he  o  que  reífituido  ao  fundo  do  va¬ 
io,  íica  calcinado,6c  depois  íe  lhe  deita 
oko  de  vitriclo,  diflolvido  em  agua 
forte,  6c  juntamente  oleo  de  tarta-ro,  que 
orevivifica.  Eíte  Mercurio  fica  verme¬ 
lho.  O  Mercurio  ptmficaTe  lavando  o 
muitas  vezes  em  vmagre,com  íalva,  ale¬ 
crim  ,  ou  a  tf azem  a ,  6c  coando-o  por  hüa 
pelle  de  camurça;  algüs  para  o  purificar 
dão  hüa  libra  dcllc  a  engulirahum  cão, 
6c  depois  o  iepàrão  dos  excrementos 
defte  animal, &  o  lavãoem  vmagre.Coa- 
lhà-fé,  ou  coagula-te  o  Mercurio, mene* 
ando-o,  6c  meiclando-o  muito  bem  com 
çumo  de  limão.  Fixar  o  Mercurio,  he 
comprimir  a  íua  fluida  natureza  ,  6c  fa- 
zello  íolido,6c  duro  com  qualquer  ou* 
tro  metal.  Efla  jjoperação  he  hum  dos 
mayores  empenhes  dos  Aíchiroiitas,  pa¬ 
ra  chegarem  a  fazer  a  pedra  Fhiloíòphal, 
mas  ainda  que  ie  ache  o  modo  de  flxar 
o  Mercurio  ,  não  íe  chega  a  fazer  ouro 
pei íeito ,  mas  fo  our©  apparente  5 que n® 
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crifol  fe  diflolve ,  6c  evapora.  Os  Chimi- 
cos  chamão  a  dtes  Mercurios,  Mercu¬ 
rius  cryftdlinns ,  fublmatuuptwipitaíus, 
coagulatus,  ou  coactus  ,  &c. 

Mercurio  doce.  (Termo  de  Chimi- 
cos,6c  M^dicosJ  Fie  aquelle,  do  qual 
íe  tem  tirado  por  arte  chimica  todo  o 
fa1,6c  materia  corrofiva.  Alguns  Medi- 
cos  chamão  ao  Mercurio,  do  qual  ufa6 
na  medicina ,  For  No  ,  porque  com  íua  in. 
genita  iutileza  ,  penetra  nas  partes  mais 
iolidas  do  corpo,  em  buica  dos  maos  hu¬ 
mores  ,  6c  he  ioberano  remedio  centra 
males  venereos.  Rtverio  chama  ao  Mer¬ 
curio  doce,  Mercurius  dulcis.  fPcla  Chy* 
mica  fouberão  os  homens  fazer  ,  que  o 
Mercurio  doce  torne  a  íer  Azougue  vi¬ 
vo,  fie  corrente,  íe  o  defli liarem  com  cal 
virgem.  Polyanth.Medicin.  764.  Num. 
19.)  ('Chamão  íeeftes  pòs  Mercurio  do¬ 
ce,  6c  pelas  grandes  virtudes  que  tem, 
lhe  chamarão  rambem  alguns ,  Panacea, 
vocabulo  Grego,  que  Agnifica  Sara  tu* 
do,  à  imitação  dehuma  herva  defle  no- 
me,deque  taz  menção  Virgílio  naqueN 
le  verfo,  (ceam 

Jmbrojlos fu c cos ,  &  odoriferam  Pana* 
Madeira  de  Morbo  Gail.  pare.  1.  pag. 

159) 

Mercúrio  hum  dos  tres  principiosda 
Philoíophia  Chimica,  a  qual  em  lugar 
dos  princípios  da  Philoíophia  Ariflote* 
fica  ,  que  íaõ  materia  ,  fôrma ,  &  priva* 
ção ,  tem  outros  tres ,  a  faber ,  íal ,  enxo-’ 
ire,  Sc  mercurio j  6c  cite  mercurio  não 
he,  oquecommummente  chamamos  a- 
zougue }  mas  he  a  parte  liquida  ,  ou  hú¬ 
mido  radical, que  efià em  todos  cs  cor¬ 
pos  naturaes,  Sc  que  por  virtude  do  fogo 
íe  fepara  do  mixto, ou  compofto,em  que 
eflava*  Sc  querem  osChimicos,  que  cita 
pingue  humidade  íeja  a  maceria  da  pe* 
dra  Philoíophal,  Sc  poriíío  lhe  chamão 
azougue,  6c  mercurio  dos  Philoíophos. 
Se  babes  converter  comfutileza 
No  Mercurio , que  digo,  ao  rutilante 
Meta! ,  conkt ceras  a  natureza 
Da  materia  do  lapis  tao  preftante. 
Manoel  Bocarro,naOir.48.dasfuas  Ana- 
cephal.&  na  Oit.  46.  diz  eíte  rasfmo  Au* 
tiu  r.  .  i 
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Nao  foi  o  azougue  nao ,  que  Ca  fe  criai 
Que  por  elle  tomar  ao  a  humidade 
Da  pedra  injigne,  &  pelo  enxofre  via 
Todo  o  c  ompojto  , azougue  em  dignidade: 
Nem  foi  o  húmido  nao ,  q  eu  conhecia , 
Mas  outro  de  excellente  qualidade , 
Que  pelo  fogo  corre  onde  aparelha 
Apedra,q  embf  aquece q  envermelha 
Merda.  Suja  curicfidade  poderá  pa¬ 
recer  a  de  alguns  Authores ,  que  íe  tem 
carsçado  emeípecuiai  aetymologia  dei¬ 
ta  palavra.  Mas  as  palavras  náo  fedem, 
.&neftes  caíos  facilmente  faz  o  diícreto 
abítraeção  da  materia.  Deixadas  as  de¬ 
rivações  Gregas  ,  &  Grego-Latinas  de 
Meros,  qnod  efi  par  s,  &  ed  o,  comedo,  ou  de 
Edodi ,  que  he  Man) ar  \  como  também 
a  cbfervação  de  hum  antigo  vocabulá¬ 
rio,  que  diziMerda  per  contrarium, qubd 
non  ejt  mera j  fó  farei  mençáo  da  etymo¬ 
logia  de  Joíeph  Scaligero^que  na  iua  pri¬ 
meira  Scaligerana,  deriva  a  dita  palavra 
de  Erda.  Erda  apud  veteres  Romanos, 
fieretis  erat ,  ut  videre  ejl  apud  Senecam , 
iib.G.cap.  16  de  Beneficus  $  unde  homer- 
da , hominis fterc us jBucer da,  bovis  fier- 
cus  J  Mac  erda ,  muris  jltrcus.  Porém  af¬ 
firma  Menagio  que  não  fe  acha  em  Se¬ 
neca  eíte  lugar ,  allegado  porScaligero. 
Merda  ,/e.Fem.  Horat . 

Merecedor  ,  &  Merecedora.  Dig - 
nus  ,a,um.  Vid .  Digno. 

Merecedor  da  bene  volenda ,  cu  ami¬ 
zade  dos  homens.  Hominum  amore  dig¬ 
nus  ,  ou  dignus ,  quem  homines  ament,  <>u 
dignus,  qui  ab  hominibus  ametur.  Mere¬ 
cedor  da  tua  graça,  do  teu  favor. Gra¬ 
tia,  ou  favore  tuo  dignus,  ou  dignus,  cui 
faveas  5ou  dignus  cui  à  te  faveatur.  Vid . 
Merecer. 

Merecer  qualquer  coufa  ,  prêmio, 
ou  caífigo,  louvor, ou  vitupério, Cxc.Ali* 
quid  merere  ,  ( 'reo ,  rui ,  ritum )  ou  'mere¬ 
ri  ,  Çrecr,  ritus fumi)  Ca  far.  Aliquid  pro¬ 
vier  ere  ,  ou  promereri.  Ferent. 

Que  merece  pena  de  morte.  Novi/Ji * 
ma  exempla  meritus.  2dc.it.  Ultima  poena 
dignus . 

Não  lhe  derão  o  ca  íligo  que  merecia. 
Levi  us  punitus  ed ,  qukm  fit  promeritus. 

Cic. 
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Merecer  alguém  que  o  aborreção* 
Odium  mereri ,  Quintii. 

Merecer  alguém  que  o  louvem  ,  que  o 
pretneem.  Laudem,  ou  praemium  mereri . 
Cctjar. 

Que 
nidade, 

Cic. 

dquelie  que  merece  fer  Confui.  Con¬ 
fidat  u  dignus.  A  que  ile  queo  não  mere¬ 
ce.  Confutatu  indignus.  Cic. 

Dar  a  alguém  o  prermo  que  mcrece. 
Meritum  primum  alicui  perjolvere.  Cic. 
Altem  dignum  pramium  folvere.  Virgil. 

Não  íoi  calijgado  como  merecia.  Is 
pernas  hominibus  meritas ,  debita/ que  non 
per folvit i  ou  Is  pernam  nullam  fuodgnam 
(celere  fu fiepit.  Cic. 

Não  era  razão  queCefar  me  quizefc 
fe  mal,  lem  que  eu  lho  ruere  edi  e.  Ce* 
far  i  me  ,  nullo  meo  merito  ,  alienus  effe 
non  debebat  Cic. 

Quero  muito  a  Piío,&  elle  mo  mere¬ 
ce.  Pifonem  mento  ejus  amo  plurimum . 

Cic. 

Bem  o  mereço.  Sic  ejl  meritum  meum * 
Terent. ( falia  ero  hum  enfado quetevej 
Algumas  vezes  íepode  dizer  em  huma 
palavra,  Merui. 

Porque  razão  me  queres  tiraravida* 
fem  eu  o  ter  merecido  ?  Çurtu  immerito  K 
meo  me  morti  dedere  optas?  Piau t.  Tam¬ 
bém  k  diz ,  Immerenti  vitam  eripere. 

Merece  enforcado.  Meritus  ed  crü * 
cem .  Terent . 

Sei  que  ella  mereceo,  q  vos  lembrai* 
feis  delia.  Sciohanc  mentam  ejfe ,  ut  me* 
mor  cjjês  fui.  Terent. 

Merecer  algüa  recompenfa.  Bem  pré» 

mereri.  Terent. 

Darvcshei  o  pago,  que  me-eceis.  Or*> 
natus  eris  ex  tuis  virtutibus .  ír  nt .  A  pa¬ 
lavra  Virtutibus  ne íte  lugar  he  ironica. 

Não  vos  merecco  que  lhe  fizefleis 
diíto  hum  cúmc. Haud  promeruit,  quam* 
obrem  illud  ipji  vitio  verteres ,  Piant. 

Comque  vos  mereeeo elle, queo tra® 
tafieis  com  tão  grande  ngotrQttid  de  te 
tantum  meruit  ?  Terent .  - 

Que  tern  merecido  algüa  couia.  Me* 
r it. ns  3  a ,  nm.  Ovcd. 

00  i ij  Pa* 
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Padecer  bnm  trabalho,  que  femere* 

cco.  Ex  mento  aliquid  pati.  Ovid. 

Não  merece  eíta  ley  o  nome  de  Icy, 
ou  efta  ley  não  merece  que  lhe  chamem 
ley :  Legem  illam  appellare  fas  non  eJl.Cic. 

Mereci  da  mente.  Com  raèão.Com 
juftiça.  Meritò .  Cie.  lambem  uía  efte 
Orador  do  fu  perlati  vo  Mentijfmo  ;  os 
que  querem  que  íeja  ablativo  do  adje- 
áivo  Meriti  ffimus ,  fobentendem  Jure. 

M e r  Eci do.  Meritus ,  a ,  um .  lerent . 
Ovid.  Cic. 

Oar  os  devidos,  ou  merecidos  agra. 
deci  mentos.  Gr  ates  mentas  agere  Gvid. 

Merecimento.  O  que  alguém  tem 
merecido  por  fuas  virtudes ,  ou  por  luas 
culpas  por  culpas  h  merece  caíl  igo;  d- 
te  merecimento  he  Demento.  A  imagem 
íymboiica  dó  merecimento  he  etia»  Pm* 
ta  le  hum  homem  coroado  de  loureiro, 
com  o  braço  direito  armado ,  6c  hü  scep¬ 
tro  na  mão ,  &  na  mão  efquerda  hum  li- 
vro,  6c  elle  em  pé,  fobre  hum  alto ,  & 
alcantilado  rochedo.  Na  coroa  íe  ílgni- 
fica  a  preeroinencia  •,  no  braço  armado  o 
exercício  das  armas|  no  livro,  oeftudo 
das  letras  j  o  poder  das  armas ,  6c  das  le¬ 
tras  no  (ceptro*  no  rochedo  alto,  ôc  al¬ 
cantilado  ,  o  trabalho  para  íubir,  aonde 
poucos  chegão.  Em  todos  os  climas,  6c 
entre  as  mais  barbaras  nações  tem  lugar 
o  merecimento.  Para  honrallo,  íorão  in¬ 
ventadas  as  coroas, civicas  ,  moraes  s  ob- 
fidionaes,  caftreaíes,  6c  rc li  radas *  para 
prnallo,  íorão  cortadas  as  clamydes,as 
togis ,  as  opas ,  astraDeas ,  6c  os  paluda* 
mentos  j  finalmente  ao  merecimento  íe 
dedicarão  os  encomics,  6c  panegyricos, 
fe  levantàrão  as  eílatuas,  íe  prepararão 
as  ovações,  6c  cs  triunfos.Quem  na  Cor¬ 
te  a í pira  a  grande  fortuna,  trate  de  me¬ 
recer  muito  >  6c  pertender  pouco  >  por¬ 
que  o  proprio  merecimento,  he  memo¬ 
rial  do  benemerito  ;  6c  aílaz  pede  quem 
ferve,  &  calla.  A*s  vezes  íuccedeocon* 
trano ;  a  culpa  he  do  dominante.  A  glo¬ 
ria  de  merecer, he  grande  prêmio.  Odra- 
viano  Auguíío  nunca  quiz  encomendar 
ao  povo  os  ieus  filhos,  íem  acrefcentar 
eílas  palavras  :Se  o  meie  cerem.  Negar  ao 
merecimento  o  que  íe  lhe  deve,he  tirar  a 
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coroa  a  Temiílocles,  vencedor  dos  Per 
ias  na  batalha  de  Salamina,  &  dalla  a  De 
mofthenes  ,  que  iugio  do  campo.  Nác 
permitte  a  razão,  que  armas  de  Achillei 
ie  adjudiquem  a  Uiyfies  ,  6c  não  ao  va 
leroío  Ajax. Pergunta  S.Jeronymo,pcr 
que  razão  íe  vè  neííe  mundo  o  mereci 
mento  tão  mal  premiado  *  refpcndendc 
a  !i  mefmo  diz, que  i o  no  outro  mundo 
fe  dão  prêmios  ao  merecimento.  As  nofi 
ías  boas  obras, quando  não  tem  por  fim 
a  gloria  de  Decs,  não  taô  meritórias. Me* 
ritum  ,  i.  Neut *  'Tenni.  Promeritum  ,  i . 
Nent,  flant. 

Ninguem  pode  dar  a  efie  homem 
louvores  iguaes  ao  leu  merecimento. 
Hunc  pro  dignitate  ne  laudare  quidem  fa¬ 
tis  commodè  poteji -you  Hic  homo  nunquam 
Jaiis  digne  laudari  poteji-,  ou  ne  laude  qui* 
dem  fatis  idonea  ajfici  poteji.  Cic. 

Nenhüa  couía  poílo  dizer  per  mayor 
que  íeja,  que  não  leja  muito  inferior  ao 
vofío  merecimento.  Nunquam  ita  mag¬ 
nifice  quid  quam  dicam,  quin  virtus  exju • 
per  çt  tu  a  Cierent. 

Com  merecimentos  fe  ha  de  perten* 
der,6c  não  com  o  valimento.  Virtute  am¬ 
bire  oportet ,  non  favitoribus.  Piant.  Me¬ 
lhor  fora  dizer  fautoribus  à  imitação  de 
Cicero  itanto  n.ais  que  o  mefmo  Plau¬ 
to  o  diz  em  outro  lugar.  Favitoribus  he 
antiquado. 

Conforme  os  merecimentos  de  cada 
hum.  Ut  qui  f que  meritus ,  ou  promeritus 
ejl.  Ut  qui j que  dignus  ejt. 

Homem,  que  tem  grandes  mereci¬ 
mentos  com  o  Reyno,  Republica,  Pa* 
tria ,  &  c.  Vir  de  Regno ,  de  Republica,  de 
Patria  optime  met  itus» 

Com  dia  boa  obra  fez  merecimento 
para  ganhar  a  tua  amizade.  2s  co  benefi- 
cio  promeritus  e  Fi  ,Je  ut  ames,  cr  jibt  \ut 
debeas.  Cic. 

Eu  não  diffe  ifto  para  inculcarte  o 
m  e  u  merecimento.  Id  ea,  mente  non  dixi, ' 
ut  me  bene  mentum  de  te  putes,  cu  ut  mm ' 
hi  quid  quam  debeas.  ■  j 

MekejaRjOu  Marejar  o  humor.  Hi/. 
Marejar. 

Merenda.  Comida  entre  dia.  O  q  fe 
come  entre  o  jantar, &  a  cea .Merenda^. 

Fern. 
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Fem.  Piant.  Diz  Feílo  Grammatico,  que 
antigamente  fe  chamava  Merenda ,  o 
que  fe  comia  pelo  meyo  dia ,  q  era  pou¬ 
ca  coufa  ,  eiperando  comer  a  propofito 
para  a  cea.  A  iito  acreícentáo  os  Etymo, 
logicos ,  que  efta  comida  foi  chamada 
Merenda  >  como  quem  diixcr a,  Meridia¬ 
na.  Querem  outros,  que  Merenda  venha 
de  Mereri ,  porque  era  comida,  que  ie 
tomava  depois  de  a  ter  merecido  ,  tra« 
balbando  atè  o  meyo  dia. 

Merendar.  Sumere  merendam .  Fid. 
Merenda. 

Me  rende  iro.  Quando  fe  amaííaem 
caía,  íe  fazem  huns paeníinhos  para  os 
meninos  j  chamãolhe  Merendeiros ,  ou 
Pão  merendeiro.  Parus  ,pro  puerum  me- 
renda  ccnfeütis. 

MeretrÍce  ,  ou  Meretriz.  Mulher 
que  faz  mercê. Mulher  publica.  Mulher 
proftituta,  8c  poíta  ao  ganho.  Querendo 
Roma  honrara  ama  de  leitedeíeus  fun¬ 
dadores  Romulo,  &  Remo,  por  íerelía 
mulher  de  mà  fama,  lhe  chamarão  Lo- 
ba ,  8c  antes  quizerão  deícender  de  húa 
fera  ,  que  de  huma  mulher  deshoneíta. 
Peccão  as  meretrizes  contra  a  natureza, 
porque  fazem  venal  afermoíura,quea 
propria  natureza  lhesdeo;  oíFendem  a 
fi  proprias ,  feitas  alvo  detoda  a  im pu¬ 
dicícia;  8c  prejudicão  à  patria;  porque 
ordinariamente  fe  fazem  eílereis,  8c  íe 
faõ  fecundas, dão  principio  a  húa  igno. 
miniofa  pofteridade.  A  meretriz  he  hum 
compoíío  monftruofo;  olhos  deíerpen- 
te,mãos  de  harpia ,aípe£to de Meduía, 
lingua  de  afpid,  rifo  fardonico  ,  lagrí • 
mas  de  crocodilo,  coração  de  furia,  voz 
de  íerêa ; atrevida  ,  8c  temeraria  acome¬ 
te  os  perigos ,  incontinente ,  8c  lafciva  fe 
deleita  no  vicio,  impia, 8c facrilega  de- 
dica  ao  appetite  os  íentidos,  que  havia 
de  coníagrar  a  Deos;  vive  de  artifícios, 
&  mata  com  enganos;  foge  para  que  a 
períigão;  peleja  para  ier  vencida; nega 
para  íe  fazer  mais  deíejada;ferio-a  o  rayo 
da  laícivia,  8c  confumidas  asentranhas 
da  honeítidade ,  deixou  em  pè  a  figura; 
íe  a  tocares ,  íe  diílolverà  ,  8c  deixará  o 
chão  cuberto  de  impudicas  cinzas.  Ef- 
creve  joíepho,  que  entre  os  Hebreosera 
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prohibido  às  meretrizes  o  cafar.  Ânti • 
cjííit.judaic.lib.  4.  cap.  8  fegundo  os  Ju- 
riíconfultos  a  razão  deíla  prohibição  fe 
fundava  na  injuria  q  ellas  fazião  aofeu 
corpo  pela  proílituição.Depois  dos  Gre¬ 
gos  ,  os  Syracuíanos  obrigarão  as  mere¬ 
trizes  a  veftir  difFerenremente  das  mu- 
lheres  honradas,  8c  o  íeu  trajo  era  flori¬ 
do;  as  palavras  da  ley ,  traduzidas  do 
Grego  ,  faô  ellas  :  Meretrices  floridas 
veftes induta  funto. Naquelle  tempo  boa 
íahida  terião  tido  as  notíss  Primaveras. 
Em  trajes  de  meretriz  muitas  vezes  pin* 
tàrão,  8c  eículpirão  a  Deoia  Venus,  não 
para  ornarem  a  Venus,  (como  advertio 
Arnobio)  mas  para  acreditarem  o  torpe 
officio  meretricio.  Os  Babylonios  Ç  fe- 
gundo  efereve  Herodoto)  apertados  da 
neceiTídade,  proíbtuhião  as  fuas  filhas. 
A  inílituiçao  da  vida  meretricia  fe  attri¬ 
bue  à  impudica  Vénus ,  que  períuadio 
as  moças  a  que  foílem  proítituir  em  hüs 
portos  de  mar  o  íeu  corpo.  Meretrix ,  icis . 
Fem.  Horat . 

Meretriz ,  que  por  qualquer  coufa  fe 
entrega.  Vid.  Michela. 

Coufa  de  meretriz ,  ou  concernente  a 
meretriz.  Meretricius ,  a ,  um.  Cic. 

Á  modo  de  mctetjiz.Meretruie.Plautè 

Frequentar  as  cafas  das  meretrizes. 
Meretricari ,  ( [or  ,  atus  fum. )  CelumdL 
( DifTelhe  o  Anjo  ,  que  vieílé  ver  a  con¬ 
denação  da  grande  meretriz.  Vieira, 
tom.  5.  pag.  266.)  (Na  Cidade  de  Gaza, 
em  cala  de  huma  meretriz.  Alma  Ínílr. 
tom. 2. 356.)  (Per encobrir  a  fealdadedo 
Vocabulo  de  meretriz.  Duarte  Nunes  de 
Leão,  origem  da  língua  Portug.pag  49 ) 
(Rahab  meretriz.  Vieira  ,  tom*  5.  249» 
col.2.) 

Mergulhador. Buzio.  Vid.  no  íeu 
lugar.  Os  Portuguezes  na  ilha  deBaha- 
rem ,  chamavão  Mergulhadores ,  a  huns 
homens  ,  que  no  mar  que  rodea  a  dita 
Ilha  ,  aonde  rebentão  muitos  olhos  de 
agua  doce  excellentiíllma,fe  mergulhão 
com  hum  odre,  8c  hum  cano  de  barro, 
que  por  huma  parte  metem  naarea,  8c  a 
boca  de  cima  a  encaixão  no  pernil  do 
odre,  com  tal  artificio  ,q  enchem  mui. 
tos  odres,  íem  lhes  entrar  gota  de  agua 

Ooiij  íalga» 
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íalgada.  Defla  maneira  fazião  os  navios 
dos  Portuguezes  fua  aguada.  Vid.  Cou¬ 
to  7.  Dec.fol.  13S.C0I.  3. 

Mergulhador.  Peícador  de  pérolas. 
Para  roubar  20  mar  efle  thefouro,  mer* 
gulha  hum  homem  defies, quatro  até  do- 
ze  palmos.  Depois  de  calçar  húas  luvas 
de  couro  groílo  íem  pontas,  para  não  fe¬ 
rir  as  mãos  nas  pedras, arma-fe  com  hüa 
fouce  hum  pouco  arqueada  ,  para  tirar 
as  efiras,  quando  dão  em  cantos  ,  ou  pe¬ 
dras  pyraniidacs  >ata«fe  com  hüa  corda 
por  baixo  dos  braços,  que  lhe  íobe  pe¬ 
la  parte  de  diante,  8c  leva  outra  corda 
metida  emre  os  dedos  do  pé  efquerdo, 
na  qual  vai  2tada  huma  pedra,  que  lhe 
fica  por  baixo  da  fola  do  pé,  &  íerve  pa¬ 
ra  o  levar  màis  depreda  ao  fundo.  Do 
tons  ,  que  he  a  embarcação  ,  lança  fe  ao 
mar  com  huma  rede  de  cairo  ao  peíco*» 
ço,  &  para  cada  mergulhador  ficão  no 
barco,  a  que  chamão  Mandacarres ,  para 
o  guindarem  acima,  tanto  que  do  fundo 
fizer  final  para  iflb.  Se  por  defgraça  fal¬ 
ta  a  refjffiração  a  algum  de  forte  que  che¬ 
ga  a  defmayar  ,&  não  póde  dar  final  ao 
guindafle ,  deira*fe  logo  de  barriga  là  no 
fundo  do  mar ,  &  aflito  períevera  até  os 
de  cima  advertirem  na  fua  falta*&  tanto 
que  advertem  nel!a,não  puxão  pela  cor¬ 
da  3  mas  bulcão  na  íuperficie  das  aguas 
algum  final  da  fua  refpiração,  8c  mergu¬ 
lhando  por  aquella  tnrte,  o  tirão  pelo 
dedo  dopè,  porque  íe  o  virão  por  ou¬ 
tro  modo ,  logo  morre. 

Mergulhão.  He  hum  paíTaro  daef- 
pecie  de  Marreca,  mas  muito  mais  pe¬ 
queno,  tem  bico  como  Marrecagem  mui 
pouca  carne,  St  não  íei  que  fecorrão. 
Sempre  anda  dando  mergulhos , em  que 
fe  detem  largo  tempo  debaixo  d*agua, 6c 
antes  evita  per  cite  modo  a  vizinhança 
da  gente, do  q  voando  j  deve  fiaríe  pou¬ 
co  na  agilidade  das  az  as  5  ouvi  dizer  a 
caçadores  ,  que  nunca  o  virão  levantar. 
Metgns ,  i.  Müfc. 

Mergulhão  da  vide.  He  huma  vara 
muito  comprida , que  naícc  do  pé  da  vi- 
deira  j  junto  da  terra  ,8c  efia  fe  mergulha 
nelia  ,  abrindo-fe  do  íeu  comprimento 
huma  cova  de  dous  palmos  de  alto ,  6c  o 


mefmo  de  efheito,  queefiendida  pcrel 
lá, 8c calcada  na  poma, que  fica  lórad; 
terra,fe  faz  videira  nova. Merg usj. Mafc 
Vid. Mergulho,  (filhes  íaõ  (  s  que  chama 
mos  mergulhões  de  cabeça, que  eíhndt 
ainda  na  mãy  ,  cs  vai  lançando  por  bsi 
xo  daterra  jOpprimidos,  &  incurvado 
*  modo  de  arcos.Cofta, Gecrg.de  Virgil 
pig.  67.  inrerpretando  eflas  palavras 
Prefjos  propaginis  arcus  expeóhmt.) 

Merg ulhar.  Meter  algüa  ccufa  ns 
agua.  Aliquid  in  aquam  mergere  ,  (go.fi 
Jum ,)  Gc.z.de  Nat.Deor  Nocap.  20.  da 
vidade Caligula  diz  Suetonio,  A ’]i fe - 
ralis  objurgar iyaut  fiuminc  mergi  malui f 
fent.  De  fie  exemplo  fe  colhe  ,  que  o  ver¬ 
bo  Mergere  fe  póde  pôr  com  ablativo 
íobentendendo  a  prcpófição  In ,  da  qual 
também  ula  Cícero  no  lugar  âllegado, 
onde  diz ,  Pum  fibi  cibum  qvarere  advo¬ 
lantem  a  d  eas  aves ,  qiue  fe  in  mari  merge» 
rent.  No  cap.  24,  do  livro  8.  dizt  iinio. 
Mergit  fe  limo  citius ,  ftccatque  fole. 

Mergulharfe  na  agua.  Aquk  merg /,  ou 
in  aquam  fe  mergere.  Mergulharfe  no 
mar.  Ai  rnari  fe  mergere. Cic.  Mari  Jc  im¬ 
mergere.  Virgil. 

Mergulhar.  (Termo  de  Agricultura..) 
Mergulhar  a  vide.  Polia  de  mergulho. 
Vitem  deprimere.  Cóluntel.  Vilem  propaga* 
re  ,  (0 ,  avi, atum.')  Cato  de  Re  Ruft .  (Ar¬ 
vores  mergulhadas,  como  vides". Cofia, 
Georgic.  de  Virgílio, 67.  verfij 

Mergulhía  das  vides.  O  meter  03 
ramos  das  cepas  debaixo  da  terra.  Vi¬ 
tium  ,f arment  orumque  propagatio  ,  cnis. 
hem.  Cic.  Lançar  de  tnergulhia  ,  ou  de 
cabeça.  Vid.  Mergulhar.  Lançar  muito 
mergulho  ,  ou  mergulhão  de  cabeça. 
Midi  as  vites  deprimere.  Vitem  deprime¬ 
re ,  nefte  íentido  he  de  Columella  .Vid. 
Mergulho. 

Merg  U lho.  A  acção  de  meter  a\  bai¬ 
xo  da  agna.  In  aqua  depr  effio ,  aflim  co¬ 
rno  diz  V  itruvio,. Fundamenti  ad  feli  dum 
depreffio^oms.Fm.  N em  Merfio,  nem  De- 
tnerJiQi nem Immtrfio  fe  acháo  em  A  urho- 
res  antigos.  (As  perdas  bufcalashão  de- . 
baixo  do  mar  de  mergulho  na  Cofia  da 
Fefcaria.  Xavier  de  Vieira  3  193.  coi.  2.) 

Mergulho  da  vide.  Gramo  da  cepà, 

que 
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que  fe  mete  debaixo  da  terra  para  pro^ 
pagar.  Mergus  ,  i .  Mafc .  Columi.  Propa » 
ZOfginis.Fetn.Cic .  Malleolus ,  /.  Mafc.Cic . 

Malleolaris.  Fem.  ColumeL  Vid. 

Mergulhão. 

Meri.  f  Termo  Anatomico jVid.lfó» 
fago.  (O  liofago  ,ou  Meri,  ou  tragadei- 
ro  ,  que  tudo  he  o  mefmo.  Recopil.  de 
Cirurg.  pag.  29,) 

Meri.  Segimdo  Bimlero,  que  allega 
:om  o  Itinerarie  de  Antonino  ,  he  Cida¬ 
de  da  Mèíopotamia.ü  Martyrologioem 
Portuguez  ,  pag.  260.  faz  menção  de 
rutro  Meri  na  Phrygia ,  deve  de  fer  o 
Merus  de  Bsudrand ,  que  no  feu  Lexi- 
ton  Geographico diz 5  Merus ,  Urbs  Afi& 
minoris  in  Phrygia  Salutari,  qua;  diter 
Comopolis  dicitur, teile  Porphyrcçeneta. 

Merida»  Cidadede  Caftella  a  nova, 
fobre  o  rio  Guadiana  ,  antigamente  Co» 
Ionia,  &  cabeça  da  Lufitania  ,da  qual  foi 
Metropoli,  &  celebre  pela  multidão  dos 
feus  moradores, &  magnificência  dos  ieus 
sdificiosj  dos  quaes  as  guerras ,  &  o  tem¬ 
po  íó  deixarão  alguas  reliquias  nos  pe¬ 
daços  de  hü  aquedu£to, Sc  em  hum  areo, 

\  q  os  da  terra  chamão  km  razão,  Triõ- 
>hal3como  do&amente  advertioGafpar 
Barreiros  na  lua  Corographia ,  pag.  24. 
rerf.Tornando  Auguílo  Cefar  paralta- 
ia  ,  depois  de  íugeitar  os  Cantabros ,  6c 
Aíturos,lHe  pedirão  alguns  íoldados  ve¬ 
lhos  licença,  para  ficarem  Heípanha,6c 
ndla  edificar  huma  Cidade  5  6c  com  eíta 
Ircençaeícolhèra  na  Provincia  de  Lufita- 
nia  ofitio  junto  do  rio  Guadiana,6c  lhe 
puzerão  nome  Emérita,  porque  os  Tol¬ 
dados  apofentados,  ou  defobrigados  da 
milícia,  (como  eftes  erão}  fe  chamão  em 
Latim  Ementi,  dos  quaes, Sc  do  nome  de 
/hgitfio ,  dizem  íe  chamou  Emérita  An» 
V‘h  No  México  tem  os  Caííelhaoos  ou¬ 
tra  Cidade  do  mefmo  nome  ,  por  ter  al- 
güa  femelhançâ  com  a  de  Caílella  nas 
ruínas  dos  feus  amigos  edifícios.  Eítàfi- 
ruada  na  Provincia  de  jucatan,  para  o 
Gol  iodo  México,  6c  he  Cidade  Epif- 
:opal.  Emerita  ,  a.  Fem. 

MeridiIno.  (“Termo  Afironomico, 
Geographico,  Geometrico, Ôrc.) Meri- 
diano^odo  inteiro, he  hü  círculo mayor. 
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que  pafiando  pelos  pólos  do  mundo, tjüé 
iaô  Norte,  £c  Sul,  6c  £>elo  rtoflb  Zenith, 
6c  Nadir,  corta  vertscalmente  o  globo 
da  terra  em  dous  hemifpherios  Oriental, 
6c  Occidental.  Chama- fe  Meridiano, 
porque  quando  o  Sol  chega  a  Nk  ,  no 
Hemiíphfcrio  íuperior,he  meyo  dia  pa¬ 
ra  todos  os  que  eitão  na  parte  deite  cir¬ 
culo,  expoíla  ao  Sol ,  6c  juntamente  no 
hemifpherio  inferior  he  meya  noite  pa¬ 
ra  03  que  eitão  na  parte  do  meímo  cir¬ 
culo  oppoíta  a  nòs.  Sendo  o  Zenith  ,  ou 
ponto  vertical  o  que  determina  o  Meri¬ 
diano,  póde  a  noíía  imaginação  formar 
tantos  Meridianos ,  quantos  pontos  ver» 
ticaes  fe  podem  repreíentar  na  nofla  ima¬ 
ginação  deíde  o  Oriente  atèo  Occiden¬ 
te.  Deite  grande  numero  dc  Meridianos 
os  Aítronomos  obíervão  fó  cento ,  6:  oi¬ 
tenta  3maseíles  niefmos contados  por  íe» 
mimeridianos,ou  meridianos  fimphceS, 
chegão  ao  numero  de  trezentos  6c  íeí- 
fenta.  Ao  primeiro  Meridiano ,  que  he  a- 
quelle  ,  do  qual  íe  começão  a  contar  os 
graos  de  longitud ,  deo  a  indetermina- 
ção  dos  Aítronomos  varias  pofições  Os 
Portuguezes  o  conítituirão  na  Ilha  Ter¬ 
ceira  ,  fundados  emq  quaíi  em  todas  as 
mais  partes  declina,  6c  não  tem  variação 
alguma  na  dita  libadas  invariavelmen¬ 
te  olha  para  o  Norte.  Os  Francezes  & 
reítitiairão  às  PhasCanarias ,  donde  os 
Antigos  o  haviáo  collocado  na  Ilha  do 
Ferro, que  he  a  mais  Occidental  das  Ca¬ 
narias  }  6c  os  Hoilandezes  oconftituirão 
em  huma  das  Ilhas  Fortucaias  ,  íobre  o 
Pico  de  Tenerifíe  ,  que  na  opinião  de 
alguns  he  o  mais  alto  monte  da  terra.  A 
noticia  deitas  diverfas  pcfições  do  pri¬ 
meiro  Meridiano  he  preciía  aos  que  lem 
relações  de  viagens,  para  conhecerem  as 
longitudes ,  que  neilas  íe  apontão,  6c  pa» 
ra  laberem  as  diílancias  dos  lugares  do 
Levante  ao  Foente.  Em  quanto  pois  à 
razão  que  tiverão  os  Portuguezes  para 
conftituirem  o  primeiro  Meridiano  na 
Ilha  Terceira ,  he  de  faber,  que  depois 
dos  primeiros  defeobri mentos  da  índia, 

6c  da  America  ,  ElReyde  Caíteüa  D. 
Fernando  V.  6c  D.  João  lí.  Rcy  de  Por° 
tugal  i  no  tratado ,  ou  concordata ,  que 

fizera® 
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fizerão ,  aflentàrlo  que  logramo  as  fuas 
m;vas  conquiftasTcparadamenteem  leu 
proprio,  Sc  particular  hemisfério, limi¬ 
tando- íeos  Portuguezes  no  artigo  contF 
nente  efiendendo-le  os  Cafielhanos 
ao  continente  novo,  de  íorte  que  eftes 
paíTando  à  America  larião  íua  derrota 
para  o  Occidente,  &  aquelles  para  o 
Oriente  paíTando  à  Índia  *  ficando  para 
huns,&  outros  o  primeiro  Meridiano  na 
Ilha  do  Ferro,  que  he  amais  Occiden» 
tal  das  Canarias.Confirmou  o  Papa  Ale¬ 
xandre  VI.  efte  tratado  com  condição 
quehuma,  Sc  outra  nação  procuraria  o 
efiabeleeimento  da  Fé  Catholica  na- 
quellas  partes.  Porém  vindo  ao  depois 
aos  Portuguezes  o  defejo  de  eílender  atè 
a  America  as  íuas  Conquifias,  queixa* 
rãofe  defta  repartição,  Sc  quizeráo  que 
o  primeiro  Meridiano  íe  collocaíle  na 
Ilha  Terceira,  &comefta  mudança  ti- 
verão  lugar  para  conquiífarem  o  Brafil. 
Mas  efia  nova  íituaçãode  Meridiano  os 
piivou  do  incontrafiavel  direito,  que  ti. 
nhão  íobre  as  Philippinas,  Sc  Molucas, 
que  íem  contradição  alguma  fe  encerra* 
vão  no  íeu  hemifpherio,guardando-fe  a 
íkuação  dada  por  Ptolomeo  ao  primei¬ 
ro  Meridiano.  Querem  outros  que  Fer¬ 
nando  de  Magalhães ,  enfadado  de  não 
poder  alcançar,  que  fe  lhe  acrefcentaf- 
íem  de  alguns  toftões  as  fuas  mezadas, 
pafiára  ao  ferviço  de  Carlos  V.  Rey  de 
Caftella,  Sc  lhe  perfuadira  que  fe  apo- 
deraffe  das  Molucas  com  pretexto  de  q 
efiavão  na  repartição  dos  Cafielhanos,  a- 
diantando-fe  o  primeiro  Meridiano  pa¬ 
ra  o  Occidente,  atè  a  Ilha  Terccira,don- 
de  na  fua  opinião  íe  havia  de  collocar, 
por  quanto  (dizia  elle)  naquelle  lugar, 
íem  variação,  nem  declinação  algúa  pa¬ 
ra  a  patte  Oriental,  nem  Occidental ,  a 
agulha  olha  fixamente  para  o  Norte.  O 
que  depois  fe  tem  achado  contrario  à 
expeiiencia.  Os  ufosdeíle  circulo  meri¬ 
dional  faõ  muitos.  Serve  para  dar  prin¬ 
cipio  ao  dia  natural  AlTronotnico  ,  que 
começa  pelo  meyo  dia,  Sc  ao  dia  civil, 
que  começa  pela  meya  noite.  Serve  pa¬ 
ra  dividir  o  dia  artificialem  duas  partes 
íguaes. Serve  cm  cada  Região  para  mui- 
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frarem  que  terras  he  meyo  dia  antes,  01 
depois  ,ou  no  meímo  tempo.  Serve  par 
laber  que  horas  íaó  no  meímo  tempo  en 
todas  as  partes  do  mundo,  cor.tando-í 
para  efte  effeito  os  Meridianos  de  quin 
ze  em  quinze.  Serve  para  cs  Mareanfc 
conhecerem  a  altura  em  que  eílão,  pc 
quanto  o  Soí  no  Afirolsbio  lò  íe  iht 
moftra  quando  eflá  no  meyo  dia.  At 
para  a  medicina  lervc,  porque  mofira 
rempo  em  que  os  Signos  ,Eltrellas  ,  o 
Planetas  tem  mais  poderoías  influencias 
quehc,  quando  cada  qual  delles  cheg; 
ao  meyo  dia,q  então  obrãocom  niayo 
efficacia ,  Sc  a&ívidade ,  por  nos  ficaren 
mais  perpendiculares  ,  conio  íe  experi 
menta  no  Sol, que  no  meyo  dia  aqtií  nn 
rr.aisa  ferra  ,que  em  qualquer  outra  ho 
ra  do  dia.  Circulus  meridianus ,  i.Mafc 
òenec.  PhiL 

Apartamento  do  Meridiano  ,  he  hú; 
linha  de  LeíleOeíTe,ou  hum  eípaçod< 
parallelo  entre  o  Meridiano  do  lugar 
donde  fe  parte,  Sc  o  do  lugar  onde  ú 
chega.  Alguns  chamão  Longitudes  ao< 
apartamentos  do  Meridiano, mas  a  Lon 
gitude  conta-fe  por  grãos,  &  o  aparta 
mento  do  Meridiano  por  legoas. 

Demonio  meridiano.  Para  que  em  ne 
nhuma  hora  dodiacefie  a  bateria  ,  com 
que  osdemonios  nos  combatem ;  os  de¬ 
mônios  fe  repartem  como  em  tres  ter 
ços ,  dividindo  entre  fi  o  dia  natural,  & 
aos  demonios meridianos  pertencem  ai 
horas  do  meyo  dia.JarriojCitado  de  Mar 
tim  dei  Rio,  poem  dous  demonios  prin« 
cipaes  ,hum  chamado  Beber  >  que  todoi 
os  danos  os  caufa  ao  meyo  dia ,  Sc  cutrc 
Chereb ,  que  todos  os  caufa  de  noite.  So 
bre  o  primeiro  capitulo  de  Job  notou 
Or igenes,  que  o  demonio,  que  derrubou 
a  caía  lhe  matou  os  filhos, íoi  demo* 
nio meridiano, porque  todo  aqueiJe  da< 
no  aconteceo  no  tempo  do  meyo  dia, 
quando  os  filhos  e  fia  vão  jantando.  Ba- 
men  meridianus.  (Meridianus  em  Sueto¬ 
nio  quer  dizer  Gladiator  j  aos  Gladiato¬ 
res  íedeo  no  tempo  dos  Romanos  efie 
nome  ,  porque  pelo  meyo  dia  da  vão 
principio  aos  feus  combarcsj  (Aos  de¬ 
monios  meridianos  rdpondem  os  myf- 

tcuoí 
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tcrios  da  Paixão  ,  qlie  foi  obrada  nas  ho* 
rss  do  meyo  dia*  Vieira,tonn6.  pag^ó.) 
No  íeu  livro  da  Origem  da  lingua  Por- 
tugueza  eferere  o  Defembargador  Du¬ 
arte  Nunes  de  Leão,  que  tratandole  em 
huma  converíação  de  peííoas  de  quali¬ 
dade,  da  antiguidade  da  Cidade  de  Me* 
rida ,  &  aíkntando  os  mais  que  fóra  edi¬ 
ficada  em  tempo  de  Augufto,para  neila 
recolher  os  foldados  jubilados ,  que  cha- 
xnxy&o  Emeritos ,  &  que  pondo  fe  cha¬ 
mara  Emerita  Angijta^  diftera  hum  da 
coni  panhia,  que  eftavão  enganados, que 
muitos  centos  de  annos  antes  dos  (im¬ 
peradores  Romanos,  era  jà  Cidade»  por¬ 
que  David  no  Píalmo  que  começa,  §tti 
habitat  in  adjutorio  Altijjimi ,  fazia  men* 
cão  do  diabo  Meridiano ,  não  fabendo 
por  falta  da  Analogia,  que  fe  o  diõbo  fo¬ 
ra  de  Merida ,  Emeritenfe  lhe  houvera  o 
Propheta  de  chamar ,  &  não  Meridiano , 
que  quer  dizer  ,Coufa  do  meyo  dia. 

Demonio  Meridiano.  He  o  nome. que 
alguns  Aftronomos derão  ao  Aftro,qus 
commummente  fe  chama  Sagitta  ,  Te* 
hm ,  ò’  Jaculum.  A  (ua  maligna  influen¬ 
cia  lhe  grangeou  efte  nome.  Conila  de 
cinco,  ou  (fegundo  outra  opinião;  de 
cito  Pilrellas.Conlma  com  a  via  Lactea, 
perto  da  Agttia,ou  faz  com  ella  huma 
ÍÓ  conftellação. 

Meridional.  Situado  ao  meyo  dia, 
ou  concernente  ao  meyo  dia  ,  v.  g.  Ter¬ 
ras  mendionaes  Lõ  as  queeílão  expof* 
tas  ao  meyo  dia.  Polo  meridional  he  o 
que  efíá  oppofto  ao  Polo  Borea  l,ou  Sep» 
tentrional.  Vento  meridional ,  he  o  que 
vem  do  Sul.  Quadrante  meridional  he, 
o  qeftá  verticaioiente  oppofto  ao  meyo 
dia.  Logo  depois  que  le  tem  pafiado  a 
Linha  íe  começão  a  contar  os  graos  da 
Latitud  meridional  ,&c.  Meridianus,  a, 
iim.  Vitrttv.  Seneca  FhiL  Aujhalts,  is. 
Mafc.  &  Fem .  ale ,  is.  Nent.  Au firmus ,  a, 
itm.  Plm.  Bifi.  Segundo  as  edições  vul¬ 
gares  dc  Aulo*Geilio,  nocap.  22.  doli* 
vios.eftà  Meridionalis mas  05  Doutos 
rejeitào  efta  palavra  *  diz  Saimacio,  que 
em  hum  antigo  manufcritorem  adiado 
Meridialis ,  &<o  mel  mo  íe  acha  no  Aulo* 
Gelho  de  Thyíio,  &  de  Lcifcl. 
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Mefingê.  (Termo  Anatomico. ) 
Párre  interior  do  orgão  do  ouvido.  Viâ. 
T ympano.  Sendo  que  o  que  Bartholi¬ 
no  na  fua  Anatomia,  hb.  3.  cap. 9  pag# 
355.chania  Myrinx> nãohe  prop^iamen* 
teol  ympano,  mas  a  membrana  delle. 
No  orgão  auditorio  fe  requere  ,  que  a 
Menngeefteja  eftendida  ,  6c  não  í roxa, 
poique  aílim  corno  íe  o  couro  dc  hum 
Tambor  íe  molha  s  logo  aí  roxa ,  &  não 
faz  ídm  capaz  de  excitar  os  ânimos  *  da 
rndsTíâ  íorte  fe  a  membrana  Meringe  íe 
humedece ,  &  afroxa  mais  do  que  he  ra» 
zão,  por  caüía  de  algü  humor ,  que  neL 
le  cahio ,  não  pôde  tal  homem  peaebef 
as  Vozes ,  dos  que  com  elle  lallarem.  (A 
membrana  Meringe  ,  chamada  vulgar¬ 
mente  Tympano. Curvo,  Obfefvaf*Me- 
dicas,  hBD 

Meritissimo, Muifodigno.  JDigmf - 
fimus  ,  a  ,  um.  Menti  (fimus  não  he  Lati¬ 
no,  fò  fe  acha  em  Cícero  c  adverbio  Me* 
riUjfimo  ,que  quer  dizer, com  muira  ra¬ 
zão,  com  muita  juftjça.(0  P.  Mentifti. 
mo  Provincial.  Agiolog.Luíir,  rorn.  i.) 

Ml  rito.  Merecimento.  E'id.  no  íeu 
lugar.(Com  qualidade, 8c  méritos  Dom 
Franc.  Man»  Epanaph.  pag*  45 5,) (Co¬ 
mo  pòde  fer  merito  em  minha  vontade 
o  que  he  vioiêcia  de  tuas  prendas.  Crift* 
d9aima ,  193J 

Meritório. (Termo  Theologico.) 
Diz  íe  das  boas  obras  ,  que  merecem  al¬ 
gum  prêmio  de  juftiça  ,  cu  por  decen* 
esa  ,lJuemo  ,  ou  m et  cede  dignus ,  a ,  7/w* 
(Nenhüas  obras  por  mais  meritórias  q 
íoíTem.  Lucena,  vida  de  Xavier,524  col. 
1,)  fChrilto  foi  a  cauía  meritoria  de  to¬ 
da  a  graça  Vieira  ,  tom  1.  pag.  376) 
(Empregos  acreditados  com  meritorios 
fervi ços. V ardia, N  u m .  V oca L pag.  4  zc  ) 

MeklAõ.  Ç I' ermo  da  p'crtiíicação  ) 
He  a  porção  do  parapeito,  que  fica  en¬ 
tre  duas  canhonejias Spatium  mter  fene* 
firas }  tormentis  difplodendis  apertas .  (Os 
merlóes  íe  podem  fazer  de  12.  IÇ.  2c.cu 

mais  pés,de  comprimento  exterior,  con¬ 
forme  quizerem  abrir  no  parapeito  ma* 
yor,  cu  menor  numero  daqudlas*  Me* 
lhod.  I  ufit.pag.  J30.) 

MiRí-o.  Ave  conhecida, do  tamanho 

de 
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de  Pega>fua  cor  ordinaria  he  negra  ,por 
ido  lhe  chamarão  alguns  Nigre tt a •,  po¬ 
rém  acbãodede  muitas  outras  erres. 
às  vezes»  poftoque  rariíli mamente,  bran¬ 
cos.  Quafi  todos  tem  bico  comprido, 
pontiagudo,  &  delgado  ,&  pèsamarel- 
los.  Vivem  nos  boíqueS,  c c  nas  gretas 
das  paredes.  O  feu  íuftenco  fáõ  frutos, 6c 
às  vezes  cantão  aflbviando  com  nunca 
fu  a  v  idade.  Merula,  ai.Fem»  Cic. 

Mero. He  palavra  Latina  âs  Merum, 
que  quer  dizer,  vinho  puro,&  uíamos 
deliu  palavra  Mero  ,  quando  queremos 
lignincar  alguma  couta  pura  ,  íimpjez, 
fern  miíhira  de  outra,  &  Lm  circunftan- 
cia  aigüa,  que  altere  a  fu  a  natureza.  Ifto 
he  hum  a  mera  calumnia.  Mera  calumnia 
ijl  3  ou  aperta,  &  manifefta  calumnia  e/i. 

Meras  tzbuks.Mer#  fabiiU^ílim  co¬ 
rno  diz  Cicero  ,  Mersenugtf.E m  curro 
luítar  diz  o  mefmo  C\ccto,MonJira  mera 
narrar  ai.  Não  havia  contado  íenão  pro¬ 
dígios,  ou  tudo  o  que  elle  contara  ,eruo 
prodigsos. 

Morre  o  de  mero  goflo.  Nwtiâ  latitid. 
perfufits  obiit.  Summa  affefiuslatitia  per¬ 
iit.  Vid.  Puro. 

Mera  doação.  Aquella  que  fe  faz  fem 
interdie ,  fem  uíufru&o ,  6c  tem  claufula 
alguma  obrigatória.  Mera  donatio  ,  onis. 
Fem. 


Mero  Eíloico.  Todo  entregue  à  Phi- 
loíophia  Etioica,que  fe  governa  fç>  com 
os  princípios  dos  Eftoicos.  Germanijfi- 
mus  Stoicis  ,  cu  Ger-manijjimus  Stoicus. 
Cic.  (  As  palavras  de  mero  louvor  de 
hüa  mulher, ainda  tendo  mui  compoftas, 
parecem  lafcivas.  Lobo,Corte  na  Aldea, 
ioqJ  ( A  graça  não  fe  aprende ,  nem  fe 
pode  alcançar  por  arte,  pois  he  mero 
dom  da  natureza.  Ibid.  162,) 

M-ro  império..  Na  jurilprudencia  tem 
varias  accepções.  Segundo  Ulpiano  he 
•fu  premo  poder  ,  fu  mm  a  jurildição,  6c 
author  idade  para  caíligar  crimes  de  ho¬ 
mens  facinoroíos;  chama-fe  mero  impe- 
no  ,  porque  he  meramente  ern  ordem  ao 
bem  da  juíliça  ,fem  proveito  algum  pe¬ 
cuniário.  Na  G\oi.ad  Cap.  Sedem  de  Of» 
fic>  Grdin .  Mero  imperio  ,  he  huma  fu- 
preasa  jurifdição36c  poder  de  algüsPrin. 
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cipesfSc  particularmente  do  Sumo  Po»'* 
tifice  ,  &  do  Empcrador  em  materias  ef- 
pirituaes  ,  como  de  poíiçôes,  translações 
de  Igrejas  Cathedraes,  ou  divifoens  de 
huma  Igreja  Cathedral  em  duas ,  em 
matérias  tem  poraes, como  penas  de  mor¬ 
te  ,  &c.  Mero  imperio  tarnbem  fe  chama 
aquelle,  que  tem  por  fim  a  utilidade  de 
aigüa  peíloa particular i  porque, como 
diz  Bord.  Sacri  Tribun .  n.  45.  òJ  4 6.  de 
pote  Hat e  NUrnJt.  Merum  imperium  esi  iU 
lud ,  quod  exercetur  ad  privatam  ntilita • 
i  an  5  cr  ad  tn  Bantiam  par  lis  ,five  fit  gra¬ 
tia, five  jujhtia.  fCom  toda  a  fua  jurifdi* 
ção  3 mero,6c  mixto  imperio. Barros .,.4. 
Decada, pag.  271  ) 

M  e  r  o  e  r  3  g  a  ,  ou  M  y  r  ob  r  iga .  A  n  t  i  ga 
Cidade  de  Portugal, (Yegundo  André  de 
RefendeJ  aiTentada  em  lugar  pouco  dii- 
tante  de  Santiago  de  Cacem.  No  princi¬ 
pio  de  íua  fundação  fe  chamou  Myro» 
briga  ,  de  Briga ,  vocabulo  annquifiimo 
de  Hefpanh  a ,  proprio  a  qualquer  forta¬ 
leza,  &  de  Myron,  gne  Eilatuario, no¬ 
me  que  ie  communicou  a  os  Portugue- 
zes  daquelle  tempo, que  poríerem  bons 
fundidores,  os  Cartaginezes ,  que  na  Lu- 
íitania  vivião,  lheschamavão  Myrones. 
Mer obriga ,  a.  Fem.  Vid.  Mon.  Lufitan. 
tcm.  1. 140. 

MÊroe.  Contra  a  opinião  dos  anti¬ 
gos  Geografos,  que  Meros  era  Ilha  da 
Ethiopia  alta  no  Nilo ,  fetem  finalmen* 
te  afientado  ,que  na  dira  Ethiopia  o  Ni¬ 
lo  nãofaz  Ilha  aigüa,  como  também  q 
Merce  não  he  líha  no  meyo  das  aguas 
dos  dous  rios  Nilo,&  Tacazè.Mas  com 
as  noticias, que  nos  deixarão  o  Patriarca 
D.  Aftonfo  Mendes,  os  Padres  Manoel 
de  Almeida , D.  Jeronymo  Lobo,  &  ou¬ 
tros  Religiofosda  Companhia  de  }efus, 
que  paílàrão  à  Ethiopia  ,  ie  veyo  a  en* 
tender  5 que  a  Meroe  tão  celebrada  he  o 
Rcyno  Gojam ,  aonde  naíce  o  Nilo  ,  5c 
a  quem  o  Nilo  vai  quali  cercando  à  ro¬ 
da,  &  o  deixa  leito  huma  peniniula  em 
Ethiopia, 6i  em  altura  dedoze  para  tre¬ 
ze  graos.com  algumas  trinta  legoas  do 
largura  ,  &  cincoenta  de  comprimento. 
Delia  f  a  mola  Meroe  diz  Lucano  ,  libro 
10.  Phars. 

Gurgi* 
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- —  Gurçite  vqfte 

Ambitur  nigris  Meroe  fer  eunda  colonis . 
Os  que,  como  liaac  Voilio,  na  iua  diflet- 
taçáo  da  Origem  do  Nilo,  duvidarem, 
que  a  antiga  Meroe  ieja  a  Peninfula  do 
Reyno  deGojam  ,  tornem  a  curiofidade 
de  ler  ocap.9  do  i.livroda  Hiíloria  gè* 
ral  da  Ethiopia  alta,  abreviada  pelo  P. 
Balthafar  Telles  da  Cópanhia  be  jcius. 

Mêrtola.  Villa  de  Portugal,  no 
Alemtejo,  no  Arcebiipado  de  E  vora,no- 
ve  legoas  da  Cidade  de  Beja ,  rm  hú  re» 
coito  Occidental  ao  rio  Guadiana.  Foi 
Municipio  do  antigo  Lacio»  Nas  ruinas 
de  huma  ponte  defta  Villa íeconfervão 
memorias  do  tempo  dos  Romanos  em 
alguns  letreiros ,  &  cftatuas  Dizem  que 
antigamente  foi  Cidade, 5c  que  os  Tiros, 
6cPhenices5que  aportarão  na  Lufitania, 
tugindo  de  Alexandre  Magno,  a  funda¬ 
rão,  &  lhe  chamarão Mirtihsy  ou  Myrti - 
ris ,  que  he  o  mefmo  q  Tiro  a  nova ,  Mir- 
tihs  fe  corrompeo  cm  Mertola  j  íeus  mo» 
radores  a  refpcito  de  Julio  Cef  ar  lhe  a- 
crefcentàrão  ofobrenome  ázjtilta.  No 
armo  de  1239.  EIRcy  D.  Sancho  o  II.  a 
conquiítou  aos  Arabes,&  a  entregou  aos 
Cavailtiros  de  Santiago  ,  para  a  defen» 
derem,  ordenando  que  aílentaíTem  alli 
Convento ,  por  ler  fronteira  de  Andalu¬ 
zia.  EiRey  D.  Dinis  lhe  deo  foral.  Mir» 
tilis ,  ou  Julia  MirtdiS .  Mertola  he  co¬ 
nhecida  pela  peícaria  dos  Solhos  ,  que 
faõ  os  Suillos, como  prova  Reíendescon» 
cra  o  parecer  deRondelecio.  No  Dialo¬ 
go  4.  foi.  1 13.C0I.  2.  diz  D.  Fr.  Amador 
Arrais,  Biípo  de  Portalegre ,  que  entre 
húas  eílatuas  de  mármore ,  que  nos  fun¬ 
damentos  da  Miíericordia  deita  Villa  fe 
acharão, vira  huma  de  hüa  matrona, ad- 
miravelmenre  lavrada, &  lhe  parecco  tão 
nobre  o  trajo ,  que  faz  a  dcfcnpeão  del- 
le  neíla  fórma.  'Pinha  hüa  roupa  atè  os 
pès5com  muitas  pregas, muito  bem  com» 
poftas,  cingida  por  debaixo  dos  peitos 
(que  algum  tanto  fe  euxergavão)  com 
hum  cordão  torcido  da  groílura  de  hum 
cedo,  6c  tinha  no  meyo  do  peito  dous 
nos  cegos,  com  dou?;  cabos iguaes, que 
defcião  para  baixo.  Tinha  íeu  roupão 
muito  fraldado  atè  os  pes,  poíto  nos 
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fcombros ,  6c  com  a  mão  direita  tinha  re¬ 
colhida  grande  parte  delle,6c  o  lançava 
iobre  a  efquerda3do  cotovello  atè  a  mão 
com  gentil  arte. Myr titis,  ou  Julia  Myr- 
tilis. 

Merô.  Animal  da  Ethiopia  Oriental 
da  feição,  6c  do  tamanho  de  hum  afno. 
Tem  cornos  ,  6c  unha  fendida,  como 
veado.  A  fua  carne  hc  mui  bua  para  co- 
meritem  hüa  cinta  brasca  muito  fermo* 
fa  de  Uieyo  palmo  de  largo,  que  lhe  cin¬ 
ge  as  ancas,  6c  deíce  peias  coxas  abai. 
xo  atè  os  joelhos.Tem  o  mais  cabello  da 
todo  o  corpo  cinzento,  6c  ai  pero.  Aji- 
nus  cornutus ,  quem  z_y£thiopes  vocant 
Mera.  (Nos  matos  deSofala  ha  muitos 
Merús.  O  P.  João  dos  Santos  livro  i*  da 
Ethiopia  Orient.  pag.  3 1.  verí.  coh  4.) 

N  a  índia ,  os  Pcrtuguezes  c  ha  mão  a® 
veado  Merü. 

MES 

Mes,  ou  Mez.Derivão  algtís  efta  pa¬ 
lavra  de  Menfura ,  que  quer  dizer  Medi- 
da,  porque  Mes  hehuma  das  doze  par' 
tes,  com  que  íe  mede  o  eípaço  de  hum 
anno.  Outros  a  derivão  do  Grego  Min, 
que  íignifíca  Mes ,  ou  dc  Mini ,  que  val 
tanto  como  Lua  nova,  porque  os  Gre¬ 
gos  contavão  osmefes  por  Luas.  Prefu* 
mião  os  de  Arcadia  ferem  os  primeiros, 
que  excogitàrão  a  divifaó  do  anno  em 
meles  Lunares ;  6c  daqui  fe  originou  o  â- 
dagí.o  que  dizia ,  Os  Arcadios  faô  mais 
velhos  que  a  Lua»  Reduzio  hum  curio* 
ío  a  conta  dos  dias  dos  meies  a  eftas  pou¬ 
cas  palavras. 

2>  intâ  tem  Novembro,  Abril  {junho,  & 
Setembro •„ 

Vinte  &  oito  tem  ha  os  outros  trinta 
&  hum, 

Mes,  Menfis ,  is,  Mafc.  Cic . 

Mes  folar,  ou  peragratorio,  GU  pre- 
prio.  He  o  eípaço  de  tempo  que  o  Sol 
gaita  em  correr  hum  dosdoze  fignos  do 
Zodíaco,  6c  em  razão  deita  peregrina¬ 
ção  tíoSoljchamãolhe mcS folar, £  mes 
peragratorio.  Também  lhechamão  mes 
proprio  ,  attendendo  ao  proprio  movi- 
mento  do  Sol ,  conforme  ao  qual  hurh 
S5i des  faò  mayores  que  outros.  Dizem 

que 
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que  os  Egvpcos  inventarão  eftes  me* 
it  $  Solares ,  6c  que  nfio  querendo  imitar 
as.  nações.q  contàvão  os  meies  por  Luas; 
ordenarão  que  cada  mes  conítaíle  de 
tnnta  dias ,  6c  comcçavão  o  primeiro 
mes  c!o  anno  aos  29  de  Agofto  ,  &  como 
o  duodecimo, &  ultimo  mes  fe  terminai- 
fe  nos  24.de  Agofto  ,  &  como  fakaflem 
cinco  dias ,  6c  Icis  horas  para  que  0S0I 
tornaíTe  ao  lugar  donde  havia  principia¬ 
do  com  o  feu  movimento  o  anno  }  por 
efta  caufa  intcrcakvão  em  cada  quatro 
sonos  os  cinco  dias  ,  6c  charoavãomos 
Epmanomenas ,  que  quer  dizer ,  Dias  a* 
creícentadoSj  ou  intercalares,  6r  no  quar¬ 
to  anno  acrefcentavlo  leis  dias,  a  faber, 
os  cinco  coílumados  ,  6c  outro  que  re- 
fui  ta  va  das  íeis  horas  de  cada  anno./to- 


fis  (d tris, 

Mes  Lunar.  Me  o  tempo  que  a  Luá 
gafta  em  fazer  feu  periodo.  De  tres  mo¬ 
dos  fe  conta  efte  tempo ,  6c  com  treS  dif¬ 
ferentes  rforftes ,  a  faber,  Mes  peragrato* 
rio ,  ou  periodico ,  ou  de  revolução  ,  mes 
fynodico ,  &  mes  de  appariçao .  Mes  pera- 
gratono ,  ou  periodico  ,  ou  de  revolu- 
çáojhe  o  eípaço  de  vinte  6c  fetc  dias  ,íc- 
rc  horas, &  quarenta  6e  tres  minutos, que 
poem  a  Lua  em  paílar  do  ponto  do  Zo¬ 
diaco  ,em  que  começa, atèíe  reílituirao 
mefmo  ponto.  Mes  íynodico  ,  do  qual 
uíaõ  os  Hebrcos, Gregos  ,  &  outras  na¬ 
ções, he  o  ei  paço  do  tempo  Lunar  de  hüa 
conjunção  a  outra  ,  em  que  gaita  a  Lua 
(Ccontandp-fe  pelo  feu  movimento  me¬ 
dio)  vinte  6c  nove  dias,  doze  horas,  & 
quarenta  cc  quatro  minutos.  Lite  mes  fe 
chama  Synodico ,  de  Synodos ,  q  em  Gre¬ 
go  vai  o  mefmo  que  Conjunção,  6e  he 
mayor  que  o  mes  periodico ,  porque  de¬ 
pois  de  reflituida  a  Lua  ao  ponto ,  em 
que  eftava  unida  com  o  Sol,  he  preciío 
que  fc  adiante  mais  de  dous  dias,  para  al¬ 
cançar  o  S oqo  qual  foi  continuado  o  feu 
curlo ,  6c  íez  alguns  vinte  6c  íete  graos, 
Mes  de  apparição.  He  o  tempo  Lu¬ 
nar,  confiderado  em  ordem  à  primeira 
vifta  ,  que  íe  tem  da  Lua ,  depois  de  citar 
em  conjunção  com  o  Sol .  6c  por  efta  ra¬ 
zão  lhe  chamão,  Mesdeapparição.  Ef¬ 
te  ,  fegundo  Sacroboíco  ,  confia  de  vinte 


MES; 

Ar  oito  dias,  que  alguns  antigos  ,  como 
Galeno  ,  dividirão  cm  quarro  femanas; 
porelle  fe  governarão  os  Romanos  atèô 
tempo  de  juiio  Ceíar,  que  como  não  ti- 
nhão  conhecimento  dos  movimentos  ce¬ 
ie  ites,  não  fabião  quando  era  Lua  nova, 
fenão  quando  a  vião  a  primeira  vezj  po- 
rèm  os  Egypciosjcomo  erão  grandes  A f  • 
tronomos,  fempre  contarão  os  mefes  pe¬ 
la  conjunção  da  Lua  ,  6c  ddles  tomarão 
os  Romanos  o  mefmo  modo  de  contar 
defds  o  tempo  de  Júlio  Ge  Lr.  Mtnfis 
Lunaus. 

Mes  medicinal,  fe  chamava  an¬ 
tigamente  o  mcs3  que  os  Medicos  repar- 
tião  por  quartas,  para  melhor  conhece¬ 
rem  os  dias  críticos-,  porém  jft  hoje  não 
tem  lugar  efta  repartição  domes  para 
conhecimento  dos  dias  críticos,  por  quã* 
to  íe  conhecem  pelo  movimento  da  Lua 
em  o  feu  mes  periodico.  Menfis  mediei* 
nalts . 

Mes  menftruo,  oti  co.nfecutcrío  ,  ou 
(comojà  temos  dito;  mes  fynodico,  he 
oefp  ço  de  tempo,  que  ha  de  hüa  con* 
junção  Lunar  até  outra  ,  &  a  efte  tempo 
chamão  algús  Lunação,  porque  por  ou¬ 
tro  tanto  tempo  dizemos  durar  huma 
Lua ,  Sc  fegundo  a  conta  dei  Rey  D.  AR 
íonfo  em  fu  as  taboas,  efte  mes  ccntem^ 
fegundo  o  movimento  medio,  ou  igual, 
29  dias,!2.horas,&44.niinutos,A:  quaíi 
tres  íegundos.  A  efte  niefrno  rnes  chama 
Xenofonte,  Anno  menílrual ,  6c  deíhj 
uíárão  cs  Caldeos,  fegundo  eícreve  Dio¬ 
doro  Siculo  no  livro  quinottiistc* 

purum }  6c  efte  contàvão  também  os  Gre¬ 
gos  ,  6c  Hebrcos  ,  porque  íazião  o  feu 
mes  Lunar  de  29,  dias,  6c  doze  horas, 
795.  pontos  de  1080.  que  tinha  a  hora;  ôc 
osjudeos  não  guarda  vão  fempre  por 
todo  o  anno  efta  preciíaõ  ;  mas  a  huns 
mefes  davão  trinta  dias,  6c  a  eftes  cha- 
mavão.  compridos ,  6c  a  outros  davão  fo¬ 
mente  vinte 6c  nove  dias,  6c  a  eftes  cha- 
mavão  mefes  faltos*  6c  ãfto  mefmo  guar¬ 
dou  Julio  Ceíar  no  ieu  Calendario,  dan¬ 
do  à  primeira  Lunação  do  mes  de  Janei¬ 
ro  trinta  dias,  6c  para  afeguinte  Luna¬ 
ção  íe  lhe  havia  rirado  doze  horas  para 
cumprir  o  dia  írigetimo  :  por  efta.  caufa 

era 
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em  frus  mefes  traziãoas  Luas  trinta  dias, 
U  em  oucros  vinte  6c  nove  fomente,  & 
vos  mi  fes  quetinhão  trinta  6c  hum, que 
stili  as  Luas  trazião  trinta  pelo  crefci 
mento  do  dia  mais  de  tal  mes,  todas  as 
ontras  partes,  quefobejavão  dos  minu¬ 
tos,  guardavão-nos  para  oannoEmbo- 
liímal ,  donde  fe  intercalavão.  Dividirão 
os  Aftronomos,  6c  Filoíofos  eíte  mes 
menílruo  em  quatro  quartas  ,  as  quaes 
attribuhião  às  quatro  dlações  doanno, 
porque  dizião  os  Peripateticos  q  a  Lua 
faz  em  hum  mes ,  o  que  o  Sol  faz  em  hü 
anno ,  a  faber,  Inverno,  Prima  vera  ,  Ef. 
tio,  6c  Outono.  Começava  a  primeira 
quarta  ,  donde  fe  celebrava  a  conjunção, 
&  durava  atè  o  primeiro  quarto  da  Lua, 
Sc  efta  dizião  íer  quente ,  6c  húmida ,  5c 
por  iíTo  femelhante  ao  Verão  >  6c  a  tem» 
peramento  fanguinho.  A  fegunda  quar¬ 
ta  começava  no  fegundo  quarto ,  6c  aca¬ 
bava  na  Lua  chea ,  6c  efta  era  quente ,  5c 
feca ,  6c  por  iíío  femelhante  ao  Eftio,  6c 
ao  temperamento  colérico.  A  terceira 
quarta  começava  na  Lua  chea, 6c  fenecia 
no  quarto  de  mingoante ,  6c  como  fria,& 
feca  ,  era  comparada  ao  Outono,  6c  a 
temperamento  melancólico,  A  quarta,&r 
ultima  começava  no  mingoante  ,  6c  fe¬ 
necia  na  conjunção ,  que  fe  feguia ,  &  ci¬ 
ta  era  fria ,  6c  húmida ,  6c  por  iíío  com¬ 
parada  ao  Inverno,  6c  a  temperamento 
fkgmatico. 

O  mes  da  illuminaçaojhe  ocfpaçode 
tempo  que  corre  da  noite  no  inftante 
da  Lua  nova  ,  atè  a  manhaã  em  que  a 
Lua  velha  feefconde.  Dura  dte  tempo 
alguns  vinte  6c  íeis  dias ,  pouco  mais ,  ou 
menos. 

O  mes  Embolifmal,ou  Emboliímico. 
yià.  Embolifmal. 

O  mes  Dragonitico  ,  he  o  periodo  do 
movimento  ,  com  que  o  centro  da  Lua 
cada  dia  feafaíta  da  cabeça  do  Dragão, 
13.  graos, outros  tantos  minutos,  Sc  46. 
fegnndos.  Efte  mes  he  de  27.  dias,  5.  ho» 
ras,5  minutos,  6c  36  legundes.  Eíte  m ci¬ 
mo  mes  fe  chama  também  Mes  de  Latí» 
fud. 

O  mes  Anomalaftico,  he  a  revolução, 
oureftituição  da  Anomalia ,  que  coníif* 
Tom.V. 


te  no  regreíío,  ou  volta  da  Lua  do  Pon¬ 
to  do  íeu  excentnco  atè  o  mefma  Ponto» 

O  mes  Apogiftico  ,  he  o  regreílb  da 
Lua  ,  ou  do  Sol  ao  meímo  apngeo. 

Os  meies  ufuaes  ,  faõ  os  doze  meies 
doanno ,  fegundo  o  noíío  ufo,  fete  dos 
quaes  tem  cada  hum  3 1.  dias, a  íaber,  Ja« 
neiro,  Março,Mayo,  Julho,  Agoílo,Gu- 
tubro,  6c  Dezembro  j  6c  os  outros  qua» 
tro  30, dias  cada  hum, a  faber,  Abril,  ju¬ 
nho,  Setembro  ,  6c  Novembro,  6c  final- 
mente  Fevereiro,  que  no  anno  communi 
tem  28.  dias ,  6c  no  anno  Bíífexto  29. 

Oeípaço  de  hum  m qs.  Spatium  men* 
ftruum .  Cic. 

Noefpaçodc  hum  mes  acaba  a  Lua  o 
feu  curío  ,  o  que  o  Sol  não  faz  em  me¬ 
nos  de  hum  anno  *  Solis  annuam  Mratio - 
nem  menfiruo  (patio  Luna  complet.  Cic. 

O  mes  de  Janeiro.  Menfis  Januarius. 
A  lli  m  fe  ha  de  d  izer,  &  não  Menfis  Ja- 
nuarii,  como  dizem  algüs,  ainda  que  no 
mais, bons  Authores,  mas  não  bonsGrã- 
maticos.  A  razão  he*  porque  fcomoadw 
vertio  Vofilo,  Sc  outros)  todos  os  nomes 
dos  me  fes  Ía6  de  fua  natureza  adjectivos; 
6c  quando  dizemos  Decimo  Januarii , 
íebentendemos  o  fubftantivo  Menfis,  q 
também  fepòde  exprimir.  Os  Authores 
de  algüs  Diccion.irios,  que  trazem  Men- 
fis  Januariiy como  palavras  de  Cícero  na 
primeira  oração  contra  Rullo  na  íecção 
4.  andão enganados,  porque  as  palavras 
de  Cícero  nefte  lugar  conforme  as  edi¬ 
ções  deLambino,  Manucio,  Grutero, 
Roberto  ,  6c  Carlos  Eftevão ,  6cc,  íaõ  as 
que  fe  feguem.  Auàijüs  auFtionem  popu • 
lí  Romani  pro feriptam  i  Tribuno  plebis  m 
menfem  J  anu  anum. 

A  obra  que  fe  fez,ou  fc  podia  fazer  no 
erpaço  de  hum  mes.  Menfiruum  opus. 
Cic . 

Por  ordem  do  Pretor  huma  io  Cida» 
de  eftá  obrigada  a  dar  a  Apronio  manti¬ 
mentos  quaíi  por  hum  mes. Una  civitas 
prope  menftrua  cibaria  Fractoris  imperio 
donare  yl promo  cogitur.  Cic . 

Coufa  de  hum  raes.ou  que  dura,  011 
pode  durar  hum  mes.  Men fruns , a , um. 
Cic.  Coufa  de  dotis  me  fes.  Bimcjiris ,  ist 
Mafe.dr  Fanjlrefs.  Nent.  Flanc.ad  Cic 
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T  ambf  m  e  m  T  it  o  Li  vio,!  ib.451  1 5 .  fe 

acha  Birnen  Ps  }iomzdo  como  tubílantivo, 
slnniy  &  hímenfis  tempus,  oeípaço  de  hü 
anno,&  dous  meies,  ou  o  eipaço  de  qua¬ 
torze  meies.  Couía  de  quatro  meies.  He 
nectííàrio  uíar  de  cire  um  locução ,  &  di¬ 
zer  no  genitivo  Minfàm  qunUior ,  por¬ 
que  não  íeí  que  nos  Antigos  haja  exem¬ 
plo  algum  de  ffitadrimeffris.  Em  hú  an¬ 
tigo  Glofhrio  de  Cyrilío  ,  imprdio  na 
Officina  de  Henrique  Eíievão  ,  íe  acha 
err,  Grego  Tetrominazos  y  5c  logo  em  La¬ 
tim  Gpitad rimenflruus  ,  mas  não  ha  que 
fiar  ntiíe  genero  de  livros ,  que  trazem 
muitas  palavras  tão  barbaras,  como  a 
Era, em  que  íorão  ccmpoítos.  Coufa  de 
cinco  rntíes.  G)junquemefhis> ôc  qmnque- 
tnejire.  Barro.  Fim.  Flifi.  Couía  de  íeis 
meies.  S me  fins  ,6c  femefire.  Cicer.  Difrb 
cultoíameiHG  íe  acharàõ  palavras  Lati» 
nas  expreíTivas  dos  mais  numeros  dos 
meíes.  Serà  neceílano  valeríe  de  peri- 
phraíls. 

Hum  mes ,  6c  meyo.  Sefqmmenfis ,  is, 
Mafc.  Barro. 

Comer  regaladamente  pelo  efpa^o  de 
Eum  mes  à  cuílade  bons  âitos.  Mnejirua* 
les  epulas  ridiculis  adipi f ci.  Piau t. 

Meies  das  mulheres. /T^.  Menftruo. 

Mesa,  ou  meza.  Movei  de  caía  afiers- 
tado em tres, ou  quatro  pès,com  íuper- 
ficie  plana,  em  que  íe  poem  os  pratos 
com  o  comer.  Mcnfâ ,  a.  Fem.  Ctc.  Com 
efte  mefffio  nome  Latino  íe  chamão  os 
bofetes ,  em  que  íe  eícreve ,  ou  íe  joga, 
ou  que  fervem  de  ornato  à  caía ,  porque 
de  ordinario  tem  o  meímo  íeitio.  Em 
Varro  íe  acha  Cibilla ,  ac.Fern.  pela  mefa 
ern  que  conmo  os  Antigos.  No  princi¬ 
pio  foy  quadrada  ,  6c  depois  redonda. 

Meia  de  hum  pè.  Monopoáittm fi.Tit. 

Liv. 

Meia  de  dous  pès.  Menfa  bipes. 

Mela  de  tres  pès.  Inpes  monja.  fíorat. 

Mcía  pequena.  Menjnla^. Icm.Flant. 

Mela  pequena,  &  polida,  na  qual  cs 
Antigos  debuxavão  figuras  ,  ou  nume¬ 
ros.  Abacus ,  i.  Mafc.  Vitruv.  Verj.  Em 
Plínio  íe  acha  o  diminutivo  Abaculusyi. 
Mafc. 

Aííentaríe ,  ou  poríe  à  mefa.  Os  An  ti- 
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gos  d  iz  ião  Accumbere ,  011  Difc nmbere , 
6c  fobentendião  ad  menfam ;  6c  a  razão 
defle  íeu  modo  de:  ía, liar  he,  que  quan¬ 
do  querião  comer,  íe  deitavão  íobre  híu 
dpecie  de  camas  ,  que  eílavão  ao  redor 
da  meia.  Nos  ,  que  na  realidade  nos  af- 
ientamos  cm  bancos,  ou  cadeiras.,  have¬ 
mos  de  dizer,  admenfam  affidere ,  ou. cm* 
fidere -,8c  íenão  daremos  a  entender  à  pof. 
teridade  que  comíamos  deitados  à  imi¬ 
tação  dos  Antigos  v  porque  não  falta 
quem  diga,  que  nos  banquetes  dos  Ro¬ 
manos  não  aíiiftião  na  meia  muLheres, 
deitadas  como  os  homens,  mas  aíienta- 
das ,  como  entre  nòs  íe  pratica. 

Eíiãoíe  aíícntandoà  meia.  Confor¬ 
me  o  antigo  coítume  diremos  em  Cíce¬ 
ro  Difcumhnur  y  ao  noílo  modo  d  iremos, 
Confiditur  ad  menfam, 

Àíliílir  à  meia.  Aflore  menfa. Martial. 
Confiftere  ad  menfam.  Gc. 

Pór  o  comer  na  meia.  Cibos  apponerey 
ou  inferre  y(poáddhe  acre  icentur  Men* 
fa.)  Ovídio  diz , Menfâs  eptdis  mjhuere . 
Pôr  na  meia  hum  javali  todo  inteiro,  ln 
epulis ,  ou  in  cmiãjoUdum  aprum  appone - 
re.  Plin. 

Por  na  meia  excellentes  iguarias.Zôv- 

qmfitiffmns  epulis  menfam  extrnere.  Cu. 
Opulentare  menfam  pretiofis  dapibus.  Co - 
lumel. 

Pôr,  ou  admittír  alguém  à  íua  meia. 
Aliquem  rnenfa  communicare.  Flant. 

Por  a  meia.  Pôr  as  toalhas,  6c  guarda¬ 
napos  na  mch.Mcnjam  fternere.  Cícero 
diz,  Sternere  Triclinia ,  por  preparar  as 
rres  camas ,  em  que  íe  deitavão  os  que  íe 
punhãoàmeía.  Lambem  fepódedizer, 
Menfam  Unteis  infintere. Plauto  diz,  Ap¬ 
ponere  menfam. 

Tirar,  cu  levantar  a  mefa, Fercula  de 
menfa  tollere  (lio  ,  ftjhili  yfuòlatim.)  ou 
anj  erre ,  (fero ,  abfuit ,  ablatum.)  Diz  ião 
cs  Antigos ,  Auferre  menfam.  Removere 
menfam.  h  primeira  phiaíe  he  de  Plaino, 
a  kgurida  he  de  Virgilio.  Ufavão  defle 
mododcíallar,  porque  em  certo  modo 
tantas  vezes  íe  punha  anuía,  quantas 
cubertas  havia  em  hum  banquete.  Eílas 
cuberias,  ou  pratos  vinhão  com  boa  or¬ 
dem  iobre  hüs  taboleiros,que  íe  punhão, 
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&  íe  tira  vão  da  meia  a  íeu  tempo  ,  &  os 
ditos  taboleiros  íechamaváo  Eepofitoria, 
ou  Menfa.  Atheneo,  &  Julio  Pollux  di¬ 
zem  que  as  meímas  iguarias  ,  q  vinháo 
neííes  taboleiros ,  íe  chamavão  Trapef#, 
que  em  Grego  vai  tanto ,  como  Menfa. 
Suppofto  iftojbem  podemos  dizerA/i?»- 
fam  auferre ,  ou  removere,  por  tirar,  ou 
levantara  meía.Tiroufe  a  meia.  Mtnfa 
ablata  ejl, /ablatum  ejl  convivium .  Plauti 

Manda  que  íe  levante  a  meíaB Men/am 
tolli  jubet.  Cic.  Gomo  acabafiem  de  co. 
mer.ôc  levantada  a  meia .Podquam  exem¬ 
pta  epulis  f  ames  jnenf#  que  remott.Virgü. 

Servir  de  copeiro  na  meia  delR.ey.I£tf- 
gi  ad  cyathos  Jlare.  Sueton . 

Os  pratos,  &mais  vafos,que  fecof» 
tumãopôr  na  msfa.Vafa,qutf  ad  tnenfam 
quotidianam ,  &  epulationem  pertinent . 
Cic. 

Levantarfe  da  meia*  Surgere  f,  ou  i 
menft ,  cu  relida  menfa  dif cedere. 

Meía.  Os  manjares,  £c  iguarias  ,  que 
fe  poem  na  meia.  O  Mfíítre  Venegas, 
quer  que  neíte  íentido  Mefa  íe  derive  do 
verbo  Latino,  Metior ,  menfus ,  porque 
mede  a  peííoa,  que  come*  de  maneira, 
que  ha  de  íer  a  medida  da  qualidade, 
dignidade,  Sc  trabalho  de  quem  come* 
de  outra  íorte  ferá  pão  perdido  o  que  íe 
comer,  porque  como  diz  oApoítolo  2. 
lheJfal.3  capAQ.Si quis  non  vult  operari, 
nec  manducet .  Quem  não  quer  trabalhar, 
não  coma.  Boa  meia.  Opimq  menfa,  SiL 
Ital.  Lauta  menfa.  Lucan.  Dives  menfa . 
Hoíât.  O  contrario  he  lenuis  menfa.  Ho- 
rat.  Ter  boa  meia.  Latum  vitium,  &  ele¬ 
gantem  colere.  Cic.  Ter  boa  ,  regalada,  Se 
magnifica  meia.  Opipare  epulari.  Edere, 
&  bibere  opipare  ,  ôJ  apparate.  Menfam 
coquijitiffitms  cibis  extrudam  habere.  Cic . 
Algumas  vezes  íe  pòde  dizei , Saliarem 
in  modum  epulari. U  fou  Cicero  dede  mo¬ 
do  de  fallar  ,  porque  os  Sacerdotes  de 
Marte,chamados  Salii, c omião  regalada* 
rneníe.Mandavalhc  o  comer  da  íua  meía. 
De  menfa  mittebat  tlh  cibos. OV.  Deixar  de 
ir  comer  nas  caías  donde  fe  tem  boa  me» 
ía.  Pingues  linquere  menfas.  Catuli. 

Mela  íranca.  Dar  meia  franca.  Vid. 
Franco. 

.  Tom.V. 
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Adágios  Portugiiezes  da  meia.  Nem 
meía, que  bula,  nem  pedra  na  fervilha* 
Não  tem  que  comer,  aílenta-íe  à  meía. 
Nem  meía  fem  paõ  ,  nem  exercito  fem 
Ca  pitão.Quem  à  meía  a!  hey  a  come, jan¬ 
ta  ,  &:  cea  com  fome.  Se  comeres  antes  q 
vas  à  Igreja, depois  não  te  pcrão  a  me* 
ía.  Veíperas  da  A  Idea  ,poem  a  meía ,  6c 
a  cea.  A  moço  mal  mandado ,  ponde  a 
meía,  manday-ocom  recado, Sê  moço 
bem  mandado ,  comerás  à  meía  com  teu 
amo.  Caía  varnda,6c  meía  poda,  hoípe- 
deseípera.  Em  meía  redonda  não  ha  ca¬ 
beceira.  Não  compres  de  regateira,nem 
te  deícuidcs  em  meía.  Quem  entra  em 
caía  feita,  ou  íe  aílenta  em  meía  poíla, 
não  íabe  o  que  cufta.Chamar  a  hum  de¬ 
baixo  da  meía,  hc  quando  não  vindo  a 
horas  de  comer  lhe  comem  a  íua  ração. 

Meía  da  Confdenda.  Tr.bunal  iníli- 
tuido  porEliiey  D.  João  III.  para  co- 
nhecer  das  matérias  concernentes  àcon- 
fciencia.  Os  Deíembargadores  deputa¬ 
dos  a  eíta  mela*  immediatamente  re pre¬ 
ferira  o  o  Principe  ,  Scadminiftrão  o  que 
lhes  toca  com  íupremo  poder.Teve  por 
primeiro  Preíídente  a  D.  Antonio  de 
Noronha ,  Conde  de  Linhares.  Eorum, 
qui  de  rebus  ad  conjcientiam  f peti  nutibus 
judicant ,  tribunal*,  ou  Mtniftrorum  res  ad 
confcieniiam  /pedantes  judicantium  cu¬ 
ria,#.  Fem. 

Meía  também  fe  chama  o  lugafjònde 
fe  aíTentão  os  mordomos  de  qualquer  ir¬ 
mandade.  Também  os  meímos  irmãos, 
que  adfualmente  fervem,  íe  chamão  Me¬ 
la,  v.g.  A  meía  da  Mifericordia,  &c.  Na 
Univerfidade  de  Coimbra  ha  Meía  da 
Fazenda,  em  quefétratão  as  coufas  or¬ 
dinarias  da  fazenda,  nel la  íe  faz  oaííen* 
to  das  dcípezas,  íe  trata  dos  arrenda¬ 
mentos,  demandas,  negocies,  &  juriE 
diçóesda  Umveríidade.Nâ  meírna  Uní- 
veríidade  chamão  Meias  de  Philofophiâ 
humas  meias  podas  por  ordem  ,  diante 
das  quaes  varios  Bacharéis  affèntados 
em  hum  efcabellocom  as  cabeças  deícu- 
bertas  defendem  conclufoens  de  mate* 
rias  Philoíophicas, repartidas  peío  Re-, 
gente  ;  &  eíhis  meias  íe  chamão  meias 
de  íegundas  repoítas ,  quando  em  algús 
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8Ctos  os  que  rcfpcnderão  nas  repoftas,  a 
que  chamão  Magnas,  rdpondem  tam¬ 
bém  nas  parvas,  trocando  as  materias, v. 
g.  de  Moral  pata  Logica, ou  de  Logica 
para  Moral, *&C. 

A  meia  da  irmandade.O  Juiz  com  os 
OíHciaeSjS:  mordomos,  q  fervem  aqud- 
k  anno  a  irmãdack.  Sodahum^ad  annuam 
operam  impen  dendam  d etdo ru  >;?,  eat tts, o u 
conventus,  Fazer  meia.  Sodalium  c cetum , 
ou  conventum  agere ,  ou  celebrare.  Meia 
da  fazenda.  Coetus  ,  ou  concejjus  adrmm - 
Jlratorum rei  ter  ar  ia.  Meias  Philofophi- 
cas  de  Bacharéis  na  Univeríldade.  Bac* 
calàur eorum  ad  menfam  confidentium  phi* 
lofophica  dijfertâtiones. 

Também  fe  chama  Mefa,  a  em  qu® 
preíide  o  Inquiíidor  com  os  Deputados. 
Pedir  Meia  he  quando  oreo  pede  licen¬ 
ça  ao  Tribunal  para  dizer  algúa  couía 
de  novo. 

Mefas  de  guarnição.  (  Termo  de  na* 
vio)  Ki d.  Guarnição. 

Mefa,oubofete  chamão  os  Pintores, 
o  que  krve  como  deaparador,  pifa  le 
porem  as  cores  moídas ,  &  por  moer ,,  6c 
afllm  pincéis  ,  brochas  ,  pmceleiro,  6c 
mais  coulas  neeefíarias  à  pintura. 

Mefa  do  Engenho ,  chamão  os  Atafo- 
neiros  a  hu  n  barrote, que  por  cima  tem 
mão  nas  taboas  largas,  a  que  chamão 
Empar  artv.nl  os. 

Mefa,  também  fe  chama  obofete  em 
que  íejoga. 

Mefa  do  Cabo.  He  no  Cabo  de  Boa 
Efperança  ,ou  das  Agulhas ,  huma  terra 
alta  fobre  outra ,  que  no  cimo  faz  huma 
planície  de  terra  raia ,  agradavel  à  vifta, 
6c  freíca  com  memraítos,  £c  outras  her- 
vas  da  Europa,  a  que  os  Navegantes  do 
mar  da  índia  derão  eíte  nome.  Vid.  Bar¬ 
ros,  i.  Decad. f°b  15 4.C0I.5.&  13JLCQJ.4. 

Mefa  do  Sob  Eícreve  Herodoto,  que 
na  Ethiopsa  havia  hü  grande  prado,  em 
que  cs  Magiflrados  de  húa  povoação  vi¬ 
zinha  mandavão  pôr  de  noite  húa  gran¬ 
de  quantidade  de  carnes,  6c  outros  man¬ 
timentos  i  6c  que  pela  nianhaã  os  povos 
que  v  ião  eíia  notável  provi-aõ  de  todo 
o  neceíTario  para  comer,  cuidando  que 
esa  efeito  da  Providencia  Divio- ,  tha* 


màrão  ao  dito  prado,  \Mefa  do  Sol.  Diz 
Ce  lio  Rhodigmo,fol.i^42.  que  msndà 
ra  Cambites  Embaixadores  a  Echiopia 
depropofico  para  ver  efia  Mefa  do  Sal 
Mela  Pomponio  faz  mençaó  delia*  6c  S. 
Jeronymo  diz,  queera  muito  celebre  na 
mundo.  MefadoSoI,  conforme  Jaccbo, 
BiípoChríílopolitano  ,na  expofição  dc 
Pfiilmo  71.  he  a  Zona  Torrida,  que  fica 
entre  os  dous  Tropicos  Cancro, &  Ca¬ 
pricórnio,  porque  na  terra  fugeita  à  di¬ 
ta  zona ,  os  frutos  fc  dão  com  mayor  a- 
bundancii ,  6c  p=rfeição  do  que  em  nc- 
nhüa  outra  parte  do  mundo.  Segundo  o 
Author  da  Efcoía  Dcciu ial ,  tom.  1  pag. 
20í.  ('Mofa  do  Sol  chamava  a  Antigui¬ 
dade  hü  banquete,  que  íe  fazia  nos  cam¬ 
pos  do  Egypto  ao  tempo  que  amanhe¬ 
cia  o  Sol  , &c.) 

MesÂDíi  Salario,  penfaõ,  ou  renda, 
que  íe  paga  a  alguém  cada  mes .Salarium 
menjirmtm  *  6c  aílim  dos  mais  O  adje&L 
vo  Mmfu  nus ,  a ,  um.  he  de  Cícero, 

M  £  s  a  o  £  i  R  o.  Vid.  Mensageiro. 

M  E  S  c  a  B  A  x.  Ki d, M a  { ca  ba  r,&  rr  e  no  f* 
cabar.  (  Se  o  podia  desluílrar  ,  6c  mtf- 
cãbar.  Soufa ,  vida  de  D.  Fr.  Baitholo- 
meo  ,pag.  167.  col.2,) 

Mesclar.  Mifturar.Mefclarlicores, 
cores  ,  êcc.  Liquores ,  vel  colores  mfere> 
ou  commiícere ,  ou  permifeere ,  (fcot  fcui, 
mfumd)Pid.  Miferar.  Também  fediz 
das  pefioas  (Em  Alemanha  a  donde  vi¬ 
vem  os  Catholicos  mefdados  com  os 
Hereges.  Fromptuar.  Moral ,  326.) 

MesenAjOü  Mezena.  Vela  de  popa* 
Velum  ad  puppim ,  ou  velam  pofticum. 

Da  mefena  os  pedaços  divididos. 

Inful.  de  Man.  Thomas ,  livro  2.  Git  89. 

Mesenterio,  ou  Mifenterio.  (Ter* 
mo  Anatomico.)  Deriva-íe  deflas  pala¬ 
vras  Gregas  Mejbn  ton  enter on,  que  que¬ 
rem  dizer.  Entre,  ou  no  meyo  dos  intef- 
tifiOS.He  pois  Meíenteriohüa  efpecie  de 
pelle  membranofajde  figura  quafi circu¬ 
lar  (excepto  no  feu  naíeimento  ;  com- 
pofta  de  duas  tunicas,  ramificadas  de 
militas  veas,  &  arterias.,  guarnecida  de 
goidura,  8c  glandulas,  que  enchem  cs 
vãos  ,  6c  renutada  com  muitas  bainhas, 
cu  dobras  na  circum  ferenda,  para  apa¬ 
nhar, 
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nhars  St  recolher  o  grande  comprimen¬ 
to  dos  intcítinos  ,  de  maneira,  que  mais 
de  quatorze  palmos  de! les  íe  agaíalhão 
em  hum  palmo  de  mefenterio.  Toma  o 
íeu  principio  dos  ligamentos  da  primei» 
ra, Sc  íegunda  vertebra  dos  lombos, don¬ 
de  liga,  Sc  prende  os  inteflinos  delgados, 
Sc  por  efte  modo  todos  os  mais  ie  con» 
íervão  fem  embaraço  no  íeu  natural  af- 
fento.  No  que  toca  às  glandulas  do  me¬ 
fenterio,  que  (na  opinião  de  algús  Medi- 
cos^faõ  o  principio  productivo  de  todo 
o  genero  de  al  porcas,  he  falfo,  porque 
peia  anatomia  coníta ,  que  as  dicas  glan¬ 
dulas  não  tem  comunicação  algüa  com 
as  alporcas  da  cabeça,  6c  porexperien- 
cia  fetem  achado,  que  muitas  pe(Toas, 
que  tinhão  alporcas, não  tinhão  as  glan¬ 
dulas  do  mefenterio  viciadas.  Cicero,  6c 
Macrobio  íe  períuadirão  que  o  meíen* 
terio  cra  o  imeihno  do  meyo,  mas  neírc 
particular  hum  ,  6c  outro  errou.  Do  me* 
íenterio  tira  o  fígado  o  feu  alimento. 
Mefenteiium ,  ii.Neut.  Os  Medicos  mo¬ 
dernos  tomàrão  eíta  palavra  do  Grego* 
outros  com  circumlocução  dizem, Mem¬ 
brana  ex  venarum ,  nervorumque  comple » 
xtt ,  alimentum  in  hepar  immittens  \  ou  te» 
nui  orum  intefiinorum  mvolucrumj.Neut. 
(O  mefenterio  he  hüa  cubei  tura  de  duas 
tunicas.  Recopil.  de  Cirurg.pag,25  J 

MeseraÍCAS,  ou  miíeraicas  veas.São 
as  que  vem  deícendo  do  fígado  ao  me- 
íenterio  por  meyo  da  vea  port3.  Eífão 
pegadas  às  tripas,  $c  com  ellas  toma  o  li¬ 
gado  a  parte  mais  íutil  da  comida ,  de¬ 
pois  de  cozida  no  cftomago ,  da  qual  íe 
faz  amafía  fanguinaria  nomeímo  fíga¬ 
do  para  mantimento  de  todo  o  corpo* 
aíiisiasveas  miíeraicas  chupão  dotun» 
do  do  eítomago ,  Sc  de  todas  as  tripas  o 
mais  utii  da  comida, Sc  o  metem  na  vea 
porta ,  &  ella  o  mete  no  fígado.  Os  Me¬ 
dicos  lhe  chamão  com  nome  Grego,  Ve* 
nameferaiCíCy ou  mefar&ic£.( Cobre  hüas 
veas,que  chamão  Miíeraicas.  Na  Reco- 
pil.  de  Cirurg.  pag.35.) 

Mesia.  Província  da  antiga  Illyria 
entre  a  Macedonia,  Sc  a  Tracia  da  banda 
do  Sul,  Sc  da  Dacia  pela  banda  do  Nor¬ 
te.  O  que  amigamence  era  Mefia  a  alta, 
2  om.V. 
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hoje  fs  chama  Servia  inforior,  Sc  o  que  íe 
chamava  Mefia  inferior,  he  hoje  Bulga, 
tia  Qs  Romanos  lhe  chamão  Celleiro  de 
Ceres,  pela  grande  fertilidade  de  feus 
cam  pos,  Msefia ,  £.  Fem.  Phn .  Hift. 

Os  povos  da  Mefia.  M*fi%  orum. Mafc* 
Plur.  Fim . 

MÍsinha.  Mefínheiro,  tkc.Fid.  Me¬ 
zinha  ,  Mezinhetro. 

Mfsmeidade.  Vai  o  mefmo  q  Iden- 
tidad e.Fd.  no  leu  lugar  (  A  fortuna  tro¬ 
ca  o  eftado, retem  a  rmcfmeidade  da  pef* 
foa.  Brachilog.  de  Principes ,  262,) 

Mesmo  Pronome  peflbal,que  indiví¬ 
dua,  ou  particulariza  as  coufas,&  as  dif- 
ferençi  de  todas  as  mais.  Quando  cite 
pronome  te  íegue  a  algum  deites  artigos 
0 ,  ây  no  fíngular,  ou  as ,  St  os  t  no  plu- 
ial ,  em  Latim  fe  diz  Idem ,  eadem , idem, 
genit. ejufdem ,  dat.  eidem  EaíTim  quan¬ 
do  for  neceííaiio,  le  irà  declinando  o 
plural. 

Ifto  he  quaíi  o  mefmo  que  aquillo* 
Hoc  e  it  fere  idem  quod  illud ,  ou  atque  il¬ 
lud. Lic, Idem  ac  illud.  Terent. 

Digo  queComminio  teve  com  Staie¬ 
no  a  meima  differença,ou  ccnrenda,que 
agora  tenho  com  Accio.  Hoc  dico ,  eam» 
dem  fuiffe  Comminio  ,  &  Staieno  contro - 
•ve r(iam,qtus  mihi  nunc  efi  cum  Atho. Cic. 

Hüa  palavra  Latina  ,  que  tem  a  mef- 
ma  força,  que  a  Grega,  Sc  que  valo  mef* 
mo  que  ella.  Verbum  Latinum >p at  Gr£» 
co  ,  er  idem  valens.  Cic. 

Nos  mais  neeocios  voflbs  conhece- 
reis, que  para  vos  íervir ,  tenho  omeimo 
zelo,  Sc  a  rri-i ím a  vontade. reliquis  re» 
bus  tuis  pari  mejtudio  erga  te y&  eadem  vom 
luntate  ejje  cogno/ces.  Cic . 

Antigamente  os  Peripateticos  erão  o 
mefmo  que  hoje  os  Academicos.  Peripa* 
te  t  ici  quondam  udem  erant ,  qui  nunc 
Academia.  Cic . 

Ser  do  me  Imo  parecer  que  oUtr  o*Gm 
aliquo  feWttre.CiC.  A’  imitação  de  Cicero 
podele-lhe  acrefcentar  Idem  ,  ou  unum, 
çrtdern.;  no  accuiativo. 

N  o  metmo  tcvnpo.UnOy  eodemque  tem • 
pore ,  ou  fomente  Eodem  tempore»  Cic. 

Paraelle  iou  fempreo  wximo.Ego tjli 
nihilo  jum  aliter,  quam  fui .  'Terent* 

Ppilj  Que 
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Que  tem  a  mefma  idade  que  outro. 
Alicui  aqualis.  Cic.  Ali  cujus  aqualis. 
Vlin.  Hili. 

Tem  ambos  a  mefma  ida úe.Ambo  pa¬ 
res  atate  fnnt.  Vtrgil. 

Nomefmo  lugar.  Eodem  loco,  ou  eom 
dem  in  loco ,  ou  ibidem.  Para  omelirio  lu¬ 
gar,  Eodem.  Cic.  Cafar.In ,  ou  ad  eimdem 
locum.  Do  mefmo  iugar.  Ex  eodem  loco, 
ou  IndidtméCic.G om  os  verbos  Vir, vol¬ 
tar,  &c. 

Mefmo  (quando  ie  fegue  a  algu  def* 
tes  pronomes, Eu, tu» eile, elles,  elvel¬ 
las,  nòs,  vòs,  mi, Ipfe, a, um.  Cic. 
Eu  mediou  conioiando  a  rnim  mefma 
Me  ipfe  confolor.  Cic.  Matou fe  a  ii  mef¬ 
mo.  Mortem  fibi  ipfe  conf civit, oxxvit*  fe 
ipfe  privavit .  Cic. 

Eu  mefmo  paguei  efle  dinheiro.  Ipfe 
ego  met  fblvi  argentato.  Terent.  1  u  mef¬ 
mo  o  fabes.  Tute  [cis .  Gr.Terencio  diz, 
Tute  ipfe.  Parece  que  obrais  contra  vòs 
me  imos.  Contra  vofmetipjos  facere  vi • 
demini.  Cic.  Eu  mefmo  vi  ede  navio  ha 
poucos  dias.  Eam  navem  nuper  egomet 
vidi ,  Cic.  Uio  mefmo.  Id  ipftm ,  hoc  ip - 
fum.  illud  ipjum.  Cic. 

O  mefmo.  Venha,  ou  não  venha,  he  o 
mefmo.  Si  veniat  perinde  erit ,  ac  fi,  ou 
ut  fi  non  veniat.  Conceda,  ounegueme 
illo, para  mim  he  o  mefmo.  Id five  mm 
nuent  ,fve  abnuerit, ou  five  concedat  fi» 
ve  abnuat  ,  requo  animo  ero  ,  ou  animus 
aequus  erit ,  Deixai  por  herdeiro  a  fui  la¬ 
no,  ou  a  ciclano,  para  mim  he  o  mefmo. 
Sive  hunc  ,  five  illum  heredem  inftmie * 
fis ,  non  laboro ,  non  curo ,  co  fufque ,  de- 
que  habeo,  ou  fero.  Que  fe  vá  embora,  ou 
que  fique  ,he  o  meimo.  Sive  abeat  ,five 
maneat ,  mhil  inter ejl ,  ou  nihil  refert. 

Omdmo  homem.  Bella  coufa  he,  ier 
feropre  o  mefmo  homem ,  em  todos  os 
eílados,  Sz  acções  da  vida.  o liquabili» 
tas  umverfa  vita,  tum  fmgnlarum  acho» 
ntm  -numme  decora  e  {i.  Cic.  i.  ojjic.  21 1. 
Fieeclara  e  ii  aequabilitas  in  omni  vita,  & 
idem  femper  vultus, ead  emque  frons,  idem, 
1.  Offc ,90.  (Parecendo  o  mefmo  homem 
em  divertas  íortimas.Jacinto  Freire, liyt 
^.num.iio.  pag.44.1j 

Mesupoli.  Cidade.  Atè  agora  íó  no 
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Martyrologio  achei  efie  nome.(Em  Me- 
íopoli  de  Sicilia,  dos  Santos  Martyres 
Alphio ,  Philadelpho , & c.  Marryrolog. 
emPortug.  aos  io.de  Mayo.) 

Mesopotâmia.  Região  da  Afia  na 
antiga  Illyria,  ao  Poente.  Deriva-fe  do 
Grego  Mefos ,  que  quer  dizer  Meyo,  6c 
Fotamos ,  que  vai  tanto  como  Rio,  por¬ 
que  a  Mdopotamia  eíta.  entre  os  dous 
nos,  Euphrates,  U  Tigre.  Hoje  lhecha* 
mão  Afamià, &  Dicarbec.  As  fuas  Cida¬ 
des  íaó  Afanchif,Orpha,  Carnarit,Mer- 
din ,  &  Herren.  Mefopotamia,  a.  lem. 
Cic. 

Mesozeugma.  Palavra  Grega.  He 
hüa  íigura ,  que  íe  faz  ,  quando  o  verbo 
fe  poem  no  meyo  dos  fentidos  ,  corno 
neíle  lugar  do  1.  das  Georgicas  de  Vir¬ 
gílio,  (fria  tecum 

Nunc  te  Bacche  canam,  nec  non  fylve • 

Virgulta. 

(Elia  le  chama  Mefozeugma*,aíllm  lho 
chamou  aqui  Mancinello.  Coita  fobre 
Virgil.60.) 

Mesquínhamente.  Com  mefqui- 
nhez.com  miferia,com  muita  limitação. 
Parcè  ,  Cic.  Nimium  parce.  Terent.  Sordi¬ 
de.  Cic.  .  ,„4,  j 

Mesquinhez.  Avareza  exterior  no 
trato  da  peiToa ,  cafa ,  &c  Sordes ,  itim. 
Plur.  Cic.  NeRe  mefmo  fentido  fe  acha 
o  accuíativo  plural  Sordem  na  oração  de 
Cicero  por  Flacco. 

Mesquin ho, Vem  de Mijchimis,q ue 
ieacha  em  alguasefcrituras,&  cartas  an-, 
tigas-,  &  antigamente  na  lingua  France- 
za  Mefchin  ,cu  Mi f quin, queria  dizer  o 
mefmo ,  que  Moço ,  ou  mancebo ,  como 
confla  de  varios  lugares  do  antigo  Poe¬ 
ta  Francez  Garin,  6c  particuiarmente 
dor.de  diz. 

Tres  bie.n  h  lievent  ,  &  Vieillart ,  & 
Mefchin. 

Com  o  andar  do  tempo  degenerou  cm 
França  a  íigniíkação  deita  palavra,  6c 
como  os  criados,  6c  criadas  de  ordiná¬ 
rio  fe  tomão  moços  ,  Mefchin  em  Fran* 
ça,  particularmente  nas  Provincias  de 
Norraandia,&  Picardia  veyo  a  iígniricar 
criado, &  Mefchine  criada.  E  porque  na 
vida  humana  criíte  couía  he  o  teivir,Mef* 

chino 
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chino  em  lingua  Italiana  vem  a  fer  o  mef- 
mo  que  infelice,  miferavel,  &c, 

Nella  Jembimza  a  me  parea  me fc hirto . 
Dante.  50.  3.  Detivão  outros  Mefchmho 
do  Arabico  Elmefchm,  que  fignifiea  Po- 
bre.Carlos  de  Bouvelles  o  deriva  de  Me- 
ch ani ctis-}pr opoem  Inerrari  outra  etymo¬ 
logia  ,  a  faber,  Mendicus ,  Mendiculus , 
Mendi c mus ,  Mefchinus.  Entre  nòs  Mef- 
quinho  val  tata, como  miferavefmofino, 
iordidamente  avarento, &c.  Segundo  ef- 
te  fignificado  derivara  eu  Mefqumho  do 
Grego  Smiquetms ,  que  val  o  meimo  ,  q 
Jivarento, como  (Tegundo  a  interpreta¬ 
ção  de  Cuneo)  fe  lè  no  livro  do  Enipe- 
rador  Juliano  ,  intitulado  dos  Cefares . 
Sordidus ,  a  iftm.  Homem  mefquinho. 
Sordidus  homo .  CYf. 

Mefquinho.  Defgraçado  Defaventu- 
rado ,Vid.  nosfeuslugares.Nefte  ientido 
ieacha  efta  palavra  na  2  parte  da  Hiflo- 
ria  Ecclefiaftiea  de  Lisboa,  cap.  61.  pag. 
189.  verf,  donde  fallando  o  Author  aa* 
quella  deígraçada  mulher  de  Santarém, 
que  pedindo  a  fagrada  Comunhão,  em 
Jugar  de  Confumir  a  particula  ,  a  reco- 
lheo  na  toalha,  que  para  ííío  levava  fo- 
bre  a  cabeça,  diz  fOsque  pelas  portas 
eftavão,  &  com  quem  hia  encontrando 
a  msfquinha.^ 

■  Mesquita.  Deriva-fe  da  palavra 
mouriíca  Mefqnit ,  cu  Mefget  ,que  pro. 
priamente  quer  dizer  Templo  de  madeira% 
como  forão  os  primeiros  templos,  que 
os  Tureos  edificarão,  fegundo  Leuiida- 
vio  nas  íuas  Pande&as  da  Turquia.  De- 
rivão  outros  a  palavra  Mefquita  de 
Mofchos,  Bezerro ,  porque  no  Alcorão 
fe  falia  em  muitos  myllerios,&:  ceremo¬ 
nias  concernentes  a  htia  vaca.  De  ordina- 
rio  todas  as  Mefquitas  fao  quadradas,  & 
de  boa  pedraria.  Diante  da  porta  princi¬ 
pal  ha  hü  pateo  também  quadrado,  cer¬ 
cado  dehüs  porticüS,debaixo  dos  quaes 
fe  lavão  os  Turcos  no  mayor  rigor  do 
Inverno, antes  de  entrar  nellas.  'Fodas 
as  paredes  faô  muito  alvas ,  íem  altares, 
nem  imagens, fóíe  vèem  algüas  partes 
o  nome  de  Deos ,  eferito  em  grandes  ca* 
ra&eres  Arabicos,  &  hum  grande  nume¬ 
ro  deiampadarios.Ertá  o  pavimento  al¬ 


catifado  de  tiras  de  pano,  algiu  coufa 
diíf antes  hüa  da  outra,  &  cada  hua  com 
haíbnte  largura  para  nella  fe  debruçar 
hiia  peííoa ,  ou  pode  de  joelhos.  A*s  mu¬ 
lheres  he  prolubido  entrar  nas  Mefqui. 
tas  5  ficão  defóra  debaixo  dos  porticos, 
por  nãocaufarem  nos  homens  algúadif, 
tracção  ,ou  penfamento  impuro.  Antes 
deporemos  pès  na  Meíquita, deíxão os 
çapatos  na  porta,  não  podem  cuípir  íe- 
não  no  lenço,  nem  dizer  palavra  íem  fu¬ 
ma  neeeílidade.  Em  hua  eípecie  de  ca¬ 
pella, ou  oratorio ,  aberto  dentro  do  mu¬ 
ro  aíliífe  olman ,  ou  Morabuto,  que  he 
o  Sacerdote  j  no  dito  lugar  faz  a  oração 
chamada  Saia  §  repete  o  povo  as  íuas  pa. 
lavras,  &  faz  os  mefrncs  tregeitos  que 
elle,  levantando  as  mãos,&  os  olhos  ao 
Ceo,  &  beijando  muitas  vezes  o  chão. 
Eüa  oração  Sala,  íe  íaz  nas  Meíquitas 
cinco  vezes  no  dia,  ao  amanhecer,  ao 
meyo  dia ,  às  quatro  horas  da  tarde,  en¬ 
tre  as  feis,  &  as  íete ,  &  às  duas  horas  de¬ 
pois  da  meya  noite.  Mas  fó  os  devotos 
vão  a  eífas  orações,  porque  os  Turcos 
não  obrigão  a  ninguem.  Em  cada  mef¬ 
quita  ha  homens  aíalarisdos,  para  cha¬ 
marem  a  gente  á  oração*  porque  não  tem 
íinos,nem  relogios*  mas  no  alto  de  hüa 
torre  arvorão  hüa  bandeira ,  &  o  Mora¬ 
buto,  virado  em  primeiro  lugar  para  o 
Sul ,  onde  eftá  a  Meca ,  &  fe  pulchro  da 
fallo  profeta,  corn  os  dedos  nos  ouvidos, 
para  formar  hü  fom  mais  diílin&o,  gri¬ 
ta  com  toda  a  força  ,  Deos  he  Deos ,  Má» 
forna  he  feu  profeta *  Fieis  a  oraçab.  Vira- 
íe  depois  paraasoutras  partes,  &  repe¬ 
te  o  meímo*  Meíquita.  Mahomet anorum 
fanum ,  ou  templum  ,  i.  Nent» 

Ghie  ade  abomina  çao  mej 'quila  immuda 

Caja ,  a  Deos  dedicada  hoje  fe  veja. 
Malaca  conquift.  Livro  12  Oit.  43. 

Mesquitella.  Villa  de  Portugal  na 
Beira ,  no  Bifpado  de  Coimbra ,  em  hüa 
planicie  cercada  de  montes.  EIRey  D. 
João  o  IV.afez  Villa,5c  cabeça  de  Con¬ 
dado,  cujo  titulo  deo  a  D.  Rodrigo  de 
Cáíbro,  que  íervio  na  guerra,  &  foi  Ge¬ 
neral  da  Ca  vallaria  ,  &  Governador  das 
armas  na  Provincia  da  Beira. 

Messageiko  ,  &  meilkgem.  Fid, 

Meu . 
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Menfageiro  ,  &  Meniagem. 

Messapia.  Provincia,  &  Região  de 
Italia  ,  fobre  os  mares  Adriático,  &  J) 
nio.  Hoje  he  o  que  chamã  o  Terra  de 
Otranto  no  Reyno  de  Na  poles.  Mejfa • 
pia ,  a.  Fem.  Strab. 

M  esse.  Os  pães  maduros ,  que  eílão 
para  legar  ,  ou  a  acção  deíegaros  pães. 
Mejjis,  is  Fem.Cic  Jdrgil.  Em  Plauto  ie 
acha  o  acculativo  Mejjim  em  lugar  de 
Meffem  Em  Catão  no  i. livro  de  Re  Rufi, 
cap.  i.  Mejjio ,  oms.  Fm ,  quer  dizer ,  A 
acção  de  íegar  os  pães.  fÂcudío  elle  à 
melTe  pela  manhaã.  Vieira ,  tom.  6.  pag. 

264) 

MeíTe.O  tempo  de  fegar  05  pães .Mef 
fis  ,  is.  Ferri,  Cic .  PHn,  No  tempo  da  mef- 
íe.  Mefftbus  (  no  ablativo)  ou  per  meffles. 
Pira.  (Como  a  dos  lavradores  no  dia  da 
meíTe.  V  ieir  1  ^001*4,  pag.  199 .) 

Messejana.  Víiia  de  Portugal  no 
Alemtejo ,  do  Arcebiípado  de  Evora ,  & 
Provedoria  deOurique.  EIRey  D.  Ma¬ 
noel  lhe  deo  íoral. 

Messena.  Antiga  Cidade  do  Pelopo* 
nefo  s  na  boca  do  rio  Balyra.  Hoje  não 
he  mais  que  pequena  Villa  da  Morea  na 
Provincia  de  Belveder.  Foi  cabeça  da 
região  chamada  Meííen ia,  celebre  pelas 
guerras,  que  teve  contra  os  Lacedemo. 
nios ,  os  quacs  íinalmente  vencerão  os 
Meílenios,  &  os  íugcitàrão  a  húa  tão  ri» 
gprofa  efcravidão  ,  que  para  encarecer 
asmiíerias,  &  trabalhosde  hum  cativo, 
fe  dizia  por  adagio,  Me  pena  fervilior . 
Mejfena  ,  a.  ou  Mcjfene  ,  es.Fem. 

Messenia.  Provincia  da  Morea ,  cu* 
ja  cabeça  antiganiente  foi  a  Cidade  de 
Meftena  Vid.  Meflena.  Mejfeniat  a.Fem. 

Messer.  Pi  d.  Mtííer. 

Messiado.  A  dignidade  deMefilas, 
Pdd. Meílias.  (Havia  de  haver  maycr  de¬ 
manda  na  noRa  Corte  íobre  o  Meíliado. 
V  icira ,  tom*  7.  p^g*94*) 

M  e  s  s  i  A  s .  H  e  p  a  1  a  v  r  a  S  y  r  i  a  c  a ,  H  e  b  r  a  i  - 
ca,  &  Punica  ,  com  terminação  Grega. 
Vem  do  verbo  Majfach  ,  que  quer  dizer 
Ungir,  Sr  Meílias  quer  dizer  ungido,  &c 
refp;  nde  ao  Grego  Chrijios  ,qut'  fignifi* 
ca  o  mefmo.  No  tratado  15,  m  J 'omnem 
diz  Santo  Agoítinho  interpretando  eíta 
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palavra.  Untitts  Gr  ace  Chriftm  ed ,  He * 
braice  MejJias  ett  \  unde  &  Punice  Me  F 
ía  dicit  nr  Unge .  Cognata  quippe  Jnnt  lin • 
g  na  ifla ,  &  vicina ,  Hebraica ,  Punica, 
CrSyra.  Em  quanto  durou  o  Reynado 
dos  Hebreos.eíle  nome  Meílias,  que  vai 
Ungido,  foi  muito  celebre;  que  aílim  co¬ 
mo  n3  Gentilidade  cs  nomes  dos  primei¬ 
ros  Principes  paílavaõ  por  íeus  fucceí- 
íores  ,  como  entre  os  Egypcios,  que  de 
Pharao  ísu  primeiro  Rey, chamarão  aos 
mais  ,  Pharaoens ,  &  de  Piclomeo ,  Ptolo - 
meus  i&como  dejnlio  Cefar,  aílim  cha» 
mado,  que  d  cajo  mortua  matris  utero 
eductus  fit ,  cs  Emperadores  Romanos 
forão  chamados  Ce  fare  s  j  os  Sacerdote» 
dos  judeos  íerão  chamados  Mejjias ,  de 
Ar  ao  ,  a  quem  Moyfes  ungio  Sacerdote* 
pela  mdma  razão  os  Reys  de  Ilrael, 
forão  chamados  ChriHos, que  (como  ji 
ternos  dito)  vai  o  mefmo  que  ungidos*, 
tomando  cfte  nome  do  primeiro  Rcy  de 
Ifrae-I ,  Saul ,  que  foi  ungido  Rey  por  Sa¬ 
muel.  Por  iílo  dizia  David;  Non  mittam 
manum  meam  in  Chriftum  Domini }  &  no 
i  ia  Imo  io.f.  iç.  Nolite  tangere  Chnsios 
meos.  Suppofto  1ÍI0  ,ao  Rey  ,  que  os  ]  u- 
deos  eíperavão,  &  ainda  hoje  eíperão, 
não  podíão  dar  nome  mais  proprio,  Óc 
honorifico,  que  o  de  MejJias.  Muitas  na¬ 
ções,  ainda  que  Gentílicas, eíperàrão  por 
hum  Meílias,  A  Rainha  Sabá  foi  a  Jeru- 
falem  bufc&ro  MejJias ,  &  fie  g  11  r  d  o  B  a  r  o  - 
nio  ,  Armai.  cap.  í.  num.  2S.J  o  reconhe- 
ceo,  &  venerou  na  peííoa  de  Salamao.Os- 
Egypcios  confideràraõ  a  joíeph,  como 
ao  Meílias  efperado ,  &  lhe  derão  o  ritu« 
lo  de  Salvador ,  perfuadidos  de  queeile 
os  havia  de  íalvar.  Imaginarão  algíís  Ju- 
deos  que  Herodes  era  leu  Meílias, por¬ 
que  nofeu  tempo  fe  hião  cumprindo  as 
Prophecias.  Pertendeo  Trífmegjfto  fer 
tido  por  Meílias,  &  lograr  as  honras  a- 
vinculadas  a  eíla  dignidade,  &  com  eíba 
preíumpção  quiz  dar  a  entender  aos 
íeus  povos,  que  elíe  tinha  conferencias 
com  a  primeira  Inrelligencia ,  a  qual  o 
mandàra  annunciar  aos  homens  as  ver¬ 
dades,  &  queelíe  havia  de  icra  guia  dei- 
les  no  caminho  da  íaivação.  2 ufm.  Pi . 
th  and.  cap.  1.  Muitos  embuíbeiros  fele* 

vantàrão 
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evantàrão  com  a  opinião  de  MeíTus. 
[oão  Lant  ,de  nação  Hoilandçz ,  efcre- 
/eo  á  hiftoria  dos  que  falfamçnte  íe  at. 
ribuirão  eite  nome.  O  primeiro  ,  de 
}uem  elle  faz  menção,  iahid, imperando 
Adriano  $  chama -íe  Barcocbab .  O  u’tirrío 
ielles  foi  o  Rabbino  Mardochai ,  do  qual 
e  fallou  muito  no  anno  de  1682.  Pouco 
;empo  antes  ,  a  faber,  no  anno  de  í  666. 
ínganou  a  muitos  hum  fullano  Sabbethai 
Levi.  Os  Turcos  o  apanharão  elle  fe 
Pez  Mahometano*  Toda  a  contenda  dos 
Judeos  com  os  ChriíTãos,  he  íobre  o 
Meflias.  Não  pòde  havqr  cegueira  ma* 
yor  que  a  dos  primeiros  ,  porque  (fe. 
gundo  as  interpretações ,  Sc  gloíTas  dos 
mayores  doutores  da  íynagoga,fegundo 
as  antigas  traducçóes  Chaldaicas,  feitas 
por  Onkelon3&Jonathas, filho  de  Oziel, 
que  entre  judeos  tem  íümaauthoridade; 
finalmente  íegundo  os  melhores  glofia- 
dores  modernos,  Rabbi  Abr  abam  y  Aben 
Efra ,  Rabbi  Sal  ama  0 ,  0  Medre  Zironda , 
e^T.  tudo  o  que  cs  Profetas  diflerlo  do 
Meilias,a  íaber,  que  havia  denafeerem 
Belem  ,  que  nafeeria  de  huma  Virgem; 
que  os  Reys  do  Orienre  havião  de  vir  de 
Sabbâ  adorallo,  &  ofFerecerlhe  prefen- 
tes ;  que  a  fua  vinda  havia  de  fer  annum* 
riada  por  hü  pregoeiro  no  deferto ;  que 
havia  de  viver  com  grande  humildade, 
&  pobreza;  que  havia  de  obrar  notáveis 
prodígios ;  que  ha /ia  de  padecer  morte, 
Sc  paixão ,  (cujas  circunítãcias  leparada- 
mente  dderevem  os  Profetas)  que  havia 
de  reíufcitar ,  fubir  ao  Ceo  >  Sc  aíTentarfe 
à  mão  direita  de  Deos  Payfque  com  a  fua 
vinda  haviãó  de  acabar  todos  os  facrifi- 
ciqs ,  excepto  o  do  pão,  Sc  do  Vinho;  q 
à  fua  morte  fe  feguiria  a  deítruição  do 
Templo,  Sc  o  cativeiro  da  nação  He- 
brea.  Eitas ,  Sc  outras  particularidades 
conftitutivas ,  Sc  diftin&ivas  do  verda¬ 
deiro  Meíilas  ,  fe  verificarão  todas  na 
pefioa  de  Jeíu  Chrifto  *  nem  por  fom- 
bra  fe  podem  appfopriar,  nem  em  quan¬ 
to  durar  o  mundo,  íe  poderão  juftamen- 
te  dizer  de  creatura  humana.  Sendo  03 
Judeos  naturalmente  efpertos,  Sc  agu¬ 
dos  para  o  feu  proveito,  como  íe  vé  noâ 
contratos  >  Sc  comercio  que  tem  com  to® 
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das  as  nações  ,  fempre  foi  gente  muito 
grofleira  no  culto  Divino ,  Sc  matérias  de 
Religião.  Superfiições , idolatrias ,  tem¬ 
poralidades  ,immundicias ,  alhos ,&■  ce¬ 
bolas  fempre  foráo  os  íaineres ,  com  que 
faboreârão  os  amargores  da  vida  Ddta 
fua  materialidade  fe  originou  a  íua  ce¬ 
gueira.  Efpefavão  por  hum  Medias,  a- 
migo  dedèljciás,  ambieioío  de  honras* 
c  nquiftadof  de  Re y nós,  Sc  Impérios. 
Virão  na.cer  em  hum  Preíepio  hú  me» 
nino,  que  depois  de  homem  nrorreo  em 
hua  CniZ;  não  íe  poderão  períiiadir,q 
eíle  ralera  o  Medias.  Sugeitos,  com  as 
qualidades  que  os  )  udeos  querião  no  íeií 
Meíilas, a  laber,  Frmcipes  volup?uofos* 
magníficos*  altivos,  Sc  amigos  de  réynar* 
não  era  ncceííario,  que  lhes  víefiem  do 
Ceo,  havia  ,  Sc  fempre  haverá  muitos 
deftes  no  mundo.  As  riquezas,  grande¬ 
zas  ,  Sc  glorias  do  Medias  promertidó 
aos  Judeos, erão  todas  eípirituaes,  6c  ct« 
leftes.Para  íedefenganarem  daeío.ran- 
ça»  Sc  ambição  de  Reynos  temporaes,  ri- 
nhão  hüaprotecia  ,  que  lhes  figmficava 
que  na  vinda  do  Medias  cahiria  de  fuas 
mãos  o  (ceptro  de  Judá.  Non  aifet elur 
fceptrum  de  J uda  ,&  dux  de  femore  ejusi 
donec  veniat  qui  mittend us  ejt,  &  ipje  erit 
expeftatio  gentium.  Gcn. 94.  10.  Não  ha 
profecia  mais  claramente  edeituada,  què 
ella.  Depois  do  Nafcimcnto  ,  Sc  morte 
de  Jefu  Chrifto,  cefiáraô  os  Judeos  de 
reynar;  ao  menos  na  Judea  não  houve 
mais  Reys  Judeos  Iimalgüas  partesdo 
mundo  poderá  haver  Reys,  6:  Principes 
defcendtP.tesde  Judeos ,  mas  nénhíí  dei- 
lesprofeda  como  Judeo  a  ley  de  Moy- 
fés  v &  na  Judea ,  terra  que  hoje  éftà  de¬ 
baixo  do  dominio  dp  Turco,  nenfüju» 
deo  domina  ,  o  que  baila  para  cumpri¬ 
mento  dá  d  ira  profecia  ,  a  laber ,  que  na 
vinda  do  MefnaSjCefiaria  najudéaodo- 
minio  dos  Judeos  ,  Non  auferetur  fcep¬ 
trum  dejüdâ ,  dmec  veniat ,  qui  mitten¬ 
dus  efit  &c.  Não  fó  na  Judea ,  mas  em 
ncnhtia  outra  parte  dòminão;  m  al- 
güas  terras  do  Turco,  aonde  tem  licen¬ 
ça  dcíle  Principe,  para  viver  ,  cs  mora¬ 
dores  naõ  os  querem  admutir ,  porque 
haopiraaõ,queem  odio  de  JeíuChriíto, 

todos 


todos  os  annos  em  feita  feira  de  Endoen¬ 
ças  crucificão  algum  rapaz  Chnítão,  q 
antes  deite  dia  cccuitamente  apanhão, 
6:  guardão  para  efte  eftèito  *  o  que  jà 
tem  (uccedido  em  Faríz ,6c  no  anno  de 
1521.  Felippe ,  cognominado  o  Longo, 
Rey  de  França, exterminou  do  íeu  Rey 
no  todos  os  Judeos,  &  mandou  queimar 
muitos ,  accuíados  de  lançar  nos  poços, 
íaccos  cheyos  de  hervas  venenoías,  pa¬ 
ra  inficionar  as  aguas  ,  ôc  matar  a  gente. 
Com  eftes  fantcs  aparelhos  eftão  com 
grande  alvoroço,  eíperando  pelo  Meí- 
fias ,  com  officios  honorificos  ,  6c  gran¬ 
des  dígnidades.pamcularmente  noOri* 
ente , donde  quafi  todos  faõ  Droguiítas, 
Algibebes,  Contratadores,  6c  íamoíos 
onzeneiros-  Para  lhes  períuadir  q  veyo 
o  Meílias,  não  mequizera  valer  de  eí» 
crituras,  porque  feusRabbinos  adulte¬ 
rarão  falíificàrão  todos  os  lugares  da 
Biblia,onde  fc  faz  menção  delle,  como  fe 
vè  no  livro  ínti tul ad o, Mydrajhlm,  6c  na 
obra  do  F.  D.  joão  Maria  Vincenti,  Re- 
ligiofo  da  minha  Ordem  ,  imprefia  em 
Veneza  com  efte  titulo ,  II  Meffiâ  Venu* 
to.  Na  minha  opinião,  o  argumento  mais 
efficaz  para  os  convencer  da  vinda  do 
Meílias ,  he  o  cumprimento  evidente  da 
prophecia ,  de  que  já  fizemos  menção ,  a 
laber  ,  da  ceftação  do  reynado  dos  fu. 
deoSjfuccedida  no  tempo  determinado, 
Non  auferetur  ficeptr  um  dejitdâ  ,  donec 
veniat}  qui  ô c.  6c  o  cumprimento  da 
prophecia ,  com  q  o  proprio  Meílias  je« 
íu  Chrifio, olhando  para  a  Cidade  de  Je- 
rufalem.annunciou  a deítruição  delia,  & 
dos  íeus  moradores.  Videns  Civitateffie- 
vit fu  per  illâffl>diccnsy  ad  terram  pofternet 
ie  3  cr  filios  tuos,  Luc.19.  ver j.  4.1. & 44.  A 
] udeo,quc  à  viíta  deitas  ruinas  propheti- 
zadas,  6c  tão  evidentemente  executadas, 
fe  não  rende,  he  íuperíiuo  inculcar  ra¬ 
zoes  i  vivaelle  eíperando,  6c  eíperando 
morra  ,  que  (como  diz  o  rifaó  Italiano; 
Jlfpeltare ,  ó  no  venire  fie  cofia  da  morire . 

Mess!  na.  Cidade  Archiepifcopal  da 
Ilha  cie  Sicília  na  parte  Oriental  da  mef- 
ma  Ilha,  entre  Palermo, 6c  Carania/iem 
quatro  iortalezas ,  ck  o  porto  he  a  modo 
de  amphiteatro,  omado  de  magnificos 
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edincios  ,  6c  guarnecido  de  hum  íermo* 
fo  caes  de  pedras  decantaria.  O  Pharo, 
cu  canal  de  Mellina ,  he  a  paílagem  de 
todos  os  navios,  que  vem  de  Levante» 
He  celebre  pelo  grande  commei cio  das 
fedas,  6c  muito  mais  por  íer  patría  de 
muitos  homens  infignes  nas  letras,  6c  nas 
artes,  porque  Dicearco ,  difcipulo  de 
Ariiioteles,  Symmaco,  vencedor  nos  jo¬ 
gos  Olyiinpicos ,  Ibico,ou  Hippico,  fa- 
moío  Poeta  Lyrico,  Lico  Hiftoriador, 
que  compoz  a  hiítoria  da  Lybia ,  6c  que 
foi  contemporaneo  de  Demetrio  Phale¬ 
reo,  Polideto  Medico,  forão filhos 
de  Meílina.  Antígamente  Meílina  foi 
chamada  Zanclè.  Dizem  que  osMeffe- 
nios,que  a  dominarão,  lhe  derão  oíeii 
nome.  Depois  foi  íojugada  dós  Mamer¬ 
tinos.  Depois  foi  colonia  dos  Romanos. 
Noanno  de  1058.  íoí  tomada  dos  Mou¬ 
ros.  No  anno  de  1671.  Meílina  íc  entre¬ 
gou  aos  Francezes,  q  dahi  a  pouco  tem¬ 
po  a  largarão.  Hoje  eftá  fugeita  ao  Du¬ 
que  de  Saboya,  Rey  de  Sicilia.  Mefpt - 
na,  <e.  Fm.  Ge.  De  Meílina.  Mefijanenfiis , 
is.  Mafic.  &  Fetn.  enfie ,  is.  Neut . 

Mester.  No  Senado  da  Camara  de 
Lisboa  ha  quatro  homens, a  que  o  vulgo 
chama  Me  fieres ,  6c  Mefter  no  íingular. 
Saõ  eleitos  na  cafa  dos  vinte  6c  quatro, 
fervem  ío  hum  anno,  6c  entrão  em  Ja¬ 
neiro  5  faó  íempre  officiaes  mecânicos* 
tem  voto  como  os  Miniftros  do  Senado, 
mas  a  metade  do  ordenado  ,  6c  propinas 
de  hum  Vereador  *  aílentão-íe  na  Cama¬ 
ra  em  banco  de  encofto  de  pao ,  como  o 
Eícrivão  da  Camara ,  6c  Procuradores 
da  Cidade ,  mas  mais  abaixo  hü  degrao, 
6c  feparados  da  meia ,  6c  tem  em  lugar 
delia  diante  defi  cada  dous  hüa  taboa, 
em  fórma  de  eílante  com  tinteiros,  6c 
poeiras  de  pao  para  aílinar ,  6c  rubricar* 
nos  contratos ,  coníuítas,  6cc.  em  que  fe 
faz  menção  delles, os  intitulão  Procura¬ 
dores  dos  Mefteres,  que  a  meu  parecer 
vai  o  meímo  ,que  Procuradores  dos  offi¬ 
cios  j  porque  havendo  na  lingua  Portu- 
gueza  muitos  verbos ,  6c  nomes  France- 
zes  ,  que  provavelmente  introduzirão 
nella  os  Celtas,  6c  fignificando  o  nome 
Mejlier  em  F  rance  z  Officio ,  parece  que 

ainda 
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inda  que  na  pronuncia  fe  cmitta  o  S, 
a*ece  que  ha  iundarrtentoa  effaconje» 
tura,  principalmente  não  tendo  na  Sua 
>rimeira  creaçáo  os  Mcíleres  de  Lisboa 
na  is  exercício,  que  o  de  procurar  na  Ca- 
nara  o  de  que  ie  neceilitava  para  os  offi- 
ios  mecânicos ,  taxas  para  evitar  a  ca* 
eff  ia  delles ,  regimentos ,  porque  le  go- 
rcrnafiem  nos  exames,  naseleiçoens  de 
•tELzes,&  E  feri  v  ães  dosofficios,  &c»6c 
io  principio  não  tinhão  outro  ufo ,  nem 
'otavao  nos  negocios. 

E  a  pobreza  dos  Mefteres , 

Que  nem  fallar  fao  oufados 
Diante  os  mores  poderes. 
?rancifcodeSá,Sar.  i.  num.  61. 

Mestiço.  Diz-íe  dosammaes  racio- 
iaes,&  irracionaes.  Animal  meíHço.Nai- 
;ido  de  pay  ,Sc  rnüy  de  differentes  efpe«- 
:ies ,  como  mu  3  leopardo ,  &c.  Mtfii ge • 
ieris  animans ,  antis,  omn.gen. Hibrida,  ou 
:omo  querem  Scaligero  ,ôc  Voilio,  que 
e  efereva  Ibrida  ,re.  Mafc.  (  ôc  não  Hy- 
iris')  quer  dizer,  Naicido  dehum  por- 
:omontez,  Sc  de  hüa  porca  domeffica. 
Aflim  nolo  eniina Plinio  nocap.  53.Ü0 
ivroS.logo  no  principio,  donde  expli- 
:a  a  palavra  Hibrida  pelo  adje&ivo  Se» 
ni  ferus ,  acrefcentando  que  ie  tem  dito 
ios  homens ,  nafeidos  de  pays  de  diffe- 
*entes  naçoens.  Eis-aqui  as  palavras  de 
Plinio.  In  nullo  genere  (falla  nos  porcos 
montezes ) /eque  facilis  mixtura  cum  fe¬ 
ro  ,  qualiter  natos  antiqui  Hybridas  voca* 
bant ,  ceu  f emi  fer  os:  ad  homines  quoque, 
ni  mC.  Antonium,  Ciceronis  in  Conjula - 
tu  Collegam,  appellatione  translata.  Ho¬ 
mem  meftiço.  Naicido  de  pays  de  diffe¬ 
rentes  nações,  v.  g.  Filho  de  Portuguez, 
&  de  India  ,  oude  pay  índio,  Sz  de  mãy 
Portugueza .Ibrida,  ou  hybrida, a. Maje. 
No  plural  íe  poderá  dizer  Bigeneri , 
a.  que  feacha  ern  Varro.  Mas  noiingu- 
lar  não  quizera  eu  dizer  Bigenm  ,  eris. 
nem  Bigeneris  ,ou  Bigenere ,  palavras  q 
no  feu  fheíòtiro  da  lingua  Latina,  Ro¬ 
berto  Effevão  tem  poffo  iem exemplo. 

Mesto.  Triffe.  Mafhis ,  a,  urn .  Qc, 
Vtrgil.  Mcejiior,  cr  Maflijfítms  íaõ  uia- 
di  s.  (Em  virtude  do  Rey  da  Patria  mei* 
U.  Camões ,  Cant.  4.  Git.  19  ) 
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Mestk  A.  Mulher  queenfina  meninas 
a  ler ,  cozer ,  &c.  MagiHra ,  a.  Fem.  Cic. 
Terenc.D  ia  Floro  de  Eruditrix, icis. Fem. 
mas  neffe  fentido  ,  Hi  [pania  Annibalis 
eruditrix ,  Foi  Heipanha  a  meffra,  que 
enffnou  a  Annibal  a  arte  da  guerra. 

Meffra  Principal.  Rodameihadere- 
logio ,  ou  de  qualquer  outro  engenho. 
Horologii  rota,  praei  fita ,  ou  princeps. 

Meffra  abelha.  Vid.  Abelha  meffra. 

Chave  meffra.  A  que  abre  todas  as 
portas  de  hüa  caía.  Clavis  pervia,  genit. 
Clavis  pervia. 

Mestrado.  Dignidadede  Meffrede 
qualquer  Ordem. militar .Eqnejiris  Ordi¬ 
nis  magifiratus,  us.  Mafc.Ç No  livro  dos 
Medrados  da  Torre  do  Tombo.  Mon. 
Lufft.  tom.  3. 1 10.  coi.  3J 

Mestrança.  (Termo  Nautico. ) 
(Mas  principalniote  da  armada  de  Dun¬ 
querque,  que  nas  prevenções,  a  que  os 
Nauticos  charnáo  Meffrança ,  a  todas  as 
de  Hefpanha  fazia  grande  ventagem.D. 
Franc.  Man.Epanaphor.pag.46S  ) 

Meffrança  ,  chamamos  em  Lisboa  a 
todos  os  officiaes  mecânicos,  que  traba¬ 
lhão  na  nbeira  das  naosj  quando  os  man- 
dao  chamar,para ajudar  a  apagar  os  ince- 
diosjfediz  ,  Vão  chamar  a  Meffrança, 
Sc  lego  ie  e  ntendeyque  iaõ  os  officiaes  da- 
quella  ribeira. Meffrança.  Fabri  nautici. 
Mafc.  Plttr. 

Mestre.  Aquelle  que  fabe  ,  Sc  enff- 
na  qualquer  arte,  ou  íciencia.  Não  pô¬ 
de  íer  bommeftre,  quem  primeiro  não 
foi  dií  jipuio.  A  ley  de  Pythagoras  man¬ 
dava  ,  que  cada  anno  foliem  os  difcipu- 
los  jurar  no  templo  o  proveito  que  ha- 
vião  tirado  da  doutrina  do  meffre,  Sz 
q  lhesdarião  pago  proporcionado. Mon» 
taigne  %liv.  5 .  cap.  12.  Os  pays  dão  o  vi¬ 
ver  ,  os  meffrcs  o  viver  bem.  Na  vida  do 
Emperador  Antorano,diz  Juho  Capito¬ 
lino,  que  effe  Príncipe  mandou  levan¬ 
tar  eftatuas  de  ouro  aos  meffres  que  o 
tinhão  eníinado.  A  primeira  clauíuiado 
juramento  que  Hippocrates  torna  aos 
Medicos,  he  que  chamarão  pay  àqudle 
que  osenfinar.O  Emperador  Alexandre 
chama  pay  } 6c  amigo  íeu  a  Ulpiano  Ju* 
níconfulto,  lib.^.  Jdad.  Locat i,  cr  Cod.de 

Contr . 
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ConíY .  Defeja  Juvenal  muitos  bens  aos 
que  favorecem  ,  &  honrão  cs  meftres  de 
feus  filhos.  praceptorem  voluerunt 

fandi ejje parentis loco.Satyra  05, 

Ainda  affím  ha  homens  tão  ingratos, que 
defprezão  ,  &  maltratão  íeus  meftres. 
Fez  Nero  morrer  a  Seneca,  que  o  tinha 
ejnfinado.  Fugio  Arfenio  para  o  deferto* 
Arcadio  feu  diícipulo  o  queria  matar. 
Apollonio  de  Rhodes  efereveo  fatyras, 
&  libellos  diffamatorios  contra  Calli  - 
maco,feu  meftre  nas  letras  humanas.fíV- 
rald.  Dial.  $.  Uiftor.Poetic.  Antonio  Ca¬ 
racalla,  Emperador  Romano,  mandou 
matar  a  Cilon  ,  feu  ayo.  Dion  Nicaus . 
Tem  o  homem  muitos  meftres,  que  ca- 
citamente  lhe  dão  lição  com  experi¬ 
ências  oenfinão.Em  todas  as  determina- 
çõcs,odia  ftguintehe  meftre  dodiaan- 
tecedcnte.  O  medo  hehum  meftre,  que 
obriga  a  todos  a  fazer  a  fua  obrigação.O 
inimigo  he  meftre,  que  íem  falario  mui- 
ns  coufas  enfina.  A  expcriencia  hemef* 
tre  univerfal ,  debaixo  delle,  todos  a- 
p rendem  à  fua  eufta  ;  as  batalhas  eníi* 
não  o  foldado ,  as  ruínas  o  archite&o,  os 
naufrágios  o  Piloto. Meftre, Magifier  Jri, 
Mafc.  D  odor ,  is.  Àíafc.  Praceptor ,  is* 
Mofe.  Cic. 

Quero  que  nefte  particular  fejaismeu 
mdt ic.Teuti  inhac  re  magiftru  volo.Cic. 

Ter  alguém  por  meftre  em  algõa  [ci¬ 
ência.  Aliquem  audire.  Cic. 

No  meimo  anno  tivemos  a  Cratippo 
por  meftre.  Eodem  anno  Cratippo  dedi • 
mus  operam .  Cic. 

Ouío  heo  meftre,  que  enfina  melhor 
as  linguas.  Certi  fima  loquendi  magPlra 
confuetudo. Qtuntil. lib.i.  cap,6. 

Meftre.  Intelligenre  em  qualquer  ma. 
teria .In  aliqua  re  intelligens.Alicnjus  rsi 
peritus.  Di  ile  ,  que  me  receava  de  algft 
femelhante  fuceeílojhavendo  de  deman¬ 
dar  hum  tão  grande  meftre.  Dixi ,  ne 
quul  mihi  cjujmodi  accideret ,  cum  contra 
talem  artificem  efjem  didnrus3  me  vereri. 
Cic.  (  E  ra  Hcrtenfio  efle  grande  meftre.) 
Sendoelle  tão  grande meftre3que  foel- 
]e  parece  digno  de  apparecer  no  tabla¬ 
do.  Cur/t  artifex  ejnfmodifit  ,  ut J olus 
dignus  videatur  e[je3  qui  in  fcena  foede¬ 


tur.  ffalla  em  Rofcio  excellente  corne* 
diantej  Cic.  Os  Gregos  iorão  os  meüres 
da  arte  Oratoria.  Gr  aci  fuerunt  dicendi 
artificesJ& dodores.Cic.He  grãde  nu  ftre 
na  arte  militar.  Vir  eji  ad  nfum ,  &  dif- 
ciphnam  belli  periti  fimus.  Cic.  Vir  eji  ar¬ 
morum  ,  &  militia  gnarus.  Columi.  Fal¬ 
ia  nas  materias  como  meftre.  De  lebtts 
fcienter  y ac  perite  dicit.  Cic . 

Meftre  domeftico,  que  enfina  emea- 
fa,  Domefhcus  praceptor.  Quintii. 

O  meftre  da  primeira  de  Rhetorica. 
primus  eloquentia  Magifier.  Magi  der 
dicendi  primarius.  Dicendi ,  ou  eloquen¬ 
tia  magifier ,  he  de  Quintiliano;  ou  mais 
clara ,  6c  di  fundamen  te ,  In  fchola  orato¬ 
ria  primus  magifier  *  in  eloquentia  audi - 
tono  magifier  primarius. 

Meftre  em  artes.  Artium  magifier. 

Meftre  de  Grammatica. Ludirnagifi lert 
flri.  Mafc.  Cic , 

Meftre  dc  ceremonias.  Defignatorfs. 
Mafc. Piant. Cic.Hor at. Solemninm  rituun 
magifier. 

Meftre,  que  enfina  a  alguém  os  pri¬ 
meiros  princípios  das  fciencias.  Qjii  lit¬ 
terarum  elementa  alicui  tradit.  Cic. 

Meftre  de  efgrima.  Lanifta ,  a.  Mafc* 
Vid.  Efgrima. 

Meftre  ria  nao  Magifier  navis  fEm  Ti¬ 
to  Liv.  eftas  palavras  não  íignmcão  pro¬ 
priamente  o  que  hoje  entendemos  por 
meftre  da  nao,  mas  querem  dizer  Capi¬ 
tão  do  navio. 

Meftre  que  enfina  a  fallar  bem  algüa 
lingua.  'Magifier  lingua. Cur  Meftre  que 
enfina  a  fallar  Latim.  Lingua  Latina 
litterator ,  is.  Mafc.  Gellius  cap.  6  hb.  16. 

Meftre  que  enfina  as  artes  liberaes. 
Artium  liberalium  magifier. Cic. 

Meftre, que  enfina  a  recitar  oraçoens 
publicas.  Magifier  declamandi.  GpfintiL 

Meftre  que  enfina  a  cantar,  tempe¬ 
rer  a  voz  ccm  armonia.  Phonafcus  ,  i. 
Mafc.  Sueton .  Gfuntil. 

Adagios  Fortuguezes  do  Meftre.  De 
hom  meftre,  bom  diícipulo.  Diícipulo 
com  cuidado,  &  o  meftre  bem  pago. 

Meftre- Efcola.  Dignidade  em  Igrejas 
Cathedracs,  Sc  preeraincncia  em  algüas 
Univeríldades.  No  Cócilio  Latem  neníe, 

celebra. 
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celebrado  no  Pontificado  de  Alexandre 
III. foi  ordenado,  que  os  Bifpos  teriao 
nas  íuas  Igrejas  hum  meftfe,queeniinaf- 
fe  Philofophia-,  &  Theologia.  Forãode- 
poisannexas  aeftafunção  hiias  preben¬ 
das  ,  6c  foi  chamado  Meftrc»efcola  o  Co- 
nego, a  quem  foi  dado  cfte  oficio.  Mef- 
tre  eícola.  Canonicus  fcholajíicus ,  ou 
Schola  prafetfus. 

Meftre*Sala.  Efteoííicío  houve  naca- 
fa  dos  Emperadores  Romanos,  &  pare¬ 
ce  era  o  Magifter  officiorum ,  como  lhe 
chama  o  Direito  com mum  ,  porque  fer¬ 
via  de  dar  a  ordem  das  ceremonias,  6c 
cortezias,que  de  íião  guardar  os  Embai¬ 
xadores  ,  ou  fenhores  grandes  Eftrangei- 
ros.  Entre  nòs  tem  quaíi  a  mefma  fôrma 
o  Meflre-íalajnofegundo  cochc  dei  Re  y 
vai  bufearos  Embaixadores,  6c  os  con¬ 
duz  à  audiência.  Aílifte  em  pé  no  meyo 
da  caía  das  audiências,  quando  ElReya 
dà.  Tem  authoridade  para  reprehender, 
&  ca íligar  os  meninos  fidalgos ,  quando 
o  merecem. Nos  dias  dePaíchoas  acom¬ 
panha  diante  as  iguarias,  que  váo  para 
a  meia  Real,  6c  c.  Legatorum  admijjiom 
profeci  iis.  Legatis  ad  Regem  admittendis 
piapo/ittts.  (Raras  vezes  fuccede  ,  que 
feja  neceflario  exprimir  os  rnais  parti** 
culares  defle  officio.)  Meftre-Sala  anti- 
ganiente  era  o  meímo  que  Trinchante , 
como  confia  do  cap  4«da  aparte  da  Mo» 
narc.  Luíltan.pag.  72.C0L4.  aonde  diz  o 
Author :  (O  Meftre-Sala ,  ou  Trinchan¬ 
te  com  hüa  toalha ,  lançada  ao  hombro, 
defeobria  as  mefmas  iguarias,  6c  as  admi- 
niftrava  à  peííoa  Real.) 

As  fumptuofas  mefas ,  os  criados 

De  antigos  Me Hr es- falas governados, 
Malaca  conquift.  Liv.8.üit  36. 

Meftre  da  Capella.  Aqueíle  que  go¬ 
verna  os  Cantores ,  fazendo  o  compafíb, 
&  emendando  os  que  errão.  Canentium , 
ou  'Cantorum,  ou  Chori  mujici  modera¬ 
tor  ,  oris.  Mafc. 

Meftre  de  Campo GeneraLHeaquel- 
e,  que  não  eftando  prefente  o  General 
do  exercito,  governa  com  mero,  6c  mix» 
to  imperio  toda  a  infanteria  ,  cavalle- 
h'a ,  &  artelharia ;  6c  eftando  ambos  jun¬ 
tos  ,  o  General  dà  ao  Meftre  de  Campo 
Tom.V. 
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General  todas  as  ordens  para  o  que  to;a 
ao  governo  da  infanteria,  para  que  por 
fua  via  fe  diftribuão  aos  Meítres  de  cam¬ 
po  ,  &  delles  a  outros  officiaes  íubalter- 
nos.  Ao  Meftre  de  Campo  General  toca 
fazer  a  diftribuição  dos  alojamentos  por 
mayor,  dar  as  licenças  para  os  vivandei. 
ros  do  exercito,  Scc.  6c  tem  o  privilegio 
de  ufar  da  mefma  isflgnia,  q  o  General. 
CaJlrorumprtsfeStusj.  Majc.  f)  d  General. 

Meftre  de  Campo,  ou  Corond  de  In> 
fanteria.  Tocalhe  o  governo  ordinário 
de  feu  terço,  cornando  as  ordens  por  ma¬ 
yor  do  General,  ou  Meftre  de  Campo 
General ,  6c  diítribumdo-as  por  menor 
por  mão  dos  íeus  officiar  s.  Tem  a  jurií» 
dição  civil ,  6c  criminal  de  feu  terço  com 
appellação  para  o  General  ,  6c  ira  de 
bengala curta,6c  grofta  com  engaílr,  & c. 
Militum,  ou  militar  is  tribunus ,  1  Mafc. 
Em  Ammian.  Marcei.  Magifter  pedi¬ 
tum  era  na  naüicia  Romana  Meftre,  ou 
Coronel  de  Infanteria. O  Meftre,ou  Ge¬ 
neral  da  Cavallaria  Romana  fe  chama¬ 
va,  Magijler  c  mutum  Cu .( E  ícolheo  pnr 
Meftre  da  Cavallaria  a  Cayo  Servilio 
Elala  ,  que  foi  executor  da  jufta  morre 
de  Manlio.  Mon.  Luíit.  tom.  1. 124  col. 
4.)  Falia  em  Cavallaria  dc  Romanos. 

Gram  Meftre  de  Malta,  Summus  equi» 
tum  Melitenfium  Magifter  ,  6c  ailim  dos 
maisMcftres  de  Ordens  militares,  como 
Meftre  de  A  vis,  de  Santiago,  6cc. 

Meftre  de  nao  mercantil ,  he  o  que  ha 
de  dac  conta  das  fazendas,  que  entrão 
dentro  da  nao,  aos  homens  de  negocio, 
pelos  conhecimentos,  que  lhes  aílinuu. 
Meftre  da  naodc  guerra,  he  o  que  toma 
conta  de  toda  a  fabrica,  6c  aparelho  dei- 
la,  6c  como  fe  acabar  a  viagem ,  ha  de 
dar  conta  ao  Almoxarife ,  que  lha  entre, 
gou,  falvo  aquella  ,  que  le  defpendeo, 
6c  gaftou  no  mar, 6c  deftatraz  clareza  do 
Capitão  de  mar,  6c  guerra ,  de  como  fe 
gaftou. Efte  Meftre  manda  marear  a  nao, 
por  onde  o  manda  o  Piloto  ;  o  Piloto 
manda  a  elle,  6c  elle  aos  marinheiros.Po- 
der  às  chzxnzúhc  Navicularius  s  ü.  Majc. 
Navi  culator ,  is.  Majc .  Navarchus ,  iK 
Mafc.  Navis  reflor.  Mafc.VirgiL  Naucle¬ 
rus  j  i.  Majc. flant. 

Qü 
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Meftre  do  Sacro  Palacio.  Officia)  do 
Falae  io  do  Papa,  por  cuja  conia  corre  oz 
exame  dc  todos  os  livros  que  íe  dão  à 
c (tam  pa.  He  Religiofo  da  Ordem  deS. 
Domingos,  Sc  tem  por  collegas,  ou  io¬ 
dos  que  o  a j ii dão  nefte  orneio  ,  outros 
dous  Religioíos  da  me  Tm  a  -Ordem.  Sa¬ 
cri  Palatii magifler.  Mais  Latiname-nre, 
Jpoftolic#  ou  Pontifici#  JmU  Métgtfier-, 
cu  bi  Atila  Pontificia  librorum  c en for  fu - 
premas. 

O  Meftre  Ecumênico.  Lograva  efte 
titulo  o  Diredlor  de  hum  famofo  Colíe- 
giojüdtfieado  pel  > Emperador  Conftan- 
tino  Magno  na  Cidade  de  Conftanti- 
nopla ,  porquê  tinha  hüa  noticia  univcr* 
ial  de  tudo  o  que  deve  faber  hü  homem 
douto ;  ou  porque  tinha  gèralmente  a 
íeu  cargo  todas  as  coufas  concernentes 
à  admtniftração  do  dito  Collegio.  Ha¬ 
via  nellc  hüa  livraria  de  feifcentos  mil 
volumes ,  &  hum  Templo  riquiílimo  de 
paramentos  precioíos  ,8c  vafos  de  ouro. 
Hüa  noite  do  anno  de  7  26  por  ordem  de 
Leão  Ifaurico,  íamoío  Iconoclafta,  pe¬ 
gou  fe  o  fogo  ao  dito  Collegio ,  Sc  nefte 
incêndio  íoi  queimado  vivo  o  Meftre 
Ecumênico  ,  com  outros  Doutores ,  ou 
profeííores  fubalternos ,  &  com  irrepará¬ 
vel  dano  ardeo  toda  aquella  litteraria 
magnificência. 

Meftre.  Artifice,  que  fabe  bem  o  feu 
officio.  Peritus  artifex,  ou  opifex ,  icis. 
Mafc. 

Meftre,  que  evamina  as  obras  das  do 
feu  officio.  Opif  ex ,  alienorum  operum  in - 
fipeãcr.  Paflar  alguem  meftre  em  alguna 
officio.  Inter  peritos  ahcujns  artis  ali¬ 
quem  allegere  3  ou  in  artificum  collegium 
cooptare. 

Meftre  das  obras.  O  dire&or  de  qual¬ 
quer  obra  de  pedra,  U  cal .ç^/Edificatio* 
nts ,  ou  confih  ultionis  recior ,  ou  modera¬ 
tor  y  allim  como  diz  Cicero , operis  reâor, 
ac  moderator ,  por  meftre  ,6c  diredtor  de 
qualquer  obra. 

Meftre  deeipirito.  Dirc£lorem  mate¬ 
rias  de  conlciencia  ,  &  concernentes  ao 
eipirito.  In  rebus ,  qu<e  ad  ammi  fanphta - 
i  em  pertinent  ,ou  ad  vitam J  an  chorem  con* 

u  mt  3  rdi  or  y  ou  moder  ator.  (Santo  Ig* 


nacio  foi  Meftre  de  eipirito.  Viciragom. 
i.pag.445.) 

Meftre.  Ple  titulo  muito  ufado  nas 
Univerfidades  ,  &  Collegios ,  &  fedeve 
particularmente  aos  Doutores  na  íagra- 
da  Theologia,  ou  a  Varões  de  singulares 
letras,  Sc  doutrina,  como  forão  Pedro 
Lombardo,  chamado  por  anconomaiia 
Mefite  das  Sentenças ;  Pedro  Comeftor, 
Mefite  da  Hi  floria  Efcolaflipa  5  Sc  Gracia- 
no  ,  Meftre  dos  Canones ,  ou  Decretos. 

Mestre-escola.  Digrudade  em 
Igreja*  Czihedczcs.Did.fupranz  palavra 
Meftre.  ^ 

M  estre-escolado.A  dignidade  de 
Meftre-efcola.  Canonici  Scholaflici  mu - 
nus  3 ou  officium,  ( Inftituhio  aMeltre-ef» 
colado,  &c«  Mon.  Lufir.tom.  4  Í0L10.) 

Mestre-sâla.  Vid .  Meftre. 

Mesturáj  &  Me ft urar.  Vid.  Miftu- 
ra5 Sc  Mifturar. 

Mesura  ,ou  Miftira.  Corte  zia  ,  quo 
('corno  ad  ver  t  io  Miguel  Leitão  d*Án» 
drada  na  fua.  Mifcellan.  Dialogo  18  pag. 
5^8J  procedeo  do  que  le  cofturoava 
nas  Cortes  dos  Reys,fonde,  Se  diante  dos 
quaes,  quando  h^via  Serão  ,  ou  Serao, 
dançavão  os  Reys,  Rainhas,  Sc  Damas, 
com  os  fidalgos,  Sc  para  iffo  eráo  enfi- 
nadas,  Sc  amneftradas  por  meftres  a  dan» 
çar-,  &  porque  acertos  pafíos  medidos, 
fazião  pauía  ,  abaixando-íe  direitas,  Sc 
com  o  rofto  direito  com  acatamento  às 
peíToas  Reaes, quando  cbegavão  a  ellas, 
chamavão  a  eílas  pauías medidas,  Men- 
furas,  &  agora  Mefuras,ou  Mifuras,por- 
que  com  pafíos  certos,  &  medidos  f@ 
fazião  j  Sc  pouco  a  pouco  fe  forão  eftas 
pauías,  ou  meníuras  ayrofas,  que  íe  fa¬ 
zião  aos  Reys  por  conezia  ,  eftendens 
do  a  outras  pefloas  por  reverencia  *  a 
qual  íe  faz  aomayor,  abaixando  hum 
pouco  a  cabeça  ,  como  os  frades  ,  Sc  a 
meíura  ao  igual  com  a  ptffoa,  Sc  rofto 
direito,  requebrando  hum  pouco  o  cor¬ 
po  para  a  parte  efquerda ;  por  onde  fe 
diz  00  Cancioneiro,  que  apparecendo 
o  Meftre  de  Calatrava, armado  a  caval- 
lo, na  Veiga  de  Granada,buícando  quem 
lhe  íahiíle  ,  íahio  a  hüa  varanda  a  Rai« 
nha ,  &  Damas  a  vello.  ; 

Pel 
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MET 

T el  Maeftro  la  conocc 
7  abaxara  la  cabeça ,  . 

La  Reina  Is  haze  me  far  a, 

2  Ias  Damas  reverencia* 

Pouco  mais  abaixo  adverte  o  meímo 
Author,  que  he  privilegio  das  Damas, 
quando  fazem  mefura,  ficarem  fempre 
com  o  roíto  dsreiro,  para  melhor  viífas, 
6e  que  delias  fe comunica  às  Donas,  atè 
ao^  mefmos  Galantes,  ficarem  com  o  rof- 
to  direiro,  abaixando  fe  direitos , encur¬ 
vando  a  perna  efquerda  para  traz ,  com 
arre  airofa,&  abaixando  a  direita,&:  por 
iílo  vernos,  que  os  Pintores  deixãofem- 
pre  as  Damas  com  o  roíto  defcuberto  pa¬ 
ra  mais  graça  da  pintura.  Mefura.  Cor* 
tez  ia .  que  le  faz,  tendo  o  corpo  direito, 
&  dobrando  hum  pouco  os  joelhos.  Ge- 
nu  frtbmiJJiQ ,  onis.  Fem . 

Mesurado,  ou  Mifurado.  Deriva-fe 
de  Mefura,  que  fe  faz  com  patifa ,  &  paf* 
los  medidos.  (  Daqui  dizemos  Homem 
mifurado, ar tentado,  6c  circunfpedto  em 
íuascoufas.  Milcelian  de  Leitão,  Dial. 
i8.  pag,  559)  Homem  meíurado.  pir 
modeHus ,  ou  mod eraius .  Cie. 

Oíhos  me  fura  d  os.  Oculi  ab  (linentes. 
Cic.  2.  officiorum.  Oculi  modejii.  (Braços 
focegados ,  olhos  mefurados,  não  olhan® 
do  a  todas  as  partes,  Brachilog.  de  Prín» 
cipes,  269.) 

MET 

g  '  #  r  1  "  2 

Meta.  No  antigo  circo  Romano  era 
a  baliza  piramidal,  à  qual  havião  os  car¬ 
ros  de  chegar ,  Sc  voltar  ao  redor  delia, 
fem  tocalla.  Meta ,  <e.  Fem.  Propert.  Ho - 
rat.  (Corrião  atè  certa  baliza,  ou  meta. 
Vieira,  tom.  3. 1072.) 

Meta.  Fim  , limite  material.  Meta, a. 
Fem» como  quando  diz  Cicero, Fia fif  ad 
metas  fama  ejus :  6c  Silio  Italico:  Metam 
laboribus  orat,  Vid .  Limite. 

Correra  nelle  fem  limite ,  cn  meta . 
Infui,  de  Man.  ThomaSjlib.  f.  üít.49. 
( As  metas,  ou  columnas,  que  Hercules 
levantou.  M.on.  Lufit.tom.1.141.  coi.  2 .) 

Em  quanto  0  Sol  a  meta  derradeira . 
Barreto,  vida  do  Euangel. 64. 3. 

( A  meta  he  a  morte,  a  carreira  he  a  vida. 
Tom.Y. 
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Vieira,  tom.  i.pag.  1072.)  No  Canto  2- 
Oit.  i.-diz  Camões, 

Ja  ne  fle  tempo  0  Incido  Planeta 
Orte  as  horas  vai  do  diadifiinguindo , 
Chegava  à  defejada ,  cr  lenta  meta. 
Metas,  ou  Mifulas,  na  Archite£hira  fao 
figuras  inteiras,  ou  meyos  corpos,  que 
íuftentãoem  lugar  de  columna s.Htlan» 
teSy  ou  Telamones, um,  Mafc.Plur.  Vitruv . 

Para  Entalhadores  Meta  hehüa  figu* 
ra  de  meyo  corpo ,  veitida.,  ou  nua ,  íen- 
do  o  reítante  de  folhagem ,  ou  de  outra 
matéria  defproporcionada. 

Meta.  Termo ,  fim.  No  moral.  fNo 
fentido  mora!  diz  o  Author  da  vida  de 
S.  }oão  da  Cruz ,  pag,  69.  Sendo  a  mera 
deifa  reforma  ,  rdiituir  à  peiíeição  pri¬ 
mitiva  a  religiãoj 

M  etá  F  i  si  ca.  Vid .  Meta phy  fica. 
Meta  fora.  Vid,  Metaphora. 
Metal.  Deriva *fe  do  Grego  Metal- 
lon  ,que  quer  dizer  junto  a  outro  ,  por¬ 
que  donde  ha  húa  bera,  ou  vea,  de  ordi¬ 
nario  íe  acha  outra.  Ubicumque  una  in¬ 
venta  vena  ed,non  procul  invenitur  alia. 
Hoc  quidem  CT  in  omniferi*  materiâ ,  un¬ 
de  Metalla  Gresci  videntur  dixiJJe.Phn . 
hb.  33.  cap.  6. 

Metal  he  hum  corpo  mixto,  mas  de 
fuhftancia  homogenea  ,  que  de  exhala» 
ções,6c  vapores,  como  de  princípios  ie- 
cos  ,  6c  húmidos ,  fe  gera  na  terra ,  6c  ca¬ 
vado  fe  funde  cm  fogo  violento,  6c  efi 
friado  fe  condenfa,  Sc  fica  folido,5c  du¬ 
ro,  de  maneira  pOíèm,que  íèeílende  ao 
martello,  6c  por  differentes  modos  fe  la¬ 
vra.  Difiere  o  metal  dos  mineraes,em  q 
eíles  fe  oáo  deixão  lavrar,  6c em  lugar 
de  feeftenderem,ell:alão:6c  das  pedras  fe 
diverfifica  o  meta!  ,em  que  as  pedras  em 
luo-ar  de  fe  fundirem  ,  fe  calcinão.  Se¬ 
gundo  cs  Aílronomos  os  fete  metaes  re f- 
pondem  aos  fece  Planetas,  6c  j  untam  en  te 
às  fete  partes  mais  nobres  do  corpo  hu¬ 
mano,  o  ouro  aoSol ,  A:  ao  coração  •,  a 
prata  à  Lua,&ao  cerebroso  cobre  a  Ve¬ 
nus,  &  aos  rins-, o  ferro  a  Marte,  &  ao  fel- 
o  chumbo  a  Saturno,  &  ao  baçoioazou. 
gue  a  Mercurio  ,  &  aos  bofes  -,$c  o  eila. 
nho  a  ftipiter ,  6e  ao  fígado.  T  odos  os 
metaes ,  excepto  o  ouro ,  faõ  cogibuili- 

Qq  ij  veis. 
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veis ,  8c  íe  podem  confumír  no  fogo*  & 
todos,  excepto  o  azougue ,  faó  íolidos; 
o  metal ,  que  mais  íe  eíiende  ao  martel- 
lOjhc  o  ouro.  Do  numero  dos  metaes  lan- 
ção  alguns  phüofophos  o  azougue,  por 
ímpeneifo.  Metallum  ,  i.  Nettt.  V irgtl. 
líorat. 

Os  que  trabalhão  nas  minas  ,  para  ti¬ 
rar  os  metaes.  Metallici  >  orum.  Plur. 
Mafc.  Fira. 

Couía  de  metal, ou  concernente  a  me¬ 
tal.  Metallicus ,  a  .um.  Plínio  diz ,  Natu¬ 
ra  metallica ,  falhado  em  certa  planta, 
que  participa  da  natureza  dos  metaes. 

Metal  de  voz  .Voeis  jonits.i.  Mafc.Cic. 
trocis  canor  3is.  Mafc.  V '.rgü.Qvià .§itin* 

tlllâit. 

Metal.  Carta  do  mefeno  metal ,  id  eft, 
do  mcímo  naipe.  Folium  luforiuvi  ejuf 
dem  gerteris 3vd familia .  Certo  Author 
efe  Diccíonario  chama  a  hü  maço  de  car¬ 
tas  de  jogo ,  Fafcicultts  foliorum  confiâns 
qtiâiiícr  generibus ,  fêu  fdMiis. 

Metal.  Segundo  o  ufo  da  Arrüeria,  pa- 
ra  a  compofição  dos  ekitàos ,  ief  vern 
quatro  cores,  8c  os  dous  metaes,  oüro, 
èc  prata.  As  leysdcfta  com  poíição  faó  ci¬ 
tas.  Não  pódeaílentarfe  metal  íõbre  me¬ 
tal  ,  nem  cor  íobre  cor ;  8C  aílim  íe  o  ef- 
cudo  for  de  metal  ,  a  diviía  há  de  ferde 
cor,  como  nas  armas  do  Reyno  de  Leão, 
efcüdo  de  prata,Leáo  vermelho*  nss  de 
Catalunha,  &  Aragão,  em  eícudó  de  cu- 
fo,  quatro  barras  vermelhas.  Pelo  con¬ 
trario  efeudo  de  cor, ha  de  ter  diviía  de 
metal ,  como  no  Reyno  de  Caílella , ef¬ 
eudo  vermelho,  cadeas  de  ouro.Sóhíías 
arma i  obíervão  o  contrario,  que  faó  as 
do  Reyno,  &  Cidade  de  Jeruíãlem,  que 
íaò  hiia  Cruz  de  ouro  em  campo  de  pra¬ 
ta  ,  das  quaes  hoje  ufa  o  Reyno  de  Ná¬ 
poles,  &  de v ião  de  a  compor  aílim  a- 
quclles  Principes,que  íe  acharão  nacon* 
quiftá  da  Terra  Sant3  ,  por  reverencia 
da  Cruz  fagrada.j 

Metalepsis.  Figura  Grammatical. 
Denva-íe  do  Grego  Metdambanein3  que 
entre  outros  íignificados  quer  dizer 
Tranjpor.  Faz-íe  quando  fe  tranfpoem 
hüa  d icção  do  figniticado, que fíegundo 
as  antecedenciasQ  havia  de  ter,  para  cu- 
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tro,  como  quando  diz  Virgílio  i.Eclog. 

Poft  aliquot  s  mea  regna  videns ,  mra» 
bor ,  ariílds. 

Pg[1  aliquot  ariftas ,  quer  dizer ,  pofí  di - 
auot  teftates  ,  8c  por  Confequenha  Pojl 
diquot  annos ;  porque  pelas  Andas ,  ou 
eípigas  fe  entendem  os  Eílios,  &  pelos 
Eílios ,  cs  annos.  Querem  algús ,  que  em 
Latim  íe  chame  Tranfnmptio ,  onis.  Fem. 

METÂLLico.Coufa  de  metal, ou  con¬ 
cernente  a  metal.  Metallicus ,  a%  umTid. 
Metal. 

Metamorphòse,  ou  Metamorphc» 
fis.  Transformação,  cu  mudança  de  hõa 
peflba  em  outra  fórma.  Em  Ovídio  fe  a- 
chão  as  transformações  íabu-lofas, como 
a  de  Júpiter  cm  touro,  em  ciísle>em  chu¬ 
va  de  ouro, &c.  Hum  Author  moderno 
efereveo  das  metamorphoíes ,  de  que  a 
fagrada  Eícrmira  faz  menção, como  a  da 
mulher  de  Loth  em  eftatua  de  fa! ,  6c  de 
Nabucbodonofor  em  boy.  Transfigura¬ 
tio  ,  onis.  Fem.  Figurae  3  ou  formas  immuta - 
tio ,  Oms.  Fem.  Se  Ovidio  não  latinizou 
a  palavra  Metamorphojis ,  deo  a  intellh 
gencia  delia  aos  Latinos  com  o  titulo  da 
hüa  das  íuas  obras.  fEíla  fegur.da  meta- 
morphoíe.  Vieira,  tom.i.pag  127,)  (Ou¬ 
tras  mil  metamorphoíes  dos  íeus  tre$ 
deofes.  Lucena,  vidade  Xavier,  105x0!. 
I.)  (Faz  a  ambição  aquelle  metamor- 
phoíi  político  aos  homens  da  fua  natu¬ 
reza  eftranhos  ?  Barrei  ta,  Pratica  entre 
Beracl.&  Democ.  57.) 

MetÂphora,  ou  Metsfora,  Tropo, 
ou  íigura  da  Rhetorica,  8c  tranfpoíição, 
com  que  ,ou  por  necdlidade,ou  por  ele¬ 
gância  ,  ou  por  encarecimento  fe  muda 
hüa  palavra  do  íeu  proprio  lugar,  8c  fe 
treslada  da  fua  propria  ílgnificação  pa¬ 
ra  outra ,  que  propriamente  não  tem, 
como  quando  íe  diz,  a  balança  da  jui* 
tiça,  baluarte  da  fé,  neéhr  da  eloquên¬ 
cia  ,  veneno  da  enveja ,  idade  florente, 
caduca  idade/correr  o  tempo,  defmayar 
a  cfperança,  eícurecer  a  fama,  8cc.  Tranf • 
latio ,  onis. Fem.  Cic.  Metaphora  ,  *.  Fem . 
Quintii. 

Uíar  de  metaphora.  Transferre  verba. 
Cic. 

Metaphoricamente.  Por  meta¬ 
phora. 
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p hora.  Fer ' translationem  ,  ou  per  meta  > 
phoram. 

Metaphòrico  ,ou Metaforico.  Di- 
fo  por  metaphora.  Translatus,  a,  um.  Ci¬ 
cero  diz , Translata  verba.  Palavras  me* 
taphoricas.f  Entre  o  fentido  verdadeiro, 
k  o  metaphorico.  Vieira,  tom.  i.  pag. 

i87-) 

Metaphr  astes.  Tradudor  littera  1. 
Aquelleque  faz  a  traducção  de  algum 
Author,palavra  por  palavra.  Qtti  librum 
aliquem, fecundum  nativum  verborum  fen* 
fum  interpretatur .  Metaphraftes  he  pala¬ 
vra  Grega.  Simeão,  cognominado  Me* 
taphrafteSy  por  ter  efento  com  muitos 
additamentos  as  vidas  dos  Santos  ,  era 
natural  da  Cidade  de  Conftantincpla, 
homem  nobre,  Secretario  dosEmpera- 
dores  ,  k  celebre  na  Igreja  Grega. 

Metaphysica.Hc  palavra  compof- 
ta  deltas  duas  palavras  Gregas  Meta>k 
Fhyficaj\uz  querem  dizer,  Além  das  cou- 
fas  naturaes,  porque  a  Metaphyfica  he 
hüa  fcienciatranfcendental,  com  que  o 
entendimento  humano  trata  das  coufas, 
por  caufas  ali  illimas,  fegregadas  de  toda 
a  materia  feníivel ,  k  ainda  intelligivelj 
&  levantada  fobre  todas  as  entidades 
materiaes  ,  k  tem  por  obje&o  ao  Ente 
em  gèral  ,&  em  quanto  Ente,  realmen- 
te  feparado  de  toda  a  materia,  ou  intel* 
leftualmente  abílra&o.Finaímente  con- 
iidera  as  coufas  feparadas,  paliando  da 
contemplação  das  da  natureza  à  dasio» 
brenaturaes,das  corporeas,das  ideas,dos 
atomos ,  da  materia  prima,  da  introduc- 
ção  das  formas,  do  fado,  da  Eternida¬ 
de ,  do  Ceo,  dos  tranfcendentes,dasln- 
telligencias  aíliílentes  àsceleflesEfphe* 
ras.  Dão  os  Philolophos  a  efta  fciencia 
muitos  nomes,  titulos, St  encomios.Cha- 
mãolhe  Zenit ,  &  ponto  vertical  deto- 
das  as  (ciendas ,  arfim  pela  iublimidade 
dos  feus  cbjedcs ,  como  pela  íüma  per- 
íeição  *  com  que  os  coníidera.  Chamão* 
lhe  primeira  Philofophia, &  Philofophia 
iimplezinente;  primeira  Philofophia, 
porque  faz  demonftraçcens  por  caufas 
piimeiras,8r  iiniverfalilllmas.  Demolira, 
v.g.  que  todo  o  Ente  he  intelligivel, por¬ 
que  he  verdadeiro  :  que  todo  o  Ente  he 
Tcm.V. 
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defejavel ,  porque  he  bom  ,&c.  Tabem 
íe  chama  por  antonomalia ,  k  fímplez. 
mente  Philofophia ,  porque  fobrepuja  a 
todas  as  mais  Philofophias  pela  excel¬ 
lenda  do  feu  íim,quc  hea  primeira  ver¬ 
dade  ,  a  laber ,  Deos  *  pela  dignidade  do 
íeu  obje£lo,que  faó  coufas  Divinas,  k 
univerfalillimas,  &  feparadas  de  toda  a 
materia*  pela  nobreza  do  íeu  fuhjçcto ,  q 
não  he  qualquer  entendimento,  mas  a- 
quelle,que  for  muito  efpecu  lati  vo  para 
íe  appiicar  à  confideração  de  objectos, 
puramente  intelligiveis ,  k  coralmente 
remotos  dos  lentidos*  k  finalmente  pela 
iublimidade  dos  feus  princípios ,  que  fao 
caufas  primeiras,  k  univeríaliílimas,co.. 
mo  Deos ,  os  Anjos  ,&c.em  Deos  conii, 
dera  oíer  por  todas  as  maneiras  abfolu- 
to,  &  tãoinfiniro,  que  excede  todoo 
imaginado,  k  imaginável;  nos  Anjos 
coníidera  oíer,  capaz  de  perfeição,  k 
que  incluindo  materia  metaphyíka,  a 
todas  as  mais  exclue  ;  k  por  quanto  ef* 
tas,  k  outras  infinitas  noticias  fe  podem 
alcançar  como  lume  da  razão,  poriíToa 
Metaphyíka  tãbem  he  chamada  Theo¬ 
logia  natural.  Da  coníideração  dos  ob¬ 
jectos  puramente  efpirituaes,paira  a  Me* 
taphyfica  à  coníideração  das  que  tem 
analogia  com  a  natureza  efpiritual ,  k 
por  iílb  diítingue  no  Ente  perfeito  a  Ef« 
fencia,a  Exifiencia,&  a  Subii ítencia,q  he 
o  ultimo  complemento  de  todas  as  en¬ 
tidades  ,  k  reduzindo  todas  as  coufas  a 
duas  ,  a  faber,  fubítancia,  &  accidente, 
as  torna  a  conflderar  diílribuidas  em  dez 
claíles,  que  íaõ  as  dez  Categorias,  ou 
predica  mentos,  k  c.  Metaphyfica  ,  £.Fem „ 
He  palavra  Grega. 

Metaphyfica.  Toma  íe  às  vezes  por 
mera  efpeculação',  &  coufa  ideada  fem 
fundamento.  Fallando  em  hüa  opinião 
im provável, diz  o  Author  do  Promptua¬ 
rio  Moral,  flito  he  por  Metaphyíka  de 
moraes  im  poíliveis  em  pratica, pag.^ç .) 

M  E  T  a  PH  Y  s  i  co.  Cou  fa  de  Meta  p  h  y- 
ílca.  Metâphyficus ,  a ,  um.  Não  íe  acha 
nos  bons  Áuthores  Latinos ,  mas  a  necef- 
íidade  nos  obriga  a  tomar  dos  Gregos 
eífe  adjectivo. 

Metaphyfico.  Fundado  em  meras  ef» 

Qa  ‘ü  pseu. 


4<Si  MET 

peculaçoes.  Coufa  que  antes  parece  in¬ 
ventada,  que  natural.  Res  cogitata ,  ou 
commentata, ou  commentitia^ Com  outras 
conjt  £taras  tão  Metapby  ficas.  Mon.Eu- 
fit.  tom.  i.fol.48.col.  2.) 

MetAstasi.  Figura  Oratoria.  Deri¬ 
vare  do  Grego  Mettftimi,  que  valo  mef- 
moque  Ponho  no  lugar  de  outro .  Ufa  o 
Orador  dtfta  fgura  ,  quando  trafpaila 
de  fi  a  coufa  para  outra  peiloa,  como  nef- 
te  exemplo  de  Demoli  lienes  ,no  princi¬ 
pio  da  Apologia  de  Crefiphonte.  Cum 
bellum  Phoccnf?  conflatum  effet  ;  non  per 
me,  nondum  enim  ego  ad  Rempubhcam  ac • 
cejfleram.  Chamãolhe  em  Latirn  Tranfl • 
tus ,  us.  Mafc.  &  Tranfmoiio ,  onis.  Fem. 

Metaílafi.  Palavra  Medica.  Mudança 
de  doença ,  quando  hu  mal  fazendo  ter¬ 
mo,  com  a  materia  que  para  outra  par¬ 
te  paílou  ,  íe  levanra  outra  doença  3  Sc 
aílim  a  hüa  enfermidade  fobrevem  ou¬ 
tra,  (como  advertio  Hippocrates  no  li- 
vro^.Aphoriírno  y.jdizendoque  he  me» 
nos  perigoía  a  perípneumonia  em  que  o 
pleuris  íe  converteo.  Metaftafls,  is,  Fem. 
Morbi  in  alium  mutatio,  onis. Fem .  (Ame- 
taílafi,  ou  mudança  arrebatada,  que  os 
humores  depravados  fazem  das  partes 
inferiores  para  a  cabeça.  Curvo,  Obíerv. 
Medie.  96:) 

MeteliMjOU  Mithilena.Ilha  do  mar 
Egeo  na  Afia,  entre  as  terras  da  antiga 
Troya  ,6t  da  Miíla.  Os  Antigoslhe  cha¬ 
ma  vão  Lesbos.  Tomou  depois  o  nome 
Metelim  da  fua  Cidade  capital.  Tem  ef- 
ta  llhadous  portos  coníideraveis5Gere- 
mia3ík  Caloni.  Foi  antiganientedcs  Ve- 
nezianos,mas  Mabaaiet  íegundo  a  fu» 
geitou  20  imperio  Ottomano.  Metelim. 
liha. Lesbos ibt.Flimo  Hiílor.Sc  Horac. 
fazem  efte  nome  do  genero  feminino, & 
poftoquc  em  Ovídio  íe  ache  do  genero 
xftaícuimo  ,  donde  diz  ,  Et  Methymnaei 
potiuntur  lutere  Lesbi ,  em  Aldo  Manu- 
cio,&:em  alguns  antigos  manuícritosíe 
acha  Methymna  a  no  genero  feminino. 

Natural  de  Metelim ,  Ilha.  Lesbius.a , 
um.  Borat.  Couía  concernente  à  Ilha  de 
Metelim.  Lesbiacus ,  a ,  um.  Lesbous ,  ay 
um.  Horat. 

Metelim.Cidade  principal  da  Ilha  do 
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meímo  nome.  Mit  ele  na, ar  um.  Fem  Flur. 
Ctc.  Mitylene,  es.  Fem.  Mela, a.  Flm.Hifl. 

Natural  de  Metelim  ,  ou  concernente 
a  Metelim  ,  Cidade.  Mitylenaus ,a,  um. 
Cic.  OP.  Fr.  Pedro  de  Poyares  no  fen 
Diccionario  Geographico  diz,Mcrehrn 
André  de  Avelar  na  íua  Chronographia, 
pag.65.verf.diz  Mithilena. 

Metempsycôse,  011  Metempfyco 
fis.  (Termo  da  Fhilofophia  Pythagori. 
ca-,  quer  dizer,Tranfmigração  da  alma.) 
Sonhou  Pythagoras  ,  ou  aprendeo  dos 
Egypcios  (primeiros  inventores  da  Me- 
tempfycoíe)  que  depois  da  morte  as  al¬ 
mas  não  fó  dos  homens ,  mas  também  as 
dos  brutos  paíTavão  de  hum  corpo  para 
outro.  Eíle  foi  hum  dos  principaes  fun¬ 
damentos  dos  Antigos  em  fua  religião, 
que  introduzirão  eita  opinião  para  inti¬ 
midar  osmaos,  com  a  confideração  de 
que  morrendo  iriaofuas  almas  fazer  pe¬ 
nitencia  nos  corpos  dos  animaes ,  cujos 
coftumes  havião  imitado  na  vida,delor* 
te  que  os  fracos,  &  pufillanimes  íerranf- 
formarião  em  lebres,  os  ignorantes  em 
jumentos,  os  cruéis  em  lobos  ,  os  im» 
mundos  em  porcos,  &  aílim  dos  mais. 
Lançou  eíla  ridicula  opinião  tão  pro¬ 
fundas  raizes,  que  ainda  hoje  perfevera 
nos  Barbaries  da  índia ,  &  em  algíís  Ido¬ 
latras  da  China  ,  com  tão  cbflinada  fu. 
perftição,  que  não  íó  naô  ccmem  animal 
algum  domeílico ,  mas  nem  das  feras  fe 
defendem  com  armas  ofíénfivasj  tem  ef- 
crupulo  de  matar  hõa  formiga,  não  a- 
cendem  lenha  por  não  queimarem  algu 
bichinho, que  acsfo  poderiaeifar  nella, 
&  das  mãos  dos  effrangeiros  reígatão 
com  dinheiro  os  animaes,quandoos  vem 
em  perigo  de  vida , &  finalmente  pouco 
falta, q  não  imitem  aquelle antigo Phi- 
lofopho,  que  tomado  do  meímo  delirio, 
nem  hüa  fava  queria  comer ,  por  medo 
(dizia  elle)  de  morder  na  cabeça  defeu 
pay. Anima  ex  uno  corpore  m  aliud  atque 
aliud  migratio ,  onis.  Fem .  cu  em  hüa  fó 
palavra,  tomada  do  Grego,  Metempfy - 
chofis,  is.  Fenu  Viá.  Revolução. 

Meteorizar.  Palavra  de  Medico., 
Entre  os  fequazes  de  Galeno  vai  o  mef- 
mo  q  Sublimar.  He  tomada  a  metaphora 

d&s 
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dos  meteoros ,  que  faõ  vapores,  ou  ex- 
halações  íublimadas,  &  levantadas  do 
mar,  ou  da  terra  à  meya  região  do  ar.  Na 
Polyanth, Medie  pig.809.le  faz  menção 
defta  palavra.  Viâ.  Sublimar. 

Meteoro.  (Termo  philofophico.) 
Deriva-fe  do  Grego  Meteorifein ,  q  quer 
dizer  y  Levantar  para  0  alto,  porque  os  me¬ 
teoros  ,  que  faõ  corpos  mixtos  imper- 
fei  tos ,  gerados  de  exhakções ,  &  vapo¬ 
res  ,  faõ  compoftos  de  hüa  iubitancia  vo¬ 
lati!  5  que  fe  levaota  da  terra  ,  &  coman¬ 
do  varias  formas  na  meya  região  doar, 
fe  converte  em  nuvens,  chuvas,  neve, 
pedra ,  orvalho ,  que  faõ  as  impreítbês,  a 
que  os  Philoíophos  chamão  aereas  ,  ou 
ethereas,aíiim  como  chamão  impreíTóes 
lucidas  ao  Íris,  ou  arco  da  velha,  &os 
parelios,  que  faõ  imagens  do  Soi ,  refle¬ 
xas  nas  nuvens;&  impreífoês  igneas  que 
fegundo  aeícola  Conimbricenie  faõ  do¬ 
ze ,  &  fegundo  outros, dezaíeis  ,  que  o  i\ 
Francifco  de  Macedo,  para  ajudar  a  me¬ 
mória, traz  neíles  quatro  verdes  do  2.cap. 
do  leu  Theatro  meteorologico. 

Fax ,  Trabs,  Lumen  hians,  Bolis ,  Vaga  fidera  ,  Capra; 
Saltantes ,  &  Stella  cadens ,  ZV  Lancea  ,  ZV  Ignis 
Lambens ,  &  fatmt  <• :  Draco ,  Pyram  is  ignea ,  ZV  Fratres 
Tyndaridae,  atque  Helena ,&  Tonitrus  cum  Fulgure,  Fulmen „ 

Ko  mefmo  lugar  traz  o  dito  Author  a 
definição,  &  deferipção  deites  dezaíeis 
meteoros.  Também  no  numero  dos  me¬ 
teoros  igneos,  entrão  alguns  Cometas, a 
faber,  aquelíes  a  que  os  Modernos  cha¬ 
mão  Sublimares,  para  os  diítinguir  dos 
que  faõ  corpos  fixos,  &  permanentes  na 
região  dos  planetas,  6t  que  de  tempo  em 
tempo  apparecem. 

Meteoros.  Seneca  Philofopho  no  cap. 
i.do  2. livro  das  queítóes  Naturaes  lhes 
chama  Sublima,  um,  Plur .  Nait.  Mas 
com  o  uío  a  palavra  Grega  Me  teor  a , 
erum?  Piar,  Neüt .  tomada  de  Ariitoteles 
fe  fez  mais  intelligivel ,  do  que  a  pala» 
vra  Latina  de  Seneca.  (O  elemento  do  ar 
íahio  com  varios  Meteoros.  Alma  Iní- 
truida,tom.  1.464.) 

METEOROLÔGico.Coufa  de  msteo* 
ro,ou  concernente  a  meteóro.Os Philo- 
fcphos  modernos  uíaõ  do  adjectivo  Gre¬ 
go  Meteorologints,a,wn.  (Nos  corpos  im» 
perfeitos,  a  que  cftamão  Meteorologi* 
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cos,  por  fe  formarem  na  região  do  ar ,  6c 
por  lerem  leves,  6c  de  pouca  dura,  &c. 
Noticias  Aftrolog.  pag.  319  ;  (Curiofo 
deícobridor  das  obras  meteorologícas 
da  natureza.  Vaíconc.  Noticias  doBra- 
fil,3i9j) 

Meter, ou  metter  algíía  ccufa den¬ 
tro  de  outra.  Aliquid  in  aliud  inferre,oa 
immittere ,  ou  intromittere .  C&far.  Plin . 

Algus  ha,  que  metem  na  boca  cípigas, 
molhadas  em  azeite.  Swrit  ,qfrifpiças  ma» 
d ef atlas  oleo  in  os  inferant.  Cic. 

Meter  hum  pao  na  terra,  Palumin  ter¬ 
ram  defigere  ,(go,  xi ,  xumd)  deprimere, 
(mo,  prejjiypr ejjim. )  Columel.  ou  adigere , 
(M ?egi  facfumd)  Plin .  Hifior .  Palum  de • 
figere  tn  terra.  (Em  Cicero,  Cefar,  6c 
1  ito  Ljvío  ha  exemplos  do  ablativo.) 
No  cap.  5»do  3.  livro  diz  Ceifo  fa!  landa 
em  hüa  chaga  feita  com  fetta.  Si  telum 
vel  offi  inhifjit  ,  vel  in  articulo  fe  inter 
duo  offa  detner Jit.  Se  a  íetaeítá  pegada  a 
hum  o flo ,  ou  feeítá  metida  em  hüa  jun¬ 
ta  entre  dous  oífos,  Muitas  vezes  uía  o 
meímo  Author  dos  verbos  Injicere ,  6c 
Conjicere ,  com  accuíativo  da  coufa,  que 
femete  em  hüa  chaga,  como  fonda  ,v. 
g.  6c  com  a  prepofição/#,íeguída  de  ou¬ 
tro  accuíativo. 


Meter  mão  à  efpada.  Gladium ftringe • 
re.Vid.  Efpada. 

Meter  os  inimigos  à  efpada ,  ou  a  fer¬ 
ro.  Hojles  ferro  interimere ,  ou  occidere . 
ffantil.  Forão  todos  metidos  à  efpada. 
Omnes  ad  internecionem  c&fi.  Ttt.  Liv, 
Omnes  caJi%occiJi ,  deleti  funt .  Cic  (Me¬ 
tendo  à  efpada  todos  os  que  achavão. 
Mon.  Lufit.  tom. 4.  pag.  52.  col.3  J  (Me- 
terão  a  feu  falvo  muitos  a  ferro.  Lucena, 
vida  deXavier,8i.col.  1.) 

Meter  à  eípada.  No  fentido  moral. 
Reprimir.  Vencer.  Meter  ú  efpada  defe- 
jos.  Cupiditates  frangere.  Cupiditates  do» 
mitas  habere.  CicfQs  que  metem  àefpaé 
da  deíejoSjContrariosà  Divina  bondade  v 
Dialog,  de  Heitor  Pinto ,  5  j.verf.) 

Meter  a  efpada  na  bainha.  Gladium  in 
vaginam  recondere ,  (do  ?  didi}  ditum.) 
Cic . 


Meter  medo  a  alguém  .Alicui  injice • 

re  formidinem.  Cic, 


Meter 
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Meter  efcrupulo  a  algu cm.  Alieni  in • 
jicere  fcrupulum.  Terent. 

J  Meter  di  icor  dias.  Vifcordias  fer  er  e. 
Liv. 

Meter  algnem  em  ferros.  Catenas  ,cu 
vincula  alicui  injicere.  Cic.  Se  por  meter 
em  ferros ,  fe  entender,  meter  em  prifaõ, 
ánkh&, Conjicere  aliquem m  c arcerem. Cic. 

Meter  a  hum  menino  os  bocados  na 
boca.  Fuero  cibum  in  os  inferere.  Cic. 

Meter  a  alguém  a  vitoria  nas  mãos. 
Tift  oriam  alicui  parere,  frio ,  peperi.par - 
tum.')  He  imitação  de  Cdar,quediz,  Sa¬ 
lutem  fibi  peper erunt.)  A  quem  meterão  a 
vitoria  nas  mãos.  Vafconc.  Arte  militar, 

79-)  .  J  , 

Meter  algüa  coufa  debaixo  do  chão. 

Aliquid  in  terram  defodere  ,  (io  ,  fodi , 
foffum.)  Fit.  Liv.  Infodere  terra.  Virgil. 
Humo.  lior  at.  Terra  condere.  Plin-  Bijt. 
C do ,  didi ,  ditum f)  Aliquid  terra  obrue • 
j  e  t(ruo ,  tii ,  utmn.)  Cic . 

Meter  foccorro  em  húa  praça.  ur¬ 
bem  auxilia  immittere .  | 

Meter  alguém  em  embaraços.  Ali¬ 
quem  in  tricas  conjicere .  Flant. 

Meter  alguém  em  hum  perigo.  Ali¬ 
quem  in  periculum  adducere. Cic.Vid.Fc • 
ngo. 

Meter  alguem  em  grandes  apertos. 
Adducere  aliquem  in  Juimnas  angnjli as. 
Cic. 

Meter  alguem  depoiTe  de  algu  bem. 
Aliquem  m  pofftfficnem  alicujus  boni  mit¬ 
ia  e.  Cic .  Meter  alguem  de  poffe  debens 
alheyos.  Immittere  aliquem  m  bona  alte- 
7  ms.  Cic. 

Meter  a  nao  no  fundo.  Vid.  Fundo. 
Tui.  Pique. 

Meter  o  dente  em  algüa  coufa.  Vid. 
Morder. 

Meter  a  efpingarda,  ou  outra  arma  de 
fogo  à  cara.  Ia  ream  f finiam  in  aliquem 
dirigere. 

Meter  a  alguem  na  cabeça,  que  faça 
algüa  ccuia.  Aliquem  ad  aliquid  facien¬ 
dum  inducere ,  ou  impellere.  Alicui  men¬ 
tem  injicere ,  ut  aliquid  faciat.  Cicero 
diz  ,  Alicui  mentem  injicere ,  ut  audeat . 
Vid.  mais  abaixo  Meteríe. 

Meter  alguem  em  algüa  empreza,ne» 
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gocio  , &c.  Aliquem  in  re  aliqua  implica¬ 
re.  In  aliquid  aliquem  conjicere.  Tn  ent. 

Faze  tu  oreu  negocio, &  não  rue  rne» 
tas  nelle.  Tu  iftheec  tua  tnifceio  ,  ne  me 
admifeeas.  Terent.  Vid-  mais  abaixo  Me* 
terie. 

Meter  nomeyo,ou  entre  hüa  couia, 
Se  outra.  Aliquid  interjicere  ,  (do  ,  jeci, 
j  e  B  um. )  Columel.  Meterão  os  Gallos  no 
meyo  da  cavalleria  algus  frecheiros.Gd* 
li  inter  equites  raros  fagittarios  interje¬ 
cerunt.  Cãjar. 

Meter  a  alguem  a  efpada  ,  ou  hüa  cf- 
tocada  nos  peitcs.  Alicui  enfemin  pedo¬ 
re  demergere, ou  immergere.  Ck\io  diz, Si 
telum  in  articulo  fe  inter  duo  ojfa  immerjit. 

Meter  tempo.  Dilatar.  Frocrafiinar e . 
Cic .  Entendi  que  não  convinha  meter 
tem  po.  Nullam  moram  interponendam  pu¬ 
tavi.  Cic. 

Meter  tempo  entre  hüa  coufa  ,  &  ou¬ 
tra.  Inter  duo ,  temporis  fpatium  interpo¬ 
nere.  Hc  neceilario  meter  tempo  entre 
a  morte ,  &  a  vida.  Inter  vitg  negotia ,  & 
mortis  diem ,  oportet  fpatium  intercedere. 
f  Pedirão  tempo  a  Deos  para  meter  tem¬ 
po  entre  a  morte,  6c  avida.  Vieira,  torn. 

1. pag.  1092.) 

Meter  valias.  Alicujus  gratiam,  cu  au* 
itor  itatem  interponere. 

Meter  pra£hca ,  meter  em  hum  faco, 
meterem  ta!as.F/^.Pra£\ica,SacosTa1as. 

Meter  , hum  exercito  nas  terras  do  ini¬ 
migo.  Exercitum  in  fines  hoflium  intr  o¬ 
ducere.  Cácfar. 

Guardate  de  metermeem  caía  algum 
eilrangeiro.  Cave  quemquam  alienum  in- 
tromiferis.  Plaut.  wAulul.  Aã.  i.Scen. 

2.  verf.  12. 

Meter  alguem  das  portas  adentro,  to- 
mallo  por  criado.  Vid.  Criado. 

Meteríe  na  agua,  ou  debaixo  da  agua. 

Se  in  aquam  immergere.  Vid.  Mergulhar. 

Meteríe  no  ledo.  Mergere  fe  in  limo . 
Flin.EIift •  hb.  8.  cap*  24.  In  camum  fe  im¬ 
mergere. Cic. pro  Cluvio  gé.  Eftar  metido 
no  lodo.  In  ca  no  jacere.  Cic .  de  Confol. 
Camo  impediri.  Cic.  de  Seneltiite . 

Meteríe  por  hum  mato,  ou  pelos  ma- . 
tos.  In  filvam  fe  immittere ,  ou  djiruderc 
fe  in  filvam.  Cic.  Condere  fe  m  f Uvis. Cic. 

Ven- 
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Vcnfíores  fdvaspetere.de.  (Metcndo-fe 
pelos  deiertos,  &  pelas  covas.  Vieira, 
tom.  i.  pag.  16.) 

Meteríe  no  feu  nada.  Phrafe  Afcetiça.' 
Rcconcenrrar  o  peníamento  na.çonlide- 
ração  da  lua  vileza  ,do  leu  nada.  In  fu 
vihiate,  ou  in  fuo  nihilo  cogitationem  de¬ 
figere.  (  Metidos  no  feu  nada.  Chagas, 
Cartas  Eípirit.tom.  2. 1 19.) 

Meteríe  algüacoufa  a  alguém  na  ca¬ 
beça.  Meteoie-lhe  elta  opinião  na  cabe¬ 
ça  .Imbibit  animo  hanc  opimonem.Cic.Im • 
bmt  mentem  illtus  h#c  opinio.  Qc.  A  An¬ 
tonio  meteoíelhe  na  cabeça  ,que  lhe  era 
licito  fazer  o  quequizeílc.  Antonius  in¬ 
duxit  animum ,  fibi  licere  ,  quod  vellet, 
dc. 

Meteríe  em  algum  embaraço,  nego* 
cio,  &c.  Alicui  negotio  fe  immifçere.  Jit . 
Liv.  Aliquo  negotio  fe  implicare,  dc.  In¬ 
terponere  fe  in  aliquid,  dc.  Meteríe  em 
negocios  alheyos  Jmmifcere  fe  rei  alienat. 
Fompon.JurifconfA  mim  me  parcceque 
ferà  meilior,  que  te  não  metas  nefta  paz. 
Sapientius ,  meo  quidem  judic io,  factes,  fi 
te  in  iflam  pacificationem  non  interpones. 
Qc.  Não  me  meto  niílo.  A/è  nthú  inter¬ 
pono.  Qc.  Não  te  metas  nido  i  ninguem 
te  accuia.  Ne  ie  admifie,  nemo  accufat, 
Syre ,  te.lerent.  Fòra  da  fua  patria  não 
fe  deve  o  homem  meter  fenão  nos  ieus 
proprios  negreios.  Peregrini  0  ficum  eji, 
nihil  praeter  negotium  agen.de.  Metere 
r.o  quo  te  toca.  Age  tuum  negotium,  dc. 
Cura  res  tuas.  Satage  rerum  tuarum. 'Te - 
rent.  Olha  em  q  me  metes.  Nide,  quo  me 
inducas.  Terent.  De  nenhüa  maneira  me 
quero  meter  nlilo.Hnjus  rei  nec  gratiam , 
nec  hiem  meam  facere  volo,  ou  Ab  hac  re 
me  retraho. Elie  de  fi  mefmofe  metia  nef- 
te  negocio.Ipfefe  inferebat , atque  intru¬ 
debat  in  id  negotii  Não  fe  meterem  ne- 
go das.  Abfiinere  negotiis.  Celfi 

Meteríe  com  alguém.  T  ratar, conver- 
far  com  e  He,  frequentar  a  fua  cAz.Infi- 
tiyare  fe  tn  confuetudmetn  ah  cujus,  dc. 
011  In  fimi  are  fe  ad  ah  quem.  Jiant.  Mete* 
fe  com  os  grandes.  Infimat 'fe  tn  domos 
principnmfCic.  fft  KJ 

Meteríe  com  alguem.  Fer  negocies 
com  elie.  Rem  habere  cum  aliquo.  Nuo 
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me  meto  com  fullano.  Nihil  mihi  cum 
illo  homine  ejt  negotii.  Não  te  faltaràó 
trabalhos  ,  fe  tu  te  meteres  com  cire  ho¬ 
mem.  Eia  fudabis  fatis ,  [1  cum  illo  incep¬ 
tas  homine.  Terent.  N io  me  meti  com  el- 
le.  Nihil  mihi  cum  illo  fuit.  Terent.  Não 
me  meto  comtigo  (quando  quer  dizer, 
Não  entendo,  não  peíejo  comtigo.)  Non 
contendo  ego  adverfum  te ,  non  tecum  ri¬ 
xor.  dc.  Ivíihi  tecum  c  outro  ver  fia  mhil 
eji.  dc. 

Meteríe  com  alguém,  Lançarfe  ao  feu 
partido,  yld  partes  altcujus  defeendere. 
Tacit. 

Meteríe  nas  mãos, ou  debaixo  da  pro¬ 
tecção  de  alguém.  Ad  aliquem  confuge * 
re.  Cic.  Confugere  in  fimum  alicujus.  Phn. 
jun. 

Meteríe  a  mathematico ,  a  medico,  a 
phduíopho.  âfferere  fe  jhtdiis,ou  confer¬ 
re  fe  ad  fludia ,  com  genitivo  da  fciencia, 
a  que  a  peiToa  ie  applica»  (  A  primeira 
phrafe  he  de  Plinio  junior,  &  a  iegun- 
da  de  SuetonioJ  Meteríe  a  philoiopho. 
Infinuare  fe  m  pkn lofophiam.  Cic. M a  1  fo- 
freria  eu  iíto,  ie  me  não  tivera  metido  a 
philufopho.  (fiuz  quidem  ego  non  ferrem , 
nifi  me  ad  philofophi £  portum  ccntuhffem. 
Cic.  EpiB.  Fam.  lii.j.  Epift .  30  (  Mulher 
metida  a  Beata.  Vielra ,  tora  9.  pag.  75  ) 

Meteríe  debaixo  dos  pès .Demittere  fe 
ad  pedes  alicujus,  já  que  diz  Cicero,  De. 
mittere  fe  ad  aurem  alicujus.  Abjicere  Je 
ad  pedes  alicujus.  Cic.  (  Moftrando  que» 
rerfe  meter  debaixo  dos  pès  de  todos. 
Queirós ,  vida  do  irmão  Bafio,  493. 
coi.  2.) 

Meteríe  pela  terra  dentro ,  andando, 
caminhando.  Terras, 011  regionem  aliquam 
pervadere ,  permeare.  Catullo  diz,  In  ex¬ 
tremas  terras  penetrare.  Meteo-fe  com 
ordem  militar  ms  terras  do  inimigo, fem 
fazer  hoftilidade  algtia.  In  hodih agrofi- 
71 e  violatione  ullius  rei ,  agmine  proce  (fit. 
Cic.  Mcteo  íe  là  dentro  com  muita  preí- 
ia.  hic  fe  conjecit  intro.  Terent. Corripuit 
fe  intro. Intro  j 'e  dedit  .Terent  .Flant  .(Afaf- 
tados  da  terra,  &  metidos  pelo  íertão  da 
terra.Ccrograph.de  Barreiros,  21 3. verfj 

Meteríe  pordentro  da  terra/fallando 
em  plantas.}  Efia  arvore  mete-ie  muito 

por 
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por  dentre  da  terra.  Ilac  aúor  altas  in 
teu  r  am  ag  ii  radices .  Cic . 

Meteríe  pela  terra  dentro,  efpeculan- 
do  alguém  algúa  materia,  ou  praticando 
nella  com  íciencia  ,  &  íutileza.  Rem  per¬ 
fer  fitar  i  ,  cu  rimar i a  radicibus , ( cr> atus 
fmnf)  Cu.  Phad.  Omnbus  vefligiis  rem 
indo? ate.  ( c.avLatnnt.')  Cic.  Intimam  rei 
v  ti  aturam  explicare,  ou  enucleate , 

'fe:nttvfque  de  re  aliqua  diJputaYe.Cic.  Tft* 
bem  pedemosjdizer5,  Tvflnuare  [e  in  ali¬ 
quam  rem ,  ou  feientiam ,  aíTim  como  dsz 
Cícero ,  In f nu  are  fe  in  antiquam  philqfo - 
phiam.  Meterfe  na  philoíophia  dos  An¬ 
tigos. 

Meterfe  muito  na  fruta. Comer  muita 
fruta.  vid.  Comer.  Com  dialecto  ferr.e* 
Ihaute  ao  Fortuguez  diz  Tito  Livio  de 
hum  homem, que  tinha  bebido  muito.  In 
multum  vini  pr0cejJerat.V2.xe.co  que  à  imi¬ 
tação  deite  fe  pudera  uíar  deita  melma 
phrafe  em  coufas  de  comer. 

Meterfe  em  perigos  .Pericula  adire  ,ou 
J uh  ire ,  cu  in  pericula  fe  inferre.  Meterfe 
em  perigo  de  perder  a  vida  Jn  dijcnmen 
vitam  [nam  ejferre.de. 

Meterfe  ira  àt.In  religiof a  familia  The  o 
fe  devovere.  Vid.  Rchgioío.  (Faz  voto 
de  meteríe  Religioío.  Frornptuar.  Mo¬ 
ral  ,  73  J 

Meterfe  por  rrseyo  dos  inimigos.  Itíji - 
cerey  ou  immittere  fe  in  medios  hofles .  Cie. 
Metidos  no  meyo  dos  inimigos*.  Inicr » 
rmfli  hoflibtis.  Tit.  Liv ,  O  cfquadrão  dos 
Gallos  rnctendofe  de  repente  pelo  meyo 
da  batalha, desbaratou  os  inimigos, deies 
C  aliarum ,  fu  bit  o  inter f ufa  praho,  hoftes 
cecidit.  Trone.  Meteríe  no  meyo  da  ca- 
vallaria.  Inflnuare  fe  in  equitum  turmas. 
Citfar. 

Meterfe  nas  delicias.  Se  in  voluptati • 
bus  immittere.  Tit.  Liv. 

Meteríe  o  no  por  meyo  dos  muros  da 
Cidade.  Moenia  interfluere.  (fuint.  Curt. 

For  onde  o  rio  íe  mete  entre  hüs  vai» 
ks.  §piâ  flumen  inter  valles  Je  injtnuat. 
Tit.  Liv.  Outeiros  que  fe  metem  pelo 
meyo  de  hüa  planicie  .Planities  inter mif» 
foi  collibus.  Coe  far.  Merendofe  no  meyo 
hum  ria.  Interveniente  flumine.  Phn . 
Aqueiic  braço  de  mar,  que  íe  mete  pelo 
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meyo  de  Naupado,  &  Patras/ TitU iny 
quod  Naupatium^ò*  Patras  interfluit. Tit. 
Liv.  Metemle  no  meyo  deftas  Cidades, 
&  juntamente  as  cercão.  Intel *inri.tit9 
cingunt  que  has  urbes*Plw.  Falia  c  m  nos. 
(Não  íe  merendo  no  meyo  mais  que  o 
no  Guadiana.  Ccrcgraph.  dt  Baritíics, 
ic.  verfj 

Meterfe.  Dcfcmhoc3r.  Meterfe  o  rio 
no  mar  .In  mare  infuere.  Cie.  In  maree  f - 
Jnnâi.Phn.  (Vindo  das  fontes  Orientaes 
qttaíi  por  direito  curío^  3tè  fe  meter  no 
Òcesno.  Barros,  i.  Decada ,  foi.  48.  verfj 

Meterfe  depernieyo.  Ftd,  Permeyo. 

Meter  a  laco./^/ã/.Saquear.f  A  Cidade 
deTaranto  metida  a  faco.  Ciabra ,  Ex- 
horfação  militar,  3°‘) 

Meterfe  de  gorra.  Vid.  Gorra. 

Meteríe  em  debuxos.  Vid.  Debuxo. 

Meteríe  nas  conchas.  Vid. Concha. 

Outros  adagios  Pcrtuguczes  do  me. 
ter.  Meter  o  refto.Meter  os  cães  na  mou¬ 
ra,  &  ficar  de  fora. Meter  a  palha  na  al¬ 
barda  ,  id  ejl ,  Enganar.  Meter  a  papa  na 
boca.  Mete  o  roím  em  teu  palheiro,  que¬ 
rerá  fer  teu  herdeiro.  Não  metas  eni  tua 
caía, quem  dous  clhos  haja,  íenão  tri- 
go ,  &  cevada.  Mete  a  mão  no  íeyo,  não 
dirás  do  fado  alheyo.  Meteilhe  o  dedo 
na  boca.  Meterfe  onde  o  não  chamão. 
Meteo-o  nas  enccfpas ,  id  efl ,  fello  cal- 
lar.  O  bom  dia  mete*o  em  tua  caía.  En¬ 
tre  pay ,  &:  irmãos,  não  metas  as  mãos. 
Não  metas  a  mão  no  prato ,  onde  te  fi¬ 
quem  as  unhas.  Não  meterei  com  elte 
pé  em  barca.  Não  vos  metais  na  eira  a- 
Iheya. 

M  ETHODiCAMENTE  Com  methodo. 
Ratione ,  ordine ,  eh? via.  Cie.  Podefelhe 
acreícentar  algum  epitheto,  v.  g.  Facili , 
expedita ,  certa  ratione ,  optimo  ordine  ,fa * 
cili ,  compendiaria  ,  brevi  ,  ç?  certa  via. 
(Methodicamente  o  lorão  applicando. 
Madeira  ,  z.  p.  107.3 

Methodico.  Couía,  que  fe  faz  com 
arte ,  &:  com  boa  ordem  ,  v.  g.  Livro  me¬ 
thodico,  modo  de  eníinar ,  cu  curar  me¬ 
thodico.  Ratione ,  cr  via  procedens ,  tis , 
cmn.gen.  ou  ratione ,  ordine  sviâ  pregre* 
diens  j  tis.  omn.gen.  Cic. 

Eíle  meftre  he  muito  methodico ,  ou 

tem 
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tem  hum  modo  de  eníinar  muito  me¬ 
thodico.  Praceptor  tile  facilem,  &  expe* 
ditam  docendi  rationem  ,  ou  viam  habet, 
Magiftn  illius  ratio ,  ou  via ,  ou  methodus 
docendi  facilis  eft  admodum  &  expedita. 

Medicos  Methodicos  ,  faõ  aqueJIes, 
que  fem  advertirem  as  caufas,  &  iinaes 
das  doenças  obrão  incautimenre  ;  po¬ 
rém  fe  obrão  pelas  indicações,  íinaes,5c 
cauías  das  enfermidades,  fangrando,  & 
purgando  a  feu  tempo, conforme  a  dou¬ 
trina  de  Galeno,  faõ  Methodicos  racio. 
naes  fckntificos  »  &z  niílo  diíFerem  dos 
Empíricos  ,  5t  Chirnicosj  que  (em  fcien. 
cia  fe  intrometem  a  curar ,  liados  em  re¬ 
ceitas,  &íegredos  fcdliveis,  &  em  remé¬ 
dios,  cuja  violência  de  ordinario  defi» 
credita  com  funelias  experiendas  a  M  e¬ 
dicina.  Medicos  Methodicos.  Mediei 
Methodici ,  orum.  Mafc •  Plitr,  Traz  Cei¬ 
fo  efte  epitheto  com  caraéteres  Gregos, 
fallandoem  huns  Medicos  de  (eu  tem¬ 
po  ,  a  que  chamavão  Methodicos.  (  A 
Medicina  íe divide  em  Empirica,  Me¬ 
thodica,  Dogmatica^ou  Racional.  Lobo, 
Corre  na  A  Idea  ,  33 1 .) 

Míthodo  ,  ou  Método.  Modo  in- 
duftriofo,  ordem,  êc  arte  de  obrar,  dií- 
curíir,  ou  eníinar  com  mais  brevidade, 
5c  facilidade.  Via ,  £.  Fem.  Ratio  ,  oms, 
Fem.  Cic .  Fodeídhe  acrefcentar  qual¬ 
quer  dos  epithetos,  que  íe  feguem,  Fa » 
çilis ,  expedita ,  brevis ,  certat  érc.  Metho¬ 
dus  t  i.Fem.EicvevQ  Vitruvio  efta  pala¬ 
vra  com  caratteres  Gregos. 

Para  obfervar  neíle  difeurfo  algum 
methodo.  Ut  viâ,&  ratione  procedat  ora • 
tio .  Cic, 

Ha  dons  methodos, para  eníinar  ido. 
IIxc  res  duplicem  habet  docendi  viam.  Cic, 
(Luis  Serráo  Pimentel  intitulou  o  ieu 
livro  das  fortificações  das  praças  regu » 
lares ,  6c  irregulares,  Methodo  Luiirano, 
para  o  diilinguir  dos  methodos  de  forti- 
ficar  particulares  de  outras  nações. 

Methodo.  Segundo  a  Arte  Medica, 
he  hum  caminho  univeríal ,  que  íe  pòde 
apricar  a  qualquer  individuo  ,  paflan* 
do  de  htiacoufa  a  outra  ,  não  de  quaL 
quer  modo ,  fenão  por  ordem  determi¬ 
nada  ,  procedenda  do  univeríai  para  o 
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particular  j  Methodo  curativo  pois,  heo 
que  por  meyo  das  indicações  acha  os  re¬ 
medies  ,com  que  íe  rdtitue  a  Lude  aos 
homens.  Vtd,  Curativo. 

Ivi  ETiCAL.Efpecie  de  moeda, ou  pefo 
de  ouro,  que  fe  ufa  entre  os  Mouros  de 
Moçambique.  Deve  de  fe  derivar  da  pi¬ 
la  vra  Arabica  Methkd ,  que  he  pefo  ma¬ 
nor,  queo  da  Drachma  Attica.  S-gundo 
Cefar  Ouiin  no  leu  Diccionano  Meti, 
cd ,  ou  Miticd  vai  trinta  m  iravedis  de 
Caílella.  Na  I.  Decada  fol  68.col  2.  diz 
João  de  Birros,  que  trinta  metiea  s  de 
ouro  poderàõ  fet  atè  quatorze  mil  reis 
dos  noílos.  (O  dinheiro  fanto  da  Bulla, 
que  cafe  recolhe  em  vinténs,  dizem  que 
torna  dela  em  meticaes.  Vieira  ,tom.  1, 
pag.  94.5. ;CPor  trinta  metic  ies  de  curo, 
pefo  da  terra, que  valcada  h  im  duzen¬ 
tos  8c  quarenta  reaes  da  nofla  moed a.Da- 
mião  de  Goes,  fol.  23.  coi  4  J  Vtd,  Ma- 
tical. 

Meti  do.  Vid.  Meter,  &  conforme  a 
variedade  das  fuas  fignificações ,  ufaràs 
dos  participios  dos  verbos  Latinos,  que 
achares. 

Metido  nomeyo  de  duas  coufas.  In - 
terjettus  >a>  um,  Cicero  diz,  Inter je£iu$% 
inter  mare ,  cr  c telum > aer.  O  mefrno  Ci¬ 
cero  diz  ,  Nafus  oculis  interjectui 

Metidos  no  meyo  dos  '\F\migos.  Inter - 
mifii  hojlibus. Tit. Liv.  Homens  de  toga 
metidos  entre  fol  dados.  ImmijU  turbx 
militum  togati.  Fit.  Liv. 

Fogo  metido  nas  veas  de  hu  calhao* 
Abftrufa  in  venis  filicis  femina  flammse. 
Virgtl. 

Campos,  ou  terras  metidas  nas  mi¬ 
nhas.  Prxdta ,  meis  agris  interferia .  Plin . 
Jitn. 

Velas  metidas.  (Termo  Nautico}  td 
eft9  velas  podas  nos  maftos.  (Eftava  coni 
velas  metidas  toda  a  armada,  jacinto 
Freire,  vida  de  D.  joio,pag.  19.)  Cíaf» 
fis  erat  aptata  velis. 

Metódico  ,  5c  Método.  Vid.  Me¬ 
thodico,  5c  Methodo. 

Metonymia.  D-riva  fc  do  Grego 
Meta ,  5c  Onoma  ,'ou  (íegundo  o  dialeào 
dos Eolios)  Onyma^nc  vai  o  mefmo que 
Nome ,  5c  aííim  Metonymia,  he Tranfno. 

Meação  t 
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meaçao  i  cu  pcfição  de  hum  nome  r.o  la¬ 
gar  de  outro  *  &  he  figura  da  Rhetorica, 
co  m  aqual  fe  trocão  os  nomes  das  con¬ 
ias  ,como  quando  fe  poem  o  continen» 
te  pelo  conteúdo,  a  caía  v.g.  por  aquel* 
ks  que  eftaone-lla,  o  excito  pela  caufa, 
o  inventor  pela  coufa  inventada, Baccho 
por  vinho  j  Ceres  por  pão,  Portugal  pe¬ 
los  Portuguezes,o  Âuthor  pela  lua  obra, 
S.  Thomàsj  v.  g.  pelos  livros  que  eícre- 
veo,  &c.  Mttonyntiãy  ac.  Fem.  He  pala» 
via  Gre^a.  Alguns  lhechamão Iranfno» 
minatio ,  mas  ainda  que  em  Sueionio  fe 
ache  o  verbo  Tranfnomino ,  não  acho  ex¬ 
emplos  do  nome  Tranfnominatio.  O  Au- 
íhor  das  Rhetoricas  a  Herennio  lhe  cha¬ 
ma  Denominatio,  onis.  Fem.{ Faiíou  pe¬ 
la  figura  Metonymia,  tomando  a  quali¬ 
dade  pela  peíloa ,  &  o  peccado  pelo  pec* 
c  dor  Vieirajtom.^.pag.  117J 

METOKYMico.Nome  metooymico, 
id  tfti  por  Metonymia.  ^.Meronymia. 
(O  qual  foi  íeu  proprio  nome,  &  os  mais 
metaphoricos  ,  &  roetonymicos.  Luis 
Mar.Antiguid.de  Lisb.  part,  1.  pag.  24J 
Meto  pá.  (Termo  da  Arckirettura.) 
He  o  intervallo  ou  eípaço  quadrado, que 
6ca  de  hum  trigbpho  a  outro, no  Arqui* 
trave  j ou  f  rifo  da  ordem  Dorica.  Orna. 
vão  os  Antigos  eíie  eípaço  com  cabeças 
de  boySjCU  de  outros  animacs,que  a  gen- 
tilidadecoíiumava  imrnolar  nosíeusía- 
crifícios  Metompâ)  ac.  Fem.  V u ? tw. 

Me  toposcopíA.  He  palavra  Grega, 
compoíta  de  Níetotes  Tefta,  k  Scopan, 
confiderar ,  obírrvar.  Vai  tanto  como, 
Infpecção do  rofto.  He  parte  da  incerta, 
&  muitas  vezes  errada  Iciencia  ,a  q  cha- 
máo  Fby bonomia  ,  porque  efta  funda  as 
íuas  conjeturas  nos  lineamentos  do  cor» 
potodo,  &  a  meropofcopia  forma  os 
kus  juizes  olhando  íò  paia  as  linhas  da 
tefta  ,  &  feições  do  roito.  Hominum  mo* 
resfiaturafque  exous  lineamentis  pernej* 
cerní  i  ars ,  tis.  Fem .  Em  hum  Author  mo¬ 
derno  íe  achão  as  palavras  ,  que  ie  fe- 
guem.(  Como  íe  na  organização  do  cor¬ 
po  de  hum  bruto  delineara  a  natureza  a 
phyfionocnia  das  venturas,  &í  metopoí- 
copia  dos  infortúnios.) 

Metoposcopo.  O  que  das  feições 
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do  roílojõc  linhas  da  reíta  toma  conje¬ 
cturas  para  conhecer  as  inclinações ,  k 
f  ortunas  das  pefloas.  MeUpoft  opus  ,  i, 
Mafc.  Siteton.  in  Tiberio.  P linio.  No  livro 
35 . cap.  10.  diz  cite  ultimo, Imaginum  fi - 
nulitudines  adeo  mdifcrete  pinxit  ,t!t  ( in¬ 
credibile  cUíiu )  yippion  Grammaticus 
feriptum  reliquerit ,  quemdam  ex  facte  ko* 
minum  aâivinantem  ,  (afuos  Metopofcopos 
vocant)  ex  its  dixiffe ,  aut  futurae  mortis 
minos ,  a  ui  praeterit*.  Tan  b  m  lhe  po¬ 
derás  chamar  Frontis  wfpetJor ,  is.  Mafc. 

Métrico.  ( Termo  de  Poeta  J  Vai 
tanto  como  couía  de  verías ,  ou  concer* 
nertte  à  medida  dos  vcrlos ,  como  quan¬ 
do  íe  diz  ,  Métrica  confonancia.  Metri • 
cusyâj  um.  Plw .  Qiiiniil.  (Todo  o  ms. 
trico  íom  ,  toda  a  armonia.  Galhcges, 
Templo  daMem.  Liv.4.  Oit  170.; 

Muíica  Metrica.  He  a  armonia ,  que 
nafee  do  verfo  pda  quantidade  das  fil¬ 
iadas ,  a  com  pohçâo  dasquaf  s  conftirue 
diveríos  pes,comoíaõo  Daéhlo, o  Spon¬ 
deo,  o  Jambo,  Ac.  os  quaes  com  lon¬ 
gas,  ou  breves,  íeguindo  íeu  determi» 
nado,&  proprio  aílçnto  no  verfo ,  pro. 
duzem  entre  fi ,  &  cauíaó  ao  ouvido  hüa 
íuave  confonancia  .Mnjica  métrica,*.  Fem. 
(Outra  efpccie  de  Muíica,  que  íe  chama 
Métrica.  Anton.  Fern.  Arte  da  Mufica, 

Pag->) 

Metrificar  por  fazer  veríos,  fe  a- 
cha  no  'í  helouro  da  lingua  Fortugueza 
do  F.  Bento  Pereira. 

Metro.  He  palavra  Grega  de  A/*« 
tr.rn  3  que  quer  dizer  Medida ,  ou  Medi • 
nòs  Metro  íetoma  por  me¬ 
dida  do  verfo ,  ou  por  verfo.  Metrum 
Nent.  Columella  diz,  Metra  Vvgiln.  Os 
veríos  de  VirgiRo.  Verfos  dediíferente 
metro  (como  íaõ  esverfos  Elegiícos.) 
Perjus  impariter  junpti.  Fíorat .  (O  metro 
nos  veríos  de  vanos  idiomas.  Va  rei  la. 
Num.  Vocal,  pag.5 71.)  ('Com poz  mui¬ 
tas  ccufssem  metro. Duarte  Nunes,Qri- 
gem  da  língua  Fortugueza,  part.  3?,  J 
Ouvi  cantar  ao  jom  do  Grego  pie  üro. 
Com  grane  accento  a  Aíufa  L  v  piana. 

E  em  quanto  dais  amais  jonoro  metro , 
Obras  d ig nas  de gl ona , mais  q  humana. 
U lyil.de  Gabriel  Fereira,  Canc.i.  Oit. 8. 

Me- 
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MétrÓpoli.  Cidade  Metropolitan 
na, ou  Igreja  Archiepifcopal.  Eíla  pala- 
vra  he  tomada  do  Grego,  Mitir,  Mitros, 
Mder  matris^te  Polis ,Cid ade. Valo mef. 
mo ,  que  Cidade  mdy  das  outras ,  ou  Ci¬ 
dade  principal.  Antigamente  fe  appro* 
priava  às  Cidades ,  das  quaes  havião  fa- 
hido  colonias,  te  povoações  circumvi- 
zinhas  ,  te  que  por  eíla  razão  erão  cabe¬ 
ças  ,  Sc  como  mãys  das  mais  Cidades ,  a 
que  cilas  haviãodado  os  primeiros  mo¬ 
radores.  E  aílim  houve  duas  Cidades 
chamadas  Metropolis ,  huma  na  Phrygia, 
6c  outra  em  TheíTalia.  Mas  com  o  andar 
do  tempo  íe  deo  eíle  nome  às  Cidades 
capitaes das  Provincias,  &  Archiepiíco- 
paes,  das  quaes  as  que  íó  erão  Epifco- 
paes  dependião.  Hoje  eíla  fuperioridade 
íe  confidera  de  hum  de  tres  modos.  O 
primeiro  em  quanto  aquella  Cidade  hc 
íuperíor  a  huma  Provincia  ,  te  neiia  íe 
poem  Arcebiípo  Metropolitano. Segun¬ 
do,  em  quanto  precede  a  muitas  Provin¬ 
cias,  em  que  ha  Arcebiipos,  que  então  fe 
conílitue  na  tal  Cidade  Arcebifpo  Pri¬ 
maz,  que  he  fu  perior  a  todos  os  Arcebif- 
pos  daquelle  Reyno.  Terceiro ,  fe  toma 
como  mais  principal ,  &  fuprema  ,  na 
qual  íe  conílitue  Patriarca,  que  precede, 
te  he  fuperior  aos  Primazes,  q  ííTo  quer 
dizer  Patriarcha ,  id  eft ,  Summus  Pater , 
ou  Princeps  Patrum .  Metropolis ,  is.  Fem. 
Efie  nome  he  Grego,  te  não  acho  Au- 
thor  que  ufe  delle  mais  antigo  do  que 
Spartiano ,  na  vidi  de  Adriano  Empera- 
dor.  Nocap-5.do3.  livro  traduz  Floro 
eíle  nome  Grego  comeftesdous  nomes 
Latinos ,  Mater  urbium .  No  i.  livro  do 
Digeilo,  Tit.  16.  Ve  officio  Proconf  & 
Legati  ,eílá,  Matrices  urbes,  temais  abai¬ 
xo  no  mefmo  Titulo,  Caput  provincia. 
No  1 1,  livro  do  Codex,  Tit.  2i.  a  Cida¬ 
de  deTyro  he  chamada  no  mefmo  fen- 
tido,  Mater  provincia.  (Fundou  eíla  Ci¬ 
dade  para  cadeira  dofeu  Eítado,6c  Me¬ 
tropoli  daquella  região.  Barros  i.  Deca¬ 
da,  foi.  2.  coh  2.)  (ConfeíTem-no  atè  as 
Metropoles  dos  Idolatras.  V arelia,N  um. 
Vocal,  pag.377.,) 

Metropoli.  Metaphoric.  Fonte.  Mãy. 
Madre.  Principio.  Vid.  nos  feus  -lugares. 

,  .Tom.V. 
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(Metropoli  das  humidades  o  Cerebro. 
Poiyanth.  Medicinal,  21  i.num.  2.) 

Metropolitano.  Concernente  a 
M  etropoli.  Antes  do  Concilio  Niceno 
não  íe  acha  no  Eílado  Eceleíiaílico  eíle 
nome  Metropolitano;  6c  parece  que  an¬ 
tes  do  dito  Concilio  fe  ufava  íó  do  no- 
me  Bifpo.Aílim  como  os  Sacerdotes  das 
Cidad  es  eílão  debaixo  da  juriídiçáo  dos 
Bifpos,  aílim  tem  os  Metropolitanos  de¬ 
baixo  da  fua  jurifdição  aos  Bifpos  das 
Provincias,  6c  muitas  vezes  íe  equivoca 
o  nome  de  Bifpo  com  o  de  Metropoli¬ 
tano,  Porém  pelas  noticias  das  Igrejas 
antigas  parece  que  o  Metropolitano  era 
íuperiorà  dignidade  Archiepiícopal, co^ 
rno  tirulo  intermedio  entre  Pafriarca,ôc 
Arcebiípo ; tanto  aíHai, que  Nilo  Doxa- 
patrio  nas  íuas  noticias  dos  Patriarca- 
dós,  poem  em  primeiro  lugar  os  Patri¬ 
arcas,  6c  immediatamente  os  Metropo¬ 
litanos,  te  depois  os  Arcebiípcs.  te  íina!- 
mente  os  Bifpos.  Mas  os  Arcebifpos,  de 
que  falia  eíle  Author, não  erão  real  men¬ 
te  mais  queBiípos  das  Cidades  mais  no¬ 
táveis ,  fem  Bifpo  algum  dependente  da 
íua  authoridade.  Sappoíto  iílo,no  fen ti¬ 
do, em  que  hoje  fe  toma  a  dignidade  Ar* 
chiepifcopal ,  Arcebiípo  como  Prelado 
de  huma  Provincia,  Sc  com  Biipos  fogei* 
tos  à  fua  jurifdiçãojval  tanto,  como  Me¬ 
tropolitano.  Metropolitanus ,  a ,  um.  For¬ 
marão  os  Aurhores  Eccleíiaíticos  eíle 
adjrétivo  do  íubílantivo  Metropolis . 
Acha  fe  no  livro  11.  do  Codex  Tit.  21. 
donde  os  Emperadores  Theodoílo  ,  te 
Valentiniano  declararão  a  Cidade  de 
Beryta,  Metropolitana  da  Phenicia,  dei¬ 
xando  juntamente  a  Cidade  deTyro  na 
poííe  deílernefmo  titulo.  Também  eha- 
mão  os  Authores  Eccleíiaíticos  Metro¬ 
politanus  ao  Bifpo,  do  qual  faó  fuffra- 
ganeos  os  Bifpos  das  Cidades  menos  no¬ 
táveis  ,  6c  neíle  fentido  vem  a  fer  o  raeí- 
mo  que  Patriarca,  ou  Arcebifpo,  6c  af- 
fim  Metropolitano  íe  pòdc  chamar  em 
Latim  Patriarcha ,  <tc.  Mafc .  ou  Ar  chiem 
pife  opus,  i.  Mafc.  conforme  parecer  mais 
3  propoficojou  também,  Metropolites, ou 
Metropolita  t  a*  Mafc.  ou  finalrrente  Me* 
trcpchtanns}zcrdcentando\het  ou  fob- 
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enten  dendo  Fpifcopus.  Também  fe  diz 
Igreja  Metropolitana, Sc  O.dade  Metro¬ 
politana.  Vid.  Metropoli.  (A  Igreja  de 
Merida  fecrigio  em  Metropolitana.  Na 
Hiftor.  Eccleíiaft.  deLisb.  psrr.  x.pag. 
1 1.  verí.j  (Cidsde,que  porfer  Metropo¬ 
litana.  Duarte  Ribeir.  Nafcimento  do 
Conde  D.  Henrique ,  pag.  74  ) 

Metter.  Vid.  Meter. 

Mets.  Cidade  Rpiícopal  de  França 
fobre  o  rio  M ofella,  Antigamente  foi  ca¬ 
pital  do  Reyno  de  Auílraíia.  Também 
foi  algum  dia  Cidade  livre, 6r  governa¬ 
da  por  luas  próprias  leys.  No  armo  de 
1552,  foi  ex pugnada  pelo  exercito  cie 
Henrique  lí.  Rey  de  França.  Depois  da 
morte deífe  Rey ,  pertendèrão  o  Empe* 
rador  Ferdinando ,  Sc  feus  fúcceflores,  q 
Mets  ficaííe  fogeita  ao  imperio.  Carlos 
V.  a  cercou,  Sc  foi  obrigado  a  levantar 
o  íi tio  ,  Sceíta  empreza  mal  íuccedída, 
que  foi  a  ultima  das  defte  Príncipe ,  deo 
occafião  aeíie  verfo, 

Stfte  viam  Me  tis ,  h#c  tibi  meta  datur . 
Finalmente  depois  de  varias  queixas,  Sc 
contendas  dos  ímperiaes  ,foi  efia  Cida¬ 
de  reunida  à  coroa  de  França  ,  como 
eoníU  do  artigo  44.  do  tratado  da  paz 
de  Munifer  do  anno  de  164.8.  Os  Biípos 
de  Mets  fe  intítulão  Principes  do  Impé¬ 
rio.  Dívodorum ,  i.Neut.  Facit.  Pode  f e- 
Ihe  acreícentar  o  genitivo  do  plural.  A&- 
diomatricnm ,  de  Mediomatrices g  que  he 
o  nome  que  dà  Ceísr  aos  do  territorio  de 
Mets.  Outros  c  ha  mio  a-eíh  Cidade.  Me- 
tée,0  mn.Pluf\Fem.(Em  Mets  deLorena, 
de  S.  Clodulto  Biipo,  Martyrolog.  em 
Portug.  1Ç4.)  Aqmhe  necdlano  adver¬ 
tir,  que  a  Cidade  de  Mets  não  t  ííá  em 
Lorena,  mas  nos  confins  de  horçm.  Me- 
tenfis  nr  bs  mira  fines  Loíharmgue  m • 
fetta,  fed  non  trina  hoth&ringt&m.  Ban» 
drand.m  LexiciGecgraphm  verbo  Mei£. 
»,  860 BVfiní  mer* 

MEOfíiV  8£?ijjm  moo 

Miu.Pronome  pofldHvo,que  fe  ap¬ 
plica  à  primeira  peíloa.  MèUSy  a , iim.Lte. 

filie  he  do  na  eu  parecer.  Meam  jcnfiit. 
'ferent*  vo.-e-  n  cr:  Hat  oo 

A  meu.  ver  .Mea  qnide  fentamLTerent. 
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Nio  lhe  ponho  nada  do  táeu.Detnei 
nihil  addo.  Cic. 

Sou  muito  meu.  Não  dependo  nadí 
de  ninguem.  Meus  fnm.  Perf. 

por  meu  proprio  intereíle. Meapfe  caiu 

rr  /->‘  1  ' 

Já.  Lic. 

fiile  he  meu.  He  do  meu  partido. Me ■ 
cum  facit. Lie, 

Adágios  Portuguezes  do  Meu.  Meu 
dito,  meu  feito.  Meu  ventre  cheyo*  íc 
quer  de  leno.  Farei  primeiro  aos  meusj 
então  aos  alheyos.  Melhor  he  o  meu  ,  q 
o  noílo.  Minha  caia  ,  6c  meu  lar  ,  cem 
foi  dos  vahSc  eflimouíe  mal, porque  mais 
vai.  Meus  filhos  enades,  meus  trabalhos 
dobrados.  Meu  dinheiro,  teu  dinheiro, 
vamos  à  taverna, 

O  meu ,  Sc  o  teu.  Vi  d.  Teu. 

M  e  u  do.  Vid.  Miudo. 

Meulan.  Cidade  da  Ilha  de  França, 
fobre  o  rio  Senna  ,  oito  legoas  de  Paris. 
Mtdancmn  ,  1.  Neut . 

Me  mi  Ha  duas  Cidades  deítenome 
em  França ,  a  primeira  na  Provincia  de 
Bérry, fobre  o  rio  Yevre, Sc  outra  no  ter* 
ritorio  de  Orbans  *,  çhamãolhe  Magdn • 
num  Não  he  propriamente  Cidade,  mas 
Villa  acaifeSlada  ,  6c  celebre  pelos  cer¬ 
cos, que  padecco.  Do  nome  Latino  do 
primeiro  Metwi,  não  convem  entre  íi  os 
Áuthores. 

Meurs.  Cidade,  &  Condado  de  Ale- 
manha  na  parte  inferior  do  Rhim.  Per¬ 
tence  aos  Príncipes  de  Oranges.  Meur- 
fmm ,  1.  Neut. 
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Mexedür.  Com  que  fc  mexem  cou¬ 
tes  liquidas.  Rudicula ,  a.Fem.  Columel. 
Fim,  Hífil.  Spatula ,  a.  Fem. 

Mexedhaó.  Vid .  Mexilhão. 

Mexer,  Meftlar.  Miífurar*  Vi  d.  nos 
feus  lugares*  >dD  ,oai3 

Mexer  ovo $.Ova  inter  fe  confundere t 
ou  ova,  baallo  ,  ou  culti  0  fubtg  ere. 

Mexer  em  negocies.  Itnbare ,  pertur¬ 
bare  ,  mfeere  ,  confundere»  Cic.  Dc  ide  en¬ 
tão  começou  a  mexer.  Plurima  tum  mif 
cete  c&ptt.  Cernet.  Nepos.  Homem  q  me¬ 
xe  muito.  Fur  baler ,  is.  Maje. Jit.  Liv. 

Não 
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Não  fe  mexem  bem  entre  fu  Id eftt?úo 
íe  dão  bem  entre  íi.  Non  btne  invUein 
conveniunt .  Ex  Cicer. 

Mexericar.  Deícobrir  ,  8c  referir 
ccuías  occultas,  ou  que  outros  tem  di¬ 
to,  para  meter  diíTençoens?&r  femearci* 
zanias.Delpiones  fatfitare  ,\ie  dt  Tacito. 
Maligne  deferre aliquid  ad,  ou  apud  ali¬ 
quos.  Ex  Cicer. (O  tinhão  mexericado  có 
EIRey.Damião  de  Goes,fol.  30  col.2.} 

Mexericar  as  acções  de  alguém.  Eafta 
alicujus  nudare.  Ovid»  No  meímo  íenti- 
doíe  pode  dizer  ^Patefacere ,  indicare , 
Facere  palam ,  d^r.(Húa  natural  viveza, 
que  mexerica  as  perfeições.  Chagas ,  1. 
part.  das  obras  Eípirituaes  ,  pag.270.) 

Mexericarfe  entre  algúas  coufas.  Ap- 
petecer ,  8c  luzir  entre  cilas.  Intermicare • 
He  de  Claudiano,  q  àx^Rutilum  fquam- 
ms  intermicat  aurum.  Interlucere ,  he  de 
Tito  Livio,  que  no  livro  i.àbUrbe  diz, 
Quibus  inter  gradus  dignitatis ,  fortunaof 
aliquid  interlucet ,  po fieri  fama  ferrent; 
8c  Virgilio  hb.  <).c_sEneid  Interlucet  que 
corona,  non  tam  fpiffa  viris.  ( Lançou  eila 
o  toucado  fobre  os  cabellos  ,  pondo  os 
olhos  na  fonte,  como  em  eipelho,  mas 
como  as  íuas  madexas  erão  mais  com¬ 
pridas,  que  a  toalha  branca  ,com  que  as 
quíz  encubrir,  fe  mexerica  vão  pelos  ex¬ 
tremos  das  pontas,  que  vinhão  a  guar¬ 
necer  de  fino  ouro  aquelle  grofleiro  tra¬ 
jo.  Lobo ,  Corte  na  Aldea,  io2.)(Seef- 
tá  mexericando  entre  o  arvoredo.  Mif- 
cellar*.  de  Leitão ,  pag.  6.) 

Mexericos.  Chocalhices.  Coufas 
que  íe  referem  para  meter  husmalcom 
outros.  Odiofe  delationes, ou  maligna  ac * 
cnfationes.  (Chamado  por  El Rey  por 
cauía  de  mexericos. Barros, 3.  Decada, 
foi. 75.C0I.2.)  (O  zelo  cheira  a  ambição, 
o  deíengano  a  mexerico.  Dialog.  de  He- 
&or  Pinto,  83  ) 

Mexeriqueiro.  Chocalheiro.  De¬ 
lator,  is.  Mafc.  Plin.Jtm .  Mart.  Fid.Me- 
xericar.  Vid.  Mexerico.  Não  fe  admitte 
a  prova  de  mexeriqueiro ,  que  quer  pro¬ 
var  que  outro  odifle.^}^.  Livro  5.  das 
ürden.  Tif.  8^.  Jiaxfrtfi  *  uoçpmo:>  oâi 

Caravela  mexeriqueira  (fehe  naode 
cfpiaJ  Navis fpeculaloria.  Tit .  Uv,  $pe- 
Tofâi.V. 
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culator ium  navigium.  Ca far.  Mas  ouço 
dizer  ,  que  caravela  mextriqueira  ,  he 
embarcação  de  vela  Latina,  &  naodeef* 
pia ,  embarcação  redonda. 

MfxíCO.AmpliíIlma  região  da  Ame¬ 
rica  Septentrionaí ,  que  Fernão  Cortez 
íugeicou  à  Coroa  deCaltella  em  menos 
de  tres  annos,  a  faber  do  principio  doàn* 
no  de  1518.  atèofim  doanno  de  1521. 
Primeiro  q  os  Caítelhanos  ínvadiílem, 
8c  conquiítafiem  eíta  terra,  era  governa¬ 
da  por  feus  Reys  naturaes  ,  8c  o  ultimo 
delles  foi  Motheçumajao  qual  com  inau¬ 
ditas  ignominias  foi  tirado  o  trono,  8c  a 
vida,8c  no  lugar  defte  infeliciíümo  Prin¬ 
cipe  foi  fubílituido  Quahurimoch ,  ou 
Quieuxtemoc.  Tem  o  México  cento  Sc 
trinta  &  cinco  legoas  de  comprimento 
entre  oSul,Scomeyo  dia,  a  iua  largu¬ 
ra  he  irregular-,  a  mayoríerà  decíncoen- 
ta  atè  fefíenta  legoas.Suas  principaes  ca¬ 
pitanias  faõ  tres,a  faber,Mexico,Guada- 
laja  va,  ou  nova  Galiza,  8c  Guatimala. 
Seus  principaes  rios  faõFanuco,  Equi- 
talan,  os  Yopes,  Sc  o  México,  que  le 
mete  no  mar  do  Sul.  Mexicana  regio . 

México.  Cidade  Metropolitana  ,  Sc 
Corte  dos  Vicc-Reys  da  America  Sep- 
tentrional.  Os  da  terra  lhechamão  Te» 
nu£fcila,ou  Temiftan  OPapa  Paulo  III. 
a  erigio  em  Arcebiípado  no  anno  de 
1447.  vinte  8c  íeis  annos  depois  que  fo¬ 
ra  tomada  por  Fernão  Ccrtez.  Éílá  fi. 
ruada  na  praya  de  húa  lagoa  do  mefmo 
nome,&  não  nomeyo  das  aguas  à  imi¬ 
tação  de  Veneza,  (como  alguns  errada¬ 
mente  efcrevèráoj  Eíl  a  lagoa  tem  algúas 
cinco  legoas  de  largo ,  8c  oito  de  com¬ 
prido, &  omuitofalitre,que  tem  nofun» 
do,  faz  as  íuas  aguas  falgadasj  mas  ou¬ 
tra  lagoa  de  agoa  doce,  que  communi¬ 
ca  com  eíta,6c  he  quafi  do  feu  tamanho, 
lhe  tira  em  parte  o  íal  Eífas  duas  lagoas 
tem  algumas  trinta  legoas  de  circuito, 
com  muitas  Villas, 6c  Cidades,  que  fer¬ 
vem  de  coroa  às  prayas  No  anno  de 
1629.  inundarão  eftas  lagoas,  8c  as cheas 
levarão  a  mayor  parte  daspovoaçoens, 
Scdeíde  então  ficou  a  Cidade  do  Méxi¬ 
co  muito  menos  povoada  do  que  fora. 
Mexicum ,  i.  Neut . 
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O  novo  México.  He  outra  parte  da 
A  u  i  e  r  i  c  a  S  e  p  t  e  n  r  r  i  o  n  a  \ ,  q  u  e  o  s  C  a  ft  e  1  h  a  » 
nos;  defccbiirão  de  algüs  fctenta  annos 
a  efía  parte.  Alguns  lhechamão  Nova 
Granada.  Eftàfituado  entre  a  Florida  ,o 
México  antigo,  St  o  Canadá,  ou  nova 
França,  da  qual  al  ri  (limos  montes  odi«* 
vídcm.Sua  Cidade  capita]  he  Santa  Fé. 
Novum  Me xi cum. 

Mexilhão.  Mariíco  conhecido.  En* 
cerra-te  em  duasconchas  compridinhas, 
que  na  cor  tirão  a  azul.  &  negro.Na  Vil¬ 
la  de  Aveiro  fe  fazem  de  conferva  com 
íingular  magifterio,&  fclevãoem  barris 
a  Caítella.  Outros  lhes  chamão  Mixi- 
Ihõesi  Camões  diz  Mifilhões,&:  os  poem 
pendentes  doscabellos  do  Tritão ,  por¬ 
que  na  tural  mente  íe  pcgãoaoqueachaõ. 
Nãs  pontas  pendurados  nao  fdiecem 
Os  negros  mijdhoens ,  que  aíli  fe  ger  ao. 
Canto  6.  Oit.  17.  Mexilhão.  Muülns ,  i. 
'Maje.  Horat.  Quer  Voílio  que  Te  diga  aL 
íim  ,  &  não  Mitulus ,  nem  Mitylus. 

Mexilhão.  Aos  entremetidos  íe  deó 
eíte  nome  por  venrura,porque  a fiim  co¬ 
mo  os  mexilhões  de  ordinário  eítão  em 
pinhas ,  metidos,  &  miíturados  hús  com 
outios ,  allim  os  a  que  chamamos  mexi. 
Ihões  ,em  tudo  fe  metem  ,  &  mexem  tu  • 
do.  Em  Latim  fe  chama  Ardelio ,  onis* 
Mafc.  ab  Ardeola  5  que  he  Garça ,  Ab  ar - 
deola}Ardeliones{ diz  Perotto Jquia  aviS 
hujus  inflar  huc  illuc  volitent ,  &  omnia 
a rc umcurfen t  f  um  ommbus  fe  jt udent  ne* 
gotns  immifcere.  Queres  tu  que  eu  te  di¬ 
ga  quem  es?  Es  hum  grande  mexilhão. 
Vis  dicam  quid  fis  ?  Magnus  es  Ardelio * 
Martid.  bpigram.hb .  7.  Deícreve  Phe- 
drocs  mexilhões,  que  no  feu  tempo  an¬ 
da  vão  inquietando  Roma  ,  no  2.  livro, 
tabula  30.com  as  palavras  que  íe  leguem. 
bjt  Ardelionum  Roma  quadam  natio % 
Trepide  contar fans ,  occupatam  otiu , 
(dtaiis  anhelans  3mult  a  ag  édo  mhil  ag  esy 
Stbi  molefta ,  &  alns  odiotijfirna i 
Hanc  emendare  (Ji  tamen  pojjtirn)  volo 
V ir a  fabellâ ,  òc. 

Mexi  lho.  Termo  de  arado,He  hum 
pao  ,que  atravcila  a  rabiça,  &ivai  meti¬ 
do  aonde  encaixa  cada  ay  vaca* 
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Mey  A.  Calçado.  Viâ.  Meas. 

Meyad o.Vid.  Meado,  (Vierão  de 
mandaro  poíto,meyado  Dezembro.Ma 
rinho,  Apologet.  Difüurf.43.  verf.) 

M  ey  ao.  Viâ.  Mediano.  Vià.  Meão. 

Mey  as,  como  quando  fe  diz,  Fazei 
demeyas  ,  iâ  ejl  ,  partir  igualmente  oí 
ganhos  Ta  remos  de  meyas  Omne  lucum 
tti  j  ò1  ego  dividemus  ex  aquo.  Lucrum 
partiemur  a  qualiter.  Me  cum  in  partem 
vem  es  compendiorum  omnium. 

Dar  de  meyas  huma  herdade,  vinha, 
olival, &c.he  dallafeu  dono  a  qualquer 
peííba ,  para  que  a  fabrique ,  &  lhe  dè  a* 
metade  do  que  render  cada  anno.  He - 
reditim  partiario  locare. A quelleque  rem 
hüa  herdade.ou  fazenda  demeyas. Far* 
tiarius ,  ii,  Maje.  Cato.  (  A  e  itas  terras  a 
natureza  fó  enfeita  demeyas.  Vafc.No- 
ticiasdoBrafil,  239.)  (Não  ierde  meyas 
a  mudança, entregando-ie  de  todo,&  em 
tudo  a  Deos,  Chagas,  Cartas  Eípirit# 
torn.2.  ioó.) 

Parede  meyas.  Commua  a  duas  caías. 
Panes  intergerinus.  Eítão  de  paredes 
meyas.  Intergerino  pariete ,  ou  inter  geri* 
nis  parietibus  habitant ,  011  communi  pa • 
ri?te  habitant.  Paries  communis  ne  íle  íen- 
tido  he  de  Ckcro.Paries  intergerinus ,ou 
(como  quer  Voílio)  Intergerivus ,  he  dc 
Plinio  Fliít.  cap.  i^.lib.  35.  Dando  a  ety¬ 
mologia  deite  adje£tivo  diz  Feito  ,  In* 
ter ger  ivi  parietes  dicuntur ,  qui  inter  con • 
fnes  bt  ruuntur  ,  &  quafi  mt  er  geruntur. 

Amigo  de  meyas.  Medius  amicus.  Se¬ 
gundo  o  P.  Tachard  no  ieu  Diccionario 
he  dc  Tito  Livio. 

Meyas.  Calçado.  Vid.  Meas. 

Meyo.  Subítantivo.  Qualquer  expe¬ 
diente  ,  induítria ,  razão,  artificio,  inven¬ 
ção  que  íerve  para  conteguir  algüa  cou¬ 
ta.  Ratio ,  oms.  bem.  Via ,  vi£.Fem.  Cic . 

Tomarei  todos  cs  me yos,  que  me  pa¬ 
recerem  mais  proprios  para  confeguir* 
mos  o  notio  intento.  Omnes  viai  petfe* 
quar  ,  quibus  putabo  ad  id  quod  volumus , 
pa  vemri  pojje .  Cic. 

Sabem  todos  os  meyos,  com  que  /e 
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pode  ajuntar  dinheiro,  Sr  não  ha  coufa, 
que  não  fação  para  efte  efFeito.  Omnes 
•vias  pectini  <e  norunt  ,  &  omnia  pectini <e 
iaufa  faciunt .  Cic. 

Grangear  riquezas  por  bons  meyos, 
por  meyos  licitos,  honeftos,  &c.  Angere 
rem  bonis ,  cr  honefiis  rationibus .  Cic. 

Bellamente  dizia  Socrates  ,  q  omeyo 
mais  facil,  &:  mais  breve  para  adquirir 
gloria, era  o  procurar  dc  fer  tal ,  qual  ca¬ 
da  hum  quer  o  )\.\\£uzm.Pr<eclarc Socra¬ 
tes  hanc  viam  ad  gloriam  proximam ,  ô* 
qna.fi  compendiariam  dicebat  effe,  ut  qualis 
haberi  vellet ,  talis  effiet.  Cic . 

Com  o  grande  rigor  do  Inverno  não 
havia  mcyoalgü  para  a  navegação.  Ma* 
rttimos  curftís  praecludebat  hyernis  magni - 
tudo.  Cic. 

Bufcarci  todos  os  meyos  poíÜveis, pa¬ 
ra  impedir,  que  contra  osButhrocios  íe 
dè  tal  tentença ,  como  a  que  dizeis.  Om¬ 
ni  opey atque  opera  enitar ,utne  Buthrotiis 
Senatus  con fultum,  quale  [cr  ibis ,  fiat. Cic. 

A  eftas  Cidades  dei  hum  meyo  para 
poderem  pagar  todas  as  fuas  dividas, ou 
parte  delias.  His  civitatibus  facultatem 
éd  fe  are  alieno  liberandas,  aut  levandas , 
dedi .  Cic% 

N  ao  ha  meyo  algum  para  lhe  tirar  if- 
to  da  cabeça,  para  tirallo,  ou  defvialio 
difto.  Ab  eo  deduci  non  potefi.  Cic . 

Bufcar  meyos  para  fazer  algüa  coufa* 
Quomodo  aliquid  fiat ,  quaerere.  Terent. 

Bufcar  omeyo  de  entrar  em  graça  de 
alguem.  Quareie  locum  gratia  apud  ali - 
quem.  Tit.  Liv . 

Irei  bufeando  algum  meyo.  Ego  ali - 
quid  videro.  Flaut. 

Não  poderei  eu  acharalgu  meyo  pa¬ 
ra  me  livrar  defte  parenteico.  Nullone 
patio  affinitatem  hanc  effugere  potero.  Te* 
rent. 

Não  houve  meyo  algum  para  oába* 
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çar.  Hâc  re  omni  te  turba,  evolves.  Terent. 

Dar  humnieyo  a  algum  negocio.Z^- 
re  viam ,  ou  viam  aperire ,  ou  aperire  oc • 
cafionem.  Cic. 

Dartehei  hum  meyo  para  evitar  e  fles 
males*  Rationem  ojtendam ,  qua  mala  fi  a 
fugias. 

Por  efte  meyo.  Ea  ratione ,  eo  modo. 
Ci  c. 

Meyos  f  alvitres  ,  artifícios,  expedien¬ 
tes  para  ganhar  dinheiro ,  para  gangtar 
ri  q  ire zas.  Illecebrae  wre  entaria.  Flant. 

Meyos  ordinarios.  Termo  da  Pratica 
Forenfe.  Requerer  pelos  meyos  ordina¬ 
rios.  He  não  recorrer  ao  Principe, deixar 
as  vias  fummarias,  &  executivas,  &■  fe- 
guir  os  meyos ,  que  em  juizo  contendo- 
io  fecofíumão  ,a  faber , libello ,  con rra- 
riedade, replica, treplica,  &c.  Litem  in¬ 
tendere  ,  ò  jus  fuum  per  [equi  fecundum 
formulas ,  u fu  [que  judiciorum. 

Meyo.  O  que  eftá  entre  duas  extre¬ 
midades.  Me  dium  ,11,  jXeut.  Vtrgil.  O  de¬ 
do  do  meyo.  Medius  digitus.  Fltn.A  ter¬ 
ra  eftá  firuada  no  meyo  do  rnundo.  Ter* 
ra  in  medio  mundo  Jit  a  e  fi.  Cic.  O  prin. 
cipio,  o  meyo,  &  o  fim  de  hum  verfo. 
Prima ,  media  ,  &  extrema  pars  verfus . 
Cic.  No  meyo  da  praça.  In  medio  foro. 
Affim  fempre  íe  ha  de  dizer  à  imitação 
de  Cicero ,  &:  dos  mdhores  Authoresj  5c 
não  feha  de  imitar  a  Tacito, que  diz.  A/e- 
dio  campi ,  no  meyo  do  campo,  &  Me • 
dio  montium ,  no  meyo  dos  montes.  Os 
que  allegão  como  palavras  de  Cicero, 
Sedere  ad  medium  januae  t  derão  muito 
credito  a  Nizolio ,  ou  aos  que  acrefcen- 
tàrão  as  fuas  obras ,  porque  no  lugar  ci¬ 
tado  ,  a  faber,  na  íecção  89. ou  92.  ou  pa¬ 
ra  fallar  mais  claramente  ,  no  fim  do  2. 
livro  dos  officios,  em  todas  as  edições, 
ou  boas ,  ou  màs  ,  que  vi ,  eftá  o  que  fe 
fegue :  Sed  de  toto  hoc  'genere ,  de  queren¬ 
da,  de  collocanda  pecunia,  etiam  de  uten* 


lar  ,ide(l ,  para  lhe  fazer  mudar  de  pai 
reccr. Hunc  nulla  via, nulla  minie, nulla 
ittVídia  tà^fW^^f»  i&iamoT 
Havemos  de  bufcar  algum  meyo  pa¬ 
ra  abalar,  para  ganhar  a  vontade  defte 
homem .  Nobis  homo  labefaciend  iis  e  fi.  Tik 
Liv.  AO  nfòv#  ^ 

Por  efte  meyo  te  poderás  déíembara- 
Tom.V. 


da  ,  commodius  a  qmbufdam  optimis  vi¬ 
ris  ad  medium  Janum  (edentibus  ,  quam 
ab  ullis  phiiofophis  ulla  in  fchola  difpiita • 
tur.\Ad  medium  Janum  / "e dentibus ,quer 
dizer,  que  eífão  aftentados  no  meyo  da 
praça  de  Jano.)£g£ifdiz  Jeronymo  Ma¬ 
cio  Mi  [cellari.  2.  12.)  in  tanta  vetu itatis 

Rr  iij  caligU 
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caligine  ,  c  en  fuerim  Janam  cb  Horatio , 
Cr  Cicerone  medium  dici ,  quod  inter  duo 
fora  j aeratus  flaret,  ad  quem  tamquam  ce¬ 
lebriorem  ,  ac  ratione  loci  commodiorem ,&r 
f  oeneratores ,  &  mercatores  convenire  Jo- 
ierent.  O  meyo  de  qualquer  couia.  Me- 
dituUiumflu  Neui.Cic.  ( >  meyo  do  mun¬ 
do.  Medius  mundi  locus,  Cic.  As  colum¬ 
nas  do  meyo,  ou  que  eftão  no  meyo.O- 
lamnae  mediana.  litruv.  Enrre  guerra, k 
paz  não  ha  meyo.  Inter  bellum, &  pacem 
medium  nihil  efl.  C14.  Fez  cerrar  pdo 
meyo  do  corpo  muiros  homens  de^ua- 
lidade.  Multos  honejli  ordinis  medios  fer¬ 
ra  diffecuit.  Sneton .  Apanha  a  Servio  pe¬ 
lo  meyo  do  corpo,  &  depois  deo  levan¬ 
tar  no  ar,  o  lança  pelos  degraos  abaixo. 
Medium  arripit  Servium  ,  eUuimqne  in 
m feitorem  partem  per  gradus  dejicit .  Tit . 
Li' v.  Tomara  que  a  partira  hü  rayo  pe. 
lo  me ’v o. Ego  tilam  mediam  dijruptamve- 
UnkPlaut.  Hora  eftamos  graves, &  hora 
nos  moft  ramos  futis,  6c  outras  vezes  nos 
deixamos  íicar  no  meyo  de  hum  ,  6c  011* 
tro  extremo.  Pum  graves  fumus, tum  fub - 
tiles ,  um  medium  quiddam  tenemus.  Cic . 
3 .deOrat.  felí.  175.  Neíle  lugar  lem  al¬ 
guns  quoddam  ,  mas  erradarnente.  Por 
meyo  da  Cidade  paíla  hum  rio.  Medio 
oppidofiv.it  amnis.  Alt.  Liv  No  meyo  da 
galhofa ,  no  meyo  dos  brindes.  Inter  vi¬ 
na.  Horat.Qonzt  hum  rio  pelo  meyo  de 
algum  lugar  .Interfluere,  (0 , fluxio)  Plin. 
Giunt.  Curt.  (Porfe-hao  lugar  noaccu- 
íativo»)  Rio  que  paíía  pelo  meyo  de,8cc. 
Interfluus ,  a,  um.  Phn.  Couía  que  eíiá 
no  meyo  de  duas  extremidades.  Inter¬ 
medius,  a, uríi.Cic.  Varro.  Cortar, ou  que¬ 
brar  alguma  couía  pelo  meyo  Aliquid 
intercidere ,  Çdo ,  adi,  cifluml)  Ca  far.  Ali¬ 
quid  interrumpere ,  ( po  ,  rupi ,  1  uptnmj 
Céefl.  Tit .  Liv.  Tomar  os  inimigos  Wi 
meyo.  Hofiem  circumvenire.  Tit.  Liv. 
£  Tomando-o  em  meyo  os  do  íoccorro. 
Vaíccnc.  Arte  militar,  pag,  iyi.) 

Meyo.  Ametade  de  qualquer  coufa. 
Medius  ,  dumdivs  ,a,  um.  ou  dimidium , 
tu  Neut. ou  Semi,  &  Sefqui  indeclináveis, 
&  uhTecom  íubftancivos,ou  adjçSivos. 

Meyo  (neite  ultimo  íentido/ quando 
fe  lhe  legue  hum  lubítahuvo.  Meyo  ar- 
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ratei  .Selibra, <e.  Fem. Columel,  Plin.  M  jy  a 
hora.  Semihora ,  as.  Fem.  Cic .  Dimidiata 
hora.  Piauí.  Meyo  homem.  Semihomo., 
mis.  Ovid.  Meyo  Dcos  (medo  de  fel  lar 
da  antiga  gentilidade)  vai  tanto  como 
Heroe  Semideus  ,ei .  Mafc.  Ovid.  Meyo 
bode,  (Tallando  no  fabuloío  Dcos-  Pan  ) 
Semicaper,  pru  Mafc, Ovid .  Que  he  me  vo 
boy.  Semibos , bovis.  Ovid.  Meyo  globo. 
Semiorbis ,  is.  Mafc.  Senec.Philofop.  Meyo 
pé,f  tallando  em  medida e,)  Semipes, edis. 
Mafc. Vitruv  De  meyo  p é , Semip edane us, 
a,  um.  Columel. Couía  que  tem  meyo  pé 
de  alto  ,  ou  de  largo,  ou  de  comprido, 
&  c.  Semipedalis,  is.  Mafc.gr  Fem  vitruv. . 
Plin.  Meyo  c  i  rc  u  1  o.  T?  micirc  ulus,i  Mafc. 
Columel.  Couía  que  tem  meyo  circulo. 
Semicirculatus ,  a ,  Celf.  Meyo  fera, 
meyo  animal ,  (tallando  em  hü  Centau¬ 
ro)  Semfler  ,  i.  Mafc .  Meyo  homem  , 
(também  tallando  çm  CentauroJ 
W,í.  Mafc .  Gw/.  Meyo  modio  (lallan¬ 
do  neíla  medida  dos  antigos.)  Querem 
que  feia  o  me  fino  que  meyo  alqueirudc- 
niodtus ,  ti.  Mafc.  Columel. Me y o  covado. 
Dimidia  cubiti  pars ,  tis.  lem.  Cu  bit  i  di¬ 
midium ,  ii.  Neut.  Couía  que  tem  rneyo 
covado.  Semicubitalis ,  is.  Mafc.  cr  Fem . 
le ,  Neut  Alt.  Liv.  Meya  onça.  Semun¬ 

cia,#.  Fem.  OV.Couía  que  tem  meya  on¬ 
ça.  Semuncialis ,  is.  Mafc.  &  lem.  le  ,  is. 
Neut.  Semunciarius,  a,  um  An.  Liv.  C<  u- 
íaque  rem  o  comprimento  de  hum  meyo 
dedo.  Semidigitalis ,  is,  Mafc  Cr  Fem ,  le, 
is.  Neut.  Vitruv,  Meya  duzia.  Sex ,  plur. 
indechn.  ornn.gen.  Seni ,  <s ,  a.  Plur.  pi  d. 
Seis. 

Meyo  (quando  vem  atraz  de  hü  fub* 
ílantivo,  ao  qual  fe  fegue  a  prepoílção 
F)  Alqueire  &  meyo.  Sejqumodtus ,  ii. 
Mafc .  Cic.  Varro.  Dedo  6c  meyo,  (certo 
genero  de  medida  ) Sefquidigitus ,1  .MaJ c . 
Vitruv.  Couía  que  tem  dedo  6c  meyo 
de  coir.prirhento,  ou  largura.  Sefquidi- 
igtUlis yis. Mafc.  &  Fem.  le,  is.  Neut.  Dia 
6c  meyo  de  trabalho.  Sefqmopera ,  #.Fem. 
Columel. lib.  2.  cap.ip Onde  diz,  Occantur 
fefqmopera ,  Jarrinnfur fefqmopcrâ.  Arrá¬ 
tel  6c  meyo.  Sefqmlibra »  a.  lem.  Colu¬ 
mel.  Mes  6c  meyo.  Sefqmmenflsfls.  Mafc í 
Vtiniv.  Untts ,  &  dimiâiatm  menfls.  Cic . 

Ubolo 
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Obolo  Sc  meyo.  Sefqniobolus ,  i.  Mafc. 
Plin.  Onça  &  meya.  Sefcmum,  lem. 
Columel.  Pé  &  mcyo ,  fcafla  de  medida) 
Sefqmpes ,  edis.  Maje.  Varro.  Couia  que 
te m  pé  6z  mey  o  de  compri  mento, ou  lar¬ 
gura.  Sefqmpedalis ,  is.  Mafc.  cu  Fem.  ou 
Se  fquiped  aneus  ,a,  um .  Vim.  Couia  q  tem 
polegada  &:  meya .Sefcttncidisjs  Majc.&> 
FemAe,  is.  Neut.  Plin.  HCia  vtz  &  meya 
outro  tanto.  Sefqui.  Ctc .  Couia  que  con  * 
tem  hiu  vez  &  meya  outfo  tanto.  Sefqui- 
dter.ãyUm.Ctc. Cópo  &  meyojou  taça  & 
meya.  Sefquicyathu^i.Majc.Celf.T res  al¬ 
queires  &  meyo  .Dimidium  fu  per  tresmo* 
dios.Fit.  Liv.  Largo  dous  pés  &  meyo. 
duos  fems.  Vitruv. 

Meyo  Aquando  fe  lhe  fegue  hum  sd- 
je&ivo  )  Meyo  comido  ,  ou  ruido,  Seme- 
fuSy  a  ,  um.  Horat.  Meyo  derrubado, { lal¬ 
lando  em  algum  edifício •)  Semirutus,  a9 
um.  Fit.  Liv ,  Meyo  acabad o.Semperfe* 
Bas%ajim.  Sueton .  in  Calig •  cap.21.Mcyo 
iuitido  ,ou  fuiientado.  Semifultus,  ajim. 
Mart.  Meyo  pii  a  do.  Semitritus ,  a ,  um. 
Columel  Meyo  queimado *Semiambtt(lus> 
a,  um.  Sueton .  Semicrematus  3  a}  um.  Qvid. 
Meyo  cozido.  Scrmc ocius ,  <3  5  C0/#* 

fw/«  Meyo  cru. Semicrudus  9atum»  Colu¬ 
mel.  Meyo  rafgado.  Semilacer,  a,  um. 
Ovid.  Meyo  adormecido.  Semifomnus, 
a ,  um.  S emi j omnis ,  is.  Mafc .  &  Fem. J om¬ 
ne  ,  is.  Nent ;  Cic.  Semifopitus ,  a,  um.  Fit . 
Liv.  Rfíar  meyo  acordado.  Intervigila¬ 
re.  Senec-  Phd.  Meyo  enterrado.  Sermfe- 
pultus,a ,  um. Ovid.  Meyo  feito.  Semifa - 
plus ,  ffzw.  Facit.  Meyo  formado, 
jortms,  is.  Mafc.  cr  Fem t  me, is.  Neut.Co - 
limei.  Meyo  ltvre.  Semiliber  >  a ,  «0*.  Cic. 
Meyo  marinho.  Semimarinus,  a,  um.  Lu¬ 
cret. Meyo  molhado. Semimadidus,  a,um. 
Columel •  Meyo  defpido.  Seminudus  >  a, 
um.  Ferent.  Meyo  aberto.  Semiapertus , 
uni.Tit.  Liv.  Meyo  rapado.  Semirafus,at 
um.  Catuli.  Meyo  deitado  de  coitas.  b>- 
mfupinus ,  a,  um.  Ovid.  Meyo  ruftico. 
Semipaganus,  a, um.  Perf  Meyo  corrado, 
ou  meyo  podado ,  (faílando  em  vides) 
Semiputatus , a ,  um.Virgil.  Meyo  coni* 
da,  (filiando  em  hüa  cortina)  Sewiedu * 

, um.Ovid *  Meyo  deípejado,  Je* 
rmnams »  ii.  Mafc.  &  Lem.  ne  ,  is.  Neut. 
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Plin.  Meyo  bebado.  /^>20  femigravis,  is. 
Mafc.  &  Fem.  * Veyis .  Nent. Fit. Liv. Meyo 
morto.  Semianimis ,  is.  Mafc.  &  Fem.  me, 
is.  Neut.  Fit.  Liv.  Semimortuus ,  ,2 , 
Catuli.  Semivivus ,  a  yum.  Cic.  Tambem 
diz  Cicero,  Intermortuus , ^ ,  ww.  No  ge» 
nitivo  fíngular  poderás  dizer  Seminais, 
&  femineci  no  dativo ,  Seminecem  no  ac- 
cuiativo,  &  Seminece  no  ablativo  *  como 
tambem  dm.wtgr  no  nominativo,  accii» 
fativoj  &  vocativo  plural,  do  genero 
Mafc.  <5e  Fem.  porque  em  Tito  Livio, 
Virgilio,  Ovidid  ha  exemplos  de  todos 
efíeá  calos,  Mas  não  íei  que  íeache  o  no¬ 
minativo  do  fíngular ,  Seminex  ,  nem  tão 
pouco  o  genitivo,  nem  dativo  do  plu¬ 
ral  em  Author  algü  clafTico,  Meyo  Ale. 
mão,(faliando  em  povos,  que  não  fendo 
naturaes  de  Alemanha,  vivem  nos  a  n- 
fins,  &  tem  cofíumes,& inclinações  fe. 
nielhantes  às  dos  Alemães)  Semigerma¬ 
nus  ,  a ,  um.  Tito  Livio  dtz.  Gentes  femi • 
germana.  Meyo  Placentino.  Semiplacen¬ 
tinus  ,  a ,  um.  Aíllm  chama  Cicero  a  Pi- 
lon ,  cuja  máy  era  de  Placencia ,  Cidade 
de  Italia.  Meyo  corpo.  Vid.  Corpo. 

No  meyo.  Entre.  No  meyo.dos  mais. 
Inter  ceteros.  Cic.  No  meyo  da  area,  lin¬ 
ter  arenam.  No  meyo  da  cea.  Inter  c ce¬ 
nam.  Cic. Inter  cctnmdum.  No  meyo  da 
junta.  Inter  conventum .  Sueton. No  meyo 
do  fupplicio,  ou  no  meyo  dos  tormen¬ 
tos.  Inter  poenam.  Sueton .  Os  moradores 
do  Peloponefo  edificarão  a  Cidade  de 
Megora  no  meyo  de  Corintho,  &  Athe* 
nas.  Peloponnefn  Megeram  mediam  Corin¬ 
tho,  Aihenijfue  condidere.  Veli.  Patere . 

No  meyo  dos  montes ,  &  das  lagoas* 
Medio  montium ,  &  paludum.  Facit.  No 
meyo  da  pràça.In  foro  medio.  Per  forum 
medium.  Cic. 

Meyo.  AdjefHvo,  Pararo  vomito,  he 
meya  íaude  alcançada.  Pars  fanitatisefly 
vomitum  ejfe  fupprejfnm.  Celf. 

Meya  prova.  Vid.  Ptova. 

Cor  meya.  A  que  não  he  das  extremas, 
mas  participa  delias,  (Não  quiz  Deosq 
aquella  cor  fofTe  das  extremas,  quaes  fao 
a  brâca,  &  a  preta, fenao  outra  cor  meya, 
&  mixta, que  fe  compuzefie  de  ambas, 
qual  he  a  vermelha.  Vieira ,tom.  6. 165.) 

Meyo 
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Meyo  ilia.  A  hora  em  que  eftá  o  Sol 
no  mais  alto  ponto  da  iua  elevação  ho¬ 
rizontal  ,  &  donde  começa  a  deícahir. 
Meridianam  tempus.  Pelo  meyo  dia.  Ao 
meyo  dia  .Meridie.  Cic.  Meridiano.  Phn. 
(Provavelmente  antes ,  ou  depois  defte 
adje&ivo  fe  fob&ntende  o  ablativOjTe;^- 
poi  e  j  Vemfe  chegando  o  meyo  dia.  sup¬ 
petit  meridies .  Piant .  Algum  tempo  de- 
pois  do  meyo  dia.  Inclinato  jam  in  poft  • 
meridianum  tempus  die.  Cic.  Jà  he  meyo 
dia.  Vies  ad  umbilicum  jam  e  fi.  Plaut. 
Coufa  que  fe  tem  feico,ou  quetem  fuc- 
cedido  antes  do  meyo  Antemeridia¬ 
nus  ,  a ,  tim.  Cicero  diz,  Antemeridianus 
fetmofidcurlo  queíefaz  antes  do  meyo 
dia.  O  me  imo  diz.  Antemeridiana  Iti¬ 
ter#.  Coufa  denta  antes  do  meyo  dia. 
Ambulatio  antemeridiana.  PaiTeyo  que  fe 
deo  antes  do  meyo  dia.  Coufa  que  fe  fez 
depois  do  meyo  dia.  Poftmeridiantis ,  a, 
um .  Cicero  diz  JPoilmendiannm  tempus  y 
&  pojlmertdiana  ambulatio.  Dormir ,  ou 
ddeançar  depois  do  meyo  dia  ,  ou  co¬ 
mo  dizern,  Dormir  a  iéfta.  Meridiari . 
Celf.  Meridiare.  Sueton. 

O  meyo  dia.  O  polo  Auftral,&  a  par¬ 
te  do  mundo  fituadaaomeyo  dia,ou  co« 
mo  dizem  os  Mareantes  ao  Sui.  Auftri 
partes ,  tum.  tem.  Anfirahs  regio  ,  ortis* 
Fem.  Meridiana  mundi  pars ,  tis.  Fem.Vi* 
tritv.  &  Senec.Phil.Vento  do  meyo  dia. 
Aufter  y(tri  Mafc.  Cic.  Dia  de  vento  do 
meyo  dia.  Au  firmus  dies.  Colnmel.Cz.fai 
Cidade  ,  &c .  que  olha  para  o  meyo  dia. 
D ornus ym  bsy&  ad  meridiem  / 'pe  fimis. Cic. 
Catão  diz ,  In  mer  idiem  JpeBnhs.  J * 

Meya  idade.  Vid.  Idade.  Mulher  de 
meya  idade.  Media  mulieris  #tas.  Mar - 
tial.  O  que  caiou  com  mulher  de  rneya 
i dzds.Mt  mediam  duxit  uxorem  domum. 
PlStf^*onz%úzp  hpp  sb ôbmiivioq 

Ne  ílc  meyo  tempo  .Hoc  temporis  [pa¬ 
tio  mterjefio.  His  inter jeBis  diebus.  Ex 
Jit .  Liv.  (Havendo  nefte  meyo  tempo 
muitas  Embaixadas.  Mon.  Luíit.  tom.2- 
16.col.4J 

Meyo  termo,  nofyllogtfmoheaqucl- 
k,  que  íe  acha  na  mayor,  &  na  menor, 
mas  nunca  na  coníequencia.Os  Logicos 
lhe  chamão  Medius  terminus  ,  i.  Mafc. 
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(Em  confequencia  íe  íegue  hum  meyo 
termo  terrivel.  Vieira  ,  tom.  1.  85  7.)  Al¬ 
gumas  vezes  ntfte  íentido  fe  diz  Meyo, 
íem  mais  nada,  v. g.  Argumentar  com 
hum  fó  meyo.  fProíeguirão  o  argumen. 
to  com  hum  fó  meyo.  Eftatut.  da  Uni- 
verfid.  pag.  190. coi.  i  ) 

No  meyo  de  todas  as  fuas  correza- 
nias  tenho  conhecido  a  íua  infidelidade. 
Malam  hominis  fidem  ex  ipfis  ejus  ver  bis , 
ojficiofis  licet  ac  findit  plenis  intellexi. 
Metido  no  meyo  dos  ioldados.  lmmi • 
jtus  turba  militum.  Jit.  Liv. 

Deixar  no  meyo  aempreza.  Chagas, 
Cartas  Efpirit.  tom.  2.  262.  Opus  inter -• 
mittere .  C#f. 

Homem  do  meyo.  Eftado  do  meyo. 

Vid  Eftado. 

Meyo.  Outros  modos  de  fallar,  em 
que  ulamcs  defta  palavra.  (  Ou  tirão 
o  chapeo  de  meyo  a  meyo,  ou  opendu- 
rão  pela  ponta  do  cairel ,  como  em  ten¬ 
da  deSirgueiro.  Lobo,  Corte  na  Aldea 
339.J  ('Não  fazendo  cafo  de  reípeitcs 
proprios  ,  quando  eitava  de  por  meyo 
o  zelo  da  juftiça.  Marinho,  Apologet, 
diicurf.  129.}  Andando  o  mao  zelo  de 
Gaiuindo  de  por  meyo.  Mon.  Lulltan. 
tom.  2.  204  coi. 2. 

Digoto  ajfi ,  que  arreceof 
Que  me  ajas  por  defmedido , 

Nao  queres  fer  reprehendulo , 

Joma  as  coufas  em  feti  meyo. 

Franc.  de  Sá,  Dialog.  Eltaiic.  5, 
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MEZ 

Mez  Vid.  Mes. 

Meza.  Vid.  Mrfa. 

Mezena.  Vela  da  popa.  ^i.Mefena. 

Mêzinha.  Qualquer  medicamento, 
bebido  como  xarope  ,ou  purga  ,  ou  a  p. 
plicado  como emprafto.  Mezinha,  no 
primeiro  fentido.  Potio  Medicata.  Quint. 
Cnrt.  Também  fepòde  dizer,Potio  me - 
dica ,  ou  medicinalis ,  ou  medicamentum 
in  poculo  dilutum .  [He  melhor  a  mezi¬ 
nha  pela  boca,  &  tomará  xarope  rolado. 
Recop.de  Cirurg.pag  224  )  Mezinha  no 
íegundo  ienudoVid.  Emprafto.  [As  mé- 
zinhas  que  íe  hão  de  applicar  nr;S  it  mias 
dos  nervos.  Recop.de  Cirurg  pag.  1 66.} 

MhZí- 
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Mezinhhieo.  Aquelle  que  fabe,  ou 
compoem  muitos  generos  de  remedios* 
Medicamentarius  ,  u.  Mafc.  Plin .  Fui  ia* 
no  he  grande  mezinhe1ro.ii/f///0nzw  re¬ 
nudiorum  [dentiam  tenet .  Ope  medica 
multos  )uvat.  Multa  novit  remedia,  &c. 

MIA 

Mialha,  Sc  Mialheiro.  Vid.  Mealha, 
&  Mealheiro. 

Mi  alhIr.  He  o  fio  das  amarras  ve¬ 
lhas  ,  que  fe  desfazem ,  Sc  com  que  íe 
compoem  huns  molhos, a  que  chamão 
lambazes.  Funes  anchorarii, filatim  dtjfio - 
luti ,  ou  difft ilnta  f  mis  anchorarii  fila , 
orum.  Nent,  Phr . 

Mi  a  Rt.  Grande  rio  da  America  Sep- 
tentrional  ,ao  Norte  doBraíil  ,que  de¬ 
pois  de  receber  em  íi  o  rio  Ovarocovo, 
Sc  outros,  deícmboca  no  mar,  junto  do 
Maranhão.  Miarius ,  ii.  Maje. 

MIC 

Micer  ,  ou  (como outros  eferevem) 
Mtffer.  O  Doutor  Fr.  Frandfco  Bran¬ 
dão  na  6.  parte  da  Mon.  Lufit.  livro  18. 
cap.<?7.pag.  244.  explicando  efta  pala¬ 
vra,  diz,(Conlervando  efte  articulo  de 
precedencia,  que  he  micer, ufado  com 
varia  pronunciação  entre  Francezes, Ita¬ 
lianos,  &  Catalães,  porque  os  primei¬ 
ros  ufaó  da  palavra  Monfieur, os  outros. 
Micer ,  Sc  os  ultimos  MoJJem ,  que  reípon- 
de  ao  Dom  dos  Hefpanhoes,  Sc  aílim  em 
Heípanha ,  quando  fe  não  dava  Dom  a 
algum  cavalleiro  por  ferviço  feito  em 
terra  eftranha  ,  o  honravão  com  o  arti¬ 
culo  de  Mojfem,  por  fer  mais  heípanho* 
lado,  como  vimos,  que  fez  ElRey  D. 
João  o  IL  de  CaSella  a  Diogo  de  Vale¬ 
ra,  tec.Vid.  MiíTer. 

MiChAjOU  Micho.Deriva-fedo  Frã- 
eez  Mtihe,  St  cfte  do  Grego  Micron ,  Pe* 
quem,  porqüe  Mi  doe  he  pão  pequeno; 
ou  do  Latim  Micat  Migalha,  porque  ef¬ 
ta  cafta  de,paó  ,  como  pequeno,  facil¬ 
mente  íe  feca ,  te  depois  de  Feco  fe  faz 
em  migalhas.  Por  íífo  em  Efcritores  da 
baixa  Latimdadehe  chamado  o  dito  pão 
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Mica.  No  íeu  Cathoücon  diz  João  Ja- 
nueníe  ,  Mica  etiam  ponitur  pro  modico 
pane,  qui  fit  incuriis  Magnatum,  vel  in 
Monajkriis .  Sou  de  opinião  que  efta  pa¬ 
lavra  ^ Micha,  aportuguezada  do  Fran- 
cez  Michê, íoi  introduzida  em  Portugal 
pelos  primeiros  Padres  da  Ordem  de  S* 
Bernardo ,  que  de  França  paífirào  para 
eíle  Reyno ,  a  fundar  em  varias  Provín¬ 
cias  delie.  Em  Alcobaça  he  o  nome  do 
pão,  que  todos  os  d i as  íe  diílribue  na 
Portaria  do  Moíleiro  a  todos  os  pobres, 
não  íó  da  ViUa*  mas  de  outras  povoa¬ 
ções  que  o  vem  bufear  peias  duas  horas 
da  tarde,  aílim  homens,  como  mulhe¬ 
res  ,  &  íe  dà  até  para  as  crianças ,  que  as 
rnãys  trazem  no  collo. He  eíle  paõ  com¬ 
porto  de  milho, centeyo,  &  rojão  de  tri¬ 
go  ,  ou  he  o  mefmo  que  boroa» 

Michêlà,  Putinha  fanada,  que  fe 
dorme  por  qualquer  coufa ,  que  íe  lhe 
dè. Quad r antaria , <e.  Fem.  Quintii.  §ua* 
dr  antarium  fe  ortum,  i.  Neut.  O  adjedi- 
vo  Quadrantarius ,  a ,  um.  he  de  Cicero* 
Vaí  o  mefmo  que  couía  que  vai ,  ou  fe 
Compra  pela  quarte  de  hum  afíe  Roma¬ 
no, que  íe  chamava QuadranS.Sc  era  hum 
dos  trocos  mais  miúdos  de  Roma  nos 
tempos  antigos*  Ftâ.  Maralona. 

M  iCHü.Pão  pequeno.  Vid.  Micha, 

Micho,ou  Micho  de  ancoreis,  heo 
nome  que  fe  dà  a  pagens  pequenos  por 
defprezo,  porque  amigamente  fe  Jhei 
dava  cinco  reis  para  a  cea  >  ou  para  com» 
prar  com  elles  hum  micho,  por  almoço* 
ou  merenda* 

Micirirí.  ( Termo  dos  Cafres  de 
Sofala.)  He  hõa  herva  que  íecria  nas  ter¬ 
ras, que  correm  ao  lòngo  do  rio  de  Sofa¬ 
la  ,  com  a  qual  os  Cafres  fe  untão,  quan¬ 
do  fe  querem  meter  no  rio  a  pefear,  Sc 
por  virtude  da  qual  os  lagartos  não  po¬ 
dem  pegar  nelles,  porque  os  dentes  íe 
lhe  botão  de  maneira, que  fkâo  como  de 
cera,  fem  força  alguma,  &  não  íò,  em 
pegando  na  gente  untada ,  a  largáo,mas 
indo  para  pegar  nèlla  ,  Sc  dandolhe  o 
faro  da  herva ,  ficão  enjoados ,  Sc  fogem, 
Vid.  Ethiopia  Oriental  de  Fr.  João  dos 
Santos,  livro  1.  foi.  39.C0I.  i. 

Microcosmo.  Deriva-fe  do  Grego 

Micros , 
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Micros,  pequeno,  Sc  CofmS)  mundo;! val 
tanto ,  como  Mundo  pequeno  ,  titulo  hy- 
pCibolico ,  que  íe  dà  ao  homem  ,  p.or  fer 
epilogo  do  Univerio  ,  Sc  creatura,  em 
que  analogiçamente  todas  as  maisie  en- 
cerrao.  Elia  analogia  do  mundo  peque¬ 
no  com  o  mundo  grande  fe  conhece  por 
tres  modos ,  a  faber  ,  pela  diípofição  das 
partes  em  géral ,  pela  comparação  das 
propriedades,  &  faculdades  natur  aes,  Sc 
pela  combinação  das  partes  individuaes. 
Na  diípofição  das  partes  cm  gèral  fe 
vè ,  que  aílim  como  efie  univerfo  conf- 
ta  de  tres  partes ,  ou  mundos  parciaes ,  a 
íaber,  mundo  intellecUtai ,  mundo  celef- 
t c,Sc  mundo  elemental,aíllm  no  homem 
a  cabeça ,  que  he  a  região  fuperior ,  ref- 
ponde  ao  mundo  intelle£hial ,  donde  af- 
fiílem  as  Intelügencias, &  Eípiritcs An¬ 
gélicos.  No  mel  mo  homem  a  região  do 
me  yo,que  heo  peito  com  o  coração,  Sc 
outras  partes  vitaes,  refponde  ao  mundo 
ceiefie,  que  he  o  domicilio  dos  planetas, 
&  das  Efirelhs*  &  finalmente  a  região 
interior  do  corpo  humano  ,  donde  íe  fa¬ 
zem  as  gerações, &  corrupções,  refpon¬ 
de  ao  mundo  fublunar,  Sc  elemental,em 
que  tudo  com  reciproca  alternação  fe 
géra,  &  íe  corrompe.  Em  fegundo  lugar 
pda  comparação  das  propriedades  na- 
turaes  fe  conhece  que  o  homem  tem  co¬ 
mo  as  pedras  o  íer ,  como  as  plantas  o  ve¬ 
getar  5  como  cs animaes  o  fentir,.&  co¬ 
mo  os  .Anjos  o  entender.  Em  terceiro  lu¬ 
gar  pela  combinação  das  partes  indivi* 
duaes  fe  vè  a  comfpondenda  das  par¬ 
tes  do  corpo  humano  com  o  mundo, 
porque  na  figura  da  cabeça  fe  reprefen- 
ta  o  eiphericG  do  Ceo ,  nos  olhos  as  El¬ 
udias,  nos  cahelios  as  hervas ,  nos  ofios 
as  pedras,  no  cerebro  a  Lua,  no  coração 
o  Sol,  Sc  nas  mais  partes, a  que  chamão 
nobres, &  principaes, os  mais  planetas; 
nos  quatro  humores  íe  vem  os  quatro 
elementos,  nas  veas,  os  rios  *  nos  dentes, 
pérolas  i  nas  íaces ,  rofas ;  coraes*  nos  lá¬ 
bios*  ventos,  nos  flatos*  montes,  nas  par¬ 
tes  mais  eminentes*  nas  concavidades, 
cavernas,  &  nas  quatro  idades  do  ho¬ 
mem  ,  as  quatro  eítações  do  anno.  jP^r- 
*víís  mundus  >  ou  Murocojmus ,  i.  Majc . 
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Os  Philofophos  naturaes  alatinàrão  eíia 
ultima  palavra.  (Microccímo  he  o  mel- 
mo  que  dizer  mundo  pequeno,  ou  ab* 
breviado.  Thefouro  de  prudentes  *  pag. 
7.26.,’  (Por  ifib  alguns  Philofophos  cha¬ 
mão  ao  homem  Microcoímo*  Macedo, 
Domin.  íobre  2  Fortuna  ,  79.^ 

Mi  cr  oscôpio. (Termo  da  Optica.) 
Oculo  com  que  fe  deícobrem  os  mais' 
pr-quenos  obje&oscom  o  artificio  do  vi¬ 
dro,  que  os  engrandece,  Fazem  fede  vá¬ 
rios  modos,  hüs  com  quatro  vidros, me¬ 
tidos  em  hum  canudo  de  palmo  Sc  meyo 
de  comprimento.  Zacharias  janíen,  ou 
joanides ,  natural  de  Zelanda  ,  foi  o  in- 
venror  dcfte  oculo,  como  também  dos 
oculos  de  ver  ao  lõge.  Attribuem  outros 
a  invenção  do  microcofpio  a  Franciíco 
Fontana,  Neapolitano*  íc  elle  n ao  foi 
inventor  defit  ca  fia  de  oculo,  he  certo, 
que  toí  íníigne  artifice  delíe.  Muitas 
coufas  dignas  de  admiração  obfervàrão 
os  curiolos  por  meyo  do  microfcopio. 
Em  todas  as  hervas  fe  vem  huns  bichi¬ 
nhos,  que  fegundo  a  qualidade  de  cada 
huma  delias  fe  gèrão  ,  Sc  fe  convertem 
em  borboletas  ,&  logo  em  outras  caftas 
de  infe&os  volantes  fe  mudão.  No  bicho 
da  leda  fe  vè,  que  não  lança  da  boca  o 
fio,  mas  de  humas  maminhas.que  tem 
nas  cofias*  porem  com  a  boca  o  colhe, 
Sc  o  applica.Nasaranhas  o  Fontana  tem 
obfervado  oito  olhos,  porém  não  em  to» 
das.  Alftedio  ,Borello,&  outros  Autho- 
res  fidedignos  dizem,  que  em  tempo  de 
pefie  o  ar  efiá  cheyo  de  bichinhos, que 
fe  gèrão  da  corrupção,  Sc  fe  engolem  ref- 
pirandoj&  quando  com  fudorifícos  íaó 
lançados  do  corpo  humano,  a  qualquer 
agitação  do  ar  íe  pegão  na  primeira  pef* 
foa  ,  em  que  topão  ,  Sc  pelos  póros  fe 
metem  neila.  Também  fe  fazem  microf- 
copios  com  huma  lentilha  ,  ou  lente  do 
tamanho  da  cabeça  de  hum  alfincte.Co- 
mo  a  invenção  de  fia  forte  de  oculo  he 
moderna,  também  foiprecifo  chamalio 
com  termo  novo,  &  tomado  do  Gjego. 
Murofcopium,  ii.  Neut.Os  Authcres  dão 
atiles  vidros  outros  nomcs.Borellolhes 
chama  Engyjcopia,  &  leloj copta  *  outros 
Con/picf  ka  mijcat  ia ,  &  pulicaria  *  o  P. 

Kfrcxer 
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Kircker  Microfcopia ,  &  vitra  leti  culari  a . 
Yfcntre  a  pelle  ,  &  a  carne  íe  crião  Ioni» 
brigas  de  tão  pequeno  corpo  ,  que  fè 
não  podem  ver,  íal  vo  com  microícopio. 
Polyanth,  Medícin.  pag.403.  num. 6  ) 
Microícopio  ,  em  íentido  figurado, 
(Não  baüa  ,  que  a  lição  defcubra  osob* 
je£tos,  íe  o  Meftre  não  der  na  explica¬ 
ção  o  microícopio.  Vareila,  Num.  Vo¬ 
cal  ,  pag,  194.; 

MID 

MiddelSürgo.  Cidade  capital,  Sc 
muito  mercantil  da  Provincia  de  Zelan¬ 
da  nos  paizes  baixos.  Algús  íhechamão 
Metelli  Ca  ff  rum  9í undados  em  hüa  tra- 
dição,  que  parece fabuloía,  &  he  ,  que 
certo  Metello  Romano  edificara  eíla  Ci¬ 
dade.  Metellobitrgnm sz,  Neut.  Nos  E fia¬ 
dos  Géraes  ha  outra  pequena  Cidade, 
que  também  íe  chama  Middelburgo,ou 
(como  outros  quereoF)  Mideiburgo. 
Middelburgum . >  oprn  jc  { '  20 -o < 1  óí/c 
Mi dd el  FART.  Cidade  do  Reyno  de 
Dinamarca ,  na  Ilha  de  Fionia ,  ou  Fui* 
nen  *  deíf  a  Cidade  tomou  o  Eílrsito  de 
Middelfart  defronteda  peninfulade  Ju- 
tlandia  o  nome.  Middelfartium,  uNeut. 

Midoens.  Villa  de  Portugal  na  Bei¬ 
ra  , entre  Lagos,  Sc  a  Villa  de  Taboa.Hé 
da  Provedoria  da  Guarda.  *• 

Migalha.  Parte  muito  peqdena  de 
pão  ,  lai ,  inceníô  ,&c.  Migalha  de  pão. 
Tenais  pmis  partícula  ,  <s.  Fem.  De  drdi  • 
nano  íe  diz  nefhy  íentido  Mica ,  mos  eos 
antigos  não  achei  Micaffrâo  por  rmgá* 
lha  de  íal ,  ou  de  incenío.  Ovídio  diz, 
Mica  falis.  Migalha  de  íal. Plinio  HiíTor* 
diz  ,  Mica  thuris.  Migalha  de  incenío. 
Também  por  migalha  de  íal  Plinso  diz, 
Salis  grumus ,  i.  Maje.  Sc  uía  o  me  imo 
Author  dõdiminuti vo  ,-G rumuluk  ■- ■ 
Migalhas ,  que  ca  hem  dá  meia,  como 
bocadinhos  ,  oííinhos ,  Sc  mais  íobejos. 
Andecía ,  ortm,  Neut.  Flur.  Martia! .  hb . 
7 .Epig  19. donde' diz:  ’ 

Colligere  ler/g â  turpe  nec  pudet  dextra. 
An  ale  fi  a, quidquid  &  canes  reliquer  ut. 
NoFpig.82.  do  livro  14.  diz  omèírao 
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Author  fallando  nas  vanburas5com  que 
depois  do  levantar  da  meía,  ie  varrtm 
edas  migalhas. 

Sed  pwtium f copis  nunc  anale  fía  d abiit. 
Porém  iè  Scriverio  eíle  verio  no  fingu» 
lar. 

Sed  pretium  fcopis  nunc  andefia  dabit. 
Ejuntamente  quer  Scriverio  que  Ana • 
le tta,as.  Mafc.  queira  dizer  o  criado,  que 
acabada  ameia,  varre  as  migalhas,  que 
cahirão. 

Migalha,  metaphoricamente,  como 
quando  íe  diz,Homeai  que  não  tem  mi¬ 
galha  de  juízo.  Vir  nulU  prudentia  ,  aí- 
fim  como  diz  Plínio  Junior,  Vir  nullis  lit¬ 
teris.  Homem  que  não  tem  migalha  de 
erudição.  * 

Migalheiro.  Vid.  Miúdo. 

Migar  o  paó  Partir  o  paó  em  boca¬ 
dinhos  para  íe  lhe  deitar  o  czXào.Pams 
offas ,  011 0 ff  tilas  jure  macerare. 

Migas.  Bocadinhos  de  pão  molha¬ 
dos  em  caldo.  Panis  off^  ou  offelUjure 
macerata ,  arum.  Fem.  Flur. 

Migniatuka  ,  ou  Miniatura*  Deri* 
va-fe  do  Francez  Mignalnre ,  011  Mima • 
titre,  Derão  os  Francezes  hum ,  5c  outro 
nome  à  pintura,  que  vulgarnienre  cha¬ 
mamos  de  Pontinhos  j  porque  Mignard 
em  Francez  íe  diz  das  couías  lindas,  bo* 
flitas,  &  delicadas;  6c  o  pintor  de  ponti¬ 
nhos,  fe  faz  com  cores  muito  finas  ,em 
pergaminho  ,qu  outra  matéria  delgada, 
5c  fempre  em  pequeno.  Outros  ihe  cha- 
mão  Miniature ,  de  Minium ,  que  he  Cu 
nabno  mineral ,  5c  huma  das  princípacs 
eores  das  que  entrão  nefíe  genero  de 
pintura.-  Havendo  lede  apoituguezar 
èflâ  palavra  ,eu  antes  diflera  Mini aturâ , 
011  Mmh aníra.qnz  Mignatma}po:èm  aí- 
fim  ufa  delia  Sebaftíão  Pacheco  Varei* 
la  no  ícu  livro  intitulado,  Numero  Vo* 
ca!,&c  pag, 360..  (A  mrgniatura  reduz  a 
limitados  debuxos  a  multidão  de  vanos 
íucceílcsj  Vid.  Pontinho. 

M  i  G  o.  Com  -  m  igo.  Meam.  Cic. 

Juntamente  com -migo.  Mecnm  fimul. 
Cic ,  Mecíim  if.L  Terent.  Mecnm  má  ff 
mui.  Terent. 

Eu  me  eíkrn  alegrando  com-migo. 
Tacita  metum  gaude  q.  Terent , 

Mijar. 
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Mijar.  Vid.  Urinar.  Mijar  acama. 
Urinam  m  leBo  fundere ,  ou  Jparg  er  e. 

Mijarfe.  Urinam  in  [e  reddere .  PUn. 
lib .  30 .cap.  8.  aonde  diz ,  Si  urinam  in  fe 
reddiderit  herinaceus ,eos  qui  carnem  ede¬ 
rint  ,ftrangnricc  morbum  contrahere  tra¬ 
ditur. 

Mijo.  Ourina.  Uid.no  leu  Iugar. 
MIL 

Mil.  Numero.  Dez  vezes  cem.  Mil¬ 
le»  Cic.  H  ile  nome  no  fmgular  íó  tem  no¬ 
minativo  ,  &  accuíativoj  mas  tem  todo 
o  plural,  MilUa,iumt  ibus.  E  aílim  pode¬ 
mos  dizer,  Mille  equites,  mil  homens  de 
cavallo.  Clajfis  mille  navium ,  armada  de 
mil  velas.  Mille  peditibus  pr^eft  ,  Tem 
debaixo  de  feu  mando  mil  infantes.  Md- 
le  Jagittarios  pramifit ,  Mandou  diante 
mil  befteiros  Por  hum  dinheiro  compra¬ 
rá  e» le  o  queval  mil  dinheiros  ?  An  de¬ 
nario  emat ,  quod  Cii  mille  denarium  ?  Cic. 
Eiles,  &  outros  modos  de  fallar,  como 
Mille  paffuum,  ou  mille  nummum ,  (que 
íaõ  palavras  de  Cicero }  &  mille  agn<e 
('que  he  de  Virgilio)  ou  mille  pedites  (  q 
he  de  Tito  Livio)  derão  motivo  a  dou¬ 
tos  Grammaticos  para  crer  ,  que  Mille 
slgumas  vezes  era  adjeítivo,  &  outras 
íubítantivo.  Mas  algus  Criticos,  como 
Scioppio,  &  Lanceloteclaramente  mof- 
trão  que  Mille  he  fempre  adje&ivo,  & 
que  para  fe  entenderem  eftes  modos  La¬ 
tinos  3  fe  ba  de  fuppor  outro  nome,  do 
qual  eflos  modos  de  reger  dependão.  E 
aílim  quando  diz  Cicero,  Modios  quin¬ 
que  millia ,  fe  ha  de  entender,  sld  nego¬ 
tia  illorum  modiorum  quinque  millia ,  ou 
modios,  /id  quinque  millia.  F  unda  fe  e  da 
conjectura  em  hü  lugar  de  Juvenal,  que 
diz  Quantum  quijque  fua  nummorum  poj - 
fidet  arca  ,  donde  fendo  Gjji&ntum  adje¬ 
ctivo  neceilariamente  fe  ha  de  luppor 
Negotium.  Como  fe  diiiera  ,  Res ,  ou  ne¬ 
gotium  mille  nummorum  ejt  in  arca.  Eite 
meimo  iundamento  fe  corrobora  com 
cutio  exemplo  de  Tereneio,  que  diz. 
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■Decem  talentum  jujjus  eft  dare  -,  donde  fe 
fobentende  Rem, palavra, queo  meimo 
Terencio  exprime  em  outro  lugar,  di¬ 
zendo:  Si  cognatus  rem  reliquiffet  dei  em. 
Que  Rem  decem  talentum ,  &  decem  ta¬ 
lenta  fejão  líúa  mefma  couís,  &  que  pelo 
cordeguinte  Decem  leja  o  adjtittivo  de 
Talentum  ,  em  qualquer  caio  que  edeja, 
não  ha  que  duvidar*  como  nem  taõ  pou¬ 
co  fe  ha  de  por  em  duvida  que  Millia  no 
plural  feja  verdadeiro  adje£tivo,  pois  fe 
acha  em  Cicero, Decem  milha  talenta  Ga¬ 
bino  ejje  promiffa,&c. No  algarifmo  co¬ 
rnum,  ou  Arabteo  mil  fe  eicreve  aflirit 
1000. Segundo  o  algarifmo  Romano  fe 
poem  hum  M.  ou  hum  oitodeirado  00 
ou  edas  tres  letras  CI3  ou  io  edas  duas 
C.  D. 

Vivem  mil  annos.  Mille  annorum  vi¬ 
vunt.  Piant. 

Javali  que  psfa  mil  arrateis.  Millia • 
ruis  aper.  Varro . 

Galeria  de  mil  paflos.  Milliaria  por¬ 
ticus.  Sueton . 

Rebanho  de  mil  ovelhas.  Milliarius 
grex .  Varro. 

Tantos  mil  homens.Tfl/  hominum  mil¬ 
lia.  Tacit . 

Diante  da  propriedade,  ou  fazenda 
de  Clodio,  donde  em  razão  das  grandes 
obras  >  que  fe  faziao  ,  havia  alguns  mil 
homens  .Ante  fundum  Clodii,  quo  tn  fun¬ 
do  propter  infanas  illas  fnbjtrnff tones  fa - 
cile  mille  hominum  ver  fabatur.  Cic.  (Em 
quanto  ao  ablativo  Millt ,  em  abono  do 
qual  allega  Aulo-Gellio  com  dous  ver- 
fos  de  Lucilio ,  nenhCia  razão  nos  obri. 
ga  a  que  nido  imitemos  hum  tão  antigo 
jpoetaj  Do  adje£tivo  Milleni ,  a ,  a.  não 
acho  exemplo  algum  nes  antigos. 

Dous  mil.  Bis  mille  ,  ou  duo  millia . 
Arab.  2000.  Rom.  II.  M.  Tres  mil.  Ter 
mille ,  ou  tria  millia.  Qooo.IlI.  M.)Qua » 
tro  mil .  Quater  mille ,  ou  quatuor  millia . 
(4000.  ou  IV.  M .)  Cinco  mil  Qr  in  quies 
mille, ou  quinque  milita  £5000  ou  V.M.) 
Seis  w.i\.Sexies  mille }ou  fex  mllia.( 6000. 
cu  V  i.  M.)  Sere  mil.  Septies  mille ,  ou 
feptem  millia,  (jooo.  ou  VII.  MjOito 
mil ,  Otites  mille ,  ou  otio  millia.  (8oeo, 
ou  V II  I.M .)  N  ove  mil.  No  vies  mille ,  ou 

novem 
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novem  millia  f çoco.  ou  IX.  Mj  Dez  miL 
Decies  mille ,ou  decem  millia .  (10000.  ou 
X.  M.  ou  CCI33.)  Efte  ultimo  nume* 
ro  triplicado  (fegundo  adverte  0P.B0I- 
donio  na  iua  Epigraphica,pag.452jque- 
lia  dizer  Trinta  mil.  idd-  cinco  mil. 
1333.  cincoenta  mil.  CCCI333. 
cem  mil.  13333«  quinhentos  mil, 
CCCCI3303.  Dez  vezes  mil.  Deite 
numero  não  paííava  o  alga rifmo  dos  an¬ 
tigos  Latinos. 

Galeria  que  tenrt  mil  paíTos  de  com¬ 
prido.  Porticus  milliaria .  Sueton .  ou  Por • 
ticus  mille  paffuum.  Gado  de  mil  cabe¬ 
ças,  carneiros,  ou  ovelhas.  Milliarins 
gr  ex. Varro. Porco  montez,q  peia  mil  ar¬ 
ráteis.  Aper  milliarins .  Varro  Senec . 

Philof. 

Mil  vezes.  Millies.  Cic.  Duas  mil  ve¬ 
zes.  Bis  milites.  Tres  mil  veze s.TermiU 
lies.  Quatro  mil  vezes.  Quater  millies. 
Cinco  mil  vezes  .Quinquies  millies.E  aí- 
íim  dos  mais. 

Mil ,  tomado  indefinitamente ,  quer 
dizer  grande  numero.  Servem  as  arvo¬ 
res  para  mil  outras  coufas,  precifas  pa¬ 
ra  a  vida.  Mille  praeterea  funt  ufus  arbo¬ 
rum  fine,  queis  vita  degi  non  poJJit.Plin * 

Enfadáme  ouvir  mil  vezes  o  melmo. 
Técdet  jarn  audire  eadem  millies.  Terent. 

Damenfageira  de  Juno,  ou  Iris,  que 
na  parte  oppofta  ao  Sol  fe  veíte  de  mil 
cores,  id  eft,  de  muitas,  8c  diverías  co¬ 
res  diz  Virgílio  no  5.  livro  das  ALneid. 
verf.  701.  Mille  trahens  varios  adverfo 
Sole  coleres.  Também  muitas  vezes  nef- 
te  íentido  fe  ufa  de  Sexcenti ,  a,  Mil 
coufas  femelhantes  aeftas  fe  podem  al¬ 
legar.  Sexcenta  licet  hujufmodi  proferre . 
C/r.  Em  outro  lugar  diz  Cicero  ,  Sex¬ 
centi  funt.  Muita  gente  ha,  que &c.  Mil 
pefloas  fe  deixão  levar  deite  engano. 
Innumeri  homines  hoc  in  errore  ver  fan¬ 
tur. 

Milãgre.  Obra  da  Omnipotência 
Divina, como  quando  fe  diz,  aconfer- 
vação  do  mundo  hehum  perpetuo  mi¬ 
lagre  da  Divina  Providencia  j  ou  obra 
iobrenatural ,  8c  fuperior  às  forças  dos 
agentes  naturaes,como  asq  Jelu  Chrif- 
to  ícz  pelo  feu  poder  Divino ,  ou  que 
Tom.V. 
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pelo  mefmo  Divino  poder  obrão  os  San¬ 
tos  ,  para  credito  da  Fé ,  gloria  de  Deos, 
6cc. 

Milagre,  ( largo  modo  fumptum ,  como 
dizem  osTheologos)  he  obra  fuperior  às 
forças, &  faculdades  de  todo  oEnte  crea- 
do,como  a  jultificaçãodas  almas  racio» 
naes,  oseffeitos  dos  Sacramentos,  mas 
não  he  contra  o  curfo  ordinario  das  cau- 
fas  fegundas  initituido  por  Deos.  Mila¬ 
gre  (ftritfo  modo  fumptum )  he  obra  Di¬ 
vina,  fuperior  a  toda  a  faculdade  creada, 

8c  contra  o  curfo  ordinario  das  coufas. 
Obra  Divina  ,  porque  fó  Deos  de  feu 
proprio  poder  faz  milagres  }  a  creatura 
não  os  faz  fenãoinftrumentalmente,mi. 
niítralmente,  ou  impetratoriamente.  Su¬ 
perior  a  toda  a  faculdade  creada,  fegun¬ 
do  a  fubltancia  da  obra  ,  como  feria  a 
creação  de  hum  novo  Sol,  ou  em  fogei- 
to  certo,  5c  fegundo  o  modo  de  obrar, 
como  a  refurreição  de  hum  defunto ,  6c 
o  dar  viíta  a  hum  cego ,  8c  contra  o  cur- 
ío  ordinario  das  coufas,  como  feria  a  cu¬ 
ra  inftantanea  de  huma  doença, ou  feri¬ 
da  mortalj  por  onde  os  milagres  mais  re¬ 
motos  do  poder  creado,  6c  do  curfo  or¬ 
dinário  das  coufas  ,  Ía5  os  mayores.  Os 
milagres  {'como  advertio  Santo  Agoíti- 
nho)  forão  necefíarios  no  principio  da  * 
Chriítandade,  para  aconverfão  dos  in¬ 
fiéis,  6c  como  dos  milagres  reíultàraõ 
tantas  converloés, por  varios  modos  pro¬ 
cura  o  demonio  tirar  a  todo  o  genero  de 
milagres  o  credito.  1.  Com  razões  natu- 
raes ,  porque  ha  Philofophos  que  per- 
tendem  que  o  homem,  como  compen» 
dio  do  U  niverfo ,  de  mais  do  que  lhe  he 
proprio  ,8c devido  à  fua  natureza,  pof- 
fue  às  vezes  humas  qualidades,  ou  vir¬ 
tudes  Divinas ,  com  que  obra  coufas  ex¬ 
traordinarias,  6c  prodigiofas,  Frifa  com 
efta  doutrina  a  de  Avicenna,  o  qual  en- 
fina,  que  à  alma  humana,  bem  difpoífa, 

6c  exaltada  fobre  a  materia, todas  as  cou- 
fas  materiaes  obedecem.Mas  em  quanto 
eílà  a  alma  informando  o  corpo,  como 
pòde  ella  coníeguir  ella  íuperioridade, 

6c  lograrefta  prerogativa?Eíta  lua  exal¬ 
tação  feria  excellenda  natural ,  6c  como 
tal , os  cffeitos  que  delia  emanaííem, não 

Ss  íeriaõ 
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íerião  milagrofos ,  mas  naturaes ,  8c  com 
eftafuppofição  lograria  o  demonio  o  feu 
intento,  períuadindo  aos  homens,  que 
as  maravilhas  ,  a  que  chamamos  mila¬ 
gres,  não  faõ  effeitos  da  virtude  Divina, 
mas  propriedades  da  natureza.  2.  Com 
a  cegueira  da  incredulidade  procura  o 
demonio  apagar  o  eíplendor  dos  mila¬ 
gres.  Nefta  cegueira  vivem  os  Calvinif- 
tas,  &  outros  Hereges,  que  obftinada- 
mente  defendem  ,  que  depois  daReíur- 
reição  deChrifto,  não  houve  mais  mi¬ 
lagres  no  mundo.  Não  approvo  a  pia 
credulidade  de  alguns,  que  de  qualquer 
fucceíTo  extraordinario  fazem  milagre. 
Não  havemos  de  ter  por  milagre,  fenão 
o  que  excede  todo  poder  natural  da 
creatura.  O  que  he  maravilha,  não  he 
íempre  milagre.  Atè  na  canonização  dos 
Santos  ,  apurão  os  Miniftros  da  Igreja 
com  efta  diftinção  a  verdade.  Chama» 
mos  às  vezes  milagres  couías  commuas 
aos  infiéis,  8c  a  que  a  íua  Religião  pode- 
ria  daromefmo  nome.  Certo  Author 
Francez  fallando  na  maravilhoía  propa¬ 
gação  da  noíla  Fè,  diz,  Com  a  prègação 
de  dozepefeadores  fundou  JefuChrifto 
a  fua  Igreja  ;  Milagre.  Pelas  quatro  par¬ 
tes  do  mundo  fe  eftendeo  efta  mefma 
Igreja  j outro  milagre.  Reina,  8c  florece 
efta  Igreja  na  propria  Cidade  em  que 
dominarão  os  Rmperadores,  feus  tyran¬ 
nos  ,  8c  mayores  inimigos.  Em  abono  da 
fua  feita,  não  podería  hum  Mahometa- 
no  celebrar  milagres  ,  na  íua  opinião 
equivalentes  2  eftes?  Milagre  poderia  el* 
le  dizer:  fundou  o  noííb  propheta  a  íua 
ley  com  o  zelo ,  8c  doutrina  de  dons  ho¬ 
mens,  apenas  conhecidos  no  mundo, Ba- 
tiras ,  }acobita,&  Sergio ,  Mor.je,  Outro 
milagre, defde  o  Oriente  atè  o  Occiden¬ 
te  occupa  efta  ley  os  mayores  Impérios 
do  mundo  *,  na  Afia  os  Impérios  do  Mo- 
gol, 8c  do  Grão  Kam  deTartaria,os  Rey- 
nus  de  Perfia ,  Golconda ,  8c c.  8c  as  tres 
Arabias  *  na  Africa  o  Egypto ,  a  cofta  de 
Berbena,os  Rey  nos  de  Tunis,de  Alger, 
de  Tripoli,  8cc.  na  Europa  a  Grécia,  Ma¬ 
cedonia  ,  Albania,  Thracia,  Eíclavonia, 
Servia, CroacÍ3,Bulgaria, parte  da  Hun¬ 
gria,  8c  as  Ilhas  do  mar  Egeo.  Outro  mi- 
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lagre.Conftantinopla ,  antigamente  ca¬ 
beça  do  Imperio  Chriftão,  fogeita  aos 
fucceftbres ,  Sc  fequazes  de  Mafoma  j  o 
Templo  de  Santa  Sophia ,  feito  mcfqui- 
ta  de  T  urcos  *  8c  o  fcpulchro  de  Chrifto, 
dominado  da  cafa  Ottomana.  Quem  fe 
não  rira  do  Mahometano ,  que  nos  qui- 
zefle  inculcar  eftas  notáveis  mudanças 
por  milagres?  He  proprio  da  credulida¬ 
de  popular  ,  o  chamar  milagre  tudo  o 
que  he  novo,  ou  maravilhofo.  Das  fete 
maravilhas  do  mundo  nenhüa  foi  mila¬ 
gre  i  todas  forão  obras,  que  os  homens 
podião  fazer,  como  realmente  fizerão. 
O  artifice  dos  milagres  he  Deos,o  inf- 
trumento  delles  he  aF £.  Miraculum ,  i, 
Keut .  Prodigium ,  ii.  Neut.  Cic.Tit.  Ltv. 

Fazer  milagres.  Miracula  facere ,  oa 
edere , 

Milagre.  Obra  extraordinaria.  Couía 
maravilhofa.  Miraculum Neut.  Plinio, 
Res  mira  ,  ou  admirabilis.  Que  milagre 
he  eftares  em  Athenas  ?  Quid  tu  Athenas 
infclens  ?  Terent.  Vid.  Maravilha. 

O  Santo  Milagre  de  Santarém.  Nefta 
Villa  anno  de  1266.  reynando  em  Por*> 
tugal  EIRey  D.  Affònfo  III.  certa  mu¬ 
lher  do  povo,  defejofa  de  fe  congraçar 
com  feu  marido,  do  qual  fe  viá  desfavo¬ 
recida  ,  confultando  com  buma  judia  os 
meyos  para  efte  efteito;  prometteolhe  a 
Judia  o  fucceíTo, fe  lhe  entregaíie  huma 
particula  confagrada.  V  ai  fe  a  mulher  à 
Igreja  de  Santo  Eftevão,  8c  fingindo  que 
commungava  ,  pode  efeonder ,  8c  atar  a 
facrofanta  particula  em  huma  ponta  da 
toalha,  que  trazia  na  cabeça  ,8c  indojâ 
para  a  entregará  }udia,eis-que  no  cami¬ 
nho,  da  parte  onde  hia  a  particula, come¬ 
çarão  a  cahir  gotas  de  fangue  de  forte ,  q 
reparava  a  gente, imaginando  q  a  mulher 
hia  ferida.  Advertio  a  mulher  o  reparo, 
8c  cahindo  em  fi  ,  fe  voltou  para  cafa, 
8c  fechou  em  huma  arca  aqilelle  celeftial 
theíouro.  Là  pelo  alto  da  noite  acordou 
o  marido  ,  8c  vendo  reíplandecer  a  cafa 
com  hüa  luz  maravilhofa,  ficou  attoni¬ 
to,  8c  praticando  com  a  mulher  foube 
deli  a  o  que  tinha  pa  fiado.  Foi  dar  conta 
ao  Prior  da  Igreja, confultoufe  o  caio,  8c 
fe  ordenou  huma  íolemne  procifiao,  na 
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]ual  fe  confagrou  a  fograc«2  partícula,  Sc 
e  reftituhio  à  própria  Igreja  de  Santo 
íftevão.  Alguma  parte  dofangue,  que 
e  pode  achar  fora  da  toalha  ,  Sc  particu- 
a  j  íe  crr.bebeoem  hum  bolo  de  cera,  de 
]ue  fe  fez  hum  modo  de  cuftodia,  em 
jue  então  fe  recolheo  aquelle  milagro* 
o  depofito. Hoje  fc  vè  em  húa  maravi- 
hefa  ambula  decriflal  ,cujo  prodigiofo 
eitio  moftra  fer  obra  de  A  njos,  pois  não 
ie  poílivel,  nem  com  aefpeculação  de 
lentes  artifices  defcòbrir  por  onde  íe 
(udcffe  meter  a  fanta  reliquia.Efta  fevé 
ío  tamanho  de  huma  particula  ordina  * 
ia,  ao  parecer  mais  groífa,  com  algumas 
lodoas ,  que  parecem  de  fangue ,  humas 
nais  pretas  que  outras, o reftantebran- 
o, declinante  a  pallido.  A  figura  da  am- 
mla , em  que  fe  diviía,  he  piramidal,  & 
io  afiento  dc  breve  circuito  íe  enxergão 
(umas  nodoas,  como  goras  de  langue 
ia  meímacor  das  que  íe  vem  na  parti* 
uia. 

Milagreiro, O  que  de  tudo  faz  mi- 
agre.  O  que  attribue  tudo  a  milagre. 
lui  omnia  miraculo  adferibit ,  ou  attri - 
mt.  Oiti  omnia  cenfet  ejje  miracula  (Fz* 
:eríe  milagreiro  ,  interpietando  qual- 
juer  movimento  daseipecies  da  Phan- 
afia,  por  revelação,  ou  avifo  mifterio- 
io.  Bernardes ,  Luz,  &  Calor, pag.285.) 

Milagrosamente.  Por  milagre  do 
Deo  .Miraculo.  Ablat .  Divinitus.  Non  fi* 

1  e  miraculo .  Divina  virtute. 

Milagroso.  Couía  obrada  por  mi. 
agre ,  ou  que  excede  as  forças  da  natu* 
eza.  Natura  vires  cxfitperans ,  tis.  omn . 
'en.  Miraculi  plenus ,<2,  um. Tambem  ne  E 
e  fentido  podemos  dizer  Prodigio(iis>a> 
tm.  Efte  adje&ivo  não  fó  fe  diz  de  cou  * 
as  extraordinarias, Sc  queannuncião  al- 
çüa  calamidade, oudefgraça  particular, 
nas  tambem  de  obras  milagrofas ,  &  ef¬ 
eitos,  ouíucceflos  íobrenaturaes,  que 
aõ  preíagios  de  felicidades,  Sc  a£tual. 
nente  fazem  aos  homens  felices,  fit  nef- 
e  fentido  fignificao  mefmo  que  o  fubf* 
antivo  prodigium ,  donde  íe  deriva. 

Milagrofo.  Couía  tão  extraordinaria, 
jue  parece  milagre.  Miraculo ,  ou  prodi¬ 
to  fitnilis ,  is  Mafc.&  Pem.  le ,  is.  Neut, 
Xcm.V. 
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Santo  milagrofo.  Que  faz  muitos  mi¬ 
lagres.  ÇHui  multa  eüit  miracula ,  ou  mira¬ 
culis  elatus. 

Milaneza.  Certo  panno, fabricado 
na  Cidade  de  Milão. 

per  baixo  de  Mâantzas 
Mcjlrava  em  luílre  modefio, 

Que  pelo  bico  do  pé 

Lhe.  tjTío  dava  o  de  mor  preço. 

Ant.  da  Fonf.  em  hum  Romance. 

Milaõ.  Cidade  Archiepiícopal  de 
Italia  ,  na  Lombardia,  cabeça  do  Duca¬ 
do  ,011  Eftado  do  me  imo  nome,  Sc  Cor¬ 
re  dos  Governadores,  que  lhe  poem  El* 
.Rey  deCaftella,a  cuja  Coroa  eftà  í  geí- 
ta  deíde  o  Reynado  de  Carlos  V.  que 
fem  embargo  das  psrtençoês»  &  oppoít* 
ções  de  Francifco  I.  Rey  de  França, deo 
a  mveftidura  defta  Cidade,  &  Rifado  a 
feu  filho  Felippe  lí.  Hc  de  notar,  que 
efia  Cidade  do  principio  da  íua  funda¬ 
ção  atè  efte  tempo  foi  fitiada  quarenta 
vezes, &  vinte  &  duas  vezes  tomada  D.\s 
mais  recentes  plantas  defta  Cidad  ;  ,  íe 
conhece  que  tem  noventa  Sc  feis  Pegue* 
7.  ias, quarenta  Conventos  de  Relig-.of os, 
&  cincoenta  de  Religioías.  Á  Sé  hc  toda 
guarnecida  de  marmore  branco  por  den . 
tro.  Sc  porfóraj  tem  cinco  naves,  Sc  mais 
de  íeiícentas  eftatms,  tambem  de  mar* 
more  ,&  cento,  íkfeíTenta  columnas  de 
tão  extraordinaria  groflura ,  que  apenas 
podem  tres  homens  abraçar  hüa  delias. 
Neíle  Templo  íe  vencrão  muitas  relí¬ 
quias,  &  com  particular  devoção  o  cor¬ 
po  de  S.  Carlos  Rorromeo.  Na  Igreja  de 
S.  Ambrofio  fe  venera  o  corpo  do  mef» 
mo  Santo  ,&  juntamente  os  corpos  dos 
Santos  Gervafio,  Sc  Protafio  ,  proteéto. 
res  da  mefma  Cidade;  &  na  meíma  Igre¬ 
ja  fe  vèfobre  huma  columna  de  pórfido 
a  famofa  íerpente  ,  que  Moyfés  levan¬ 
tou  no  deferto,  Sc  a  Capella  onde  foi 
bautizado  S.  Agoftinho  *  Sc  finalmente 
os  fepulchros  de  LudovicoEmperador, 
Sc  de  Pepino  Rey  de  Italia,  ambos  de 
dons  filhos  de  Carlos  Magno.  Nefta 
meíma  Cidade  eftá  o  corpo  do  Beato 
Âmadeo ,  Portuguez ,  tido  em  muita  ef. 
tima,  Sc  veneração.  He  mui  celebre  o 
Caftello de  Milão, grande, Sc  muitoforte 
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em  figura  quadrada  com  muros  de  la- 
d.iiho,6t  íeis  baluartes reaes  de  pedra¬ 
ria,  fxeftá  cercado  de  foííos  muito  hr- 
gos ,  &  altos,  cheyos  de  agua  viva  arè  a 
face  da  terra.  André  Alcutojeronyrno 
Cardano,  &  LuisSertala  ,  que  eícreveo 
lobreos  problemas  de  Anílote!es,nafcè- 
rão  em  Miião  Mediolanum  j.  Neut.Phn. 
Bifl.  Dizem  alguns  que  íelbe  deo  eíte 
nome  Mediolanum  9  como  quem  diílera, 
ln  medio  amnium,  poreítar  afientauaef* 
ta  Cidade  entre  os  rios  Pó,  Telllm  ,  Sc 
Adda,&  que  por  caufa  da  euphonia  lhe 
ínterpozerão  no  rneyo  a  letra  L,  por  fe 
não  ter  irem  asduasvogaesy/,&  O,  com 
o  hiato  da  boca  ,  Sc  deformidade  da 
dicção.  Gaípar  Barreiros  na  fua  Coro» 
gnphiatraz  outras  etymologias  de  Mem 
dtolan u m.  P'ul.  236  2  3  7.  êcc. 

De  Milão  ,  011  concernente  a  Milão. 
Medwlanenjis  yis.  Mafc.  &  Fm.  enje ,  is. 
N*ut. 

O  Eftado,ou  Ducado  de  Milão,  Tem 
da  parte  do  Poente  o  Monferrate,da  bá* 
da  do  rneyo  dia  oterritorio  de  Gênova, 
ao  Oriente  eíhvo  os  Ducados  de  Parma, 
&  Mantua  com  os  Principados  de  Sa- 
bioneta ,  Sc  Bózolo,  &:  para  o  Norte  os 
Bauiados  de  Logan-Locarne,  Sc  Men- 
drifio,  &  huma  pequena  parte  deValte* 
lina.  Além  de  Milão, as  Cidades  defte 
Eltado  faõ  Pavia  ,  Alexandria  da  Falha, 
Como, Cremona,  Tortona,LQüi,  Na* 
varra  ,Bobio,  Mortara,  Valença,  &  Vi- 
genava.  He  todo  efte  Eílado  tão  fértil, 
Sc  abundante,  que  dos  Governadores,  Sc 
Vice- Reys,  que  ElRey  deCaítella  man¬ 
da  a  Italia,  fe  cofturoa  dizer,  O  de  Si¬ 
cília  roe,o  de  Nápoles  come, &  ode  Mi. 
laõ  devor  z.Mediúiantnfis  Ducal  f/j.Tam» 
bem  íe  chama  Infi ubrtay  Fem.  Tit.  Liv. 
Sem  embargo  de  que  o  Eftado  de  Milão 
tem  mayor  extenfaõ,  por  quanto  as  tres 
Cidades  mais  notáveis,  a  laber  Alexan¬ 
dria  ,  T  ortoha.  Si  Bobio,  fí cão  no  terri¬ 
torio  da  Liguria ,  Sc  não  no  Paiz  a  que 
os  antigos  chamarão  ln  fu  br  ia. 

Os  povos  do  Eltado  de  Milão.  Inju - 
Ires  Jtm,  Plur.  Mafc.  Plin . 

Mílèsimo.F/^.  Milleíimo. 

Miljeto.  Antiga,  &  celebre  Cidade 
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da  Afia  Menor, na  Jonia, com  bello  per 
to  íobreo  mar  Egeo.Sua  antiga  fituacã< 
era  na  fronteira  da  Caria,  perto  do  ric 
Meandro.  Os  Milefios  feus  morado.t 
ti  verão  algum  tempo  fama  dos  mais  va 
lerofos  homens  da  Grécia  ,  mas  perde 
rão  nas  delicias  o  nome ,  &  o  valor.  Fo 
Milerc  patria  de  Thales,  Anaximander 
Anaximenes ,  Pittaco ,  Eíchines ,  &  ou 
tros  homens  mfignes.  Enganãofe  osqui 
imaginão  que  be  a  Cidade,  a  que  hoj< 
c  ha  mão  Molaxo ,  ou  Milazzo.  Miletus 
Fem.  Strab.  Plin.  7 ac.  No  Reyno  de  Na. 
poles,  na  Calabria  Ulterior  ,  ha  outre 
Mileto, &  he Cidade Epífccpal. 

Milêvo.  Cidade  de  Africa  naNu 
midia ;  he  celebre  pelos  dous  Concílios, 
que  nelia  le  celebrarão  no  Pontificadc 
delnnosencio  I.  nos  quaes  forão  con 
denades  os  primeiros,  Sc  principaes  er' 
ros  de  Pelagio  5  &  Celeítio.  Milevum ,  /', 
Neut. ou  Milevis ,  is.  Fem. 

O  Concilio  de  Milev o. Concilium Mi 
lèvitanum.  (Em  Milevo  de  S.  Oprato, 
Biípo.  Martyrol.  em  Portug.  aos  4,  de 
Junho.) 

MiLFURADA.Herva  em  cujas  folhas, 
poílas  ao  Sol,  íe  vem  muitos  buraqui 
nhos.  Daqui  lheveyo  o  nome  -Mtlfura 
da ,  como  quem  diilera  ,  Herva  de  mil 
furos. Fid.  Hypericão.(  Vinho  conficio, 
nado  com  Hypericão  ,  a  q  cbamão  Mil 
furada. Madeira, 2.  parte  355  jChamão- 
lhe  outros  Herdade  S.João.  (Tomarão 
a  herva  de  S  João, a  que  chamamos  Mil* 
furada.  Luzãda  Medicina  ,  166) 

Milha.  Medida  itineraria,  que  Ita*- 
lianos,  Sc  outras  nações  tomàrão  dos  an¬ 
tigos  Romanos, os  quaes  dividirão  as  ef- 
tradas  reaes  do  feu  Império  por  milhas, 
Sc  a  cada  milha  puzerao  por  marco  húa 
pedra,  Sc  daqui  vem  que  algúas  vezes 
exprimem  os  íeus  Authores  o  nome  Mi¬ 
lha  por  Lapis,  dizendo,  Â  ter  tio  ab  nr* 
be  lapide ,  à  feptimo  lapide ,  011  ad  tertium 
lapidem ,  ad  feptmnm  lapidem  Deitas  pe¬ 
dras  ,  com  que  íe  marcavão  as  milhas, 
era  como  prineipio,&:  cabeça  a  colum¬ 
na  dourada,  queo Emperador  Auguito 
mandou  levantar  na  niaycr  praça  Cie  Ro¬ 
ma  junto  do  Templo  de  Saturno,  &  fe 
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chamava  Milliarium aureum, porque  neí» 
ta  columna  (na  qual  (fegundo  Varro) 
hiãò  dar  todas  as  cifradas  reaesde  Italia) 
íe  principiava  a  medida  das  milhas  do 
Imperio  Romano,  de  maneira  porém  q 
ie  interrompia  efta  conta  com  a  interpo- 
fiçãôdas  pedras, das  quaes  íe  tomava  o 
principio  das  milhas,  q  hião  continuam* 
do  atè  os  confins  do  dito  Imperio.  Fid. 
Piin»lib.3,cap.5„&  Dion. lib.54.Ámilha 
cómua  de  ltalia  he  o  meímo  que  mil  paí- 
íos  geometricos^  a  milha  commua  de  In¬ 
glaterra  1250.  a  de  Eícocia,  &  Irlanda 
1500.  ade  Alemanha 4000.  ade  Polonia 
3000.  &  ade  Hungria  6000.  Géralmen- 
te  fallando,M/7/^heterço  delegoa .MiU 
hariurn, iu Nent.  Cic .  Milliare ,  que  Cale¬ 
pino,  Roberto  Efteváo,  &  outros  alle- 
gão,  como  palavra  de  Cicero, na  i.Epift. 
do  6.  livro  a  Attico,  logo  no  principio 
tem  fuas  duvidas,  porq  a  variedade  das 
lições  da  a  entender, que  efle  lugar  foi 
corrupto.  Em  quanto  a  Millinm ,  que  fe 
acha  em  Nizolio  ,  como  fynonimo  de 
Milliàriumt\\e  coufa  a  que  hoje  todos  re- 
provão.  O  plural  Millia ,  vem  do  fingu- 
lar  Mille ,  Sc  náo  de  Millium, 

Depois  de  aíTentar  o  campo  perto  dos 
foííos  Cluifiós ,  que  diftão  cinco  milhas 
da  Cidade,  fahio  a  aflblar  as  terras  dos 
Romanos.  Ad  fojfas  Cluifias  quinque  ab 
urbe  milha  pajfuum  caftns  pofilis ,  popu¬ 
latur  inde  azrum  Romanum .  Tif.  Liv. 

O  >  o .  4  .  ,  •-  ; 

1  heano  difta  de  Larino  dezoito  mi¬ 
lhas  ,011  ha  dezoito  milhas  de  Theanoa 
Larino.  Theanum  abeft  a  Lanno  oilode- 
cirn  milUapaJfun.  (Os  Portuguezes  con- 
tão  dezaíete  legoas  Sc  meya  em  cada 
grao,&  os  Italianos  feflenta  Sc  duas  mi* 
lhas  Sc  meya,  que  vem  a  fazer  mayor  nu* 
mero  de  legoas.  Notic.  Aftrolog.  pag. 
268.)  (Por  efpaço  de  hüa  milha  Efpa- 
nhola.  Britto ,  Geograph.  fol.4. 

Milhaã,  Herva  que  deita  hüa  cana 
a  modo  de  milho  pequeno,  mas  mais 
comprida ,  Sc  efpiga  do  meímo  feitio,  q 
odito  milho.  Nafcenos  campos  poren* 
fre  os  milhos  grandes.  He  o  verde  dos 
boys,  Sc  beílas,  de  Agoíto  at-è  os  Santos. 
Dizem  que  faz  mormoaos  cavalios.A/í- 
liaria ,  a.  Fm,  Plin.  lib,  22,  cap,  25 . 

Tom.V. 
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Milhafre.  Vid.  Milhano. 

MiLHANEiRO..(Termo  da  alta  vota- 
teria.)  Açor  milhaneiro.  Aquelle  q  ferra 
nos  milhanos.  Actipiter\milvormn  vena « 
tor ,  is.  Mafc.  (  Eíte  açor  foi  excellente 
milhaneiro.  Arte  da  caça  ,  pag*  22.) 

Milhano,  011  milhafre.  Ave  de  ra pi* 
na.  Os  mais  conhecidos  faõ  dedous  ge; 
neros  ,huns  ruivos,  outros  negros.  Eítes 
faõ  eíírangeiros  ,  andâo  em  peregrina¬ 
ção, &  faõ  mais  pequenos  que  os  ruivos, 
os  quaes  faõ  viftos  géralmente  em  toda 
Hefpanha.  Onde  crião,alli  morão  fem- 
pre>tem  o  cabo  forcado, porque  as  pen* 
nas  ultimas  delle  faõ  mais  compridas ,  q 
as  do  meyoj  tem  o  peito  cuherto  de  pen¬ 
nas  ruivas.  Buícão  de  comer  como  as 
Águias ,  pondo-fe  altos  no  ar,  &  com  eN 
leíédeixão  ir  às  voltas. olhando  aterra* 
fe  íe  lhesoíferecem  patinhos  pequenos, 
defcem  a  elles,  &aos  frangãos,  6c  fe  fa¬ 
zem  prefa,  no  at  a  comem  *  Sc  aílim  fe  fe 
lhes  repreíenta  hum  bichinho,  o  meímo 
fazem;  mas  íeu  proprio  comer  faõcar* 
nifas  morrinhofas ,  pelo  que  os  caçado¬ 
res  os  tomão  para  treinar  falcoens  com 
redes  de  tombos  ,  pondo  dentro  nellas 
hum  cão  morto, esfolado. Os  milhafres 
de  aza  redonda  tem  bom  fabor  ,  por¬ 
que  íe  mantem  de  tordos, perdizes,  Sc 
outras  aves  de  boas  carnes.  Milvus ,  i. 
Mafc.  Floral.  Aííim  íeha  de  dizer, Sc  não 
Milvius  ,  como  íe  acha  nas  commüas 
edições  de  Tcrcncio ,  Flauto ,  Sc  Hora- 
cio.  Nocap.13.  do  i.  livro  De  vilits  fer - 
minis  diz  Voíiio  que  heerrd,&  que  em 
todos  os  manuferitos  dos  Antigos  fem- 
pre  íeacha  Milvus ,  com  duas  íyllabas, 
ou  Miliius  com  tres,por  figura  Gramma  - 
tical  ,  a  que  chamão  Dicrefis  ,  da  qual 
ufaõ  os  Poetas,  como  quando  eferevem 
Situa  em  lugar  de  Silva. 

De  milhano,  ou  concernente  a  milha- 
no.  Milvinus ,  a,  um.  Plin .  Hiít,  Pertnas 
de  milhano.  Milvina  penna.  Idem* 

MiLHAõ.Dez  vezes  cem  msl.Nas  co¬ 
lumnas  da  Aritmética  he  o  numero, que 
tem  o  fetimo  lugar,  com  dta  ordem, N  11- 
tnero ,  dezena ,  centena ,  mil , dezena  de 
mil,  centena  de  mil,  milhão.  No  alga* 
riimo  commum  he  icooooo.  Sc  noRo- 
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mano  he  CCCCI3333.  Decies  cenm 
tum  ,  ou  centena  millia.  Plur.  Nent,  ou 
2 mile  millia  nummum ,  v.  g.  ou  qualquer* 
outra  couía  no  genitivo. 

Milhão  de  ouro.  O  milhão  que  vul¬ 
garmente  íe  chama  Milhão  deouro*con{- 
ta  de  dez  centos  mil  cruzados,  ou  dez 
vezes  cem  mil  cruzados.  Affim  como 
dez  centos  mil  reis  he  hum  conto,  ou 
miShaó  de  reis;  aílim  dez  centos  mil  cru¬ 
zados  he  hum  conto,  ou  hum  milhão  de 
cruzados.  Eíle  tal  conto  de  cruzados  íe 
chama  Milhão  de  ouro,  por  anriga mente 
correr  huma  moeda  de  ouro,  que  valia 
hum  cruzado.  Deita  moeda  íe  originou 
cbamarfe  ao  conto  de  cruzados  Mühao 
de  ouro }  &  por  quanto  hü  cruzado  coní» 
ta  de  quatrocentos  reis ,  vem  a  fer,  que 
quatrocentos  contos  de  reis  fazem  hum 
conto  de  cruzados,  ou  hum  conto  da- 
quellas  moedas  de  ouro,  que  valião  ca¬ 
da  huma  quatrocentos  reis ,  chamando- 
íe  por  elta  caufa  ao  conto  de  cruzados 
Mühao  de  ouro,e m  difterença  do  milhão, 
o.u  conto  de  reis. 

Dous  milhoens.  Vicies  centum ,  ou  cen • 
tem  millia.  Tres  milhoens.  Tricies  cente • 
na  milha.  Quatro  milhoens  .Quadragies 
centum  millia.dnco  tniXhotns.Qjhnqua* 
gies  centum  millia.  Seis  milhoens.  Sexa* 
gies  centum  millia.  Sete  milhoens.  Septua¬ 
gies  centum  millia.  Oito  milhoens.  Offo • 
gies  centum  milha.  Nove  milhoens.  No¬ 
nagies  centena  milha. Dez  milhoens.C^/- 
ties  centum  millia.  Vinte  milhoens.  Vices 
mille  millia.  Trinta  miXhozns.Tncies  mil* 
le  millia.  Quarenta  milhoens.  Quadra* 
gies  mille  millia .  Cincoenta  milhoens. 
Qiànquâgits  mille  millia.  Seílenta  mi¬ 
lhoens.  Sexagies  mille  millia.  Setenta  mi. 
lhoens.  Septuagies  mille  millia.  Oitenta 
milhoens.  Offcgies  mille  milha .  Noven¬ 
ta  milhoens.  Nonagies  mille  millia.  Cem 
milhoens.  Centies  mille  millia.Duzentos 
milhoens.  Ducenties  mille  millia.Treecn - 
ties ,  quadringenties ,  quingenties  , fex  cen* 
Ues  Septingenties,  effingent ies  ,  noningen - 
Ues  nulle  millia.  Mil  milhoens.  Milhes 
nade  milha,  Miilio  ,deq  hoje  algusuíbd, 
naohe  Latino.  HeneceíYario  íabsr,que 
cs  Antigos  Auuiores  Latinos  não  coítu- 
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mão  pôr  mais  qu  c  Decies  yVicíeSi  tricies y 
&c.  centies ,  ducenties ,  &c.  Milies ,  &c. 
com  o  genitivodo  plural  S( 'fler tuim, ex. 
preOo  com  eftas  duas  letras  H  S.  &  (em  * 
pre  íobentendião  Centena  millia.  Decies 
feftertium,  v.  g.  queria  dizer  hum  milhão 
de  íeftercios ,  Vicies  [ejlertinm ■*  dous  mi* 
lhoens  deídtercios,  &  affim  dos  mais. 

Milhão.  Milho  Maiz.  Vid.  Milho. 

MilhÂr,  &  Milheiro.  Mille.  Milha¬ 
res,  &  milheiros.  Milha.  Vid.  Mil. 

MiLKARÂDA.Campodemilho.^er 

milio  fatus  ,  ou  Arvum  miliarium. 

MilhaPvÂs. Grãoíinhos que  feachão 
na  polpa  do  figo  .Grana  fiei.  Cie.  Ex fi¬ 
ei  tantulo  grano*  efic.  (diz  CiceroJ  Pli¬ 
nio  Hiífor.  lhe  chama  Frumenta ,  orum. 
Nent.  Plur.  Ficis  mollis  ommhus  taffus , 
maturis  frumenta  intus .  São  palavras  de 
Plin.  HilL  no  cap.  19.  do  livro  15.  No 
cap.  27.  do  livro  17.  lhe  dà  eíle  Auchor 
o  mefmo  nome.  O  meírno  Plinioem  ou» 
tro  lugar  lhes  chama  com  neme  Grego 
Cenchramidas ,  que  quer  dizer,  grãos  de 
milho,  donde  (a  meu  ver}  tomamos  a 
palavra  Milharás, 

Milharas  de  peixe.  Ova  pifeium. 

Milheira.  AveaíHm  chamada, por- 
que  íe  cria  nas  milharadas  ,  &  Íuítenta 
com  milho.  Miliaria ,  a.  Fem.  No 4.  li¬ 
vro  de  ling.  Lar.  diz  Varro,  Ficedula ,  & 
miliaria  i  cibo ,  quod  altera  fico,  altera  mi¬ 
lio  fiant  pingues.  Milheira  também  íe 
chama  a  toda  a  ave  ,  que  na  gayola  íe 
poem  a  engordar  com  milho, como co» 
to  vias  ,  &c.  Avis  miliaria.  No  cap.  5. 
do  3. livro  de/??  Rufi,  diz  Varro,  Qui* 
dam  cum  eo  adjiciunt  pretere),  quoque 
aves  alias ,  qua  pingues  veniunt  cai  e ,  ut 
miliaria ,  ac  coturnices.  E  a  elte  propoii- 
to  diz  Geinero  :  Dicuntur  autem  milia* 
ri&  aves  quadam  ii  rei  rtiffica  fer ip tori* 
bus ,  quod  inclnfa  milio  ad  cibum  pingue f  • 
eunt .  Coturnix  ed  avis  miliaria  ,  id  esi* 
milio  ut  plurimum  vefcitnr. 

Milheira.  Herva  que  fecria  nos  cam¬ 
pos,  femeados  de  miiho,&to  afoga.  Mi* 
liaria ,  a.  Peni.  Plin. 

Milheiro.  O  numero  de  mil.  v.  e. 

r  •  ** 

Hum  milheiro  de  laranjas,  8c c.  Vid. Mil. 

Milheirô.  Caita  de  uvas,ramb?m 
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chamadas  Fartiento.  (Q  milheirò  tam» 
bem  não  he  caíla  de  que  fe  deva  fazer 
conta ,  porque  ordinariamente  dà  pou¬ 
ca  novidade.  Alarte,  Agriculc.  das  vi¬ 
nhas  ,  34  ) 

M  ilhó  m  iud  o.  Milium  y  iu  Nent  .Vir* 
gil.  Chama- fe  aílirn  da  grande  multidão 
dos  grãos,  que  dà,  quafi  a  milhares. 

Flerva  que  na  ice  no  milho,  &  não  o 
deixa  medrar.  Miliaria , a,Fem.Plm.Fidt 
Milhaã. 

Milho  painço.  PI  d.  Painço. 

Milho  grande,  ou  milho  da  índia.  Dà 
huma  cana  grande ,  com  íua  bandeira  na 
fummidade  ,  &  hüas  folhas  compridas, 
com  fournas  maçarocas  de  muitos  grãos 
amarellos,  ou  roxos, dos  quaes  faz  pão 
a  gente  do  campo.  Na  íua  Sciagraphia, 
pag.  174.  diz  Chabreo,  que  com  tanta 
variedade  íahem  as  maçarocas, ou  cí pi» 
gas  dcfte  pão ,  que  conta  Gerardo  doze 
caílas  delias  ,  6c  Tabermontano  deza« 
íeis.  Deite  pão  diz  o  dito  Chabreo,  Pa» 
7  um  nutrit ,  tarde  defcendit ,  cu  adfirtn- 
git.  Chamãolhe  os  çuílícos  Pao  de  fan - 
gue,  pelos  muitos  fer viços,  que  pede  a 
fua  cultura.  He  o  Maiz  das  Índias,  por 
iíío  lhe  chama  Plinio  Milium  Indicum . 
Chamãoihe  alguns  modernos  Triticum 
Peruvianiim  ,  porque  também  vem  do 
Peru.  No  livro  38.cap.7.  diz  Plinio  que 
nofeu  tempo  chamavãoaefta  planta, ou 
às  íuas  maçarocas  ,  êc  eípigas  Loba-7z\{- 
aqui  as  palavras  do  dito  Amhor: Mzlium 
intra  hos  decem  annos  ex  ludia  in  Italiam 
eji  inveffum,  nigrum  color  e ,  amplum  gr  a» 
no  ,  arundineum  culmo.  Adolefcit  ad  pe¬ 
des  altitudine  feptem  praegrandibus  cui- 
ms ,  Lobas  vocant ,  omnium  frugum  fer» 
tiliffimufn ,  Os  Ampliadores  de  Calepino 
advertem,  que  íegimdo  o  Lexicon  de 
Confiantino  fe  ha  de  ler  nefte  lugar  Fo • 
ba  ,ou  Phoba ,  Sc  não  Loba.  Querem  al¬ 
guns  que  ede  milho  feja  o  Zaburro  s  mas 
ha  outros  de  contrario  parecer.  V J.  Za-> 
burro. 

Milho  do  Sol.  Aium  chamão  alguns 
àherva,a  que  chamamos  Lagrimas .Vid. 
Lagrimas. 

Milícia.  A  arte  militar.  MiliCtã ,  a. 
Fan .  ou  Res  militaris.  Fan .  Cic. 
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Milícia  ftiperior,  inferior,  &  media, 
ou  mixta.  Veia  fe a  definição,  6c  deferip* 
ção  dedas  tres  efpeeies  de  milícia  na  1. 
parte  da  Arte  militar  de  Luis  Mendes 
de  Vaíconceí.  pag.  123.  6cc. 

Milicia.Gente  de  guerra.  Copia, aritm. 
Ftm .  Phr.(hhc  foi  jurada  liberdade  por 
todos  os  Eftados,  Sr  milícias  do  Impe¬ 
rio.  Duarte  Rib.  vida  da  Prine.  T  heod. 
pag. 98,)  (Mas  em  Flandessaonde andei 
na  milícia Hefpanhola  algus  annos.  Lo- 
bo, Corte  na  Aldeã,  233.)* 

Miíida.Qualquer  das  Ordens  milita- 
res.  Vidw  Militar.  (Podem  gloriaríe  05 
Cavalleiros  deita  mil  ida  de  íer,8cc.Mo- 
narch.  Luíit.  tonré.  livro  i9.cap.  5. pag. 

29;-) 

MiliciÂno.  Gente  miliciana ,  he  a 
gente  biíonha,  8c  íoldadosde  Ordenan- 
ça  ,ero  queentrão  fapateiros,  alfayates, 
6r  outros  ofificiaes  mecânicos.  Tropas 
milicianas.  Copia  urbana  ,  ar  um.  Fem. 
Plur.  (EL  quaíi  outros  tantos  os  de  ou* 
tras  tropas, a  que chamavão  milicianas. 
Portug.Reítaur.part.i.  pag.  222.)  (On- 
decom  outra  gente  miliciana  ,  recolhi¬ 
da  para  defenia  da  praça.  Epanaphor. 
de  D,  F ranc.  Man.  pag.  1 8 2.)  ( Entre  pa¬ 
gos  ,  6c  milicianos,  íetecenfos  Iníantes. 
Britto ,  Guerra  Brdilica  ,  171.) 

Miliciar.  Vid .  Miliciano.  (Nove 
companhias  pagas, 6c  quatro  miliciares. 
Commentar,  do  Alentejo ,  203.7 

Militante. Igreja  Militante.  A  em 
que  os  heis  militão  na  terra  debaixo  do 
eíhndarte  da  Cruz ,  contra  os  tres  ini¬ 
migos,  Mundo, Carne, 6c  Demoniojgre- 
ja  Militante.  Os  Authores  Ecclefiaíticos 
dizem  Ecclefia  militans.  Poderás  di¬ 
zer,  Eorum  cadus ,  qui  Jub  Chriftifigno 
militant  in  orbe  terrarum.  (  Bem  traba« 
Ihão  neíta  vinha  Militante  do  Senhor, 
Barros,  i.Dec. foi.  14.C01. 1.) 

Militar.  Verbo.  Servir  na  guerra. 
Guerrear.  Exercitar  a  arte  rnilitar.  Mih • 
tare ,  ( 0 ,  avi ,  atum.)  Cic .  Navare  operam 
militarem .  Tif.  Liv .  (  Não  fe  poem  da 
parte  dos  que  defeanfaõ ,  mas  dos  que 
militão.  Vida  de  S.  João  da  Cruz.  8.7 
(Vitorias  em  que  alguns  dos  noííos  mi¬ 
litarão  ^Barros  ,3.  Dsv'ad.63.col.i.7^ 
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Militar  debaixo  de  alguém  ,  ou  de» 
baixo  da  bandeira  de  alguem.3W&  aliquo 
militare .  Plin ,  In  alicupis  exercitu  milita • 
re.  Cic .  Sub  fignis  alicujus  ducis  militare. 
Aliquo  imperatore  merere .  Cic ,  Merere 
fub  aliquo  imperatore .  Tit.  Liv ,  (Como 
quem  militara  debaixodefua  bandeira. 
Lemos,  Cereos  de  Malaca,  pag.19.verU 
Servir  na  guerra. 

Militar.  Deíender.  Proteéhr.^i.  nos 
feus  I  ugares.  Em  favor  teu  milita  oCeo. 
Tibi  muitat  çf/F.thcr.  Virgil. 

Vera  0  Oriente  ,  como  ja  tem  vifío, 

Qtie  pelos  poucos  feus  milita  Chnjio . 
Malaca  Conquift.  Livro  u.Oit.  8.  (Em 
favor  de  cuja  fé  também  militão  os  ven¬ 
tos  ,  &  as  agoas.  Ciabra,  Exhortaç.  mi- 
litar,  24.] 

Militar  contra  alguém.  Andar  em 
guerra.  Ter  guerra  com  alguém.  Vid, 
Guerra.  (Militava  contra  Infiéis ,  &  re- 
bellados,  Varella,  Num.  Vocal  ,  pag. 
4 87.)  (Militava  nefte  cerco  contra  os 
Jaos.Lemos, Cercos  de  Malaca, pag.44.^ 

Militar,  fe  diz  também  dehuma  ra¬ 
zão  ,  que  tem  mais,  ou  menos  força ,  ou 
propoílto  para  o  q  íequer  provar.  Não 
milita  aqui  efta  razão.  Plíc ,  ou  hoc  in  lo* 
co  nullius  ponderis  ,  ou  nullius  momenti 
efthzc  ratio,  A  mefma  razão  milita  nas 
couias,  que  &c.  Eadem  cjl  ratio  rerum, 
qu<z  &c,(  A  mefma  razão  milita  no  hu¬ 
mor ,  quehe  muito  &c.  Correcçao  dos 
abufos.&c,  pag.  104.)  (Efta  razão  não 
fó  milita  nefta  materia,  mas  em  outras. 
Vafconcel.Notic  do  Braíil,233J  ('Tam¬ 
bém  efte  argumento  milita  contra  elle. 
Corograph.  de  Barreiros ,  152.) 

Militar.  Adje&ivo.  Coufa  concernen¬ 
te  à  milícia.  Militaris ,  is,  Mafc .  &  Fem, 
re,  is.  Neat.  Bellicus ,  a ,  urn.  Cic . 

A  difeiplina  militar.  Difciplina  bellica . 
Cic. 

Aprender  a  arte  militar.  Rem  milita¬ 
rem  difeere.  Cic.  Tit.  Liv. 

Homem  militar.  Exercitado  na  guer¬ 
ra.  Militans  homo.  Plaut. 

•  Ordens  militares.  São  ordens  de  Ca- 
valldros ,  inftiruidas  para  pelejar  contra 
os  inimigos  da  Religião  Catholica.  Or¬ 
dines  militares ,  tum.  Plur ,  Mafc, 


MIL 

Caminho ,  ou  via  militar.  Vid.  Via. 
(O  caminho  militar  de  Braga  a  Oureníc. 
Mouarc.  Lu  fit.  tom. 2.49.  coi. 3.) 

Architeétura  militar.  He  a  arte  de  for¬ 
tificar  praças ,  Cidades ,  &c.  ArchiteÜu • 
ra  militaris .  Fem. 

Teftamento  militar,  chamão os  Jtirif- 
confultos  àquelle  ,  em  que  os  íoldados 
por  particular  privilegio  dos  Empera- 
dores  podem  teftar  com  menos  teílerr.u- 
nhas,6t  com  mais  liberdade.  Vid.Brif - 
fon.Tcftamentum  militare. 

Milita  rmente.  A’  maneirados  Tol¬ 
dados  ,  ou  em  fôrma  militar.  Militariter, 
Tit.  Liv.  Militari  modo.  Secundiim  leges 
rei  militaris.  (Erão  mihtarmenre  forma* 
dos.  Paneg.  do  Marq.de  Mar.  pag.  51.) 

MiLLENARio.Subitantivo  numera], 
que  vai  tanto  como  eípaço  de  mil  annos, 
Da  criação  do  mundo  atè  o  nafeimento 
de  noífo  Senhor  jefusChrifto  fecontão 
mais  de  cinco  millenarios.  Chilias  ,adis, 
Fem.  Se  fe  não admittir  efta  palavra  por 
íer  Grega,  diríeha  Mille  anm> ou  fpatium 
mille  annorum. 

Millenarios,  ou  Cbiliaftas  ( que  no 
Grego  quer  dizeromefmo,  que  Mille¬ 
narios)  he  o  nome  que  fe  deoa  duas  caf- 
tas  de  hereges, hüs  q  dizião  queChrif- 
to  Senhor  noílo  baixaria  do  Ceoà  terra, 
&■  nella  reynaria  mil  annos  em  cõpanhia 
dos  predeftmados  ,  com  todas  as  gran¬ 
dezas,  &  delicias.  OPapa  Damafo,  Por- 
tuguez,  condenou  efle  delirio  cm  hum 
Synodo,  que  Fez  em  Roma  conrra  os 
Apollinariftas,  Outros  hereges  q  dizião, 
que  as  penas  dos  condenados  no  inter¬ 
no  terião  fim  no  cabo  de  cada  mil  annos, 
também  foráo  chamados  Millenarios. 
Os  Authores  Ecclefiafticos  chamão  a 
huns,  &  outros.  Millmqfii , orum.  Plur. 

Millepedes,  Inle&o.  Delle  diz  o 
Doutor  João  Curvo  nas  fuas  Obíerva» 
çóes  Medicas,  pag.  381. (Bichos  de  con¬ 
ta  ,  chamados  vulgarmente  Millepedes, 
&:  faõ  aquelles,  que  tocandolhes  com  o 
dedo,  íe  fazem  tão  redondos,  como  híía 
conta  J  Millepedes  he  tomado  do  L  atim 
Miiypedaii palavra  de  que  ufa  Plinio,  lib. 
29.cap.  6.  num.  8  1*  aonde  diz,  Millepe - 
da  ab  altis  centipeda^  aut  multipeda  ditia. 
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animi  eíl  e  vermibus  terra  pilofum  t  mul¬ 
ta  pedibus  arcuatim  repens ,  taftnque  con¬ 
trahens  je ,  Oniscon  Graci  vocant ,  alii 
Tylon.  Deitas  palavras  de  Plinio  mal  ie 
pòde inferir  que  Millepeda  feja  propria¬ 
mente  o  iníeào  ,  que  chamamos  Bicho 
de  conta,  porque  efte  não  faz  o  corpo  a 
modo  de  arco ,  quando  anda :  Non  repit 
arcuatim  -t6c  não  íó  íe  encolhe,  quando 
lhe  tocão  ,  Taftu  contrahens  fe  ,  mas  íe 
comprime  de  maneira,  que  fica  redon- 
dinho,  como  hüa  conta-,  nem  vai  o  di¬ 
zer,  que  tem  muitos  pès*  porque  cen- 
topeas,  lagartas  da  ortahça  ,  Sc  outros 
muitos  iníedtos  deite  genero  íaó  multi¬ 
pedes .  Pareceome  bem  fazer  efta  adver¬ 
tenda,  para  não  haver  eqqi  vocação  do 
Latim  Millepeda  ,  com  o  Millepedes  do 
vulgo.  Vid.  Porquinha  de  Santo  Anto¬ 
nio. 

MillIsimo.  Adjectivo  do  numero 
mih Millefimus,  a>nm.  Cic. ( Partes mil- 
lefimas.  Methodo  Lufit.  28 .) 

Mílôrd. Palavra  Ingleza.que  valo 
meímo ,  que  Meu  fenhor.  He  o  titulo,  q 
fe  dà  em  Inglaterra  aos  fidalgos  da  pri¬ 
meira  Jerarchia  ,  Duques,  Marquezes, 
Condes ,  &  Baroens.  (Elegeo  a  Milord 
Digbi,  Conde  de  Briftol.  Soa  ainda  em 
Inglaterra  ,  íegundo  antiga  mente  entre 
nòs  05  Rjcos  homens,  ou  também  como 
Moníieur  em  França ,  no  rigor  da  pala¬ 
vra, que  hoje  deslocou  a  cortezia, St  a  li- 
fonja  i  porque  A li  he  amefma  particula, 
q  Meiiy&c  Lord  quer  dizer  Senhor. 
naphor,  de  D.  Franc.Man.  pag.199.; 
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Mím.  Pronome  peífoal  da  primeira 
peíloa.  He  o  cafo  obliquo  de  Eu.  Baf- 
came  a  mim  ? Mene  quarit ?  T erent. 

Êu  mefmo  dei  em  mim.  Eu  me  açou¬ 
tei  a  mim  mefmo.  Egomei ,  rnemet  ver¬ 
beravi.^  Ifto  faz  Plauto  dizer  ao  verda¬ 
deiro  Sofias, depois  que  Mercurio  trans¬ 
formado  em  Sofias,  ihe  deo  muita  pan¬ 
cada.) 

ÍMiíTo  não  ha  para  mim  que  ganhar, 
nem  que  perder.  Mihi  ijiic  nec  feritur t 
nec  metitur.  Plaut.  , 
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A  mim  me  nãotoca  fazer  iílo.  Munus 
hoc  meum  non  eft .  Cic.  Também  fe  pòde 
dizer,  Me#  partes  non  funt  hoc  jacere  5ou 
hoc  facere  meum  non  e  Et. 

Pedirvos  hei,  que  ouvindo  o  que  ef- 
tou  para  dizer,  não  imagineis,  que  fal¬ 
lo  em  mim ,  mas  íó  no  Orador  (  em  ge¬ 
ra  \)  Petam  à  vobis ,  ut  ea,  qua  dtcami  non 
de  me  ipfo  ,  fed  de  Oratore  dicere  pute¬ 
tis.  Cic . 

Por  amor  de  mim.  Por  minha  caufa. 
Meapte .  lerent .  Meapte  caufa  ,  mel  pro • 
pril  caufa. 

Às  meímas  palavras  do  contrato  me 
favorecerião  a  mim  ,  fe  eu  quizera  repa¬ 
rar  niílò.  Per  ba  ipfa  fponjionis  facerent 
mee  um, fi  vellem  attendere. Terent, 

Mimo.  Prefente,  dadiva,  donativo. 
Donum Neut.  munus ,  eris.  Nent.  Cic ". 

Fazer  a  alguém  hum  mimo.  Aliquem 
aliqui  re  donare  ,  ou  aliquem  aliqui  re 
munerare.  Cic • 

Fazer  dealguacoufa  hum  mimo  aal- 
guem  Aliquid  alicui  muneri  dare- Quin* 
til.  Vid.  Prefente. 

Mimo  celeitial.  Beneficio  do  Ceo. 
Gra  ça.FÍd>  nos  íeus  lugares.  (Outros  mi- 
mos  celeftiaes,  que  lhe  fazia.  Queirós, 
vida  do  Irmão  Bafto,  564  ) 

Mimo. Delicadeza,  melindre  no  tra¬ 
to  da  própria  peíloa.  Mollities ,  ei.Fem . 
Cicer.  Mollities  vicius.  Cic ,  Aquelle,  ou 
aquella  ,  que  íe  trata  com  muito  mimo. 
Sibi  indulgens .  Cic.  Mollitiis  fluens.  VeU 
leius  Paterculus  ,  ou  indulgens  fua  mol¬ 
litudini.  Cic.  He  neceílario  acabar  com 
eftes  melindres  j  tratome  com  demafia. 
do  mimo.  Ejicienda  hac  mollities  animi-, 
nimis  me  indulgeo.  Terent. 

Com  o  muito  mimo  íe  vão  os  coilu- 
mes  depravando.  Labantur  ad  mollitiem 
mores.  Cic.  O  muito  mimo,  com  que  fe 
trata  o  corpo.  Mollitudo  corporis.  Cic . 
Tfatarie  com  mimo.  Curare  fe  molliter . 
Terent.  Trataríe  com  mais  mimo,  que 
huma  mulher.  Vincere  quamlibet  mulier¬ 
culam  mollitil.Horat.Vid.  Melmdre.^V. 
Mimofo. 

Mimo.  Carinho.Meiguice.  Blanditia , 
arum.  Plur.Fem.  Ovid.  Fazer  nuiiro  mi- 
trio  a  huma  mulher.  Mulieri  fuppalpari. 

Plauto 
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PUuto  diz,  Occepit  ejus  matri  fuppdlpa - 
ner.  Milit.  Aã.  i.fcen.  2. 

Mimo.  Indulgência  dos  pays  para 
com  os  filhos.  Tratar  alguém  com  mui* 
to  mimo.  Indnlgere  alicui.  C<rf  in  ali • 
f yutw.  Tit.  Liv.  Pid.  Indulgência. 

Mirro  de  qualquer  obra  de  mãos-fei- 
ta  com  primor  da  arte.  Qpens  elegantia^ 
ã  Fem.  Qpens  pxquiftum ,  ò  elegans  ar* 
tificium.  Pedra  lavrada  com  todo  oipí* 
mo,  6c  primor  da  arte.  Lapis  eleganti (fí • 
me j  ôu  fubtilijjime  exculptus.  (Sutileza  de 
lavores  tão  perfeitos,  &  com  tanto  pri¬ 
mor  ,  Sc  mimo  obrados.Hiílor.  de  S.Do* 
mingos  i.  part.  pag.  337*  col.3.) 

Mimo  de  Freira.NoTheíouro  da  lin¬ 
gua  Portugueza ,  o  P.  Bento  Pereira  diz 
que  he  flor,  8c  chamai he  Somphtis ;  mas 
nao  alcanço  a  razão ,  porque  ,  fegundo 
Gorreo  nas  luas  definiçoens  Medicas, 
Somphtis  e  figentis  c  unir  bit  £  fi he/í  ns  y  d  i  - 
gitali  crajjiiudineinon  niji  m  faxofisnaf- 
cens  ;  nomen  habet  quia  fit  manis ,  nam 
(Gtrece)  fomphos  eii  inanis  ,  fmigofus , 
fpongiofus  \  &  hant  vocem  Arijlot des  de 
mammis  mulierum  ufur pavit. 

Mimos.  Termo  das  antigas  Come¬ 
dias  de  Roma.  Era  huma  efpecie  dc  bu- 
icens, que  com  ridiculos  meneosdocor- 
po  divemão,  6c  recreavão  nos  tablados 
o  povo  ,  em  quanto  os  repreientanres 
ddeançavão  ;  8c  aíllm  faziáoeftes  huma 
efpecie  de  comedia  muda,  com  acções, 
davão  a  entender  o  que  íe  havia  de  ver 
na  jornada, ou  a£to  íegu  i rvte. Mimi. oriim. 
Mafic .  Piar.  o  íingular  he  Ah  mus,  i .  Mofe, 
Qu.  Em  Ovidio,  &c  outros  Authores  an¬ 
tigos  Mimi  no  plural ,  he  a  propria  Co¬ 
media  ,  que  eües  bobos  reprdentavão. 
Viâ.  Pa  ntoro  imo. 

Mimos  Povcs  da  Africa  fubditos  do 
Gram  Macoco.  Faz  Dappcr  menção 
dsslks  pag.  332.  358.  íaô  huns  anãos  que 
rnu  a -cabeça  muito  gr  cila  ,  6c  trazem 
huma  pelle  apertada  com  eorda4  amo¬ 
do  de  bonete.  Dizem  os  negros ,  que  ha 
huma  Provincia, cheya  de  grandes  ma¬ 
tas  ;  onde  vivt  m  ,  andão  à  caça  dos  Ele¬ 
phantes  ,  6c  fegundo  affirma  o  os  jagos, 
para  os  matarem  iem  perigo  fe  jazem 
uivrfiveis-i  comem  a  carne  dosdups  am- 
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rmes,  &  vendem  os  dentes.  Por  curro 
nome  chamão  a  efíes  Mimos,  Eakke • 
Bahke. 

Mimosa.  Herva  da  America,  por  ou¬ 
tro  nome  Senfniva  ,  porque  as  folhas 
deíla  planta  ,  quando  asrccaó,  fe  mur- 
chão,  6c  largando-as  tornão  a  tomar  o 
feu  primeiro  vigor.  Ao  pôr  do  Sol  def* 
maya  de  forte ,  que  parece  feca ,  5:  mor¬ 
ta  ,  ao  naícer  do  Sol,  em  certo  modo  re* 
nafee ,  6c  quanto  mais  ardente  he  o  ieu 
calor ,  mais  reverdece.  Diz  certo  Au* 
thor,que  aconríacção,ou  encolhimen¬ 
to  das  folhas  da  dita  planta,  quando  a 
tocão  ,  he  hurna  efpecie  de  convulíaõ, 
occaílonada  da  grande  delgadeza  de 
íeus  pnncipios  adivos  ,  que  ao  primei¬ 
ro  contado  lhescauía  hu  ma  rã  re  facção, 
com  que  íe  inchão,  6c  alargão  as  fibras, 
ou  valos,  6c  vias  em  que  eílão.  As  fo¬ 
lhas  arrecnedão  às  das  lentilhas  ;  a  flor 
he  decor  encarnada,  &  aprazível.  Cha- 
mãolhe  píer  ba  viva,  ou  frutex  fenfibdis , 

Mimosamf.nte.  Com  mimo.  Pi  d. 
M  imolo. 

Mimoso.  Na  opinião  de  Manoel  de 
Faria,  tomarão  os  Portuguezes  eítas  pa¬ 
lavras  Aluno ,  6c  Mimofo ,  de  Alunos ,  Pan¬ 
tomimos ,  &  Archimimos ,  que  erão  repre* 
lentantes,  nos  quaes  tudo  íaó  ficçoens, 
6c  arremedos  da  verdade  ;  que  he  a  ra¬ 
zão  porque  chamarão  os  Gregos  ao  Bu¬ 
gio  Aíimo,  E  acrelcenta  o  dito  Author, 
que  Mimos ,  6c  Momos  íe  chamão  em  Por¬ 
tugal  os  que  fe  achavão  em  algüa  fefta, 
ou  banquete  disfarçados  com  mafeari- 
lhas, fazendo  acções, Sc  geílos  como  íuc- 
cede  ao  melindrolo.  Chamou  Ariílote- 
les  Bobo  ao  mocho  ,  íó  porque  fempre 
eítá  fazendo  figuras;  6c  traz  Pierio  por 
íymbclo  dos  Reprefentantes,  ou  Come¬ 
diantes  aefla  Ave,  por  crate  dos  gcffos, 
que  coftuma  fazer ;  6c  iíto  he  o  que  fuc- 
cede  aos  que  chamamos  Alimofos ,  que 
nos  fazem  rírcom  íeus  melindres,  6c  el- 
les  mefmos  fe  eílão  rindo  com  fuas  trií- 
tezas,  porque  íaó  afk&adas  demaíias  do 
que  logrão  de  goílofo.  De  íortequ eEf 
lar  mirnofb  valo  inefmo ,  que  £fi  ar  fugi¬ 
do  ,  &  contrafeito ,  6c  conforme  à  lua  ori¬ 
gem  de  momo,  ou  mimo,  íe  pôde  dizer 

AIomoJò, 
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Motnofò,  como  Mmofo f  E  que  efta  pala¬ 
vra  antes  fignifique  fingimento,  que  ver¬ 
dade,  o  declarou  Camões  nafua  Lufia» 
da  Canto  2.  Oit.  38,  quando  diz  de  Ve¬ 
nus  íailarsdo  a  Júpiter, que  andava  entre 
riíonha  9  &  triíie ,  6c  que  logo  lhe  fallou 
mais  Mimcfâ  que  trifte  ,  como  fe  diíTera, 
Nüo  tendo  tantã  razao  para  eftar  trifte, 
como  alegre ,  e  fiava  mimofa ,  id  eji ,  Me* 
lindrofa >  &  fingida.  Efte  meímo  fentido 
dà  Manoel  de  Faria  no  íeu  Commento 
da  Canção  1.  Eltanc.  à  palavra  Mimo * 
/í? ,  de  que  ufa  o  Foeta  neíies  primeiros 
tres  verfos: 

Lagrimas ,  &  fu fp  ir  os ,  penfa'mentos 

Quemdelies  fe  queixar ,fer mofa  Dama , 

Mimofo  efia  domai ,  qm  for  vós  [ente. 
Quer  dizer,  tf  queixar  fede  penas  por 
tal  caufa,  fendo  ellas  glorio f as  por  ellasera 
queixarfe  de  febrado ,  com  ridiculo  me¬ 
lindre.  Vid.  Melindrofo.  Vid\  Invencío- 
neiro. 

Mimofo.  Delicado»  Compleição  mi- 
mofa.  Mollior ,  ac  delicatior  corporis  con • 
Jiitutio  ,  onis.  Fem . 

Cama  mimofa.  Leftus  mollis.  Dormir 
em  cama  mimofa.  Recubare  molliter.  Cic. 

Planta  mimofa.  Tenera  planta,#.  Fem. 

Carne  mimofa.  Tenera  caro ,  nis.Fem . 

Mimofo.  Aquelle  que  he  tratadocom 
muito  mimo.  Trazrne  muito  mimofo. 
Benevole ,  peramanter ,  liber  aliter  me  ha¬ 
bet.  Mimofo  de  alguem.  Alicui,  ou  apud 
aliquem  grati  ofus ,  a,nm*  Cic.  Alicui  ch  a» 
rus ,  a ,  iim.  Ovid.  Os  mimofos  de  Deos. 
Deo  chari ,  ou  Deo  dileffi ,  orum .  Mafc , 
Plur.  (Não  he  illo  macula  dos  mimofos 
de  Deos.  Queirós,  vida  do  Irmão  Bafto, 
584.)  1« 

Mimofo.  Fraco.  Vifta  mimofa. Oculo* 
rnm  infirmitas ,  at  is.  Fem.  Plin .  (Quem 
tinha  a  vifta  tão  mimofa.  Vieira,  tom.  1, 

Mimofo.  Delicado.  (Mimofa  confci- 
encia.Vid.tom .  9.75.)  Confciencia. 

Mimolo.  Brando.  Suave.  Mimoía  in¬ 
fluencia  do  Ceo.  Benigna fiderim  vis, 
(Os  diamantes  faõ  obje£fco  do  amor,  pe¬ 
lo  influxo  mais  mimofo, com  que  o  Sol 
os  cria,pelo  agradecimento,  com  que  a 
leus  rayos  refle&em  mais  refplandores. 
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Barretto  ,  Pratica  entre  Heracl.  6c  De- 
moc.  20./ 

MIN 

Mina.  Querem  alguns,  que  Mina  fe 
derive  do  Latim  Minium,  que  fignifica 
Vermelhão ;  porquanto  as  minas,  em  q  ie 
acha  o  vermelhão,  íaõ  chamadas  cm  La- 
tim ,  Miniariee, fegundo  Plinio,  livro  33. 
cap.  7.  No  íeu  livro  de  Vitiis  fermoniSy 
inveftigando  a  etymologia  de  Mineira , 
que  he  a  mefma  que  a  de  Mina,  diz,  ML 
nera  à  Germânico  Miine ;  unde  fiuum  vo¬ 
cabulum  accepêre  cim  Itali ,  Galli ,  Fkfi 
paniytum  Angli  ■,  item  notat  matricem  fi* 
ve  venam  terree  metallicam  Sic  utitur  au¬ 
rea  Bulla  Caroli  IV.  indeque  Philofophis 
Mineralia.  Fortaffe  autem  Minera  à  mi¬ 
nando  ,  pofleriorum  foculorum  verbo,  pro 
Ducere,  ac  particulatim ,  pro  facere  du- 
tfus  [ubterraneos  yfive  cuniculos .  Sane  ut 
Miin  cuniculus ,  ita  & ,  ita  &  miineren 
Barbaris  minare,  Latinis  Agere  cunicu¬ 
los.  Mina.  A  parte  da  terra  donde  ie  for- 
mãometaes,  oumineraes.  Metallum ,  i, 
Neut.  Plin.lib.  34.  cap.  17. 

Mina.  O  lugar  que  fe  cava  para  delle 
tirar  qualquer  metal,  ou.mineral.  Fodi • 
na,  ee.  Plin.  As  minas  de  ouro,  6c  prata 
faò  mui  antigas  em  Hefpanha.  Sua  pri¬ 
meira  invenção  fe  attribue  a  hum  gran¬ 
de  incendio  ,  que  houve  em  huns  bof. 
ques  muito  eípeíTos, junto  aos  Pyreneos, 
com  que  abrazada  a  terra  veyo  a  gretar, 
&  abriríe ,  8c  a  lançar  de  íi  copia  de  me- 
taes  preciofos,  que  os  Eftrangeiros  fco- 
mo  diz  Diodoro  Siculo)  naquelles  prin¬ 
cípios  refgatavão  dos  naturaes  a  pouco 
preço.  Os  povos  da  Lufitania  chegarão 
apagar  aos  Romanos  milhão  6c  meyo 
das  minas,  que  beneficiavão.  Em  Portu¬ 
gal  EIRey  D.  Diniz  foi  o  Principe,  que 
mais  fe  applicou  a  tratar  das  minas, prin- 
cipalmentc  da  de  ouro  na  Adiça  ,  de  que 
fe  fez  o  fceptro  ,  6c  coroa ,  de  que  na  fua 
coroação  ulavão  os  Reys  de  Portugal. 
E  não  fó  íiravão  os  Portuguezes  ouro 
das  entranhas  da  terra,  mas  das  areas 
dos  feus  rios.  Ncfte  meímo  tempo  havia 
minas  alèm  das  de  ouro ,  6c  prata ,  de 
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chumbo,  de  ferro,  de  aço, deeftanbo,  de 
pedra  ume,  azeviche,  vermelhão," Sc 
usrqtieza.  No  anno  1620.  ie  abrio  huma 
mina  no  lugar  deParame,  diftante  tres 
legoas  da  Cidade  de  Bragança,  tão  fina, 
que  de  oito  arrobas  de  terra,  íicavão  na 
fundição  íeis  de  prata.  Vid.  Mon*  Lufir. 
part.ç  .cap^ii.) 

Mina  deouro.  Aurifodina,  <e.  Fem.  ou 
aurarium  metallum ,z.  Nent.  Plin.  Chama 
Tacito  às  minas  de  ouro  ,  Auraria  no 
plural,  (deve  de  fobentender  Fodin*e.^ 

Mina  de  prata. Argentifodina,  a.  Fem. 
ou  Argentarium  metallum.  Nent.  Plin . 

mn. 

Mina  de  cobre,  ç_y£ris  metallum.  Vir» 
gih  &  Plin.Hiftor.  No  3.  livro  de  bello 
Gallico  chama  Cefar  às  minas  de  cobre 
cfErari#  feBuree. No  cap.ç.do  livro  33. 
chama  Plinio  às  meftnas  minas  capra¬ 
ria  metalla. 

Mina  de  ferro.  Ferraria ,  a»  Fem .  Caf. 
Fit.  Liv . 

Os  que  trabalhão  em  minas.  Metalli • 
ei ,  orum.  Mafc.  Plin. 

Mina.  Em  termos  militares  ,he  huma 
cava  fubterranea  ,que  nos  íitios  das  pra¬ 
ças  fe  faz  atè  chegar  debaixo  do  muro, 
baluarte,  ou  outra  fortificação  ,  que  fe 
quer  voar  com  a  polvora,que  fe  lhe  me¬ 
te  dentro.  Cuniculus  A-  Mafc.Cic.  Suffof- 
fio ,  onis.Fem .  Senec.  Philo f.  Pôr  a  mina 
ao  pè  do  muro,  da  torre, Si c.  Cuniculum 
agere  ad  murum ,  ad  turrim  ,  &c.  aflim 
como  diz  Cicero  ,  Cuniculos  agere  ad 
ararium .  Fazer  à  mina  húacontramina. 
Cuniculo  cuniculum  excipere»  Tito  Livio 
diz,  Tranfverfis  cuniculis  cuniculos  exci¬ 
pere.  Com  horrivel  eftrondo  voou  a  mi¬ 
na  o  rochedo  com  a  torre  ,  que  eltava 
em  cima.  Pulveris  in  cuniculo  fuccenfi 
vis  rupem  ,  impo  fitam  ei  turrem  hor¬ 
rendo  cum  fragore  disjecit.  fPoem-fea 
mina  ao  pè  do  muro, &  quanto  maisie 
lhe  mete  debaixo ,  tanto  dsalii  rebenta 
com  mayor  eitrondo.Chaga:>,Qbias  Ef- 
pirit.  i.part.  pag.366.) 

A  mina ,  ou  fortaleza  da  mina.  AiEm 
coii  Limamos  chamar  ao  caftello  de  S. Jor¬ 
ge  da  mina , que  no  anno  1482.  em  tem¬ 
po  delReyD.  Jcão  II.  Diogode  Azam- 
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buja  edificou  na  coifa  ,  a  que  chamã® 
do  ouro,  em  Guiné  com  o  beneplacito 
deCaramança,  Rey  dos  negros  daquel- 
las  parres.  O  feu  appellido  Mina ,  indi¬ 
ca  a  fua  riqueza,  por  quantidade  deal- 
galia  ,  muitos  efcravos,  Sc  finillimo  ou¬ 
ro.  Levanta-íe  de  huma  rocha  eminen¬ 
te,  em  que  bate  o  mar.  Confta  de  tres 
baluartes ,  Se  hum  cavalleiro,  íobre  hum 
rio,  que  faz  roflo  a  hum  padrafto.  Tem 
em  pedra  viva ,  aberta  ao  picão ,  hüa  ca¬ 
va  notável:  quatro  graos  &  meyo  ao 
Norte  da  Equinocial,  na  cofta  da  Ethio- 
pia,  que  dizem  de  Guiné,  vulgarmen¬ 
te.  João  Coino ,  Capitão  da  Guarda  do 
Conde  deNafiau,  achou  elfa  fortaleza 
tão  mal  provida  de  todo  o  neceflario,  Sc 
o  prefidiotão  defcuidado,què  com  dez 
navios, Sc  mil  &  quinhentos  Infantes,  a 
tomou  quafi  íem  refiíiencia  em  25.  de 
Junho  de  1637  OsGeographos  lhecha- 
mão  ,  Arx  SanBi  Gcorgii  de  Mina.  (E 
deffa  Ilha  os  levava  efta  caravela  à  Mi. 
na. Barros, i.Dec. foi. 41. col.  i.)Vid.  S. 
Jorge  da  Mina. 

Mina  Attica.  Moeda,  ou*pefo,  que 
entre  os  Gregos  era  o  meímo,  que  entre 
os  Romanos  Libra,  &  pefava  cem  dra¬ 
chmas.  Havia  outra  mina  pequena,  que 
pefava  fó  /f.  drachmas.  Entre  os  He. 
breos  a  mina  pefava  íetenta  fidos  ,  ou 
120.  drachmas,  &  cada  drachma  fe  di¬ 
vidia  em  íeis  obolos.  Os  Hebreos  lhe 
chama  vão  Mn  a,  ou  Manch.  Mas  também 
havia  outra,  a  que  chamavão  Mina  an« 
tiga  ,  a  qual  pefava  50.  fidos  (agrados, 
ou  fidos  dofanétuario,  afiim  chamados 
para  fe  differençarem  dos  fidos  profa¬ 
nos,  a  que  chamavão  didrachmasj  po¬ 
rém  fegundo  Villalpando  pefavão  tan- 
to  huns ,  como  outros.  Vi  d.  Siclo.  Mina, 
a.  Fem.  Plin. 

Mina.  Certa  medida  de  terra,  que  an¬ 
tigamente  íe  ufava  em  Italia.  Diz  o  P. 
Fr.Leãode  S.  Thomàs,na  BenediéLLu- 
iitana ,  pag.  72.  col.  1,  ( Chamavade  mo¬ 
dio,  ou  mina,  certa  medida  ,  que  tinha 
de  comprido  cento  Sc  vinte  pés,  &  de 
largo  outro  tanto  ,  Sc  a  quantidade  da 
terra ,  que  com  ella  fe  media,  levava  de 
lemeadura  hum  alqueire  de  pão  ,  Scc. 

Mina , 
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Mina>  a.  Fem. Varro  de  Re  Rufi.lib.  i  .cap. 

IO. 

Mina.  Fonte.  Thcfouro.O  lugar  don¬ 
de  fe  achão  muitas  coufasda  mefma  ef- 
pecie.  Mina  de  (ciendas.  Scientiarum 
fons ,  ou  Thefaurus .  Cicero  diz,  Argu • 
mentorum  fontes :  Plauto  diz  ,  Thefaurus 
medi. 

Aquella  Santa ,  que  preciofa  mina 
Foi  da  fciencta,  que  &c. 

Inful.  de  Man.  Thomàs,  livro5.Oit.57. 

Mina.  Toma-fe  às  vezes  por  cpufa, 
da  qual  com  algum  trabalho  le  tira  mui¬ 
to  proveito,  6caffim  dizia  aquelle,  Ef- 
temeu  officio  he  hüa  mina.  Exhoc  meo 
munere  divitias  facio .  He  imitação  de 
Plauto  ,que  diz ,  Divitias  tu  ex  iítafa» 
cies.  Com  ella  te  farás  rico. 

Minado.  Cavado  por  debaixo.  Suf  - 
foffns ,  a ,  um.  Plin. 

Minadòr.  O  Engenheiro ,  que  faz 
minas.  Cuniculorum ,  aut  murorum  ipfo • 
rum  foJfory  is.  Mafc.  Pôr  hum  minador  a 
hum  muro.  Muro fubruendo fojf orem  ad • 
hibere ,  ou  admovere . 

Minar.  Cavar  debaixo.  Minar  hum 
muro.  Murum  fuffodere ,  (dio ,  fodifof* 
fum  )  Tacit.  ou  Cuniculo  [ubruere ,  (ruoy 
rui ,.  rnturnj)  Tit.  Ltv.  Vid.  Mina. 

A  acção  de  minar.  Sufjfojfio ,  onis.  Fem. 
Vitruv.  £Mandar  com  mantas  minar  os 
muros  da  Cidade.  Mon.  Luíit.  tom.  1. 
298.C0I.4.) 

„  Mindanao.  Ilha  da  Aíia  na  índia 

1 

a  mais  meridional  das  Philippinas.Tem 
algumas  ^o.legoas  de  circuito, íem  con¬ 
tar  os  golfos.  Divide  fe  em  tres  partes, 
ou  Ilhas,  as  duas  adjacentes laõ  Cano- 
la,  &  a  Ilha  de  S.  João  ,  a  que  propria¬ 
mente  íe  chama  Mindanao,eftá  no  meyo 
deftas  duas ,  Sc  todas  tres  tomàtáo  o  no¬ 
me  da  Cidade  principal  chamada  Min- 
danao.  As  mais  Cidades  faõSarago,  Lo* 
meatan,  Dapito,  Caldero,  Suriaco,  6c 
Camola.  Ascafas  dos  moradores  faõ  ar¬ 
vores  mui  altas, &t  groíías  >  fobem  a  ellas 
porbambús,ifto  he,  canas  de  grande  al¬ 
tura, fem  temer  de  rafgarera  a  roupa  nef- 
tas  fobidas,  6c  defeidas,  porque  andão 
nús;no  comer  faõ  tão  parcos,  que  le  con. 
tsntão  com  peixe ,  6c  folhas  de  arvores, 
Tom.V. 
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de  que  a  terra  abunda ,  por  chover  nel. 
la  todo  o  anno.  Mindana  ,a.Fem* 

Minden  ,  ou  Minda.  Cidade  de  Ale-" 
manha  na  Veílhphalia  com  Bifpado ,  8c 
Principado  ,  fobre  hum  dos  braços  do 
rio  Vefer.  Algum  dia  o  Bifpo  era  (enhor, 
6c  Principe  defta  Cidade  *  mas  depois  da 
paz  de  Monfter  ficou  fogeita  ao  Princi. 
pe  de  Brandeburgo.  Minda ,  ie.  Fem. 

Mindora.  He  huma  das  Ilhas  Phi- 
lippinas.Jaz  ao  meyo  dia  da  Ilha  de  Ma¬ 
nilha  ,  ou  de  Lucon,  da  qual  por  hum  pe¬ 
queno  eftreito  fe  fepara.  Tem  algumas 
cem  legoas  de  circuito.  OsCaftelhanos 
faõ  fenhores  delia.  A  Cidade  principal 
defta  Ilha  tem  o  mefmo  nome, 8c  he  bom 
porto  de  mar.  Mindora ,  a.  Fem. 

MiNEiRA.ouMinera.  Mina.  Vid.  no 
feu  lugar. 

Mineira.  Mineral.  Vid.  no  feu  lugar. 
(Ou  no  purgar  as  mineiras,  ou  no  levan¬ 
tar  as  fabricas.  Efcola  das  verdades,  150.^ 
OUvronefte  lugar  diz  Mineras. 

Mineiro.  Homem  que  trabalha  nas 
minas.  Metallicus ,  i.  Mafc .  Plin.  £  Dos 
mineiros  de  ouro , 6c  prata.  Vieira,  tom. 
4.  pag.423.; 

Mineiro  de  pérolas.  O  mar  donde  fe 
pefeão.  Mare  margaritifer  um. O  adjeti¬ 
vo,  Margaritifer ,he  de  Plinio.  (Tres  faõ 
osmares  do  Oriente, os  mineiros  princi- 
paes ,  donde  fe  peícáo  pérolas.  Lucena, 
vida  de  Xavier ,  80.  col.  1.) 

Mineiro,  ou  Minador.  Aquelle  que 
mina  ao  muro  para  o  voar  .Cuniculorum 
fojfor ,  is.  Mafc .  Vegecio  diz ,  Cuniculà - 
nus ,  ti.  Mafc .  Também  fe  pòde  dizer, 
Fojjor  ,  qui  muro  fubruendo  admovetur , 
on  adhibetur. 

Mineral.  Subftantivo.Efte  nome  he 
generico, 8c  fignifica  qualquer  corpo  fo* 
lido,  8c  fixo,  q  das  exhalaçoens/(&  vapo¬ 
res  da  terra  íe  gera  nella,  como  os  meteo¬ 
ros  fe  gerão  no  ar.  Reduzirão  0$  Philo, 
íophos  naturaes  os  mineraes  a  quatro  ef- 
pecies.  Mineral  fimplez,q  faõ  as  pedras* 
mineral ,  a  que  chamão  fal  da  têrra ,  pe. 
dra  hume  v.  g.  Vitriolo,5c  falitre  mine¬ 
ral  combuftivel ,  Enxofre,  v,g.  Betume, 
8cc.  6c  mineral  metal,  a  faber, tíufo,prâra, 
chumbo,  &c.  O  vitriolo  he  o  mirteral,do 

Tt  qual 
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qual  fe  forma  o  cobre.  O  antimonic  he 
quafi  metal ;  fó  nifto  íe  diílerença  ,que 
a  mais  pura  fubítancia  delle ,  depois  de 
precipitado  nocrifol,he  quebradiça, Sc 
não  fe  deixa  eftender  aomartello  Mine® 
raes  compoftos  faõ  ,  os  em  que  entrão 
outros  mineraes  fimplices,como  verme¬ 
lhão,  que  he  compofto  de  enxofre,  & 
azougue.  Mineraes  meyos  ,  chama¬ 
mos  aos  metaes  imperfeitos ,  como  en¬ 
xofre,  pedra-ume,  betume,  falirre,ca. 
parroía,  &c.  Vid.  Madeira,  de  Morbo 
Gall.  2.  parte ,  queftaõ  44.art.  2.  Metal* 
hm ,  1.  Nent.  Em  Plinio  elta  palavra  não 
íó  quer  dizer  Metal ,  mas  também  ufa 
delia  ,  fallando  em  vermelhão ,  que  he 
mineral,  (Os  mineraes  ,  que  faó  os  de¬ 
politos  ,  que  a  terra  tem  mais  efcondi- 
dos.  Monarch.  Lufitan.  tom.^.  pag.  79  } 
(Mineraes  de  pedras  finas, ferro, chum¬ 
bo  ,  8íc.  Vaíconc.  Notic.  do  jBrafií, 

75  0 

^  Mineral.Adje&ivo.Coufa  concernen¬ 
te  a  mineraes,  ou  metaes. Metallicus ,  a, 
mu  Plin. 

Aguas  mineraes.  Aqva  ,qu<e  medica* 
minum  potentiam  trahunt  ex  metalli  ve - 
ms ,  per  quas  fluunt  ,ou  qu<e  per  loca, fuU 
phiire ,  aut  nitro ,  aut  bitumine ,  aut  aliis 
ejufmodi  rebus  foffdibus  plena,  tranfeun • 
tes ,  medicamentorum  vim  accipiunt. 

Minerva.  Nos Efcritores  da  antiga 
Gsntilidade  achamos  cinco  Deidades 
defte  nome.  A  primeira,  a  Deoia  das  Ici* 
encias,  &  das  artes,  ôefoi  chamada  'Mi* 
nerva ,  à  Minando ,  porque  da  cabeça  de 
Júpiter  fahio  armada  ,  &  fc  pinta  com 
lança,  ôtefeudo.  Naíceo  fem  mãy,  do 
cerebro  de  Júpiter ,  porque  vendo  eíle 
Nume,  que  juno,fua  mulher, era  efte- 
ril ,  deo  na  cabeça  hum  golpe,  qtie  deo 
a  Minerva  a  vida.  A  moralidade  deita 
Fabula  he,que  fodas  Artes, &  fcien- 
cias  íahem  da  inexhaufta  ,■  &  eterna  fon¬ 
te  da  íapiencia  Divina.  Teve  efta  Mi¬ 
nerva  com  Neptuno  grandes  contendas 
íobre  quem  poria  a  Athenas  o  nome,  de¬ 
terminarão  osDeoies,  que  fe  daria  elta 
honra, àquelle  dos  dous,que  faria  aos  ho¬ 
mens  maycr  beneficio.  Deo  Neptuno 
huma  pancada  com  o  Tridente,  &iahio 
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hum  cavallo  3  fez  Minerva  brotar  huma 
oliveira,  fymbolo  de  paz  ,  &  como  a 
Authora  do  mayor  beneficio, lhe  foi  ad¬ 
judicada  a  preferencia ,  &  teve  a  gloria 
de  dar  a  Athenas  o  feu  nome ,  porque 
chamão  os  Gregos  a  Minerva,  y ithina . 
Tambem  por  elta  Minerva,  Arachne , 
por  íe  ja£tar  de  melhor  brosladora  do  q 
ella  ,  foi  convertida  em  Aranha.  A  fe» 
gunda  Minerva  foi  mãy  de  Apollo.  A 
terceira ,  que  reconhecia  por  pay  ao  N i- 
lo,  era  mui  venerada  dos  Egypcios.  A 
quarta  era  filha  de  jupiter,  &deCori- 
phé.  A  quinta  he  a  propria  Pallas,  ailim 
chamada  por  matar  na  guerra  dos  Gi¬ 
gantes  a  Pallante;  ou  do  Grego  Pallem , 
que  he  Vibrar  ,  porque  com  a  lança  na 
mão  ,  parece  que  a  eltá  fopelando ,  ou 
vibrando.  Querem  algõs ,  que  Minerva 
feja  a  mefma  que  Bellona,  Deidade  das 
batalhas,  com  diíFerença  de  que  ,  em 
quanto  Minerva  aíliília  aos  Capitaens 
nos  confefhos  ,  traças,  &  induftrias  da 
milicia;  &  em  quanto  Bellona ,  aos  eitra- 
gos ,  furores ,  6c  ruinas  della  3  era  ieu  car¬ 
ro  triangular,  governado  de  duas  coru- 
jas,aves  fuas;  ella  dentro  armada  ao  an- 
tigo  3  huma  Esfinge  por  elmo ,  com  hum 
gato  em  cima*  a  cabeça  da  Medufa  no 
peito ; na  mão  direita  hüa  lança;  no  re¬ 
mate  hum  dragão  enrofeado ,  &  aos  pès 
hum  efeudode  criítal,  chamado  Egida. 
Lançou  a  gralha  de  feu  ferviço ,  tornan- 
do-a  de  branca ,  negra,  por  lhe  defeobrir 
certo  fegredo  da  cafta,  em  q  hia  o  me¬ 
nino  Eri£hjnio,de  que  fe  murmurava  fer 
intereííada.  A ftnerva,#»  Fem.  Cic . 

MíAga,  PaíTaro  das  terras  deSofala. 
He  verde,  &  amarello,  &  muito  fermo. 
fo  ;  tem  feição  de  Pombo  ,  mas  nunca 
pouía  no  chão,  porque  tem  os  pès  tão 
curtos,  que  quaíi  fe  lhe  não  enxergão; 
poufaõ  fobre  as  arvores,  de  cujo  fruto 
comem. Quando  querem  voar,  deixão- 
fe  cahir  da  arvore  abaixo  com  as  azas 
fechadas ,  &  no  ar  as  abrem  ,  &  voão. 
Querendo  beber,  vão  voando  mui  raf. 
teiros  por  cima  da  agua  ,  &  vão  beben¬ 
do  dos  rios,  &  das  lagoas  3  feacertão  de 
cahir  no  chão,  não  íe  podem  mais  le-  • 
yant&r*  faô  mui  gordosA  faborofos.Fr. 
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oão  dos  Santos, EthiopiaOrient.i.part.  Comedia  intitulada,  Anãria ,  Aã,  4. 

}1.  36. col.4.  fcen. 6. verfu. diz  Terendo,  Haud  auf* 

Mingacho. Cabaço, em  que  os  que  ficato  hucme  appuli .  Cheguei  cà  a  horas 
icfcão  nas  ribeiras, trazem  os  peixinhos,  mingoadas.  O  Commentador  de  Teren- 
Cucurbita  pifcatoria  ,*.  Fem.  cio  Ad  ufum  Delphini ,  em  lugar  de 

Mingâo,  ou  Mindipirô.  (Termo  do  Haud  aufpi cato, diz ,  Non  faventibus  auf* 
hrafil.)  São  papas  que  ie  fazem  do  cal-  fidis,  (Se  os  annos  íaó  maos,&  os  fuccef- 

10  da  carne ,  cozida  em  panelas  ,  com  fos  adverfos ,  &  infelices ,  íaó  annos  pe» 
arinha  de  Mandioca.  Puls  e farina  ra .  quenos ,  &  mingoados,  como  osnoflos 
licum  mandioc£ ,  &  jure  carnium,  in  ollâ  Antigos  chamavão  às  horas  menos  dito* 

- lixarum .  (  Das  raizes  da  mandioca  fa*  ias.  Vieira, Sermão  dos  annos  da  Rainha, 
cem  huma  farinha  alviilima ,  &  delia  os  pag.2.)  (Em  fim  foi  hora  mingoada.Fa* 
nais  eftimados  mingaos ,  que  he  a  mo*  bula  dos  Planetas ,  pag.  2 .) 

do  de  papas  futís,  medicinaes,  frefcas,  Mingoado.  Falto,  menos  numerofo. 

contrapeçonha,  &c.  Vafconc.  Noti*  Era  a  fua  infanteria  deíigual,&  mingoa» 
cias  do  Braíil,pag.249J  Também  fazem  da.  Peditatu  erat  deterior.  Cornel.Nepos. 
mingâo  com  agua  de  peixe.  (Era  o  campo  que  feguia  EIRey  ,  mui 

Mingoa.  Falta,  com  que  algüacou-  deíigual,  &  mingoado.  Souía,  vida  de 
fa,  ou  a^guem  não  chega  a  ter  o  que  lhe  Fr.  Barchol.dos  Mart.  foL2.col.2J 
he  preciío.  Defeãus  t  âs.  Mafc .  Plin.  Tit .  Mingoanth  da  Lua.  Diminuição  da 

Liv.  Vtd .  Falta.  (Não  ha  riqueza  fem  Lua,  que  fuccedetodososmefesnocur- 
mingoa.  Dialog.de  He£lor  Pinto,  7J  ío  da  Lua,  quando  fe  vai  chegando  ao 

Não  lhe  faz  mingoa  o  pão  Non  illi  Sol.  Luna  decrefcentia ,  piem.  Vitruv. 
deeft  panis. Muitas  coufas  lhe  fazem  min-  Lnna  decrefcens  ,  ou  fenefeens .  Cic.  Se * 
goa.  Multa  illum  deficiunt. Cic.  Multa  iU  nium  Lun£.  Plin. 

11  deficiunt.  Cafar .  Rebus  deficitur.  Cic.  No  mingoante  da  Lua.  Decrefcente , 

Aluítis  rebus  deficit.  Varro,  Çolumel.  ou  fenefeente  Luna. 

A9  mingoa  de  remedios.  Inopia ,  ou  He  Lua  mingoante.  Deere feit  Lima . 
propter  inopiam  medicaminum.  A’  mingoa  Cic. 

de  confelhos.7«0/>ii  confihu  Cic.  C^Jar.  Mingoar.  Faltar,  ter  diminuição* 
Penuria,  confilii,  Plin.  Vid.  Mingoa.  Vid.  Faltar. 

Morro  à  mingoa  de  dinheiro.  Inopia  Mingoar  o  licor  ,  quceílá  fervendo. 
argentaria  pereo. Plani. (K 9  mingoa  de  ca-  Diminuir ,  8e  confumirfc  com  o  fogo  a 
bedal.  Barros ,  1.  Dec.  103.  coi.  $.)  fua  primeira  quantidadQ.Decrefcere3(fco , 

Morreo  à  mingoa. Ab  omni  auxilio  de •  crevi  d)  Cic. 
rtliãus ,  ou  ab  omnibus  me  dicor  im%  ami *  O  mingoar  dos  dias.  Dierum  decref 

corumejue  officiis  deftitutus  periit.  (  Acu-  c entia ,  <t.  Fem.  Vitruv.  Decrementum ,  i. 
dir  ao  neceffitado,  que  eftà  morrendo  à  AuLGell.  Diminutio ,  onif.Fem.  Cic. 
mingoa.  Dialog,  de  Hector  Pinto,  91.)  Mingrêlia.  Provincia  daGeorgia 

O  adagio  Portuguez  diz ,  Não  vou  na  Afia , entre  Gurgiftan,  Mar  Negro, {6c 
là,  nem  faço  mingoa.  a  Circa  ilia.  Os  antigos  lhe  chamavão 

Mingoado.  Menos  felice,  menos  di-  Colchos  ,  mas  então  occupava  muito 
tofo.  A  horas  mingoadas.  Mala  avi.  Ho •  mayor  efpaço  de  terras ,  do  que  hoje ,  8 c 
rat.  Non  bonis  ,  ou  non  fecundis  avibus .  fua  principal  Cidade  era  Cotatis ,  don- 
Ciccro  diz,A'Vt  feciwdátcubonisyou  fe~  de  íahíão  Governadores  para  todas  as 
eundis  avibus .  Uíárão  os  antigos  defles  mais  partes  do  Eílado.O  maiseílimado, 
modos  de  fallar,  aitudindo  aos  bons,  ou  &  reípeitado  de  todos  clles  era  o  Go* 
maos  agouros, que  tomavão do voo  das  vernador  de  Mingrelia,  ou  (fegundo  a 
aves ,  quando  querião  fazer  algüa  cou*  linguagem  da  terra)  o  Erifiavo  d’Odifcit 
fa.  Com  eíla  mefma  alluíaó  le  póde  di-  &  de  hum  delles  chamado  Dadian ,  que 
zer ,  In  aufpi  cato ,  ou  Haud  aufpi  cato.  Na  ie  fez  fenhor  das  ditas  terras,  deicendem 
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cs  Chefilpes ,  ou  Principes  de  Mingrelia» 
Hoje  cõ  titulo  de  Reys,governãoastres 
Provincias, da  Mingrelia,  6c  andão  íera- 
preem  guerras  hüscom  @s  outros.  Cha- 
inão-fe  todos  tres  Dadian ,  que  quer  di¬ 
zer,  Cabeça  da  jtjliça,  nome  derivado  de 
Dad  >  que  em  língua  Períiana  quer  di¬ 
zer  JtiHiça.  A  verdadeira,  &  própria 
Mingrelia  ,  chamada  por  outro  nome 
lmereta ,  he  livre.  Tem  muitos  caüellosi 
o  deZugdidi  heo  mais  celebre.  Ás  Ci¬ 
dades  de  mayor  nome  ía àt  Sevaflopolis, 
&  Pazzo.  Scálingiãy  he  o  jazigo  dos 
Reys.  Os  montes  mais  nomeados  íaõ  o 
Caacafo ,  &  o  Cotas ;  &  os  rios  Ciano>& 
Faílo ,  ou  Phaíis.  Todas  as  mais  povoa- 
çoés  íaõ  V illas ,  na  coíla  maritima, com 
caías  efpalhadas ,  mas  em  tão  grande  nu¬ 
mero, que  cada  meya  legoa  íe  achão  tres, 
ou  quatro  caías  em  pouca  diílancia.  A 
Corte  do  Príncipe  da  Mingrelia  tem  fèu 
aífento  no  Cafíello  de  Bucs ,  defendido 
de  muitas  peças  de  artelharia.  Os  outros 
caftellos  não  tem  nenhüa.  Os  ccftumes 
da  gente  íaó  tão  extravagantes ,  como 
per veríos.  Aííaflinios , latrocínios,  adul¬ 
térios  ,  &  raptos ,  entre  elles  íaõ  acções 
honradas.  Cafaõ  os  homens  com  duas, 
cu  tres  mulheres  no  mefmo  tempo  ,  6c 
juntamente  tem  muitas  concubinas.  As 
mulheres  não  íaõ  ciofas  ,  porque  com 
laícivas  infidelidades  defeontão  as  dos 
íeus  maridos.  Colhendo  o  marido  íua 
mulher  in  flagranti  com  o  adultero,  tem 
direito  para  obrsgallo  a  pagar  hum  por- 
coj  come-íe  entre  os  tres  a  immunda  vi- 
£Hma,ôc  fica  íatisfeita  a  injuria.Tem  pa¬ 
ra  íi  que  he  obra  de  caridade  matar  aos 
meninos,  quando  falta  aos  pays,oufuí- 
tento  para  a  vida  ,  ou  para  a  enfermida¬ 
de  remedio.  Entre  tantas  barbaridades 
tem  a  virtude  da  hofpitalidade  em  fiitm- 
mo  grao.  Osmayores  fidalgos  da  terra 
fazem  gala  de  dar  aos  peregrinos  bom 
gazalhado.  Os  íenhores  de  terras  ven¬ 
dem  feus  fubditos  acs  Perlas, &  aos  T ur- 
cos.  Cada  anno  le  levão  a  Conftantino- 
pia  alguns  tres  mil  dcíies  elcravosjtro- 
cão-nos  com  pannos,  armas,  6c  outras 
mercancias.  Obiervão  algumas  leys,  6c 
ritos  da  Chníbtndade,  mas^com  muita 
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corrupção,  Os  Bifpos  vivem  com  gran¬ 
de  diíToluçãoj  mas  como  não  comem 
carne,  6c  jejuaõ  com  rigor  a  Quareíma, 
cuidão  que  todas  as  defordens  lhes  4õ 
licitas.  Os  facerdotes  celebrão  o  íacrifi- 
cio  da  Miíía  com  muita  irreverencia. Al¬ 
guns  delles  tomão  huma  miíía  decor,6c 
não  dizem  outra.  Toda  a  nação  hc  íum» 
mamente  íuperfticiofa.A*s  fegundas  fei¬ 
ras  não  comem  carne  pelo  reípeito  que 
tem  àLua.  A  mayor  parte  das  Igrejas 
não  tem  finos  -t  para  chamarem  a  gente 
aos  ofFicios, dão  com  hum  pao  grandes 
pancadas  em  hüa  taboa.  Nos  íeus  tem¬ 
plos  tem  muitas  figuras  de  Santos,  todas 
pintadas, nenhua  de  vulto;  venerão-nas 
com  hum  culto,  que  parece  idolatria*  pa¬ 
ra  terem  bons  fucceííos  na  cafa ,  &  na 
guerra ,  offerecemlhes  pontas  de  veado, 
dentes  de  javali ,  azas  dephaifaõ,  6c  ou¬ 
tras  aves.  O  íeu  grande  Santo ,  he  S.  J or« 
ge,  como  também  dos  Georgianos,Mof- 
co  vitas,  6c  Gregos.O  Padre  Zampy  ,Re* 
ligiofo  de  S.CayetanOjPrefeitodasMif- 
foensda  fua  Ordem  na  Mingrelia,  cer¬ 
tifica,  que  hfis  Religioíos  do  íeu  habito 
virão  na  dita  terra  huma  camila  da  Vir¬ 
gem  Nofla  Senhora ,  bordada  com  agu¬ 
lha  ,  6c  lemeada  defôores,  6c  hum  peda¬ 
ço  da  verdadeira  Cruz,  do  comprimen¬ 
to  de  hum  palmo. No  tempo  da  Quaref- 
ma  não  fe  diz  Miíía ,  íenão  nos  Sabba- 
dos ,  6c  Domingos ,  porque  os  mais  dias 
íaõ  de  jejum  de  preceito ,  6c  na  fua  opi¬ 
nião  delles,  a  com  munhão  quebra  o  je¬ 
jum.  Finalmente  entre  outras  muitas, 
eícandalofas  extravagancias ,  para  faze¬ 
rem  íeus  bautizados  mais  folemnes,bau- 
tizão  com  vinho  em  lugar  de  agua.  Mm - 
grelia ,  ou  Mengreha  ,a.  Fem .  Fid.  CoU 
chos» 

Minha»  Pronome  poííefíivo*,  femi¬ 
nino.  Meus ,  mea,  meam ,  íegundo  o  gene¬ 
ro  do  íubfiantivo  ,  com  que  íe  une.  A 
minha  doença.  Morbus  meus .  As  minhas 
cafas.  Domas  mea%  ou  mea  ades .  A  minha 
carta.  Mea  littera  ,  ou  mea  epijíola .  A  mi¬ 
nha  cabeça.  Meum  caput . 

Minhamundy.  (Termo  da  índia.) 
K e  húa  certa  compofição  de  azeite  chei-  ' 
ioÍo  ,  com  que  íc  unção  os  Air.oucos, 

quando 
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do  fedefpedem  da  vida.Hiftor.de Fern. 
Mendes  Pinto,  pag.  224.  col.  1.  Vid . 
Amouco. 

M  i NHO.  Rio  de  Hefpanha,  Sc  de  Pori 
tugal  ,  aílim  chamado  da  palavra  Latina 
Minium  ,  que  quer  dizer,  Vermelhão, 
porque  (Te  he  verdade  o  queefcreve  Juf- 
tino  no  livro  44.  cap.  \.)  do  Minho  íe  ti¬ 
rava  antigamente  muito  minio,  ou  ver¬ 
melhão  cm  pedraSjOii  areas  vermelhas, q 
fe  prepara  vão  com  muitas  lavagens.  Re • 
gio  (  diz  efte  Author,tallando  nas  minas 
de  Galiza)  cum  /eris,  ac  plumbi  uberrimi , 
tum  &  minio ,  quod  etiam  vicino  flumini 
nomen  dedit .  Naice  efte  rio  em  Galiza, 
perto  da  Villa, a  que  chamao,Caftro  del- 
Rey ,  Sc  depois  de  correr  trinta  &  feis  le« 
goas ,  paíía  por  Thuy,  &  caminha  a  def- 
embocar  no  Oceano.  Minius ,  ii.  Mafc. 
Plin. 

Segue  0  Minho  também  ^que  toma  0  nome 
De  Minio  i  de  que  0  Sil  fe  vai  queixando , 
(flue  ainda  q  a  furia  em  fluas  agitas  domey 
Ve ,  que  nag  loria  0  vai  flobrepujando. 
Infui,  de Man.Thomas, livro  i.Oic.42. 

Minhôca.  Infe&o  conhecido,delga- 
do  ,  comprido ,  Si  redondo.  Não  tem 
olhos ,  nem  ouvidos ,  nem  oftos.  Algüas 
não  tem  pès,  outras  tem  feis,  &  outras 
mais.Tem  feição  de  nervo, ou  fibra.Cria- 
íe  em  terras  húmidas,  &  gordas.  Toma¬ 
do  empòs,he  diuretico,  Sc  fudorifico. 
He  uíado  em  remedios  exteriores  para 
lefolver,  para  fortificar  os  nervos  *  he 
bom  para  a  fciatica,  8c  reumatiímos.  Das 
minhocas  fe  faz  hü  licor,  em  que  o  aço 
íe  faz  muito  forte.  Vermis  terrenus ,  i. 
Mafc .  Plin.  Lumbricus ,  i.  Maflc.  Columel. 
lib.  7.  cap. 9.  donde  diz  fallando  em  por¬ 
cos,  Ut  paludem  rimentur ,  ejflodiantque 
lumbricos.Ym  odifferençarem  de  Lum - 
brigas,  chamãolhe  algüs,  Lumbricus  ter¬ 
renus i  Lumbricus  fe  deriva  de  Lubrici - 
tas,  porque  efte  inle&o,  tomado  na  mão, 
eicorrega. 

Minhôto.  Ave.  Vid.  Milhano.  Ou¬ 
tros  lhe  chamão, Milhafre. 

Minhoto,  Natural  da  Provincia  dc 
Entre  Douro, Si  Minho. 

Miniatura.  Vid.  Migniatura. 

Mínima.  (Termo  da  Mufica/)  He 
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hüa  nota ,  ou  figura  redonda ,  com  pli¬ 
ca.  Nota  mnjica  ,  qit/c  vulgo  mínima  vo • 
catur. (As  cinco  primeiras  figuras  Maxi- 
ma,  Longa, Breve,  Semibreve, Minima, 
íaõ  as  mais  principaes.  Nunes , Tratado 
das  Explanaç.  pag.8o.; 

Mínimo.  Ornais  pequeno  de  todos. 
Minimus ,  a ,  um.  Plaut.  Cic. 

Couías  mínimas. De  menos  importân¬ 
cia,  valor  ,  confideração.  Res  minima , 
Res  minimi  momenti. Minima >or urn.  Plur. 
Nent.  ('Pôr  grande  cuidado  nas  coufas 
minimas.  Vatconcel.Arte  militar,  i.part. 
pag.90.) 

Mandamento  minimo.  £  Os  nomes, 
com  que  Chrifto  fignificou  os  confelhos, 
foi  dc  Mandamentos  minimos.  Vieira, 
tom.  3.  pag.  5  8 .)  (Por  menor ,  Sc  por  mi¬ 
nima  que  íeja  a  parte  da  Hoítia.  Vieira, 
tom.  i.  pag.  198.) 

Minimos.  A  Ordem  dos  Minimos,  he 
a  que  S.  Francifco  de  Paula  inftituhio, 
8c  que  o  PapaSixto  IV.approvou  no  an¬ 
no  de  1473.  Era  efte  Santo  natural  de 
Calabria,  no  Reyno  de  Nápoles,  &  era 
tão  grande  a  fama  das  fuas virtudes,  Sc 
milagres,  que  Luis  XI.  Rey  de  França  o 
chamou  comefperança  de  íarar  dos  feus 
achaques  pela  fua  interceíTaõ.  Aos  íeus 
Reiigiofos  deo  o  nome  dc  Minimos  com 
fanta  emulação  da  humildade  deS.  Frã- 
cifco,que  chamou  aos  íeus  Menores. Mi¬ 
nimi  ,  orum.  Mafc.  Plur.  Viri  reltgiofl  e 
familia  S.  Franciflci  Paulani. 

Minio.  O  minio  natural  fe  cava  das 
minas ,  6c  fe  tira  de  hüa  pedra  vermelha, 
a  que  Vitruvio  com  nome  Grego  chama 
Anthrax  da  dita  pedra  fahe  o  azou¬ 
gue  a  cada  pancada  do  picarete.  Outro 
minio  natural  le  cava  das  veas  de  prata, 
em  fórma  de  area  vermelha,  o  qual  fe 
lava ,  6c  com  outros  benefícios  fe  prepa¬ 
ra.  Efte  he  mais  ufual ,  porque  he  mais 
barato.  Outro  minio  natural  íe  acha  em 
Hefpanha  fobre  rochedos  inacceíliveisj 
efte  minio  faó  humas  pedras,  que  às  fre¬ 
chadas  íe  derrubão.  O  minio  artificial 
heaquelle,  que,  íegundo  Diofcoridcs, 
fe  faz  de  certa  pedra, mifturada  com  area 
de  prata  *  8c  efte  era  o  tão  celebrado,  6c 
excellente  minio  dos  antigos,  q  íe  pre- 

Tt  iij  parava 
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parava  em  Hefpanha.O  minio  artificial, 
que  fe  ufa  nas  boticas,  por  outro  nome 
Zarcão,  fe  faz  quafi  fempré  de  chumbo, 
St  alvayade  queimado }  St  aífim  não  pa* 
rece  diverfo  daquelle,  a  que  Diofcori- 
des  chama  Sandyx.  Foi  o  minio  tão  eí- 
timado  dos  Romanos,  que  nos  dias  de 
fefta  untavãó  com  eileo  rofto  do  Simu¬ 
lacro  do  (eu  deos,  ou  diabojupiter }  Sc 
os  que  recebião  as  honras  do  triumpho, 
cambem  vinhão  untados  com  elle,  Sc 
deíla  maneira  diz  Plínio  lib.  9.  çap.  33. 
que  entrou  Camillo  em  Roma  no  dia  do 
fcu  triumpho.  O  minio  headftringente, 
defecativoj  tifa-fe  delle  para  empraftos, 
St  unguentos,  tem  íua  íerventia  na  pin» 
tura ,  &  com  elle  fc  enverniza  de  verme¬ 
lho  a  louça. Minium,  iuNeut .  Plin.  (Mi¬ 
nio  he  frio ,  Sc  íeco ,  o  qual  fe  faz  de  af 
vayade  queimado  ,&  miftura-fi  un¬ 
guentos  das  chagas  malignas.  Rcc  ...  iL 
de  Cirurg.  pag.  285  .) 

Minina.  Minino, Sc c.  vid.  Menina, 
Menino ,  8tc. 

Mini  sTÊRio.Occupação,oíficio, car¬ 
go  de  qualquer  Miniítro  da  Igreja,  ou 
da  Republica.  AfwiJleriwnpi.NeiJt.Plin. 
jun .  St  Veli.  Paterc.  em  muitos  lugares. 

Minifterio.  Qualquer  genero  de  exer¬ 
ci  cio,  ou  trabalho  manual. Minifteriu mji. 
Neut. Virgil.Ovid.Diz  efte  ultimo,  Cor* 
fora  diurnis  fe  (fã  mim  Pteriis, 

Ministra.  A  que  ferve.  Miriiftra^e. 
Fem.  Cie.  Ministratrix ,  icis,  Fem .  Cicer, 
Nonio  lè  Mini  (ir  atr ices  ;  porém  em  to¬ 
dos  os  manuícritos  fe  acha  Mim  firas, 

Miniítra.  Aquella  que  ferve,  &  ajuda 
para  fe  fazer, ou  para  feconíeguiralgúa 
co ufa.  Adminiftra ,  a,  Fem.Cic. 

A  arte  he  a  companheira,  Sc  miniítra 
da  virtude.  Adminiftr a,  &  comes  virtu¬ 
tis  ars.  Cie.  (E  que  miniítra  he  eíta  tão 
poderoía,  Stc.  Vieira,  tom. 4.  pag.  11J 

Miniítra*  Roda,  ou  janella  a  modo  de 
alma.no  grande,  nas  caías  dos  fecnlares, 
ou  nos  refeitórios  dos  Reügioíos  *  por 
onde  íe  faz  pafiar  acómznMotdyvS  fc» 
nejtra  rninijtratoria.  O  adjediivo  Mim - 
firatorius  ,  a ,  ii?n.  ie  acha  r.o  titulo  do 
Epigrama  105. do  livro  14.  de  Marcial 
em  fem  ido  pouco  differente  defte,  por* 
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que  no  dito  lugar  Urcech  miniftratoriiy 
querem  dizer  vafos  pequenos ,  que  fer¬ 
vem  dedar  agua  às  mãos.  (Hiia  caía  de 
refeitono  com  íuas  rmmftras.  Chronica 
dos  Gonegos  Regrantes  ,  pare.  2,  pag. 
427.  col.i.) 

Ministrar.  Dar.  Acudir  com  algüa 
coufa  neceftaria,  Aliquid  alicui  miniítra** 
re ,  {0  ,  avi ,  atum.)  Ovid. 

Miniítrar  riquezas  a  alguém.  Divitias 
alicui  miniftrar  e.  Ovi  d. 

Miniftrar  os  gallos.  Sumptibus  fnppe - 
ditare ,  (<?3  avi^atum.')  Terent.  Cicero  diz, 
fumptos  neceffarios  fnppe dit are. 

Para  que  rainiitrais  todo  o  neceflario 
para  eftes  pados?  Cm  tu  his  rebus  fump - 
tum  fuggeris  ?  Terent. 

Áos  Orad ares  miniítra  eítè  lugar  da 
Rhetorica  grsnde  abundancia  de  pala¬ 
vras.  Hic  locus  Oratoribus  Juppe  di  tat  co¬ 
piam  mirabilem  dicendi.  Ctc .  (Os  lugares 
que  lhe  miniíhàrão  materia, &  argumen¬ 
tos.  Barreiros,  na  Cenfura  de  Beroío, 

§9*^ 

Àquelle  que  miniftra  ascoulas  necef- 
íarias  para  a  guerra.  Administrator  bel* 
li gerendi.  Cic.  (Os  Religiofos  que  ha- 
vião  de  miniif rar  as  couias  defta  conver- 
fao.  Barros,  1.  Decada , fol,  5 1.  coi. 2.) 

Miniftrar  em  algum  officio,  oudjg. 
nidade.  Midi  Exercer.  Miniftrar  no  go¬ 
verno  do  mundo.da  Republica,  Scc.  Ad¬ 
miniftr  ar  e  mundum  ,  Rempnbhcam ,  &c. 
(Depois  de  miniftrar  cincoenta  St  dous 
annos  na  dignidade  Epifcopal.Martyrol. 
Vulgar,  pag  209.) 

Miniftrar, dizem  os  Medicos  por  Dar, 
Cauíar,  influir ,  Scc,  fallando  nosdpiri. 
tos  vitaesjou  animaes,  Sc  c.  Miniftrar  for¬ 
ças.  Subminiftrare  vires.  Cic.  Tambem  fe 
pòdc  dizer ,  Suppeditare ,  (0 ,  avi,  atiim.) 
com  accufativo,  Scc.  (Oseípiritos  aílim 
viraes,  como  animaes  ,  «Stc.  miniftrando 
o  fer.timento,  &  movimento,  Stc.  Cor- 
recção  de  a  bufos ,  Stc-  pag  ió.) 

Ministraria.  Manejo  dos  nego- 
cios ,  &  governo  do  Eftado  debaixo  da 
fiiprema  anrhoridade  do  Principe.  Ala* 
g  Aratus ,  Sis.  Mafc.  Cic.  Cft.  Salltft. 

Entrar  na  miniftraria»  Magiftratum  ' 
iture.  Cic..  . 


Sahir 


4  MIN 

Sahir  da  m in  i  ít  r  ar  i  a.  Magiftratu  abire . 
Cic. 

Largar  a  miniftraria*  Abdicare  magi - 
ü  ratum,  ou  fe  magiftratu.  Cic .  Magijira - 
ejurare .  Facit. 

Portarie  bem  na  miniítraria. 
munus  [mm  admnftr are, ou  explere.de . 

Minxstrèl  5  ou  Meneftrel.  A  Chro¬ 
nica  delRey  D.  Manoel  diz,  Minftrel‘t 
6c  no  íetimo  tomo  da  Monarch.  Lulit. 
livro  5»cap.i.  pag.  2 12. acho,  Os  Minif- 
treis  tocando  charamelas,  atabales  ,  6c 
trombetas.  Certo  Etymologiíla  deriva 
Miniftrel  deitas  duas  palavras  Latinas 
Minor ,  &  Hijirio ;  6c  como  já  diíkmos, 
declarando  a  palavra  Menejlrel ,  os  pri¬ 
meiros  Hftroens ,  ou  chocarreiros  forão 
chamados  Meneftrtis.Vid .  Meneftrel. 

Ministro  de  Eítado.  Aquelle  de 
quem  o  Principe  ha  a  adminiftração  de 
coufas  concernentes  ao  governo.  As  boas 
qualidades  de  hum  Miniftro  de  Eítado. 
Perceber  bem  os  negocios  ,  6c  encami¬ 
nhados  com  prudência  ;  ter  palavra,  6c 
íaber  diílimular  ,  íem  oíFender  a  inno- 
cencia,nem  a  verdade 5,  entender  os  ne¬ 
gocios  eítranhos,  como  os  domeíticos. 
Ser  Icienteíem  preíumpção, dizer  com 
modeftia  o  (eu  parecer ,  guardar  fegre- 
do,  íaber  prevenir  (edições,  &  motins, 
6c  ter  huma  grande  experienda.  Mat- 
theos  Parifieníe  compara  ao  Miniítro 
com  Archimedes,  que  com  íuas  machi¬ 
nas  fazia  andar  o  mundo  ,  6c  fobre  as 
fuas  figuras  morreo;  à  imitação  de  Ar¬ 
chimedes  ,  deve  o  Miniítro  de  Eítado 
dar  movimento  àRepubiica,6ccom  os 
olhos  no  bem  do  Reyno,  acabar  avida. 
O  Miniítro  eníinando  areynar,em  cer¬ 
to  modo  reyna.  V  ulpiano ,  Júlio  Paulo, 
Fabio  Sabino,  6c  Pomponio,  Miniftros 
de  Eítado  ,  cujas  memorias  ainda  hoje 
venera  a  poíteridade,fizerão  florecer  o 
reynadode  Alexandre  Severo.  Agrippa, 
6c  Mecenas, Miniítros  de  Augidto,não 
tiverão  quem  íuprifTe  o  feu  lugar.  Sue- 
ton. Neítas  noíías  Eras  não  faltarão  gran¬ 
des  Miniítros  5  mas  anda  hoje  o  mundo 
tão  achacado,  que  lhe  não  vai  nem  bom 
regimento.  Na  mudança  do  Miniítro  ef. 
perão  os  homens  algü  alivio;  ordinaria- 
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mente  fuccede  o  contrario:  Poíieriora , 
raro  meliora ,  diz  Líplio  4,11. 84.  Noíeu 
tempo^dizia  Tacito,  brevemête  cnrràrão 
no  Coníulado  Muciano, 6c  Marcello, ve¬ 
remos  novos  homens  ,  não  veremos  no* 
vos  coítumes.  Tacit .  2.  9.  5-  5.  Grandes 
maquinas  não  fe  governão  cora  peque¬ 
nos  engenhos,  nem  com  fracos  talentos 
Monarchias.  Hum  bom  Miniítro  não 
deíempara  oqueemprende*  perdida  húa 
eíperança,  não  defeíperaj  mas  antes ani* 
mando  fe  mais  ,  com  o  valor  alcança, 
ou  na  porfia  não  cança.  Miniítro.  Publi* 
C£  rei  adminftralor ,  is.  Mafc. 

Miniítro.  Aquelle  que  tem  qualquer 
ofticio  na  Republica.  Magftratns ,  âs. 
Mafc .  Cic.  Tit.hiv.  Virglh 

Miniítros  da  juítiça5taliando  em  Mi- 
niílros  fuperiores,  que  jidgão  as  cauías, 
6c  dão  as  fentenças,  diríe-ha:  ®ui  pr*e- 
funt  judiciis ,  011  qui  judicia  exercent .  Se 
fe  fallar  em  Miniítros  inferiores  ,  q  exe- 
cutão  as  ordens  dos  juizes,  que  de  or¬ 
dinario  faõ  Meirinhos,  Beleguins  ,6cc. 
diremos,  Accenfi,  Apparitores,  Li  flores , 
&c.  um,  Mafc,  Plur,  Cic . 

Miniítros  que  aíHítem  ao  Sacerdote 
no  altar,  faõ  os  dous  Clérigos  de  Epif- 
tola,  6c  Euangelho.  Miniítros  de  Deos 
na  terra  faô  os  Reys ,  6c  Miniítros  dos 
Reys  faõ  os  Magiítrados ,  os  Governa¬ 
dores,  6cc.  Miniítro  dos  Sacramentos  he 
aquelle  que  os  adminutra.  Sacramento - 
rum  minifter  ,ftri.  Mafc . 

Miniítro.  Aquelle  que  ajuda  a  alguém 
em  algfta  c o u fa . Miniftrat or,is.  Mafc. Po- 
dia  hum  Miniítro, que  o  ajudafle,  6c  não 
hum  adverfario.  Miniftratorem  pofiula • 
bat,  non  adverfaritm.Cic. 

Miniítro. inítrumento,  meyo,  ou  me¬ 
dianeiro  (fallando  em  quem  ajuda  a 
outro  na  fatisfação  das  fuas  paixoens.^} 
Miniítro  da  luxuria,  6c  temeridade  de 
alguém.  Ad  minifter  libidinis ,  audaci# 
aUcujus.  Cic.  O  mefmo  Cicero  diz,  Mi* 
nifler  libidinis . 

Miniítro  gèral  da  Ordem  deS.  Fran- 
cifco.  (He  o  titulo  que  os  Religiofosde 
S.  Franciíco  dão  ao  feu  Gèral.)  Ordinis 
Saxifli  Fr  anafei  Minifter  Generalis. 

Miniítro  chamão  os  Calvimfhs  ,  6c 

Luthe? 
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Lutheranos  àquelle,  que  osinftrue  nos 
feus  impios ,  &  falíbs  dogmas.  Errorum , 
&  impietatis  mini  (ler ,  ou  adminijier .  Er* 
roris  impius  magi  (ler.  Errorum ,à  Catho¬ 
lica  religione  alienorum ,doBor. 

Minorar.  Diminuir.  Minuere ,  ( uo , 
uijitum.)  com  accufativo.flnftrumentos 
para  a  ruina  ,para  a  minorar.  Gaftrioto 
Lufir  .37.) 

Minorar  o  pefo.  Subtrahere  e  pondere. 
Phn.  Detrahere  de  pondere.  Cic . 

Minorar.  (Termo  de  Medico.) Mi¬ 
norar  os  humores  com  evacuação.  Hu¬ 
mores  egeftu  detrahere ,  (,60,  xi,  Humi) 
(Minorado  com  a  evacuação  o  humor. 
Azevedo,  Correcção  dos  Abufos,  pag. 
103.)  Nefte  mefmo  lugar  diz  o  mefmo 
Author:  (No  principio  das  enfermida¬ 
des  convem  purgar  minorando:)  &  mais 
abaixo:  (Se  deve  em  ral  cafo  diminuir, 
&  minorar  a  dita  materia.) 

Minorar  o  comer.(Tambem  he  termo 
de  Medico.)  De  victu  detrahere.  Mino  j 
rar  ocorner  decada  dia  para  acudir  aos 
pobres.  De  victu  quotidiano  qliquid  fibi 
feibtrabere  ad  fubveniendutn  -pauperibus. 
Em  huma  grande  careftia  cada  hum,  co¬ 
mo  pode ,  minorou  o  comer  para  o  fuf- 
tentar.  In  magna  inopia  pro  domjlicis  co¬ 
piis  mufquifque  ei  aliquid  ,  fraudans  fe 
ipfe  viBu  fuo ,  contulit.  Tit.  Liv.flr  mi-' 
norando  o  comer,  accommodandofe  às 
forças,  6e  duração  da  doença.  Luz  da 
Medicin.  pag.  7.] 

Mi  norati vaminte-  (Termo  de 
Medico.)  Purgarfe  minorativamente,he 
o  meímo,que  tomar  purga minorativa. 
Ei  d.  Minorativo.  (  Logo  fem  efperar  co¬ 
zimento  íe  purga  minorativamente.Cor- 
recção  deAbuíos,  106.) 

Minoratí  vo, ou  purga  minorativa. 
Aquella  q  minora  os  humores  levemen¬ 
te,  6c  fem  copioía  evacuação.  Levis  pur¬ 
gatio  ,  onis,  Fem.  Purgatio  nefte  fentido 
he  de  Ceifo. (Muito  melhor  fe  lhe  dà  o 
minurativo.  Correcção  dos  Abufos  pag. 
>07.) 

Mínorca.  Vul.  Menorca. 

Minori.  Cidade  de  Nápoles  no 
Principado  citerior  fobre  o  golfo  de  Sa¬ 
lerno,  Os  antigos  lhe  chamarão  Minora , 
te.  Fsm, 
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Minotauro.  Fabulofo  monftro,  bi¬ 
forme  ,  meyo  homem .  &  meyo  touro. 
Nafceo  de  Pafiphae ,  mulher  de  Minos, 
Rey  de  Candia ,  a  qual  levada  do  brutal 
deíejo  de  ter  commercio  com  hum  tou¬ 
ro  ,  para  efte  effeito  fe  deixou  encerrar 
por  Dédalo  em  huma  vaca  de  pao,  cu- 
berta  da  pelle  de  huma  vaca  verdadeira, 
êc  defte  ajuntamento  naíceo  o  Minotau¬ 
ro  ,  o  qual  por  mandado  delRey  Minos 
foi  metido  no  Laberinto.onde  vivia  de 
carne  humana  -f  &  entre  os  moradores  de 
Athenas,  em  virtude  do  concerto,  que 
com  elles  fizera EIRey  Minos,  eftavão 
obrigados  a  mandar  cada  anno  fete  dos 
feus  filhos, para  alimento  do  Minotau¬ 
ro  ;  mas  no  terceiro  anno ,  Thefeo ,  fobre 
o  qual  cahiraa  forte,  matou  o  Minotau¬ 
ro  ,  &  com  os  fios  do  novello,  que  lhe 
dera  Ariadne,  achou  o  modo  deíe  def- 
embaraçar  das  voltas  do  Laberinto.  Co¬ 
ta  Servio  efta  fabula  por  outro  modo,  8c 
diz,  que  Tauro  era  Secretario  delRey 
Mmos,  &  que  hum  dia  eftando  aufente 
o  Rey ,  nas  caías  de  Dédalo  tivera  copu¬ 
la  comPa«{iphae,da  qual  depois, por  pa¬ 
rir  dous  filhos  gemeos,  hum  de  Minos, 
&  ourro  de  Tauro,  íe  difte,que  era  mãy 
de  Minotauro.  Minotaurus ,  /.  Mafc .  Pir- 
gil.  c sEneid.6,  (O  Lobo,  Aguia,  5c  Mi¬ 
notauro,  que  os  Romanos  trouxèrão  por 
infignias.Scverim,  Notic.de  Portug.  91 .) 

A  popa  fegue  do  ínclito  guerreiro 

No  Minotauro  Abreu} orte,  &  prudete. 
Malaca  conquift.  Livro  1.  Oit.98. 

Minuscula,  ou  letra  minufeula  fe 
diz ,  a  que  na  figura ,  &  grandeza  fe  dif- 
ferença  das  letras  a  que  chamão  Maiuf» 
culaS‘,V2i\  tanto  como  letra  pequena.  Lit¬ 
tera  minufeula ,  (o  ad  jedivo  Mmufculus , 
a^um.  hedeCiceroJ  (As  minuículas,  ou 
pequenas  nomeãofe  aííim. Barreto,  Or- 
tograph.  Portug.  pag.  65) 

Minòta  de  contrato,  teftamento, 
quitação, &c.Chama*fe  aííim  do  Latim 
Minuta  littera )  porque  Minuta  he  ojori- 
ginal  de  hum  ÁTo,efcritura, carta, ou 
papel,  ideado,  eferito  em  tetra  miuda, 8c 
com  prefla, para  depois  fertresladadode 
vagar  em  letra  mayor ,  '0  q  Bernias,  Poe¬ 
ta  Italiano,  declarou  neftes  dous  veríos. 

La 


MIO 

La  lettera  e  minuta ,  che  Ji  nota , 

Foi  fi  diftenderâ  con  altra  penna . 

/ Uicujus  rei  prima  perfmptio ,  onis.  Fent. 
(Pizendo  que  elle  faria  outra  minuta, 
para  de  ambas  efeolherem  a  mais  acer¬ 
tada.  Lobo ,  Corte  na  Aldea ,  294.) 

Fazer  a  minuta  de  hum  contrato,tef- 
tamento.&c.  Conceptam  animo  paftionem, 
ou  conceptum  animo  teftamentmn  perferi - 
here  *(bo  ypfi  ,pium.) 

Minuthias.  No  cap.5. da  7.  Deca¬ 
da  prova  Diogo  de  Couto ,  que  Ptolo- 
ineu  mal  informado,  deo  à  Ilha  de  S. 
Lourenço  efte  nome. 

Mi  nuto.  (Termo  Geometrico,8c  Aí- 
tronomico.)He  a  fexagefima  parte  de  hü 
graoj  aílim  como  grao  he  a  360.  parte  de 
hum  circulo.  Debaixo  de  hum  triangu¬ 
lo  de  60.  minutos  fe  vè  o  diametro  do 
Sol.  A  altura  do  Pólo  em  Lisboa  he  38. 
grãos, ôccincoenta  mínutos.Nas  taboas 
Aftronomicas  os  minutos  faõ  aftlnalados 
com  hum  accento  agudo  ,  os  fègundos 
com  dous,  os  terços  com  tres.  Minutum, 
i.Neut>(¥ox)h%o  os  Mathematicos  efte 
fubftantivo.)  (Sefíenta  fègundos  fazem 
hum  minuto.  Theíouro  de  Prudentes, 
pag  298  J 

Minuto.  (Termo  concernente  às  me¬ 
didas  do  tempo.)  Confta  hum  quarto  de 
hora  de  quinze  minutos. 

Minutos  da  demora  da  Lua, no  Eclip- 
fe  total ,  chamado  Mora,  he  o  caminho 
que  faz  a  Lua,  em  quanto  eftá  envolta 
na  fombra  da  terra#  Minutos  de  inciden - 
cia ,  também  no  eclipíe  da  Lua ,  he  o  ca¬ 
minho  que  faz  a  Lua ,  deíde  que  come* 
ça  a  efcurecer  atè  fua  verdadeira  con¬ 
junção  com  o  Nadir  do  Sol ,  ou  eixo  da 
fombra  ,  quando  o  Eclipíe  não  he  em 
parte  j  q  fendo  o  Eclipíe  total,  por  mi¬ 
nutos  de  incidência  ,  entendem  os  Aí- 
tronomos  o  caminho  que  faz  a  Lua  deí¬ 
de  que  começa  a  efcurecer  atè  ficar  to* 
talmente  eícurecida.  Minutos  de  expur * 
gaçaoy  íaó  o  caminho  da  Lua ,  deíde  fua 
apparente  conjunção ,  atè  apparecer  to¬ 
do  o  corpo  do  Sol. 

MIO 

Miôlo  de  paõ.  A  parte  mais  tenra, 
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cercada  de  codea,  ou  fem  ella .Panis  pars 
interior ,  &  mollior . 

Miolo  de  noz ,  avelíaã ,  ou  amêndoa. 
A  íubftancia,  que  eftá  debaixo  da  cafca, 
Sc  que  he  boa  de  comer.  Nucleus  >i.Mafc. 
Plaut.  Plin . 

Miolo  da  arvore.  Medulla  ,  a.  Fem. 

Plin . 

Miolos  da  cabeça ,  ou  cerebro.  Viâ. 
Cerebro.  São  os  miolos  do  homem  em 
mais  quantidade ,  que  de  nenhum  outro 
animal  de  igual  grandeza, porque  necef» 
fitava  o  homem  de  mais  efpiritos  ani- 
maes ,  em  razão  das  operaçoens  do  en¬ 
tendimento.  Também  he  de  advertir ,  q 
os  miolos,  ainda  que  tutanos  do  cranio, 
fe  diíFerençãodos  tutanos  dos  outros  of- 
íos,  em  que  os  miolos  não  mantem  o  cra¬ 
nio,  mas  o  cranio  fe  mantem  para  guarda 
dos  miolosjpelo  cõtrario  os  tutanos  dos 
outros  oOos  mantem  cs  oífos.  Os  ani- 
maes  ferozes,  &  a  mayor  parte  dos  pei¬ 
xes  tem  poucos  miolos.Tenho  lido , que 
os  antigos  não  comião  miolos,  por  en¬ 
tenderem  ,  que  era  coufa  fagrada. 

Romper  a  alguém  a  cabeça  com  húa 
pedra ,  6c  fazerlhe  faltar  fora  os  miolos. 
Alicui  cerebrum  lapide  excutere ,  ( tio,cuf  ■ 
Jt9cuffum .)  Plaut. 

Miolos.  No difeurfo  familiar  fe  toma 
metaphoricamente  por  juizo.  Fracos 
miolos  te<n,  6c c.Fid  Juizo. 

MIR 

Mir.  Entre  os  Perfas  ferve  de  Prono¬ 
me,  6c  denotação  de  honra ,  a  qual  íe  dà 
a  homens ,  que  íaõ  feitos  Capitaens  de 
gente ,  ou  tem  jà  nobreza  do  fangue  dei¬ 
tes.  (EIRey  deOrmuz  com  feus  gover¬ 
nadores  ,  6c  mires.  Barros ,  Decad.  2.  foi. 
222J 

Mira.  Deriva-fe  do Caftelhano Mi¬ 
rar,  que  quer  dizer  Olhar,  porquê  Mi¬ 
ra  he  hum  ferro  de  pontas  curtas  ,  por 
cuja  divifaõ  paíía  avifta  para  o  ponto, 
que  eftá  na  boca  daeípmgarda  ,  ou  de 
outra  arma  de  fogo.  Mira  da  eípingar- 
da. Ferre*  fiíhtla  pinnula^.  Fem. Tam¬ 
bém  ha  mira  de  Adarga.  (As  miras  com 
boas  cavas. Galvão,Gmeta  188O 

Mira. 
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Mira.  Ufamos  defta  palavra  em  íenti- 
dos  metaphoricos  ,  como  fe  verà  nas 
phraíes  que  fe  leguem.  Eftarà  mira  para 
ver,  obíervar,  deícobnr  alguma  coufa. 
In  fpeculis  ejje.  Cvid.  Cic .  Eftão  agora 
huns  homens  à mira,  para  ebfervaremo 
modo  com  q  vos  haveis  de  haver.  Nunc 
homines  in  fpeculis  funt ;  obfetvant,  quem» 
admodum  fe  unufquifqne  veftrâm  gerat. 
Cic.  (Uíaõ  os  Latinos  dt  fte  modo  de  fal¬ 
lar  ,  porque  Specula  quer  dizer ,  lugar, 
donde  íe  pode  defeobrir  de  longe  o  que 
fuccedej  Também  poreftar  à  mira  fe 
pòde  dizer  com  Plauto,  6c  Terendo,  A/ 
injidiis  ejfe ,  &  com  Cícero  ,  lnfidiari , 
&  ob fervar  e ,  quando  a  pdToa ,  que  cftá 
à  mira,  fe  deonde  em  algum  lugar  por 
não  fer  vida.  Neíle  íentido  diz  Flauto, 
Aucupemur  ex  mfidüs^quam  rem  gerant. 
Eftar  à  mira  obíervando  as  acçoens  de 
alguém.  Aliquem  j peculari.  Gr.  (Dea* 
quelíe  lugar eílava  à  mira.Monarch.Lu- 
íit.  torrh5.pag.227.  verí.Bx tilo  loco  fpe • 
culabatur.)  (O  Achem,  que  eílava  àmi* 
ra,  elperando  recado  por  íuas  eípias.Le- 
mos , Cercos  de  Malaca  ,46.7 

Andar  com  a  mira  em  alguma  coufa. 
Aliquid  fpe  flare ,  ou  ad  aliquid  adfpira • 
re.  Cie,  Ando  com  a  mira  nifto.  Eb  fpe • 
flant  mea  con  filia.  Não  tenho  outra  mira 
mais  que  efta.  Id  imum  fpeflo.  Anda  com 
a  mira  na  dignidade  de  Conful.  Tendit 
ad  ccnfuhtnm.  Tit .  Liv.  Anda  a. morte 
com  a  mira  nas  eminendas,  id  efi ,  nos 
homens,  q  a  fortuna  levantou  ásmayo- 
res  dignidades.  Mors  in  homines, ad  fu - 
bimioris  gloria  gradum  eveflos ,  tela  di¬ 
rigit.  Dirigere  telum  tn  aliquem ,he  de 
Ovidio.  (A  morte  como  tão  amiga  de 
abater  foberbas  ,  anda  com  a  mira  nas 
eminências. O  F.  Ant.de  Sá, Sermão  da 
Cinza,  pag  26.)  (He  neceílano  ter  a  mi¬ 
ra  no  tempo  ddles.Mon.  Lufit.  tom,  5. 
fol.250.;col.^.)  (Nãopoem  aqui  a  íua 
mira.  Vieira, tom.  10.  244.) 

Oculo  de  longa  mira.Oculo de  verão 
longe.  Vid.  Oculo. 

Mira.  Villa  de  Portugal  na  Beira ,  fe¬ 
te  legoas  de  Coimbra  ,em  lugar  plano. 
Na  Igreja  Parochial  deS.  ihomè  ha 
hüa  Imagem  deíle  Sanee  Apoílolo  mui 
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milagrofa ,  k  de  muita  romagem  em  to-’ 
do  o  anno. 

Mira,ouMyra.  Cidade  de  Lycia  na 
Afia.  Na  opinião  de  alguns  he  a  que  ho¬ 
je  chamão,  Strumita.  Efta  Cidade  era 
Metropoli  com  trinta  6c  feisBifpos  fuf- 
fraganeos.  S.  Nicolao  de  Bari  foi  Bifpo 
de  Mira.  Myra ,  orum.  Neut.  Plin.  Em 
Plínio  fe  acha  efta  palavra  íó  nonomi- 
nativo;mas  claramente  o  poem  Strabão 
noaccufativo  do  plural  no  livro  14.  da 
fua  Geographia.  Algíís  Authores  Eccle- 
íiafticos  dizem  M'jra,a.Fem.  (Em  Mi¬ 
ra  de  Lycia  de  S.Crecente.Martyrol.  em 
Portug.  aos  1 5 .  de  Abril ) 

Mirabolano  ,  ou  Myrobalano. 
fTerrno  de  Boticário. )  Deriva- íe  do 
Grego  Miros,  que  quer  dizer, Unguento, 
6c  Baianos ,  que  vai  tanto  como  Bolota. 
Ainda  que  efte nome  feja  Grego,  igno¬ 
rarão  os  Gregos  efte  medicamento }  fe 
por  ventura  íe  não  equivocou  com  os 
Chryfobalanos  de  Aícíepiades.  Ornais 
certo  he ,  que  forão  os  Arabes  os  primei¬ 
ros,  que  trouxerão,  ôc  defcrevèrão  efte 
fruto,  dandolhc  outro  nome, o  qual  os 
Interpretes  traduzirão  mal ,  chamando- 
lhe  Myrobolanum ,  que  quer  dizer,  Noz 
unguentaria  ,ou  unguento  de  noz, ten¬ 
do  os  Myrabolanos  mayor  íemelhança 
com  ameixas, ou  tamaras,quecom  no¬ 
zes,  ou  avtllaãs.  Da  índia  nos  vem  os 
Mirabolanos  íecos,&  aí  peros  ao  gofto, 
&  nas  boticas  íe  achão  cinco  efpecies 
delles,  a  íaber,  Mirabolanos  citrinos,  ou 
amarellos,  Eftes  íaõ  cheyos,pcfados,  vif- 
cofos,  temeafea  mais  grofta  que  os  ou¬ 
tros,  &  caroço  mais  leve.  Tem  particu- 
lar  virtude  para  purgar  a  cólera.  Mira¬ 
bolanos  Chebulos  jeltes  íaõ  decor  roxa 
deura,  Sc  tem  a  cafca  tão  maciça  ,6c  pe¬ 
lada  ,  que  lançados  em  agua  logo  fe  vão 
aofundo^purgão  o  humor  flegmatico.Ôc 
fervem  contra  febres  inveteradas.  Mira¬ 
bolanos  índicos ,  eftes  faó  negros ,  grof- 
fos,  maciços.  Si  não  tem  caroço,  evacuaó 
a  melancolia,  6c  2  cólera  adufta.  Mirabo¬ 
lanos  Emblicos,  ou,como  outros  dizem, 
Empelicos,  6c  Mirabolanos  Belliricosj 
huns ,  6c  outros  Íaõ  cheyos ,  maciços,  6c  ' 
çumarentos  expellem  a  pituita  ,  con- 

íortao 
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forme  o  coração ,  &  a  cabeça ,  apagãó  a 
fede ,  Sc  tirão  o  faftio.  Todos  nafcem  de 
differentes  arvores,  &  em  differentes  ter¬ 
ras  i  huns  em  Goa,  &em  Batecalâ ,  ou- 
rros  noMalabar,  St  em  Dabul.  OsChe- 
bulos  vem  do  Reyno  doDecan,das  ter¬ 
ras  dos  Guzarates,  Sc  de  Bengala.  To¬ 
dos  tem  virtude  obítruTiva,  mas  miflu- 
rados  com  remedios  íolutivos ,  faõ  ad¬ 
miráveis  para  refrear  a  acrimonia  das 
purgas ,  que  cauíaõ  dores  ,  Sc  de  tal  for¬ 
te  confortáoocoraçãojo  figado,  Sc  oef* 
tomago,  que  com  uío  continuo  dellesfe 
conferva  a  faude  ,  8c  fe  renovão  as  for* 
ças  do  corpo ,  8c  do  eípirito.  Duarte  Ma¬ 
deira  na  fegunda  parte  do  feu  Methodo, 
pag.  193. col.  i.faz  menção  de  hum  cele¬ 
bre  Mirabolano,que  algumas  vezes  na 
índia  feacha,  o  qual  apertado  na  mão, 
faz  evacuar  os  humores  pelo  ventre.Por 
evitar  toda  a  equivocação,bom  ierà  pôr 
aqui  os  differentes  nomes  Latinos,  8c  ala* 
tinados  ,  que  dão  os  Au  th  ores  às  ditas 
cinco  efpecies  de  Mirabolanos.  Aos  Ci* 
trinos, chamãolhe  Myrobdani  Citrini ,  ou 
Lutei  i  aos  Chebulos ,  Myrobdani  Che - 
buli ,  ou  Quebuh , ou  Chepuli ,  ou  Cepuli-, 
aos  índicos ,  Myrobdani  Indici ,  ou  Ni» 
gn ,  ou  Damafemi  •,  aos  Emblicos ,  Myro * 
balam  Embhci ,  ou  Embelgi ,  ou  Emblegi , 
ou  Ambegi ,  ou  T>e  feni  *  aos  Bellincos, 
Myrobalani  Bellenci ,  oiv  Belleregi ,  ou 
Bellegu ,  ou  Empellirici.  Nas  fuas  defini* 
ções  Medicas, foi.  415. col.  1.  diz  Gor- 
reo,  que  eftas  cinco  caffas  de  Myrabo> 
lanosforão ignorados  dos  Antigos,  don¬ 
de  fe  infere  que  as  tres  efpecies  de  My» 
robalanos ,  referidas  por  Plinio,  faô  dif¬ 
ferentes  das  cinco  fobreditas.O  dito  A11- 
thor  faz  Myrabolano  do  genero  neutro. 
Myrobdanum ,  «afeo  s  mei 

Mi RÂc  (Termo  AoatomicoJ  He  pa¬ 
lavra  Arabica.  Vai  o  mefmo  que  Abdo» 
vien .  Pelo  ventre  fe  entende  a  região  dos 
membros  nutritivos,6c  queeílão  dodia- 
0  fragma  para  baixOjSc  as  partes  de  f óra  faõ 
ocouro  ,  &  gordura,  Sc  carne  mufculofa, 
ao  qual  tudo  junto  chamáo  rairác.  Re- 
copil.de  Cirurg.pag.3  yVid. Ventre.^/ d. 
Abdomen. 

Miraculoso.  ^.Milagtofo.  (Pa- 
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recèrão  miraculofas.  Vida  de  Fn  Ber- 
thol.dos  Mart.  pag.  24  col.  4.;  (Succef- 
fos  avaliados  por  miraculofos.  Queirós, 
Vida  do  Irmão Bafto,  543.) 

Miradouro.  Lugar  alto  da  cafa, 
donde  fe  recrea  a  vifta, olhando  para  hüa 
parte, &  outra.Miradouros faõ  proprios 
decaías  religiofas,5c gente  recolhida,  Sc 
como  ha  miradouros  em  torres ,  Sc  ou¬ 
tros  a  modo  de  galerias ,  creyo  que  por 
miradouro  poderamos  dizer  em  Latim, 
Tmris ,  ou  porticus  /peculator ia.  O  adje¬ 
tivo  Speculatorius  ,  a,  um ,  he  de  Tiro 
Livio  em  outro  íentido  pouco  differen¬ 
te  deite  Specula  propriamente  íignifica 
Guarita.  Confpicillum ,  ou  Confpicilium , 
que  he  palavra  de  Plauto, tem  fuas  du¬ 
vidas.  (Hiia  ferrnofa  cafa,  que  ferve  de 
miradouro.  Chron.  dos  Coneg.Regrant. 
2.  part.  95.  col. 2.) 

Mir  amento.  Attenção.Circunípec- 
ção.  Ufa  o  P.  Ant.  Vieira  deita  palavra 
no  2.  tom.  49.  onde  diz  fQuando  o  Eter¬ 
no  Padre  quiz  dar  Mãy  a  feu  Unigeni-' 
tojioicom  tal  miramento,  Sc  attenção  à 
grandeza, 8c  Mageftade,  da  q  fublimava 
a  tão  eítreito  ,  Sc  foberano  parenteíco, 
8c  c.)  Circumfpeãio ,  ou  confideratio }  onis . 
Fem.  Cic . 

MiramUlim.  Palavra  corrupta  do 
Arabico  Miralmumnm ,  que  quer  dizer, 
Principe  dos  Crentes*  Sc  he  o  nome ,  que 
Abed-Ramon ,  filho  de  Mauhyà ,  Sc  ne¬ 
to  de  Doxon,  &c  biínetode  Abbedelroa- 
lec,  tomou,  vendoíe  poderofo  em  gen¬ 
te,  que  feguia  a  ftía  peíloa,  8eafua  íey. 
ta  ,8c  iltoquaíi  em  opprobrio,  Sc  repro- 
vação  dos  Calyfas  da  linhagem  deAbaz, 
queforáo  levantados  em  Arabia,  por  cu¬ 
ja  caufa  elle  fe  deíterrou  de  Damafco,  Sc 
não  fe  contentando  ainda  com  eíte  no¬ 
vo  ,  8c  foberbo  titulo ,  fundou  a  Cidade 
de  Marrocos  para  Metropoli  do  feu  EL 
tado, 8c abomina velíeita.  Hecelebre  nas 
Hefpanhas  a  memoria  dos  Miramulins, 
ou  Reys  da  Mauritania ,  porque  no  an¬ 
no  12  53.  da  Era  deHefpanha ,  em  buma 
quarta  feira  19,  de  Julho,  hü  Miramulim 
venceo  a  Afíbnío  Rey  de  Caftella,  com 
morte  de  cincoenta  mil  Chriftãos.  Po» 
rèm  o  Miramulim  chamado  Mahamer, 

Rey 
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Rey  de  Marrocos ,  no  anno  1212.  havia 
fido  desbaratado  perto  da  íerra  Morena, 
por  D.  Aífonto  Rey  de  Caftclla  ,  D.  Pe¬ 
dro  Rey  deAragão,  D.  SanchoRey  de 
Navarra.  No  anno  de  1275.  outro  Mira. 
mulim  entrou  em  Hefpanha,&  nella  fez 
muitas  correrias,  &  eftragos.  Em  Portu¬ 
gal  o  Miramulim  Abcnza-ccb ,  com  ou¬ 
tros  treze  Reys ,  foi  vencido  em  batalha 
campal  por  D  AfToníoI.  &  D.  Sanchol. 
Reys  de  Portugal,  que  com  poucos  Por- 
tuguezes  desbaratarão  Mouros  infini- 
tos.  Poucos  dias  depois  da  batalha  mor- 
reoefte  Miramulim  da  lançada, com  que 
EIRey  D.  Sancho  lhe  paílára  de  parte  a 
parte  o  peito.  Miramolinus ,  i.  Mofe.  (A 
que  nòs  chamamos  corruptamente  Mi- 
ramuhm  Barros,  1. Decada, foi.  2.C0I.2.) 

Miranda  do  doüro.  Cidade  de 
Portugal  na  Provincia  de  Tras  os  Mon¬ 
tes.  Eftá  aílentada  em  fragoios  penhaí- 
cos,  junto  do  rio  Douro,  que  a  lepara  do 
Reyno  de  Leã .  Nos  feus  princípios  foi 
Aldea.  EIRey  D.  Diniz  a  fez  Villa  }  El 
Rey  D.  joão  o  III.  a  levantou  a  Cidade, 
&  lhe  alcançou  do  Papa  Paulo  III.  a  mi¬ 
tra  Epiicopal.  He  muito  fria  de  Inver¬ 
no,  &  muito  quente  de  Verão  *oq  deo 
motivo  para  íe  dizer,  que  nella  ha  no¬ 
ve  meies  de  Inverno ,  &  tres  de  inferno. 
Chamoufe  antigament oSepontia,  Para * 
mica,  &  Contiam ,  ou  Contia ,  antes  de 
fer  Cidade.  Miranda  Durii ,  ou  Duria. 

Miranda  do  Ebro.  Cidade  de  Caftclla 
a  velha,  fobre  o  rio  Ebro,ncs  confins  de 
Bifcaya.  Miranda  Ibérica ,  a.  hem. 

Mitanda  do  Corvo.  Villa  de  Portu¬ 
gal  na  Beira,  tres  legoas  de  Coimbra, 
na  ladeira  de hü  monte.Pafía  pelo  meyo 
delia  a  ribeira  Dueça ,  a  qual  tem  duas 
pontes  de  cantaria.  EIRey  D.  Aftonío 
Henriques  lhe  deo  foral,  que  reformou 
depois  EIRey  D.  Manoel.  Senhor  delta 
Villa  he  oMarquezde  Arronchcs. 

-  Miranda.  Pequena  Cidade  de  França 
na  Provincia  de  Gaícunha,  nas  terras  de 
Arir  anhac,  &  cabeça  do  Condado  de 
Altarac ,  íobre  o  rio  Baifa.  Miranda  op¬ 
pidum  Calha  in  Aííannji  comitatu  ad 
BaiJàm  jiuvium, 

MiRANDJãCLA.  Villa  de  Portugal  na 
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Provincia  de  Tras  os  Montes,  no  Bií* 
pado  de  Miranda,  nas  margens  do  rio 
Tua.  He  murada  ao  ufo  antigo.  Junto 
delia  corre  o  rio  Tua  ,  paííando  debai¬ 
xo  de  huma  ponte  de  cantaria  de  deza¬ 
nove  arcos.  EIRey  D.  AftonfolII.  afez 
Villa ,  &  lhe  deo  toral.  He  do  Marquez 
de  Tavora,  de  juro,  &  herdade.  Nella, 
&  no  feu  termo  ha  muita  creação  de 
bichos  de  feda. 

MirÂndula.  Cidade  de  Italia  na 
Lombardia ,  entre  as  terras  de  Ferrara, 
Modena,  Mantua,  Ôc  Concordia.  Eftà 
fortificada  com  fete  baluartes  Rcaes, 
tem  humacitadella,&  hum  forte,  a  que 
chamão  Rocca.  Ha  mais  de  quinhentos 
annos,  que  a  familia  dos  Picos  eftá  de 
poftedefta  Cidade ,  &  do  feu  territorio. 
João  Pico ,  Príncipe  da  Mirandula  ,  foi 
o  prodígio  da  íabedoria  humana, tanto 
afíim,  que  Scaligero  lhe  chama  Monftro 
íem  defeito.  Na  idade  de  vinte  &qua- 
tro  annos  defendeo  em  Rhodes  humas 
Thefes  univeríaes,  que  continhão 900. 
propoíições  de  varias  fciencias,a  faber, 
da  Diale&ica ,  Phyíica ,  Theologia,  Ca¬ 
bala  ,  de  todas  as  Mathematicas  ,  &c. 
Defpertou  o  bom  fucceflo  defta  acção 
aenvejade  muitos,  q  começarão  a  exa¬ 
minar,  cenfurar,  &  condenar  algumas 
deftas  propoíições.  Com  breve  do  Papa 
Alexandre  VI:  fez  Pico  huma  doutifíi- 
irta  Apologia, em  que  para  moftrar  quam 
facilmente  íe  atreve  a  ignorância  a  cen- 
íurar  obras  alheyas  ,  diz  que  hum  dos 
Theologos  empenhados  em  cenfurar  as 
ditas  propoíições,  perguntado  o  que  íig- 
nifiea  Cabala  ,  reípondera  que  Cabala 
fora  hü  herege  perniciofiftimo,  que  ef- 
crevéra  contra  noftb  Senhor  Jeíus  Chrií* 
to.  lmprimio  Pico  muitas  obras  com 
que  eternizou  na  pofteridade  o  feu  no¬ 
me,  a  íua  familia,  &  a  gloria  dafua  pa¬ 
tria.  Mirandula ,  a.  Fm . 

Natural  de  Mirandula.ou  concernen¬ 
te  a  Mirandula.  Mirandulanus  ,a,um. 

Miri-adam.  Palavra  corrupta  do 
Hebraico  Meti  Adam,  que  (íegundo  Be- 
rofo ,  antiquiílimo  Hiftoriador  da  Chal- 
dea  )  vai  o  meímo,  que  Entranhas  do  ho¬ 
mem.  No  livro  3.  diz  efte  Auchor,  que 

ainda 
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ainda  no  feu  tempo  permanecia  efte  no» 
me  no  campo,  cm  que  depois  de  defa- 
guado  o  diluvio,  &  íecaa  terra  dos  mon¬ 
tes  de  Armenia,  chamados  em  lingua 
Chaldea,  Kardu, baixou  Nce  com  a  fua 
familia,  porque  acnoti  ao  dito  campo 
cheyo  de  cadave?es,  Sc  ofladas  de  ho¬ 
mens  defentranbados ,  que  he  o  íigniíi- 
cado  âe  Min  sldam-,  Sc  affirma  Berofo, 
que  ainda  lhe  chamavác^o  lugar  dos  que 
íahirãoda  Arca  com  No t.Lexic, Martin, 

M  iRAOLHO.  Pecego  demiraolho.He 
grande, Sc  dc  tão  fermoías  cores,  que  por 
ter  o  olho  muito  que  ver, Sc  admirar  nel- 
le ,  íe  lhe  deo  o  nome  de  Miraolho,  Pare¬ 
ce  que  he  o  que  chama  Palladio  Perfí» 
çum  magnum ,  i.  Neut. 

Terk  ao  miraolho,  quevcflido 
Vir  a  âecartnefi ,  &  de  efperançá 
O  Cardeal  em  nome  engrandecido , 

E  na  grata  doçura  fem  mudança, 
Irtful.  de  Man.  Thom.  ior. 

Mi  rKpoeS,  Cidade  Epifcopal  de 
França,no  Condado  de  Fois,  no  Lãgue* 
doc  íuperior  fobre  o  rio  Lers.  Mirapifcats 
arum.Plnr,  Fem.  ou  Mirapincum,  i.Ncut. 

Mirmidofns,  ou  Myrmidonas.^/, 
no  feu  lugar. 

Mi  rosa  bk^o.  Vid,  Mirabolano. 

Mirra, ou  Myrrha.  Planta  efpinho* 
ía  ,  que  nâíce  na  Arabia  felice,  de  altura 
de  cinco  covados;  tem  o  tronco  duro,  Sc 
mais  maciço  que  o  de  incenfo  ,  a  cafca 
lifa,Sc  as  folhas  como  as  da  oliveira,  mas 
picante?,  &  crefpas.  Myrrha>£,Fem,Plin* 
Chamãolhe  alguns  Spina yptia , 
Fem . 

Mirra. Gomma  refmofa,ou  lagrima  de 
cor  am2rella  ,  ou  dourada,  Sc  tirante  a 
vermelho,  que  por  incilaô  fediílilla  da 
planta,  que  tem  o  mefmõ  nome  ,  &  fe 
cria  na  Arabia  Feliz  *  no  Egypro,  Sc  na 
Abadia.  Duas  vezes  noanno  íe  fazem  in- 
cifoens  Refta  planta  ,  dasquaes  fediftil- 
!a  efta  lagrima  fobre  eíleirinhas  de  jun¬ 
co.  que  íe  poem  debaixo*  Sc  quando  fem 
preceder  incifaó,  mana  o  licor ,  Sr  íe  con- 
denía  ao  redor  do  tronco  jchama-feSta- 
£te,  &  he  a  melhor  mirra  de  todas.  Ha 
Varias  efpecies  de  mirra.  A  mirra  Beoti- 
ca  não  he  conhecida  em  Europa.  Á  íua 
i  om.V» 
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principal  virtude  he  prefervar  os  corpos 
mortos  de  corrupção*  Da  mirra  fe  faz  hü 
oleo  excellente  para  confortar  os  nervos. 
A  rr.irra  he  aperitiva,  reíolutivâ,  ma¬ 
dente ,  attenuante ,  vulneraria , boa  pira 
hernias,  &  remedio  contra  a  corrupção. 
A  mirra,quenopreíepioos  Reys  Magos 
oíFerecèráo  ao  Senhor ,  devia  d.e  fer  aro¬ 
ma  precioío,  fuaviílimo,  Sc  não  droga, 
como  a  noíla  mirra  ,  que  não  tem  chei¬ 
ro,  nem  goíto  agradavel.  He  opinião  de 
alguns,  que  era  a  mirra  StaSte  ,  eípecie 
de  balfamo,  8c  licor  gomofo,odonírro, 
que  fem  incifaó  manava  das  plantas  no. 
vas  ,  cj  dão  mirra ,  Sc  fe  colhia  com  gran¬ 
de  primor,  Sc  curiofídade.  Mas, oi?  por 
fer  liquida  ,  Sc  durar  pouco, ou  porque 
jà  não  a  colhem,  nãoa  vemos  na  Euro¬ 
pa.  Querem  outros ,  que  a  dita  mirra  dos 
Reys  foíTè  o  Storax  ,  ou  cerro  balia  mo 
rariíEmo,que  então  fe  chamava  Mura, 
Sc  que  hoje  não  he  conhecido  debaixo 
deite  nome.  Deriva-íe  Mirra  do  Grego 
jV/}T0,manOj porque  mana  da  íuaplan* 
ta,  ou  de  Myron ,  unguento  ,  porque  com 
mirra  fe  fazem  unguentos.  Segundo  a 
Fabula ,  foi  eíte  nome  tomado  de  A/rr- 
rha  ,  filha  de  hum  Rey  de  Chypre  ,  a 
qual  fugindo  da  ira  de  feu  pay,  com  que 
havia  dormido,  loi  convertida  na  Ara- 
bia  em  huma  planta  de  feu  nome,  cujas 
lagrimas  ainda  eftão  chorando  a  enormi¬ 
dade  do  feu  delito.  Myrrha  FemdVir» 
gú,  Properi » 

Coviía  de  mirra  ,oii  ern  que  entra  mir¬ 
ra.  Myrrheus  ,a,  um.  Propert . 

Untado  com  mirra.  MyTrha1üs%a>unh 
SiL  ItaL  Chama  Hera t.  Myrrheus  crinis 
ao  cabello  untado  com  ffiirfâí 

A  pedra  precioía  ,  que  he  da  Cor  da 
mirra,  Myn  kit  es,  cs.  Mafc .  FUn, 

A  mirra  das  boticas  de  ordinario  he  a- 
dulterada,  porque  nem  he  verde*  nem 
ünStuofa,  nem  cheirofa,nem  tranfparen» 
te,neni  muito  amafgofa,  Sc  mordican¬ 
te,  que  faô  osfinaes  da  boa,  perfeita,  Sc 
genuina  mirfa.  Defde  o  tempo  de  Gale¬ 
no  fe  falfificava  a  mirra  com  húa  goma 
chamada  Opocâlpáfo  5  hoje  íe  íalíifica 
com  outras  drogas,de  forte  que  ordina¬ 
riamente  mais  he  veneno,  que  remedio. 

Vv  Mirra 
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Mirra  de  corpo  humano  embalfama- 
do ,  ou  defecado  em  areas,  ou  em  terra 
de  qualidade  defecativa.A/^.Momia. 

Mirra  ,  chamamos  ao  homem  muiro 
magro,  6t  íeco ,  com  allufaó  à  virtude 
deiecativa  da  mirra.  Tamoem  chama¬ 
mos  a  húm  homem  mofino,  Mirra.  Nef. 
te  rrefmo  (cntidOyTerzncio  diz,  Andus 
loomo. 

Mirrado.  Untado  com  mirra  ,  ou 
coufa  que  tem  mirra.  A lyrrhatus ,  a,  um . 
if/li  Ttal. 

Mirrado.  Muito  feco.  Arefatfns ,a, 
um.  ou  And us ,  a ,  um.  Cic. 

Mirrado  da  fome.  Farm  confctfus  ,  a , 
ttm,  Qç .  Provincia ,  cujos  moradores  faõ 
mirrados  da  fede,  &  da  fome.  EneCiafa - 
nie,&fiii  Provincia.Cic.  Ficou  meu  fi¬ 
lho  mirrado  dos  muitos  trabalhos  que 
padeceo.  Exarmt  diuturna  mi  ferta  filius. 
Cic.  (Os  da  jornada  dos  Tocantins  mir¬ 
rados  da  fome,8cda  doença. Vieira, tom. 
i.pag.9.) 

M  irra  R  Secar  muito,  Are  facere, (cio, 
feci,  f  altum.')  com  accufarivo.  Cato.Vid. 
Secar. 

Mirrarfe.  Secarfe.  Fa?:erfe  muito  ma¬ 
gro,  Arejcere .  plaut.  Cic.  Emacrejicere. 
Celf  (Hia-íe  mirrando, St  coníumindo. 
Hiftor.  de  S.  Domingos, part.  2.  foi,  18  8. 
coi.  i.) 

Mirrastes.  DerivaTedo  Caftelha- 
no  Miraujlre ,  que  (fegundo  Ceíar  Ou- 
dm  no  feu  Dicnonario}  hc  hum  caldo 
de  amêndoas  piíadas ,  que  íe  deita  íobre 
avesdepcnna  cozidas.  fBoa  pra£fcica,St 
fantosdifcuríosforão  os  iVlirraftes,8t  AU 
fitetes,  ôt  os  doces ,  que  continuarão  à 
meia.  Vida  de  D.  Fr.  Bertholam.  38. 
col.3.) 

Mirto.  Víd.  Murta,  f&uas  de  ver¬ 
des  mirtos  enredados.  UlyfT.  de  Gabr. 
Per.  Cant.  1.  QK.76J 

,MIS 

MisÂgra.  Em  mefas  dobradiças,  he 
a  machafemea. 

Míscaros.  Oafta  de  cogumelo.  Ela 
duas  dpecies.  Mifcaros  alvarmhos  ■,  tem 
e  pè  groiío ,  &  a  copa  pequena  ,  &  íaá 
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bons  de  comer;8c  Mifcaros  pardo  tem  o 
pè  mais  alto ,  &  delgado ,  &  a  copa  gran . 
de,  &  fenão  faõ  colhidos  logo  em  naf. 
cendo,  íaó  venenoíos.Naõ  laberei  donde 
derivar  efta  dição  Mifcaro  ,  particular, 
mente  fallando  em  Mifcaros  nocivos. fe¬ 
não  do  Latim  Mufcarius ,  epitheto ,  que 
os  Ervolarios  dão  ah.uma  cafta  de  cogu¬ 
melo,  de  que  as  mofeas  faõ  muito  ami¬ 
gas,  quantas  nelle  picão,  logo  morrem. 
l'id.  Sciagraphiam  Chabrai  pag. 5  8S-  út. 
Fungus  Mufcarius.  Em  Authores  Portu* 
guezes,&  em  Laguna  fobre  Dioícorides 
pag.  430.  acho  efta  palavra  com  dous 
erres ,  Mifcarros ,  deve  de  íer  erro  da  im- 
prefiaõ.  Na  Beira ,  onde  ha  muitos,  cha- 
mãolhc  com  voz  efdruxula  Mifcaros. 

Miscella  ne  as, 011  Miíceilanias.De- 
riva-fe  do  verbo  Laf i no  Mi/cere ,  q  q  u^r 
dizer  Mijturar ,  St  de  Mifcere  fizeráo  os 
Latinos  Mifcellanea ,  palavra  de  que  ufou 
Juvenal  na  1 1. Satira, verí.20.  dondediz 
Veniunt  ad  mfcellanealudi.  Diz  hum  an¬ 
tigo  interprete  deite  Poeta,  que  nefte  lu¬ 
gar  Mifc ellanea  quer  dizer  confuíaõ  de 
vários  comeres ,  que  íe  davão  aos  Gla* 
diatores  depois  dos  íeus  combates.  Da¬ 
qui  íe  tomou  motivo  para  chamar  aos 
livros  de  varia  doutrina  ,  Mifcellaneas. 
Podemos  chamarlheem  Latim  Varia, & 
mifcella  do  Arma ,  ar.  Fem  à  imitação  de 
Aulo  Gellio,  que  na  prefação  das  fuas 
noites  Atticas  diz,  Nam  qma  variam, & 
mifcellam  ,  &  quafi  confufaneam  doftrf 
nam  conqmfiv  erant  ,&c.  ou  imitando  a 
Juvenal  no  lugar  a!  legado,  d  iremos,/^. 
ria  doctrina  mfcellanea ,  ornm.  Neut. 
Plifr.aíTim  como  elle  diz, Mtfc  ellanea lu- 
di.( E  a  defende  allertivamente  nas  fuas 
mifcellanias.  Mon.  Lufiç.conLó.  foi. 62.) 
(Angelo  Policiano  em  fuas  mifcella* 
neas.  Barretto,  Oitograph.  Portug.  pag. 

Mifcellanea,  quando  de  hum  Prega, 
dor ,  q  no  leu  Sermão  traz  muitas  erudi¬ 
ções,  6t  lugares  da  Eícritura  confuíos  & 
fem  ordem,  fe  diz  que  fez  huma  miíccl- 
lanea ,  Rudis ,  indigeftaque  varia  dotfri. 
na  farrago ,  inis.  Fem.  O  Prègador  fez 
huma  mifcelíanea.  Euangelicus  orator 
multa  indigefte  %  ou  promfcne  congeffit. 

Chama 
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Chama  Perfio  Carminis offa ,  ahüsver- 
íos  íem  ordem  ,’a  modo  de  Miíceilaneas 
Poeticas,  que  O  ff  a  entre  outros  figniíi* 
cados  vai  o  me  imo  que  Maça ,  Sc  mi  du¬ 
ra  de  coufns  diverías .Vid.  Ojfain  Calep • 

Misentereo.  Vi  d.  Meíentereo. 

MiserÍicas  veas.  Vi  d.  Meferaicas, 

Mi  sera  mente.  JAJ.Miferavelmen- 
te. 

Miserando.  Miferavel.  Digno  de 
[adi ma.  Miferandus ,  a ,  um.  Cic. 

C roíleiro,  &  vil  ao  corpo  miferando. 
Barret.  Vida  do  Euangel.  27. 79. 

Qjíe  por  tomar  0  albeo ,  0  miferando * 

Povo  aventura  às  penas  do  profundo, 
Camões,  Canric.4.0iü.44, 

%•  Miserável.  Aquelle  que  edá  pade¬ 
cendo  miíerxas  ,  defgraças ,  Scc.  Mifer,  ay 
um,  ou  arúmnofns ,  a ,  um, o u  calamitofus , 
a  ,  um.  Cic. 

Miferavel,  Avarento.  Mofino./'?//.  nos 
feus  1  u  gares.  Hum  m ileravcl *Aridus  ho¬ 
mo.  Terent . 

Miferavel.  Infelice.  Laftimofo.  Vid. 
nos  íeus  lugares.  ( Pobres  orações,  &  mi- 
feraveís  íacrificios.  Chagas,  Cartas  Eí- 
pirit.  tom.  2.  342.) 

M  ISER.A  v  e  L  m  ente.  Defgraciada- 
mente.  Laíhmoíamente.  Miferabiliter . 
Cic.  Mi  fere.  Cic .  Miferandum  in  modum. 
Cic. 

Miíeravelmente.  Com  avareza.  Com 
mofina.  Vid.  Avareza.  Mofina. 

Misefíre.  Nó,  ou  volta  na  tripa, 011 
volvulo. Vid.  nos  feus  lugares.  (Achaque 
miferavel ,  &  de  manifefto  perigo,  adim 
lhe  chamão  alguns ,  Miferere  meiDeus. 
Morato,  Luz  da  Medicina  ,  pag.291.) 
(Na  paixão  iliaca  ,  a  que  vulgarmente 
chamão  Miferere  mei.  Polyanth.  de  Cur¬ 
vo,  406.  num.  16J 

Miseria.  Eftado  infelice  do  homem, 
com  pobreza  , trabalhos  da  vida,&  def- 
graçss  da  fortuna.  He  a  miíeria  ,  como  a 
mà  herva  j  de  fi  meíma  nafee  j  debaixo 
dos  pès  brotão  os  males.  Sempre  eda  o 
homem  cercado  de  miíerias;  fó  a  morte 
dá  termo  às  deda  vida.  Ao  Principe, co¬ 
mo  aoíubdito,  fempre  falta  aígfia  cou- 
ía.  PaíTaó  os  godos  ,  Sc  naõ  tornão,  O 
Sm  de  hum  mal,he  degrao  para  outro. 

Tom.V. 
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Nada  he  edavel ,  anda  tudo  em  per¬ 
petuo  giro ;  cada  homem  he  o  Ixionda 
roda  da  fua  fortuna.  Tenho  lido, 
que  as  mulheres  de  certa  terra  recebem 
aos  filhos  quando  nafeem,  com  edaspa» 
lavras ,  Menino  vie  fie  ao  mundo  para  f o* 
frer  $  &  áninando  a  criança  lhe  dizem 
cantando.  Sofre  calla ,  calla  fofre  ,Jofre 
calla ,  &c.  He  o  homem  taõ  miferavel; 
que  ignora  o  que  houvera  de  faber ,  Sc 
íabe  o  que  houvera  ds  ignorar ;  ordina¬ 
riamente  não  tem  poder  ,fenão  para  fa¬ 
zer  mal.  Osmefmos  elementos, qcom- 
poem  o  feu  corpo,  o  dedroem;  os  ali¬ 
mentos  que  o  mantem ,  odesbaratão*  os 
cuidados  o  inquíetão,  os  temores  o  defa- 
nitnão;  aeíperança  que  o  liíonjea  ,©ty- 
raniiiza;oamor  que  o  deleita,  o  corrom¬ 
pe;  a  ignorância  o  cega,  a  fciencia  o  in¬ 
cha  ,  o  mundo  o  engana  ,  o  pcccado  o 
envenena,  o  tempo  odeftempera,  a  mor¬ 
te  o  ddpe,&  fenão  morre  bem,  o  diabo 
o  leva.  For  alto  que  íeja  o  homem,  as  mi- 
ferias  lhe  chegão,&  edas  com  maleficen- 
cia  íuperior  à  dos  rayos,  porque  não  ve¬ 
mos  que  03  rayos  fubão.  À  mayor  de  to¬ 
das  as  miíerias  he  edar  mal  comíigo  pe* 
los  rem  o  rios  da  confcicncia ,  Sc  mal  com 
Deos  pelos  deíatinos  da  culpa.  Miíeria. 
Edado  miferavel.  Vida  miferavel.  Mifi • 
ra ,  011  ícrnmnofã  vita ,  a.  Fem.  •, 

Miíeria.  Defgraça  Pena.  Trabalho. 
Faltado  necedario  para  o  fu  dento.  Mi- 
feria ,  a.  Fem .  Calamitas ,  atis.  Fem.  ou 
a?Úmna>a.  Fem.  Cic. 

Paífar.ou  padecer  miff  rias.  Mijei  e  vi- 
vere,o  u  in  mi  feria  effe.Ctc. 

Aquelle  q  padece  miíerias.  ç^/Erum» 
nofus ,  a^  um.  Flauto .  o 'Frumnojíor ,  & 
arumnof  ffimusMo  uíados. 

Grande  ladima  me  faz  a  voíía  rnife- 
rh.  Oculis  meis  multam  miferiam  additis. 
Plaut . 

Não  ha  co ufa  mais  digna  de  ladima, 
que  de  huma  vida  cofhmoda  cahir  em 
mi  feria.  Nihil  tam  mtferabik  ,  quam  ex 
beato  mi  fer.  Cic. 

Padece  muitas  miferús.  cyErumia, 
ò*  mferia  premunt ,  ou  obruunt  illum. 
Cícero  diz  ,  Te  premant  mi  fer  i  a. 

Brava  miíeria  he  fer  hü  homem  muito 

Vv  ij  fermo- 
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termcfo.  Nimia  mi  feri  a  eíí  pulchrum  ef* 
fe  hominem  rumis.  Piant, 

Todas  as  mííerias  faó  para  mim, Sc  pa¬ 
ra  elle  todos  os  goftos.  Mfenam  omnem 
ego  copio ,  hic  potitur  gaudia.  Terent. 

°  Cheyode  mííerias.  Coopertus  wiferiis. 
Sallujt. 

Mi  feria.  Avareza.  Mofina.  Vid.  no  feu 
lugar. 

Miferia.  Laítima.  Vid .  no  feu  lugar. 
(He  mi  feri  a  que  íe  diga ,  que  haja  *  &c. 
Bai  retto ,  Pratica  entre  Democr.  8c  Ha* 
rad.  57J 

Misericórdia,  He  hüa  pena  d’al- 
ma ,  originada  da  repreíenração  das  mi* 
ferias  aíheyas.  Aílim  a  define  Seneca  no 
liv  ro  da  Clemeneia:  Mifericordia  eji 
tfgntndo  animi  ob  alienarum  m  feriarum 
fpeciem. 

Mifericordia.  He  virtude,  com  a  qual 
fe  inclina  o  animo  a  aliviar  a  miferia  a* 
lheya.  No  homem  involve  a  miíericor* 
dia  huma  matèrialidade,  que  náo  ha  em 
Deos  ,  a  laber  ,TriíteZ a, compaixão,  8c 
dor  interna.  Mifericordia ,  Tem .  Cic» 

Aquelle  que  náo  tem  mifericordia. 
lmrmfericors  ydis.  omn.gen .  Cic. 

Faita,ou  carência  de  mifericordia  Im • 
mifericordia  Fem.  ht  Liv. 

Sem  miíericordia.  hm  fericor  diter . 
Terent . 

Obras  de  Mifericordia  faõ  quatorze. 
Sete  íe  chamão  corporaes,  8c  as  outras 
íete  Eípirituaes.  As  corporaes  íiõ  eítas: 

Dar  de  comer  aos  que  hab  fo  ne . 

Dar  de  beber  aos  que  haojcde • 

Vefiir  os  niis . 

Vi  fitar  os  enfermos. 

Dar  poufada  aos  peregrinos. 

Remir  os  cativos. 

Enterrar  os  mor  tos. 

As  íete  Liípirituaes  faõ  eftas: 

Dar  bom  confefho. 

Erfinar  os  ignorantes . 

Con folar  os  trijies. 

Caj ligar  os  que  errao. 

Ver  doar  as  injurias. 

Sofrer  com  paciência  as  fraquezas  de 
nojfos  proximos. 

Rogar  a  Deos  pelos  vivos,  &  defuntos. 
Híias ,  &  outras  íe  compre hendem  neíte 
diítico. 
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VifítO)  Foto ,  Cibo ,  Redimo ,  Tego}  Colli¬ 
go  ,  Condo. 

Confide ,  Cajhga ,  Solare ,  Remitte  Jfer, 
Ora. 

Mifericordia?  opera ,  nm.Netit.  Plttr. 

Mifericordia.  Piedade.  Laftima,  &c 
Vid.  nosfeus  lugares. 

Mifericordia.  Deidade  dos  antigoí 
Gentios ,  adorada  na  Cidade  de  Athenas 
em  hum  Templo,  ao  qual  feacclherac 
os  filhos  de  Hercules,  períeguidos  poi 
huns  levantados ,  que  nelles  fe  queriãc 
vingar  dos  males, que  lhes  cauíára  e fte 
Heroe.  Em  Roma  havia  outro  Templo, 
levantado  fobre  o  modelo  defte  de  Athe¬ 
nas  à  Mifericordiü}chaniavãolhe  por  am 
tonomafia  o  Afilo,  porque  era  valhacou 
to  de  todo  o  genero  de  criminoíos,  8c 
juntamente  dos  que  íe  vião  perfeguidos 
de  íeus  inimigos. 

Irmandade  da  Mifericordia. Em  todas 
as  Çidades,  8c  Villas  de  Portugal  ha  Ir- 
mandades  d  íle  nome.  Servem  de  dai 
íèpultura  aos  defuntos  ,  8c  aos  pobres5 
íem  intereííe  algum  *  fufientão  peflbas 
pobres,  bem  procedidas*  calaõ  ,  8c  do- 
tão  orphaãqnegoceãoas  cauías  dos  pre< 
zos  defeni  parados,  8c  fazem  com  fum* 
ma  edificação  muitas  outras  obras  pias. 
Eíias  fantas  Irmandades  ha  lò  cm  Por* 
tugai ,  8c  mão  em  outra  parte  de  Hefpa< 
nha.  Bem  diz  delias  o  Meítre  Gsl  Gon¬ 
çalves  de  Avila,  Grandezas  de  Madrid: 
lib.  4.  titulo  dei  Confejo  de  Portugaf  Qgt 
es  la  mayor  cofaf  oy  fe  conoce  en  la  Chnf 
tandad.hlo  anno  de  1498.  das  relíquias 
da  antiga  Irmandade  da  Piedade,  aíícn 
tada  em  huma  das  Capellas  da  Clauítra 
da  Sè  de  Lisboa,  com  a  direcção,  8c  zele 
do  venerável  Padre  Fr.  Miguel  de  Con 
treiras ,  Religioíò  da  ( )rdem  da  Santiíll. 
ma  Trindade,  Confefíor  delRey  D 
João  II.  fe  levantou  em  Lisboa  a  piifih 
ma,  8c  nobiliílima  Irmandade  da  Miíf 
ncordia,  livre  de  qualquer  outra  juriídi- 
ção,  6c  favorecida  de  muitas  graças,  pri 
vilegtos,  8c izenções,  que  lhe  concedè 
râo  os  Summos  Pontifices.  Para  a  fabri 
ca  do  Templo,  que  confia  de  tres  na 
ves ,  todas  de  pedraria ,  concorreo  ccti 
grandes  eímolas  EIRey  D.  Mancei,  qui 

quií 
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quiz  fer  Irmão,  &  Prote&or  da  dita  Ir¬ 
mandade.  Noannodei^34  reinando jà 
EIRey  D.  João  o  111.  íe  pafíou  da  Sè  à 
íua  nova  caía,  em  que  a  vemos,  a  qual 
ccníta  de  hum  nobre  Recolhimento  pa¬ 
ra  donzellas  orfaãs,6c  hum  Hofpital  pa¬ 
ra  entrevados  pobres, caías  de  defpacho, 
&  cartorios,com  outras  muitas  officinasj 
&  hoje  de  outro  Recolhimento  magni¬ 
fico,  acrcfcentado  para  quarenta  don» 
zellas  orfaãs,  6c  com  dotes  muito  bons 
para  caiarem.  Compoemfe  a  Irmandade 
de  feifcentos 6c  vinte  Irmãos,  trezentos 
nobres ,  &  trezentos  mecânicos ,  6e  vin« 
te  letrados  5  huns ,  &  outros  provão  lim¬ 
peza  para  ferem  nclla  admittidos.  He 
governada  por  hum  Provedor.fque  fem- 
pre  he  hum  dos  primeiros  Fidalgos  da 
Cotce)  hum  Efcrivão  ,hum  Theíotirei* 
ro,dousConíelbeiros,&  leis  Irmãos  no¬ 
bres,  8c  outros  íeis  mecânicos.  Tem  lef- 
fenta  Capellães,  que  rezão  em  coro  as 
Horas  Canonicas;  &  tem  a  íeu  cargo  a 
adminiftração  do  Hofpital  Real  de  to¬ 
dos  os  Santos.  Chama  íe  eíta  Irmanda¬ 
de  de  Miíericordia,porq  nas  fete  obras 
de  Mifericordia  fe  exercitão  os  Irmãos 
delia  com  grande  caridade  ,  6c  diípen. 
dio,  parte  de  dotações  dosReys,  Rai. 
nhas ,  6c  Infantes  de  Portugal  ,&  de  pef- 
foas  devotas,  que  im portão  em  cada  an¬ 
no  perto  de  cem  mil  cruzados.  Miferi - 
corâÍ£  [acra  Sodalitas  yatis. Fem.  Na  obra 
doP.  Antonio  Vafconcellos,  intitulada, 
Defcripno  Regni  Lufitániciypag.^6.  acha¬ 
ras  hum  bello  diícurfo  das  excellendas 
defla  Irmandade. 

MlSERlCORDlOSAMENTE.Com  mi- 
fericordia.  Clementer  J ou  cum  mfericor - 
diL  O  adverbio  Mifericorditer  fe  acha 
cm  Calepino,  mas  fem  exemplo. 

Miseri  co  RDioso.  Mifericors ,  ordis. 
omn.gen.  Cic.  U  ía  Flauto  do  compara¬ 
tivo  Mijericordior  por  mais  mifericor- 
dioío. 

Piadoío.  Inclinado  a  obras  de  miferi. 
ces  dia. 

Miferavel,  infelice,  ou  mofíno.  Vid. 
nos  íeus  lugares. 

Mísero.  Miferavel , infelice ,  òu  mo¬ 
fino./7^.  nos  feus  lugares.  (Ajudaaquei- 
Tom.V* 
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les  miferos.Banos,  1. Decada, foi.  148. 
C0I.4J 

Nao  pajja  horay  em  f  0  mi fero  nao gema, 

E  a  lamentar  a  língua  nao  defate. 

Malaca  conquiíl.  Livro  I2.0it.  6. 

Mista.  Região  da  Afia  menor.  Anri- 
ganiente  era  dividida  em  duas.  Mifía 
grande,  &  Miíia  pequena.  As  Cidades 
da  primeira  erão  Pergamo  ,  Trajanopo- 
lis,  Ads  amita, 6cc,  Tinha  de  mais  o  mon¬ 
te  Olimpo  ,6c  o  rio  Rindacus ,  hoje  Su- 
pidi.  As  Cidades  da  fegunda,  erão  Ci- 
zico,  Lampfaco,6cc.6c  nella  íe  compre- 
hendião  o  monte  Ida  ,  6c  os  rios  Simois, 
Granico ,  6cc.  T udo  iílo  he  hoje  do  T ur¬ 
co  ,  8c  he  parte  da  Natolia.  Myfia^.Fem. 
Fhn.  Os  povos  da  Mifia.  Myji ,  oniim. 
Fltir.  Mafc.Propert. 

Misilhaõ.  Marifco.FvVJ.  Mexilhão. 

Misna.  Cidade  da  Saxonia  alta,  6c 
cabeça  da  Provincia  de  Mifnia ,  Mifha , 
a.  Fem.  (Em  Mifna  de  S.  Bennon  Bíípo. 
Martyrolog.  em  Portug.  aos  16.  de  Ju¬ 
nho.) 

Mifna.  He  o  nome  da  primeira  parte 
doTalmud,  &huma  collecção  de  rra- 
diçoens  Judaicas ,  feita  por  Rabbi  Je- 
huda. 

Mi SNi A.  Provinda  de  Alemanha  na 
Saxonia  fuperior  ,fobre  o  rio  Elba.  Suas 
Cidades  principaes  íaõ, Defdren,  Altem- 
burgo  ,  Chemnitz,  Hall  ,  Mersburgo, 
Naumburgo,  Sneberga,  6c c.  Miína,ou 
Meiílen  ,  que  antigamente  foi  cabeça 
deita  Provincia  Mifnia ,  a.  Fem. 

Missa.  Incruento  íacrifício  da  Ley 
da  Graça,  no  qual  debaixo  das  eípecies 
do  pão  ,6c  do  vinho ,  por  mãos  dos  Sa¬ 
cerdotes  fe  offerece  a  Deos  Pay  o  cor¬ 
po  ,  6c  fangue  de  feu  Filho  unigénito, 
Jefus  ChriÜo.  As  partes  eflenciaes  da 
Miíia  íaõ  tres  ,  a  confagração  ,  a  obla¬ 
ção,  6c  a  confurapção.  Os  efíeitos  da 
Miíia  íaõ  quatro,  o  perdão  dos  pecca- 
dos  ,em  quanto  he  íacrifício  propiciato- 
rio  j  a  remiííaõ  das  culpas  veniaes  ,  em 
quanto  he  íacrifício  expiatorio  j  a  remif- 
faõ  das  penas  ,  que  merecem  as  culpas 
perdoadas,  em  quanto  he  íacrifício  fa. 
fisfaílorio  j  6c  a  impetração  dos  benefí. 
cios  de  Deos  efpinruaes,  6c  temporaes, 

Vv  iij  cm 
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cm  quanto  he  facrifkio  impetratorioi 
Segundo  Reuclmo  ,&  outros,  a  palavra 
Mi  da  te  deriva  do  Hebraico  Mijfach , 
que  quer  dizer  Oblata  ,  ou  efferta  vo¬ 
luntaria-, ou  is  deriva  do  nominativo  plu¬ 
ral  ,  Afifa,  tmjfcriWi porque  antigamen- 
te,  quando  depois  do  Sermão,  6c  da  li¬ 
ção  da  Epiflola,  &  do  Euangelho  dizia 
o  Diacono ,  lie  Mijfa  ejl ,  íe  lança  vão  fo¬ 
ra  da  Igreja  oscathecumenos ,  &  cs  ex- 
com  mungados,  porque  lhes  não  he  lici¬ 
to  aíFiffir  à  coníagração.  No  feu etymo¬ 
logico  declara  VofTío  miudamente  as 
duas  d  rivaçoens  delta  palavra  Mida. 
Una  cjiÇd iz  eíle  Author)  nt  Mijfa  dica» 
tur ,  qmauti  apttd  Gr  ac  es  concione  finit  i, 
Jzíf  felet  Laqís  âpheds  ,  ita  in  EccleJU 
Romana  ,  re  divina  peralta  ,  foleaty 
Ire  Ms  fia  c  li ,  hoc  cfi. fidelium  Mijpojive 
dimijjio.  Velut  ita  dscatur  ,  quta  interji¬ 
ciebatur  inter  duas  Mi  ff  as  ,  f  ve  Mijjio - 
nes*  Nam  erat  mia  Mijfa  catechumeno - 
?  um,  altera  initiatorum .  Catechumeni >  an¬ 
te  inchoatam  rem  Divinam  ,  /w  Diaco¬ 
num  emittebantur ,  hac- voce  ,Si  quis  non 
communicat  ,  det  locum  i  ficut  apud 
Gregorittm  esi ;  vel ,  nt  apud  dios  e  fi ,  Si 
quis  ed  catechumenus, exeat  (oras.  Ini¬ 
tiati  autem,  peracta  plane  re  Divina  i  di¬ 
mittebantur  hac  voce ,  Ite  MifTa  eft.  Ha • 
c tenus  de  priori  nominis  caufd.  Altera  ve- 
r  b  eiiyUt  C  oenae  Dominica  ex  eo  Mijfa  no» 
men  inditum  fit ,  quod  olim  celebrari  jo - 
leat  ex  donis  a  populo  rufis ,  pane  nem¬ 
pe }  ac  vino ,  i  quibus  tantum  fumi  folet, 
quantum  ad  Euchariftue  adminidratio » 
í/íf/;  jujficeret*  Dona  hac  Con flant inopoh 
mitti  f olent  in  vas  ingens  ,  quod  erat  ex 
oli  ii  Templi  regione ,  ubi  quae  ad  Sacra¬ 
mentum  effent áçcbmod afligi  folent  ./puem- 
admodum  testatur  Ev agrius.  Mijfa  ,  a. 
Tem  he  o  termo  cie  que  ordinariamente 
uSa  a  Igreja.  Também  lhe  poderás  cha¬ 
mar  ,  Magnum  Ch  ri  di  an  te  religionis  fa» 
cnfcnm ,  ii.  Nent,  ou  Sacrum ,  i.  Ne  ut. 
ou  no  plural,  Sacra,  orum.  Nent*  ou  res 
divina ,  rei  divina.  Fem. 

MMa  rezada.  Sacrum  privatum  3  ou 
fan  .jiLimi  fine  cantu ,  ou  canium. 

Mula  cànt^àis.S aerum,  ou  jacnjicium 
cum  cantu. 
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MiíTa  conventual.  He  aquella  ,  que 
todos  os  dias  ie  diz  no  altar  mor  ,  im¬ 
mediatam  en  te  depois  de  Terça, ne  s  Có- 
ventos ,  Collegiadas ,  &c.  Sacrum ,  uni - 
verfo  coetui  commune pou  mais  claramen- 
t tyMiffa  Conventudis.  Em  abono  deila 
expreílaõ  diz  Boldonio  na  fua  Epigra. 
phica,p3g.  \Q)^.Non  mprobandavox no» 
va  Conventual  is ,  vulgo  etiam  ufnrpata% 
fed  per  analogiam  ducta  a  Convcnru,//r&£ 
d  Cenfu  cenlualis  apud  veteres  Jurifcon- 
fultos. 

Milia  d’alva.  Sacrum  matutinum. 

MifTa  do  Gallo,  que  fe  diz  na  noite  de 
Naral.  Sacrum  nocturnum ,  ante  natalem 
Chnjli Domini  diem  celebrari  f ditum. (S. 
Tellefphoro  Papa  ,  fer  imo  fucceflor  de 

5  Pedro ,  inftituhio  efla  Miífa,) 

Mida  das  almas,  ou  MifTa  de  requiem 

( como  dizem  algüs.)  Sacrum  mor  tu  ale , 
ou  f&crificmm  pro  mortuis  5  podefelhe  a- 
crefcentar  o  adjedivo  Piaculare ,  porque 
he  Mida  para  a  expiação  dospeccados 
dos  defuntos  OP.Boldonio  lhe  chama 
Sacrum  funebre. 

Miffa  feca.  Aqwella  que  algüas  vezes 
diz  o  Sacerdote  no  mar  fem  confsgrar, 

6  fem  íecretas.  Chamãolhe  Mijja  nava¬ 
lis,  ou  Nautica.  Mida  ieca  tambern  he 
aquella  dos  que  aprendem  a  dizer  Mif- 
ia  ,  infiruindofe  em  todas  as  ceremonias 
defle  facrifkio , íem  chegara  confagrar. 
Os  Auchores  Ecclefiallicos  lhe  chamao 
Miffa  iict  a. 

Mida  votiva.  Aquella  que  diz  o  Sa¬ 
cerdote  fóra  da  ordem  ,  &  difpofiçáo 
do  Calendario ,  mas  conforme  a  fua  de¬ 
voção,  ou  vontade,  de  forte  porém  que 
não  exceda  as  iimítaçoens  da  rubrica. 
Mijfa  votiva  Fem.  Chamãolhe  algüs 
voluntaria ,  a.  Fem.  Vid.  infra. 

Mida  quotidiana.  Sacrum  quotidia¬ 
num. 

MifTa  perpetua.  Sacrum  perpetuum. 

Mida  Mufarabica ,  ou  Moiarabica. 
Deo-fe  ede  nomeà  MifíadosChr;ílãos 
de  Hefpanha,  que  por  andarem  niiftu- 
rados  com  Arabes  >  erão  chamados  Mu. 
farabes,ou  Mofarabes.  No  tomo  27.  da 
nova  Bibliotheca  Patrum, pag,6Ó5  -acha¬ 
rás  as  ceremonias  da  dira  Miffa, a  qua!, 

como 
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como  também  o  officio  Mufsrabico  fe 
continuou  nas  Heípanhas  acè  o  tempo 
do  Papa  Gregorio  VII,  queeílabelcceo 
naquclles Reynos  o  rito  Romano, rey- 
nando  Afíonío  VI.  no  anno  de  1080. 
Ainda  hoje  em  algumas  Igrejas  Paro- 
chiaesda  Cidade  de  Toledo  íe  cele-brão 
osGfEcics  Divinos  ao  modo  Mufarabi- 
co ,  particularmente  na  Igreja  Mayor  da 
dita  Cidade,  &  nelia  foi inflituida  pelo 
Cardeal  Ximenes  a  Miíía  Muíarabica. 
Mi  (f 2  Mu f arabica.  Vid.  mais  abaixo  Mn« 
for  abe . 

Mida  Gallicana.  Ha  opinião,  que  era 
huma  imitação  da  Miíía  Mufarabsca  na 
Igreja  Gallicana,  atè  o  tempo  de  Car¬ 
los  Magno,  &  dbsícus  íucceífores ,  que 
introduzirão  cm  França  o  rito  Roma¬ 
no. 

Miíía  Caflrenfèc  Conílantino  Magno, 
na  guerra  contra  os  Per  fia  nos  ,  levava 
ícmpre  diante  do  exercito  hum  Taber¬ 
naculo  em  forma  de  Igreja  ,  aonde  íe  ce¬ 
lebrava  Miíía,  &  cada  Legião  tinha  hqm 
Templo  móbil, em  que  refidiao  os  Sa¬ 
cerdotes  j  por  ífio  liiechamavão  Mtjjas 
caftrenfes. 

Dizer  Mifía.  Celebrar  o  facrificio  da 
Miíía.  Saci  a  facere ,  ou  rem  divinam  fa¬ 
cere  ,  ou  peragere  ,  ou /acris  operari ,  cu 
chefiem  boftiam  Deo  0  ferre.  Sanãijfmo 
Cbnjli  corpore ,  &  fanguine ,  Divino  nu- 
mini  Utarc ,  ou /acri ficar e.  Algüas  vezes 
baila  quefe  diga ,  Facere>c omo  quando 
dizemos,  Facit  ad  aram  maximam,  Eítá 
dizendoMiíIa  no  altar  mor. 
i  Ouvir  Miíía.  Sacro ,  ou  f  acris ,  cu  rei 
divina*  inter  e/e. 

Miíía  por  kia  tenção.  Sacrum  pro  fe 
faciendum,  ou  offerendum. 

Dizer  Miíía  eantada.^i  facrttm ,  ou 
ad  facrificiwn  canium  adhibere.  Sacrum , 
ou  fac nfi et  um,  ou  rem  divinam  cum  can » 
tu  i  ou  adhibito  cantu  facere. 

No  tempo  da  Miíía. Interfacra. Inter 
Dtvinam  rem.  He  de  Ma  ffzo/ib.  i.Hifi. 
Indic .  inter  Divinam  rem  peragendam. 
Idem  s  in  vifa-S .  Ignatii  l/k  3,  Inter  fa * 
cnfcandutn.  He  à  imitação  de  Valer, 
Max.lib*  1.  cap,  1.  cnde  diz,  fallando 
como  Gentio  vSulpifio  ,  inter  f  aevifican¬ 


dum  apex  e  capite  prolapfus  ,  facrificiwn 
eidem  abjhilit. 

Depois  da  Mifia.y/  facro.  Ma/,  m  vi¬ 
ta  S. Ignatii  Uh.^capAi.Sacro  Miffe  per¬ 
dão.  Idem:  Re  Divina  per aã L  Ex  Sue- 
ton  inTiber. 

Reveítsrfe  para  dizer  Miíía.  Se  ornatu 
Sacrificantis  induere. MaffAib.i.  Lpfl  9. 

Aparelharfe  ,  ou  prepararle  para  di- 
zer  Miíía.  j?#  fe  Divina  comparare. 

Ajudar  à  MiíT '2,. Sacrificanti  mniftrare. 
O  que  ajuda  à  MiffsuSacri  minifter  fac  ri¬ 
fai  admmifter.  Turfellm.  Hiii.  Lauret . 
Ub.  5 .  cap.  2.  Duodecim  pueris  facrorum 
mimftris  rubrae  veftis  infigne  dedit. 

Id  i  se  r  Miíía  nova,  ou  a  primeira  Mif° 
fa.  Primam  Divina  maieftati  hoftiam  im¬ 
molare.  Sacerdotii  primitias  Deo  libare. 
Sacrificandi  initium  facere.  MafFeo  em  va. 
rios  lugares.  Miffam  novam  celebrare  He 
do  Concilio  Tridentino  ít  0.2.  ondê  diz, 
Quidquid  pro  Alt, fis  novis  celebrandis  da¬ 
tur  ,  &c. 

Mifía  votiva  .Sacrum  votivum.  Mafif. 

Miíía  votiva  de  noíía  Senhora.  Dei¬ 
para  Virginis  votivum  facrum.Majf.Vid . 
fupra. 

Miíía  de  Pontifical.  Viâ.  Pontifical. 

Adágios Portuguezes da  MiiTa  Quan¬ 
do  oCoiimo  promette  Mifias,  &  cera, 
por  malandao  galeão.  Nem  tato  Amen, 
que  fe  dana  a  Mifia.  Ouvir  MiiTa  ,  não 
gaíla  tempo  j  dar  efmola,  não  empobre¬ 
ce,  Mifía ,  nem  cevada,  não eílorva  jor¬ 
nada.  Miíía  de  caçador. 

Mi ssâl.  Livro,  que  no  altar  ferve  pa* 
ra  fe  dizer  Mifía.MtJJarnm  hberjiSMafc. 
A  Igreja  lhe  chama  Miffale ,  is  Nem . 

Missão.  The  o  logicamente  fallando, 
heo  proceder  híia  PeíToa  Divina  da  ou¬ 
tra,  &  apparecer  viíivelmente  no  mun¬ 
do,  ou  obrar  invifivelrnentej  &  affim  ha 
duas  mifioens  divinas , huma  vifivel,&: 
xnanifeíta  a  algum  dos  fentidos  exter¬ 
nos,  como  a  mifíaõ  do  Filho  feito  ho¬ 
mem,  &  adoEfpirito  Santo  em  figura 
de  pomba ,  de  nuvem  luzida ,  de  vento 
vehemente,  &de  lioguas  de  fogo:  ou. 
tra  miífaõ  he  invifivd,  a  lãber,  fem  eT. 
pecie  íenfivd,  fantificando  as  almas  for- 
malmente  pela  graça  habitual  effíden. 

.  temente, 
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temente,  pela  graça  a£Vual  excitante. 
Nas  Peffoas  Divinas  a  mifíaõnão  com» 
pete  ao  Pa y  .porque  não  procede  de  ou¬ 
tra  Peffoa  Divina  *  compete  ao  Filho, 
que  procede  doPay:  M*  fit  Deus  filium 
jumriy  Gâíât,  4. compete  ao  Efpiritoban* 
to  ,  porque  procede  do  Pay ,  8c  do  Fi« 
lho:  Spiritus  SanbUis ,  quem  mittet  Fater 
in  nomine  meo  Sjcmn.i\.P  ar aclitus  y  quem 
ego  vobis  mittam  a  Patre.  Joan .  15. 

Miffaó  Angelica  interior,  he  a  dele¬ 
gação  de  hum  Anjo  para  alumiar  a  ou¬ 
tro,  ou  para  alumiar  hum  homem ,  por 
mandado  Divino,  immediato,  ou  me¬ 
diato. 

MiíTaõ  Angelica  exterior  he  a  delega¬ 
ção  de  hum  Anjo  para  minifferios  tem- 
poraes  no  governo  do  mundo.  Afcjfio 

Angelica. 

Miífaó  de  homens  Apoffolicos  ,  8c 
Pregadores  Euangelicos,  que  o  Papa, os 
Biípos ,  8c  osGéraesda3  Religiões  man¬ 
dão  para  a  converfaó  dos  Hereges,  8c 
dos  Gentios  ,  ou  para  a  inftrucção  dos 
povos.  Apojiolicorum  virorum ,ou  Euan • 
gdii  praconum  mtjjio  >  oms.  Se  for  neceU 
fario  íelhe  acrefeentarà  ad  Ethnicosy ou 
J D r éticos ,  aà  religionem  Chnftianam.ou 
Catholicam  traducendos  ,ou  ad  plebem  in 
Chriftiana  difciplma  inflrmndam.  Mi/ • 
_//h,tambem  neffe  fentido  he  Latino, pois 
chama  C icero, MiJJio  legator um.(0  man¬ 
dar  Embaixadores  com  differentes  mif* 
foés  aos  Reys  vifinhos.  Jacinto  Freire 
80,7.) 

MiíTaõ  também  íe  toma  pela  terra. 
Provincia  ,  011  Reyno,  onde  os  Miflio- 
narios  effão  pregando  a  Fe,  8c  cultivan¬ 
do  a  vinha  do  Senhor.  A  mifíao  do  Ma- 
labar  na  Afia,  do  Maranhão  na  America, 
do  Congo  na  África ,  8c c. 

M isser  5 011  Micer ,  ou  Meffer.  Deri» 
vaie  do  Francez  Mejfire, titulo  honorifi¬ 
co  ,  que  ern  França  as  pefioas  de  quali¬ 
dade  tomão  em  a£tos,ou  eícrituras  pu® 
blicas.  Segundo  Etymologicos  F rance- 
zes ,  o  íeu  Mejjire  le  deriva  deftas.duas 
palavras  Latinas,  Mens  Herus y  Meu  amo, 
ou  no  caio  vocativo,  q  faz  melhor  anaa 
logia  de  Mi  here  :  ou  Meffire  fe  deriva 
do  italiano  Mio  Jioíc  y  Siore  he  ccntrac- 
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ção  do  Latim  Seniore ,  8c  deSemore  fí* 
zerão  os  Italianos  Signor  et  fiore  fit  e % 
effe  ultimo  também  em  Francez  he  uía- 
do  por  Senhor yC om  eíta  diffinção,  que 
quando  Stre  fe  une  com  o  nome  do  Bau  * 
tifmo,  corno  Sire  Michel  ,  indica  íer  o 
dito  homem  mechanico ;  8c  quando  fe 
acha  Sire  immediato  ao  nome  de  numa 
terra  ,  ou  Villa,  cu  lugar,  como  Sire  dt 
Rambures  *  he  indicio  de  nobreza.  Na 
lingua  Portugueza  he  titulo  queantiga- 
mente  fe  dava  a  peffoas  de  qualidade, 
f MiíTer  Jercnymo  Catelaõ  ,  que  entre 
os  Mouros  andava.  Gaui ,  cerco  de  Ma* 
Z3gão,pag*i2.<)í'Micer  Arcado,  Embai* 
xador  de  IMadogo,  Mon.  Lufit.  tom.  ç. 
lol.  *8.  col-4 )  fElRey  D.Affonfo  o  IV. 
mandou  vir  da  Cidade  de  Gênova  o  Mi¬ 
cer  Manoel  Façanha.  Mon.  Luíit.  tom. 
7.3  Fld.  Micer. 

Missionário.  Operario  Euangeli¬ 
co,  mandado  para  reduzir  infiéis,  con¬ 
verter  hereges,  ou  inffruir  povos j,  que 
ignorão  a  doutrina  neceffaria  para  a  fal- 
vação:  Vir  ApoUohcuSyOú  Euangelii  prae¬ 
co,  miffus  ad  Ethnicos ,  ou  Heréticos  ,ad 
Chnjtianam  ,  ou  Catholicam  religionem 
traducendos  ,ou  ad  plebem  in  ChnHiani 
difciplinâ  in  futuendam. 

Missi vo.  Tiro  miillvo.  Tiro  de  fe* 
ta  ,  ou  de  outra  qualquer  arma  ,  que 
ferve  para  o  longe.  Mijjile ,  is  Nent. Vir - 
gii.  (iobentende  it  Telum  Í)  Tires  miffi- 
y os. MijJiha,  itm.  Nent.Plur.  Virgil  (fob- 
entende  kTela)  Tnnumeraveis  fetas,  8c 
outros  tiros  miffivos  Jacinto  Fieire,  Vi* 
da  de  D.  João,  8cc.  pag,  129J 

Carta  mifíiva  ,011,  como  vulgarmen¬ 
te  dizem.  Carta  mandadeira. He  a  que 
íe  manda  íobre  negocios  domeíticos,  ou 
fobre  materias  de  parabéns, pdames, 8c c. 
8c  nifto  íe  differença  de  cartas  amoroías, 
ou  concernentes  a  iciencias,  8c  dignas  de 
fe  dar  à  effãpa.  Epifiola  fantilians.f  Alem 
deffas  cartas  ha  outras,  que  íe  chamáo 
Miílivas.  Eícudo  dos  Cavalleiros,  p  g. 
69.)  ( Ires  generos  de  cartas  miílivas  a  fi¬ 
lma  o  meímo  Tullio,  Lobo,  Corte  na 
Aldea  ,49*) 

Mister.  Neceftario,  ou  necefiidade 
de  qualquer  ccuía .Üpus.Neut.  De  ordi¬ 
nario 
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nario  íe  pocm  eíte  nome  com  ablative» 
&  algíias  vezes  com  genitivo.  Não  te¬ 
nho  poíto  Opus  t  operis  y  porque  neíta  ílg* 
nifkação  não  acho  Opus  fcnão  no  nomi¬ 
nativo,  ou  noaccuiauvo.Com  tudodiz 
Voffio,  &  nãoíem  razão,  que  Opus  he 
hum  melmo  nome,  que  os  Grammati¬ 
cos  multiplicarão  íem  neceítidade ,  fa¬ 
zendo  dehü  fubítantívo  declinavel  ou» 
tro  íubítantivo  indeclinável ,  Sc  junta- 
rnente  hum  adjeftivo,  o  qual  Cambem 
não  íe  declina.  Algumas  vezes  fe  poem 
Ufus  nomeímo  íentido  que  Opus, 

Haver  de  miiter  alguma  coufi,(quer 
tenhamos  a  dita  coufa,quer  não)  Opus 
habere  aliqua  re .  No  i.  cap.  do  iivro  9. 
diz  Columella,  Ut  graminibus,  ita  fru • 
gibus  roburneis  opus  habent.  Hão  dem  ii* 
icr  herva  ,  &  bolotas.  Eítranhàrão  algüs 
Criticoseite  modo  de  fallar  ;  roas  acho 
que  he  neceítario, quando  não  fora  mais, 
que  p3rauíar  delle  no  infinitivo.  Haver 
de  mi  11  er  o  dinheiro,  que  fe  tem  entre 
mãos,  Opus  habere  pecunia,  qua  e  (i  in 
manibus.  Pareceme  que  não  ha  de  ini  iter 
tudo  i  ito.  Mihi  non  videor  his  omnibus 
opus  tó^re.fSupponhoque  a  peifoa,que 
Calla  porelte  modo,eítá  moitrandocou- 
fas ,  que  eítáo  em  íeu  poder  queren¬ 
do  ufar  da  palavra  Videor,  he  precifo,q 
diga  aíTim,  porque  fediííera,  Mihi  vide» 
tur  his  omnibus  opus  non  ejfe ,  leria  eíta 
phrafe  ambigua  ,  porque  não  fe  faberia 
quem  he  aquelle,  que  não  ha  miiter  ef- 
tas  coufas.Para  fallar  íem  ambiguidade 
feria  neceííario  dizer,  Mihi  videntur  hac 
omnia  mihi  opus  non  ejfe^  mas  efta  repe¬ 
tição  do  dativo  Mihi,  não  parece  bem. 
(U  aveis  de  miiter  favor  alheyo.  Lobo, 
Corte  naAldea,  218  ) 

Não  ha  miiter  efta  deftreza  para  one- 
gocio  que  eu  intento.  Nihil  ijlhac  opus 
efl  arte  ad  hanc  rem ,  quam  paro.  Terent, 
in  And  r.  A  Ei.  1 .  Scen.  1 .  verf. 

Acudirtehei  com  tudo  o  que  a  meu 
entender  houveres  de  miiter. Quibnfcum 
que  rebus  epus  ejfe  int  eligam ,  tibi  prajio 
ero.  Ctc .  \ 

Dizia  que  havia  de  miiter  muitas  cou- 
fasjcomo  tam  bem  os  cães,  que  elle  tinha 
ao  redor  de  ü.  Aiebat  multa  fibi  opus  e jj e , 
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multa  canibus  fuis ,  quos  circa  fe  haberet. 
Cic. 

Quando  ha  miiter  eitar  callado,  en- 
tão  gritais,  &  quando  convem  falIjr,eL 
tais  mudo.  Ciim  tacito  epus  e H ,  clamas-, 
cum  loqm  convenit ,  ohmutejcis.  Author 
ad  Herenn . 

Houve  miiter  ir  ver  ,  ou  ir  bufear  a 
Hirtio.  Opus  fuit  Hirtio  convenio .  Ctc. 

Ha  miiter  apreflarie.  Maturato  opus 
eJl.Tt.Liv.  Properato  opus  ed*  Cic. 

Quando  fe  ha  de  miiter  alguma  cou- 
fa.  Cum  ufus  pofat.Cafar.Vbi  res  pofeit. 
Piant . 

Entra  lá  dentro,  efpera  por  mim ,  Sc 
dá  ordem  ao  que  íe  ha  de  miW.tr. Abi  in¬ 
tro  ,  ibi  me  opperire ,  &  quod  parato  opus 
c-si ,  para.  Terent. 

Haver  miiter  algüa  coufa  ,  que  falra. 
Necdlitar  della.  Indigere ,  ou  agere  ah • 
qud  re ,  ou  alienjus  rei.  Cic. 

Hafe  de  miiter  muito  dinheiro,  pira 
acabar  eite  edincio.  Magni  pecunia  opus 
efl  huic  adificio  abfolvendo.Vtd.  Necef- 
fario. 

Hão  miiter  enfinados  Jnfintendi  fnnt . 
Docendi  [unt Tndituendi  fnnt .(Haõ  mif» 
ter  vigiados. Birros  ,  3.  Dec.  39.  coi.  2.) 

Miiter. Officio  Vid  no  feu  lugar  (To- 
dosem  íeu  miiter  muiexpertosBarros, 

1.  Decada, iol  42. coi. 2.) (Homens  que 
Íabíão  bem  claquelle  miiter.  Idem  Dec. 

2. Í0I.42.  coi. 3  ) 

Mistério,  ou  My  iter  io.  Segredo  in- 
compreheníivel  de  verdades  Divinas, 
reveladas  aos  Chriítãos  na  Ley  da  Gra¬ 
ça,  v.g.  Omyiterio  da  SantiHlma  Trin¬ 
dade,  da  Encarnação  do  Verbo,  doSa* 
cramento  da  Euchanitia  ,  Sx c.  Na  cren¬ 
ça  deites  myiterios  conii  ite  a  noífa  Fè. 
Miíterio  Divino.  Divinufnmyfterium ,  ii. 
Nent,  he  de  Cicero. 

Os  raiíterios  que  fe  medirão ,  quando 
fe  reza  o  Roíario,  fe  dividem  em  tres, a 
Lber,mifterios  gozofos,  dolorofos,  & 
gloriofos.  Vid.  Gozofo ,  &c. 

Miíterio  tambem  fe  diz  abuiivarnen1 
te  dos  delírios  das  falfas  religioens  dos 
antigos.  A  os  povos  cceulravão  os  Sacer¬ 
dotes  do  Egypto  os  feusmifterios  com 
jeroglyficcs.  •  Erão  as  labulas  o  veo, 

com 
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com  que  cs  Gentios  cobrião  os  mifte- 

tici,  aos  feus  falíos  deóíes. 

Mifterios  também  íe  chamão  os  fe- 
gredos  dos  Principes ,  &  negeeios  rele¬ 
vantes,  que  por  algüa  razão  íe  tem  oc¬ 
cultos.  Myfierium.  Horacio,  oc  Quinto 
Ciirciò  dizem ,Arcâmmj.Neut.{  Ador- 
meceo,  porque  antes  de  (e  execurar,  fe 
não  publicaíle  o  mifterio.  Brachilog.  de 
Principes ,  i8oJ 

Fazer  mifterio  de  alguma  couía.  Não 
querer  manifeftalla ,  nem  deícobrilla  a 
outrem.  Aliquid  tacitam,  tamquam  myjte - 
rum  tenere.Ci(»[ Fazer  mifterio  do  mais. 
Chagas  j  Cartas  Efpirit.  tom.  2. 39 .) 

Misterioso.  O  que  tem  em  fí  mif¬ 
terio.  Todas  as  palavras,  &  figuras  da 
fagrada  Efcritutafaõ  mifterioíãs,como 
também  todas  as  ceremonias ,  &  orna¬ 
re  e  n  tos  d  a  I  gre  j  a .  Myíticus ,  a ,  um.Ovid. 

Mifterioío ,  também  fe  diz  das  cotifas 
prophanas ,  politicas,  moraes ,  militares, 
&c.  quando  a  conveniência, ou  outra  ra¬ 
zão  obriga  a  que  íe  occulte  alguma  cir* 
cunftancia  delias.  Vid,  Mifterio.  (Faça 
o  Principe  mifteriofos  feus  acordos  para 
2  alheya  liberdade.  Brachilog.de  Princi- 
pes.  172.} 

Mi  sti  ca  mente.  Por  hum  modo 
irdftieo,  ou  mifteriofo.  Vid.  Miftico. 

Mifticamente.Sem  diílcrençaftem  di- 
ilinção.  Tndi  fcyimin atim Varro ,  (Que  os 
Judeos  foliem  tratados  mifticamente 
com  cs  Chriftãos.  Mon,  Lufit.  tom.  6. 
pag.  \j.  c'o1.  i.)rMatando,& queiman¬ 
do  mifticamente,  fem  nenhum  temor  de 
Deos.  DamiãodeGoes  823 •) 

Místico,  gu  Myftico.  Mifteriofo. 
Sentido  miftico.  Theologia  miftica,  vi¬ 
da  miftica ,  & c.  Myfticns ,  a ,  um. 

Sentido  miftico.Os  ientidos da  fagra» 
daEfcritura  faô  dous,  a  íaber,  o  íenti- 
do  litteral ,  6c  o  miftico.  O  femido  mif¬ 
tico  íe  divide  em  tres,  a  íaber,  o  íenri • 
do  allegorico ,  o  Íentido  moral ,  ou  tro¬ 
pologico,  St  oíenudo  anagogico.  Com 
o  íentido  allegorico  íe  declarão  mate¬ 
rias  concernentes  à  Fé  ,  &  que  temos 
obrigação  de  crer.  No  íentido  moral, 
ou  tropologico  fe  encerrão  documentos 
para  os  bons  coítumes,  o  íentido  ana- 
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gogico  fobeà  contemplação  das  cciifas 
celeftes,6c  proprias  da  vida  eterna;  v,g. 
Efta  palavra  Jerufalem  na  (agrada  Ef- 
critiira  litreralmente  fignifica  a  Cidade 
de  Jerufalem  na  terra  Santa  5  &  miftica¬ 
mente  tomada,  fígnifica  no  íentido  a!« 
kgonco  a  Igreja  ,  no  fentido  moral ,  ou 
tropologico  a  alma,  &  no  fentido  ana* 
gogico  a  patria  celefte.  Do  meímo  mo¬ 
do  a  viétoriaque  teve  David  matando 
ao  Gigante  GoÍia:h,litteralmente  he  híf- 
toria  verdadeira,  mas  confiderada  mif¬ 
ticamente  no  fentido  allegorico  figní fi¬ 
ca  a  viétoria  ,que  na  Cruz  teveChrifto 
da  morte,5c  do  demonio*  no  fentido  mo¬ 
ral,  ou  tropologico  fígnifica  a  viétoria, 
que  os  juílos  alcanção  do  demonio  re- 
íiftindaàs  fuas  tentações,  &  triumphan¬ 
do  dos  feus  enganos  i  6c  no  fentido  ana¬ 
gogico  fígnifica  a  victoria  de  Chrifto  no 
dia  do  Juízo,  com  eterna  confufaõ  de 
íeus  inimigos  ,  &  immortal  gloria  de  s 
que  militarão  debaixo  do  eftandarte  da 
Cruz.  Intdligentia ,  ou figntfcatio  myfti - 
ca.  Os  Eícrituranos  dizem ,  Scnjus  my 
fticus . 

Theologia  miftica  ,he  aquella  comq 
a  alma  fe  levanta  a  Deos  por  tres  vias, 
a  que  chamão  purgativa,  illuminativa, 
&  unitiva.  Dos  principiantes,  que  com 
a  penitencia  começão  apmifícarfe,  6c  a 
fepararfe  do  mundo  ,  he  própria  a  via 
purgativa.  Dos  que  com  o  exercício  das 
virtudes,  fervor  da  oração,  &  imitação 
da  vida  de  Jeíus  Chrifto  vão  fazendo 
grandes  prcgreífos  no  eipirito ,  he,  pró¬ 
pria  a  via  illuminativa  5  &  à  via  unitiva 
chegão  aquelles,  que  deípidos  de  Ceda 
a  afleição  terrena  ,  &com  divinas  illuf. 
traçoens  alumiados,  com  fu  mm  o  def. 
canío,  &  tranquillidade  da  a^ma  efíão 
unidos  com  Deos.  Eftas  tres  excelltn- 
cias  da  miftica  Theologia  laõ  os  tres  ef; 
tados  da  vida  miftica  5  no  primeiro  eftá 
a  alma  conforme,  no  legundo  eftá  a  al¬ 
ma  uniforme,  6c  no  terceiro  chega  a  al¬ 
ma  a  fazerfe  em  certo  modo  deiíorme. 
São  termos  com  que  íe  explicãoos  mef- 
tres  da  Theologia,  &  vida  miftica.  Theo¬ 
logia  myjltca ,  hm.  Vid.  Sabedoria  fe- 
creta. 
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Miftico.  Diz-fe  de  caias ,  vinhas,  &c. 
quando  dão  humas  nas  outras,  íem  te¬ 
rem  muro,  ou  coiifa  que  o  valha,  que 
as  fepare.  (Onde  as  vinhas  faõ  miílicas 
de  diverios  donos.  Alarte ,  Agricult.  das 
uvas.  1C9.3 

Misto. Corpo  mifto.  Vid.  Mixto. 

Mifto.  Miftura .Vid,  Mixto. 

Mistura  de  varias  couías.  Permi - 
ftio ,  ou  admijlio  ,  onis.  Fem .  Cic.  Mifiu - 
ra  y<e.Fem.Celf.  Até  agora  não  achei  em 
Author  algü  Claíllco,  nem  Com • 
miftio . 

Miftura  de  couías  ,  que  fazem  huma 
maça ,  &  hum  íó  corpo.  Concretio ,  onis . 
Fem.  Cic. 

Miftura.  No  Alemtejo  he  aguapé ;  & 
com  razão  j  porque  com  o  pé  das  uvas 
íe  miftura  agua  .Vid.  Aguapé. 

Miftura. Ajuntamento.Miftura  matri¬ 
monial.  Maritale  conjugium.  Columel. So - 
ciale  vinculum.  Virgil .  (  Pelo  commer- 
cio,&  miftura  matrimonial  com  os  Mou¬ 
ros.  Lucena ,  vida  de  Xavier, 47.  col.i.) 

Pão  de  miftura.  Aquelle  que  íe  faz  de 
milho,  centeyo,  &c.  Alguns  Ihedeitão 
trigo.  Chamãolhe  por  outro  nome,Páo 
de  Lavradores.  Panis  ex  milio ,  érfeca» 
It  confeÜus.  Semear  mifturas.Semear  mi¬ 
lho  mifturado  com  centeyo ,  &c.  Mim 
lium  fecali  miflum feminare.  (  Quem  fc- 
mea  mifturas,não  póde  colher  trigo.  Vi. 
eira  ,tomi.p3g.46.) 

Misturada.  Varias  hervas  fativas, 
ou  fiiveftres.  Helvella: ,  ar  um.  Fem.Plur. 
Ctc.ad  GallumJib.j.  Allim  entende  Fef- 
to  Grammatico  efta  palavra  de  Cicero. 
FlelvelU ÇdizFcfto)  fnnt  olera  minuta, 
quoniam  helus,&  helufa  veteres  dicebant 
pro  holus.  &  holcra  O  lugar  de  Cicero 
he  efte :  Fungos ,  helvellas,  herbas  omnes , 
ita  condiunt ,  ut  nihil  pofjit  ejfie  fuavtns. 
Epifi.i  Itb.j.  Epiji.ih.St  por  mifturada 
íe  entender  a  ortaliça  miuda,que  algus 
mifturão  coni  aliaces  em  felada  ,  lhe 
poderás  chamar  Olera  minuta  ,*qu£  la* 
liuas  mi [c ere  / olent  nonnulli.  Lagona 
fobre  Diofcorides,explicando  a  palavra 
Hypericunt)  diz  que  em  Portugal  Miftti* 
rada  quer  dizer  Hypericão,herva  a  que 
o  vulgo  chama Malfurada . 


Misturado.  Participio  paftlvo  de 
mifturar.  Mijltts ,  permiftus ,  admtjlusy  im • 
mfius ,  commijtus ,  a ,  um. 

Vinho  mifturado.  Medicatum  merumy 
i.  Neut.  Terent. (St  o  vinho  era  puro ,  co¬ 
mo  era  mifturado  *  fc  era  mifturado, 
como  era  puro?  V  ieira,  tom.  7  pag.436.) 

Misturar.  T irar  huma  couia  de  lua 
ordem  ,  ou  lugsr, ccnfundilla  com  ou¬ 
tra.  Rem  aliquam  aluy ou  alii  mijcerej fceo , 
ficui ymijlum  )  Plinio  diz .Vinum  aqua  rmf- 
cere.  Columella  d\zy Multi  largo  (ale  mtf. 
cent  pocula.  Commijcere  aliquam  rem  cum 
alta.  C  ic.  Permifct  1  e  aliquam  rem  alu.Co • 
lumel.  ou  cum  alta.  Cic. 

He  neceftario  mifturar  agua  da  chu¬ 
va  com  leite,  em  igual  quantidade  hüa 
que  outra.  Caleftis  aqua pari  menfura  lar 
tfi  mficenda  eft.  Columel . 

Mifturar  verfos  com  profa.  Verfus 
orationi  admifeere.  Cic. 

Nefte  gencro  de  difeurfo  também  fe 
mifturão  alguns  ditos  galantes,  ou  gra- 
cioíos.  Buic  generi  orationis  adfpergen - 
tur  etiam  fales.  Cic. 

Se  com  borras  de  azeite  mifturares 
elleboro  branco  em  igual  quantidade.d/ 
ad  amurcam  portione  aqui  .album  hellebo * 
rum  mijeeas.  Columel . 

Misülas.  Termo  de  Architf&ura. 
Saõ  meyas figuras, que  íeíoftem  emlu- 
gar  de  columnas.  Outros  lhe  chamão 
Metas.  Vid.  Meta. 

Mifulas.  Termo  de  Entalhador.  No 
coche  he  hum  lavor  de  madeira ,  fobre 
que  aííenta  o  Tejadilho. 
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Mites. (Termo  dc  Moçambique,  & 
Rios  de  Cuama.)  (Correm  também  por 
moeda  ordinaria  neftas  terras,  contas 
miúdas  de  barro  vidrado  de  cores  ,  en¬ 
fiadas  ern  hunsfios  de  comprimento  de 
hum  palmo  ,  aos  quaes  fios  de  contas 
chamão  Mires,  &  a  dez  mires  juntos 
chamão  Lipots ,  &  a  vinte  lipotes  juntos 
chamão  Motavay  que  vai  ordinariamen¬ 
te  hum  cruzado.  Ethiopia  de  Fr.  Joaõ 
dos  Santos  ,  foi.  5  3. col.4.) 

MiTHiLÊHA.^.Metelim,  ou  Miti- 
lena. 

Mi. 
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Mithra,  ou  Mitra.  Vid.  Mitra, 

M  i  T  i  c  a  l .Vid .  Me  t  i  ca  1.  ( Se  fle  n  ta  m  i* 
tieaes  de ouro. Barros  2.  Decada,  fol. 
coi.  3.) 

Mithridítico.  Vid.  mais  abaixo 
Mitridatico. 

Mitigaçaô.  Diminuição  de  rigor, 
almo  lenitivo. Mitigação  dador.  Dolo • 
ris  lenimen  ,  inis  Nent.  Ovid.  ou  Leni - 
mentum, i.  Neut.Plin.Em  Cicero  ieacha 
Mitigatio, oms.  Fem,  mas  em  fentido  mo¬ 
ral,  Fomentum ,  i.  Nent,  no  fentido  natu- 
.  ral  he  de  Cicero , &  Horacio. 

Mitigação  da  regra.  Mitior  regula . 
(Eícrupulos  que  podem  ter  fobre  a  mi* 
tigação  de  noíía  regra.  Zuzarte,  Regra 
da  Ordem  Terceira,  num  369.) 

Mitiga  do.  Mitigatus ,  a,  um,  Cic.Le * 
nitus ,  a ,  um.  Cic, 

Mitigar.  Abrandar.  Moderar.  Di¬ 
minuir.  Mitigare  t(o,  avi  ,atum.)  Cic .  O 
tempo  mitiga  a  dor.  Dolores  vetnjiate 
mitigantur .  Cic .  Mitigar  a  ira.  Iras  molli - 
re.Tit .  Liv . 

A  paciência,  Sc  o  valor  faõ  lenitivos 
que  mitigaõ  a  dor.  Patientia,  &  fortitu¬ 
dinis  fomentis  mitigatur  dolor. Cic. 

A  paciência  mitiga  a  dor.  Dolorem 
mitiorem  facit  patientia.  Cic. 

Mitigão  os  Zephiros  o  rigor  do  frio. 
Frigora  miteffunt  Zephyris. lior  at.  Miti¬ 
ga  o  coftume.ou  mitiga  o  habito  as  nof- 
fas  miferias.  Calamitatum  mollimentum 
cmfuetudo  e/i. 

Em  quanto  fe  mitiga  o  frio, ouo ca¬ 
lor.  Dum  fe  frigidus  ,  vel  calor  frangit. 
Plin.  Cic.  (Mitigar  nas  tinas  o  ardor  do 
fogo.  Jacinto  Freire ,  livro  2,  num.  148.) 

Mitigão  fe  os  noíTbs  grandes  traDa- 
ibos  com  a  remuneração  de  huma  gran¬ 
de  gloria.  Summi  labores  nojtri  ,  magna 
compenfati  gloria  , mitigantur.  Cic. 

Vai-íe  mitigando  a  lua  pena.  Lenitur 
agriiiido.Cic  .(Fox  mitigar  trabalhos  tão 
pelados.  Ulyíl.  de  Gabr.  Per.  Cant.  1. 
Ou.  25 .')Vid.  Abrandar. 

Mitigar  huma  regra .Regula  avjlerita • 
tem  lenire,  ou  mitigare V mitigando  a  re¬ 
gra,  que  nos  tinha  dado  Alberto  Patri¬ 
arca.  Zuzarte,  Regra  da  Ordem  Ter® 
ceira  370.) 
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MiTigatívOjOu  Mitigatorio  (Ter¬ 
mo  de  MedicoJ  Remedio  mitigatorio. 
Medicamen  mitigat  onam.  O  adjectivo 
Mitigatorius, a,  um.  he  de  ?\\uio.vid. Le¬ 
nitivo. 

MitiiTn a.  Cidade.  Vid.  Metelim. 
Mitra,  ou  Mithra.  Diz  Scaligero,q 
he  palavra  Syriaca,  que  reiponde  ao  dia¬ 
dema  dos  Gregos ,  &  à  banda ,  fita ,  ou 
touca  ,  que  nos  antigos  íacrificios  da 
gentilidade  Romana,  os  Sacerdotes ,  & 
asvi£timas  trazião  na  cabeça  ,  &  a  que 
os  Latinos  chamáo  Vitta.Foi  a  mitra  or« 
namentoda  cabeça  das  mulheresda  Ly¬ 
dia,  Phrygia,  Egypto,  &  Syria.  Sobre 
eítes  verfos  de  Virgílio,  ^Eneid. 9. 
Vcbispifta  croco, çrfulgêti  munce  ve/lis 
Et  1  unica  manicas, &  habènt  redimi • 
cuia  mitra . 

O  ver  e  Phrygia ,  &c. 

Diz  Servio,  File  a ,  virorwn  funt  j  mitrae, 
feminarum  , quas  Calanticas  dicunt .  Mi¬ 
tra  autem  proprie  Lydorum  fuit ,  quem 
habitum  imitati  funt  Phrygii .  Hoje  a  mi- 
tra  he  infignia  de  prelazia,  que  os  Bif- 
pos,  Arcebifpos,  Abbades,  Sr  a.lgtls  Prio- 
res  Regulares  trazem  na  cabeça  em  aftos 
Pontificaes.  Antes  do  anno  de  1000.  não 
fazem  os  Authores  menção  alguma  de 
Mitras.  T  ambem  os  Cardeaes  trouxerão 
mitras,  primeiro  que  ufaflem  de  capel* 
lo,que  lhes  foi  concedido  no  Concilio 
Lugdunenfe  no  anno  de  1245.  A  divifaô 
da  mitra  em  duas  partes  tem  muitas  fig- 
nificações ,  Scentre  outras  íignifica  a  no¬ 
ticia,  que  o  Prelado,  que  a  traz,devcde 
ter  de  hunv&  outro  Teftamento.  Tam¬ 
bém  íignifica  fer  fuprema  a  dignidade 
Epifcopal,por  iíTo  o  Biipo  tendoa  na  ca® 
beça, fica  eminente  a  todos.  Ufaõo.s  Bif- 
pos  de  tres  mitras  differentes ,  conforme 
adifíèrença  dos  tempos,  Scfeffas do  an¬ 
no.  Huma  .(e  chama  mitra  fimplez  *  cu« 
tra,  mitra  aurofregiata,  ou  auriphrigia* 
ta  i  &  outrasmitra  preciofa.  A  mitra  fim- 
plez  não  tem  ouro  algum;  pôde  ler  de 
damafeo,  ou  tafetá ,  cu  de  hum  panno 
muito  alvo  de  linho  fino  como  cambrai, 
&  acairelada  ao  redor  de  retroz  ver  me- 
lho,  com  franjas  também  vermelhas, nas 
pontas  da s  fitas,  que  caem  para  tr  22,8c 

rodas 
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todas  hão  ds  fcr  vermelhas.  Mitra  auro» 
fregiara  não  cem  bordados, nem  pedra¬ 
ria  de  valor,  mas  tem  alguma  coufa  bor¬ 
dada  de  ouro  ligeiro  de  algum  lavor  nel- 
la.ou  de  téla  de  ouro  ligeira,  aeairela» 
da  de  ouro  ao  redor.  A  mitra  preciofa 
he  toda  bordada  de  ouro, 6c  com  pedras 
preciofas  de  valor,  8c  pérolas,  ou  orna¬ 
da  de  peças ,  St  laminas  de  ouro,  ou  pra¬ 
ta  $  de  maneira, que  correfponda  ao  no¬ 
me  que  íe  lhe  dà  de  preciofa.  Aos  Cône¬ 
gos  de  algumas  Cathedraes  concedeoo 
Papa  o  privilegio  de  trazer  mitras,  i In» 
tr.  outros, os  Conegos  da  Igreja  Cathe¬ 
dra!  de  Leão  ená  França  ,tem  titulo  de 

■S 

Condes-,  8c  aludem  oa  Igreja  com  mi¬ 
tras  na  cabeça.  Mitra  chamão  algíisem 
Caftslla  coifi  injuriofa  impropriedade  a 
carocha  q  os  feiticeiros  levão  nosa&os 
da  Fè.  Mura  ,  a,  Fem.  A  palavra  Infula , 
com  que  pertendem  alguns  explicai  íe 
melhor  em  Latim  ,  do  que  os  Authores 
Ecclefiafticos ,  não  expreílã  bem  ao  que 
chamamos  mitra.  Vejão  o  que  íobre  a 
figmfkaçáoddta  palavra  dizem  Varro, 
Fe  11  o ,  8c  Santo  liidoro. 

Coufa  de  mitra  ,vato  mefmo,q  cou¬ 
fa  pertencentes  Bifpado,  ou  Arcebiípa» 
do  ,  particularmence  quando  fe  falia  em 
fazendas ,  benefícios,  ou  jurifdição.  File 
beneficio  he  da  mitra ,Hoc  beneficium  efl 
EpifcopaUs  ditionis.  (S.  Pedro  de  Sopor» 
tella,  Abbadia  da  mitra.  Corograph.Por» 
tug.  tom.  3.307.) 

De  peííoas  graves,  principal  men^e  Ec- 
cleíiafticas,  que  altercarão  com  indecen- 
cia, coftumamos  dizer , deícompuzeráo 
as  mitras.  Também  fe  diz.  Jugar  as  mi¬ 
tras.  (Ds  tudo  tomo  por  partido  ( como 
não  feja  jugar  as  rnitras)  fazer  o  que  fe 
me  manda  a  olhos  fechados.  Chagas, 
Cartas  Efpint.  tom*  2. 168.; 

Mitra.  Os  Perlas ,  &  outras  naçoens 
Orientaes,  8c  depois  com  o  andar  doré- 
po,  os  Romanos ,  8c  os  Gallos  deruo  ao 
Sol  eíle  nome.  Reprefenuvão  os  Per  ias 
a  efte  Principe  dos  Aftros  com  tiara  ,  ou 
turbante  na  cabeça, Sc  com  cara  de  Leão, 
porque  tem  o  Sol  toda  a  fua  força, quan¬ 
do  eftá  no  fígno  de  Leão.  Tertulliano, 
S.  Juftino Martyr ,  Sc  S.  Jercnymo  eíc/e- 
Tom.V. 
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vem  ,  que  em  cavernas ,  8c  lugares  fub- 
terraneos  fe  fazião  os  íacrifícios  deite 
deos  Mitra ,  8c  que  nelSes  fe  lhe  ofFere- 
cião  touros,  8c  às  vezes  vi&imashuma- 
nas  ?  tanto  a íll  m  ,  q u e  no  te m  po  d  e  J  u  1 L  • 
no  Ápoftata ,  reynando  T  heodoíio(  íe* 
gundoeferevem  Socrates, 8*  Sozomcnoj 
foi  3berta  a  caverna  de  Mithra  ,8c  acha- 
rio-na  cheya  de  caveiras,  8c  ofTadas  de 
homens .  O  •>  Ga  1 1  os,  q  ra  m  be  m  a  d  ora  v  ão 
eíla  falfa  dridade,  reprelentavão  nu  íua 
figura  os  dous  fexos ,  dando  a  entender, 
cj  pura  a  producção  de  hüa ,  &  outra  eí- 
pecr,  bailava  o  boi.  O  que  não  parece¬ 
rá  eílranho,a  quem  fouber,que  chama. 
vão  os  Hebreos  ao  Sol  com  nome  femi¬ 
nino  i Rainha  do  Ceo *  8c  que  os  antigos 
Gregos  d  a  Melopotamia  pintavão  a  Lua 
com  figura  de  homem. 

Mi  trado.  Aquelle  que  tem  mitra 
na  cabeça.  Mitratus ,  a,  um  U la  Prope,  - 
cio  dede  adje&ivo,  lallando  nas  mitras 
de  que  uíavão  as  mulheres  do  íeu  tem¬ 
po.  Mitratifqne  fonent  Lydia  ple  lira  cho • 
ris. Properi  hb.  4  Eleg  •j.verf.  62. Tam¬ 
bém  íe  pôde  dizer,  Mitra  redimitus, a, 
um. 

Abbade  mirrado.  Aquelle  que  tem 
privilegiopara  trazer  mitra,  quando  ce¬ 
lebra  Ponti  ficai  mente.  Abbas ,  qm  mitra 
utendi  jus  habet. 

MitridÂtico.  Antidoto  mitridati- 
co,  Celebre  contravéneno,  excogitado 
por  Mithridates  Rey  de  Ponto,  &  de  Bi¬ 
thynia,  que  íc  compunha  de  oitenta,  8c 
tantos  ingredientes.  Tomava  Mithrida¬ 
tes  fodas  as  manhaãs  eíle  antídoto  ,  8c 
fobre eile  não  fò  comia,  8c  bebia  fem  pe¬ 
rigo,  nem  leíão  todo  genero  de  venenos* 
mas  com  eíle  mefmo  prefervativo  cor¬ 
roborou  a  natureza  de  maneiia,  q  quan¬ 
do  íequiz  matar  a  fi  meímo  com  peço. 
nha  ,  não  obrou.  Foi  achada  entre  os 
papeis  de  Mithridates  a  receita  defte  ía» 
mofo  antidoto,  eicrita.de  íua  própria  le¬ 
tra  ,  8c  Pompeo  a  levou  a  Roma.  Muitos 
annos  depois  o  Medico  Darr!Ocraíts,que 
('como  notou  Plinio  Hiflor.no  livro  $5.} 
compoz  em  verfos  hum  tratado  de  Me¬ 
dicina,  também  poz  em  metrica  confo- 
nancia a  coínpofição  defte  ele£luario,a 
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qual  Galeno  inferio  no  livro  fegundo  dos 
Antidotos.  Hoje  nas  boticas  chamâolhe 
Mitridatico  de  Damccratesjos  ingredi¬ 
entes  de  que  fe  compoem  ,  faõ  Cinna- 
niomo, Galbano,  Opobaliamo,  Bdelio, 
Croco ,  Agarico , &c.  No  livro  intitula¬ 
do,  Pharmacopea  Augu  flana,  acharás  os 
niais  ingredientes,  &  juntamente  cs  ad* 
miráveis  efFeitos  defte  fobersno  reme¬ 
dio.  Mithridatis  antidotum ,  i.  Ne  ut. Cei f. 
Mithridati  cum  antidotum ,  i.  Nent.  Pltn. 
Jliff.  No  livro  2Ç,  cap.  io.  chamalhe  o 
mtfmo  Plinio . Mithridationji .  Neat.  (O 
primeiro  ,  &.  mais  famofo  antidoto,  ou 
contraveneno  artificial  ,  que  houve  no 
mundo,  foi  o  mitridatico.  Vieira,  tom. 
io.  pag.  183.) 

Mitridâto.  Unguento  Mitridati- 
co.  Fid.  Mitridatico.  (  Herva  cidreira, 
thenaga,  Mitridâto.  Theiouro  Apollin. 


MiÔÇA  ,ou Maunça.  A  pontinha, ou 
cabecinha  do  fuío.  Fid .  Gaítão. 

MiüÇALHAS.Pedacinhós,&  fragmen¬ 
tos  de  qualquer  conia.  Minutia  ,  arum. 
Fem.  Piar.  Em  Seneca  Fhiki.  íeacha  o 
fmgular  Minutia^à  onde  diz  firma  fran» 
guntur  ,  donec  in  minutiam  redigantur. 
Também  fe  pôde  dizer,  Tenuia ,  ou  exi- 
lia  ,  ou  minuta  quadam. 

Mi u damente.  Em  bocadinhos,  em 
pedacinhos.  Minutatim.Coiimel.  Mmu - 
tim.  Ne. 

Miudanicnte.  No  fentido  moral.  Por 
jniudo.  Com  miudeza.  Minutatim.  Cí¬ 
cero  diz.  Interrogare  minutatim.  Pergun¬ 
tar  rniudamente. 

Não  quero  dizer  rniudamente  tudo. 
Singula ,  ou  (ingulas  partes  enumerar c,ou 
percurrere ,  ou  per  jequi  nolo.  Singula  no» 
lo  attingere.  Declararei  rniudamente  ra¬ 
do.  De  unaquaque  re  dicam ,  &  diluam. 
Cic.pt  0  Cluent.  . 

Obfervar  alguma  couía  rniudamente. 
Qbjermre  aliquid  (Inii e.  Cie.  Fui.  Miu¬ 
deza.  (Particular,  &  rniudamente.  Lu¬ 
ce  na  ,  vida  de  Xavier  ,45  2.  coi.  2.) 

MiUqêza»  No  fentido  natural.  Del- 
gadeza  dc  qualquer  couía  ,  que  tem 
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pouco  corpo,  como  area ,  milho,  5cc. 
Exilitas ,  atis ,  Iem.  Colume  1.  Plm.  Tenui . 
Jas  y  aiis.  Fem.  plm. 

A  miudeza ,  primor,  &  perfeição  com 
que  obra  o  artifice.  Officinatoris  exaffio , 
onis.  Fem.  Vitruv. 

Miudeza ,  no  fentido  moral.  A  exada 
confideração,  com  que  alguém  eílá  re¬ 
parando  nas  coufas  mais  pequenas,  me¬ 
nos  relevantes,  de  menos  porre,  kc.  At¬ 
tenta  fingulanum  partium  con fid  er  alio , 
ou  Rerum  etiam  minimarum  fcrutatio , 
onis.  Iem.  Scrutatio  he  de  Seneca  Philoi. 
em  outio  fentido  pouco  differente  def¬ 
te.  Examinar  com  miudeza  a  fignifiea- 
ção  de  todas  as  palavras.  Diligenter  exa¬ 
minare  •verborum  omnium  pondera  Ctc. 

lito  he  quere r  muita  miudeza  nas  err- 
refpondencias  de  amizade.  Hoc  quidem 
e d  nimis  exigui  ,  &  exiliter  ad  calculos 
vocare  amicitiam.  Cic.  de  Amicitia  52.  A 
verdadeira  amizade  fendc(tomo  rne  pa¬ 
rece,)  tão  rica ,  &  opulenta ,  não  ooferva 
com  tanta  miudeza ,  fe  tornou  mais  do 
que  recebeo.  Ditior  mihi ,  &  affluent tor 
videtur  e Jf e  vera  amicitia  ,  nec  obfervar  e 
Jlriffe  ,  ne  plus  reddat  ,  quam  acceperit. 
Cic .  (Confidera  a  miudeza  das  regras  da 
Companhia.  Queirós  ,  vida  do  Irmão 
Bailo ,  pag.  477.C0I.2.) 

Miudeza, com  que  íe  dá  relação, ou 
noticia  de  alguma  coufa.  Longa  fin gula* 
rum  partium  enumeratio.  N  arrar ,  ou  dar 
ccnra  de  tudo  com  miudeza.  Singula 
enumerare ,  ou  fingidas  partes  perfequi. 
Fid,  Miudamente.  ( Reíponder  com 
miudeza.  Chagas,  Cartas  Eípirit.  tom. 2. 
328.; 

Miudezas.  Coufas  de  nonnada.Tr/D?, 
arum.  Fem.  Plaiit.  Mart.  Com  que  miu¬ 
dezas  me  vens  tu  cà  ?  §uas  tu  mihi  tu* 
cas  narras  ?  Plaut.  in  Curcul.  A  ff.  5  feen. 
2.  verf.  15.  Também  Trica  quer  dizer. 
Miudezas  que  embaração.  Por  iflo  diz 
Flauto  na  Comedia  intitula ââyFerfa  Ut 
me  in  tricas  conjefii  Vid.  o  que  tenho  di¬ 
to  na  palavra  Empecilho.  Gáfl  ar  o  tem* 
po  ern  m iudêzas.  Tricari  y  (er,  atuSyjum,) 
Cic.  ^Couía  que  íe  não  inventou  para  d- 
ias  miudezas,  que  dizeis. Lobo, Corre 
na  .Aldeã,  3 ii.) 
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MíÒdo.  Muito  pequeno ,  muito  dei* 
gsdo.  Minutus  a ,  um.  Cic .  Exilis , is  Vir • 
gil  Fim.  Híft .  Tenuis ,  /y.  Columi.  Ovid . 

Gado  miudo.  Vid.  Gado. 

O  povo  miúdo.  Plebs ,  fr.  Plebe * 
cv!a3£.  Tem.  Ínfima  multitudo,  dinis.Fem. 
Cic. 

Os  ft  utos  miúdos  cia  terra  *  como  faô 
milho,  trigo  ,  legumes.  Fruges  úmuhe* 
Cic. 

Muito  m  i  u  d  o  .'Min  nUilus3á3  nm.PDnt . 

Peixe  miúdo.  Pifciculi  minuti ,  orum. 
Pluri  Maje.  Terent . 

Letras  miudas.  Litterula  minutity 
arum,  Fem.  Cic. 

Hiiloria  eferitacom  letra  muito  miu* 
d?-  Hífioria ,  minuti  fimi  [cripta.  Senet, 
Pbd . 

Caça  miuda.  Coelhos,  lebres,  perdi¬ 
zes»  &  c.  Minuta  venationis  praeda , 
Fem.  ou  Minuta  venatio ,  f  Com  a  caça 
m  ioda  lh-  fazia  o  prato.  Vicira  ,tom.i. 

Miudo.  Aquelle  que  repara  nas  cou* 
fas  mais  pequenas  ,  que  examina  tudo 
com  mmdeza.Pmiv*  minimarum  penita* 
tm\  Eila  ultima  palavra  hede  Au!o-Ge1- 
lio  em  fencido  femelhante  a  ede.  Miu» 
do  em  examinar  as  palavras,  &  modos 
de  fallar.  Verborum  pe n filator  fubtiliffi* 
usus.  Atdo~Gell.  Auceps  fy! labarum.  Cic. 

Elie  vai  mu  i  miudo  (faliando  em  al¬ 
guém  ,  que  coni  fumma  attenção  exa¬ 
mina ,  pondera  ,  ou  relata  todos  os  par¬ 
ticulares  ,  &:  todas  as  circunftancias  de 
algum  Íuc#e0o%  negocio,  &c.  Singula 
perqmfite  expendit  t  fer  utatur ,  exequitnr. 
(Não  ficaria  em  e  {q  oeci  mento  a  hum  tão 
miudo  relator. Mon.Lunt.totn.f.i^col. 
4.)  {Hora  ,jà  que  vou  tão  miudo ,  hei- 
me  de  aventurar  hum  pouco mais.Car* 
ta  de  Guia  ,  pag  74.  verfj 

Miudo.  Feito  com  exa cção.  Exaltas, 
Ilorat. {Depois  defêas  provançis, 
tão  miúdas,  3c  exi&as.  Vieira  tom  i.pag. 

W) 

Cafos  miados»  Coufas  que  íuccedem 
em  hisma  iamilia  ,  êc  faõ  de  pouca  ,  ou 
nenhõa  coníequericia.  Cafus  leves.  Res 
áomt  \e# ,  &  familiares ,  parvi ,  ani  nitU 
Uus  momenti,  f  Fora  de  parecer ,  que  nos 
Tom.V. 
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cafos  miúdos  hum  pouco  fe  diffimulàra. 
Carta  de  Guia  ,  pag.  190J 

Vender  pelo  miudo»  he  o  contrario  de 
vender  em  partidas  .Singulas  quajque  res 
pecunia  populo  venditare.  Afcon.  Ped. 
Tathbem  íe  pòde  dizer,  Ref particula, 
tim ,  ou  fingulatim  vendere ,  divendere , 
difirohere  ,  ou  venundare. 

Por  miudo.  Miudamente.  Com  miu. 
deza.  Dando  conta  de  todos  os  parti  u- 
lares  da  materia  de  que  ie  trata,  S<c,Stn- 
gilatlm  5  ou  parti culathn.  Cic.  Direi  por 
miudo  o  que  foi.  Res,  prout  geFl<e  funt) 
fingulatim  exponam ,  ou  enarrabo,  Con fi¬ 
ci  era  r  cudo  muito  por  miudo. Omnia3o\i 
fingula  diligent  1 [fimi  perpendere  Ex  Cic. 
Efcrever  ascouías  mais  por  miudo.  Res 
pèrqmfitius  confcribere.  Ex  Cic.  (Difcur* 
fern os  nefte  grao  da  ambição  mais  por 
miudo.  Lobo,  Corte  na  A  Idea  58  J  Vid, 
Mi  11  da  mente.  Vià.  Miudeza. 

Fifar  miudo.  Vid.  Fiiar* 

Arar  miudo.  Spifse  arare.  Columel. 
Eicrever  a  miudoaalguem.PW.Eicre- 
ver. 

Miúdos.  Dinheiro  miudo.  Moedas  de 
cobre.  Vmtens  ,  meyos  tolloes.  Minuti 
nummi ,  omni)  Mafc.  P/f/r.  Troca  i  me  hfu 
moeda  em  miu  dos.  Nummum  aureum* 
mihi  minutis  nummis  exhibe  ,  ou  reprx. 
fienta .  T rocaime  ifto  em  miudos ,  id  e it , 
Explicaime  ifto  mais  claramence.  Hoc 
mihi  dilue.  He  imitado  de  Plauto  ,  que 
diz ,  Mihiy  quod  rogavi,  dilue ,  id  ejt ,  ref- 
pondei  claramente  às  minhas  perguntas. 
Também  poderào  dizer,  Hoc  mihicla • 
nus  explices  velim.  Rem  enoda ,  ou  enti* 
clea  ,  ou  à  imitação  de  Cicero,  Deduc 
orationem ,  ou  narrationem  tuam  in  parva 
momenta.  Cicero  diz  ,  Deducere  corpus 
orationis  in  parva  momenta ,  por  dividir 
em  muitos  pequenos  artigos  o  corpo  do 
diíeurfo,  ( porém  he  de  advertir  quenef- 
te  lugarnão  falia  Cícero  de  cL;.reza,nias 
da  divsfaõjComo  cauía  dellaj 

Miudos.  As  partes  mais  pequenas  dos 
animaes.  Minuta  partes  animalium.  Fal¬ 
iando  nas  partes  exteriores.  Fr'unculi% 
cr  um,  Mafc .  Plur.  Efta  palavra  he  de 
Celío.  F  a  liando  nas  partes  interiores. 
Vifcera ,  arigtta ,  ou  minuta ,  oram.  Nem, 

Xx  ij  Plur. 
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plur.  ht  erane  a  ,  parvula.  Fx  Cie . 

MiUnças.  Dizimos  de  ccuias  miu» 
das ,  que  íe  pagão  nos  Arcebiipados.A'^- 
rurn  minutarum  decima,  arum. Pan, 

MIX 

M i xilhao.  Fid,  Mexilhão. 

Mixolí dio. (Termo da  Mu(ica.)He 
o  íctimo  dos  doze  tons  dos  Gregos, & 
val  tanto  mixolidio  ,  como  miiturado 
com  tom  lidio,  He  compoito  da  quarta 
eipecre  de  diapente ,  Ut ,  Sol ,  &  da  pri¬ 
meira  de  diatheflerao,  Rc  ySol ,  que  am¬ 
bos  fazem  a  fetima  eípccie  de  diapazão. 
Frocede  de  faltos  de  terceiras ,  quartas, 
&  quintas ,  mais  que  os  outros  tons ,  ou 
modos.  Dizem  que  Terpaodro  Lesbio, 
Foeta  LiricoJoia  o  inventor  deite mo¬ 
do.  Tomis  mixolydws.  (Ssrimo,  &  oitavo 
Mixolidio,  Hypomixolidio.  Nunesjtra- 
tado  das  Explsn.  pag«74-) 

Mixtaõ.  Termo  Philofopbico.  Se¬ 
gundo  os  Peripateticos  he  a  união  de 
couías  miíturaveis  alteradas ,  na  opinião 
dos  que  não  admittemefta  alteração, ou 
a  não  julgáo  neceíTaria  ,  Mixtao  ,  he  a 
concreção  ,  ou  ajuntamento  de  varios 
corpufculos,  o  qual  fe  faz  porjuxtapo- 
fição.  Mi ího,  onis  Fem.  Vitruv,  Mixtio 
não  ie  achaem  Authores  clailiccs  Lati- 
nos.(Conforme  for  a  rnixtão  dos  humo¬ 
res.  Luz  da  Medicina  3  398,) 

Mixto.  Mifturado.  Mixtus ,  a  ,  v:n. 
Cie*  (Senão  era  tyrannica,  on  ddpotica 
a  Monarquia,  era  mixta  com  ariiiocra- 
cis.  Varella,  Num.  Vocal,  p2g,  350.) 

Mixto, ou  Mulo.  Miiiura ,Fid,  no  ieu 
lugar.  ( No  miito  dos  contrarios,  com  q 
Deos  conferva  os  individuos.  Mon.  Lu* 
iitan.  tom.7.449.)  (Rciultando  daquelle 
mifto  híia  terceira  eípccie.  Chryíol  Pu- 
rificat.  falia  o  Áuthor  na  erecção  de  hüa 
nova  Ordem, incorporada  com  outra^e» 
baixo  da  meíma  cabeça. 

Com  a  terra  da  [ anta  fepultura 
J]  fi  mixto  ha  de  fazer  na  agua  d  a  fonte . 
Iníuh  de  Man,  Thom.  Livro  8.98. 

Mixto.  Corpo  mixto, ou  mifto.(Ter- 
mo  Philoíophico.)Corpocompoíto dos 
quatro  elementos.  Na  legião  elemental 


MIX 

todos  os  corpos  íaõ  reputados  por  mix¬ 
tos,  porque  faõ  compoítos  de  elemen¬ 
tos,  &  na  natureza  não  ha  elemento  pu¬ 
ro.  Mixto  perfeito  chamão  os  Philofo- 
phos  àquelle,  em  que  nenhum  dos  ele¬ 
mentos,  que  o compoem  , prevalece, 6c 
deite  genero  ha  mixtos  animados,  como 
carne ,  nervo ,  &c« &  miftes  inanimados, 
como  metallo,  pedra,  &c.  Mixto  imper¬ 
feito  he  aquelle,  em  que  domina  algum 
dos  elementos  componentes,  deite  ge¬ 
nero  faõ  lavaredas , cinzas,  &c.  A  drte 
dos  Chimicos  coníiíte  em  diílolver  cs 
mixtos, &  reduziílosaos (eus  primeiros 
principies.  Corpus  mixtum  ,  ou  mijlnrn, 
cu  ex  quatuor  elementis  compofitrm.  (Os 
corpos  mixtos,  &  compoítos, huns  faõ 
imperfeitos ,  outros  perfeitos ;  os  imper¬ 
feitos  roixtos  íaõ  o  fogo  ,  ar  ,  agua  ,  Sc 
terra ;  os  compoítos  perfeitos  faõ  os  cor¬ 
pos  animados.  Luz  da  Medicina,  pag. 

1 5  9) 

Mixto  Foro.  Jurifdição  Ecclefiaíli- 
ea,&  fecular.  Delictos  mixti  fori  faõ  a- 
quelles,  em  que  os  Juizes  aíílm  Eccle- 
fiafticos,como  íeculares,&  íeus  officiaes 
podem  conhecer ,  de  maneira  que  qual¬ 
quer  ddtas  püítiças  proceda  contra  os 
delinquentes  conforme  a  prevenção ,  ou 
precedencia  de  tempo,  com  que  hum  a 
juítíça  íe  anticipou  à  outra.  Os  delidos 
mixti  fori  íaõ  publicos  adultérios,  in- 
ceítos  ,  feitiçarias,  blafphcmias,  íacrile- 
gios ,  onzenas,  fodomias ,  fimonias,  &c. 
'Delicium  ad  utrimque  forum  pertinens , 
civile ,  &  Ecclefiãfiicitm.  (  Poíto  que  nef- 
tecafo  houveíle  duvida,íeera  mixti  fo¬ 
ri  ,  ou  não.  2.  livro  das  Ordenações  tit. 
9.pag.í5,) 

Mixto  imperio. (Termo  da  jurifpru* 
dencia.J  Val  tanto  como  meya  jurifdi- 
ção,  porque  não  hejuriídição  fuprema, 
&  lem  proveito  de  quem  a  exerce ,  como 
he  a  jurifdiçãoa  que  chamão,  Mero  im¬ 
pério.  Da-íe  cite  poderá  Miniítros,  que 
com  lua  convenienda  particular  fervem 
ao  publico  ,  aílim  no  Efpiritual,  como 
no  Temporal  •,  no  Eípiritual  tem  peder 
para  dedicar  Igrejas,  confagrar  altares, 
ívc.  &  no  Temporal  podem  meter  dc 
poíTe ,  dar  tutores  aos  pupdlos  t  &c  dar 
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ca fiigoi  graves,  excepto  a  pena  capital* 
Mixturny cu  mijium  imperium.  (Com  to* 
da  a  íua  juriídição,  mero,  &  mixto  im¬ 
pério  Barros,^..  Decada,fol  27 1.) 

Cor  meya,  &  míxra,  Aquella  que  por 
arte , ou  por  natureza  he  miflurada  com 
outra.  A  cor  de  ouro  v.g.  hecor  mixta, 
porque  hedacor  a  macella,  &  vermelha. 
Vtá.  o  que  tenho  dito  na  palavra  cor.G?- 
lor  mfttíSjOu  mixtus .  (Não  quiz  Deos  q 
aqudla  cor  Íoíle  dasextremas,quaes  íaõ 
a  fcráca,&c  a  preta, fenão  outra  cor  meya, 
&  mixta,  que  fe  compuzdle  de  ambas, 
qual  he  a  vermelha.  V icira ,  tom*  6.  pag, 
165.) 

Oração  mixta  ,  ou  mifla.  He  a  oração 
vocal  junta  com  a  mental.  Eíla  oração 
be  hitma  luz  fimplez  da  verdade  ,  que 
conhecida  faz  amor,  amada  faz  fervor, 
fervendo  faz  pureza  ,  purificando  dil- 
poem,  &  habilita  paia  entrar  na  umao 
de  Dcos  ,&c. 

MN 

Mna.  Moeda.  Vid.  Mina. 

M  N  e  M  o  í  Y  N  a  .  N  y  m  p  r  a  *  a  q  u  e  os  T  oe- 
tas  fingirão  íer  rrtãy  das  Mufas, porque 
em  Grego  eífe  nome  quer  dizer  Memo* 
Yiã-yfk  para  as  letras  humanas  muito  pô¬ 
de  a  memoria.  No  livro  35.  cap.  11, 
faz  Plínio  menção  de  hum  nctavel  qua¬ 
dro  de  Mnemoíyna ,  pintado  por  Philjf- 
co.  Também  íalia  nelle  Hefiodo  na  iua 
Theogonia. 

MO 

Mô.  pedr  1  de  moinho  grofía ,  &  re¬ 
donda,  ccm  que  fe  moe  trigo,  &c.  A 
mó  he  compoíia  de  duas  pedras-,  a  de 
baixo  fe  chama  Poufo,  &  a  de  cima  G  d* 
ga  3  ou  Corredoura.  Mola ,  ce.  Tem.  Cic. 

Mô  de  mão.  Aquella  que  fe  faz  andar 
circularmente  com  a  força  do  braço  .Mo* 
la  trufattlis.  Fem.  Diz  Auio-Gellio,  que 
afíim  fe  chamava. 

Mô,  a  que  o  jumento  faz  andar.  Mo* 
la  ajin&ria .  Cato. 

Mô  s  que  anda  com  agua.  Mola  aqua* 
aiã  pállãd. 

Tom.V. 
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Fazer  andar  hum  a  mó  Molam  veifa * 
re.  Vitruv . 

Jumento  que  faz  andar  a  mô  Afinus 
molaris,  Mfc.  Cato.  Afinus  molarius. Ca» 
tull. 


Pedra  boa  para  fazer  mós.  Molaris , 
(fcbentédeíe,ou  exprimeíe  Lapis.)  Plin. 

Mô  de  lagar  de  azeite.  Trapetum ,  i . 

iVtrtf .  virgiL 

Môde  gente.  Ajuntamento  degente. 
Tm  ba ,  caterva  hominum,  pid.  Ajunta¬ 
mento.  (  Hüa  grande  mô  de  gente  no* 
bre.  Lucena,  Vida  de  Xavier,  pag.  315. 
col.i.X Manga  de  Arcabuzeircs,  mô,ou 
roda  de  homens.  Lobo ,  Corte  na  Aldea, 

54) 
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Moa  Ritas.  São  os  defeendentes  de 
M  oab,  que  nafeeo  do  inceílo  de  Loth 
com  íua  filha  primogenita.  Os  Moabi- 
tas  negarão  ao  pove  de  Ifrael  a  entrada 
na  terra  de  Promiflaõ ,  &  em  toda  a  par¬ 
te  fetnpre  forão  feus  inimigos  declara¬ 
dos.  (Nomeáo-fe  Moabitas  os  Mouros 
Africanos  emaígüas  memorias  antigas 
a  diíiinção  dos  Heípanhoes ,  que  fe  ena- 
mavão  ífmaehtas.  Mon.  Luáitan.  tom. 3. 
foi.  55.  col.  i.)  Moabita  ,  arum.  Mafc. 
Plur. 

MoÂl.  Na  Beira  vai  tanto  como 
Mangoal.  Vid.  no  feu  lugar. 
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Mobil. Movei  Primeiro  mobil .Vid. 
Movei  (O primeiro  mobil, que  arreba¬ 
ta  o  Sol.  Barreíto,  Pratica  6?.) 

Mobil  perpetuo.  No  MufeoKircKe- 
riano  fe  faz  menção  de  algumas  machi¬ 
nas  com  nome  de  mobiles  perpetuos,  fe 
bem  o  Author  não  pertende  provar  com 
ellas  o  movimento  perpetuo,  mas  antes 
o  refuta,  moftrando  que  não  pôde  a  arte 
achar  tal  movimento,  mas  que  fempre 
he  neceííario  algum  mobil ,  ou  moven¬ 
te  natural.  Os  nomes  das  ditas  machi¬ 
nas,  faõ  Cochlea  Archimedea.Expertmen - 
tum  Hydro  ff  oticum.  Lufus  globulorum, 
&c. 

Mobilidade.  O  fmpulfo  do  que  fe 
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n  ove, Ou  a  facilidade  de  íe  mover.  A 
mobilidade  do  mercurio,  ou  azougue  he 
c&ufa  da  diíficuldadc  da  fuafixação.No- 
mepu  o  Papa  Paulo  V.  Com  miíla  rios  pa¬ 
ra  examinar  a  opinião  deCopernico  lo- 
bre  a  mobilidade  da  terra ,  os  quaes  não 
prohibirào  o  dizer  que  era  poíiivel3mas 
que  aterra  actualmente  íeinovefk. Alo- 
bilitüS ,  atis. 

MOÇ 

Moça.  Mulher  nos  annos  daadolef* 
cejncU.  Puella , <e.  Tem.  Cic •  Terencio  diz 
Jlâolejcens  puella,  a. Tem. 

Couía  concernente  a  moças.  Puella • 
ris  s  is.  Mãfc.ó-  Tem.  are, is  Neut  §vint. 

Aq  modo  das  moças.  Como  coftu- 
mão  as  moças.  Puellariter,  Fhn.jim . 

Moça  donzeila  ,de  qualquer  idade  q 
feia  ,  íe  ainda  oão  tomou  eítado  de  ca¬ 
iada.  Vtrgo,wis.Fem.Cic.Gv\iíà  concer¬ 
nente  a  moças  donzelíasJ^J^wer/r3/?5r/r/?. 
VirgiU  Virginalis ,  is.  Ahfc.  cr  Tem .  le.is . 
Neut.Cic. 

Adágios  Pprtuguezes  da  mulher  mo¬ 
ça.  Moça  viitLiOÍa,  Deosa  esfpoía.  Moça 
çom  velho  calada  ,  como  velha  fc  trata. 
Nem  moça  boa  na  praça  ,  nem  horre  n 
rico  por  caça.  Mais  va!  velha  com  di- 
hheiro.que  moça  com  cabei  lo.  Moça  em 
çabello  ,  não  ma  louves  companheiro. 
Moça  garrida,  ou  bem  ganhada,  ou  bem 
perdida.  Moça  he  Maria  ,  quando.  íe  ruí» 
quia.  Moça  louçãa  ,  cabeça  vãa.  Não 
mc  contenta  nada,  moça  com  leite  ,  nem 
borracha  com  agua*  Pec.-r  he  a  moça  de 
caiar  ,  que  de  crear,  Vai  a  moça  ao  rio, 
conta  o  feu  ,&  o  de  íeu  vizinho,  A  mo» 
ça  corno  he  crcada,aeílopa  corno  he  da¬ 
da.  A  moça  no  telhado, não  anda  a  bom 
recado.  A  moça.  em  íe  enfeitar,**:  a  veiba 
em  beber,  gaitão  todo  íeu  haver.  Mais 
puxa  moça  ,  que  corda.  Se  a  moça  lor 
louca , andem  as  mãos ,  t<  cuhe  a  b< >ca. 

Moça  da  Gamara,  Ançilla  cubicula • 
ria ,  a  .  1  em. 

Moça  de  íervir.  Criada  taluda,  que 
tem  força  para  (ervir  em  baixos  minif- 
terios.  Ancilla, c  u  famula, vilioris  mm* 
Jtei ii  capax ,  ou  operojis  mimjjttriis  apia,#* 
Fem . 
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Adagios  Portuguezes  da  meça  cria¬ 
da. A*  boa  m@ça,&  àmà,  põem lhe  almo¬ 
fada.  A  moça  a  que  (abe  bem  o  pão, per- 
dido  he  o  alho  que  lhe  dão.  A  nu  ça  que 
feja  boa  ,  &  o  moço  que  terá  a  cilicio, 
não  ihr  podes  dar  melhor  beixdici o. Mo¬ 
ça  de  Mei  am  ,náo  derme  fono,  nem  le¬ 
ram. 

Moça  ,  como  quando  íe  diz  ,  fazer, 
ou  não  fazer  rnóça .Viâ.  Mòíla. 

Moça  de  Carpinteiro.  Vid.  Moças. 

Mocafo.  Livro  da  kv  dos  Mahome- 
tanos  da  Perda.  (O  qual  contrato  logo 
foi  jurado  por  Ceifadim ,  Rey  do  ür* 
muz,cm  o  Moçafo  de  íua  feita,  cc  por 
AfTonio  de  Albuquerque  em  hum  livro 
dos  Euangelhos. Barros,  2.  Decada,  íoL 
^.col.í) 

Moçambique.  Ilha  pequena  ,  bem 
junto  à  cofia  Oriental  de  Africa.  He  a 
mais  celebre  clcala  dos  Portugi.ezes  na 
viagem  da  Índia.  Eílá  íituada  na  Coita 
de  Zaneuebar,  &  he  fronteira  à  Ilha  de 
S,  Lourenço  ,  ou  Madagaícar  em  algús 
iç.graos  da brnda  doSuí.  Tem  mais  de 
meya  lrgoa  de  comprido,  &  no  mais  br. 
go  ter  a  hum  quarto  delegoa.Na  ponta 
dcíla  Ilha  à  entrada  da  barra  ,  eítà  hüa 
fortaleza,  das  melhores  da  índia  ,  com 
Capitão,  6c  prefidio  Portuguez.  Foieí- 
ta  fortaleza  fundada  por  Duarte  de  Mel¬ 
ie;  no  a nr< o  de  i  ^ cj.  Toda  a  Ilha  he  mui¬ 
to  feca,6c  para  beber  não  tem  ourra  agua, 
que  a  que  lhe  vem  por  mar ,  de  hüa  fon¬ 
te,  que  eílá  fóra  da  barra  ,  dahi  a  tres 
Jegoas  ,em  hurra  bahia,  chamada  Titan» 
gene.  De  como  Vaíco  da  Gama  chegou 
a  Moçambtque,  &  aííentou  paz  com  o 
Xeque 3  vtâ,  i.  Dcc.  de  ] oão  de  Buros, 
livro  4.  cap  4.  Mofambtca ,  <2.  Tem. 

Mocambo.  He  o  nome  de  hum  dos 
Bayrrosde  Lisboa,  em  que  Rdigioías  de 
S. Bernardo  tem  hum  Convento.  Anti¬ 
gamente  havia  neíle  fitiohuma  quanti¬ 
dade  de  caíinhas  de  peícadores,  6c  ne¬ 
gros.  N o  Brafd  chamão  às  Aldeãs  de 
huns  negros  repartidas  em  e h-  u panas, 
Mocambos  j  donde  tomou  elle  íiuo  o  no¬ 
me.  Viâ.  Malhada. 

Mocamaos  Saó  no  fertão  doBraíil 
huns  negros  levantados,  a  que  chamão 

Negros 
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Negros  dos  Palmares,  derão  efte  nome  às 
Aldeãs,  qucelles  habitão.  Da  Religião, 
Sc  juítjça  politica  ,  que  obiervão,  vid. 
Guerra  Brafilica  de  Francilcode  Britto 
Freire  ,  livro  7.0.  527.  Sc  5  28. 

Moçaõ.  (Termo  Afceti€o.)ímpulfo, 
ou  inftin£to,ccm  que  a  graça  Divina  mo. 
ve  a  alma  a  fazer  alguma  boa  obra.  Di* 
vinus  afflatus  ,  ou  D ivina gratia  in  ali¬ 
quod  bonum  opus  impulfio* C icero  diz  lm  ■ 
puljiO  in  hilaritatem.  Com  moção  Divi. 
na.  Divino  inflinSiu.  Gic.  Hum  a  moção, 
para  fe  pôr  em  graça  de  Deos.  Infanda 
de  Jefus,  7»  (Com  moção,  8c  infttn&o 
Divino.  Vieira  ,  tom.  2.  pag.qi  1.) 

MôçAS.fTermode  Carreiro  jbaó  hus 
dentes,  que  tem  oscanzis  para  apertar, 
ou  alargar  as  brochas  aos  boys. 

Moç asinha.  Moça  pequena.  Moei* 
nha.  Puellula  Fem .  Jibuü. 

Mocetaõ.  Homem  moço  de  vinte 
&  cinco, ou  mais  annos./ id.Meço. 

Mocha. (  Termo da  Muíica,}  Alpha 
mocha.  Vid.  Alpha. 

Mochachim,  ou  Muchachàiu  FtJ. 
no  fcii  lugar. 

MochadUra./TA  Mutilação. 

Mcchar.  Mutilar.  Vid. no  íeu  lugar. 
Vid.  Mocho. 

Mocheta.  Parte  da  columna  enca¬ 
nada,  Vid.  Encanado. 

MocHicAõ.Termo  chulo.  Na  Beira, 
he  punhada  a  murro  íeco. 

Mochila.  Vem  doCaílelhano  Mo» 
ehiletOi  que  quer  dizer  o  moço ,  que  le¬ 
va  o  alforge  do  caçador,  ou  do  foidado. 
Entre  nós  Mochila  heorapaz,queain" 
da  não  traz  eípada  ,  Sc  vai  diante  do  ca- 
vallo,  ou  carruagem  de  íeu  amo .Pner  à 
peéibus.Viâ .0  que  tenho  dito  fobre  a  íig- 
lisíicaçáo  de  Puer  na  palavra  Lacayo. 

Mochila»  Ele  hü  faco  mais  largo ,  que 
comprido,  em  que  os  Soldados  Infan* 
tes  levão  o  íeu  íato.  Peditis  far  ana ,  as. 
fem.  plnr . 

q  Mochila.  Ele  outra  palavra  Caftelha*  • 
na,  a  que  Seba  (lião  de  Cobarrubias  ex¬ 
plica  na  fôrma  que  íe  fegue.  Mochtlfyim 
Ferio  genero  de  caparazo»  de  la  gineta, 
efcõtadp  de  los  dos  arzones  ,  y  por  efíar 
cortado  ,7  mutilado  Jè  dtxo  Mochila.  Em 
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fentido  iemelhante  aeíle  (fe  me nlo en¬ 
gano)  uía  o  P.Fr.  Luis  deSoufa  na  dita 
palavra  Mochila.  fCcirpor  jaezes,  mo* 
chilas  ricas,  bocaes  de  prata,  8cc.  ViJa 
de  Fr.  Bertholam.  dos  Martyies  ,  tol. 
253.C0I.4,), 

Mocho.  Ave  noturna,  mayor  que 
noitivò  j  8c  menor  que  coruja  ,  8c  bufo. 
Na  palavra  Coruja  ac  h aras  outrasdifíg- 
renças  d  dias  tres  aves.Chamãodbe  Mo¬ 
cho,  porque  tem  cabeça  mocha,  a  modo 
de  carneiro  mocho  ,  id  ejl ,  fem  pontas. 
Alguns  delles  tem  sos  lados  humas  plu¬ 
mas,  a  modo  de  orelhas  de  aíno,  donde 
lhe  ve  yo  o  nome  Latino,  A  fio  jnis.  Ma fc. 
N o  ca p.  2  3.  do  1  i  v ro  i o.  dà  P 1  in.  Hi  ífor. 
eftes  dous  nomes  acíla  ave ,  donde  diz: 
Otus  bufone  nnnorrjí  ,  no  Buis,  maior,  au¬ 
ribus  plumeis  eminentibus  ,  mde  &  no - 
men  iiliy  quidam  Latine  Afflonem  vorant: 
imitatrix  alias  avis  ,  ac  par  a  fit  a,  &  quo¬ 
dam  genere  faltatrix. 

Mocho.  Mutilado.  Vid.  no  Eu  lugar. 
DizTe  dos  animaes  cornigeros ,  a  que  íe 
cortarão  as  pontas.  Carneiro  mocho,  be¬ 
zerro  mocho,  vaca  mocha.  Cornibus  mu* 
tilus,  a,  um.  Capar. 

Mocíço.  Solido.  fjW.Maciço.fLen. 
doa  doutrina  tão  mocíça  defte  grande 
Medico.  Correcção  de  a  bufos ,  279.) 

MocídAde,  A  idade  do  homem  dos 
dez ,  ou  quatorze  armos ,  atè  os  vinte  ik 
cinco.  Querem  outros, qué  a  mocidade 
comece  no  atino  vinte  &  dous,  &  acabe 
no  anno  quarenta,  Sc  dous;  os  Latinos 
lhe  chzmitko  Juventus  a  juvando ,  por¬ 
que  he  idade,  em  que  o  homem  começa 
a  ajudar  ,  &  íervir  a  Republica.  Nòspo» 
déramos  derivar  Mocidadê3écmoça,p or« 
que  na  mocidade,  como  em  cera  bran¬ 
da  ,  faz  móça,  8c  deixa  final  qualquer 
enfino ,gu doutrina.  A  mocidade  he  hü 
fruto  da  natureza,  que  ordinariamente, 
antes  de  mádurecer.  íe  dana.  O  mofto, 
em  quanto  eítá  fervendo  ,  não  he  bom 
paia  o  eílomago  5  para  boas  obras  ,  he 
precifo,  que  o  tempo  reprima  o  fervor 
da  mocidade.  Plantas  novas,  Sc.  tenras, 
depois  das  primeiras  regadoras  ,  come* 
ção  a  femir  oímpuifo,  &  furtados ven> 
tos.  Não  he  bom  adroutir  cm  grandes 
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cargos  cs  poucos  annos-,  a  arvcre  que  em 
florerer  íe  adianta ,  be  fo^eita  à  geada. 
Não  ha  mocidade  tão  vicioía ,  &  deíen» 
freada,  que  o  tempo  não  laiba  moderar. 
Muitas  c  ou  ias  ,  no  íeu  principio  peíTi- 
mas  ,  fahcm  depois  excellentes  ,  &  per¬ 
feitas.  O  ambar  ,em  fahindo  do  mar,  he 
molle  ,  &  fetido  *  curado  do  tem  po ,  be  o 
rnais  crecioío  perfume  do  olfato.  Na  íua 
mocidade  k  occupa  va  Diogenes  em  fa¬ 
zer  moeda  falfa/ez-íe  com  a  idade  gran¬ 
de  Filoíoío.  Valer,  Max.  lib .  6.  tap.  ult. 
ThemiFocles, quando  mcço,íoi  tão  per- 
verío,  que  o  não  quiz  reconhecer  o  pay 
por  filho ;  prove  do  na  idade  3  foi  taõ  ca¬ 
balmente  perfeito,  que  contra  EIRey  da 
Per  fia ,  fiou  delle  todas  as  íuas  forças  o 
Senado  de  Athenas. Segundo  a  fuperfti- 
ção  dos  Romanos,  Juventas , atis. hm. 
era  a  deofa  da  mocidade-,  chegou  a  fer 
adorada  arè  dentro  no  Capitolio.  Moci¬ 
dade,  Âdolefc  entia  Fem.  Cie.  Pubes 

atas.  Jit.  LivM  tão  Puber. 

Mccídade.Idade  do  homem  dos  vin¬ 
te  6c  cinco  annes  atè  cs  trinta,  ou  qua¬ 
renta.  Juventus  ,  utis.  Fem.  ou  Floreus 
atas.  Cic.J  uvent  a,  a.  Fem»  Pltn.  FUJI»  In - 
tegra  a  fas, Ferent. 

Ddde  a  íua  mocidade.  Ab  juvent i. 
Jit .  Ltv. 

Mais  fugeita  be  a  doenças  agudas  a 
mocidade.  Acutis  morbis  adole/ceníia 
magis  patet, Celf. 

Perdoo  iílo  à  vcíla  mocidade.  Illud 
adolefcentia  tua  renntto  ,  ou  condeno. 

Como  íe  lhe  acabarão  os  annos  da 
mocidade.  Cum  excejjit  ex  ephebis.  Te¬ 
rent. 

O  Adagio  Portuguez  diz ,  mocidade 
ocioía  não  faz  velhice contenre, 

Moddadss.  Ddares  da  mocidade. Ac¬ 
ções  ,  vícios,  imprudências,  exiravagan- 
ctas  de  hornem  moço.  Vid.  Moço. 

Mocinha.  r/W.Moçafinha. 

Moço.  Elie  rermo  he  relativo,  & 
abrange  mais ,  ou  menos  annos,  tfbn*» 
forme  a  idade  das  peíloas.  Defde  a  ado- 
kfcenciaatè  a  varonia,ou  idade  de  con* 
íiftencia,  nos  quarenta  annos,  dizíe  de 
hum  homem,  que  hemoçfo.  Atè  de  hum 
homem  velho  comparado  com  outro 
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mais  velho  ,  íe  diz  que  he  ir  sis  troço, 
que  elle.  Atè  os  íeis  ,  ou  íete  annes  o 
cavallo  he  moço.  E  aílim  de  outros  a- 
nimaes  ,  que  natural  mente  vivem  mais* 
ou  menos  annos.  No  Latim  não  temos 
palavras  proprias ,  &r  diltin&ivasr  de  ro. 
das  eftas  differenças  de  mocidade.  Ire¬ 
mos  apontando  cs  que  mais  íe  con  for¬ 
mão  com  o  noíTo  modo  de  fallar. 

Moço  na  idade  dequatorze,  ouquin- 
ze  annos  atè  cs  vinte  &  cinco.  Adolef • 
cens ,  tis.  Mafc.  Homo  adolejeens.  (Ac. 

Muito  moço.  Aquelle  que  não  paíía 
de  quatorze,  eu  quinze  annos.  Adolef - 
centuluSyi.Mãfc.  tlomo  per  adolefcens.  A  d - 
tnodim  adolefcens.de.  Peradolefcenlnlus , 
i.  Mafc.  Cot  nel.  Ntpos. 

Homem  moço,  de  vinte  &  cinco  an¬ 
nos  para  cima  atè  os  trinta  ,  ou  quare  n¬ 
ta.  Juvenis ,  is .  Mafc.  (Ac .  Nos  antigos 
Authores  íe  acha  Adolefcens  na  meíma 
ligmficação  que  Juvenis.  No  livro  das 
Etymologias  da  lingua  Latina  ^explican* 
do  cfta  palavra  Juvenis ,  rooílra  V cílio 
com  vanos  lugares  de  Plauto,  Tito  Ls« 
vio ,  Salluítio,  &  também  de  Cirero,que 
íe  tem  chamado  Adole feentes ,  honuns 
de  trinta  &  cious ,  tiinta  &  cinco,  &  fí- 
nalmente  de  quarenta  annos  Domefmo 
modo  íe  ufa  da paLvrá^wwjjfallan* 
do  em  mulheres,  como  quando  diz  Pli¬ 
nio  junior,  Cornelia  juvenis  ejt  &  pare¬ 
re  adhuc  pote/l.  Mas  não  íe  pede  dizer 
juvenis  d tU/Jiwa,  hurra  moça  minto  ri* 
ca, ainda  que  lc  diga  J  u  venis  ditifjimis , 

c»  porque  como  advercio  Voílio,/7/- 
venis  hedo  genero  com m um,  em  quan¬ 
to  à  fignificação,  nãoem  quanto  àconí- 
truição.  Logo  íerà  preciío  que  íe  diga. 
Multer  juvenis  ,  &  ditifjima.  Fullando 
em  ovelha  diz  Columella  ,  Juvenis  ha • 
betur  quinquennis, Mas  ue  peflba  duvido 
muito, que  fc  poíla  àizer,  juvenis, quan¬ 
do  tem  menos  de  vinre  &r  cinco anhoSí 

Mais  moço.  Aquelle  que  tem  menrs 
idade ,  que  ourro.  Minor  na  tu.  Cic.  A* 
imitação  de  Cícero  poderás  dizer,  7#- 
nior,6c  algÜ3S  vezes  Adolefcentior,  mas 
íempre  íe  ha  de  obsc/var  o  que  tenho 
dito  íobre  o  modo,com  que  fc  ha  dc  ufar 
das  paiavras  Juvenis ,  &  adolefcens.  O 

mais 
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msis  mcçodedous  irmãos,  Fratrv.mm • 
ti!  minor.  O  mais  mcçodè  todos.Ex  o?7j* 
nibus ,  ou  omnium  natu  minimas . 

Como  íois  meu  intimo  amigo  ,  k  al¬ 
guns  annos  mais  moço ,  do  que  eu,  não 
repararei  cm  fazervcs  hüa  advertência. 
Te  hominem  amici ffimum ,&  aliquot annis 
minorem  nata ,  non  dubitabo  monere.  Cic. 

Teve  Lepido  opinião  de  grande  Ora¬ 
dor  no  tempo  de  Galba  *  mas  era  algum 
tanto  mais  moço  do  que  elle.  Lepidus 
it  [dem  tempor  ibus ,  quibus  G  alba ,  fed  pati* 
Vo  minore  natu  ,  fummus  Orator  eji  habi¬ 
tus.  Cic . 

Moço  de  14.  annes  para  cima, em  que 
começa  a  apontar  a  barba.  Pubes  ,  eris. 
Maje.  Raras  vezes  fe  poem  no  genero 
feminino,  parricularmentcfe  (e  fallar  em 
pdToas.  Vid .  Buço. 

Moço  ainda  fem  barba.  Impubes,  eris. 
Cic.  Impubes ,  is.  Mafe .  plin. 

Como  homem  moço  Como  hecoüu- 
me  dos  meços  (de  vinte  &  cinco  annos 
para  cima.)  Juveniliter.  Cic. 

Ainda  que  velho,  andava  na  guerra, 
ou  militava  com  rigor  de  homem  moço. 
Bella  gerebat ,  ut  ad olej censi  cum  plane 
grandis  e[fet.  Cic. 

Efccla  de  moços.  Ephebeum ,  genit. 
Ephebei.  Neut.Vitruv.  Era  nas  paleflras 
hum  lugar  eípaçclo,  cheyo  deailtntos. 
Segundo  os  interpretes  de  Vitruvio,era 
o  lugar  em  que  moços  de  quatorze  am 
nos  começavão  a  fazer  exercidos  para 
adeftrar  o  corpo.  Palladio  diz,  que  era 
a  eicola  ,em  queeftudavão  asfeiendas; 
&  parece  que  affim  era ,  porque  diz  Vi- 
truviOjque  no  dito  lugar  havia  muitos 
aílentos,que  não  permittião  exercícios 
de  luta  5 ou  carreiras,  quanto  mais,  que 
havia outroslugares  deflinados  para  fc- 
melhantes  paffatempos. 

Tornaríe  meço.  Vid.  Remoçar. 

Coufa  de  moço  ,  ou  concernente  a 
moço.  Juvenilis , is.  Mafc.  ôj  Fem.  le ,  is. 
JSfeut.  Cic. 

Força  de  homem  moço.  Juvenile  ro~ 
bur.  Columel. 

Á  grande  abundanda  de;palavras, pro¬ 
pria  dos  moços.  Red tmd antia.j uvemhs. 

Cic. 
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Os  moços.  A  gente  moça.  Minores , 
um  Horatio  áii^Cenfor  minorum  Aquel- 
le  que  ceníura  as  obras  dos  moços  En¬ 
tregara  lhe  o  Senado  toda  a  Repubhca, 
toda  a  genre  moça  de  Itaha  ,  todas  as 
forças  do  povo  Romano,  Huic  Senatus 
totam  Rempublícam ,  otnnem  Itali  £  pubem, 
cuníia  populi  Romani  arma  commi  ferat. 
Cic. 

Para  cultivar  as  voiTas  terras  ,  k  pa¬ 
ra  governar  os  que  hão  de  trabalhar  nela 
las,  haveis  de  tornar  hum  homem  ,  qué 
não  íeja  nem  muito  moço,  nem  muito 
velho,  Villicum  fundo ,  família  que  prgy 
peni  convenit  Medis  nec  prima.’  ,  nec  idti- 
Columella  no  1.  cap.  do  livro  3 1. 
Pouco  mais  abaixo  diz  ,  Media  igitur 
mias  huic  officio  ejl  aptiffima.  Logo  por 
homem  de  meya  idade,  nem  moçe^  nem 
velho,  também  poderemos  dizer,  Hoé 
mo  medite  Matis. 

Obrar  como  moço*Fazer  loucuras  de 
moço.  Ter  mocidades,  kc,  Adolefcentu - 
rire.  Varro ,  &  Lnbet.apnd  Non.  Jdolef* 
centiari)  (or,  alue  fum.)  Varro  apud  Non. 
PafTar  como  os  moços  o  tempo  em  fazer 
verios .Juvenari  verfibus  tíorat. 

Adágios  Portuguezes  do  homem  moí 
ço.  A  moço  ataviado,  mulher  ao  lado,  O 
moço  por  não  querer, &  o  velho  por  não 
poder,  deixão  as  couías  perder.  Moço 
de  quinze  annos , tem  papo,  k  não  temi 
mãos.  Moço  bem  creado  ,  nem  de  íeu 
falía , nem  perguntado,  calla.  Menino, 6c 
moço ,  antes  manío,  queíermoío.  O  mo¬ 
ço  de  bom  juizo ,  quando  velho,  he  ade» 
vinho.  Perde-fe  o  velho ,  por  não  poder, 
k  o  moço  por  não  faber.  Não  ha  moço 
doente,  nem  velho  faô  O  moço  dor  min- 
do  fara,  k  o  velho  fe  acaba.  O  rnonoa- 
podrece,  k  o  moço  erdee  O  Velho  na 
lua  terra,  k  o  moço  na  Aldea,  íempre 
mentem  de  hum  a  maneira. 

Moço.  Criado.  Ser  vo, Segundo  Duar- 
te  Nunes  de  Leão,  pag.  96.  k  outros 
Etymologicos  ,Af0f0, nefta  íigniíicação 
íe  deriva  do  Grego  Motâx.  que  quer  d i* 
zer  Efcravo  pequeno ,  ou  efer avo  crioulo. 
Confirmabit  eda  etymologia  com  aau- 
thoridade  de  Atheneo  ,  qui  hb.  6.  ait, 
Motacas  Spartte  fmffie  pueros  cum  ci¬ 

vium 
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•uitm  filiis  educari  ,  ali  que  fokrcnt.  Ou 
jVo  ço  íe  de?  iva  do  Grego  muton ,  que  he 
o  mehr.o  que  Mofax,  U  fegundü  eíh 
etymologia  ,  Arijlophants  Sc/ool.  &  S-ni» 
das  vocat  motones  *  ingenuorum  afie- 
das  ,  &  pedijfequos.  Moço  ,  pner  ,  *. 

Cr.  Famulus ,  L  Mafc.  Mimfier ,  n. 
A íafc.CiC. 

Moço  fidalgo,  Fidalgo.  Moços 
fidalgos  vaó  fallar  a  ElRey  em  corpo», 
outros  vão  fallar  a  ElRey  com  capa,  íem 
eípada ,  &  outros  com  capa ,  &  efpada. 

Moço  da  Camara.  Cubicularius  ,  ti. 
Mafc,  Cie . 

Moço  de  mulas.  Moço  que  ferve  na 
cR  r  ibaria.  Stabularius ,  ii.  Mafc.  Varro. 

Moço  que  ferve  na  cozinha.  Vilis  cu - 
liriíC  miniHer.  Vid .  Bicho  da  cozinha. 

Moço  de  efporas.  Homem  de  pè.  Fa¬ 
mulus  à  pedibus. 

Moço  de  foldadofía  guerra.  Calo,nis. 
Mafc»  Cic.  Na  Comedia  intitulada  Tri- 
nummus,  Sr  na  Scena,que  tem  noprinci* 
pio,  Staillicb ,  verfi.  95.  chamai  he  Flau¬ 
to  ,  Cacula  militaris. 

Adagiòs  Forruguezes  do  moço  cria¬ 
do.  Moço  de  frade,  manday-ò  comer,  St 
não  que  trabalhe.  Moço  goiofo  não  he 
bom  para  rendeiro.  A  mao  moço  „  mau 
amo.  A  moço  mal  mandado,  ponde  a 
mefa  ,  mánday  o  com  recado.  Manda  o 
amo  ao  moço,  Sr  o  moço  ao  gato ,  Sc  o 
gato  ao  rabo.  Sé  moço  bem  mandado, 
comeras  àmeía  com  teu  amo.Se  qtieres 
ter  bom  moço, antes  que  nafça,obufca. 
Mao  heter  moço,  maspeorhe  ter  amo. 
O  meço,  Sc  o  gallo,  hü  ío  anno.O  moço, 
Sr  o  amigo,  nem  poore,nem  rico. 

Moço  si  MHO.  Muito  moço.  Adolefi 
cenuãus  yi.Vid.  Moço, 

Mocrangcs.  Caída  de  Cafres,  que 
cofiíinão  com  os  negros  de  Guiné.  Co¬ 
nhecem  hum  íó  Deos ,  a  que  charnão 
Mor  migo  Mocnro  y  mas  não  lhe  rendem 
adorações,  nem  cfFerecem  facríficios, 
porque  não  temem,  nem  elpcrão  nada 
delle  na  outra  vida.  Não  adorão  idolo 
algum;  coda  a  fu  a  fuperílição  confiíte  na 
veneração  dos  MozÀmos,  quefaõ  os  íeus 
íantos,  &  eítes  íeus  íantos ,  íaõ  cs  íeus  de¬ 
funtos ,  em  cujas  hguras  Ihesapparecein 
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demonios  em  fonhos ,  Sc  lhes  pedem  sr • 
roz, carne, 6cc.  que  eíles  onertão  às  íe. 
pulturas  de  feus  antepaííados.  O  nente 
conquiíl.  part.  1. 84^. 

MocujL  Arvore  do  Brafil,cújo  fru¬ 
to  he  muito  dcce.Vaíconc.  Noticias  do 
Brafílj2  64. 

.tOlL 
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Moda.  O  modo  de  trajar ,  fallar,  Sc 
fazer  qualquer  coufa, conforme  o  cofiu- 
me  nova  mente  introduzido.  Antiga- 
mente  não  havia  modas  no  trajo ,  como 
nem  ainda  hoje  as  ha  em  todo  o  Levan¬ 
te.  Parecê  radonavel  a  continuação  def* 
ta  uniformidade  no  veílir,põrqpe  os  vcf- 
tidos  fe  fízerão  para  cobrir  o  corpo,  Sc 
como  todos  os  corpos  humanos  ,em  to. 
doo  tempo  fempre  íaó  na  figura  cs  rórf- 
mos  ,  he  muito  para  eílranhar  a  prodi, 
giofa  mudança  de  veíti duras ,  que  hüai 
as  outras  çonnouamente  íe  feguem’.  Ê  af- 
íim  os  inventores  das  modas,  não faó  a 
gente  maisíifuda  d3  Republica;  ordina¬ 
riamente  faõ  mulheres, 62  moços  dòNor- 
te  incitados  por  mercadores,  &  artífices, 
que  não  tem  ourro  fim  q  a  propria  con¬ 
venienda.  Fita  perpetua  variedade  de 
ornatos  não  deixa  de  ter  pernicicfas 
confequenciasi  os  que  a  não  feguem,  pa¬ 
recem  ridículos;  os  que  com elSa  fecon- 
fo r  m  ão,  d e  í  pe  rd  ição  p a tri  m  o n  i os . Os  a  n . 
tigos ,  como  fempre  feguião  no  veftír  o 
mefmo  eílylo,  fendo  ricos, tinhão quan¬ 
tidade  de  vefbdos  fobrccelienres.  No 
livro  i.das  Epifl.  de  Horacio,  Epifl,  6  fe 
vè,  que  na  fiu  Guardaroupa  nafta  Lu¬ 
cullo  cinco  mil  chlamydes ,  que  entre 
Romanos  era  hum  íago,  ou  cafaca  mi¬ 
litar  ;  defla  abundancia  íe  pôde  julgar 
o  mais.  Quando  o  veílido  he  commodo 
para  o  uío  do  corpo,  decente  para  a  qua¬ 
lidade,  &  idade  da  peíToa,  &  bom  con¬ 
tra  as  injurias  do  tempo;  o  inventar  ou¬ 
tro  s  mais  parece  loucura ,  que  bizarria. 
Achilles  Eítaço  dà  a  entender  ,  que  no 
feu  tempo  os  Romanos  int&oduzirão  no¬ 
vas  modas  no  vt  ílir.  ( 'Graea 

Nec  mirrm  meruèn  decus ,  ve  fligi  a 
Au  fi  defienre . 
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O  Mufico  Ariffoxenes  diz ,  que  os  Per¬ 
las  davão  prémios  aos  que  inventarão 
novas  modas  de  trajar.  He  prudência  no 
Principe, feguir  a  moda  dos  povos , cu¬ 
ja  benevolencia  elle  quer  grangear.  Ef- 
creve  Cabrera,  que  Felippe  II.  depois 
de  conquiftar  a  Portugal ,  fe  veffio  em 
Lisboa  ao  modo  Pomiguez,&  íe  fez  cor¬ 
tar  a  barba  em  redondo,  íegundo  oufo 
daquclle  tempo  na  dita  nação.  Tudo  o 
que  he  à  moda  parece  melhor,  forèm  o 
homem  íifudo  não  deve  abraçar  logo 
no  principio  toda  a  moda.  Convem  que 
proceda  paíToapaffo,  6c  como  por  de- 
graos.  Que  he  couía  ridicula  paíTar  lo¬ 
go  de  hum  extremo  a  outro,  de  híicha- 
pro  cuícuzeiro,  a  hum  chapeo  de  copa 
baixa ,  &  chata.  Mos  ,  oris.  Mafç,  ou  Mo- 
dns,  i.  Mafc.  ou  ratio ,  oms.  Fem .  ou  Ritas, 
as.  Mãfc. ou  confuetud o, mis. Fem.  ou  ttjus, 
ns.  Mafc.  Todas  eftas  palavras  faõdeCi. 
cero,  6c  delias  podemos  uíar  neíte  ísn- 
tido. 

Introduzir  hõa  moda.  Aliquid  in  mo - 
rem  perducere,  ou  inducere. Liç. 

Tornar  a  introduzir  hüa  moda.  Mom 
rem  antiquum  referre .  Saliti fl. 

Paiiar  huma  moda.  Não  eftar  mais 
errs  ufo.  Exolefcere ,  (fco  ,olevi , oletum») 
Paffou  a  moda  do  trajo  Grego.  Oveffir 
à  Grega  não  he  mais  a  la  moda.  Gt£ci 
amicius  exolefcunt .  Jacit. 

Aquelle  que  nos  trouxe  primeiro  ef- 
ta  moda.  6)  «z  primus  hoc  m  mures nofir os 
induxit. 

Inventoufe  hua  moda  de  veftir.  JVo* 
vmi  vefiimenii  genus  adinventum  efi. 

Hoje  cbapeos  grandes, ou  de  aba  mui¬ 
to  larga  íaõ  à  moda.  Ampli  petafi  nunc  in 
it. ju  funi.  Peiafis  nunc  utimur  ,  quorum 
margines  funt  ampliores  ,  ou  latiores. 

Traja  à  moda.  Novo  more  ve/Utus  efi. 

Aquelle  que  nãoufa  do  trajo  à  moda, 
que  ve  ite  ao  modo  antigo  .Qbfdetiiis  ve - 
pitus.  Cic.  Mas  que  eftava  hem  ve  it  id  a, 
bem  trajada,  6c  total  mente  à  moda.  Sefi 
vefiita , ornata , ut  lepide  ,ut  concinne, ut 
nove.  Piant. 

E  ile  modo  de  fallar  não  he  â  moda. 
Hicc  loquendi  ratio  ab  ufn  politiorum  ho- 
mnnm  abhorret • 
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Coufa  que  não  he  mais  à  moda.  De* 
fueta  res.  JU.  IJv. 

Muito  tempo  ha  que  paflou  a  moda 
diito.  Ea  res  dudtm  efi  e  mufu  defiit . 
(Deve  íer  como  os  trajos,  confífiaòa  ia 
moda.  V leira ,  tom.  i .  p,ag  45 9 .) 

Moda.  Aquelle  que  com  affè£hção 
traja  à  moda. Grão  moda  he  o  Marqu  z. 
Nova  ve  [Umentor  uw  genera  putidius  af¬ 
fert  at  Mare  hio.  Ne  it  e  ie  arido  bem  i  e 
pòde  ufar  do  verbo  Affert  are ,  pois  diz 
Plinio,  Diligentiam  m  fupervacuis  affie- 
rtare ,  non  nofirum  eft,Ub .  17.  cap.i.  ' 

Modelar.  (  Ferroo  de  Pintor  ,  Ef- 
cultor ,  6c  outros  artifices.)  He  fazer  em 
barro, ou  cera, a  copia  de  qualquer  cou» 
ía ,  que  o  artifice  quer  imitar,  de  manei¬ 
ra  que  o  original  fique  abreviado  na  co¬ 
pia  ,  Sc  eíta  tenha  toda  a  fua  difFerença 
no  tamanho.  Alicujus  rei  exemplar,  ou 
exemplum  ex  argilla  ,  vel  cera  effingere , 
(go , finxi  ,firtum.)  Sumere  fpecmen ,  ou 
ducere  Jimilitudinem  ex  aliqua  re. 

ModÈlOjOU  Modello.  Na  arte  da 
pintura  ,he  hüa  figura  pequena  em  bar¬ 
ro,  ou  cera  ,  para  por  el ia  íe  fazer  em 
grande.  Os  Architedos,que  em  prendem 
grandes  edíficios, fazem  modelos  de  re¬ 
levo,  para  melhor  acertarem  na  execu* 
ção  da  fua  idea  *  cada  ofHcial  faz  mode¬ 
los  com  differentes  proporções ,  Sc  com 
differente  matéria, conforme  a  obra, que 
intenta  lazer.  Modelos  de  Effatuarius 
íaõ  varias  figuras,  6c  parte  de  outras, va¬ 
iadas  de  geffj,  nrades  os  moldes  de eO 
tatuas  antigas  modernas  de  grandes 
artifices. 

Modslu.  Exemplar ,  is.  Neut.  Exent . 
pium,  i.  Nent.  Cic .  Os  que  por  modelo 
dizem  Protyptm ,ow  Protypus,aiidzo  er¬ 
rados  ,  porque  nem  Protypus ,  nem  Pro * 
typum  fe  achão  nos  bons  Auchores  Lati¬ 
nos,  mas  bem  fi  em  Plinio  (e  acha  o  ad- 
je&ivo  Prodfpus ,  a,  tim ,  6c  quer  dizer 
coufa  de  bpixo  relevo.  Archetypum  ,  Sc 
Prototjpum  não  querem  dizer  modelo, 
mas  original ,  8c  certo  eftà,  que  muitas 
vezes  o  modelo  he  copia.  Demais  do  que 
Prototypum  he  palavra  Grega, que  a  meu 
ver  atégora  não  logra  íóros  de  Latina. 

Tomar  hum  modelo  para  o  imitar. 

Exem • 
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Exemplar ,  ou  exemplum  fibi  proponere  ad 
imitandum,  Cic. 

Modtlo.  (Nofentido  mersphorico.) 
Tomar  a  alguem  por  modelo  das  iuas 
acções.  Aliquem  fibi  ad  imitandum  pro - 
ponere.  Cic.  Sí  r vir  de  modelo  a  alguem. 
Alicui  exemplo  effe.  Terent.  Alum  ex¬ 
emplum  praebere,  fit.  Liv.  Não  he  o  meu 
procedimento  fu ffi ciente  para  cos  ier vir 
de  modelo.  Non  tibi  exempli  fatis  Jum. 
Terent. 

Módena,  Cidade  Epifcopal  de  Ita¬ 
lia  ,  antigamente  illuftre  municipio  de 
Romanos ,  hoje  cabeça  do  Ducado  do 
nae  imo  nome  ,  fita  entre  os  rios  Sequia , 
&  panar o .  Osprincipaes  ienhorios  dos 
Duques  de  Módena,  além  da  dita  Ci¬ 
dade  ,  faò  Reggio  Carpi,  &  Corregio, 
Fnnbão,  Saflolo ,  parte  dos  Valles  da 
Garfanhana  ,&  o  Condado  de  Roli.  O 
Cardeal  Sádoletq ,  Sigonio ,  Fallopio, 
&  outros  homens  de  ílngularililmo  en¬ 
genho  illiiítràrãòcom  o  feu  nafeimento, 
&  doutrina  a  Cidade  de  Modena.  Muti- 
na,  £,  Fem  Plin . 

Natural  de  Módena  ,  ou  coufa  con¬ 
cernente  a  Módena  Mminenfis,  is.  Mafc. 
&  Fem  enfe  ,  is.  Nt  ut.  Plínio  ÍTiíf.  cha¬ 
ma  ao  territorio  de  Módena  Mutintnjis 

ager - 

Moderação.  Comedimento.  Mode - 
ratio  j  onis.  tem.  ou  mode  (lia ,  a  Fem .  Tem* 
ptraníia,ce.Fem.Cic.  Sem  moderação.  Im¬ 
moderate  y  cu  Intemperanter.  Cic.  Portar¬ 
ie  com  moderação.  Modice  agere.  Cic . 
Portarie  com  mais  moderação.  Tempe - 
r  antius  agere .  Cic .  (Chamando  à  fu  a  fe¬ 
rí  ição  zelo,  êcà  moderação  do  General, 
fraqueza.  Jacinto  Freire,livro  2.0.20.) 

Moderação.  Coníiíte  a  cortezia  em 
tres  ccufasj  na  moderação,  na  inclina¬ 
ção,  nas  palavras,  (d  moderação  he 
rnoftraríe  mais  humilde  em  beijar  pri» 
nuãro  a  mão,  em  dar  o  melhor  lugar  ao 
que  i azemos  a  reverenck,  ou  para  me¬ 
lhor  dizer, em  tomar  de  tudo  menos  do 
que  noscabia.  Lobo,  Corte  na  Aldea, 
Dial.  12.  pag.  243.)  Na  pag.  67.  diz  eüe 
meímo  Author  ,(0  queixume  por  car¬ 
ta  ,  íe  deve  fazer  com  toda  a  moderação, 
quea  uibanidade  requerej 
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Moderação  das  paixões  -Cupiditatum 
coercitio  yoms.  Fem.  He  imitação  de  Suc'- 
tmio,  que  diz, Coercitio  popinarum.  In 
Chiíd.  Auguft.cap.  38  Não  labe  o  p<  vo 
que  coula  he  moderação.  Aibil  in  vul¬ 
go  modicum .  Tacit.  Na  reforn-rçío  dos 
coEumes  ,  na  moderrção  das  paixões. 
Lobo  ,  Corte  na  Aldea  5  284  ) 

o  d  e  K  a  da  M  £ n T E.  Cem  modera- 

•  » 

Ção.  Mode  fie ,  ou  temperanter.  Cic.  Mo - 
derate  ,  ou  tempo  ate.  Cic.  Lucrecio  diz, 
Mcderatim . 

Se  fizer  ifto  moderadamente, &  pou¬ 
cas  vezes.  Si  modejíe ,  ac  raro  hac  pacit. 
Terent. 

Modera  do. Comed ido.,  Aqu;  lie  que 
não  excede  os  limites  da  boa  razão.  Mo 
dei  atas ,  ou  modeítus  ,  ou  temperatus  ,  a, 
um.  Cic. 

Paixões  moderadas.  Moderatae  pertur¬ 
bationes.  Cic. 

Moderado  nas  delicias  ,  Sc  goftos  da 
vida.  Modicus  voluptatum.  Jacit. 

Moderado  na  lua  liberalidade,  gran¬ 
deza',  munificência.  Alodejíe  munificus. 
Horat. 

Moderado  nas  fuas  peitenfoens,  nos 
feus  defe jos.  Voti  modicus ,a ,  um.  Perfi 

Moderado  no  tiajar.  Modicus  cultu, 
cum  cultu  Pltn.Jun . 

Metafora  moderada.  Não  forçada, 
nem  hyperbolica.  Fer  e  eunda  translatio , 
onis,  Cic. 

Moderado.  Mediocre.  Modicus .  a,  v.m. 
Cic.  He  neceíTario  fazer  hum  exercício 
moderado.  Exercitationibus  modicis  v.te- 
dum.  Cic.  Hum  cft ylo  moderado  Genus 
dicendi  modicum. Cic\ Elogio  moderado, 
&  curto.  Vieira, tom.  1.435.) 

Modekad6r,&  Moderadora. Pare¬ 
ce  que  podemos  ular  defias  duas  pala¬ 
vras  faliando  em  De  os ,  &  da  íua  Divina 
Providencia  ,  que  governão  o  nuindo, 
pois  ufa  Camoens  do  venbo  Moderar , 
por  governar  ,  como  íe  ve  rã  mais  abai¬ 
xo  na  palavra  Moderar .  Moderator ,  oris . 
Mafc.  Cic.  Moderatrix  ,  icis.  Fem.  U  ia 
Cícero  deitas  duas  palavras  no  íentido 
fobredico,  &  em  outras  matérias  concer* 
nentes  ao  governo  politico  dos  Reysda 
terra. 
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Moderar  as  paixões.Refrear  osap* 
pentes  Animo,  ou  animum  moderantor, 
atus  ftim.)  C  npiditates  coercer  e ,  Çceo ,  cui, 
citum»)  Animum  franare.  (o ,  avi,  atumj 
Cupiditates  comprimere ,  ou  reprimere, 
( mo  tpreljiyprcjfum  )  Cic. 

Moderar  as  luas  palavras.  Fallar  ccm 
moderação  ,  com  comedimento  ,  Scc. 
Moderari  verba  Cic.  Temperare  lingua. 
Plaut.  He  nectftario  moderar  as  pala¬ 
vras.  Lingua  moderandum  mihi  e  fi  Plaut . 
(Qualquer  dilcurío  que  le  achar  n dte 
livro,  que  deva  moderarfe.  Crylol.  Fu* 
riiicat.pag.694J 

.  Moderar  a  alegria.  Temperare  latititf. 
Tit»  Ltv.  Moderar  o  pranto.  Temperare  i 
lacrimis,  Vtrgtl. 

Moderar  a  ira.  Iras  temperare.  Virgil. 
Moderari  irce.  Tit.  Liv. 

Moderou fe  0  de/ejo  ,  mas  fi  cara  0 

Lemhrã ças  fi  mm  tarde  fe  extinguirão* 
Malaca  conquill.  Livro  12.  Oit.  1$. 

Moderar  os  gallos  .Sumptus  temperare» 
Qvid» 

Moderarfe.  Cohibere  fe  Se  temperare. 
Cic.  Não  fe  moderar  em  coufa  alguma. 
Nihil  penfi ,  ne  que  moderati  habere  Sal  • 
luit.  Modero  oie.  Sibi  fuit  moderatrix * 
Plaut» 

Ti  verão  trabalho  em  íe  moderar.  Vix 
temperavere  animis, quin.  Tit.Liv.Mod e- 
rarle  no  amor.  7 emperare  mamirt' e. Plaut» 

Moderar  as  redeas  dogovern o.Impe* 
rio  potiri .  Regnum  gubernare  ,  ou  regere» 
Cic.  Vid .  Governar. 

No  tempo  que  no  Reyno  a  redea  leve 

Joao  filho  de  Pedro  moderava. 
Camões  *  Cant.  6.  Oit.  43. 

.  Moderno.  Coufa  defla  Era ,  defles 
ultimos  annos,  de  pouco  tempo  a  eila 
parte, reípeítivamente  aotempo  antigo» 
Qualquer  coufa  novamente  inventada, 
introduzida  ,  polia  em  ulo,Scc.  Deriva  - 
fe  do  Latim  barbaro  Modernus ,  que  fe 
acha  em  Caffiodoro ,  nss  Colle laneas 
do  Ortograpno ,  em  Becla  de  Metris,  em 
Ivo  Carnocenfe  na  fua  Chronica  de  Frã- 
£as&em  outros  muitos.  Foi  feito  do  ad¬ 
verbio  Modo ,  como  quern  dtíTcra ,  Qiri 
mâb  vivi ' ,  ou  quimodb  erat .  Moderno. 
Recen*,  tis.omn.  gcn.  ou  recaniior ,  ons. 
. ...  TcíUíV. 
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Mafc.  efi  Tem  us ,  ons.  Nsut.  Cic.  Neote* 
ricus ,  do  qud  ulárão  os  Grammaticos 
Servio,  5c  Diomedes,  nã  j  he  Latino*  po« 
rèm  he  mais  abonado  ,  que  Modernus, 
porque  em  Afconio  Pediaro  ,  Anchor 
contemporâneo  dos  primeiros  Em  pera - 
dores  Rornanos, íe  acha  o  adverbio  Neo* 
ter  ice ,  formado  de  Neoteruus,  Eis  aqui 
o  que  diz  odito  Author ,  in  Diviuation. 
contra  Verrem.  Nec  quidem  leviter à  Ci¬ 
cerone  d  litum  »  &  neoterice  putant  sfed 
aptum pjt  affervatiom  Porèrn  melhor  íe* 
rà  não  ular  dede  adjectivo,  atè  na  >  conf* 
tar  de  algum  exemplo, que  he  Latino. 

Cs  Authores  modernos.  Scriptores  re* 
centiores ,  ou  no  Br  a  étatis  feriptores. 

MoDESTAMtNTE.  Com  modrlHa. 
Modcãe  Cic.  Modefiius ,  &  niodcfiijfime 
iaò  uíados. 

Abaixando  mede  fiam  ente  os  olhos. 
Taram  in  tuens  mode  fie  Terent. 

Modestia.  Grave ,  &  fizuda,  eom. 
poíição  ,  ou  compoílura  dos  olhos,  do 
itmo ,  5c  de  todo  o  exterior  da  pcfloa. 
Modcjlia ,  ce.  Fem  Cic.  Quintiliano  diz 
Modeflia  vultâs.  Também  poderlcha  di¬ 
zer  ,  Recta  ons  ,ac  tetius  corporis  compo • 
fitio ,  onis.  Fem. 

Modtília.  Moderação. Comedimen¬ 
to.  Modeftia.a.  Fem.  Cic.  Moderatio ,  onis» 
Fem.  Cic . 

Modeflia  ,como  derivada  de  Modus, 
he  húa  virtude  ,  que  em  todas  as  acçõt  s 
hu  nanas  obra  com  modo,  5c  decoro* Sc 
como  d  rivada  de  Modicus,  he  hua  vir¬ 
tude,  que  fe  exercita  no  alcance,  5clo- 
gro  das  honras  mediocres,  &  modicas, 
como  a  magnanimidade  nas  grandes.  E 
aílim  efla  virtude  he  hum  freyo, que  re¬ 
prime,  5c  retem  ao  homem  nos  limites 
do  leu  eftado,  obrigando-o  a  não  cobi¬ 
çar  mais  do  que  íe  lhe  deve, 5c  do  que  lhe 
convem.  Fmràrão  a  rrodeília  em  figura 
de  mulher,  cu  Per  ta  de  hum  veo,  Sc  a  ca¬ 
beça  baixa, com  hum  fceptro  na  mão,  Sc 
hum  olho  em  cima, porque  a  vigilanda, 
&  a  ar  tenção  ao  íeu  decoro  a  faz  reinar 
em  tudo.  Na  Igreja  primitiva  a  modef- 
fia  no  fallar ,  5c  no  andar  era  hum  dos 
diílinfhivosdf  s  Chriílãos.  Ao  povo  Ro¬ 
mano  o  andar  immodsílo  da  Veílal 

Yy  Claudia 
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Claudia  deo  motivo  para  julgar, que  não 
era  Virgem,  Na  Lacedemonia  mandou 
leu  L  egislador  Lycurgo , q  os  moços  an¬ 
dando  pelas  ruas  foílem  com  os  olhos  no 
chão  ,  &  as  mãos  debaixo  da  capa.  No 
livro  i5.cap,  io. efcreve  Aulo  Gellio,  q 
as  moças  Miíéftas,ou  da  Cidade  Milet  o, 
nos  confins  da  Jonia,  &  Caria ,  enfaftia- 
das  da  vida  fe  matavãomãofe  emendarão 
defte  defatino,  íenão  com  a  publicação 
do  decreto, que  as  que  fedraftèm  a  vida» 
ferião  expoftas  nuasà  viíla  do  povo.  O 
medo  de  fazerem  do  íeu  corpo  tão  ver* 
genhofo  efpe£f  aculo ,  foi  o  unico  reme* 
dio  defte  barbaro  furor.  Dizia  Macro¬ 
bio,  que  efte  mundo  material  era  Tem* 
pio  de  Deos,em  que  o  homem  devefa* 
zer  com  religic  la  modeftia  as  vezes  de 
Sacerd otc.  N  oite ,  a  mor ,  6c  vinho  *  atro* 
pellão  toda  a  modeftia.  Mandou  a  anti¬ 
guidade  queimar  aSpoefias  deAfchilo- 
cq  ,  porque  nellas  havia  couías  que  of« 
fendião  a  modeftia.  Forãô  lançados  de 
Roma  os  Comediantes,  porque  fazião 
geft;  5  ,  Sc  acções  immodeftas.  O  Sena* 
do  Romano  degradoü  a  Ovidio  para  a 
Ilha  de  Ponto,  porque  dera  àluz  o  íeu 
livro  de  Jh  te  amandi. Pintarão  os  Egy  p 
cios  à  modeftia  em  figura  de  mulher  com 
a  Cara  coberta  de  bum  veo,  a  cabeça  bai¬ 
xa,  êc  na  mão  hum  fceptro,  rematado  de 
hum  olho  \  poirque  o  homem  modefto 
eftà  fempre  com  o  olho  aberto  ,  por  não 
cahir  em  aígumá  indecenda.  O  fceptro 
denota  a  foberania  defta  virtude,  pro¬ 
pria  de  Principes,  &  almas  nobres. 

Modesto.  (Fallando  nacompoftiira 
exterior  do  corpo.)  Modefiussa ,  um.T.e* 
rent. 

Modefto.  Comedido.Moátírado.M)» 
deratuSyO u  Modefius >a,  um.CktVid.WLQ* 
derado. 

M  o  d  i  c  a  M  e  n  T  e  .  Med  iocre m  é  te.  Mo» 

dick  PírUlt.  Cic. 

Modica k<  Diminuir.  Moderar.  Vid. 
nos  íeus  lugares.  (Sendo  o  trabalho  de- 
mafiado,  o  modicava  a  íeu  tempo.  Vida 
do  Prindpe  Palatino ,  pág.  234 J 

MÔD  icd<  Couía  pequena,  tk  de  poU- 
ca  confideração.  Modicus  ,  4,  um.  (O 
ddprezar  as  coufás  modicas.  Vida  de 
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S.  I oão  da  Cruz  pag  172  ) 

Modificaçaõ.  Declaração,  ou  in¬ 
terpretação,  com  que  fe  faz  hum  a  pro- 
pofiçâo  menos  aípera.huma  Ity  menos 
rigorofa,  Scc.  Yemptr  mentum ,  1.  A ent. 
.Plm.  Modas  t  i.  Mafc.  Ck. 

Convefta  modificação,  frio  c  adhibito 
■temperamento  ,ou  modo.  (Suppcfta  a  mo¬ 
dificação  apoutada.  Mon.  Luíit.  tom.  3. 
29.  jcol.i.) 

Modificar.  Moderar  o  riger  de 
qualquer  couía  concernente  a  propofi* 
çóes,  ordens,  leys,  mandados,  cartas, &c. 
Ahcuirei  temperamentum  adhibere  >(beot 
hm  ybitum.)  Fim.  Aliem  rei  mo  d  um  ad • 
hibere .  Cic.  ou  adjicere.  Tacit.  (As  cartas 
xjefte  particular  fe  terião  modificado. 
JVlon.  Lufit  tom.  3.  foi.  145.cbl.  4J 

Modilhaõ  (Termo de  Arquite£fo  ; 
N a  orá  m  Corinthia,  &  compofita ,  he  a 
pune  du  cornija, na  qual  ainda  que  o  pa¬ 
reça  aíiim  ,  não  he  luftento,  mas  orna¬ 
to  das  gotas.  Tem  a  feição  de  hum  S  às 
aveffas.que  prende  por  baixo  da  cornija, 
Sc  íerve  pacafeparar  as  roías,  quede  or¬ 
dinario  íe  *he  poem.  Mutulus ,  i.  Mafc. 
Vilruv. 

Modio.  Certa  medida  des  antigos 
Romanos  ,  que  refpondia  ao  noíío  aN 
que  ire.  Modius ,  ik  Mãfc.  (Ha  fe  de  pbr  o 
candieiro  íobre  omodio.  Vida  daPrinc. 
D.  Joana* , pag,  47.) 

Modio.  Também  no  tempo  dos  Ro¬ 
manos  cha  mavafe  Modio, ou  Mina, certa 
medida ,  que  tinha  de  comprido  cento 
Sc  vinte  pés,  &  de  largo  outro  tanto, & 
a  quantidade  da  terra ,  qtre  com  ella  fe 
media, levava  de  femeadura  hum  alquei¬ 
re  de  pão.  Modrns ,  ik  Mafc.  Aftas  qua- 
dratusy  qui  &  latus  eH  pedes  120  &lon* 
gus  totidem  ,  is  modius ,  àc  mina  Latme 
appellatur.  Varro  de  Re  Rufi,  lib  1  tap. 
10.  (Tantos  alqueires  levão  de  ícmeadu* 
ra  outros  tanto.'»  modios  de  terra.  Bene- 
dnft.  Lufitana,  L.part.  pâg.  72.C0I  i.) 

Modic.  No  ú  ntido  moral ,  a  Iludindo 
às  palavras  da  Senhor  n o  Euangeiho: 
A lento  accendit  lucernam  ,  &  ponit  eam 
jub  modio.  (Não  eftivefic  mais  íob  o  mo* 
dio  do  delí.onhe cimento. Vergel  deplã- 
tas.  44.) 


Modo- 
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Modo.  Manara.  Ratio,  onis.  Fem.  Mo¬ 
dus  ,  t.  Mafc.  Cic • 

Não  acabo  de  admirar  o  voiTo  modo 
de  (  b.ar .Vellram  nequeo  mirati  jatis  ra¬ 
tionem.  Terent . 

For  nenhum  modo.  Nullo  modo ,  ou 
nullo  pacto,  nulla  ratione,  neutiqn&m.Cic . 
Em  quanto  a  Nullatenus,  V  ofllo  o  poem 
no  numero  dos  advérbios  ,  que  não  íaò 
Latinos,  &  parece  que  rem  razao.  De 
nenhum  modo,  ou  por  nenhum  modo 
vostcca  ilfoa  vos.Jd  tua  nullam  in  par¬ 
tem  inter  e jl ,  ou  tua  nihil  inter  eji ,  ou  re» 
fert.  Cic. 

For  rodos  os  modos.  Omni  modo.  Cic . 
Omnibus  modis . ' icrent . 

For  tfte  modo.  Ailim.  Hoc  modo,  ad 
hunc  modum ,  hoc  pacto ,  hac  ratione.  Sic. 
Ita.  Cic. 

Não  lhes  dà  cuidado  o  modo  com 
que  hão  de  explicar.  Quemadmodum  dt- 
cantyip/i  minime  laborant.  Cic. 

For  elfe  me  do  começamos  o  noíTo 
difeurfo.  Ffl  ad  huncmodnm  (ermo  a  no • 
bis  mfhiutus,  &  tali  quodam  duEíus  exor¬ 
dio  Cic . 

Que  íe  acabe  pelo  mefmo  modo  que 
íe  tem  começadp .Ut incipiendi  ratio f  ne¬ 
nt  ,it  a  fit  defniendt  modus.  Cic. 

Perguntade  o  modo,  &  a  tenção,  com 
que  a  coida  foi  feita.  Qftemad mod um,  O* 
qm  animo  factum  (it ,  qutentur  Cic. 

De  algum  modo.  Qriodammodo ,  ou 
em  duas  palavras, Quodam  modo .  Cic. Ut¬ 
cumque.  Vim. 

Ao  meu  modo.  Meo  modo .  Plaut.  Te * 
rent. 

Obre  cada  qual  ao  feu  modo.  jfgat 
qtiifque  arbitratu  fito  ,  cu  ad  arbitrum 

jfumn. 

Dequemodo?  Quomodo}  ou  em  duas 
palavras  ,Qito  modo  ?  ou  Quonam  modo ? 

?  Quonam  p alto  l  Cic.  Quomodonam} 

Cic. 

De  qualquer  modo  que  &Tc.  Quomo- 
i  Áocumque.  Quo  quomodo.  Cic,  Quoquo  pa¬ 
llio  Terent.  Utcumque.  Cic. 

I  Ser  atormentado  a  modo  deeferavo. 
I  Set  vã  em  in  modum  cruciari.  Cic • 

I  Áo  rrsod  o  huma  no  .Humano  modo  Cic. 
i| Hominum  mere.. 

'1  cmuV, 
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A  modo  de  inimigos.  In  modum  ko • 
Jhlem.Tit.  Liv. 

Nãoíe  tratáo  fempre  effas  partes  do 
mdmo  modo.  ILe  partes  non  jempet  ira • 
Itantur  uno  modo.  Cic. 

Sobre  modo.  Mais  do  que  convem. 
Com  demafia.  Com  excedo,  j Frater  mo¬ 
dum.  Cic.  Ultra  ,  quam  oportet.  Quintii. 
(Superfticioio  fobre  modo  em  todo  o 
genero  de  agoures.  Mon.  Lufic.  tom.  1. 

5  2.  coi  3J 

A  modo  de  animaes.  In  modum  pecu¬ 
dum.  Tu.  Liv. 

Os  que  a  modo  de  animaes  não  tem 
outro  cuidado  mais  que  o  do  feu  golfo. 
Qnt  pecttd um  ritu  omnia  ad  voluptatem  re¬ 
ferunt.  Cic.  Em  outro  lugar  diz  ,Beftia- 
rum  more. 

Na  lua  imaginação  feprepeem  cada 
qual  o  modo  de  viver 3  que  lhe  pareceo 
melhor.  ld  fibi  qitifque  genus  atatis  de* 
gend^e  conjhtuit,  quod  maxime  adamavit. 

Cic. 

Tomarcom  empenho  hum  certo  mo¬ 
do  de  viver.  Implicari  aliquo  certo  gene¬ 
re  ,  curjr/que  vivendi.  Cic. 

A  todos  os  homens  deo  a  narureza  ci¬ 
te  tempo  para  efeolher  o  modo  de  vi¬ 
ver  ,  que  haviáo  de  íeguir.  Hoc  tempus 
ad  deligendum  ,  quam  qmfque  viam  vi¬ 
vendi  fit  mg re fjitt us ,da‘ u m  efi.Cic  (Def- 
te  modo  de  vida,  que  toma.  Guia  de  ca¬ 
iados  ,  pag.6  ) 

Declarar  ,  ou  exprimir  alguma  coufa 
por  muitos  modos  ytliquid  plumbus  mo- 1 
dis  exprimere  ,  ou  aliquid  multis  modis 
efferre ,  011  altqnid  diverfis  modis  denun¬ 
ciar  e  ,  ou  aliquid  alus  verbis  dicere. 

Falle  ume  por  hum  modo,  que  deo  a 
entender,  que  certamente  havíamos  de 
ter  'guerra.  Ita  me  cum  locutus  efl,  qua/l 
non  dubium  bellum  habeamus.  Cic. 

Nem  he  bom  ter  a  lua  fazenda  fe« 
chada  demodo,quea  liberalidade  não 
pofla  uíar  dellaj  nem  tão  pouco  convem 
tella  tão  patente,  que  fodes  poífaó  lan¬ 
çar  mão  della.  Nec  ita  claudenda  efi  res 
familiaris  ,  ut  eam  benignitas  aperire  ntn 
poffit  \  nec  ita  referenda ,  ut  pateat  omni¬ 
bus.  Cic. 

Modo  de  veilir.  Veftidoaomodo  an- 

Y  y  ij  tigo. 
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\ipj..GL[.de?jus  veUitns  ,  arvm.  Cic.  Ao 
n  ©do  de  França ,  Caílella  ,  itali#.  GaU 
la  um  í  ou  Lr  ancorum ,  HiJ fimorum*  Ita* 
lorum  mora 

Modo.  £  irado,  oU  difpofição,fm  que 
íe  ach.a  algve-m  para  fazer  alguma  <  r  u- 
fa.  Vi  d.  Eítado.  (  M  a  n  de  i  fa  be  r  íe  e  íl  a  va 
tin  medo  de  receber  minha  vifita.  Carra 
de  Guia  ,  par.  *44  ) 

Modo.  (  Termo  da  Muíl.ca*)  Outros 
lhe  chamãoTono.TW.Tono.  (Os  tonos, 
ou  modos  íaô  doze ,  porém  os  que  ma:s 
fe  ufaô  s  íaô  oiro.  N unes  ,  Arte  de  Canro 
chaô ,  pagB )  Também  na  invenção  do 
Canto,  he  húa  certa  ordem  ,  que  obriga 
a  q  íe  toquem  mais  vezes  hüas  cordas, 
que  outras,  porque  faõefienciaesao  mo. 
do  ;  donde  naSce  ,  que  forçofa  mente  íe 
acaba  por  húa  certa  corda,  que  he  a  da 
qual  torna  o  modo  o  no  ene. 

Medo.  (  Termo  Grammatica].)  Diz- 
fc  das  differentes  maneiras  de  conjugar 
os  verbos,  relativameme  às  acções,  eu 
termos,  para  indicar ,  mandar  ,  dekiar, 
&c.  Tiles  modos  Íjõ  cinco,  a  laber,  in. 
dicativo ,  imperat i-v O , opta t i v o,  co n j u n~ 
Cl i v o ,  i nfí n itivo.  Mod ns ,  i  Maf c  Qtnn 
Ul.  Chama  odito  Author  ao  infinitivo, 
Moànsinfnitns-y  t<  ao  indi  st  . vo  Modus 
fata,  it  ( Us  veiios  tem  pedoas ,  nume¬ 
ros ,  ,emp  s,  &  n  odos.  Barrtuto ,  Gt- 
tograph  Portug.  pag  4 4  ) 

M<  do.  Termo  da  Lr'gKa.  Tiz  fe  das 
propofrçóes,  que  contem  cm  f?  algumas 
condições , modos, ou  reftricçôcs.  Tam¬ 
bém  he  hum  certo  modo  de  argumentar; 
Arjcomo  ha  duas  figuras  da  forma  do  íyl- 
logifmo  abfolutojhuma  ligada,  &  outra 
loira  j  a  1.  affirmativa ,  a  2.  negativa  fe 
todas  as  propoíições,  ou  enunciaçoens 
forem  géraes,  poderá  o  modo  íer  geral-, 
fe  todas  forem  particulares  ,  íe  poderá 
dizer  particular  \  &  íe  huma  for  geral, 

6  as  duas  outras  particulares ,  poderá  o 
modo  chamaríe  mixto. 

Modo  Termo  Fhdoíofico.  He  hum 
fer ,  .que o  entendimento  percebe  necefi 
í, mamente  dependente  de  alguma  íubí- 
tancia.  A iít m  como  náo  íe  entende  que 
a  redondeza  de  huma  bola  poíla  fublif- 
rjí  independe ntemente  íem  a  dita  bola, 
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affim  fe  diz  ,  que  ido  he  hum!  modo,  id 
cjl ,  huma  maneira  de  U  r, cu  )  urra  dpe- 
cie  de  accidente,  Difio  íe  hgüe ,  qui  não 
pode  í  ü  modo  pafíar  da  fubBancra,qüe 
o  íudenta,para  cutra  íubífam  ta,  porque 
feitio  podera  fer, feria  precifoconbííar, 
q  quando  o  dito  modo  t  ilava  uvhenntc 
na  dita  primeira  fiibítscia*não  dependia 
ahfolutamenre  dclla,o  que  involve  em 
fi  hüa  contradição  niamícífa.  Medas , i. 
Ml  Mc. 

MoDON.Cidade  na  coita  Meridional 
de.  Morea  ,  na  Provincia  de  Bdvtdere. 
He  a  Tentada  em  hum  promontorio,  que 
olha  para  a  coita  de  Africa, &  aos-pès  dei , 
le  ha  bü  pm to  commodo,  &:  íeguro,  No 
anno-de  t498.Bajazeth  ILtomou  aos  V  e. 
ncaianoseita  Cidade.  Noannò  de  16S6. 
Morofini,  Generaliílimo  dos  Venezia- 
nos ,  a  tomou  aos  iníieis  ,  &  achou  nel- 
la  muitas  munições  de  guerra ,  &  neven* 
ta  &  nove  peças  deartelharia  Os  Gr<  *ro$ 
lhe  chamao,  Mutune $os  Antigos  lhe  cha* 
ma  v  ão  Me  th  une. 

Modorra  sou  Madorra  ,011  Mador- 
na.  Sono  pezado  ,  k  eípecie  de  letargo; 
Veternas  > i.MajcVtd. I  etargo .  Vid  Sor«- 
nolenda.  (No  ntyo  dt  ÍGs  ondas  dur* 
nso, não fei  íe  he  m adorna  de  Jonas.Cha- 
gas  ,  Cartas  Eípirit.  tom.  2. 447.) 

Modorra,  Aflim  cha  mão  <  s  que  nas 
fortalezas,  ou  navios  velão  de  noite,  à 
terceira  vigia,  por  eítarem  hcquêlla  ho¬ 
ra  os  animaes  maisamadorra<1os,&:oc- 
caílonados  ao  pçfo  do  íouo.  Tertia  vigi* 
ha,  a.  Vem.  f  A  penas  feria  rendido  meyo 
quarto  da  terceira  guarda,  a  que  coftu- 
mão  chamar  Modorra.  D.  Franc*  Man. 
Epanaphor.  pag.5  13.) 

Modulaçaõ,  A  acção  de  cantar  com 
armonia.  Modulatio ,  onis .  Vem .  Plin. 
GmntíU  Moduhmen ,  mis.  Neut.  Ovid . 
Modulatus ,  üs » não  fe  acha  fenão  em  Se¬ 
neca  Tragico ,  no  ablativo  por  canto  ar- 
moniofo.  (A  eííenc ia  náo  eítá  na  rnodu* 
lação  das  vozes.  Carta  paíloral  do  Por* 

to,pag.94.) 

r.iODU lado*  Armoniofo.  Voz  mo- 
dedada.  Lançada  com  armonia.  Vox  mo» 
dulata.  Modulari  vocem  he  de  Cicero.  O 
participio  de  Modulatus  hr  de  Quinti. 

liano, 
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Jiano,  faJlando  em  inftrumehcõ  mufico 
de  cordas.  (Com  voz  alta  ,  íonora ,  &c 
modulada.  Vergel  de  Flamas  *  248  ) 
Modula  por.  Mu  fico.  O  que  canta 
com  armonia.  Modulatores.  Mafc.Horat. 

Dom  Fianciíco  de  Portugal ,  defere* 
vendo  ao  folitario  diz: 

Nas  noticias  a-heyas  efe  armentas , 

Em  que  advertindo  cepos ,  &c  adeas, 
Modulâdor  defvio  de  tormentas , 
Lamentável  piedade  te  recreas * 

Divin.  &  human.  veríos,  149. 

Modular.  Cantar  com  armonia, 
cantar  por  folia.  Modulari ,  (or , alus  Cum.) 
Vitgil.  Modulari  vocem.  Cic . 

Modular  veríos»  Carmina  modulari. 
Virgílio  diz  ,  Modulari  carmen  avena. 
Modular  veríos  com  frauta. 

Modular  em  profa  ,  ou  modular  p  o- 
fa.  Orationem  modulari.  Cic. 

Sem  encontrar ,  wr  vivente , 

il/ú-rd  que  diverfas  aves  modulando 
Louvores  mil ,  que  a  Deos  ejtao  dando. 
Iníul.  de  Man.  Thomàs,  Cant.  2.  Oit, 
ick. 

Va rios  cafos  em  verfb  modulando. 
Camões,  Cant.  9.  Oit.30. 

MôpO  lo.  (Termo  de  Architectura  3 
He  a  medida  do  íemidiametro  da  co- 
lumna,  que  ferve  de  medir  as  propor¬ 
ções  ,  partes ,  Sr  encontros  da  arChite&u* 
ra,  para  a  perfeita  fymmetria  de  hü  edi¬ 
fício.  Fara  a  ordem  Tofcana  o  modulo 
fe  parte  em  doze  partes  ;  para  a  ordem 
jónica, Corinthia, &  compofirajem  dezoi¬ 
to  panes,  Dividem  alguns  toda  a  altura 
da  columna  em  vinte  partes,  para  a  or¬ 
dem  Dorica  j  em  v:nrc&  duas  Scmeya, 
para  a  ordem  jónica  *em  vinte  &  cinco, 
para  a  ordem  corinthia.  Scc.  E  de  huma 
deftas  partes  fazem  o  modulo,  para  lhe 
íervir  de  regra  como  deefeada  para 
o  reflante  do  edifício. Modulus ,i.AJajc. 
Vitruv * 

Modulo.  Adjeííivo.  Vid.  Modulado. 
Vid.  Mudulador. 

Jilk  refponderao  as  altas  aves , 

Kao  modulas  no  canto ,  nem  lafcivas , 
Mas  de  dor ,  ora  roncas ,  ora  graves. 
Camões,  Ecloga  3.  Eltanc.  24. 

Tom.V. 
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MoÊda.  Porção  de  metal,  ou  outti 
materia, a  que  a  authoridade  publica  deo 
peio,  St  valor  fixo,  para  íervir  de  preço 
2  tudo, no  commercio. Querem  alguns 
que  moeda  fe  derive  a  monendo ,  porque 
na  moeda ,  a  effigie,  &  armas  do  Frioci. 
pc  avifaó,  &  dão  a  entender  ,que  na  fa¬ 
brica  daquelle  pedaço  de  meral  não  hou¬ 
ve  fraude  ,  nem  engano.  Não  ha  fom 
nuis  agradavel,nem  na  neceffidade  mais 
opportuno,  que  o  da  moeda.  Na  fome 
a  moeda  he  manjar;  no  frio,  rotpa 
no  deferto ,  cafa  5  na  doença,  remedioj  no 
defemparo, abrigo  j  em  todas  asfalns, 
tudo.  He  a  moeda  a  verdadeira  pedra 
Philofophal,que  converte  a  terra  em  ciu 
ro,  porque  faz  do  pequeno  grande  j  do 
plebeyo,  nobre;  do  feivo  ,  fenher  ;  do 
bcíla ,  homem;  &  do  fe  o,  gentil  homem. 
Na  fagrada  Efcrirura  não  le  faz  menção 
de  moedas,  fenão  depo  sde  algus  $1 10. 
armos  depois  da  creação  do  rraido,  don* 
de  íe  fiiih  em  mil  peças  de  prata  ,  que 
Abimtdech  deo  a  Sara,&  cmqco.  fidos 
de  prata,  q  Abraham  deo  aos  filhos  de 
Ephron.  Como  antigamenre  cs  gados 
eráo  a  mayor  riqueza  dos  homens,  nas 
moedas  fe  começou  a  imprimir  a  figura 
do  corpo,  ou  cabeça  dos  animaes, don¬ 
de  nalceo,que«JpTioeda  foi  ehamada  Pe • 
cunia^àà  palavra  Latina  Pecus ;  que  quer 
dizer  Manada  de  gado»  Tem  para  fi  ou¬ 
tros  5  que  a  moeda  foi  chamada  Pecu» 
ma, a  pecudis  tergo ,  porque  fez  Numa 
Pompilio  bater  moeda  redondi  de  pe¬ 
daços  de  couro.  No  tempo  de  Jano,  6c 
Saturno,  houve  moedas  de  cobre, don¬ 
de  fe  eriginàrao  as  palavras  Latinas, 
Z^Eraritim, que  queria  dizer, Thefouro 
publico  ,  em  que  íe  ajuntaváo  moedas 
de  cobre ;  &  ç_/£s  alienum ,  que  vai  tan¬ 
to  ,oomo  divida , ou  dinheiro,  que  hüa 
pefioa  deve  a  outra ;  &  em  Roma  íefez 
hõa  companhia  de  mcedeircs  ,  que  fo- 
rão  chamados eyErarii.  Dizem  que  fo* 
ra  Jaoo  o  primeiro  ,  que  mandàra  cu¬ 
nhar  húa  moeda  de  cobre,  da  qual(fe. 
gundo  Atheneo;  fe  vio  a  impreflaò  em 

Yyiij  muitas 
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muitas  moedas  da  Grecia,  Sicilia  ,  &  Ita- 
lia*  pofto  que  eicreve  Pliniosqueem  Ro¬ 
ma  não  foi  introduzido  o  uíb  das  moe¬ 
das  jlénfio  depois  da  derrora  de  Pyrrho. 
Porém  do  que  efcreve  Jofeph  ,  parece 
que  íe  pode  inferir ,  que  o  ufo  das  moe¬ 
das  foi  quaíi  tam  antigo,  como  o  mun- 
do  ,  porque  na  opinião  delle  Author,  foi 
Cain  o  inventor  dos  pefos,  Sc  medidas, 
que  forão  origem  ,&  principio  de  todas 
as  moedas.  As  primeiras  moedas  em  que 
fe  vio  eículpida  a  cabeça  do  Principe, 
forão  húâs  ,  ern  que  o  Senado  Romano 
mandou  reprefentar  a  cabeça  de  Cefar. 
No  anno  546.  da  fundação  de  Roma, ba¬ 
terão  os  Romanos  moeda  de  ouro.  Co* 
moa  moeda  foi  inventada  para  fupprir 
asfaltas  da  commutação, (porque  íendo 
muito  dtfigoal  o  preço  das  coufas,  que 
íe  commutãojfó  com  o  differente  valor 
das  moedas  íe  póde  temperar  efta  deíi- 
gualdade)  não  he  fempre  da  e (Te neta  da 
moeda  ,  que  fqa  compofta  de  maceria 
, metallica.  Por  iífo  a  moeda  de  Angola 
íaó  zimbos;  adas  Maldivas  íaó  conchi- 
nhas.j  ado  Reyno  de  Monoemugi  em 
Afr  ica  ,  íaó  bocadinhos  de  alambre  ;  na 
America  os  trocos  íe  fazem  com  boca¬ 
dos  de  cacao  :  no  Maranhão  a  moeda 
faõ  novellos  de  algodão,  &c.  A  moeda 
mais  antiga  ,  que  nclle  Reyno  íe  acha, 
he  huma  dc  ouro  do  tomanho  de  dous 
vinténs,  Sc  de  peio  ,  epilei  íenta  -delias 
fazião  hurn  marco  ;dehíta  parte  tinhão 
efculpido  EíRey  O.  SanchoL.a  cavailo, 
armado,  Sc  de  outra  as  Armas  de  Portu¬ 
gal.  Deüa  moeda  íe  faz  menção -na  3. 
parte  da  Monarquia  Luíitana.  Das  moe. 
das,  que  baterão  os  primeiros  Reys  de 
Portugal  ,  íe  achão  varias  ,  Sc  curioías 
noticias  no  difcurfo  quarto  de  Manoel 
.Severim  de  Faria.  A  moeda  he  aforç3, 

o  nervo  doEítado.  Com  effefentido 
mandavão  os  Romanos  bater  a  moeda 
po  Templo  de  juno,  Deoía  dos  Reynos, 
Sc  impérios.  ífidog.hb.l^.cap,  15. Moída. 
Maneta,  a?.  Fe r/i.  Mârtial. Nummi, orum, 
Mafc.  Píur.  Cie. 

Moeda  de  prata .  Argentum  Jignatum» 
ou  Nummi  aigeniei.  Cie. 

Moeda  de  ouro  de  qualquer  preço. 
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Nummi  aurei.  Cic. 

Moeda  de  cobre.ç^gsr  f gnatum  Plirt. 

Qualquer  genero  de  moeda  JV lümrnus, 
1,  Majc .  Cic . 

Moeda  de  boa  ley.  Bonni  nummi.  Cic . 
Probi  nummi.  VI aut. 

Moeda  falfa.  Adulterini  nummi .  Cic. 
Moeda  falia  também  he  aquella  ,  que 
não  he  feita  por  mandado  delRey,ain* 
da  que  íeja  da  mefma  materia ,  Sc  fórma 
que  a  verdadeira. Fhí/.  livro  5. das  Qrde* 
naç.  do  Reyno,  tit.  12. 

Moeda  çafada .  Moneta  tfita. 

M oeda  c unhada.  Nummus Ji gnatus. 

Couía  concernente  a  moeda.  Nittnmaã 
rins ,  a ,  um.  Cic. 

Bater,  ou  fazer  ,  ou  lavrar  moeda. 

Nummos  cudere.  Plaat.  Argentum ,  au - 
rum,  ou  as  [ignare.  Plin. 

Fazer  moeda  falia.  Adulterinos  num » 
mos  cudere. 

A  Cafa  da  Moeda.  A  primeira  cafa  de 
moeda  ,que  houve  em  Portugal,  foi  na 
Cidade  do  Porto  ,  onde  os  primeiros 
Reys  defle  Reyno  fízerão  bater  moeda 
por  officiaes  eftrangeiros  ,  que  manda- 
vão  vir, Sr  aosqtiaes  concedèrão  gran¬ 
des  privilégios;  Docap,  57,  daChroni- 
ca  ddRey  D.f  ernando  conda, que  tam¬ 
bém  ouve  caía  de  bater  moeda  em  Va¬ 
le  nça',  Sc  em  Lisboa ;  &  na  2.  parte  da 
Chronica  delRey  D.  João  I.fediz,que 
fambem  a  ouve  em  Évora.  Depois  pal¬ 
iando  a  Corte  para  Coimbra  ,  também 
ouve  caía  de  moeda  na  dita  Cidade,  6c 
no  rit.36.  o  Conde  D.  Pedro  faz  menção 
dos  moedeiros  de  Coimbra.Ultimamen* 
te  fe  poz  eda  caía  em  Lisboa  ,onde  ho¬ 
je  eftá  ,  Sc  muito  acrefcentada ,  com  a 
iofcripção  Latina  fobre  a  porta ,  queíe 
fez  de  novo.  He  eíta  cafa  fegeira  ao  T ri- 
bunalda  Fazenda, &  o  Védor  da  Fazen¬ 
da  da  repartição  da  India,prefide  na  me¬ 
ia  ,  quando  la  vai;  Sc  na  aufencia  delle, 
he  PreGdefite  oTheíoureiro  da  moeda* 
Se  com  elle  aíliftem  na  meia  dous  juizes 
da  balança,  Sc  dous  Eícnvães  da  receita, 
&:  defpeía.  Os  outros  cargos  os  provê 
todos  o  Theíoureiro,  que  íaó  Fundidor, 
A  ítinadoqEnfayador,  Contadores,  Brã- 
quidores ,  Fornacciros,  Cunhadores,  Sc 

dous 
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dous Porteiros, hum  da  caiado  Thefou- 
ro ,  6 :  outro  da  porta.  A  cala  da  moeda. 
Monet t s?,  ou  nummrum  oficina ,  <e.  Fem. 
Os  principaes  officiaes  da  moeda.  Errí 
Pomponio  juri  icon  íulto,  os  que  antiga* 
mente  governavãoa  caía  da  moeda  em 
Roma ,  fe  chamão  Monet  des  \ Triumviri . 
Erão  tres  Miniítros,  que  tinhãoeíte  cui¬ 
dado.  No  tempo  de  Cicero  ,6c  Tito  Li¬ 
vio,  erão  chamados  Trevtri ,  ou  Trium¬ 
viri  auro ,  argento ,  ani , flando  %feriundo . 
Nas  inícripções  erão  conhecidos  por  eí* 
tes  caracteres  A.  A.  F.  j F. 

Moeda  falia.  Aquelia  que  não  tem  o 
pdo,  que  manda  a  ley.  Nummus  jufiolc* 
vior ,  ou  legitimo  pondere  defiitutus ,  ou 
cm  ad  juftum  pondus  aliquid  deeft.  ( Moe¬ 
das  de  ouro,  ou  prata  fe  não  podem  en- 
peitar , ainda  que  íejão  falias ,  íea  parte 
quer  refazer  a  falta.  No  livro4.das.Or- 
den.  do  Reyno,  tit.  12.) 

O  Adagio  Portuguez  diz, Moeda  fal¬ 
ia  ,  de  noite  paífa. 

,  Moeda  do  engenhoío.  Era  de  ouro. 
Mandou-a  lavrar  EIRey  D.  Sebaítião, 
annq  1562.  valia  500.  reaes.  Tem  dehüa 
parte  a  Cruz  da  Ordem  de  Ghrifto,com 
letras ,  que  dizem,  In  hoc  figno  vinces ,  6c 
da  outra  o  eícudo  Real  ,com  coroa  ,  6c 
ija  cercadura  Sebaíi.i.Rex  Portng.  Cha- 
màrãofe  eítas  moedas  do  Engenhoío, 
por  íahirem  perleitas  do  engenho  da 
moeda, em  qas  lavrava Sebaitião Gon¬ 
çalves,  Engenheiro,  natural  de  Guima¬ 
rães,  homem  de  grande  habilidade  na- 
quelles  tempos.  Cunha, Biípos  de  Lis- 
boa ,  tom.  i.  pag.  105.  verío. 

Pagar  na  mefma  moeda.  Fazer  eu  a 
alguém  o  me  imo  ,  que  me  fez  a  mim. 
fíofiire ,  ou  Redhofiire ,  faõ  verbos  anti¬ 
quados,  porém  não  ferà  inútil,  explicar 
a  »ua  dírivação.  llolus  fegundo  Catão, 
6c  Varro, era  hüa  certa  medida  de  azei» 
te  ,  6c  delta  medida,  chamada  Hoftii.Sy  fe 
formarão  os  dous  verbos  Hqfitfgxó*  Red • 
kojlire ,  como  quem  áüíçrãjRe/íitmr  pe-  - 
la  meíma  medida.  Martinio  deriva  Ho* 
(tire ,  6c  Redhofiire  ,de  Hofiis ,  que  na  an¬ 
tiga  Latinidadeera  o  meímo,  que  Pere¬ 
grino  ,  6c  porque  o  peregrino ,  bem  hof- 
pedado,  reítitue  ao  feu^oipecU  omçf? 
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mo  beneficio,  os  antigos  chamarão  Ho" 
ftire ,  ér  Redhofiire ,  fazer  ao  proximo 
o  meimo  que  nos  tem  feito  a nòs ,  id  efty 
Pagar  na  mefma  moeda.  Plauto  diz,  Pro¬ 
mitto  hofiire  contratut  merueris.  A (in.  AH. 
1  i.fc. i  i.O Poeta  Nevio  diz,  contra red • 
hotfit  Menelaus.  Vid  Pagar. 

Moedeira.  (  Termo  de  Ourivez.) 
Ele  hum  inftrumento  cpnçayo ,  com  o 
qua!  ie  moe  o  eímaltc.Não  tem  palavra 
propria  Latina. 

Mo  e  d  e  i  R os  Aquelle, que  fa  z  m oed a. 
§prí  nummos  cudit.  Ou  uíando  da  phraie 
de  U I piano  no  livro  48.  do  Digeíto ,  rir. 
13.  Aà  legem  Juliam  peculatus  &c,  Qui 
in  moneta  pudica  operatur .  No  livro  9. 
do  Codex,  tit.  24.  De  falfd  moneta ,  logo 
no  principio  de  hum  reicrito  de  Ceni¬ 
tant  i  no  Magno  ie  ac  ha  Monetarius ,  Ju¬ 
lio  Firmico,  que  vivia  no  Reynado  do 
dito  Emperador,  ufa  da  meíma  palavra. 
No  Theiouro  da  lingua  Latina  de  Ro¬ 
berto  iEítevão  ie  allegãocomo  palavras 
de  T  ito  Livio  eítas ,  que  fe  fegpem  ,  nas 
quaes  íe  poderião  fundar  os  que  dizeai 
Cufor  monet#  ;  mas  no  dito  Theiouro 
não  fq  aponta  o  lugar, em  que  Livio  ufa 
dellas.  Triumviri  menfarn  creati  funtt 
hique  nummulariis ,  &■  monet#  omnis  ge* 
neri? ctijoribus pr#erant. Vocm  os  Criti¬ 
cos  muita  duvida  neltc  lugar,  porque 
os  que  revolverão  as  obras  do  dito  Au» 
thor,  acharão  Triumviri  menfarii ,  mas 
fem  o  mais, que  fe  iegue.  Em  quanto  a 
Nummularius  não  me  parece  de  o  ter  vif* 
to  íenão  em  Ulpiano,  ou  em  algus  au* 
trosj  uriíconíultos  daquclle  tempo.  Ver* 
dade  he, que  Seneca  Philoiophouía  do 
diminutivo  Nummariolus. Finalmente  fe 
o  lugar  allegado  fora  de  T  ito  Livio, baf- 
tava  para  provar, que  eítas  palavras  Mo - 
neid-j  nummularius ,  6c  cufor ,  não  ió  íaó 
Latinas  5  mas  também  uíadas  no  tempo 
de  Auguíto  ,que  foio  da  mais  pura  La- 
tinidadejna  iua  obra  De  vitiis  lingtue  La* 
tin%  liv.3xap.21.  na  explicação  da  pala¬ 
vra  Monetarius,  não  íe  tivera  efquecido 
YoíTio  de  pôr,  Cufor  monet # ,  fe  imagi» 
nàra  que  fofiem  palavras  de  T  ito  Livio, 
quanto-mais  que  o  mefmo  Voflio,  que 
Ipgo  abaixo  de  Monetarius  poem  Mone • 

tat  io , 
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Utio  .dii:  que  antes  quizera  dizer  Cii  [io 
monet Mis  ,  ainda  que  não  tenho  achado 
edas  palavras,  íenão  no  Codex  Theo- 
dofianò. 

M  o  edura  de  azeifc-na.  F  m  algumas 
partes  faõ  vinte  6»'  cinco  ceftos  de  azei¬ 
tona  j  q  íe  deifão  na  nuha  para  os  moer 
de  hurra  vez,  Fallns  ,  lis.  Ma/c .  ano* 
Jloftus ,  /.  A -te/f.  Cato.  V&n  o ,  lib.  j  .  de  Re 
Ri:(t  Câp.  42.  Querem  algüs , que  Floftus 
íeja  vaio  ,  com  que  íe  mede  azeite ,  ôc 
outros  licores. 

Mo  EGA.  Vafo  depao.  a  modo  de  py¬ 
ramide  aberra  ,  &  às  avcílas,  por  onde  o 
trigo  que  íe  ha  de  mcer,cahc  na  calha. 
Tutici  infundibulum  yi.  Flent.  CohtmcL 

Moí  la  ,011  Muda  da  gallinha,  &  de 
outras  aves, que  te  mantem  de  (ementes, 
&  fazem  íeu  pai  lo  de  hervas,&  dealgüas 
pedra  linhas  molles, (como  íe  vò  muitas 
vezes  nas  p  rdizes)  a  qual  moela  he 
grofla,  &  pela  parte  de  dentro,  donde 
íe  haô  de  cozeras  (ementes,  tem  htsma 
pelle  d unílima, franzina, quente,  &  íeca 
de  tal  modo,  que  a  quentura  com  a  agua, 
que  bebem  as  aves ,  que  comem  (emen¬ 
tes  ,íe  coze  j  para  poderem  expedir  com 
facilidade  as  fezes.  E  (e  os  animaes  de 
quatro  pes ,  que  também  comem  femen* 
tes,  fe  üe  mantem  de  paihr  hervas,  & 
matas ,  tem  bucho  ,  fe  não  modas,  he 
porque  os  ditos  animaes  tem  (eus  den- 
tes  ,  fe  muito  primeiro ,  que  mandem  ao 
ventre,  oque  comem,  mafiígão  entre  os 
dentes  ,  fe  li  tem  sim  ado  o  bucho  com 
certa  groííura  de  pelles,  &  bicos,  q  aju¬ 
da  a  acabar  de  gâílar ,  o  que  íe  deixou  de 
moer  com  os  àentcs.yentricútusj.Mfifc. 
Ctc .  fO  pò  da  túnica  interior  da  muda 
da  Galiiuba  tem  admiravel  virtude  pa¬ 
ra  confortar  o  eftomago,&  curar  as  do¬ 
res  dede*  colicas ,  &  íòluços ,  fec.  fe  ti¬ 
rar  o  faífio.  Curvo,  Oblervaç.  Medicas, 
no  InáiceJ 

Moe  nda.  Mô,ou  olugar.em  que  ha 
engenhos  de  moer.  Officina  molaria  , 
fem»  (.)  ad  jedi  vo  Molarius ,,  a ,  «w ,  he  de 
Catão. (Pela  íalradas  moendas, em  que 
ficou.  Succe  fios  Militares  ,  pag.96.) 

Moer.  Pifar  com  raò.  Moer  trigo. 
Frumentum  moine,  {mulo , is ,  lui , litum,') 
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Terent.  PUnJhjlor. 

Moer  qualquer  coufa  na  pedra.  Alt' 
quid  terere .  Flant,  (tero ,  invi  ytt  itum.) 
Coufa  facil  de  moer.  Tritu  facilis  Majc . 
c?“  Fem.  tle ,  rd.  Pím.  Fiijtor .  Pe¬ 
dra  de  moer.  He  a  pedra  de  marrnoie, 
cu  pòrfido  jíobre  a  qual  ccm  oleo  ,  ou 
agoa  troe  o  pintor  as  cores.  Lapis ,  /«- 
prr  quo  colores  teruntur  ,  ou  lapis  ,  ca- 
lorum  tritura;  inferviens. 

Moer  alguém  com  pancadas  AU  quem 
plagis  contundere.de.  Aliquem  male  mu - 
tarr.  Cic.  Plagas  alicui  luculentas  inflige  - 
rr.  Moeo  com  pancadas  ao  dono  da  1  aía, 
fe  aos  fervos  delia .Jpjum  dominum ,  <?/« 
que  omnem  familiam  multavit  ufque  ad 
mortem.  Terent,  in  Adelph.Afl.  1  /ceti,  2. 
Moer  a  alguem  os  oilos.  Ahcujus ,  ou 
alicui  offia  contundere.  Ovidio  diz ,  C<wi- 
tundere  nares  alicui.  Moeolhe  a  gota  as 
juntas. Chiragra  contudit  articulos. Plorat. 

Moer  a  aiguem.  Dizer  couías  para  o 
fazer  raivar.  Vid.  Amofinar.  Tam  bem  íe 
diz,Eftoume  moendo.  Vid.  Amofinar, 
coníumir,  fec. 

Nao  me  hei  de  agaftar  hum  dia , 

Se  me  e  fiais  fempre  moendo ? 

Ornai  fempre  ha  de  fer  nmsy 
E  a  dor  fempre  ha  de  fer  menos ? 
Certo  Poeta,  na  latisfaçâo  dehficiume. 

- 1  •  *  .  -  e;  ;  H  r»  f|  j>r  /".  •  '  •  4 
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Mofa.  Querem  alguns  Rtymologif- 
tas  5  que  mofa  fe  derive  de  Momo ,  ou  do 
Italiano  Mnfot que  valo  meímo,  que  fo-' 
cinho ,  fe  definindo  efta  palavra ,  dizem 
que  mofa  he  oefearneo,  que  fe  faz  de 
outrem ,  com  certo  fonido  ,  qüe  íe  íazí 
dos  narizes,  levantando-os  em  alto, ou 
tregeitos,  fe  finaes,  com  osquaes  con¬ 
correm  palavras  dc  ironia, ou  de  lafiima. 
Sanna ,  te.  Fem.  Juvenal.  Na  explicação 
defta  palavra  diz  Vollio  nofeu  livro  das 
Etymologias  da  lingua  Latina,  Sannam 
Perottus  cenfet  ej/e  rifum  folutnm,  atque 
ita  dici  à  narium  foniru.  E  hum  antigo 
Interprete  de  Pt  rfio  no  commento  da  1. 
Satira  dvZjSanna  dicitur  os  diftortnm  cum 
vultu  ,  quod  facimus ,  chm  alios  deride¬ 
mus.  Vid.  Mof  ar. 


Mo* 
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M o  F Ado r,  O  que í 2 z  m cfas.  Smnro , 
wwí.  Mafç.  Ck. Vid,  Mota. 

M  o  íar.  F  a  z  t  f  m  o  fa  s .  /  bbMofa.Jb/z- 
ttas  facete ,  ou  diflvrto  vnltu  aliquem  ir* 
adere  ,011  deridere.  (7 ria  funt  ( camarum 
g erma, un  um. fu m  mame  contradis  digitis, 
cr  inferiorem  partem  inclinatis  cico - 
wafigmficatur  *  alterum  ciirn  auricula 
afim  apponuntur  j  tertium ,  lingua  m 
modum  [itientis  canis  prtotendiuir ./  Na  1. 
Safira  falia  Per  fio  ntfiçs  tres  generos  de 
mofas  neítes  tres  verfos. 

O  Jane  a  tergo, quem  nulla  ciconia  pinfit, 

Kec  manus  auriculas  imitatus  e/í  mobilis 

albas, 

Kec  lwgn<e  ,  quantum  f li  at  canis  Ap- 

pula ,  tantum. 

p  logo  trais  abaixo  diz  o  rrefrro  Au- 
thòr  ,  Ptfitc*  occurrite  fmn<e.  (  Riríeha» 
V  mofará  o  Grego.  Vieira  ,  tom.,  1.  pag. 
6-05. )  (Motando  das  relíquias  dos  Ca- 
1'hoUcos.  Vieira  tom.  10.  p.^g.  189.)  (E 
reatando  de  Da  gcnte.Mon.  Lufit.tom. 
I.  foi  160,  00!»  2  ) 

Mofína.  Mí teria,  Defgraça.  J  iâ.  nos 
ius  lugares. 

Mofina.Mefquimhez.  Muita  parfinio» 
rua  Ntrnia  parfimonha ,  re.Fem.  Terent . 

Mofinamente.  Defgraciadamente. 
lofelícememe.  Vid  nos  feus  lugares. 

Mofinamente.  Com  minta  parfimo- 
ria.  Nimium  parce.  Terent .  Sordide. 
Qc* 

Mofino.  Muito  defgraciado .  IvfifeU 
lus ,  a  ,  um.  fortuna  injuria  mi  fer  abdis. 
Viâ*  Defgracia  lo.  Mofino  de  mini  ,que 
nãoeftive  prefente.  Me  mi  ferum ,  qm  non 
adfuerim.  Qc .  Epift .  Fam.lib  3. 

O  Adagio  diz.  Tres  ao  mofino, quan- 
do  jugando  quatro  as  cartas , cada  hum 
porfi,  &  perdendo  tres ,  coni  pirão  con¬ 
tra  o  quarto,  que  ganha. 

Mofino.  Mefquinho.  Nimis  parcus, ou 
for  dide  parcus,  a  ,U7?í.  Ser  mofino  no  tra¬ 
to  da  fua  peiioa.  Parfimonia ,  ac  dur itu 
vi ff itare.  Viant . 

Mofino  em  amores.  flUii  reni  m  amo - 
re  infeliciter  [ape  ten favit.  He  imitação 
de  T it.Liv.que  noi.Ab  urbe  àiZxQh  rem 
toties  infeliciter  tentatarn  in  armis.  (Tao 
valeroío  em  armas,  como  mofino  em  a». 
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mores.  Fabula  dos  Planetas  ,54.  coi.  j.) 

Moro  He  quafi  o  meímo  que  bolor. 
Diz  fe  particuUrmente  do  pão,  queijo, 
&  outras  coulas  coitu  iiiveis ,  diz-le  dos 
pannos,  vinhos , &c. Mucor ,  oris.  Cohi' 
mel.  vid .  Bolor. 

Couíaque  cem  mofo.  Mucidus, a,  um. 
Jtiven. 

Mofti.  Vid.  Mufti. 

MOG 

Mogadouro.  Villa  de  Portugal  no 
Arer  bdpado  de  Braga  ,  enrre  Bragança, 
&  Miranda.  ElRcyD.  Aflbnío  III  lhe 
deo  foral ,  que  reformou  depois  t  R?y 
D.  Manoel.  Tem  hum  cafieilo  de  iabn- 
ca  antiga  He  dos  Marcjuezes  de  Tavora. 

Moganga,' Trejeitos  de  mãos,  &  rcf. 
to.  Vid.  1  regeito. 

Mogari m  ,ou  Mogorin  docoração. 
He  huma  flor  a  modo  de  cravo  branco, 
que  exhala  fuavifiimas  fragranciás,  cria- 
ie  nos  jardins  da  India.  Dizem  quetam- 
bem  fe  dà  no  Brafil.  O  Anonymo  na  fua 
Relação  da  China,  Si  da  Europa,  cap  3. 
4i'Z>  Mogorin,  flos  St  meus  Indufqm ,  Fu- 
jit  anis  (ic  appellatus ,  nafciiur  apud  S.nen • 
fes  in  Chegimg  Provincia  ad  Kinhoa ,  in 
parva  arbnfctdfi ,  mire  candidus  <gcl femi¬ 
no  non  abámlisynifi  quod  plura  habet  fo¬ 
lia  i  odorem  exhalat  fuaviflimimygelfemi • 
no  multo  pr  a  (tantior  em  ,  adeo  ut  ab  uno 
flore  tota  aliqua,  domus  r  ed oleat.  Qnamob- 
c  an  jam  m  magna  apud  incolas  afiim&tio • 
ne  eft,  qui  arborem  illius  ahhyemis  intem • 
pene ,  in  vafis  ad  id  definiatis ,  diligenti f. 
fime  cu fodiunt. 

Mogiganga.O  vulgo  diz, Bugigan¬ 
ga.  Danfa  ridicula  de  homens,  mafeara- 
dos  em  ars im aes.  Hominum ,  animalium 
f peciem  indutorum,  ridicula  fdtatio ,  onis. 
Fem.  (Em  tragédia  converte  a  mogigan* 
ga.  O  Conde  da  Rriceira  na  tua  Lyra, 
Soneto  36.  à  cabeça  ce  Meduía.) 

MogüLjOU  Mogor.  João  de  Barros 
na  4.  Dec.pag.  325.  diz  Mogoj, Imperio 
2  que  outroschamão  IndoÜan,heaquel* 
Ia  grande  parte  da  Afia  ,  a  que  antiga, 
menre  cbamavão,  índia  fuperior.  Da 
bandádo  Norte  confina  coma  Tartaria, 

-  da 
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da  banda  do  Sul  ccm  o  rio  Gurnga  ,  6c 
huma  cordilheira  de  montes,  da  banda 
do  Poente  com  a  Perda  ,  6c  da  barda  do 
Nafcente  com  huns  montes,  que  o  íepà- 
Tão  dos  E  dados  do  Rey  Avs  ,  que  anti- 
gamente  íe  chamava  Brama.  Confta  cífe 
Impedo  de  alguns  quarenta  Reynos,& 
qiufi  todos  tomão  das  fuas  prmcipaes 
Cidades  o  nome.  O  Rey  no  de  Deli ,  que 
na  lingua  do  Mogol  quer  dizer  Coraçao, 
he  fito  no  rr  eyo  daquelle  Império  ,  co 
mo  o  ^oração  no  corpo  humano.  Na  Ci 
dyde  do  meímo  reme  ,  cu  em  Agra  ,de 
c  rdinario  refide  o  Emperador.  Também 
Lahor,  algum  dia  foi  Corre.  Os  mais 
Reynos  íaó  Gualeor,  Bardo,  Jefel.me* 
re,  Hendovuns»  Jtrupar, Peng  ah, Nau» 
gracut ,  Banquiíq  Raja  Ranas ,  Guzara- 
re,Chitot,  Tarta,.Sorr  t,  Multan,  Atroe, 
Bucquar  ,  Hayacan  ,  Decan ,  Orixa  ,  Si* 
ba .  J a mba.  Mal vay ,Ca ndis, Bacar,Sum* 
bali ,  N  a  r  v  ar ,  Ca  c  hem  i  re,  Ca  bu  1 ,  Ca  ca¬ 
rts,  Pirar,  Canduana,  Pafna,  Gr  t,Udef- 
ía,  Bengala,  Berar,  ]elnal,  &  Melvar.  Os 
principaes  rios  deite  Império  íaõoGan- 
ges,  o  Indo,  que  do  Sul  ao  Norte  o  a- 
travtfli-.õ.  Os  mais  rios  íaó  Guerga, 
Navver , Tapte,Padet  ,Canda  ,  Perle- 
li,  Ser>ena,Cc  ui,  Ravè,  6  c  Dizem  que 
tem  eít?  lnperic'650.  legoas  do  Naíctn* 
te  20  Pcerte,  6c  do  Norte  ao  Sul  4^0. 
Mogoltm  Imperium ,  n.  Neut,  vera,  ou 
fupenor  índia, 

Grarri  Mogol  Va]  tanto  corro  dizer, 
Cabcç í,  &  Rey  dos  Circuncidados, porq 
Mogol,  na  língua  daquella  terra  quer  di¬ 
zer  Circuncidado.  Por  continuada  fuc- 
ceíTaó  delcende  o  Mogol  de  Temur- 
Lengue,  ou  Temmur  Lam,que  quer  di- 
Z\r  Eemur  o  coxo,  ou  o  aleijado,  que 
íoi  aquelle  famoío  corsquiílador  da  Afia, 
originario  de  Samareand.  O  Author  da 
Kiftoria  intitulada* Oriente  Conquiíia- 
do,  part-  2.  to!.  14,7.  dà  ao  Mogol  outra 
dt  Etndencia  ,  6c  diz  ,  que  os  Mogoles 
procedem  dc  j\lon{>al,fühode  Alangiur, 
neto  de  Magog  ,6c  bifnetcde  japhet.  O 
dit )  Mongal  defeendo  da  Scythia  para 
baixo  com  muita  gente, parou  do  Imao 
para  dentro  ,  6c  parecendulhe  a  terra 
bem ,  íe  deixou  íkar  nelU ,  6c  por  leu 
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refpeito  fe  chamou  Mcnpalia  toda  a. 
quella  Provincia  ,  6c  os  povoadorts  íe 
chamarão  Mongdes,  que  h  '  o  íe  11  verda¬ 
deiro  nome ,  6c  não  Mogoles ,  como  r  òs 
dizemos,  &  muito  menos  Mogoies,  co¬ 
mo  diz  o  vulgo  Porruguez  Gsmaycres 
thefouros  defie  Príncipe  íaó  pedras  fi. 
nas.  Cahah*Jthan,bum  dos  fei.s  anteccf- 
fores,  que  as  conhecia  per  feirar;  ente,era 
muito  curkFo  delias  ,  6»’  ajuntou  iruitas; 
dizem  que  ho;e  no  thcíouro  doMcgoí 
Ea  dons  alqueires  cletarbunculos,  cinco 
deefmeraldas,  6c  <  utro  s  doze  de  diffe¬ 
rente  pedraria  , ccm  i  200.  alfanges ,  que 
tem  bainhas  de  prat3,  6c  o  uro,  cubaras 
de  pedras  precioüs  Oihdo  uro  de  Scha* 
Ichoran  toi  avaliado  cm  1500  milhões 
de  patacas.  Fòde  o  Mr  gel  pôr  trinta 
mil  elephantes  em  campanha,  oitenta 
rr.il  cavai  los ,  &  d  u  ze  ntos  rr- 1 1  i  n  fa  n  ?es$ 
alguns  dizem  que  pode  formar  hü  exer¬ 
cito  de  quinhentos  mil  homens,  Moco - 
Imn  Imperator,  vera:,  cu  fvpertms  Indue 
Rex. 

Mogok,  PI  d,  Mogol. 

Mo  co  r  i  ui  F  lor.  Viâ  M og 5  r i m . 

Moguncía  Antiga  Cidadede  Ale¬ 
manha,  p:  rto  do  lugar,  d  onde  o  Rhinfe 
ajunta  com  o  Meio  em  hua  tó.coirenrq, 
Derivão  alguns  cite  m  n  e  de  Magcg .  fi* 
lho  de  T  íphet, nitros  de  Maçancio  Tro. 
yano,  outros  de  huns  Magos ,  ou  feirt- 
c^iros,  que  ajudarão  a  fundação  deíla 
Cidade.  Mas  ornais  certo  he,  que  foi 
Druío,füfidador  de  Mogunciajoquefa- 
cilmente  fe  pòde  provar  ce>m  o  que  diz 
Floro  no  livro  4. da  fu  a  hiítoria.  Foi  eífa 
Cidade  muito  tempo  íogeita  aos  Rt  ys 
de  Franç  !.  No  an.no de  872  hum  tremor 
da  terra  a  íoverteo  quaíi  roda  noan. 
no  de  íoSo.  hum  incêndio  fez  grande 
parte  Qtlia  em  cinzas.  No  tempo  de 
Vefporiano ,03  Barbaros,  reynando  Ju¬ 
liano  A  podara,  c.s  Batavos,  6t  em  outros 
tempos  cs  Alanes ,  Vandalos ,  &  Sua  os 
a  Saqueas ão ,  6s  dcíf  ruirão.  {  ■  Arcebiíno 
de  Moguncia  he  Chanceller  mor  do  im¬ 
pério  ,  Sc  perpetuo  Déáo  des  Eleitores. 
As  pnncipacsCidadesdeífe  Eleitorado* 
abanco  de  Mogõcia,  íaó  Binghen,  Aícha .1 
F fcnbuígo , Omeneburgo,  6cc.Sc  outras 

Cida  • 
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CuiUdes  em  outras  terras  ,  faò  iogeitas 
ao  dito  Eleitor.  Junto  a  Moguncia  paf- 
ía-fe  o  Rhin  iobre  huma  ponte  de  barcas 
muito  comprida. Tem  magnificos  Tem- 
pios,  St  Palaciosj  a  Camera  ,  &  os  tres 
Caftellos,  faÕ  dignos  de  admiração.  He 
celebre  pela  invenção  daimprefiaó,que 
nos  annos  de  i^o.foi  defcuberta  por  hu 
íeu  Cidadão.chamado  Joáode  Quttem- 
berga.  Magwmacum,ci.  Neut.Tacit.  Eu¬ 
tropio  lhe  chama  Magontia.  S.  Fortuna¬ 
to, Btfpo  de  ¥o\i\er$>Maguntiafiz  outros 
Moguntia ,  Fem , 

'  MOI 

MoiDO.Pifado  com  mò.  Molitus,  a% 
<um.  Plin.  ou  Commolitus ,  a ,  nm.  Colume  l. 

Moido  com  pancadas. Plagis  contufus , 
a  ,  tim. 

Semente  moida  em  gral.  Pul fatum  in 
pila  femen.  Plin . 

Moimenta.  Villa  de  Portugal  na 
Beira,  quatro  legoas  deLamego,  com 
quatro  fontes  nativas  nasíuas  entradas* 
He  da  Coroa. 

Moí  mento  do  corpo.  ^/^.Quebran¬ 
tamento. 

Moimentodizião  os  Antigos  pôr  fe- 
pulcro  (O  magnífico  moimenfO,queen- 
cerra  o  corpo  inteiro  do  dico  lenhor 
Rey  D.  AfFonfo  Henriques.  Chron.  de 
Concg.Regr.j.part.liv.7.  91.)  Em  ou» 
tros  lugares  diz  Muímento.  Fia*  l.part. 
295.  yiâ.  Monumento. 

Moinha.  He  quafi  o  pô  da  palha, 
depois  de  moida  no  calcadouro,  ou  o 
que  cabe  da  palha  ,  quando  fe  ciranda, 
como  Pragana, caíulos, St c.  Excreta  pa* 
}e<z ,  aflim  como  diz  Columella  por  a« 
limpadura  Excreta  tritici . 

Moinho.  Engenho  q  ferve  de  moer 
trigo, cevada,  Stc.  Confta  de  roda,  ro¬ 
dízio,  pennas,  poufo,  corredoura  s  agui¬ 
lhão,  íegurelha,lobeto,  rela,  vicias, veyo, 
quelha, ou  calha  ^hcc  Vià.  nos  feus  luga¬ 
res.  Moletrina,  a.  Fem ,  Cato.  Piftrinum ,  i. 
Neut.Cic* T raz  Sipontino  in  Mart,  a  dif- 
ferença  do  fignificado  «deitas  duas  pala¬ 
vras,  A  molendo ,  moWrina  deducitur , 
quod  Pi  firmum  olirn  dici  folcbai  %quo  tem- 
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pore  tundebantur  frument  a,  non  moleban¬ 
tur.  Tambem  Pifirmum,  &  PiHrina^. 
Fem.  íc  toma  pela  caía  do  rnoleiro. 

Moinho  de  mão.  Mola  trufatilis .  Fem . 
He  de  Aulo-Gelio,  que  no  livro  3.  cap. 
3.  diz  ,  Plautus  o\)  quaerendum  vicium, 
ad  circumagendas  molas  ,  qua  trnfatiles 
appellantur ,  operam  pifioris  locavit.  Mo¬ 
la  ver  fatilis.  Plinio  lib  36.  cap.  u.Onde 
diz, Item  molas  verfatiies  yFolfiniis  mven • 
tas ,  aliquas,  &  j ponte  motas  invenimus, 
&  prodigiis ,  &c . 

Moinho  deagtsa.  Moletrina ,  cujus  mo - 
Iit,  aquarum  vi  ver fantur.  Chama  Vitru¬ 
vio  a  efte  genero  de  moinho ,  Hydromy  • 
genit.  Hydromchrnm. Fem.  Plur.  Nef- 
te  lugardo  dico  Audior  alguns  lem  Hy 
âraulre,  que  quer  dizer ,  Maquinas  fei- 
tascom  canos,  q  levãoagua:  mas  Tur» 
siebo  ,  St  Salmazio  não  approvão  efta 
dição. 

Moinho  de  vento.  Moletrina  ,  cujus 
mias  verfat  ventus ,  ou  c ujus  mola  velis , 
&  veyitis  ver  fantur. 

Coufa  de  moinho  ,  ou  concernente  á 
imoinho.  Piftrinenfis  ,  is.  Mafc.  &  Fem , 
enfe  ,is>Neut.SuetonC)s  que  dizem  pi- 
firinariuSy  &  moletnnarius ,  di fficultofa  • 
mente  a:haràõ  exemplos  deftês  dous  ad- 
je£b  vos  em  Authores  clafficos*  Ances 
quizeraeu  dizer  com  o  antigo  Jurifcon- 
íulto  Paulo,  Molendinarius ,  a  yttm* 
Adágios  Portuguezes  do  moinha. 
Com  agua  pafiada,  não  rnoe  o  moinho. 
&eja  meu  inimigo  ,  venha  moer  a  meu 
moinho.Por  de  mais  heacitola  noríioi* 
nho, quando  o  moleiro  he  furdo.  Já  que 
a  agua  não  vai  ao  moinho,  và  o  moinho 
àagua.  Seja  eu  Meirinho,  St  fejadehum 
moinho. 

MôiO*  Vid*  abaixo  de  Mdx,  Moy o* 
Moí  R  AÕ*  Pi  d.  MourãOí 


Mola.  Bocado  de  ferro,  oii  aço^que 
ârtificiofamente  pegado  errt  algunia  ma¬ 
quina  ,  ou  engenho  >  como  fechaduvas, 
caixas  de  rnetal,  relogios,  he  oculta  men¬ 
te  caufa  de  algüm  movimento.  Os  Crí¬ 
ticos  ,  que  reprovão  Elâter ,  elafies  ,  $t 
elatron  *  como  palavras  Gregas,  St  junta- 

mente 
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mente  o  Manuela  de- Vitruvio,  que  tem 
dadorar.ro  trabalhosos  Interpretes, por 
mola  dizem  ,  Occultum  organum  ,  quo 
movetur .  ou  agitur  aliqua  machina.  Al- 
•güas  vezes  à  imitação  de  Cicero  íe  po¬ 
derá  dizer, Occulta  machtnatw,onis.  Fcm. 
pois  diz  Cicero,  Cum  machinatione  qua¬ 
dam  moveri  aliquid  videmus, ut  fphararn, 
at  horas  ,  ut  alia  permulta ,  non  dubita  * 
mus  ,  qnin  illa  opera  fint  rationis.  (Não 
acodem  as  molas  à  chave.  Dial.  deHc- 
£lor  Pinto  ,  30  ) 

Qualquer  obra  artificiofa,  a  qual  pa¬ 
rece,  que  íe  move  de  fi  me  ima,  porque 
tem  mola,  que  lhe  dà  o  movimento, co¬ 
mo  íe  vèem  eftatuas,  Sc  navios  de  metal, 
que  andáo  ,  £•:  em  outras  figuras,  que  na 
apparenda  tem  alma,  &  movimento  na¬ 
tural, &  intriníeco.  Automatum ,  i.Neut . 
fpenultJbrev  )  i<  bentende-íe  ,Opus ,eris, 
Ne  ut.  EH  a  palavra  he  de  Suetonio  na 
vida  de  Claudio.  Efcreve  Angelo  Poli 
dano,  que  em  tres  antigos  exemplares 
deite  Áuthor  manuíerites  tem  achado 
em  caracteres  Latinos  Antornatcn.  Po« 
rétn  diz  Levino  Terencio,  que  em  ou¬ 
tro  manuferito  antigo  tem  achado ,  Au • 
tornatum ,  Sc  acrehenta  que  Suetonio  o 
tem  eícritoaíhm.  De  Automatum  íetem 
formado  o  adjcfhvü  Automatmus  *  & 
daqui  vem  que  em  algüas  inicripçoens 
antigas  íe  tem  pofto  A  nt  ornat  anus  faber, 
por  hum  artifice  deite  genero  de  obras. 
A  eltas  rr.efmas  obras  chama  Ulpiano 
Automataria, orum  Neni.Plur.  T  arnbem 
com  breve  ciicumlocucáo  fe  podem 
chamar,  Opera ,  qita  per  je  ,  cu  occulto 
organo  moventur. 

,  Mola.( Termo  de  MedicoJ  Hehuma 
poíta  de  fangue  coalhado,  ou  maça  de 
carne  inútil,  Ôc  informe,  que  faltando  os 
reqniíkos  para  o  perfeito  concebirnento 
do  fero,  íegera  no  ventre  da  mulher,  Sc 
he  cuberto  de  huma  pelle,  ou  membra¬ 
na,  &c  tem  por  dentro  muitas  veas,  mas 
oito  nenhum  ,  nem  mteftino.  Algúas  ve¬ 
zes  lahe depois  de  quarenta  dias, ou  de 
tres  meles,  ou  mais  tarde,  Sc  em  algúas 
mulheres  tem  durado  todo  o  tempo  da 
lua  vida  ,  ainnenundo-íe  como  o  íeto 
pei-i  vvas  uitnnas.,  trciccndo,  Sccon- 
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fervando-fe  com  huma  vidi  vegetariva 
a  modo  deplanta.  Os  Latinos  lhe  cha¬ 
marão  Mola ,  porque  pela  íua  redonde¬ 
za  ,  Sc  dureza  tem  lemelhança  com  húa 
mô  de  moinho.  A  outras  mais  deformes 
produções ,  quetomão  figura  de  bich<  s, 
Sc  tem  movimento  tremulo  com  palpi¬ 
tação  ao  contrario  da  creatura  ,  cujo  mo* 
vimento  he  por  intcrvallos,  fe  dà  im¬ 
propriamente  o  melmo  nome.  Mola ,  te . 
lem.Plm.HiH*  (He  muito  difficultolc  o 
conhecimento  da  mola  nos  primeiros 
mdes  ,  porque  cormça  com  os  me  imos 
finaes  ,  como  fe  lora  creatura.  Luz  da 
Medicina  ,  pag  56 $.) 

Molas.  Em  omeina  de  Ourives.  He 
hum  ferro,  com  que  le  pega  no  cadinho, 
&  le  tira  fóra  do  lume. 

Molada.  Chamão  os  Barbeiros  à  a- 
gua ,  que  fica  das  amoladuras  do  rebola. 

Molanqueiraõ.  Vid .  Mollenquei. 
rão. 

Molâr.  Dente  molar,  aíTim  chama- 
do,  porque  mee,  o  que  os  dentes  dian* 
feires  emião  Molar  is,  is.  Mafc.J  uvenal. 
Plin  Genuinus ,  fo.  Juvenal ,  ou  Genui¬ 
nus  dem  ,  chama  fe  Genuinus  ,  porque 
(como  advercio  Feito)  eítá  chegado  à 
face  ,  a  que  os  Latinos  chamão Gena. 

Pecego  molar.  Àqueile  que  íe  pôde 
parrir  com  a  mão ,  írm  fazer  força,  dei¬ 
xando  o  careço  livre.  Perjictm ,  quod 
Jtaitm  a  ligno  recedit ,  ou  quod  facile  ü 
ligno  avelli  potejl  ,  ou  in  quo  facile  lig¬ 
num  feparatur.  Elles  tres  modos  de  fal¬ 
lar  faò  de  Plinio  HdL  no  cap.  28  do  li¬ 
vro  iç.  donde  falia  em  pecegos,  Sc ou¬ 
tros  frutos,  que  deixão  o  caroço  livre. 

Molarinha.  Herva.  Pid.  Muda- 
deira. 

Moldar  ouro,  prata ,  bronze.  He 
quando  os  dites  metaes  liquidos  íe  va- 
íaõ  ,6c  coáo  no  molde. 

Moldar  do  Ourives,  he  imprimir  a 
peça  na  area  ,  011  na  calca  da  ciba.  Cai¬ 
xa  de  moldar  he  a  em  que  fevaza  obra 
grande  ,  ou  miúda,  em  area,aqua!  pri- 
roeifo  ha  de  fer  peneirada  por  huma  pe« 
neiraMe  rala,  ou  alva,  temperada  com 
agua,  &  apertada  na  mão,  atè  ficarem 
pelouro,,  Sc  então  eítà  capaz  para  moldar 

qeile 
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ne  Ile  todo  o  genero  de  obra.  Moldar  cu¬ 
ro  ,  prata,  Fidere aiiriim,argentimt 
as  tn  formam,  ( Officia  1  que  molda  curo. 
Vieira  ,  tom.  7.  pag  4.8  ) 

MoldIvia.  Principado  da  Europa, 
que  tem  alguas  noventa  legoas  doNaf- 
cente  ao  Poente  ,  &  fetenta  do  Norre  ao 
mevo  dia.  O  rio  Nieíter  a  divide  da  Po* 

j 

dolia;  o  Danubio  a  fepara  da  Bulgaria, 
6c  o  mefnaoriocom  o  Serete  ,  ou  Milio- 
vo  a  corta  pelo  meyo  dia  ;  &  finalnien* 
re  da  bandado  Poente  o  monte  Hemo  a 
aparta  daValacbia,  &  da  Tranfsl  vania. 
A  Cidade  capital  deite  Principado  he 
Scccovv  ;  as  mais  faa  Jaili ,  NicmeZ* 
Czarmones ,  Wales ,  Targorod  ,  Choc* 
zim ,  &cc.  Divideíe  era  Moldavia  (a  que 
chamão  propria  J  &  em  Beflarabia  ,  cu¬ 
jas  Cidades  faò  TariftajMoncaiirOjQui- 
lia,&  Quii  ia  nova,  Bialigrod,  Orihovv, 
Smil,  Sec,  Antigamente era  parte  da  Da¬ 
cia  ,  6c  do  grande  Reyno  de  Hungria, 
&  cbamava-fs  Yalaquia  grande  ,Sc  Va- 
laquia  Ciíálpinai  o  Principe  que  a  go¬ 
verna  he  Chriftao  Scifmatico,  fogeiro 
ao  Patriarca  dos  Gregos,  he  tributario 
do Gram  Turco, 6c  o  íeu  titulohe  Vai- 
voda.  Moldavia ,  a.  Fem. 

Molde.  Forma  artificiofamerite  la¬ 
vrada  ,  com  que  fe  faz  qualquer  figura, 
ou  obra  de  meyo  relevo  de  metal,  cera, 
barro ,  6zc .  Typus ,  i.  Mafc.  ou  Forma ,  a. 
Fem. de  hüa,Ô:  outra  palavra uia  Plinio 
cap.  i2.dolivro  35. 

Molde.  Metaphoricamente, Typus,  i. 
Mafc, Traz  Calepino  eíta  palavra  no  En- 
tido  moral3mas  fem  authoridade.  Typus, 
(diz  elle)  item  dicitur  figura,  &  umbra.  & 
vehit  imago  &  fytnbolum  veritatis. Sic  ve - 
tns  Teftamentum  novi  typum  ejfe  dicimus . 
(Servem  os  Reys  de  molde, por  ond.e  re* 
guião  fuas  vidas  os  que  os  rodeão.  Fa¬ 
bula  dos  Planetas ,  pag.  4.) 

Molde.  Idea, deEjo, vontade .Vid.  nos 
feus  lugares.  (Não  efperavão,  que  todas 
as  coutas  lhe  fuccedeflem  a  (eu  molde, 
&  talho.  Dialog.de  Heitor  Pinto,  23.) 

Moldeak.  Vid.  Moldar.  A  madeira, 
cu  outra  materia  que  o  cinge. 

Moldura  de  painel.  Tabula ,ou  pi • 
cia  tabula  margo ,  inis.  Fem, 

Tom.  V. 
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PaZer  a  hum, retrato  huma  moldura 

deouro .Effigiem  ahcujus  auro  compleãi. 
Ovid. 


Mole.  Fie  palavra  Latina  de  Moíes> 
que  fe  diz  de  coufas  grandes,&  ddcom- 
paííadas  ,  como  montes ,  Gigantes ,  &c. 
&  no  íentido  moral  do  que  cauía  gran¬ 
de  embaraço ,  cuidado,  trabalho.  No 
íentido  natural  diz  Columella  ,  índia 
molibus  ferarum  mirabilis .  No  Íentido 
moral  diz  Tacito, Lurarum  moles  ^  mole 
dos  cuidados.  E  em  outro  lugar, Solam 
Divi  Angu Hi  mentem  tanta  molis  capa • 
cem ,  id  ejl ,  que  fó  a  cabeça  deAugufto 
podia  com  a  mole  de  tantos  negocies. 
(Arruinando  com  a  mole  immenfa  das 
aguas.  Alma  Inítr.tom.2.  309.) 

Mole  Brando.  Vid.  Molle. 

Moleira,  à  mulher  do  moleiro ,  ou 
mulher  que  governa  hú  moinho.  Uxor 
ejus ,  qui  moletrina  praejl.  Mulier ,  qua 
praeft  moletrina. 

Moleira  da  cabeça.  Vid.  Molíeira. 
Moleiro.  Aqudle  que  go ve?  na  hü 
moinho.  Gqui  moletrina  praejl .  Os  que 
chamão  ao  moleiro  Molitor,  6c  amolei, 
ra  Molitrix >  não  trazem, nem, 3  meu  ver, 
podem  trazer  exemplo  algum  de  Au* 
thores  antigos. 

Moleque.  Veyo- nos  eíta  palavra  do 
Braíil,  &  vai  tanto,  como  pequeno  ef* 
cravo  negro.  Niger  (ervulns ,  i.  Mafc. 
Ater  vernula  %a,  Mafc. 

E  agora  aguardando  a  buxa 
Tao  queda  efperais ,  cr  alegre 
Do  Pindo  0  melhor  filhote , 

De  Phebo  0  melhor  moleque. 

Certo  Foeta  em  hum  Romance. 

MoLESTAMEKTE.Com  moleítia.  M?* 


lefie.  Cic . 

Molestar.  Enfadar  a  alguém.  Alt» 
quem  molejlare ,  (0 ,  avi ,  atum .)  Petron , 
Altcui  mole  [liam ,  ou  folhe  itudinem  crea¬ 
re  ,011  afferre.  Moleftiam  alicui  exhibere* 


Cic.  Incommodum ,  molejhm ,  ou  gravem 
ejje  dic  ni. 

Muitas  coufas  me  moleitao.  Multa 
finit ,  qua  me  follicitant  s  ang untque.  Cic . 

Moleftame  o  viver.  Tadet  me  vita . 
Cic.  Lucis ,  Virgil.  Vita efi mihi  udiofa ,  & 
mole  fla. 
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Molefta  o  efperar.  expeffat ,  male 
fert .  Expeftantem  tadet  morarum. 

Que  tendes  agora  que  vos  molefta? 
gittid  e  fi,  quod  tuo  nunc  animo  eegre  efU 
Viant. 

Ando  mu  i  moleftado  depois  da  mi¬ 
nha  jornada,  y#  itinere  meo  varus  confli - 
tfor  incommodis. 

Ando  mui  moleftado  de  dores  de  rins. 
Laboro  e  renibus.  Cic.  'lentantur  renes 
morbo  acuto.  Horat. 

Mole  ita  rfe  de  alguma  coufa.  Ex  di- 
quare  aegritudinem ,  ou  rnoleftiam  fufei- 
pere.  Propter  aliquid  aegritudine >  ou  mo* 
le  tlu  ,  ou  follicitudine  affici  >Cic. 

Admirome  de  que  em  iugar  de  logra¬ 
res  os  voftos  proprios  bens  com  gofto, 
vos  molefteis  com  a  coníideração  dos 
males  alheyos.  Miror  te  non  tuis  bonis 
delectari  potius ,  quam  alienis  malis  labo¬ 
rare.  Cic. 

Moléstia. Enfado.  Fena  do anirno. 
Inquietação.  Moleftia ,  <s.  Fem.  Oc.  Fid. 
Enfado,  &c. 

Caufar  moleftia.  Vid.  Moleftar.  Efta 
carta  ,  ainda  qiie  muito  de  meu  goilo, 
não  deixou  de  caufarme  efta  mcleftia. 
Mihi  jucunditatis  plena  epiflola  ,  hoc  af- 
per /it  moleftia.  Cic. 

Tomar  moleftia.  Vid.  Moleftaríe. 
Livrar  de  moleftias  a  velhice.  Abfter- 
gere  fmecíutis  moleftias.  Cic. 

Com  moleftia.  Molefte.  Com. muita 
moleftia.  Permoleffe.  Cic. 

Padecer  moleftias.  Effe  in  molejhis. 
Cic. 

Moleftia.  Incommodo.  Vid.  no  feu  lu«> 
gar.  Padecem  os  velhos  muitas  moleí» 
tias.  Multa  mala  fenem  circumveniunt. 
Horat. 

Molesto  Coufa  que  cauía  pena,  en¬ 
fado.  Couía,  ou  peííoa  incommoda  ,im» 
poi  tuna  ,  òíc.  Moleftus ,  ou  importunus,  a, 
um.  Gravis  ,  is.  Mofe.  &  Fem.  vey  is.Neut. 
Cic. 

Muito  molefto.  Permoleftus.a,tm.Cic . 
Não  fer  molefto  aos  com  que  íe co¬ 
me.  Incommoditate  abftinere  apnd  convi¬ 
vas. Plaut.  Non  effe  fms  convivis  incom¬ 
modum  y  &  moleftum. 

A9mayor  parte  dos  velhos  he  molefta 
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a  velhice.  Senectus, pler  fique  fenibus  odio * 
Ja  eft.Cic. 

Molbta  j  ou  Muleta  de  coxo.  Vid. 

Muleta. 

Moleta  chamão  os  Pintores  hii  feixo, 
com  que  moem  as  cores  íobre  a  pedra. 
Saxum,  terendis  coloribus ],  ou  pigmentis. 

Moletk,  Pão  molete.  Vid.  Molle  te. 

Molhado  em  agua,  ou  em  outro 
qualquer  licor.  Madens ,  tis.  omn.gen.  cu 
Madidus  j  a ,  um.  ou  Madefactus  ,ou  per- 
fttfus  3 a ,  um.  CVc.fPoríeha  o  licor  no  a-, 
blativo.) 

Molhado  em  molho.  Inünftus  ,a>  um. 
Ovid. 

A  humidade  do  que  eflá  molhado; 
Mador  s  is.  Mafc.  òalhtft. 

Eftar  molhado.  Madere,  {deo,  dm,  fem 
fu  pinoj  ou  madefieri  ,  (fio ,  faftiis  ftim.y 
ou  perfundi  t  (dor  ,fufus  fum.)  Eftar  mui¬ 
to  molhado.  Permadere  ,(deo  ,dm.)  iem 
íupino.  Coltmel. 

MolhadUra.O  que  fedà  dc  rnaisa 
mais  a  hü  offíeialjou  ao  feu  moço,quan- 
do  traz  a  obra  acabada.  Pecunia,  qvac 
opifici  ultra  conflitulum  pretium  datur. 
Ou  em  hüa  palavra, Corollanu?n,n.Nent. 
Em  íentido  quaíi  íemelhante  aefte,  íe 
acha  ern  Suetonio,  no  cap.4^.  da  vida  de 
U  da  via  Augufto3efta  palavra.  Corolla¬ 
rium.  Corollaria  ,  &  premia  alienis  quo¬ 
que  muneribus ,  ac  ludis  crebra ,& gran¬ 
dia  de  fu 0  offerebat.  No  Commento  de 
Suetonio  Ad  icfitim Delphini ,  diz  Agoi» 
tinho  Babelonio  ,  Corollarium  illud  efl , 
quod  praeter  debitum  praemium  inftar  an - 
ii  ani  cujufdam  addebatur ,  a  e  or  ollis  di¬ 
tium,  qu<e  fc  emas  ait  oribus ,  cum  placue¬ 
rant  j  dari  f olit  at.  J)e  quibus  Plinius  lib. 
%i.cap.  2. 

Molhar.  Humedecer  com  agua,  ou 
com  qualquer  outro  licor.  AUqmd ,  011 

aliquem  madefacere ,  (cio  ,feci ,  faümnf 
Virgil.  ou  perfundere,  (do  ,  fudi,fttfnm.) 
Cic.  Porfeha  o  licor  no  ablativo.  Se  íe 
molhar  pouco,  Aliquid ,  ou  aliquem  le¬ 
viter  adj pergere ,  ou  conf pergere ,  (go,  fi , 
Jurn  )  pondofe  o  licor  no  ablativo. 

Molhar  muito  -[Permadefacere  (facio, 
feciyfâãnm .)  UfaPkuto  deite  verbo  no 
íentido  figurado. 
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A  acção  de  molhar .Perfufiò%onis.Fem* 
Plin  Hift. 

Molhar  o  pão  em  qualquer  molho. 

Panem  in  embamma  intingere-,  (go, tinxi, 
tmliumJIHo  livro  da  Agncult.  cap.156. 
diz  Çatão,  Crudam  fi  edes  QBrajjicam') 
in  aceto  intingito. 

Molhar  os  pes.  Embebedarfe.  He  mc* 
do  de  fallar  à  imitação  de  Plauto,  que 
chama  ao  bebado ,  Madidus ,  id  eft ,  mo¬ 
lhado. 

Molhe.  Lanço  de  muro  groflb  ,  a 
modo  de  caes ,  que  fe  faz  em  algus  por¬ 
tos  de  mar,  para  abrigar  os  navios  do 
impeto  das  ondas.  Moles ,  is*  Fem.  Cic . 
Ovtd.  ou  mais  claramente ,  Moles ,  mari 
oppofita.  Fazer  híís  molhes  na  entrada  da 
Ilha.  Aditus  Infui £  molibus  munire.  Cic . 
Fazer  molhes  nomar.y acere  in  maremo * 
les.  Horat.  Fazer  molhes  íumpcuofos. 
Extrnere  moles  opere  magnifico.  Cic. Pou¬ 
co  diilante  do  porto  Pin  ,eftá  a  Cidade 
de  Malhorca  ,  onde  ha  hum  molhe,  ou 
caes  defronte  da  obra.Luis  Ser.Pím. Ro¬ 
teiro  do  mar  Mediter.  pag.  19.) 

MoLHELHA.Hum  tufode  palha, que 
trazem  os  mariolas  ao  pefcoço.  Collare 
Jlramineum.  O  adjectivo  firamineus ,  a, 
vm.  he  de  Propercio.  Quer  dizer, coufa 
de  palha. 

MolherjOU  mulher. Creatura  racio¬ 
nal  do  fexo  feminino.  Concebe  dentro 
de  fi,  6r  pare.  Efcreve  Salamão  ,  que  en¬ 
tre  mil  homens  achara  hum  bom  , entre 
todas  as  mulheres  nenhuma  boa.  Diphi¬ 
lo,  famoío  Architecto  da  Antiguidade, 
coítumava  dizer, que  huma  boa  mulher, 
huma  boa  mula,  &  huma  boa  cabra, erão 
tresmàs  beftas.  Dizia  Socrates ,  que  hüa 
mulher  fermofa  &  bem  compoíta,  era 
hum  altar, armado  fobrehum  monturo. 
ExViog.  Laertio.  Democrito, Phíiofo- 
pho  de  alta  eíbtura5perguntado  porque 
razão  cafàra  com  mulher  pequenita^  ref- 
pondeo :  Do  rnal,  o  menos.  Faz  Tacito 
menção  de  huma  ley ,  que  prohibia  aos 
Romanos  ,  que  ^evaílem  comíigo  luas 
mulheres  para  as  terras,  que  hião  gover¬ 
nar  Nãopermittião  os  Athenienies^que 
fuas  mulheres fízelíem  compra  alguma, 
que  excedeííe  o  preço  de  certa  medida 
Tom.  V. 
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de  cevada ,  Propter  con filii  infirmitatem , 
diz  Dion  Chryíoítomo,  lib*  2.  cap .5.  6c 
dando  Scaíigero  a  definição  da  mulher, 
diz,  lernina ,  natur  a  fu  a  infida  eft  yfinfpi* 
cax ,  inconftans ,  injidiofa  ,fimuiatnxyfu  - 
perftitiofa  ,  cui  fi  potentia  adjuníla  eíf, 
fit  intolerabilis.  $  Poet.i$. Com  tudo  tem 
a  mulher  fuas  prerogativas.Do  lugar  do 
/eu  nafeimento  fe  podem  tirar  provas 
da  fua  nobreza  ;  foi  creada  no  Paraiío 
Terreal  ,  &  foi  a  materia  do  feu  corpo 
mais  folida  que  a  do  homem.  O  chamar- 
lhe  Socrates  Monftro  da  natureza  ,  foi 
delpique;era  efte  Philofopho  tão  feyo, 
que  todas  fugião  delle  jvingouíe  em  cha- 
marlhes  nomes.  Ainda  que  depois  do 
peceado  foi  a  mulher  fogeita  ao  domi- 
nio  do  homem :Ipfe  dominabitur  mRha* 
mava  Abrahão  a  fua  mulher,  Irmaã  j  a 
propria  fragilidade  do  fexo  ,  pede  que 
fe  trate  com  mais  mimo,  6c  refpeito.  Na 
Republica  de  Platão  as  mulheres  erão 
chamadas  para  cargos  politicos,  6c  mi¬ 
litares.  Entre  as  leys  fundamentaes  de 
Roma,  humas  mandavão,  que  íe  defle 
às  Damas  a  mão  direita  *  8c  que  em  ma¬ 
terias  criminaes  não  fodem  chamadas  a 
juizo.  Advertio  certo  Sophifta  Grego, 
que  não  baixavão  do  Ceo  os  deoíes ,  íe- 
não  para  viverem  com  as  N ymphas ,  6c 
que  eftas  deidades  terrenas  tiverão  po¬ 
der  para  attrahirem  para  íi  as  celeltes. 
No  myfterio  da  Encarnação  fe  fez  efta 
Fabula  verdade.  Allim  como  ha  homens, 
cuja  virtude  mereceo  gloria  íuperior  à 
dos  Anjos, aílim  ha  mulheres ,  que  com 
fuas  prendas,  6c  excellendas  íobrepujão 
os  homens.  Eftão  cheyas  as  hiftorias  de 
mulheres  ,  que  fe  aíllnalàrão  em  letras, 
armas ,  6c  virtudes. O  que  mais  fe  conde¬ 
na  na  mulher,  he  nã©  faber  calar  o  que 
fabej  mas  quantos  homens  ha  no  mundo, 
que  não  guardão  o  fegredo  ,  fenão  do 
que  ignorão?  Nolmperio  doMonomo- 
tapa  todos  os  Portuguezes  tem  privile¬ 
gio  de  mulheres  do  Emperador  ■,  &  ao 
Capitão  Portuguez  de  Maflapa,  a  que 
charnão  o  das  Portas ,  porque  daqwi  pa¬ 
ra  dentro  fe  feguern  as  minas  de  ouro, o 
dito  Emperador  lhe  chama  a  fua  mulher 
mayor ,  6c  como  tal  he  reverenciado  dos 

Zz  j j  Cafres. 
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Cafres.  Não  fe  fabe  bem  em  queconfil* 
tem  efles  ptftvi1egios.GrienteConquilL 
part,  i  foi.  8^4 Aemma9  tf.  Fem.  Mulier , 
eus.  Feni.  Cie. 

Coufa  de  molher,  ou  concernente  a 
iXiol  he  r.  Muliebris ,  is.  Mofe.  &  Fem.  bre, 
is.  Nent.  Cic. 

Andar  em  huma  guerra ,  da  qual  foi 
caufa  huma  molher .  Muliebre  bellum  ge¬ 
rere.  Cic. 

A  modo  de  molher.  Gomo  coftumão 
as  mol heres.  Muliebriter .Cic»  Horat. 

Molher  que  tem  animo  varonil.  Fira- 
go  jginis.  Fem.  Flmt. 

Troço  de  gente  às  ordens  de  hfia  mo* 
Hier.  Mulieraria  manus .  Cic.  pro  Ctflio. 

Amigo  de  molheres.  Inclinado  a  mo- 
1  heres.  Mulier ofus ,  a ,  um.  Cic.  De  fato. 
Nimia  inclinação,  &  demafiada  propen* 
faõ  a  molheres.  Mulierofitas  ,  âtis.  Fem. 
No  tempo  de  Cícero  não  era  eíta  pala» 
vra  muito  corrente;  por  iífo  tifou  ddla 
eíle  Orador  com  efta  modificação.  Mu* 
liero  fitas ,  ut  ita  appellim  eam ,  qutf  Grtfce 
r/^Phi!ogeneia.  Cic. 

Molher  calada.  A  molher  he  a  coroa 
de  íeu  marido, não  he  razão  que  Ihepo* 
nha  nateíla  outro  diadema.  Segundo  as 
leysdos  Lacedemonios ,  havia  tres  cafi- 
tigos,hum  para  osque  nãotomaváonio- 
lher,  outro  para  os  que  tardavão  em  a 
tomar,  Sc  outro  para  os  que  a  toma  vão 
íea,  Sc  mà.  Sem  embargo  de  haver  Deos 
fogeitado  a  mulher  ao  homem,  fempre 
chamou  Abrahão  a  fua  mulher  ,  fua  ir- 
maã.  Atè  em  terra  de  Cafres  amão  ,  Sc 
rdpeitão  os  maridos  a  fuas  molheres.  O 
Quiteve,  íenhor  de  Soíala  ,  para  honrar 
30'  Portuguezesjfeus  amigos, lhes  dà  por 
titulo  o  nome,  5c  privilégios  de  fua  mo¬ 
lher.  Coíluma  eíle  Príncipe  fazer  eífa 
honra  ao  Capitão  de  Moçãbique,  Sc  ou- 
fros.Na  Ilha  de  Maroupe,teveefíe  titulo 
Rodrigo  Lobo,  fenhor  da  dita  Ilha.  Hil 
dia  fuccedeo,que  em  huma  grande  ca¬ 
çada  que  fez,  entre  muito  gado  foi  mor¬ 
to  hum  leão  j  crime  muito  grande  em  to¬ 
das  as  terras  do- Quiteve;  vendofe  o  Por- 
tuguez  com  o  leão  morto,  Sc  coníide- 
rando  ,  que  o  Rey  o  havia  logo  de  faber; 
mandou  meter  o  leão  em  huma  almadia. 
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&  cobrillo  de  rama  ,  Sc  pozlhe  em  cirra 
vinte  pannes,  &  mandou  tudo  ao  Quite- 
ve, dizendo  queelle  Rodrigo  Lobo, fem 
do  molher  delRey,  &  andando  fazendo 
a  íeara  para  íeu  marido,  o  viera  rommet- 
ter  aquellekão,  ^revido  ,  &  deícoruz 
para  a  molher  de  íeu  Rey,à  qual  (fegun- 
do  fuas  leys)  tedos  tem  obrigação  de 
ter  muito  reipeito;  pela  qual  razão  lhe 
deo  com  o  cabo  da  enxada  na  cabeça; 
por  honra  de  íeu  marido, &  que  alli  lho 
mandava  morto  ,  para  que  acabaíTe  de 
caíligar  o  aggravo,  que  fizera  a  íua  mo¬ 
lher,  O  Quiteve  rectbeo  o  preíente,  Sc 
mandoulhe  dizer,  que  fizera  muito  bem 
de  matar  o  leão, pois  fora  deícortez  à  fua 
molher;  Sc  finalmente  declarou ,  que  a 
ley ,  que  tinha  poíio,  não  fe  entendeíle 
em  Rodrigo  Lobo ,  íua  molher  muito  a- 
rnada.  Ethiopia  Oriental ,  liv.  i.  pag.  29. 
Gonjux,cmpug is.  Pem.uxor,oris.hem. Cic. 
Celebres  faõ  as  Redondilbas  de  Queve- 
do  ,  febre  ir  Orpheo  tirar  fua  molher 
Eurydice  do  Inferno. 

jíl  Inferno  el  Thracio  Orpheo 
Su  muger  baxb  a  bufe  ar, 

Que  no  pudo  a  peor  lugar 
Lie  varie  tan  mal  dejfeo . 

Canto  9y  al mavor  tormento 
Pufb  JufpenJion  fyefpantot 
Fias  que  lo  dulce  dtl  canto 
La  novedad  dei  intento. 

El  iride  Dios  ofendido 
De  tan  eftrano  rigor , 

La  pena  que  hall  o  major , 

Fue  belver  lo  a  fer  marido. 

Tatmqvefu  mnger  le  dib 
Por  pena  de  fu  pecado : 

Por  prémio  dc  lo  cantado , 

Perder  la  facilito. 

Pedir  huma  moça  por  molher.  Puelltf 
alicsijus  connubium ,  ou  conjugium  petere. 
Virgil.  Ovi  d .  Caiou  duas  vezes,  da  pri» 
meira  molher  houve  hum  filho,  da  fe 
guri  da  nenhum.  Duas  duxit  uxores  ,  ex 
alter k  filium  fu! cepit,  nullum  ex  altercou 
ex  priore  conjuge  natus  efi  ei  filius  ,  ex 
po  fi criore  nnllns. Falia  de  íua  molher.Z)^ 
parte  fua  loquitur.  Piant.  Pedirei  molher. 
para  o  filho  que  tenho. Orabo  nato uxo » 
rem. Ter  en  t. 
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Peixe  molher»  Nas  Ilhas  Bodç?s, 
quinze  Iegoa3  de  Sofaia  ,  ao  longo  da 
Coita,  para  a  parte  do  Su!  ,  ha  muito 
peixe,  com  feições  humanas,  do  ventre 
atè  o  peícoíTo.  Deites  peixes,  os  que  tem 
roais  lemelhança  de  molher,  que  de  ho¬ 
mem  ,  chamãoíhe  peixe  molher.  Pelas 
noticias,  que  d à  o  P.  Fr.  João  dos  Santos 
no  livro  i.  da  fu  a  hiítoria  da  Ethiopia 
Oriental. a  femea  deites  peixes  cria  kus 
filhos  a  feus  peitos  j  da  barriga  para  ha i» 
xo,  tem  rabo  muito  groflb,  6c  comprido 
com  barbatanas, como  cação.  Tem  pelle 
branda ,  6c  alva  pda  barriga,  6c  pelas  cof- 
tas  afpera.  Tem  braços,  6c  em  lugar  de 
mãos ,  6í  dedos,  barbatanas,  q  lhe  come- 
ção  dos  cotovelos  atè  a  põta  dos  braços. 
Oroito  he  deforme  ,efpalmado5 redon¬ 
do,  6c  muito  mayor  q  o  humano,  6c  com 
feições  muito  irregulares,  porque  tem  a 
boca  nurto  grande  ,  femelhante  à  boca 
de  huma  arraya  ,  6c  os  beiços  mui  groí* 
fos,  6c  derrubados,  como  beiços  de  li- 
breo.  Tem  aboca  cheya  dedentes,  co¬ 
mo  dentes  de  cão, quatro  dos  quaes,que 
íaõ  as  erezas,  lhe  fahem  fóra  da  boca, 
quaíi  hum  palmo  ,  como  dentes  de  ja¬ 
vali  i  os  quaes  íaõ  muieftimados,  ôc  del- 
les  fazem  as  contas,  6c  dizem  que  tem 
muita  virtude  contra  as  almorreimas,  6c 
contra  o  fluxo  de  fangue,  6ctrazem-fe 
para  iíTo  junto  da  carne.  Tem  as  ventas 
do  nariz  como  as  de  hum  bezerro,  mui 
grandes.  Eíte  peixe  não  falia,  nem  can* 
ta/como  querem  algús,  imaginando  que 
íaõ  as  fereas  dos  AntigosJ  íò  quando  o 
matão,  dizem  que  geme  ,  como  creatu¬ 
ra  racional  ;não  tem  cabellos  no  corpo, 
nem  na  caheÇa.T  irado  fóra  da  agua, mor¬ 
re  ,  como  qualquer  outro  peixe  ,  mas 
poem  muito  tempo  em  morrer,  lenão  o 
matão.  Os  naturaes  das  ditas  Ilhas  o  peí- 
cao, 6c  tomão  com  linhas  groflas, 6c  gran¬ 
des  anzoes,com  cadeas  de  ferro ,  feitas 
fomente  para  dte  e  fiei  t  o ,  6c  de  íua  ear* 
ne  fazem  tafíalhos ,  curados  ao  turno, q 
parecem  taffalhos  de  porco.  Eüe  peixe 
molher  differe  muito  daquelle ,  de  que 
faz  menção  Alexandre  Magno  em  hüa 
carta,  que  fe  lhe  attribue  ,  eítrita  a  íeu 
meftre  Ariíhofeks ,  dandoihe  noticia  das 
Tum.V. 
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coufas  extraordinarias ,  que  vira  nas  par¬ 
tes  do  Oriente ,  quando  as  conquiíiavaj 
perque  conta,  que  marchando  com  íeu 
exercito  pelos  defertos  da  índia  ,  vio  an¬ 
dar  em  hum  campo  razo  molheres  ,  6c 
homens  nus,  cobertos  de  cabe  11o ,  como 
íeras  bravas, os  quaes  vendo  agente  do 
arrayal  ,  íugirão  para  hum  grande  rio, 
que  perto  eítavã,  &  nelle  íe  mcrgulhà- 
i  ão  j  mas  antes  que  fe  reco  lhe  fiem ,  iorão 
tomadas  duas  molheres  daquellás.  l  o. 
rèm  no  lugar  de  Quinto  Curcio,  que  pa¬ 
ra  prova  diíro  alguns  allegão ,  acho  que 
eítas  molheres,  6c  homens  nãoerão  pei¬ 
xes ,  mas  barbaros,  que  vivem  de  puxe 
curado  ao  Sol,  O  lugar  de  Curcio  no  li¬ 
vro  9,  pouco  antes  do  fim  ,  he  efte  :  UinC 
pervenit  ad  maritimos  Indos .  Deferiam, 
v  afiam  que  regionem  late  tenent ,  ac  ne  cum 
finitimis  quidem  ullo  commercii  jure  mif '• 
centnr.  lpfafiolititdo,ri atura  quoque  ifnmu 
i  ia  efferavit  ingenia  ,  prominent  ungues 
mtmquam  recifi-,  cornee  hir  Juta ,  &  inion  - 
f£ fiunt.  Tugur  ia  conchis  te  Ai  ,pifcibus  fo¬ 
le  duratis.  &  maiorum  quoque  telinorum , 
quas  fluAus  ejicit  ,  carne  vefcuntur.  De 
outra  cuílade  peixe  molher  talla  Gafjpaf 
Barleo ,  na  iua  Hiiloria  do  Brafil ,  pag. 
2 25.  donde  diz  :  At  maxime  admirationi 
Junt  tritones ,  indigenis  Tpupiapia  di  Aii 
ciim  humanos  vultus  aliqui  referant ,  ò4 
femella  c£  fari  em  ofientent  fiuidamy& fa¬ 
ctem  elegantiorem ,  Septem  ,  ócíove  a  fimi 
omnium  [anciorum  leucis  vifuntur ,  ut  & 
juxta  portus  fecuri  provinciam ;  homines 
amplexu  cotnprejfos  enecare  opinio  e  finem 
confiilio,  fed  proniore  affectu.  Cadavera  iri 
littus  ejeAat  cum  oculis , naribus ,  digito * 
rum  extremis ,  mutilata  futit ;  vero  per  fi 
mite  e  A  ah  iftiufmodi  tnonfirorum  fu  Au  i 
vel  mortibus  ifta  efie.  Viâ.  Feixe.  Na  1. 
parte  do  Oriente  Conqiiiilado,pag.3i8. 
acharas  huma  fingular  ddcripçfto  deílè 
monftro  marinho. Na  p3g.319.dizo  Au- 
thor  da  dita  Hiíloria  Oriental  (He  fa. 
hu!a  averiguada-o  que  conta  o  Author 
do  Ente  Elucidado  ^ào  ajtintamento.qus 
tem  com  ellas  no  rio  os  Cafres  de  Mo¬ 
çambique,  que  nunca  virão  femdhantes 
peixes  no  íeu  rio, nem  fonhàrão  tão  enor¬ 
me  communicação.) 

Z %  iij  Ada- 


MOL 

Adágios  Portuguezes  da  molher.Mo- 
lher  fermofa,  ou  douda,  ou  preíumçofa* 
Molher,  vento,  Si  ventura,  azinha  íe  mu¬ 
da.  Molhei*  paíreira,diz  de  todos,  &  to¬ 
dos  delia.  Molher  íe  queixa,  molher  íe 
doe,  molher  enferma, quando  ella  quer* 
A  molher  que  muito  bebe  ,  tarde  paga  o 
que  deve.  A  molher  meíquinha,  detraz 
do  lar  acha  a  eípinha.  A  molher  que  dã 
no  homem ,  na  terra  do  demo  morre.  A 
molher  he  loba  noefcolher»  A  molher, 
&  a  galltnha ,  com  Sol  recolhida.  Amo» 
lher  de  bondade,  outrem  falle ,  Sr  ieila 
calle.  Á  molher  que  te  quizer,  não  dirà 
o  que  em  ti  houver.  A  molher,  St  a  leda, 
de  noite  à  candea.  A  molher  que  fe  fia  de 
homem  jurar ,  o  que  ganha,  he  chorar.  A 
molher,  Sr  o  vidro  ,fempre  eftão  em  pe¬ 
rigo.  A  molher,  Si  a  cachorra,  a  que  mais 
calia  ,he  roais  boa  À  molher.  Si  o  vinho, 
tiiáo  o  homem  de  feu  juizo.  A  molher, 
por  rica  que  íeja,fe  he  pedida,  mais  de- 
feja.  A  molher  polida,  a  caía  íuja,  Si  a 
porta  varrida.  A  molher  que  perde  a  ver¬ 
gonha, nunca  a  cobra.  A  molher  janellei- 
ra,uvas  de  parreira.  A  molher  boa  ,  pra¬ 
ta  he,que  muito  foa.  A  molher,  Si  a  li¬ 
ma  ,  a  mais  lifa*  A  molher ,  Sc  o  pedrado, 
querfe  pifado.  A  molher  do  eícudeiro, 
toucas  alvas  ,  coração  negro.  A  molher 
d*outro  marido, Si  a  ourracom  burrinho, 
nunca  fe  mete  a  caminho.  A  molher  do 
velho  ,  reluz  como  efpelho.  A  molher 
caiada ,  não  desbarba.  A  molher  brava, 
corda  larga.  A  molher  do  eícudeiro, grã» 
de  bolía,  pouco  dinheiro.  A  molher  de 
fidalgo, pouco  dinheiro,  grande  trança¬ 
do.  A  molher  que  cria,  nem  he  farta, nem 
limpa.  A  molher  de  bom  recado,  enche 
a  caía  atè  o  telhado.  A  molher  mal  tou¬ 
cada  ,  ou  he  fermofa ,  ou  mal  caiada.  A 
molher  comporta, a  feu  marido  tira  dou¬ 
tra  parte.  A  molher  panda ,  Si  a  tea  or- 
dida  ,  nunca  lhe  íalta  guarida.  A  molher 
quanto  mais  olha  a  cara,  tanto  rhais  deí» 
troe  a  caía.  A  molher  cafada ,  bo  monte 
he  alojada.  A  molher ,  Si  a  pega,  falia  o 
que  dizeis  na  praça.  A  molher,  Si  ace- 
reija ,  por  feu  mal  fe  enfeita.  A  molher 
que  não  vela,  não  íaz  grande  tea.  A  mo. 
ihcr  que  pouco  ha,  fempre  íaz  luimca» 
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mifa.  Amula,  Si  a  molher ,  com  afago: 
fazem  os  mandados.  A  molher ,  &  a  vi 
nha,  o  homem  lhe  dà  alegria.  A  quer? 
tem  molher  fermofa ,  cafteíloem  íron 
íeira, vinha  na  carreira, não  ihe  falta  can. 
ceira.  As  molhes  es  ondeeftão ,  fobejão 
Si  onde  não  cftáo  ,  falrão.  A  molher  lou» 
vada  ,  não  rem  e»'pada,  Sc  íe  a  tem  ,  nãc 
nis-ta.  Bem  roncada  ,  não  ha  molher  íea, 
Com  a  molher,  Si  dinheiro,  não  zom¬ 
bes  companheiro.  Crefce  a  molher  com 
bom  rnandojcomo  o  ouro  bem  batido, 
Da  larania  ,  Si  da  molher ,  o  que  ella  der, 
Dame  pega  fem  mancha,  dartehei  mo» 
lher  íem  tacha.  Da  molher,  Si  da  fardi. 
nha,  a  mais  pequenina,  Da  mà  molher  te 
guarda  ,  Si  da  boa  não  fies  nada.  Digna 
he  de  nome  ,  Si  fama ,  a  mulher  que  não 
tem  fz  rrn».  Dizem  em  Roma ,  que  a  mo¬ 
lher  íie,  6?coit)3,  Do  mar  fe  tira  oíal,8c 
da  molher  muito  mal.  Em  esfa  de  mo* 
lher  rica,  ella  manda.  Si  ella  grita.  Fer- 
inofura  de  molher, não  faz  ricoíer.Gran- 
de  bem  me  quer  minha  molher,  fe  da 
banda  do  punhal ,  ha  dinheiro  que  lhe 
dar,  Mao  fobre  mão  ,  como  molher  de 
Efcrivão  A  molher  Iara, Si  adoece, quan¬ 
do  quer.  Molher  muito  louçãa  ,  darfe 
quer  à  vida  vaã.  Mula  que  faz  him,  Sc 
molher  que  falia  Latim  ,  ranonente  ha 
bom  fim.  Não  heDrava  a  molher,  que 
cabe  em  Cala.  N  o  andar ,  Si  no  beber  co¬ 
nheceras  a  molher.  O  homem  na  praça. 
St  a  molher  em  caía.O  homem  ande  com 
tento,  Si  a  molher  não  lhe  toque  o  ven¬ 
to.  Quem  quizer  molher  fermofa  ,  ao 
Sabbado  a  eícolha ,  não  ao  Domingo  na 
voda.  A  dor  da  molher  morta,  chega  atè 
a  porta. Nem  molher  de  outro,  nem  cou¬ 
ce  de  potro.  Não  ha  molher  fermola  no 
dia  da  voda,fenão  a  noiva.  Oque  não 
tem  molher , cada  dia  a  mata,  mas  quem 
a  tem ,  a  guarda.  Toma  caía  com  lar,  Sc 
molher  que  íaiba  fiar.  Dia  deS.  André, 
quem  não  tem  porco  ,  mata  a  molher. 
Quem  não  tem  molher,  muitosolhos  ha 
mifter*  A  molher  barbada,  não  lhe  des 
poiilad  u  A  molher ,  o  fogo ,  Si  os  mares, 
íaõ  tres  males. 

Molherengc.  Amigo  de  molheres. 
Vi  d.  Molher. 

Molhe. 
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Molheríl.  Coufa  demolher,  ou 
concernente  a  moiher.^7d.Mo!her.(Foi 
fempre  eílranhada  nos  homens,  por  íer 
oecupação  molheríl.  Mon.  Luíit.tom.6. 
foi.  144.  )  (Por  ílnaes,  &  outras  demoní* 
trações  molheris.  Promptuario  Moral, 

3Ó4.) 

MoLHERiNHA.Molherdepoucopor* 
te  ,  de  pouca  eftímação.  Muliercula,  a. 
Fcm.  Cic . 

Molhersinha.  Menina  jà  crefcidá, 
que  íevai  fazendo molher .Puella  gran- 
diufcula.  Terencio,  fallando  em  hõa  ra¬ 
pariga  dedas  ,  diz  ,  Fere  grandiufcula 
profePta  ejt  illinc.  In  And.  Partio  daiii  jà 
quaíi  molherfmha. 

MoLHiííHAR.F/i*Moer.Duarte  Nu¬ 
nes  de  Leão ,  na  fua  Ortographia ,  pag. 
73-Vèrf  posm  efta  palavra  com  hum  L 
fingelo ,  para  a  didinguirde  MoUinhar, q 
(Segundo  elle  diz)  quer  dizer  ChoviTcar. 

Mòlhinho.  Molho  pequeno.  Fafci- 
cnlits ,  i ,  Mafc.  Columel .  Front .  Fiâ.  Mo¬ 
lho. 

MÒLHo.Diz-fe  de  vams  coufas uni¬ 
das,  &  atadas.  Molho  de  efpigas,  ou  mo¬ 
lho  de  trigo, faõ  muitas  mancheas  del¬ 
is,  depois  de fegado,& atado, que  hoje 
mais  fe  uía  em  lugar  dê  gavelas,  &  pa¬ 
veas.  Frumenti  defecti  fafcis  às.  Mafc.  Eí- 
ta  paíavra  Fafcis  le  pode  applicar  a  mui¬ 
tos  outros  molhos,  v.  g.  molho  de  linho, 
molho  de  açoutes  do  difciplinante,  Scc» 
Columella  âiz,Fafas  f ar  mentorum^  Mar¬ 
cial,  Fafcis  calamorum Plauto  ^Fafcis  vir - 
garum  j  Petronio,  Findis  urtica  f  afcis s 
c TC. 

Molho, que  fefa t  à Carne ,ouao pei* 
5te,para  lhe  pôr  melhor  godo.  Embem • 
ma,  atis.  Neut.  Columel. ou  Intinltus , úu 
Mafc.  Plin . 

Acharás  queeda  modarda  nãofóhe 
boa  para  molhos,  tnas  támbenl  agrada- 
vel  à  vida,  porque  fendo  feita  com  cin» 
dado,  fica  muito  alva.  Hoc  finâpiad enu 
bemmata  non  folhm  idonéô  ,  fed  etiàmfpè - 
ciefo  utèris  .  nameft  candoris  eximi ,  fi  fit 
curiose  factum.  Colume  L  lib.  12.  cap.  ç  f. 
Quando  o  molho  he  do  çitmo,  ou  fuh» 
dancia  da  carne  ,  ou  peixe  ,  chamâ-fe 
FhdUatnen  ,  mis.  Columel.  Fazer  hü  mo- 
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lho  a  hum  comer.  Cibum  embemmate  con¬ 
dii  e. 

Deitar  de  molho.  Deitai  ede  peixe  de 
fnolho,  para  lhe  tirar  hem  ofal.  Salfa- 
menta  haC  fac  macerentur  probe.  Terent . 
Também  com  Cafão  poderemos  dizer, 
Sinito  macere  f  eant  bene.  (Em  hüa ,  l<  ou. 
tra  phrafe  antes  dedes  fubjundivos  fe 
fobenteride  t  conjunção.  Ut.)  Edar  de 
molho, fallándo  em  qualquer  coufa,  me¬ 
tida  em  algum  licor  para  íahirmais  gof* 
tofa ,  ou  mais  tenra ,  fk  melhor.  Macer  a * 
ri  for  yâtus,  fim.)  Sementes ,  que  edi- 
verão  huma  noite  de  molho  para  impe¬ 
dir  que  criem  bichos.  Aliquo  me dicami. 
ne  una  nocte  femina  macerata.  Columel. 
(falia  ede  Author  no  çumo  da  herva  ,  a 
que  chamão, Sempre  noiva,  que  tem  ef- 
ta  virtude.} 

Deixa-íe  a  laã  de  molho  por  efpaço 
de  cinco  horas.  Quinis  lana  potat  horis. 
Plin. 

Molinete*  (Termo  da  fortifica¬ 
ção.}  Faz-íededous  paos  atraveífados 
em  angulos  re&os  na  forma  de  Cruz, 
que  parallelos  ao  horizonte  aíTentãojSc 
jogão  em  outro,perpendicularmente  le* 
vantado  no  meyo  de  cada  entrada  das 
duas  collatefaes  da  barreira;  as  pontas 
faõ  ferradas,  &  tem  fuas  argolas  para  íe 
fegürarem  nos  paos  col Iateraes,  &c.  Ser¬ 
vem  de  impedir,  que  fe  poflaentfar  de 
tropel  contra  o  riíco  dasentreprezas.  E 
decuffatis  ,  prapilatifqiie  lignis  verfatüé 
minimentum.( Talvez  fe  poem  hum  mo¬ 
linete  no  meyo  da  barreira.  Methodo 
Luíitan.  pag.  1 77*) 

Molinete.  Outro  Engenho.  (Cinco 
cadellos  de  vigas  muito  fortes  ,  armado 
Cada  hum  delles  fobre  vinte  feis  rodas 
de  fefro,  com  mais  de  cem  molinetes, 
que  laboravão  por  baixo,  pelo  qüe  fica¬ 
va  facil  o  movimento.  Hiílor.  deFern* 
Mendes  Pinto ,  241.  ccl.  3.) 

Molle.  Brando  ao  taAo.  Mollis ,  is. 
Mafc.  &  Fem .  le ,  is.  Neut.  Cic.  VirgiU 
Muito  molle.  Permollis  fe  fs.  Quinttl. 

Pão  moli Q.Panis  tener. Senec.PhilVid. 
Pão. 

Fazerfe  molle.  Molle fc ere*  Lucreti 
Ovid.  Catuli» 
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Molle.  Debil.  De  poucas  forças.  Vid. 
DebiL  (Opilados  da  primeira  região,  fra¬ 
cos, &  molles.  Correcçáo  de  abu  105,25  3 .) 

Molle.  EfFeminado.  Mollis,  011  e  fi  emi- 
natus .  C/V. 

Ser  muito  molle.  Faltar  de  refoluçáo. 
Andar  remiíTo  na  execução  das  coiiías, 
que  im portão. Nimia  mollitie, ac  lenita * 
/p  e ffe ,  ou  animo  leniere,  ac  rcmifjicre  ej]'e. 
,Cic.  Ccrpos  molles.  Delicados.  Dc com¬ 
pleição  fraca.  Emollita  corpora. Tito  Liv, 
(W  as  melhores  edições  eira  Molha.) 

Molle,  molle.  Senfini,  cu  Pedetcntim, 
Cic.  Também  ferve  no  íentido  figurado, 
porque  o  Authur  das  Rhetoricas  a  He¬ 
rennio  diz  ,  Fedetentm  accedere  ad  ali- 
quam  caufam. 

Ovos  molles.  Iguaria  de  gemmas  de 
ovos,  deitadas  em  açúcar  em  pomo  al¬ 
to,  &  muito  bem  mexidas,  em  quanto 
fevão  cozendo  .Ovorum  lutea,  faccharo 
condita ,  &dum  coquuntur ,  bene  fubaEiã, 
orum.  Neat.  Flur. 

Adagios  Portuguezes  do  molle.  Ir  íeu 
molle  molle  Molle  molle,  longe  vai  o 
homem  ,  ou  ie  vai  ao  longe. 

Molle  ira.  /l  parte  dianteira  d2  ca¬ 
beça  ,  que  toma  d eide  as  fontes  atè  a 
parte  mais  alta  da  cabeça. Sinciput,  pitis, 
Neut.Juvenal.Nsiíua  Ortographia3pag. 
73.  Duarte  Nunes  de  Leão  quer  que  fe 
efereva  efta  palavra  com  dous  LL, por» 
que  moleira  com  hum  L  fingelo*,  he  a 
molher  do  moleiro  ,  ou  a  que  governa 
hum  moinho. 

Mollenqueiraõ.  Termo  do  vul¬ 
go.  Muito  moíle.  Falto  de  vigor,  &  rc- 
íolução.  Mollis ,  ou  effeminatus. Cu.  Fo¬ 
nto  enervis  animi.  Valerio  Maximo  diz, 
Enervis  animus . 

Mollite.  Pão  mollete.  Fanis  mol¬ 
lior  ,  i  s  .  Mafc. 

Molleza,  cu  mollidão.  Qualidade 
de  coufa  mollé.  Mollitia  ,  a.  Fem.  ou 
mollitudo ,  inis.  Fem, 011  Mollities ,  ei.  Fem, 
(Eflas  tres  palavras  Latinas,  tarnbem 
fervem  no  íentido  figurado  da  mollidão 
do  animo.)  (Quanto  à  dureza,  &  molle¬ 
za  dos  membros.  Recopil,  de  Cirurg. 
pag.J4J 

Mollesiniio.  Molliculus  ,  a  ,  um. 


Flant.  Mollicellus ,  a ,  um .  Catul, 

MolliciAjOu  Mollitie.  Delicadeza. 
Muito  mftno.  Delicias.  Mollitia  i*.] em. 
ou  mollities,  ei.  Fem .  Cic. Vid.  Mimo. Me¬ 
lindre. Delicadeza,  (Porque com  a  abaf- 
tança,  &  moliicias.  Barros ,  1.  Dtc.  57. 
col#  I  ) 

Mollicie.  Peccado  torpe,  qne  as  kys 
do  Reynd  caftiffão  com  degredes  de 
Gales,  6c  outras  penas.  Vid.  livro 5. da 
Ordenação, tit.  13.^  6.  Mollities ,  ei. hm. 
Dos  que  oíTendem  a  Dcos  neíle  pecca- 
do,dizS.Paul&:M?//w  non  intrabunt  in 
Regnum  Calorum. 

Mollidão,  /GAMolIeza.  Mollidão, 
no  íentido  figurado,pouco  efpirito,pou* 
co  vigor.  Animi  mollitia,  Sailnfi.  Molli - 
tias  animi.  Ferent. 

M O  L  L I  F I C  A  N  T  E .  A  hA  M 0 1 1  i  ff  C  2 1!  V O . 
(0urão4e  primeiro  com  mollifkantes. 
Madeira  I. parte,  cap.  48.) 

Mo^lificar.  Fazer  molle.  Abran¬ 
dar.  Mollire,  { io ,  ivi,  itum )  Horacio  diz, 
Mollit  ferrum  ignis.  O  fogo  mollifica  o 
ferro.  (Mellificando  as  reliquias  dos  hu¬ 
mores  craíTos.  Madeira ,  2  parr’e  209,) 

M  o  L  L 1  f  1  c  a  t  1  v  o.  (  Te  r  ir  o  de  M  t-d  i* 
co.)  Remedio moUificativo,  Medicamen, 
quod  vim  habet  emolliendi.  Vid.  Emolli¬ 
ente.  (A  diflerença  que  ha  entre  os  re¬ 
medies  maturativos,  &  mollificativos, 
he  q  eíles  íaõ  quentes  no  primeiro grao, 
&  húmidos  fem  vifeofidade.  Recopikç. 
de  Cirurg.  pag  61.) 

Mollinhar.  Chover  miudo.'  Vid. 
Chovifcar.  Nafua  Ortographia, pag  73. 
veri.ad  verte  Duarte  Nunes  de  Leão.que 
eile  verbo  fe  ha  de  eferever  com  dous 
LL ,  porque  Molinhar  com  hum  L  fin- 
gdo  quer  dizer,  Moer. 

Mollita,  cu  Mofmelita.  Antiga- 
mente  no  Reyno  de  Portugal  os  Mou¬ 
ros,  filhos  dos  Chnftãos,  fe  chamavão 
Mollitas ,  &  mais  propriamente  Mozme - 
litas.  No  tomo  ã.  da  Monarch.  Luíitan. 
livro  7. cap.  i2.faüando  íeuAutbõr  em 
Mahamec,  Rey  de  Merida ,  que  tere  ie. 
nhorio  em  terras  de  Luliunia  ,  diz  af- 
fim:  (Não  fei ,  fe  por  via  da  rnãy ,  ie  do 
pay  ,  defeendia  dc  Chriíláos,  como  no¬ 
tou  Ambrofio  de  Morales,  porque  faN 
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lande  Ifidoro  .BifpodeBeja ,  nel!e,diz 
queera  molita  por  geração,  nome  pro 
prio  daquelles  ,  que  ou  deixavão  a  Fé 
Catholica,  ouddcendião  daquelles, que 
a  tinhão  deixado ,  ainda  que  íeii  verda¬ 
deiro  nome  em  Arábigo  ,  era  Mo/le- 
mitas.) 

Molosso.  Efpeciedecãodefila  ,aí- 
íim  chamado  de  Moloííia,  parte  do  Epi¬ 
ro  antigo,  donde  veyoefta  caftadecães. 
Molojjtis  ,  ii  Mafc.  VirgiL  Horat.  (Pela 
montanha  q‘ rabido  rnoloíío.  Camoens, 
Cant.  g;  QÍÇ-.47.) 

Moioílo.f  Termo  da  Podia  Latina) 
Fe  de  tres  ívlla.bas  longas.,  v.g.  Romanos , 
Vi  ff  ores ,  &c.  Gha  ma-fe  aí  hm  ,  porque 
Molofio,  filho  de  Pyrrho,  6c  de  Andro- 
maca  cantou  no  tem  pio  de  Dodona  ver- 
íos  com  efie  met/o;  011  porque  os  Mo* 
loííosj povos  da  Theilalia, quando  hião 
combater,  cantarão verfos,emque  ha¬ 
via  muitos  pés  raerricos  defte  genero. 
Molo  ff vts ,  i.  Mafc .  QimtiL 

MolòcOjOU  líhasMolucas.^TTMa- 
luco. 

Molura.  Molleza .Vid. no feu  lugar. 
(Froxidáo,8c  rnolura. Folyanth.  Medi» 
cin.419.; 
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Mombâza,ou Mombaça.Reyno  da 
Cofia  de  Zanguebar  em  Africa,  entre 
Quiloa,  &  Melinde.  A  Cidade  Capital 
hc  fita  em  humallha  do  mefmo  nome, 
com  boa  fortaleza ,  6c  bonsedificios.  No 
anno  de  1631.  Franciíco  de  Almeida  la¬ 
queou  efia  Cidade,  6c  queimou  a  mayor 
parte  deli a. Vid,  1.  Dec.de  Barros ,  liv.8. 
cap.  8.  Dahi  a  algum  tempo  depois  de 
reedificada,  Nuno  da  Cunha  a  tornou  a 
íaquear ,  8c  fe  apoderou  delia ,  &  conhe¬ 
cendo  q  não  a  poderia  facilmente  guar¬ 
dar,  íe  recolheo  para  a  Citadclla.O  Rey- 
río  de  Mombaza  he  mui  to  grande ,  6-:  he 
povoado  de  negros, brancos,  8c  mulatos* 
Pode  o  Rey  pôr  80000.  homens  em  cam- 
panba.Efte  Reyno  íe  reduzioàFè  Ca¬ 
tholica  no  anno  de  15  10.  mas  no  de  1651. 
q  Rey,  que  era  Catholico,  6c  caiado  com 
húaChrifiaã,  quebrou  com  o  Governa¬ 
dor  Poítuguez ,  tornou  por  afialto  a  for- 
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taleza ,  matou  todos  cs  Chriftáos  >  &  fs 
icz  Mahometano,  paraíitar  debaixo  da 
protecção  dos  Turcos  Mombaza, a. Fem. 

Momentâneo.  Coufa  que  não  dura 
mais  que  hum  mo  nento.  Couía  de  pou¬ 
ca  duração.  Unius  momenti ,  ou  momento 
te  rapou  s  durans ,  tis.  omn.gen .  Os  adjeéti- 
vos  Momentaneus ,  &  momentanus ,  não 
íeaehão  em  bons  Authores  Latinos. 

A  vida  a  mil  trabalhos  condenada , 

Que  fem  defeanço  momentanea  dura . 
Malaca  conquift.  Livr,2.  Oit.  93. 

Momentaneo  cambem  íe  diz  de  ac¬ 
ções,  que  fe  fazem  em  hum  momento, 
v.g.  a  2cção  de  abrir  os  olhos, ôc  a  illumi. 
nação,  ou  acção  de  paííir  a  luz  de  hum 
lugar  a  outro,  íaó  acções  momentaneas. 

Momento.  Commummente  fallan- 
do ,  he  hum  breviílimo  eípaço  de  tem¬ 
po  j  mas  fegundo  os  Mathematicos,  he 
hum  indiviíivel  de  tempo,  de  forre  que 
o  momento, rei  peito  ao  tempo,  he  o  qu2 
he  o  ponto  mathematico,  refpeito  à  li¬ 
nha.  Momentum ,  ou  temporis  pitnffnm ,  i* 
Nent .  Cic.  Horacio  diz ,  Hora  momen * 
tnm , 

Por  momentos.  Singulis  momentis * 
(Vendo  fe  por  momentos  íoçobrados. 
Jacinto  Freire,  lib.  2.  n.139,) 

Logo  que  chegou  efia  nova ,  foi  tão 
grande  o  pranto  ,  que  parecia  que  na- 
quelle  mefmo  momento  fora  a  Cidade 
tomada  dos  inimigos-  Hac  re  cognita > 
tantus  luffiis  excepit ,  ut  urbs  ab  hoflibut 
capta  eodem  veftigio  vid  oretur.  Cafar*  E  rn 
outro  lugar  diz,  vefligio  temporis ;  6cem 
outro,  In  illo  vefligio  temporis :  Cicero 
diz,  In  ipfo  articulo  temporis • 

Em  hum  momento.  Momento ,  oi\  mo* 
mento  temporis,  TtU  Liv.Uno  ptmffo  tem. 
poris.  Cic . 

Momento.  Peio.  Importanda,  Mo* 
mentum ,  i.  Nent.  Tit.  Liv.  Cic.  Vid.  Im. 
portanda.  Coíiíequencia,  6cc.  (Em  mui¬ 
tas  couías  de  pouco  momento.  Arte  mi¬ 
litar,  part.i.  pag.  169.)  (Que  a  feu  mo* 
do  tinhão  por  de  mayor  momento.  No¬ 
ticias  do  Brafil,  8$.)fQuando  hede  tan¬ 
to  momento  a  materia.  Promptuar.  Mo¬ 
ral,  pag.  62.) 

Momento-  Adje&ivo.  Homem  mo¬ 
mento. 
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mento.  Oque  faz  momos.  Viâ.  Momo. 
Vid.  Mimoio.  Acharás  que  Camões  ufa 
particularmente  defta  palavra  neílefen- 
tido. 

Momia  ,ou  Mumia.  He  palavra  Per- 
flana,  que  quer  dizer,  Jeco  ;cu 

he  palavra  Arabica,  que  íi gm fica, Corpo 
morto  ,  embalíamado,  &  arcmatizado; 
ou  íe  deriva  Momia  do  Amomum  dos  an¬ 
tigos  ,  que  íegundo  Salmaíio  in  SoUtwm, 
tom.  i.  pag.  401.  era  todo  o  unguento 
com  que  íeembalfamavão  os  corpos  de¬ 
funtos.  Entre  osEgypcios,o  coftuniede 
embalíamar  os  corpos  ,  foi  táo  antigo, 
que  fe  ufava  antes  do  tempo  de  Moyíés. 
A  verdadeira ,  St  perfeita  momia,he  dos 
corpos  mortos  dos  Principes,  Sc  fenho- 
res  grandes  do  Egy  pto ,  St  da  Syria,  que 
fc  embalfamavão  com  alcê.myrrha,  aça» 
fraõ ,  St  balfamo  fcoflume ,  que  íegundo 
alguns, ainda  hoje  permanecej  Efta  mo¬ 
mia  quaíl  nunca  vem  às  noíías  mãcs.por- 
que  nem  fe  vendem,  nem  facilmente  fe 
podem  roubar  corpos  embalfamados  de 
peíTbas  de  qualidade;  nem  os  Turcos 
permitcem  a  translação  das  Momias  pa¬ 
ra  a  Europa ,  nem  he  muito  para  cobiçar 
efte  remedio,  porque  ha  opinião, que  a 
malicia  de  hum  Medico  Judeo  attribu* 
hio  a  eíles  corpos  myrrados  varias  vir¬ 
tudes  medicinaes  ,que  não  tem,  particu¬ 
larmente  ,0  de  im  pedir ,  que  íe  coalhe  o 
langue  nas  feridas.  Mas  he  digna  de  mui¬ 
ta  eftimação  a  virtude  dos  balíamos,  re¬ 
fina  decedro.betume  de  Judea,  myrrha, 
aloes  ,  Sc  outros  ingredientes  aromati¬ 
cos  ,  que  abforvião  a  humidade  das  car¬ 
nes  ,  tapavão  os  póros ,  Sc  vedando  a  pe¬ 
netração  do  ar  ,  reíiííião  à  corrupção; 
porque  para  embalíamar  os  corpos, 11  fa¬ 
rnos  hoje  quafi  das  mefmas  drogas,  mas 
ou  por  degenerarem  da  virtude  das  an¬ 
tigas  ,  ou  por  terem  os  antigos  outro  me¬ 
thodo  para  embalíamar  ,  mais  perfeito 
que  o  noílo,  ou  poríerem  as  íuas  íepul. 
turas  mais  íecas  que  as  noíías,  Sc  mais 
emprenhadas  de  faes ,  Sc  betumes,  dura- 
vão  os  íeus  cadaveres  embalfamados 
muito  mais  tempo  ,que  os  ncííos ;  por¬ 
que  (íe  he  certa  a  tradição)  ha  momias 
do  Egypto  de  mais  de  quatro  mil  annos, 
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Sc  nefías  ultimas  idades,  apenas  duravãa 
trezentos  annos  os  ccrpcs  ,  que  íe  em. 
baliam  àrão. 

No  Egypto,pertodoGrão  Cairo,  ha 
büa  dpecie  de  Cemeterio ,  muito  gran¬ 
de,  ornado  de  varias  pyramides,  ccm 
grutas  ,  cu  caías  fubttrrane3S,de  aboba¬ 
das  ,  em  que  íeachão  as  momias,  ou  ca¬ 
daveres  embalfamados , envoltos  em  ti¬ 
ras  de  panno  de  linho  ,  Sc  alguns  deljes 
metidos  em  caixas  de  Sycomoro ,  ou  de 
muitcs  pannos  bem  grudados  ,  &  que 
não  apodrecem ,  &  nas  ditas  caixas  íe  a- 
chão  ccm  cadaveres  alguns  pequenos 
ídolos  de  bronze,  ou  curra  materia,  bem 
lavradcSj  St  na  tira  ,cu  banda,  que  corre 
dos  pès  atè  a  cabeça,íe  vení  varias  figu¬ 
ras  jeroglyphicas.Tam.bem  fedeo  o  no¬ 
me  Momia  aos  corpos  humanos ,  deíe* 
cados  com  o  calor  nos  defertos  da  Ly» 
bia ,  aonde  as  areas ,  que  os  ventos  levão 
de  hüa ,  St  outra  parte, envolvem  5&  co¬ 
brem  os  cadaveres;  &com  eíla  íuppoíi- 
ção  querem  alguns  que  fe  derive  Mo¬ 
mia  do  Grego  Arrimos ,  que  quer  dizer 
Ana.  A  momia  dos  Medicos  Árabes,  he 
huma  como  miftura  de  pez, &  betume, 
a  que  chamão  TiJJaJphalto ,  que  ou  dos 
montes  da  Arabia  ,  ou  dos  montes  Ce¬ 
raunios,  amaílada  em  pedaços,  &  defe¬ 
cada  do  Sol ,  vem  caindo,  arrebatada  das 
torrentes ,  Sc  chama-íe  Momia  da  palavra 
Arabica  Mutn,  que  quer  dizer,  cera,por- 
que  o  Pijfafphalto  he  huma  compoíição 
viícoía  ,  Sc  eípecie  de  cera  medicinal, 
com  que  os  povos  daqueil&s  terras  con- 
íicionão  os  corpos  dos  defuntos,  corn 
menos  gaílo  que  os  Grandes  do  Egypto, 
que  com  balfamo,  myrrha,a1rê,&c.  pre- 
íervão  da  corrupção  os  íeus  defuntos.  E 
síllm  eífa  momia  não  difíere  doPiíTaí* 
phalto,  fenãoem  efrar  roiílurada,&  em¬ 
bebida  com  licor  de  carne  humana;  Sc 
o  mefmo  piflafpha Iro  ,  fem  a  dita  mif¬ 
tura  he  chamado  de  alguns,  Momia  na¬ 
tiva,  &  verdadeira  momia  dos  Aiabes,& 
parece  que  cila  he  a  que  fe  vende  nas 
boticas.  Momia  branca  chamão  os  Boti¬ 
cários  a  huns  cadaveres  ,  penerrados  da 
area,  Sc  defecados  ao  SoL  Succcde  iílo 
aos  corpos  ,  des  q  depois  de  naufragar 

nos 
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nos  mares  de  A  i  rica  faõ  lançados  das  on¬ 
das  à  coita  da  Lybia  ,  ou  aos  cadaveres 
dos  viandantes  ,  que  não  podendo  íb* 
guir  as  cáfilas  ,errão  o  caminho,  6c  mor* 
rem  nos  deíertos  de  Zara.  Eítasmomias 
faõ  muito  mais  leves,  que  as  outras,  6c 
fem  pouca  virtude  ,  porque  o  Calor  do 
Solas  calcinou,  6c  lhes  tirou  todo  o  oleo, 
6c  íai  volátil  Deitas  momias  diz  o  P. 
Manoel  Godinhona  Relação  da  fua  via. 
geni  da  índia ,  cap.  18.  pag.  103.  íillan* 
do  nos  areaes  da  Arabia  deíerta.  (Se em 
quanto  fe  caminha  por  eítedeíerto,  fo- 
brevetn  ventos ,  que  torrem  muitos  ru¬ 
mos,  levantio  as  areas  atè  as  nuvens,  6c 
deixandoas  depois  eahir  como  chuva, 
enterrão  os  paíTageiros  ,  &  não  lhes  co¬ 
mendo  os  corpos  ,  fazem  delles  carne 
inomea,  ou  myrra.  Eu  vi  hum  homem 
inteiro  ,  km  lhe  faltar  parte  alguma  do 
corpo,  que  rinha  myrrado  neftas  areis. 
Efia  myrra  he  provadiílima  paraíoldar 
partes  quebradas  ,  ('bebida  em  vinho. ) 
Também  faó  efpeciede  momia,hüs  ca* 
di  veres  ,  que  fem  balíamo,  nem  droga 
algtu,  prefervativa  da  corrupção, íe  de¬ 
feção,  &  confervão  com  íeu  cabélloatè 
duzentos  annos,  em  certos  climas  quen¬ 
tes,  6c  em  alguns  Cemeterios,  como  em 
hum  da  Cidade  dc  Toloía  em  França, 
no  qual  antigamente  fe  guardavãopro- 
viíoés  de  cal  ,  porque  eíta  confumio  a 
humidade  do  lugar .  6c  nelle  deixou  hüa 
inipre-ífaó  de  corpufculos  igneos,  que 
tem  virtude  para  coníumir  o  phlegma, 
6c  humidade  dos  cadaveres. 

Por  algumas  terras  da  Europa  andão 
Jiuns  embufteiros  vendendo  por  momia 
d°  Egypto,  carnes  de  enforcados,  poítas 
de  molho  em  pez  negro,  3c  defecadas  no 
forno. Não  falcão  homens  doutos, que 
peta  momia  entendem  a  verdadeira  ce¬ 
dria  ,que  he  o  licor  do  cedro,  por  qiun* 
to  fe  diz  delia  ,  que  corrompe  a  carne 
viva  ,  Sc  conferva  o^  corpos  mortos  $  o 
que  fendo  aílim, podemos uíar delia  pa¬ 
ra  embalfantar  os  defuntos,mas  não  pa¬ 
ra  dar  faudeaos  vivos.  Momia.  Humana 
carne*  b  alfa  mo ,  vel  tnyrrha ,  ô’  àloe ,  aut 
Fíffnfphalto  condiuê.  Fem.  Plttr.  (To» 
mando  momia  ,  que  tem  os  Boticários. 
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Arte  de  caça  ,  pag.  69.  verf) 

^  Momo.  Poderia  derivarfe  de  Môtnus , 
hlho  da  noite  ,  6c  do  íono ,  6c  na  antiga 
gtniilidade,  fabulofo  deos  da  cenjfura 
maliciofa,  6c  critica  ridícula.  Diz  a  Rbu* 
la,  que  chamado  Morno ,  para  cenfurar 
as  obras  de  Neptuno ,  Minerva ,  6c  Vul¬ 
cano, condenara  ô  touro, que  Neptuno 
fizera ,  dizendo  que  não  havia  tile  ani¬ 
mal  de  ter  as  pontas  na  cabeça,  mas  di* 
ante  dos  olhos  ,  para  dai"  as  cornadas 
mais  certas  ;què  acafa  de  Minerva  não 
fora  bem  edificada,  por  quanto  não  era 
movediça ,  para  fe  transferir ,  ou  mover- 
fe  ao  redor,  &  virar  aporta  para  outra 
rua  ,  fe  acafo  tivefie  algum  tnao  vizinho; 
6c  finalmente  que  fizera  Vulcano  mal, 
de  não  deixar  no  peito  do  homem  hum 
poítigo  aberto  ,  por  onde  fe  podeífem 
defeobrir  osfeus  maos  intentos  ;  6c  co¬ 
mo  provavelmente  as  reprehenfoens  de 
Momo  erao  acompanhadas  de  tregei- 
tos,  &  gelliculaçõesjcom  razão  fe  po¬ 
dem  chamar  Momos. ,  toda  a  invençaõ,  6t 
afíe&ação  no  geíto,  6c  trato  humano. 
T ambem  poderás  derivar  Momo  do  Gre¬ 
go  Mommo,quc  quer  d\zzt>Mffcara.  por¬ 
que  tudo  no  invencioneiro  íaõ  disfar¬ 
ces,  6c  apparencias  contrarias  à  realida¬ 
de.  Qiteixafe  o  invencioneiro,  fem  ien* 
tir  mal  algum ,  affecta  admiraçoens ,  6c 
medos  ,femcauía,  Scc.  Faz  eíle  homem 
huns  momos ,  que  me  enfadáo  muito. 
Mihi  vehementer  offendit  animum  homo 
ille ,  ò1  vultu ,  ò  corporis  motione ,  £rgem 
Uu.  Fazer  momos  ,  6c  invenções;  fazer 
moítras  de  não  querer  o  que  íe  deísja. 
Delicias  facere.  Plaut. 

Para  que  faõ  efies  momos?  Quorfúm 
HÍ£  agendi  rationes  -affeBàtaf 

Momònía.  Provincia  de  Irlanda. 
Momonia ,  a.  Fem. 

Mompelh^r,  ou  Mompelier.  Cida¬ 
de  Epifcopal  de  França,íobre  o  rio  Lez, 
no  Languedoc  inferior.  He  celebre  pe« 
los  Coiiegios  de  Medicina,  que  nella 
Fundarão  os  diícipiilos  de  Averroes.  6c 
Avicenna  no  anno  de  1 196.  MonsPeffu - 
laniis  ,  montis  Pe  ffldani.  .(Condado  de 
Roíelhon,  6c  íenhorio  de  Mompelher. 
Mon.  Lufitan.  tom.  5.  foh  67.  col.  1.) 

Gafpar 
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Gaípar  Barreiros  na  fua  Corograph. 
pag,  i69.veif.  diz  ,Mompelier. 
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M  oNA.Afemeado  mono,  Vid.  M  o  n  o , 
Vid.  Bugia. 

Mona  triíle  ,  ou  mona  alegre.  Para  a 
intelligencia  dede  adagio,  convem  fa¬ 
ber,  que  monos,  ou  bugios  fao  mui  ami» 
gos  de  vinho  ,  &  de  fopas  avinhadas  ,  & 
os  effeitos  da  íua  bebedice  íaô  diverh  s, 
porque  huns  ficão  muito  alegres,  &  fal* 
táo  todo  o  dia  *  outros  muito  melancóli¬ 
cos  3íe  acolhem  a  hü canto  dacafa,  co¬ 
brindo  com  as  mãos  a  cara.  Applica-fe  a 
bêbados. 

Mona.  Ha  tres  Ilhas  defle  nome ,  bua 
entre  Inglaterra, &  Hibernia, outra  pe¬ 
quena  na  foz  do  Rheno  ,  &  outra  no 
mar  Balthico. 

Mona.  Nos  povos  deSaxonia,  quer 
dizer  Lua.  Derãolhe  eíle  nome  de  hum 
feu  Rey  antiquiílimo,  chamado Mon-,  Sc 
à  L  ua  íaziãode  noite  ao  luar  os  íeus  fa- 
crihcios.  Vid.  Bedam,  lib.  de  Tempor.  rat . 
cap. 13. 

Monacal. Coufa  de  Monge, ou  Mõ- 
ges5  ou  concernente  a  elles.  Valdeníe, 
noíeii  livro  de  Rehg.  Dom .  tit.  19 .cap. 
1 5 1.  ó"  Hb  $  de  Dofir. Fidei  artic .  1.  cap . 
1.  como  tam bem  Bellarmino  de  Monac . 
cap.q.  5c  outros  Authores  dizem,  que 
Enos  foi  o  primeiro  ínílicmdor  da  vida 
Monacal  j  5c  o  primeiro  Patriarca  dos 
Religioíos.Tinha  dadoAdam  as  primei¬ 
ras  regras  para  a  vida  commua  dos  fe- 
cularesjSeth  as  tinha  acrefcentado,  St 
de  mais,  como  Pontifice ,  tinha  feito  hüs 
Minillros ,  a  modo  de  Clérigos ,  para  ce¬ 
lebrarem  o  Qffkio  Divino-,  mas  Enos, 
depois  de  ter  íeguido  muitos  annos  eíle 
religicío  modo  de  viver,  foi  chamado 
a  outra  vida  mais  auftera ,  em  que  def- 
prezando  o  mundo,  oi  íuas  delicias ,  íe 
fez  fohtariojCC  com  prophetico efpiri- 
to  fez  oenfayo  das  futuras  mortificações 
d  >sChriftãos, imitadores  da  vida  cie  Je- 
fu  Cftrííto.  Seguindo  cila  opinião  ,  tem 
para  fi  Bolduco,que  as Conílituiçoens 
de  EnoSjíaò  as  que  levem  lançadas  em 
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Philo,  &  Porphyrio, onde  íeencon  en- 
da  oCeÜbato,  avida  commua, o  íiltn- 
cio,  a  obediência,  a  pfalmodia  ,  &  a  ve* 
gularidade.  Bold.  A.hb.  1. cap.  13  cb  14. 
Aquelles  que  à  imitação  de  Eros,  abia* 
çârãor.aley  da  Natureza  avidamena- 
cal  ,  forão  refpeitados ,  cc  veneiadi  s  co¬ 
mo  deofes ,  porque  dava  a  antiguidade 
eíle  titulo,aos  que  apartados  do  mundo 
íe  exercitavão  na  vida  efpiritual.  Com 
iílo  fe  coníorma  a  repoíta  de  Jarchas, 
Príncipe  dos  Bramanes,  o  qua!  pergun» 
tandolhe  Apc  llonio,  que  taes  erãoícus 
difcipulos,  reípondeo,que  os  tinha  erii 
conta  de  outros  tantos  deofes;  &  deo  a 
razão  do  feu  dito  j  acrefcentando ,  que 
erão  bons  homens,  occu  pados  no  exer¬ 
cício  das  virtudes,  Sc  ferviço  de  Deos. 
Refpondit  cpinariyDeos  ejfe,  quoniam  bo* 
ni  viri  fumus .  Philojirat .  hb.  3.  De  iitd 
jfpcllon.  Thian.  Naquelle  tempo  o  no¬ 
me  de  deofes  era  tão  commum  ,  como 
neíleo  deMonjes.  Hoje  não  dà  o  mun¬ 
do  a  Monjes ,  Frades,  Sc  outros  Religio- 
fos  eíle  titulo, mas  querem  que  cadahü 
delles  íeja  hum  Deos,  vivendo  lem  co¬ 
mer ,  nem  beber  ,&  tão efpirituaíizado, 
q  nem  tenha  figura  humana.  Vid.  Mon- 
je  Habito  Monacal.  Monachi  .ou  Mona . 
choram  ve fhs.  Os  Authores  É  cole  fia  íti- 
cos  uíaõ  dos  adje£tivos  Monachicus >a  vm. 
cu  Monac h alis ,  is.M&fc.  &  Fcm.  le ,  is» 
Neut .  (  Vida  Monacal.  Agiol.  Lufitan. 
tom.  r.) 

Mónaco,  ou  Mourgues.  Pequeno 
Principado  de  Italia,  na  cofia  do  mar 
Liguítico,  entre  Niza,  o  Eílado  de 
Génova.  A  cabeça  delle  Principado  fe 
cliama  também  Mónaco,  tem  hü  Callel- 
lo  íobrehüa  rocha  eícarpada,&  banhada 
das  aguas  domar.  Roca  Bruna, &  Men. 
ton  íaô  outras  duas  pequenas  praças 
deíle  Eílado.  Eile  Prineipado  he  da  Ca¬ 
ía  Gnmaldi,  família  Genoveza ,  &  eüà 
debaixo  da  protecção  de  França.  Her¬ 
culis  Monoeci  portus  ,  ás.  Mafc . 

Monacôkdio.  Di  d.  Monocordio. 
(Não  ha  raes  divifoens  com  o  monacor- 
dio.  Nunes,  Arte  Minima,  parr.  2.  45. 
&51.) 

Monaquismo.  Ordem  Monadica. 

Fitado 
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Eftado  Monacal.  V ida  de  Mohjès.  Ordo 
Monachalis .  Vita  Monachorum  (D;j  Gle- 
ricato,  &  Monaquiíttio  íe  fizcflc  huma 
excellente  mi  (hira.  Severim  ,  Difc.  Var* 
159. veri.) (Tem  o  Monaquifmo  muitas 
coufas  encontradas  coni  o  Clericato. 
Ibid.  164.  Veri.) 

Monarquia*  DenVa-fe  do  Grego 
Monos  fó,  Ôc  Archtprincipad  0  ,  como 
quem  âi(lera}Vnneipââode  hum  fi.  Da- 
le  eile  nome  a  grandes  Reynos ,ou  Im¬ 
périos  ,  governados  por  hum  fò  jfenhor 
ahíoluto.  Unius  Imperium  ji.Netit.  Unius 
d  ominatus  jis.  Maje.  Unius  dominati  odonis» 
/w.Monarquiahe  palavra  Grega,  iegiu 
do  Polybio, liv. 6.  Monarquia  íe  diítíngus 
de  Reyno,  em  q  Monarquia  he  quando 
hü  homem  com  fu  as  forças ,  fit  valor  íe 
apodera  de  hum  Ellado  íern  voluntário 
coníentimento  dos  povos  delle  Reyno , 
he  quando  os  povos  defua  livre  Vonta¬ 
de  concedem  a  quem  lhe  parece,  poder 
para  os  governar. IN efte  lugar  largamen- 
te  moílra  o  dito  Author  ,  como  do  q 
chamamos  Monarquia  íe  originou  o  que 
chamamos  Reyno .  As  antigas  Monar¬ 
quias  fao  as  feguintes.  1.  A  Monarquia 
,dos  AíTy rios, da  qual  foi  fundador  Nem- 
broth,  edificador  da  torre  de  Babylonia, 
&  mais  propriamente  começou  em  Ni¬ 
no  ,  &  acabou  em  Sardanapalo.  2.  Nos 
Medos ,  U  Babylonios , ou Chaldeos foi 
dividida  a  fegunda  Monarquia j  aparte 
dos  Medos  começou  em  Arbaces,  fit  a- 
cabou  em  Aítiages  Apanda.  A  parte  dos 
Chaldeos  começou  em  Beloco  Fui  ,  & 
acabou  em  Balthazar;  eíia  fegunda  Mo¬ 
narquia  ,aílim  dividida  nos  Medos,  fie 
Chaldeos ,  tornou  a  ajuntar  Cyro ,  paf- 
fandoa  aos  Perfas.  3.  A  Monarquia  dos 
Perfasj  começada  por  Cyro,  acabou  em 
Dario,  ultimo  Rey  da  Perfia,  a  quem 
venceo  Alexandre  Magno.  4.  A  quarta 
Monarquia  foi  a  dos  Gregos, fií  come¬ 
çou  em  Âkxandre  Magno,  o  qual  mor¬ 
to,  íe  repartirão  íeus  Reynos  por  qua¬ 
tro  capitães  de  feu  exercito ,  com  titulo 
de  Reys.  v  A  Monarquia  dos  Romanos 
começou  pelos  Ccníüles,&  depois  mais 
nobreméte  porOfibvia.no  Cefar  Augu- 
ftojfic  durou  atè  o  Emperador  Conftan* 
Tom.V. 


MON  j  jçj 

tino  Magno  ,  o  qual  mudou  o  Efbdo 
Imperial  de  Roma  para  Cdníbntinopia. 
6,  O  Papa  Leão  III.  dividioa  Monar¬ 
quia  ,  ou  Império  em  Oriental,  &  Occi¬ 
dental  >  fazendo  Emperádor  de  Alema¬ 
nha  a  Carlos  Magno ,  a  quem  havia  pe¬ 
dido  foccofro  aos  Longobardos ,  que  af- 
folavão  as  terras  da  Igreja.  7.  Pafíou  a 
Monarquia  dos  Romanos  y  5c  Conftan* 
tinopoliranos  aos  Alêmaensy  acabando 
em  Conftantino  Paleologo,  que  foi  o  ul¬ 
timo  Etrtperador  Ghriílão  de  Conftan* 
tinopla.  As  Monarquias  mais  modernas 
Uõ  as  feguintes.  1.  A  Monarquia  dos 
Francezes,que  começou  em  Pharamun- 
do ,  fie  vai  continuando  ha  mais  de  ml 
fie  duzentos  fie  cincoeata  annos. 2.  A  Mo* 
nirquia  dos  Sarracenos,  fie  Arabes,  hoje 
dividida  entre  Turcos ,  fic  Perlas ,  à  qual 
deo  prmeipio  o  falfo  propheta  Mafomaj 
por  Ottomanno  primeiro  começou  a 
dos  Turcos,  fic  períille  ha  mais  de  tre¬ 
zentos  annos.  3.  A  Monarquia  dos  Scy* 
thas , hoje  Tartaros,  dividida  em  muitos 
Reynos, a  mayor  parte  fenhoreadds  do 
Mogol  na  índia  Boreal,  &  do  Tartaro 
Niucano,  que  fe  apoderou  da  China.  A 
Monarquia  dos  Abexins, na  Africaycom- 
prehendia  mayor  parte  da  Ethiopia  fu- 
perior:  hoje  pelas  invafoens  dos  Gallas, 
eftá  muito  diminuta.  4.  A  Monarquia 
dos  MoícoVitas,  fie  Ruftbs,de  trezentos 
annos  a  efta  parte  íe  vai  àugmentando 
muito,  principalmente  para  c  Nafcen. 
te,  fie  T arcaria.  6.  A  Monarquia  dos  Ca  fi¬ 
te  lhanos  j  alem  dos  muitos  Reynos,  que 
na  Europa  lhe  pertencem  ,  poííue  algüas 
praças  na  Afinca,  as  Ilhas  Philippinas  na 
Afia,  &  os  dous  Impérios  do  México, 8c 
doPerii  na  America.  Se  (como  atrazfi* 
ca  dito)  Monarquia  he  titulo  proprio  de 
quem  com  armas,  fie  íaber,  fe  fez  fenhor 
de  nações  eftranhas  contra  a  vontade 
delias, quem  negará  o  titulode Monar¬ 
ca  aos  Reys  de  Portugal,  cujos  antecef* 
fores  avaííallàrão  tantas  nações  nas  qua¬ 
tro  partes  do  mundo  ,  &  alem  dos  Anti- 
podas  propagarão  o  Imperio?  A  Ingla* 
terra  fedeveo  titulo  de  Monarquia, não 
fó  pelo  fenhorio  dos  Reynos  adjacentes, 
Irlanda ,  &  Efcocia,  mas  pelas  notáveis 

Aaa  Gon« 
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Conqmíbs  ,  com  que  efiendèrão  o  feu 
domínio.  De  Hollanda  não  faço  menção 
nefie  lugar  ,  porque  tanro  fe  preza  de 
Republica  ,  que  le  pcderà  oílender  do 
titulo  de  Monarquia. 

Monarca.  Defpotico,  abfoluto ,  6c 
íoberano  íenhor  de  grande  Reyno  ,  ou 
Imperio.  Imperator ,  ou  Rex,  foliis  impe¬ 
rans .  Mafc.  Monarcha  não  he  Latim,  he 
Grego. 

Monárquico.  De  Monarquia  ,  ou 
concernente  a  Monarquia, O  P.Fr.Bern. 
de  Braga  deo  à  luz  hum  Panegírico  de 
S.  Bento, intitulado, Primazia  Monar - 
chica  do  pay  comrnum  dos  Monges ,  &c. 

Monárquicos.  Hereges  que  ie  le¬ 
vantarão  no  Pontificado  do  Papa  Vi- 
fíornos  annos  de  196.  doíegundo  fecu® 
lo.  Na  Santiíilma  Trindade  não  reco- 
nhecião  mais  que  húa  íóPeíToa,  6c  di- 
zião  que  o  Pay  fora  crucificado.  Derão- 
lhes  o  titulo  de  Monárquicos  ,  porque 
fazião  ao  Fay  Supremo, 6c  unico.  S.Cy- 
p  ria  no  lhes  chama  ,  Monarchiam.  Vid . 
Earon.  Anuo  Chrifti.  196. 

Monastico.  De  Monges, ou  concer¬ 
nente  a  Monges.  MonaJHcus  ,a>  um.  he 
palavra  ,  da  qual  uíaõ  os  Authores  Ec- 
clefiafiiccs.  Vid.  Monacal. 

Monçaõ.  He  termo  proprio  da  cof- 
ta  da  índia, 6c  hoje  naturalizado  em  Por¬ 
tugal  i  6c  por  elle  fe  entende  o  vento  gè» 
ral ,  com  que  em  certos  tempos  íe  nave¬ 
ga  a  certas  partes  ,  6c  não  a  outras ,  co» 
mo  he  de  Goa  para  Ccmorim  depois  de 
entrado  Setembro  i  de  Malaca  para  Goa 
depois  dos  dez  de  Fevereiro, atè  o  fim 
de  Abril  j  do  Japão  para  a  índia  no  mes 
de  Outubro,  6c  do  Japão  para  a  China 
no  mes  de  Março;  deCcchim  para  o  Ja¬ 
pão  no  fim  de  Abril  ;  de  Grmuz  para 
Goa  aos  15.  de  Abril,  ou  aos  25.  de  De¬ 
zembro,  6kC.Sc  hemuito  para  admirar, 
que  ao  contrai  10  da  Europa  ,em  que  de 
Março  atè  Setembro  temos  Primavera, 
6c  Eltios  com  ventos,  6c  mares  mais 
brandos ,  6c  no  mais  tempo  doanno  In¬ 
verno  tempeíliioío  ,  6c  contrario  à  na¬ 
vegação,  trazendo-nos  o  Sol  a  tranquil- 
lidade,  Sc  íerenidade,  quando  íe  nos  che¬ 
ga  ,  6c  cornando-a  a  levar,  quando  íea- 
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parta  ; na Tndia  (como  fe  os  tempos  dc 
todo  perderão  o  refpeito  ao  Sol, quan¬ 
do  eftà  mais  longe,  que  he  de  Setembro 
atè  Abril)  então  cefiaõ  cs  rigores  ,  6c  in¬ 
clemências  dos  tempos,  entrando  geral, 
mente  as  tormentas  ,  6c  invernadas  c<  m 
Mayo,  6c  íahindo  com  Agofio ,  que  he 
o  tempo  em  que  todavia  aquellas  partes 
tem  mais  Sol.  E  a  efla  difíerença  fe  a* 
creícenta  outra  em  muitas  partes  do  mef» 
mo  Oriente  ,  ainda  que  vizinhas  humas 
das  outras,  6c  he,que  quando  em  hum  a 
he  Verão,  he  Inverno  na  outra  ,  como 
nas  duas  coitas  deTravancor,  8c  Peíca- 
ria  j  6c  o  melmo  acontece  d’aquem  ,  6c 
d^alem  no  cabo  doRoíalgate  para  den¬ 
tro  do  Eftreito  do  mar  Roxo,  6c  para 
íóra  na  cofia  da  Arabia.  Ha  menção 
grande,  6c  monção  pequena.  Quando 
os  ventos  íaõ  géraes,  6c  rijos,  chamão- 
lhe  Monção  grande :  Monção  pequena, 
he  a  em  que  os  ventos  naõ  faõ  tão  gè* 
raes ,6c tendentes.Tambem  ha  montão 
do  cedo,6c  do  tarde*  Ncs  portos  da  ín¬ 
dia,  a  monção  do  cedo  para  a  P  rfia  he 
nos  meies  de  Janeiro  ,  6c  Fevereiro  j  a 
monção  do  tarde  para  a  irn  fina  parte  rie 
nos  meies  de  Abril  ,  6c  Mayo.  Barros, 
Dec.  2.fcL88  C0I4. 

Monção.  Segundo  efie  mefmo  Au- 
thor  3.  Dec.  foi.  69.  col  4,  Monções  faô 
tempos  bonanças ,  regulados  em  íeucur- 
fo,  por  efpaço  de  tres  meies.  Monção. 
Tempus  navigationi  opportunum.  (Elpe- 
rando,  queo  tempo  lhe  moftraíte  mon¬ 
ção  mais  opportuna,  J acinto  F reire,  pag. 

7°.) 

Monção.  Occafião.  Vid  no  feu  lugar. 
('Quando  arepofta  vai  fora  da  monção, 
que  poderá  ter,  bafia  que  fe  remeta  pe¬ 
la  primeira.  Chagas ,  Cart.  Efpirit.  tom. 
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Monção,  ouMonfaõ.  Villa  de  Por¬ 
tugal  na  Comarca  de  Viana,  junto  âs 
ribeiras  do  Minho.  He  povoação  muito 
antiga.  O  feu  primeiro  nome  foi  Qbo» 
briga ,  tornado  delRey  Brigo,  leu  funda¬ 
dor.  Depois  de  arruinada,  íeus  fegundos 
fundadores,  6c  povoadores  defia  ribeira, 
os  Gregos,  Ihç  chamarão  Orozion, qué 
(íegundo  algum)  vai  o  mdmo  q  Mons 
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Sanfíus')  porem  no  dico  vocabulo  ,  fó 
acho  o  principio  da  dica  etymologia  ,  a 
fabrr,  Or<9.r,  que  no  idioma  Grego  quer 
dizer  MoriS',o\i  Sanfíus>xú.o  íei  donde  fb 
pode  derivar,  porque  San  fins  em  Gre¬ 
go  he  AgioSy  oujeros,  qus  mais  propria¬ 
mente  quer  dizer  Sagrado. Seja  o  que  for, 
dizem  que  de  Moris  San  fins,  fe  fez  Mon  • 
Janto,  8c  com  mais  abreviada  corrupção 
Monfao  ,  ou  Monção,  St  )2l  no  tempo  d ei- 
Rey  Bermenerico  fe  chamava  aífirn. 
Querem  os  Antiquários , que  algum  dia 
fefie  Cidade  >  &  que  no  tempo  que  na- 
quellas  partes  pregou  Santiago  a  Fé  de 
Chiifto,fechamaíle  Mamai  mas  tem  cf. 
ta  antiguidade  íuas  duvidas.  Depois  de 
defem parada ,  St  deíerta }  Ei  Rey  D.  Af- 
íonfolll.  a  fundou  de  novo  no  Couto 
de  Manzedo,  entre  dons  vaos,  que  a  Ui 
laz  o  rio  Minho,  8c  lhe  deo  o  mel  mo  fo* 
ral  da  Villa  de  ValenÇa.EiRey  D.  Dmiz 
a  cercou  de  muro  ako,com  cafielIo,que 
El  Rey  D.Joáoo  íí.  fortificou  com  dous 
baluartes.  Tem  por  armas  em  campo 
branco  huma  mulher ,  íobre  os  muros, 
com  dous  paens  junto  de  11,  Sc  efh  letra, 
Deu  la  Deu  ,  Deos  o  ha  dado.  A  qual 
inferipção  he  huma  memoria  do  valor, 
Sc  prudência  de  huma  nobre  matrona, 
chamada  Deu  la  Dcn  Martins- ,  a  qual 
vendo  os  Cafielhanos,  q  fithvão  a  Vil¬ 
la,  com  efperanças  de  a  reduzir  por  fo¬ 
rne,  cozeo  alguns  paens,  Sc  da  muralha 
lhos  lançoiijdizendolhes,  que  Jeeílavão 
faltos  de  mantimentos,  fallafiem ,  por¬ 
que  eíiavaa  Villa  tão  bem  provida,  que 
repartirião  com  elles  $  Sc  vendo  os  ini¬ 
migos  o  pão  frefeo  ,  levantarão  o  fitio. 
Lourenço  Pereira  de  Amorim,  nas  guer¬ 
ras  que  Felippe  IV.  teve  com  Portugal, 
era  Governador  defia  praça,  &  por  qua¬ 
tro  meies  6c  meyo  fuüentou  com  tá  o 
grande  valor  o  fitio  ,  que  lhe  puzerão 
os  Caftelhanos ,  que  no  dia  da  entrega 
fahindo  os  cercados  (q  erão  muito  pou¬ 
cos)  oMarquez  de  Viana ,  Governador 
das  armas  de  Caftella,  vendo-os  íab^r  11  - 
coií  admirado,  6:  dittz: E fios  f h ícones , 
fjtie  com  tanto  valor  fe  han  Ue  fendido  \  fe 
et  gr m  Leon  de  Efpoffa  tuviera  rnttcbos 
de  fios  leones  if  itera.  jenor  de  todo  eí  tnnn* 
Tocn.V. 
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d  9.  Mons  San  fins,  Genit.  Montis  SanfJ' 

Moncar*  Tirar  o  moneo,  ou  ranho 
do  nariz.  Vtd.  Aííoarfe. 

MonçarÂs.  V7 i !I a  de  Portugal  ,  nó 
Alemtejo,  no  Arcebifpado  de  Evora,  da 
qual  Cidade  difta  oito  legoas,em  lugar 
akiílimo ,  entre  penhafeos,  cercada  de 
muros,  6c  com  Caílello, obra  deíRey  D. 
Diniz ,  que  a  mandou  povoar,  He  da 
Provedoria  de  Eivas. 

Caminhou  pôr  perigos  ao  caflello , 

Donde  em  vao  Mon  carás  lhe  refijliâ . 
Galhegos.Templo  da  memor.  Liv.2.EL 
tanc.  48. 

MoncÂyo.  Monte  celebre,  em  cujos 
contornos,  Licinio,  Capitão  dos  Lu  li- 
tanos,  desbaratou  o  exercito  de  Palatuo, 
Rey  da  Andaluzia ;  ao  dito  monte  ficou 
delia  rota  ,  nome  Monte  de  Caco ,  por* 
que  Licinio  fe  chamava  também  aílim, 
6c  agora  corrupto  o  vocabulo,  íe  chama 
Moncayo.  Mon.  Lufit.tom.  1.  foi.  55. 

Monchiqlte.  Lugar  no  Algarve, 
Monfcins ,  ou  Mons  ficcus. 

MoNCO.Hurr.or  grofib  do  nariz.Afft- 
cus ,  ou  (como  eícrevem  Turnebo  ,  Sc 
Vo  í  lio;  Muccusyi .  Mafc.Catull.  Eiâ .Ra¬ 
nho. 

Monco  de  Perú.  O  bocado  de  pelle 
vermelha,  pendente  entre  os  olhos  do 
dito  pallaro ,  particularmente  quando  fe 
encrdpa.  No  tomo  2.  de  Avibus  liv.  13* 
pag^i.deícreve  Aldrovando  o  mones 
do  per ii  na  forma  íeguinte -.Quadam  rtt - 
br  a  appendicula  carnea  ex  ejus  Jummo  ro • 
fh  0 ,  per  fu  peri  orem  roflri  acclivitatem 
tantopere  eminet  ^ut  digiti  longitudine  /#• 
ferius  pendeat ,  quam  rodrum  ipjknL  quod 
quidem  ea  fnper integitur  ,  Ut  hoc  nifi  ex 
tranfverfo  videri  nequeat.  Hanc  quidem 
appendiculam  cum  paflmn  capit  ,  contra - 
hit ,  nt  qu£  antea  digito  longior  quhnro • 
Jtnm  propendebat ,  modo  contraffia,ad  ro* 
jiri  hngittidinein  non  accedat. 

'Moncos  de  Perii.Pknra  afiim  chama¬ 
da  ,  porque  delia  pendem  humas  como 
tiras*  vermelhas-,  a  modo  de  moncos  de 
peni,  tnasmúUomaís  compridas,  por» 
que  alguàtas  delias  chegão  em  molhos 
ate  o  chão,  Sãocheyasde  femcnte.Cha* 
mãoihe  alguns  tBredos  d  a  índia. 

Aaaij  Mon* 
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Moncònas*  Palavra  Chuta.  Carran- 
quinhas  ,  6c  fingimentos.  Vid.  nofeu  lu¬ 
gar. 

Moncorvo,  ou  Torre  do  MoncOr- 
vo,  Villa  de  Portugal  na  Provincia  de 
Traz  os  Montes.  Tomou  o  nome  de 
Mcmcorvo ,  PortugUez  antigo,  fundador 
do  Caftello  da  dita  V illa ,  fcomo  adver- 
tio  Felix  Machado,  nas  notas  ao  Com 
de  D.  Pedro  ,  Plana  290.)  Baudráiid ,  no 
íeu  Lexicon  Geographico  lhe  chama 
Fórum  NarbazorumCVid .Torre  de  Mon¬ 
corvo. 

Moncoso.  Ranhofo.  Mucofus ,  ou 
Muccofus ,  a  ,  um.Colnmel, 

Monda.  O  mondar.  Runcatio  >  onis . 
Fem.  plin. 

Monda.  O  tempo  de  mondar.  Tem - 

pis  runcationis . 

Andar  na  monda.  Vid.  Mondar. 

Mondadeira.  Aquella  que  alimpa 
os  grãos  das  màs  hervas. Mulier  yquafe* 
getes  runcat ,  ou  ab  herbis  purgat.  Em 
Plinio  íe  acha  Runcator  ,  is .  Mafc.  por 
Mondador,  mas  ainda  não  achei  Run* 
Catrix  por  mondadeira. 

Mondadôr.  Vid .  Mondadeira. 

Mondar.  Arrãcar a hervadospaens, 
antes  de  encanar,  com  a  mão,  ou  com 
facho.  Segetes  ab  herbis  purgare*  (o,  avi, 
atum ,)  Catão  diz, Purgai e  k  foliis.  Mais 
propriamente  diz  Plinio,  Runcare  triti- 
cum. 

Mondar.  Emendar.  Vid.  no  feu  lugar. 
(O  livro ,  que  não  veyo,  me  mande  v.m. 
irlhohei  mondando  no  entretanto.  Car¬ 
tas  de  D.  Franc.  Man.  pâg.  100.) 

Mondego.  Rio  de  Portugal  entre  o 
Tejo,  &  o  Douro.  Paíla  por  Coimbra, 
6c  à  Villa  de  Figueira  vai  deíembocar. 
He  placido  no  Verão,  &  turiofo  no  In¬ 
verno,  acrefcentado  com  as  aguas  ver¬ 
tentes  , que  o  obrigãoa  inundar,  6c  de* 
vaílar  os  campos  vizinhos.  As  íuas  a- 
guas,que,  comoas  do  Tejo,  levão  areas 
de  ouro,  fao  muito  faudaveis,  6c  tão  del¬ 
gadas  ,  que  a  roupa, que  nellas  íejava, 
fahe  mais  limpa  ,  &  mais  branca ,  que  as 
que  fe  la  vão  com  labão,  6c  decoadas. 
Munda Mafc.  Antonio  Baudrand  no 
fcu  Lexicon  Geographico  eicreve  Mon* 
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da  \  Strabão  lhe  chama  Muliades . 

MondidíEr.  Cidade  de  França  na 
Provincia  de  Picardia.  Mcns  deftderii , 
ou  Mondiderium ,  ii.  Neut. 

Mondificar  ,  6c  Mondificativo. 
Vid.  Mundificar.  Vid.  Mundificativo. 

Mondim.  Villa  de  Portugal  na  Bei¬ 
ra  ,  duas  legoas  de  Laroego.  Foi  funda¬ 
da  porZadan  Aben  Huin,  ultimo  Re¬ 
gulo  de  Lamego  j  pelos  annos  de  1050. 
ElRey  D  Manoel  lhe  deoforal.Hüa  le- 

50a  defta  Villa  fica  o  Convento  de  S. 
oãode  Tarouca,o  mais  antigo  em  Hef- 
panha,da  Ordem  deS.  Bernardo. 

MondonGo.  As  tripas,  baço,  figado, 
6c  outros  miúdos  da  rez.  He  palavra 
Caftelhana,  6c  uíada  no  Minho*  Vid> 
Miúdos. 

Mondongueira.  Molher  que  ven* 
de  tripas  ,6c  outros  miúdos  da  ícZ.  He 
palavra  Caixelhana.  Vid.  T  ripeira, 
Mondoví,  õu  MondevL  Cidade 
Epifcopal  de  Italia  no  Piemonte ,  ao  pè 
do  monte  Apennino.  He  Univeríidade, 
6c  tem  hüa  citadella,  que  Manoel  Phi- 
liberto  Duque  de  Saboya  mandou  ía* 
zer  noanno  de  ijj^.Monsvici,  ou  Mons 
Regalis. 

MonÈTA.  (Termo  de  marinhagem.) 
He  hüa  vela  pequena, que  fe  pega  por 
baixo  aos  papafigcs,para  melhor  arraf- 
trar  a  nao.  Veli  additamentum ,  i.  Neut. 
(Metendolhe,  por  fer  a  mais  veleira  da 
í rota ,  monetas ,  joanetes ,  cutellos ,  6c c. 
Bricto,  Relação  da  fua  viagem  ,  pag. 
190J  (Ficão  correndo  com  hüa  mone¬ 
ta,  ao  pé  do  mafto.  Jacinto  Freire ,  liv.2. 
n.  124J 

Moneta.  He  fobrenome  de  Juno.  Foi 
efla  deidade  chamada  afiim  em  Roma, 
emoccaíiaõ  de  hum  horrivcl  tremor  da 
terra,  em  que  fe  ouvio  o  avifo  de  hüa 
voz,  não  conhecida  ,que  íahia  do  tem* 
pio  de  Juno,  a  qual  mandava,  que  para 
aplacarem  a  ira  dos  deofes  ,  facrifícaf  • 
fem  huma  porca.  Obcdecèráo  ao  avifo, 
6c  logo  ceílou  oterremotoidaqui  vcyo, 
que  Juno  foi  chamada  Moneta  à  monen • 
do.  Moneta,  hem.  F'az  Tito  Livio  men¬ 
ção  defte  Templo ,  &  chamalhe  Mone •' 
ta  rfdes. 
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Monferrate.  Provincii  de  Italia 

entre  o  Piemonte ,  os  Mados  de  Milão, 

&deGenova  Annsamente  fos  parte  da 

Lombardia.  Tem  algüas  duzentas  po* 

voações, entre  lugares,  Villas,  Caílfllios, 

&:  Cidades.  A  Vi£tor  Amadeo ,  Duque 

¥  * 

de  Saboya  ,  depois  de  varias  contendas 
íoi  cedida  a  parte  de  Monferrate ,  iira 
àquem  do  rio  Fo  •,  as  mais  terras  da  mei» 
ma  Provincia  íicàrão  debaixo  do  domi¬ 
nio  do  Duque  de  Mantua.  Moris  j erra¬ 
tus  i  montis  ferrati. 

Monforte.  Villa  aberta  de  Portu¬ 
gal  ,  no  Alem  Tejo,  affentada  em  bum 
ruonte  alto,  &  fcrie  por natureza, (don* 
de  fclhe  derivou  o  nome)  &  eftendida 
de  Norte  a  Sui  em  figura  ovada.  Da 
parte  do  Norre  rem  hum  Cafkllo  de 
boa  Hbrica,que  domina  os  campos  cir  * 
cumvizinbos.  Foi  fundada  por  EiKey 
D.  Diniz-Qutros  comparando  cita  Vil¬ 
la  com  huma  galè,  dizem  que  na  popa 
eflá  a  torre  da  cnienagem  do  Caftello, 
com  mais  tres  torres  ,  &  quatio  baluar» 
tes  jcifierna,  cava,  &  cerca  bem  forta¬ 
lecida  ;  a  proa  he  a  torre  em  que  hojeef» 
tà  o  relogio  para  a  parte  do  Sui ;  os  mu¬ 
ros  que  a  cercão, lhe  ler  vem  de  cofiados. 
Tem  por  armas  tres  torres,  ou  baluar¬ 
tes  com  tres  bandeiras  em  cima.de  feiis 
corucheos.  Meya  legoadefta  Vilia, jun¬ 
to  à  torre  de  Palma,  morgado  dos  Si¬ 
queiras  Cerveiras ,  eftá  a  fonte  da  For¬ 
nalha  ,  a  qual  no  mes  de  Setembro  íe  íe® 
ca  de  forre ,  que  fica  em  pedra  viva  ,  & 
dos  15.  de  May  o  por  diante  ,  quanto 
mayoresíaõ  as  calmas,  tanto  mais  agua 
lança.  Pertence  Monforte  à caía  de  Bra¬ 
gança. Pelas  continuas  guerras  ficou  def* 
truido.  EIRey  D.  Aflonfo  111.  o  mandou 
reedificar,  &  povoar.  Difta  quatro  le- 
goas  de  Viilaviçofa.  Anno  de  1662.  re¬ 
chaçou  o  exercito  Caílelhano ,  a  quem 
íe  oppoz  íeu  Governador ,  Antonio  Ál¬ 
varo  Veüez  da  Sylveira,  Portugal  Ref- 
taur.  tom.  1.422. Monj ottimn ,  ii.  Isient . 
ou  Mons  fortis» 

Monforte  de  Rio  livre-  illa  de  Por¬ 
tugal  na  Provincia  de  Traz  os  Montes, 
em  huma  eminenda  ,  murada  ,  &  ac  aí- 
tellada.  Derãolhe  eítenome  por  citar  li- 
■  Tcm.V. 
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vredas  inundações  dos  rios  Tamega,  & 
Mente,  ou  Rabaçal,  q  correm  por  íeus 
lados  mais  delegoa.  EIRey  D  Aflfonfo 
o  HL  lhe  deo  foral  ,  5c  a  fez  V 1 1  í  a .  He 
da  Coroa  ,  &  do  Rifpado  de  Miranda. 

MongaTs.  Famofa  fortaleza  de 
Hungria  (uperior,  fundada  em  hua  ro¬ 
cha  eíesrpada,  que  hum  foíTocheyode 
agua ,  &  hüa  grande  lagoa  cingem  por 
todas  as  partes.  Coníta  de  tres  Ca  fiei- 
los  fuperiores  huns  aos  outros,  de  ma¬ 
neira  que  o  íegundo  deícortina  ao  pri¬ 
meiro  ,  &  o  terceiro  domina  aos  mais. 
Neíía  quafi  inexpugnável  fortaleza  íe 
recolhera  a  Princeza  Ragotíqui, mulher 
do  Conde  de  Tequeli  ,  &  depois  de  ó 
defender  alguns  annos  do  bloqueo,  &c 
fitio  de  hum  exercito  Imperial  com  ge- 
nerofa  conflanda,  exhauílo  finalmente 
o  erário,  &  empenhadas  as  fuasjoyas* 
fem  mais  ter  com  que  pagar ,  &  fuílcn- 
tar  os  íoldadosdo  prefidio,foi  obrigada 
a  entregar  a  praça,  em  Janeiro  de  1 688. 
ao  Conde  Caraffa ,  General  do  Em  pera- 
dor,  &  hum  a  das  condições  da  capitula- 
çaõfoi,  que  ella  com  feus  filhos  viviria 
quieta, &  pacificamente  em  Viena,  mas 
íern  corrdpondenda  alguma,  nem  por 
cartas,com  o  feu  marido  Tequeli  ,  re¬ 
belde  ,  ôc  declarado  inimigo  do  Impe. 
rio.  Mcngatium ,  ii.  Neut. 

Mongibello.  Mente  de  Sicilia,por 
outro  nome  \Lx.m.¥i'â.  Etna. Os  que  buí* 
càrao  a  etymologia  àt  Mongibello ,  que* 
rém  que  íe  derive  do  Arabico  Gibel> mas 
não  declarão  oíignincado  deile  nome* 
No  livro  3,  da  Eneida,  verf  57S  defere- 
ve  Virgilso  com  elegantiílima  brevida» 
de  o  incendio  defle  monte. 

— .  Horrificis  juxta  tonat  zAòina  ruinis. 

Itu  er  Aumcjiie  atram  prorupit  ad  at  hera  nubem 
'Turbine  fumantem  piceo,  &  candente  favilla’, 
Attol/itaue  globos  fumam  m ,  &  fi  der  a  lambit ^ 
Interdum  f  opulos, avulfacpu  e  vifcera  montis 
Erigit  eru$ ansfiicjuefattatjue fixa  fub  auras 
Cii  gemitu  glomerat , fundo  que  ex  fluat  imo. 

Monho.  Topetes  de  cabellos  dian¬ 
teiros  ,  &  pofliços,  que  antiga  mente  tra¬ 
zido  as  mol heres  de  idade,  Freiles  ,  & 
ad  fi  hae  antiae ,  aram»  Fem •  Plur.  Fefto 
Grammatico;  &  Tertulliano  uiac  da  pa« 

Aaa  iij  lavra 
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lavra  Antiee  ,  para  íignincarem  o  ornaro 
dos  cabelíos  dianteiros  das  molheres  de 
ieu  tempo..  (Synefio  Fhilofopho , lib.  de 
Calvitio  ,  diz  que  nunca  no  n  undo  fc 
vio  molher  Calva  Poièm  Alberto  Mag¬ 
no  affirma,  q  vio  duas  mulheres  calvas.* 
&  Mer curial  diz,q  muitas.o  íaõ.A  verda¬ 
de  he.que  como  as  mulheres  fazem  tan« 
ta  e  di  mação  doscabellos,  encobrem  as 
faltas  coni  os  alheyos,  de  que  fazem  mo- 
nhos,  &  diademas ,  que  lhcfcrvem  de 
C3.pacete.Morato,LuzdaMedicin.i68.) 

Monja.  Freira.  Parece  que  compete 
tile  nome  fó  a  Freiras  de  Ordens  Mo¬ 
naeses,  como  íaô  as  deS.  Bento,  de  S. 
Bernardo,  &c.  NasPande&as  fe  acha, 
Moncifleria ,  tnr  A:\rn  por  Monja.  Virgo , 
Deo  addiãa,  in  monafterio  ,  vd  c anooio* 
("Movida  de  rara  virtude  ,  que  via  nas 
Monjas.  Mcn.  Luflt®tcm.4» 1^0.  ccd  I.J 

Monje.  Deriva-Se  do  Grego  ^■onos) 
que  quer  dizer  Só  ,  porque  os  antigos 
Monjes  erão  Solitanos  ,  Fremitas,  & 
Anacoretas  ,  que  vivião  nos  defeitos,  tk 
fora  de  todo.  o  commercio  humano.  Se¬ 
gundo  Bellarmin02.de  Monach.cap.i. 
Monachi  ita  dicuntur  %quia  Monadi  j  d  eji} 
imitati >  qui  e  fi  Dens,  fmt  intenti  >  &  a 
efta  fignifícação  fe  deve  reduzir  a  que  o 
Decreto  apentano  cap.  Placuit ,  dizen¬ 
do,  Monos Grau ,  Latine  esi  unus  t  Ac hòs 
Gr# ce  i  Latme ,  Triílis  fonat ,  mde  di • 
citiir  Monachus,  id  e  fiamus  trijlií-,  por¬ 
que  o  fím  do  Monge  he  fazerie  hii  coni 
Deos,  deixadas  todas  as  conias  vifiveis, 
que  o  podem  apartar  deíia  unidade. 
Caííiano  tem  compofto  hum  livro  inti¬ 
tulado  De  infiittítis  coenobiorum ,  em  que 
nioíln,  que  já  no  tempo  dos  Apoílolos 
floreciãoos  Monjes ,  o  que  fe  conforma 
com  o  que  diz  Sozomcno  ,  no  livro  i. 
de  íua  htílor.  Eccleílafiica,  C3p.  12.  13. 
Ffcreve  Philo,  que  S. Marcos inftituhio 
Monjes  em  Alexandria,  &  fallando  nel • 
les ,  dà  a  entender,  que  erão  os  melhores 
Philoíophos  da  judea,  &:  reduz  todos 
os  feus  exercícios  a  eltes  tres  pontos, 
yimor  de  Ve  os  ,  Amor  da  •virtude  ,  ér 
Amor  de  feus  irmtos .  De  vit.  contempt.  A 
S  Paulo , primeiro  Erefmta,  &  2  S.  An. 
tão  k  atiobue  a  origem  do  eludo  Mo- 


naftico,  que  fundado  na  imitação  da  vi¬ 
da  deíies  Santos, feeílabeleceo  no  E^yp- 
to,na  Syria,  no  Ponto,  &  na  Afia  mencr. 
Mo  leu  principio  vivião  os  Monjes  fóra 
das  Cidades,  &os  mais  delles  erão  lei¬ 
gos  ,  &  por  íua  proíiíTaó  remotos  de  to. 
da  a  tunção  Eccleííaftica.Toda  a  íua  cc- 
cupação  era  orar,  í<  ganhar  o  fuftento 
com  o  feu  trabalho  manual.  Menhum 
delles  era  Sacerdote ,  mas  antes,  como 
fe  vè  nas  Epiftoias  de  S.  Gregor io  Papa, 
aos  Sacerdotes  era  prohibido  o  fazeríe 
monjes  Porem  algüas  vez'  s  chamavão- 
nes  os  Bifpos  dos  feus  defertos,  &  os  ad- 
roitrião  no  Clero,  &  não  erão  mais  re¬ 
putados  por  Monjes  Sempre  faz  S.  Je. 
ronymo  differerça  delles  dous  generos 
de  vida,  particuíarmente  na  Epiítola  a 
Heliodoro,  donde  diz  ,  Alia  Monacho * 
rum  eft  cavfa  ,  alia  Clericorum.  Naquel* 
le  rempoeílavão  os  Monjes  íogeitcsaos 
Bifpos*  mas  com  os  grandes  íerviços,  q 
fiz  rão  à  Igreja, merecèrão  os  lingulares 
privilégios  ,  que  os  Papas  lhes  concedè- 
rão.  Ms  hereíias  da  Igreja  Oriental  íe 
oppuzerão  huns  Monjes  com  tão  gran¬ 
de  zelo  ,  &z  doutrina  ,  que  foi  julgado 
conveniente  chamar  aos  Monjes  do  de® 
ferto  para  o  povoado.  No  principio  fo. 
rão  admiftidos  nos  arrabaldes  :  íoy  S. 
João  Chryfoltomo  dc  opinião,que  íe  in « 
troduziílcm  nas  Cidades.  Para  íe  faze¬ 
rem  mais  úteis  ao  publico, muitos  dei» 
les  fe  applicàrão  às  letras  ,  &  tomarão 
Ordens  fagi  adas- Muito  íe  aproveitarão 
delles  os  Bifpos  na  coníufaõ  da  hereíia 
deNeflono;  finalmente  foi  íuccejBva- 
m ente  creícendo  a  fua  ícicncia ,  virtude, 
piedade,  &  authoridade  de  forte,  que 
em  todas  as  partes  da  Chriífandade  fo» 
rão  utiliíHmosà  Igreja, como  fe rem  ex¬ 
perimentado  nos  progreílos  ,  que  fize- 
rão  cs  Monjes  de  S.Bafdio  no  Oriente, 
de  S. Bento  no  Occidente,  &  os  filhos 
de  S.  Jeronymoj SAgoílinho,  S  Bernar- 
dojtvc.  Do  principio,  &  propagação  dos 
Monjes,  vid.  Benediblina  Lu  fita  na,  tom. 
i.  noPreiudiG  prirneiro>fegündoi&  ter¬ 
ceiro.  Os  Monjes,  que  vivem  em  com. 
munidade,  nãoíaó  propriamente  ivlon. 
jes ^  mas  Cenobitas.  Anngamente  os 
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Mr-njes  erão  chamados  ,  como  por  an» 
tonomafia,  Servos  de  Deos  Prifcis  Siis 
impotibus  ii  fit &t  i  (fimo  vocabulo ,  Servi 
Dei  Monachi  dicebamur,,  Eivar  in  M. 
Mox  imum  ,  anno  Chrifii  f  75.  Em  outro 
lugar  affirma  efte  Aurhcr,  que  o  Mof. 
teiro  que  S.  Donato  fundou  em  Hcipa* 
nha  aos  Eremitas  de  S.  Àgqlli  nho  ,  foi 
chamado  Servitano  ,  por  íerFubicação* 
&  cafa  de  Deos :  A  fervor mn  Dei  domo , 
Jic  enim  olim  Monachi  nuncupari  f olebant . 
Mon je ( rigorofa mente  fallandoj  Mona * 
chiis  fi.  Maje*  He  termo  que  os  Audio- 


res  Ecclefiafhcos ,  q  e  fere  verão  em  La¬ 
tim  ,  tomàrão  dos  Giegos.  Monjes ,  que 
vivem  em  comunidade.  Coenobita, >arunk 
Mafc.  Vid .  M  o  n  a  ca  1 


h 


■Ioni  podio,  j^bLMonopolio» 
iVioNiR.  Heufado  na  pratica  Foren  • 
ftv  V:d.  Amoctlar. 

MonitÒria.  Deriva  fe  do  Latini 
Monere ,  A  d m ot  0 2 r.  H e  h u 01  a  ad  m oei - 


tacão  de  juiz  Eeclefiaitico ,  que  fe  pu¬ 
blica  nas  Parochias  na  E  ilação  do  Cu¬ 
ra  ,  para  obrigar  a  vir  delatar  fobpena 
de  excommunhão  o  que  ie  fabe  da  ma- 
ter1. a  eonteuda  na  monitoria  5  odia  não 
íe  nomeão  as  peiloas,  fo  fe  publica  con¬ 
tra  huns ,  findam nomine  dempto *  £Y- 
■clefiajhca  eminatio  ,  antequam  quis  a  pio • 
r«w  focietate ,  efi  communione  pronuntia¬ 
tur  indignus .  Também  lhe  poderás  cha¬ 
mar  Monitorium  Ec defiat  fulmen  ,  pois 
chama  Seneca  àorayo,  Fulmen  monito • 
rium,  por  íer  o  rayo  o  initrumentojCom 
que  o  Ceo  avifa  aos  homens  do  poder 
de  Deos»  (Quando  chegou  a  Monitoria 
do  Arcebiipo  ao  Infante  de  Caftella. 
Pcttug.  Reftaur.part.i.  l6l,)(*Moiiito* 
na  que  paííou  o  Papa  Gregorio.Monarc. 
Lnfit.  toro <4. 239.  &  240,9 

M ao. Pequena  Cidade  de  Sa- 
boya  com  fortaleza  muito  importante, 
porque  defeobre  hum  paílo  mui  direi¬ 
to  entre  montes.  Mmmelianus,  i.  Mafc. 

Mono.  Bugio  grande,  Sinnns  maior . 
Se  tem  rabo  grande.  Cercopithecus  ,  i. 
Mafc. Varro  Mart.  cu  Simius  caudatus  fie 
tem  barba.  Simius  barbatus.  Monos  fie* 
gundo  alguns)  íaõ  bugios  de  Ai  rica ,  Ôc 
cftes  fem  rabo. 
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MtmOiMolhef  muito  fea.  Pithecium , 
ii,  IVeut.  Na  Comedia  intitulada,  ME 
les  glorio  fãs ,  A  d  4.  feen.  i.  verf.  42 .  d  1 7, 
Plauto,  Pithecium  haec  efi  pr<e  illa.  Eíla 
molher,  em  comparação  daquella  ,  he 
hum  mono  .Pithecium  vem  do  Grego  P/d 
th ix  3  que  quer  dizer  Bugio. 

Monocòrdio.  O  vulgo  diz  ManU 
Cordio.  Manoel  Nunes  no  tratado  das 
Explanações, ,  pag.44.St 44.  diz,  Mona- 
cor  dio  ;  outros  com  João  Franco  Barre¬ 
to  na  íua  Ortographia  ,  pag,  270,  que» 
rem  que  íe  diga  Monocordio.  Deriva  fe 
de  Monos ,  &  Cordi ,  que  no  Grego  va¬ 
lem  o  me  imo  que  Huma  fo  corda  y  por¬ 
que  eíle  iníirumento  ,  ainda  que  tenha 
muitas  cordas ,  as  ordena  todas  à  uniíò» 
nancia.  He  huma  efpecie  de  cravo  pe¬ 
queno  ,  ou  efpineta ,  com  49.  ou  50.  te¬ 
clas,  &  yo.  cordas,  aííentadas  em  cinco 
cavaletes,  que  do  primeiro  atè  o  ultimo 
vão  abaixando  com  proporção.Com  ef» 
te  iníirumento  fe  regulão  os  tons,  &  o 
em  que  mais  particularmente  fe  diílin» 
gue  do  cravo ,  &  da  efpineta ,  he  que  tem 
as  cordas  cubertas  de  hum  pano  ,  que 
faz  o  íom  mais  brando, Sr  o  abafa  de  ma¬ 
neira,  que  não  fe  póde  ouvir  de  longe* 
&  poriílo  alguns  lhe  chatnão  Éí pineta 
íurda  ,  ou  muda.  Ele  inílrumento  pro¬ 
prio  de  Religioíos ,  que  aprendem  a  tan* 
ger,ou  que  fe  querem  divertir  fem  per¬ 
turbar  o  íileneio  do  Convento.Organuni 
fidiculis  intentum  >  efi  pinnularum  tapiit 
blandius  refonans.  Kincer  lhe  chama  Mo- 
nochordus  ,1.  Maje.  PW.Manicordio  No 
hv.i.da  Poetica, cap.  qS.diz  Scaligero  q 
o  cravo  he  mais  an  ligo.  Ai' A  efi  fini  com* 
mentum  illud ,  quod  ab  eo  fimeum  appel¬ 
latam  y  qnifiotue  efi  triginta  conflabat  chori 
dis ,  a  quibus  eorum  origo ,  quos  nunc  Ma « 
noc bardos  vulgus  vocat ;  in  quibus  ordi¬ 
ne  digefla  plectra  fub fili  entia  reddunt  fo - 
nos.  Addita  dem  plecfns  Corvinarum 
pennarum  cufpides-, ex  areis  filis  e xpr effo¬ 
rent  eliciunt  harmoniam  j  me  puero ,  clavi- 
cymbalum ,  &  harpichordum  ,  hunc  ab 
illis  mucronibus  fpi  netam  nominant. 

Monoemôgi.  Reyno  de  Africa, en¬ 
tre  cs  Abexins  da  banda  do  Norte  ,  ás 
terras  de  Macoco  dâ  banda  do  Sui ,  o$ 

Rey. 
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Rcynos  dc  Monomotapa,  Moçambique 
da  banda  do  Nakente  ,  &  o  Nilo  da 
banda  do  Poente.  Os  povos  d  tile  P^cy- 
noíaõ  brancos,  &  de  cfiaturamais  alta 
que  os  da  Europa.  Tem  ouro  em  tão 
grande  abundancia  ,  que  ifiaõ  de  boca- 
‘dos  de  alambre  por  moeda.  T ãbem  tem 
imrytas  minas  de  prata,  6c  cobre,  òc 
grande  numero  de  elephantes. 

Monomotâpa  ,  cu  Manamotapa 
/'como  eícreve  o  P.  Fr.joão  dos  Santos 
na  fua  hiftoiia  da  Etlvopía  Oriental; 
Querem  outros,  que  íe  diga  Munemota- 
pa ,  por  quanto  os  Reys  dldem  dss  ter¬ 
ras  dos  Caíres ,  tem  o  titulo  de  Mune> 
em  lugar  caquelle  de  Mani ,  q  no  Con¬ 
go  quer  dizer  Senhor .  Sobre  a  palavra 
Monomotapa  ha  outras  duas  verícens; 
huma  diz,  que  fignifica  Emperador ,  ou¬ 
tra  que  íigniíica  Filho  da  terra }  dão  cs 
Caíres  eíle  nome  ao  (eu  Rey  ,  cren¬ 
do  por  ventura  que  elle  he  o  grande  gi¬ 
gante  da  Africa ,  a  quem  a  terra,  como  a 
fílho  primogenito  fez  herdeiro  dos  feus 
n  ais  precicíos  tbefouros.  Do  Império 
do  Monomotapa,  &  doEmperadcr  do 
ntefmo  nome  íe  tem  impreílo  muitas  re® 
la  coes,  queo  P.  Fr.joão  des  Santos,  na 
iu a  hiftoria  da  Ethiopia  Oriental ,  relu¬ 
ta  corno  enganoías ,  6c  falias ,  &  entre 
c utras  oq  deíle  Império  eícreveo  Luis 
Eotero  de  Guímão ,  &  Pigaleta.  As  mais 
certas  informações,  que  ha  dosEfiados 
d,  fie  Emperador  de  toda  a  Cafraria,íaõ, 
que  o  feu  Imperio  não  corre  ao  longo 
da  Cofia  ,  mas  antes  eftá  metido  pela 
terra  dentro  no  meyo  da  Cafraria ,  &  (o- 
mente  vem  íahir  nefia  cofta  com  huma 
penta  de  terra,  ficando  efta  fralda  de 
mar  tão  remota  de  íua  Corte  ,  que  atè 
os  mel  mos  feus  vaflallos,  que  nella  mo- 
rão  ,  lhe  não  obedecem  ,  êc  vivem  quaíl 
como  gente  km  Rey.  Foi  antigamente 
o  Monomotapa  hum  Rey  muito  mais 
pederofo,  antes  que  íe  lhe  levahtaííem 
os  Efiados  do  Quiteve,  Chiganga,  Sc 
Sedanda  ,  Sc  poíto  que  ainda  hoje  íeja 
grande  Príncipe,  nem  por  jfio  tem  ou¬ 
tros  Reys  p  r  feu 3  vafíallos  ,5c  tributá¬ 
rios,  fulvo  íe  laõ  alguns  íenSu  res  gran¬ 
des  de  feu  Keyno,que  faq  como  o*  se* 
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nbores  de  titulo  em  Portugal,  que  tem 
terras ,  &  vaílallos ,  a  que  os  Caíres  rão 
chamão  Reys,  fenão  Enct.fics,  <  u  Fu¬ 
mos.  Do  Rey  no  de  Tendant  ú  lo  c<  rrc  o 
Rey  no  do  Monomotapa  a  t  è  o  rio  de 
Luabo ,  5c  deíle  rio  Luâbo  stè  Mc  çam* 
bique, que  fsõcenro  &  trinta  hgoas  ao 
longo  da  cofia.  Ninguém  falia  com  El* 
Rey,  ou  com  íua  principal  r,  u'her  fque 
elle  tem  muitas)  fem  lhe  levar  alguma 
cotiía.  E  os  que  faõ  rão  pobres ,  que  não 
tem  que  lhe  datj  levão-lhehum  íatode 
terra  ,  em  reccnhecimenro  de  vaíTala- 
fçem  ,  ou  hum  feixe  de  palha,  para  co¬ 
brir  fuas  caías, porque  todas  as  que  ha 
nella  Cafraria,íaõ  cubertss  delia.  Quan¬ 
do  o  P.  Julio  Cefar ,  da  Companhia  de 
jefus, entrou  na  Corte  do  Moncmcia. 
pa, convidado  pelo  mefrno  Emperador, 
anno  de  1620.  achou  que  a  caía  do  dito 
Principe  tinha  nove  cercas  de  feves  de 
pacs,  alèm  das  caías  de  fuas  mulheres, 
as  quaes  molheres  ferião  mais  de  milSc 
os  filhos, como  moícas,  os  quaes  anda» 
vão  acarretando  palha  ,  ‘para  cobrirem 
as  C2Í2S5&  que  o  mefrno  Rey  em  psíloa 
andava  íolicitando  eíle  provi  mento,  pa- 
ra  hua  caía  de  íebrado,  que  lhetinhão 
edificâdo  hunsGanarins.Cingia-fe  com 
hum  pano  de  feda  ,  Sc  lançava  outro  às 
cofias,  q  lhe  cabia  fobre  os  hombros,  5c 
o  cobria  todo  j  deíle  modo  recebeo  ao 
Embaixador  Gaípar  Bocarro  ,  compa¬ 
nheiro  do  Padre.  O  trono  era  o  lumiar 
da  porta  ,  no  qual  íe  aífentou  fobre  hü 
degrao  a!to,cuberto  de  humamachira, 
Sc  demachiras  confiava  todo  o  mais  or¬ 
nato,  Sc  armação  das  paredes.  Com  to¬ 
do  efie  apparato  fe  faz  íervir  cita  negra 
Magcfiade  de  joelhos,  Sc  quando  bebe, 
tofie,  cu  eípirra,  logo  íe  íabe  em  toda  a 
Cidade  ,  porque  os  preíentes  o  íaudão 
em  voz  alta ,  6c  batendo  as  palmas  ,  5c 
os  de  fora  ouvindo  os  de  dentro  fazem 
o  mefmo  ,  6c  os  da  Cidade  vão  conti¬ 
nuando  com  a  plaufivel  matinada  Quá» 
do  fahe  fóra,  leva  na  mão  feu  arco ,  6c 
frechas,  ou  huma  zagaya  de  pao  pieto, 
com  a  ponta  de  ouro  maciço  ,  a  modo 
de  ferro  de  lança ,  6c  vai  fempre  diante 
deíle  híi  Caíre  batendo  com  a  mão  ern 

huma 
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huma  caixa  ,  pará  que  todos  advirtão, 
vem  arraz  o  Emperador.  Simbaoe  he  o 
norne  da  fua  Cdrte.Deftas  informações, 
nuii  diverfas  faó  as  que  fe  a  chão  no  3. 
volume  do  Diccionario  Hiítorico  de 
Moreri,  donde  íe  lè  que  0  Falacio  do 
Emperador  he  nuiito  magnifico  com 
traves,  8c  te£tos  forrados  de  laminas  de 
ouro,  ornado  com  riquifllmas  tapeça¬ 
rias  ,  munido  com  torres  de  admiravcl 
archire£hna,  6c  íymmetria,  8c  no  mefmo 
lugar  fc  referem  outras  notáveis  grande, 
zas  ,  8t  circunftancias  muito  contrarias 
às  noticias  que  dà  o  fobredito  Author 
João  dos  Santos  -,  poderá  o  curioíb  Lei¬ 
tor  combinar  húa,  8c outra  relação,  pa¬ 
ra  ver  as  manifefbs  contradicções,  que 
nellas  fe  achão.  João  de  Barros,  1.  Dec. 
foi  .  194,  chamai  he  Benomotapa,  8c  nas  pa¬ 
ginas  que  fe  íeguem  *  faz  huma  ampla 
dtfcripção  do  governo ,  8c  coíhimes  do 
dito  Imperio  (A nno  de  1643.  o  Mono* 
motapa  ,  períuadido  das  pregações  dos 
Religioíos  de  S.  Domingos,fe  fez  Chrif- 
tão  com  outros  muitos  vafiallos  feus  j  Sc 
profeífava  com  os  Portuguezes  tão  ef- 
treita amizade,  que  fegurava  a  fua  pef- 
foa  com  alguns  Toldados, que  Julio  Mo- 
mz  lhe  remctteo.  Portug.  Keítaur.  tom* 
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MonÒpoli.  Cidade  Epifcopal ,  no 
Reyno  de  Nápoles,  na  Província  de  Ba- 
ri  *  na  Apulha ,  na  cofta  do  Golfo  de  Ve¬ 
neza.  Monopolis ,  is»  Fem .  (O  Bifpo  de 
Monopoli,  na  fua  Chronica.  Mon.  Lu« 
íir.  tom. 5.  194  col.  4  ) 

Monopólio,  ou  Monopolo.  Deri- 
va-le  do  Grego  Monos, Polaein,ven • 
der.  He  o  contrato  de  quem  compra,  8c 
toma  a  fi  hum  genero  de  mercancia,  pa¬ 
ra  o  vender  elle  fó:  ou  a  compra  em  grof- 
lo  de  huma  mercadoria,  para  dalia  de¬ 
pois  por  miudo  a  mercadores  circum* 
foraneos.No  governo  dos  Gregos  não  íe 
psr mittíão  Monopolios. Nos  mercados, 
&  praças  publicas,  fe  vendião  os  paens, 
os  kgumes,  8c  outros  mantimentos. Emp¬ 
tio  aprtd  Gr  ecos,  inforo  celebrabatur. PU- 
to  5  lib.  11.  de  Legibus.  Efta  ley,  ouefte 
coíhmie  íe  verifica  na  oração,  que  De* 
mofthenes  fez  contra  Phornlion.  No  %. 
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livro  Legis.  Longobardorum  fe  manda  o 
mefmo.  Querem  os  Jurifconfultos ,  que 
qualquer  genero  deeftanqueiro,ou  con- 
trarador  por  monopolio  íeja  caftigàdo, 
Peerü  extraordinaria  coerceantur .  L  an* 
nonam  6.  de  Extraord.Crinun.  &leg/if. 
ff*  de  Púen .  fem  embargo  deífa,  8c  outras 
antigas  prohibiçòes  legaes  ,com  provei¬ 
to  de  poucos,  8c  em  dano  de  muítóS}fé 
uíaõ  infinitos  monopolios,  Por  corrup» 
ção  muitos  dizem  Monipodio  ,  não  ad¬ 
vertindo  ,  que  fegundo  a  fua  dêrivàção, 
he  coufa  bem  differente  de  Monopolio-, 
porque  Monipodio ,  he  tomado  de  Mono» 
podam*  que  (fegundo  füa  etymologia 
do  Grego)  quer  dizer  Me  fã,  ou  Bofete 
de  hum  jó  pé.  Monopolium,  ü.Neut.  PHn « 
Querendo  Tiberio  ufar  defta  palavra, 
pedio  licença  ao  Senado  ,  por  fer  pala¬ 
vra  tomada  do  Grego. Siieiòn.  in  vita  *Ti~ 
berii  ,cap.yi.Vid.  Êtfanco.  f  Perguntan* 
dolhes  fe  pagão  às  partes,  íe  fazem  mo- 
nípodios.  Lucena ,  Vida  de  Xavier, 424. 
col.  í.)  (Melhor,  melhoria ,  monopolio. 
Duarte  N  unes,  Orthograph.Portug.7  ij 
(Conjurando  todos  os  mercadores  em 
monopolos  particulares. Severim ,  No¬ 
tie.  de  Portugal ,  300.) 

Monopolio,  no  íentido  moral,  fe  to¬ 
ma  às  vezes  por  conventiculo.  Vid.  nd 
feu  lugâr. 

Monosyllabo,  ou  palavra  mono* 
fyllaba.  Palavra  compoila  detão  pou- 
cas  letras ,  que  fazem  huma  fó  fyllaba, 
&  fe  pronunciáo  de  huma  vez.  Verbum 
monofyllâbum.O  adje&ivo  Monófyllabits , 

а ,  um.  he  de  Quintii.  Plin.  Jnn.  &c.  De¬ 
ri  vaTe  de  Monos  Jo,  &  de  fyllaba.  (Pois 
fó  conftáode  noffas  monofyllabas.  Ver* 
gel  dePlantas*  178.)  (Na  lingoaTeü* 
tônica ,  quâfi  todas  as  palavras  faó  mo¬ 
nofyllabas.  Severim ,  Difcurf,  var.  68.) 

Monreal.  Aprâzivel  povoação  dá 
Poitugal,  no  fim  do  campo  de  Leiria, 
aonde  a  Rainha  Santa  fez  lutns  paços, 
nos  quaes  hoje  eítá  huma  Ermida  da  ia-, 
vocação  da  mefrria  Santa.  Ficâtm  Vizi¬ 
nhança  do  rio  Lis.FzW.Mon.  Ltifit.  torrtí 

б.  172.  col.  2.  Mons  Regalis.  Ha  muitas 
Cidades  deíle  nome.  Monreal  *  na  Ilha 
de  Sicilia  ,  quatro  legoas  de  Palermo- 

tem 
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tem  Sé  Archiepiícopah  Monrcal ,  Cida¬ 
de  de  Caftella ,  6c  c« 

Mons. Cidade  de  Flandes, cabeça  da 
Província  de  Henao,  fobre  o  rio  Trul¬ 
la  ;he  cercada  de  tres  fofíos,  tem  bom 
caíbello *,  &  be  celebre  pela  Abbadia  das 
Canônicas  ,  ou  Freiras  de  Santa  Vel- 
triwie.Todas  íaõ  muito  nobres*  pela  ma- 
nhãa  aíllítem  ao  cilicio  em  habito  Ec* 
clefi-aftico  ,  6c  de  tarde  veftem  ,  como 
querem*  &  fegundo  o  ieu  iníiituto  po¬ 
dem  caiar.  Montes ,  mm.  Mafc.  Fim’* 

Mons.  Na  defcripção  da  Terra  Sin¬ 
ta  ,cap.3.  hv.  i.efcreveEugenio  Roger, 
que  na  Arabia  ha  huma  planta,  chama¬ 
da  Mons iCvl\o  pé  he  da  altura  de  hú  ho¬ 
mem  ,  acafca  amarella,  &  dourada,  as 
folhas  pendentes  a  modo  de  pennachos. 
St  o  fruto  da  cors  6c  groffura  de  pepi¬ 
no  5  com  efta  fingularidade  ,  q  em  qual¬ 
quer  parte  que  o  abrão  ,  apparece  hüa 
Cruz. 

Monsanto.  Villa  de  Portugal  na 
Beira  ,  da  Comarcã  de  Caftello-branco, 
defronte  doCaflello  de  Trebejo,  em  al* 
pero,  t<  fragofo  monte,  cercada  de  mu- 
i os ,  com  caílello,  obra  de  D.  Galdim 
Paes ,  o  qual  tem  hum  poço  de  muita 
agua  nativa  ,  &  boa,&pcrlóra  tem  en¬ 
tre  muitas  fontes  hüa ,  que  ao  revez  das 
outras  brota  de  Verão,  &  feca-fe  de  In» 
verno.ElRey  de  Portugal  D.Sanchoo  I. 
que  mandou  povoar elta  Villa,  chamou- 
lhe  Monte fagrot ou  (acro .corrupto  depois 
em  Monte  de  S ancho ,  St  hoje  em  Mon - 
fantò.  Tem  por  armas  huma  aguia  ccm 
huma  esfera  ,  que  lhe  acrefccntou  El- 
Rey  D.  Manoel,  quando  a  fez  V illa.He 
cabeça  de  Condado.  D.  Álvaro  de  Cal- 
tro,  filho  de  D.Fernando  de  Caftro,  Go¬ 
vernador  da  cafa  do  Infante  D.  Henri¬ 
que,  foi  o  primeiro  Conde  deMonían- 
to  ,  por  mercê  dei  Rey  D.  Affonío  V. 
Chamarão  csCaftelhanosaocaftello de 
Monfanto  Orejas  de  mulo,  por  íe  divi- 
íaremde  longe  humas  farpas ,queopa® 
recem  ,  entre  elles  anda  hum  adagio, 
que-  diz  ,  Monfanto,  Monfanto ,  orejas  de 
mulo ,  el  que  teganare ,  g  in  ar  puede  todo 
el  miindo.O  mefmo  podido  dizer  os  Ro¬ 
manos,  que,  fegundo  a  i/adição,  tive- 
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rão  a  Monfanto  fete  annos  decerco. 
Monsenhor.  Denva-fe  do  Francez 
Monfeigneury ou  do  Italiano  Monfignore. 
Km  Frarça  Monfeignenr  he  titulo  que  íc 
dà  a  Duques,  &  pares,  a  Biípos,  St  Ar* 
cebifpos,  St  por antonomafia  ao  primo, 
genita  delRey,  ou  Deíphim  de  França. 
Em  Italia  íe  rratão  de  Monjígnere  os 
Prelados.  Em  huma ,  St  ourra  das  ditas 
línguas  vai  o  mefmo  que,  Meu  fenhor . 
Achamos  efta  palavra ern  Authores  Por- 
tuguezes,que  fallão  em  Prelados  Italia¬ 
nos.  (Hum  Moníenhor,  chamado  Jero. 
nymo  Guameri.  Chronie,  dos  Coneg. 
Regr.  2.  par 1. 193.  ) 

Monserrate.  Monte  em  Catalu¬ 
nha  muito  alto,  do  qual  fe  levanta  huma 
grande, St  aguda  penedia,  a niodo  dos 
dentes  de  huma  ferra ,  donde  na  opinião 
de  algüs  tomou  Monferrate  o  nome.  He 
mui  celebre  pelas  peregrinaçoens  ,  que 
antes  da  invaíaõ  dos  Sarracenos  fe  fize» 
rão  com  grande  devoção  a  huma  ima¬ 
gem  da  Virgem  nofía  Senhora,  a  qual 
defde  aquelle  tempo  ficou  efeondida  em 
huma  caverna atèoanno  de  883.  que  hüs 
pallores,  que  guardavão  o  íeu  gado,  a 
deícobrirão. Qque  obrigou  ao  Bifpo,a 
que  mandaíle  edificar  naquelle  monte 
huma  capella  ,  &  alguns  annos  depois 
hum  Conde  de  Barceliona  fundou  no 
mefmo  lugar  híí  Convento  deReligio- 
t as  Benediélinas  ,  que  no  anno  de  996. 
foi  mud  .do  em  Religiofos  da  meíma 
Ordem  deS.  Bento.  Creícendo  com  o 
tempo  o  numero  dos  peregrinos ,  fe  deo 
principio  a  huma  Igreja  mayor,  que  fi¬ 
cou  acabada  no  anno  de  1592.  No  mais 
alto  do  monte  vivem  hüs  Érmitães  corri 
grande  auíleridade,5c  tão  apartados  do 
commercio  do  mundo  ,  que  he  necefia- 
rio  íobir  por  humas  efeadas  para  os  a- 
char.  Mons  Serratus ,  Montis  Serrati . 

Monsiura.  He  tomado  doFrancez 
Mon  fie  ur  3  que  Borei  deriva  do  Grego 
Kyrios  ,  que  fignifica  Senhor  *  como  íe 
íe  eferevera  Mon  cyeur  ■>  Meu  fenhor *  he 
o  titulo  honorífico,  de  que  ufaõ  os  Fran- 
cczeSjfallando  com  peíToa  igual,  ou  fu» 
penor.  sF  rncnjiura ,  vai  omeimo  que  á 
Franceza, 

Por 
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Por  cujo  pomo  ,  &  fentenças , 

Penus  fe  poemhoje  k  curta> 

Pallas  fe  ve  fi  e  a  la  moda> 

Juno  fe  calça  k  Monfiura. 

«Anr.  da  F onf.  em  hum  Romance  a  Dio* 
go  Gomes  de  Figueiredo. 

Monstro.  Animal  gèrado,  ou  pro¬ 
duzido  contra  a  ordcm  da  natureza,v.g. 
hum  boy  de  duas  cabeças  ,  hum  homem 
com  quatro  pès,&c.Diz  Ariíloteles,  q 
o  monilro  he  hum  erro  da  natureza,  que 
não  chegara  a  fazer  a  obra  que  come¬ 
çou  por  caufa  da  corrupção  de  algü  dos 
íeus  princípios.  Os  monílros  não  gerao, 
por  iílo  poem  algunsaosmüi  no  nume¬ 
ro  dos  monílros.  Tãbem  na  opinião  de 
algus, os  hermaphroditos  faô  monílros. 
Dizem  os  Theologos, que  quem  matara 
a  hum  mcnilro,  q  tendo  todas  as  partes 
dehü  corpo  humano,  tiveííe  cabeça. 5c 
cara  de  algum  animal ,  não  feria  homi¬ 
cida,  nem  mereceria  caíligo*  mas  bem 
fi  aquelle  que  tiraííe  avida  a  hum  par¬ 
to  ,  ainda  que  monítruofiflimo ,  íe  tive¬ 
ra  cabeça  ,  &  cara  humana,  porque  Spe» 
cies  hominis  potiffmwn  in facie  confijiit-. 
&z  fem  embargo  da  monftruofidade  dos 
mais  membros,  poderia  dito  parto  rece¬ 
ber  o  Sacramento  do  Bautiímo.  Mon» 
ftrum ,  ou  portentum ,  ou  ofientum ,  ou pr o • 
digturn ,  ii.Neut . 

Fui  lano  he  hum  monílro,/^  e/2,  mui¬ 
to  feo.  Monfirmn  hominis .  Terent . 

Monílro,  no  fentido  moral  Homem 
fummammente  mao.  Mandou  o  Impe¬ 
rador  Nero  matar  fua  mãy,Sc  vendo  eD 
la  os  Miniílros  de  femelhante  crueldade, 
diffe,  moílrando  o  ventre,  que  deíTem 
alli  primeiro ,  pois  tal  monilro  trouxe¬ 
ra  em  fi. 

Monílro.  Prodigio.  AíTombro.  Moní- 
tro  da  fortuna.  O  q  em  tudo  logra  pro- 
digioías  felicidades.  Md  cafum ,  fortu - 
namque  felix  vir .  Cic.  §ui  in  omnibus 
fortuna  utitur  a  d  miraculum  profpera.cu • 
jus  profpera  fortuna  miraculo  eít.  (Do¬ 
mingos  CarvalhOi&SebaíliãOj&c.Mon- 
ílrcs  da  fortuna  naquellesmares/Qiiei- 
rès,vida  do  Irmão  Bailo,  aói.cpl  i.) 

Montruosamen  t  E,MonJiruose .  Cic. 
Monfirificè.Plin .  , 
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Monstruosidade.  Coufa  prodi- 
giofa  ,  monftruoía,  Òcc.Res  mcnífrnofâ. 
Mon Qrum  yi.  Neut. 

Quem  poderá  chegar  a  explicar  tan¬ 
tas  monílmofidades?  Monftra  quis  tanta 
explicet?  Senec .  Tragic.  (Grande  Monf- 
truofidade  da  natureza.  Vieira  ,  tom.  i. 
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Monitruofidade ,  no  fenrido  moral. 
Couía  contraria  a  boa  razão  ,  á  juíli- 
ça,ao  born  governo,  5c c,  (Corno  Poli¬ 
tico  ,  confentia  no  governo  monílruofi* 
dade,  Varella,Num.  Vocal ,  pag.  506 ) 

Monstruoso, Coufa  contra  a  ordem 
da  natureza.  Coufa  prodigiofa.  Mon» 
ftrttofus,  ou  portento fus ,  ou  prodigiofns , 
a ,  um,  Cic .  Em  Cicero  fe  acha  o  adje£li- 
vo  Monftruofilfimns.  Também  poderás 
dizer  com  Plinio, &  Lucilio, Monjhifi* 
cus ,  a ,  um, 

Efpelhoque  faz  os  obje&os,  que  neb 
le  fe  vem,  monílruofos.  Speculum  mon* 
flrificttm.  Senec.  PhiL 

Monílruofo.  Prodigiofo.  Extraordi¬ 
nario.  Inaudito.  Portentofus ,  a ,  um.  G 
fuperlativo  Portentofij fimus ,  he  uíadode 
Plinio.  Prodigtofus ,  a ,  um.  Ovid ,  Contar 
coufas  monílruoías.  Monftra  dicere ,  ou 
narrare.de.  (A  monflruofa  fortuna  dei¬ 
tes  deus  homens.  Queirós,  vida  do  Ir¬ 
mão  Bafio  ,  261. col  2.) 

Montado. Bofque  de  carvalhos, ou 
azinheiras,cm  que  vão  pafcer  os  porcos. 
Não  temos  palavra  propria  Latina  (Pa¬ 
decendo  à  fome ,  no  meyo  do  montado. 
Vieira,  tom.  1  pag. 327.) fGrandes  ma¬ 
tas  ,  &  dilatados  montados.  Corograph* 
Portug.tom.  I.260J 

Eu  vejo  vir  0  gr  ao  cao 
Por  cima  de  fie  montado 
Como  perro  mui  danado 
Cem  faminto  coraçao . 

Franc.  de  Sá,  Ecloga  João  Rodrig.  de 
Sâ ,  Eílanc.  2  2.  Vi  d.  Monte. 

Montado.  Adjetivo.  Participio'  paf. 
fivo  de  montar.  Ca vaílo  montado.  Oq 
tem  cavalleiro  para  montar  nellc,Stíer- 
vir  na  guerra.  Equus  cum  fuofejfore.  A*s 
vezes  poderás  dizer,  Equus  ad  pugnam 
omnino  infiruftus.  Mandou  tomar  moí. 
tra  a  algüs  cavallos  ,  q  cinhão  chegado  a 

Eílre- 
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Eftremôz  ,  para  faber ,  quantos  havia 
montados. Cómentor.  do  Alemtejo,  35.} 

Montado.  Peça  de  arteihsria  monta» 
da.  Viâ.  Montar. 

Montado.Guarnecido.  Cruz  de  dia¬ 
mante  ,  montada  em  ouro.  Crux  ad  a* 
mantinà  auro  ornata ,  ou  infimet  a. 

Montalcino.  Cidade  Epifcopal  de 
Italia  na  Tofcana  ,  affentada  em  hum 
outeiro»  a  que  os  da  terra  chamão  Mont- 
Elcin  ,  eu  Mons  Alcinous. 

Montalto.  Cidade  de  Italia  na 
Marea  de  Ancona  ,  lebre  hum  outeiro, 
ao  pé  do  qual  corre  huma  pequena  ri¬ 
beira.  He  patria  do  Papa  Sixto  V.  que  0 
erigioem  Biipado.  Monfaltus. 

No  Reyno  deNapoles,  na  Calabria 
Citerior,  ha  outra  Cidade  Epifcopal 
deíle  nome ;  querem  alguns ,  que  feja  o 
Vfftígium  de  T ito  Xdvio.  Nos  confins  de 
Piamonte,&  Monferrato  ha  hum  a  po¬ 
voação,  chamada  Montalto ,  que  he  do 
Papa. 

Montalvaõ.  Villa  de  Portugal  no 
Alemrejo  ,  íeis  legoas  de  Portalegre,  em 
lugar  alto,meya  legoado  Tejo.  Deo-lhe 
foral  EIRcy  D.  Manoel.  He  do  Meftra- 
do  deChrifto.  Tem  famoía  tapada. 

Montanha,  Monte.  JMons,  montis . 
Mafc.  Cie . 

Cem  gritos,  q  a  montanha  entriftecerao . 
Camões,  Ecloga  1.  Eltanc.  38. 

A  montanha  íagrada.  Vid.  Sagrado. 

Montanhêz,  &  montanheza.  Ho¬ 
mem,  &  molher  do  monte,  ou  que  vive 
entre  montes.  Monticola ,  a.gen. commm . 
Ovid. Montanus ,  a  jtM.CAfarJib.de  Bello 
Ci vã i  , donde  diz,  Montani  homines ,  &e 
Montani ,  íem  mais  nada.  (Fica  fugeita 
a  hum  a  Montanheza.  Mon.Lufit.  tom. 
i.  345.C0I.4.) 

O  adagio  Portuguez  diz,  O  monta- 
nhez,  por  defender  huma  parvoíce,  di¬ 
rá  tres. 

Montanhoso.^.  Montuofo.  fPor 
fer  a  terra  Montanhofa.  Dial.  deHeélor 
Pinto,  90.  verí.) 

Montante.  Eípada  grande  de  duas 
mãos,  aílim  chamada  do  Italiano Mon- 
tar,  que  quer  dizer  Subir,  porque  o  mon¬ 
tante  excede  a  eitarura  do  homem ,  ou 
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porque  íejoga  com  ella  por  alto.  Rcm- 
phaa  3 a.  Fem.  Tit.Liv.  Era  efta  arma  dos 
antigos  Thraces.  Thracas  quoque  ijhom - 
pha^e fingentis  &ipf<e  longitudinis  inter 
ad  j  e  Bos  undique  ramos  impediebant.  Li¬ 
vius  1.  ab  urbe. 

Montante. Artificio  de  fogo,  ccm  que 
brigão  os  fogueteiros,  lançando,  &  re. 
volvendo  no  ar  eílridentes  labaredas. 
(Tornoufe  a  acendera  briga  de  Mcntã* 
tes.  Maris  ,  vida  de  S.  Joaõ  de  Sahagum, 
parf.  2.pag,  106.  C0I.2.) 

Montante  da  doutrina  ,  ou  da  pala¬ 
vra  de  Deos  ,  alludindo  ao  texto  de  S. 
Paulo  4  ad  He  br.  Penetrabilior  omni  gla¬ 
dio  ancipitú  (S.Paulo  ccm  o  montante  da 
doutrina.  Vieira,  tom.iopag.  363.)  No 
mefmotomopag.  í  13.  chama  o  dito  Au» 
thor  a  S.  Paulo  Montante  da  Igreja ,  6c 
valente  da  ley  da  Gr:  ça. 

Montante  da  marè.  Marinorü  refluum 
acceffus  1  us.  Mafc.  Cic.Vid .  Enchente. 
(Corrião  com  a  juzante  ,  &  /nontante. 
Barros,  2.  Decada,  foi.  186.  col.  2.) 

Montaõ.  Muitas  coufas  da  mefma, 
oudiverfa  eípecie  podas  confufamente 
humas  íobre  outras.  Acervus ,  i.  Mafc . 
Cic.  Congeries ,  ei.Tem.  Plm.  Cumulus , 

1.  Mafc. Tit.Liv.  Acervus  he  a  palavra 
mais  gera! ,  por q  íe  pôde  dizer  de  qual» 
quer  genero  de  coufas  amontoadas.  Em 
Plinjo  fe  acha  Acervatio,  anis .  fem .  no 
íentido  natural ,  &  figurado. 

A  montoens,  ou  em  montoens,  Acer • 
vatim.  ColtmeL  CnmtãaUm.  Farro. 

Fazer  montoens  de  aJgíía  coufa.  Ali¬ 
quid  acervare •  Plin.  cu  coacervare .  Cic. 

Coufa  feita  a  montão  (no  fentido  na¬ 
tural  ,  cu  figurado)  Acervalis ,  is.  Mafc . 
&  Fem.le  ,is. Neut.  Deíle  adjeétivo  ufa 
Cícero,  fallando  no  íyllogiímo,  a  que 
chamão  Sorires,em  que  íe  trazem  mui- 
tas  coitías  a  montoens5mas  com  eíla  cau¬ 
tela,  &  modificação,  Quemadmodum So * 
viti  r effias ,  quem ,  fi  neceffe  fit ,  Latino 
verbo  liceat  acervalem  appellare,  &c.Cic . 

2.  de  Divinat. ( Pregadores  íeitos  a  mon¬ 
tão,  &  íem  efcolna.  Vieira,  toin.i.  pag. 

n ) . 

Dizer  a  montão ,  fem  ordem  ,  íem  ef- 
colha,  íem  confelho.  Acervatim  dicere. 

He 


MON 

He  de  Cicero  que  diz»  Acervatim  reli¬ 
qua  libi  dicam. 

Montar  a  cavallo.  Porie  a  cavallo. 
In  equum  ufcendere.  Ovid.  (Sem  mudar 
veítido,  montou  a  cavallo.  Mon.  Lufic. 
tom.  185.)  (Mandou  montar  as  tropas. 
Portugal  Reftaur.  tom.  1.  227.3 

Efíe  cavallo  fenão  deixa  montar.dVf- 
forem  reçnfat  hic  equus .  Ex  Seneca,  Na 
ínftrueção  da  Cavallaria  de  Brida  ,  cap. 
72.  traz  Ant.Per.  Rego  muitos  remedios 
para  o  vicio  dos  cavallos  ,  que  por  in¬ 
quietação  natural, ou  por  receyos  do  tra¬ 
balho,  não  querem  coníentir ,  que  íu- 
bão  nelles. 

Montar  huma  peça  deartelharia.  Aí- 
fentalla  na  fu  a  carreta.  Tormentum  belli» 
cum, lignea  compage  inftruere,  (ftruoftru- 
xi  ,ftrufium.}  (Com  peças  de  artelharia 
montadas.  Portug.Reftaur.  parte  i.pag. 
129J 

Montar.  Medrar.  Subir.  Adiantaria 
Fazer  progreííos  na  fortuua ,  &c.  Vid, 
nos  feus  lugares.(David  na  guerra  mon¬ 
tou  tanto,  que  da  funda  fubio  à coroa. 
Vieira  tom.  1.  pag.  536.)  Veyo  a  mon¬ 
tar  tanto  por  letras, &  bons  procedimen¬ 
tos,  que  o  Pontifice  oefcolheo  por  Bif- 
po.  Cunha  jBifpos  de  Lisboa,  244.) 

Montar.  Importar. Tanto  monta,  id 
eft  ,  vem  a  íer  o  me  imo,  ou  não  impor¬ 
ta.  Tanto  monta  fazer  ifto  ,  como  não 
fazei  lo.  Sive  id  fiat,Jive  non  ,eodemre- 
cidit , vel  redit.  Os  que  dizem.  Hoc  per¬ 
inde  f/jou  perinde  valet,  ou  perinde  ha¬ 
bet  ,  na  opinião  de  alguns  Criticos  não 
dizem  bem.  lito  não  monta  nada.  Ni¬ 
hil  hoc  inter  e  fi ,  011  nihil  refert . 

Montar ,  (Yallando  em  algum  nume¬ 
ro,  que  por  addição,  ou  multiplicação 
vem  afazer  huma  tal  ,  ou  tal  fomma.) 
JNlão  monta  o  gafto  q  fe  tem  feito  mais 
que  cem  patacas  .Centum  nummi  tantum 
úhiêre  in  Jumptus .  Cic.  Monta  o  gafto 
húapataca.  Nummus  fumptus  f afins  eft. 
Cic .  Ifto  monta  fomrnas  ímmenías.  fíoc 
in  infinitas  fummas  abit.  Montava  èíta 
íomma  quatrocentas  vezes  cem  mil  fef- 
tercios.  Qua  (umma  quadringenties  fe* 
(lertinm  colligebat. Plindib.y.cap.  35. Aqui 
fe  fobentende  Centum  milha ,  coíxioad* 
Tom.V. 
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verte  VoíBo  no  principio  do  capitulo 
62.  do  livro  da  conftrucçãoj  8c  primeiro 
que  Voííio,  fez  Franciíco  Hotomano  a 
mefma  advertécia  no  íeu  livro  das  moe¬ 
das  dos  antigos,  pag.  267. &c. 

Montar  ,  ( fallando  na  rnarè,)  Vem 
montando  a  marè, ou  enche  a  marè.  Ma¬ 
ris  scftus  accedit ,  ou  crefcit .Vid.  Marè* 

Mcntar  o  cabo.  Vid.  Dobrar.  (Mon¬ 
tou  íem  difficuldade  o  cabo.  V ieira,tom. 
10.pag.283.) 

Montar  he  ufado  em  outras  phrafes 
nauticas.  (Para  montar  à  Bahia  ,  expu» 
nhaíe  a  perder  a  viagem.  Britto  ,  Via¬ 
gem  ao  Brafii,  29 )  ( Falta  da  vela  mayor, 
não  montava  os  abroíhos3iòíd.7i.3(Na 
occafião  de  perigo ,  ou  montar  baixos, 
ibid.  283.) 

Montar  a  lavandeira  a  roupa, heaf- 
fentar  quanto  lhe  hão  de  dar  pela  ter  la* 
vado. 

Monta  râz.  Em  Caftelhano  he 
guarda  dos  rnates,  &  montes* 

Montaria,  cu  Mooteria.  Caça  de 
montaria.  Tomando  largamenteÇcomo 
dizem  os  Logicos)  o  vocabulo,  he  a  ca¬ 
ça,  que  com  caens,  &  armas  mata  os  ani- 
maes  do  campo  }  porem  mais  propria¬ 
mente^  montaria  he  fó  aquella ,  que  fe 
faz  a  cavallo  contra  os  animaes  íilvef- 
tres,  &  ferozes,  como faõ  javalis,  vea* 
dos ,  &  outros ,  que  por  ferem  de  fua  na¬ 
tureza  mais  bravos,  &  çafaros,  não  def. 
cem  ao  razo,&Te  efeondem  nos  mon¬ 
tes  i  por  razão  do  lugar, fe  chamou  a  tal 
caça, Montaria.  Aprorum ,  &  cervorum, 
venatús ,  us.  Mafc.  fiillofi  quadrupedis 
venatio  ,  onis *  Eem.  (Matarão  os  Çaíte- 
lhanos  ,  como  íe  andarão  à  montaria. 
Mon.  Lufitetom.7. 445  .)(Ndla  caça  de 
monteria  de  cavallo,  fe  aleançãoos  de* 
leites  de  todos  os  generofos  exercícios. 
Vafconcel.  Sitio  de  Lisboa  ,  206.) 

Colcha  de  monteria.  A  que  tem  lavo¬ 
res  de  agulha  ,  com  retroz  ,  ou  borda¬ 
dos,  em  que  fe  repreíentão  corías,  vea¬ 
dos,  caens,  &  outras  couías  da  caça  de 
montaria.  Stragulum,  montivagam  vena - 
tionem  comple  fi  ens  }  ou  aprorum ,  cervo¬ 
rum  venationem  d  e  [criptam ,  ou  acu  pip 
fiam  habens. 
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Monte.  Terra,  ou  penedia  muito 
irais  alta,  que  o nivei  ordinario  da  ter* 
ra.  Segundo  Eratofthenes  Cyreneo  ,  os 
mais  alros  montes  não  tem  de  elevação 
perpendicular  maif  de  dez  eíradios.que 
íazem  mais  ou  menos  huma  meya  legoa^ 

6  eícreve  Plinio, livro  2.cap  63,  que  com 
inftrumentos  Dioptricos  achara  Dicear* 
co  , que  na  Theífalia  o  monte  Pelion  tP 
nha  eíla  propria  altura.  Porem  no  1. li¬ 
vro  dos  Meteoros  affirma  Cleomedes, 
que  ha  montes,  que  tem  de  alto  quin¬ 
ze  Eftadios  ,  que  (ao  alguns  dous  mil 
pados.  Os  primeiros  Authores  não  co- 
nhecião  outros  montes,  que  os  da  Gre- 
cia.  Ha  outros  montes,  certamente  mui¬ 
to  mais  altos  ,  como  íaõ  na  Europa  os 
Alpesjem  Africa  o  Atlas*  na  Afia  o  Tau¬ 
ro*  os  Andes  na  America.  Na  íagrada 
Eícritura  os  mais  celebrados  montes  faõ 
o  monte  Sinai,  omonteQreb,  o  monte 
Thabor,6co  monte  Olivete.  Os  mais  al¬ 
tos  montes  da  terra  faõ  os  Alpes,  os  Py¬ 
reneos  ,  o  monte  Athos ,  o  Caucaío ,  o 
Atlas  *  para  os  Pilotos  o  mais  alto  de  to¬ 
dos  he  oTenerifíe  ,  ou  Pico  de  Adam, 
em  hüa  das  Phas  Canarias ,  que  em  tem¬ 
po  ferenoos  navegantes  deícobrem  com 
oculos  de  mais  de  íeííenta  legoas  de  dti- 
ta  ncia  em  alto  mar, ainda  q  o  dito  mon¬ 
te  fique  algumas  cinco  legoas  dentro 
da  Ilha  *  dizem  que  tem  quinze  le* 
goas  de  alto.  Os  montes  da  Eurcpâ ,  que 
vomitão  fogo, faõ  o  Etna,  ou  Mongibel* 
loem  Sicilia ,  o  Vefuvio  em  Campania, 
o  Strongilo  nas  Ilhas  de  Lipari,  o  Hecla 
na  íslandia ,  &  na  Grécia  o  monre  Qui¬ 
mera.  Também  na  Afia  lanção  fogo  o 
monte  Balavano  em  Surnatra  ,  nas  ilhas 
Mauricias  o  monte  T  ola  ,  6c  outro  na 
Ilha  deTemate,&  muitos  outros  no  Ja¬ 
pão,  perto  de  Pirando,  &  deTaxenumaj 
das  quatro  partes  do  mundo  nenhuma 
tem  mais  montes  ,  que  lancem  fogo  do 
que  a  America.  So  no  Reyno  de  Chili  íe 
contão  quatorze,  &  outros  tantos  no  Pe¬ 
ru,  tres  na  nova  Hdpanha.  Os  montes 
celebrados  dos  Poetas  íaõoParnafo,  o 
Helicon  ,  o  Cytheren  ,0  Olympo,  o  Pe¬ 
lion  ,  o  Oíía,  6cc.  Para  os  Phiioíophos, 
os  montes  faõ  grande  prova  de  q  o  mun- 
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do  nãohe  de  teda  a  eternidade,  porque 
he  certo  ,  cue  o  calor  do  Sol  cria  na  fu- 
perfiae  da  terra  huma  codeafinha,  que 
depois  de  muito  feca  íe  refolve  em  pò, 
que  levado  dos  ventos,  ou  trazido  das 
chuvas  para  baixo,  he  cauía  de  que  os 
montes  vão  inícnfivelméte  mingoando, 
&  íe  deíde  a  eternidade  continuara  eíla 
diminuição  ,  muito  tempo  ha  ,  que  os 
mayores  montes  da  terra  eftarião  deí- 
moronados,  6c  teriamos  hoje  todo  o  glo¬ 
bo  da  ferra  tão  plano ,  como  a  palma  da 
mão.  A  rochedos  altiffimos  de  pedra  du- 
riffima,  também  caufa  o  tempo  íua  di¬ 
minuição  ,  porque  nos  Alpes ,  6c  nos  Py¬ 
reneos  tenho  obíervado,  que  as  chuvas 
desfazem  nelles  as  veas  da  terra,  que  co¬ 
mo  cal  intermedia  as  une, &  a  (fim  íe  vem 
humas  grandes  penhas  defeonjuntadas, 
que  ameação  ruína  ,  6c  jà  a  tiverão  pa- 
decido,  íe  milboés,  &  milhoens  de  íecu- 
los  tiverão  começado  a  cahir.  Eíla  ex¬ 
perienda  he  quafi  evidencia  <de  Deos 
tem  criado  o  mundo,  6c  que  torpemen¬ 
te  íe  enganarão  os  que  enfinàrão  que  o 
mundo  exifte  ah  eterno.  Nas  fuas  Rela- 
çoens  João  Leão  faz  menção  de  hum 
monte  de  África,  que  he  necefiario  paf- 
1  ar  faltando,  &  dançando  ,  porque  de 
outra  maneira  faltaria  a  febre  na  peíloa, 
que  oquizeíTe  paífar.  NaPeríia  ,  aonde 
cbaroão  a  Região  dos  Magos,  no  meyo 
de  huma  grande  planicie,  ha  tres  mon¬ 
tes  hum  fobre  outro, no  qual  fe  ouvem 
differentes  eftrondos  *  o  primeiro  pa¬ 
rece  ruído  de  combatentes,  o  fegundo 
(e  faz  cu  vir  mais  claramente,  o  tercei- 
ro  pareçe  íeftejo  de  vencedores.  Ciem* 
Alex.  S.tromat,  Uh,  6,  f>anlo  po/i  princi • 
pium.  Mons  ,  tis.  MüJí,  No  livro  iç.  diz 
S.Ifiioroique  Mons  vem  a  fer  quafi  MU 
nans\  por  ifio  diíle  Virgilio,  Geminrque 
minantur  in  calum  Scopuli.  Julio  Cefar 
Scaligcro  quer  que  íe  diga  Mons  d  mo¬ 
vendo  3eò  qiiod  mons  permanet ,  nec  loco 
moveatur. 

Coiifa  de  monte  ,  ou  concernente  a 
montes.  Montanus 3  a  ,  um,  Columel. 

A  cabeça,  a  coroa,  o  cume ,  ou  o  mais 
alto  do  monte.  Summum  montis  jugum , 
Aleut,  Çafar,  Vertex ,  icis,  Maje.  Cic,  Ca* 

ciimtn , 
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ctrmen  ,  inis.  Nant.  Quint.  Curti 

O  pè ,  ou  raiz  do  monte.  Montis  rd< 
dices.  Phir.Fern . 

Aqutiie  que  anda  por  montes.  Mon- 
tiva^ us  >a, um.  Cic. 

Terra  de  muitos  montes.  Montofia  re • 
gio  Fem.  Cic . 

Ellecom  tropas  de  leve  armadura  paf* 
foj  por  meyo  dos  montes,  que  vão  dar 
2tè  na  Perfia .Ipfe  cumexpedito\agmine  ju? 
gum  montium  cepit ,  quorum  perpetuurh 
dorfnm  in  Fer  fidem  excurrit.  QinntXdurt. 

Além  dos  montes.  Trans  montes.  Cou- 
fa  de  além  dos  montes.  Tranfimontanns , 
a,vm.  Fit.  Liv. 

A*quem  dos  montes.  Cis  montes  ,  af- 
iim  como  diz  Cicero,  Cis  Taurum. Que 
vive  àquem  dos  montes.  Sera  precifo 
ufar  de  circumlocução,&  dizer,  Oiti  cis 
montes  habitat :  em  alguns  Diccionanos 
fe  acha  Cifmontanus ,  mas  fem  exemplo 
de  Authores  antigos. 

Tudo  íaõ  montes, tudo eí^à  cheyode 
montes.  Montana  fiunt  omnia.  Phn. 

Que  vive  entre  montes.  Monticola yte. 
Maje.  Ovtd. 

Monte.  Muitas  couías  amontoadas. 
Montão.  Cumulus ,  i.Mafc.Tit.  Liv.Acer • 
*vus,i.  Mafc.Fid.  Montão.  Fez-íe  hum 
monte  de  coipos  mortos ,  que  pregados 
huns  ccm  outros  com  dardos ,  St  fettas, 
fe  fuftentavão.  Excongefitis  cadaveribus 
agger  ejfeftus  eft  ,  qua  pilis ,  jaculifqne 
confixa  y  inter  fe  tenebantur.  Flor .  lib.  4. 
cap.  11.  (Mandava  EllLey  fe  trouxeife 
toda  a  tomadia  a  monte,  6c  della  ie  fi* 
zeflem  tres  partes.  Severim,  Notie,  de 
Portug.  70J 

Monte.Coufa  de  montaria. Carne  que 
cheira  a  monte.  Di  z-fe  da  carne  dos  vea¬ 
dos  ,  porcos  montezes  ,  6c  outros  ani* 
maes  da  caça  de  montaria  ,  como  tam¬ 
bém  da  carne  de  algftas  aves  filveftres* 
Ferina  caroy  carnis.  Fem.  Sallnfii.  V irgilio 
diz  yPinguis  ferina  (a  ni  eu  ver  toma  aqui 
Ferma  por  fubftantivo,  mas  iobentende- 
fe  Caro.)  (A  carne  delias  aves  cheira  a 
monte.  Arte  dacaça,pag.  105 .) 

Monte.  Lugar  retirado  da  communi, 
cação  da  gente.  Lugar  inculto  ,  &  toli- 
rario,  como  quando  fe  diz:eitcu  aqui 
*  Tom.V. 
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nefte  mdnfe.  In  hoc  inculto  f  &  deferto 
loco  habito  3 dego  i  ou  vitam  dego,  N  .  ile 
íentidodiz  o  adagio  vulgar, iou  lo, co. 
mo  efpargo  no  monte.  Querendo  ceitci 
fogeito  encarecer  as  delicias  da  vida  pri  * 
vada  dos  montes,  dizia:  (Alii  vive hum 
homem  mais  feu  ,  6c  menos  i rrprrtu na¬ 
do.  Procede  conforme  a  obrig;  ção  Je 
ÍUa  vida  ,&  não  a  inclinação  de  h  ü  ap¬ 
petite  $  ferve  mais  à  razão,  que  à  opi¬ 
nião*  contenta-íe  com  os  írutos,que  itu 
trabalho  lhe  rende  *  fem  fe  aproveitar 
do  que  com  a  cobiça  grangea^  às  ve* 
zes  rouba:  vè  a  manhãa  mais  cedo,  go» 
za  o  dia  mais  alegre,  p  iíía  a  tarde  vaga* 
rofa,  a  noite  quietai  pifa  a  terra  mais  en¬ 
xuta,  bebe  a  agua  mais  limpa,  tem  o  ar 
mais  livre,  &  a  viíta  dos  campos  mais 
contentei  &  quando  eílas,&  outras  com» 
modidades  lho  não  pareceíTem,  lhebaf- 
tava  tomar  cite  citado  para  couto  fegu- 
rode  feus  males.)  Outro  fogeito  que  não 
era  deite  parecer,  para  o  diííuadir  da  v  i- 
dacampelire,  dizia;  (Difputar  fobre  o 
goíto  decada  hum  ,  he  coufa  vãa.  Ain¬ 
da  que  os  longes  deíía  vida  ta  fação  pa- 
recer  aprazível ,  não  os  creas i  que  as 
coufas,  que  não  íaõ  viítas  de  perto,  mui¬ 
tas  vezes  enganão.  Parecerteha  nas  cal¬ 
mas  de  Agofto  hum  valle  chey  o  de  a  me¬ 
nos  arvoredos ,  &  frefeas  fombras  i  cor¬ 
rerás  todas  as  arvores  ,  tem  achares  lu¬ 
gar  aonde  os  rayos  do  Sol  te  não  firáo 
em  deicuberto.  Verás  em  hü  verde  pra¬ 
do  a  miu  ia  relva  cheya  de  flores,  que  na 
tarde  te  convida  a  faborofo  affento,  6c 
de  perto  acharás  as  quebradas  covas, pi¬ 
çarras  ,  6:  penedos  deíiguaes ,  que  te  ne¬ 
guem  lugar  accommodado  a  qualquer 
repoufo.  A  dureza  dos  montes ,  o  fervi- 
ço  do  gado ,  o  trato  das  arvores ,  o  que 
tem  de  rigor  ,lhe  tira  o  poder  fazer  mi¬ 
mos  ao  appetite  ,  aconlelhate  com  a  tua 
natureza  ,  ôcccítume,  & c. 

De  monte  a  monte  vai  o  rio  ,  id  efily 
vai  cheyo,  vai  com  gtande  ahundancia 
de  agua  .Flumen  exundat  9ou  flumen  agros 
inundat.  (Que  com  a  chea  hia  de  monte 
a  monte.  Comentar. do  Alemtejo,  17Ç.) 

De  monte  a  monte,  no  fentido  moral. 
(Vão  os  efcandalos  de  monte  a  monte. 

Bbb  ij  C$rta 
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Carta  de  Guia,  pàg.  179.  vcrf. )  id ejt, 
faõ  muitos, faõ  infinitos,  innumeravcis 
os  efcandalos.  A  cervi  facinorum  reperi - 
mtur.  He  imitação  de  Cicero  que  diz, 
Cluant  os  acervos  facinorum  reperi  eu  si 
Scelera  exundant.  Silio  Italico  òiz, Pejhs 
exundat,  Seneca  diz ,  Dolor  exundat • 
f  Aqui  vai  a  admiração  de  monte  a  mon- 
te.  V ieira ,  tom.9.  pag.  10.) 

Dar  de  monte.  (Termo  de  marinha¬ 
gem,  He  chegar  o  navio  à  terra  ,  para 
o  alimpar,  ficando  direito. 

Tirar  a  monte,  Pór  a  monte.  Termos 
de  marinhagem.  Vid*  Varar  em  terra. 
(Mandou  tirar  a  monte  a  caravella.Da* 
mião  deGoes,56.40(Qucrcndopôr  a 
monte  o  navio ,  por  andar  desbaratado. 
Barros  ,  2.  Dec.  foi.  86.  coi. 4.3 

Andar  a  monte.  Andar  fugitivo .Vid* 
Fugir.  O  que  anda  a  monte.  Montiva- 
gtiSiâyíim.  Cic. (Que  andavão lançados 
a  monte  com  íuas  mulheres.  Mon.  Ltifit. 
tom.  1.252.C0I.  Ij 

Monte.  Pobre  habitação  de  algus  la¬ 
vradores  ,  fóra  do  povoado .Cafa^a.Fem, 
Varro  ,  Virgil.  Mapalia , um,  Neut .  PUn\ 
Virgil.  Tit.  Liv. No  Alemtejo  vai  o  mel- 

mo  ,  que  entre  nòscafal. 

Monte,ou  montado.  Aílim  fechamão 
no  Alemtejo  as  terras  de  pão,  &  fovraes, 
entre  xarnecas ;  &  do  que  chamão  ller* 
dade  ,  fe  diíferenção  ,em  que  monte  não 
he  tão  dilatado,  nem  rende  tanto  como 
herdade. 

Moço  do  monte.  Aílim  fechamãohüs 
moços  ,q  dependem  do  Monteiro  mor, 
&  fervem  para  a  montaria  delRey.No 
paço  íe  fervem  de  moços  do  monte,  pa¬ 
ra  mandar  recados  de  noite.  Famulus , 
ou  Puer ,  qni  operam  dat  infer  ar  um  ve* 
natione .  Puer  em  bom  Latim ,  quer  di¬ 
zer  criado. 

•  Monte.  (Ter  mo  da  Quiromancia) 
Montes  na  palma  da  mão,laó  na  raiz  dos 
dedos  aquellas  partes  da  carne  algü  tan¬ 
to  mais  levantadas,  àsquaes  íem  razão 
alguma  folida,&  fundamental  fe  dão  os 
nomes  dos  Planetas.  O  monte  de  Marte 
fica  abaixo  do  dedo  polegar,  o  monte 
de  Júpiter  abaixo  do  index,  o  de  Satur¬ 
no,  do  dedo  do  meyo,o  do  Sol  abaixo 
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do  dedo  annular ,  o  de  Venus  abaixo  do 
dedo  meminho,  o  de  Mercurio  no  efpa- 
ço  que  fica  entre  o  dedo  polegar ,  &  o 
index ,  &  o  da  Lua  no  Uigar  oppofto  a 
eíle,  a  que  os  Anatomicos  chamão  Hy¬ 
pothenar. 

Montes  de  piedade  fe  chamão  em 
Italia,  &  em  algumas  Cidades  dos  Pai- 
zes  baixos  ,  como  BruíTellas,  Anvers, 
Gante,  Bruges ,  Ypres,  &c.  hüs  lugares, 
&como  bolfas,  ou  bancos  publicos,em 
que  fem  onzena  ,  &  íem  juros  fe  era. 
prefta  dinheiro  aos  que  delle  neceílitão, 
deixando  em  penhor  algúa  coufa  equi¬ 
valente  ,  ou  de  algum  preço  mayor,  que 
o  dinheiro  que  íe  lhes  em  prefta.  Os  fun¬ 
dadores  deites  montes  de  piedade  tern 
deixado  cabedaes  parafefuprir  aosgaf- 
tos  da  adminiftração  deftaobra  pia.  De 
ordinario  as  condições  delia  faõ ,  que  ef* 
fa  caridade  íe  ule  íôcom  os  naturaes  do 
lugar,  em  que  foi  fundado  o  monte  de 
piedade,&  não  aos  eftranhos,  &  que  o 
empreftimo  fe  faça  por  tempo  limitado* 
(kc.  O  mais  antigo  monte  de  piedade, 
de  que  a  hifioria  faz  menção, he  o  que 
no  armo  de  1491.  fe  fundou  em  Padua 
para  extinguir  as  onzenas  dos  Judtos 
em  doze  bancos,  que  havia  naquelía  Ci¬ 
dade.  Mons  pietatis.  He  o  nome  que  fe 
lhedà  nas  Bullas  dos  Pontifices,  Leão 
X.  Paulo  II.  &c.  (Entre  as  excommu» 
nhoens  refervadas  ao  Papa,  he  a  dos  que 
occupão  bens  do  Monte  da  Piedade. 
Promptuar.  Moral ,  275.276  ) 

Os  fete  mõtes  de  Roma  .Monte  Aven * 
tino  ,  aílim  chamado  de  Aventino,  Rey 
d’Aiba;  hoje  he  chamado  Monte  de  San¬ 
ta  Sabina  pica  para  o  T ybre ,  &  a  porra 
deS.  Paula.  Foi  tido  algum  tempo  pór 
monte  de  mao  agouro, porque  nellenáo 
chegou  Remoa  ver,  fenão íeis  abutres, 
o  que  obrigou  a  ceder  a  feu  irmão  Ro¬ 
mulo,  que  no  monte  Palatino  vio  do¬ 
ze.  Mons  Aventinus.  Feft.  Varro.  Monte 
Capitolino ,  ou  Tarpeio.  Antigamenre  era 
o  lugar  aonde  íe  ajuntava  o  Senado  dô 
Roma.Chamãolhe  hoje  II Compidoglio. 
Ve-fe  nelle  a  Igreja  de  Ara  cali  ,  &  os-i 
Palacios  do  Senador,  &  Coníervadores 
de  Roma.AfiWí  Capitolinus,  ouTarpeius.  i 

Ovid 
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Ovtd.Virgtl.  Atonte  Celio,  Tomou  o  no¬ 
me  de  Celio  Capitão  Tofcano,  que  ioc- 
correo  a  Romulo  contra  os  Sabinos.  Ef- 
tende*ie  efte  monte  para  a  porta  Celi- 
montana,  &  parte  delleq  vizinha  com  a 
porta  Latina ,  foi  chamada  Celiolus,  ou  o 
pequeno  Celio.  Nelle  eftà  a  celebre  Bafi* 
Jica  de  S  Joao  de  Latrao\ por  iíTo  lhe  cha . 
mão  os  Romanos  11  monte  di  S.Giovan • 
tii.  Mons  Caelius Mit.  Liv.  Monte  Efqni • 
Imo ,  ou  Exquilino  *  &  antiga  mente  Ex* 
(tibino  ,afíim  chamado  do  Latim  Excit’ 
hi*"*  que  quer  dizer  Sentinellas ,  em  ra. 
zão  das  que  nelle  vigiavão.  Nelle  eftà  a 
Bafilica  de  S.  Maria  Mayor,&  por  ifib 
lhe  chamão  11  monte  de  S.  Mana  Mag - 
giore.  Mons  Equihnils  ,  ou  Ex  quiimus  s 
ou  Exc tibinus.  Ovidi  Varro ,  ou  Exemi • 
li£ ,  arum *  Fem.Plur.  Ovid.  Monte  Pa¬ 
latino.  Sempre  foi  o  mais  celebre  dos  íe- 
te  montes  de  Roma  ,  porque  nelle  ti\  e- 
rão  os  primeiros  Reys  de  Roma  íeu  do¬ 
micilio,  que  foi  chamado  Palacio  \  &  de¬ 
pois  foi  Corte  dos  Em peradores  Roma¬ 
nos.  Monte  Qiiirmal ,  aflim  chamado, 
porque  nelle  havia  hum  templo  dedi¬ 
cado  a  Romulo,  cognominado, Quiri- 
n0‘,  Si  antes  difto  chamado  eyEgon,  hoje 
he  o  que  chamão  Monte  Cavallo ,  ptlos 
dous  cavallosde  mármore,  que  nelle  fe 
vem  ,&  faó  tidos  por  obra  das  mãos  de 
Phidias,  &  Praxiteles.  Porém  íegundo 
Fefto ,  líb.35.  Quirinalis  collis ,  qui  nunc 
dicitur ,  ohm  f_yEgon  appellabatur ,  ante * 
quam  in  eum  commigrafjent  Sabim }  cur¬ 
ribus  venientes ,  poff  foedus  inter  Romu¬ 
lum  ,  cr  Latium  ipltim ,  a  quo  hanc  appel¬ 
lationem  fortitus  efi.  Nefte  monte  tem  o 
Papa  hu  Patacio,em  que  reiide  a  mayor 
parte  do  anno.  Mons  Quirinalis.  Ovidi 
Monte  Viminal ,  afíim  chamado  do  La¬ 
tim  Vimen, que  fe  diz  do  vime,  Si  de  ou¬ 
tras  plantas  ,  que  facilmente  fe  dobrão, 
porque  no  dito  monte  havia  muitas  deb 
las,  não  tem  hoje  nome  particular.  Nd- 
leeílá  a  Igreja  deS.  Lourenço,  cogno¬ 
minado  ln  pane ,  &  perna,  ou  pamfper - 
na.  Mons  Viminalis .  Vim.  De  mais  defles 
fete  montes  íe  chamava  em  Roma  Mon¬ 
te  Janiculo ,  o  que  hoje  chamão  o  Mon¬ 
te  de  S.  Pedro  Montorio, ou  lingelamente 
.  Tom.V. 
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Montorio ,  em  Latim  Mons  aureus,  Mons 
jamculuSé  Virgil.  Também  ha  o  Monte 
pincio ,  a  que  hoje  chamão  Monte  de 
Santa  Trini  ta, ,  Si  em  Latim  Collis  hortu¬ 
lorum  ,  ou  Mons  Pincuis.  Phn.  k  final- 
mente  o  Mante  Vaticano  alem  do  T  ybre, 
antigamente  inhabitado,6f  parte  da  Ci¬ 
dade  celebre  pela  Igreja  de  S.  Pedro  ,  Si 
pelo  palacio  do  Papa.  Mons  Vaticanus. 
Horat.  Aul.  G-ell.  Monte  Tejlai  ho ,  no 
Reyno  Avenririò.  Mons  Tefiateus .  A  te° 
Jlã ,  Teflaceurn  deducitur ,  quod  ex  Teflis 
confiar é  Vnde  mons  in  urbe  Tefiateus 
nunc  vocatur ,  qnt  ex  figulorum  fragmett* 
tis  conflat.  SiponU  in  Mart. 

Adágios  Portuguezes  do  monte.  Á 
dama  do  monte  ,  cavalleiro  de  Corte. 
Montes  vem, paredes  ouvem.  Os  honiês 
íe  encontrão ,  &  não  os  montes.  Mulher 
caiada  ,  no  monte  he  alojada.  Des  pe¬ 
quenos  grãos,  fe  ajunta  grande  monte. 

MontIa.  ("Termo  de  Árchitc&o.He 
a  forma  levantada ,  de  qualquer  mate¬ 
ria  ,que  fe ja  de  toda  a  obra  do  edifício 
com  corpo.  Scenographia^.Fem.  Vitruv * 
Ele  palavra  Grega.  Frontis ,  &  laterum 
ab  [cedentium  ad  umbratio,  oms.Pem  (Mã- 
dou  EIRey  D.  Manoel  tirar  em  planta, 
Si  montea  a  todos  os  lugares  fortes  da 
cofra  domar*  Severim,  Notic.  dePor- 
mg.  64.) 

Montear.  Caçar  caça  do  monte, 
como  veados ,  javalis ,  kc.  Cervos  ,  vel 
apros  venari.  ( Montear  defertos-  Vieira* 
tom.  8.  Ç08.) 

O  montear  comparado  corri  o  guer¬ 
rear,  Vid  Sitio  de  Lisboa,  de  Luis  Men¬ 
des  de  Vafconcellos,  pag.  204.  &  20 

Monte  alegre.  Villa  dc Portugal 
na  Provinda  de  Traz  os  montes,  cinco 
legoas  da  Villa  de  Chaves,  em  terra 
ntomuofa.  He  banhada  dos  dous  rios. 
Caldo,  &  Beça.  Tem  hum  Caftello  dé 
fabrica  antiga.  EIRey  D.  Dinizlhe  deo 
foral,  &  a  mandou  povoar  annode  1289. 
He  do  Arcebiípado  de  Braga,  &  do  Ef- 
tado  da  cafa  de  Bragança. 

Monte  argil.  Villa  de  Portugal, 
do  Medrado  de  AviZ  ,  difla  de  Santas 
rem  doze  legoas.  Seu  terreno  he  povoa¬ 
do  de  matos,  Si  boíques. 

Bbbiij  MvÍon» 
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Monte  calvario.  Calvaria  mons . 
Ex  Btblia.  Calvarias  mms.Eurfell.  lib* 3« 
cap.  2  2,  Vid  Calvario. 

Monte  cassíno.  Antigamente  Cu 
dade,'&  Biípado  doReynode  Nápoles* 
em  feu  lugar  ha  hoje  hüa  Villa  3chama® 
da  S.Germão.  Dalufe  vèfobrehümon- 
te  a  celehie  Abbadia  ,  fundada  por  S. 
Bento sMons  Caffinus ,  genit.  Montis  Caf- 
fini.  • 

Monte  de  muro.  Serra  de  Portu» 
gal  na  Provincia  da  Beira.  Toma  grande 
ditbnda  cie  terra  y  mas  he  pouco  abun¬ 
dante  de  mantimentos ,  neceilarios  para 
a  vid  a.  As  mulheres  í  au  trabalhadeiras, 
6c  os  homens  robuílos.  Os  antigos  com 
pouca  corrupção  lhe  chama  vão  Mons 
Maurus.  OP.  Antonio  de  Vafconccilos 
m  Defer ipt.  Regni  Lnjitan .  lhe  chama 
Mons  Murus 9 

Monte  de  pilatos,  ou  Fraemon* 
te.  He  hum  monte  nos  Cantões  dos  Sui» 
çcs,  perto  de  Lucerna,  noqual  ha  hüa 
lagoa  ,  em  que  ao  lançar  de  hüa  pedra, 
logo  íé  kvantão  vapores ,  que  fazem  no 
ar  grande  tormenta.  Dizem  os  Faifanos, 
que  na  dita  lagoa  todos  os  annos  appa- 
rece  hum  a  vez  Piíatoscom  beca,  6t  va¬ 
ra  de  juiz,  mas  que  os  que  o  viraó, mor¬ 
rem  naquelle  anno.  Porém  eferevem 
Gretíero,  &  Vadian,que  huma, 6c ou¬ 
tra  coufa  faõ  fabulas  dos  Fafíores  cir- 
cumvizirshos  *  6c  afiirma  Crendelo ,  que 
na  dita  kgoa  muitas  vezes  lançara  pe- 
dras,  íem  íe  toldar  o  Ceo  com  nuvens, 
&  fero  haver  trovoadas*  riem  íinaes  dei- 
las.  Quantas  deitas  patranhas  inrrodu- 
zio  no  mundo  a  fatua  credulidade  do 
vulgo/ 

Monte- falco.  Cidade  de  kalia  na 
Umbria,  perto  de  Efpoleto, celebre  pe¬ 
lo  naíeimento  de  Santa  Clara  de  Mon® 
te-Falco.  Mons  f  alco.  Genit.  Montis  EaU 
conis.  (Em  Monte- Falco, no  Ducado  de 
Efpoleto,  de  Santa  Clara  Virgem  ,  dos 
Ermirães  de  Santo  Agoílinho.  Marty* 
rol.  cm  Portuguez,  23.) 

Montei  rã.  Na  gíria  dos  marotos, he 
Carapuça.  Vid.  no  leu  lugar. 

Montei  RO.  Caçador  de  veados,  ia» 
valís,  6c  outra  caça  grcíh  ,  que  íe  cria 
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no  monte.  Montanarum  ,  ou  montivaga¬ 
rum  ferarum  venator ,  cu  villoji  quaáru • 
pedis  venator >  is.  Mafc. 

Monteiro  môr.  Miniílro,  íuperinten» 
dente  de  toda  a  montaria,  6c  caça  da  ca» 
ía  Real.  1  em  juriídição  íobre  c  s  Mon¬ 
teiros  mores  das  Comarcas  ,  6;  Coutei¬ 
ros  de  ca  vallo ,  moços  de  monte,  Efcu- 
deiroSjêt  mais  cfhciacs  de  coutada, mon- 
t2ria  ,  6c  caça  ,  cujos  oílicics  provê  por 
carta  Tua ,  pafísda  em  leu  nome  porre- 
íülução  delRey,  ft liada  com  o  feu  ícl» 
lo ;  &  affim  os  pode  o  Monteiro  môr 
privar  dos  íeus  oííicios,  6c  pôr  outros  em 
feu  lugar ,  mandallos  prender,  6c  dar  as 
penas ,  que  merecerem  ,  ou  mandar  por 
feu  alvará  às  juftiças,  que  as  executem, 
os  prendão  ,  6c  feirem.  Anda  na  farriüa 
dos  Mellos.  Venatorum  Regiorum  prafe* 
Pius  ,  ou  Princeps . 

Monteiro.  Appellido  em  Portugal. 

Monte-leaõ 5ou  monte  Leonc.  Ci¬ 
dade  do  Reyno  de  Nápoles,  na  Cala¬ 
bria  ulterior,  dizem  que  foi  fundada  ío¬ 
bre  as  ruinas  de  huma  Cidade,  que  os 
antigos  chamarão  Vibo ,  Valentia ,  Mons 
Leo . 

Monte  mayor  em  partilhas,  He 
hüa  avaliação,  que  fefaz  no  inventario 
de  tudo  quanto  ha  na  cafa, entre  movei, 
&  raiz  ,  com  a  declaração  do  que  im¬ 
porta.  Do  monte  mayor  íe  tirão  os  lega¬ 
dos,  as  dividas,  os  fufíragics, 6c depois 
íe  fazem  as  partilhas, 

Montemòr  o  novo.  Villa  de  Portu» 
gal  no  Alem-tejo ,  da  Comarca  de  Evo- 
ra ,  entre  Setuval,  &  Alcácer  do  Sal  ,2f» 
íentada  na  eminência  de  tres  montes,  for¬ 
tificada  com  caftelio,  6c  cercada  de  hum 
muro  triangular,  que  tem  quatro  rorres, 
hum  torreão,  6c  defanove  cubelos»  Foi 
habitada  dos  Reys ,  D.  Afíonío  VI  6c  D. 
João  o  II.  Foi  cabeça  de  Msrquezado, 
mercê  delRey  D.  Afíonío  o  V.a  D.  João, 
filho  do  Duque  de  Bragança  ,  D.  Fer¬ 
nando  L  He  íeu  Alcaidc^o  Conde  de  San»  \ 
ta  Cruz.  Em  certa  memória  manuferi- 
ta  íc  acha  haver  neífa  V  illa  hum  caílel* 
lo  aníigo  ,  que  HlRey  D.  Afíonío  Hen¬ 
riques  ganhou  aos  Mouros  na  celebre 
jornada  do  armo  de  1139*  quando  ven- 

ceo 
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ceo  os  cinco  Reys  no  campo  de  Quri- 
que  ,  fo  qual  deítruhio  o  Miramohm  no 
anno-dc  i^ijFoiefta  Villa  reítaurada, 
&  feita  de  novo  por  EIRey  D,  Sancho 
I.  He  patria  do  gloriofo  pay  dos  pobres, 
S.  João  de  Deos,  cuja  Igreja,&:  Conven¬ 
to,  que  he  cabeça  dos  que  ha  neíte  Rey¬ 
no,  fe  fundarão  no  arrabalde  da  Villa, 
na  rua  Verde  ,nas  caías  em  que  naíceo  o 
Saneo.  He  tradição,  que  do  mais  alto 
dos  tres  montes  foi  lançada  Santa  Qui¬ 
tem  Virgem,  &  Martyr, com  hirnia  mó 
de  moinho  ao  peícoço,  &  que  fora  pa* 
rar  na  ribeira  de  Canha.  Mons  maior. 

Monte  mor  o  velho.  Outra  Villa  de 
Portugal ,  diftante  de  Coimbra ,  efpaço 
de  quatro  legoas,  pelo  Mondego  abai¬ 
xo,  edificada  em  íitio  forte  por  nature¬ 
za,  &  artifício.  No  tempo  de  D,  ]oão, 
Abòade  do  Moíteiro  de  Lorvão ,  citan¬ 
do  eita  Villa  cercada  de  Momos,  caoi- 
taneados  por  Zulema,  degolarão  cs  cer¬ 
cados  toda  a  geme  incapaz  para  tomar 
armas,  &  alcancada  viRoria  do  inimi- 
go,  acbàrão  os  degolados  rduícitados, 
todos  com  bum  no  vermelho  pela  gar¬ 
ganta  }  o  meimo  íinal  vermelho  appare- 
ceo  em  huma  imagem  da  Virgem,  &  no 
Menino  que  tinha  nos  braços,  em  cuja 
Igreja  forão  lançados  os  corpos  degola¬ 
dos  *  6c  dizem  que  os deícendentes  dei¬ 
ta  gente  refuícitada  tiverão  todos  ate 
no  lios  tempos  aqueile  íinal.  Viâ,  Bene* 
di£t,  Lufít.  tom.  1,302.  304,) 

Monte  olivete.  ^rd.Olime. 

Monte-policiano.  Cidade  Epif* 
copal  de  Italia  e.m  Tofcana ,  patria  do 
famoío  Angelo  Policiano .Mons  policia • 
mis.  Os  Italianos  lhe  chamão  MontepuU 
(h/mo. 

MonterSa.  Vid.  Montaria. 

Montesa,  ouMontefia.  Cidade  de 
Caítella  no  Reyno  de  Valenda.  Nefla 
Cidade  foi  fundada  a  Ordem  Militar  da 
Monteia, depois  da  extinção  da  Ordem 
dos  Templários. 

-MoNTEVERDE.Cidade  Epiícopal  de 
Itâha  no  Reyno  de  Nápoles,  na  Pro¬ 
víncia  chamada  Principado  ulterior ,  na 
terra  dos  antigos  Hirpinos.  Mons  <viri* 

íi». . 
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Montez.  Couía  do  monte.  Monta • 
nus ,  a ,  um.  Colume l. 

javali,  ou  porco  montez .Viâ.  Javali. 
Vid.  Porco. 

Curta  lança  na  mao}  que  foi  mais  vezes 

Terror  mortal  dos  JavaHs  monte zcs. 
Ulyfli.de  Gabr.  Per.  Canr.  7.O1L  lo. 

Pois  também  teve  amor  natural  mando , 

Entre  as  feras  monte  zcs  vemnojas , 

Gato  montez.  Vtd.  Gato. 

Caça  mon  reza  slp rorv m,cet 'voru m que 
venatio  ^onis.  Fem.Venatio montnna.ÇOn* 
de  ha  variedade  de  ca^a  monteza  ,  co¬ 
mo  porcos, veados,  &c.  Agiolog. Por- 
tug.  tom.  2n  29ÓJ 

Montez,  A  ppel!  i  do  em  Portu  gal  .Pro¬ 
cedem  de  híia  antiga  familia  deite  no¬ 
me  em  Galiza. He  íeu  folar  ocaíleiio  de 
Montez ,  no  Bifpado  de  Tuy. 

Montezinho  de  terra.  Tumulus,  i. 
Mafc.  Virgil. 

Montezinho.  Adje&ivo.  Couía  de 
Monte,  Viâ.  Montez.  (Os  mais  leros,  Sc 
mentezinhos.  Coita.  Gcorgic.de  Virgil. 
102.)  ( Innumera  vel  outra  csça  monte» 
zinha.  Vaiconc.  Noticias  doBrafí!,^.) 

Montezinho.  Rudo.  IndociL  Vid.  no 
feu  lugarXHomens  tão  brutos, & mon. 
tezinhos.  Mon.  Lufít.  tom.  1. 94.00!  4  ) 

MoNTÜoso.Cheyo  de  mentes. Mon* 
tuo/mja,  um.Cic,( Se  vio  levantar  a  mon* 
tuofa  cabeça  o  groíío  cabo  de  Guardafú. 
Vieira  ,  Xavier .  49. coh  1.) 

Monturo.  Montão  de  efterco  ,  Sc 
outras  im  mundicias.  Sterquilinium ,  ii. 
Plent,  Columi,  FmeUim ,  i.  Nent.  Plin. 
fTambem  o  Sol  toca  os  monturos  com 
íeus  rayos.  Chag.  Cartas  Efpirit.tom.2. 
pag.éo.J 

Adágios  Portugiiezes  do  Monturo. 
Abaixâo-fe  os  muros  ,  levantão-fe  os 
monturos.  Ide  fogo  de  monturo,  id  eftt 
queima  fem  fazer  lavareda. 

Monumento.  Qualquer  obra  pii. 
bJica,que  fíca  à  poiteridade  para  lem- 
brança  do  paífado  ,  como  eftatuas  ,  fe. 
puituraSj&c.São  as  pyramides  do  Egyp- 
to  monumentos  do  poder  de  íeus  Reys. 
OCoiiíeo  he  monumento  da  grandeza 
do  Imperio  Romano.  Monumentum ,  i. 
Nent.  Cic.  (Os  infígnes  fímulacros  de 
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huns  fao  heroicos  monumentos  pata  a 
imitação  dos  outros»  Paneg.  do  Marq» 
de  Mar.  pag.  2.)  (Terei  iito  de  monu¬ 
mento  íobre  o  que  me  fobeja  defepuU 
cro.  Chagas,  Cartas  Êfpirit.tom,2. 1 65  J 
Aqui  monumento  he  coufa  fepulcral. 
Tambem  ne  ile  fentido  monumento  he 
Latino.  Chama  Cicero  às  inícripçoens, 
ou  letreiros  das  íepulturas  Elogia  rnonu - 
mentorum. 

Monumento  Te  toma  tambem  pela 
memoria  ,  que  nas  hiílorias,  Sc  Autho- 
res  fe  acha  de  fuccefíos  paífados.  Mo* 
numentum , i.  Nuit.  Plinio  diz  ,  In  Gr x* 
torum  monumentis, Nos  monumentos, ou 
livros  dos  Gregos.  No  meímo  íentido 
diz  Cicero  ^Communicare  res  monutnen • 
tis  annalium.  (Aemprezade  Alba  Real, 
rso  anno  de  1600.  o  foccorro,  com  que 
fegunda  vez  a  livrou  das  mãos  dos  Tur=> 
cos  ,  faõ  gloriofos  monumentos  de  fu  a 
memoria." Ribeiro, Paneg.  Genealogico 
da  caia  de  Nemurs  ,  pag.  99  )  (Quem 
vio  os  monumentos ,  Sc  eferituras.  Mon. 
Lufit.  tam.  5.  fol.20.col.2Q 
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Mo  psu&stia.  Cidade  de  Carama- 
nia  ,  que  he  Provincia  da  Afia  menor, 
da  qual  Plinio,  Sc  Ptolomeo  fazem  men¬ 
ção.  Teve  Biípo ,  Sc  depois  foi  Metro¬ 
poli,  debaixo  do  Patriarca  de  A  ntiochia. 
Parece  que  tomou  o  nome  de  Mopfo ,  fi¬ 
lho  de  Apollo,  ôv  de  Manto, o  qual  fun¬ 
dou  muitas  Cidades  em  Cilicia  *  Sc  íe 
não  foi  Mopfo  fundador  de  Mopfuéftia, 
he  ce  rto  que  foi  muito  venerado  nella. 
Era  eíte  Mopfo ,  grande  adevinho,  Sc  nas 
fuas  adevinnações  tão  certo,  que  delias 
íe  originou  o  adagio  ,  Tam  certo  ,  como 
Mopfo.  No  tempo  do  cerco  de  Troya, 
em  Claros, ou  em  Cilicia,  outro  adevi¬ 
nho,  tambem  celebre, chamado  Calchas , 
querendo  medir  com  Mopfo  aíua  dpa- 
da ,  perguntou  o  Mopfo  quantos  filhos 
trazia  no  ventre  hüa  porca  prenhe, que 
naquelie  tempo  andava  na  praça.  Reí- 
pondso  Mopfo ,  que  tres,  dosquaes  hüa 
era  ternea ,  &  os  outros dous  machos.  O 
que  íe  achou  certo, Perguntou  pois  Mop» 
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fo;a  Colchas ,  quantos  figos  havia  ra  fi¬ 
gueira  ,  que  eíta  vão  vendo  5  mas  en ver* 
gonhado  de  não  poder  acertar  com  o 
numero  dos  figos ,  mor  rto  Calchas  dc 
íenrimento.  Houve  outro  Mopfo ,  filho 
de  Ampico,  Se  de  Chloris,  tambem  fâ- 
mofo  adevinho 5 q  paíTcuccm  c  s  Argo» 
nautas  a  Colchos.  ( Em  Mopfueítia ,  dia 
de  S.  Auxencio.Mait.  em  Pcrtug.  359.) 

MOCL 

Moqiia.  Termo  da  índia»  He  o  cor¬ 
rer  de  alguns  Mahometanos  Indiosjvin- 
dosda  peregrinação  de  Meca,  quando 
com  o  punhal  na  mão ,  &  meyo  ervado, 
andão  furiofos  pelas  ruas,  Correndo, & 
matando  aos  que  não  feguem  a  ley  de 
Mafoma ,  até  que  os  matão  a  elles.  E  m 
ficando  algum  deites  internaes  zelado¬ 
res  eitendido, acode  toda  acanalha  Ma* 
hometana,  Sc  o  enterra  com  honras  de 
Santo,  Sc  íe  fintão  todos  para  lhe  fazer 
huma  rica  fepuícura.  Tavern.  Viage^i 
da  índia. 

MoqOenca.  Guifadoque  fefaz  com 
carne  de  vaca,  vinagre,  Scc. 

MoqUísia.  Palavra  nníito  ufada  no 
Reyno  de  Lovango,  ou  terras  do  Bra» 
ma  em  Africa, na  Ethiopia  inferior.  EB 
tes  Ethiopes  chamão  Moqtiifia ,  tudo  o 
em  que  (a  íeu  ver)  eítá  hüa  virtude  íe- 
creta,  Sc  incomprehenfivel , capaz  para 
lhe  fazer  bem  ,  ou  mal ,  Sc  para  lhe  def- 
cobrir  coufas  paíladas,  ou  futuras.  Não 
íe  pode  ifto  chamar  idolatria  ,  porque 
eíta  triíte  gente  não  conhece  nem  Deos, 
nem  diabo,  que  fe  elles  attribuiíTem  às 
moquifias  algum  poder  divino,  lhes  le- 
Vantarião  algum  genero  de  culto,  fe  per¬ 
fil  adir  ião  ,  que  ha  outra  vida  que  eíta, 
que  nella  ha  prêmios,  Sc  caftigos.  Mas 
deitas  verdades  elles  zombão  ,  Sc  por 
moquiíla  entendem  as  qualidades  occul¬ 
tas  de  hum  íugeito ,  Sc  huns  eífeitos ,  de 
que  oão  fabem  dar  razão,  v.  g.  a  caufa 
das  doenças,  da  faude,  da  morte, da  chu¬ 
va,  das  tempeítades,  Sc  tormentas, Scc. 
E  aílim  fó  hüa  mera  imaginação  os  obri¬ 
ga  a  attnbuir  os  bons,  ou  maos  fucceí- 
fos  à  obíervancia,  ou  infracção  de  feu$ 
votos.  Aquelle  que  logra  íaude,  Sc  boa 
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dita ,  crè  firmemente ,  que  deve  efle  bem 
àmoquifia,6c  à  fidelidade  comqcum. 
pre  as  promefTas  que  lhe  fez  *  pelo  con¬ 
trario  ,  aquelle  que  adoece,  &  padece  al- 
pim  trabalho, entende  certamente,  que 
faz  à  fua  moquiíia  algum  aggravo  ,  &c 
bufea  todos  os  mcyos  poífiveis  para  a 
aplacar.  Ftd.  Dapper  na  fua  deícrípçãa 
da  Africa ,  pag.  336.  Ôcc. 

MOR 

MÔR.  Vai  o  mefmo  que  mayor,  cu¬ 
ja  fyncopa  he,  porém  entre  dias  duas 
palavras  tem  o  uío  introduzido eíla  dif- 
ferença  ,  que  môr  íe  poem  por  adje&i- 
vo  de  certos  fubilantivos,  como  Capi¬ 
tão  môr ,  Mordomo  môr  *  8c  a  outro  ge¬ 
nero  de  fubilantivos  fe  applica  o  adje¬ 
tivo  mayor ,  V.  g.  o  mayor  trabalho ,  o 
mayor  gotlo,  as  mayores  riquezas  ,&c. 
Maior ,  oris.  Mafc  cr  Fem.  Maius .  Neut* 

Mora,  Na  jurifprudencia  toma-fe 
por  huma  voluntaria ,  malicioía  dilação 
de  tempo,  como  v.  g*  quando  o  deve¬ 
dor  conhecendo  que  he  chegado  o  tem¬ 
po  de  pagar.  &  ainda  depois  de  citado, 
dilata  o  pagamento.  Mora ,  Fem.  Cic, 
Em  varios  lugares  da  Ordenação  íe  ufa 
defla  palavra.  VidAib  4.  tir.50  §  1. don¬ 
de  diz,  Mora  íecommette  quando  ode- 
vedor  não  torna  o  empreftimo  ao  pra¬ 
zo  j  8:  no  mefmo  livro  tit.  39,  jf.  2.  don¬ 
de  diz, Mora  fe  purga  nocommiííbdo 
foro  dos  bens  Ecclefiaílicos ,  6c  não  no 
dos  profanos, &c. 

Mora.  Villa  de  Portugal  no  Alem- 
tejo,  entre  Avis ,  Cab  ção  ,& Montar- 
grt>  banhada  pela  partedoSul  dehuma 
caudalofa  ribeira.  He  do  Arcebifpado, 
&  Provedoria  de  Evora. 

Mora  Bi  tas, ou  Morabutos.He  o  no¬ 
me,  que  íe  dà  aos  Mahometanos  de  Áfri¬ 
ca  ,  que  profeflaõ  fciencias ,  &  virtudes* 
Seu  modo  de  viver  he  hum  arremedo 
da  vida  dos  antigos  Philolophos  da  gen- 
tilidade.  São  tão  venerados,  que  às  ve¬ 
zes  os  vay  o  povo  buícar  no  meyo  da 
fua  foledade,  para  lhes  por  na  cabeça  a 
coroa.  Morübitas  também  fe  ehamão  os 
fequazes  da  feita  d cMohatdin ,  ultimo 
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filho  de  Hufcein, o  qual  era  filho  fegun/ 
do  de  Ali  ,  genro  de  Mafoma.  Os"qúe 
profeííaó  com  rigor  eíla  feita ,  vivem  em 
deíertos,  6c  obfervão  muitas  coufas  Con¬ 
trarias  ao  Alcorão  de  Ornar ,  cuja/  leys 
feguem  os  Turcos.  De  fuma  vida  aüf. 
tera  pafiaõ  a  huma  licenciofa  liberdade, 
dando  por  razão  ,  que  depois  de  puri¬ 
ficarem  com  jejuns  ,  &  orações  a  alma, 
podem  gozar  os  bens,  8c  delicias  da  ter¬ 
ra,  Ôcallim  com  efcandalofa  erronia  fe 
achão  nas  feílas  ,6c  vodas  dos  grandes, 
Cantando  os  louvores  de  Al y,  6c  deíeu 
filho,  6c  depois  de  fartos ,  f/zem  dan¬ 
ças,  6c  dizem  cantigas  bfciVaV,  atè  que 
de  cançados  íe  deixão  cahir  ,  Vertendo 
lagrimas,  &  dando  grandes  íuí^iros,  6c 
então  algús  dos  feus  difcipulo^  fe  2bra. 
ção  com  elles,  6c  os  levào  aoTea  deferto. 

MorabítÍno.  Moeda  antiga.  Era  o 
mefmo  que  Maravedim,  Vid,  nofeu  lu¬ 
gar.  (Morabitinos  ,  ou  maravedis.  Cu¬ 
nha  ,  Bifpos  de  Lisboa  tom.  i. pag.  ioç  * 
ver fj  Vid*  Marabitino. 

MoraeUtos,  ou  Morabitas,  ou  Ma« 
rabutos.  Vid.  nos  ieus  lugares. 

MorÂda.  A  habitação  ordinaria  de 
cada  hum.  Domiciliam,  ii.Neut.  Sedes , 
is*  Fem.  'Domus,  âs.  Fem.  Cic.  Vid, Mor  ar. 

Garças  de  morada  ,  chamaó  os  caça¬ 
dores  àquellas,  que  íempre  coílumao 
andarem  huma  ribeira, ou  lagoa. ('Faça 
bom  lanço,  6c  íeja  garça  de  morada.  Ar* 
te  da  Caça ,  pag.  5  3.) 

Moradia.  He  oordenado  que  fe  dà 
aos  que  eílão  aflentados  por  fidalgos 
nos  livros  delRey.  A  huns  fe  dà  mais,  a 
outros  menos ,  conforme  ao  foro ,  6c  a« 
crefcentamento,  que  tem,  aíliítindo  na 
Corte ,  ou  donde  ella  elliver ,  do  que  ha 
de  conftar  todos  os  mefes.Tiverão  prin- 
cipio  eílas  moradias  jà  em  tempo  dos 
Emperadores  Romanos.  Chamão-feaf» 
fim  ,  porque  íe  davão  cada  dia  aos  mo* 
radores  da  caía  Real,  6c  que  nella  refi. 
dião ,  6c  íervião.  Ao  principio  fe  déò  em 
mantimento, depois  íc  reduzio  a  dinhei¬ 
ro  ,  como  hoje  fe  pratica  neífe  Reyno* 
Quando  o  Principe  faz  mercê  a  algum 
Fidalgo  do  Titulo  de  Conde, Marquez, 
ou  Duque,  perde  a  moradia., 6c  em  lugir 
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delia  fe  lhe  faz  mercê  de  aífentamento, 
que  lie  outra  elpecre  de  ordenado.  An¬ 
tigamente  a  moradia  de  Moço  Fidalgo 
era  de  mil  reis  por  mes,  &  alqueire  ôc 
meyo  de  cevada  por  dia.  A  moradia  de 
Moço  da  Camara  era  de  quatrocentos 
&  íeis  reis  por  mes,&  tres  quartas  de  ce¬ 
vada  por  dia.  As  moradias  dos  Moços 
da  Eftribeira  ,acrefcenrados ,  hião  cref- 
cendo  conforme  feus  íerviços ,  &  meie- 
cimentos.  Não  erãoeílas  moradias  cou- 
la  tão  pequena,  como  agora  parece, por* 
que  a  cevada  bailava  para  ocavallo,  & 
o  dinheiro  havia  então  tão  pouco, que 
valia  muito  j  &  (obre  iílo  havia  mercês 
de  dinheiro,  que  charnavão  ordinarias, 
veftiarias ,  &  tanto  para  capas  nos  acrcí- 
centamentos.  Antigamente  charnavão  às 
moradias,  Acollamento.  Horum ,  qui  in 
nobilium  numerum  ad feri f  ti  fnnt  ,Jhpen» 
dum ,  ii.  Nent . 

Mo R& do.  Cor  morada  yid  efi  ,algiia 
coufa  parda.  Fid.  Pardo. 

Moradòr  Aquelle  que  mora  em  al¬ 
gum  lugar ,  Villa ,  Cidade, &c.  Habita¬ 
tor  t  is.  Ma  fc.  Ctc.  Incola ,  a.  Majc.  (Em 
quanto  à  fignificação  Incola  he  do  ge¬ 
nero  commum,  mas  não  em  quanto  à 
conftrucção.) 

Morador  de  hüa  Cidade.  Oppidanus , 
i.  Majc.  Cic -  Cafar. 

Moradora.  A  molher  que  faz  fua 
vivenda  neítc.ou  naquelie  lugar  .Mulier, 
qua  aliquem  locum  ,ou  in  aliquo  loco  ha» 
bitat.  Habitatrix  ,  não  fe  ac  ha  nos  Au- 
thores  antigos- 

Moral. Couia  concernente  aogcof. 
tumes ,  modo ,  &  regra  da  vida  humana. 
Moralis ,  is.  Mafc.  &  I  em.  ale  ,  ts.  Ne  ut. 
Cic.  Se  nec.  Phtlof. ' 

Theologia  moral  ,  ou  como  vulgar- 
mente  fe  diz ,  o  moral.  1  heologia  mora • 
lis.  Fid.  Theologia. 

-  Fhilcíophia  moral.  Philofophia  de 
moribus ,  ou  Philofophia  morahs.Fem.Cic . 
Ea  Philofophia  pai  s ,  qua  componit  ani • 
tnnm ,  ou  Philofophia  pars  moralis.  Senec. 
Philof. 

Sentido  moral.  Fid.  Sentido. 

Diícurfo  muito  moral.  Sermo  ad  ex* 
colendos  mores  valde  idoneus  u  injiituen • 
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dis  moribus  apti  (fimus. 

Os  Moraes  de  S.  Gregorio  faoasdcu- 
tas  ,  &  pias  moralidades  ,  que  eíle  San¬ 
to  Pontífice  tirou  de  algus  livros  da  ia. 
grada  Efcritura,&'  andão  in  prefitsem 
hum  grande  volOme  de  iolha.  As  luas 
moraes  reflexoensíobre  o  livro  de  J(  b, 
faõas  mais  eftimadas.  Notável  foi  o  ze¬ 
lo, com  que  Chindafuindo  Rey  de  Por¬ 
tugal  ,  &  do  reflante  de  Hefpanha,  man¬ 
dou  pedirão  Papa  Theodoro  eíle  livro, 
por  íeu  Embaixador  T ayo  Bifpo  dc  Ça- 
ragcça.  E  ainda  mais  notável  foi  o  mo¬ 
do,  com  que  íe  dekcbrio  efte  volume, 
que  com  diligencias  humanas  não  íe  a> 
chava  na  Bibliotheca  Pontificia.  Fid. 
Monarch.  Lufit.tom.  2.  livro  6.  cap.  22. 
I0I.223.  Liber  documentorum  moralium, 
a  Divo  Gregorio  compofitns. 

Moralidade.  Documento  moral, 
prova  ,  razão,  reflexão  em  ordem  a  re¬ 
gular  os  collumes.  Documentum  morde , 
is.Neut .  Documentum  ad  re Há  forman¬ 
dos  mores ,  aptum,  uu  idoneum ,  011  accom¬ 
modatum. 

Moralidade  da  fabula.  Fabula  inter - 
precatio  moralis. 

Moralizar.  Daraalgfia  coufa  hum 
fentido  moral. Ex  diqua  re  documentum 
ducere  *ou  educere ,  quod  ad  mores  reflè 
formandos  pertineat.  (Os  que  moraliza¬ 
rão  a  fabula,  1.  part.  das  Antiguidades 
de  Lisboa  ,pag.  112.) 

M0RALMENTE.C0m  a  doutrina  mo¬ 
ral.  Com  moralidades.  Fid.  Moral  ,  & 
Moralidade.  Frégar  moralmente.  Fid. 
Doutrina. 

Moralmentc  fallando.  Ex  communi 
hominum  fenfti  ,  ou  prout  humano  fenfn 
res  aftmari  potefl ,  ou  fclet. 

Morangaó  ,  ou  Morango.  Fruto 
pequeno  da  feição  de  medronhos  pe. 
quenos.  He  o  mais  temporão,  &rgofto- 
fo  fruto  da  Primavera.  For  terra  eften- 
de  a  planta  feus  raminhos  Ecos  ,  mas 
vellidosde  muitocabellinho,  que  attra¬ 
he  para  fi  muita  humidade.  Diítinguem 
os  Ervolarioseíle  fruto  em  feiseípecies 
huns  vermelhos, outros  brancos,  huns  * 
fy  1  veftres , outros horrenfes,  huns  mayo. 
res ,  outros  menores.  Os  fy lveílres  íaõ  os 

mais 
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mais  faborofos.  He  fruto  muito  fauda- 
vel,&  refrigerante,  Com  vinho,  ou  com 
leite  ,&  açúcar ,  he  excellente.  Antiga- 
mente  era  pouco  conhecido  em  Hefpa- 
nha,  Hoje  fe  começa  a  cultivar  em  Por¬ 
tugal  com  curiofidade.  Não  fe  acha  em 
Latim  o  fubítãtivo  íingular  deite  fruto. 
Chama  Virgílio  aos  morangos  ,  Fraga, 
ornm .  Neut,  PUir.  Virgil.  m  Georg.  Vid . 
Fragaria. 

Morar  em  algum  lugar.  Aliquem  lo - 
cum  h abit are9  (o ,  avi,  atnm.)  Virgil .  Ali • 
quo  loco .  Liv*  In  aliquo  loco.  Ctc. 

Mcrar  na  Cidade.  Urbem  colere  ,  ou 
incolere  i  ( culo ,  colui ,  cultum . )  In  urbe  do~ 
micilium  habere ,  (beo ,  bm,  bitum.)  In  urbe 
habitare ,  ( o ,  avi ,  atnm.)  Cic. 

Morarem  cafa  de  alguem.  Apud  ali - 
quem  t  ou  in  domo  alie u jus  habitare. 

Morat.  Pequena  Cidade  dos  Suí¬ 
ços,  no  Cantão  de  Friburgo,  fobre  a 
lagoa  do  mefmo  nome. Moratum'#. Neut. 

Morávia.  Provincia  de  Alemanha, 
que  foi  parte  do  Reyno  de  Bohemia. 
Tem  fôrma  triangular,  Sz  de  extenfaó 
algumas  quarenta  Sc  cinco  legoas  do 
Nafcente  ao  Poente, &  trinta  do  Sul  pa¬ 
ra  o  Norte.  Tomou  o  nome  do  rio 
Moravvi ,  a  que  o$  Alemaens  chamão 
de  MarK  ,  &  he  o  mefmo  a  que  Plinio 
Hiítor.  chama  Morus ,  Sz  Tacito  Marus. 
Parte  da  Moravia  foi  antigamente  ha» 
bitada  dos  Marcomanos*  Hoje  a  mayor 
parte  dos  povos  da  Moravia  faõ  Eícla- 
vões.  Algum  dia  poíTuhio  o  título  de 
Reyno,  o  qual  depois  degenerou  em 
Ducado  ,  Sc  finalmente  em  Condado. 
Moravia  Fem,  Os  povos  da  Moravia. 
Moravi ,  ornm.  Píur .  Mafc. 

Morbo.  He  palavra  Latina, de  Mor - 
bus ,  que  quer  dizer,  Doença.  U fa-fe  eíta 
palavra  quando  fe  falia  em  males  vene- 
reos.  Morbo  gallico,va\  o  mefmo  que  Mal 
Frayicez  ,  como  fe  os  Francezes  fofiem 
os  Chefes  ,  a  que  eíte  torpe  morgado 
pertenceííe.  Efcreve  Monardes,  qae  os 
Francezes  lhe  chamão  Morbo  Hífpano , 
csAlemaens,  Sarna  Hefpanhola ,  Sz  ou¬ 
tros,^/  Napolitano.  A  razão  de  fe  attri* 
buir  o  nome  deítemal  a  Francezes, Caf- 
telhanos ,  Sc  Napolitanos,  he  porque  ap- 
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pareeeo ,  quando  os  dous  exercEos  dos 
Reys  de  Heípanha ,  Sc  Carlos  VI II.  de 
França  eftavão  na  Cidade  de  Nápoles, 
anno de  noíTo  Senhor  Jefu  Ghriíto  1495. 
He  eíte  mal  tão  feo ,  que  nenhüa  nação 
fe  pode  perfuadir,  que  delia  fe  originou 
tão  vergonhofo  achaque.  Muitos  lhe 
chamarão  Sarampaio  da  índia, porque (fe* 
gundo  Duarte  Madeira  cap.5.  da  1.  par¬ 
te)  das  índias  veyo,  quando  Chnílováo 
Colon,  no  anno  de  149;.  o  introduzio 
na  Europa  ,  levando. o  a  Nápoles ,  aon¬ 
de  o  communicou  aos  dous  exercitos 
dos  Hefpanhoes  ,  Sz  Francezes ,  que  ahi 
nella  oceafião  eílavão.  Em  algum  tem¬ 
po  também  chamoufe  eíte  mal  em  Hef- 
panha  Partu  fia  orne,  ao  parecer ,  Indi¬ 
co,  que  alguns  imerp-etão  Dcença gran* 
de,fea>  &violenta.  Os  Malavares  cha- 
màrãolhe  Pua ,  palavra,  que  fcomo  no¬ 
ta  Scaligero)  parece  Grega  ,  ou  Latina. 
Os  das  Ilhas  Malucas  (conforme  ao  dito 
Author)  lhe  chamão  Tidor-,  Kondelecio, 
Bexiga  grande ,  ou  Bexiga  Indica ;  Fra* 
caftorio,  Siphyllida ,  que  /'como  nota 
Fel1opio)fignifica  amizade ,  Sc  convef- 
fação,  porque  delia  ordinariamente  naf- 
ce.  Em  Alemanha ,  por  razão  das  partes 
por  onde  de  ordinario  começa,  chamão- 
lhe  Pudendagra.  Lichenes ,  Sc  Mentagra 
lhe  chamão  outros,  pela  analogia,  que 
tem  com  eítas  enfermidades  ,  de  novo 
apparecidas  no  tempo  de  Plinio.  Se¬ 
gundo  Garcia  de  Horta,  nas  partes  da 
Índia  chamão  a  elte  mal ,  Fr  angue  ,  ou 
Fringui  ,  porque  na  Alia  chamão  a  to¬ 
da  a  Chriftandadeda  Europa  Franquiat 
por  lhes  parecer  ,  que  os  Francos,  ou 
Francezes, forão os  primeiros  Chriltãos 
da  Europa, que  àquellas  partes  paífárão. 
Ruí  Dias  de  la  Isla,  celebre  Cirurgião, 
ao  primeiro  que  eíte  mal  curou  no  Hof- 
pital  de  Lisboa  por  mandado  delRey 
D.  }oao  o  III.  lhe  deo  por  titulo ,  Mal 
ferpentino ,  pela  femelhança  ao  veneno, 
Sc  contagio  das  íerpentes.üutros  lhe  de- 
rão  por  nome  Mal  morto  \  outros  errada¬ 
mente  lhe  cbâtnàrão  Lepra ;  os  France¬ 
zes  lhe  chamão  Ferole ,  &  Groffe  Fero* 
le  de  Variola,  que  na  Chronica  de  Ma¬ 
rio  fe  toma  Bexigas  finalmente  lhe 
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chamamos  cornmum  mente  Boubas  ,por 
correçar  de  ordinário  por  tumor  da  ve¬ 
ri!  ha  ,  chamado  Bubo,  Segundo  a  defini¬ 
ção  Medica,  Morbo  Gallico  ,  he  hüa  qua¬ 
lidade  ,  não  primeira  ,  nem  fegunda  de¬ 
mentai  ,  mas  das  que  alguns  chamão  oc¬ 
cultas  ,  porie  não  mamfeftar  aos  íenti- 
dos,  mas  fó  ao  entendimento  pelos  ef- 
feitos  que  caufaj  5c  juntamente  qualida¬ 
de  venenofa,  6c  maligna  ,  não  originada 
no  corpo  efpontaneamente ,  mas  contra* 
liida  nect.íl2riamente  por  contagio,  a 
qual  offende  a  faculdade  natural, princi- 
palmente  a  que  pertence  à  íanguificação 
no  f  gado ,  6c  conftitue  por  íi  enfermida¬ 
de,  6c  não  fo  cauía  os  tres  generos  deb 
las  3  mas  todas  as  defiemperanças ,  cha¬ 
gas,  rumores,  6c  outros  varios  males  do 
temperamento ,  tanto  aílim  ,  que  veyo  a 
dizer  João  Languio,  que  era  efte  mal 
hüa  enxurrada  de  todas  as  enfermida** 
des.  Morbo  Gallico,  Lues  venerea.  Cha- 
malhe  aílim  Fernelio,  por  ter  efte  mal 
certo  parecer  com  peíie,  q  também  lhe 
chamarão  alguns.  ('Dos  Pronofticos  do 
Morbo  Gallico.  Duarte  Madeira,  part. 
I.  12.  col.2.) 

Morboso.  Termo  de  Medico.  Ap¬ 
parato  morbofo  Vid.  Apparato. 

Morcego.  Duarte  de  Leão ,  da  ori¬ 
gem  da  lingua  Portugueza ,  deriva  efte 
nome  do  Latim ,  Mus ,  muris ,  6c  c<ecust 
a^urri)  porque  o  morcego  fe  parece  com 
orato,  6c  nãovè  de  dia.  Fóra  da  Euro¬ 
pa  ha  morcegos  muito  extraordinarios. 
Na  Ilha  deS.  Lourenço,  nasMaldivas, 
6c  no  Brafil  ha  morcegos,  que  tem  a  ca¬ 
beça  femelhante  à  da  rspoía,  6c  íaõ  do 
tamanho  de  hum  corvo.  Pegão-fe  aos 
homens ,  6c  na  primeira  parte  do  corpo, 
que  acháo  defeuberta,chupão  o  fangue. 
Na  cofta  de  Darien  nas  índias  Occiden- 
taes,  ha  morcegos , cujas  picadas  faõ  ve» 
nenofas  ,6c  algumas  vezes  mortaes.  Diz 
Flerrera  ,  que  achando  o  dia  feguinte  à 
peííoa  ,  que  jà  picarão  ,  a  reconhecem 
entre  muita  gente  para  a  tornarem  a  pi¬ 
car  nomeímo  lugar. Os  Barbaros, a  que 
chamão  Caraíbas,  os  venerão  muito, por 
entenderem  que  íaõ  Anjos,  que  de  noi¬ 
te  guardão  as  íuas  calas ,  6c  por  iíío  cha- 
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mão  facrilegos,  acs  que  os  matão.  Ha 
outros  na  China  tamanhos  como  galli- 
flhas,  cuja  carne  comem  os  Chins, 6c a 
achão  tão  boa  como  carne  de  gallinha. 
Vejpertilio ,  onis.Mafe.  Nocap.  4.  do  li- 
vro  29,,  íallando  no  morcego  diz  Plinio 
Hiftor.  Cujus  generis  prope  videri  pof* 
Jinty  qua  tradunt  de  ve/pertiliene  ,fi  ter 
circumlatus  domui  vivus  ,  per  fenefiram 
inverfo  capite  infigatur ,  amuletum  ej]eh 
privatimque  ovilibus  circumlatus  toties 
&  pedibus  fufpenfum  [urjumin  fttper limi¬ 
nari. 

Lente  de  morcegos,  cadeira  de  mor¬ 
cegos,  diz-fe  na  Univerfidade  de  Len¬ 
tes,  que  dão  poftilla  à  boquinha  da  noi¬ 
te.  Lente  de  morcegos.  Fefpertinnsma - 
g>ifier,  cu  profeJformãuabtwdus.Ettç  ad¬ 
jetivo  he  de  Cicero  ,  lallando  em  ho¬ 
mem  que  anda  de  noite. 

Mordíça.  Pedaço  de  pao  atravef- 
fado  na  boca  ,  6c  metido  entre  os  den¬ 
tes  ,para  impedir  ablalphemos,  6c  ou¬ 
tros  criminofos  o  fallar.  Lignum  ori  in* 
ditum  ,ou  in  os  infertum ,  quo  blafphemo • 
nim  lingua  coerceri  [olet.  Melhor  lora  di¬ 
zer  em  huma  palavra ,  Linguarium  >  ii. 
Nent,  ie  fora  certo,  que  Seneca  Philo- 
fcpho  no  livro  4.  de  Beneficiis  cap.  36. 
ufou  deita  palavra  nefte  meimo  fentido. 
Tumebo,  Pinciano,6c  outros  faõ  de  opi¬ 
nião  que  iim  ;  mas  tem  contra  fi  a  Mu- 
reto  , que  no  cap.  5,  do  livro  12.  Fariar. 
LeBHon* diz: Ego  autem  longe  aliter  eam 
vocem  accipiojfieque  dubito ,  quod  lingua¬ 
rium  ,  fit  id ,  quod  pro  lingua ,  qua  terne» 
re  locuta  eft  ,  penditur ,  id  que  mihi  aper - 
te  ofiendere  videntur  verba  illa  Seneca, 
Verba  mea  redimam,  6c  damno  meo  ca* 
ftigabo  pronuntiandi  temeritatem  ,  &c. 
Pafiomis ,  Lupatum ,  6c  Epifiomium, que 
em  alguns  Diccionarios  fe  achão  nefte 
fentido,  não  fignificão  propriamente 
Mordaça. 

Mordacidade.  (Termo  de  Medi- 
co.)Qualidade  corroíiva  de  humor  acre, 
&  picante.  Acrimonia,  a.  Fem.  ColumeL 
Mordacitas ,atis.  Efta  ultima  pala¬ 

vra  íie  de  Plinio  Hiftor.  verdade  he  que 
ufa  delia  íallando  em  ortigas,  6c  outras 
hems,  que  picão.  (Aplacou  a  morda¬ 
cidade 
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cidade  da  cólera.  Franc.Morât.  Luz  da 
Víedic,  pag.  14.) 

MoRDlz.Coufa  que  mor de. Mordax, 
icis.  Cão  mordaz.  Canis  mordax.  Plaut* 

Mas  cos  dentes  a  ferpe  fe  repara , 

Quejà  mordaz  defiro  ça ,  rafga  ,  pega* 
Fempíoda  Memoria  Livro  VOit, 62. 

Mordaz.fTermo  de  Medico,  &  Phi- 
lofopho  natural.)  Coufa  que  tem  afpe- 
•tza,  &  acrimonia  j  diz-íe  de  algüs  hu. 
nores  do  corpo  humano  >  de  mineraes 
rorrofivos  ,  &  de  certas  aguas  naturaes, 
k  zrüücizes.  Acer, acris  ,acre.  Horatf  Do 
[al,  que  algüas  vezes  he  aííaz  mordaz, 
Bc  picante.  Vieira  ,tom.  1. pag.595.) 

Lima  mordaz  ,idejl, muito  afpera,  q 
gafta  muito.  Lima  edax,  ajpera .  (  A  li¬ 
ma  mais  forte ,  &  mordaz ,  para  roer,  Sc 
desfazer  em  pó  toda  a  materia  *  &c.  Vi¬ 
eira  ,tom.  10.  352.) 

Mordaz,  no  íentido  morat. Satirico* 
Picante,  &c.  Lingua  mordaz.  Lingua 
mordax ,  aflim  como  diz  Cicero,  Mor¬ 
dax  homo .  No  mefmo  fentido  diz  Ovi¬ 
dio,  Mordax  carmen.  Verfos  íatiricos 
mordazes  ,  picantes,  &e.  (Hum  enge¬ 
nho  naturalmente  mordaz»  Geograph. 
de  Barreiros,  244.  verfj  (Querem  algus 
impoftores  mordazes  efcurecer,Ôtc.Mo- 
carc.Luík.tom.6.  fol.501.col.  1.) 

Mordedura.  A  impreflaóque  faz  o 
que  morde,  ou  a  acção  de  morder*iV/<?r- 
/, n ,  as.  Mafc.  Cic.  (Maltratado da  peço¬ 
nha,  &  mordeduras,  que  lhe  fazia.  No- 
biíiarch.  Portug.  pag.114.) 

Mordente.  (Termo  de  Pintores, 
Dci!radores,&c.)Faz*{e  de  cores  baixas, 
muito  bem  moidasa  oleo  ,poftas  ao  fo¬ 
go  em  hum  púcaro,  Sc  com  hü  peque¬ 
no  de  verniz, atèquG  fe  cofaô  bem.Tam- 
bem  fe  faz  das  fobras  das  tintas  da  pa¬ 
leta,  6c  de  peites  fervidas  em  oleo  ,  Sc 
coado  por  hum  panno  groíío.Para  dou¬ 
rar  o  vidro,  fe  ha  de  fazer  o  mordente 
líquido,quecorra  pela  paleta, &  ha  de 
fer  dc  ocre  eícuro  para  bom ,  oudoura- 
jdo.  Mordente  /genericamente  fallando) 
Iparece  que  o  poderamos  chamarem  La. 
jtim,  color  mordax  ,  aílim  como  chama 
jplinio  Htífor.JF olium  mordax ,  à  folha  q 
bicai  6c  Horacio,/?rm»  mordax &o  fer- 
Tona.V* 
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ro  qüe  corta.  (E  depois  fe  íhe  poem  o 
mordente  ,  6c  quaftdo  cílá  já  quafi  feco, 
fe  lhe  aflenta  o  ouro  com  algodão.  Ar¬ 
te  da  Pintura  ,pag.  67.  vérí,) 

Morder.  Pegar  com  os  dentes.  Mi* 
quem,  ou  aliquid  mordere ,  (do , momordi, 
rnorfum.)  Cic.  ou  rnorfum  apprehendere , 
( do  ydi ,  fum .)  Plin.  Lhft.  ou  Admordere, 
(deo,  ad  mor  di  i  ad  rnorfum *) 

Mordecme  na  mão*  Matium  mordicus 
■arripuit.  Piant. 

Morder  os  beifos.  Illidere  dentem  la « 
bellis.  Lucret. 

Morder ,  ou  mordicar ,  fe  diz  dos  hu¬ 
mores  do  corpo  humano, que  picão, & 
exafperão  as  partes  com  fua  acrimonia* 
Acrimonia  rodere,  cu  exafperare  ccm  ac¬ 
cidar.  (Corroendo ,  &  mordendo  as  par¬ 
tes  com  fua  acrimonia.  Luz  da  Medie* 
pag  294.  T/^.MordicarJ 

Morder  tambem  fe  diz  dosefcrupu* 
los,  que  inquietãoa  Coniciencia ,  Sc  ntf* 
te  fentido  diz  Cicero,  Mordêri  confrien* 
tici.  /Que  os  não  morde  efte  efcrupula 
na  alma.  Vieira  ,tom.  1.  pag.  494 )  Fid. 
Remorfo. 

Morder  a  bala  em  jejum  para  a  vene* 
nar.  Plumbeam  glandem ,  jejuni  oris  mor* 
fu  inficere. 

Morde  a  ancora  na  area.  Anchotamor* 
fu  tenaci  arenam  prehendit ,  vel  prendit . 
De  hüa  paragem  ,  que  não  tem  boa  an¬ 
coragem  ,  diz  Virgílio, 

Htcfeffas  nen  vincula  naves 
Ulla  tenet, unco  no  allig  at  anebor  a  ntorjti. 
JEr.e  id.l< 

Fere,  &  altera  0  mar  0  férrçfi  dentei 

F  mordendo  na  area,  atalka  0  dano . 
Malaca  Conquiit.  Canh.  i.Ojf,  15. 

Proverbialmentc  eoitumamos  dizer, 
Morder  a  quem  morde.  Cão  que  ladra 
não  morde, 

Mordexim.  He  o  nome  que  dãoos 
Índios  a  huma  doença,  que  entre  ellcs 
he  ordinaria  ,  por  caufa  dos  continuos 
fuores,  originados  das  grandes  ealmas/ 
com  que  evaporão  os  efpiritos ,  &  fe  en¬ 
fraquece  muito  oeltomago.  De  manei¬ 
ra  que  mordexim  he  propriamente  in¬ 
dige  ftão,  Sc  falta  de  cozimento ,  que  na- 
quellas  partes  he  muito  perigofo,  ie  fe 

Ccc  ihe 
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Ihe  não  acode  logo  com  o  remedio  da 
terra, que  he  applicar  hü  ferro  em  bra- 
2a  ,  Sc  delgado  a  modo  de  eípeto,  de¬ 
baixo  do  calcanhar,  na  parte  mais  cal- 
lofa,  atè  o  doente  dar  hum  grito,  expref- 
íivo  da  dor,  que  fentej  tirade  logo  o  íer* 
ro  jôt  com  huma  chinela, ou  iola  de  ía- 
pato  ,  fe  dão  algumas  pancadas  no  lu¬ 
gar  da  queimadura ,  para  impedir  asem* 
polas  3  ou  bexigas  ,que  havião de  naícer. 
Dizem  os  Medicos  ,q  a  fangria  no  prin¬ 
cipio  deite  mal,  feria  iníallivelmente 
mortifera.  Vid .  índigeüão.  Vid.  Cólica. 
(Sarou  de  hü  mordexim  ,queheo  meí» 
mo  que  colica.  Vergel  de  Plantas ,  pag. 
34°. ) 

Mordicaçaó.  (Termo  de  Medico.; 
Á  acção  de  ccufa  mordicante.  Fid  Mor- 
dicar.  {  Os  que  tem  lombrigas  longas, 
íentem  nvordicaçces  no  ventre.  Luz  da 
Medicina ,  pag.  296.) 

MoRDíCÂõ.Belifcão.  Vid .  nofeulu- 
gr- 

Mokdicar.  (Termo  de  Medico.; 
Dizde  do  humor  mordaz,  que  com  fua 
acrimonia  exacerba  as  partes.  Vid.  Mor¬ 
der.  (Do  humor  colérico,  &  adulto,  que 
mordicava  o  eüomago.  Luz  da  Medie, 
pag.  14,)  (E  quando  eíte  pó  mordique 
algüa  couía,  Correcção  de  Âbufosjpart. 
-2-  pag.4J?0 

Mordido.  Couía  em  que  alguém 
poz  os  dentes.  Morfus ,  ou  commorftts. 
Fim.  ou  aá  morfus.  Fropcrt,  011  demerfus , 
d ,  um. Per f  Não  fe  acharàõ  facilmente 
os  verbos  Commordere ,  nem  Demordere. 

Mordi ficaçaõ.  Vid.  Mordicação. 
(Acavaca  na  boca  ha  de  fazer  mordifi- 
cação  na  garganta.  Madeira,  i.part.  cap. 
17.  num. 2.) 

MoKDixiM.He  o  nome  de  hum  pei¬ 
xe  ,  que  íe  acha  no  mar  das  Ilhas  de  Qui- 
nrnba  na  Coita  de  Moçambique.  Tem 
muita  femelhança  com  bogas, ou  picões 
do  rio.  He  o  melhor,  &mais  íadio  pei¬ 
xe,  que  ha  naquellas  partes.  (Ha  lam¬ 
bem  outros  peixes, a  que  chamãomor- 
dixins.  João  dos  Santos,  Ethiop.  Orien¬ 
tal.  parr.  i.  pag.97.coL3.) 

Mordixim.  Doença.  Vid.  Mordexim. 

-Mokdomear  Vid.  Manejar.  Govcr- 
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nar  ,  $rc.  (Com  fazenda  que  feítoriza, 
&  mordomea.  Scuía  ,  Vida  do  vencr.  Fr. 
BartboL  dos  Mart.  fobç  2.) 

Mordomo.  Aquelle  que  tem  cuida¬ 
do  do  governo  da  caía  de  hum  íenhor. 
A  palavra  Mordomo  vem  ddlas  duas 
palavras  Latinas  Maior  domíis ,  id  eft> qui 
domui  tfeu  famulis  praejl,  ou  domai  pr<e» 
pojitns . 

Mordomos  de  hüa  Irmandade.  Aquel- 
!es  que  fervem,  Sc  contribuem  com  fua 
dmola  para  as  fdtas  de  huma  Irman¬ 
dade  pelo  efpaço  de  hum  anno.  Amnii 
tnagijlrahis ,  ou  prafeãi  facra  fod alitans. 

Mordomo  môr.  Entre  os  oílicios  ti¬ 
tulares  da  caía  Real,  tem  o  primeiro  lu- 
gar,  Sc  lhe  eltão  íugeitos  outrqs  officio-:, 
Sc  criados,  que  por  ordem  fua  faõ  pages 
de  fuas  moradias ,  Sc  faõ  admittidos  os 
vaííaílos  a  differentes  fóros,  Sc  grãos  de 
nobreza  no  paço  dos  Reys.Antigamtn. 
te  na  Corte  dos  Reys  de  França ,  o  Fi¬ 
dalgo  que  gozava  o  titulo  de  Maior  do¬ 
mas  Regite ,  tinha  mayor  poder,&  niayo* 
res  privilégios  ,  que  os  Mordomos  mo¬ 
res  dos  Reys  de  Portugal,  Sc  Cafiella. 
Teve  eíte  grande  poder  principio  no 
Reynado  deClodoveo  II.  íilho  de  Da. 
goberto,  em  que  teve  o  fupremo  poder 
dos  Reys  muita  quebra, corno  ccníta  do 
liv ro  intitulado ,  Geneal.  Regam  Franco» 
rum  , pag.  7 9^,  Sc  como  advertio  Frede- 
gario  na  lua  hiítoria  ,  naquelle  tempo 
eíte  officio  de  Mordomo  mór  des  Reys 
de  França,  era  dado  por  eleyção  dos 
grandes  do  Reyno,  Sc  do  povo.  Depois 
com  o  andar  do  tempo  o  nome  ,  ou  ti¬ 
tulo  de  Mordomo  môr  foi  trocado  cm 
o  de  Seneícal.  No  Regimento  delRey 
D.  Dinsz  ,  que  íe  guarda  na  Torre  do 
Tombo ,  íe  acha  a  declaração  do  officio 
de  Mordomo  môr  dos  Reys  de  Portu» 
gal  nas  palavras  feguintes.  (  Mordomo 
môr  noífo,  quer  dizer,  como  o  mayor  1 
homem  da  caía  delRey ,  para  ordenar, 
quanto  ha  em  feu  mantimento  -y  Sc  em 
algumas  terras  lhe  chamão  Seneícal, que 
quer  tanto  dizer  como  official  ,  fem  o 
qual  íe  não  deve  fazer  deípezaem  cafa 
delRey,.  Sc  ainda  chamarão  os  fabedo- 
ics  antigos  aílim  como  Senex,  quequer 

tanto 
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tanto  dizer  em  Latim  ,  comò  velfió,em 
razão  que  tem  oílicio  honrado,  8c  Cal¬ 
culas  y  que  fignifica  pedra,  com  que  os 
antigos  fazião  íuas  contas,  8c  por  onde 
tanto  íemofira  por  eílenome  comoof* 
ficial  honrado  fobre  as  contas.;  Das  gra¬ 
des  preeminências  dos  Mordomos  mó* 
res  e  fere  ve  Gil  Gonçalves  de  A  vila  no 
Theatro  das  grandezas  de  Madrid  ,  6c 
Garcia  de  Reíende  na  Chronica  delR.ey 
D.J  oãoll.cap  123  O  primeiro  Mordo¬ 
mo  mór  nefie  Reyno,  foiGonçalo  Ro. 
drigues  ,cm  tempo  delRey  D.  Aflbnfo 
Henriques. Fobíe  continuando  efie  ofii  * 
cio  em  pefioas  da  primeira  nobreza ,  f> 
nhores  de  terras , Ricos  homens,  5c  pa¬ 
rentes  dos  Reys.  EIRey  D.  Diniz  o  deo 
a  fcu. filho  D.  AntonioSanchez  ,  a  quem 
amou  tanto,  que  chegou  a  haver  íoí  pei¬ 
tas,  de  que  defejava  tirar  o  Pveyno  ao 
Primogênito,  &  deixallo  a  eile.  Tam¬ 
bém  o  exercitou  o  grande  Condeftable 
D.  Nuno  Alvares  Pereira,  Fundador  da 
R.eal  caía  de  Bragança.  Do  tempo  del¬ 
Rey  D.  Manoel  aefia parte,  anda  na  ca* 
ía  dos  Silvas,  Condes  ae  Portalegre,  ho> 
je  Marquezes  de  Gouvea.  Tem  efie offi¬ 
cio  a  íuperintendencia  de  toda  -a  cafa 
Real ,  6c  particularmente  juriídição  de 
receber  todos  cs  criados  ,  6c  moradores 
delia  nos  íóros  infiituidos  pelos  Reys 
de  Portugal,  que  íaõ  o  foro  de  moços 
da  Camara,  ode  moços  da  Guardarou- 
p3 ,  o  de  Eícudeiros  Fidalgos ,  o  de  Ca- 
valleiros  Fidalgos,ode  meços  Fidalgos, 
o  de  Fidalgos  Eícudeiros,  Fidalgos  Ca¬ 
vai  leiros  ,  Fidalgos  do  Coníelhoo  No 
foro  de  moços  Pddalgos  pòde  filhar  o 
Mordomo  mór  aos  íeus  filhos,  6c  netos 
dos  jà  ilibados ,  011  àquelles  a  quem  EI¬ 
Rey  de  novo  faz  mercê.  Os  moços  Fi¬ 
dalgos  chegando  a  vinte  annospaííaõa 
Fidalgos  Eícudeiros  ,  íendo  em  alguma 
facção  militar  armados  Cavalleiros, paf- 
íaõ  a  Fidalgos  Cavalleiros.  Fidalgos  do 
Coníelhonáo  le  acreicentão  ordinaria¬ 
mente  por  foro  de  pays  ,  ha  de  prece¬ 
der  mercê  do  Principe.  Os  moradores 
da  caía  delRey  ,  que  não  entrão  por 
moços  Fidalgos  ,  íaõ  tomados  no  foro 
de  moços  da  Camara  ,  donde  pafiaõ  a 
Tom.  Ví 
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Eícudeiros  Fidalgos,  6c  ultimaniente a 
Cavalleiros  Fidalgos  com  acreícenta- 
mento  na  moradia  de  terceira,  ou  quar¬ 
ta  parte  j  conforme  fuas  qualidades.  Os 
moços  da  Capella  ,  Porteiros ,  6c  Repo  f- 
teiros  não  paflaó  de  foro  de  Eícudeiros. 
As  moradias  de  todos  os  officiaes ,  oii 
moradores  íe  pagaõ  por  alvarás  do  Mor- 
domo  môr;  em  íua  auíencía  pelos  do 
Veador  da  caía,  que  lhe  fuftiruc  Servem 
com  o  Mordomo  môr  nefie  miniííerio 
des  filhamentoSjO  Eícrivão  da  Matricu¬ 
la  ,  o  Thdoureiro  das  moradias  rom 
dous  Eícrivães ,  6c  cs  Apontadores  de 
cada  foro-,  eftes  provê  o  Mordomo  mór* 
&osofíicios  de  Reys  dearmas  ,  8c  Paí- 
lavantes,  6c  todos  os  cilícios  dss  Artes 
Mechanicas.  Do  que  eícrevem  Ammia¬ 
no^  CaíTiodoro,  tomarão  algus  mo¬ 
tivo  para  dizer,  que  Mordomo  mór  reí- 
ponde  ao  que  os  Romanos  chamavão, 
PrafeHns  Curia ,  ou  Comes  privatarum , 
ou  Comes  facrarmn.  Para  evitar  teda  a 
equivocação, chamaremos  ao  Mordomo 
môr ,  Regia  domus  prafefíus ,  ou  Regia 
domni  prapo  fitas ,  1.  Mafi.  PrafePtus  do* 
mies  he  de  Suetonio  na  vida  de  Caligu¬ 
la.  Na  Corte  deToícana  ha  hum  Mor¬ 
domo  môr,  a  que  o  P.  Boldonio,  na  íua 
Epigraphica ,  pag,384  chama  Maior  do - 
mus  maior ,  &  logo  mais  abaixo  lhe  cl  a* 
ma  mais  Latinameute  ,  Aula  magifter, . 
As  palavras  do  dito  Author  íaõ  efias;  hi 
Aid  a  hetrufea  Sereni  (fimi  Magni  Ducis 
triplex  numeratur  gradus ,  fciltc et  Maior 
d  ornus  yCui  fubeft  Magifter  domus  y  &pra- 
eft  Maior  domus  maior  $  hac  autem  pro* 
vinda  omnium  eft  koneftiffima  in  Aulicis . 
Fouco  mais  abaixo  dando  at  fies  tres  of  » 
ficios  nomes  mais  Latinos,  diz:  In  Auld 
Hetrujca fupr emu s (gradu sierit  Aula  ma* 
gifler  y  proximus  gradus  ,  Domus  prafe  * 
fluSy  poftremus ,  oeconomus .  Mordomo 
mór  do  Papa,  Aula  Pontificia  magifter „ 
ou  Pontificia  domus  prafehtas. 

Mor  ha.  Antigamente  Peloponefo,he 
hüa  grande  peninfula,  fita  ao  meyodia 
da  Grécia.  Deraolhe  os  ultimos  Empe* 
radores  de  Conftantincpla  efte  nome 
Moiea  ,  por  ter  a  íua  figura  alguma  íe- 
melhança  com  a  íolha  da  amoreira  *  a 

Çcc  ij  que 
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que  os  Gregos  chamão  Morea.  Hoje  he 
dividida  em  quatro  Províncias,  aiaber, 
Sacania,ou  pequena  Romania  ,Tzaco- 
rua  ,  ou  Braço  de  Mama,  Belvedere, Sc 
Clarencia,  que  antigamente  tinha  titu¬ 
lo  de  Ducado.  As  principaes  Cidades  de 
Sacania  ,  ou  pequena  Romania  ,  faò  Ná¬ 
poles  de  Romania  >  &  Cerintho  ic;bre  o 
Ifihmo.  He  efia  Provincia  celebre  pela 
lagoa  de  Lerna,  donde  degolou  Hercu¬ 
les  a  Hydra  de  íete  cabeças  ,  que  erão 
íete  irmãos  tyrannos,  que  ;fic  laváo  ef- 
ta  Província*  AsCidadesdc  T?aconia, 
ou  Braço  de  Mama  íaò  Malvaíia  jNliíi- 
tra  ,ou  Sparta ,  Zarnata  ,  Chieltta ,  Paf* 
fava,  &  V  itulo;  as  de  Belvedere  íaó  NI  o* 
don,  Coron,  Navarino,  &  Calam.ata; 
finalmente  as  Cidades  de  Clarencia  íaõ 
Patraz  , Clarencia,  CamintZa,  Cafiello- 
Tornez, &c.  Osdous  principaes  rios  da 
Nlorea  íaõ  o  Carbon,  ou  Ortea,  &  o  Ba- 
íiliponmo  ,  ou  o  íris ;  os  Antigos  lhe 
chamarão  PLurotus ,  &  foi  chamado  Ba» 
filiporamo,  que  no  Grego  quer  dizer, 
Rio  Imperial  ,  porque  os  Principes  da 
Morea  ,  que  crão  filhos  dos  Emperado* 
res ,  coftumavão  caçar  nas  aprazíveis 
margens  deite  rio,  povoado  de  Ciínes, 
&  bordado  de  loureiros  ,  pelo  que  os 
Poetas  o  confagràrão  a  Apolio.  Hoje  a 
M  reahedos  Venezianas,  que  no  an» 
no  de  1687.  a  tomàrão  aos  T  urcos  ,  & 
o  General  Morofini,  que  a  conqiuílou, 
convertco  as  Meíquitasem  Igrejas, cuja 
admimfiração  íe  deo  a  Religioíos  de  va¬ 
rias  Ordens.  Pelopomiefus ,  1.  lem.  Cic. 

Da  Morea,  ou  concerne nte  à  Morea. 
Peloponnejius ,  ou  Peloponnefiaws ,a,  um. 
Çic . 

Morea,  ou  Moreya.  Peixe  da  feição 
de  lamprea,  ou  cobra  ,masrrais  grofiia, 

mais  eípalmada  He  decor  parda  com 
malhas  alvadias  ,  ou  amarellas  eícuras. 
Tem  cs  dentes  muito  agudos,  &  rebita¬ 
dos  pe  r  dentro.  He  celebre  nas  hdto- 
rias  a  que  CraíTo  dorrellicou,  Era  entre 
os  Romanos  prato  mui  regalado.  Fran- 
ciíco  Redo  no  íeu  T  ratado  intitulado, 
Qbfervatiohes  de  Piperis ,  pg.  239.  tem 
por  fabuloíos  os  *  mores  que  íe  contão 
da  morea  com  a  v  Tora.  Àíur#na9a.l em. 
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Plant.  Cic .  Viâ.  Murena. 

Moreira.  Villa  de  Portugal  na  Ber¬ 
ra, entre  Pinhel  ,&  1  lancciüjt  m  lugar 
alto,  com  cafiello  arruirado.  Deolhe 
foral  ElRey  D.  Afionío  o  II.  He  do  Bii- 
pado,  &  Provedoria  deViltu. 

M  orHo.  Couía  de  cor  efeura,  mas 
não  totalmente  negra.  Subniger  ,  gr  a , 
grvm.  Varro.  Kigncans ,  aníts  ctxn. gen. 
/  hn.  JhiJUr.  Puje  ns,a,  um.  C  oh  mel.  Oh  a* 
ler ,  ira  ,  num  ,  &  tbniger  ,  gr  a ,  gr  um. 
1  hn. 

Norhccs.  Tem  o  de  Ourivez.  Saó 
as  t  lfsgt  ri  ,  que  íe  debuxão. 

M oíLTo  He  o  titi  lo  de  hum  rpuf« 
culo  Pi  et  ico,  ion  poílo  por  Virgilioj& 
he  \  alavra  derivada  do  Grego  Moreeint 
que  fignifica  R?par,  pesque  (ccmoad- 
vertio  cíie  Principe  d^s  Poetas  na  dita 
ebra) 

Tum  demum  digitis  mortaria  tota  duobus 

Circuit ,inc<ue glubunt  diflantia  contrahit  uníí% 

Confiet  ut  cjjtfti  fpecies  ,  nomenque  Moreti. 

Era  pois  Moreto  hum  bolo,  feiro  com 
leite,  vinho,  hervas ,  &:  queijo.  (Com» 
poz  depois  o  Cathaleéfico,  &  o  More- 
to.  Cofia  ,  vida  de  Virgílio ,  pag.  3.) 

Mcrfea.  Enfermidade.  Pid.  Mor¬ 
phea. 

Mor  forio.  Antiga  ,  &  famofa  efía- 
tua  em  que,  como  também  na  de  Paf- 
qumo,  le  fixão  papeis  íatiricos  em  Ro¬ 
ma*  Morfono  cila  deitado,  &  para  tila 
poitura  íoi  feito,  &:  he  de  muito  mayor 
eiíatura  ,  que  ordinaria.  Náo  efiá  tão 
deípedaçado  ,  como  Paíquino  ,  íó  lhe 
falta  hum  pé, que  efiá  poílo  em  outro 
bairro;  &  dizer  a  alguém  Jlndate  d  pie* 
de  di  Roma ,  vai  o  mefmo  que  entre  nós. 
Ide  bugiar  ,  e  u  íemdhante  zombaria. 
Mor  fornis ,  ii.  Majc.  Vid.  Marfcrio. 

Morgado,  cu  bens  de  morgado. 
Bens  avinculados  de  forte,  que  íem  fe 
poderem  alienar  ,  nem  dividir  ,  o  íuc* 
ceflor  juftamente  os  pofíua  na  mefma 
forma,  &  ordem  ,  que  o  Infiituidor  tem 
declarado.  Defia  definição  fecolhe,que 
o  que  os  antigos  J-urifconíulros  chama, 
vão  Pnmegenitura ,  &  Primogenia ,  ou 
prmigenia  jura  fihi  ,he  muito  differen¬ 
te  do  qúe  em  Portugal  fe  chama  Mor- 

gado 
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gado  s  Sz  cm  Caííeüa  Mayorâígo.  Maio* 
ratas  .  ás.  Ma/e.  lie  o  termo  que  os  noí- 
íos  Juriiconfultcs  uíaõ  para  mayor  cia» 
reza.  Ttraquello  in  praefatione  Primige¬ 
niorum- ,  num.  i.  2.  doutamente  íe  cança 
em  provar ,  que  em  Latim  Morgado  íc 
ha  de  chamar  Primigenium.  Segundo  a 
definição  de  MoWnz jtrafj. 2. diJput.^jj. 
ad  finem ,  Morgado,  Ejl  affeBnm  min  cu* 
lo,  ut  in  eo  indienabih  ac  indivifo  eo  or¬ 
dine  y  ipfo  jme  /accedatur,  quo  ab  illius  in» 
ii  itator  e  f ait  ftatutim.  Os  Juriicon  ful¬ 
tos  Francezes  chamao  em  Latim  ao 
Morgado,  Subflitutio.  No  Elucidário  do 
F.  Bento  Pereira  ,  num.  marginal  1 1 1 8. 
acharás  a  difíerença  de  Morgado  a  Fi- 
deccimmiifo ,  &  Capella. 

Morgado.No  fentido  meral.f Deolhe 
por  morgado  as  Cruze?.  Chagas,  Cartas 
Lfpirit. .tem,  2.  507.) íHe  o  privado,  al¬ 
vo  da  enveja, morgado  da  murmuração. 
Macedo ,  Doimn. íobre  a  Fortuna ,  30.) 

Morgado.O  filho  primogénito  na  ca¬ 
ís  nobre  ,  a  qual  herda  o  filho  mayor. 
Maior  filius  3  ou  fratrum  maximus ,  ou 
filius ,  ad  quem  jure  pertinet  maior atus . 
Eíh  ultima  palavra  (corno  ficaditoj  não 
he  Latina  ,  mas  introduzida  dos  jurif- 
coníultos  por  necdlidade.  Não  acabo 
de  entender  a  razão, porque  ordinaria¬ 
mente  íe  diz ,  que  todo  o  morgado  he 
tolo.  T 0I0 ,  &  mais  que  tolo  íoi  Efaú,  q 
vendeo  o  íeu  morgado,  ou  primogeni» 
tura  por  hüa  efcudela  de  lentilhas.  No¬ 
táveis  prerogativas  logravão  03  filhos 
morgados  dos  antigos  Patriarcas *  fica- 
vão  habilitados  para  o  Sacerdócio, oc« 
cupavão  na  meia  o  lugar  mais  honorifi¬ 
co  ,&  a  melhor  parte  das  iguarias  era 
para  ellcs  *  veltião  mais  ricamente  que 
feus  irmãos,  todos  os  veneravão,  Sz  ti- 
nhão  por  honra  inclinaremlhea  cabeça. 
Foi  Efaú  tão  tolo, que  a  todos  eftes  pri» 
vdegios  preíerio  huns  poucos  de  legu¬ 
mes  j  6c  o  que  o  declarou  ainda  mais  to¬ 
lo  s  foi  que  íe  não  arrependeo  da  íua  to¬ 
lice-,  circunftancia  rão  memorável, que 
delia  faz  menção  a  Eícritura  no  fim  do 
cap.  2*5.  do  Gencfis, aonde  diz,  Parvi* 
pendens  quod  primogenita  vendidi  ff  et. 
Tão  íora  tllão  os  filhos  morgados  de 
01,  Vã 
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hoje  cahirem  nefte  genero  de  tolice,  que 
não  íó  não  cedem  a  feus  irmãos  os  di¬ 
reitos  da  íua  primogeoitura ,  mas  mui¬ 
tos  delles  apenas  lhes  dão  os  alimentos 
que  lhes  devem  dejuftiça.Para  lhes  cha¬ 
marem  tolos,  haverá  outras  razões, que 
não  importa  averiguar.  Parece  que  pa¬ 
ra  muitos  o  nafeer  com  fortuna ,  he  deí» 
graça. Em  certas  memorias  de  Portugal 
tenho  lido,queem  Almeirim  difíe  João 
Rodrigues  deSâ  a  D.  Fernando  de  Mc* 
nezes,o  da  Pampulha, Nao  he  taogran • 
de  0  vojfio  morgado,  que  pojfais  /er  tao 
parvo. 

Morgados  também  fe  chamao  huma 
eípecie  de  empanadilhas,  redondas,  &c 
cheyas  deeípeeiaria,  cuoertas  de  maça, 
com  afiúcarpor  cima. 

Morgana,  He  o  nome  que  dão  os 
moradores  da  Cidade  de  Rhegio,  no 
Reyno  de  Nápoles,  na  Calabria  Ulte¬ 
rior,  a  huma  repreíentação  admiravel,  a 
qual,  pelo  que  dizem,  quafi  todos  os  an¬ 
nos  fe  vè ,  perto  da  dita  Cidade ,  no  ma. 
yor  calor  do&ftio.  Abre  íe  da  parte  do 
Eftreito  de  Sicilia  nomeyodos  vapores 
do  ar  huma  forma  de  Theatro,  em  que 
apparecem  com  taõ  admiravel, como  re¬ 
pentina  architectura  ,  caítellos ,  &  palá¬ 
cios  com  arcos  magnificos  ,  &  colum® 
nas  equidiftantes,  &  eftas  em  tão  gran¬ 
de  numero ,  que  certo  Padre  da  Compa¬ 
nhia  ?em  huma  relação  que  fez  do  dito 
eípe£taculo,aoPadre  LeãoSandtioda  di¬ 
ta  Companhia,  prefeito  dos  Eftudosdo 
Collegio  Romano, affirma , que  lhe  pa¬ 
recerão  mais  de  dez  mil,  todas belliíli. 
mas, com  proporção,  8c  cor  admiravel* 
&  pouco  a  pouco  deívanecendo  os  pri¬ 
meiros  objedos,  fuccedcm  como  em  dif¬ 
ferentes  feenas ,  &  apparendas,  boíques 
ameniílimos,  cipreítes,  &  outras  arvores 
em  fileiras,  Sz  campos  abertos,  cheyos 
de  homens ,  &  gados  de  muitas  caftas. 
Os  da  terra  chanião  a  efta  aerea  ,  &  va- 
poroía  pompa,  La  morgana.  O  P.  Kii> 
cicer ,  no  íeu  livro  intitulado  5  Ârs  Mng - 
naheis  &  timbra,  lib.i o  part.2  pa*. 7 cs 
com  razões  naturaes,  fundadas  na  Ca* 
teptrica , doutamente  moítra  a  poílibi» 
lidade  deíle  maraviihofo  apparatc,pela 

Cec  iij  propor- 
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proporcionada  mlílura  de  luzes*  &  fom- 
bras ,  íortnandofe  no  meyo  dos  vapores 
mais  craífos ,  oppoftos  ao  monte ,  huma 
opacidade ,  com  varios  angulos  de  inci  • 
dencia  ,  &  reflexão,  da  qual  reíultahü 
perfeito  efpelho  polyedro , quede  hum 
16  ohje&o,  v.g.  de  hüa  íó  columna  que 
acaío  eftarà  na  praya,fe  refiede  huma 
prodigioía  multidão  de  columnas,  6c 
aííim  do  objefto  de  hü  íó  animal, íe  mui- 
tiplicão  sèS  eípecies  em  numerofc^gado, 
de  huma  arvore  fe  faz  hum  bofque,  6c 
de  hum  homem  ,  hum  exercito.  Deixo 
em  fiiencio  outtas  razoens  do  dito  Au- 
thor  j  íô  digo  ,  que  he  providencia  de 
Deos  ,  que  haja  Philofophos ,  6c  homens 
doutos,  quedeíenganem  a  nefcia  credu¬ 
lidade  do  povo, que  muitas  vezes  repu¬ 
ta  por  milagres  ,  &  operações  Divinas, 
meras  apparencias ,  6c  jogos  da  nature¬ 
za.  Eícreve  Herrera  ,  que  na  America, 
no  Reyno  de  Quatomala  ,  o  grande  cul¬ 
to  , 6c  notável  veneração  do  ídolo,  cha¬ 
mado  Anazothl ,  fe  originara  de  fe  for¬ 
mar  dos  vapores  de  huma  lagoa  em  cer¬ 
tos  tempos  a  imagem ,  6c  figura  do  dito 
idolo , acompanhada  dc  muitas  peííoas, 
que  a  adoravãojêcefles  adoradores erão 
as  imagens,  6c  efpecies  dos  proprios 
Gentios,  reflexos  do  ar  opaco  ,com  íuas 
próprias  acções ,  6c  ceremonias.  Com  ef- 
ta  religiola  íllufaõ  foi  o  demonio  enga. 
nando  aos  pobres  Índios  ,  im peritos ,  Sc 
fem  noticia  dos  artifícios  da  natureza, 
até  que  Religioíosde  S.  Domingos  deí- 
pedaçàrão  ,  6c  queimàráo  o  pernicioío 
fimulacro. 

Moribundo.  Aquellequc  eftà  para 
expirar.  Moriens  ,ou  mimam  agens ,  tis . 
omn, gener.  Moribundus ,  a,  um. 

MoRiGERADO.Bem,  ou  maj  morige- 
rado.  Bem  ,ou  mal  criado  ,acoítumado, 
difeiplinado ,  6:c.Bem  morigerado.  Be¬ 
ne  moratus^ a,  um.  Cie .  Mal  morigerado. 
Male  moratus. (São  mais  bem  morigera- 
dos  os  que  aprendem  os  bons  exemplos. 
Vida  da  Princ.  D.  joanna,  pag,  24  ) 

Morilhaó.  Nas  favas  he  piolho. 

Mo  ri  mondo.  Abbadia  notável  da 
Ordem  de  S.  Bernardo  em  França  5  na 
Província  de  Champanha.  Foi  fundada 
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por  Alderico  de  Aigremonte  *  anno  de 
1125.  Deíle  Moíteiro  dependem  mais 
de  cem. 

Moríno.  Rio  de  França  na  Ficviíi* 
cia  deBria.  Tem  feu  naíeimento  em  Se- 
dan,  6c  depois  de  banhar  Colmier,  Sc 
Crecy,fe  mete  no  Marna.Chamade  Mo* 
rinomayor,  para  o  difiinguir  de  outro 
rio  do  meímo  nome  mais  pequeno. 

Morinos.  Povos  da  antiga  Gallia, 
nosPaizes  baixos, que olhão  paraomar 
Britannicoj  chamàrãodhe  Morinos  de 
Mor ,  que  ar.tigamente  na  lingua  Galli* 
ca  queria  dizer  Mar. No  livro  8  da  Enei» 
da,  verf.  927.  Virgílio  lhes  chama  Ex - 
tremi  hominum.  Falia  nelles  Jui  io  Cefar 
no  livro  4.  dos  feus  Commen.tarios,  Sc 
diz  que  conjurarão  contra  os  Romanos, 
6c  metidos  entre  grandes  paús ,  &  eni 
grandes  matas  fizerão  notável  reflíten- 
cia  ,  atè  que  final  mente  Labieno,  farno- 
fo  Capitão  Romano,os  fojugou.  Dizem 
que  a  cabe  ça  das  Cidades  defles  povos, 
era  T eranua.  Morini ,  orum.  Mafc.  Piur. 
(S.  Vicbricio  Bifpo  converteo  à  Fé  de 
Chriflo  Morinos ,  Si  Nervios,  gentes  in¬ 
domitas.  Martyrol.em  Portug  219.) 

Mormamento.  Vemdomormo  das 
beftas.  Vid  Mormo. 

Tempo  mormacento.  Muito  húmi¬ 
do,  &  muito  quieto,  quente  ,  Sc  triííe. 
Humi  dum ,  inerjque  C/tlmn.  ou  crajfumi 
langmdumqae  caittm.  Ovidio  diz ,  Aura 
languida, em  fentido  pouco  differente. 

MormÂçojOu  Mormaceira.  Tempo 
mormacento.  Vid.  Mormacento# 

MoRMENTE.Píincipalmente  Vid.  no 
feu  lugar. 

M  ORMO.  Humor  impuro ,  Sc  viícofo, 
que  fecria  nos  corpos  dos  potros, Sc  lup- 
pura  por  humas  glandulas,  que  eflão  nos 
dous  oflbs  do  queixo  inferior.  O  que  dá 
nos  cavai  los  velhos,  não  he  verdadeiro 
mormo.  Mormo  reai ,  he  o  que  dà  com 
mayor  força,  &  do  qual  raras  vezes  tf- 
capaÕ  as  heftas.  Mormo  do  cava  Ho.  Craf- 
fior  equi  pituita.  Também  nos  Falconis 
dà  húaeípedede  mormo, com  o  qual  os 
lagnmaes  dos  olhos  íe  lhe  inchão,6c  fa. 
zern  como  folles.(  As  ventas  íe  lhe  ta  pão 
com  o  mormo  coalhado.  Arte  da  caça, 

pag. 
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pag.  6o.)*  Falia  na  dita  enfermidade  do 
falcão. 

Mqrnidáõ,  Caíor  mediocre,  tempe¬ 
rado.  Tepor ,  is.  Mafc.  Cic. 

Morno.  Mediocremente  quente. 
Temperado  entre  quente,  &frio.  Te  pi* 
dus  >  a ,  um.  Vi  d.  Tepido. 

\  Moro  ,ou  Ilha  do  Moro.  Como  faò 
muitas  as  Ilhas ,  a  que  chamamos  Ter¬ 
ceiras  ,  Canarias ,  Cabo  verde,  Malucas, 
&c.  poílo  que  íempre  a  principal  foça 
proprio  feu  o  nome  commum  de  todas, 
ailim  o  he  eüe  de  Moro  a  muitas,  que 
jazem  quaíi  fefienta  legoas  ao  Oriente 
de  Ternate.  Mas  porque  entre  ellas  ha 
huma  de  cento  6ccincoenta  legoas  em 
roda,q  he  muito  aventajada  grandeza  à 
das  outras,  efta  he  a  que  vulgarmente  íe 
chama  Moro  ,  ainda  que  o  feu  proprio 
nome  feja  Morotia,  ou  Ratechina  de 
Moro, donde  também  algüs  pre fumem, 
que  fui  ella  antigamente  povoada  dos 
Chins,  coníiderando  que  Bate  naquel- 
las  partes  quer  dizer  terra,  Serdolven- 
do  a  compofição  do  vocabulo  de  ma¬ 
neira  ,  que  venha  a  fer  o  meímo  Batechi- 
na  de  Moro ,  que  terra  da  China  do  Mo* 
ro.A  gente  deilallhahe  muito  barbara, 
particularmente  os  Javaros,  homens  fal- 
vagens ,  que  não  fahem  dos  matos  fenão 
a  matar.  Para  a  vida  humana  he  a  mais 
defaccommodada  terra  do  mundo, &  a 
mais  inútil  para  o  commercio,  porque 
tirando  arroz  ,que  lhe  não  falta ,  &  ar¬ 
vores  ,  a  que  chamão  Sagures,  6c  reipon- 
dem  às  palmeiras  do  Malabar,  rudo  o 
mais  he  tão  eíleril ,  que  nem  gados  ha, 
6c  andando  as  brenhas  cheyas  de  porcos 
iriontezes  ,  por  maravilha  crião  alguns 
maníos  nas  povoações.  Os  Gentios  dei¬ 
tas  Ilhas  íaõ  os  mais  barbaros  do  Orien¬ 
te.  O  leu  mais  ordinário  mantimento 
he  carne  humana. Para  iíTo,  atèos  pays 
matão  aos  filhos,  os  maridos  às  mulhe¬ 
res,  6c  os  filhos  aos  pays,  6c  mãys5  6c 
muitas  vezes  antes  da  fome,  6c dogof- 
to  de  íe  comerem  ,  fó  pelo  goflo  5  &  ap¬ 
petite  de  matar,  íe  matão.  Não  ha  en¬ 
tre  eiks  ley,  preço,  medida  ,  nem  ou¬ 
tro  final  de  uio  de  razão, &  juftiça,  fal- 
vo  o  irequente  contrato  de  R.  empiefo 
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tarem  humas  familias  às  outras, ou  pay, 
cu  filho,  para  o  comerem  em  algíía  fefo 
ta,  com  obrigação  de  o  pagarem  na  mef* 
ma  moeda.  O  genero  de  morte  mais  u fa¬ 
do  ,  6c  menos  violento  daqúella  carní* 
ceria,  he  o  dos  venenos,  em  que  íaõ  fu» 
tiliílimos  ,  não  íe  comendo  entre  elles 
hum  bocado  de  arroz  ,  nem  bebendo  fe 
hum  trago  de  agua,  com  íegurança,  6c 
fem  fofpeita  de  que  fe  corne,  ou  bebe  a 
morte.  Vieira  ,  tom.  10.181.  No  câp.  9. 
do  livro  4.  da  vida  de  S.  Franciíco  Xa¬ 
vier,  relata  o  P.  João  Lucena,  o  como 
eíle  Santo  trouxe  a  gente  do  Moro  à  po¬ 
licia,  6c  brandura  Chriftãa.  Infida  Alo* 
rol  ta ,  ou  Mori  infula. 

Morosidade*  Termo  da  Theologia 
moral.  V al  o  mefmo  que  detença,  ou  de¬ 
mora.  Morat  a.Fem.Vid.  Moro  lo. 

Mor  üSo.  Deleitação  moroía, chamão 
os  Theologos  moraes,  a  que  advertida¬ 
mente  fe  toma  em  cuidar  coufas  torpes, 
ainda  que  não  haja  defejo  de  executar 
o  que  fe  cuida.  (Chamão  cõmummen- 
te  os  Theologos  Deletfatio  morofa ,  pela 
tardança  ,  &  morofidade.  Promptuar. 
moral. 136.) 

Morotêzes.  Chama  o  P.  Ánr.  Viei¬ 
ra  aos  naturaes  da  Ilha  do  Moro, tom. 
10.  pag.  185.  Vidé  Moro. 

Morphêa  ,  ou  Morfea.  Palavra  Ara¬ 
bica,  da  qual  ufaõ  os  nofios  Medicos, pa¬ 
ra  fígmficar  humas  malhas ,  que  íahem  à 
Ror  da  pelle.  Ha  duas  eípecies  ,  büa  a 
q  chamão  os  Gregos  Alphus ,  6c  os  d  ra¬ 
bes  Morphea ,  quando  íó  a  fuperficie  da 
pelle  eflá  íalpicada  de  pintas,  ou  nodoa  • 
íinhasjíeparadas  humas  das  outras;  al* 
gumas  vezes  todas  brancas,  (dias  íe  cha- 
mão  Alphus  >  ou  Morfea , )  6c  outras  ve¬ 
zes  todas  negras  ,  6c  chamãolhe  os  Me¬ 
dicos  Melas.  Ha  outra  Morphea ,  a  que 
os  Gregos  chamão  Leuce  ,  6c  os  Arabes 
Albara,  hehüa  nodoa  continuada,  que 
muda  acorda  carne,  6c  da  pelle.  Cahe 
o  cabeilo,  6c  o  que  torna  a  íahir,  he  bran¬ 
co,  Sc  amodo  de  algodão.  Em  íe  furan¬ 
do  com  alfinete  a  nodoa  ,não  fahe  ían* 
gue,  mas  agua  branca.  t\  cauía  eíficien- 
te  de  todas  dias  eípecies.  heimpuridade 
de  humores.  (N  afeem  pelo  corpo  malhas 

decR. 
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declinantes  a  negras,  a  modo  de  mor* 
pluas.  Madeira,  de  Morbo  Gallico3parf. 
2.  19.  coi.  i.)(As  caldas  íulphureas  íaò 
convenientes  à  moríea,  branca,  &  negra. 
Ibid.  207. ) 

Morpheo. Hum  dos  minifires  do  fa« 
bulo(o  deos  Sono.  Tinha  virtude  para 
conciliar  o  fono,  &  repreíentar  em  ío» 
nho  fodo  o  genero  de  imagens,  &  figu¬ 
ras.  No  2.  livro  de  íuas  Metamorphoícs 
faz  Ovidio  a  deferi  pç  áo  de  Morpheo, 
quando  o  fon o ,  leu  lenhor ,  por  manda¬ 
do  de  Juno ,  o  mandou  a  Hckyone  pa¬ 
ra  lhe  ofierecer  a  imagem  deCeyx,  ieu 
efpoío.  Dizem  as  Relações  da  America 
Septentrionaí,q  os  povos  a  que  chamão 
JHurons 3  adorào  huma  Deidade, talco, 
mo  Morpheo.  Morpheus ,  t .  Maje.  Qvid . 
Os  Poetas  tomão  a  Morpheo  por  lono. 

A  Morpheo  der  do  os  me br  os ,  &  os  f étid  os. 
Infui,  de  Man.  Thomas ,  livr.  6.  Oit.  ul¬ 


tima. 

Morrer.  He  acabar  o  homem  de  fa¬ 
zer  o  a  quedeo  principio  ,em  nalcendo, 
porque  onaícer  he  começar  de  morrer. 
A  todo  o  corpo ,  que  neíte  mundo  naí* 
ceo,  he  inevitável  a  morte.  A  natureza 
nenhuma  coufa  produzio  eterna  ;  todas 
as  kias  obras  tem  fim.  Entramos  nefie 
mundo,  para  íahúmos  delle.  Mais  bre¬ 
vemente  acaba  a  carreira ,  quem  menos 
vive.  Avida  mais  dilatada  não  he  íem- 
pre  a  melhor  ^he  hum  cárcere  diuturno, 
he  humdefterro  de  mais  annos.  Menan- 
dro  ,  Aurhor  Grego ,  dizia ,  que  o  viver 
pouco  era  mercê,  que  os  deoies  tazião 
aos  feus  mimoíos.  Prova  defia  verdade 
he  a  própria  vida, em  que  a  puerícia  he 
huma  cípecie  de  irracionalidade,  a  mo¬ 
cidade  loucura,  a  velhice  doença,  a  ri¬ 
queza  cuidado, a  pobreza  miíeria,oocio 
tédio,  o  negocio  trabalho,  íó  na  morte 
ha  deícanço.  Duracouía  parece  muchar. 
íe  huma  fior,  quando  íe  abre;  mas  quem 
a  fez  naícer,íaz  bem  dc  a  colher,  quan¬ 
do  ihe  parece.  O  homem  ainda  que  me¬ 
nino,  quando  morre  he  velho,  porque 
chegou  ao  extremo  da  lua  idade.  No 
Ceo  não  vioS.João  meninos' ;  íó  de  An¬ 
ciãos  íaz  menção,  porque  no  jardim  do 
Ceo  ,  todos  os  írucos  laõ  madiucs,  O 


MOR 

morrer  he  o  tmiro  dos  males  ,quea  nin¬ 
guém  caufa  dor  ;ao  menos  de  todos  a* 
que  lies  que  o  padecerão  ,  ninguem  atò 
agora  íe  doeo,  Atnda  que  o  monercau- 
íara  grandedor,  íeria  lc-uc ura  o  queixar* 
íe ,  porque  he  dor ,  que  íe  não  íente >íe- 
não  no  inílante,em  que  o  íentir  íe  per¬ 
de.  Muito  mayorfx  males  íentimos  na 
vida  5  que  na  morte  5  mas  antes  a  morte 
he  o  fim  de  todos  os  males  da  vida.  Só 
remem  o  morrer  os  q  não  querem  ir  ver 
a  Deos.  Para  o  Chrifião  íaudoío  do  íeu 
Divino  Salvador ,  a  morte  he  alivio,  6c 
fiipphcioa  vida.  A  vida  dojufio  he  mor» 
te,  a  íua  morte  he  vida*  vivendo  com¬ 
bate,  morrendo  triunfa.  Morre  alegre- 
mente  5  porque  em  ouanto  viveo,íe  con¬ 
ii  J  erou  mortal  ;hehum  Afiro,  que  nef- 
tes  Ürizootes  íe  poem  ,  6c  nos  da  gloria 
íe  levanta.  A  alma  he  o  verdadeiro  Fe* 
niz;as  cinzas  do  corpo  faõ  prelúdios  da 
íua  im mortalidade.  O  ultimo  dia  da  íua 
vida,  heo  primeiro  da  íua  gloria.  Com 
o  iahir  a  alma  do  corpo  ,  não  mor  e  o 
homem ,  acaba  o  homem  de  morrer:  ca¬ 
da  inflame  da  íua  vida  ,  era  hum  pafio 
para  a  cova.  Não  ha  creatura  mais  mà 
de  contentar,  que  o  homem  ;  naõ  quer 
viver,  nem  morrer;  fe  íe  lhe  dilata  a  vi. 
da,queixa-íe  dos  achaques  da  velhice; 
ie  a  morie  íe  vem  chegando, procura  di¬ 
latar  com  remedios  a  vida.Temer  a  mor¬ 
te  he  chamalla  a  fi ,  porque  o  temor  da 
morte  he  hüa  continua  morte.  He  pro¬ 
videncia  de  Deos ,  que  naõ  íaibaõ  os  ho¬ 
mens  a  hora  da  íua  morte  ,  porque  os 
covardes,  mil  vezes  antes  de  morrer, 
morrenão.  O  medo  da  morre  he  mais 
efeito  da  opiniaõ,que  da  natureza;  nem 
tem  o  homem  razão  de  íe  queixar  de 
hum  mal ,  que  lhe  he  natural ;  não  de¬ 
ve  efiranhar  hum  íucceíTbjde  que  íópor 
milagre  podèra  livrar,  porque  não  po¬ 
dem  as  forças  da  natureza  evitar  hum 
cafiigo  ,  fulminado  da  Divina  Jultiça. 
Statutum  eít  hominibus  farnel  mori.  De¬ 
mais  do  que  ,  íe  a  morte  não  ajudara  as 
doenças, &  a  velhice  nos  não  livrara  dei- 
la, íeria  a  vida  ÍLipplicioetcrno;íarião  os 
homens  votos  a  morte,  &  o  annuncio 
delia  leria  o  mcyor  prazer  da  fua  vida- 
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por  iíTo  Miguel  de  Cervantes  fazendo 
fallar  hum  homem  afflido,  &  cançado 
de  viver  ,  com  íua  admiravel  diícriçáo 
diíle: 

Ven  mnerte  tan  efconâidat 
Que  no  te  fient  a  venir , 

Forque  el  plazer  dei  morir , 

No  me  torne  a  dar  la  vida. 

Vià.  Morte. 

Morrer ,  (fallando  géralmente  em  til¬ 
do  o  que  tendo  vida  a  pôde  perder.) 
Mori,  {morior >mrtms  fum ,)  ou  interire , 
(eo  ,  ii ,  itum.)  Occidere ,  (ado ,  cidt ,  ci- 
Jttrn .)  Cic. 

Morrer.  Acabar  íeus  dias.  Acabar  á 
vida.  Mori.  Cic.  Obire  Plaut*  Diem fuiim 
obire.  Snlpit .  ad  Cicer.  Obire  fnpremum 
diem.  FUn.  Decedere^  ou  de  vit â  decede» 
re  ,  ou  de  fiatione  vit/e  decedere ,  i 
ou  ex  vitâ  difeedere  ,ou  e  vitâ  cedere .  ^ 
vitâ  recedere ,  ,  ou  J  vit  a ,  ou  è  vi  ta 

excedere.  Cic.  E  medio  excedere ,  ouèw- 
Terent.  E  vitâ  abire ,  ou  t;/- 
rã  mrr,  hac  vitâ ,  ou  ^  v/íi  migra, 
re  ,ex  hominum  vitâ  demigrare.  Cic.  Ex 
corporis  vinculis  tamquam  ex  cárcere  e  vo  - 
Gr.  Vitam  cim  morte  commutare. 
Servius  Snlpit*  Vitam  finire .  Jacit.  Ex 
virorum  numero  exire.  Senec.Phil.  Vit  re 
finem  implere ,  ou  fupremum  diem  exple¬ 
re.  Jacit.  Occumbere  morti.  Virgil.  Mor¬ 
tem»  Jit.  Liv *  Morte .  Cic.  Mortem  oppete¬ 
re,  ou  obire  Cic.  obire  rem  fupremannPlin. 
Effundere  animam*  Virgil.  Vitam  effun* 
d  er  e. Ovi  d.  Animam  profundere.  Cic. Na 
fua  Epigraphica,  psg,  195. adverte Bol- 
donio ,  que  os  antiquiílimos  Latinos  nas 
iníeripções  das  íepulturas ,  pelo  grande 
horror, que  tinhão  à  morte,  nunca  pu- 
r<hâo ,  Obiit  , ou  mortuus e  fi ,  mas  fempre 
Vixit  y  ou  Beatus  efi  ,ou  Fuit * 

Morrcr  de  morte  natural.  Mori  fui 
morte.  Senec.  Phã.  Suâ  morte  defungi. 
Sueton.  Natura  fatis  facere  ,  ou  naturam 
ipfam  fatietate  vivendi  explere.  Cic* 

'  Morrer  de  morte  violenta,  morrerá 
efpada ,  cutello ,  &c.  Ferro  ab  fumi.  Jit* 
Liv*  vi  extingui ,  ou  interire.  Cic.  Cade 
confici .  Ex  Seneca  Tragos  d.  Occifione  oc¬ 
cumbere.  Jacit,  occijme  perire .  Plin. 

Mcirer  de  mão  prop.  ia.  Manu  fu â 


MQR  58; 

cadere*  Ex  Jacit. lib » 15.  Morrer  por  mão 
alheya.  Ab  aliquo  interire ,  ou  perire. Cic* 
Plin.  Ah  cujus  dextrâ  cadere.  Virgil. 

Morrer  de  huma  doença*  Morbo  ab  fu « 
fni*  Jacit.  Morbo  extingui .  Jit.  Liv.  Mor¬ 
bo  perire.  Cadar.  Morbo  finiri ,  ou  fulvi  „ 
Plin. 

Morrer  de  fuas  feridas.  Ex  vulneri - 
but  mori.  Pollio ,  ad  Cic .  Vulneribus  con¬ 
cidere.  Cic.  Morreo  de  huma  grande  fe. 
rida  .Gravi  vulnere  fuit  ex  animatus. Cic* 
Morrer  de  huma  pequena  ferida. Vulne¬ 
re  minimo  occtdere.Ovid.  Morrer  de  hüa 
fó  ferida.  Vulnere  uno  interire.  Plin. 

Morrer  de  veneno.  Veneno  tolli ,  ou 
necari  *  ou  occidi .  Cic*  Veneno  interimi. 
Plin  Hifi. 

Morrer  de  morte  violenta.  Interimit 
ou  interfici^ ou  occidi ,  ou  necari ,  ou  truci¬ 
dari.  Cic*  Perimi.  Piant. 

Morrer  na  batalha.  Concidere  in  pird* 
lio.  Cic .  \ 

Morrera  ferro  .Ferro  occumhere.Ovid. 
Morrer  àfome  t  oucom  fome,  por  faU 
ta  de  fuftento.  Fame  interire*  Fame  ab  fu - 
mi ,  ou  confumi*  Jit.  Liv.  Cic.  Deixarie 
morrer  à  fome  ,  não  querendo  comer, 
como  fez  Attico,  6c  outros.  A  vitâ  per 
inediam  difcederé.  Cic.  Vitam  inediâ  fini¬ 
re. Plin.  Jun.  Por  morrer  à  fome,  tam¬ 
bém  poderás  dizer  à  imitação  de  Sue« 
tonio ,  Fame  cxtabefccre . 

Morrer  de  muito  comer.  Morrer  de 
indigefião*  Ferir  e  cruditate*  Quintii.  lib. 
7. cap  %* 

Morrer ‘de  rifo.  Ri  fu  in  mortem  folvi. 
Ex  Pompon.  Mela.  Morrer  Cantando*  & 
afegremente.Cft*ff  cantui&  voluptate  mo¬ 
ri.  Cic . 

Morrer  de  alegria.  Gáudio  expirare , 
ou  obire .  Plin.  A’s  que  a  dor  não  matou, 
morrerão  de  alegria .  Gttas dolor  non  ex - 
tinxerat ,  latitiâ  confumpfit.  Valer.  Max. 

Morrer  de  medo.  Metu  exanimari. Te¬ 
rent. 

Morrer  de  deíeíperação  ,  ou  morrer 
ctefefperado.  Defperanter  oppetere.  Ex 
Cicerone  adAttic.lib.  14.  &  Plin.lib.io. 

Câp.%. 

Morrer  trabalhando.  Ln  opere  emori. 
Plin * 

Morrer 
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Morrer  queimado.  Incendio  nbfiMiu 
Ex  Plin  Igne  per  ire.  Ex  Cicer , 

Morrer  afogado  na  agua.  Aquâ  inter* 
ire.  Ex  Cicer. 

Morrer  tiíico ,  morrer  ético.  Tabe  con • 
fimi.Ex  Cornei.  Celf. 

Morrer  çnfoYcado.Snflpendio  vitamfi* 
mre.  GelL  Suflpendio  intermi ,  ou  extin¬ 
gui.  Plin. 

Morrer  de  frio. Frigore  cmfici, cure* 
cari.  Ctc. 

Morrer  de  vergonha.  Pudore  obirè » 
Plin. 

Morrer  de  velhice»  Senetlh  diem  chi - 
re.  Plin.  A  fenetíâ  diJfolvi.SalUn  Jug.^* 
Senio  obire.  Plin. Monet  moço.  Immatu • 
rii  morte  rapi.  Plin. 

Morreo  na  flor  da  idade.  In  primo 
ataiis  flore  proreptus  eft. 

Morreo  menino.  Occidit  ,  Aurora 
Oriente.  He  tomado  de  hum  amigo  epi¬ 
taphio. 

Morrer  honradamente.  Honejlâ  mor- 
te  defungi.  Morrer  vergonhoíamccte. 
Ter  huma  morte  vergonhoía,  Ignobili , 
atque  inbonejiâ  morte  occimbere.Tit.Liv. 

Morrer  com  valor.  Strenue  nori. 
Ojtint,  Cart. 

Morrer  de  boa,  ou  de  muito  boa  von¬ 
tade.  ç^Equo  ânimo ,  ou  eeqmjjimo  animo 
tnori.  Morrer  demà  vomade,ou  muito 
contra  a  fu  a  vontade.  Iníquo,  ou  imqtíifi 
fimo  animo'  mor i.  Cio . 

Morrer  de  boa  mor te.Letho  boiio  mo - 
ri.  Ex  Plaut.  Morrer  de  mà  morte.  Le- 
tho  malo  mori.  Ex  eodem. 

Morrer  pela  patria.  Pro  patria  cade • 
re.  Quintii.  Pro  patria  mortem  oppetere. 
Ex  Cic.  Pro  patria  mori.  Horat. 

Morrer  na  guerra,  ou  na  batalha.  In 
acie  cadere.  Ex  Cic.  * 

Morrer  de  camaras.  Alvo  cita  perire. 
Plin . 

Morrer  em  peccado  mortal.  Capitali 
- noxa  obHrithm  migrare.  Mafjdus  hb.  z. 
Eptft'  3.  Morrer  em  aftual  peccado  de 
carne.  In  venere  obire.  Ex  Plin .  lib.  7. 
cap.  5  3. 

Morrer  cafualmente.  Fortuita  morte 
ab  fumi.  ExTacit. 

Mcrrcr  de  ientimento,  de  pena,  de 
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triileza.  Angore  confici. Cic. Moerore  con - 
fumi.  Fit.  Liv .Moeroris  tabe  confici.  PUn. 
/inimi  dolore  extingui.  Ex  Plin.  Per 
aegritudinem  animi  expir are.  Valer. AU x. 

Morrer  por  mão  de  algoz.  Manu  car¬ 
nificia  occumbere ,  ou  penre.  Ex  Tacito , 
er  Plauto,  A  tortore ,  ou  carnifice  inten • 
re.  Ex  Cicerone.  Tortoris ,  ou  carnificis 
manu  oppetere.  Ex  Cicerone. 

Morrer  ante  tempo.  Praemori.  Cvid. 
Tambem  ufa  Plinio  deite  verbo,  lib.  7. 
cap.  50.  aonde  diz,  Hebefcimt  fenfus , 
membra  torpent ,  praemoritur  vtftis  ,  au* 
ditus ,  incefljus. 

Morrer  juntam  ente.  Commori.  Plin. 

klorre-te.Expnatur.He  de  Plinio,! ibi 
11.  cap  37. Praetenui  ejus  membrana  mo • 
do  incifli ,  ftatim  expiraiur  ,id  efl ,  depois 
de  cortada  bua  delgadiflima  membrana, 
logo  fe  morre. 

*  Todos  havemos  de  morrer.  Mertem 
omnibus  natura  propofuit.  Cic.  Omnibus 
propqfila  mors  efl.  Ex  Cic.  Omnibus  mo¬ 
nendum  efl.  Ex  Cic.  Mors  efl  omnibus  con¬ 
flit  ata.  Cic . 

Todos  os  dias  vamos  morrendo,&  ao 
mefmo  paíío  ,  que  fe  vai  adiantando  a 
vida,fe  vem  chegando  a  morte.  Quoti¬ 
die  mmmnr quotidie  enim  demitur  aliqua 
pars  vita,  &  tunc  quoque  cum  cre (cimus, 
vita  decrefcit.  Seneca,  lib.  3.  Epifl.  34. 

Eilar  monendo.  Exbalar  a  alma,  ren¬ 
der  oeípiriro.  Animam  agere ,  ou  edere, 
011  efflare <  Cic.  Animam  ,  ou  vitam  ex¬ 
halare.  Virgil.  Extremum fptr itum  effun¬ 
dere  ,  ou  extremum  vita  fpir itum  edere. 
Cic.  Exfpirare.  Tit.  Liv. 

Eítá  seu  pay  monendo.  Pater  ei  mo¬ 
ritur.  Tit.  Liv. 

Ainda  que  eu  houvera  de  morrer  def- 
ta.  Etiamfl  ille  dies  vita  finem  mihi  alia . 

tutus  efflet.  Cic. 

Todos  hão  de  morrer.  Omnibus  ob¬ 
eunda  mors  eft. 

Morrer  de  todo  o  genero  dc  mortes, 

fupplicios;  Omnes  per  mortes ,  animam 
fontem  dare.  Fvrgil. 

Eilar  morrendo  de  fome.  Ter  muira 
forne.  Fame  premi.  Plin. 

Fazer  morrer  a  alguém.  Darlhehum 
caítigo,  que  lhe  tire  avida.  Aliquem  1 

morte  \ 
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morte  afficere ,  ou  multare.  Cie. 

Morreo-me  hum  filho.  Morte  filium 
átmfi.  Anilo  Gell. 

Morrer  por  fazer  alguma  coufa.y/r- 
dere  cupiditate  incredibili ,  ut  crc.  com 
íubjunttivo.  Ex  Cicerone.  Eüà  Ctfar 
morrendo  por  hum  triunfo.  Ardet  Ca- 
far  cupiditate  triumphi.  Cic. 

Morrer.  Fenecer.  Terminar.  Acabar. 
Vid.  nos  feus  lugares.(Do  peícoço  pen¬ 
dem  dous  collares  ,  que  vem  a  morrer 
na  cintura.  Vafccncel.  Notic.  doBrahl, 
131J 

Adágios  Portuguezes  do  morrer. 
Quem  dà  o  feu  antes  de  nalcer,  apare¬ 
lhe  íe  a  bem  fofrer.Tanto  morre  o  Papa, 
como  o  que  não  tem  capa.  Tanto  mor¬ 
rem  dos  cordeiros,  como  dos  carneiros. 
Morra  Marta ,  morra  farta.  Morra  Sam- 
íaõ ,  &  quantos  com  clle  faõ.  Do  mal 
que  o  homem  foge ,  deífe  morre.  Duas 
mortes  íofre,quem  por  mão  alheya  mor¬ 
re.  Jà  merreo,  por  quem  tangião.  Mor¬ 
re  o  boy  ,  &  a  vaca  ,  &  fica  o  demo  em 
cafa.  Morreo  o  noíío  macho, ainda  ago¬ 
ra  lhe  fede  o  rabo.  Quem  em  carceres 
vive,  em  carceres  quer  morrer. 

Morri âõ.  Arma  defenhva  da  cabe¬ 
ça  ,  cafco ,  ou  elmo ,  íem  vifeira.  Os  Ita¬ 
lianos  dizem  Morione,  &  os  Francezes, 
Marion .  Huns  o  dirivãc  de  Maurus  ,  à 
Maurorum  ufii  *,  outros  de  Morus  ,  por 
Alouro.  Vid.  Capacete. 

Morrião.Herva.  Ha  duas  caílas  dei- 
la,  numa  que  dà  flores  brancas ,  que  he 
niorrião  femea  ,  outra  produz  flores 
vermelhas  ,  que  he  o  macho.  He  herva 
raíleira,  que  lança  muitos  raminhos, com 
talos  quadrados ,  6c  folhas  pequenas ,  & 
redondas,  femelhantes  às  da  parietaria. 
Tem  muitas  raizes , negras, retalhadas, 
6c  roid^s  ao  redor,  donde  nafee  que  al¬ 
guns  lhe  chamarão  Morfus  D i aboli  -,  6c 
lie  opinião  dos  fimplices,  que  logo  de¬ 
pois  de  nafeida,  o  diabo  a  roe  com  os 
dentes,  envejoío  das  notáveis  virtudes, 
que  tem.  Forétn  os  mais  peritos  ervola- 
rios  dizem  ,que  a  herva  chamada  Mor* 
fus  Diaboli ,  he  differente  do  morrião. 
Humadas  Angulares  virtudes  deíta  her« 
ya  he,  q  mordida  pelas  raizes  com  raiva, 
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mafligada,  &  applicada  em  forma  de 
emplafto,  fara  logo  os  carbunculos.  Er¬ 
radamente  cuidão  muitos,  queefla  her¬ 
va  he  ameíma,  a  que  chamáo  Auricu¬ 
la  muris.  AnagalliSyidis.  Fem . Flin. 

Morrinha. Achaque  que  dà  no  ga¬ 
do  ,  como  farna.  Tabes ,  is.  Fem . 

Morri NHOSo.  Diz-íe  do  animal,  cu 
do  gado, que  tem  morrinha.  Tabidus, a, 
um.  Marital.  Qvid.( O  comer  dos  milha- 
nos  faõ  carnes  morrinhoías.  Arte  da  ca¬ 
ça  ,  pag.  99.)  (A  carne  de  rez  doente,  Sc 
morrinhofa  ,  nem  fe  coze,  nem  fe  alfa. 
Georgicas  de  Leonel  da  Coita,  pag.  1 09. 
verf.) 

Morro.Os  que  fazem  valkdos  cha- 
mão  Morro  à  terra ,  que  topão  dura  ,a 
modo  de  piçarra ,  ou  rocha.  Na  fua  Hif- 
toria  da  Ethiopia  Alta ,  pag.  33.  col.  1.  o 
Padre BalthazarTellesffallandoem  hüa 
ferra  ,  ou  rocha  perpetua  ,  que  reprefen- 
ta  hum  altiílimo,&  fortillimo  baluarte, 
que  terà  de  roda  meya  legoa ,  lhe  cha¬ 
ma  Morro ,  &  diz  ,  (Terà  eíle  morro  atè 
trezentas  braças  de  alto.)  O  Morro  de 
Chaul ,  he  o  nome  de  huma  famoía  for¬ 
taleza  da  índia ,  que  os  Mouros  de  Me- 
lique  fizerão  defronte  da  Cidade  de 
Chaul ,  da  outra  parte  do  rio ,  na  ponta¬ 
da  terra,  à  entrada  da  barra  em  hüa  fer¬ 
ra  muito  alta  ,6círago/a,a  que  também 
chamão  Morro.  Na  2,  part.  da  Ethiopia 
Oriental  cap.  13.  pag.  102.  verf.  defere* 
ve  oP.  Fr.  ]oão  dos  Santos  efta  fortale¬ 
za,  6v  juntamente  relata  a  gloriofa  vi&o- 
ria,  que  os  Portuguezes  nella  alcançarão 
des  Mouros. 

Morta  co  rí  Vid.  Mor  te  cor. 

Mortagoa.  Villa  de  Portugal  n* 
Beira  ,  íete  legoas  de  Coimbra,  de  cujo 
Bifpado  depende.  Fica  em  lugar  baixo 
entre  duas  ribeiras.  Forãofenhores  def« 
ta  Vill  a  os  Condes  de  Odemira,  Hoje 
he  dos  Duques  do  Cadaval ,  que  nella 
apprefentao  asjuíliças. 

Mortal.  Sugeito  à  morte.  Que  po¬ 
de  morrer  .Mortalis,  is.  Mafc.  dr  Fem.  ale, 
is.  Neut . 

Mortal.  Coufa  que  traz  morte  ,  que 
tira  avida  ,&c.  Mortiferus ,a,  um.  Celf. 
Lelhdis  >is.  Mafc.  &  Fem.  ale ,  is.  Neut , 

VirgiU 
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Virg il. Lethifer&iim.  Cehml.N&  minha 
opinião  o  Poeta  Lucrecio  he  o  unico  dos 
antigos, que uíafíè  do  nominativo  Morti¬ 
fer. No  livro  6«í  128.vcri.dsz  eftc  Poeta, 

Hac  ratio  quondam  morbormni&  mor * 
tifer  <cftus% 

Cclío, Columella,  doutros  dizem, M?r- 
tiferus.  Ferida  mortal.  Mortiferum  vul¬ 
nus, ou  plaga  mortifera .  Cic.Ltthale  vul¬ 
nus.  Virgil. 

Doença  mortal.  Lethifer  morbus.  Co . 
Ivmcl. Te?  huma  doença  mortal.  Morti - 
fere  £grotare.  Plin.jun.  Efíá  niortai.  hi 
periculo  montis  e  fi.  Celf. 

Mortal,  tàmbem  fediz  em  materias 
eípirittiaes.  v.  g.  Peccado  mortal.  Cha» 
ma-fe  afíim ,  porque  tira  a  vida  da  gra¬ 
ça  o  qüe  o  commette,  fe  faz  digno 
de  morte  eterna.  Peccatum  mortiferum , 
ou  Ict biferum  ,ou  lethde . 

Mortal,  íe  diz  das  coufas  ,  que  du¬ 
rão  atèa  mortè  ,oude  peíloas,  que  de» 
íejao  tirar  a  vida.Odio  mortal.  Odium 
capitale ,  acerbi ffimtim  ihoflile, acerrimum. 
Inimigo  mortal.  HojUs  capitalis ,acerbif* 
fimus  ,  acernmns ,  vehementer  infenfus. 
Cic.  Implacabilis .  Iit.  Liv . 

Os  mortaes  9id  eft ,  os  homens,  por¬ 
que  todos  faõ  íugeitos  à  morte.  Morta • 
les  ,ou  homines.  Cic .  Neífe  meímo  íenti- 
do  diz  Plin.  Hiftor.  Mortalitas ,  qtis.Fem. 

Mortalha.  O  lançol,em  que  íe  en¬ 
volve  o  corpo  do  defunto.  Linteum  cor» 
pons  mortui ,  ou  cadaveris  involucrum , 
i.  Nent. Algumas  vezes  baítarà  Linteum* 
v.  g.  Mortuus ,  linteo  involutus.  Morto 
amortalhado. 

Mortalidade.  Eílado,  &  condição 
das  creaturas  íugeitas.  à  morte.  Solubi¬ 
lidade  das  partes  do  corpo  animado. 
Mortalitas  ,atis.  Fem.  Cic. 

Mortalmente  ferido.  Vulneratus 
mortifere.  Ulpian.  Aborrecer  a  alguém 
mortalmente.  Capitali  odio  ab  aliquo  dif- 
fidere ,  ou  aliquem  acerbe ,  &  penitns  odifi 
fe.  Cic. 

Peccar  mortalmente.  Lethale^ ou  mor • 
tifer  um  peccatum  admittere.  Leth  aliter 
mortifere  peccare. 

Mortandade.  Eílrago  de  muita 
gen‘yC  morta  a  ferro,  logo  ,  &c.  como 
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fuccede  nas  batalhas.  Magna ,  011  maxi¬ 
ma  ,  ou  plurima  catdes  >  is.  Fem.  ou  occifio* 
onis.  Fem.  Cic . 

Cruel  guerra  ,  &  caufa  de  grsô  mor¬ 
tandade.  Internecivum  bellum*  Jit *  Liv. 

Fazer  gram  mortandade.M^w^,  ou 
plurimam  eaedem  }  ou  occifionem  facere . 

Mortandade  de  doenças ,  que  leva 
muita  gente.  Mortiferus  morbus  ,  longe, 
lat  e  que  graffans  *  ou  em  hüa  íó  palavra, 
PeftilenUá  Fem.  que  quer  dizer,  Do¬ 
ença  contsgiofa,  que  a  muitos  fe  pega, 
&■  mata.  Confiava, que  nem  aquelle  an¬ 
no,  nem  o  anno  antecedente  fe  havia 
vilto  abutre  algum  emhuma  tão  gran¬ 
de  mortandade  de  homens,  &  animaes. 
Satis  cm  flabat  nec  illo  ,  nec  priore  amo 
in  tanta  fir age  boum  ,  hotnimmque  vul¬ 
turium  ufquam  vifum.  Jit.  Liv. 

Mortâra,  ou  Mortária.  Cidade  de 
Italia  no  Ducado  de  Milão ,  íebre  o  rio 
Cogna,  Dizem  que  anfigamente  fe  cha¬ 
mou  Silva  bellat  Sc  depois  Mortaria  em 
razão  da  matança  ,  que  nes  contornos 
daquella  Cidade  fez  o  Emperador  Car¬ 
los  Magno, dando  batalha  a  Deíiderio, 
ultimo  Rey  dos  Longobardos.  Morta • 
ria ,  <p. .  Fem. 

Morte.  Separação  da  alma,  &  do 
corpo  no  compoito  humano,  &  fim  da 
vida, ou  ce  fiação  do  movimento  doseí- 
piritos,fr  doíangue  nes brutos.  Pinta¬ 
rão  os  Egypdos  a  morte  em  figura  de 
moça,  com  arco,  &  frechas  na  mão, 
olhos  vendados  ,  azas  nos  pès  ,  &  Lm 
orelhas:  Moça  a  fizerão ,  porque  fe  bem 
de  todas  as  idades  íaz  eílrago  ,  princi- 
palmente  atira  à  mocidade, tanto  aílim, 
que  empregou  o  primeiro  tiro  em  Abel, 
que  dos  homens  do  feu  tempo  era  o 
mais  moço.  No  vèo  dos  olhos  íe  véque 
a  morte  não  diftingue  as  peíloas, mas  a 
grandes,  &  pequenos ,  bons  ,  &  roàos, 
igualmente  leva.  Moílrão  as  azas  dos 
pès  a  velocidade,  com  que  em  todas  as 
partes  fe  acha ,  túando  vidas ;  a  falta  de 
orelhas  hedtmonftração,de  q  nãoouve 
a  mnguem,a  razões,  Se  gemidos  fempre 
furda,  6c  para  todos  implacavelmente 
tyranna.  Entrou  no  mundo  a  morte  pa-  * 
ra  eaítigo  do  peccado  ,  mas  não  deixa  de 

ter 
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fer  util  ao  mundo,  porque  fenão  fora  o 
medo  da  morre ,  feria  immortal  a  ma¬ 
lícia  humana.PermittioDeoSjque a  lem¬ 
brança  de  Ima  pena  ,circunfcrita  da  bre¬ 
ve  exhalação  de  hum  íuípiro,  íervindo 
de  freyo  aos  vicios, nos  livraííe  de  tor¬ 
mentos  5quc  não  aeabarião  em  todos  cs 
íeculos.  Deos ,  que  em  muitas  leys  dif- 
penfou  com  cs  homens,  nem  com  fua 
Mãy  diípeníou  na  ley  de  morrer  ;  & 
conliderando  o  Filho  de  Deos  fe  feria 
poílivel  o  eximirfe  de  tão  rigorofo  de¬ 
creto  ,  Pater ,  fi  pojjihih  eíf ,  ò  c.  achou 
que  não  era  poílivel;  6c  fallando  ao  mo¬ 
do  humano ,  fez  da  neceíTidade  virtude, 
Verumtamn  }non  ficut  egovolo,fed  ficitt 
tu.Matíh.  26.  39.  Nenhuma  couía  tem 
mais  poder,  para  ter  o  homem  íugeitoà 
Ley  de  Deos.queomedo  da  morte, por¬ 
que  a  morte  he deftruição  do  fer,  6c  ani- 
hilação  do  compofto  que  a  padece.  Pa- 
ra  Deos  ter  a  Adam  obediente  ao  precei¬ 
to  que  lhe  fizera,  não  o  ameaçou  com 
as  penas  do  inferno ,  que  fuppoílo  o  in¬ 
ferno  he  caftigo  mais  formidável  que 
a  morte, pela  violência  dotormentojim- 
prime  a  morte  hum  terror,  que  íe  não 
afflige  o  animo  com  o  exceflo  da  pena,* 
cauía  o  ultimo  defalento  com  a  repre- 
(entação  da  total  ruina.  Ezechias,  ainda 
que  Rey  pio ,  6c  Santo,  ao  annuncio da 
morte  ficou  tão  perturbado,  que  dan¬ 
do  huma  volta  na  cama,  chorou  como 
bum  menino,  6c  quafi  expirou  de  medo. 
Luis  XI.  Rey  de  França,  apertado  de 
huma  grave  doença,  promettia  aes  Me¬ 
dicos  mentes  de  ouro  fe  lhe  deflem  fau* 
de  ,  6c  para  pedirem  a  Deos  vida  mais 
dilatada,  chamava  dos  defercos  Anaco¬ 
retas  para  o  paço.  Certa  mulher  vendo 
ao  marido  gravemente  enfermo  ,  pedia 
a  Deos ,  que  antes  a  ella  ,  que  a  elle,  lhe 
nriandaíTe  a  morte  ;  appareceo  a  morte 
para  a  levar  ;  mas  a  mulher  efpantada, 
arrependida  diíle  à  morte :  F  u  râo 
fou  quem  tu  bufeas,  eilo-àhi  na  cama: 
apontando  para  o  marido.  Muito  mayor 
razão  tem  os  impies  ,  para  temerem  a 
morte.  Não  íe  refolvcm  a  largar  a  terra, 
porque  conhecem  que  não  ha  lugar  pa^ 
ra  elks  no  Ceo.  A  morte  íoírkL  com  re* 
Tcm.V. 


MOR 


fignação  ,  he  a  mayor  das  penitencias, 
porque  he  reduziríe  voluntariamente  a 
cinzas,  6c  he  o  mayor  íacnficio,  que  o 
homem  póde  fazer  a  Deos,  porque  nada 
tem  o  homem  mais  preciofo  que  a  vida. 
O  ponto  eílà  na  difpoíiçáo,  em  que  nos 
apanha  a  morre.A  pérola, em  quanto  ef- 
rà  na  concha, h§  tenra,  &  facilmente  re¬ 
cebe  qualquer  impreííaõ,  mas  abtrfa  a 
concha  ,  toma  a  pérola  a  ccr  do  ar  da» 
quella  hera  ,  6c  ja  mais  a  muda.  Se  o  ar 
he  turvo,  parda,  6c  efeura  fica  apero* 
Ja  j  6c  fendo  o  ar  claro,  6c  íereno,  candi¬ 
da  ,6c  luzente  fica  a  pérola,  6c  nella  per¬ 
manece  eíla  fermoíura.A  pérola  (íegun- 
do  a  menção  que  delia  faz  o  Ruange- 
lho)  he  a  ncíTa  alma  incluía  na  vil  con¬ 
cha  ddle  corpo  de  barro ,  íempre  fe  pô¬ 
de  alterar,  6c  fazer  mudança ,  hora  em 
graça  ,  6c  hora  manchada  da  culpa  •,  o 
que  importa  he  ,  que  íahíndo  da  dita 
concha ,  ache  o  ar  íereno ,  6c  íem  névoas 
de  culpa,  porque  a  fenrença  que  naquel- 
la  hora  íe  lhe  darà,  já  mais  fe  mudará. 
Mors  ytis.  Fem.  Interitus ,  tis,  Ma[c .  Le* 
thum  i.  Ncut.Cic.  Moftra  VoíTio,  que  fe 
ha  de  eícrever  Letum ,  Ôr  não  Lethum . 
Em  bons  Authores  ,  como  faõ  Cicero, 
Plinio,  6c  Quintiliano,  fe  acha  todo  o 
plural  de  Mors. 

A  morte  dos  homens  em  particular, 
que  (como  fica  dito}  conii íle  na  defu- 
máo  da  alma  immortal ,  6c  do  corpo,  fe 
chama  também  e  vita  di[ce(fus  ,ou  anU 
mi  à  corpore  difcejjus ,  üs,  Mafc.  ou  migra • 
tio ,  commutatioque  vita ,  ou  migratio  in 
eas  oras, quas,  qui  e  vita  excejferunt ,  in* 
colunt ,  ou  e  vita  excejjus ,  cu  íem  mais 
nada  excejjus ,  iis.  Mafc.  ou  exitus , 
Mafc.  cu  obitus ,  tis.  Mafc . 

Morte  violenta.  Nex,  necis. Fem. Em 
Cicero  fe  acha  eile  nominativo,  6c  ro¬ 
des  os  mais  caíos  fe  achâo  ,  excepto  o 
genitivo ,  dativo ,  6c  ablativo  plural. 

Apreilar  a  alguem  a  morte.  /Hiem 
mortem  maturare.  Cic . 

O  dia  da  morte  de  alguem.  Emortua* 
lis  dies.Plaut.  Vies  obitus  ahcujus. 

Tem  jà  vizinha  a  morte.  Vai  a  mor¬ 
te  em  feu  alcance.  Anda-o  rodeando  a 
morte.  Imminet ,  &  impendet  ipji  mors, 
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Cic.  Mors  illum  alus  alis  circumvolat . 
fíorat.Ç Efta  ultima  exprefíaõ  Latina,he 
Pcetica  3 

Nas  vefporas  de  tua  morte,  mandas 
cortar  marmores.  Locas  jecanda  marmo - 
ra ,  fimus.  Ilo?  at. 

Dar  a  morte  a  alguem  .Alicui  mortem 
dedere.  Cic.  Vare  morti  aliquem.  Horat • 
Vare  lhetum.Phced.Fid.  Matar. 

Tomar  a  mor te.I/id.  Matarfe. 

Teve  huma  gloriola  morte.  Morreo 
gloriofamente.  Gloriose  periit.  Cic.  Teve 
huma  boa,  oufanta  morte. Sanffe  obiit , 
A  morte  dos  Generaes  do  exercito  he 
gloriofa.  Praelarge  funt  mortes  Impera • 
toria.  Cic . 

Morte  que  fe  procurou,  8c  que  fefoi 
bufear  com  luas  proprias  mãos.  Mors 

accerfita.  Plin.Jun. 

Depois  da  morte. Morte  obita. Efte  ad¬ 
jectivo  obitus,  aytim .  he  de  Cicero,  6c 
Lucrecio. 

Tendo  a  morte  levado  muitos  de 
huma  ,  Sc  outra  parte.  Multis  utrimque 
interitis.  Claud.  apud  Prifcian. 

Sabida  a  nova  da  morte  de  Auguíto. 

Augufii  fine  comperto.  Facit. 

Morte.  Homicidio.O  crime  de  quem 
mata  a  alguem.  Cades,  is.  Pem.  homici¬ 
dium  ,  ii.  Neut.Cic.lnt er fetfio,  oms.  Fem. 
Aiconio  P e àizsio  à\z.  Inter f effio  Clodii , 
para  iignificar  a  morte ,  que  Milon  deo 
a  Clodio.  Fazer  húa  morte.  Cadeh.  fa¬ 
cere  ,  cu  cade  fe  cruentare.  Cic.  Caedem 
perpetrare.  Tit.  Liv.  Cadem  committere. 
Ovid.  Caedem  patrare.  Facit.  Fez  muitas 
mortes.  Multorum  aedes  effecit.  Multos 
occidit y  interemit ,  interfecit.  Cic.  Não 
houve  morte  de  ninguem. Cades  >  &  oc¬ 
cido  falta  non  fuit.  Ex  Cicer . 

Adagios  Portuguezes  da  morte.  Não 
ha  morte  fem  achaque.  Na  morte  nin¬ 
guem  finge  ,  nem  he  pobre.  A9  morte, 
não  ha  cafa  forte.  A  morte  que  der  a 
ventura,  efTa  fe  lofra.A  morte  com  hon¬ 
ra  ,  defaíiombra.  A  os  olhos  tem  a  mor¬ 
te,  quem  no  cavallo  paffa  a  ponte.  Con¬ 
tra  a  morte  não  ha  remedio.  Longa  cor¬ 
da  tira  ,  quem  por  morte  alheya  fufpi" 
ra.Nem  boda  lem  canto,nem  morte  lem 
pranto.  Nenhum  dia  he  mao,  le  a  morte 
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vem  a  horas.  Onde  não  ha  morte,  não 
ha  mà  Serte.  Quem  a  morte  perttndia, 
íoípeitofa  deixa  a  vida.  Quem  morte  a* 
lheya  dpera ,  a  fua  lhe  chega.  Agora  lhe 
lembra  a  morte  de  João  grande.  Mudar 
coítume ,  parelha  da  morre.  Para  tudo 
ha  remedio,  íenão  para  a  morte.  A"  mor¬ 
te,  o  remedio  be,abrirlhe  a  boca. 

Morte.  Fabuloía  deofa  da  gencilida- 
de,  &  íegundo  cs  Poetas,  filha  da  noi¬ 
te,  irmãa  do  íono,  a  qual  (pelo  que 
dizião)  lt  va  va  a  todos  para  o  rio  Ache¬ 
ronte.  Por  ftr  implacável ,  £c  a  mais  ri- 
goiofa  de  todas  as  fi&icias  deidades, não 
lhe  íaziáo  Sacrifícios  ,  fo  lhe  offerecião 
hum  gallo.  Reprefentavão*na  com  húa 
veílidura  íemeada  de  eftrellas  negras,  6c 
com  azas,  também  negras.  Fid. Horat. 
lib.  2  de  Jer .  Mor s ,  tis.  Fem . 

Moktecor,  ou  morta  ccr.  (Termo 
de  Pintor.^  He  a  primeira  vez,  que  fe 
pinta  íobre  pano  aparelhado  com  as  co* 
res  ,  para  ver  o  efíeito  de  toda  a  obra. 
CharnaTe  morte-cor  ,  porque  fempre 
morrem  as  cores ,  6c  aíllm  he  necefíario 
darlhe  depois  de  bem  enxuto  a  viva  cor, 
com  cores  bem  moidas  ,  6c  boas.  Co« 

•  lorir  a  figura  de  morte-cor.  Pnmumfi- 
gurae  colorem  inducere.  (Logo  debuxai, 
6c  colori  de  morte-cor.  Felip.  Nunes, 
pag.56.)fPara  a  pintura  de  hum  paíla- 
ro,  ou  he  hurna  arvore, feita  de  morte- 
cor.  Lucena,  Vida  de  Xavier,  477.  col. 
i.)  (Humas  mortecores  daquella  viva 
imagem.  Mon.  Lufit.  tom.  1.  foi.  222. 
col  2  ) 

Morteiro.  Iníirumento  bellico,  a 
modo  de  canhão  curto,  6c  groíToj  ferve 
de  deípedir  balas  groíías  ,  pedras,  ou 
bombas  .Mortalium  bellicum.  Mortarium 
he  palavra  Latina, pofto  que  em  outra 
fignifícação.  ( Quatro  morteiros  com 
fuas  bombas.  Commentar,  de  Alemtejo, 
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Mortesinho.^/c/.  Mortifinho. 

Mortífero.  Coufa,  que  occaíiona 
morte, ou  damno  mortal.  Mortifer ,  ou 
mortiferus ,  a,  um.  Cic. Lucret.  Vid.  Mor¬ 
tal,  (Se  entreguem  a  fi  proprias  ao  mor¬ 
tifero  fogo.  Varella,  Num.  Vocal, pag.- 
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Dentre  elles  hum^q  traz  encomendado 

O  mortífero  engano ,  ajjim  dizia . 

Ca  mões  ,  Cant.  2.  Oir.  2. 

Elles  também  immenfa  quantidade 

De  mortíferos  tiros  defpediao. 

Malaca  conquift.  Livro  12.  Qit.  2. 

Mortificaçaõ.  Virtude  Chriftãa, 
que  eníina  a  reprimir  os  defordenados 
appetites,  &  vencer  as  paixões  ,  &  ne¬ 
gar  íe  aos  goftos,  &  commodos  da  vida, 
tratando  com  aíperezaocorpo, &c.  Os 
Authores  Eccleliafticos  dizem  em  hüa 
palavra  ,  Mortificatio ,  onis.  Fem.  Os  que 
quizerem  uíar  de  periphraíis,diraõ,/ /r- 
tns  ,  qu£  nos  docet  acriter  imperare  no - 
bis ,  cr  nos  ipfos  vincere  yVit re  voluptates , 
cr  commoda  contemnere ,  motus  animi,  ac 
jenfmm  a  ratione ,  vel  à  virtute  averfos 
cohibere ,  afpere  tr  abdar  e  corpus  ,&c.  Vo¬ 
luptatum, owj  ucandorum  proculcati  ot  oms. 
lem. 

Mortificação  interior  do  efpinto,pai. 
xões,&:c.  CttpiditatiwiyOU  animi  motuum 
coercitio ,  ou  cohibitio ,  onis.  Fem .  O  P. 
Turfellino  lhe  chama  Animi  moderatio . 
Também  poderemos  dizer  AjfeCtiomm 
animi  coercendarum ftudmm ,  u.Neut. 

Mortificação  exterior  do  corpo  ,  & 
feus  ient idos. Pravos  corporis, ac  Jenfmm 
motus  reprimendi  fltidmn . 

Mortificações  corporaes ,  v.  g. jejuns, 
cilícios,  diíciplinas ,& outros  volunta¬ 
rios  caftigos  do  corpo.  VAuntan#  cor - 
poris  affliftationes.  Corporis  vexationes 
/ 'ponte  f  ujicptte ,  ou  adhibita.  Corporis  ca - 
jiigatio  multiplex.  Cruciatus  corporis  ul- 
trb  fufeepti. 

Mortificação  por  defgofto,diíTabor, 
&c.  he  termo  clauftral,  de  que  uíaó  os 
Religiofos ;  mas  mal  aceito  em  difcur- 
ios  ,  &  livros  politicos  ,  ou  hiftoricos. 
Vid.  Defgofto.  Difabor.  Pcna,&c. 

Mortificação.  (Termo  de  Medico.} 
Alteração  ,  &  principio  de  corrupção,, 
em  alguma  parte  do  ccrpo.  Mm'cor,ons. 
Mafc .  P/i#.£Moftra  haver  extinção  do 
calor  natural, podridão,  &  mortificação. 
Rscopil.  de  Cirurg.  202.) 

Mortificado.  Vid.  Mortificar. 

Homem  mortificado  interior58r  exte- 
xicxmeniz.  Strenuus  ammiyò'  corporis  dom 
Tom.  V. 
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mitor.  Qui  pravos  animi , fenfuumque  mo¬ 
tus  acriter,  ójaJ]idue  reprimit .  Cui  nihil 
antiquius  ejfquàm  ut  cupiditates,  motuffi 
animi ,  &  corporis  adbonentes  i  ratione \ 
atj?  honeftate  quam  maxime jr angat  f  e  que 
tpfum,  ( quod  difficillimum  ,  ac  pulcherri¬ 
mum  vi  A  oriae  genus  e/l)  omnibus  m  re¬ 
bus  penitus  vincat .  Efta  ultima  e>prei- 
íaõ  he  do P.  Turfellino.  Na  fua  Épigra- 
phica,  pag.  208.0  P.  Boldonio  tem  to¬ 
mado  de  hii  antigo  Epitaphio  eila  phra- 
fe ,  In  omnibus  caftijjimns ,  a,  um ,  &  lo¬ 
go  acreícenta,  que  vai  o  meimo  que  ln 
nullum  libidinis  genus  folutus ,  a ,  um.  Ele 
muito  mortificado.  AjfebUones  animi 
omnes ,  rationis  imperio  maxime  obfc quen¬ 
tes  habet.  Se  quizermos  dizer  ,  que  he 
muito  mortiÍTcadocom  penitencias  cor¬ 
poraes  ,  ufaremos  das  phrafes  feguintes. 
Qui  in  edomandi  corporis  Audio  totus  e  fi. 
Corporis  ,  ac  fenfuum  domitor  Jtrcnnus. 
Qui  nimis  efferatam  corporis  vim  inedia , 
vigiliis ,  verberationibus ,  ciliciis ,  alnfque 
voluntariis  cruciatibus  debilitare  ,  atque 
comprimere  afidue  nititur .  Vita  afperi- 
tate  infgnis.  (Mortificada  payxão.Cha- 
gas,  Obras  Efpirit.  tom.2  130.) 

Mortificante.  Coufa  ,  que  mor¬ 
tifica,  que  dà  pena, ^/.Mortificar.  Não 
me  podia  fuccedcr  coufa  mais  mortifi¬ 
cante  do  que  efta.  Nihil  mihi  ad  dolo¬ 
rem  acerbius  accidere  poterat.  Cic.  (Não 
baftão  rigores  mortificantes.  Vergel  de 
Plantas  ,433.) 

Mortificar  o  corpo,  a  carne,  ou 
moriiilcarfe  com  jejuns,abftinencias,  ci¬ 
lícios,  dilciplinas,  &c .Corpus  acerbius , 
ac  durius  trabi  are .  In  corpus  futim  favi- 
re.  Corpus  voluntariis  afjiiclatiombus  co¬ 
ercere  ,  011  domare  ,  ou  vexare.  Travos 
jenfumn  motus  voluntaria  vexatione  re « 
pnmere, ou  comprimere. 

Mcrtificarie  interiormente. 

Mortificar  os  appetites  ,  as  paixoes, 
Src.  Cupiditates ,  ammique  motus ,  a  ra¬ 
tione  averfos ,  cohibere ,  ou  coercere ,  ou 
comprimere  ,ou  refranare ,  ou  animo  fuo 
moderari ,  ou  cupiditatibus  fuit ,  ou  ani¬ 
mo  fuo ,  ou  fihi  acriter  imperare.  Frange¬ 
re  cupiditates ,  ou  libidines ,  bellum  indi* 
cere  voluptati ,  appetitus  contrahere  ,  ac 
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tedare.  E íl as  formulas  faô  quafi  todas  de 
Ckero.Com  Plinio  poderás  dizer,  FUt» 
Bus  mim  favos  frangere  com  Hosacio, 
Spminm  üvid um  domare  j  com  I  ito  Li¬ 
vio  ,  Framre  voluptates ,  caftigaie  cupi¬ 
ditates i  finalmente  com  outros  Authores 
Latinos  dirás  ,  Eejijlere  voluptati ,  2>- 
fraudare  genium ,  (íubintelligo  pravum) 
'obverfari  genio ,  triumphare  genium  ,  ille- 
cebras  vincere  fraudare  cupiditates  f ab¬ 
jicere  fe  fibi  5  extin^uere  libidinum  faces  , 
deprimere  motus,  ou  petulantiam  fenfmtn * 
Morti  ficarie.  Termo  de  Medica.Co- 
meçar  a  perder  os  efpiritos  vitaes.  (Te¬ 
rni,  que  (e  mortificafle  todo  o  corpa 
Curvo,  Obfervaç.  Medic.461.;  (Diver- 
fas  partes  do  corpo  fe  mortificarão  ,  & 
morrerão,  ibidem. 

Mortisínho.  Deriva-fe  do  Latim 
Morticinus, a,  itm, adjedivo  de  que  uiao 
Varro ,  &  Plinio ,  fallando  em  ammaes, 
que  morrem  de  fi  mefmos,  fem  os  ma¬ 
tarem.  Em  Plauto  Morticinus  quer  di¬ 
zer  homem  3  que  tem  cara  de  defunto, 
Aib  agora  Í6  no  Theiouro  da  hngua 
Portugueza  do  P.  Bento  Pereira  achei 
Mortifinhoy por  final, que  o  dito  Author 
lhe  chama  em  Latim  Torpidus,  que  vai 
o  meímo  que  Entorpecido ,  ou  amorte¬ 
cido.  Segundo  o  Diccionario  de  Cardo- 
ío  Morticinus  quer  dizer  ,  Coufa  morta 
por  íua  propria  vontade.  No  feu  Dic¬ 
cionario  Lufitanico- Latino,  pag.  751. 
Agoílinho  Barboía  diz ,  que  Morticinus 
he  coufa  de  mortorio.  Ele  o  que  em  Au- 
thores  Portuguezes  pude  achar  íobre 
Mortifnho  ,  &  morticinus . 

Morto.  Defunto»  Mortuus  ,  ou  de¬ 
mortuus  ,  a ,  um. 

Reíufcitar  hum  morto.  Excitare  ali» 
quem  a  mortuis.  Cic , 

Mey  o  morto.  Semianimis ,  me ,  is.  TiU 
Liv.  Semianimus ,  a ,  um.  Idem.  Semi  mor» 
tiwsyâ ,  iim.CatnL 

As  folhas  deita  herva  cozidas  em  vi¬ 
nho  cheiroío,  fazem  lançar  a  criança 
morta,  dolia  ad  pellendos  emortuos  partus , 
decoquuntur  in  vino  odorato.  Plin. 

Morto.  O  a  que  íe  tirou  a  vida.  Qcci- 
fus ,  ou  inter  feBus um.  Vid .  Matar, 
porão  todos  mortos.  oca- 
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üme  perierunt.  Plin . 

Aiguns  fetentados  noíícs  forão  mor¬ 
tos  na  primeira  inveílida.  Nojhi  m  pri¬ 
mo  cong  rej] u  circiter  feptuagmta  cecide¬ 
runt.  C^efar.  Foi  morto  à  et  pada.  Gladio 
intei  feBus  eft.  Ferro  occubuit. 

Morto  por  fazer  alguma  coufa.  Vid . 
Morrer  por ,  &c. 

E  os  difiurfos  que  fazemos , 
fer ,  /Tr, 

Mais  diante  0  entenderemos , 
jdgora  mortos  por  ver , 

Então  todos  nos  veremos. 

Franc.  de  Sá,  Satir.  1.  Eítanc.27. 

Maó  morta.  Vid.  Maõ. 

Praça  morta.  Vid.  Praça. 

Adágios  Portuguezes  do  morto.  Ho¬ 
mem  morto  não  falia.  A  Mouro  morto, 
gram  lançada. Dor  de  mulher  morta,dii- 
ra  atè  a  porta.  Depois  de  morto,  nem 
vinha,  nem  horto.Fazete  morto,deixar- 
teha  o  touro.  Morto  o  afilhado,  desíei. 
to  o  compadrado.  Os  mortos  aos  vivos 
abrem  os  olhos,  Que  fizo  de  Alveirar? 
Mula  morta  manda  íangrar.  Rey  mor¬ 
to,  Rey poílo. Conta  feita,  mula  mor¬ 
ta  ,  cavalleiro ,  andai  a  pé.  A  mortos ,  Sc 
a  idos,  não  ha  amigos.  O  morto  apo¬ 
drece  ,  &  o  moço  crefce. 

Morto.  Ferro  morto.  (Efpada  de  fer¬ 
ro  morto.  Barros,  1.  Decad.íol.  183.C0L 
4,.  no  fim.) 

Morto.  Moeda.  /'Dez  mil  xerafins,& 
deo  logo  1500.  mortos.  Barros  ,4.  Dec. 
224.) 

Mar  morto.  Lagoa  muito  grande  na 
Faleítina  da  banda  do  Sul,  &  para  o 
Oriente  da  terra  Santa*  Tem  alguas  24. 
íegoas  de  comprido,  &  íeis, ou  íetede 
largo  Chama-ie  Mar  à  imitação  dos  He- 
breos  ,  que  na  fua  lingua  chamão  Mar 
qualquer  lugar,  donde  fe  ajuntagrande 
quantidade  de  agua , como  v.g.  Mar  de 
Tiberiadis,que  não  he  mais  quehuma 
grande  lagoa.  Antes  do  peccado  de  So¬ 
doma  ,  não  havia  mar  morto  $0  jerdão 
patente  à  viíta,  banhava  aquelle  valle, 
em  que  com  Sodoma  ficarão  abrazados 
com  fogo  celeíle , Gomorra,  Adama.Se- 
boim  ,  8c  Segor.  Por  duas  razoens  lhe 
compete  o  nome  de  mar  morto.  1.  Por¬ 
que 
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qne  não  correm  fuas  aguas,  &  ainda- 
que  por  meyodeílas  paíle  o  rio  Jordão, 
ríáo  ie  engroííaõ ,  nem  tresbordão  >  fu» 
mindoíe  o  dito  rio  por  canos  íubterra- 
neos,  por  onde  (fegundo  a  opinião  de 
alguns)  vai  deíembocar  no  mar  Mediter¬ 
râneo.  %•  Porque  coníta  por  experien- 
cia,que  todo  o  peixe  que  entra  no  mar 
morto, logo  morre.  Antigamente  lhe  cha¬ 
ma  vão  Lago  Jlfphaltite  ,  id  eft  ,  Lago 
de  betume ,  porque  em  certos  tempos  do 
anno  lança  muito  betume  às  prayas.Jun- 
to  deite  lago  ha  humas  arvores,  q  pro¬ 
duzem  humas  maçaãs  ,belliílimas  à  vii- 
ta,  mas  cheyas  de  huma  cinza  fetida, & 
amargofa.  No  feu  livro  de  Antiguida¬ 
des  Judaicas  efcreve  Jofefo,  que  pedras, 
ferro,  &  qualquer  outro  metal ,  que  lan¬ 
cem  nefte  lago,  por  peíado  que íeja, não 
fe  vai  ao  fundo  j  6c  que  pelo  contrario, 
atè  huma  palha,  6c outras  coufas  levif- 
fimas  ,  fe  lhas  lanção,  logo  fe  afundão; 
parece  caitigo  proporcionado  com  os 
peccados  dos  homens  nefandos  ;  cujas 
culpas  contra  a  natureza  ficãorepreíen- 
tadas  em  humas  aguas,  em  que  contra 
o  eítylo  natural  ,  o  pezado  nada  ,  6c  o 
leve  fe  vai  ao  fundo.  Lacus  Afphaltites. 
Os  mais  nomes  que  os  Geographos,  6c 
outros  Efcritores  lhe  dão,faõ  Mare  mor • 
tuum ,  mare  falis ,  mare  falfifflmum ,  mare 
de  ferti,  &  folitudinis.Ó  Cardeal  de  Vi- 
triaco  lhe  chama,  Mare  diaboli . 

Mortôr  io.  Vinha  perdida  ,  ou  ma¬ 
to  pequeno ,  que  já  foi  plantado ,  &  de 
que  fe  faz  pouco  caio.  Daqui  vem  di« 
zerfe  de  qualquer  coufa  de  Agricultu¬ 
ra ,  como  pomar, horta, 8cc. que  eítàem 
mortorio.  Vinha  que  eítá  em  mortorio* 
Calvata  vinea ,  a .  Fem .  Plin. 

Mortuôrio.  Funeral.  Exéquias* 
Vid.  nos  feus  lugares. 

Efiar  de  mortuorio  ,  fe  diz  vulgar¬ 
mente  em  occafião  da  morte  de  alguém, 
v.g.  Vòseitais  cà  de  mortuorio.  Amigo, 
iíto  não  eítá  de  fefta  ,  eítà  de  mortuo» 
rio,  6c  c. 

Morxâna.  He  a  pelle  da  perna  dê 
vaca. Tem  gordura, 6c  groííura. 

[Tom.V, 
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Mòs  ,oü  Môz.  Villa  de  Portugal  ■>  na 
Provincia  de  Traz  os  montes,  no  Arce- 
bifpado  de  Braga.  Junto  delia  corre  hfia 
ribeira  do  mefmo  nome.  Tem  hum  caf- 
tello,  de  cujas  ruinas  fe  argumenta  ha¬ 
ver  ftdo  povoação  de  mais  conta ,  6c  he 
tradição  de  íeus  naturaes,  que  o  guarne- 
cião  cavalleiros  de  eiporas  douradas, 
por  final ,  que  o  fenhor  delia,  por  tyran» 
nia,ou  por  caitigo  mandara  matar  nel- 
le  de  huma  vez  quarenta  deites  cavai* 
leiros.  A  eíta  Villa  deo  foral  ElRey  D. 
Aflbnío  o  III.  Fica  em  íeu  limite  a  ce* 
lebre,  6c  medicinal  fonte  do  Gogo,  em 
cujas  aguas  dia  de S.  João  Bautiíta  feia» 
vão  meninos,  &  peífoas  mayores  ,  com 
melhoria  das  fuas  enfermidades.  No 
decurfo  do  anno  lança  eíta  fonte  mode¬ 
rada  agua;  mas  tem-fe  obfervado,que 
pela  meya  noite  da  vefpora  do  dia  do 
dito  Santo ,  começa  a  correr  com  abun- 
dancia  ,  êcaílim  continua  todo  o  dia. 

Mosa.  Rio  que  tem  o  feu  nafcimen* 
to  perto  de  hum  lugarejo  do  mefmo  no» 
mena  Provincia  de  Champanha  em  Frã» 
ça  ;  pafia  por  Lorena,  6c  crefcido  com 
as  aguas  do  Sambra  banha  as  Cidades  de 
Liege,6c  Maítrich;6c  jüto  com  o  Merva, 
do  qual  toma  o  nome,  banha  Vorco,  6c 
Gorco  ,  6c  depois  de  formar  em  Dor» 
drech  a  Ilha  de  Ilmonte  ,  defemboca  no 
Oceano.  Mofa ,  te.  Fem.  Tacit.  Plin. 

MosÂico  ,6c  não  Moyfaico.  Pintura 
de  moíaico ,  ou  obra  mofaica.  Errada¬ 
mente  attribuirão  alguns  eíle  artificio  a 
Moyíés,ou  aosHebreos,  feus  contem¬ 
poraneos.  Mofaico  he  palavra  corrupta 
de  Muíívum ,  ou  Mufaicum ,  que  fe  achão 
em  alguns  Authores  de  baixa  Laíinida- 
de  ;  6c  chamava-fe  aílim  eíta  obra  ,  ou 
porque  antigamenre  toda  a  obra  enge- 
nhofa  fe  attribuhia  àsMuías,ou  porque 
com  eíte  aprazível  arremedo  da  pintu¬ 
ra  ,  fe  ornaváo  os  lugares  eonfagrados 
ao  eitudo,  a  que  chamavão  Mufea.  Em 
muitas  Cidades  antigas,  particularmen¬ 
te  nas  que  íorão  das  colonias  dos  Ro¬ 
manos,  fe  achão  varias  deitas  obras  mo* 
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laicas.  Vejão  os  curioíos  o  Lexicon  Ma» 
thematico  do  P.  D.jeronymo  Vital  jirn- 
prefío  em  Roma  no  anno  de  1690.  íobre 
as  palavras  Amufeatum  opus ,  donde  iaE 
la  em  obras  Molaicas,que  ainda  exiítem 
nos  pavimentos  de  algíias  antigas  igre¬ 
jas  de  Italia.  Verdade  he,  que  algüsan- 
Tog  fizerão  differença  da  obra  molai- 
£%  i  os  lugares  em  que  eftava, 

sndo  C  ns  mufivum.  à  do  concavo 
das  abobadas,  &  Pavimentum  à  do  fo¬ 
lho  ;  o  q  particularmente  obierva  Anal- 
tafio  na  vida  de  Hadriano,  aonde  diz, 
dficavit  Ecciefiam  cinn  apjida  am- 
p  li  fim  a  ,  &  cacumina  mirifica  de  mufivo , 
atque  cameram  decoratam  ,  (eu  Ptesbyte * 
rinm  ,  &  pavi  mentum  marmoribus  pul¬ 
chris  ornavit  ;  porém  (como  advemo 
Hofman  no  feu  Lexicor.)  Mujivum  fe 
diz  iiidiiferentemente  das  abobadas,  6c 
dos  pavimentos, que  tero  obra  moiaica* 
vulgo  h<ec  commifcentnr  ,  &  pavimenta 
quoque  de  mufivo,  pifta ,foiaque  mufivo 
lirata  communiter  dicuntur.  No  livro  16. 
De  Civit,  Vei  cap.8.  diz  S.  Agoltinho, 
fallando  em  obra  roofaica :  Quadam funt 
quafi  hominum  genera  ,  qua  m  maritima 
Piate k  Carthaginis  e  mufivo  pipia  Junt ; 
Segundo  Siponio,  in  Martyr,  errada- 
mente  foi  chamada  a  obra  molaica,  Opus 
Mufaicum,  Vulgo  id  opus  (d\z  e  ite  Au* 
thorj  nunc  mufaicum  vocant  ,  mufeatum 
autem  dici  debet  ,  quoniam  ,  ut  ait  Pli¬ 
nius  hb,  3  6.  cap.  2  ,/axa,  eroja  annis ,  in 
adificiis  ,mufea  vocant ,  dependentia ,  ad 
imaginem fipecus  arte  reddendam.  O  dito 
Sipontino  em  outro  lugar  diz:  Hinc  etiã 
vermiculare  veteres  dixerunt ^minuta  ope¬ 
ra  facere  ,  &  vermiculata  opera ,  payvis 
te  Hi  culis  elabor  at  aequali  a  funt,  qua  nunc 
à  mufieis ,  mufeata  vocant.  Philandro,fo- 
bre  o  livro  7. de  Vitruvio ,  fallando  em 
hum  pavimento  à  mofaica,  diz yMufivi 
operis  pavimenti.  Chama  Budeo  a  eite 
genero  de  obra  Emblema  vermiculatum ; 
&  logo  acreicenta  ,  Opus  fignficat  ,  ex 
taxellis  mfititiis  aptum  ,  atque  confertum. 
Hoje  entre  nòs  pintura  de  mofa  ico  fe  faz 
íobre  parede  de  cal  írefea,  embutindo 
varias  pedrinhas ,  ou  vidros  de  diverfas 
cores  ,  que  repreíemão  varias  figuras. 


MOS 

/ 

Artificiose  confertum  ,  &  coagmentatum 
ex  multicoloribus  vitri fiapidumque frag¬ 
minibus  ,  ou  fragmentis  opus ,  ens .  A eut, 
(Hum  famoio  portal  de  obra  molaica. 
Couto,  Decada  7.  fol.  63.  coi. 4.)  (Qua¬ 
tro  arcos  ,  fobre  quatro  pilares  de  obra 
moíaica.  Mon.  Lufit.  tom.  7.498.) 

MosÂraee,  &  Moíarabico./^.Mu- 
íarabe. 

Mosca.  Pequeno  infe&o  volátil,  tão 
importuno,  como  conhecido.  Tem  os 
olhos  de  cor  de  purpura, íeparados  hum 
do  outro  com  huns  pequenos  fios,  dos 
quaes  íahem  dous  como  cornos  peque¬ 
nos,  enlaçados.  As  azas  faõ  a  modo  de 
membranas  delgadiílimas,&  as  íeis  per¬ 
nas  em  que  fe  íuíienta  ,  íaó  cabeludas, 
6c  cada  húa  delias  íe  diítingue  em  qua¬ 
tro  partes,  &  na  extremidade  tem  hüas 
como  unhas,  ou  prefas.  Tem  na  barriga 
humas  incifcens  a  modo  de  aneis,&  to¬ 
do  o  corpo  cuberto  de  hum  pelofinho 
de  côr  parda3quetira  a  negro.  Tem  hüa 
pequena  tromba ,  6c  hum  íerrão  5  com  a. 
queila  attrahe  para  fi  a  humidade  das 
hervas,6cc.  6c  com  eíie  chupa  o  langue 
desanimaes.  Elias,  6c  outras  miudezas 
obíervão  os  curioíos  com  o  microícopio, 
&  conforme  a  obfervacão  de  Svammer» 
dam  ,  naícem  as  moícas  de  hum  peque¬ 
no  ovo  branco  ,  como  o  de  gallinha,  do 
qual  logo  fahe  hum  bichinho  ,  com  as 
perninhas  tão  encolhidas ,  que  para  an¬ 
dar  fe  ajuda  com  a  ponta  do  bico.  O 
mefmo  letem  obfervadona  geração  das 
moícas  ,  que  daó  no  gado.  Na  Medici¬ 
na  íervem  as  moícas  de  emolliente,  6c 
rdolutivo.  Eimagadas, &  apphcadas  fa* 
zem  crefcer  o  cabello;  6c  pordiílillação 
fe  tira  delias huma  agua, boa  paraasdo- 
enças  dos  olhos.  Se  he  verdade  o  que 
diz  Plinio, liv. 21.  cap.  14. que  na  Ilha 
de  Candia,  chamada  Carina ,  ha  hum 
monte  ,  em  cujo  ambito  não  apparece 
mofea ,  (tanto  aífim,  queo  mel, que  na- 
quelle  elpaço  as  abelhas  fabricaõ  ,  fica 
fempre  intaólo  )  muito  melhor  terra  he 
aquelia  ,  que  humas ,  em  que  ha  muita 
moíca,6c  muitos  qeníadáo  como  moí¬ 
cas.  As  moícas  forão  feitas  para  comer 
das  andorinhas.  JuhScaltg. ExerciU 250. 
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fe£t  Efrreve  eíte  mefmo  Author ,  que 
muitas  vezes  toma  o  demomo  figura  de 
moíca,  &  aiTim  deve  íer, porque  ha  m oi¬ 
ças  tão  períeguidoras ,  que  nem  demo- 
mos.Nos  leus  Eliacoseícreve  Pauíanias, 
q  os  Elcos  offerecião  facriíicios  a  Her¬ 
cules,  enxotador  das  mokasjÔc  eíta  invo¬ 
cação  íe  fundava,  em  que  quando  Her¬ 
cules  ínfíituhio  em  honra  de  jupiter  os 
jogos  olympicos,  as  moícas  o  moleítà- 
rão  muito,  mas  em  reconhecimento  de 
hum  facrificio,queellefez  ajupiter, as 
moícas  foráo  relegadas  alèm  do  rio  Al. 
feo.  Dizem  dos  ditos  povos  Eleos ,  que 
fazião  feda  a  Miagrio,  tido  por  deos  das 
mofeas, Sc  todas  morrião.Das  moícas  tira 
a  Divina  Providencia  muitos  bens.  Ser» 
vem  eftes  infe£tos  de  mantimento  a  mui» 
tos  paífaros  ,  confomem  muita  corrup¬ 
ção,  que  íe  fe  não  convertèra  em  mof 
cas  ,  inficionara  o  ar  ,  St  caufàra  muito 
dano.  Aos  dorminhocos  fervem  as  mof- 
cas  de  deípertador ,  aos  preguiçoíos  de 
eftimulo,  8c  aos  bons  lhes  fazem  exerci¬ 
tar  a  paciência.  Os  Emperadores  Domi- 
ciano, 8c  Vitellio,  forão  grandes  caça¬ 
dores  de  moícas }  Principes  dignos  deq 
nem  mofeas  fe  puzeííem  nelles.  Em  to¬ 
da  a  parte  tem  a  moíca  cozinheiros,  fem 
gaito  j  em  todos  os  paftos,he  a  mofea 
commeníal  do  homem.  Caías  ha,  que 
não  tem  mofeas.  Scaliger  yExercit.  146. 
Em  Villa  Franca  de  Koverga,  Provín¬ 
cia  de  França  ,  não  entráo  mofeas  no 
açougue ,  íem  embargo  de  que  na  fruta, 
que  íe  vende  na  entrada  delle  ,  fe  vem 
muitas.  Nos  feus  Elogios  diz  o  P.  Ma¬ 
noel  Theíauro ,  que  Achaz  poz  a  moíca 
no  numero  dos  feus  deoíes: 

Mufcam  deum  fecit 
Plane  ftios  inter  deos  numerandam , 
Piifillam,  excordem,  pig  r am,  &  molefta. 
Belzebub,quer  diztr,Deos  mofea, ou 
Deos  das  mofeas.  Vid.  no  leu  lugar. 

Do  iníeáo  que  nas  Ilhas  Antilhas 
perfegue  as  moícas ,  vid»  na  letra  P.  Pa¬ 
pa  mofeas.  Mufca ,  re.  Fem .  Cie. 

As  mofc3iS.Mnfcarumgenus.Plin.  Muf - 
ca ,  arum.  Fem.  plur.  Plin. 

Em  Roma, no  Templo  de  Hercules, 
qae  eftá  na  feira  dos  Boy$,não  entrão 
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mofeas,  nem  caens .Roma in  édemfíer* 
culis ,  in  foro  boario ,  nec  mufca  >  nec  ca« 
nes  intrant.  Plin.  lib.  10.  cap.  $9. 

Aranha  que  faz  teas  ,  para  apanhai 
moícas.  Araneus  muf  Cartas •  Mafc .  Plin . 

Moíca  que  infelta  os  cães.  Ricinus , 
Mafc .  Columel.  Varro. 

Moíca  que  dà  no  gado  vacum,  Sc  nos 
cava  11  os.  A  filus ,  i .  Mafc.  Virgil.  Oeftrus , 
/.  Mafc .  Plm.Vid.  Tavão.  Deolhe  a  moí¬ 
ca,  coítuma-fe  dizer  da  rez,  que  botaa 
fugir,  quando  fente  as  picadas  da  moí¬ 
ca.  AJito ,  ou  oeftro  punBa  pecus  aufugit . 
A  eíte  propofito  diz  V  irgilio  ;.Georgic, 

E  fi  lucos  Silari  circa  ,  ilicibufque  virentem 

Plurimas  Alburnum  volttans,cui  nomen  A  filo 

Romanum  ejl\  ( oeilrou  Grati  vertere  voca* es ) 

A  [per  acerba  fònans,  quo  tota  exterrita  filvis 

Diffugiunt  armenta . 

Adagios  Portuguezes  da  Mofea.  Em 
Mayo  deixa  a  moíca  o  boy  ,  Sctoma  o 
afno.  Quem  íe  faz  mel ,  as  moícas  o  co. 
mem.  Ainda  que  fou  toíca,  bem  vejo  a 
moíca. 

Mofea  na  bolra  do  barrete.  Parece  q 
fe  podèra  chamar,  Apex ,  icis.  Mafc .  à 
imitação  dos  Antigos  ,  que  davão  eíte 
nome  a  outra  couia  quali  femelhante,  q 
fe  via  nos  barretes  dos  feus  Sacerdotes, 
a  que  chamavão  Flamines.  Vid.TheJaur . 
Fabri ,  verbo  Apex. 

Moícas  de  freixo.  Aílim  chama  o  vul- 
go  às  cantaridas ,  porque  naicem  nos 
freixos.  Vid.  Cantaridas. 

Mofea  dofufo.He  aquelle  rifco  ^que 
tem  o  fuío  por  baixo  da  ponta,  8t  che¬ 
ga  atè  ella,  aonde  anda  o  fio  para  não 
cahir  o  fuío. 

Moscada  noz.  Vid.  Noz. 

Moscadeirq  ,  ou  abanador  que  fer¬ 
ve  de  enxotar  mofeas.  Mufcariurn ,  ii. 
JVeut.  Martial. 

Moscar.  Coítuma  dizer  o  vulgo  de 
quem  íe  vaidepreífa  ,  por  qualquer  oc- 
cafião,que  oeníade,  aílim  como  foge 
a  moíca  ,  quando  a  enxotão.  Mofcou. 
Evafit ,  aufugit ,  evolavit. 

Moscardo. Vid. Tavão.  (Eíte  he  o 
mofcardo,ou Tavão  5  que  perlegue  os 
animaes.  Leonel  da  Coiía ,  Georgic.  de 
Vírgil.pag.  98.  verf} 
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Moscatíl.  Hehuma  cafta  de  uvas 
muito  doces  ,  Sc  que  tem  hum  cheiro, 
corno  de  almilcar,aque  osGaftelhanos 
chamão  ,  Mufco ,  os  Italianos ,  Mufchio, 
Sc  os  Francezes  Mufc , donde  lhe  veyoo 
nome»  apiana, a.  Fm.  PUn. Os  Lati¬ 
nos  lhederão  efte  nome, porque  deftas 
uvas  faõ  mui  gololas  as  abelhas. 

Moâcojou  Mofcou.  Cidade  capital, 
Sc  Corte  de  Mofcovia.  Chama-fe  afiim 
do  rio  Moích ,  ou  Moíca  ,  que  a  banha. 
He  eftaCidade  tão  dividida ,  que  antes 
parece  hum  ajuntamento  de  varias  Vil¬ 
las  j  que  Cidade.  Os  quatro  mais  cele¬ 
bres  bairros  defta  Cidade  íaõ  Cataygo- 
rod  ,  feparado  dos  mais  com  hum  muro 
de  adobes;  Czagorod,  donde  eftá  fitua- 
do  o  palacio  do  Czar, ou  Duque  de  Moí- 
covia,he  cercado  de  hum  muro  de  pe¬ 
draria  jos  outros  dous  faõScoradim,  Sc 
Kremnenagrod,que  eftão  feparados  dos 
mais  com  hum  muro  de  madeira  ,&  he 
quartel  dosStrelits,  que  faõ  os  íoldados 
da  guarda  do  Principe,  Sc  por  iílb  os  na- 
turaes  chamão  a  eftes  bairros,  Strelitza. 
He  Cidade  de  grande  commercio. Tem 
dous  caftellos,  que  hüs  Engenheiros  Ita. 
lianos  levantarão  pelo  modello  do  caf- 
tello  de  Milão.No  anno  de  1572.  toma¬ 
rão  os  T artaros  efta  Cidade;  no  anno  de 
1611.  os  Polacos  íe  apoderarão  delia;  6c 
no  de  i668.padeceo  hü  grande  incendio. 
Co  m  eftes  eftragos  da  guerra ,  Sc  do  fo¬ 
go  ficou  efta  Cidade  muito  diminuída 
da  fua  antiga  grandeza.  Mofe  a,  ou  Mof 
cua ,  a.  Fem.  O  rio  do  mefmo  nome  fe 
chama  Mofchtts ,  u  Mafc. 

Moscòvi a  ,  por  outro  nome , Rujfia 
br  anca, tm  razão  da  muita  neve, que  co¬ 
bre  os  campos  a  mayor  parte  do  anno* 
ou  grande  Ruilia  ,em  razão  da  grande 
extenfaõ  das  terras,  que  occupa  ,  anti¬ 
gamente  era  parte  da  Sarmacia.  Tem 
por  limites  da  banda  do  Norte  o  mar 
glacial;  da  banda  do  Sul  os  tres  rios  Do* 
netz ,  Defna,  6c  Piolajda  banda  do  Naf- 
cente  outros  tres  rios,  que  faõ  o  Peifida, 
o  Oby ,  Sc  o  Jaye ,  6c  outros  dous  da  ban¬ 
da  do  Poente ,  a  faber,  o  Boryfthenes,  6c 
o  Navva.  Propriamente  fallando,  Mof¬ 
covia  heo  nome  de  huma  16  Provincia 
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de  todos  os  Eftados  que  tem  o  meímo 
nome,  Sc  eftes  fcsftados  fe  compcem  de 
algumas  quarenta  Provincias,  dos  quaes 
huns  tem  titulo  de  Reyno,  como  Aftra- 
can ,  Cafan,  Nagaiíque,  &c.  Sc  outras 
tem  titulo  de  Ducado ,  como  Biela  oze* 
ra ,  Bielqui ,  êcc.  Muita  parte  de  Mofco¬ 
via  eftá  cheya  de  grandes  matos, &  la¬ 
goas,  que  com  ©  rigor  dos  Invernos  fa¬ 
zem  o  terreno  infru6tifero,& efteril, par¬ 
ticularmente  nas  terras  Septentrionaes, 
mas  em  algumas  das  terras,  que  olhão 
para  o  Poente,  Sc  Meyo  dia  he  a  Moíco- 
via  muito  fértil,  com  abundancia  de  tri¬ 
go,  centeyo,  cevada,  Sc  huma  efpecie 
de  arroz ,  a  que  chamão  Pfnytha  j  tam¬ 
bém  dà  muito  mel,  muita  cera,  muito 
linho, 6c  muita  courama.  As  coíifas  mais 
íingulares  de  Mofcovia  faõ  hüa  herva, 
a  que  chamão  Bonaret ,  que  quer  dizer 
Cordeirinho  j  porque  tem  algüa  íeme* 
lhança  com  o  cordeiro.  Dizem  que  nas 
partes ,  para  onde  efta  herva  íe  volta, 
todas  as  mais  plantas  fe  fecão$  os  lobos 
a  comem  pela  íemelhança  que  tem  com 
o  cordeiro.  Nos  Reynos  de  Aftracan,  Sc 
Cafan  íeachão  muitas  deftas  hervas.Na 
Provincia  de  Duina  perto  da  Cidade 
chamada ,  Archangel  ,  ha  huma  rocha, 
a  que  chamão  Sluda,  da  qual  tirão hüas 
laminas  mais  traníparerites  que  vidro, 
que  não  íaõ  fáceis  de  quebrar ,  Sc  refif- 
tem  ao  fogo.  Mofcovia ,  a,  Fm .  ou  Ru[~ 
fia  alba ,  a.  Fem . 

Mofcovia.  Couro  que  vem  de  Mof¬ 
covia.  Corium  Mofcovia, 

Moscovítas.  Os  povos  da  Mofco¬ 
via,  ou  Ruilia  branca.  São  de  tempera¬ 
mento  robufto ,  Sc  cs  Boyartes ,  que  he  o 
nome  commum  da  gente  mais  nobre, 
fe  prezão  muito  de  ter  grande  barriga, 
tanto  allim  ,que  entre  elles  o  mais  bar¬ 
rigudo  parece  mayor  fidalgo.  São  def* 
confiados, traidores,6c  naturalmente  tão 
cruéis  ,  que  entre  elles  o  oflicio  de  ver¬ 
dugo  não  he  ignominiofo.  Algum  dia 
tomavão  muito  tabaco,  mas  no  anno  de 
1634.  lhes  foi  prohibido  fobpena  de 
açoutes, ou  de  fe  lhes  cortarem  as  ventas, 
fendo  convencidos  de  ter  tomado  taba¬ 
co  pelo  nariz.  A  razão  defte  rigoroíò 
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cafHgo  foi,  que  o  grande  gaito  do  taba¬ 
co  era  cauía  da  ruina  das  familias  ,  6c 
muitas  vezes  fuccedia  que  adormecen* 
do  algü  bêbado  com  o  cachimbo  acefo, 
fe  pegava  ofego  àcaía,  &  em  Cidades, 
conio  as  de  Mofcovia,  compoitas  de  ca¬ 
ías  de  madeira,  facilmente  felev2ntava 
hum  incendio.  Devem  os  Mofcovitas  a 
fua  coníervaçaõ  aos  Gregos  ,  mas  tam¬ 
bém  faõ  ciímaticos,  como  os  Gregos.  O 
feu  proteÉtor  heS. Nicolao.  De  todas  as 
feitas  do  anno  a  que  celebrão  com  fo- 
lemnidade,he  a  de  nofia  Senhora  da  En¬ 
carnação.  Tem  feus  Arcebiípos ,  Bifpos, 
6c  Abbades,  que  juntamente  com  todo 
o  Clero  elegem  o  íeu  Patriarca.  Fazem 
varies  jejuns, 6c  Quarefmas  muito  rigo* 
roías  i  éi  tem  Conventos  de  Religioíos, 
6c  Religiofas  ,  que  vivem  com  grande 
aufteridade.  Não  admittem  imagens  de 
vulto,  mas  de  pincel,  a  que  tem  muita 
veneração.  No  modo  de  veftir  fe  não 
diíferenção  dos  leigos  os  íacerdores,  os 
quaes  faõ  caiados  ,  excepto  facerdotes 
Religioíos  i  8c  eítes  íaõ  todos  da  Ordem 
de  S.  Bento ,  ou  de  S.  Bafilio ,  6c  vivem 
em  Moíteiros  tão  ricos, que  fe  tem  por 
certo,  que  pofiuem  as  rendas  da  terça 
parte  daquelle  Imperio.  Em  morrendo 
o  Abbade ,  lança  o  Principe  mão  de  to¬ 
dos  os  bens  do  Mofteiroj  8c  não  os  tor« 
na  a  dar  aofucceflor,  íem  que  lhos  rei- 
gate  com  grande  fomma  de  dinheiro. 
Fazem  os  Mofcovitas  profiflTaõde  igno¬ 
randa,  6c  por  certa  razão  de  Eítado,não 
tem  Collegios,  nem  Academias  *  nem 
os  feus  proprios  facerdotes  pregão,  mas 
fo  em  certos  tempos  lem  ao  povo  nas 
Igrejas  alguns  capítulos  do  antigo  ,  6c 
novo  Tcftamento,  traduzido  em  íua 
propria  lingua.  Raros  íaõ  os  que  (abem 
o  Pater  nofier  ,6c  nenhuns,  ou  mui  pou- 
I  cos  o  Credo,  6c  Mandamentos ,  dando  por 
I  razão,  que  não  convem ,  que  o  povo  íe 
Imeta  em  coufas  tão  altas, 8c  myíteriofas. 
I  Na  Sé  da  Cidade  de  Moícou  reílde  o 
I  Primaz  de  Mofcovia  ,com  titulo  de  Pa» 
Itrrarca,  6c  com  tão  grande  authoridade, 
Ique  no  eípiritual  he  tão  abfoluto ,  como 
lo  Principe  no  temporal.  Tem  osMofco- 
I  vitas  grande  aborrecimento  à Igreja  Ro- 
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mana.  Efcreve  certo  Author  moderno, 
que  aos  defuntos  lhes  metem  na  mãohú 
papel ,  em  que  vai  eferito  como  aquelle 
defunto  foi  Moícovita,6c  guardou  a  fua 
fé,  6c  nella  morreo.  Eítas  letras  fe  man¬ 
dão  a  S. Pedro,  asquaes  (fegundo  a  ri¬ 
dicula  fuperftíção  daquella  gente}  len¬ 
do  o  A  poítolo,  admitte  logo  o  defunto* 
6c  como  a  obíervante  da  mais  pura  fé, 
lhedà  melhor  lugar  que  aos  Chnilãos 
da  Igreja  Latina,  a  que  chamão  meyos 
Chriílãos,  6c  aos  feus  inteiros  ,  6c  per¬ 
feitos.  Finalmente  com  Cega  arroga ncia 
nenhum  cafo  fazem  do  Summo  Pon¬ 
tifice  Romano  ,  na  fua  opinião  lhe  fa¬ 
zem  muita  mercê  darlhe  o  titulo  de 
Doutor.  Mofcovittf ,  ar  um.  Plnr.  Mafç . 
Adviríão  que  os  povos, a  que  Strabão, 
Mela,  6c  Plinio  chamão  Moíchi  ,  não 
faõ  Mofcovitas, porque  as  terras,  qelles 
habitão>íaõ  muito  diítantes  da  Mofco¬ 
via,  em  que  falíamos. 

O  Gram  Duque  de  Mofcovia.  Cha- 
mãolhe  Czar*  nome,  que  parece  deri¬ 
vado  de  Cefar  *  quanto  mais  que  per¬ 
tende  eite  Principe,  q  feus  anteceíToreg 
procedem  do  Emperdor  AuguíloCe^ 
far.  Traz  por  armas  húa  Águia  de  duas 
cabeças  com  tres  coroas.  De  ordinario  o 
íeu  confelho  de  Eítado  íe  faz  de  noite. As 
fuas  rendas, que  íaõ  muito  grandes,  con- 
fiftem  no  quinto,  q  tira  das  mercancias, 
6c  em  huma  innumeravel  quantidade  de 
tavernas,  que  correm  por  íua  conta.To* 
ma  para  fi  todas  as  fazendas  dos  que 
morrem  íem  filhos,  He  íenhor  abfoluto 
dos  bens  ,  6c  da  vida  dos  feus  fubditos, 
6c  clles  íe  tem  em  conta  de  feus  eferavos* 
em  confirmação  deita  tão  humilde  vai* 
fallagem  não  os  trata,  nem  lhes  falia  fe- 
não  por  nomes  diminutivos, Pedrinho, 
v.g.Joanico,  Michaelinho  ,  6cc.  Todo 
eíte  poder  feeítribaem  tres  maximas* a 
primeira  he,que  nenhum  dos  feus  fub¬ 
ditos  fobpena  da  vidapódepaílar  ater¬ 
ras  eítranbasjafegunda  he,  que  parafe 
prevenirem  as  mudanças,  6c  revoluções, 
que  podem  nafeer  dos  parentefeos  ,  6c 
affinidades  com  Principes  eítranhos, ne¬ 
nhum  Czar  póde  cafar  9  fenão  com  al- 
gúa  das  fuas  fubditas  *  6c  a  terceira  he ,  a 
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craíTa  ignorância  dos  feus  povos, que  fe 
contentão  cora  laber  ler, 8c  efcrever.  Em 
pouco  tempo,  8c  com  iacilidade  pode 
pôr  em  campanha  mais  de  duzentos  mil 
homens,  &  aos  Principes  confinantes  íe- 
riáoas  fuas  armas,  8c  exercitos  muito 
formidáveis,  fe  nos  íeus  cabos  não  falta¬ 
ra  ou  zelo,  ou  prudência,  ou  fidelidade. 
Moftrão  os  íeus  loldados  mayor  paciên¬ 
cia  em  íuftentar  finos, que  valor  em  dar 
batalhas.  Ple  efte  Principe  íummamente 
impertinente  nas  honras,  8c  nos  títulos 
que  pertende  dos  Embaixadores  dos 
Príncipes  eftranhos.  Em  gÓ43>  o  pretex* 
to,  que  tomou  para  mover  guerra  ao 
Rey  de  Polonia,  foi,  que  os  Polacos  não 
lhe  havião  dado  todos  os  titulos  ,  que 
lhe  íaõ  devidos  •,  8c  hum  dos  predeceíío- 
res  dos  que  hoje  reynão,  fez  cravar  com 
hum  prego  o  chapeo  na  cabeça  de  hum 
Embaixador  Italiano,  que  íe  cobrira  na 
fu  a  prcfença.  Magnus  dux  Mofcovita- 
rum ,  ou  Mofcovite. 

Mosêfo.  (Termo  Arabico.)  Livro, 
em  que  efião  efcritas  as  tradiçoens  dos 
Arabes,  8cc.  Vrid,  Tradição.  (Hum  Al¬ 
caide  Mouro  lhe  diífera  ,  que  nos  feus 
Moíefos, & c. Vieira,palavra  defempenb. 
pag.  2  64.)  Vid.  Moçafo. 

Mosella.  Rio  que  tem  feu  nafci- 
mento  nas  fronteiras  da  Alfacia,  8c  Fran¬ 
ca  Conteaj  banha  a  Lorena,  pafta  por 
Thionviila,  8c  Treveris,  8c  em  Com- 
blents  fe  mete  no  Rheno .MoJelUi*.Fem. 
Pcolomeo  lhe  chama  Obrinca. 

Moskestroom,  ou  Maelftroon  Fa- 
moía  voragem  no  Oceano  Septentrio- 
nal,  para  a  parte  Oecidentalda  Norue¬ 
ga.  Chamãolhe  vulgarmente  Emhigodo 
mar,  ou  Charybde Septentrional.  Dizem 
que  tem  algumas  quarenta  milhas  de  ex- 
teníaó,  mas  o  P-  Kir  xer  lhe  dà  treze  mi* 
lhas  de  circuito.  Feio  efpaço  de  íeis  ho¬ 
ras  abíorbe  as  aguas  correndo  para  bai¬ 
xo  ,  8c  pelo  efpaço  de  outras  leis  as  tor¬ 
na  a  trazer  com  tão  horrendo  ruido,que 
de. muitas  legoas  aomarfe  ouve,  quan¬ 
do  o  mar  eftá  quieto.  Quando  com  lu¬ 
ria  íe  move  ,  não  he  poíllvel  reter  ,  8c 
faivar  o  baixel  queíe  achou  na  circum¬ 
ferenda  do  feu  movimento  ;  nem  baleas 
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eícapão  quando  as  apanha;  depois  de 
tragadas ,  8c  deípedaçadas  nos  penedos, 
labem  boyantes  os  fragmentos  delias 
juntamente  com  os  deíircços  dos  na¬ 
vios  ,  aoimpetuoío  regrefio  das  aguas. 
Merbmius ,  de  admirandis  mundi  catara - 
Bis . 

Moslemíta.P/W.  Mollita. 

MosQüETA.Roía  pequena, 8c  de  fuai 
ve  cheiro  Diz  Dodoneo,que  os  Floren¬ 
tinos  lhe  derão  efte  nome  Mofqueta, 
porque  cheira  a  Almifcar  ,  a  que  os  Ita¬ 
lianos  chamão  Mufchio.  Rofa,  mojchum 
redolens .  O  mefmo  Dodoneo  lhe  chama, 
Mofqueta ,  te. 

Ay  mofquetâs ,  <jj  fois  de  amor  cuidados . 
Camões ,  Elegia  7.  Eftanc,  7. 

Mofqueta  do  botão.  Apex  globuli. 

Mosquetada.  Tiro  de  moíquete. 
IBus  ferrete  fifhthe  maioris  tubi.  Vid. 
Mofquere.  (Eítavão  os  Pcrtuguezes  às 
moíquetadas  com  elles.  Queirós  ,  Vida 
do  Irmão  Bafto,  pag.  31  í.col.  2.) 

Mosquete.  Eípecie  de  eípingarda 
reforçada.  Querem  alguns  que  íe  cha® 
maíle  aftim.por  fer  arma  inventada  por 
Moícovitas.  Dirivão  outros  Mofquete  de 
Mfífcheta  ,  que  na  Latinidade  baixa  fe 
tem  duo  de  certa  cafta  de  hefta,da  qual 
faz  menção  Marino  Sanuto  Toríello,  li¬ 
vro  2.  part.  4.  cap.  22.  onde  diz  ,  Balli» 
fite  ,  qtí£  vulgariter  mufcheta  appellaiu 
tnr.  Os  Eícritores  modernos  ,  que  fe 
prezão  de  fallar  bem  Latim, lhe  chamão 
SdopetusJ .  Mafc.  Para  mayor  clareza,le 
lhe  pode  acrefcenrar ^Maioris  tubi. Tam¬ 
bém  lhe  podemos  chamar >  Ferrea  fiflu. 
la  maioris  tubi .  Se  quizeres  dar  a  delcrip* 
ção  deita  arma,  dirás,  Tubus  ferreus, quo 
nitrati  pulveris, intui  cbfiipatiyaccenfique , 
vi  maxima , glans  plumbea ,  inclufa  expio - 
ditur  ,  &  obvium  quodque  tr an f adigit . 
Entre  as  preciofas  curiofidades  da  Gale¬ 
ria  do  Grão  Duque  de  Toícana,  fe  vè  hu 
moíquete  de  ouro .Jac.  Spomus ,  Itine* 
rar.  Ub.  i.pag.61. 

Mosqueteiro.  Soldado  armado 
com  Mofquete.Antigamente  com  mof¬ 
quete  Biícainho,  levava  o  foldado  for¬ 
quilha  ,  balas,  polvora  ,  corda  ,  fraíco,' 
polvorinho,  portaírafco,8c  bolfa,  com 
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fua  efpada$r  adarga.  Sclopeto  maiore  ar* 
matus  miles ,  itis,  Maje,  ou  Sclopetarius ,  ii. 
Mafc.  Por  falta  de  palavras  Latinas,  he 
precifo  ufar  dedas. 

Mosquiteiro.  Rededs  malhas  tão 
apertadas,  que  porellas  não  podem  en* 
trar  moíquitos.  He  muito  uiado  em  Ita¬ 
lia  ;  cobrem  com  elle  os  leitos ,  para  dor¬ 
mirem  feguros  das  picadas,  8e  zunidos 
dos  moíquitos , que  fahem  de  noite,  & 
em  algumas  partes  infedãoas  caias.  Re¬ 
ticulum,  culicibus  impervium. 

Mosquito.  Fequeno  infeclo  com 
azas,  muito  importuno  com  o  zunido, 
oue  faz,  &  com  o  ferrão  com  que  pica. 
He  de  cor  parda,  tem  íeis  pès,  Si  azas 
mais  compridas  que  o  corpo,  as  quaes 

depois  de  encolhidas  formão  na  extre- 

* 

msdade  huma  eípecie  de  rabo.  Tem  na 
cabeça  hum  peqqeno  chufo  entre  dous 
cornos,  Sc  com  huma  pequena  tromba 
pontiaguda  toma  o  feu  fuftento.Vivede 
orvalho ,  Si  da  mais  tenue  fubílancia  das 
plantas;  he  muito  golofo  deíangue*  pi¬ 
ca  a  carne,  para  o  chupar,  Sc  logo  de¬ 
pois  de  oattrahir,  o  lança  por  defraz, 
como  a  pulga,  de  íorre  que  não  faz  eí« 
te  íangue  mais  que  pafiarlhe  pelo  cor- 
po,quafi  íem  demora  íenfivel.  Nas  par» 
tes  que  picou  ,  deixa  huma  comichão, 
com  boítelas,&:  inchação, que  com  agua 
de  tanchagem  fe  tirão.  Chamãolhe  em 
Latim  Culex  ,  icis*  Mafc.  ab  aculeo.  No 
cap.  2.  do  livro  n.  diz  Flinso  admira, 
velmente  ,  fadando  neite  iniefro:  Aatu* 
ui  ubi  tot  fenfus  collocavit  in  culice?  ubi 
yifum  in  eo  pratendit  ?  ubi  gnftatnn i  ap¬ 
plicavit  ?  ubi  odoratum  infevuit  ?  ubi  vero 
truculentam  tilam  i  &  portione  maximam 
vocem  ingeneravit ?  qua  [ubtilitate  pennas 
ad  nexuit?  Prolongavit  pedum  crura?  dif 
po fuit  jejunam  caveam  ,  uti  alvum ,  avi* 
dant  f anguini  s ,  &  poti /fimum  humani /?• 
tim  accendii  ?  Telum  vero  perfodiendo 
tergori ,  quo  /pi culavit  ingemo? atque  ut 
incapaci  cum  cerni  non  pojfit  exilitas  ita 
reciproca  gemmavit  arte ,  nt  fodiendo  acu¬ 
minatum  pariter  ,  forbendoque  fftulojum 
ejfet. 

Fumo  de  tremoços  queimados  mata 
os  moiqmtos.  Pupillorum  f  urnus  crema* 


torum  culices  necat.  Plin,  lib,  io.cap.jo. 

Mossa  ,ou  Moça.  Sinal  de  imprefíaó 
branda,  ou  violenta  ,  em  couía  aberta 
com  ferro, ou  outro  indrumenco,cu  em 
couía  pizada  ,  gadada , amolgada ,  &c. 
Nota  mpre jfa ,  a.  Tem. 

Borquel  ,  em  que  não  fizerão  moda 
os  golpes.  Salvus  clypeus.Cic. Coílurna- 
fe  dizer,  Briguei  com  fullano,não  lhe 
fiz  moda ,  id  eít ,  não  lhe  fiz  mal, 

paz  mofja  a  pedra  dura  em  fua  dureza 

Com  agua,  que  lhe  toca  brandamente. 
Camões, Ecloga  5.Eftanc.  32. 

Moíía.  Metaphoric»  Impreílaõ ,  Aba* 
lo .Vid.  nos  feus  lugares.  Nada  lhe  íaz 
mofia.  Nada  o  abala.  Nihil  eum  movet . 
Nihil  ejus  animum  afficit.  Nulla  re  feri - 
ttir i  à  imitação  de  Seneca  Philofopho, 
que  diz , feriuntur  quibujdam  praeceptis, 
etiam  imperitijJimi.ÇVzXzvras  que  fazem 
pouca  moça.  Chagas,  Cartas  Eípirit. 
part.  2.pag.22j 

Modas  de  pao.Hephrafe  proverbial, 
como  quando  dizemos, Eu  farei  por  mi. 
nhas  moílas  de  pao.  Fadam  meo  modo. 
(Aquellas  modas  de  pao  ,  por  onde  cs 
nodos  velhos  governavão  com  aquella 
fanra  inteireza,  rodo  ao  dm  ,  Sc  rodo  ao 
não.D.Franc.de  Portug.Prif  &  folr.28.; 
Segundo  a  Ortographiade  Duarte  Nu» 
nes  de  Leão  pagin.  73,  fe  ha  de  eícrever 
Moça  que  íerve,  Sc  Moffa  de  eípada. 

Mostarda.  A  femente  da  moílardeí- 
ra,midurada  com  vinagre,  ou  com  mof- 
to.  Intritum  aceto,  vel  mnjlo  finapi,  ou  uu 
trita  aceto ,  vel  mvfio finapis.  Do  Latim 
Muflmn ,  Sc  Aràere ,  fecompoz  a  pala.' 
vra  Mofar  àa ,  como  quem  diííera ,  Mo* 
Jio  ardente \  porque  em  algumas  partes, 
particularmente  no  Norre  fe  faz  moí- 
ta  rd  a  forte, acre,  &  picante,  com  femen¬ 
te  de  modarda,  moída,  &  mifturada 
com  mofto ,  meyo  efpeíTado.  A  modar¬ 
da  chama-fe  em  Latim  Sinapi  do  Grego 
Sinein  opas ,  porque  a  femente  da  moí. 
tardeira  offende  os  olhos  com  a  fortidão 
de  feu  cheiro* ou  também  doGrego  Si - 
nannapij  porque  fuas  folhas  fe  parecem 
com  as  de  nabo. 

Mostardâl.  Campo  de  Moftardei» 
ras.  Lotus,  multo, ou  multa  Jinapi  confitus . 

Mos- 
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Mostardeira.  Heiva  que  lar.ça  hCi 

talo  redondo,  villofojdividico  em  it»ih* 
tcs  raminhos  j  guarnecidos  de  telhas  da 
feição  das  de  nabo ,  cu  rabo ,  mas  mais 
pequenas,  &  mais  afperas  ,  &  ornados 
de  humas  flores  amarellas ,cada  húace 
quatro  folhas,  peitos  em  Cruz,  ao  pò 
das  quaes  fahem  húas  bainhas  angulo- 
fas ,  pontiagudas  ,  8c  cheas  de  fementes 
redondinhas,  ruivas,  ou  tirantes  a  pre¬ 
to  ,  de  geíto  acre ,  8c  mordicante. São  in- 
cifivas,  attenuantes, aperitivas, defper- 
tão  a  vontade  de  comer,  fervem  dedií* 
cutir  asfleimas,  refolver  cs  tumores,  & 
quebrar  nos  rins  a  pedra.  Chamão  os 
Médicos  Simpifmts a  huns  pòs  de  mef- 
tarda,  que  lançados  nas  coitas  em  que 
derão  ventoías  íarjadas, fervem  de  def- 
pertar  o  enfermo  da  apoplexia ,  ou  pa¬ 
rai}  fia.  Sinapis, is.  Fem.  Plaut.cu  Sinapi, 
JSfeut.  indeclin.Columel.PHn .  Sinape, que 
íe  acha  em  hü  lugar  de  Columella  ,náo 
he  certo, como advertio  Vofiio.Ha  ou¬ 
tra  moftardeira ,  a  que  os  Botânicos  cha¬ 
mão  Sinapi  primum ,  ou  Jinapi  apii  folio , 
cu  jinapi  Gliqvfi  hirfuta  femine  albo ,  vel 
rifo.  Huma,8c  outra  íe  cultiva  nos  cam¬ 
pos,  &  nas  hortas. 

Moftardeira  brava.  Nafce  pelos  ca. 
minhos ,  muros ,  8c  foflbs  j  tem  as  folhas 
eftreitas  inclinadas  à  terra  ,  retalhadas 
pelas  extremidades, &  algum  tanto  grof- 
iis.  Thlafpi.  Neut.  inâeclin.  Alíim  íe  de¬ 
ve  ler  em  Plin.  cap.  13.  do  livro  27.  8c 
não  Thlafpe ,  como  feacha  em  algumas 
edicoens  vulgares,  porque Dioícorides 
lib.  2.  cap.  1 87.  diz  em  Grego  lhalfpi , & 
em  alguns  nianufcritos  de  Plin.  também 
fe  acha  Thlafpi.  ( Pinta-íe  a  fecundidade 
mulher  coroada  de  moítardeira.  Fabula 
dos  Planetas, pag^.j 

Moftardeira.  O  pires ,  ou  outro  vaío, 
em  que  fe  poem  moftarda  na  meia ,  co¬ 
mo  nos  refeitórios  dos  Conventos,  8c  c. 
Vafculum  ,  in  quo  intritum  aceto  Jinapi , 
rnenja  apponitur . 

Moftardeira.  Dizem  que  na  Beira  ha 
huma  ave  defte  nome,que  fe  parece  com 
canario. 

Mostardeiro.  Aquelie  que  vende 

moftarda.  IntnUe  aceto  Jinapis venditor, 
eris.  Mafc. 
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Mosteiro.  Cafa  de  Monges,  ou 
F  reiras.Convento  .Monajierium,  u.Nent. 
cu  Coenobium ,  ii.  Áeut.bã o  palavras,  de 
que  iiíaõos  Authcrcs Ecclefiafticos. No 
tempo  de  Caíliano  Monajtenum  queria 
dizer  a  cella  de  qualquer  Religioío  par¬ 
ticular.  /'^.Caílian.  collat.  18.  cap.  16. 
Depois  os  Mofteiros  ferão  chamados 
Monajleria ,  8c  Cambia.  Abbates  per  Ccem 
nobiâ  ,  vel  ut  hoc  tempore  nuncupantur , 
Monajleria ,  tales  conjlituantur ,  &c.  Sy¬ 
nodus  Romana  fub  Eugênio  11  P.P.ann, 
826.  Canon.  27. 

Mosto.  O  vinho  novo,  que  fe  tira 
do  lagar,  8c  ainda  não  ferveo  na  dorna. 
Os  que  derivão  Muttnm  de  Mus ,  cu 
Maus,  palavra  Grega  ,  antiquada  ,  que 
(fegundo  Heíychio}  queria  àiztx, Terra, 
tem  para  fi  Santo  líidcro,  que  no  livro 
20.  cap.  3  diz,  Mujlum  ejl  vinum  è  lacu 
Jlatim  Jublatitm.  Ditium  autem  creditur 
mufíiim ,  quod  in  f  e  limum  &  terram  ha¬ 
beat  mixtam ,  nam  mus  terra  ejit  unde  ô • 
humus.  O  Author  Portuguez ,  que  de¬ 
baixo  do  nome  deVicencio  Alarte,ef- 
creveo  com  propriedade,  8c  utilidade  da 
agricultura  dos  vinhos,  fegundo  a  ety¬ 
mologia  de  Santo  Ifidoro,dizque Mof- 
to ,  he  Tenens  mus ,  que  val  o  meimo  que 
Tenens  terram,  pag.  191  mas  jà  que  nef- 
te  mefmo  lugar  affirma,queo  mofto  não 
fo  tem  parte  de  terra,  mas  tambem  par¬ 
te  de  fogo ,  sgua,  8c  ar ,  das  quaes  par¬ 
tes  tão  contrarias  refulta  hum  forte  mo¬ 
vimento,  atè  que  vencendo  o  calor,  faz 
Íepí ração  do  puro  ,  8c  impuro,  &  hüa 
digeftão  completa*  parece  que  eftamií- 
tura  de  qualidades  repugnantes  nos  de¬ 
ve  obrigar  a  preferir  a  derivação  do  Phi- 
lologico,!que  quer  que  mofto  feja  cor¬ 
rupção  de  Mixto  :  Fideamus  an  potius 
mujlum  ex  eo  dicatur  ,  quod  adhuc  mix¬ 
tum  Jtc  cibus.  Não  faltão  outras  etymo¬ 
logias,  humas  fundadas  em  verbos  Hej 
braicos,que  íignificão,  Pifar,  ordenhar , 
&  efpremer  pifando ,  8c  outras  em  pala¬ 
vras  Syriacas,  que  valem  o  mefmo  que 
Embebedar -j  8c  final  mente  no  vocabulo 
Grego,  que  quer  dizer.  Doce,  porque 
eftas  virtudes,  ou  qualidades  faótocia; 
proprias  do  mofto.  No  principio  do  feu 

fervoj 
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fervor  he  o  mofto  tão  forte, que  não  ten¬ 
do  o  vafo  em  que  o  recolhem  por  onde 
\;apore,  rompe,  &  deípedaça  tudo;  tam* 
bem  no  feu  primeiro  íervor  he  turvo, & 
rfpeílo ,  &  como  tal,cauía  a  quem  o  be¬ 
be  vapores ,  que  induzem  íonhos  horri- 
veis ,  &  rr.aos  humores*  excita  fluxos  do 
ventre ,  cria  obffrucções  obflinadas,  6c 
faz  inflaçoens  nos  inteftincs  ,  porque 
he  muito  ventofo,  &  efcumolo  *  &  como 
he  de  difficultoía  digeftão,  da  mà  qua- 
lidade  que  fica  íuípenfa,  fe  geráo  noeí- 
tomago  cruezas,  6c  outros  danos  pemi- 
cioíos  à  laude.  Mujtum ,  i.  Aeut.  Os  Grã- 
maticos  que  dizem  ,  que  Mujtum  não 
tem  plural,  feenganão,  porque  o  plu- 
ral  defle  nome  fe  acha  não  (o  em  bae¬ 
tas,  como  Ovidio,  6;  Tibullo,  mas  tam¬ 
bém  em  Authores ,  que  tem  elerito  em 
proía  ,  comc  Plinio,  &  Quintiliano. 

Mofto  virgem.  O  que  eleorre  da  uva, 
antes  de  pilada.  MvJUtm  lixivum .  He 
de  Columella ,  que  no  cap.  41.  do  livro 
12  diz  ,  Mujhirn  lixivum  ,  ex  eo  quod 
diflillaverit ,  antequam  calcatur  uva .  JNo 
cap.  27.  do  dito  livro,  parece  íalla  Co- 
lumelia  no  mofto,  queeícorreo  na  dor¬ 
na  ,  depois  de  pilada ,  mas  não  efpremi- 
da,  per  que  diz,  Quarto  d  ie  meridiano 
tempore ,  calidas  uvas  p}  oculcato ,  multum 
lixivum ,  hoc  ejt ,  antequam  pr*clo  prejjum 
Jit,  ey"C ,  Mais  leguramente  chamarás  ao 
mofto  virgcn >.  Mujtum  prbtopnm.Vie  de 
Plimo,que  no  cap.  9.  do  livro  14.  diz, 
Inter  genera  potuum  poner  e  debeo  &prb. 
topnm  ,  ita  appellatur  a  qmbufdam  ,  mu - 
itum  [ponte  defluens ,  antequam  calcentur 

UV(£. 

Mofto,  que  fahe  da  uva  depois  de  pi¬ 
fada,  &  ef  premida  no  lagar .Mujtum  tor • 
tivum.  ColumeL  Mullum  tortivum  cir - 
cumcid meiim.Cato  deReR  uft.  cap.  2  3  Mn- 
jtum  ctr  c nmci fit tum.Wc  de  Varro, que  no 
cap.34.do livro  l.diz:  Chmdebet tnujinm 
Jub  pr alo  fluere ,  quidam  circumcidunt 
extrema,  &  exprej]um,circumcifl!uim  ap¬ 
pellant. 

Vafilha,  em  que  fe  deitou  mofto  .Mu* 
jlanns  urceus.  Cato  de  Re  Ruit. 

Conia  de  mofto,  ou  feita com  mofto. 
He  ne  cellario  drzer  emujlo^o\e\v\t  nem 
Tum.  V* 
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Mftfleus ,  nem  muflulentiis  nefte  fentido 
íe  achão  em  bons  Authores.  Em  Catão 
P oma miiftea  querdizer,Maçãas  que  tem 
huma  doçura  como  de  mofto.  Em  Pii* 
n i o ,  Cafeus  mujteus  q uer  d i zc r ,  Queij 0 
frefcal ,  &  Mufteum  piper ,  Pimenta  co¬ 
lhida  de  pouco.No  livro  I4.eiereve  Pli¬ 
nio  ,  que  Defrutum  he  molio  cozido  ao 
fogo,  mas  menos  que  o  arrobe,  de  ma¬ 
neira  que  fique  em  huma  de  duas  par¬ 
tes,  &  o  arrobe, a  que  ellecbama  Sapa, 
em  huma  das  tres*  &  vai  contra  Marcel¬ 
lo,  o  qual  quer  que  Defrutum  ítja  ain¬ 
da  mais  cozido  que  o  arrobe,  &  a  efte 
parece  fegue  Virgilio,  dizendo  no  livro 
4.  das  Georgic.  Multo  igni  defruta  pin¬ 
guia,  como  le  diftera,  moíto  tão  cozido, 
que  fique  ainda  mais  groíío  que  arrobe. 

Adágios  Portuguezes  do  mofto.  N  ão 
he  bom  o  mofto,  colhido  em  Agoito.  O 
bom  mofto  fahe  ao  rofto.  Quando  cho¬ 
ver  em  Agofto,  não  metas  teu  dinhei¬ 
ro  em  mofto.Se  quizeies  fer  bem  dilpof. 
to,  bebe  vinho,  &  não  já  mofto.  Agua  dc 
Agofto,  açafrão, mel,  &  mofto. 

Mostka  ,  &  Moftras.  Moftia.  Amof- 
tra.Moftra  do  pano .Panm  fpecttr/en,ims. 
Nent.  Panni  exemplum,  1.  Neut . 

Mcftra.  Demonftração.  Prova.  Vii. 
no  feu  lugar.  (Não  era  neceflario  para 
mim  eíla  moftra.  Chagas,  Cartas  Elpi-, 
rit.  tom.  2.422.) 

Moftra.  (Termo  de  Caçador.  Cão  de 
molíra  ,  Perdigueiro  parado.  Canis  m- 
cepSygcmt. Canis  aucupis.Ouzros  lhecha* 
mão,  Canis  cubitor  ,  genit.  Lanis  cubito • 
ris. 

Moftra.  (Termo  militar.)  O  mandar 
pôr  os  foldados  em  fileira,  para  ver  fe 
falta  algum  ,  ou  para  lhes  pagar  o  feu 
(oiclo.  Copiarum  recenjio  ,  011  recognitio, 
onis. Fent.  Paliar,  ou  tomar  moftra.  Co* 
pias  rccenfere ,  (eo ,  tu ,  recenf  ium .  fTito 
Livio  diz ,  Re  c  en  fer  e  exercitum ,  Moftra 
de  cavallaria.  7 ranjveãio, oms.Fem.  Sue - 
ion.  Paftar  moftra  de  cavallaria.  Recog - 
nofcere  equitum  turmas.  Sneton.  Paflada 
a  moftra  dos  que  voltarão,  le  achou  que 
erão  cento  &  dez  mil.  Eorum  ,  qui  dn • 
tmim  redierunt ,  cenfu  habito, repertus  eft 
numerus  millium  centum  decem.  Caf. 

Ese  Vid, 


X. 
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J/id.  Refenha.fMandcu  tomar  moílra  a 
alguns  ca vallos  ,  que  unbáo  chegado  a 
Eftremoz,  para  taber  quantos  havia 
montados.  Comentar,  do  Alemtejo,3v) 

Moftra  íecca.  He  a  que  íe  íaz  lem  pa¬ 
ga. 

Moilras.  Indicios.  Provas.  Acções,  ou 
palavras  indicativas,  6c  demcftradoras 
de  alguma  cmia.FeJhfi catto ,  cu  fiigmfi- 
catioyonis.Fem.Cic  .qk  fipecimenjnisfNeut . 
Cic.  Nunca  íe  ha  de  deiprezar  aquelle, 
que  dà  moilras  de  alguma  virtude.  A7é- 
rr,o  omnino  negligendus  eft}in  quo  aliqua 
Jignificalio  'virtutis  apparet,  cv.fii  qua  fig - 
nificatio  virtutis  eluceat.  Cic.  Deíde  mo¬ 
ço  deo  mcftras  do  pouco  caio,  que  fa¬ 
zia  das  cxtravagancias  dopovo.  Dede - 
rat  jam  ab  adokfcentia  documenta  naxi • 
mactum  contemneret  populares  infamas. 
Cic.  A  iua  ftngular  virtude, da  qual  em 
muitos  negocios  de  importanda  deo 
moflras ,  he  a  cauía  porque  não  íe  ad¬ 
mira  mais  eíla  gloriofa  acção.  Ejusfpe- 
Baia  multis ,  magmfqtte  in  rebus  (fingida* 
ris  integritas  minus  admirabilem  jecit  hu¬ 
jus  bone fi  (fimi  faBi  gloriam.  Cic.  Que 
moilras  deo  elle  de  fi?Que  moilras  deo 
die  da  iua  pefToa  ?  In  quo  ille  ceteris 
Jpecimen  dedit  ?  Cic.  Demos  moilras  de 
nòs .Qui fimus  ofiendamus.Cic.( Deotaes 
moflras  de  iua  peiloa.  Chronie.  delRey 
Duarte, foi.  i8.)fNo  me  imo  lugar  diz, 
Não  deo  moilras  de  fi.  Did.  Moftrarie. 

Fazer  moilras  de  querer  lazer  algúa 
ccufa.  Aliquid  fimulare  ,  cu  fimtdar e  fe 
aliquid  facere. Cicero  diz ,Solon,quo Rei • 
publicat  prcdejfet, furere  fe  fimulavit.  Fez 
Mithrid:  tes  moilras  de  querer  mover 
guerra  aos  feus  vizinhos.  Mithridates  fi¬ 
nitimis  fiíis  bellum  inferre fimulavit.  N  ão 
ha  ciladas  mais  occultas,  que  as  que  le 
armão  com  moflras  de  beneflcencia, 
Nulla:  funi  occultiores  infidis,  quam  h#, 
qti£  latent  fimit latione  ojjicn.  Cic .  Fazer 
moflras  de  fugir.  Fugam  fingere.  Flant. 
Vid. Simular.  Vid .  Fingir .Vid.  Moilrar. 
(Fez  moilras  de  fugir. Mon.Luík.tom. 
1. 156.  col.  1.) 

Coufa  que  fica  àmoflra.  Vid.  Defcu- 
berco.  Did.Hu.  Com  as  carnes  à  moftra. 
Nudi ,  cu  nudata  carne . 
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Mostrador  do  rclogio.  Florarum 
index ,  icis.  Maje. 

Moftrador  também  fe  chama  o  bari* 
co  dos  mercadores,  em  que  mcftrãoaos 
compradores  os  panos  da  iua  loja.  Men* 
fayin  qua  mercatores  pannos  explicant,  ca 
Faber  na1  mer/fa,  in  qua  pr (jiant  merces. 

Mostrar.  Expor  à  viíia.  E"azer  vi* 
íivel,  6c  íenftvel.  For  diante  dos  olhos. 
Aliquid  oHendere  3  (do  ,  di ,  (um  )  Cic. 
Ahquid  fub  cc files,  ou  Jub  octshs%oucctt - 
lis.  Aliqrid  jub  afpeBim,ou  fubajpeBu, 
cu  afipeBm  Aliqmd  fub fenfits, 011  jub  (en- 
fibus ,011  frnfibns  jutjicere .  Cic.  Tit.  Liv. 

Moftrar  alguma  coufa  ao  dedo.  AU 
quid  digito  monftrarc.  Florat. 

Quanto  debates  comtigo , 

Que  te  efilem  mofa  ando  ao  dedo. 

Franc.  debá,  Eclog,  i.Eftanc.  44. 

Moftrar  alguma  coufa  publicamenre, 
expondoaa  vifia  de  todos.  Ahquid  cru . 
lis  omnium ,  ou  ante  oculos  omnium  pr  0  ■ 
ponere .  Cic. 

Moftrar  o  caminho  a  alguém.  Alicui, 
viam  c omrno nfii rate.  Cic .  ou  menBrare. 
Virg  d. 

Moftrar.  Significar.  Dar  a  conhecer  a 
alguém  alguma  couía.  Alypfnd  ala  ui  de • 
clarare, ou  detnon frare  ou Jgntf  cure. Cic. 
Bem  moftrão  eflas  couías  a  íutüeza  do 
interprete.  Declarant  tila  qrndem  acu - 
ínen  interpretis .  Cic. 

No  exercício  de  íeu  oíficio,  bem  moí- 
trãoos  Coníules  quem  faó.  Confides  fe 
optimè  oiíendunt.  Cic .  Eu  te  moílrarei, 
que  niftotens  mais  culpa  do  que  eu.  Fe 
plura  in  ha^c  rem  peccare  ofendam.  Fe-- 
rent,  Moftrando  no  rofto  ,  6c  nos  olhos* 
a  í ua  paixão  ,  Vultu  ,  &  oculis  motum 
animi  proferens. Qkint.  Curt ,  FoíTo  moí- 
trarlhe  daraniente,  que  Erucio  o  dere-. 
veo.  Illud  et  planum  f  acere  Eructum  con - 
fcripfijfe.  Cic.  Bem  fabeisque  o  que  tem 
apanhado  hum  Capitão  de  ladroens5foN 
ga  moftrallo  a  todos.  Tenetis  qui  ducem > 
pr  adorum  ceperit ,  quam  libenter  eum  pa •> 
lam  ante  oculos  omnium  efi e  patiatur. Cic. 
Moftrar  a  alguem  ,  que  fe  lhe  tem  hum 
amor  fraternal*^// a/*  fraternum  amorem., 
demonflrare.  Cic.  Muitas  vezes  com  o 
pouco  dinheiro  que  tem, moftrão  algüs  o 
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nuito  que  fao  leves  .Quidam  fa pe  in  par * 
va  pecnma  perfpicimitur  quàm  (int  leves. 
Cic.  Fodi  a  me  itto  fervir  de  huma  grande 
prova  ,  para  moitrar  a  innocencia  defte 
homem.  Illud  mihi  maximo  argumento 
ad  hujus  innocentiam  poterat  e  ([e.  Cic . 
Moltrai  debaixo  do  noilo  mando aquel» 
le  valor ,  com  que  muitas  vezes  pelejaf. 
tes  na  prekrsça  do  vofio  General.  Pra» 
Jiate  earndem  nobis  ducibus  virtutem,  quam 
Jape  numero  imperatori  praJhtiJlis.Cafar. 
.Ainda  que  te  não  peíára  diítocomo  ho¬ 
mem  de  juizo,  devias  moitrar  que  fim. 
Si  non  ipfd  re  xibi  ifthcc  dolet  ffimulare 
certe  eft  hominis .  Terent . 

Moitrar.  Fingir.  Simular.  Moílraf  ca¬ 
ra  alegre  com  fingimento.  Gaudia  vultu 
Jimulare.  Ovid.Mott.ro  que  não  finto.  Si» 
muloenon  fentir  e. Plin.J nn. N ão  es  o  que 
mcftras  per  fóra.  Aon  es ,  quod  (imulas, 
plorat.  Moítrar  na  cara  que  k  tem  boas 
eíperanças.  Spem  vultu  Jimulare.  tfirgd. 

Moitrarfe  amigo.  Amicum  açere.  Se 
amictun  probare.  Praedare  aliem  benevo » 
lentíâmPCic.O s  que  me  entregarão,  moí* 
trandòíe  amigos ,  ou  no  meimo  tempo, 
epie  fe  moftravão  meus  amigos,  cj?»;  per 
Jimulationem  anu  atue  me  prodiderunt • 
Ci*. 

Moitrarfe  digno  íucceíTbr  de  feus  ma. 
yores,  ou  moílrar  que  fe  não  tem  dege¬ 
nerado  dellcs.  Se  dignum  fuis  maioribus 
prabere.  Cic. 

Moítrarle  homem.  Dar  moílras  ,  ou 
dar  provas  de  íeu  valor,  juízo,  prudên¬ 
cia  ,  6cc.  Se  virum  ojlendere.  Terent.  Se 
Jlrenunm  hominem  prabere.  Terent.  Pr  a* 
berejrvirim.  Cícero  diz,  Te  rogo ,  atqüe 
oro ,  te  colligas ,  virumque  pr abeas.  Moi- 
traivos  tal ,  qual  íempie  foftes,  Pr  afia 
te  eumyqm  f{ }>nper fucris.Cic.Vid .  Moílra. 

Moítrarle  fiel ,  ou  moílra r  a  lua  fide¬ 
lidade  nos  negociosde  alguém  Prajiare 
jidem  negotiis  ah  cujus.  Cic. 

Moítrarle  verdadeiro  amigo  nos  pe¬ 
rigos  de  feus  amigos .Fidem  tu  amicorum 
periculis  adhibere.  Cic. 

Moítrarle  benevolo  a  alguém.  Pr  a - 
flare  altem  fmm  benevolentiam.  Cic . 

Moítrarle  Principe  Fazer  acções  dig¬ 
nas  de  Ynncipedprincipê  pxaJlare.Sueton. 
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Moítrarle  tão  valercfo,  como  hum 
Achilles.  Prajiare  Achillem  Pirgjl. 

Mostrenco.  He  tomado  do  Caífe- 
lhano  Mojlrenco ,  que  fegundo  a  etymo, 
logia  de  Cobarrubias,  vem  do  verbo  La* 
tino yMonjlrare,  que  he  o  meimo  q  moí* 
trar,ou  maniíeítar,  porque  (conforme  o 
dito  Author )  chamão  cs  Caíldhanos 
Mojlrenco  ,  qualquer  coufa,  quede  tem 
perdido  ,  6c  de  que  íc  não  acha  dono. 
Na  fua  Theologia  Intencional,  Liv.  1. 
pag.90.  col.2.  diz  Jí  ão  Caramuel ,  que 
por  fe  darem  a  Religiofos  Premoní* 
tratenfes  os  animaesque  não  tinhão  do¬ 
no,  forão  chamados  etn  Ca íte lhano, 
Jhencas.Uic  obiter  notandum ejl  (diz  ef* 
te  Author)  etymon  vocis  Phjpana.  Ejnf- 
wedi  animantes  Mo/h  cucas  dicimus  anti • 
quo  vocabulo ,  quod  Pramonjlratenfihns 
danda.  Da  Covarrubras  outro  íentido 
ao  vocabulo  Mojlrenco ,  6c  diz:  Al  hom . 
bre ,  que  no  tiene  cafa ,  ni  hogar ,  ni  ú/Jien - 
to  con  ningun  feitor ,  le  llamamos  por  alu - 
fion  Mojlrenco. 

Mostrengo.  No  íeu  Thefouro  da 
lingua  Portngueza  diz  o  P. Bento  Per. 
que  moítrengo  refponde  a  vadio  ,  bar¬ 
gante  ,  madraço,  &c.  Outros  lhe  dão 
outras  fignificayões.  De  hurna  má  cara 
dizem  alguns, olhe  o  moítrengo. Nefte 
íentido  fe  deriva  de  Monítro. 
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Motacilla.  No  íeu  Thefouro  da 
língua  Portugueza  traz  o  P.  Bento  Pe¬ 
reira  eíta  palavra  ,  como  aportugueza- 
da ,  6c  tomada  do  Latim  Motacilla  ,  a. 
Fem.  que  he  o  nome  da  avezinha ,  a  que 
chamamos  Arveloa .  Na  minha  opinião, 
não  feria  íuperílua  efta  diítinção,  por¬ 
que  ha duasefpecies  de  arveloas,  huma 
branca  ,  6c  outra  amarei  linha,  6c  com 
particularidade  advertio  Gefnero  ,  que 
arveloa  na  lingua  Portuguezahe  toma¬ 
da  de  alguns  pela  arveloa, que  heama- 
rellinhaj  donde  fe  poderá  inferir  ,  que 
Motacilla  íeria  o  nome  de  arveloa  bran¬ 
ca.  Eis  aqui  as  palavras  de  Gefnero  no 
leu  livro  de  Avibus ,  pag.  5  9;.  Motacilla 
Lnjitanich  Arveloa ,  quamquam  ahi  mota - 

Lee  ij  aliam 
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cillam fiavarn  fic  appellare  malunt* 

Motakos,  (Termo  de  Agricultor  ) 
São  os  feixes  ,  que  ficão  por  fazer  das 
vides  cortadas. 

Mctâva.  Mceda  de  Moçambique* 
Vid.  Mites. 

Mote.  Vem  do  Francez  Mot> q  quer 
dizer, Palavra.Mote.  Dito  galsnte,ou 
faceto,  &  que  move  a  nfo.  DiBum ,  i . 
Nent.  íem  mais  nada ,  ou  DiBmJalfum , 
cu  difím facetum >ou facete  diBum,  ou 
'jocus,  i.Mafic.  No  plural  diríeha  Jôct,  cu 
joca ,  plena  facetiarum ,  ou  facetia  9  arum, 
hm.  Plur. Sales.  Plur.MafcMote  pica  n- 
te ,  &  que  poem  falta  em  alguém. DiBe* 
rimn ,  ti.  Neut.  Varro.  MartiaL  (Neífes 
dous  Authores  fe  acha  o  plural  DiBe - 
ria.)  Em  algüs  Diccionarios  le  acha  Scom* 
mat  &  Sanna ,  mas  duvido  muito  q  Scom¬ 
ma  íeja  Latino  ,  &  tenho  por  Certo  que 
Sanna  y  não  fignifica  propriamente  Mo¬ 
te.  Dizer  motes.  Vid.  Motejar. 

Mote.  Breve ,  &  engenhoía  lentença, 
como  as  que  nos  torneyos  levão  osCa- 
valleiros  por  letra  das  emprezas,  como 
ufaõ  ainda  os  Francezes  nos  íeus  car- 
rouceis.  Vid.  Letra.  (Traz  memorial  de 
motes  difficultolos*  Carta  de  Guia,  pag. 
83.  verl.)  (Por  efla  cauía  íe  devia  for* 
mar  o  mote.  Eifdem  trahimur  ,  &  ladi- 
tnuTy  como  traz  o  P.Orofco  nos  feus  em¬ 
blemas.  Arte  Minima  ,  trat.  das  Explan. 
pag.  to.) 

Mote  de  fortes, he  aquetle  verfo ,ou 
deus  vetíos ,  que  lanção  nas  fortes ,  que 
fe  tirão  aos  que  entráo  nellas,  para  íer 
mais  piaufivel  eíle  final,  que  o  feu  no¬ 
me. 

Mote.  He  hú  genero  de  conceito  ex¬ 
plicado  em  hum ,  dous,,  ou  tres  veríos, 
porque  (e  paíía  de  rres  ,ja  he  copla. 

Mote,  para  fe  giozar  em  termos  Poe¬ 
ticos  ,  he  aquelle .  que  íe  poem  no  fim  de 
cada  Decima,  Quintilha,  ou  outro  me¬ 
tro  ,  acabando  qualquer  delias  em  hum 
dos  veríos  do  mote. 

Cabeça  de  motes  hehuma  galantaria 
perrnittida  no  Palacio,  em  que  os  Ca- 
valleiros  íeguindo  todos  o  ixieímo  con¬ 
ceito  fazem  em  hü  papel  hum  ,ou  mais 
motes  a  cada  huifta  das  Damas,  &  ellas 
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refpondem  à  margem. 

Motejàdôr.  Amigo  de  motejar.  O 
que  dtz  motes  picantts.D/r^Ar, uis-otnn. 
gen.Cic.  Ula  Plauto  do  diminutivo!)/. 
caciãns  yayutn.  &  lallando  cm  huma  mu¬ 
lher  diz ,  Satis  dicacula  es. 

MoTEjAR.Dizer  notesjouditosma. 
licioíos ,  &  picantes.  DiBerüs  cavillari , 
ou  fdfis  ditiis  jocari. 

Motejai  de  alguém.  DiBeriis ,  ou  faU 
fis  di  Bis  aliquem  ridnc  ,  ou  irridere . 

A  2Cçào  de  motejar,  ou  a  inclinação 
a  mttejar.  Dicacitas ,  atis . Fem. 

M  o  T  i  T  e.B  r  e  v  e  to  m  po  fi  ção  Mu  fi  ca , 
que  de  ordinário  ic  canta  nas  Igrejas. 
Deriva-íe  do  Italiano  MotettOy  011  do 
Francez  Motel  ,  &  <fies  fe  deriváo  de 
Mitium , palavra  Latina,  antiquada,  que 
íe  acha  em  L  ucilio ,  aonde  diz  }Non  au - 
dei  dtceremuttum 5  &em  Cornuto  íobre 
a  primeira  ísrira  de  Perfio,  acnde  diz, 
Proverbialiter  dicimus ,  Muttum  nullum 
emi  Cens ,  id  eB ,  verbum.  De  muttum  fi« 
zeráoos  Fiancezes  o  fcu  A/o/,quequer 
dizer,  Palavra ,  &  de  Mot  fizerão  Motet , 
que  he  Motete  %  nome  que  denota  a  fua 
brevidade  ,  porque  o  motete  ainda  que 
figurado,  &  enriquecido  com  todos  os 
primores  da  Arte  >  em  breves  periodos 
acaba.  Confirma- fe  efla  fignificaçãocom 
a  obfervaçáo  de  Joachim  Perion ,  que  no 
leu  tratado  de  Lingua  Gallici  cum  Gr  a- 
ca  cognatione ,  deriva  o  Mot  do  Francez, 
do  verbo  Grego  Mitein  ,  dizendo  Mi- 
tew>  que  (íègundo  a  Ortographia  Gre¬ 
ga  fe  eicreve  com  U)  mutem  joqui.  In  hoc 
U  in  0  vertimus  ',nec  eo  fere  utimur ,  nifi 
cum  negatione ,  aut  Ci  conjnnBione  ,Dire 
mot,  appellamus.  Hinc  Mufici  cantionum 
fuartm  vocabula ,  &  contextum  Motets 
nominant.  Motet e.Breve  cantictm>vulgo 
Motete. 

Motim.  Deriva-fe  do  Latim  Motio , 
movimento.  De  motio  fizerão  os  Fran¬ 
cezes  o  feu  Mminfc  mutinerie>  que  tam. 
bem  fe  podem  derivar  do  Alemão  Metit ■ 
te ,  que  val  tanto ,  como  Motim.  Querem 
outros  que  o  Mutin  Francez  fe  derive 
de  Moveo ,  &  de  Hutm ,  que  antigamen- 
te  na  lingua  Franceza  queria  dizer  Se- 
diciofo , amolmador ,  &c.  tanto  ailim,  que 
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LuisX.Rey  de  França  foi  cognomina- 
do  irlutin $  tanto  ailim  ,  que  nas fuas  va¬ 
rias  lições,  Thomalo  Reinefio ,  fazendo 
menção  do  dito  Rey  ,diz :  Sunt  qui  ideo 
cognominatum  Hutinum  appellanti  quod 
pugnarum  ,  rixarumque  fuerit  ad  pe  len¬ 
tior  ,  eafque  cum  FUndris  exercitent  per • 
tmarius-,  Hutin  enim  Gallis  figntficat  tur¬ 
bas  y  vim  i  tumultum ,  círc.  Motim.  Altera* 
ção  do  povojoude  gente  de  guerra, in¬ 
dignada^  mal  contente.Motim,he  per¬ 
turbação  fubíta  ,  levantamento  ,  he  re- 
bellião  premeditada. Motim. Improvifat 
ou  repentina  fed itio^ms.Eem.Cbânvã  Ta* 
cito  aos  motins  do  povo,  Turbamenta 
•vulgi. 

Ãuthor  de  motim.  Seditionis  ftimula» 
tor ,  &  concitator .  Cic.  Concitator  multi¬ 
tudinis.  Caefar.  Concitator  turba >  ac  tu¬ 
midius.  Ltv. 

Fazer  hum  motim , excitar  hum  mo¬ 
tim.  Seditionem  facere  ,ou  concitarei  ou 
commovere  ,cu conflare.  Cic.  Seditionem 
concire.  Liv.  Cauíar  motins.  Excitare 
turbas  populares .  Quintii. 

Apaziguar,  ou  aplacar  hum  motim. 
Seditionem  fed  are,  Cic.  ou  comprimere, 
lacit.  Extinguere  [editionem.  Cic.  Placa¬ 
re  res  turbatas.  Cic . 

Com  motim.  Seditiose.  Cic. 

Receandoíe  de  algum  motim  nocam- 
po yeritus yne  quain  cafiris  feditio  orire¬ 
tur.  Ciefar. 

Pouco  faltou  que  não  houveííe  hum 
motim.  Prope ,  ou juxta  feditionem  ven¬ 
tum  , f fobentendele ,  eftl)  Tacit. 

Cidade  chcya  de  motins.  Seditioni¬ 
bus  perturbata  civitas.  Cic . 

Como  fe  fofíe  aplacando  pouco  a 
pouco  o  motim.  Deflagrante paulatim  fe- 
ditione.  Tacit . 

Pratica  cm  ordem  a  levantar  hü  mo* 
tim,ou  que  pòde  cauíar  hum  motim.de- 
ditiofa  oratio •  C^ far. 

lí ouve  motim  no  povo.  Populi  motus 
factus  efi.  Cic. 

Caufar  motins  na  Republica.  Afferre 
motum  Reipublic a .  Cic. 

Fazer  huma  pratica,  encaminhada  a 
levantar  motim. Seditio fa dtfierere.  Tacit. 

Motivar. Dar  Motivo  a  que  íe  diga, 
Tom.V. 
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ou  faça  alguma  coufa.  Occafíonar.  Dar 
caufa.  Anfam  dare  alicttjus  rei .  D  are  an. 
fam  ad  aliquid  faciendum.  Huma  ,  &  ou¬ 
tra  phraíi  he  de  Cicero,  Vid.  Motivo. 
^Motivarão  Principe  defagrados,  co¬ 
mo  eltíanho.Varella,Num.  Vocal,  pag. 
401J 

Motivo:  Caufa.  Occaílão,  Razão, 
que  move  a  dizer, ou  fazer  aigüa  cou. 
fa.  Caufa,  <s.  Fem  ou  Anfat  a.  Tem.  ou  In- 
citamen t um  ,z.  Neut.  Ci c. 

Dava  motivo  para  que  fefallaíle  nel» 
le.  Sermonis  anfas  dabat.  Cic. 

Dar  motivo  para  a  reprehenfaõ.  Da> 
re  anfam  ad  reprehendendum.  Cic. 

Bufcar  motivos  para  fazer,  ou  dizer 
alguma  coufa.  Anfam  qiurere  ,  ut  &c. 
Piauí . 

Sufpenderos  motivos  das  contendas. 
Anfam  contentionum  detinere.  Cic. 

São  eiias  coníideraçoens  os  motivos 
urgentiílimos  ,  que  rne  obrigão  a  que 
fempre  mais  folicite  as  vofias  melhoras. 

Magna  h£  canfe  (iunt)  curfu(cipere,á * 

augere  dignitatem  tuam  debeam.  Cic. 

Se  eiie  chegar  a  faber  o  motivo  que 
tive,  approvarà  oque  eílou  fazendo. Is 
fi  mei  conditi  caufam ,  rationemque  cogno¬ 
verit  ,id  quod  facio ,  probabit.  Cis. 

Bem  ves  os  motivos ,  que  me  obrigâ- 
rão  a  tomar  efta  refolução.  Audifit  con- 
fihi  mei  motus  Plin.Jun. 

Heo  maispoderHo  motivo, queme» 
te  nos  perigos  ,  8c  trabalhos  as  pefToas, 
que  por  adquirir  gloria,  expõem  a  vida. 
Iis  i  qui  de  vita  gloria  caufa  dimicant , 
hoc  maximum  i  &  periculorum  incitamen¬ 
tum  eft^ò  laborum.  Cic. 

Que  fe  alguém  perguntar  o  motivo, 
que  tive  para  lançar  eltascoufasem  pa¬ 
pel.  Sin  autem  quis  requirit  ,  qua  caufa 
nos  impulerit ,  ut  k£c  litteris  mandare¬ 
mus,  f  Falla  Cicero  de  fi  meimo,ufando 
da  primeira  pefioa  do  plural.) 

O  motivo  da  minha  vinda  a  eftas  par¬ 
tes  ,  foi  a  curiofidade  de  tirar  algus  li¬ 
vros.  Caufa  fuit  huc  veniendi ,  ut  quof- 
dam  libros  promerem.  Cic 

Pareccqneaos  malaffe&os  déítes  al¬ 
gum  motivo  para  julgarem  diverfamen- 
te  do  q  he  do  voflo  animo  para  comigo. 

Eee  iij  De 
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De  tuo  in  me  mimo  iniquis  fecns  txifii* 
mandi  videris  nonnihil  loci  dedijje.  Lic . 

Em  muitas  couías  deo  provas  do  íeu 
juizo,  principalmente  em  que  em  uiia 
Cidade  taó  foi  peito  la,  &  maledica  }não 
deo  motivo  nenhum  àsmàshnguas  pa- 
ra  a  maledicencia./w  primis  hot ,  ui  mul¬ 
ta  alia  fapienter> qitod  in  tam  fpJpmofai& 
maledica  civitate  locum  jermom  obtietia • 
torum  non  reliquit .  Depois  de  Japienter 
he  neceilario  fobentender/mr. 

Islão  tivera  elle  feito  ííto,iem  algum 
grande  motivo.  Id  ,  mfi gravi  ae  canja , 
non  feci  fiet .  Cic* 

Diílevos  os  motivos,  que  me  indu¬ 
zirão  a  illo.  Audifti  motus  confilu  mei . 
Plin .  J  im. 

He  a  gloria  o  unico  motivo  de  todas 
as  fuas  acções.  fUjudqnid  facit  3  gloria 
caufi  jacit.  In  omnibus  gloria  ducitur . 

Motivo.  Adje&ivo.  O  q  caula  mo¬ 
vimento.  O  que  tem  força  para  abalar, 
impei lir,&  mover  de  hüa  parte  para  ou¬ 
tra!  Movendi  virtutem3ou  facultatem  ha - 
bensf O  azougue  tem  faculdade  motiva, 
com  que  ab  intrinfeco  fe  move ,  &  lobe  à 
boca.  Madeira,  2.  parte,  189.00L1.)  {Os 
efpiritos  íenfitivos,&  motivos  não  po¬ 
dem  paíTar  por  caufa  do  enchimento  ao 
humor.  Vid,  Movente.' 

Moto.  He  palavra  Latina  de  Motus . 
Movimento. Impulío.  'd.  no  íeu  lugar. 
(Qualquer  moto,  que  fizefie. Bai-ros, 3. 
Decad.65.col.2J 

Bem  que  cada  hw  contrario  moto  trate . 
Barreto, vida  do  Euangel.  143. 1  -J.Vid. 
Motu. 

Moto  de  divifa.BairoSji.Dee.  foi. 31. 
Si  26.coL2.Sc  34.  col.  2.  Vid.  More. 

Motõr.  Segundo  a  Theologia,  pri¬ 
meiro  motor, ou  fupremo  motor, headto 
puro,  que  reduz  a  ado,  o  que  íó  he  em 
potência;  &chama-fe  primeiro,  ou  Su¬ 
premo,  porque  de  fua  natureza  o  mo¬ 
vente  he  primeiro  que  o  movei, &  o  mo¬ 
tor  precede  o  movido.  Efte  primeiro 
motor  he  Deos.  Motor  primus • 

Porque  0  Supremo  motor  com  piedade , 

O  [ucccjjo  difpenfa  conveniente . 
Macedo ,  Domtn.  íobre  a  íortuna,no So¬ 
neto  ,que  he  argumento  da  obra. 
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Também  fe  chama  Decs  motor  da 
luz, da  paz,&c.  como  principio,  5c  iau- 
ía  luperior  de  tudo. 

Umverjali  &  eterna  providencia , 

Cuja  mexhaufia,  &  gr  ao  jabeàona3 

Governa  0  denjo  globo, &  c-om  potência 

JSirelle  quanto  tem  vida,  manda,  Cr  cria 

Motor  da  luzida  paz  ,  &  da  violência . 
Iníul.  de  Man.Thom.Livr.2,  Qit.  94. 

Motor,  &:  Aurhor  das  vi£lorias  con¬ 
tra  as  tentações  do  eípirito  maligno,  he 
o  Efpir.to  Santo.  Vieira  ,  tom.  9.  pag. 
307. 

Motor ,  também  fe  diz  das  cauías  fe- 
gundas,  que  na  esfera  da  natureza  faõ  os 
primeiros  Agentes, afíim  no  lentido  na¬ 
tural  ,  como  moral. 

Motor,  o  que  abala, o  que  move  qual¬ 
quer  ccula  material.  Motor, is.  Mafc.  He 
de  Marcial,  que  diz.  Motor  cunamm  fve- 
ras  mearum  f Muículos  motorts.  Alma 
Intír.  tom.  2. 33.) 

Motor,  noíentido  moral.  O  que  co¬ 
meça,  o  que  induz.  Author .  Motor  da 
guerra.  Adi  cr  bellu  Flor .  Motor  da  paz. 
Audtor  pacis.Cic. Motor  da  (edição .Con¬ 
citator  fe  d  itionis.  Cic . 

Motriz.  ImelHgencias  motrizes 
chsmão  os  Filoíofos  aos  Anjos,  que  (e- 
gundo  a  opinião  de  algüs,  movem  os  aí» 
tros,  &  orbes  cdeíies.  Incelligencia  mo¬ 
triz.  Mens,  qii£  niovet ,  cu  verfat  afira , 
ou  cAefi.es  orbes.  (Outros  chamão  a  eí» 
tes  eípiritos  jEííencias  motrices.  Alma 
inílr.tom.  2.404.) 

Motu.  He  ablativo  da  palavra  La¬ 
tina  Motus ,  que  quer  dizer,  Movimento , 
mpulfo.  Motu  proprio.  He  huma  efpe- 
cie  de  Bulia  Pontifici i.Statntumj  Neut . 
Domingos  Macro  no  íeu  Hierolexiccn , 
foi .  351  .col.  i.diz ,  Item  Statuta ,  quae  a» 
dem  funi ,  ac  Motu  proprio.  (Quando  fe 
deve  dar  credito  a  hum  Motu  proprio 
do  Pontifice.  Promptuar.  Moral,  435.) 
(Alcançado  Motus  proprios  dos  Ponti¬ 
fices.  Mon.  Lufit.rom.6.319.  col.iQ  (He 
obrigação  guardar  a  ley  ,que  o  Pontifi¬ 
ce  ,ou  Principe  faz  ,elpecificando  nella 
Motu  proprio,  poftoque  feja  em  prejuí¬ 
zo  de  terceiro, porque efta  claufula  Mo¬ 
tu  proprio  (como  tem  a  Bulla  do  Papa 
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In  nocencio  X.)  tem  força  de  fegundo 
mandaro,  6c  preceito, como largamente 
tem  Hurtado  in  Refol.  Mor .  traLl.  3.  cap. 
6 .  Lucas  de  Andrade, illuífraç.  aos  Man. 
da  MiíTa,  pag.  17.)  Daqui  veyo  o  dizer- 
íe,  Fullano  fez  ifío  de  íeu  proprio  nictu, 
fna  (ponte  ,  ou  fnapte  fponte,  ou  nitro  hoc 
fecit .  (O  ftzefíe  de  feu  proprio  motu. 
Mon.  Lufu.  tom.  2. 17.  verf.  Fui, Moto. 

MOV 

Moucarroens.  (Termode  navioj 
São  cs  paos  pelo  bordo  do  navio  ,  c]iie 
fervem  parâ  o  empavezar. 

Moüchaõ  ie  chama  aquclla  terra, 
que  nas  Leziras  he  mais  alta ,  que  outra. 

Mouco.  Surdo , ou  algum  tanto  íur- 
do.  Stirdafler  ,  Hra  ,  Brum.  Cic .  Vid. 
Surdo. 

Mo vedíço. Pouco  firme, £c  facüde 
mover.  Mobilis ,  is.  Mofe.  &  Fem.  ie ,  is. 
Fleut.  Cic . 

Terra  movediça.  Terra  mobilis.  Vi  d . 
na  palavra  Levadiço,  Terra  levadiça. 
(Levantando  nuvens  de  pò  da  terra  mo¬ 
vediça.  Jacinto  Freire,  Vida  de  D.  joaõ 
de  L  aíiro ,  liv.  2.  rmhipag.  151. 

Theatro  noovediço,que  facilmente  fe 
pòde  levar  de  hum  lugar  para  outro. 
Theatrum ,  portari  facile.  Vid.  Portátil. 
(Hü  theatro  movediço  detres  degraos. 
Fífatut.  daUniverfid.  pag,  208. col.  1.) 
(Â  parte  fuperior  ,que  he  cartiiaginofa, 
&  movediça.  Cirurgia  de  Ferreira  ,42.) 

O  Adagio  Fortuguez  diz,  Pedra  mo¬ 
vediça  ,  nunca  cria  bolor. 

Movel.  Primeiro  movei,  ou  primei* 
ro  móbil.  Na  antiga  Aftronomia  íe  tem 
dado  eíle  nome  à  nona , ou  decima , ou 
undécima  efphera,  que  conforme  a  ima* 
ginação  dos  Mathematicos  daquelle 
tempo,  era  fuperior  a  todos  os  orbes  Ce- 
Jefies,&  cada  24.  horas  fobre  os  pólos  do 
mundo, os  levava  ,6c  arrebatava  todos 
do  Oriente  para  oOccafo.Mas  na  hypo- 
tbefis  da  Aftronomia  moderna  j,  não  íe 
admitte  efte  primeiro  movei ,  porque  fe 
tem  achado  o  modo  de  explicar  íem  o 
auxilio  defte Ceo  movente, a  quotidia¬ 
na  converfaõ  ,&  movimento  dos  aíbos. 
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&  pelo  primeiro  movei  hoje  entendem 
os  Doutos  o  Firmamento*  Os  antigos 
Aílronomos  chamar  ão  ao  primeiro  mo¬ 
ve!  ,  Primtm  mobile  Os  que  querem  fal¬ 
lar  mais  propriamente  dizem ,  Trimum 
movetis.  Vid .  Mobil. 


Signo  movei.  (Termo  Aftronomico.) 
Ffesquellequecaufa  mudança  no  Ceo, 
ou  na  terra.  Os  íignos  movei  faõ  qua¬ 
tro,  Aries,  Cancer,  Libra  ,6c  Capricor* 
nioj  eíles  aflim  como  no  Ceo  faõ  os 
princípios  das  mudanças,  nos  corpos  in¬ 
feriores  occaftonão  variedades  com  a 
differença  das  eftaçoqns ,  &  qualidades, 
que  trazem  ,  porque  Aries,  6c  Libra  tra. 
zem  a  Primavera.  6c  o  Outono,  Cancer, 
6c  Capricórnio  trazem  o  Eftio,  6c  o  In¬ 
verno.  Os  Aílronomos  lhe  c ha  mão  Sig. 
na  mobília .  (Se  no  principio  da  doença  a 
Lua  eítiver  em  íigno  movei.  Noticias 
Aítrolog.  pag.  236.) 

O  Movei  dehüa  ca fa. Qualquer cou* 
fa  deíhnada  para  uío,  ou  ornato  cias  ca- 
L s ,  na  Cidade ,  ou  no  campo.  Supellex , 
fíilís.  Fem.  (não  tem  plural.)  Inflrumen • 
tum,  1.  Nettt.  Cic.  Domefiiçim  injtnmcn  . 
tum .  Pompóth  Jurifconf.  (Buícando  en¬ 
tre  o  movei  que  trouxera ,  peça  que  fe 
podeftfe  offerecer  a  hum  Miniftro.  Lo¬ 
bo  ,  Corte  na  Áldea ,  159.) 

Bens  moveisçou  fazendas  moveis.  As 
que  íe  podem  transferir  de  hü  lugar  pa. 
ra  outro, que  fe  podem  cccuitar,ou  per¬ 
der ,  ao  contrario  dos  bens  de  raiz, que 
íaõ  fixos,  6c  permanentes  em  terras,her- 
dades ,  6cc.  Bens  moveis  íaõ  dinheiro  de 
contado ,  mercancias  ,  efiritos  de  divi¬ 
das,  gado, &  alfayas , que  fe  podem  le¬ 
var  fem  dano,  nem  Íeíaõ,  kc.Res  mo • 
ventes ,  rerum  moventium.  Fem.  Plur.Ttt. 
Liv.  Res  mobiles  Ulpian.  No  íeu  livro  in- 
titulado, FeleBus  Latinitatis ,  diz  o  P. 
Monet  ,  que  os  Antigos  chamarão  aos 
bens  moveis  Mancipia,  mas  aos  Criticos 
não  parecem  fufficientes  as  provas,  que 
o  dito  Author  traz.  Cornei.  Nepos  cha¬ 
ma  aos  bens  moveis,  Omni  a  qptae  move¬ 
ri  pojjnnt.  (Concedendo  aos  Paiíanos 
fuas  fazendas  moveis, &c.  Britto,  Guer¬ 
ra  Brafilica,  315.  rmm.604.JJ 
Movente.  Cotifa  qmove,  que  dâ  o 

primei. 
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primeiro  impulfo.  Maquina  movente. 
Machina  movens. Fid.  Movel.fQs  tumul¬ 
tos  levatitão-os  as  mulheres ,  ^  os  rapa¬ 
zes?  niâs  a  maquina  movente  eftà  nata- 
beça.  Efcola  das  verdades,  3320 

Mo  ver.  Dar  movimento.  pazc..  mu- 
dar  de  lugar.  Aliquid  movere,  cu  Iolo 
movere ,  (yeo ,  movi ,  motum.)  Cic . 

Mover  os  paílos .Gradum  Jacet  e.  Cic. 

2.  de  Orat .  aonde  diz?  Spurio  Earvilio, 
graviter  claudicanti  ex  vulnere  ,ob  Rem» 
publicam  accepto ,  &  ob  eam  canfam  ver  e - 
c undanti  ?  in  publicum  pv odire ,  mater  di* 
City  Quin  prodis  mi  Spuri,  ut  quotiefcum - 
que  ‘gradum  facias ,  toties  tibi  tuarum  vir • 
veniat  in  mentem .  Daqui  não  mo¬ 
vas  hum  paflo.  Nnfquam  te  veftigio  mo¬ 
vens,  Tit.  Liv.  E  na  bizarria  com  que 
movia  os  paííos,  moftrou,que  eradeo- 
ía.  Et  ince  fu  patuit  Dea.  FirgiU  (ve, 
Ne  quado  a  Aurora  aljofre,&rayos  cho - 
Com  tanta  bizarria  os  pafos  move. 
Galheg.  Templo  da  Memor.  Liv.  i.Ef- 
tanc.  1 14* 

Mover  a  cabeça.  Caput  agere,  ou  agi - 
tare.  Columel.  Mover  a  cauda.  Caudam 
avere,  oú agitare. ldetn.Czvz\\o  que  tem 
at  orelhas  direitas ,  &  as  move.  Equus 
micans  auribus.  Plin.  (f/l ovendo  as  ore- 
lhas  j  hora  25  abaixa  ?  hora  as  levanta. 
Coita,  Georgic.de  Virgil.96.) 

Mover  fe  localmente.  Moveri .  Mover- 
fe,  ou  eítar  parado.  Agitari ,  vePBare. 
No  liv.  4  de  Ling  diz  Varro ,  Status,  & 
motus  i  quo  Jiat,  aut  agitatur  corpus.  Cou- 
fa  que  íe  pòde  mover, Mobilis, le.  O  con¬ 
trario  he,  Immobilis, le.  Couía  que  fe  não 
pòde  mover.  Couia  que  fempre  temo, 
ve.  Motu  fempiterno proditus,  a,um.  Cic. 

Moverie  por  impulio  proprio, &  prin< 
cipio  intrinfeco.  Natura  fuâ  moveri.  Cic. 
Motu  cieri  interiore .  Quod  efi  animatum 
(diz  Cicero)  1  .Tvfcul.id  motu  cietur  in¬ 
teriore,  &  fuo.  Moverie  por  impulfo  a- 
lheyo, &  principio  extrinleco.  Pulju  agi - 
tari  externo •  Cic.Motu  cieri ,  ou  agitari 
externo.  Cic.Motu  adventitio  moven.Cic * 
Moverie  de  (i  proprio.  Sponte  moveri. 
No  livro 5 6.  cap.  18.  diz  Plinio,  Molas 
aliquas  &  fpont e  motas  invenimus  tn  pro * 
digiis .  Não  te  movas  daqui  lera  caufa. 
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7?  w?  temere  commovtas.Cic.ÇNsLÒ 
fe  pòde  mover  de  hü  lugar.  V icira^om» 
i.  575.J  Moverie  em  butca  de  algutm. 
Ire  quafitum ,  ou  quaeritatum  aliquem ,  à 
imitação  de  Plaut.  que  diz,  Ire  dormi¬ 
tum,  &c  em  outro  lugar 9Ire  datum  ope - 
ram  amico . 

Moverfe  de  is ,  por  via  de  rodas,  mo¬ 
las,  &  outros  inftrumentos  que  obrão 
interiormente  ,  (em  ie  conhecer  o  artifi¬ 
cio.  He  celebre  nas  Hiítorias  a  pomba 
de  pao  ,  feita  por  Archytas  Tarentino, 
a  qual  voava.  Da  China  nos  vem  huns 
barquinhos  ,  ou  navios  pequenos  ,  que 
poítos  íobre  hum  bofete,  ou  outra  ma¬ 
teria  liza  ,  anáão  certo  efpaço  de  tem¬ 
po.  Na  Europa  fazem  osnoííos  artifices 
caens,  &  outros  animaes  de  metal ,  que 
bolem  com  os  olhos ,  &  andão  fobreta- 
boas  lízas  *  deite  genero  de  obras  faó  os 
noflos  relogios ,  &  outras  muitas  maqui¬ 
nas,  que  por  artefe  movem.Chama  Ul¬ 
piano  a  eítas  maquinas,  Automataria , 
orum.Neut.Plur.  Por  circumlocução  lhe 
chamaremos ,  Opera ,  qu<e  per  fe  moven¬ 
tur.  Muito  antes  de  Ulpiano  chamou 
Vitruvio  a  huns  engenhos  ,  que  andão 
por  impulfo  das  aguas ,  Automata-,  fegun- 
do  Caíepino  faz  Suetonio  menção  do 
íingular  deita  palavra, na  vida  doEm- 
perador  Claudio  ,  cap.  34.  aonde  eftá 
Áutornaton ,  efcrito  em  caradteres  Lati¬ 
nos  (como  certifica  Angelo  Policiano  ter 
viltoem  tres  differentes  exemplares  ma¬ 
nu  feri  tos, affirma  Levino  Torrencio, 
que  ern  outro  manulcrito  antiquiífimo 
tem  achado  Automatum  ,  &  acreícenta, 
que  na  íua  opinião  tem  Suetomo  efcri¬ 
to  eíta  palavra  aílim.  Diriva  fe  elia  do 
Grego  Autos,  que  quer  dizer,  Eu  mtf- 
mo ,  ou  Elle  mefmo,  &  aílim  Automatum 
vem  a  íer  o  mefmo  que  Spontaneo  ,  ou 
couía  que  faz  alguém  de  fi  mefmo.  Sup- 
poíto  ííto,  qualquer  obra  dcífas,quc  por 
arte  fe  movem  de  fi ,  íe  poderá  chamar 
Automatum,  i.Neut .  De  Automatum  íe 
tem  feito  Automatarius,de  forte  que  em 
antigas  inferi pções  íe  tem  achado  An- 
tomatarms  faber,  por  artífice  de  maqui¬ 
nas  ,  que  de  fi  fe  movem. 

Mover,  nofentido  metaphorico.Mo^ 

ver 
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ver  dzmzndz.  Alicui  litem  intenderei(doi 
di  j  tum.)  ou  inferre ,  (fero ,  intuli ,  illa¬ 
tum.)  AUcui  dicam  impingere ,ou  jcribe- 
re.  Terent.  ( Praticar  deíafios,  mover  dc- 
mandas.  Carta  deGuia.pag.  83.  veri.) 
(Movendo  demandas  a  EI  Re  y  fobre  a 
materia.  Mon.  Lufit.  tom.  5.194.  coi.  2.) 

Mover  hüa  queftão.  Agitare  qateflio • 
nem .  Cic.  ou  qu&fttonem  proponere. 

Mover  duvidas  (obre  alguma  coufa. 
Aliquid  in  controverflam  adducere.  Cic. 
(Mover  duvidas  íobre  os  termos  da  di- 
viíaó.  Ribeiro,  Juizo  Hiftor.  pag.  77.) 
(Outra  duvida  íe  moveo  entre  ,  &c. 
Mon.  Lufit.  tom.  3. 84.  col.  3 .) 

Mover  o  arrayal.  Abalar.  Levantar  o 
campo  de  hum  lugar  para  outro.  Caílra 
movere  ex  aliquo  loco. Cic.  Movere  fey  ou 
exercitum.  Ctc.  (EIRey  quiz  mover  ítu 
arrayal.  Chron.  delRey  D.  João  I.  íol. 
292.)  (Contra  quem  moveo  o  íeu  exer® 
cito.  Mon.  Lufit.  tom.  2. 291.  col.  2.) 

Mover  guerra.  Bellum  movere .  Cic • 
Movere  ad  bellum .  Jit .  Liv *  Commovere 
bellum.  Cic . 

Mover.  Eftimular3irritar,  abalar.  Com» 
movere  aliquem.  Cic . 

Mover  os  animos, os  corações  dos  ou* 
vintes,  (como  fazem  os  bons  Pregado¬ 
res,  &  Oradores  Euangelicos.)  Audten» 
tiitm  animos  movere •  Animorum  motus 
auditoribus  dicendo  mifcere ,  atque  agita* 
re.  Cic. 

Mover  lagrimas.  Fletum  movere .  Cic. 
Excitare  fletum.  C/r.  Mover  rifo.  Mover 
ourinas.  Movere  rifum.  Cic .  Movere  uri - 
nam.Celf.PUn.  (Nãoíerve  para  provo¬ 
car  íuor,  nem  mover  ourinas.  Luz  da 
Medicina,  17.)  fMovcr  vomitos.Madei- 
ra,  2.  parte  ,  188.) 

Mover  alguém  a  piedade.  Mifericor - 
diam  aliem  commovere.  Cic.  He  necefTa- 
rio  mover  os  animos  dos  Juizes  a  pie¬ 
dade.  Miferatione  mens  judicum  permo - 
venda  ed.  Cic. 

A  qne?n  movera  minha  defdita . 

Malaca  conquiíL  livro  12.  Oit.  1 2. 

Mover  alguém  com  íuas  lagrimas* 
Permovere  fletibus  aliquem.  Claudian . 
Não  me  movem  eftes  males.  Mon  mo* 
veor  his  malis .  Cic . 
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Movem-me  as  miferias  »  &  perigos, 
em  que  ellâ.  Miferits ,  ac  periculis  ejus 
commoveor. Cic. Tangunt  me  illius  ndjeria. 
Cic .  Vid.  Com  mover. 

Mover.  Inipirar.  Moveo  Deos  a  Pe¬ 
dro  ,  que  fizeile  illo.  Deus  hanc  Petro 
mentem,  ou  cogitationem  injecit.  CidAni* 
pirar.(Moveo  Deos  a  hum  fidalgo, que 
fizeile  ,Scc.  Agiol.  Lufit.  tom. i. 

Mover.  Induzir.  Mover  alguém  a  fa¬ 
zer  , ou  dizer  alguma  couía.  /iliquem  ad 
aliquid  impellere,  ou  incitare.  Ctc .  (Cuja 
bondade  omoveoalhe  não  tirar  avida. 
Mon.  í  ufit.  tom.  2.  foi.  205 .  col.  4.) 

Não  o  moverão  ameaços.  Nulhs  mi • 
ms  motus .  Tit.  Liv . 

Nação  perfida,  que  íe  deixa  mover 
de  qualquer  eíperança.  Mobilis  ad  otn • 
nem  amam  fpei  gens  ,  atque  infida .  Tit. 
Liv. 

Mover  alguém  a  querer  mal  a  oui 
trem  .Odium,  ou  invidiam  in  aliquem  mo» 
vere .  Cic.  In  aliquem  invidiam  qu arere*. 
Cic. 

Moverfe.  Obrar.  Produzir  a£fos  pro* 
prios  da  íua  natureza. Nefte  íemido  pô¬ 
de  a  Philoíophia  dizer,  que  o  animo, 
ou  ii  alma  da  creatura  intelle&ual  íe  mo¬ 
ve  ,  quando  cuida ,  quando  íe  poem  a 
confiderar.  Sentit  igitur  animus  (diz  Ci¬ 
cero  3.  Tuícul ,)fe  vijuâ,  non  aliena  mo ** 
veri.  E  nocap.14.do  livro  5.  diz  Quin¬ 
tiliano»  Anima  autem  ex  je  ipfâ  movetur, t 
immortalis  igitur  eft  anima. 

Moveríe  a  crer  algõa  coufa.  Aliquid 
in  ammum  fuum  wducere.Plaut.  Terent. 
Não  foi  poílivel  movello  a  crer ,  &c. 
Adduci  non  potuit yut  crederet >  &c*  Ex 
C^efare.  Movime  a  crer,  que  não  havia 
coufa  alguma ,  &c.  Mihi  fuaflynihil  ejfe , 
érc~  Cic. (Movo-me  a  crer,  que  lhe  pe¬ 
diria  diípenfação,  Mon.  Lufit.  tom.  4* 
foi.  54.col.3J 

Moveríe  do  odio.  Odio  adduci.  Cic. 

Moverfe  do  medo.  Adduci  metu. Cic. 

Moveríe  alguma  coufa  por  coníelho 
de  alguém.  Ifto  íe  moveo  por  confelho 
de  Pedro.  Hoc  Petri  dnílu  geHum  efi. 
flfto  dizem,  que  íe  moveo  porconielho 
deMartim  Vafques.  Chron.  delRey  D* 
João  I.  foi.  296.  col.  l.) 


Mover. 
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Mover. Parir  rral .Abortum  ptti.Plin. 
Abortum  facere.  Flm.juu.  Ettar  e  m  pe- 
rigo  de  Abortum  periclitari.  Celf. 

Vi  d.  Aborto.  ^ 

Movido.  Participio  pailivo  de  roo 

ver.  Motus,  a,  vm.  Vtrgll.  Movido  do  itu 

lugar.  Loco  motus.  C  ic. 

Movido  de  qualquer  paixão*  Commo¬ 
tus  >  a  y  um.Cic. 

Movido.  Eftimulado.  Incitaoo.  Mo¬ 
vido  dealguern.  Induíivs  ab  aliquo.tic. 

Movido  da  ita,  Iracundia  per  motus  %a, 
um.Cic . 

Movido  das  razões.  Induatis  argu¬ 
mentis.  Phn. 

Movido  deefperança,  fundada  na 
clerr.encia  des  Romanos.  Addutfus  in 
tpcrn  clementi#  Roman#.Tacit. 

;  Movidos  deitas  izzqcs.His  rebus  ad- 

duBi.  C#fir. 

Queíião  movida. Duvida  movida. hes 
in  contr  overjiam  adduBa.  Bx  Cicer .  (O 
mefmo  Deos  permittia  as  razões,  &  ou¬ 
vidas  movidas.  Barros,  i.  Decada,  pag. 
uo.  col.  i.) 

Feito  movido  fobre  algua  coula.Kor, 
de  qua  aliqui  certant 3  ou  litigant.  £1  ti- 
to  movido  fobre  íer  de  mayor ,  ou  me¬ 
nor  idade,  fepódeddpachar  nas  ienas. 
Orden.liv. 3.  tit.  i8,§,B.) 

Movimento.  Mudança  de  lugar, 
por  impulfo  proprio  ,  ou  alheyo.  Ac, 
cão  prògreíliva  de  qualquer  carpo  de 
buma  parte  para  outra.  Segundo  os  Mé¬ 
dicos,  o  movimento  iocal  dos  animaes 
íe  faz  por  meyo  do  cerebro,  o  qua!  o 
manda  por  via  do  nervo,  que  commu¬ 
nica  eíle  mandado, &  por  via  do  mui- 
culo  que  o  executa  .  Motus,ns.Mafc.Mo- 

lio -p-onis.  Bem.  Cie. 

/io  Ceo  deo  Deos  o  movimento,  q  he 
mais  proporcionado  a  fua  figura.  Deus 
motum  dedit  Creio  eum ,  qui  figura  ejus 
fit  apti  (fimum.  Cic. 

Animaes,  que  tem  os íentidos muito 
ef peitos ,  &  velociflimo  movimento. 
Animali  a  finfu  acerrimo,  &  mobilitate  ce - 

lefrima.  Oc.  ^  # 

(  )  velociflimo  movimento  dos  Ceos 
ao  redor  da  terra.  Mundi  circa  terram 
pervolitantia,#,  lern.  Bhi  wv» 
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Movimento.^  f ermo  militarj  Quan¬ 
do  íe  abala  o  exercito  de  hum  lugar  pa» 
ra  ouírOc  Obíervar  os  movimente  s  do 
inimigo.  Hojiis  itinera  explorare , cu  ob - 
fervare.(0  grande  aperro  em  que  ficava 
pelos  movirnenrosjej  o  Capitão  n  ôr  ha¬ 
via  ido  fazer.  Marinho,  Diícuií.  Apolo¬ 
get.  87.  veri.) 

Movimento.  (T  ermo  da  Mufic?)  He 
o  ferimento  do  ccmpaíío,oom  mais,  cu 
menos  pauía  5  &  a  paílagem  das  vozes 
de  huma  coníopancia  a  <  utra. Também 
t  m  as  vozes  unidas  varios  movimentes, 
movimento  u  õto  ,  obliquo,  í<  contra¬ 
rio.  Movimento  reõfo,  he  quando  ambas 
as  vozes  fobem  ,  ou  ambas  deícem.  Mo¬ 
vimento  obliquo,  he  quando  hurra  eítá 
quieta,  &  outra  lobe,  ou  defee.  Movi¬ 
mento  contrario, he  quando  huma  febe, 
&  outra  dtfce.Tambem  ha  movimento 
deduccional.que  he  quando  o  canto  vai 
por  huma  ío  deducção,ou  propriedade; 
&  movimento  disjun£tivo9que  he  quan¬ 
do  ie  palia  de  hua  propriedade  para  ou¬ 
tra  ,  6c  c.  Mn  ficar  um  vocum  mutatio ,  oms. 
Bem.  (FaíTsr  de  huma  confcriancia  a  ou» 
tra  com  movimento  re£to  nunca  hebom 
a  duo  j  &  a  tres.  Nunes ,  compendio  da 
A 1  te  do  contraponto,  pag.  30.) 

Movimento  continuo.  Pode  íe  confi¬ 
de  r  ar  de  trts  modos,  mo» imento  con. 
tinuo  natural, artificial,  &  mixto.  Mo¬ 
vimento  continuo  natural,  &  mixto, he 
poííivel,  como  fe  vè  no  Egundo  livro 
da  Arte  Magnetica  do  P.Athanafio  Kir- 
cicer ,  part.4.  preluíaô  1.  inibi  pag.  24.0. 
A  grande  difficuldade  que  nefta  mate¬ 
ria  te  move ,  he  lebre  o  movimento  con¬ 
tinuo  artificiai ,  que  houvera  de  ccnfií- 
tir  em  huma  maquina,  que  tivefíe  er-n  íl 
meíma  o  principio  do  (eu  n;ovimento,&: 
com  fua  propria  virtude  lerefhtuiíle  ao 
feu  primeiro  eílado;  o  que  (fegundo  os 
Doutos)  he  impofiivel ,  porque  íempre 
faltará  alguma  coufa,  para  tirar  o  equi¬ 
líbrio,  não  faltando  no  que  leria  preciío 
para  vencera  rdiftencia  da  perfricaçãO; 
ou  roçadura  das  partes.  A  ifio  fe  acref, 
centa,que  em  hum  meímo  tempo hou-. 
vera  o  mefmo  corpo  de  fer  mais  leve,  & 
mais  pelado.  Na  pag.  239.  do  lugar  c\ 
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citado  arrazoa  o  P.KircKer  outras  duas 
razões  da  impoííibilidadedo  movimen¬ 
to  continuo  artificial*  St  logo  mais  abai¬ 
xo  fàz  hQa  breve  demcnílração  do  mo¬ 
vimento  continuo  natural,  &  natural 
juntamente,  &  mixto.  O  movimento 
c<  ntinuo  de  joãoThcifnero,  de  que  o 
duo  Author  faz  menção, tem  pouco, ou 
nt  nhüíunda  mento  5  &  ainda  menos  pro» 
vavel  he  a  propofía  de  Cornelio  Drebel- 
1 20 ,  em  hüa  Epiftola  a  EIRey  de  Ingla- 
terra  do  (ei.t  tempo, em  que  fejafta  de  fa¬ 
ber  conftruir  hum  globo,  que  iegundo 
ocurfo  d<;sCeos,cada  24.horas  íe  revol¬ 
veria  ,  moítrando  fem  fallenda ,  pelo  ef- 
paço  de  mais  de  mil  annos,osmefes,os 
dias ,  as  "horas  ,  Sc  cs  annos ,  iegundo  o 
movimento  dos  Aílros36cc.  Muitas  dei¬ 
tas  m  cavilhas, que  na  theorica  parecem 
certiffimas,  na  pratica  íe  defvanecem. 
Len  brame  ter  villo  na  livraria  do  Mar» 
queg  de  Fontes ,  que  Deos  tem ,  hum  li¬ 
vro  de  folha,  em  lingua  Italiana, em  que 
o  Author  delle  com  bellas  razoens Ma¬ 
thematicas  quer  provar  ,  que  fe  podia 
iazer  hum  navio,  que  vàpelo  ar;  &  na 
eftampa,que  no  dito  livro  fe  via,  pare¬ 
ce  aíliiii,  mas  atè  agora  fica  o  dito  na¬ 
vio  no  papel  em  perpetua  calmaria.  A 
eíles  eftupendos  artifices  íempre  lhes 
falta  algum  engenho,  ou  circunftancia 
piara  a  execução  da  obra.  Na  íegunda 
jornada  que  fiz  a  Parlz,  fui  convidado 
para  ir  ver  hum  a  demonítração  do  mo¬ 
vimento  continuo, em  hüa  maquina  in¬ 
ventada  por  hum  Francez  ,  natural  da 
Provincia  de  Provença ,  que  havia  tido 
a  habilidade  de  perfuadir  aos  da  Acade¬ 
mia  Real  das  Sciencias  ,  que  elle  tinha 
achado  o  movimento  continuo  artificial. 
Appareceo  o  artifice  no  congrefío  dos 
curiofos,  lançou  huma  bala  de  latão  em 
huns  paos  concavos,  a  qual  parando, deo 
por  razão,  que  íe  eííava  acabando  na  ca¬ 
ía  de  hum  ofiicial  o  engenho,  com  que 
havia  abala  de  continuar  o  movimen¬ 
to.  Todos  os  circundantes  ficarão  bef- 
tas,  &  o  movimento  continuo  pafiou  pa¬ 
ra  os  pès  do  fantaftico  engenheiro ,  que 
fem  ter  os  talares  de  Mercurio,  voou,  & 
íugio  tão  longe}que  nunca  mais  o  virão. 
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Motus  perennis ,  motus  perpetuus . 

Mô  vito.  Parto  intempeffivo.  Abor • 
tio ,  onis.  Fem .  Abortus  ,  tis.  Mofe.  Cie , 

Ter  hum  movito .Abortum pati.lJlin. 
Vid.  Mover. 

Caufar  hum  movito  .Abortum  creare . 
Columi. Abortum  inferre,ou  facere. Plin . 
com  o  dativo  da  peiioa  que  moveo. 

Coufa  queoccafiona  movitos(Ya  lian¬ 
do  em  certas  drogas,  qne  produzem  ci¬ 
te  effeito)  partiam  abigens  ,  ou  abortum 
faciens  t  tis .  omn.gen.  Plin. 

Movivel.  Couía  capaz  de  movi¬ 
mento.  Coufa  que  fe  move.  Mffbilis ,  is. 
Mafc.  &  Fem.  le  ,  lis.  Nent. Os  Planetas, 
&  Ceosmoviveis.Mon.Lufir.tom.i.fol. 
i.col.  3.) 

O  fero  Solimao  movivel  monte. 

Malaca  conquilt.  Liv.  n.Oir.  37. 

Olhos  moviveis.  Os  que  bolem  com 
graça ,  &  não  faõ  pafmados.  Oculi  argu¬ 
ti  ,  orum.  Alafc .  Plitr.  Cic.  Oculi  nimis  ar¬ 
guti  (diz  e  íle  Orador^  quemadmodum  af - 
fetU  fumus  loquuntur.  (Os  olhos  hão  de 
fer  claros,  alegres,  &  moviveis.  Lobo, 
Corte  na  Aldea,  164.) 

Fefta  movivel.  Vtd.  Mudavel. 

MoUquíce,ou Mouquidaó.  Imper¬ 
feição  no  orgão  do  ouvido,  que  faz, que 
fe  ouve  mal  .Auditus  gravitas,  atis.Fem. 
Plin.  O  mefmo  diz,  Aurium ,  &  audiens 
di  gravitas. 

Mouquice.  Privação  total  do  ientido 
do  ouvido.  Surditas ,  atis.  Fem.  Plin. 

MoUra.  Mulher  de  terra  de  Mouros. 
Mulier  Maura.  Vid.  Mouro. 

Herva  moura.  Vid.  Herva.  Ha  muitas 
caftas  de  herva  moura.  A  que  noFgyp- 
to  fe  chama  Datura  ^  fahe  de  huma  raiz 
comprida,efpdTa,de  cor  tirante  a  ver¬ 
melho  ,  6c  de  cheiro  âcre.  Tem  huma  íó 
haflea, guarnecida  de  varios  raminhos, ôc 
folhas  de  pardoefcuro;as  flores  íaõ  mui¬ 
to  lindas»  Si  de  bom  cheiro*  brancas  por 
dentro,  &  por  fóra ; depois  decahidas, 
fahe  hum  fruto  redondo,  coberto  de  húa 
concha  ,  ou  cafca  eípinhoía  ,  6c  às  vezes 
fem  efpinhos,  cheya  de  muita  femente 
amarelía,  que  com  otempodefmaya.Os 
banidos,  ou  ladrões  doEgypto  comefta 
femente  embebedão  os  mercadores ,  Sc  a 
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fcu  falvo,  osdefpoião  *,  porq  andando,  & 
comendo  com  elles  nas  caravanas ,  dei- 
tão  a  dita  (emente  feita  em  pó  ,  em  al¬ 
gum  guifado  ,  &  o  que  corneo  delle  a. 
dormece  de  maneira  ,  que  não  acorda 
íenão  d  ab  i  a  dous,  outres  dias,  ôc  jà  o 
ladrão  eftá  muito  longe.Tambem  as  ro¬ 
meiras  daquellas  partes  com  humadar- 
me  des  pòs  da  dita  (emente, ou  da  flor 
da  dita  planta,  deitada  em  vinho, ou  ou¬ 
tro  licor,  tirão  osfentidos,&  o  juízo  aos 
moços,  que  cilas  querem  roubar.  Ca- 
hem  os  pobres  em  hü  profundo  lethar¬ 
go,  ou  d  ao  em  chorar ,  ou  fazer  grandes 
rifadas  ,oufallão  muito,  &  refpondem, 
fem  faberem  o  q  dizem.  Dodonco  cha¬ 
ma  a  efta  herva,  Str amónia. 

Moura.  Villa  de  Portugal  no  Alem- 
Tejo,  íete  legoas  da  Cidade  de  Beja. 
Tem  feu  aílentoem  hõa  planicie  de  ter¬ 
ra  freíca,  cercada  de  dous  ribeiros, que 
pouco  abaixo  íe  vem  ajuntar  em  Ardi- 
la  ,  ribeira  grande,  que  muita  parte  do 
anno  fe  não  vadea,  &  cheya  de  proprias, 
&r  alheyas  aguas  ,  vai  áefembocar  no 
Guadiana.  Ãntigaffiente  íoy  chamada 
Arucia  a  nova  j  &  poriíTo  em  algüs  li¬ 
vros  Geographicos’ Latinos  le  chama, 
Oppidum  Arucitanmn.  Fundamentos  ha 
para  fe  crer, que  íoi  fundação  dos  The¬ 
banos.  Tomou  o  nome  Moura  de  huma 
Princefa  Moura ,  chamada  Saluquia,  fi- 
Iha  de  Burçon  ,  íenhor  de  militas  terras 
em  Alem- Tejo ,  que  dèra  a  dita  Villa  a 
eíla  íua  filha  para  feu  dote.  He  efla  Vil¬ 
la  cercada  de  fortes  muros,  com  Ca  Ael¬ 
lo,  obra  delRey  D.  Dimz ,  que  lhe  deo 
os  fò  ros  da  Cidade  de  Evora.  Foi  íe¬ 
nhor  delia  o  Infante  D.  Luis  ,  filho  del¬ 
Rey  D.  Manoel.  Da  tradição  que  ha,  de 
íer  ganhada  a  Villa  de  Moura  pelos  Fi¬ 
dalgos  da  familia  dos  Mouras,  faz  men¬ 
ção  a  Hiftoria  da  Monarc.  Lufitantom. 
3.  cap.  1 2.  do  livro  1 1.  Maura ,  a.  Fem. 

Mou  rí  ma.  Região  da  Africa>&-  par- 
te  Occidental  deBerberia.  Antigamen¬ 
te  íoi  dividida  em  tres  partes,  Moura- 
ma ,  cu  Mauritania  Cefarienfe,  Sitifeníe, 
&:  Tingitana.  Mauritania ,  &.  Fcm.  Fio • 
hm.  Strab.  Plin.  Fid.  Mauritania. 

Mouícaõ.  (Termo  de  Agricultor.) 
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He  a  eftaca ,  ou  cana  ,  que  fe  mete  di¬ 
reita  na  terra,  para  íuffentar  a  cepa.  Pe* 
damen  ,  inis.Neut ,  PJin.  Fià.  Eftaca. 

Mourão  ,  Sc  Mouroens.  (Termo  de 
Lavrador.)  São  hiias  pedras  altas,  que 
fe  encravão  nos  lados  das  eiras,  pi  ra  íe 
fazerem  os  azerves  ,  para  icmar  o  ven¬ 
to  ,  quando  he  demafiado,  pondo  de 
mourão  a  mourão  hum  pao  ,  no  qual  fe 
encofta  o  mato.  iNão  fei  que  tenha  no¬ 
me  proprio  Larino. 

Mourão  ,011  Moirão  ,  no  jogo  da»  ca¬ 
nas,  he  o  quadrilheiro,  que  vai  da  par¬ 
te  efquerda. 

i 

Mourão. Bichinho  compridtnho,  que 
anda  pelas  p3redes,  &  quando  otocãd 
le  enrofea. 

Mourão.  Villa  de  Portugal ,  com  caí* 
telio,  Sc  muralhas  ao  antigo.  Fica  alem 
do  Guadiana  meya  legoa ,  &  hiiada  raya 
de  Caftella  ,  em  íitio  eminente,  com  a 
nova  fortificação  do  feu  redu&o  ,  com 
a  íua  barbacãa.  He  da  Coroa ,  &  do  Ar- 
cebifpado  de  Evora.  D.  Gonçalo  Fgas, 
Prior  do  Hofpital  da  Ordem  militur  de 
S.João  nefte  Reyno,  a  mandou  povoar 
no  anno  der  1226.  &  lhe  deo  foral ,  que 
EIRey  IXDinizconfirmou.Hoje  he  pta- 
ça  de  armas.  De  como  a  Villa  de  Mou- 
ião  foi  uiurpada  ,reftituida , dada,  ven¬ 
dida,  &  comprada  em  vários  tempos,  Sr 
mudanças  da  fortuna,  vid.  Monarc.  Lu- 
fit. tom. 5.  livro  27.  cap.  44.  Mauranumt 
i.  Neut. 

Mourisco.  Mouro.  Vtd .  no  feu  lu- 
garv 

U va  mourifea.  Cafta  de  uva  ,‘que  he 
redonda ,  tem  a  pelle  grofla,  &  he  de  du¬ 
ra.  Devia  de  vir  de  terra  de  Mouros,co- 
moo  nome.  Uva  Maura,  <e.  Fem. 

Dança  Mourifea.  Compoem-íe  de 
muitos  meços  veftidos  à  mourifea  ,com 
(eus  borqueis  ,  &  varas  a  modo  de  lan¬ 
ças,  tem  feu  Rey  com  alfange  na  mão, 
que  dando  o  final ,  íe  começa  a  travar 
ao  fom  do  tambor  huma  clpecie  de  ba¬ 
talha.  Tem  alguma  íemelhança  com  a 
dança  ,  que  os  antigos  chamavão  Pyrri • 
chá,  a.  Fem  Vid.  Dança  .Juvenum,  lu  d  ri¬ 
cam  Maurorum  pugnam  veftibus ,  &  ar* 
mseffing  enuumifaUaUoiQws.Fem.(Dà  nça 
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Mourifca  a  que  antigamente  erão  obri* 
gados  os  Mouros  forros  a  em  occafioens 
de  feftas.  Monarc.  Lufitan.tom.6.fol.i6. 
coi.  2.) 

Mourisma.  Gente  de  Mourama. 
Mouros .Vid.  Mouro.  ('Acometido  da  in- 
numerável  Mourifma.  Varella,Num. 
vocal,  pag.491. 

Mouko.  Homem  da  Mourama. ii?. 
tno  maurus,ou  Maurus  (iem  mais  nada.i 
O  adje&ivo  Maurus ,  a ,  um ,  he  de  Ho. 
racio,6c  de  Plinio. 

Adágios  Portuguezes  do  Mouro. 
Quem  poupa  feu  Mouro,  poupa  íeu  ou. 
ro.  Vinho, nem  Mouro,  não  he  theíou- 
ro.  A  Mouro  morto, gram  lançada. Nun¬ 
ca  de  bom  Mouro, bom  Chrifião.  Em 
caia  de  Mouro,  não  falles  algaravia.  Ser- 
vir  como  hum  Mouro. 

Servindovos  como  hum  Mouro , 

De  fer  vojjo  ajjtm  me  prezo , 

Qtie  muito  mais  que  0  rejgate, 

Eíiimo  0  meu  cativeiro . 

Anda  em  certo  Romance. 

Unguento  mouro.Faz-fe  de  Lítargi- 
rio  feis  onças  ,  alvayade  ,  &  unguento 
rofado ,  de  cada  hum  íeis  onças ,  leite  de 
peito  hum  pouco.  Vai  para  chagas  vi¬ 
rulentas  ,  êt  queimaduras  de  fogo,  &c. 

Mouro.  Rio  dc  Portugal  no  Minho. 
Tem  íeu  naícimento  no  termo  da  Villa 
de  Valladares,  em  S.João  de  Lamas  de 
Mouro.  Tomou  efte  rio  o  nome  de  hü 
Regulo ,  ou  poderoío  Mouro ,  que  na- 
quelle  fitio  tinha  fua  coutada  de  recrea¬ 
ção  para  caçar. O  rio  he  pequeno,  mas 
engroíía-fe  com  odaMendeira,qpou® 
co  mais  abaixo  lhe  entra ,  êc  dàfaboro- 
ías  trutas. 

MoüRÔçõ.Montão.Mouroço  de  pé* 
dras.  Lapidum  acervus ,  i.Mafc.Ç Bem 
nos  pode  também  fervir  eíle  mouroço 
de  íeixos.  Barros ,  na  2.  Decad.  foi.  161. 
col.4J(Os  mochos  crião  nas  tocas  das 
arvores,  &  entre  pedras,  onde  ha  mou- 
roços  delias.  Arte  da  caça,  pag.80.verf) 

Mousinho.  Querem  algüs,  que  Clé¬ 
rigo  Mouíinho  leja  como  Moyoíinho, 
porque  em  remuneração  do  íeu  ferviço 
na  Capella  Real,fe  lhe  dà  hum  moyo  de 
trigo  cada  anno.  (Por  Capellaens,  6c 
Tom.V. 
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Mouíinhos  nas  Capellas  Reaes.  Mòn- 
Lufit.tom.^.fol*  lyi.col^) 

Moüta.  Mata  pequena  ,  &  eípeífa. 

Frutetum ,  i.  Neut.  ColumeU  Fruticetum t 
i.  Neut.  Horat. ou  Virgultum  d,  Neut.Oc . 
(Eíte ultimo  íediz  de  huma  íó  moura.) 
Se  for  mouta  de  muito  efpinho,ohamar- 
fe-ha ,  Dumetum  yn  Neut .  Cic.  ou  Vepre* 
tum ,  i,  Neut.  ColumeL 


Bater  a  mouta. (Termo  de  cáçador./ 
He  dar  na  mouta  com  huma  vara*  pará 
efpantar  a  caça  com  o  dlrondo  ,  &  obri- 
galla  a  íahir.  Dumetum  ,  ou  dumos  vir - 
gâ  diverberare  ,  ut  eo  tumultu  compella * 
tur  apertum  in  campum  fera:  ou  Diverbe - 
ratis  dumis  ftrepitnm  edere  yficquè  i  erro* 
rem  fer  £  incutere  ,  ac  eam  cubilibus  exi * 
gere ,  à  praji  olant  ibus  agitandam  canibus . 
(Batendo  fe  hiia  mouta  em  Pancas.  Gal- 
vão,  Trat.  daGineta ,  pag.  323.) 

Meter  os  caens  na  mouta.  He  meter 
na  cabeça  a  alguém,  d  faça  hua  coufa,  6c 

não  ie  meter  nella.(  Veremos  quem  tem 

lebre ,  &  vòs  por  correrdes  eíh  ,  meteis 
os  caens  na  mouta.Corte  na  Aldea.336  ) 
(Também  diz  o  Adagio,  Paílarinho  de 
mouta  em  mouta,  como  bocejo  de  bo¬ 
ca  em  boca. 

MoUteira.  Mouta  mayôr.  Vid » 
Mouta.  (Apanhando  mel  ao  pè  de  hüa 
mouteira.  Damião  deGoes,  2i*col.  i.) 

Moütaõ.  (Termo  de  navio.) He  hü 
pao  furado  com  hum  íó  buraco* 

Moutão  de  Lais ,  he  outro  pao  fura¬ 
do,  mais  comprido , com  dous  gornes, 
ou  buracos,  hum  em  cruz  do  outro 
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Moxâma*  Palavra  Cafteíhana.  Sé* 
gundo  o  Diccionario  de  Cefar  Oudin, 
he  toda  a  caíla  de  peixe  falgado.  Fal- 
lando  em  huma  coníerva,ouefcabechc 
de  peícado,  que  íe  faz  nas  Ilhas  de  Mal- 
diva  , diz  Barros.  (Tem  mais  eftas  Ilhas 
muita  pefcaria,deque  fe  faz  grande  co. 
pia  de  moxáma,que  fe  leva  para  muitas 
partes  por  mercadoria.  3.  Dec.  foi.  70. 
col.4.) 

M  o  x i  NG  A .  Vid.  Çu  rra. 

Moxinipada.  (Termo  do  vulgo.) 

Fff  Mif- 
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]y5iftura  de  varias  bebidas,  comeres,  ina 
gredientes ,  &c.  Incondita  potionum ,  vel 
ciborum ,  &c.  Miftura,a. hem. 

% 
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Mó Y  o.  Vem  do  Latim  Modius ,  com 
efta  differença ,  que  Modius  quer  dizer 
Alqueire,  &  moyo  he  medida  defeflen- 
ta  alqueires.  Moyo  de  trigo,cevada,  6cc. 
Frumenti  fexagwta  modii ,  orum .  Mofe* 
Flnr . 

MoysÂico.  Impropriamente  dizem 
alguns ,  Pintura  de  Moy íaico,  alludmdo 
a  Moyíés.  Moíaico. 

MOZ 

Mòz.  Villa,  Mos. 

Mozam bí qU e.  Viâ.  Mofambique. 

MoziMOS.Termo  da Cafraria.Aílim 
chamão  os  parentes  defuntos, em  cujcs 
corpos  entra  o  diabo,  6c  diz  que  he  íu* 
lano  y  ou  fulano ,  feu  aícendenfe ,  ôc  que 
vem  da  outra  vida  viíifar  ícus  filhos,  5c 
netos,  5c  pede  que  lhe  oífereção  milho, 
&  pombe,  ifto  he,  vinho,  Sc  outros  in¬ 
gredientes.  (Oriente Conquift.  part.  2. 
594,)  Na  i.  parte  dadita  Hiftoria,pag. 
837.  diz  o  Author  delia,  que  todos  os 
mefes, quando  apparece  a  Lua  nova,o 
Emperador  doMonomotapa  íaz  huma 
fefta  aos  íeus  mozimòs,  ou  defuntbs,Sc 
nefte  dia  ninguem  trabalha, mas  todos 
vão  à  Corte,  Sc  elle  toma  certas  hervas, 
5c  as  miftura  com  milho  ,  Sc  azeite,  6c 
com  efta  agua  roLda  borrifa  os  vaílal- 
los  ,  para  os  attrahir  à  íua  obediência. 
Lava-íe  em  vinho ,  6c  depois  o  dà  a  be¬ 
ber  aos  feus,  para  que  fe  unão  com  el¬ 
le  em  hum  fó  coração ,  6c  huma  íó  alma. 
Celebra-íe  efta  fefta  ao  fom  de  muitas 
f rautas ,  atabales,  6c  aííovios ,  6c  todos  ie 
recolhem  com  a  cabeça  pezada  ,  6c  os 
pés  tremulos*  Na  1. Decada, tol  193.C0I. 
3.  diz  João  de  Barros,  que  no  dicoEfta- 
do  do  Monomotapa,os  Cafres  crem  em 
hum  fó  Deos  ,a  que  elles  chamão  Mozi • 
mOy&.  que  como  não  tem  ídolo, nem  cou- 
ía  que  adorem  ,  he  gente  mui  dilpoíia 
para  íe  converter  à  noífa  Fé. 
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MozlemIta.  Antigarnente  noRey- 
no  de  Portugal,  Mozlemitas,  íe  chama* 
vão  os  Mouros,  filhos  deChriftãos:  ou* 
tros  com  palavra  mais  breve ,  mas  cor¬ 
rupta,  lhes  chamavão  ,  Mollitas.  Vid . 
Mollita  no  feu  lugar. 

Mozombo.  Vid.  Mazombo. 

MU 

Mu.  Mulo.  Animal  quadrupede,  gé- 
rado  de  cavai  lo,  6c  burra,  ou  de  burro, 
6c  Egoa  ,6c  aílim  participa  da  natureza 
de  hum  6c  outro.  Porém  não  géra,  co¬ 
mo  nem  tam  pouco  a  Mula*,  proprieda¬ 
des  dos  animaes  gérados  de  outros  de 
differentes  eípecies,  como  íaõ  alguns 
monftros.  A  unha  do  Múheboa  contra 
as  hemorragias  -3  também  com  ellas  fe  fa¬ 
zem  íaludferas  fumigaçoens.  Mulus ,  i. 
Mafc .  Gr. 

Das  hiftorias  de  Athenas  conila  que 
vivera  hum  Mú  oitenta  annos.  Mulum 
octoginta  annis  vixiffetAthenienfium  mo» 
numentis  apparet.  Ltb.  8.  cap.  44. 

Mú,  filho  de  burra, 6c  cavallo .Hinnus, 
i .  Mafc.  ÇL14  ex  equo  ,  &  afina,  concepti 
generãtur  diz  Columella, lib.ó.cap. 36  ) 
quamvis  a  patre  nomen  traxerint  ,  quod 
hinni  vocantur  y  matri  tamen ,  per  omnia, 
/miles  ( unt .  Plinio  lhe  chama  Hinnulus . 
Equo  ,  &  afina  genitos  mares ,  Hinnulos 
antiqui  vocabant. 

Mu, filho  de  burro,  6c  egoa.  Mulus, 
i.  Mafc .  Ex  afino ,  &  equa  mulus  gigni* 
titr ,  menfe  duodecimo,  animal,  viribus  in 
labores  eximium.  Columel.  hh.  6.  cap.  36. 

Mü.Entre  Latinos, 6c  Gregos, era  par¬ 
ticula  Monofyllaba,  q  denotava  Medo. 
Guis  tu  es  ,  (diz  Plauto  ,  in  Caeco)  qui 
ducis  me ?  Mu,  perire  h  er  cie ,  Afer  eff. 
Daqui  nafceo,  Mu  facere  ,por  Mutire.  No 
livro  3.  de  fuas  Satyras  diz  Lucilio:  Me 
non  laudare  hominem  qiiemquam  ,  neque 
Mu  facere  umquam.  Também  ie  diz  dos 
filhos ,  que  por  muito  medo. ,  Ne  mutire 
quidem  audent. 

MU  A 

Muar.  Befta  muar.  Com  efte  no¬ 
me  Mus  ,  ou  Mulos  ,  5c  Mulas  fe 

diftin- 
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diftinguem  de  cavallos  ,  &  jumentos. 
Animal  mulare,  O  adjedlivo  Mularis  y  ht; 
de  Columella ,  que  nocap  27.do)ivro 
6.  diz  :  Lfi  enim,  qw&  circo ,  facnfqne  cer • 
t amnibus  equos  probet ;  ejt  mularis ,  qua 
pretio  fertus  fui  comparatur  gener ofo. 

MUC 

MuçARÀBE,ouMufarabe.  ^.Mu¬ 
la  rabe, 

Müchacharia.  Prid.  Rapazia. 

^chachim,ou  Machacbim  ,  ou 
Mochachim.  Parece  que  vemdoCsile* 
lhano  Muchacho.  He  o  nome  que  fe  dà 
a  huns  rapazes  emmafcarados ,  &  vefli- 
d°s  de  pannos  pmtados,  que  andão  bai¬ 
lando  Has  prociflccns.  Na  Hiftoria,  &c 
nas  Fabulas  íe  achão  varias  eipecies  de 
danças  de  homens  armados.  Neptole- 
mo,  filho  dc  Achilles,  enilnou  aos  de 
Crera  a  dança  Pirrica  ,  q  era  de  homens 
armados,  para  que  folle  cile  genero  de 
dança  preludio  para  a  guerra.  Mas  di- 
as  Fabuias,  que  osCuretas  inven¬ 
io  efl  a  dança  ,  para  entrerer  ,  &  ale¬ 
grar  a  Júpiter ,  quando  era  menino,  com 
o  lonido  das  efpadas  ,que  ferião  as  tar- 
jas«  Tambem  inffituhio  Numa  Pompi- 
lio  huma  dança  para  os  Salios,  facerdo- 
tes  de  Marte,  que  fe  fazia  com  armas. 
Dedas  danças  ,  ou  verdadeiras  ,  ou  fa- 
bulufas ,  fe  originarão  as  que  os  France¬ 
ses  chamarão  Danfe  cies  Mata  fms  y  &  os 
Caftelhanos  ,  Dança  de  los  Matachines, 

E  como  os  que  andão  neftas  danças,  ef. 
tão  armados  com  elpada,  &  tarja,  dei- 
tramerue  pelejando,  como  ie  quizeiTem 
matar, querem  alguns,  que  por  iffo  ef- 
tas  danças  foííem  chamadas  em  Caíle- 
Ihano  Danças  de  bs  Matachines, O  P.  Al¬ 
berto  de  Alberrss ,  Actione  in  eloquentia 
cwrupt&res,  pag,  1 66.  diz  que  os  Italia¬ 
nos  lhe  chamão  Mattacimi  de  Matto}que 
vai  o  mefmo  que  Doudo ,  porque  elles 
taes  andão  fazendo  dou  d  ices  peias  ruas. 

Os  Portuguezes  lhes  chamão  Macha - 
rhmsy  &  podera-fe  derivar  cíie  nome  de 
Muchacho  ,  que  vai  tanto  como  Moço. 
lí  rapaz,  porque  eífas  faõ  danças  dera- 
íazes*  Segundo-eícreve  Dionyílo  Hali- 
Tom.V  - 
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carnaífeo,  os  Romanos  chamavão  a  hfis 
meços, que  vinhão dançando  no  princi- 
piodosjogos  publicos,  Ludiones,  um. 
Mafc.  rlttr .  Suppoflo  illo,  Muchachim 
íe  poderá  chamar  em  Latim, Ludio, onis. 
Mafc.  ou  Ludius ,  //.  Mafi.  Jlt.  Liv .  Cic. 
Aão  acho  nome  Latino  mais  proprio 
verdade  he,  que  diz  Tumebo ,  que  Liu 
dut&  Ludiones  ,erão  hims  fneços  *efti- 
dos  de  huma  tunica,  com  capacete,  ef* 
pada ,  &  borquel,  que  em  occaíião  de 
te  iras  dança  vão  nocircOi&  os  noíTos  mu- 
( haehins  íó  com  calhaos,que  vão  baten¬ 
do,  fazem  fu  a  feífa  *  mas  nefias  materias 
não  fe  requer  perfeita  íemelhança  para 
a  appropnação ,  &  uíode  hila  palavra. 

Muchjnga.  Secreta  no  Limoeiro, 
Cárcere  na  C. idade  de  Lisboa. 

MucilÂgem. (Termo  de  Bórica,  & 
Cirurgia.)  Matéria  muito efptí)a,&  vií- 
ct  h  ,  aílim  chamada,  porque  íe  parece 
tom  monco,  a  que  os  Latinos  chamão 
Mucus.  Faz-fe  com  raizes,  &  femen  tes 
pizadasem  almofariz,  cozidas  em  agua 
quente,  &  coadas  por  hum  pannc.Tam. 
bem  fe  fazem  muciíagens  com  cerms 
lrutos.crmo  marmelos,  figos, &c.  En- 
trão  muciíagens  na  compoílçáo  da  ma- 
y°r  parte  dos  unguentos.  Com  nomea- 
latinado  chamãolhe  nas  boticas ,  MvcL 
lago  Anis.  Fem.  (Unguento  de  mucila. 
gens  para  refolver,  &  abrandar.  Reco- 
pil.  de  Cirurg.  pag,  3.)  f  Botarão  dentro 

no  olho  muciíagens  dealforfas.Ibid.98.^ 

Muco.  Deriva-fe  do  Latim  Mucus% 
que he Monco,  ou  Pituita  groffado  na¬ 
riz.  Derão  cs  Medicos  efte  nome  ao  hu¬ 
mor  vifeofo,  &  glutinofo,  que  criado  no 
corpo  do  animal ,  difficultofa mente  fo 
defapega.  A  clara  d*ovo  hehuma  efpe- 
ciede  muco,  da  qual  fe  faz  hum  grude 
delgado,  &  luzidio.  Quando  com  a  ou- 
rina  fabem  mucos,  he  indicio  da  pedra 
que  fe  vai  formando.Chamão  algüs  Me- 
dicosao  muco, Glarea y a. Fem.  porven¬ 
tura  porque  cm  Latim  Glarea  propria¬ 
mente  he  a  area ,  que  fe  deita  pela  o  uri- 
na,  Sc  efta  íe  íórma  dos  mucos  na  bexi- 
ga.Pid.em  Mucofo, humor  Mucnfoç Fleu. 
mas,  Sc  mucos  dos  inteílinos. Polyanth. 
Medica,  pag.,  400  ; 

Fífij  •  Mc 
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Mucoso,  (Termo  de  Medico.)  Diz» 
fe  da  fleima  gtoftj  a  modo  de  moneo. 
Humor  muce  io.  Humor  rmteofus.  O  ad- 
jeftivo  Mttcofas ,  a ,  um.  he  de  Colu m  1. 
(Quando  o  humor  for  mucofo,  &  mor» 
da/.  Luz  da  Medie,  pag.  289J 

Mücron  ('Termo  AnatomicoJ  Fle 
palavra  Latina  de  Mucro,  onis. Mafc,  que 
quer  dizer, Ponta.  (A  rei  peito  do  mu» 
cron,  ou  ponta  do  dtomago  ,eftar  incli¬ 
nado  à  pat  te  eiquerda.  Correção  de  abu- 

fos,  149O, 
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Mu  da.  O  tempo  ctrs  que  os  paiTaros 
mu dao  as  pennas ,  ds  veados  as  pontas, 
asierpentes  a  pelle,  os  cavallos  o  pelo, 
&  outros  animaes  outras  diípcíiçóes  do 
corpo.  Tempus*  quo  aves,  &  animalia  mu¬ 
tant  pennas ,  cornua  ,  pellem  ,  pilos, 
Chama  Plinio  Hiftor.à  muda  ,  cu  mu¬ 
dança  da  pelle  da  ferpenc o,Ver  natio, onis. 
Jem.Úà.  o  mefmo  Plinio  cite  nem' e  à  pel¬ 
le,  que  a  fer  pente  deipe  ,  quando  iahe 
da  muda.  Virgílio  lhe  chama ,Exuvi£% 
arum.  Feni.  Plur .  Tam  bem  da  fer  pente, 
quando  fahe  da  muda,diz  Plin.  Hiftor. 
Membrana  hyberno  fitu  corpori  obduBa 
impedimentum  exuere.  Ltb.  8.  cap.  27. 

Entrou  o  falcão  na  muda.  Mutare  coem 
pii  falco  Efta  na  muda.  Mutat  falco, (ioh • 
entende  íe  Pennas  ,  aílim  como  Plinio 
Hiftor.  diz  do  veado,  Mutare ,  íern  mais 
nada,  fobentendendo  Cornua?)  Tambem 
da  muda  dos  pa ftaros  podemos  dizer. 
Pennas  amittunt  ,  quando  eftão  na  mu¬ 
da  ,  &  Pennas  ami ferunt ,  quando  fanem 
della, 

Á  cafa  das  mudas.  Como  as  campinas 
deAlmeirini  íaõ  difpoftas  para  a  caça 
de  volateria,  tinbão  csReys  de  Portu» 
gal  na  Villa  de  Santarém  ,  vizinha,  as  a* 
ves  defta  caça  ,  &  dentro  da  Alcaçova 
eüaváo  as  caías,  a  quechamavão  as  ca¬ 
ías  das  n  udas, porque  nellas  recolhião 
as  taes  aves, em  particular  no  tempo  da 
muda,  Mon.  Lufit.6.parte,fol.5.col.  1. 

Muda,ou  coníoante  muda.  Chama  ie 
aílim ,  porque  tirandolhe  a  vcgal,que  a 
acompanha ,  &  com  que  de  fua  natureza 
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fe  pronuncia, cor.  oBe,Ce,  De,  & c, fi¬ 
ca  muda  ,  tem  lcm-s  &  na  compoíição 
deixando  a  companhia  da  vogal, que  lhe 
dava  o  íom  ,  cane  íobie  a  vogal ,  que  íe 
ihe  íeguc  j*  &  muda  o  fcm.  Como  i  e  vè 
defta  palavra  Barão,  adonde  o  B,  dei¬ 
xou  o  E,  que  era  o  (eu  proprio  fom 
fe  acccmmcdou  com  o  A,porque  de  ou¬ 
tro  medo  houvera  de  fer  Bearão. Tam¬ 
bem  as  ditas  coníóantes  íe  pòdcm  cha¬ 
mar  Mudas ,  porque  íe  mudão  na  forma 
que  ficatíito.  Ccnfcante  muda.  Confo - 
nans  miuta,  (fobentendeTe  Littera.) £  As 
confoantes  íe  dividem  em  mudas, &  fe» 
mivogaes.  Barretto  na  fua  Ortograph. 
pag.67 ) 

M  u  d  A  d  e  i  R  A .  He  r  va  ir  u  d  a  d  e  i  r  a .  C  h  a- 
mão-lhe  aílim,  porque  ajuda  os  Pinta- 
figos  a  mudar.  Dizem  que  trazida  de¬ 
baixo  da  planta  dos  pès  ,  atada  à  carne 
immediatameme,  &  mudada  dtpoisde 
feca  ,íaz  paliaras  maleitas.,Ouço  dizer, 
que  he  a  meíma  ,  2  que  chamão  Mola» 
rinha.  Vid.  Fumo  da  terra. 

Mudâdo  Differente  do  que  foy .Mu* 
tatus ,  a ,  um.  Cic.Plin . 

Mudado  para  peyor.  Mutatus  in  de¬ 
terius.  Tacit. 

Mudado  nos  coítumes.  Arrependido. 
Convertido.  Cenverfits  in  poenitentiam . 

Sueton. 

Eftá  totalmente  mudado  ffallando 
em  pdloa  ,  que  mudou  o  modo  de  vi¬ 
ver  de  mal  para  bem  ,  ou  de  bem  para 
mal.)  Alios  plane  mores  induit. Alius  nunc 
e Pt  j  ac  erat .  prorfns  immutatus  eft,  à  im  i- 
tação  de  Cicero,  que  na  terceira  oração 
contra  Rullo  diz,  A  vobis  autem ,  quos 
leviter  immutatos  ejfe  fentio.  Como  eftà 
mudado  daqudle  Hedor,  que  dantes 
era  !  Gjiantnm  mutatus  ab  illo  HeBore . 
Virgil. 

Mudado  com  o  exem  plo  do  arrepen¬ 
dimento  de  alguem.  Ccnverjns,  dicujv.s 
poenitentia. Taat. 

Mudança  natural.  Alteração  eílen- 
cial,  ou  transformação  accidcntaj  de  hüâ 
coufa  em  outra.  Mutatio , immutatio ,  ou 
permutatio ,  onis.  hem.  Cu. 

Mudança  moral.  Mudanças,  fenão 
íaõ  foiçadas,  nunca  Lõ  boásj  denorão 

inquie» 
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inquietação  ,  que  em  todo  o  eílado  da 
gente  parece  mal.  A  mUdança,  &  a  va* 
riedade  dos  tempos  ta z  m lidar  parece¬ 
res,  &  vontades.  Não  chegauão  os  na¬ 
vegantes  ao  pojto,  íc  aflim  como  o  ven* 
to  íe  muda, não  muda  ff  em  os  marinhei* 
res  avela.  Nenhuma  couía  faz  noho1 
n  em  mayor  mudança,  que  as  honras. 
Muda  íe  o  homem  com  a  idade  ,  mas 
paulatinamente,  &  com  o  andar  dos  an¬ 
nos.  Muda-íe  com  as  doenças  o  homem, 
mas  torna  a  cobrar  torças,  &  na  cor  va* 
leíceriça  íe  reftaufa.  Sem  intervallo  de 
tempo  as  honras  mudão  ao  homem  de 
forte, que  de  cordeiro  o  fazem  leão,&  de 
hum  in  nocente,  hum  Herodes.  Na  vida 
privada  era  Agamemnon  o  exemplar  da 
cortezania,  &  aftabíl  idade ,  apenas  foi 
feito  General  dos  Gregos,  que  defpre- 
zou  os  parenreSjik  maltratou  os  amigos. 
N  o  tempo  dei.  iberio,não  vio  o  mundo 
fervo  mais  obíeqiuoío  que  Tiberio ;  de¬ 
pois  da  íua  exaltação,  não  experimen¬ 
tou  fenhor  mais  imperioío,  &  íoberbo. 
Verdade  he,  que  efta  tão  notável  meta. 
morphofi  ,que  as  honras  caufa0,nao  he 
propriamente  mudança,  hehúa  eviden¬ 
cia  do  orgulho  encuherto,&  envolto  no 
lodo  de  huma  baixa  fortuna.  A  cobra, 
que  no  rigor  do  Inverno  enregelada  de 
frio,  fica  irnmoveb&reconcentradaem 
íi  meíma,com  os  primeiros  alentos  da 
Primavera  ,  deíperta ,  &  lança  o  veneno. 
Segundo efereve  Joiepho, em  quanto  foi 
homem  privado,  fez  Tryphon  o  papel 
de  homem  de  be  rr»;  mas  tanto  que  fevio 
feito  Rey,  tirou  a  m afeara ,  &  ficarão  pa¬ 
tentes  as  mas  entranhas,  em  que  o  vèo 
da  diílimulação  cobria  a  malignidade  do 
eípiriro.Da  prudência  dos  fete  fabies  ef» 
perava  a  Grécia  admiravas  acertos  no 
governo  ,  mas  depois  de  levantados  ao 
trono,  experimentai ão os  íubditos ,que 
a  íabedona  não  fora  outra  coufa  ,  que  o 
disfarce  de  huma  occulta  tyrannia.  Fiâ. 
Plutarco  na  vida  de  Solon,  6:  Appiano 
na  vida  de  Ariííon.  Mudança  de  cotiu- 
mes.  Mor  um  mutatio.  Cic, 

Donde  vem  eíla  repentina,  &  tão  grã- 
de  mudança?LWí?  igitur  fubito  tarda  ijia 
mutatio  ?  Ctc. 

Tom.  V. 
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Cauía  a  eíhrella  Júpiter  muitas  mu* 
dsmças .Jovis  j Mia  multas  efficit  v arieta* 
teSr  Ctc. 

Coufa  fogeira  a  mudanças.  Mutabilis , 
ou  conílnutàbúis ,  is.  Majc.  &  Ftm%  [e  IS[ 
Aeut.  Ge. 

Olhai,  que  não  fuceeda  noeíladoda 
Republica  algüa  mudança.  Providete , 
ne  Reipitblic* flatus  commutetur.  Gc.  Ei¬ 
rado  ,  ou  Republica,  íogata  a  mudan¬ 
ças./?  efptíhli  ca  som  mutabili  s  .  Gc»M  u  a  a  rU 
ça  material, ou  moral,  que  faz  o  tempo. 
/  ic ijjitudo ,  duns.  bem,  L)a  mudança  ma¬ 
terial  diz  Celío,  Varietas  cali.  Cícero 
diz  ,  L  icrum  ac  noctnim  vn i jjitudwes • 
Da  mudança  moral  diz  Terencio,  Ow 
nntrn  rerum  vicijjttitdo  eft. Tudo  tem  íua 
mudança. Tudo  com  o  ten  po  íe  muda. 
(O  tempo  coir,  fuas  mudanças  tem  des- 
leito.  Mon.  Luílt.  tom.4.i8.col.i  J 

O  adagio  Portuguez  diz.  Mudança 
de  tempos,  bordão  de  necios. 

Mudança  na  danía.S  ad  at  ot  ia  mutatio. 

Que  os  Faunos ,  &  as  Napeas  entre  as  danças 

dlternavao  [uavijfimas  mudanças. 

Galheg.  Templ.  da  Memor.  Liv.4.  Ef- 
tanc.6o. 

Mudança  da  caía,  quando  fe  muda  de 
caías.  Migratio  ,  onis.  lm.  Cic .  pro  Ca- 
lio  ffieff.  18. 

No  preço  dos  mantimentos  não  ha< 
mudança  .Annona  nihil  mutavit. Tit.Liv „ 

Fazer  no  rofto  mudança.  Fultum  mu¬ 
tare.  C/f.(Sem  no  rofto  fazer  mudança. 
Lobo ,  Corte  na  Aldea  ,141.) 

Couía  nãoíogeita  a  mudanças  Immu¬ 
tabilis  ,  is .  Majc.  &  hm.  le  ,  is.  Aeut. 
Gc. 

Femos  mudança.  Temos  novidade. 
Mutatio  fit.  Terent. 

Mudança >  ou  Mutança.  (Termo  da 
M uíica./  Viã.  M u t a n ça . 

Mudanças  nasbalhatas  íe  chamão  as 
coplas ,  que  íe  cantão  entre  a  repreza,Sc 
a  volta  ,  de  forre  que  a  fegunda  copla 
( que  he  a  que  íe  íegue  à  repreza)  íe  cha» 
ma  primeira  mudança;  St  a  terceira  co. 
pia  [que  he  a  que  precede  à  volta]  fe 
chama  fegunda  mudança. Felippe  Nu¬ 
nes  na  íua  Arte  Poética, cap.  ió.  traz  vá¬ 
rios  exemplos  deflas  mudanças.  Mu* 

Fífiij  danças 


áiS  MU  D 

danças  de  balhatas.  Saltatorii  carminis > 
ou  [altator ia  cantilena  mutationes . 

Mudar.  Em  íigniffcação  a&iva,  & 
paíliva,  Dar, ou  tomar  outro  íer,  ou  ou¬ 
tra  natureza ,  ou  outro  eítado  ,  figura, 
lugar, &c.  Mudar  algüacoufa.  Aliquid 
mutare ,  ou  immutare ,  ou  commutare ,  ou 
permutare.Cic.  ou  demutare ,  fMw’  **#»*•) 
Plaut. 

Repentinamente  fe  mudou  o  vento 
Sul  em  vento  Occidental.  Aujler  m 
Africum  Jlatim  fe  vertit.  Ca  far. 

Mudar  cada  pafto  do  lugar ,  como  as 
aves,  que  andão  voando  de  ramo  em  ra» 
mo.  Sedem  mutare  ex  fede ,  ut  volucres . 
Plin . 

Mudar  o  veftido.  Immutare  vefliutm . 
Plaut . 

Mudar  de  veftido  com  alguém.  Ve* 

JUtum  mutare  cum  aliquo.  Tit.  Liv.  Mu- 
dão  entre  íi  o  veftido,  &  o  nome.  Vefiem 
commutant  inter  fe ,  &  nomina.  Plaut. 
Imaginaftes  que  havieis  de  mudar  o  vef¬ 
tido,  &  todos  aíllm  íizeftes.  Vosvejlem 
mutandam  cenfuifiis,cunlhq  mutajlis.Cic. 

Mudar  de  veftido,  &  lugar.  Mutare Jè 
habitu  ,  cr  loco.  plorat . 

Mudar  de  coftumes.  Mutare  ,  ou  im* 
mutare  mores.  Terent .  Cic.  Immutare  in¬ 
genium  moribus. Plaut. Alios  mores  indue • 
re.Plin.  He  neceftario  mudar  de  coftu¬ 
mes.  Morum  facienda  mutatio  eft.  Cie. 

Mudar  de  parecer.Mudar  de  opinião. 
Sententiam  mutare,  ou  immutare. De  fen - 
tentui  decedere ,  ou  dijcedere.  Sententia , 
ou  de  fententiâ  defiftere.  Cie.  Mudou  de 
parecer  ,  vendo  que  eu  nao  mudava  de 
reíolução.  Id  mutavit  ,  quoniam  me  im¬ 
mutatum  videt.  'Terent.  Mudar  cada  ho¬ 
ra.  In  horas  miliare.  Ilor at.  Mudar  cada 
hora  de  parecer.  Commutare  fententiam 
in  horas.  Cic.  Fez  o  medo  mudar  de  pa- 
rcccr .Sententiam  variavit  timor. Tit.Liv. 

Andar  como  pailarojnuidando  de  lu¬ 
gar  a  cada  pafto.  Sedem  mutare  ex  fede , 
ut  volucres.  Plin. 

Mudar  a  alegria  em  trifteza.  Mutare 
gaudium  moerore.  Plin.Jun . 

Mudou  ífto  ,  ou  emendou  ifto  nos 
livros./i  in  libris  commutavit. Plin.Jun . 

Mudar  o  dilcurio.  Eaiiar  coi  coulas 
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differentes  das  em  que  feeftava  fallan 

do  .Alio  transferre ,  traducere  ,  ccnver 
tere  fermonem.Cic- Mudar  odifcuifopoi 

/  L 

fazer  a  vontade  a  outrem.  Commutari 
fermonem  ad  voluntatem  alterius.  Cic. 

Mudar  de  eltyio.Tomar  outro  mede 
de  obrar.  Aliam  agendi  rationem  inire. 

Ninguem  muda  de  inclinação  com 
clima  differente  do  da  patria.  Nemo  ft 
fugit ,  exui  patria. Horat. 

Corno  te  mudaftes  tão  de  repente: 
Çpua  restam  repente  mores  mutavit  tuos: 
Terent. 

N  ao  vos  mudou  a  fortuna,  fois  o  mef. 
mo  que  d’antes  ere  is.  Nihil  ipfo  te  fortu¬ 
na  mutavit.  Plm.  Jtm.  Mudoule  com  a 
fortuna.JV^  motum  fortuna  mutare  eso» 
pit.  Cafar. 

Eftava  tudo  mudado.  Magna  erat  re* 

rum  faffa  commutatio.  Cafar . 

Em  breve  tempo  mudou  a  fortuna 
tudo.  Parvis  momentis  magnas  rerum 
commutationes  fortuna  effecit.  Cafar. 

Levouihe  eíta  nova  correndo  de  dia, 
frdenoite,  &  mudando cavállos,  para 
chegar  mais  depreffa.  Continuato  die,  ac 
noite  itinere  ,  atque  mutatis  ad  celerita¬ 
tem  jumentis  ad  eum  contendit  ,  ut  iftud 
nuntiaret.  Cafar. 

Mudar  o  lemblante.  Vultum  mutare , 
ou  immutare .  Cic  Que  mudaofemblan- 
te.  Vultu  mutabilis.  Horat. 

Mudar  a  vcz.  Vocem  mutare.VozquQ 
jà  não  muda ,  que  tem  tomado  affento. 
Decolta  vox  Cic. 

Mudar  de  lugar.  Mutare  fe  loco .  Ho • 
rat.  Mutare  locum.  Cic.  Mudar  de  terra, 
mudar  de  v. venda.  Mutare  civitatem. 
Cic. 

Mudar  de  vidz.Vitam  priorem  mutare . 

Lucret.  y-'v  < 

Não  mudou  nada  o  feu  modo  devi- 
ver.  Nihil  de  vi  Au  mutavit .  Cornei.  Ne¬ 
pos . 

Mudar  o  intento.  Animum  mu t are. Te¬ 
rent.  Commutare  confilium.  Cafar. 

Mudar  ar.  Mutare  aer  em.  Cei f.  Mula¬ 
re  calum.  Horat.  Mutare  cah  jlatum.Ws 
de  Columella  ,que  no  cap.ç.do  livro 6.. 
diz :  Si  pefiilentiâ  in  gregem  incidit,  con- 
jejhm  mutandus  eji  c ah  flatus. 
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Mudar  de  cor.  Commutare  colorem. 
Piaut . 

No  que  rd peita  a  tua  peflba,  nãofe 
muda.  Nihil  mutat  de  te.  Terent. 

Mudaríe  ,  ou  mudar  de  caía.  Domo 
migrare,  ou  migrare  (iam  mais  nada)  ou 
demigrare.  Cic.  (o,  avi>  atum.')  A  acção 
dc  mudar  de  caía.  Migratio ,onis.  Tem. 
Mudou  de  caía. Immigravit  alib.Cic. 

Mudar  o  (âto.Supelleffilemexeâ  domo } 
ex  qua  migrandum  ^alib  exportare*  Anda 
mudando  o  faro.  In  exportando  fupelle - 
Biíi.,  ou  in  fupelle  Bilis  exportatione  occu¬ 
patus  eft . 

Mudar  a  huma  cotifa,ou  peffoa  ono- 
me.  Tran (nominare  »  com  accuíativo  da 
couía,  ou  peífoa.  Na  vida  do  Empera- 
dor  Domiciano,  cap.  13.  diz  Suetonio: 
poti  autem  duos  triumphos ,  Ger manui 
cognomine  afiumpto ,  Septembrem  ntenfem , 
cr  Oã obrem  s  ex  appellationibus  fuis  Ger¬ 
manicum  ,  Domitianumque  tranjnomina - 
vit ,  qnod  altero  fufcepiffet  Imperium^al - 
tero  natus  ejfet.  Ambos  mudaftes  o  nome. 
A  omina  inter  vos  permutajlis.  Piaut. 

Mudar  para  melhor.  InmeliiiSy  aut 
meliora  vertere ,  vel  mutare-Ex  Plin> Mu¬ 
dar  para  peor.  In  deterius  vertere  ,  vel 
mutare ,  i»  /wwj ,  /wnz  vertere ,  vel 
mutare .  No  cap  25.  do  livro  7.  dizFli- 
mo ,  Qiioedam  gravi  oftento  in  det  er  iota 
mutantur  i  ex  oleo  in  olea/Irum,  ex  candi- 
da  uva , &ficu  in  nigras. 

Mudaríe  de  hü  lugar  para  outro.Sahir 
do  lugar,  em  que  fe  vive,  8c  ir  viver  em 
outra  parte.  Ex  aliquo  loco  in  alium  de 
migrare.  Cic.  ou  'Demigrare  aliquem  h‘ 
cum.  Cornei.  Nepos.  Commigrare  in  ali * 
quem  locum.  Cic . 

Mudar  hum  Religiofo  de  hum  Con- 
vento  a  outro.  Ex  facra  aliqua  familia 
virum  in  aliquod  monaftermm  ,  ou  ccc- 
nobium  tran  (mittere ,  (to ,  mi  [i  ,  mtjfum.j 
com  accuíativo  da  peiloa.  (Fcy  muda¬ 
do  ao  Mofteiro  de  Evcra.  AgioS.  Lufit. 
tom,  1.) 

Mudar  (fallando  em  pailaros,  queef 
tão  na  muda.)  Mutare  pennas.  Fid.  Mu. 
da.  (Se  o  falcão  não  quizer  mudar.  Ar- 
te  da  Caça ,  pag.  78.  verf) 

Adágios  Portuguezes  do  mudar.  Mu* 
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date  ,  mudarfeteha  a  fortuna.  Mudado  o 
tempo,  mudado  o  confelho.  Mudar  cof • 
tume,  parelha  da  morte.  Mudar  fato,  6c 
cabana. O  lobo  muda  o  pelo,  mas  não 
o  vezo.  Quem  muda  os  fitos ,  com  mal 
anda. 

Mudável.  Coiifa  que  fe  pode  mu* 
dar,  ou  íogeita  a  mudanças.  Mutabilis % 
is.  Mafc.  Fem.  ley  lis.  Nettt.  Cic  Virgil. 

Mudável  Vario.Inconítan  te. Homem 
muàweX.Homo  levis  > inconjlans.  Cie. Set 
mudável.  Mobih  anmo  ejje.  Cic. 

Tempo  mudável .  Inconjlans  >  ou  mu¬ 
tabile  caelum.  Caeli  varietas.  Celf. 

Feitas  mudáveis.  No  Calendario  fe 
chamão  íefías  mudáveis  as  que  íe  não 
celebrão  cada  anno  no  mefmo  dia.  E  if- 
to  depende  do  dia  de  Paícoa,  que  por 
ordem  da  Igreja  íe  celebra  o  primeiro 
Domingo  depois  daLuacheya  de  Mar¬ 
ço.  Ti  verão  as  feitas  mudáveis  a  fua  ori¬ 
gem  de  que  quando  Deos  livrou  os  lí- 
raelitas  do  poder  de  Fhàraò,  mandou- 
lhes  por  Movfés,quecelebraíTem  o  cor* 
deiro  Pafcoal ,  o  que  acontecco  em  qua* 
torze  dias  da  Lua,  entrando  oEquinoc- 
cio  Vernal ,  que  he  a  21.  de  Março*  6c 
como  iílo  fofife  preceito  da  Ley  Velha, 
que  hoje  na  Ley  da  Graça,  em  que  efta* 
mos  3  íe  não  guarda,  manda  a  Igreja, que 
para  fugirmos  de  celebrar  a  Paícoa  no 
mefmo  dia  que  cs  Judtos,  dilatemos  a 
íolemnidade  deita  feita  para  o  Domin¬ 
go  íeguinte  depois  de  paííados  os  14. 
dias  da  Lua.  E  daqui  vem  ,  que  a  mais 
baixa  Paícoa,  que  pedemos  ter,  he  em 
22.  dias  de  Março,  6c  a  mais  alta  em  2Ç* 
de  Abril;  donde  naíce,  que  não  pòde 
haver  ahallo  em  Paícoa,  que  nãoohou- 
veíTe  em  as  mais  feitas  rnudaveis.  Eítas 
faõ  os  Domingos  da  Septuagefima  ,  6c 
Quinquageíima  ,  dia  de  Paícoa,  a  Af« 
cenção,a  feda  do Eípinto Santo, Trin¬ 
dade,  6c  Corpus  Chrífn.  Feita  mudá¬ 
vel  Peflum  mobile.  Sendo  eítas  palavras 
Latinas,  8c  ufadas  da  igreja,  não  fei  por¬ 
que  razão  alguns  Criticos  não  as  que¬ 
rem  admitti^  6c  antes  querem  dizer, 
Conceptivum  feflum ,  por  quanto  acha» 
rão  em  Feito  Grammatico, Conceptiva 
feriae fejla  dicebantur ,  qua  incertis ,  ou 

(como 
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Ccomolem  algíís)  artis3ou  (como  que¬ 
rem  outros)  em  duas  palav  ras  in  ter  tis 
àiebus  fervabatur  quotannis.  Mas  em  pri- 
ire  iro  lugar  feria  preciio  ,que  efres  taes 
alle;vaílem  com  Àuthor  mais  abonado 
queVefto,  para  provarem  que  eíte  aD 
jectfvo  Conceptivum  he  Latino*  êc  em  fe- 
pitndo  lugar  terião  obrigação  de  mof. 
trar ,  que  2S  f  ífas,  a  que  os  Gentios  cie- 
ião  efte  nome  ,  tinháo  algüa  Íeítielhan- 
ça  com  as  feitas ,  a  que  chaínamos  mu* 
dáveis.  No  principio  do  Martyrologio 
em  Portuguez  acharas  hüa  taboada  par¬ 
ticular  das  feílas  mudáveis. 

Mudez.  Falta  de  lingua,  ou  do  ufo 
delia  jpara  fallar.  Privaçao  de  falia.  Ca¬ 
rência  de  palavras  .Loquei#  privatio, onis. 
Tem.  O  Padre  Felicio  no  í  u  Ünomafti- 
co  Romano  íhc  chama  Orationis  vacui • 
tas.  Oratio  cm  Latim  entre  outros  íigni- 
ficados  quer  dizer ,  Falia,  ou  faculdade 
de  fallar  propria  do  homem  ;  Vacuitas 
he  privação,  cárencia,izerção,neíte  íen- 
tido  diz  Cicero  Vacuitas  agritudims , 
doloris , moleftue ,  Mutitio ,  he  L atino,  mas 
não  quer  dizer  Mudez  }íignifi.ca  o  fallar 
muito  manío  ,  &  entre  dentes,  como 
quemeftá  roínando.^ Devíamos  não  dei¬ 
xar  a  mudez,  nem  o  engatinhar  da  In¬ 
fância.  Barreto ,  Pratica  entre  Heracl.  £c 
Democ.  Ç2.)  (O  melhor  modo  de  exa¬ 
gerar  huma  dor,  he  hfia  mudez  cobar* 
de.  Efcol.  Chriíi  pag.  2  2Ç.) 

Mu  do,  Aquelle  que  por  algum  impe¬ 
dimento  no  orgão  da  voz, não  pòdefal. 
lar.  Deriva  íe  Mudo  do  verbo  Latino 
Ahttire} que  vai  o  mefmoque  Fallar  por 
entre  dentes  ;  &  cs  mudos  com  a  vonta¬ 
de  que  tem  de  fallar,  ordinariamente  di« 
zem  Mn , ou  Mui.  ChanHus ,  cap.  n.de 
luter je tf •  Atys,  filho  de  Creio  tera  mu¬ 
do  de  naícençaj  mas  vendo  que  querião 
matar  a  íeu  pay  ,deo  hum  grito  dizen¬ 
do  ,  Oh  nao  o  mateis.  /luiO'Gell,  hb .5  .cap, 
6. Notl.  AiticS.  Remigio  fez  emmude- 
cer  a  hum  Fhilofopho  Arriano,  o  qual 
fe lançou  aos  pèsdo  Santo,  &  pedindo 
perdão  cobrou  a  palavra.  Hincmarus , 
in  vita  S.  Rermgu.Diz  Servio,que  a  pin» 
tura  he  huma  arte  muda  ,  a  qual  com 
as  cotes  exprime*  o  que  ie  houvera  de 
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declarar  com  palavras.  Sanguis  mutus 
em  Poetas  Latinos,  quer  dizer,  Sangue 
plebuo  ,  6 í  baixo,  de  que  ninguém  íaz 
menção. 

Ât  tu  (pvdet)hofíia  Regni 

Hojha.nate  jaces,  Jeti  munis ,  &  eg rege 
jangnis . 

Stat.  i  hebaid  hb.  1  L  verf  2 84. 
Chamão  os  Juriíconíulios,  T.efütr.onia 
mata,  aos  marcos  que  limitão,  &  lepà- 
ráo  as  herdades,  llyg mus  ,in  Gtomatica. 
Vixit  tempore  Trajam  Imperatoris,  Mu¬ 
do.  Mutus ,  a ,  um  Cic. 

Dar  falia  a  mudos.  Mutos,  vocales  ja¬ 
cere*  Valer  Maxim  hb ,5 .  cap .  4. 

Não  fora  nu  lhe  r  íer  n  udo,  do  que 
dizer  coufas,q  ninguem  emende?  Aon* 
ne  fa.tius  efl ,  mntumejfe,  quàm  quod  ne* 
mo  intelligit ,  diicre  ?  Cic. 

Com  verdade  íe  pôde  dizer,  que  o 
Magif  rado  he  huma  ky,  que  fali  a, 
que  a  ley  he  hum  Magiílrado  mudo.  Ve- 
re  dici  potejt  Magijlr atum, Legem  ejje  lo • 
qt  entem ,  legem  autem ,  mutum  magijir ri¬ 
tum  Cic. 

Fazer  alguém  mudo.  Elinguem  red - 

dere  aliquem  Cic. 

Ficoíi  mudo.  Obmutuit,  Terent,  Vid, 
Em  mudecer. 

Mudos.  Jogo  pueril ,  cm  que  fe  não 
íalla. 

MUE 

Mu£la.  Vid,  Moela. 

MUF 

Vid. Muphti- 
MUG 

Mu G  e M .  P  ix e  de  e íca m a .  A ch a  fe  no 
mar ,  &  no  rio.  T  em  o  corpo  comprido, 
o  íocinho  grofio,  Sc  curto,  &  a  cabeça 
grande  ,  que  he  a  razão  porque  lhe  cha¬ 
mão  alguns  Cepalns,  do  Grego  C  hep  ha¬ 
los  5  que  em  Latsm  he  Caput.  Na  cabeça 
deite  peixe  íeacha  hüa  pedra  .que  por 
t  (lar  cercada  de  bicos, le  chama  Echinus 
ou  Spor/d)lus.ble  muítoaperitivy,  6c  fe r« 
ve  dequtorai  a  pedra  dos  rins,ou  da  be¬ 
xiga. 
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liga.  Mugil  ,y ilis.  Mafc.  Phiit.  Mugilis, 
is.  M<\ fc.  Juvenal. 

Por  leve  o  bodiao  ,  porfrefco  o  pargo, 

A  mugem  na  t ay  rafa  ,  por  limpeza . 

Inful.de  Man.  Thomas,  livro  io.  Oic. 
124. 

Mugido.  A  voz  do  boy ,  vaca,  tou- 
ro ,  &c.  Mugitus ,  ás.  Mafc.  Virgil. 

Soiclo  que  arremeda  ao  mugido  do 
boy.  Sonitus  mugiens.  Catuli . 

MUgiganga,  Vid  Bugiganga. 

Muginifada.  Vià.  Moxiniiada. 

Mugir.  Dar  mugidos.  He  proprio 
dos  boys.  Mugire  ,  (io , ivt ,  ou  ii ,  itum  ) 
Cie .  Proper .  Tit.  Liv.  Em  Propercio  ie 
acha  Mugiverat.  Mugitum ,  ou  mugitus 
edere ,  (do  ,  i/ft/s ,  ditum  d)  Ovid.  (Faça 
mugir  Agrigento  no  feu  touro  Falari- 
des.  Eícola  das  verd.  210.) 

Mugir.  Áo  gritar  defentoado,  chama- 
vão  os  antigos  Portuguezes  Mugir, deri¬ 
vando  o  nome  do  mugido  dos  boys;da- 
qui  ficou  o  nome  ao  monte  de  Mugir , 
em  Portu gai,aflim  chamado  antigamen¬ 
te  *  pelos  grandes  gritos,  que  da  vão  os 
Mouros  em  buma  batalha,  quenaqueí- 
le  lugar  lhes  derão  os  Portuguezes.  Vid. 
Mon.  JLufit.  tom.2.1iv.7.cap*ii. 

MUI 

Mur  ,011  muy  ,  ou  muito.  Advérbios 
quanritanvos  ,  que  denotão  abundan- 
cia,  cu  excefio.  Valde •  Magnopere.  Vehe • 
tnenter.  Maximopere .  Admodum.  Etiam 
atque  etiam.  Bene ,  impense ,  &c.  Cicero 
em  varios  lugares.  Tambem  ie  uia  da 
prcpofiçáo  Per  unida  com  os  advérbios* 
vcfhos,Giíadje£h vos  da  materia  em  que 
ie  falia?  como  verás  nos  exemplos  que 
(e  feguem. 

Muito  Futil , nuiito  penetrante.  Pera - 
cert  acris ,  acre.  Cicero  lallando  no  enge¬ 
nho.  Plauto  diz , Acetum  peracre ,  Vina¬ 
gre  muito  forte. 

Muito  azedo  Per  acerbus, a, um.Gxct  ro 
diz ,  Peracerba  nva.Vx a  muito  azeda.  • 

Mui  agudo  .Peracutus  a,  mn.  Cicero 
faílaodo  em  hum  inftrumento  de  ferro. 

Muito  agudo,  (lallando- fe  no  enge¬ 
nho)  Peracutus ,  a ,  um.  Cic . 
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Muito  moço.  Peradolescentulus ,  i. 
Mafc .  Cornei .  Nepos. 

Mui  amigavelméte.  Per  amanter. Ptin. 

Muito  grande.  Peramplus  ,a,  um. Cic. 

E  fi  atuas  muito  grandes,  muitoaltas.dV- 
mulacra  perampla.  Cic. 

Mui  fucciatamente.  Em  mui  poucas 
palavras.  Peranguftè  Cic . 

M  u  ito  eft  reit  &.Perang  uftus » a,  um.  Cic . 

Muito  antigo.  Per  antiquus  ,a,  um.  Cic. 
Pervetus ,tms.omn.gen.Qiztxo  diz} Per¬ 
vetus  epiiiola. 

Muito  proprio,  muito  a  propoliro,  • 
muito  conveniente  ,  ou  proporcionado 
para  algu  i  coufa. Perappofitus,a,um.Cic. 

Mui  arduo,  mui  difficultoio.  Ferar- 
dícus  3  a}  um.  Cic. 

Mui  agudo ,  mui  engenlioío,mui  fú¬ 
til,  Perarg  Mus ,  a ,  um.  Cic .  Peracutus ,  a, 

um.  Cic . 

Muito  feco.  Peraridus ,  a ,  um.  Colu • 
mei. 

Muito  bem  armado.  Perarmatus ,  a,  * 
um.  Gpunt.  Curf. 

Morte  muito  apreffada.  Interitus  per* 
celer .  Cic . 

Guerra  muito  dilatada.  Bellum  per¬ 
diuturnum.  Cic 

Mui  attento.  Perattentus ,  a,  um.  Cic . 

Mui  felice.  Perbeatus, a , um. Cic. 

Mui  benevolo.  Perbenevolus ,  a,  um. 
Cic.  Nobis  eft  perbenevolus.  Be  muito 
noíTo  amigo.  Quernos  muito.  Cic* 

Mui  brando.  Moi  meigo.  Perblandus , 
a ,  um.  Cic. 

Muito  bom.  Perbonus, a,  im.  Cícero 
fallando  na  bondade,ou  fertilidade  dos 
campos.  Agri  natur â  perboni. 

Muito  breve.  Perbrevis,  is.  Mafc.  & 
Fem.  e ,  is.  Neut.  Ctc.  A  Cidade  de  Car¬ 
rago  ,  que  durou  muito  pouco  tempo* 
Perbrevis £vi  Carthago .  Tit.  Liv. 

Mui  brevemente.  Em  mui  breves  pa¬ 
lavras.  Perbreviter.  Ctc. 

Mui  acautelado.  Percautus,a,um.Cic. 

Mui  celebrado.  Percelebratus ,  a,  um* 
Cic. 

Mui  conhecido.  Percognitus ,  a ,  um. 

Plin. 

Muito  cortez .Percomis,  is. Mafc.  & 
Pm.  me ,  is;  Neut.  Ctc. 

Muito 
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Muito  a  propofito.  Percommode.  Cic. 
Mui  efcondido,  muito  occulto.  Per- 
€  auditus ,  a ,  um.  Cic.  Em  alguns  lugares 
cie  Cicero,  De  Oratore,  te  acha  Percon* 
ditum.  O  ir.eimo  Cicero  diz,  Perrecon¬ 
ditus  ,  a ,  um. 

Atormentar  muito.  Percruciaret  (o, 
avi  atum.)  Plaut. 

Muito  aíFeiçoado  a  alguem.  Percupi¬ 
dus  alicujus.  Cognovi  Hortenfium  percu¬ 
pidum  ejje  tui .  Cic. 

Defejar  muito  alguma  coufa.  Aliquid 
percupere  ,(io  >  ivi ,  itum.)  Cic . 

Muito  cuidadofo,  muiro  primorofo» 
Per  cur  io  fu  s ,  Cicero  diz,  Servus 

fidelis ,  dr  per  curio  fus. 

Muito  eípeílo,  muito  denfo.Pm/tftf- 
fm  ,a ,  Colutnel. 

Que  tem  mui  boa  graça.  Perdecorus , 

,  »?#.  Plinio- 

Mui  difficultofo.F^^(/^WJ/>,i5. Mafc. 
d?  Peni,  le ,  /s.  Neut.  Cic, 

Mui  difficilmente.p£rii$a/i^r.  Gf. 
Alguns  dizem ,  Perdifficiliter . 

Muito  digno.  Perdignus ,  Cice¬ 
ro  diz  ,  Perdignus  tiú  amicitia. 

Mui  diligent  e.  Per  diligens,  entis.omn . 
C/f. 

Muito  rico.  Perdives , 

Cic. 

Muito  douto.  PerdoÜus , a,  um.  Cic. 
Muito  elegante.  Per  elegans ,  tis.omn. 
gen .  Cic. 

Muito  pequeno.  Perexiguus  ,  a ,  f/w. 
Cafar. Per  parvus,  ou  Perparvulus , 

Cic. 

Mui  delgado  Perexilis ,  is.Mafc.  & 
Fem.lejs .  A7f«L  Columel.Perg  racihs.Phn. 
Perfubtilis.  Lucret. 

Muito  facil  Perexpeditus  ,a  ,um.Cic. 
Muito  galante.  Muito  faceto.  Perfa¬ 
cetus,  a  >nm.  Cic. Per  lepidus ,  a,  um.Plaut. 
Perfalfus ,  a  ,  ?/w.  CVc. 

Mui  erudito.  Pereruditus,  a ,  um.Cic. 
Mui  facil.  PtrfactliSyis.  Maje.  &  hem. 
le ,  /5\  AGd.  Gc. 

Muito  amigo  de  a\v\iGm.P  er  familia¬ 
ris  alicujus  jou  alicui.  Cicero  diz  ,  Per¬ 
familiaris  Antonii ,  &  perfamiliaris  Phi- 
UJlo , 

Ceu  a  mui  ridicula,  mui  íóra  de  pro- 
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pefito.  Per  fatuus,  a,um.  Martial. 

Muito  quente.  Per  fervidus,  a,  um.  Ef« 
tio  muito  quente.  Per  fer  vida  afias.  Co • 
limei. 

Muito  bravo.  Perferus ,  tf ,  //«?.  0. 

Mui  fiel  .Perfidelis,  is.Mafc .  &  hem. 
le ,  is.  Nefit.  Cic . 

Mui  lemercío.  mui  temido.  Praefor¬ 
midatus  ,  a yim.Sil.lial. 

Muito  irio.  Per  frigidus ,  a,  um.  Cic. 
Inverno  muito  irio,  Hyems  perfrigida . 
Cic. 

Folgar  muiro.Eftar  muito  alegre.FVr* 
gaudere  ,{eo  ,g  avifus  fitm. )  Cic. 

Muiro  grande.  Excellivo .Pergrandis, 
is.  Mafc.  &  hem.  de ,  is.  Neut.  Cicero 
diz ,  Pergrande  veftigal.  Tributo  muito 
grande. 

Muito  agradavel.  Coufa  de  muito  a« 

grado.  Pergratus  ,a ,  um.  Cic. 

Mui  aggravado ,  mui  cffendido.Per* 
graviter  offenfus ,  a ,  um.  Cic. 

Reprehendet  muito  afperaméte.P<T- 
graviter  reprehendere.  Cic. 

Mui  honoriflcamente.  Perhonorifice. 
Cic. 

Mui  honorifico.  Perhonorificus, a,ttm. 
Cic . 

Muito  horrivel.  Perhorridus ,  a,  um. 
Jit.  Liv. 

Muiro  hofpitaleiro.  Muiro  caritativo 
em  agafalhar  hoipedes.Perhofpitalis,  is. 
Mafc.  &  hem.  le ,  is.  Neut.  Cicero  diz. 
Per  hofpit alis ,  domus.  Caía  muito  hoípi- 
taleira. 

Muito  humano.  Muito  benigno.  Per¬ 
humanus  ,  a ,  um.  Cic . 

Muito  idoneo,  muito  apto,  &  capaz 
para  alguma  coula.  Peridoneus ,  a,  um. 
Ceíar  diz,  Locus  peridoneus  caíins.  Lu¬ 
gar  muiro  proprio  para  feaffenrar  nel* 
le  o  campo. 

Muito  ílluftre.  PerilluHris ,  is.Mafc. 
&  hem  re ,  ts.  Neut.  Cic. 

Mui  ira  co.  Mui  debil.  Perimbecillus , 
a ,  um.  Cic.  Perinfirmus ,  a ,  um.Cic 
Muito  inceno-Perincertus,  a,  um.  Au • 
lo-Gell, 

Mui  defcommodo.  Perincommodus, a, 
um.  Tit.  Liv. 

Mui  fogeito.  Mui  primorofo  em  íe 

confor- 
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conformar  com  a  vontade  alheya.Nef- 
te  íentido  chama  Cicero  a  hum  filho, 
q  com  grande  complacência  fazia  quan¬ 
to  feu  pay  mandava.  Perindulgens  in  pa¬ 
trem. 

Muito  infame.  Perinfamis ,  is.  Mafc . 
&  Fem.  mejs  ,  Neut.  Sueton . 

Muito  engenhofo.  Penngeniofiis  ,  a, 
um.  Cic . 

Muito  ingrato.  Peringratus,  a,  um. Se* 
nec.  Phü . 

Muito  injuíto.  Periniquus ,  a)  um.  Cic . 
Mui  fraco.  Perinvalidus ,a,  urn.Cinnt. 
Cnrt. 

Muito  irado.  Periratus,  a , um.  Cic . 
Mui  aprazível.  Perjucundus ,  tf  ,  »7». 

Cic. 

Mui  ale  gr  e. Perlatus  ,a,um.  Tit.Hiv . 
Muito  liberal.  Perliberalis ,  is.  Mafc. 
ò  Fem.  le ,  /J.  Nent.  Cic.  Ferent* 

Muito  bem  atado.  Perhgatus ,  tf  ,070. 
PlãUt.  • 

Mui  delido.  Muito  liquido.  Ffr%f//- 
dus ,  tf ,  #«2.  Celf. 

M uito  remoto.  Perlonginquus ,  tf,  7/70. 
Plaut. 

Mui  comprido.  Perlongus  ,  tf  ,  7/777. 
C/f. 

Muito  triíte.  Muito  funebre,  funefto, 
&c.  Perlufluofus ,  tf ,  7/77/.  C/c .  O  me  Imo 
uía  dePertrifiis  neíte  fentido. 

Muito  magro,  macilento, & c.  Perma¬ 
cer  ,  tf ,  7/777.  Celf.  Plin . 

Muito  bem  lavado.  Perlutus ,  a ,  #70. 
Columel. 

Muito  mediano,  ou  muito  medíocre. 
Permediocris , w.  Mafc.  &  Fem .  cr<? ,  />. 
Neut.  Cic. 

Muito  miúdo.  Per  minutus., 4,  um.Cic, 
Muito  admiraveLDignode  muita  ad¬ 
miração.  Per  mirus ,  tf ,  7/70.  C/f. 

Muito  maduro, muito  doce  (fallando- 
fe  em  algum  fruto.)  Permitis , is.  Mafc. 
cr  Fem.  te ,  is.  Neut.  Columel. 

Muito  modeíto.  Permodefhs , tf, 7/70. 
Cic. 

Muito  moleílo.  Permole  fins,  ajim.Cic. 
'Flu\to\\rr\^oPermimdus,a,um.Varro. 
Muito  ntccfíàrÍQ, Pernecej], anus  a, um. 
Cic.  Deite  mefmo  adjectivo  ufa  Cícero 
por  muito  amigo. 


Mui  conhecido.  Pernotus, a% um  Quin¬ 
to  Curcio  diz ,  Pernotus  Regi ,  Mui  co¬ 
nhecido  delRey. 

Muito  ekuro.Perobfcnrus,  a,  um. Ci¬ 
cero  diz  ,  Perobfcnra  quafiio.  Queftão 
muito  efcura,  difficil,&c. 

Mui  odíofo  ,  mui  aborrecivel.  Pero - 
diofits ,  a ,  um.  Cic. 

Mui  fermofo.  Perpulcher ,  ra , chrum. 
Ferent. 

Mui  feo,  torpe ,  vergonhofo.  Pertur¬ 
pis  ,  is.  Mafc.  &  Fem,  pe ,  is.  Neut.  Cic . 

Mui  cortelaõ. Perurbanus, a ,  um.  Ufa 
Cícero  deite  adje&ivo  faliando  nas  pef- 
foas ,  êt  nas  fuas  palavras. 

Outras  vezes  eíta  mefma  propcííção. 
Ff?', fica  feparadados  adje&ivos, & en- 
tre  eítes  cila  fe  poem  algüa  palavra, 
como  quando  diz  Cicero ,  hb.  i.  Epifi. 
i.  ad  Attic.  Per  enim  magni  reftimo  tibi 
firmitudinem  animi  noftri ,  &  facium  no- 
jtrum  probari.  Muito  eftimo  aapprova- 
ção,que  dais  à  firmeza  do  meu  animo, 
&  à  acção,  que  fiz,  E  no  1.  livro  De  Ora¬ 
tore,  fecção  2  14.  diz  o  mefmo  Cícero, 
Per  mihi  mirum  vifumeft,  te  hocilli  cun - 
cedere. Muito  me  admirei,  ou  eítranhei 
muito,  q  lhe  concedefieis  iílo.Na  Epift. 
5.  do  3.  livro  das  Familiar,  une  o  mefmo 
Cícero  a  prepofição  Per  com  hü  verbo 
collocado  antes  do  adjedtivo,  Per  f ore 
accommodatum  tibi ,  fi  ad  Sidam ,  mariti¬ 
mam  partem  provincia ,  navibus  ac  ce  (fi fi 
fem.  Que  para  vòs  fora  muito  bom, que 
com  os  meus  navios  me  foífe  chegando 
para  Sida,  qhe  parte  maritima  da  Pro¬ 
vincia.  E  em  hüa  Epiitola  a  Attico  diz, 
Per  mihi ,  per ,  inquam,  gratum  feceris. 
Iíto  hecomo  íedifleramos, Fareis, fim  fa¬ 
reis  húa  coufa  muito  do  meugoíto,  &c. 

Difcurío  muito  comprido,  dilatado, 
&c.  Sermo  bene  longus .  Cic. 

Carta  muito  comprida.  Littera  bene 
longa.  Cic. 

Homem  muito  mao.  Homo  impensè 
improbus.  Plaut. 

Muito  fciente  em  direito.  Juris  bene 
peritus  Cic. 

Sendo  Catullo  muito  moço.  Catullus 
admodum  aâokfcens.  Cic. 

Corria  fama,  q  vos  fuccedera  muito 

bem. 
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Rem  te  valde  bene  géffJJfe  rumor 


erat.  Cic. 

Ede  verbo  Inhibere  >  que  me  agrada¬ 
ra  muito }  agcra  me  parece  muito  mi  l. 
Inhibere  illud*  quod  mihi  valde  arriferat , 
nunc  vehementer  difphcet.  Cic . 

Eu  vos  peço  muito, que  lhe  deis  a  co¬ 
nhecer  ,  que  deve  à  minha  recomenda- 
ção  o  empenho , ccm  que  o  tendes  hon¬ 
rado,  &  ajudado.  Magnoque  opere  abs  te 
peto, cures, nt  is  inielhgat,  ineam  commen¬ 
dationem  maximo  fibi  apud  te  ,  &  adju¬ 
mento  ,  &  ornamento  fuijfe.  Cic . 

Nada  diílo  me  abalou,  quando  er» 
moço  ,  muito  menos  me  poderáõ  edas 
couías  abalar  agora  que  íou  velho.  Ale 
vero  nihil  ifiorum  me  juvenem  movit  um - 
quam,  ne  dum  fenem.  Cic . 

Fallei  nifto  mui  fuccintamente.  Illud 
perquam  breviter  per firinxi.  Cic.  Dirvos- 
hei  em  mui  breves  palavras  tudo ,  o  que 
entendo  neíle  particular.  Ve  omni  fio 
gener  e,qtiid  jentiam,per breviter  exponam . 
Cic . 

Fizemos  muito  bem  de  tratar  dedas 
materias  logo  no  primeiro  dia.  Percom¬ 
mode  f  adi  um  ejl ,  quod  eis  de  rebus  pri¬ 
mo  die  di  (putatum  ejl.  Cic. 

O  que  edimo  muito  mais  que  tudo, 
he  a  palavra  que  meu  filho  me  deo.  IIa 
lud  mihi  multo  maximum  e  tf,  quod  pol- 
licitus  eji  natus.  Cic. 

t,  Teremos  nòs  algum  pejo  de  alguns 
muito  notáveis  defeitos  do  corpo,  fem 
que  tomemos  moledia  algúa  das  defor¬ 
midades  do  animo?  An  corporis  pravi¬ 
tates, fi  erunt  perinjignes  , habebunt  aliquid 
ojjenfionis  animi  deformitas  non  habebit? 
Cic . 

For  hum  modo  mui  ridiculo.  Perri¬ 
dicule.  Cic. 

He  ccufa  laboriofa ,  &  que  pede  hum 
homem  muito  diligente./?^  operofaeft , 
&  hominis  perdiligentis.  Cic. 

Amar  muito  aalguem.  Aliquem  mul¬ 
tum  amare.  Plaut.  Aliquem  plurimum  di¬ 
ligere. 

He  muito  fuperior  a  todos.  Longe  om¬ 
nes  ,  multumque  Jnperat .  Cic. 

Muito  fe  fallouem  vòs .Alnltus  de  te 
fci  mo  habitus  ejl.  Brutus  ad  Cicer.  Muito 
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fe  falia  de  vòs  nedes  lugares.  Tuum  m* 
men  multum  ejt  in  his  locis.  Cic. 

Sol  muito  quente.  Sol  nimius.  Cvid. 

Mais  que  muito.  AJimib  plus.  Cic. 

Facilmente  fe  cre  o  q  fe  dtfeja  mui» 
to  .Qjtod  rimis  mj 'er  e  volunt ,  hoc  facile 
credunt.  Seneca  Iragic. 

Grande  delgraça  he, fer  hum  homem 
muito  ferri  oio.  Nimia  ejt  mi  fena,  puU 
chrum  ejje  hominem  nimis.  Plaut. 

Muito.  /\dje£livo.  Multus ,  P er  multus , 
ou  Plurimus ,  a ,  um. 

Muitos  imitão  aes  Principes,  ou  tem 
os  Principes  muitos  que  os  imitão.  Prr- 
multi  imitatores  Principum  exijiunt.  Cic. 
Podera-íe  dizer ,  Multi,  ou  plurimi  imi¬ 
tantur  Principes  (íobentendendo-fe  o 
fubdantivo ,  Vomines.j 

Muitas  couías.  Multa ,ou plurima  res, 
ou  no  neutro .  Multa ,  Permulta, plurima, 
(íobenttndendoíe  Negotia ,  a  que  alguns 
Antigos, &  entre  elles  Plauto ,  tem  dado 
a  melrna  dgnificação,quea  Res.)  Muitas 
dores.  Multi  flores ,  Muitas  pedras  pre- 
ciofas.  Multa  gemma.  Muitos  adros. 
Aiulta  afira  ,  &c. 

Couías  que  cudão  muito  trabalho. 
Res  multo  labore  quéefit*.  Pede  o  edylo 
muito  trabalho. Stylus  multi  fudoris  ejl, 
Òc.  Faia  eda  obra  ha  mider  muitas 
mãos.  ploe  opus  numerofas  pofeit  manus. 
Plin.Jun . 

Muitas  vezes  fe  poem  o  neutro  íin* 
guiar ,  Multum,  ou  plurimum  com  hum 
fubdantivo  no  genitivo.  Deve  o  exor¬ 
dio  ter  muitas  fentenças  com  muita  gra¬ 
vidade.  Exordium  fententiarum ,  &  gra¬ 
vitatis  plurimum  debet  habere .  Cic.  Mui¬ 
to  tempo  temos  gadado  neda  ultima 
difputa .Multum  temporis  in  ida  una.  dif- 
p utatione  conjumpfimus.  Cic. 

Muito  ,  quando  íe  acha  com  certos 
comparativos,  fe  exprime  com  o  adver¬ 
bio  Multo  ,v.g.  Muito  menor  he  o  nu¬ 
mero  dos  bons  Oradores,  que  dos  bons 
Poetas*  Multo  pauciores  Oratores ,  quam 
poetae  boni.Cic.Vendeo-o  por  muito  me* 
nos.  Alultb  minoris  vendidit.  Cic. 

Huma  luz  muito  mais  apra  z  i  vel.  A/#/- 
tb  grati  fima  lux  Vorat. 

Eítavão  vendo  que  os  iequazes  da 

opinião 


MUI 


cpsníão  de  Horteníio  ferião  em  muito 
maycr  numero.  Profipiciebant  in  Horten* 
(entenhatn,  multis  pauibus  pintes  itu - 
tos.Ctc. 

Muito  melhor  he  lcmbrarfe  do  bem, 
que  do  mal,  que  nos  tem  feito.  Multo 
pr&ftat,  beneficii,  qtiam  maleficii ^memorem 
efje .  Sdluft.  Também  poderás  dizer, 
Multo  rneltus ,  fatius  spotitiS  ejl ,  com  in* 
finitivo. 

Muito  vai  de  cfperar  a  experimentar. 
Longe  aliud  eji  Jpet are , ac  experiri.  Plu- 
nirntim  inlered  inier  exgedíaticnem  ,  & 
experientiam. 

Ter  muito  engenho,  muita  fciencia, 
muitos  amigos  ,  &c.  Ingemo ,  dodfrwa , 
armeis ,  abundare-  Cic.  Também  íe 
diz  ,  Plurimum ingenio ,  &  armeis  valere . 

/O' 

Oc. 

Havia  rruíto  vinho,  muita  prata, & 
em  muitos  lugares  muitas  allayas  mag¬ 
ni  ficas. Aíaxt mus  vini  numerus  fuit ,  per» 
magnum  optimi  pondus  argenti ,  multa,  & 
lauta  Ju  pellex ,  &  magnifica  mullis  locis, 
Cic . 

Difcurío  com  palavras  mui  brandas. 
Perblanda  oratio.  Tit.  Liv. 

Para  comigo  muito  poder  tem  avpf» 
ia  aufhor id aGe.  Auditntas  tua  plurimum 
apud  me  valet. Tua  audior  itas  magna  apud 
me  ,  &  in  primis  gravis.  Tua  audionlas 
mullum  apud  me  ponderis  habet. Magnam 
miBoritatem  habes  apud  me. Magna,  apud 
me  vales  audior  itate.  Cic . 

Scieocia  muito  dilatada,que  compre- 
heude, que  abraça  muitas  coufas .Mag- 
na  i  &  multiplex  difciphna.  Cic. 

Hão  oie  dà  muito  cuidado  a  repofta, 
q  me  haveis  dedar.  Qiiorfiiim  recidat  re • 
fiponfjum  tuum, no »  magnopere  laboro.de. 

Diz  cottías  muito  mais  claras,  palla 
muito  roais  claro.  Permulto  clariora  dim 
cit .  Cic. 


Ceufa  que  dura  muito  tempo.  Per- 
diuturnus ,  a ,  tm.  Cic. 

Cem  muito, ou  com  milita,  &rc.  mu  i- 
tas  vezes  íe  exprime  cm  Latim  coni  a 
prepcílção  Ter,  unida  com  advérbios, 
v.g,  com  muita  aÜucia ,  coro  muita  íub- 
ti  *ezs ,  &  fagacidade.  Perafíute .  Plaut. 
Cem  muita  attençáo.. Perattente.  Com 
Xom. 


MUI  615 

muita  beot  gúàâdc. Per  benigne. Cic  Com 
muita  diligencia  ,  com  muita  exacção 
perdiligenter.  Cic •  Com  muita  fciencia, 

tmà\ç'koiàcmxim.Pe.rdodíè.Plaut»Qom 

muita  eleganda .Pereleganter.  Cic. Com 
muita  galantaria,  com  muitas  facécias, 
t\c.  Perfacete.  Cic.  Com  muita  facilida» 
át.  Perfactle.Cic.  Com  muito  valor  .Per* 
fortiter  .Ter.  Com  muita  aiegria,  com 
modo  mui  agradavel, apraziveb&cPtfr- 
jucundè.  Cic.Qozn  muira  vontade.  Per - 
libenter.  Cic.  Com  muita  liberalidade.' 
Perliberaliter.  Cic.  Com  muita  moleília. 
Permolejie.  Cic.  Com  muita  arte ,  habili* 
dade  ,  & c.  Perfcienter .  Cic.C ora  muita 
prudência.  Perfapienter.  Cic. 

Muitos  homens ,  muitas  peíTbas,rnui* 
ta  gente  ,  ou  muitos  ( íem  mais  nada.) 
Adulei,  orum.  Mafc.  Plttr.P lures ,  ou  com¬ 
plures  j  Mafc.  &  Fevt.Plurimijprum.Piur. 
Cic .  Numero  plurimi ,  cu  quamplurimi 
(dobentendendo  íe  ,  ou  exprimindo  fe 
Homines.)  Magna  hominum  multitudo  sou 
Magnus  hominum  numerus.  Cic . 

Muito  (em  quantidade.)  Tinha  eu 
mandado  muito  trigo  em  tempo  de  hüa 
grande  czreftiia. Frumenti  in  fnmma  cari¬ 
tate  maximum  numerum  miferam.de.  Al* 
gumas  vezes  íepòde  dizer,  Multijugis 
ts.  Mafc.efi  Fem.ge,gis.Netit.  Cicero  diz. 
Multijuges  litteras  accepi.  Recebi  mui¬ 
tas  cartas. 

Muitas  vezes.  Stfpe  ,  ou  fapenutnero , 
ou  frequenter.  Cic. 

Por  muitos  modos  fe  faz  pão  com  mi¬ 
lho.  Panis  multifarie  e  miho  fiu  Plin. 

As  coroas  militares  laõ  de  muitas  ma* 
netras.  Militai  es  corona  multifariae  fiunt. 
Aulo  CeL 

Muito.  Algumas  vezes  vai  tanto  co¬ 
mo  com  demafia ,  com  exceflo ,  mais  do 
que  convem,  &:c.  Nmis ,  nimium ,  nimio  * 
per  e ,  &c*  Tid.  Demafia  ,  Demafi  ado ,  6c 
Demafi adamente.  O  muito  ocio.  Ni * 
mirim  oíium.  Cic.  Homem  rr  uito  abfolu* 
to,  que  manda  com  muito  imperio.  Ho¬ 
mem  muito  ímperioío.  Imperii  nimius. 
Mafc.  Tit.  Liv.  Plebis  ccncur  fus  (diz  eí- 
íe  Ambas)  ingensfuit  fie  d  ea  nequaquam 
tam  lata.  Quintium  vidit ,  ó  imperii  ni - 
rniitm,  &  virum  inipfo  imperio  vehe  nen* 

Ggg  t  i  orem  * 
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tiorern  rata.  Não  vos  fico  muiro  obriga* 
do  do  modo  com  que  obraftes.À7#»  mulm 
tum  tibi  debeo,  quod  itate  ge  fieri  s ,  ou  fic 
re  gefjijii  ,  ut  de  me  non  optime  frumen* 
tum  tc  putem. Não  fou  nunto  de  parenti» 
q  cu  me  mcia  nefie  negeeio.  Non  admo- 
dum  inclinat  animus, ut  eo  negotio  me  im • 
flicem. Netn  pouco  nem  muito .  Nec  ni- 
'rmum,nec  parum.  Cic .  Para  q  a  vinha  não 
fe  eftenda*  muito. Ne  vitis  in  omnes  par  tes 
nimia  fundatur.  Or.Fallava  muito»  Ser* 
monis  nimius  erat.  Cic.  Homem  que  be¬ 
be  muito.  Nimius  mero,  limat.  Que  en* 
carecia  muito  os  ferviços  que  tinha  ici¬ 
to.  Nimius  commemorandis ,  qua  mermf. 
fet.Tacit.  Fullana  he  mui  viuva  ;  ideit, 
obferva  com  muito  rigor  as  leys  da  viu¬ 
vez.  Mulier  illa  in  cedenda  'Viduitate  esi 
nimia.  He  imitação  de  Cicero  que  diz, 
In  honoribus  decernendis  e  fi  nimius . 

Mui  ,  ou  muito,  quando  fe  une  com 
advérbios,  ou  verbos.  Mui  diverfamen- 
te.  Muito  diderentemente.  Minito  aliter. 
Terent .  Multo  fecus.Cic.  Eftimar  muito 
mais.  Multo  anteponere.  Cic.  Muito  mais 
cedo.  Multo  citius. Lucret.ChoTã  muito. 
Fundit  multum  lacrymas.  Virgil .  Muito 
fe  applica  a  ifto.  Multus  eft  in  illa  re.Cic. 
Viver  muito.  Vivere  multum ,  Cic.  1  ra¬ 
tar  muito,  ou  ter  muito  trato  com  al¬ 
guém.  Multum  uti  aliquo .  Csção  muito. 
Muitas  vezes  vão  à  caça.  Muito  ie  exer- 
citão  na  caçz.Multt  Junt  m  venationibus, 
Cafar.  Alegrar  hum  banquete  com  mui¬ 
to  beber.  Baccho  multo  hilarare  convim 
via.  Virgil.  Chora  muito  toda  a  noite. 
Lacrymis  non  jmetmiltis  noites  agit.  Plo¬ 
rat. 

Não  temos  muito  que  fallar.  Nonefi, 
qiiòd  multa  loquamur.  Horat. 

Muito  (quando  íe  falia  no  tempo.) 
Minto  tempo  antes.  Multo  ante.  Cic. 
Muito  de  di z,  Ad  multum  diem.  Cic.  Era 
jà  muito  de  dia  ,  quando  me  entregou 
as  cartas.  Litteras  multo  mane  mihi  de - 
ditiCic.Muito  de  noi tc.Multâ  jam  noite . 
■CM:  Virgil. 

MuitOjquando  precede  negação  Não 
eftar  muito  bom  de  íaude,  Minus  belle 
habere.  Dolabella  ad  Cic.  Não  ha  nunto 
Oiador.  Magna  Oratorum  efi  paucitas. 
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Cic.  Não  íe  tomão  muitos  defles  peixes, 
Rai  b  capitur  hic  pifcis.Ctc .  N  ão  vai  mui¬ 
to  de  huma  couía  a  outra.  Hac  duo  m» 
ter  fe  non  multum  differunt.  Cic.  O  que 
meefereveis  de  meu  irmão,  não  he  mui¬ 
to  ceno  .Tarum  firma  funt  >qua  de  fra • 
tre  meo  fer  ibis.  Cic.  O  que  não  he  muito 
rico.  Bar  um  locuples .  horat. 

Por  muito  que  me  rogueis. Frttflrame 
rogas.  Por  muito  que  façais,  não  fe  pò- 
de  ííto  fazer  íenão  sfíim.Nihil  agis  ff e* 
rfflitcr  non  pol  efflerent.  Por  musto  que 
nòs  híonjeejros ,  ou  que  nos  queiramos 
a  nòs  meímos.  ffiãm  volumus  licet  ipfi 
nos  amemus ,  &c.  Cic. 

Finaimentc,nHiitofe  exprimeem  La» 
tini  com  adjeclivos  compoílos  dos  ad¬ 
vérbios  Multo ,  o u  Multum,  v.g.  Coufa 
de  muitas  cotes. Multicolor,  oris,  om.gen . 
Plin.  Couía  que  tem  muitos  buracos. 
Multiforis ,  ore  j  is.  Plin.  Multiforus ,  a, 
um.  Senec.  Tragic.  Ovid.V arro  diz yMuL 
ticavátus ,  a  ,  um.  fallando  em  colmeas. 
Hsr.va  que  dà  muitos  talos.  Herba  muL 
ticauhs  iiSfkyis.  Neut.  Plin.  Couía  fen¬ 
dida  por  muitas  partes, ou  que  tem  mui¬ 
tas  feridas,  rachas,  &c.  Multifidus ,  a, um. 
Plin.  Que  produz  muitas  coufas.  Mul¬ 
tifer  ,  a ,  um.  Plin -  Que  he  de  muitas 
efptcits  ,  formas,  figuras,  &c.  Multi¬ 
formis  ,  rne ,  is.  Neut.  Cícero  diz ,  Par* 
tus  multiformes  ,  Prcduçoens  de  muitas 
eipecies.  Por  muitas  maneiras.  Multifor¬ 
miter.  Vhão-Gell.  Que  he  de  muitos  ge- 
neros,  caflas,  &c.  Multigenus, agum.Phn. 
Lucrecio  diz ,  Multigena  figura*  Figu¬ 
ras  de  muitas  ca  fias.  Também  fe  pòde 
dizer.  Multigeneris,  is.  Mafc-  &  Fem.re , 
is.  Neut.  Plauro  diz  , Multigeneribus  opus 
eft  tibi  militibus .  Neceílitas  de  muitas 
caídas  de  foldados.  Muitos  cavallos  ata¬ 
dos  hüs  com  outros.  Equi  multijugi.  Jit . 
Liv.  O  adje&iyo  fingular  he ,  Mnltijiu 
gus,  a,  um.  Por  muitos  modos.  Multipli • 
citer.  Qinntil,  Lucrecio  diz.  Multimodis , 
por  multis  modis.  Multimodis  vocem  fie* 
Here .  Dobrar  por  muitos  modos  a  voz. 
Couía  que  hede  muitos  modos.  Multi » 
modus ,  a,  um»  Tit.  Liv.  Fe  doa  que  falia 
muito-  Multiloquus  \a ,  um.  Piam.  Coufa 
de  grande  proveito  ,  lucro  ,  ganancia. 

Mui- 
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Multmutnus  ,ayiitn.  Varro.  Divididoerti 
muitas  partes.MultipartituSy  a ,  um.Pím. 
Que  tem  muitos  pès.  Multipes ,  edis.  omn , 
gcn. Que  pode  muito.  Multipotens >entis, 
onm.gen.Plaut.  Que  canta  muito.  MuU 
ufotius ,  a  %um.  Dà  Marcial  efte  epitheto 
a  híia  ave  que  canta  muito.  Sfacio  diz, 
Catcnus  multifon* .  Cadees  q  fazem  mui¬ 
to  ruido.Que  anda  muito, que  faz  mui- 
tas  idas,  Sc  venidas.  Multivagus  s  a ,  um. 
Plin. Que  tem  muitos  angulos.  Multan- 
g  ulus  ,a ,  Lucret, 

Muito  com  negação. Não  muito.P^- 
i  iim.Cc. Non  multumjjaud  ntuli  um.  N  áo 
muito  rico.  Tarum  locuples .  Cie.  Hor at, 
Não  eílou  muito  bom.  Minus  belle  me 
habeo.  Não  ha  muitos  bons  Oradores. 
Magna  efi  fu»: morim  oratorum  paucitas. 
Of.Não  durou  muito  a  guerra.  Non  diu 
pax  manfit.  Zí/. L/v. Não  frequenta  mui¬ 
to  o  Senado.  Miniis  in  Senatum  venii. 
Cif.  em  lugar  de  raro  ,ou  rarius. 

AdagiGS  Pcrtuguezes  do  muito.  Do 
pouco,  pouco,  Sc  do  muito, muito.  De 
muitos  poucos  fefaz  hum  muito.  Nem 
nuiitoao  mar,  nem  muito  à  terra.  Vai 
muito  de  huma  couía  a  outra.  Muito  vai 
de  Pedro  a  Ptdro.Muifos  Pedreannes  ha 
na  tara.  Muitas  mãos,  Se  poucos  cabei- 
los,  azinha  os  depenão.  Muito  pede  o 
Sandeu,  mas  mais  o  hequem  lhedà  o 
feu.  Muitos  alhos  em  hum  gral ,  mal  íe 
pifaô.  Muitas  maçarocas  fazem  a  tea  ,  q 
Dão  huma  chea.  O  muito  íe  gaíla,  Se  o 
pouco  abada.  Pouco, Sc  em  paz,  mui¬ 
to  fe  me  faz.  Do  pouco,  pouco  ,  Sc  do 
muito  nada. Muito  fallar, pouco  faber. 
Muito  proinetter,he  final  de  pouco  dar. 
Muito  pòdeo  gallo  no  feu  poleiro.Mui- 
ta  palha  ,  Sc  pouco  grão.  Muito  pão  tem 
Cafíella ,  roas  quem  o  não  tem,  bzera. 
Muitotrigo  tem  meu  pay  em  hum  can¬ 
taro,  Muito  pão,  Sc  mà  colheita.  O  pão 
puxa,  qi:e  não  ha  herva  muita.  Quem 
muitas  e  ítacas  mete,  alguma  lhe  prende. 
Muitos  amigos  em  gèral ,  Sc  hum  em  el. 
pedal.  Muitos  faõ  os  amigos ,  poucos  os 
efcolhiáos.  Muito  folga  o  lobo  com  o 
couce  da  ovelha.  Muito  labe  o  rato,  mas 
mais  labe  o  gato.  Muito  fabe  a  rapoL, 
mas  mais  fabe  quem  a  coma.  Muitas  ve» 
Tc  m  V. 
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zcs  ei  caefea ,  he  final  de  forca,  Muitoí 
concertadores  defconccrrão  a  noiva. 
Muito  fallar, muito  errat.  Muitos  fallão] 
êc  exhortão, poucos  obráo,  Muitos  di¬ 
zem  mal  da  guerra  ,  &  não  deixão  de  ir 
a  ella.  Muito  vai  de  alhos  a  bugalhos* 
Muito  vai  em  dar  couce  em  ventre  de 
dona.  Muitosdizem  mal  da  guerra  mas 
mais  vão  a  ella.  Quem  muito  pede,  Sc 
muito  bebe,  a  fi  dana,  5c  a  outro  fede. 
Quem  muito  falia  ,  Sc  pouco  emende, 
por  ruim  fe  vende.  Muitos  caens  entrão 
no  moinho ,  mal  pelo  que  achão  dentro. 
Muito  prometter  he  efpecie  de  negar. 
Muitos  vão  ao  mercado,  cada  hum  com 
feu  fado,  Quem  muito  dorme,  pouco 
aprende.  O  muito,  he  muito.  Muito  vai, 
Sc  pouco  cuíía  ,  a  rnao  fallar  boa  repoí- 
ta.  Fazeis  muito,  por  valer  pouco.  He 
necefíario  poder  muito,  para  honrar 
pouco, Sc  bafta  poder  pouco,para  aífron- 
tar  muito.  Dous  muitos, Sc  dous  poucos, 
fazem  huma  peíToa  cedo  rica.  Muita  co¬ 
biça  ,  Sc  minta  diligencia  ,  pouca  vergo¬ 
nha  ,6c  pouca  conficienda. 
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Mula  A  femea  do  mú.Não  gera,porã 
que  he  gèrada  de  animaes  de  differen¬ 
te  efpecie.  Dizem  q  tem  o  olfabto  mui¬ 
to  fino, Sc  que  cornaves  aquaticas  tem 
grande  íympathia  Na  anatomia  dehúa 
mula  tem  achado  Stenon  partes  tão  pro¬ 
prias  para  a  geração,  que  he  de  opinião 
que  também  mulas  podem  gerar,  Vid . 
M x\. Mula x  a.  Fem.  Cic.  No  dativo,  Sc 
ablativo  plural  Mulis  s  he  mais  corrente, 
que  Mulãbiis ,  que  em  alguns  Authores 
íe  acha, 

Mula  de  albarda.  Mula  clitellaria , 
Tem.Vid.  Albarda. 

Mula  de  fella.  Vid. Sella. 

Mulas  de  coche,  ou  de  liteira.  CarrvS 
carus  mula.  Ulpian. 

Adágios  Portuguezes  da  mula.  Mula 
mofina ,  ou  mà , ou  fina.  Mulo, ou  mula, 
afno,  ou  burra, Rocim  nunca.  A  mula  ve¬ 
lha, cabeçadas  novas.  A  mula  com  afa¬ 
go  ,  cavai  lo  com  caífigo,  A  mula  com 
matadora,  nem  cevada ,  nem  ferradura. 

Ggg  i|  Ca  mi- 
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jGamínno  largo,  ou  mula,  ou  mulato. 
Conca  feita ,  mula  morta,  cavalleiro  em 
pè.  Não compres  mula  manca  ,  cuidan¬ 
do  que  ha  de  íarar :  nem  caies  com  mu¬ 
lher  rrà ,  cuidando  que  fe  ha  deerr.en- 
clar.  G filho baftardo,&  mula, cada  dia 
faz  huma.  Que  fizo  de  Alveirar  ?  mula 
morta  manda  iangrar.  Amula,  &  a  mu¬ 
lher,  com  aíiagos  fazem  cs  msndados. 
Mula  que  faz  him  ,  &  mulher  que  falia 
Latim  ,  raramente  ha  bom  fim. 

Mula.  Bubão,  ou  tumor  maligno, ori¬ 
ginado  de  contagio  gallico,  quando  tem 
o  figado  força  (ufficiente  para  refiftir 
20  humor  virulento, &  marsdallo  para  os 
feus  emundtorios  nas  glandulas  das  ve- 
rilhas. Turno  ing uinis  ex  lue  vener ea.  Cha¬ 
ma  o  vulgo  a  eífe  tumor,  Mula,  porque 
de  ordinário  le  amua  ,  &  he  rebelde,  6c 
refiiíente  à  maturação. 

MuLADÂR.^nAMonturo.  (E  Job  tão 
bom  no  muladar.  Vieira,  tom.  pag. 
198. 

Em  Caílella  chamão Muradal,  20  lu¬ 
gar  fora  dos  muros  de  hurna  povoação, 
aonde  fe  deita  oell:erco,6c  maisimmun» 
dicias ,  &  porque  he  fora  dos  muros  ,fe 
chamou  Muradal ,  &  dalli  Muladar ,  tro¬ 
cando  as  letras. 

Mulata,  6c Mulato. Filha,  6c filho 
de  branca ,  6c  negra ,  ou  de  negro ,  6c  de 
mulher  branca.  Lite  nome  Mulato  vem 
de  Mú,ou  mulo ,  animal  gerado  de  dous 
ou  tros  de  differente  eípecie.  Nata,  vel 
natus  cx  patre  albo ,  &  matre  nigra ,  ou 
ex  matre  alba ,  &  patre  nigro.  Tambem 
poderamos  chamar  ao  mulato  Ibrida ,  a. 
Mafc .  à  imitação  de  Plinio,  que  da  eite 
nome  a  hum  animal,  gèrado  de  duas  dif¬ 
ferentes  Cipzcks.Ftd.  o  que  tenho  dito 
fobre  Ibnáa  na  palavra  Meítiço,  Não 
me  parece  íóra  de  propolito  trazer  aqui 
a  erudição,  com  que  ívlanoel  de  Fana, 
&  Souza  comenta  eitas  palavras  de  Ca¬ 
mões  da  Oitava  100.  do  Canto  10.  To • 
das  da  gente  voga,  &  baçay  donde  diz, 
Quiere  dezir ,  que  la  gente  defias  parles 
es  de  color  m  blanca  jn  negra, que  em  Por¬ 
tugal  Uamamos  pardo ,  0  amulatado ,  por» 
que  fe  llaman  mulatos  los  hijos  de  negro , 
y  blanco-fíi  los  quales  de  efia  mefcla  de  pa~ 
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dres  queda  ejje  color  d ud of 0, 0  neutral  en¬ 
tre  los  dos  }  mdijjimo  fin  dttda  ,  porque 
haíta  alh  jea  mato  ,  el  fer  neutral ;  ccfd 
aborrectble.  Halio  e j  inio ,  que  Ana  fu  cg  ra 
de  Efâu  fue  la  inventora  d e fia  Jacrte  de 
animal jhazien do  juntar  el  fino  con  la  ye- 
gua  ,  que  fon  los  padres  dei  mulo,  que  lo 
es  de  la  voz  mulato ,  refpetando  a  la  cdT 
dad  de  la  pinta  de  objetos  contrários • 

Mulato.  Homem.  Vid.  Mulata. 

Mulato.  Peita.  O  macho  aíneiro,  fi® 
lho  de  cavailo  ,  6c  burra.  Burdo  ,  onis. 
Majc .  Deita  palavra  uía  Ulpiano  de  le¬ 
gat .  3.  item  legato  49  .tn  principio.  Mulus, 
èx  equo  natus  óJ  afina. 

D  a  mà  gente  aventureira 
§pie  as  efe uras  tem  feu  trato , 

§tie  pojjd  livre  quem  queira , 
Cantando  ir  de  noite  d  feira. 

Ou  dormindo  no  mulato. 

Franc.  de  Sá  Satira  3.  Eftanc.  éo. 

Muleta.  Pao  com  outro  mais  pe¬ 
queno  atra veflado  por  alto,  com  que  os 
elíropeados,  6c  paralíticos  fuftentão  por 
baixo  dos  braços  o  corpo,  &  delle  ufaõ 
como  de  mula ,  ou  cavalgadura  para  an¬ 
el  ar. Scipio  fubalaris ,  ou  Jubalare  corporis 
fulcimentum , i.  Nent.  O  adjedivo  Suba¬ 
laris  he  de  Cornelio  Nepos  em  outra 
íignificação  pouco  differente  defla. 

Andar  em  muletas.  Subalari  Scipione , 
corpus  fulcire.  Subalaribus  corporis  fulci¬ 
mentis  iVefiigia firmare.  (Tenho  raiva,  la¬ 
bendo  que  a  lingua  Portugueza  não  he 
manca,  nem  aleijada  ,  ver  que  a  fação 
andarem  muletas  latinas  ,  os  que  a  ha- 
vião  detratar  melhor.  Lobo,  Corre  na 
AiJea,  184,)  Aqui  poderás  dizer,  Lin¬ 
guam  Lnfitanam  Latinis  d titionibus, qua- 
fi  claudi  cantem,  fulcire.  Vai  o  prègadcr 
com  o  fer  mão  em  muletas.  Sacer  orator 
vacillante  memoria  condonatur.  Vacillare 
memoria  he  dc  Cicero.(Varreolhe  toda 
a  pregação  da  memoria ,  6c  vão  com  a 
pratica  em  muletas,  atè tomarem  aflen- 
to  com  muito  trabalho  feu,  6c  de  quem 
os  eícuta.  Lobo,  Corte  na  A  Idea,  177.) 

Muleta.EmbarcaçãOjde  que  íeuía  no 
rio  de  Lisboa,  tanto  para  peícar,  como 
para  a  conducção  de  algü  genero.  Teni 
nos  bordos  duas  pàs ,  que  lhe  fervem  de 

leme. 
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Xcme.  Cymba  vectoria  ,  vel  pijcatoria, 

quam  duo  terni  t  pro  clavo ,7 'fiunt  yvuho 
Muleta .  * 

Muleta, cu  Moleta  (Termo  de  Arme* 
ria.)  Vem  do  Francez  Molette,  que  he 
na  extremidade  da  efpora  peia  parte  de 
detraz  fiia  eomoeffrella  voluvel,  com 
cinco,ou  feis  pontas  pequenas, que  fer- 
vem  de  picar  o  ca vallo. Ufa-  fe  de  mule- 
tas  no  Eicudo  das  armas ,  &  fe  ditfere ti¬ 
ção  das  e ftrellas  *  em  que  de  ordinario 
tem  o  meyo  aberto.  Perforatus,  diradia* 
tu/que  orbiculus  ingentilitipfcitto  efflans. 
(Muleta  he  do  mefmo  feitio  de  c  itrei  Ia 
com  omeyo  aberto,  ou  do  campo,  ou 
da  cor,  que  fe  apontar.  Nobiliarch.  For- 
tug.  pag.  22*.) 

Mulher  ,  ou  Molher.  O  P.  Antonio 

Vieira  em  varios  lugares  diz,  Mulher, 
particularmcnte  tom.i.pag.  27*. coi*  2» 
Vid.  Molher. 

Mulidiar,  (  Termo  da  ChinaJ  Val 
o  n  cfmo  que  Regedor, ou  Corregedor, 
f£  quatro Mulidiares,&c. Fr  Jactntode 
Deos,  Verge!  de  Plantas,  pag.  17.} 
Mulo.  vid.  Mii. 

Orelha  de  mulo.  Vid .  Orelha. 

Multa.*  He  palavra  Latina,que  pro¬ 
priamente  quer  dizer,  Pena  pecuniaria , 
&  dia  palavra  latina M///*,fegundo  a 
mais  provável  opinião, vem  doadje&i- 
vo  Latino  Multus ,  a ,  vi?\  porque  antiga, 
mente  chama  vão  Multabo  que  no  leilão, 
ou  almoeda  o  fegundo  lançador  acref- 
centava  ao  primeiro  lanço  ,  &  com  ra. 
zão  o  mayor  lanço  íe  chamava  Multa% 
&  Multare ,  era  o  mefmo  que  lãçar  mais. 
Multare ,  efi  polliceri  in  anaionibus  (diz 
Martinio  no  leu  Lexicon  Etymologico) 
porque  o  que  fe  vende  em  leilão,  não  he 
para  quem  lança  pouco,  mas  para  quem 
ança  mais, ou  lança  muito.  E  aflim  co- 
eio  o  mayor  lanço  he  huma  efpecie  de 
caftigo  da  cobiça  do  lançador  *  que  íe 
privado  feu dinheiro,  para  excluir  aos 
èus  competidores  ,  aflim  foi  chamada 
Multa  y a  pena  pecuniaria,  &  outras  pe¬ 
ias,  que  fe  poem  aos  que  tem  com  met¬ 
ido  faltas  no  feu  cilicio.  Outras  deri- 
açées  de  Multa  fe  achão  nes  Av  thores 
tymologicos.  Mão  he  para  deíprtzar 
Tom.  V. 
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a  origem  paítoril.quealgfis  daõa  Mul¬ 
ta  da  palavra  Lat.na  MulBra^c  quer 
dizer,  A  arção  de  ordenhar ,  porque  di¬ 
zem.  que  os  Antigos  feoccupavão  lóna 
cultura  da  terra, &  creaVãodo  gado:  no 
01a  q  faziáo  /eus  ajuntamentos ,  &  con. 

elhos,  fe  íe  fazia  queixa  de  alguém  ,6c 
le  íe  provava  a  culpa  de  que  era  accula- 
do  ,  fe  lhe  dava  por  pena,  &  calligo, 
que  do  feu  gadocrdenhaííe  cert2  quan¬ 
tidade  de  leite,  que  íe  bebia  no  dito  ajun¬ 
tamento,  ou  confelho.  F.  (fe  termo  Multa 
he  muiufado  nas  Univerfidades ,  como 
fe  pòde  ver  nos  Eílatutcs  da  Univeríi* 
dade  de  Coimbra ,  em  que  no  titulo  2 1. 
do  livro  3.  fc  trata  do  confelho  das  Mul¬ 
tas,  que  o  Reytor  tem  obrigação  de 
mandar  ajuntar, &c.  Multa  ><e.Pem.  Cic> 

Fazer  a  alguém  hurr.a  multa,  lrroya- 
te  miiltam  aluui.  C,ic.  Pid.  Multar. 

Multado.  Multatus^  um.  Cic.Vid. 
Multa.  (Os  Authorcs,  &c.  fejão  multa, 
des  em  certa  quantia  de  dinheiro.  Mon. 
Lufit.  tom. 4  107,; 

Multar.  V <d.  Multa»  Aliquem  mul¬ 
tare ,  (0  j  avi ,  atnrnl)  Cie* 

Multar  a  alguém  na  bolfa.  Aliquem 
pecunia  multare.  §iHnt.  Cnrt.  fSentião 
que  osmultavão  n«  bolfa,  O  P.  Anton- 
Vieira,  tom. 7. 294.; 

Mulcartebão,  ou  feràs  multado  em 
quinhentas  moedas  de  ouro*  Mv.ltabere 
quingentis  ameis.  Plaut.  (Não  fazendo 
os  pequenos  officio, em  que  cs  não  mul¬ 
tem.  O  P.  Ant.  Vieira,  tom.  2. 328.) 

MultidAõ.  Grande  num  er  o.  Multi* 
tndoyinis.Pem.  Magnus  numerus  >rMafc. 
Cic. 

MUlti forme.  (Termo  da  Mufica,^ 
Canto  multiforme  chamão  osMufícos 
todo  aquelle  em  que  hüa  ,  ou  mais  vo. 
zes  faõ  differentes  em  grave, &  agudo, 
&  dafeíhe  efte  nome  para  o  differençar 
do  canto  chão,  que  he  canto  uniforme, 
porque  nelíe  duas,  ou  mais  vozes  vão 
íempre  unidas,  fem  entre  cilas  haver 
grave, &  agudo.  Como  eífe  canto  he  a 
reípeito  chs  confonancias ,  &  diffonan- 
cias, que  ha  em  o  contraponto,  &  com» 
poííura,os  Muíicos  Latinos  o  definem 
aflim  : Numerus  ex diverfitatc  confonan - 

Gggiij  ti  ar  um 
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tiaram  covfliUttus.  jà  que  Multiformis 
he  palavra  Latina,  poftoque  em  outro 
femido,  não  fizera  efcrupulo  chamar- 
lh CyOntus  multiformis.  (Efte  canto  mul¬ 
tiforme  tem  feu  principio  em  umjonus . 
Nunes  ,  Tratado  das  Explanaç.  pag. 

i°o.)  _  .  _  _  r  \ 

Multiplex.  (Termo  da  Muiica.J 

Genero  Multiplex  he  o  primeiro  dos 
cinco  generes  da  proporção  deiigual. 
Chama-íe  sílim  ,  porque  o  numero  ma- 
yor  de  qualquer  de  fuas  efpecies  con¬ 
tem  o  menor  duas,  ou  mais  vezes  lem 
íobejar  nada.  Aosdcus  ultimos  generos 
defta  meima  proporção  chamãoos  Mu¬ 
lleos  ,  Multiplex  fuperpnrticularis ,  6c 
Multipkx  f uperparticits .  Fid.  as  defini^ 
çoens  defies  generos  de  proporção  ar- 
monica  no  X  rat. dascxplan.  doP*  Man. 
Nunes  ,  pag.  103.6c  304. 

Multiplicação.  Acrefcentamento 
em  numero.  Multiplicatio,  onis.Iem.C.o* 
Utmeh  Diz  efte  Author  ,  Multiplicatione 
frugum  reditus  augeatur . 

Multiplicação.  (Termo  Aritmético.) 
Tle  a  terceira'  regra  da  Aritmética ,  que 
enfina  a  multiplicar  hum  grande  nume¬ 
ro  ,  por  outro  numero  pequeno ,  cu  por 
ii  me  imo.  Fid .  Multiplicar.  Multiplica - 
t io y  onis.Fem.Co\\xmt\\2y Plinio,  6c  Fron¬ 
tino  ufaõ  defia  palavra  nefte  fentidq. 

Multiplicado.  Participio  paflivo 
de  multiplicar.  Multiplicatus , a ,.tim.Cic . 

MüLTipLiCADÒR.CTermo  Aritmé¬ 
tico.)  He  o  numero  mais  pequeno,  pe¬ 
lo  qual  fe  multiplica  outro  mayor,  & 
que  fe  poem  debaixo  de  outro ,  quan¬ 
do  fe  faz  a  multiplicação.  Numerus, quo 
ft  multiplicatio. 

Multiplicar.  Acrefcentar  em  nu¬ 
mero.  Multiplicare  ,( Oy  avi ,  atum.)  Cic. 

Multiplicar.  Propagar.  *  Multiplicari. 
Ovi  d.  \id.  Propagar.  Os  coelhos  multi¬ 
plicae  muito.  Cu niculi  propagant  geniiSy 
ou  jlirpem. 

Multiplicar  as  palavras,  como  quan¬ 
do  o  eco  repete  muitas  vezes  a  meima 
palavra ,  ou  fyllaba.  MultiphcarCy  ( oyavi, 
atum.)  com  accuíativo.  No  cap.  15.  do 
livro  36.  fallando  PlimoHiftor.  no  eco 
de  Cyzico,  diz,  In  eadem  urbe  juxta  por • 
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tm ,  qua  Thracia  vocatur ,  turres  feptem , 
acceptas  voces  numero fon  repercvjfu  mtU 
tiplicant. 

Multiplicar  ,  em  Aritmética  he  riiar 
húa  ícma,  que  contenha  outras  tantas 
vezes, qi  ãtas  iaõ  as  unidades,  do  nume¬ 
ro  a  q  chi  n  ão  M  ulti  plica  dor.*  3. V.g.  mul¬ 
tiplicados  per  4.  fazem  12.  &  multipli¬ 
cados  per  fi ,  fazem  9.  Além  des  medos 
ordinai  ios  de  multiplicar,  pendo  o  ma¬ 
yor  tonto  em  cima  ,  6c  o  mais  pequeno 
tm  baixo,  ha  cutrcs  a  que  chamão mul¬ 
tiplicar  em  cruz  ,  afienfardo  aiunida- 
des,  6c  tendo  as  dezenas  na  cabeça,  6c 
pondo  a  letra  de  cima  em  cruz  com  a 
de  baixo, (efie  medo  de  multiplicar  quer 
grande  memoria.)  Outro  modo  de  mul¬ 
tiplicar  he  chamado  Gelofia,ou  per  gra- 
tií  ula  5  faz-fe  hum  quadrado  com  tan¬ 
tas  caías ,  quantas  letras  fe  querem  mui- 
tiplk  ar.  6c  íebre  cada  húa  parte  íe  poem 
figuras,  húas  em  cima,  cutrasaolado  ef- 
contra  a  mão  direita ,  6c  depois  das  cafaS 
feitas  fe  dão  os  r  iícos  pelas  eíquinas,6cc. 
Também  fe  multiplicão  quebrados  por 
muitos  modos,  a  íaber ,  inteiro ,  6c  roto, 
6c  por  inteiro,  6c  roto,  6c  roto ,  6c  inteiro, 
6c  per  inteiro ,  &  roto  por  roto.  Nos  li¬ 
vros  que  enfinão  a  Aritmética,  acharás 
a  explicação  defies,  6c  outros rtiodcs de 
multiplicar.  Em  quanto  pois  à  multipli¬ 
cação  de  hum  numero  porfi  meimo,  hc 
de  íaber,  que  e fia  produz  o  quadrado, 
do  qual  he  raiz:  v.g.  10.  vezes  10.  fazem  i 
100.  que  he  numero  quadrado,  do  qual 
o  10.  he  raiz.  Multiplicar  huns  numeros 
por  outros.  Numeros  inter  fe  multiplica • 
re .  Columel.  Multiplicar  hü  numero  por 
fi  meimo.  Multiplicare  numerum  in  fe. 
Columel .  Ha  mifter  multiplicar  efta  fo¬ 
rna  poríeis.  Hac fumma  jexies  dufonda 
ejl .  Columel. 

Multiplicável.  Coufa  que  fe  po¬ 
de  multiplicar.  multiplicari  poteft. 
O  adje&ivo  Multiplicabilis ,  que  íe  achs 
em  Cicero,  lallando  em  huma  ferpente 
não  quer  dizer  multiplicável,  mas  mui 
to  enrofeado.f  Debaixo  de  qualquer  par 
te  lempre  multiplicável  em  todo.  Viei 
ra  tom.  6.  pag.  1 19.) 

Multípljce.Ô  còtrariode  fingula 

Mult 
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Multiplex ,  icis.  mn.gen.Oc .  (Sendo  fim 
guiar  na  unidade  daeíTencia,  he  multi- 
plice  nos  efíèitos  da  Graça.  Varella, 
Num.  Vocaljpag.^ig.)  tEíía  qualidade, 
ainda  que  multiplice,  porque  compre¬ 
hende  Varios  a&os.  Alma  inítr.  tom.  2 
89) 

Multiplicidade.Dc ordinario  não 

ufa  mos  defla  palavra,  fenão  quando  em 
materias  moraes  falíamos  do  muito,  oue 
he ,  ou  parece  íuperfluo.A  multiplicida¬ 
de  das  leys.  Multa  leges.  A  multiplici, 
dade  dos  negocios*Afa/ta,  ou  multipli, 
cia  uegotia.  Não  fei  que  Multiplicitas  fe- 
ja  palavra  Latina.  (Diminuir  a  multipli¬ 
cidade  dosados  communs  ,  que  occu- 

pão  atempo.  Vida  deS.  João  da  Cruz, 
pag.  %.) 

MUM 

Mumbos.  Nas  terras  do  Monomota- 
pa>  defronte  de  Tete,  ha  húa  caíla  de 
Cafres, que  fe  c\\amã.oj\/!iimhos,os,  quaes 
não  íómente  comem  toda  a  cafta  de 
gente  que  matão  em  guerra*  mas  tam¬ 
bém  comem  íeus  cativos, quando  íaõ  já 
velhos,  Si  não  preítão  para  trabalhar)  Sc 
não  fe  contentão  com  comerem  o  que 
hão  mifter  para  íeu  íuffento  ,mas  o  que 
lhesíobeia  vendem  no  açougue, como  ic 
fora  carne  de  vaca*  ou  carneiro,  fem  ha¬ 
ver  quem  lho  eítranhe.Em  húa  occaíiao 
que  os  Portuguezes  chegarão  a  cite  lu¬ 
gar  ,entràrão  na  cafa  de  hum  deites  Ca¬ 
fres  Mumbcsjíeu  amigo,  chamado 
Ziíra,  o  qual  tinha  todo  o  chão  do  pa- 
teo ,  calçado  de  cabeças  de  homens ,  que 
tinha  morto,  &fe  prezava  muito  deita 
calçada  de  caveiras,  &não  fem  razão} 
porque  andando  pelo  íeu  pateo,  a  cada 
paíTo  pifava  a  morte.  Vid .  Ethiopia  Ori. 
cntal,  i.part.  6Ç.C0I.3. 
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MuNDa  ,  Si  Mundar.  Vid.  Monda ,  Sc 
Mondar, &c. 

Mundano.  Coufa  do  mundo.  Mun - 
d  anus  ,  a ,  um.  Cic. 

Mufica  imindana.#W.Mufíca.(Aimi- 
fica  humana  s  Sc  mundana  não  faõ  para 
nòs  armcnicas.  Nunes,  trat.das  Expia- 
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n3ç.pag.»50CO  movimento  do  primei- 
to  movei  a  que  chamâo  mundano,  pê. 
o  fer ,  &  fermofura  que  dà,  como  cau. 
fa  íegunda  a  todo  o  mundo,  Notic  Aí- 
trol.pag.82.) 

Mundano.  Dado  às  delicias,  Sc  pafTa- 
tempos  do  mundo.  Pegado  às  touhk 
do  mundo.  Rerum  fu  xarnrn  hfandiftxn* 
tis  tamquam  laqueis  quibUfdam  captus ,  ou 
implicitus .  §tn.  humana  vita  deliciis  & 
commodis  ducitur. Qui  r  es  fugaces,  &  ta» 
ducas  magno  fu  dio  pYoj equitur.  Pro  fi - 
nus,  a,  um*  (  Os  mundanos  fe  alegrão 
com  qualquer  couía  vãa  de  proíberi- 
dade.MeditaÇvde  Bernard  tom.  Uiji.) 
^Replica  o  mundano,  que  aindaque  o 
paílado  fe  tornaíTe  em  nada.  Macedo, 
Dom ín.  fobre  a  Fortuna ,  iiy) 
Mundano.(Titulo  preprio da  hação 
Portugueza  pelos  defcctrimentos  Sc 
pregação  do  Euangelho  em  todas  as 
partes  do  mundo.  (Os  Portuguezes  pri¬ 
meiro  íe chamarão  Tubales fdc Tubal) 
que  quer  dizer,  Mundanos,  &  depois 
charr  àrão»íe  Lufitanosj  Luíitanos  para 
que  trouxeílem  no  nome  a  luz }  munda¬ 
nos  para  cj  trouxe ííem  no  nome  o  mun¬ 
do  ,  porq  Deos  os  havia  de  eícolher  parâ 
luz  do  mundo.  Vieira,  tom»  2.  pág.iái  ) 
Mundar,  Vid.  Mondar.  3  * 

Mundicia.  Limpeza.  Vid.  no  feü  lu¬ 
gar,  (He  muito  celebre  a  mundicia  do 

Elephante.  Alma  inítr.  tom  2.180.) 

Mundificar.  (Termo  de  Medico* 
Sc  de  Cirurgião.;  Diz  fe  dos  remedios, 
&  unguentos  abítergentes ,  que alimpão 
as  partes,  chagas,  Sc  feridas  de  humoreí 
vicioíos.  Purgare ,  tergere,  ou detergere . 
(Efte  oleo  preferva  de  podridão,  Sc  di¬ 
gere,  Si  mundifica.  Recopil.  deCirürg. 
pag.  188J  (Mundificando  a  malícia  da§ 
chagas. Madeira,  2. parte,  113.; 

Mündificativo.  (Termo  de  Me- 
dicina ,  &  Cirurgia.;  Diz-íe  de  qualquer 
medicamento  *  ungüfcnto ,  oleo ,  herVa* 
que  tem  virtude  de  alimpar  as  par- 
tes  do  corpo  de  humores  peccantes 
áS  chagas ,  Si  feridas  do  Virus ,  fordes,  Sc 
íanies,  (qüeaílim  chamãoo  fangue cor¬ 
rupto  ,  Sc  rhateria  que  íahe  deílas.;F«r- 
gandi ,  tergendi  *  ou  detergendi  vim  ha - 

bens , 
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bois,  tis .  onn.gen.  (Que  tenha  virtude 
rbfleiíiva,  &  rrbndiikanva.Reccpil.de 
Çirurg.  pag.  167.) 

Mundo.  O  veiverfo,  cu  tudo  o  que 
confia  do  Ce  o ,  &  terra,  com  creaturas 
cípirittues,  &'  cciporscs,  racicraes,  6c 
irracionaes,  afires,  clementes,  mixtes, 
&c.  Chama-fe  mundo  do  Laim  Mm- 
dus,  que  quer  dizer ,  Lin  po,  à  imita¬ 
ção  des  Gregos ,  que  lhe  chamarão  Ccf • 
pios ,  que  quer  dizer,  Ornato  }  porque  o 
mundo  he obra  de  Deos  perfeita,. bella, 
limpa,  bem  acíbada  , antigo, &  ferrpre 
novo  cbjeOo  da  admiração.  Dividirão 
antigos  Philofophos  o  mundo  em  dous, 
Mundo  agente,  &  Mundo  paciente.Mü- 
do  agente  chamarão  ateda  a  região  ce* 
leite,  6c  etherea  ,  deíde  o  Firmamento 
arè  o  globo  da  Lua  inchpve  ,  porque 
com  feus  movimentos,  luzes,  infktn* 
cias,&  pode roías  impreíToens  peem  na 
outra  parte  inferior  neceílidade  de  va¬ 
riação,  6c  mudança  com  alterações,  & 
produções,  cem  corrupções, &  gerações 
continuas.  Mundo  paciente  chama  vão 
tudo  o  que  ha  deíde  o  centro  da  terra 
até  o  globo  da  Lua  ,  porque  toda  efta 
parte  fublunar  recebe  as  impreíTcés  dos 
orbes  íuperiores,  &  conforme  a  effica¬ 
cia  ,  &  variedade  delias ,  produz  em  íi  os 
e  fiei  tos.  Mundus  yi .  Mafc,  ou  Rerum  uni- 
ver  fitas ,  atis.Fem.  Mundns  umverjus  y  i. 
Mafc.  Cic . 

Se  íe  tirar  do  mundo  a  amizade ,  re- 
nhüi caía, nem  Cidade  pcderaíubíiftir. 
Si  exemeris  ex  natura  /erum  benevolen¬ 
tia  conjunctionem  ,  nec  domus  uUay  nec 
urbs  itare  poterit .  Cic . 

O  mundo.  Efte  globo  da  terra , habi¬ 
tado  dos  homens36c  fucceilivamente  po¬ 
voado  ntíta  fórma.  Depois  do  diluvio, 
vendo  o  Patriarca  Noè  as  familias  de 
íeustres  filhos  com  numeroía  deícendé- 
cia,  repartio  com  elles  os  íenhories  do 
mundo.  Ficou  japhet  íenhor  da  Euro¬ 
pa,  teve  Sem  a  Afia, 6c  ficou  paraCham 
a  Syria  ,0  Egypto,  6c  a  Africa.  Os  filhos 
de  japhet  forãcGomer,Magog,Ma.dai, 
Javan,Tubal,Mofoch,&  Thiras,  que 
íe  dividirão  pdas  terras  do  Septentrião, 
&  do  Occidente,  6c  depois  do  aílento. 
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que  tiver  ao  na  Afia  me  ror  ,  forão  po¬ 
voando  o  Norte  da  Fure  pa.  Foi  Gemer 
pay  dos  Gaiatas  ,  de  Magcg  nateèráo  cs 
Gregos, Scythas,&  Gcdcs.De  Madai  (a> 
hirão  cs  Medos ,  de  jsvsn  os  Jcnic  s ,  6c 
de  Tubal  csTibeiinics,  q  depois  icrão 
chamados  Iberirs  ,  des  quses  precede* 
rão  os  PcrtuguezeSjSv-  mais  Beípanhces. 
De  Moíoch  defcendèráo  os  Me  fies,  os 
Mcícovifas ,  6c  de  1  hiras ,  cs  Thraces. 
Teve  Sem  cinco  filhes , a  faber,  Arpha- 
xadjElam,  Afiur,  L  ud,&r  Aram.  Foi  Ar- 
phaxad  bifavó  dc  Hther.dóquahcm  à« 
rãofeu  nomees  Htbreos*  Deo  Elam  ícu 
nome  aos  Elymios ,  deo  AíTur  o  feu  aos 
Afiyrics ,  I  ud  aos  Lydios  ,6c  Aram  aos 
Arménios.  Foi  Cham  pay  de  Chus  ,  de 
Mefraim,dt  Phut,de Canasn.DeChus 
fe  originarão  cs  Ethio[  es ,  6c  Árabes*  de 
Meíraim  osEgypcics,  de  Fhut  cs  Ly- 
bios,  6c  os  Mouros ,  6c  dc  Chanaan  os 
Chananeos.  Os  filhos  de  Gomer  forão 
Afceres  ,ou  Afcheces ,  Riphart ,  &  To- 
gorma.  De  Aícencs,  cuAíchenas,  Ri¬ 
phart  ,6c  Togor ma.  De  Aícenes  íe  pro¬ 
pagarão  os  Aícanios ,  Sc  cs  Sarmatas  *  dc 
Ríphat  nakèrão  os  Ripheos,  ou  Pa¬ 
phlago  nios  »  6c  de  Togor  ma  osTygra- 
nees,  &  os  Phrygios.  Os  filhos  de  Javão 
forão  Elifa ,  Tharfis,  Cethim ,  Sc  Dorda- 
nim.Foi  Elifa  cabeça  dos  Eclios,  Sc  dos 
moradores  de  Peloponefoj  foi  T  harfis  o 
progenitor  dos  Tharíenfes,  &  Cilícios, 
Cethim  foiodosda  Ilha  de  Chypre,  Sc 
Dodanim  o  dos  da  Ilha  deRhodes.  Fi*  I 
nalmente  cs  filhos  de  Chus  forão  Saba, 
Havila , Sabatha ,  Sc  Nemrcd.  De  Saba  j 
defcendèrão  os  Sabecs, de  Havila  os  po¬ 
vos  de  Guine,  de  Sabatha  cs  da  Arabia 
Feliz  da  banda  doNaícentc,  6c  do  Sul, 

6c  foi  Nemrcd  o  primeiro  ReydeBaby-  | 
lonia.  Sobre  a  duração  do  mundo  ,  an-  j 
tes,  6c  depois  do  naíeimento  de  Chriíto, 
íaó  varias  as  opiniões  dos  Authcrts.Os 
mais  antígcsccntão  alguns  cinto  mil  6c 
quinhentesannos  dacreação  do  mundo 
atò  a  vinda  do  Meílias.  S.  Juflino  Mar-*  3 
tyr,  Theophilo,  Tertulliano, Clcmen*  j 
te  Alexandrino,  S.  Cypriano,  6c  cutrcsl  i 
Padres  dos  primeiras  trezentos  annos  da 
Lra  Çhriitaã  lerão  deite  parece*.  E11.J 

febro*'  I 


MUN 

febio.Bifpo  deCeíareanâPaleftína,  no 
Reynado  de  Conftantino  Magno,  cer¬ 
ceou  eíta  duração,  &  tirou  delia  trezen¬ 
tos  annos  ,  contandofomenre  cinco  mil 
&  duzentos  annos  dacreação  do  mun¬ 
do  stè  o  Meííias*  como  íe  vè  nas  íuas 
Chronieas,traduzidas  em  Latim  por  S. 
jeronymo ,  com  o  qual  computo  a  Igre¬ 
ja  Romana  fe  conformou  com  pouca 
mudança,  determinando  noícu  Marty- 
rologio  onaícimento  de  Chriíto,  no  an¬ 
no  da  creação  do  mundo  , cinco  mil  & 
cento  6c  nove;  8c  aindaque  a  Igreja  Gre¬ 
ga  ,  cu  Oriental  tenha  íempre  contado 
cinco  mil  &  quinhentos  annos  atè  o  naf- 
cimento  de  Chriílo , íempre coníla, que 
efte  Divino  Redemptor  naíceo  na  íexta 
idade, fi/  ejt.no  fexto  millenario  do  mun¬ 
do.  Para  confundir  os  Judeos  baila  a  oh- 
fervação  defla  Chronica.Tinhão  os  an¬ 
tigos  Judeos  duas  couías  por  certas,  & 
que  de  pays  a  filhos  pafiárão  pro  tradi¬ 
ção-,  a  primeira,  que  o  tempo  da  iey  du¬ 
raria  dous  mil  annos ,  como  íe  vè  no  íeu 
Talmud  •,  a  fegunda ,  que  o  Meííias  não 
viria  fenão  no  fexto  millenario,  depois 
da  creação  do  mundo.  Como  osChrií- 
tãos  virão  efte  tempo  acabado,  aperta- 
Vão muito  com  os  Judeos, que  reconhe- 
ceííem  a  Jeíu  Chrifto  por  leu  Meííias; 
não  podendo  os  Judeos  eludir  a  força 
defte  invencível  argumento,  corrompè* 
rão  o  texto  Hebraico,  tirando  dos  Pa¬ 
triarcas  alguns  mil  6c  quinhentos  annos, 
no  efpaço  da  creação  do  mundo  atè  a 
vocação  de  Abraham,A/  r//,a£èofeuin- 
grefío  na  terra  dos  Chananeos.  Fez*íe 
no  texto  Hebraico  eíla  alteração  no  an¬ 
no  de  cento  &  cinco,  rey nando  o  Em- 
perador  Trajano,  &  ha  indícios  de  que 
o  Author  defta  fraude  foSTe  o  famofo 
Rabbino  Axiba,cujo  difcipulofoi  Aqui¬ 
la  ,  tradtòor  da  íagrada  Éícrimra;  No 
anno  pois  de  íeiícentos  6c  oitenta  6c  (eis 
tiverãoes  Judeos  arre vimento5para  que¬ 
rerem  provar  a  Ervigio,Rey  Vifigodo, 
ou  Godo,  em  Hefpanha,&  juntamente 
aos  Doutores  Heípanhoes ,  que  ainda 
não  era  vindo  o  Meííias ,  dando  em  ra¬ 
zão,  que  fegundo  o  calculo  dos  livros 
Hebraicos  ,  ainda  eftava  o  mundo  no 
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quinto  millenario.  Mas  por  muitos  dou- 
tos  Eícricores  forão  convencidos,  6c 
confundidos  os  Judeos.  j.  Julião,Arce- 
bifpo  de  Toledo,  provou,  que  fegundo 
o  computo  dos  Setenta,  nafcèrà  o  Mefi» 
fias  no  fexto  millenario.  2.  Albufarage, 
Hiíloriador  Arabe  ,  depoisde  moftrar, 
que  defde  o  principio  do  mundo  até  o 
Meííias,  os  Judeos  contão  íó  quatro  mil 
&  duzentos  &c  vinte  annos,  6c  que  rodos 
cs  Chriftãos  do  Oriente  (excepto  os  da 
Syria)  contão  cinco  mil  6c  quinhentos 
6c  oitenta  6c  feis,acrefcenta}  que  os  Dou¬ 
tores  Hcbreos  forão  caufa  defte  perni- 
cioío  anachronifmo,  oü  erro  na  fuppu- 
tação  dos  annos  5  &  o  famofo  Syncello, 
que  vivia  no fetülo oitavo, he  defte  mef, 
mo  parecer.  Agora  pergunto:  quando 
f fegundo  o  proprio  computo  dos  Jü- 
deos)  chegar  a  Chronologia  da  creação 
do  mundo  ao  fexto  millenario  ,  como 
íe  virem  os  Judeos  íem  Meííias,  que  tra¬ 
ça  inventaraõ  feus  Rabbinos,  para  en¬ 
treter  a  fua  eftolida  credulidade  com  a 
expeflação  do  Meflias?Para  encobrirem 
o  íeu  engano,  jà  adulterarão  as  Efcritu- 
ras;  para  efte  effèito  íerà  precifo,  que 
excogite  a  fua  malicia  algum  outro  fub* 
terfugio.Nós  os  Chriftãos, feguindo  fin- 
ceramente  o  computo  dos  Setenta  nos 
annos  da  creação  do  mundo,  concilia* 
mos  com  a  íagrada  Eícritura  as  hiítorias 
dos  ChaldeosjdosEgypcios,  6c  ultima* 
mente  as  Chronicas  dos  Chins,  &mof- 
tramos,que  eftes  famofos  Impérios  nad 
forão  fundados  fenão  feis  ,  ou  fetecen- 
tos  annos  depois  do  diluvio jd  c/?,mais 
de  hum  fectilo  depois  da  confufaõ  das 
línguas,  6c  difperfaó  das  nações  por  to¬ 
do  o  Orbe.  No  tocanteâ  duração, 6c  fim 
do  mundo  ,  fizerão  os  Rabbinos  a  Íeií 
modo  muitas  conje&uras,  6c  entre  ou¬ 
tras,  dizerem  que  havia  de  durar  qua¬ 
tro  mil  annos ,  em  razão  dos  quatro  ani- 
fnaes,que  vio  Rzeqmeljou  feis  mil  poí 
cauía  das  íeis  letras  da  palavra  Hebrai¬ 
ca  ijehova ,  que  he  o  nome  de  Deosj  ou 
porque  no  primeiro  verfo  do  Genefis 
íeis  vezes  le  repete  a  letra  Mt  que  índi¬ 
ca  Mil }  também  íe  podião  fundar  nos 
íeis  dias ,  que  Deos  poz  m  creação  do 

mundo* 
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mundo  5  pr.ra  defcancar  ao  ietimo  dia, 
em  que  íe  ílgnifica  odeícanço do  mun¬ 
do  depois  de  íua  inteira  refoluçao.  Fi- 
nalméte  confirmãoefia  conjectura ,  corn 
o  numero  íeis,  compoito  de  tres  bina¬ 
rios,  dando  os  primeiros  deus  mil  annos 
à  ky  da  natureza  ,  os  dous  fegundos  à 
]ev  eienta  ,  &  os  dous  ultimos  à  lcy  da 
Graea  Dtrão  alguns  ao  mundooitomil 
annos  de  duração,  attendendo  aos  oiro 
dias  que  ha  entre  a  Encarnação  dejeíu 
Chrifto ,  &  a  íua  Circunciíaõ ,  ccm  ou¬ 
tro  íemeihante  íundamento  poderiamos 
dizer  que  o  mundo  durará  quarenta  mil 
annos,  attendendo  aos  quarenta  dias, que 
o  Senhor  jejuou  no  deíerto ,  ou  aos  qua- 
rerita  dias ,  que  ficou  na  terra  depois  de 
fua  Refurreição ,  antes  de  íubir  ao  Ceo. 
Tiverão  para  fi  osl*  ilcloíos ,  que  aca¬ 
bando  os  Ceos ,  &  os  a  fitos  o  íeu  curfo, 
acabaria  o  mundo,  leítkuindo-íe  efies 
corpos  cekfies  ao  ponto  do  Ceo,  em  q 
os  pozera  Deos,  quando  os  ereou.  Traz 
Plutarco  a  opinião  dos  que  dizião,que 
eíta  grande  revolução  íe  havia  de  fazer 
em  7777.  annos  folares  ;  outros  nas  no¬ 
ticias,  que  nos  deixou  Empírico,  a  fa¬ 
zem  de  9977.annos.Segundo  Macrobio 
Cicero  aíazde  15000. annos.Ekraclito 
nas  obras  de  Plutarco,  lhe  da  18000.  an¬ 
nos,  &  Dion  3 19804. Os  Aftronomos,q 
pela  revolução  do  Firmamento  medem 
a  duração  do  mundo,  lhe  dão  co.mTí- 
cho  Brahè  vinte  &  cinco  mil  annos,  Sz 
com  AfTonfo  quarenta  mil.  Allega  Cen® 
forino  com  Authorcs,  que  pertendem, 
que  durara  cento  Sz  vinte  milannos}  Ju¬ 
lio  Firmico  o  fez  durar  trezentos  mil 
annos,  Sz  Archiilercicio,  550630.  Os 
Chiliaíl:as,ou  Millenarios  fundados  no 
cap.  ,?o.  do  Apocalypíe.que  faz  menção 
de  hum  Reyno  de  mil  annos ,  íe  períua- 
dirãoque  o  tempo  da  Ley  Euangelica 
duraria  íeis  mil  annos,  no  hm  dosquaes 
appareceria  o  Antichriíto,  períeguidor 
dos  juftos,  Sz  que  então  baixaria  Jeíus 
Chrifto  do  Ceo  para  deítruír  efte  t  yran» 
no,  Sz  que  depois  de  reltaurada  jeruía» 
km  ,  reíuícitaria  aos  q  erão  mortos  na 
confiíTaõ,  Sz  defenia  de  íeu  nome,  Sz  rey » 
nariaínil  annos  com  elles  pacifica, &  ian» 
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tamente.  Chamavão  iflo  Frimeira  Re* 
lurreição.  Acrefcentàrão  pois  ,  que  no 
fim  deites  mil  annos  ,  largaria  Deos  a 
Satanás  a  redea  para  tentar  cs  homens, 
&  q  muitas  nações  fe  kvantarião  con¬ 
tra  Jeíii  Chriílo,  mas  que  efies  in  pies 
íerião  exterminados  j  Sz  que  finalmenre 
depois  de  acabados  os  mil  annos ,  em  hü 
incendio  geral  fe  abrazaria  o  mundo,  & 
que  então  íe  faria  a  ultima  reíurreição, 
fk  juízo  univeríal.  Eita  errada  opinião 
dos  Chíliafias  foi  condenada  pelo  Fapa 
Damaío  ,  noííb  Portuguez  ,  ern  hum 
Synodo, celebrado  em  Roma,  annode 
373.  Eloje  com  a  propria  experienda 
efianios  conhecendo  o  engano  dos  pri¬ 
meiros  Chriftlos ,  que  não  fó  das  pala¬ 
vras  de  1  ettuliiano  no  íeu  Apologético, 
ôz  das  de  S.  Cypriano  na  fua  exhortação 
ao  martyrio, mas  também  da  antiga  tra¬ 
dição  dos  Jbideos  ,  arguirão  que  íe  hia 
chegando  o  fim  do  mundo.  Dizia  eíta 
tradição,  que  duraria  o  mundo  feis  mil 
annos,  que  no  fim  do  íexto  millenario 
viria  o  Meffias  reynar  mil  annos  na  ter- 
ra,&  sffiim  davão  adoração  do  mundo 
fete  mil  annos  ,  feis  mil  annos  para  os 
trabalncs  deita  vida,  Sz  o  fet imo  mille¬ 
nario  para  o  deícanço  do  povo  de  Deos; 
&:  todo  o  fundamento  deita  opinião  he, 
que  fizera  Deos  o  mundo  em. íeis  dias, 
&  deícançàra  no  fetimo  dia  j  éc  (fegun- 
do  a  Eíçritura)  mil  annos  diante  dos 
olhos  de  Deos,  íaõ  como  hum  dia ,  Milm 
k  anni  in  confpefiu  tuo ,  tamquam  dies, 
Crf.Pialm.89.verfi4.Os  primeiros  Chri* 
ítãos  (que  como  jà  temos  dito)  fe  dei- 
xavão  levar  deite  mal  fundado  difeur- 
íodosHebreos,  coníideravão  qualquer 
fucceíío  extraordinario  no  Ceo  ,  ou  na 
terra,  como  ameaço  dofimdo  mundo; 
masie  hoje  forão  vivos,  veriãofenfivel* 
mente  o  íeu  erro,  porque  computados 
os  cinco  mil  &  cento  Sc  nove  annos  da 
creaçaõ  do  mundo  até  onaíeimenro  de 
Chriíto  no  fio  Senhor,  com  mil  Sz  íete- 
centos  &  dez  do  dito  na fei mento,  jà  pal¬ 
iados  ,  eíla  mos  hoje  quaíi  no  fim  doíe- 
timo  milknarb  da  duração  do  mundo, 
fem  haver  neile  mudança  algüa  efien •  ■ 
ciai,  indicativa  do  nm  do  mundo,  por» 

que 
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que  depois  de  mais  de  íeis  mil  &  oito* 
centos  annos  da  creação  do  mundo,  he 
hoje  o  Sol  taõ  claro,  a  Lua  tão  bella.  & 
Esliftrellas  tão  brilhantes,  como  na  lua 
primeira  idade  ;&  he  forçoío  confeílar, 
que  inutilmente  íe  cançarà  a  curioíida» 
de,  &  íciencia  do  homem  em  invefligar 
o  tempo  certo  da  duração  do  mundo, 
porque  he  fegredo,  que  Deos  nem  aos 
Anjos  revelou*  De  dtc  autem  illâ ,  &  ho¬ 
ra  ,  nemo  fcit ,  neque  Angeli  Ca  luram, 
O  mundo,  ou  globo  da  terra.  Terrarum 
cr  bis,  Mafc.  ou  Ortis  terne ,  ou  Terra,  te. 
Tem,  ou  no  plural  Tcrra±arum.Hm  Plur. 
Cie.  (Mo,  que  abaixo  do  Ceo  chama* 
mos  mundo.  Vieira,  tom.  10.  pag.  173.; 

Não  ha  homem  no  mundo , que  não, 
&c,  hi  terris  nemo  eft,  quin  érc.  com  íub* 
jun&ivo.  Perde  fies  huma  coufa,  àqual 
não  ha  outra  ícmelhante  no  munào.ld 
úmifíQi)  cm  flmle  in  terris  nihil  fuit,  Cic. 

Sahir  à  luz  do  mundo.  Naícer.  jV^/b, 
(fcor,  natus  JumjQc. Tanto  que  lahimos 
à  luz  do  mundo.  Statim  atque  in  lucem 
editi ,  érfufcepti  fimus.  Cic, 

Para  mayores  couías  nospoz  a  natu¬ 
reza  neite  mundo.  Ad  maiora  quadam 
nos  natur a genuit ,at que  conformavit, Cic, 

Socrates  Philoíopho,  perguntado  de 
que  terra  era ,  refpondeo  que  era  defte 
mundo.  Interrogatus  philofophtss  Socra¬ 
tes ,  cujas  e  jj et  ,  mundanum  Je  e.jje  refpon • 
dit.  Cic.$.  TufciiL 

Mundo.  Os  homens.  Homines*  um, 
Plttr.  Mafc,  cu  Mortales  fltim.  Mafc.Plur* 
Cic,  Sois  o  melhor  homem  que  ha  no 
mundo  .Optimus  hominum  es  homo.  Flant, 
Quando  titava  neite  mundo.  Dum  inter 
homines  erat .  Senec.  Vhil.  Tcdo  omun. 
do  te  aborrece. Omnes  te  oderunt. Na  15. 
Philippica  uia  Cicero  defla  phraie  nef- 
ta  forma.  Omnes  te  homines  fftimmi ,  me  - 
dii ,  infimi  y  cives ,  peregrini ,  viriy  muli  e - 
resjtiet  1  yjervt  oderunt. Tambem  coni 
o  melroo Cicero  poderemos  dizer:  Om¬ 
nibus  odio  es,cu  nemini  non  odio  es ,  cu 
in  omnium  hominum  odium  veni  si  i ,  ou 
in  odio  es  apud  omnes.  Em  preíer.ça  de 
todos,  à  viíta  de  todo  o  mundo  Falam, 
Ante  oculos  omnium, ou  in  oculis  omnium y 
cu  in  ore, at que  oculis  omnium ,  ou  in  om • 
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fdum  tõtífpefiu,  ou  propalam  Adverb  CiC » 
Eíte  Cláudio  he  o  mayor  inimigo  ,c]ue 
Sthenio  tem  nefte  mundo,  Omnium  mor* 
talium  Sthenio  nemo  inimicior  2  qudm  hk 
Claudius  fuit.  Cic.  Certamente  que  he  o 
pser  homem  que  ha  no  mundo.  Unus 
efi  omnium  mortalium  fine  ulla  dubitatio  * 
ne  deterrimus.  Cic.  Neite  mundo  não  te¬ 
nho  conhecido  homem  mais  capaz  de 
íailar  em  publico ,  do  que  vòs  leunum 
ex  omnibus  ad  dicendum  maxime  natum 
aptimqiie  cognovi  Não  ha  couía  no  mun¬ 
do  que  mais  me  aborreça.  Nihil  eo  peius 
odt.  Em  quanto  durar  o  mundo.  Dum  ho¬ 
minum  genus  erit.  Dum  erunt  homines. 
Ctc.  Eftà  enfaftiado  do  mundo.  Satias 
hominum  illum  coepit.  Terent.  Pi ornem 
verfado  nos  negociosdo  mundo.  Homo 
civilium  rerum  peritus.  Tacit .  jà  não  fe 
mete  nos  negocios  do  mundo.  Urbanis 
rebus  fe  abjhnet.  Flant.  Hum  mundo  de 
gente.  Homines  innumeri  ,  ou  hominum 
infinita  multitud  0. 

O  mundo.  A  gente  do  mundo.  Os  fe- 
culares,  em  quanto  íe  diíferenção  dos 
q  eítão  confagrsdos  20  íerviço  de  Deos 
noEftadoEcclefiatlicOjOU  na  vida  reli- 
giofa.  Qui  vitam  communem  agunt.  Qui 
communem  vita  confuetudinem  Jequun - 
tnr.  Algiias  vezes  lhe  podemos  chamar, 
P opulus ti.  Mafc.  ou  vulgus y  i.  Nent.  Ima¬ 
gina  o  mundo  ,  que  todas  eftas  coufas 
fao  mas  ,m oleitas  ,  &  taes,  que  fe  ha  de 
fugir  delias.  Omnia  hac putantur  tn  com¬ 
muni  vita  cmfuetndine  mala ,  ac  mole  fla  t 
&  fugienda.  Cic.  O  que  o  mundo  julga 
dignode  fer  appetecido.  Ea ,  qua  vulgo 
expetenda »  atque  optabilia  videntur .  Cic , 
Ple  homem  que  labe  viver  com  o  mun¬ 
do.  In  communi  vita  ,  &  vulgari  horni* 
num  conjuetudine  non  e  fi  hebes ,  ac  rudis. 
Ctc.  Os  embaraços  do  mundo .Vitacom* 
munis  cura  »  &  negotia  multiplicia t  ac 
molefta. 

O  mundo.  Os  homens  mundanos.No 
feu  Diccionario  Orientai ,  pag,  301  302* 
diz  Herbellotsque  os  Arabes, &  os  Tur¬ 
eos  chamão  igualmente  ao  mun àoDu* 
via,  que  no  id iom a  deitas  duas  naçoens, 
quer  dizer ,  Confa  vily  &  digna  de  def* 
prezo  *  etymologia  muito  contraria  âef- 

timação, 
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mrscção  que  delle  faz  a  mayor  parte  dos 
homens.  Os  rrundanos.o  mundo,  os  que 
leguem  maximas,  di&ames  oppoitcs 
à  virtude,  &  contrarios  à  ley  de  Chrif- 
to.  Homines  profani ,  cu  profanum  vul¬ 
gus  ,  cu  homines  ,voluptaium  ^commodo¬ 
rum  yhon  orum  Jiudio  incenfi.  §ju  volup¬ 
tates  j  opes ,  honores  ardenti  Jiudio  prcfe  • 
quuntur .  Voluptatum ,  libidinum  Jeci  a* 
teres.  As  vaidades,delicias,&:  pafiatem» 
posdo  mundo.  vulgo  expetenda^t* 
que  optabilia  videntur.  Falfa,  c?  mania 
rerum  mortalium  cadncarumque  ,  quibus 
inhiat  vulgus  yobleã  ament  a.  Náoeítà  pe¬ 
gado  às  couías  do  mundo.  He  inimigo 
das  vaidades  do  mundo.  Rebus  fluxis 
perituris  non  tenetur  3  ou  non  d  ele  hiatur. 
Mundi  voluptates,  &  oble  hi ament  a  fugit, 
/ib  rerum  fluxarum  ftudio  abhorret . 

O  ontro  mundo.  Aquellesque  paíTá- 
rao  a  linha,  fe  vem  como  em  outro  mun¬ 
do,  porque  vem  novos  aftros ,  novas  et* 
trellas,experimenfão  novos  elimas, no* 
vas  mudanças  naseftações  do  anno.  Ta¬ 
bem  o  outro  mundo  quer  dizer  a  cutra 
vida.  Eilou  ,  como  íe  viera  do  outro 
mundo.  Non  fecus fum ,  quam fi  ab  Aohe • 
ronte  veniam.  Flant . 

Mundo  moral,  civil,  &  politico.  Não 
fe  pòde  aííaz  admirar  a  deferdem  ,  &■ 
confufao  do  mundo,  affirn  chamado.  O 
engenho ,  St  a  fciencia  pedem  eimola,& 
perdem  a  paciência  ;  a  ignorância  triun¬ 
fa,  &  com  azas  empreitadas  íe  ehthro- 
niza.  Anda  livre  o  pedir , o  dar  eítá  ca¬ 
tivo.  Morrem  avarentos,&  prodigos  íaõ 
feus  herdeiros.  Pobres  ,&  ricos  tem  tra- 
balhosjaquelíes  para  2dquirir,eítes  para 
confer var^o  pobre  morre  de  íome,o  rico 
morre  de  farto.  Para  o  fecular,o  eftado 
religíoío  parece  vida  poltrona;  ao  teli- 
gioío  todo  o  fecular  parece  moço  de  la 
vida  airada.  Senão  caiais  ,  não  tendes 
companhia ;  íè  eafais,  correis  ri fco  de  fi¬ 
car  mal  acompanhado.  Procurais,  &  fa» 
zeis  muitas  amizades , tomais  f obre  vós 
trabalhos  alheyos ,  como  íe  ves  não  baí» 
tajTeni  os  proprios;não  cultivais  amigos, 
ficaisaodefemparo.  Chegaítes  a  íer  Pre¬ 
lado,  ienao  caítigais,  fervem  os  efean- 
daíos  jfc  caítigaissíois  o  irra  doslubdi- 
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tos.  Fsequentaís  a  Corte,  entrafles  em 
hum  laberintho  ,  fem  fio  para  fahndes. 
porque  íer  Aulico,&  privar,  he  cativei 
i - j ; não pn  /ar »  dc íer  Aulsco ,  he  marty  ^ 
no.  bem  talsntoduis  hum  beífa  \  com  ta* 
lento  ,  fois  befta  de  carga  ,  tudo  íobre 
vos  carrega.  Pm  Monarcas,  &  Monar¬ 
chias  ^occede  o  meímo ;  tudo  íaõam  bi- 
guidades,&  tropeços.  Sem  valido,  não 
tem  o  Monarca  de  quem  íaça  confiança; 
confianças  de  V3Íirr>étos}da  íeberania  íaõ 
deídouros.  Dignidades  perpetuas  dt  ge- 
nerão  em  tyranoias ;  bienaes,ou  tritnaes 
cargos, íaõ  rudes  bifonherias,pernicio* 
íos  tyrocinios.  f  odos  os  generos  de  go¬ 
verno,  tem  feus  inconvenientes;  no  Mo- 
narchico,  as  fortunas  de  todos,  depen» 
dem  de  hum  ío-,  noaAnfiocratico,a  íor- 
tuna  de  qualquer  depende  de  muiros. 
No  Democrático, ou  popular  ,  não  pol 
dem  faltar  mcnílrofidades,  porque  to¬ 
dos  querem  íer  cabeças.  Finalmente 
Reyno  hereditario  experimenta  infan* 
ciaSjReyno  eleüivo  depende  de  íuffra- 
giosjhum  voto  demais  o  da.  hum  vo¬ 
to  de  menos  o  tira.Valhame  Deos/ Pa. 
rd  a  qukt3ção,&  fatisfação  do  homem, 
q  gei-.o  D  ha  de  dar  ao  mundo  ?  A  com¬ 
paração  he groíIeira,mas  exprdliva.O 
mundo  (dizia  hum  Viílão}  he  hu  cor¬ 
no.  O  corno  com  a  ponta  para  cima,  ou 
para  baixo,  deitado  deífa,  ou  daquella 
JÍharga,íeoipre  fica  torto.  A  razão  da  tor¬ 
tura  do  mundo ,  he  clara.  O  peccado  he 
hü  defcamifiho  tortuoío,  q  aparta  a  crea« 
tura  doíeu  Creador,  &  o  demonio  co¬ 
mo  foi  o  primeiro  peccador,  faltou  na 
rechdão  de  obrar  ,  &r  a  todo  o  mundo 
pegeu  a  íua  tortura»  Elle  mefmo  no 
pnocipio  do  mundo,  em  duas  figuras, 
appareceo  torto.  Precipitado  do  Ceo, 
cahioa  modo  de  relampago Videbam  Sa» 
imam  ,  fient  fulgur ,  de  CA  o  cadentem. 
x.ii.»  i  o.i  ap.  i  8*  N  em  o  rejam  pago,  nem 
o  rayo  ,  quando  rompem  a  nuvem ,  fa- 
hem  direitos ,  cahem  cbliquamente,  & 
com  tcftuoía  vioicncia  íendtm  os  ares.  1 
Outra  reprdentação  da  íua  tortura  fez 
o  demonio,  quando  tentou  a  He  va  em 
figura  de  íerpente,  animal  que  fe  torce 
quando  anda, & quando  qutr,fe  enrofea! 

Não 
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Não  podia  aconfelhar  coufa  re£fca  ,  ef* 
pirito  internai ,  que  nunca  andou  direi¬ 
to.  Das  íuas  maranhas,  &  enredos  pro¬ 
cede  andar  o  mundo  moral  tão  torto. 
No  madeiro daCruZjplantado  a  prumo, 
inoítrou  jcfu  Chriíto  q  vinha  a  endirei¬ 
tar  o  mundo ,  mas  para  obrar  re&amen- 
te,  não-olha  o  mundo  para  ráo  perfeito 
exemplar  da  re&idão.  Mundus  eum  non 
cognovit }  6c  como  faõ  tão  raros  os  ho¬ 
mens  às  direitas,  mais  torto  que  nunca 
anda  o  mundo* 

O  mundo  novo,  id  ejl  ,a  America,  af- 
fim  chamada,  porque  eíies  ultimos  tem* 
pos  íoi  defeuberta  ,8c  porque  he  quab 
tamanha  ,  comoefte  mundo  em  que  vi» 
vemos.-  Vid .  America. 

Mundo.  Na  pintura  Eftatuaria,  8c  Ar- 
meria  he  huma  bola , ou  globo,  em  que 
fe  repreíenta  o  mundo ,  q  ie  vè  nas  mãos 
de  alguns  Papas  ,  cu  Emperadores  pin¬ 
tados,  ou  efculpidos,ou  fobre  as  íuas  tia¬ 
ras,  ou  coroas.  Também  fe  vem  noefeu- 
do  das  armas  de  algumas  familias  parti¬ 
culares.  Por  conceílaõ,  graça,  &  mercê 
dos  Reys  Catholicos,  D.  Fernando, & 
D.  Ifabel,  trazia  Chriítovão  Colon  por 
tymbre  das  íuas  armas  hum  mundo,  em 
razão  de  que  deícobrira  o  mundo  novo. 

Mundo  pequeno  charnão  os  Filofü® 
fos  ao  homem,  porque  he  hum  epilogo 
do  mundo  grande.  Viâ.  Microcofmo. 

Mundo.  Alèm  deite  mundo, em  que 
todos  vivemos,  em  frafi  de  Latinos,  & 
Gregos  ha  outro  mundo , que  íaó  os  en* 
feites  das  mulheres,  Mundus  muliebris. 
Chamãolhe  affim,  diz  Ulpiano  ,  cjitod 
eo  mulier  mundior  fit.  Na  compoíiçáo 
deita  mundana  mundicia  entrão  eípe- 
lhos ,  pentens,  agulhas,  fitas,  criítas, cor¬ 
netas,  bonetesjcabelleiras ,  falbalâs ,  pin- 
gentes ,  roíicleres ,  guioguetas ,  broches, 
peitilhos, laços  ,aneis ,  8c c.  8c  não  fò  tem 
como  o  mundo  ceieíte  eítrellas  ,  íoes, 
6c  luas  em  joyas.que  imitão  eítes  nomes, 
mas  também  como  o  mundo  elemcnral, 
tem  em  peças  de  ouro,  prata ,  6c  outros 
rnetaes  a  terra  ,  em  differentes  aguas  de 
cheiro  a  agua  ,em  perfumes,  8c  tranípa* 
rentes  cambrais,o  ar, em  quintas  effers» 
cias,  8c  licores  deltillados,oíogo.De  Ble- 
Totn.  V. 
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filia ,  viuva  Romana,  que  desfazendofe 
das  fuas  galas,  íe  fez  Religiofa,diz  aef- 
te  propofito  oP.  Antonio  Vieira,  tom. 
i  i.  pag.  297.  que  renunciara  dous  mun¬ 
dos^  íaber,o  mundo  íecular,  6c  o  mun¬ 
do  mulheril.  (  Renunciando  ambos  os 
mundos,  íe  veítio  de  hum  habito  grof- 
íciro  de  penitencia.) 

Mundo.  Adje&ivo.  Limpo,  Furo, 
Mundus i at  um.  Liaret.  Hovât. (Onde  as 
mundas  almas  divinas.  Camcens  ,Csnr, 
io,  Oit.85.) 

Münemune,  Peixe  do  Rio  deSofa- 
la.  He  quafi  da  feição  de  çafio,  6c  do 
mefmo  tamanho. Tem  hum  cheiro  tão 
forte,  que  não  ha  quem  o  poíTa  íofrer, 
fenão  os  Cafres ,  que  o  comem.  He  mui® 
to  gordo ,  8c  languinhofo ,  6c  não  fe  co¬ 
me  em  íreíco, fenão  eícalado,  6*  feccao 
fumo.  Fr.  João  dos  Santos  ,  Ethiopia 
Oriental  ,  foi.  39,  col.4. 

Mungíl.  Antiga  veítidura  de  mu¬ 
lher  ,  que  não  tia  viuva  ,  8c  trazia  luto. 
Era  compoíta  de  faya,  6c  gibão,  pega¬ 
dos  5  a  íaya  com  grande  cauda  ,  o  gi¬ 
bão  corn  mangas  curtas  ,  6c  franzidas, 
alhetas  grandes  ,6c  mangas  perdidas,  q 
acabavãoem  ponta.  Não  temos  pala¬ 
vra  propna  Latina* 

Mungir.  Ordenhar.  Mulgere.Vid . 
Ordenhar. 

Mungodao.  Arvore  da  Ethirpia 
Oriental ,  no  Reyno  de  Manica.  Parece- 
íe  muitocom  carraíco,  mas  não  tem  as 
íolhas  tão  afperas.  Cria-íe  em  cima  de 
rochas  ,  6c  ferras  ;  a  mayor  parte  do  an¬ 
no  eílá  feco  ,  íem  folha  ,  nem  verdura; 
mas  tem  tal  propriedade,  que  íe  Ihecor- 
tão  algum  ramo,  em  efpaçode  doze  ho¬ 
ras  arrebenta,  6c  florece  com  folhas  ver¬ 
des  j  mas  fe  o  tirão  da  agua ,  tanto  que 
fe  enxuga,  torna  a  ficar  tão  íeco,  como 
dJantes.  Dizem  os  Cafres5que ainda  que 
eíte  pao  efieja  colhido  dez  annos ,  fe  no 
cabo  delleso  meiterem  dentro  na  agua, 
que  logo  fíorecerà,  6c  ficará  verde :  moí¬ 
do  ,  8c  dado  a  beber  em  agua,  he  bom 
para  eflancar  camaras  de  fangue.  Fm 
]oão  dos  Santos  ,  Hiítor.  da  Ethiop. 
Oriental , li vr.  i.cap.  4. 

Munhaô.  {  T«rmo  de  Artelheiroi 

Hhh  Parte 
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Farte  do  canhão.  Vid.  Canhão. 

Munheca.  A  juntura  da  mão  com  o 
braço.  Conila  de  oito  ofíos,  muito  pe¬ 
quenos,  ncs  quccs  fe  encaixáo  as  duas 
canas  do  braço,  &  da  outra  parte  encai- 
xão  os  cfics  da  palma  da  mão.  Pugni , 
brachiique  commi  fura,  <e.  Fem.  ( Dc fde  o 
cotovelo  até  a  munheca.  Cirur-g.  de  F cr- 
-  rdra, 45.)  (Galeno  poz  íobre  a  munhe» 
ca  da  mão  da  parce  da  dor  hum  alho  pi- 
Z2do,  para  divertir  o  fluxo,  que  era  cau- 
ia  da  dor  dos  dentes,  &  trallo  por  reme¬ 
dio  bom,  &  experimentado.  Luz  da  Me¬ 
dicina  ,pag,  220.)  Vid*  Collo  da  mão. 

Munição.  Chumbo  miudo,  para  a  ri* 
rar  a  pafíarcs.  Plumbea!  piluU  mnttíiffi . 
mg  ,  atum.  Fem.  Plur .  ou  Globuli  plumbei 
miktítijjimi ,  orum.  Meje.  Plur. 

Munições  de  boca.  Mantimentos  de 
hum  exercito.  Commeatus,  ás.  MafcPíit. 
Iav.  Cibaria ,  orum.  Nent,  Plur.  Gafar, 
Tenho  dado  ordens,  para  que  não  fal- 
taifem  mimiçoeas  de  boca  a  huma  tão 
grande  multidão  de  gente.  Commeatus 
ne  tanta  multitudini  deejjent  ,  providi . 
Cpnnt.  lib .4.  Só  fica  va  h u  rn  roc  hedo,  q  ue 
An  mazes  Sogdtano  occupava  com  trin¬ 
ta  mil  homens,  &  munições  de  boca  pa¬ 
ra  dous  annos.  Una  erat  petra,  quam  Ari» 
mazes  Sogdianus  cum  triginta  millibus 
obtinebat  .alimentis  ante  congeJUs}qi4£  t&n» 
tue  muititudmi  vel  per  bitnnnirh  ft  ppete • 
rent .  QitinU  Gmtdib.j ,  cap,  1 1.  ^^Man¬ 
timento.  {'Com  abuíidantiíiimas  muni¬ 
ções'  de  guerra  ,  &  beca.  Britto ,  Guerra 
Brafilica  3  pag.  300.) 

Muniçoens  de  guerra.  Fetrechos  de 
guerra.  Todo  o  geneio  de  armas  defen- 
fivas,&  ofFeníivas  para  refiíiir  ao  inimi¬ 
go.  Belli  injlr  ument  um.  cr  apparatus, Cie, 
(Bellicas  munições.  Agiol.  Lufit.  tom.  i.> 
pag.  28  )  (As  faltas  de  munição  para  a 
defenfa.  D.  Franc*  Man.  Epanaphor.  4. 
pag. .467.; 

Pão  de  munição.  Parus  caflrenfis, 
(Com  pão  de  munição.  Portug.ReíIaijtr. 
tom.  i.  pag.  201.) 

.  Municionado.  (Termo  militar.) 
Caiteílo,  Fortaleza , Praça,  Cidade  mu¬ 
nicionada,  baílecida  do  ncceííario  para 
fe  defender  do  inimigo.  Múmias ,  a,  um. 
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Livio  diz  j  Munitiffma  arx, 

invdlio  Alexandre  a  Cidade,  que  fe 
achava  tão  bem  municionada ,  que  não 
íe  podia  tomar  por  inrerpreza.  Alexan» 
der  urbem  coroná  circumdedit  munitio - 
rem  ,  qu&m  ut  primo  impetu  capi  pcfjet, 
Pfmnt.  Curt . 

Municionar  ,cu  bafiecer  hua  praça 
do  neccílário  para  a  fua  defenia.  Oppi¬ 
dum,  urbem,  arcem  munire ,  (io.  ivi%iiumf 
com  ablativo.  Cicero  diz,  Munire  urbem 
prdfdus .  (Começou  a  municionar , 
baftecer  na  melhor fórma.  Portug.  Ref» 
taur.  part.i.  pag.  127.)  (Bailecendo,  & 
municionando  a  praça, Jacinto  Freire  na 
vida  de  D.  João  pag.  23.) 

MUnicipIl.  (Termo  da  Jurifpru- 
denci‘2.)  Couía  concernente  ao  foro  de 
Cidadão,  em  certas  Provincias,  &  Cida¬ 
des  com  privilégios  ,  particularmente 
annexos,  &  concedidos  às  mefinas  Ci- 
dades^ou  provincias,:!  imitação  dos  Ro¬ 
manos,  que  com  leys,  a  que  chsmavão 
Municipaes,  livravãoaos  Cidadãos  de 
Roma  dos  açoutes, des  grilhões,  de  fe¬ 
rem  degolados ,  &  de  outros  caíiigos,q 
félhenaÓ  podiso  dar  íem  confenumen- 
to  do  povo.  Municipalis  ,  is.  Mlajc.  & 
Fevt.le  3  is.  Ncut.  Cic .  Os  moradores  das 
Cidades,  que  logravao  os  mefmps  pri¬ 
vilégios,  que  os  Cidadãos  Romanos, 
ta  rn  bem  cí  ão  chamados  Munícipes ,  um. 
Mafc,  &  Municipales ,  mm,  Mafc.  Cic , 
Vida  municipal.  Como  dentro,  &  fo¬ 
ra  de  Italia  havia  Municípios  Romanos, 
a  vida  que  nelles  íe  íazia ,  como  íóra  da 
Corte,  era  tida  por  meíquinha,  ruftfea, 
&  írugal ,  ec  affinv  zombando  Marcial 
de  hum  homem  dismado  Lino /que  vi¬ 
vendo  f  rugi  lmente,  tinha  diíhpado  hum 
grande  patrimonio  ,  &  com  a  parfirttõ* 
ma,  com  que  outros  enriquecem  ,empc5* 
brecèra,diz no Epigram.66.do hvro.4.  . 
Egifti  vitam  femper  Lme  municipalem 
Õp*  nihil  omnino  vilius  e  fepctejl. 
Pelas  Cidades  m  u n i c i p tes  ,oú  e m  va¬ 
rias  Cidades  municipaes.  Mtmicipatint .  1 
Sueton.  (Por  hiia  ley  m-tmicipal  Duarte 
liibeir.  no  Juizo  Hiífor.  pag.  1 2 8.; (Os 
quatro  Terços,  que  podemos  dizer  mu* 
líivipacs  ao  mo  lo  antigo  g  por  ferem 

applica- 
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applicados  ao  ufo  das  legioens  urbanas. 
D»  F  ranc.  Man.  Epanaphcr.  pag.  445 
Munícipe.  Aquelle  que  no  tempo 
dos  Romanos  lograva  os  privilégios, 
concedidos  às  Cidades  Municipaes. 
Municeps ,  cipts.  Mafc.  Varro.  Cic.  Ulpian . 
Deriva  fe  Municeps  de  Munus,  &  capere. 
Para  mais  clara  intelligencia  deita  deri¬ 
vação,  porei  aqui  o  que  diz  Hofmanno, 
allegando  com  authoridades  de  Paulo 
Jurifconfuko,  Feito, &  Ulpiano.  (Pau¬ 
lus  aliter  Fejltis  ,  e  cujus  •verbis  confiat. 
Municipes, non  femper  eodem  modo  accep¬ 
tos  ejfe .  Illud  intenm  confiat ,  municipes 
ex  eo  nominatos  ,  quod  jus  adepti  effient 
cum  populo  Romano  Munera  capiendi. 
Unde  &  Ulpianus,  Municipes  proprie  di- 
B os  ait,  qui  in  civitatem  Romanam  ac. 
cepti ,  munerum  participes  fierent.  Mu¬ 
nera  vero  nihil  aliud  funt ,  quam  officio¬ 
rum  civilium  jura.  Municipes  itaque  fue¬ 
re  homines  ,  juris  civium  Romanorum 
participes ,  cr  municipium ,  oppidum t ju¬ 
re  civium  donatum.  Ceterum  non  ejufi 
dem  femper  juris  Municipes  fuère .  Nam 
primis  temporibus ,  civitas  aliis  cum  fufr 
fragio  ,  aliis  vero  fine  fu {fragii  jure  da¬ 
ta  fuit  j  quorum  illi  Romanis  vivebant 
legibus  ,  ac  jus  habebant  Roma  peten¬ 
di  magt (iratum  ,  ifii  (ms  viventes  legi • 
bus  ,  ad  dignitates  non  admittebantur . 
Quod  enim  muneris  honorarii  participes 
faBi  dicuntur ,  nihil  aliud  erat ,  qukm 
quod  honoris  c au  fz  tn  civitatem  Romanam 
recepti ,  cives  Romani  dicebantur  ,  &  in 
Legione  tamquam  tales  ,  non  in  auxiliis , 
ut  focii ,  militabant.)  (O  mcfmo  era  fer 
Municipe  ,  que  gozar  privilegio  de  fi. 
dalguia,  Antiguid.de  Lisboa  ,2IÇ.) 

Municipio. Cidade  municipal. No 
tempo  dos  antigos  Romanos  chamavão* 
íe  Municípios  as  Cidades ,  que  logra  vão 
as  izenções  dosCidadaos  Romanos, co* 
mo  v.  g.  as  Cidades  do  Lacio  ,  que  erão 
as  da  Provincia, em  que  Roma  eftáfun  • 
I  dada.  E  à  imitação  deitas,  também  fe 
I  chamavão  Municípios  as  Cidades  de 
i  Caíteila , Portugal, & c. que  logravão os 
1  ditos  privilégios. Municipium ,  n .  Nevt. 
■I  C/ef  r  Cic.  (Foi  antigamente  Munici- 
\  pio.  Por  ug  Reítaur.  part.  1.  pag.  143J 
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(Que  concedefle  Ceíar  a  Lisboa  o  privi* 
legio  de  Municipiode  Cidadãos  Roma¬ 
nos.  Antiguid.  de  Lisboa, pag.  212.) 

Münído.  Fortificado.  Baííccido. 
Provido  de  munições,  &c.  Munitus ,  a , 
um.  Cic.  Munitior ,  &  Muniti fjtmts  íaõ 
ufados.  Vtd.  Municionado.(Efta  rende 
mumdas  fortalezas.  Camões,  Cant.  8. 
Oir.98.) 

Munificência.  Liberalidade.  Mu * 
nificentia ,  <e.  Fem.Tacit.  Tlin.  FUJI. 

Com  muni ficencia. Munifice  Cic.  Liv* 
Plin .  Hift.  Na  meíma  ley  da  munificên¬ 
cia  Divina.  O  P.  Anton.  Vieira ,  tom.  1 
989) 

M  Uní  fico.  Liberal.  Munificus3a,nm • 
Cic.Ovid-Liv .  O  fuperlativo  Munificen • 
tifjimus  he  uíadode  Cicero.  Diz  Feito 
Grammatico,  que  Catão  tem  ufado  de 
Munificentior ,  &  Munifi cen tifiimu s . 

Muni  r.  Fortificar.  Municionar.  Mu  • 
nire  ,(io  ,ivi ,itum.)  Vid.  Municionado. 
Munido.  Munição.  (Quando  Grécia  fe 
arma  com  publica  demonítração  decõ- 
quiltar  Troya,  a  faz  munir  de  maneira. 
Éfcol.das  Verdad.4o2j 

Munster.  Cidade  Imperial, Sc  Han- 
íiatica  de  Alemanha ,  em  Yeftphalia ,  &: 
refidencia  de  hum  Bifpo  ,  Principe  do 
Imperio,  &  fenhor  da  Cidade ,  &  de  fua 
Comarca.  Eítà  fita  em  huma  grande,  6c 
aprazível  planicie  fobre  o  pequeno  rio 
Aa.  Nofeculo  16.  fundarão  os  hereges 
Anabaptifias  nelta  Cidade  o  íeu  Chime- 
rico  imperio,  &  para  feu  Rey  elegèrão  a 
hum  alfayate,  chamado  João  de  Leiden. 
Em  1648.  os  Plenipotenciários  dos  Prín¬ 
cipes  da  Europa,  congregados  nefta  Ci- 
d  de  para  eítabdecimento  da  paz  uni- 
verfal,  fizerão  o  celebre  tratado,  chama- 
do  de  Muníter.  Antigamente  foi  efta  Ci¬ 
dade  chamada  Monigroda,ou  Miningro - 
da.  Hoje  lhe  cbamão  Monaflerium ,  ü , 
Neut.  Ha  outras  duas  Cidades  deite 
mefmo  nome  Muníter,  hüa  no  Ducado 
de  juliers,  &  outra  na  Alfacia  fuperior. 

Munsterberga.  Cidade  de  Alema¬ 
nha,  na  Silefia,  com  titulo  de  Ducado. 
Mimfierberga >  a.  hm. 

Mxj 


Hhh  ij 


MTJP 


6\o\ 

MUP 

Müphti  5  ou  Mufti >  ouMofFti.  Na 
ieita  de  Mafoma ,  &  na  Corte  do  Impe¬ 
rio  Ottomano,  he  olummo  interprete, 
que  decide  todas  as  quefioes  em  mate¬ 
rias  civis,  &  criminaes.  O  Turco,que  lhe 
dà  efte  lugar,  lhe  communica  huma  tão 
ioberana  authondade  ,  que  elle  meimo 
íe  fogeita  a  elle,  confukandoo  em  to¬ 
dos  os  negocios  concernentes  aobemdo 
Eítado,  íem  oppoíição,  nem  contradi¬ 
ção  às  íuas  decifoens  ,  porém  não  tem 
poder  para  obrigar  a  gente ,  a  que  íe  Jo¬ 
gei  te  a  clles.  Dá  o  feu  parecer  por  el- 
crito,  &  em  breves  palavras,  &  chama- 
íe  Fetfa ,  ou  Zetla,  ao  pè  delle  poem  as 
palavras  que  íe  íeguem,  Sabe-o  Deos  me» 
íhor  i  prefentão  ao  Julgador  eíle  pare¬ 
cer,  6c  pcrclie  dãofentéça  final  no  plei¬ 
to,  No  dia  que  toma  o  Muphti  pofíedo 
feu  officio,  todos  os  Embaixadores,  Re¬ 
lidentes,  &  Agentes  dos  Principes  eítra. 
nhos  lhe  vão  dar  os  parabéns ,  6c  os  pre- 
fentes  que  lhe  fazem ,  podem  chegara 
quarenta  mil  patacas.Como  o  grão  Tur¬ 
co  he  unicamente  o  que  o  elege,  elle  ío 
opóde  deporjôc  quando  commette  cri¬ 
mes  dignos  de  morte ,  antes  de  o  juftiça- 
rciTí ,  o  degradão ,  &  ihe  pifaõ  as  carnes, 
&  os  oííos  atè  íe  fazerem  em  polme, 
dentro  de  hum  almofariz  ,que  para  efte 
effieito  íe  guarda  na  priíaò  das  ícte  Tor¬ 
res.  Para  o  íeu  fuílcnto,  tem  oMuphti 
huma  fazenda,  da  qual  tira  paraogafto 
de  cada  dia  dous  mil  afpres ,  que  fazem 
da  noíla  moeda  algüs  doze  mil  reis.Re- 
íide  em  Conílantmopla  ,  caía  como  os 
mais  daíua  feita,  &:  como  não  pòdc  el¬ 
le  fó  íatisfazer  a  todas  as  difikuldades, 
q  íe  propoem  de  todas  as  partes  de  tão 
vaílo  Império, os  Cadilefquers,  feus mi- 
mftrosfubalternos,  cada  hum  na  exten- 
faõ  da  fua  junfáição,  delpacháo  os  pa- 
peiSjôc  refpondem  às  propoítas.  Fr. Ma¬ 
noel  dos  Anjos  na  fua  Hiitor.LJniveríal, 
pag.s/é-diz  Moííti,  o  modo  cõmum  he 
Muphtu 
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telhanos)  El  puerto  de  Mtiradal  He  o 
caminho  pela  Serra  Morena,  por  onde 
fe  palia  deCaítella  a  nova,  para  Anda* 
luzia ,  na  parte  que  confina  com  Portu- 
gal.Heeíie  lugar  celebre  na  hiftoria  pe¬ 
la  famoía  vidoria,  que  os  Caílelhanos 
alcançarão  anno  de  1 202.  com  morte  de 
duzentos  mi!  Mourcs.  Aflonfo  Rey  de 
Caílella  , &.  RlRey  deNavarra  capita* 
neàrão  neíta  batalha  os  Chriftãos  contra 
os  infiéis.  C  ha  mão  os  antigos  a  efte  lu¬ 
gar*  Saltus  Cafhdonenfa ,  em  razão  da 
antiga  Cidade  chamada  Caftulon.  Hoje 
he  hum  pobre  lugar,  a  que  chamão^aR 
lona. 

Murado.  Cercado  de  muros.  Moeni* 
bus  cinEtus ,  a ,  um» 

Muradôr.  Gato  muradôr.  Bom  ca« 
çador  de  r±to§.Belisímurium flrenuus ,  ou 
fedulus  venator.  No  Diccionariode  Ago- 
ítinho  Bar  bofa ,  Murar  o  gato  he  caçar 
ratos.  Bem  íe  vè,que Murar , neíle  fen- 
tido,  íe  deriva  do  Latim  Mus  ,  muris . 
Raio. 

MüRÂL.Coroa  mural.  As  que  nos  ata. 
ques  íe  davãoa  quem  faltava  primeiro 
nos  muros  de  huma  Cidade  íitiada.  Co¬ 
rona  muralis.  Ti t.  Lm  (Huma  coroa  de 
ouro  mural  em  feílenninho  de  íua  ca- 
Valkria,  Corographo  de  Barreiros,  232.; 

E  em  milita  esforço  dignamente 

Bem  de  mttraes  coroas  laureado . 

Iníul.  de  Man.Thomas,  livro 6. ©ir.95. 

Muralha.  Mais  fediz  das  Cidades, 
que  das  caías.  Vid.  Muro  no  feu  lugar. 

Mürar.  Cercar  de  muros.Murar  hüa 
Cidade.  Ur  hem  moenibus  cingere ,  (go}xi, 
ãim.)  ou  Moenibus  fepiret  (pio^/i, ptum.) 
Cic. 

Murar  o  gato.  Viâ.  Muradôr. 

Mu  rça.  Viâ.  Muría. 

Murcela.  Iguaria  que  fe  faz  em  tri¬ 
pa  de  porco  direita,  recheada  de  pão  de 
centeyo,  011  de  rala, bem  pineirado,  mil- 
turado  com  amêndoas  bem  piíadas,  mã* 
teiga  de  vaca  frita,  açúcar  clarificado, 
ovos  batidos,  cravo,  pimenta,  !kc. Porei* 
num  inteftinumpemnbus  panis  particulis 
benefieretis ,  vaccino  adipe  ,  amygdalis \ 
ovis  jvariif que  aromatibus ,ou  aromatis  con • 
tufis ,  commijltfque  fartum. 
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Murcelo.  Cavallo  murcelo.  Vid. 
Muríeío. 

Murcha.  Vid.  Murchidão. 

MURCHAR.Tiraraquelle  efmalte  na¬ 
tural  ,  ccr  viva ,  &  primeiro  vigor ,  q  as 
flores  tem  nos  feus  primeiros  dias ,  &  as 
folhas  das  arvores  no  feu  tempo.  Vai  a 
calma  murchando  as  flores.  Mores ;  lan* 
g  a  id  os  ,  oufiâccid  os  e  fficit  afius. 

Murcharfe.  Flaccefcere ,  (fco  ,  fiacui, 
fem  lupino.)  Colvrnel.  Flor  colhida  com 
unha, le  murcha.  J/aj  íeniii  carpias  aejlo • 
ruit  ungui,  CatulL 

FI  or  que  nunca  fe  murcha.  Flos  im¬ 
mortale  vtrens.  Valer.  Max. 

Coufa  que  íe  vai  murchando.  Mar • 
cens ,  tis.  omn.gen.  Liv.  Stat.  Celf,  Ca* 
pellas  de  flores,  que  fecomeçãoa  mur¬ 
char.  Languidula  corona* Quintii. 

Murchar.  No fentido  figurado.  Mur- 
cha-fe  aefperança.  Chagas  ,  Carras  Ef* 
pirit.  tom. 2.  pag,  5 .  Evanefcit  fpes.  Cic . 

Murcha» fe  a  flor  dafermoíura.Dç/fo- 
rç/hf forma  dignitas.  Author  ad  llertnn. 
(Á  belleza  fe  murcha  com  qualquer  do- 
ença.Matedo,  Domin.fobre  a  Fort.31.) 

Mürchidaõ.  Qualidade  de  couía 
murcha ,  que  vai  apodrecendo.  Marcor y 
is.  Mofe,  Plin , 

Mu  Reno»  Coufa  que  tem  perdido  o 
feu  primeiro  luífre,  &  vigor.  Fallando 
em  flores ,  folhas ,  & c.  Flaccidus ,  a ,  um. 
Plin.  Marcidus ,  a ,  um.  Ovi d.  10.  Meta - 
nsorphof. 

Eílar  murcho.  Marcere .(ceo,  cui,  íem 
fupino  )Celf. 

MuRCiA.Reyno  de  Hefpanha,&  Ci¬ 
dade  do  meírno  nome,  fobre  o  no  Se¬ 
gura.  Tem  eíleReyno  algumas  vinte  & 
cinco  legoas  de  comprido,  &  algúa  cou¬ 
fa  menos  delargo.Fundarãono,  &  pof* 
fuirao*no  os  Mouros, atè que  no  íeculo 
treze  ficou  avaílailado  aElRey  deCaf- 
tella.  As  mais  Cidades  defteReyno  íaõ 
Caravaca ,  Loica,  &c.  Dizem  q  Murcia 
antigamente  foi  cabeça  des  povos  Con» 
teftanos?&  que  íe  chamava  Murgissà on¬ 
de  fe  derivou  o  nome,Murcia.  Também 
foi  chamada  Muxacra.  Murcia ,  a. Fem. 

Murcia.  Fabuloía  Deofa,  a  que  a  gen- 
tilidade  Rcmanadeo  efte  nome, tomas 
Tom.V. 
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do  do  Latim  Murcidus ,  queval  o  mef- 
mo  que  Molle,  fraco,&  bom  fó  para  ma. 
.  tar  ratos.Na  imaginação  daquelles  Gen* 
tios  fazia  efta  Deidade  a  gente  pregui- 
çofa  ,  murcha ,  &  podre ,  ao  contrario  de 
outra  Deofa  chamada  Strenua ,  que  fa¬ 
zia  agente  efperta,& alentada. Murcia% 
a.  Fem. 

Mu  e  Ciana.  Couve.  Vi  d.  Couve. 

Mur  fe.NA,  Deiiva-fe  do  Grego  Mu» 
rein3  fiuere  ,  porque  (Tegundo  efereve 
Macrobio)  he  peixe ,  que  pela  fua  mui. 
ta  gordura ,anda  fempreem  cima  da  a- 
gua,&  difíicilmente  íe  pòde  mergulhar* 
he  do  feitio  de  enguia ,  mas  tem  o  corpò 
mais  largo,  a  cabeça  mais  pontiaguda, 
&  mais  chata.  Tem  a  boca  muito  larga, 
&  norneyo  do  padar  dous  dentes  mais 
compridos  que  os  outros*  dizem  que 
algumas  não  tem  dentes,  &  que  não  fó 
íe  diíferenção  no  íexo,  fenão  também 
na  cafta,q  he  a  razão  porque  lhe  derão 
nomes  tão  diverfos,  comofa õExormu 
fio ,  Fluta ,  Myrus ,  Bloca,  ou  Plota.  Tem 
entre  outras  huma  notável  propriedade, 
&  he,  que  fendo  peixe  do  mar,  &  que 
não  entra  nos  rios ,  não  mcrr<?  na  agua 
doce  ,  mas  antes  engorda  nella  *  tanto 
aílim  ,que  cs  Romanos  fazião  vir  mui¬ 
tas  do  mar  de  Sicilia  ,  &  as  criavão  com 
cuftoía  curiofidade  em  viveiros, donde 
paliava  aíer  o  mais  deliciofo  prato  das 
íuas  mefas.  No  Commento  da  Eftancia 
I.  da  Ecloga  6.  Manoel  de  Faria,  &  Sou* 
ía  doutamente ceníura  a  Cobarruvias ,  q 
no  íeuTheíouro  diz,  que  a  Murena  fe 
diflèrcnça  da  lamprea  fo  em  não  ter  hüs 
agulheiíGSjOuburaquinhos,  que  alam- 
prea  tem.  Forque  a  Murena  he  mui  ou¬ 
tra  na  forma ,  na  cor ,  &  no  fabor ,  &  he 
liítrada  como  de  ouro,  fendo  a  lamprea 
toda  de  huma  cor,  como depavonaço, 
ou  roxo  eícuro.  Porém  íegundo  Ronde- 
lecio  ha  huma  lamprea  pequena  do  rio, 
que  o  dito  Author  quer  que  íeja  bua  ef- 
pecie  de  pequena  Murena.  Eícreve  Gil- 
iio3que  a  Murena  tem  avida  na  cauda, 
porque  f  erida  neíla  parte  do  corpo, mor¬ 
re  logo  *  mas  difíicilmente  morre  das  fe¬ 
ridas  na  cabeça.  Mvrena,a.Fem.Cic.Vid. 
Morea. 
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Mu rg anho.  Rato,  quando  he  mui¬ 
to  pequeno.  Mufculus ,  i.  Mafc.  Cic . 

Âlurganho.  Bicho  venenoío.^/.Mu-. 
íaranho. 

Muri  CE.MarifcojCnja  concha  he  pe- 
íada , denía,íohda, deíigual por  fóra, 6c 
às  vezes  armada  de  pontas,  &  por  den¬ 
tro  de  cor  branca,  tirante  a  cor  purpu¬ 
rea.  Com  efte  mariíco  faziãocs  antigos 
huma  tinta  femelhante  à  purpura.  Mu* 
rex  yicis.  Mafc.  Flor at .  Tibul.  Òvid.  (  Da 
tinta  que  dà  o  murice  excellente.  Ca¬ 
mões,  Cant.  2.  Oit.99.) 

MUk  mo  raç  Aõ.Queixa  fecreta  que  íe 
faz  com  alguém  da  peftba,que  nos  tem 
aggravado,  ou  cfcandalizado.  Murn.u- 
ratio ,  onis.  Fem.  Em  Seneca  Philoíopho 
fe  acha  efta  palavra  nefte  fentido.  Que¬ 
rela  ,  <e.  Fem.  Que  Bus ,  âs.  Mafc.  Conque- 
Jtio ,  oms.  Fem.  Cie .  (a  qualquer  deftes 
fubftantivos  íe  pede  acreícentar  o  adje¬ 
ci  vo  Tacitus  y  4  j/m)  Também  poderá- 
mos  dizer ,  Querula  murmuratio. 

Murmuradòr.  Aquelle  que  mur» 
mura.  Vid.  Murmurar. 

Mür murar.  Queixarfe  fecretamen» 
te  com  alguém  de  algum  aggravo  ,  ef- 
candalo,  6cc.  Cutn  aliquo  de  aliqua  re  ta* 
cite  queri ,  conqueri ,  ou  expoftulare .  Al¬ 
gumas  vezes  fe  póde  ufar  do  verbo  Ad- 
murmurare ,  à  imitação  de  Cicero.  Eftais 
lembrados, ò  Juizes, quanto  fe  tem  mur¬ 
murado  de  tudo  ifto,6ca  oppoíição,q 
a  ífto  meímo  abertamente  fizerão  as  pel» 
íoas  principaes?  Memoria,  tenetis  ,Judi^ 
ees  ,  quam  valde  univerfi  admurmura • 
rintyquam  palam  principales  contradixe¬ 
runt ? 

Donde  juntas  eftão  murmurando  en¬ 
tre  íi  .Ubi  congregata  inter  fe  commurmu¬ 
rant. Plin.HiB.lib.  10.  cap.  23.  (Em  Por- 
tuguez  ie  diz,  Murmurar  de  alguém,  ôc 
murmurar  a  alguém.  O  povo  íe  queixa, 
&  as  murmura.  Carta  de  Guia ,  pag.95 .) 

Murmurar.  Roín^r.  Fallar  comíigo, 
nãoeftando  fatisfeito  de  alguma  couía. 
Mujfare  ,(o,  avi ,  atum.')  Eftão  os  Sena¬ 
dores  chorando,  6c  murmurando  com¬ 
íigo.  Flent  mocfii ,  muffantqae  patres.  Vir - 
gil.  Come  eftà  murmuraido  comíigo  a 
velhaca?  Ut  Jcdefia  fola  fecum  murmurat ? 
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Piant.  Eftá  murmurando  comíigo.  Ta* 
cito  commurmurat  ore.Sil.  Italic.  lib  15. 
Ufa  Cicero  de  commurmuror,  como  vtr- 
bo  deponente  ,  donde  diz,  Secum  ip- 
fe  caput  finiHra  perfricans  ,  commui  mu¬ 
ratus  fit.  Cicero  in  Pifonem. 

Murmurar.  Fazer  híí  murmurio  com 
a  agua  de  hum  regato.  Vid.  Murmurio. 

As  aves  fè  verão  de  mil  maneiras, 

Que  dos  ramos  confino  eftão  cantando , 

F  as  aguas  detre  as  pedras  murmurado. 
Primavera  de  Lobo ,  mihi  pag.  233. 

Murmurio.  Baixo,  6c  confuío  fom 
de  palavras  mal  pronunciadas,  6c entre 
dentes.  Murmur ,  uris.Neut.  Ovidio  diz. 
Tenui  murmure  aliquid  dicere.  Murrrnu 
nilum yi.  Nent. Flant.  Suftirrus,u  Mafc. 
Cic.  (  A  voz  não  ha  de  fer  murmurio. 
Carta  Paftoral  do  Porto ,  pag.  64.; 

Murmurio  da  aguade  húa  fonte,  de 
hum  regato ,  ribeiro  ,  6cc.  Sufurrus  ,  i. 
Mafc.pois  diz  Virgilio  no  feu  Poema  do 
moiquito  ySufnrrans  lympha.  Rivi  mur¬ 
mur  ,ts.  Nent.  Flor  at.  fazer  a  agua  efte 
m  u  r  m  urio.  S  ufurrare.  Virg  il.  Levem  fu - 
furrum  edere.  Ribeiros,  cuj  s  aguas  fa¬ 
zem  hum  agradavel  murmurio. Murmu¬ 
re  jucundo  labent  es  rivi.  Gvid.  Nefte 
meímo  fentido  diz  Horacio ,  Lymphae 
loquaces.  Murmurio  das  folhas.  Sufnr - 
rus.  He  de  Poesas  Latinos.  Sibilat,  & 
mulli  frondens  nunc  filva  fufurro.  Outro 
diz  ,  Et  Zephyro  nemus  omne  dabat  fpi - 
rante  fufurros.  (O  murmurio  ,  que  com 
a  viração  fazião  as  canas.  Fabula  dos 
Planctas,  116J 

MuRo.Obra  de  pedra, 6c  cal , levan¬ 
tada  ,  com  que  fe  cercão  Villas,  6c  Ci¬ 
dades,  6cc.  para  iua  defenia,  8c  mayor 
íegurança.  Na  antiga  Sparta,  cabeça  de 
Laconia,  no  Pcloponeío,não  havia  mais 
muros  ,  que  os  animos,  6c  o  valor  dos 
feus  moradores.  Cleomenes  Rey  de  La« 
cedemonia ,  vendo  huma  Cidade  cerca¬ 
da  de  fortes  muros, rindo-ie  d\i\t:Fer- 
mojo  retiro  de  mulheres  .Fingirão  os  Poe-  j 
tas ,  que  os  muros  de  Troya  forão  edift .  . 
cados  por  Apollo, &  Neptuno,  disfar¬ 
çados  em  pedreiros.  Forão  os  muros  de  ! 
Babylonia  huma  das  fete  maravilhas  do  j 
mundo.  Cahirão  os  muros  de  Jericò  ao 

fom  1 
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fom  das  trombetas.  Murus ,  i.  Mafc.Sc 
no  plural,  Murinorum* Moenia,  mm, ibus» 
Plur .  Nent.  Cic . 

Coufa  concernente  aos  muros  de  hua 
Villa ,  Cidade,  &c.  Muralis  yis.Mafc.ér 
Fem.  le  )is.  Neut.  Cofar. 

Coroa ,  que  no  tempo  dos  Romanos 
fe  dava  aquelle^ue  no  aflalto  fobia  pri¬ 
meiro  aos  muros  do  inimigo.  Corona 
muralis. 

Parecia  que  a  nofia  gente  tinha  edifi¬ 
cado  muros  nas  iuas  proprias  muralhas 
delles.  Pene  modificata  in  muris  a  nojtris 
moenia  videbantur.  Cafar. 

Adagios  Portuguezes  do  muro.  Du¬ 
ro  com  duro,  não  faz  bom  muro.  Em 
povo  feguro ,  não  ha  mifter  muro.Abai- 
xãofe  os  muros,  levanuo-íe  os  montu¬ 
ros.1 

Herva  do  muro.  (Mercuriaes,  herva 
do  muro , ortjgas ,  6cc.  Luz  da  Mediem. 
364.; 

MüRRAõde  Mofquete,  Arcabuz,  8cc. 
Hehuma  corda  de  eftopa  bem  pifada, 
&  calcada,  que  fe  acende, para  fe  tirar 
com  as  ditas  armas,  5c  fempre  traz  fo¬ 
go,  fem  fe  lhe  apagar.  Tambem  com 
murrão  fe  pega  fogo  a  minas.  Funiculus 
Jlupeus ,  conceptum femel  ignem  fovens, ou 
Ftupeus  ignis  fomes. 

Murrão  da  candea.  Fungus,  i .  Mafc. 
Virgil .  Derãolhe  os  Latinos  efte  nome, 
porque  de  ordinario  osmurroens  fazem 
humas  cabecinhas ,  ao  modo  de  peque¬ 
nos  cogumelos:  Fungus  he  o  feu  nome 
delles. 

Murro.  Pancada  com  mão  fechada, 
&  movimento  para  diante  ,  &  na  cara, 
no  quefe  differença  de  punhada,  que  fe 
dà  de  qualquer  modo,  6cem  qualquer 
parte  do  corpo.  Pugnus  in  faciem ,  ou  in 
os.  Plauto  diz,  Pugnum  in  os  impingere. 

Jugar  os  munos.Pugms  in  faciem  im» 
patfis  certate ,  ou  Pugnos  fibi  invicem  in 
os  impingere  ,  (impegi ,  impaBnm  ) 

MuRSA.Veftidura  curta, &  fem  man¬ 
gas, com  íeucapellinho  atraz,  abotoada 
por  diante  j delia  ufaó  Conegos,  Bifpos, 
&  outros  Ecclefiafticos  ,  íobre  a  fobre- 
peliz ,  ou  fobre  o  Rcchete.  Entre  varias 
etymologias  defta  palavra ,  parece  mais 
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verifimil  a  que  deriva  Murfa , de  Almu* 
timn ,  que  íe  acha  nas  Clementinas  de 
5 tatu  Monachorum ,  cap.  1.  &  Almutium 
he  palavra  corrupta  de  Armilaus^ ou  Ar • 
tmlaufa^uo  (fegundoS.  Ifidoro,  liv.19. 
cap.  22.)  era  o  efcapulario  dos  Monjes. 
Do  ufo  das  murfas  no  Reyno  de  Portu¬ 
gal  ,  6c  de  como  além  dos  Bifpos  as  tra¬ 
zem  por  habito  proprio  todos  os  Cone¬ 
gos  das  Igrejas  Câthedraes  ,  Vid .  Dif- 
curf.var.  de  Man.  de  Faria,pag.  196.  vid. 
Hiftor.  dos  Coneg.Regrant.  part.1.253. 
col.  2.  Breve  pallium  cucullatum  ,  vulgo 
Murfa.  No  íeu  Diccionario  facro  traz 
Domingos  Macro  exemplos  de  Autho* 
res  Eccleíiaílicos,  quechamâo  à  murfa 
Bavarum  latum ,  Birrus ,  ôc  Capuccinus „ 
Vejãoos  curiofos  efte  Author  íobre  a 
palavra  Mozzeta. 

Murfa  de  Panoya.  Villa  de  Portugal 
na  Provincia  de  Traz  os  Montes ,  no 
Arcebifpado  de  Braga ,  oito  legoas  da 
Torre  de  Moncorvo.  Tem  oito  fontes, 
&  a  principal  quechamâo  Ada  Rainha, 
he  tão  fria,  que  ferve  aos  moradores  em 
lugar  de  neve ,  para  refrefcar  as  bebidas. 
Junto  da  Igreja  de  Santiago  defta  Villa, 
eftão  hüas  oliveiras  ,  que  flanção  humi¬ 
dade  nos  troncos  a  modo  de  rezina  de 
Flandes,  que  tem  o  íabor  de  açúcar  can¬ 
de ,  6c  íe  come  com  goíto  *  6c  duvidan¬ 
do- fe  na  Corte  defta  admiravel  produc- 
ção  da  natureza ,  foi  juftificada ,  6c  abo¬ 
nada  pelas  certidões  dos  tresTabelliaés 
publicos  da  dita  Villa ,  que  as  paftarão 
anno  de  1645.  6c  no  de  1680.  Defronte 
da  praça  deita  Villa  fe  vèem  pedra  grã- 
de  a  figura  de  hum  urfo,  que  os  mora¬ 
dores  delia  mandarão  fazerem  reconhe¬ 
cimento  de  que  feus  antigos  Donatá¬ 
rios,  progenitores  da  cafa  de  Luís  Gue¬ 
des  de  Miranda  6c  Lima,  matarão  em 
grandes  montarias  os  urfcs,que  infefta» 
vão  a  terra  ,  6c  deftruhião  as  colmeas* 

A  efta  Villa  deo  foral  EIRey  D.  Joãoo 
L  que  depois  reformou  ElRey  D.Diniz. 
Ha  pouco  tempo  que  na  dita  Villa  hum 
cão  fervia  de  carteiro ,  oü  corrcyo  para 
hum  a  Villa  dahi  a  tres  legoas,  porque 
atandofelhe  ao  peícoço  qualquer  carta, 
a  levava  fielmente,  fem  que  ninguem  fe 
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atrevefte  a  lho  tomar, &  dando-a  à  pef. 
íoa  para  que  hia  ,  efperava  repofta  ,  Sc 
voltava  com  cila.  Alma  mftruida ,  tom. 
2.  pag.  182.  num.  89. 

Mursela.  Pid.  Murcela. 

M0rsêlo,ou  MurcelOjOU  Murzelo. 
Cor  de  cavallo ,  femelhante  à  da  amo* 
ra.  A  efla  cor  mais  pertence  o  caltanho, 
&  o  ruço  peíenho,  Sc  todos  os  mais,  em 
que  a  miftura  do  negro  vence  as  mais 
cores.  Cavallo  murfelo  para  ferdoefíb 
ma  ha  de  íer  bem  negro,  8c  aíünado, por¬ 
que  tirando  ao  pardo, 6c  deslavado  ra¬ 
ras  vezes  terà  bom  coração,  nem  pode¬ 
rá  fazer  obra  boa,  porque  efta  cor.aUim 
defafinada  ,  procede  íò  do  humor  me¬ 
lancólico  ,  terrenho,  frio,  leco,  6c  peíado, 
de  que  não  pòde  refultar  nenhum  brio} 
&  pelo  contrario  a  cor  do  cavallo  mur¬ 
felo  affinada,  como  procede  da  cólera 
aduíla  ,  promette  hum  coração  fogofo, 
&  alentado.  Cavallo  murfelo.  Equus ex 
caftaneo  colore  nigrefeens ,  ou  nigricans , 
ou  equus  moro  ,  ou  moris  concolor ,  ou 
equus  fubniger . 

Murta.  A rbuílo conhecido,  doqual 
ha  muitas  eípecies,  cuja  differençacon» 
fifte  no  tamanho  das  folhas ,  ou  sa  cor 
dos  frutos.  A  murta  commua,  a  que  os 
Boticários  chamão  Myrtus  minor  vulga* 
ris>  ou  Myrtus  Tarentina ,  lança  huns  ra¬ 
minhos  dobradiços ,  guarnecidos  de  fo- 
lhas ,  mais  pequenas ,  Sc  pontiagudas ,  q 
as  de  buxo, luzidias, fempre  verdes, bran¬ 
das  ao  ta£to  ,  agradaveis  ao  olfato  ,  Sc 
fempre  emparelhadas,  (razão,  porque 
foi  efta  planta  dedicada  aVenus,Deo- 
fa  do  amor.)  Entre  ellas  brotão  humas 
flores  de  cinco  folhas  cada  hüa,  brancas, 
cheirofas  ,  Sc  poílas  a  modo  de  roía.  O 
bago,  em  que  eftà  a  íemente,  dividida 
ern  tres  repartimentos, he  verde  no  prin¬ 
cipio  ,  Sc  depois  de  maduro ,  fica  negro. 
Uíaõ  os  Tintureiros  deites  bagos, para 
tingir  de  azul.  As  folhas,  6c  as  flores  faó 
adíl  ringentes, 8c  corroborantes.  Querem 
alguns, que  murta  fe derive  de  myrrha, 
particularmente  daq  fe  chama  Staffen, 
por  íe  parecerem  no  cheiro*  mas  dado  q 
fora  verdade5quem  pòdecertamenreía- 
ber,  qual  dos  dous  nomes  foi  o  primei- 
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ro?  Querem  outros,  que  murta  feja  no¬ 
me  derivado  de  Myrfina ,  nome  de  huma 
iermofa  moça  da  Cidade  de  Athenas ,  a 
qual  (fegundo  a  fabuh)  depois  de  mor¬ 
ta  ,  foi  transformada  nefte  arbuílo  por 
Fallas  ,  que  lhe  queria  bem.  Myrtus , 
Tem.  Horat . 

Campo  de  murta.  Myrtetum , Neuh 

Virgil. 

Couía  de  murta,  ou  feira  de  murta. 
Myrtetus ,  a ,  um.  Plin.  Tibul.  Ovid. 

Couta  de  murta,  ou  concernente  a 
murta.  Myrtinus ,  a ,  um.  Fhn. 

Couía  que  is  parece  com  murta.Mjr- 
tiolus ,  a ,  um,  Columel. 

Figuras  de  homens ,  animaes,  Scc.  fei¬ 
tas  de  murta  toíquiada ,  como  as  que  íe 
vem  em  jardins*  Sc  clauflros  de  Rdigio- 
lo$.7opia3orum.Neut.Plftr.Hc  de  Vitru- 
vio.que  no  livre  7  cap,5.  diz  >  Habent  em 
d  eorum  Jimulacr  ayf eu  fabular  um  difpo fitas 
explicationes ,  no  minus  Troianas  pugnas , 
feu  Ulyljis  errationes  per  topia ,  ceteraque 
qua  funt  eorum  fimilibm  rationibus  ab  re» 
rum  natur â  procreata.  Os  Interpretes  de 
V itru  v  ia  deriv  ão  Topiaf do  Grego  Topeia , 
q  va)  o  mefmo  que  cordéis, ou  cordinhas: 
Sc  Turnebo  dando  a  razão  dcíla  meta¬ 
phora,  liv.  iS.cap.  23.  diz,  Topianum 
opus  â  t  opus ,  qUie  a  fume  tílis  nomen  obti • 
nuermt ,  quibus  frutices ,  &  arbnfcuUe 
tonfnes ,  in  animalium  ,  aut  rerum  hifto  * 
rias  y  luculenta  varietate  ajjimulat <e  s  reli* 
gataque ,  &  multis  hinc  mde  retinentur 
Locis ,  torquemur ,  ftetfunturque  ,ad  ejfin  • 
gendãy  qua  luduntur  rerum  >  &  animan¬ 
tium  argumenta. A  efle  propofito  diz  cu. 
tro  Interprete ,  Tuniculis  totum  opus  di¬ 
rigitur  ,  ii f que  adeo  plurimum  artifices 
topiarii  utuntur ,in de  nomen  arti.  namTo* 
peion  Gratas ,  Reftis ,  aut  funis.  De  ordi . 
nario  ís  fazem  eíles  lavores  com  auirta, 
por  ier  muito  flexível; por  iflòdizFli. 
nio,  Jib.  ç.cap.  29,  Sattva  myrti  genera 
Topiarii  faciunt.  Vid.  Jardim. 

A  íemente  da  murta.  Myrta ,  orum. 
Nent.  Vlur.  Celf  Couía  coni  que  fe  rem 
mifturado  íemente  de  murra  ,  ou  çumo 
da  dita  íemente.  Myrtatus3 a , um.Vm ro.  I 
PUn.  Oleo  de  murta,  Mytteum%  ou myr* . 
unum  oleum.  Plin. 

Vinha  I 
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Vinho  de  murta .  Vinum  myrtiles,  vini 
wyrtit£.  Cohmel.Myrtid  anum  vind.Pltn . 

Agua  de  murta.  Myrtea ,  ou  myrtina 
aqua ,  £.  Pem. 

Murta  brava  ,  vulgarmente,  Gilbar- 
beira.  Myrtus  fdveftris ,  myrti filveftris. 
Fem.  Oxymyr fine ,  &  chanuemyrfine ,  es. 
Pem.  (penulr.  brev.)  Plm.  Rufium  ,  i. 
Nent.  Rufius  fi.  Pem.  Oscafos  obliquos 
deitas  duas  ultimas  palavras  te  achão 
cm  dous  lugares  de  Virgilio ,  &  em  tres 
outros  de  Plin.  Hiitor.  mas  de  tal  lorte, 
que  te  não  pòde  julgar  de  que  genero 
íaô.  V alerio  Flaco ,  antigo  Grammatico, 
que  vivia  no  tempo  doEmpcrador  Au» 
guito,  a  faz  do  genero  neutro  nefte  lu* 
gar  allegado  por  Pompeo  Fefto.Rufitm 
cjt ,  ut  ait  Verrius  ,  amplius  paulo  herba9 
exilius  virgulto ,  fruticibufque ,  &c.  No 
liv  io  io.  (&  não  36.  fegundo  a  citação 
de  Roberto  Eítevão)  Columella  poem 
cita  palavra  no  genero  Eeminino. 

Hir  fata  fepes  nunc  horrida  rufio  pro • 
dit  ,  &c. 

Também  he  para  advertir, que  ha  mui¬ 
ta  difíerença  entre  Rrufcum  ,&  Rnfiumt 
q  em  certos  Diccionarios  fe  achão  equi¬ 
vocados.  ^/^.Gilbarbeira* 

Murta  fymbolicamente. 

O  ter  a  par  devos  murta  que  he  dof. 
Camoens ,  Eleg.  7.  Efianc.  6.  No  com¬ 
mento  deite  lugar  diz  Manoel  de  Faria, 
que  falia  o  Poeta  em  hõ  genero  de  mur¬ 
ta,  cujas  folhas  faõ  furadas ,  como  íe  ti- 
verão  tido  feridas,&  que  neítas  fe  repre- 
fentáo  as  frechas  do  amor  , empregadas 
nos  amantes.  Eíta  feria  a  murta ,  de  que 
íe  coroavão  os  Gregos  nas  luas  exequias* 
&  eílalhe  que  S.  Gregorio  fobre  Ííaías 
cap. 41. [diz  íigmíkar  compaixão. 

MüRTiNHOS.Bago  de  murta. Depois 
de  maduro ,  he  negro.  Os  murtinhos  íaô 
deterfivos ,  adftringentes ,  fortificantes, 
&c.  Bacca  myrtea.  Ex  Pím .  ■ Myrti  bacca , 
ee.Fem.  Columel.  Alguns  Boticários  lhe 
. chamão  Myrtilli ,  01  um.  Mafc.  Plur . 

MurUcuJÂ.  Ã^W.Marucujâ. 

Murugem,  Pkiva  ,  cujas  tolhas  fe 
parecem  com  orelhas  de  ratos.  Á  fior  he 
amarella,  o  labor,  quando  te  maíliga.he 
de  pepino.  Naice  em  lugares  fcmbrics. 
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Seu  çumo  alivia  as  dores  dos  ouvidos. 
Ha  de  duas  caftas,  huma  mais  alta  que 
outra.  Jl/íne*  es.  Fem.Ptin.  Aurícula  mu - 
ris. 

MUrülho  doma x.Viâ.  Marulhada. 
Vid •  Marulho.  Murulho  nas  obras  de 
Joaõ  de  Barros,  (íe  mc  não  engano)  he 
erro  da  impreílaõ.  (No  meyo  do  gran¬ 
de  murulho  do  marforão  a  mayor  par¬ 
te  mortos.  Barros  na  3.  Decad.  foJ.  2 1 2. 
col.  2.) 
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Müsa. Muitas  faõ  as  etymologias  def¬ 
te  nome.  Huns  derivãoMufa  do  Grego 
Mou(a9ópt  às  vezes  fignifica  Canto,  co¬ 
mo  íè  pòde  ver  ern  Plutarcc  ,  fympof.i. 
Outros  de  outra  palavra  Grega ,  que  vai 
o  meímo  que,  Indagação,  ou  inquirição, 
porque  do  indagar  ,&  inquirir  procede 
o  faber  j  querem  alguns ,  que  Mufas  ve¬ 
nha  a  fer  o  meímo ,  q  no  Grego  OmGÍou~ 
fas ,  como  quem  diífera  ,  Semelhantes, 
porq  poreíle  nome  Mulas  íe  entendem 
todas  as  artes  liberaes ,  cuja  invenção  fia 
attribue  às  Mufas,  &  todas  juntas  vem 
a  formar  a  Êncyclopedia ,  ou  união ,  & 
ajuntamento  de  todas  as  íciencias.  Eufc- 
bio  deriva  Mufa  do  verbo  Grego  Mvein9 
üto  he,  Enfinar,8c  inítituir.Daniel  Hein* 
fio ,  no  íeu  Ariítarcho  facro,  deriva  Mu¬ 
fa  do  Hebraico  Mufar9  que  vai  o  meímo 
que  Diíeiplína,  iíto  he,  Doutrina. *No 
primeiro  tomo  do  íeu  convite  moral  o 
P.  Dom  Pio  Roíli  para  honrar  a  língua 
Italiana  deriva  Mufa  do  verbo  Toícano 
Mu  fare  t  que  fegundo  odito  Author,íig- 
nifica,  Eílar  com  os  beiços  juntos  ,  & 
compridos  persíamenteando,  6c  cuidan¬ 
do  fixamenie  em  algüa  couía.  Mas  fe¬ 
gundo  o  Voca  huiar  io  da  Cruíca,impref. 
ío  em  Veneza  anno  mdcxxijí.  M«Jare% 
em  lingua  Italiana  ,  he  eílar  ociofamen» 
te  a  medo  de^eítupido,  tomada  a  me¬ 
taphora  do  geito  das  beítas ,  que  quan¬ 
do  lhes  falta  opaíio,ou  eítão  cançadas, 
ou  por  outra  razão ,  tem  com  eítoüda 
attençao  o  focinho  levantado  ao  an  Q$ 
Italianos  chamão  ao  focinho  Mufo.  E  ty. 
mologia  de  focinho  he  indecoroíá  para 
Princezas  do  Parnaío.  Charlarão  os 

Eati- 
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Latinos  às  Mufas ^Heliconides  do  monte 
Helicon ,  Cithanades ,  do  monte  Cirhe- 
rcn,onde  tiverão  íua  vivenda  ;  Aonides , 
da  região  Aonia  ;  Hippocrenides  da  fonte 
Hippocrene -,Pcga!Jides  do  cavallo  Pc- 
^[o^AganipedeSyài  fonte  Aganipe;G?/^ 
talidcs,  da  fonte  Caftalia;  Pierides ,  das 
filhas  de  Pierio,  que  deíafiàrão  as  Mu- 
fas ,  6z  em  caíbgo  da  temeridade ,  forãc 
convertidas  em  pegaSiC^w^w^da  ame¬ 
nidade  do  canto. 

As  Mufas ,  fabulofas  Deofas  da  gen« 
tilidade,  imaginadas  hlhas  de  jupiter, 
&  Mnemoíyne,  ou  (Tomo  querem  ou¬ 
tros)  B lhas  doCeo,  6c  da  terra  ,  ou  (Ye- 
gundo  outra  fabuloía  tradição)  filhas  de 
Antiopa,  &  Jupiter,  ou  finalmente  hihas 
de  Memnon  ,  &  Thefpia  ;  truo  nove,  a 
faber ,  Clio,  Thalia,  Melpomene ,  Poly¬ 
hymnia  ,  Erato  ,  Urania  ,  Tcrpiicho* 
re ,  Euterpe  ,  fk  Calliope.  Habitavão  os 
deus  celebres  montes  daBeocia,  Heli¬ 
con  ,  &  Parnafo ,  pouco  dillantes  hu  do 
outro,  &  coniagrades  a  Apollo.  Prefi- 
díão  às  letras  humanas, artes  liberaes,  & 
fciencias,  &  a  cada  hfia  dellas  attribui- 
rão  variamente  os  Antigos  varias, &  par¬ 
ticulares  excellendas.  Trazem  cs  Au- 
tb.ores  confufaméte  eíta  variedade.  Cal¬ 
li  maco,  que  em  verlos  Gregos  a  defere- 
ve,  dsz  que  a  Calliope  fe  attribuem  os 
veríos ,  com  que  fe  celebrão  as  gloriofas 
acções  dos  Heroes;  a  Clio,  as  conionan- 
cias  da  cithara  ;a  Euterpe, a  tníle  melo¬ 
dia  dos  verfos  tragicos  ;  a  Melpomene, 
o  ienoro  do  inftrumento  de  cordas ,  a  q 
.  os  Gregos  charnão  Barbiton ;  a  Tcipii- 
chore,  a  íuavidade  da  írautaja  Erato,  os 
hymnos  i  a  Polyhymnia  ,  a  armonia  das 
cançóesj  a  Urania  a  declaração  do  mo¬ 
vimento  dos  ailros,  &  orbes  celeftes;  &  a 
Thalia  a  ceniura  dos  ccftumes  nas  c o» 
medias.  Em  outros  Authores  com  outra 
crdem  ,  &  difpoíição  acho ,  que  os  Poe¬ 
tas  invocao  a  Calliope  no  elly  lo  Heroi¬ 
co;  a  Clio  nas  fatiras;  a  Euterpe  no  fom 
dos  inihrumentos  muficosja  Melpome¬ 
ne,  nas  tragediasj  a  Terpfichore  nos  Poe¬ 
mas  ;  a  Erato  nas  Elegias ;  a  Polyhym¬ 
nia  nas  acções  militares  J*  a  Urania  nas 
fciencias  i  &  a  Thalia  nas  comedias.  Pe- 


MUS 

dro  Mateacci  pag.79.  No  primeiro  livr 
das  iuas  Mytologias,  attribue  Fulger 
ci°  às  Mufas  os  princípios ,  prcgreiic 
nas  fciencias,  dizendo,  &  provando  con 
etymologias  das  Mufas,  que  por  Clio  f 
fignifica  oddejode  faber,  para  terfam, 
no  mundo ;  por  Euterpe ,  o  gofto,  que  f< 
toma  no  que  fe  fabe ;  por  Melpomene 
applicação  em  meditar,  &  repetir  com 
figo  as  ditas  noticias,que  recreão  oen 
tendimento  ;  por  T  halia,  o  talento  natu- 
raí ,  &  a  capacidade  para  perceber  bem 
o  que  fe  fabcj  por  Polyhymnia  ,  a  me¬ 
moria  para  confervar  as  ideas,  dequeo 
entendimento  ficou  capaz  i  por  Erato, 
a  habilidade  para  inventar, &  acrefcen- 
tar  do  íeu  algüa  coufa  ao  que  fe  fabe; 
por  Terpfichore  ,  o  juizo  para  julgar 
do  que  fe  tem  inventado*  por  Urania, 
aefcolhado  quefc  tem  julgado,  porque 
por  Urania  fe  entende  o  Ceo  ,&  he  vir¬ 
tude  celede,  o  faber  fazer  boa  efcolha, 
ddprezando  as  noticias,  que  podem  fer 
nocivas ,  &  refervando  as  que  podem  a- 
proveitar;  por  Calliope  finalmente,  a  fa- 
cilidade,difcrição,&  elegancia,  com  que 
fe  pronuncia,  &  fe  explica,  o  que  fe  efto- 
lheo,&  fejúlgou  digno  de  fe  faber.  Os 
que  fe  perfuadirão  que  as  Mufas  erão  as 
almas  das  celeftes  eipheras,  dii lerão  que 
por  Urania  feentédeoceodas  Eftrellas; 
por  Folyhymnia  o  ceo  de  Saturno, eni 
q  fe  reprefentão  as  memorias  do  tempo 
pa  fiado-,  por  Terpfichore,  que  vem  do 
Grego,  Therpíis,a  alegria  ,que  he  a  flor 
da  faude,  o  ceo  de  Jupiter,  Planeta  fau- 
dav  ei ,  &  benefico ;  por  Clio  ,  que  acen- 
de  odefejo  da  gloria,  o  ceo  de  Marte; 
por  Melpomene,  que  he  o  temperamen¬ 
to  da  natureza,  o  ceo  do  Sol;  por  Era¬ 
to,  que  íe  toma  pela  femelhança  ,  prin- 
opio ,  St  fundamento  do  amor ,  o  ceo  ds 
Venus;  por  Euterpe  ,  que  fignifica  de¬ 
leitação  ,  o  ceo  de  Mercurio }  por  Tha¬ 
lia,  que  infinua  mudanças,oceoda  Lua; 

&  por  Calliope,  que  denota  a  boa  dib 
pofição,  &  proporção  da  voz,  cm  uni« 
ionus,  &  perfeita  confonancia,que  reful- 
ta  dos  differentes  movimentosde  todos 
efies  ceos,  £c  aftros.  Encerrou  híí  curiofo 
os  nomes  das  nove  Mufas  nefte  diftico. 

Calliope , 


Odii  ope ,  Polpmeiiiy  Erato,  Clio  f  atque 
i  bhlM\ 

Melpomene  y  Euterpe ,  Therpfiehore> 
^  Crant e. 

Ha  de  faber ,  que  tcdas  e  fias  allii  foens 
des  inornes,  &  excellendas  das  Mulas, 
não  faõ  outra  conia  ,  que  iym holos,  & 
ftpurô$‘da  varia  diípoíição ,  capacidade* 
taíemo,  £<  direcção  do  genio,6cenge- 
njiodviiitiarjo  noefiiido ,  &  profííTaô  das 
fbierlcias.  E  tudo  eque  nella  m  circa  ma¬ 
teria  inventou  a  fabula  ,a  faber  ,  que  as 
Mftfes'  hião  cantando  pelas  praças  pu* 
bheas  as  2cçées  illuftres  dos  Heroes f  q 
fempreforãocaOifurnas ,  &  mestaes  ini* 
inigas  de  Venus, &  de  Adonis,  hehurii 
thdcuro  de  moralidades,  &  documen» 
tos.,com  quefe  mcitra  queoefludo  das 
artes  j  &  icieoaas  he  freo  de  appetires 
vkiofos,  &  efíimulo  para  as  virtudes,  & 
acções  gionofas ,  com  que íe  illuilra,  & 
eterniza  a  tama.  Os  antigos  fizeião  as 
Mufas  creadas  nos  montes  ,  fignifican- 
do  a  diiiiculdade  do  faber;  fingirão.nas 
virgens ,  moílrando  que  as  occupaçôes 
das  Artes,entendidas  nellas,  tirão  os  ien* 
udos  dos  appetites.  Defcrevem-fe  ala« 
das, a sefpeito  da  prefbneia  do  engenho; 
com  coroa,  dando  a  entender  imperio; 
com  fceptro ,  querendo  qué  o  faber  fe- 
gure  as  Monarchias.  Tiverãoos  Roma¬ 
nos  hum  Templo,emqno  meimo  altar 
adoravão  a  Hercules ,  &r  às  Mufas ;  dan¬ 
do  a  entender  a  grande  fympathia  que 
tem  com  virtudes  heroicas  a  Podia  ;  a- 
quellas  dão  a  materia ,  efta  dà  o  nome, 
&  a  fama.  Os  Laeedemonios  antes  de 
travai*  baralha  ,faziáo  íacrificio  àsMu* 
ias  ;  %mfieâvão  ,  que  com  as  lyras  dos 
Poetas  fe  haviãode  trefpaílar  à  poíleri- 
daáe  as  façanhas  dos  guerreiros.  Repa¬ 
rando  SinefiO  em  que  nunca  tiverão  as 
Mufas  altares  ieparados  ,diz ,  que  nifto 
íe  divifa  a  concordia em  que  fempre 
viverão.  A  emulação  dos  doutos  não  he 
dífcoí  dia ;  Hefiodo  lhe  chama  contenda 
diforeta.  Os  que  com  venenoía  penna 
defabafaõ, não  íaò  animados  das  Mufas', 
as  furias  os  mcitão.  Fizerac  os1  Gregos 
àsM^üfas  mulheres, para moldarem,  que 
o  fcxo  feminino  não  hc  menos  capaz  de 
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ve  rfí  ficar, í]uè  o  mafculino,co!r!or!3  mef» 
ma  Grccia  o  fizerão  Claobina ,  Praxilla, 
Noílis ,  Mime ,  Mires  ,  &  Safo.  Em  I fa¬ 
lia  ViElona  Colona, Tarquinia  Molfa, 
Verônica  Gambarà  ,  Láura  Tcrracina, 
Andrine ,  &z  Iíàbel  Esforcia. Em  Hefpa- 
nha  D.  Oliva  de  Nantes,  Dona  Valenti» 
na,  Dona  Anna ,  Dona  Laurencia  , Ma¬ 
ria  deZayas;Com  as  excellenres Portu* 
guezas, Paula  Vicente, -Dona  Bernarda 
de  Menezes,  Violante  do  Ceo ,  i  eoncr 
da  Encarnação,  Maria  da  Luz.ôc  outras, 
q  renovarão  na  fuá  patria  a  memoria  das 
Mufas  ,  &  multiplicarão  as  glorias  do 
Parnàío.  Mufa.  Qualquer  das  nove  ir- 
mãâs,  filhas  de  Júpiter,  &  Mnetncíyne, 
companheiras  ,  <k  fubditas  de  Apoilo. 
Icrn.  Cie . 

Mufas.  As  letras  humanas.  As  artes  li- 
beraes.  As  fciencias»  A Inflai,  ar  um.  Fem . 
Cícero  diz  ,  Cnm  mu  f.s  habere  cotnmer - 
Cium  ,  &  d  ele  ff  are  fe  nwfis ,  fallando  no 
eliudo  das  letras  humanas. 

Mufa.FIantada  Indiaida  Ilha  de  Chy- 
pre,  &  do  Egypto.DérivaTe  o  nome  do 
Arabico  Mons ,  ou  do  Syriaco  Mofe .  Dà 
folhas  de  vinte  palmos  de  alto.  Da  parte 
íuperior  do  tronco,  quehe  do  tamanho 
da  petna,  lança  hum  talo  dagroflura  do 
braço, repàrtido  em  muitos  nòs,cada  hú 
dos  quaes  fuftenta  dez,  ou  quatorze  fru¬ 
tos  da  feição  de  figos.  Na  fua  Sciagra* 
phia ,  pag.  9.  diz  Chabfeo ,  que  os  Por- 
tuguezes  os  d  Elinguem  em  varias  efpe. 
cies,  6c  lhes  çhanião  Cenozios , Chim  a* 
paens ,  Inntnga ,  &  c.  O  talo  que  hua  vez 
deo  fruto,  não  ddà  mais  5  da  raiz  vem 
fucceflivamente  fahindo  hüas  aíleas;que 
ito  anno  feguinte  íruüificão.  Eícreve 
Dodoneo ,  que  na  Syria  os  moradores  af* 
fim  Chriftãoscomo  Juckositem  para  f], 
que  dia  foi  a  arvore  do  pomo  vedado  a 
Adam. Delia  diz  o  PTerrari  no  livro  3. 
da  fua  Flora  ,-pag.  379,  Indica  pr  ater  ca, 
peramplo  foi  to ,  eleganti  flore  ,  fvuBuqne 
pr  adulei,  Mi  ufa  >  quam  Flintt  palam  efie, 
Pálté appellat  10  MaUbâfita,  prope  eadein, 
perfundet ,  quo  congruentius  in  Parnnffo 
vernaret  ,  quam  ubi  Mufarnm  volucres, 
'Apes  ,  fibi  nidificant ,  Mhflis  mellificant ? 
Allude  o  'Atithbr  às  -abelhas  do  e  fardo 

das 
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das  armas  dos  Barherinos , cujos  jardins 
celebra.' vid.Vocohtnâ.  Com  o  fruto  dei¬ 
ta  planta  fazem  os  Egypcios  hum  cozi¬ 
mento  para  abrandar  a  acrimonia  do  ca¬ 
tarro,  porque  tem  qualidade  reírigeran- 
te  3  8c  hu mediante,  6c  proprio  para  infla¬ 
mações  do  peito.  Os  Authcres  lhe  dão 
varios  nomes.  Mufa  arbor.  Palma  humi¬ 
lis  ,  longis ,  Utifque  foliis.  Picus  Indic  a.  Po» 
ma  Paradtfi ,  &c. 

Musârabe  ,  ou  Muçarabe.  Em  Hef- 
panha  ,  8c  Africa  fe  deo  efte  nome  aos 
Chridãos,que  viviáo  entre  Arabes  ,8c 
íogeitos  aelles,  porque  na  lingua  Ara¬ 
bica,  Mafa,quer  dizer  Chriítão.  Deri- 
vão  outros  eíte  nome  de  Muça, Capitão 
dos  Árabes ,  que  depois  da  vidtoria ,  que 
alcançou  de  D-  Rodrigo  ,  ultimo  Rey 
dos  Godos,  conqmflou  Hefpanha.  Que¬ 
rem  outros  que  Mu  (ar  abe  (eja  nome  cor*» 
rupto  do  Latino  Mixti  Arabes ,  que  fig- 
nifíca  gente, que  vivia  de  miíiura  entte 
os  Arabes.Jacob  Alm.infor,Rey  de  Mar¬ 
rocos  ,  levou  comíigo  alguns  Mufarabes 
de  Hefpanliâjpara  foldados  da  fiiaguar* 

erão  eltes  aiguns  quinhentos  cavai- 
leiros,  que  goza  vão  grandes  privilégios. 
Nas  Lee  Igrejas  Parochiaes  da  Cidade 
de  Toledo  ainda  perfevera  o  nome  Mu- 
Lrabe.  No  cap.  Bo.  da  Hiítoria  de  Jeru» 
(alem, diz  Jacobo  de  Vitriaco:  Uh  vero 
Chrifttanii  qui  in  África,  pr  Hífpama  in  > 
ter  Occidentales  Sar  acenos  commorantur , 
Mofar  abes  nuncupati,  Latinam  habent  lit¬ 
teram  ,  pr  latino  fer  mone  in  feriptuns 
uiutur ,  pr  Sancire  Romana  Ecclejiae ,  fient 
dii  Latmi ,  cum  omni  humilitate ,  pr  de¬ 
votione  obediunt ,  ab  articulis  fidei  ,  vel 
Sacramentis  ab  ullo  deviantes  .(Os  Chrif- 
tãos ,  que  então  viviáo  entre  os  Arabes, 
aos  qiiaes  chamavão  Mufarabes.  Mon. 
Luiitan.  tom.  g.psg.  24.3.  coi.  2  )  (Mü- 
carabes,  corno  fe  diileramos,  miflurados 
com  Arabes.  Hiifor.  dos  Biipos  de  Lif- 
boa ,  parr.  %.  pag.  80.  coi.  4J 

Mosarabico.  Couia  concernente 
aos  Chriltâos,a  que  c ha  mão  Mufarabes. 
Mifla  Mufarabiça.  Etd .  Mifla. 

Musaranho.  Em  Authores  Portu- 
guczes  achoMuferanojmas  deve  fer  er¬ 
ro  da  impfeíTaõ,  porque  Muíáranho  he 
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palavra  compeífado  Latim  Mus,  R3to 
6:  Araneus ,  Aranha,  porq  o  dito  bicht 
heeípecie  de  rato,6c  hc  venenolo.a  m< 
aranha.  He  omufaranhodo  t a m a n h o  d  1 
bum  ratinho  ,  8c  de  cor  de  doninha \  cir 
cunílancias  que  derão  motivo  a  al^un; 
para  imaginarem  ,  que  he  filho  de  raro 
6c  dedonmha.  1  em  focinho  pontbgu 
do ,  Cauda  curta ,  8c  na  parre  inferior,  Si 
íu perior  da  boca, duas  ordens  dedentes, 
huma  atraz  da  outra.  Tem  os  olhos  tão 
pequenos  ,  que  quaíi  fe  I lie  não  enxer¬ 
gão.  Suas  mordeduras  íaõ  venenoías, 
particularmente  para  gatos.  Dizem  que 
paliando  por  cima  de  boys,ou  vacas,  os 
deixa  derreados.O  íeu  proprio  corpo  he 
antidoto  contra  o  veneno  da  fua  mor¬ 
dedura.  Acrefcentão  algiis ,  quç  fempre 
íoge  dos  carris,  ou  íinaes  das  rodas  de 
carros, 8c  que  entrando  nellas,  logo  mor¬ 
re  i  8c  finalmente  que  híía  pouca  de  ter¬ 
ra,  tomada  de  hum  carril,  í ara  logo  o 
mal  que  caufa.íla  muitos  em  Laba,  6c 
Alemanha. No  Inverno  rccolhefe  nas  ef- 
trevarias,  no  Verão  pafla  para  as  hortas, 
aoode  vive  de  raizes.  Mus  araneus ,  ge- 
nit.  Muris  aranei.  Mafc.  Plin.  (  Da  ara¬ 
nha,  Sc  rato  m  uí  ara  n  ho.  Cir  urgia  de  Fer¬ 
reira,  183) 

Muscoso.  Mid.  Mufgofo. 
Muscu,lo.(  i  ermo  AnatomicojDe- 
riya-ie  do  Latino,  Mufculns ,  que  quer 
dizer ,  Ratinho,  porque  ha  mufculos,  q 
parecem  ratinhos  esfolados,  outros  tem 
íemelhãçade  lagartixa  ,  outros  de  raya, 
6c c.  Muículo  he  pane  organica,  8c  diíli- 
mijar,  com  poda  de  carnes  ,  feveras,  ou 
ligamentos ,  veas ,  arterias  ,  6c  de  huma 
tunica  própria  j  o  panicuLo  que  o  cobre, 
lhe  com  mu  mea  o  fenrido  do  tatto  ,  6c 
nos  corpos  he  o  iníírumento  do  movi¬ 
mento  natural ,  hvre,  6c  voluntario.  O 
procedimento  dos  mufculos  no  movi. 
mento  das  junturas  he  delia  maneira, 
bahem  do  muículo  ligamentos,  8c  cor- 
d as, que  chegancio  á  juntura,  fe  alargão, 

8c  a  tão  20  redor  delia  junta  mente  com 
o  paniculo  ,  que  cobre  o  oflo,  Sc  aflinr 
movem  a  dita juntura ,  Sc  quando  fahem 
éefta  juntura,  fe  fazem  outra  vez  redon¬ 
dos,  como  corda,  6c  com  a  carne  que  íe 

ajunta, 
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flamta*  tezem  outro  muíado.êc  chegan¬ 
do  perto  da  outra  juíita  que  fefegue,  fe 
faz  outra  vez  corda  redonda  ,  k  chega» 
da  à  juntura,  ata,&  a  lia  ao  redor,  k  a 
move,  &  defta  maneira  procede  atè  a 
derradeira  juntura,  k  fegundo  ifto,  fem» 
pre  o  mufculo  eftà  antes  da  juntura,  que 
elle  move,  Tem  os  mu fculos  differentes 
nomes,  que  indicão  a  variedade  das  fuas 
figuras , &  a  diverfidade  das  íuas  opera¬ 
ções  j  huns  faõ  triangulares ,  outros  qua« 
drados,outros  pentágonos,  pyramidaes, 
circulares, &c.  Forjou  a  Anatomia  mui¬ 
tos  nomes, na  apparenda  Latinos,  para 
explicar  as  differentes  funções  dos  muf* 
culos. O  muiculoquechamão  Flexor, he 
o  que  move  a  p  rte,  dobrando-a,  o  Teu* 
for  a  eften.de,  o  Levator  a  levanta ,  o  De - 
prejjor  a  abaixa,  o  apertor  a  abre,o  Gari* 
jor  a  cerra,  k  deites  que  tem  o  officio  de 
cerrar,  ha  huns, que  como  oscerradou» 
rosde  hua  bolça,  contrahem,  k  cerrão  a 
parte  que  lhe  toca.  Os  mufculos  a  que 
chamão  AdduEíores  ,faõ  os  que  movem 
a  parte  para  dentro,  ao  contrario  dos 
AbduftereSt que  a  movem  para  fora>  Ro» 
tatores  faó  os  que  movem  a  parte  em  re¬ 
dondo  i  Buccinator  ,  he  o  mufculo  dos 
beiços  ,  que  ferve  de  os  accõmodar  ao 
boquim  de  qualquer  inftrumento  deaf- 
fopro.  O  mufculo  chamado  Temporalis , 
porque  nafce  das  fontes  da  cabeça,  a  que 
os  Latinos  chamão  Tempora,  he  fu  perior 
a  todos  os  mais  muículos  em  dignida» 
de, 6c  excelle n cia ,he  o  que  move  o  quei¬ 
xo  inferior,  8c  que  trazendo  das  fontes 
hum  principio  largo,  carnoío,  &femi- 
circular,  fe  vai  enxerindo  na  apophyíi 
do  queixo.  Seria  longo  explicar  as  fun¬ 
ções  dos  mais  mufculos  ,  a  que  chamão 
Digaftricos ,  maíligatorios ,  congeneres, 
bronquícos ,  mamillares,  peitoraes,bra- 
chiaesjbumeraes,  uniformes, inferofieos, 
intercoftaes,  fufpeníorios,  fac  rol  um  ba¬ 
res,  &c.Em  quanto  ao  numero  dos  muf¬ 
culos  do  corpo  humano  íaõ  varias  as 
opinioens.  Os  que  não  fazem  efta  con¬ 
ta  com  toda  a  miudeza ,  contão  quatro¬ 
centos  8c  cinco  mufculos, oitenta  k  no¬ 
ve  dos  quaesf  fegundo  a  obfervaçãodos 
Medicos  modernos J  fervem  para  a  reí- 
.  Torci.V. 
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piração.  Os  mufculos  (fegundo  Galeno)' 
íaó  íeifeentos ,  &  em  cada  hum  delfes  h*. 
dez  termos,  ou  fins,  porque  cada  hum 
deiles  tem  figura ,  grandeza ,  principio, 
fim ,  k  proccííaÕ  decente  j  k  os  nervos 
as  veas,&  as  artérias  iníerimento,cíe  mo¬ 
do  que  na  grandeza,  8c  no  lugar  da  in- 
cifaõ  todas  eftas  coufas  quadrem.  Don¬ 
de  conclue  Galeno  ,  que  ÍÒ  nos  mu  fcu¬ 
los  ha  feis  mil  razões, ou  fins,  dos  ouaes* 
logo  na  formação,a  natureza  tem  conta, 
&  ifto  demais  daquellas  coufas,  q  per¬ 
tencem  ao  temperamento  decada  hum. 
Mn  [culus ,  i.  Mafc .  Torus  J.  Maje,  Virgil \ 
Lacertus,  que  em  alguns  Dicdonanos 
fe  acha  por Mufculo  dos  braços,  pro- 
priamenre  he  o  ofib  ,  que  do  cotovelo 
íe  edende  atè  os  pulfos,  ou  munheca  da 
mão.  Nas  obras  de  Cicero  chama  hum 
antigo  Poeta  aos  muículos  dos  braços. 
Lacertorum  tori. 


Musculoso,  f  Termo  de  Medico,de 
Anatomico,  kc.)  Díz-Íe  das  partes  do 
corpo  ,  que  tem  muitos  mufculos.  Muf* 
culofus,  a , um  Celf.  Torofus ,  a, um.  Catul. 
Em  Cicero,  Varro,  Ovídio,  k  outros 
Lacertofus  quer  dizer,  Forçado ,  porque 
efte  oílo  do  braço, cuberto  de  íeus  muf¬ 
culos  ,  he  huma  das  partes  do  corpo  hu¬ 
mano  ,  que  tem  mais  forças. 

Müsio.  Nos  contornos  do  monte 
Olympo  na  Macedonia,  he  hum  lugar 
coníagradoàsMufas.  Na  vida  de  Apol¬ 
lonio  Thianeo,  efereve  PhiIoftrato,que 
Mufeo  era  hum  lugar  onde  os  antigos 
confultavão  as Muías, Stellas  davão  as 
repoftas.Deftcs  lugares  chamados  Mu* 
feos ,  derão  o  nome  de  Mufeo  a  todo  o 
lugar  deílinado  ao  eftudo  das  letras  hu. 
manas ,  como  também  a  caías  de  curiofi- 
dades  identificas ,  como  o  Mufeo  do  P. 
Athanafio  Kircxerem  RomajSt  a  livros, 
como  o  Mufeo  de  Mofcardo,  impretTo  em 
Padua ,  k  o  Mufeo  fíijlorico ,  &  Ph yfico 
de  joão  Imperial  ,  em  que  o  dito  Au. 
thor  dà  noticias  dafciencia,  k  vida  de 
Varões  illuftres  em  letras.  Mnfaum,  R 
Neut.  He  de  Plin.  Jun.  que  na  Epift.  a 
Fundano,  liv.  i.  diz:  O  more,  o  litus,  ve. 
rum,fecretumque  Mujeon  ,  qukm  multa 
invenitis ,  quam  multa  âiffaiis  i  Muíeo 
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tambcm  bè  o  nome  de  hum  dos  Argo* 
nautas ,  &  Poeta  infigne  ,  ro  tempo  de 
Orpheo-,  &  na  Myfia  inferior,  Muíeohe 
hum  rio, em  que  íoi  iubmergidoS.Sab- 

bas.  Miifius ,  Zc  Jshfc.  > 

Elusco.  Efpecie  de  hervmha,  que  !e 

cria  nos  troncos,  6c  ramos  das  arvores,& 
aloüas  vezes  entre  pedras ,  &c .Mufcns% 
i.  Mfc.  Virgil.  No  cap.  23.  do  iivro  12. 
chama  Plínio  ao  mufgo  de  algumas  ar* 
vores, &r  particularmente  dos  carvalhos, 
Cani  afborwm  villi .  (Com  vidros  cobre 
mufgos  deefmeraida.  Ulyíhde  Gabr. 

Per.Cant.7.  Oit.io.) 

Alimpar  as  arvores  do  mufgo,que  neb 
las  fe  cria.  Arbores  mtfco  purgare .  No 
cap.  2.  do  livro  11.  diz  Columella,  Olea 
putantur ,  emufcantur.  Alimpão  fe  as 
oliveiras,6c  tiraíelhes  o  mufgo.  Ncfte  lu¬ 
car  de  Columella  lòBeroaldo,  Mufcan* 
juntamente  dà  a  efta  palavra  fefi 
fentido  muito  contrario,  porque  diz  q 
fe  cobrem  com  mufgo.  Confeho  a  icr- 
dade ,  que  não  entendo  como  pode  iílo 
per,  quanto  mais  que  em  boas  ediçoens 

tenho  achado  Emujcantur. 

O  adagio  Fortuguez  diz ,  Pedra  mo¬ 
vediça,  não  cria  mufgo  *,  quer  dizer,  que 
os  que  não  tem  allento-,  medrão  pouco. 

Musgoso,  ou  Miiícofo.  Arvore ,  ro* 
cha,&c.  muígofa.  Que  tem  muígo .Muf- 
com ,  a ,  um.  Virgil  Ufa  Cicero  do  com* 
par  ativo,  j ftfohil  aljtus  ,  mhil  mufcofitts. 
Não  ha  co ida  mais  freíca  ,  nem  mais 
mufcGÍa. (Grutas  muícoías ,  onde  as  ho¬ 
ras  graves-  Ulyfi» dsGabr.  ler. Ganf.  i. 
0^76.;  Luis  Marinho  de  Azev.  na  i. 
part,  das  antig.  de  Lisooa ,  pag.  242*.  em 
lugar  de  Muígofo  diz  Mufguíio.  (Hum 
Tntão  com  barba  eípeíta^cabelloscom® 
pridos,  corpo  muíguíto.) 

Musica- Géralmente  fallando,  heo 
me  imo  que  harmonia  ,6c  eíla  ,  phnoíò* 
phicamente  conliderada ,  fe  divide  em 
tres,a  íaber, Divina,  Angelica,  6c Mun¬ 
dana.  i.Em  Deos,  que  ern  fi  he  umío- 
no  ,6c  mukifono  nas  fuas  creaturas  ,  fe 
acha  huma  íuprema,  eterna,  infinita,  6e 
incem  prehenfivel  harmonia  ,6c  concor¬ 
dia  de  todas  as  perfeições  imagináveis, 
2.  Nos  Anjos  (a  que  o  Efpirito  Santo 
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chama  Aftros  matutinos,  que  louvãoa 
Deos,  Citm  me  laudarent  afira  matutina . 
Job  28.)  &  juntamente  nos  Córos ,  A'  Je- 
rarchias  Angelicas  ,  tudo  he  ordem  ,  6c 
confonancia  na  fubordinação ,  que  tem 
entre  fi ,  6c  na  execução  da  Divina  von¬ 
tade  ;  6c  he  tão  propria  dos  Anjos  a  mu- 
fica,  que  querendo  a  loberba  de  Lucifer 
fubirde  ponto, confundio  ern  fi,&'nos 
feus  fequazes  toda  a  harmonia, &  por  if« 
io  ficou  inimigo  da  mu  fica,  tanto  alllm, 
que  lo  com  a  melodia  da  harpa  de  Da- 
vid  íe  afugentava  odemonio,  qíe  apo¬ 
derara  de  Saui.  3.Todo  eile  mundo  he 
huma  mufica  ccmpoiição,em  osaftros 
coni  a  regulada  variedade  dos  feus  mo¬ 
vimentos,  nos  elementos  com  a  propor¬ 
cionada  miftura  das  fuas  qualidades,  & 
géralmente  todas  as  creaturas  com  dii  - 
ferentes  propriedades, inclinaçoens ,  6c 
temperamentos  formão  huma  tão  pro* 
digiofa,  corno  agrada  vel  harmonia.  Imi¬ 
ta  dora  deitas  tres  muficas  Divina,  An* 
gelica,  6t  mundana,  he  a  mufica  artifi¬ 
cial  ,  que  além  da  íua  primeira  divífaò 
em  pratica  ,  6c  thecrica ,  foi  pelos  An¬ 
tigos  fubdividida  em  Rithmica  ,  Metri¬ 
ca  ,  Organica ,  Poetica ,  hypuqritica ,  6c 
harmonica.  Rithmica  era  aquella,  com 
que  nas  danças  fe  regulavão  os  movi¬ 
mentos  do  ccrpo  j  Metrica  ,  aquella 
que  dava  cadencia  às  palavras  nos  dif- 
curfos  ,  quefe  recitavão  *  Organica ,  a- 
quella  que  governava  o  fom  dosinitru- 
mentos  muficos.  A  mufica  Poetica  me- 
diaos  vcrfoSjamufica  hypocritica  dava 
regras  paia  os  meneos  do  corpo,  geítos, 
&  acções  dos  pantomimos  i  6c  finalmen¬ 
te  a  mufica  harmonica,  6c  artificia!  hea 
que  com  fignos,deducções, vozes, pro¬ 
priedades  ,  mutanças , tonos,  femitonos, 
intervallos,  notas ,  pontos ,  Sc  figuras  le¬ 
va,  fobe,  abaixa,  anima,  íuípende,  Sc 
regula  a  voz  por  mil  modos ,  6c  gener  os 
de  coníonancias.  Também  ha  Mufica 
moral,  6c  política.  A  primeira  coniiíte 
na  harmonia  das  virtudes,  &  diétamesda 
boa  razão.  ]à  houve  quem  diíle,  que  o 
fer  amigo  ds  mufica, he  hum  dos  finaes 
ôt  predcftinação.  No  mundo  pequeno, 
que  he  o  homem  ,deícompoz  o  peccado 
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todas  as  confonancias ,  foi  caufa  de  que 
as  partes  inferiores  fe  levantaffem  con¬ 
tra  as  jfuperiores;  introduzio  as  doenças, 
&  os  achaques  ,  &  com  ellesa  mayor,  fk. 
ultima  das  diilonancias  ,que  he  a  mor¬ 
te.  A  mufica  politica  ,  he  a  do  governo 
dos  Eiladcs.  Os  Principes  faõ  as  notas 
mayores,  os  Miniílrcs  as  menores  ,  os 
Mercadores  as  minimas,  osPlebeios  as 
fem im  inimas  ; as  chaves  defta  mufica  iao 
as  Ieysj  aos  Magiftradosimcumbecafti- 
gar  os  que  alterão,  &  perturbão  a  civil 
armonia.  Na  opinião  de  alguns,  deriva- 
íe  a  palavra  Mufica  deMufa,  mas  no 
íentir  de  outros  he  mais  provável  que  as 

Muíastomaííem  o  nome  da  Mufica, por- 

que  nãoerãoas  Muías  outra  couía  mais, 
que  fabulofas  figuras  das  fciencias  ,  & 
comc{íegundo  a  doutrina  de  Platão)  em 
a  Mufica  todas  as  fciencias  fe  compre¬ 
hendero  ,às  Muías  fe  deo  hum  nome  ,q 
traz  fua  origem  da  Mufica.  O  que  pa¬ 
rece  mais  certo  he ,  que  Motfiqui ,  anti- 
gamente  em  Grego  ,  era  o  meimo  que 
Studium  humanitatis ,  &  depois  veyo  ef- 
ta  meíma  palavra  a  fignifkar,  Numera- 
tiones  numerorum ,  porque  não  ha  coufa 
que  mais  íympathize  com  a  humanida¬ 
de  dos  coltumes,  que  a  modulação  das 
vozes.  Toda  a  pratica  da  Mufica  confli- 
te  naconfonancia,  &  concordia  de  vo¬ 
zes  differentes ,  deque  reiulta  huma  ar- 
jmonia,  que  he  hum  temperamento  do 
grave,  &  agudo com  que  o  iom  concor- 
da.Contão  fe  quinze  differenças  da  Mu¬ 
llea  ,  &  fe  reduzem  a  tres  generos,  que 
faõ  Diatonico ,  Cromático ,  &  Enarmo- 
nico.  Mufica, a.  Fem .  Cic.  Mufce,  es. Fem 
Quintii. 

Mufica  animatica.^/.  Animatico. 

As  notas  da  mufica.  Nota  mufica. 
Quintii. 

Amigo  da  mufica.Inclinado  à  mufica. 

Muficorum  perfludiofus.  Cic . 

Quem  feapplicou  à  mufica  i  Qui  mu* 
ficis  fe  dedit  ?  Cic. 

Aquelleque  canta,  ou  tange  em  hum 
coro  de  mufica .Symphoniacus,  i .  Alafc. 
Cic • 

Mufica.  Mulher  que  fabe  mufica.  Mu~ 
fica, ,  a.  Fem .  No  cap.  8.  do  livro  24.  diz 
Tom.V. 
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Plinio  Hi  Itor.  Idem  &  Minervam  (fecit ) 
qua  mufica  appellatur ,  quoniam  dracones 
ejus  additi  cithat  a  ,  ou  Reorno  lem  ou* 
tros)  ad  illum  cithara  tinnitu  fofiant. 

Musico.  Homem  que  fabe, &  exer¬ 
cita  a  arte  da  mulica.  Mnficus,i.  Mafc. 
Cic. 

Difiinguem  osbons  muflcos,  quando 
fe  tange,  todas  as  miudezas.  In  fidibus 
mufic  orum,  am  es  vel  minima  fentiunt  Cic. 

Fazeis  vida  demuficos .lde/l ,  levais 
boa  vida,  fempre  andais  com  os  muficos 
em  feftas,&  galhofas .MvfiFe  atatem agi* 
tis .  Piant. 

Mufico.  Adje&ivo.  Coufa  de  mufica, 
ou  concernente  à  mufica.  Mu ficus 

Musorítas.  Nome  compofto  de 
Mus,  Rato,  &  Sorex,  Ratinho.  Affim 
forão  chamados  huns  Judeos ,  que  com 
culto  particular  veneravão  ratos,  &  ra¬ 
tinhos.  Teve  dia  fuperílição  principio 
do caftigo  que  tiverão  os  Philiileos,rou. 
badores  da  arca  do  Teilamento.  Eatre 
efies  íacrilegos  naícèrão  infinitos  ratos, 
que  in feítâ vão ,  &  rohião  tudoj  de  for¬ 
te  que  para  íe  livrarem  defte  açoute, fe 
virão  obrigados  a  reitituira  Arca5  mas 
antes  defla  rdlituição  ,  por  ordem  de 
fac  ri  fica  dores ,  ou  facerdotes,  ornarão  a 
Arca  com  cinco  ratos  de  ouro  ,como  of- 
ferta  ao  Deos  de  Ifrael,  que  os  havia  li¬ 
vrado  defta  perfeguição. 

Mussiico.F/W.Moíaico.  (Chapiteis 

de  ebra  Corinthia ,  &■  o  mais  de  ®bra 
muffaica.  Queirós ,  vida  do  Irmão  Baí* 
to,  249) 

Mussulaman.^.  Muíulmão* 

MusTÂCHO.Trechode  cabellos  pof- 
tiços,  com  que  algumas  mulheres  aju- 
dãooscabellos  naturaes.  Cirrus  adfciti - 
titis, ou  exemptile  mulieris  capillamentum, 
i.  Ne  ut. 

Musulmaõ,  ou  Mufiulamane.  Em 
lingua  Turqudca,  val  tanto  ,como  ver¬ 
dadeiro  crente.  He  o  nome,  de  que  falfa- 
mete  íe  gloreão  cs  Tureos, ccm  ridicula 
preíumpção,  deq  fó  a  impia  ley  de  Ma» 
forna  he  verdadeira.  Nas  luas  Fandeftas 
de  T urquia,diz  Euncla  vio,  que  os  Mou¬ 
ros  primeiro  que  os  Tureos  fe  attribui- 
tão  efte  titulo.  (Por  anteporem  a  fegu* 

Iu  ij  rança 
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rança  dedous  Caiares  (quer  dizer  gen* 
te  fem  ky  )  à  conveniência  de  tantos 
MuíTulmanes  (quer  dizer  gente  de  coní- 
ciencíã.)  Com  tíie  nome  fe  honrão  os 
Mouros  a  íi ,  &  aquelle  dão  aos  Chrií- 
tãos.  Godinho,  V iagem  da  índia >  pag. 


Mutabilidade.  Inconftancia.Qua* 

lidade  de  couía  mudável.  Mutabilitas , 
atis .  Fm  C/f.  (Oseffeitos  da  fortuna  íaò 
creícentes  ,  Sz  minguantes ,  fua  Íubítua- 
cia,  a  mutabilidade,  Bracodcg.  de  i  rin* 

cipes  *  pag.  23 2  J  „  . 

Mutaçaõ.  Mudança.  Mutação  de 
clima.  C&li  mutatio  y  ouis.  Fem.  Mutação 
do  clima  ,  não  do  natural.  Mutatio  lociy 
non  ingenii.Cic.  (Sem  arrifcar  a  iaude  na 
mutação  do  clima.  Varei Sa  ,  Num.  Vo- 
cal ,  pag.  546.)  (  Não  íe  fazem  tantas 
mutações  nos  tempos,  corno  nos coítu- 
mes  dos  homens.  Elcola  das  Verdades, 
197.)  Aqui  mutação  do  tempo  he  CaU 
varietas ,  atis*  Fem. 

Mutação  00  rabiado.  O  que  íe  repre- 
fenta  com  a  mudança  dos  baftidores.õVií* 
naíis ,  ou  fanica  mutatio ,  onis.  Fem.  f  Que 
paííaííem  as  mutações, &c.  Portug.Ref* 
taur.  part.  i.pag.163.)^/. Apparendas. 

MÔtala.  Cidade  da  Afia  menor  na 
Cappadocia,  perto  de  Cefarea/az  men¬ 
ção  delia  Metaphraífo.  Baudrand  ,  110 
íeu  Lcxicon  Geographico, dã  a  entender 
que  hoje  he  Aldea,  &  que  também  íoi 
chamada  Mutalaíca.  Mu  tala  ,  a.  bem . 
(Em  Mutala ,dia  de S.  Sabbas  Aobade. 
Martyrol.em  Portug.  346.) 

MÚtança  ,  ou  mudança.  (  Termo  da 
Mufica.)  He  deixar  huma  voz  de  huma 
propriedade,  &  tomar  outra  em  o  me  fi¬ 
mo  fígno,  para  paílar  de  huma  deduc- 
çãoaoutra;  v.g.íazde  mutança  p3raíu- 
bir,  tomando  Re  ,  em  lugar  de  Li,  & 
para  deícer ,  faz4e  murança  ,  tomando 
Li  em  lugar  de  Re.  Hcje  em  algumas 
partes  nãofeufademutanças,mas  para 
iubir  poêmle  huma  notaentre  Li,&  Ut9 
&  outra  nota  entre  Ut  s  6c  Li,  para  def- 
cer.  Ha  mutanças  de  quatro  maneiras,  a 
faber,  Mutança  exprefía,  tacita, íubim 
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telle£la ,  Se  indire£fca.  Vid.  Anton.  Fcr* 
nandes  ,  Arte  de  Muíica  ,  pag.  55.  Nota* 
rum  muficaram  mutatio  cim  in  afcenfu > 
tum  indefcenfu.{ Eíia  mutança  íe  faz  vir¬ 
tual  ,  ou  fubintelle&a. Nunes,  Tratado 
das  Explanaç.  pag. 41.)  (Pouco  mais  a- 
baixo  dizomefmo Áuthor,que melhor 
he  dizer  Mudança, que  Mutança.) 

Mütânos.  (Termo  de  Agricultor.) 
São  molhos  de  tojo,  ou  pinho. 

Mütilaçaõ.  Mochadura.  Córte  ,ou 
cortadurade  algüa  parte  do  corpo.  Mu» 
tiiatio  ,  não  fe  acha  em  bons  Authores'. 
Diremos  Detruncatio ,  onis.  Fem.  Chama 
Piinio  ao  decotar  arvores,  Detruncatio 
ramorum.  (O  primeiro  delito,  porque  fe 
incorre  irregularidade,  he  mutilação  de 
membro, quer  voluntario,  quer  caíuaU 
Promptuar.  Moral ,  391.) 

Mutilado.  T roncado,  o  a  que  foi 
cortada  alguma  parte  do  corpo.  Mutif 
latus ,  a ,  um»  Tit.  Liv .  Mutilus ,  a ,  um. 
Coifar. 

Exercito  mutilado.  Exercitus  mutila • 
tus.  Cic.  fOs  noffos  pelo  contrario,  pof- 
to  que  não  enfraquecidos  no  valor,  tão 
mutilados ,  &  diminuídos  no  numero. 
Vieira,  tom*  5.  pag.  433.) 

Rezar  o  GíTao  Divino  mutilado. 
Preces  h orarias  interrupte  recitare.  (O  re» 
zão  tão  mutilado,  O  Bsfpo  de  V iíeo  em 
huma  Iníhucção.) 

Mutilar.  Cortar  de  hum  corpoal- 
guma  parte  de\\c. Mutilare,  (Ojavi^alim.) 
com  accuíativo.  Terent.  Vid.  Decepar. 

Mutím.FVL  Motim. 

Mutra.  Sello.  Sinete, &x.  Vid.  nos 
feus  lugares.  (  Sellado  com  a  mutra  do 
íello  Real.  Hiftor.  de  Fern.  Mendes  Pin« 
to, foi.  177.C0I.  2.) 

Mutrar.  Pôr  o  fínete.  Sellar.  Vid. 
nos  feus  lugares.  (Mutrada  a  carta  com 
tres  Sinetes.  Hillor.de  Fern.Mendes  Pin» 
to,  foi. 96.  C0I.4J 

MutUaçaõ.  Reciproca  correfpon.' 
dencia.  Mutuação  de  benefícios.  Mutua 
beneficia , orum.  Neüt. Plur.  Vid.  Mutuo. 
Mutuatio  em  Cícero, quer  dizer  Empref- 
timo, ou  couía  femelhante.  fNas  mutua* 
çoens  dos  favores  alguma  parte.  Efco* 
la  das  Verdades,  234J 
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Mutüamente.  Com  reciproca  cor» 
reípondenda,quando  duas, ou  maispef- 
foas  fazem  hõas  as  outras  o  meímo.  Mu¬ 
tuo  3  ou  mutue ,  cu  invicem .  Cie. 

Amaríe  mutuamente.  Se  invicem  di¬ 
ligere.  Quintii. 

Amào  fe,&  faõ  amados  mutuamente. 
Mutuis ámmis  amant,  & amantur.Catull. 

Mutuamente  fe  ajudão.  Mutuas  operas 
tradunt.  ‘Terent,,  Mutuamente  fe  impe* 
dem.  Sibi  invicem  adverjanttir .(Mutua, 
mente  fe  impedem  na  operação.  Madei¬ 
ra,  2,  paire,  157.3 

Mutua  mente  fè  b^p,Q\\eitç.cio. Convivi  a 
mutua  inter  fe  curant .  Virgil. 

Ifijtimrfe  mutuamente.  Mutuis  fecon * 
feãan  conviciis.  (As  duas  nações  miuua° 
mente  ckíprezadas.  Ribeiro ,  ]  uizo  Hif- 
tor.pag. 1 27*>}fMyti!2mére  fealegravão 
‘Kunscom  a  vtíla  dos  outros.  Treslad. 
de  Santa  Ifabeí  ,pag.  22.)  fSe  communi* 
cão  mutuamente  os  animos,  Varella, 
Num.  Vocal ,  pag.  463.J 

Mütüatario.  Deriva-fe  do  Latim 
Mutíian ,  que  quer  dizer ,  Tomar  empref 
todo ,  &:  va!  o  mefmo  que  aquelle ,  que 
toma  eirípreftado.fO  mutuatario  de  al¬ 
guma  coofa  por  via  de  agradecimento. 
Prc  m  pítia  r.  Mora  í  ,  155.) 

MútUo.  Termo  relativo.  Dizde  do 
que  fe  íaz  recíproca  mente  entre  duas, 
ou  mais  pefioas , &  mílo  fe  difíerença  de 
reciproco,  qee  de  Grdinano  fe  diz  íòdo 
que  fe  íaz  entre  duas  pdloas,  Mutuus, a% 
tim.Cic .  Em  Latim  eíle  adjedivo  fe  diz 
mdíüerentemeíite  de  duas, ou  mais  pef» 
foas. 

Amor  mutuo.Mtitiais  ahcujtis  erga  ali* 
quem  amor.  Cie. 

Teítamento  mutuo cbamão  os  Legif- 
tas  âqudlededuaspefioas,que  recipro- 
camenteddxãoos  feus  bens  ã  que  fobre- 
viver  à outra.  Te  íí  amentum  mntunm. 

Mutuo.  (Termo  da  Jurií  prudência.) 
He  o  connato  que  fe  íaz  com  alguém* 
dandolne  couías,  que  coníiíiem  em  nu» 
mero,  pefo,&  medida,  como  trigo, azei¬ 
te  ,  vinho  sdintíeiro,  &  outras  íemelhsn* 
te s,  que  com  oufo  Se  ccníomem  ,  &c  íe 
não  podem  tornar  as  me  imas  em  eípecie. 
E  nifto  fe  dsíierença  o  mutuo  do  com» 
Toíií.V. 


MUX  MYC  <y53 

modato,  porque  no  comodato  não  paf- 
fa  o  fenhorio,  nem  a  poíle  da  coufa  no 
que  a  recebe,  Sc  íómente  fe  lhe  concede 
o  ufo  delia,  para  tornar  a  mefma  coufa. 
Mutuum  ,  dizem  os  Legift as,  dicitur \ 
quia  ita  à  me  tibi  datur  yut  ex  meo  tuum 
jiat.  Nos  Authores  Latinos  íe  acha  o  ad- 
je&ivo  Mutuus ,a9  um ,  com  o  fuhítan. 
tivo  da  coufa  que  feempreíla,  na  forma 
que  tenho  dito.  Plauto  diz ,  Argentum 
tmfquam  invenio  mutuum.  Marcial  diz, 
Mutua  quinque  Jeftertia  petere.Vid.  no  li¬ 
vro  4.  da  Ordenação  o  titulo  ço.doEm- 
preitido,  que  fe  chama  Mutuo. 

MUX 

Mux Â ma.  fGrande  parte  dasnacs,q 
vãoàquellas  partes,  levão  das  Iíhas  de 
Maldiva  muita  muxáma ,  que  fe  faz  de 
pefcado,&  he entre  elles  muieílimada. 
Barros ,  3.  Dec.  foi.  67.  col.  4.;  Fid.  Mo- 
xama. 

MYC 

MycInas.  Antiga  Cidade  do  Pelo- 
ponefo  na  Grécia ,  entre  Argos,  &  Co- 
lincho.  Hoje  lb€  cbamáo  Agios  Adria¬ 
nos  ,  ou  Ch ar ia.  Hehüa  pequena  Cida¬ 
de  ,  ou  Caftelío  da  terra  de  Saccania,  na 
Morea.  Mycenaearum.  Fem.Plur.  Pltn. 
Virgil.  Ovid . 

De  Mycenas.  Mycenwjis 5z>.  Mafc.  & 
Fem.  enfetis. Neut .  Cie. My  cena us,  a,  um , 
Ovid . 

MYR 

Myra.  Cidade  de  Lycia,  na  Afia  mçi 

nor ,  hoje  Maira ,  ou  Macra ,  Cidade  da 
Naroha,ao  Meyodia,na  Turquia  Alia. 
tica.  Myi acorum.  Nent.  Plm\  PtoLStrab . 
Plin . 

M  Y  R  A  B  o  L  A  N  o ,  Pi  d.  Mi  ra  bo  la  no. 

My  rina*  Cidade  da  Ilha  de  Lem¬ 
nos,  no  mar  Egeo ,  para  a  banda  de  Ma¬ 
cedonia.  Chamãclhe  hoje  Stalimene ,  Cu 
dade  da  Ilha  do  mefmo  nome,  no  Arei- 
pelago,  para  o  Norte ,  na  Turquia  Eu» 
ropea.  Myrma 3a.Pem.  Ptolom . 

M  y  rinX.  Vi  d.  Meringe. 

Myrmidoens, ou  Mirmidonas.  Po¬ 
lii  iij 


vos 
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vos  daquella  parce  daThdialia,  a  que 
cb&max ãoPkthid:  às  vezes  por  Myrmi * 
6/wmí  fe  entendem  todos  os  povos  da 
Theflalia  em  geral.Fmgio  a  Fabula, que 
na  fua  origem  eítes  povos  erão  formi¬ 
gas  ,  que  a  rogos ,  &  inftanaas  de  Eaco, 
Rey  deEgina,  forão  transformadosem 
homens.  Na  guerra  de  Troya  acompa¬ 
nharão  a  Ulyfies,&  foy  Achilles feu  Ca¬ 
pitão.  No  livro  8.  de  feus  Jerogly  phicos 
allega  Fierio  Valeriano  com  Author 
Grego,  queefcreveo  que  Júpiter  trans¬ 
formado  em  formiga  ,  logràra  a  Eury- 
medufa ,  filha  de  Archelao,  &  q  delia  ti¬ 
vera  hü  filho,  chamado  Myrmidon,  che¬ 
fe  ,  &  cabeça  da  gente  do  dito  nome. 
Myrmidones,  um.  Maj c.Plur. Virgil. (  Di¬ 
zendo  que  os  Myrmidonas  edificarão  a 
Merida.  Corograph.  de  Barreir.  14.  verf. 
Myrobalano.  Vid.  Mirabolano. 
My  robriga.  Antiga  Cidade  da  Lu- 
fitania.^.Merobriga.Na  primeira  par¬ 
te  daMonarch.  Luüt.fol.  14,0.  col. 2. a- 
charàs  a  etymologia  deMyrobriga,  & 
juntamente  a  razão  porque  os  antigos 
Lufitanos  forão  chamados  Myrones. 
Myrra  jou  Mirra.  Vid.  Mirra. 
Myrto.  Murta.  Vid. no  íeu  lugar. 

O  Aiemo  de  Alcides ,que  em  grandeza 
Parece  que  do  Ceo  bufe  a  a  altura , 
Gigante  fe  das  arvores  mais  bellas , 
Como  0  myrto  de  Venus ,  ando  delias . 
Infui,  de  Man.  Thom,  livr.  10.  Oit.  91. 

MYS 

M  Y  s  i  a  ,  ou  Mifia.  Vid.  Miíia. 


MYT 

Mysterio  ,  ou  Mifterio .Vid.  Mifle» 

r  io. 

Mystico, ou  Miftico.  Vid.  Miílico. 
MYT 

Mythologia.  Em  Grego  vai  tanto 
como  narração  das  fabulas,  A'  vem  a  íer 
a  hiftoria  dos  fabulofos  deofes,  ou  He¬ 
roes  da  Gentilidade,  com  a  explicação 
dos  mifterios  da  fua  falfa  religião ,  &  da 
fua  fingida  genealogia.  Fabularum  nar - 
ratio  yOnis.  Fem.  Não  acho  que  05  Anti¬ 
gos  tenhão  alatinado  Mithologia.O  mais 
antigo  Author  em  que  tenho  achado  ci¬ 
ta  palavra, he  o  Grammatico  Fabio  Ful¬ 
gendo,  Planciades,  que  a  hüa  obra  fua 
deo  por  titulo ,  Mythologiarum  libri  tres. 

Mytholôgico.  Deriva  fe  do  Gre¬ 
go  Mythos ,  Fabula,  &c  Logos,  Falia. Au¬ 
thor  Mythologico ,  he  o  que  tem  com» 
pofto  livros  de  Mythologia,  v.g.  Nata¬ 
lis  Corrses,JoãoBocacho,5í  outros,  q  ef* 
crevèrãOjCU  traduzirão  livros  da  Genea¬ 
logia  dos  deoíes.  Coufa  Mythologica. 
Res  ad  fabularum  narrationem  pertinens. 
Author  Mythologico.  Narrator  fabula* 
rum ,  Hiftori#  fabulo  fe  feriptor.  Mytholo  * 
gicuSy  não  fe  acha  nos  bons  Authores  La¬ 
tinos.  (Não  acabão  os  Mythologicos  de 
encarecer, &c.  Antiguid.de  Lisboa, part. 
X.pag.  75 .)  (A  breve  lição  dos  Mytho¬ 
logicos.  V  ardia,  N  um.  V  ocal,  pag.302.) 

Ficção  mythologica  fe  chama , 

E  corno  fabula  0  celebra  a  Fama . 
Galhegos ,  Templo  da  Memor.  Livro  4. 

Oit.85, 
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LETRA7  ELEMENTAR’ 

PQRTUGUEZA, 


& 


SCIENTIFICA. 


Em  quam  to  letra  ele¬ 
mentar.  I  le  letra  fe* 
mi vogal  ,6c  a  deci¬ 
ma  tercia  doAlpha* 
beto.  Pr-  onuncia*fe 
com  hiat  o  da  boca, 
ao  contnario  do  M, 
6c  íerimio  com  a 
linguae*;  dentes  do 
queixo  fuperior,  6c  faz  efle  ío  ido,  Enne* 
Ém  algumas  dições  ,em  que  tem  o  pri¬ 
meiro  lugar,  às  vezes  (e  mud  a.  em  G,  6c 
aílim  de  Navus  fe  tem  feito  <Gnavus,  6c 
ddàc  Tgnavus  ,como  também  de  Naru? 
Gnarus  ,  donde  procedeo  Ignarus.  Se¬ 
gundo  a  obfervação  deS.  Agoftinho  Iib* 
6-  capo6.Emend,em  alguns  vocábulos, 
para  fazerem  mais  branda  a  pronuncia- 
çãoenxetirão  os  antigos  o  AT  entre  Z,& 
A,  como  nefies,  Quotiens?  por Qticties> 
Vicenfimtis ,  Trigenjimns ,  &  Qgiadragen* 
/imus, por  Vicefimus ,  Trigefwws ,  &  Qjm* 
dragefimus.N ,  he  hüa  das  treseonfoan- 
tes,  que  em  nomes  Latinos  permanecem 
em  todos  os  cafos  *  eftas  tres  confoantes 
faõ  L,N,R, quando  íeachão  no  fim  da 
dição  Latina  no  nominativo,  nos  mais 
caíos  vão  continuando  Sal ,  Sdts.Sali, 
&c.  Flumen,  Fluminis,  Flumini,  ac.  Ca* 


[ar ,  Cafarts ,  C/efari ,  <^r.  Nos  mais  vo¬ 
cábulos  as  letras  finaes  do  nominativo, 
nos  mais  caíos  íe  mudão ,  ou  fe  deixão, 
como  Templum ,  Templi ,  Templo ,  Magnus , 
Magni ,  Magno,  Aliquid,  Alicujus  ,  Z/A 
porém  os  accuiativos  dos  neutros 
retem  a  letra  final. 

O  Z  virado  para  cima  ,  he  Ar,  fegun» 
do  efle  verfo  de  Aufonio, 

Zeta  jacens,  fi furgat,erit  nota,qu£  le¬ 
gitur  N. 

Querem  os  criticos  que  para  o  dito 
verfo  ferbom  ,fe  pronuncie  efle  N,  fe- 
gundoo  Alphabeto  Grego,  que  diz  Ny. 
Exprime  Quinâiano  Stoa  a  pronuncia* 
ção  defla  letra  com  efle  ver/o. 

N  ling tíâ  adpulfâ  collidit  littera  dentes . 

Chamavão  os  Romanos  a  efta  letra, 
Tinniens ,  porque  no  orgão  da  pronun- 
ciaçãofaz  hum  certo foido  claro, ou  ti. 
nido.  Cofíumavão  os  Greges  mudar  no 
meyo  das  palavras  o  ATem  L ,  6c  aílim 
dizião,  Mallios  por  Manlius ,  ou  total* 
mente  o  emictião  como  Ortifios  por 
JHortenfius  *  do  que  errada  mente  in  ferio 
Lambino,que  o  verdadeiro  nome  defle 
Orador  Romano, era  Flortefio ,  contra  a 
authoridade  dos  livros  ,&  letrcirosanti- 
gos.  Demais  do  que  de  outros  muitos 

exem- 


6fS  N 

exemplos  conila  que  ordinariamente  ti* 
ravíio  os  Gregos  o  N ,  quando  não  era  a 
ultima  letra  da  dição. 

N  ,  em  quanto  letra  Portugveza.  No 
idioma  Portuguez,  ajunta-íe  com  todas 
as  coníoantes ,  tirando  B,  M ,  P .  Paraie 
2{untar  com  eilas  ,  muda-ie  em  M  nas 
prepoílções  In ,  ou  Con,  que  precedem 
o  nome  ,ou  verbo-,  Se  aílim  do  Latim  lnt 
&  Bibere ,  fizemos  Embeber ,de In ,&  Mu» 
nisjinmunidadeydc  Ckd$]ôc  Mutare ,Com- 
mittar.  Em  vocábulos  meros  Portugue» 
zes  ,  Se  em  algüs  corruptos  dos  Latinos, 
ufa mòs  de  NH  >  como  Meirinho  >  Faça» 
nha ,  Engenho  fiPifiemiinha.  Denotão  os 
Caftelhanos  eífc  NH jCoin  N,  Se  til  nef- 
ta  fôrma,  n  &  afiur»  dizem  Alemaíía , 
pelo  que  dizemos  Alemanha.  Segundo  a 
Ortographiade  Duarte  Nunes  de  Leão, 
dobrão  N oscompoftos  deltas  prepofi- 
ções  Ad,Se  In ,  que  começão  em  À7,  co¬ 
mo  Annunciaçaò  5  Annunciada ,  Annun* 
ciar ,  Innavegãvel  Innocenfe ,  Innova  ç  ao. 
Innovari  Innumeravel,  como  também  os 
Bortuguezes  ,  compoftos  da  noífa  pre- 
poíição  En , como  Ermafírar  ,Ennobre - 
tY/ç  Itern  dobrão  por  natureza, 

,  &  íeus  compoítos,  &  derivados,  co¬ 
mo  Annal ,  Anniverfarto  i  Annata,  An - 
nel ,  Perenne  j Perennat,  òolenne  ,Solen* 
nidade ,  Triemial.  Item  dobrão  Bannido , 
Canna,  Cànnaveal ,  Gannirfijoanna , 

720,  penna ,  por  pluma  (porque  por  caf- 
tigo  he  Pena  com  iV fi  n  ge  1 1  cQ Tinnir, Ty 
ranno ,  Tyrannia ,  Tyranmzar ,  Em 
alcrfias  dições  mudamos  em  NH,oGN 
dos  Lati  nos,  como  de  Lignum,  Lenho; 
àc  Pignus ,  Penhor ,  àc  Ungiu  s,  Unha* 
de  fiam  magnus,  I  amanho,  £ec,  Ncnhúa 
dição  na  língua  Fortugueza  íe  acaba  em 
j\o  nefta  letra  íò  íe  terminão  palavras 
peregrinas , trazidas  aonoíío  uío,como 
Helicen  ,  Bellor óphon  ,  Amnion , 

Iman,  Hymen ,  crr. 

N>em  quanto  letra  [cientifica.  Emef- 
crituras,&  livros  impref!òs,às  vezes  cem 
cita  lerra  lugar  de  nome  ,  que  ie  íohen» 
tende  ,ou  íe  ignora ,  ou  que  não  lembra, 
ou  de  algum  nome  genenro,  ao  qual  íe 
pode  íubltítim  qualquer  outro.  No  feu 
Lexicon  Phiiologico  diz  Maninho 


N 

Martini , que  eííe  N  vai  o  meímo  }  que 
acerca  dos  Heípanhoes  Palmo.  O  que  na 
opinião  de  alguns  procede,  de  que  an» 
tiga mente  nas  Eícrituras  EN  Joao, que¬ 
ria  dizer,  O  ftnhor  Joao, ou  lulanofi  oaí, 
&e  NA  j  o  and  ,  valia  o  meímo  que  A  fe- 
nhorafj  o&na ,  ou  Fulana  Joana  ,  com  o 
andar  do  tempo  de  EN ,  Se  NA  íc  tira¬ 
rão  as  vogaes,&  ficou  iòoN.Q  P.Ma- 
bilhon ,  Relsgiofo  da  Ordem  de  S.  Ben¬ 
to  ,eícreve,  que  fe  introduzio  eíte  coítu* 
me  ha  mais  de  oitocentos  armo®.  Nas 
fuas  íentenças,  quando  não  confiava  do 
crime  do  reo,  Se  por  falta  de  provas  íe 
requeria  mais  ampla  informação,  os  an¬ 
tigos  juriíconíultos  punhãohum  À7,  Sz 
hum  L ;  valião  cftas  duas  letras  o  meí¬ 
mo  que  Non  liquet querião  dizer,  Não 
fica  bem  provado  o  delido ,  não  faõ  as 
provas  íufficíentes  para  convencer  o  reo. 
Ni  antigamente  era  letra  numeral,  q  fig- 
nificava  novecentos ,  iegundo eite  verfo: 

N  quoque  nongentos  numero  demon • 
ftrat  habendos , 

Com  til  queria  dizer  noventa  mil.  Nas 
antigas  abbreviaturas  dos  Romanos  N 
íigniíkava  Non,  Nomen,  Nonius  %  Nojter , 
Numerator ,  érc.  Dous  NN.  querião  di¬ 
zer  Nofiri  ■,  às  vezes  valem  o  meímo 
que  Non  Nominatus.  N,  I),  íignificava 
Neci  datus ,  id  eft ,  Mortuus  fine  vulnere , 
nt veneno iâtit  f ame '.Segundo  facobo  Go- 
horio ,  lib.  de  ufu  ,  &  mjfterüs  notar,  o 
N  dos  Gregos  íignificava  couías  intrin- 
fecas.  Segundo  Goropio  na  fua  ííer« 
math.  lib.  7.  foi.  15 1.  na  primeira  de  to¬ 
das  as  línguas, como  a  lerra  Nte m  hü  íoi- 
do  violento,  parte  do  qual  parece  for¬ 
mado  com  o  nariz  ,  fignificava  as  cou« 
fas  que  fe  nega  vão,  &  aílim  na  dita  lin- 
gua ,  Nee,  queria  dizer  ,Nao;  Niet ,  Na¬ 
da  Noit,  Nunca.  Segundo  a  doutri* 
na  do  dito  Goropio,  no  Alphabeto  da 
primeira  lingua,  A7 íignificava  a  terceira 
parte  da  oração,  porque  AibiC,dse)f3gth9 
itgni  fica  vão  a  primeira  parte ,  t m ,  a 
íegunda, n, 0 ,  p ,  t ,  u,  a  terceira.En- 

tre  osPhiloíophos  Chymicos,  huns  di¬ 
zem  q  a  letra  N  íignifica  a  diíloluçaõ  da 
pedra  Pftilo(opha!,a  qual  íe  faz  por  Ef  * 
calefis  yid  ejt ,  por  iorno  iecreto }  querem 

outros 


'NAB 

outros  qoeíigniíique  o  ar  docompofio 
da  Lua  i  outros  a  fermentação ,  &  outros 
a  tintura.,  &  o  duodecimo,  ou  dedmoter- 
cio  principio.  Nos  livros  Ponrificaes  dos 
Romanos  N9  queria  diaer  Nefaífus, 

NAB 

Na  síbo.  Termo  do  Mogol.  He  o  ti¬ 
tulo  do  Miniftro,  que  he  cabeça  do  go- 
ver  jio  poíicíco  de  toda  a  comarca, &  Ci¬ 
dade  de  Surrate,  porto  celebre  no  impe¬ 
rio  Mogolítano  Trata-fe  com  grande 
faífo,  nunca  fahe  fóra  de  caía  fem  hum 
luzido  acompanhamento  dos  nobres  a 
cavalio  ,  Sí  dos  foldados  a  pé;  na  dian¬ 
teira  leva  elefantes  ,  &  camelos  arma¬ 
dos,  com  muitos  cavallos  à  delira.  To¬ 
das  as  vezes  ó  lhe  vem  carta  de  feu  Rey, 
fahe  fóra  da  Cidade  a  eíperalla ,  &  to¬ 
mando  *a  da  mão  do  niCRÍajetro,  a  poem 
fobre  a  cabeça ,  &  logo  íem  a  abrir  vol¬ 
ta  para  a  ler  em  feus  paços.  (  Capitão 
Mogol  independer. te  do  Nababo.  Go- 
dinho.  Viagem  da  índia  24.) 

NabÀl. Campo  de  nabos.  Napinas<e. 
Fem.  CâluiueL 

O  Adagio  Portoguez  diz.  Sol  na  ei¬ 
ra  ,  chuva  no  nabal. 

N  abano  A.  Antiga ,  &  nobre  povoa¬ 
ção  da  Eftremadura  de  Portugal  ,íitua- 
da  ao  longo  dono  Nabão,  que  lhe  deo 
o  nome  ,  &  defronte  donde  agora  he 
Thomar.  Na  entrada  dos  Mouros  foi 
deftruida.  Houve  nella  hum  Mofteiro 
de  Monjas ,  em  que  vivia  Santa  Eiria. 
Foi  reedificado  em  tempo  delRty  D. 
Manoel,  para  Reügtofas  Francifcanas, 
&  nelle  íe  conferva  hum  íeixo ,  matiza¬ 
do  com  o  fangue  da  Santa .Nabantia%a. 
Fem. 

Nasaô.Río  da Eftremadura  deFor® 
tugal;  corre  por  junto  deThomar,  Íèr- 
yindolhe  de  muro  pela  parte  do  Ori¬ 
ente.  Difta  íres  íegoas  do  Tejo,  &  por 
não  fer  caudaloío,  nelle  íe  mette  com 
pouco  ruído,  Kãhánj.*\  Noban u s. i. Mafc, 

Nab atheos.  Povos  da  Arabia  Pe- 
trêa ,  que (fcgundo  S,  líidoro)  tornarão 
o  nome  de  Nabath  ,  ou  Nabaoth  ,  Pri¬ 
mogênito  de  IfmaeLHabiràrão  a  região. 


NAC 

a  queSfrabao  chama  Nabathêa  Itacn* 
•tre a  Arabia  deíerta,a  Palellina,&  a  Ara¬ 
bia  Feliz.  São  os  que  derrotou  Gabinio 
em  huma  grande  batalha  ,  deícrita  nas 
antiguidades  dcjofeph,  livro  14.cap.11. 
Nabathai ,  07 um.  Mafc .  Plur. 

Ficaolhe  atr az  as  f  erras  Nab  ai  he  as . 
Camões,  Cant.4.  Oit.63. 

Templos  levante  0  Nabatheo  idafpe . 
Galheg.  Templo  da  Memor,  livr.  2.  £f« 
tanc.34. 

Nabiças.  Nabos  pequenos  de  fe» 
queiró.  Nabiça  ,  o  nabo  ainda  pequeno, 
íem  ter  a  cabeça  formada.  Napvnculi, 
orum .  Mafc .  Plur.  Napunculus ,  t.  Mafc . 
fingtil.  no  fegundo  íentido.  Eífe  diminu- 
nvo  de  Napus  íe  acha  no  Calepino, mas 
fem  Áuthor. 

Nabo.  Bortaür;.  conhecida.  Differe 
de  rabo ,  na  figura  da  raiz  ,  &  em  hum 
cerro  particular  ,  que  os  hortelões  dif- 
tinguem. Napus , i.  Mafc.  Ha  hum  nabo 
bravo,  a  que  os  Boticários  chsmão,  Bu - 
nias ;  tem  a  raiz  mais  pequena  que  o  do- 
mdlico,  &  a  flor  mais  amareila  ,  ou 
branca.  Coflumamos  dizer,  Mão  de  na¬ 
bos  j  molho  de  bredos ,  porque  os  nabos 
em  cada  molho  tem  alguma  femelhacça 
com  os  dedos  de  huma  mão. 

Comprar  nabos  em  faco.  Frafe  pro¬ 
verbial  que  fe  diz  de  quem  apreça, ou 
compra  coufa  fem  vella.  Pretio  coemere, 
antequam  merx  offendatur. Do  mercador, 
q  quer  que fecomprem  nabos  em  faco, 
diz  Horacio,  Avellere  pretium  antequam 
mercem  offendere. 

Outros  adagies  do  nabo.  O  nabo , 
o  peixe ,  debaixo  da  geada  erefee.  O  Fi¬ 
dalgo,  &  o  nabo,  ralo.  Tudo  vem  a  feu 
tempo,  &  os  nabos  no  Advento.  Caldo 
de  nabos  ,  nem  o  queiras,  nem  o  des  a 
teus  criados. 

Nabo.  Palavra  de  navio.  He  hum  pao 
redondo  3  furado,  que  em  cima  tem  hum 
couro  pregado  ,  a  q  chsmão  Ch^peleta. 


Naça,  ou  N aíTa.  Rede  redonda ,  cortt 
hum  arco  na  boca  j  ddíe  vai  eftreitando 
atèoíim.  No  meyo  tem  hum  arcofinho, 

com 
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com  fua  redefmha,por  amor  de  não  fu¬ 
gir  pela  boca  íóra  o  peixe  ,  que  eftá  no 
fundo  danaça.  Arma-fe  em  bueiros,  ou 
caneirosjpor  onde  o  peixe  entra  ,  Sc  la* 
he.  Também  fe  fazem  naças  com  vimes 
intercalares.  Najffly  Fem.  Ctc .  (Contra 
vòs  fe  tecem  as  naças.  Vieira, tom. 2.pag. 
(falia  aos  peixes.) 

Verdes  na ç sis  no  rio  efconderemos. 
UlyíI.deGabr.  Pereira,  Cant.  3.  Ok.46. 

Naçaõ.  Nome  colle&ivo,  que  fe  diz 
da  Gente, que  vive  em  alguma  grande 
região,  ou  Reyno,  debaixo  do  mefmo 
Senhorio.  Nifto  ie  differença  nação  de 
povo ,  porque  nação  comprehende  mui¬ 
tos  povos*  Sc aílim  Beirões  ,  Minhotos, 
Alentejoens,&c.  compoem  a  n?ção  Por- 
tugueza ;  Bávaros,  Saxões,  Suábos,  Am- 
burguezes,  Brandehijrguezes ,  Scc.  com- 
poem  a  nação  Alemãa*  Caftelhanos, 
Aragonezes,  Andaluzes ,  &c.  compoem 
a  nação  Hefpanhola. 

Naçóes  de  extraordinario,  &  monf- 
tniofo  feitio  de  que  fazem  menção  Au» 
thores  antigos,  Sc  modernos. 

Abarmos.  Fovos  da  Scythia,  aílim 
chamados  do  monte  Abarimon , remos 
pès  virados,  &  não  deixão  de  correr  com 
notável  ligeireza.  Pltn.  lib.  7, cap*  2.  O 
P.  Simão  deVafconcellos,  noíeu  livro 
das  Noticias  do  Brafihcap.^feMando 
nas  nações  do  Grão  Pará  ,  diz  quafi  o 
mefmo  dos  Matuyüs ,  porque  aíftrma  q 
he  cafta  de  gente ,  que  naíce  com  os  pès 
às  aveílas,  de  maneira  ,  que  quem  hou¬ 
ver  de  feguir  feu  caminho, ha  de  andar 
aorevez  do  que  vão  moftrando  as  pifa¬ 
das.  Arimafpos.  Povos  também  da  Scy¬ 
thia,  que  (íegundo Herodoto;  tem  hü  ÍÓ 
olho  ,&  eíle  no  meyoda  tefta.  Diz  Sfra. 
bo,  que  vivem  além  do  mar  Hyrcano, 
«ntre  os  povos  Maííagetes  ,  &  Sacas. 
Armphêos.  Povos  da  Sarmacia  Aíiati» 
ca  ,  calvos,  &de  narizes  chatos*  habb 
tão  nos  montes  Riphêos,  Aflbmos.  Po- 
vos  da  India,  nos  montes  donde  o  rio 
Ganges  tem  íeu  nafeimento ,  não  tem 
boca  j  fó  tem  hum  buraquinho ,  por  cn- 
de  tomão  a  refpiração ,  &  tomão  algum 
leve  fuítento  ,  vivendo  mais  do  cheiro 
das  flores ,  que  de  íolido  9  5c  fubítanoio- 
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(o  alimento.  Plin.  hb.  7,  cap.  2.  &  Stré. 

liUs  I  ^  . 

Bitkias.  Mulheres  na  Scythia,  queem 
eada  olho  tem  duas  meninas.  Elianó  na 
lua  hi dona  Blems ,  ou  Blemias ,  c*j  Blep* 

U.s-  Ho0me"s  fem  «beça,  que  um  os 
olhos,  &  a  boca  no  peito,  aílim  chama- 
dos  de  Bíemy ,  íeu  Rey ,  ou  do  He  br  aí- 
co  Ba ,  &  Mmch,  queval  omeímo,  que 
lem  miolos,  ou  fem  cerebro,  Delles  faz. 
menção  S.  Agoílinho,  [erm,  2 1.  ad  Fr  a» 
tres  tn  Eremo.  Mas  o  cafo  he  ficZdõ 
o  Anonymo  ,  Author  da  hiftoria  Orbis 
Tenarmn j  que  eties  homens  trazem  os 
hombrostão  levantados, que  entre  elles 
fica  a  cabeça  quafi  fumida, 8c  como  crião 
grande  cabei  lo,  parece  que  não  tem  pef- 
coço,  confundindoíè  a  cabeça  com  o 
peu o  Budtnos.  Homens  da  Sarmafia,ou 
ocythia  huropea,  que  tem  os  olhos  de 
cor  de  gato ,  &  comem  piolhos. 

Chor mandas.  Povos  da  índia  ,  que 
mo  artículão  palavras  ,  mas  fallão  por 
elta. ios.com  o  forpo  cuberto  decabcl» 
Jo,  olhos  de  corde  verde  mar,  &  dentes 
de  cão.  Pun.  lib.  7.  cap.  2.  Curinqueam. 
Índios  confinantes  com  as  terras  banha» 
das  das  aguas  do  grão  Pará /que  tem  de* 
zaleis  palmos  de  alto  ,  aos  quaes  todos 
os  outros  tem  muito  reípeito,  O  P.  Si* 
mão  de  Vafconcel.  Noticias  do  Brafif 
hv.  i.  pag.  38.  Cynamolgos  ,  ou  Cynol 
cephalto, povos  da  Ethiopia  ,cu/a  cabe¬ 
ça  tem  feição  de  cão.  PUn, lib.  G.cap.io 
Dardanos .  Fovos  da  Myfia, ou  Mefia* 
cujas  mulheres  fe  convertem  em  homé/ 
Saxo  Grammatico . 

Enotocetos .  Homens  Africanos,cujas 
orelhas  chegão  atè  os  pès.  Strabo ylib.i. 

Fanefios.  Povos  do  Oceano  Sepren- 
íricna] ,  na  Ilha  Bafilia,  tem  as  orelhas 
tão  largas ,  &  eílendidas ,  que  com  ellas 
cobrem  rodo  o  corpo  .Pipio  lib.^ap,  1 3 . 

Goayazis .  Gafta  de  Anãos  nas  pravas 
do  Grão  Parâjdeefiarura  tão  pequena, 
que  parecem  afronta  dos  homens  Simão 
de  Vafconc.  Noticias  do  Brafil  38. 

Tegazas.  Negros  de  Africa  ,  que  íe* 
gundo  a  opinião  commua,faõ  todos  mu¬ 
dos,  Vid.  Tegaza, 

Hdlujios.  Homens  da  Germania  Sep. 

fentrio. 
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fentrionaljquefó  nas  feições  dorofto  faõ 
homens  j»  o  reflante  do  corpo  parece  de 
feras.  Tacit .  in  German.  cap.  46.  Hippo • 
podes.  Povos  da  Bafilia,llhaSeptentrio- 
ml ,  que  tem  pès  de  cavalio,  mociços, 
&  redondos.  Plínio  lib .  4  xap.  1 3. 

Monomeros .  Homens  Septentrio- 
naes ,  que  tem  huma  fó  perna ,  &  andão 
muito  depreíTa.  Aullo-Gel.  liv.  y.cap.  4. 
Mpnofielàs .  Povos  confinantes  com  os 
Troglodytas',  também  tem  huma  fó  per¬ 
na  3  &  andão  aos  faltos  com  grande  ve» 
locidade.  P//w  lib/y.cap. 2. 

Nigros .  Nação  da Ethiopiascujo Rey 
tem  hum  fó  olho,  Plin.ibid.  Nijicaííes , 
&  Nifitas .  Ethiopes  nas  terras  mariti» 
mas.  Terá  tres,  ou  quatro  olhos.  PUn . 
iíft.  6. 

Pandoras.  Povos  da  índia.  Na  moci¬ 
dade  encanecem  ,&  na  velhice  fê  lhe  fa¬ 
zem  negros  os  czbi\\cs,FlinAib.  y.  cap,i. 
Ph  ar  maus ,  ou  Pharnaces.  Nação  de 
Ethiopia,na  qual  o  fuor  dos  homens  he 
contagiofo;  êc  o  olhar  das  mulheres  no» 
eivo.  Plm.lib.j.cap.  2,  Pygmèos.  Vtâ.  no 
feu  lugar. 

Sciopodes  Ethiopes ,  que  tem  as  plan¬ 
tas  dos  pès  tão  amplas,  que  lhes  fervem 
de  chapeo  de  Sol  contra  os  ardentes 
rayos.Plm.ibid.  Struthopodes .  Povos  da 
índia,  cujas  mulheres  tem  os  pès  delga¬ 
dos  ao  modo  de  Abcíl  ru  zes,  Sc  c.N  ação. 
Natio , onis ,  Fem.Gens ,  tis.  Fem.  Cie . 

A  nação  Franceza  ,  a  nação  Hefpa- 
nhola.  Gens.  ou  natio  Gallica ,  Gens  Hif. 
pana3&c.  Cícero  âiz^Servttuti  natxfju- 
daormn ,  &  Syriorum  nationes  *  &  Plinio 
Hift. diz ,  Natione  Ãlacedo >por  Macedo¬ 
nio  de  nação.  Algumas  vezes  poem  Ci¬ 
cero  a  palavra  Natio ,  por  huma  certa 
cafta  de  gente  *  ou  pefíoas  ,  que  tem  o 
me ímo  genio, officio, ou  pertençaõ.70- 
ta  natio  candidatorum .  Cic.  in  Orat .  pro 
Mur ana-,  quer  dizer,  toda  a  gente,  ou  to¬ 
dos  os  que  andão  pertendendo  officios, 
cargos ,  dignidades. 

Os  da  meftxia  nação  .Gentiles  nationes. 
Tacit. 

Couia  propria  de  huma  nação.  Gau 
tilitius  3  a3um.  Cicero  diz >  Gentilitia  (&• 
trifida-^ &  Tito  Livio,  Gentilitia  (aera, 


os  facrifícios  ufados  em  huma  nação. 

As  naçoens  que  confinao  com  os  In- 
dios,  G  entes  3  Indis  contermina,  plin. 

Nação.  Deofa  da  Gentilidade ,  cujo 
nome  Latino ,  a  faber,  Natio ,  fe  deriva 
do  Latim  Nafci  ,  Nafcer.  Prefidia  efte 
Nume  no  nafeimento  dos  filhos,  &  as 
mulheres  o  invocavão  para  bem  pa  rir. 
Em  Ardea,  Cidade  do  Lacio,  onde  ti* 
nha  Templo  ,  os  Romanos  lhe  fazião 
folemnes  facrificios.  Deíla  fidicia  dei¬ 
dade  diz  Cicero  lib.  3.  De  Natura  Deo • 
rm ;  Otiia  partus  matrGnarnm  tueatur ,  à 
nafcentibus  natio  nominata  e  fi . 

Nacar.  Cor  de  nacar.  He  hum  en» 
carnadodefmayado  jconto  aquelle,  que 
íe  vè  no  nò  ,  ou  extremidade  da  parte 
concava  das  oíiras  ,em  que  fe  gerão  pé¬ 
rolas.  Deriva-fe  nacar  do  Caftelhano 
Ato,que  íignifica  o  proprio.Naca  pois 
&  nacar  fe  podem  derivar  do  Hebraico 
Ntcra.  que  quer  dizer, Cav idade, 011  Ca¬ 
verna  ,  porque  na  cavidade  da  dita  con¬ 
cha  ,ou  oftra  le  gera  a  dita  cor.  tureus, 
rubro  mijlus ,  color. 

Nacarado.  De  cor  de  nacar.  Con* 
ckue>  margaritifera  concolor ,  is.  omn  gen , 
ou  Aureo  .rubro  que  colore  mixtus  >  aym. 
Vid.  Nacar. 

Duas  vezes  os  rayos  nacarados. 
Barretto ,  V  ida  do  Euangeiifta  ,  Cantic» 
24.  Oit.  70. 

Nacardina.  He  corrupção  de  Ana- 
cardio,  ou  Anacardina.^i.  no  feu  lugar. 
(Ha  quem  toma  nacardina  ,  para  ficar 
com  mais  viva  memoria.  CnfiaeS  d* Al¬ 
ma  107.)  Na  pag.  i04,defcrevendo  os 
effeitos  da  faude,diz, 

Nacardina  he  da  memoria , 

One  tomandoa3fempre  Umbra 

O  que  fe  adora. 

Nacedouro,  O  lugar  donde  algüa 
coufa  vem  nafcendo  ,  particularmehte 
fallando  na  creatura  ,  quando  vem  fa- 
hindo  do  utero  materno.  (Para  inclinar 
20  melhor  modo  accommodandolhe  a 
cabeça  ao  nacedouro.  Luz  daMedicin. 
pag.  367*)  Falla  no  officio  da  parteira* 
quando  eítà  ajudando  as  prenhadae  a 
bem  parir. 

N acenç a,ou  nafeença. Vitruvio dizs 

Nafcen • 
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Nafic  entia  Fem.  Achinapoltts,  qtii  etiam 
non  c  nafic  entik  , Jed  ex  conceptione  Gene» 
thhogue  r titiones  explicatas  reliqml.  Quer 
dizer,  Achinopoio  tem  moftrado  que  a 
íciencia  de  levantar  figuras,  íe  funda 
mais  na  conceição,  que  na  na (cença.Vid. 
Na  fcimento.f  Dizer  alguma  coufa  pelas 
nafcenças  daspeíloas,  íegundo  feu  juí¬ 
zo  ,  8c  regra  de  Aílroncmia,  não  tem  pe¬ 
ra.  Ltvro5*da  Ordenaç.tit.g.g.  2 .)(Avi- 
íàrão  certos  paílores  da  naícença  do 
Meífias.  Mon.  Lufit.tom.  1.414.C0I.1.) 
(Aquelle  aleijado  de  naícença.Alma  Iní- 
truid.tom.  2.474J 

Nacente,  ou  Nafcente.  Aparte 
Oriental  do  mundo,  donde  nafce  o  Sol. 
Vtd.  Levante. Vid.Qritnte. 

N acente.  Termo  de  Armeria.  Diz-fe 
dos  animaes,  que  noeíctido  das  armas 
não  moílrão  mais  que  a  cabeça,  a  qual 
vem  íaliindo  peia  extremidade  ,  ou  da 
parte  inferior  da  faxa.  Ab  extremo  capi • 
te  i  ou  e  fimimâ  faj cia  emergens ,  ou  fe  fe 
attollens.  (Barbuda  tem  por  armas  o 
campo  de  ouro  com  nove  liíonjas,  8c c. 
timbre  hum  urfo  nafcente.  Nobiliarch. 
Pcrtug.  2  39.)  Também  fe  d  sz  do  peixe, 
que  vem  íahindo  da  agua.  ( A  família  dos 
Lagos  tem  em  campo  vermelho  huma 
torre  de  prata,  fobre  hum  lago  domeí- 
irvoj  Com  tres  peixes  naícentes.  Nobili¬ 
arch.  Portug.  291.3 

Nacer, -ou  Nafcer.  Sahir  do  ventre 
materno  à  luz  do  dia.  Vir  à  luz  do  mun¬ 
do.  Nafci  3  (fcor3natns  (um.)  Cie,  Suficipi 
hi  lucein.Cic. 

Nacer  depois  do  teftamento  de  feu 
pay.  Agnafci.Hz  de  Cicero  que  diz,Cui 
filius  agnatus  fit.  Aquelle, a  quem  depois 
de  fazer  teítamento, nacco  hum  filho. 

Aquelle  que  naceo  depois  da  morte 
de  feu  pay.  Pofthtmus  fi.  Mafc.  Horat. 

Nacer  com  os  pès  para  diante.  In  pe¬ 
des  nafci.  Plm.  Aquelle  que  nafeeo  com 
os  pès  para  diante.  Agrippa,#. Mofe  Plm . 
Aidlo  GelL  Chama-íe  aílim  pela  grande 
dor ,  que  caufa  às  mãys  efte  modo  de  na  * 
cer,  Ag rippa ,  ab ag ro  ,& pede ,  diter  ab 
teg ro  partu.  Nonius ,  cap.  1 9. 

Logo  depois  de  nacidos.  Simul  atque 
editi  m  lucem  3&fufcepti  fimus.  Cic. 
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Sabei, que  me  naceo  hum  filho.  Filio* 
lo  au  Itum  me  Juto .  Cic. 

A  terra  em  que  nacefles.  Solum  in  quo 
natus  es.  Cic.  1 

Nacer  hüa  couft  junto  da  outra.  Ad» 
ntijU.  Nacemlhe ,  ou  vemlhe  naicendo 
dous  dentes ,  hum  junto  do  ourro.  Ad- 
na  fcuntur  gemini  dentes.  Avllo-Gell. 

Nace  nos  campos  o  feto,  hlix  innaf 
citur  arvis.  Horat. 

kazãoera,  que  eu  morreíle  primeiro 
que  die ,  pois  tu  naci  primeiro.  Me  aquit 
fuit  jit  prús  introieram  in  vitam. fic  prius 
exire  de  vita .  Cic.  Em  outro  lu^ar  diZ 
Cicero  fin  vitam  ingredi. 

Pinto  que  acaba  de  nacer,  ou  nacido 
de  pouco,  ou  que  fahe  da  cafca, Pullus 
a  partu  recens .  Varro. 

Couía  que  acaba  de  nacer.  Recens  na¬ 
tus,  a,um .  Aqu i  Recens  he  adverbio. 

Nacemos  para  contínuos  trabalhos. 
In  mi  feriam  nafcimur  (empiternam  Cic . 

Nafeeo  eicravo  nefta  Cidade.  Verna 
huic  urbi  nattis  e  fi.  Valer.  Max. 

O  nacer  do  So l-Sohs  exortus ,  us.Mafc . 
Plin.  Cic. 

Aquelle  que  naceo  para  alguma  cou* 
h3idefi,ç\Y\Q  naturalmente  fe  melina  pa¬ 
ra  alguma  arte,  ou  modo  deviver.  Na¬ 
tus  ad  aliquid.  Ferent.  Cic.  Homem  que 
naceo  para  a  guerra ,  para  as  armas,  pa¬ 
ra  emprezas  militares.  Vir  natus  in  arma : 
Fit.  Liv . 

Naeer.Proceder.  Originarie.  Ser  effei* 

to  de  alguma  coufa.  Donde  nafeeo  efte 
erro  r  Unde  tfte  natus  eft  error ?  Cic.  D  s 
p2ixões  naícem  os  odios.  Ex  cupidi tati\ 
bus  odia  nafcuntur.  Cic.  De  huma  coufa 
de  nada  nace  hüa  grande  hiiloria.  Hijlo - 
na  maxima  na fcitur  de  nihilo.  P  roperU 
Diíto  nace  a  doença.  Morbus  ex  ea  re 
gignitur.  Cic .  Fudo  ífto  naiceode  vòs. 
Hrfc  omnia  a  te  exorta  funt.  Ferent. 

O  nacer  dos  nos.  V 'd.  Nacimento. 
Nace  de  hum  monte  da  Mauritania  in¬ 
ferior  ,  pouco  diftante  domar  Oceano. 
Originem  in  monte  inferioris  Maurita - 
ni  a ,  non  procul  ab  Oceanojoabet.  Plin ,  1 
Naceo  r  10  Jordão  de  hii a  fon te ,  cha- 
mada  Paneade.  Jordanis  amnis  oritur  è 
fonte  Paneade.  Plin. 

Fazer 
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Fazer  naeer.  Dar  o  íer,  a  vida.  Parece 
que  Decs  vos  fez  nacer  para  o  bem  deita 
Cidade.  Huic  m  bi  vos  gema  fie  'Deus  vi* 
detur.  Cic, 

I  ara  mayores  rouías  nos  fez  a  nature¬ 
za  nater.  Ad  maior  a  nos  natura  genuit. 
Cic. 

Fazer  nacer.  Dar  motivo.  Ser  caufa 
phyíica ,  ou  moral.  Fez  nacer  hüa  con» 
tznda.  Jurgii  cattfam  intulit. Phted.  Fez 
a  natureza  nacer  no  homem  hum  dele- 
jo  de  defeobrir  a  verdade.  Natura  cu • 
pidttãtem  ingenuit  homini ,  veri  inveni¬ 
endi.  Cic .  Com  efte  mefmoOrador  po¬ 
derás  dizer  nefte  fentido  ,  Ingenera • 
vit . 

Nac  ida,  ou  Naicida.Hc  o  nome  ge- 
nerico  das  inchações ,  tumeres ,  &  apof- 
temas ,  que  nacem  no  corpo ,  como  bu- 
boens,  carbunculos,  parotidas,  £cc.  Não 
iei  que  os  Latinos  tenhão  palavra  gene- 
rica,  que  rcfponda  a  ef  a  3  mais  propria  q 
Tumor ,  is.Mafc.  cu  Inflatio  >oms.  Fem*Cic . 
Coi  ume  l . 

Veyo-me  büa  fiacida  no  pè.  Mihi  pes 
intumuit .  Pedem  habeo  inflatum.  Vid .  In¬ 
chação.  (Se  as  taes  inchaçoens ,  ou  naci- 
das  vierem  com  muita  dor.  Curvo  tra¬ 
tado  da  peite,  pag.  4Ç.) 

NacIdo, ou  naícido.Sahidoà  luz  do 
mundo.  Natus ,  a ,  tim.  Ortus,  a ,  um.Cic . 
Homem  nacido,  vai  o  mefmo  que  ho¬ 
mem  ,  que  exi íte,  (Nem  tinha  mais  que 
andar  homem  nacido.  Mon.Luíit.tom. 
i.  foi.  141.  veri.) 

Nacido, fallando  em  Citros,  depois 
de  levantados  do  Horizonte.  Exortus , 
a,  nm.  Lucret.  Vir gil. 

Bem  nacido.  Parece  que  tomarão  os 
Portuguezes  efte  modo  de  fallar  dos 
Latinos,  entre  osquaes  Varro  chama! a 
huma  boa  terrz  .pene  natus  ager  j  homem 
bem  nacido  s  nacido  de  bons  pays.  Bono 
g  ener  e  natus.  Cic.  Genero  fus>  a ,  um.  Idem. 
Menino  bem  nacido.  Puer  ingenuus.  Hó» 
Tat.  (Ncnhfia  Eícola  me  parece  melhor 
para  os  hzm  nacidos,  que  a milicia. Lo¬ 
bo  .  Corte  na  Aldea  ,  2  80 .) 

Bem  nacido.  Coufa  que  teve  princi¬ 
pio  nobre,  cu  que  procede  nobremenre. 
Amor  nobilis ,  ou  honeflus ,  ou  gencrofus 
Tom.V.  1 
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dnmi  motus.  fPof  defcuípar  hú  bem  na* 
eido  affefto.  Várelia,  Num.  Vocah  pa/ 
49C)  r  b 

Nacido  em  boa  hora.  Bem  fadado.’ 
Aquelle  que  naceo  com  boa  eítrella.  O 
P.  Bento  Pereira  explica  cite  modo  dc 
fallar  com  eite  adagio  Latino,  Albagal- 
lin&filiiis, tomado  cla  galiinba  branca. q 
no  collo  de  Livia  deixou  cahir  a  Aguià, 
porque  os  Romanos  tinhão  o  branco 
por  Symbolo  de  pfofperidades.  Vid.  Ei- 
trclla.  Vid.  F  adadoc 

Nacido  de  pays  muito  illuftres,  Prin¬ 
cipes  ,  &  fenhores  de  grande  qualidade. 
Summo  loco  natus.  C ic.  De  fiimmo  genere 
natus ,  a ,  um.  Plaut. 

Nacido  ce  pays  humildes,  pobres, 
&c.  Loço  obfcuro ,  tenui  que  fortuna  ortus . 
a ,  m:  Tit.  Liv .  Vid.  Caía. 

Nacido  para  grangear  as  vontades,  os 
a  fít  £tos .  Vi r  d emer end is  animis  g  enit tts » 
Veli.  Paterculus. 

Os  nacidos  ,id  efl,os  homens.  Còmo 
todo  o  homem  nace  para  morrer,  aosq 
chamamos  Nacidos,os  Latinos lhescha* 
mão,  Mortales , inm.Maflc . Plur.  Nenhâ 
dos  nacidos.  Nemo  mortalium .  (A  que 
nenhum  dos  nacidos  até  agora  chegou. 
Correcçâo  dos  abufos,  239.3 
NACíM£NTo,ouNafcimento  Princi¬ 
pio  do  íer.  Dizia  Ssleno  a  Midas,  Rey  de 
Phrygia ,  que  a  melhor  coufa ,  que  podia 
fucceder  ao  hômem ,  era  não  nacer ,  ou 
morrer  logo,  depois  de  nacido.  Não  ha 
coufa  vifíveD  que  depois  de  nacida,  não 
morra ,  £<  não  torne  a  nacer ,  depois  de 
morta,  Nace  a  marshãa ,  morre  na  tarde, 
no  dia  íeguinte  renace.  Cada  dia  nace  o 
Sol  ,Se cada  dia  morre,  Sc  torna  a  nacer 
cada  dia.  Nace  m  os  tem  pos,  quando  co- 
meção  i  morrem ,  quando  paflaõ }  tornãò 
a  nacer,  quando  tornao  a  vir  :  nace,  6c 
morre  o  homem ,  tornara  a  nacer  quan¬ 
do  refufeitar.  Com  circular  viciflitude 
andão  neíte  mundo,  o  nacer,  &o  mor¬ 
rer.  Grande  loucura  he,  nacer  cho¬ 
rando,  viver  gemendo ,  &  querer  mor¬ 
rer  cantando.  Houve  nações ,  que  no  na- 
cimento  dos  filhos  veítião  de  luto  *  Sc 
com  pompas  funebres  celebravão  a  def- 
graça  dohacido.  Eícreye  Homero,  que 
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na  Grécia  cofiumavão  as  muiheres  con¬ 
tar  os  annos  da  íua  vida ,  não  do  dia  do 
feu  nacimento,  mas  do  dia  doieu  dd- 
poíorio  ,  porque  tinhão  para  ii ,  que  Í6 
da  hora  em  que  começavão  amandar,6c 
governar  a  lua  cafa,  principiava  a  iua 
vida.  Houve  hüa  Ilha  ,  em  que  nem  oa- 
ciáo,  nem  morrião  os  homens,  Efia  foi 
a  liba  de  Delos,  (fegundo  e  iere  ve  Ale¬ 
xandre  ab  Alexandro)  por  certa  úiperf* 
tição,  6c  por  fer  efiaiiha  confagraçia  ao 
Sol  j  as  mulheres , pouco  antes  de  parir, 
&  os  moribundos,  antes  de  exhalar  a  al¬ 
ma,  erão  levados  a  huma  Ilha  vizinha. 
Tam  bem  em  Portugal  temos  hum  Con¬ 
vento ,  em  que  ninguem  nace,  nem  mor¬ 
re,  E  ite  he  dos  Religiofos  ds  S.  Frar.cif- 
co  a  quairo  pafies  da  Vilia  deAlcoba- 
ça.  No  dito  Convento,  como  em  quaef- 
quer  outros, ninguem  nacejtambem  nel» 
le  ninguem  morre,  porque  os  Religio¬ 
fos  quando  adoecem  ,íaõ  levados  a  en¬ 
fermaria  do  Real  Mofteiro  de  Alcoba- 
ç2  ,  &  fendo  a  doença  de  chamamento, 
ria  dita  enfermaria  morrem.  Ortus ,  us. 
Cic.  Exortus ,  que  em  alguns  Dicciona- 
rios  fe  acha  por  nacimenco  de  homens, 
&animaes,náo  he  íynomnso dcQrtus. 

O  dia  do  nacimenco.  Natalis ,  is.  Mafc , 
fobentende-íe  Dies}ei.  Mafc. ou  tamisem 
íe  exprime  dizendo  ,  Natalis  dies.  Cic . 
Horacio  diz ,  Natales sium.  Mafc ,  Plur . 

A  fcfta  que  todos  os  annos  íe Jazia  no 
dia  do  nafeimento,  quando  alguém  faz 
annos.  Natales ,  ium. Mâfc.Plur.  juvenai. 
Celebrar  todos  os  annos  o  dia  do  íeu 
nacimenco.  Agere  diem  natalem  fuum 
quotannis .  Cic.  Ovidio,  £c  iAoracio  di¬ 
zem  ,  Natalem  celebrare . 

He  o  dia  do  meu  nacimenro.He  o  dia 
em  que  naci.  Meus  eíi  ratalis .  FirgiL] 

Feftejar  com  banquete  o  dia  do  feti 
nacimenco.  Dare  natalina.  Cic . 

O  afiro  que  predomina  «o.  nacimen- 
to;  a  Efírelía,  debaixo  da  qual  nace  o 
homem.  Sidus  nat  ditium .  Ltc,  A  A  rum 
natale.  Horat .  Predicção  Aííronomica 
fobre  o  nacimenco  de  aiguem.  Pi£ãi • 
ela  natalia,  orum.  Nent .  Plur.  Cic . 

I  irar  nacimentos  ,  levantar  figura*» 
Ftd.Figuxx.  Açhinopolo  tem  moítrado. 


que  os  nacimentos  te  devem  rirar  da  ho> 
ra  da  çcnceiçãb  no  ventre  materno,  & 
nao  da  hora,  em  que  a  creatura  vem  à 
iüzdo  mundo .Athmopolns  non  e  r/ajeeu • 
C  *.  5  jed  ex  conceptione /J enethliolog  i<e  ra - 
tiones  explicatas  reliquit.  Vitrm,  (Tira¬ 
do  os  nacimentos  dos  meços. Vafconc. 
Arte  Militar,  25.) 

i  'i  -cimento.  ^  I  ermo  AfiroRoroíco. 
N .-.ci perito  de  Eíl relia  ,  ou  fignoCeief. 
te  ,  he  começar  a  íe r  vifia  a  Efirel!a,ou 
%nn  neíte  noilo  hemifpherip,-não  ofen- 
do  no  tempo  antecedente.  Derão-íe  a  eí» 


t  >  n ac. i montes  quatro  differentes  no¬ 
mes,  fundados  nus  differentes  obferva- 
çõvsaos  Aítronoir  >$,  Medicos,  &  Poe* 
u':  >  t»  acendo ,  cu  fobindo  a  Eífrelía 
pera  manhaa  no  noflo  Horizonte, junta* 
mente  com  oool ,  como  v.  g,  a'  Canicu* 
la,  ( i,  Cão  mayor  ,  que  em  Roma  no 
principio  de  Agofto .  vem  íobindo  pela 
manhãa  cem  o  Sol,  chama»fe  efie  naci- 
mento  Cófmico  da  palavra  Grega  Cof- 
mos,  que  quer  dizer  Mundo  $  em  que  me¬ 
lhor  k  experimenta  (por  razão  do  Sol) 
o  movimento  do  Primeiro  Movel,aque 
chamão  Mundano s  que  he  como  ca  ufa 
fegunda  da  confervação  do  mundo.  O 
hacimento  pois  dos  mais  aftros,  que  de 
cia  and  lo  com  o  Sol  neíle  noífo  hemií- 
pherio,  impropriamente  fe  chama  Cóf* 
meo  2.  Se  nace, ou  fobe  a  Eílrella, quan¬ 
do  fe  pcern  o  Sol  ,  chamãolhe  o  naci- 
mer  to  ChrmtcoA a  palavra  Grega  èlbro» 
nos y  que  quer  dizer,  Tempo,  porque  nef- 
te  tempo,  que  he  o  principio  da  noite, 
fazem  os  Aíironomos  mais  exafbamen- 
te  íuas  obíervaçõe?5  poriílo  lhe  chamão 
por  antonomafia  ,  Nacimento  do  tempo. 
3*  Se  a  Eílrella  íe  apartado  Sol,  quan¬ 
do  he  neceífario,  para  fer  vi  fia,  chama- 
fe  efie  nzeimento  Eliaco  da  palavraGre . 
gra  lhos,  que  quer  dizer  Sol,  porque.de» 
pende  doSol,^  não  do  Horizonte,  co¬ 
mo  os  nacimentos  Cofmico ,  &  Chroni • 
0^.4. 0  quarto  nacimenco,  a  que  os  Mé¬ 
dicos  chamão  Medicinal ,  he  o  da  fienj- 
ração;  differe  dos  tres  nacimentos,  Cof. 
meo,  Chronico  9&  Eliae 0 ,  em  que  eftes, 
para  íe  poderem  dar  ,he  necefiarioq  af- 
li  fia  o  Sol  i  para  o  Cojmico  ha  de  nacer  o 
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Sol  j  para  o  Chronico ,  fe  ha  de  pôr,  Sr 
para  o  Eliaco  ,  ha  de  cftar  cm  cerca  dif» 
tancia  *  mas  para  o  nacimento  da  Fijg-»- 
(que  he  que  Te  toma  da  figura, 
que  fe  levanta  ,  para  Te  faber  o  tempo, 
&  hora,  em  que  as  Eftrellas,&  Plane* 
tas  nacem  no  tal  Orizonte,  ou  chcgão 
ao  feu  MeridianoJ  não  he  neceilario  Sol, 
porque  pode  fe  v  g.dar  o  nacimento  da 
uraçãode  Júpiter,  ou  Marte,  e  flando 
o  Sol  no  ponto  da  meya  noite ,  fe  no  tal 
tempo  jupiter,  &  Marte  fahirão  do  Qri- 
zonte.  Pelo  nacimento  Cofmico  do  fig- 
no  de  T auro,  q  naquelle  tempo  cahia  no 
jneyo  de  Abril, moftrou  Virgilio  o  tem¬ 
po,  em  qconvinha  iemear  iavas.milho, 
6c  a  herva  Medica,  a flim  chamada ,  por¬ 
que  os  Gregos  a  trouxerão  da  Media. 

;  V ere  fabis  fatio ,  tunc  te  quoque  Medica  putres 
Accipiunt  fulci ,  &  milio  venit  annua  cura. 
Candidus  auratis  aperit  cum  cornibus  annum 
' Taurus  ,  &c. 

Virgil.  i.Georgic.  verf.  2IÇ. 

Pelo  nacimento  Chronico  das  pleia» 
des  moftrou  Ovidio  o  tépo  do  Outono. 

Quatuor  Autumnos  Pleias  orta  facit . 
Ovid.  lib.  i.  Epift.  ex  Ponto,  Epift,8. an¬ 
te  medium. 

Pelo  nacimento  Eliaco  de  pifces  mof» 
trou  o  diro  Poeta,  quando  era  acabado 
o  mes  de  Fevereiro. 

Jam  levis  obliqua  fubfidit  Aquarius  urna,  0 
Proximus  £t  heri  os  excipe  Pifcis  equos. 

Ovid.  Faft.  lib.  2.  Vid.  o  que  tenho  di¬ 
to  na  explicação  das  palavras  Cofmico, 
Eliaco  ,  &  Figuração.  Nacimento  dos 
Aftros  Siderum  ortus ,  as.  Mafc .  Cic.  ou 
exortus ,  us.  Mafc.  Cic.  Tlm.Fid.  Figura. 

Nacimento.  Geração.  Familia.  Ori. 
gem.  Afcendencia.  Os  pays.  Blafonar  de 
nacimento  illuftre,fem  oluftrc  das  boas 
obras,  he  fazerfe  íemeihanteàeftarua  de 
]odo,  que  a  antiguidade  poz  em  huma 
bafe  de  ouro.  Não  he  gloria  merecida  o 
nacer  Principe,  ter  acções  de  Principe, 
be  fer  merecedor  de  gloria.  No  templo 
da  Fama ,  grande  nome  tem  homens  de 
baixo  nacimento.  Agatccles,  Rey  de  Si¬ 
cilia,  era  filho  de  hum  oleiroj  Ventilio 
Baflb,  que  logrou  entre  os  Parthos  o  pri¬ 
meiro  triumpho,  teve  por  pay  hum  re* 
Tom.V. 
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coveiroj  Ferfeo,  Rey  de  Macedonia,  na- 
ceo  de  hum  pedinte*  Proco  Emperador, 
de  hum  horte!ão;  Valentiniano ,de  hum 
fapateiro ; Priimilao,  Rey  deBohemia, 
deliti  vaqueiro.  A  homens  baixos, &  { }l 
berbos  lhes  quadra  o  Apologo  do  ccgu* 
meio,  Ainda  que  para  a  produção  dfftg 
vegetante  concorra  o  Sci ,  nafce  de  ter- 
ra  podre.  Enioberbecido  de  ter  na  fUa 
genealogia  virtude  celefte,  &  não  tendo 
materia  para  fe  eftender,fe  levantou  do 
chão  com  hum  fópé,&efte  muito  fra. 
co.  Sábio  com  cabeça  mayor  que  o  cor. 
poi  para  dara  entender  às  plantas  qué 
era  verdadeiro  filho  do  Sol  ,  tomoVna 
parte  mais  alta,  figura  efpherica  *  &  por 
dentro  diftribuhio  huns  tios  à  imitação 
dos  rayos  do  dito  Planeta.  Dahi  a  pou¬ 
co  tempo  outras  plantas  vizinhas,  cre- 
cidas  com  mais  vagar  que  o  cogume¬ 
lo, mas  com  trabalho,  &  íòírimentocor. 
tidas  da  geada  ,  &  outras  inclemências" 
vendo  que  o  vão  oftentador  de  fupe* 
rior  nobreza,  vacillava a  qualquer ven* 
to,  &  nas  nevoas  íe  desfazia,  começa¬ 
rão  a  zombar  delle,  &  depois  vendo»o 
eftendido,  &  reduzido  à  fu  a  primeira 
podridão,  nomeyo  de  bichos,  que  lhe 
rohiáo  as  entranhas,  derão  akiflioias  ri* 
fadas  da  fua  ridicula  arrogancia.  A  ac- 
commodação  do  Apologo  he  tão  faci! 
que  não  neceftlta  de  mais  difeurío.  Pro¬ 
cura  cada  hum  cccultar  os  podres  do 
feu  nacimento  j  todos  os  mais  fe  cccu* 
pão  em  defcobnllos;  nãopòde  híi  mais 
que  todos.  Tendo  Tiberio  a  feus  pès  h u 
Orador, com  o  qual  tivera  nas  fuas  mi* 
ferias  grande  amizade,  &  reparando  que 
o  Orador  começava  a  fua  arenga  por  ef- 
tas  palavras  ,  A7 ao  vos  lembra ,  Senhor ? 
o  Emperador  receofo,  de  que  lhe  qui» 
zeíle  trazer  à  memoria  o  pafTado,  aco« 
dio  logo  dizendo , Na  o ,  nab  me  lembra » 
final  o  que  hoje  fouStntcRfie  Benefietis, 
Uh,  5.  cap.  26.  Não  era  Veípaíiiano  defte 
genio  fempre  falíava  efte  Emperador 
na  baixeza  do  feu  nacimento }  tk  eftra» 
nhava  a  vaidade  dos  que  fe  fazião  def- 
ce  ndentes  dos  Flavios.  Coeffetean ,  na fita 
* vida .  Phalaris  ,  tyranno  de  Agrigento^' 
ccftunuva  dizer,  que  o  homem  vircuofo 

Akk  ij  não 
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náo  ío  era  not>re  >  inas  Vríncipe.  Pouco 
importa  de  que  raça  he  ocavallo,  íe  ía- 
hio  perfeito, não  tem  preço.  Nacimento 
illuítre.  Generofi natales.  Tacit •  Homem 
de  illuítre  nacimento.  Horno  natalibus 
clarus .  Homo  claris  natalibus  iacit. 

Clarus  originis. Ovid.  Nacimento  baixo. 
Obfcuri  natales.  Tacit .  Homem  de  baixo 
nacimento.  HomO)  infimo  loco  natus.  CiC . 
Homo ,  infimet  natalium  humilitate.  Phn. 
Videt m  Nacido,Bem  nacido.(Os  de  hu¬ 
milde  nacimento.  Macedo,  Dominio  io- 
bre  a  Fortuna  ,  n6.) 

N acimento  de  hum  rio.  O  lugar  don¬ 
de  nace.  Fons ,  tis.  Mafc.  GV.Tem  feu  na¬ 
cimento  no  alto  de  hum  monte,  donde 
com  grande eftrondo  fe  defpenha,  6c  ef* 
tendendoíe  pela  planicie, banha  os  cam¬ 
pos  circunvizinhos  ,  confervando  fem- 
pre  as  fuas  aguas  claras,  &  puras,  fem  a$ 
mifturarcom  as  de  outros  rios.  Fons  ejus 
ex  fumo  montis  cacumine  excurrens  in  fub - 
jeftam  terram  ,  magno  flrepitu  aquarum 
cadit ,  unde  difufus ,  circumjectos  rigat 
campos ,  liquidus ,  &  fuas  dumtaxat  aquas 
trahens .  Quint. Curt.  lib.  3*  balla  no  rio 
Marfyas.  O  Nilo ,  cujo  nacimento  fe  ig¬ 
nora  ,  pafTa  por  defertos»  Hilus  mcettis 
ortus  fontibus ,  it  per  deferta ,  efo.  Fhn. 
Vid .  Nacer. 

Ficar  hüa  coufa  debaixo  do  anno  do 
nacimento.  He  phrafe  com  que  coitu* 
mamos  dizer ,  que  huma  couia  fica  cer¬ 
ta  ,  firme ,  autentica ,  a  modo  de  Efcritu- 
ra  publica ,  porque  todas  começãó  por 
e ftas  palavras,  Saibao ,  érc.  que  no  anno  do 
Nacimento  de  nojfo  Senhor >  &c. 

Nacional.  De  algüa  nação,  ou  con¬ 
cernente  a  algüa  nação  .Ad  nationem  per- 
tines, ou  Gentilitius &m,  Cicero  diz,  Sa¬ 
crificia  gentilitia,  os  íacrificios  nacionaes, 
ou  proprioSiSc  particulares  de  hüa  nação. 

Nacional.  Aquelle  quehe  da  meíma 
nação  .Gentilis  >  is.  Mafc.  Cic.  Nacional 
nos  ufos.O  que  fegue  os  coftumes  de  hüa 
nação.  Gentilitii  moris  ob fer  v  ator ,  is. 
Mafc  .Gentilitios  mores  fervans  ,tis.  omn. 
gen.  (Se  o  Principe  fe  não  moítrar  nacio¬ 
nal  nos  uíos, motivará  deíagrados,  como 
cftranho.Varelia,Num.Vocal,pag4oiJ 

Animos  nacionaes.  Os  da  meíma  na- 
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çio, patria, terra,  &c.  Gentilis  nationis 
animi,  Chama  Tacito  aes  da  mefma  na¬ 
ção,  Gentiles  nationes: (E  amor  da  patria 
nos  animos  nacionaes.  Cunha,  Biipos  de 
Lisboa,  pag.  3.) 

Concilio  nacional.  Aquelle  quefe  ce¬ 
lebra  pelos  Prelados  ,  &  Doutores  da 
mefma  nação.  Nationis  Concilium.  Os 
Authores  Ecclefiaílicos  dizem  ,  Conci¬ 
lium  Nationale.  (  Do  Concilio  Provin¬ 
cial  fe  juntou  o  Nacional.  Antiguid.  de 
Lisboa, pag.  336. 

Naco.  Palavra  da  Beira.  Pedaço  de 
alguma  coufa.  Vid.  Lafca  ,  de  que  diffe- 
re  em  fer  mayor.  Naco  de  pão»  Fanis 
f rufium  yi.  Neut, 
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Nada.  O  não  fer ,  a  negação.,  Sc  pri¬ 
vação  de  todas  as  entidades.  O  nada,  6c 
o  infinito,  faõ  duas  couías,  que  facilmen¬ 
te  fe  pronuncião ,  &  difficilmente  fe  en¬ 
tendem.  Antes  da  creação  do  mundo, ha« 
via  Deos,  Ente  infinito.  Havia  Deos  fó, 
porque  não  havia  materia, de  que  fe  pu« 
deííe  fazer  o  mundo,  nem  havia  efpa- 
ço,  ou  lugar,  em  que  íe  pudeífe  pôr, nem 
tempo  ,  que  em  íua  fabrica  fe  pudefie 
gaitar.  Em  breves  palavras.  Antes  da 
creação  do  mundo,  nada  havia ,  fenão 
Deos ,  com  que  Deos  he  o  infinito ,  &  o 
.  inundo,  antes  defer  creado,  he  o  nada. 
Nihilum ,  i.Neut.  Cic. 

Fez  Deos  tudo  de  nada  ,Ex  nihilo  fe*, 
cit  Heus  omnia . 

Nada.  Termo  abfolutamente  negati» 
vo.  Vai  o  meímo  que  nenhüa  coufa.  Ni* 
hil.  Não  he  efte  nome  tão  indeclinável , 
que  em  todos  os  cafos  íe  poíía  dizer  NU 
hil ,  como  no  do  fingular  Genu:  mas  fe 
ufa  no  nominativo  ,  &  accufativo  fin¬ 
gular.  Nihüeft.  Não  he  nada.  Nihil  me* 
tuo.  Nada  temo.  Sendo  neceííario  outro 
cafojtomarfeha  de  Nihilum  y  que  em  to¬ 
dos  os  cafos  do  fingular  fe  declina  5  6c 
ailim  diz  Cicero ,  Pretérita  voluptas  pro 
nihilo  eflyk  não  pro  w/M.Ogoíto  paf- 
fado  he  reputado  por  nada. 

Não  fazer  nada,  não  dizer  nada,  Ni* 
hil  facere ,  nihil  dicere.  Traz  com  figo  a 
palavra  Nihil  hüa  negação,  que  he  caufa 

que 
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que  fe  lhe  não  acreícenta  outra  ,  porquê 
com  outra  negação  fe  mudaria  o  íenti* 
do.  Tanto  aíTim  que  pondofe  Non  antes 
dcNihil,  fignifíca  algüa  coufa  ,  quehe 
o  contrario  de  nada.  E  afllm  Nonnihil 
agere,  quer  dizer  fazer  alguma  coufa.  Se 
a  dita  negação  fe  feguir  a  Nihil ,  figni- 
fjcarà  ainda  mais  }  Nihil  non  agere  ,  he 
fazer  todo  o  pofiivel,  não  deixar  de  fa¬ 
zer  tudo,  não omittir  nada.  Algúas  ve¬ 
zes  fe  ajunta  Quid  quam  com  Nihil ,  co¬ 
mo  quando  diz  Terendo  ,  Nihil  quid* 
quam  vi di  ítâtius  i  Nada  vi  mais  alegrej 
&  no  s  De  Oratore  ,  fecção  134.  diz  Ci¬ 
cero  ,Nihil  quidqiiam  egregium:  Nada 
que  preite  j  nada  que  tenha  grandeza, 
nem  excellenda  ,&c.  Também  fepòde 
pôr  Quidqnam  tm  lugar  dcNihil,  com 
huma  negação  diante,  Non  efficies  qmd- 
quam.  Não  farás  nada. 

Não  ha  mais  nada, ou  ha  mais  algüa 
couta?  Numquid  pratereà?  íobentende- 
le  eft.  Cic. 

Nada  mais  felice  he  Júpiter  do  que 
Epicuro.  Nihilo  beatior  Júpiter ,  qukrn 
Epicurus.  Cic . 

Ainda  não  tínhamos  ouvido  nada.A7/- 
hil  dum  audieramus.  Cic. 

Nada  fuccede  que  elle  não  attribua 
às  armas.  Nihilnon  arrogat  ar  mis. Horat. 

Nada  me  importa.  Nihil  mea  refert . 
Terent . 

Náo  fe  apreííar  nada.  Nihil  fejlinare. 

Cic . 

Nada  tenho  que  cfperar.g#W  fperem 
nihil  eft.  Terent . 

T otalmente, ou  abfolutamente  nada. 
Nihil  omnino.  Cic. 

Abfolutamente  não  fabia  nada.  Nim 
hil  admodum  litterarum  /ciebat.  Cic. 

Daqui  a  nada.  Daqui  a  breviílimo 
tempo.  Mox,o\xjamt  ou  j  amfamque.de. 
Daqui  a  nada  o  farei.  Jamjam  faciam. 
Plaut. 

Nada  te  importa  a  ti.  Nihil  ad  te.  Te - 
rent. 

Nada  tem  ifto que  fazer  com  efle  ne¬ 
gocio.  Níhtl  aâhanc  rem  eft.  Petent. 

Nada  me  falta  para  chegar  a  huma 
fumma  miíeria  Prorfns  nihil  akft,qum 
Jim  tmferrimus.  Cic » 

Tom.V. 
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Enfadado  de  íua  froxidáo,  &  de  não 
ter  feito  arèentão  nada  digno  de  memó¬ 
ria.  Tert<e/us  ignaviam  fmm ,  quod  nihil 
düfcàje  memorabile  aãnmfuifjel.  Sueton 

in  CíCjaf.  cap.  7. 

Também  íaheda  Ulmeíra  húa  goma, 
que  não  ferve  para  nada.  Flmt  etiamex 
ulmo  gimmi ,  adnthil  utile.  Pl.n. 

Por  nada.  Por  coufas  de  nada.Sem  ra¬ 
zão,  fem  caufa  algüa.  Injuriar  por  nada. 
Injuriam  de  mhilodicere .  Tlaut.m  Cur - 
cul. 

Por  nada.  Dc  graça.  mercede.Gra • 
tis.  Cic . 

Por  nada  não  mataftes  a  teu  pay.Pa- 
trem  quantulo  minus  occidiíti. Seneca  Pht - 
lofoph. 

Ao  homem  que  tem  valor,  não  fe  lhe 
dà  dequanto  pòde  lucceder.  magno 
eft  animo ,  atque  forti ,  qu<e  cadete  in  too * 
minem  poffunt  ,defpicit ,  &pro  mhilo  pu* 
tat.  Cic. 

Do  q  elle  fsz  aos  mais ,  não  femedà 
nada.  Nihili  facto  ,  quid  'faciat  cateris. 
Plaut.  m  Miltt. 

Nãofou  para  nada.  Nulli  ufui  fuml 
Ex  Plaut. 

Tudo  o  que  elle  diz  ,  vem  a  fer  o 
mcfmo,  que  nada  .Nihil  eft, quidquid  il¬ 
le  dicit. Plaut. 

Se  fucceder  alguma  coufa  íemelhan* 
te,  nada  vos  lembre  mais  ,  que  o  meu 
credito.  Si  qmd  ejufmodi  acciderit ,  ne 
qmd  tibi fit  fama  mea  potius.  Cic. 

Reduzir  algüa  couia  a  nada.  Ad  ni¬ 
hilum  aliquid  re digere. Lucret.  Reduzir- 
fe  alguma  coufa  a  nada.  Ad  nihilum  re* 
cidere ,  ou  in  nihilum  interire.  Cic . 

Homem  de  mdz.plomo  nihilo.  Varro'. 
Homo  ignobilis ,  contemptus ,  &  abjetfus, 
vilis.  Homo  humilis ,  &  obf eurus.  Homo 
infirmis. Homo  ex  infima  face populiXJnus 
ex  multis.  Homo  nullo  numero.  Cic.  Unus 
e  populo.  Seneca  Philof.  Unus  e  vulgo . 
Qmnt.  Tambem  com  Cicero  poderis 
dizer,  Terra  filius ,  ou  My forum  ultimus . 
São  dous  modos  de  fallar  proverbiaes. 

Os  antigos  chamavão  filho  da  terra  ao 
homem  baixo, de  que  fe  não conhecião 
os  pays.  E  como  os  povos  da  My  fia  erão 
mui  deíprezados  dos  Gregos ,  por  ho- 
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niem  de  nada/e  dizia  o  ultimo  dosMy* 
fios.  Finalmente  com  Varro,  &  Cícero 
poderás  chamar  ao  homem  de  nada,  Ho¬ 
mo  jemjjis .  Inclinome  à  opinião  dos  que 
querem  ,  que  Semiffs  íeja  adje&ivo. 
Funda  feeíta  Grammatica  em  algús  lu¬ 
gares  de]urifconíultos,&  entre  ourros, 
neftes  deScevola ,  i.  §jn  jemijfes  D.  de 
tífuncr  Fructib.quifemiJJes  u furas  promi- 
ferat , onde  Semiffis parece  adjectivo.  *SV- 
mffis  ufura  (Tegundo  Manucio)  era  quã- 
do  por  cera  Aífes  fe  dava  rodos  os  me- 
zes  arnetade  de  hum  juro. 

Adágios  Portuguezes  do  nada.  Nada 
duvida,  quem  nada  fabe.  Nada  tem, 
quem  fe  não  contenta  com  o  que  tem. 
Não  tem  nada  ,  quem  nada  lhe  baíra. 
O  nada,  fazelloem  caía.  Tudo  nadaen* 
tre  dous  pratos. Tudo  he  nada,  fenão  tri¬ 
go,  &  cevada.  Nada  lhe  efeapa.  Nada 
he  bom  para  os  olhos.  Não  he  nada ,  fe- 
não  queimarão  a  meu  marido. 

Nadador.  Aquelle  que  nada,  ou  fa¬ 
be  nadar.  Natator  ,oi  is.  Ma fc.Varro.Ovid. 

O  Congro  nadador  na  pk  do  remo . 
Camões,  Ecloga  ó.Eftanc.  20. 

Nadadora.  Mulher  que  nada.  Mu» 
litr  natans .  Natatrix ,  icis  ,  que  fe  acha 
em  Cicero ,  he  o  nome  de  huma  ferpen- 
te,  que  nadando  lança  na  agua  o  feu  ve¬ 
neno. 

NADANTE.Coufaque  eflá  nadando, 
eoufa  que  anda  pela  fuperficie  da  agua. 
Natans ,  tis.  omn.gen.  ou  nans ,  tis ,  omn. 
gen.  Lucano  diz fProtendere  mannmnan - 
ti ,  dar  a  mão  a  quem  eftàem  algum  pe¬ 
rigo. 

Eis  mil  nâdantes  aves  pelo  argento . 
Camóes,Cant.4.0it,49. (Trão  aquel- 
las  Cidades  nadantes,  aquelles  podero- 
fos  vafos  da  primeira  navegação  do 
Oriente.  Vieira,  tom.  2.  pag,  139J  Falia 
nas  antigas  Carraças  de  Portugal.  (Ex¬ 
ercitados  neíta  cavallaria  nadante.  Viei¬ 
ra  ,  tom.  9. 434.) 

Chama  Virgílio  Campi  natantes  aos 
campos ,  quando  nelles  as  íearas  agita¬ 
das  dos  ventos  parecem  ondas  do  mar. 

Nadar. Suftentarfe  na  agua  com  mea 
neos  de  braços ,  6c  pernas.  Nave ,  no%  as , 
N ão  me  quizera  arnícar  a  ufar  do prete^ 
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rito Navi  .nem  doíupino  Natum.  Na~ 
tare.  Cic .  {Nato ,  avi,  atum.) 

Nadar  debaixo  da  agua.  Innare  aqua, 
lit.  Liv. 

Nadar  em  rio.  Innatare  flumini.  Plin * 
Horat. 

Ir  nadando  para  a  praya .Terra  aâna* 
re.  Virgil,  No  meímo  fentido  uía  Plinio 
do  verbo  Adnatare  ,  hora  com  dativo, 
hora  com  acculativo,  regido  daprepo- 

ílção  Ad. 

A  acção  de  nadar.  Natatio ,  onis.Fem. 
Cie.  De  feneci,  fe  Et.  58.  Em  Stacio  fe  a- 
cba  o  Ablativo  Natatu ;  duvido  que  em 
outros  Authores  fe  achem  os  mais  cafos 
deíle  fubftantivo. 

Hia  nadando  a  par  delle.  Comes  late * 
ri  adnatabat.  Senec.  Trag . 

Aprendera  nadar.  Difcere nare.Plaut „ 
Pueris, dsz  Plauto,  qui  nare dijcunt  far¬ 
pe  a  induitur  ratis ,  qui  laborent  minus,  ut 
nent  facilius. 

Nadar  por  cima.  Supernatare. Plin. 

Nadar  contra  a  corrente. Natare  ccn* 
ira  aquam.  Plih.  Anda  nadando  conrra  a 
agna.  Contra  aquam  nando  meat.  Plm „ 
( Nadar  contra  a  agua, ficar  em  feco.Lo* 
bo .  Corte  na  Aldea ,  5 5.) 

Nadar  no  mey o da  zgm.Natare aquas . 
Martial. 

Nadãoos  peixes  na  agua.  Unda  nata  • 
tur  pifeibus.  Aqtta  natantur  multo  pifce . 
Qvid . 

Nada  entre  as  ovelhas  o  Lobo.  Nat 
lupus  inter  oves.  Ovid.  Falia  no  tempo 
do  diluvio. 

Hiis  peixinhos  entrarão  nadando  em 
hüa  concha  aberta  Pifcicuh  parvi  in  con * 
cham  hiantem  innatarunt.  Cicer. 

Nada  no  eftomago  a  alface.  LaEiucâ 
innatat  ftomacho.  Horat. 

Rio  em  que  fe  não  pòde  nadar,  por 
fer  a  agua  muito  rapida  ,  ou  por  outra 
razão.  Innabile  flumen:  o  adjeclivo  Inna * 
bilis  he  de  O  vidio5que  diz  1  .Metamorph. 

Sic  erat  inflabilis  tellus  jnnahilis  unda: 

Nadar,  fe  diz  do  navio,  que  tem  agua 
baftante  para  não  tocar  o  fundo.  Fluita¬ 
re,  ou  natare.  Lucano  diz ,  Arma  nau¬ 
fraga  natant.  Depois  do  naufragio  na» 
dão  as  armas,  andão  por  cima  da  agua, 

fahem 
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fahem  boyantes.  Também  nefte  íentido 
poderás  dizer  Imiat  ar  e.YWnio  diz, Inna¬ 
tat  aquis  pluma .  Naqucile  porto  os  ma* 
yores  navios  íempre  nadão.  Ne  maxima 
quidem  naves  undis  deíiitmntur  eo  m 
portu . 

Nadar  fe  diz  de  algumas  coufas  ba- 
nbadas  de  algum  licor  com  abundanda. 
Nadava  o  pavimento  em  vinho.  Nata- 
bayit  pavimenta  vino .  Cic. 

Nadavão  cs  olhos,  6c  os  juizes  em  vi¬ 
nho.  Vinis  oculique  ,  animique  natabant . 
Cvid. 

Nadou  a  praça  em  fangue.  Forum fan* 
guine  redundavit.  Cicer. 

Nadar  afeco.Phrafe  de  Al veitar.  Fa¬ 
zer  nadar  o  cavallo  a  feco,he  paiTeallo 
com  a  mão  doente, atada  com  húa cor¬ 
da  por  cima  da  cernelha ,  6c  íufpenfa  no 
ar,  para  que  não  poíía  chegar  com  ella 
ao  chão.  Equum ,  vincto ,  &  fufpenfo  al¬ 
tero  anteriori  pede  ducere .  (Para  o  caval¬ 
lo,  rendido  dapâ  ,  nadar  a  feco.  Rego, 
Inttrucção  da  Cavailaria,  pag.  281.) 

Nadar.  Abundar.  Ríláo  nadando  na 
abundancia  dos  bens  do  mundo.  Cir. 
cumfluunt  rebus ,  ou  copiis  omnibus .  Cic. 
Res  omnes  eos  circumfluunt.  Quint.  Curt. 

Nadar  para  alguma  couía,ou  a  algua. 
Ad  aliquid  adnatare.  He  de  Plinio ,  que 
diz ,  Polypus  ad  manum  hominis  adnatat. 
TJfa  o  P.  Antonio  Vieira  defta  phrafe, 
em  íentido  metaphorico  (Em  qualquer 
parte  que  efteja  a  verdade, Scc.  hei  de  na¬ 
dar  logo  a  ella,  6c  digo  nadar, como  fez 
S.  Pedro,  porque  eífa  he  a  metaphora, 
com  que  melhor  fe  declara  o  feguir,  ou 
abraçar  a  íentença ,  ou  parecer  de  outro. 
Vieira ,  tom.  5. 144,) 

Nadar  também  íe  diz  de  cabei !os  on¬ 
deados.  Nadãoem  ouro  os  cabellos, (lal¬ 
lando  em  cabellos  muito  louros .)  Fluunt 
auro  capilli .  Nefte  íentido  diz  com  ele¬ 
gância  certo  Poeta  moderno, 

Cirratus  vertex  crinitum  depluit  aurd. 

Nad ar  de  cre  fpo  ouro  as  tran  ças  bellas . 
I31yil.de  Gabr.Per.Cant.  5.OÍL26. 

Nadar.  Em  phrafes  proverbiaes.Na» 
dais  cotra  a  vea  da  agna.  Diz-fe  de  quem 
contra  a  difpofição,  6c  eftado  das  cou- 
|as,  porfia  na  ern  preza.  Contra  torrentem 
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mi  ei  is.  Ufa  S.  Agoftinho  defle  modo  de 
fallar  em  huma  Epiftola  aS.  jeronymo, 
nefte  proprio  íentido  dsz  Ovidio/ 

Ille  igitur  nunquam  direxerit  brachia 
contra , 

(Yohentendefe  Torrentem .)  No  livro  x, 
de  Remediis  amoris ,  diz  o  diro  Poeta. 

Stultus  ab  obliquo  ,qu  i  cu  difcedere  pojjit. 
Pugnat  tn  ad  ver  fas  ire  natator  aquas. 

Nadar  fem  bexiga  Outra  phrafe  pro- 
Ui  oial.  1  JiZ-'ic  g os  moços,  quejà  creci- 
dos  na  luade,  6e  no  Jaber  ,  não  neceili- 
tão  das  inílrucções ,  &enfinos  deAycs, 
6c  Pedagogos.  Tomou  fe  a  metaphora 
dos  que  aprendendo  a  nadar  com  bexi¬ 
ga,  não  uíão  mais  delia ,  chegando  a  fa¬ 
ber  nadar.  Sine  conice  nare .  He  de  Ora¬ 
do  que  diz, 

Simul  ac  duraverit  astas. 

Membra  animumque  tuum  nabis  fite 
cortice ,  &c. 

Nadar ,  6c  nadar  ,  ir  morrer  à  beira, 
Diz-íe  do  peixe  q  vem  morrer  na  praya,* 
6c  de  quem  depois  de  bons  princípios^ 
6c  progreffos  tem  mao  fucceiTo  no  fim. 
Navem  in  portu  mergere.  Ufa  Seneca  def* 
ta  phraíe,  íallando  de  hum  homem, qus 
no  cabo  da  íua  velhice  fe  entregou  à 
luxuria.  Em  outro  íentido,  pouco  dif¬ 
ferente  defte ,  diz  Quintiliano,  In  portu 
impingere.  Outros  à  imitação  de  Nilo, 
Author  Grego,  dizem  Naufragium f a* 
cere  in  portu. T rocão  outros  efte  adagio , 
6c  d  izem ,  And  ar, &  and  ar,  cr  ir  morrer  i 
Beira .  Neíle  íentido,  Beira, hz  Provincia 
de  Portugal.  Diz  de  efte  adagio  de  quem 
depois  de  correr  muitas  terras,  fem  me¬ 
lhorar  de  fortuna,  vai  acabar  na  íua  po¬ 
bre  patria  a  vida. 

Outros  adagios  Portuguezes  do  na¬ 
dar.  Quem  em  mais  alto  nada ,  mais  de¬ 
preda  fe  afíbga.  Sobre  peras,  vinho  be¬ 
bas,  6c  leja  tanto, que  nadem  ellas,  En¬ 
comendar  a  Deos  ,  botar  a  nadar.  Em 
Portugal  entra  a  fome  nadando*  iâ  eft, 
cs  grandes  chuvas  íaõ  caufa  da  efterili* 
dade  da  terra. 

NÂdega.  Partecarnofa,  6c  pofterior, 
em  que  o  corpo  humano  fe  aí Tenta.  C/íz- 
nis,  is .  Mafc .  &  Fem.  Plaut.Horat.  O  piu. 
r&l  Clunes,  hm  ,  he  mais  ufado,  que  o 

lingua 
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fi  n  guiar  Clunis. N ates, ium.P  luT •  O  abla¬ 
tivo  lingular  de  Nates  íe  acha  em  Ho- 
racio. 

NADiR.Termo  Aftronomico.He  pa- 
lavra  fneramcnre  Arabica.  Quer  dizero 
ponto  fingido  da  nofia  imaginação,  di- 
re&amente  debaixo  de  nofios  pès  >  & 
febre  a  cabeça  de  quem  ro  outro  He- 
imípherio  nos  fica  antípoda.  E  aíTim  o 
ponto  j  que  he  o  nofio  zenith  ,  a  que  ou¬ 
tros  chamão  Ponto  vertical ,  he  o  nadir 
do  nofio  antipoda$&  pela  meima  razão, 
ao  nofio  antipoda  o  nofio  nadir  ihe  ier- 
ve  de  zenith .PunBum  califub  terra, ex 
diametro  oppofitmn  vertici  capitis  noftri. 
lambem  fecham  a  Nadir  do  Solo  pon¬ 
to  ,ou  grao  contrario,  &  oppoltoaoem 
que  elle  anda.(No  mefmo  dia  apparece 
no  zenith  hum  Aftro,  fcoqueeftava  na 
nadir  ,  ganha  o  lugar  ,  que  elle  deixa. 
Barreto ,  Pratica  entre  Heracl.  &  I>e- 

moc.pag.62.)  N 

N  adi  vel. Agua  nadivel.  A  que  le  po¬ 
de  pafiar  a  nado.  Aqua  qiitf  tranari ,  ou 
natatu  trajici  poteft.  No  livro  3.  de  Re 
Rtfjl.  chama  Varro  Natatile ,  is.  Neut. 
a  hum  tanque,  oulago  deagua  nadivel, 

donde  adens  ,  &  outras  aves  aquaticas 

coii  u mão  nadar.  \ 

Rio  que  não  he  nadivel.  Fluvius  in - 
nabihs. Efte  adje&ivo  he  de  Ovidio.F \d. 
Nadar. ^Em  lugar  dc  agua  nadivel.  Bar¬ 
ros,  1.  Dec.169.coI.  2.}(Junto  dealgúas 
ribeiras  nadiveis.  Arte  da  caça, pag.  104.  J 
Nado.  Pafiar  hum  rio  a  nado  Flu~ 
men  tranare ,  ou tranj nat ar e .  Tit.  Evv.  ou 
Tranfnare.  Cic . 

Os  que  podião  ganhar  os  navios  a  na* 
do.  Qui  naves  adnare  poterant.  Cdfar. 
TitoXiviodiz yMnlti  adnantes  navibus. 
Muitos  q  fe  acolhiãoaos  navios  a  nado. 

Salvaríe,ou  poríe  afalvoa  nado. Ena * 
tareMirt.MarttaLElczpar  dehú  naufra¬ 
gio  a  nado  .E  naufragio  enatareVitrnv. 

Nado.  Adjedivo.Nacido Vid.  no  leu 
lugar. 

for  ao  bufe  ar  hum  Rey  de  pouco  nado. 
Camóes  >  Cant.  5 .  Oit.  68* 

já  temos  trigo  nado  ,  ou  quaefquer 
outros  paens.  Nov *  fegetes  enafeuntur , 
ex  humofe  ex  erunt ,  novella  fruges  è  ter - 
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ra  emicant ,  erumpunt.  Herbefcentem  ex 
Jerrnne  viriditatem  terra  elicit.  Frumenta* 
na  [ementis:  cacumine  jam  micat, 

NAF 

NAFEGo.Cavallo  nafego.  O  que  tem 
hum  quadril  mais  baixo  que  outro.Gal- 
vão  ,  tratado  daGmeta,  108. 

NAG 

Nao  ALHO.  Vid .  Negalho. 

Ni».  gÂya.  Terra  habitada  de  hus  po¬ 
vos  rja  Tartaria  deferta,que  olha  para 
o  m.ar deSala.  Anno  de  1400  fòiaTar- 
tar.  ia  Occidental  dividida  em  deus  Rey. 
r,os,hum  chamado  Zavolh,  além  do  rio 
Volga,& outro  de Crim,ouPrecop,à- 
quem  do  dito  rio,  para  ornar  de  Zaba* 
che.  Depois  formàrãoTe  do  Reyno  Za- 
volh  tres  partes ,  a  laber  Nagaya ,  Caffan> 
&  Ajlracan.  Nagaya  he  tributaria  do 
Gram  Duque  de  Moicovia. 

Nagold.  Cidade  de  Alemanha,  no 
Ducado  de  Vitemberga,  fobre  o  rio  do 
miimo  nome.  Nagoldia  ,  a,  Fem. 

N  Agôsa.  V illa  de  Portugal  na  Beira, 
quatro  legoas  &  meya  do  rio  Tejo, em 
lugar  baixo, perto  dorioTedo.  He  da 
Coroa* 

Nagran.  Cidade  da  Arabia  Feliz. 
(Em  os  Homéricas,  na  Cidade  de  Na- 
gran,oMartyriodos  Santos  /Wetas.Mar- 
tyrol.  em  Portug.  $04.} 

NAI 

Nàiades.  Nymphas, que  fegundo  a 
ficção  Poetica, prefidem  nas  fontes,  rios, 
&c.  As  mais  celebradas  faõ  e^/Egle  ,  & 
Siringa.  Deriva-fe  efte  nome  do  Grego 
Naem  ,  que  em  Latim  quer  dizer  Flue» 
re.  Naiades ,  um.  Fem  Plur.  Ovid. 

Sintra ,  onde  as  Naiades  efeondidas 

Nas  fontes  vao  jogindo  ao  doce  laço. 
Ca  mees,  Cant.  j.Oit  çé. 

Naim.  Antiga  Cidade  da  Paleftina 
na  Galilea, junto  do  monte  Thabor  Nel- 
la  refuícitou  o  Senhor  a  filha  da  Viuva. 
Ficou  deftruida.  Hoje  não  tem  mais  q 
Imas  choupanas ,  habitadas  de  Alouros 
agreftes.  Naim.  Fnâec\m . 
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Naip t\  querem  alguns  que  ieja  pa¬ 
lavra  Ara  bica,  Em  Gaftelhàno,  Naipes 
Val  o  mei  mo  que  Cartas  dejugar}&  di¬ 
zem  que  fe  chamão  aílim  da  primeira 
cifra  quis  tiverão,  na  qual  fe  encerrava 
onomedoinventorj  era  hum  N,&hum 
P,que  íiignificavão  Nicolao  Pepin ,  dos 
quaes  doius  nomes  íe  fez  por  abreviação 
Naipe .  El  itre  nòs Naipe  ,  he  o  metal ,  ou 
cor  das  ci  irtas.  Todos  os  ouros ,  v.  g.  he 
hum  naip  e  inteiro.  Vid.  Metal. 

Naire  ou  Nayre.  Palavra  do  Mala- 
bar.  He  o  nome  da  gente  mais  nobre  de 
todo  aqus  lie  Gentio, abaixo  dos  Brame» 
ncs  ,que  í  aõ  os  íeus  Religiõfos.  Efte  no¬ 
me  Naire  ,ainda  que  íeja  do  fanguedel» 
les,  ningtiem  o  pode  ter ,  íenão  depois 
que  he  ari  nado  cavalleiro*  porém  goza 
dos  privili  ;gios  da  fua  nobreza ,  porque 
como  cheiga  à  idade  de  fete  annos ,  he 
©brigado  a  iràefcola  de  efgrima, don¬ 
de  ha  me.ítres,  que  lhe  eníinão  todo  o 
genero  de  exercidos  militares ,  Sc  cavai» 
lareícos ,  j  proprios  da  ííia  nação.  Tem  oS 
Naires  ob  rigação  de  ir  à  guerra ,  todas 
as  vezes  queElRey  quer.  Da  íua  fingu- 
]ar  nobreza  a  andão  rão  fuperfticioíamen» 
te  prefumii  los,  que  fc  acafo  fe  roção  por 
algu  horne  m  vulgar,  logo  íelavãocom 
mais  cfcru  pulo,  Sc  cuidado,  doquefa» 
zião  os  Juc  leos  ,  quando  os  tocava  al¬ 
gum  Samai  itano.  Para  fempre  andarem 
prevenidos  contra  eíle  imaginado  con¬ 
tagio,  em  q  uantovãopor  qualquer  par¬ 
te,  vai  bradando  hum  feu  criado,  ou  el- 
les  mefmos  gr itão,f^  ,pot  que  quer  di¬ 
zer  ,  Guarda  >  guarda  %  Sc  como  não  for 
outro Nairn,  toda  a  peíloa  íe  afafta  por 
reverencia.  Muitas  outras  particularida¬ 
des  traz  João  de  Barros  no  3.  cap.do  9. 
livro  da  1*  Década,  Sc  Maffeo  na  pag. 
2$.  da  fua  Biftor.  da  índia. 

Os  Naires  fós  Jao  dados  ao  perigo 
'Das  armas ;  fós  defendem  da  contraria 
Banda  0  feu  Rey>  trazendo  fempre  nfada 
Na  efcjtierdaa  daxga.na  direita  a  efpada . 
Camões  » Cant.7.  Oit.39. 

Naire  de  elephante.  Vid.  Cornaca. 
(O  Naire  que  vinha  no  elephante,  o 
fez  ajoelhar,  Sc  dar  tres grandes  berros. 
Fr.Gaípar,  Jornada  dia  Índia,  pag.  78.) 
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ÍNASTEA.Palavra  dos  Malabar&,(Ha* 
bitão  mais  naquella  Provincia  do  Mala- 
bar  dous  generos  de  Mouros ,  a  queel- 
les  chamão  Naiteas ,  que  faõ  meíliços, 
quanto  aos  padres  da  geração  dos  Ara¬ 
bios  ,  que  no  principio  começarão  habi . 
tar,&  por  parte  das  madres  gentias  ,  q 
tomarão  por  mulheres  j  os  quaes  como 
faõ  meíliços  no  íangue  ,  o  iaõ  na  cren 
ça.  Barros ,  I.  Dec.  foi.  182.  col.i,} 

NAM 

Nam.  Particula  negativa.  Vid»  Não 

Namoradinho.  Diminutivo  de  na* 
morado.  Amatorculus ,  t.  Ma  fc. Flant. 

Namorado.  Am  ante.  Gala  n.Amator% 
is.  Mafc.  Amafiiis  >ii-  Mafc.  Deíle  ultimo 
ufaõ  Aullo” Gellio, Sc  Plauto.Erstre  Ama * 
tor ,  Sc  Amans ,  poem  às  vezes  Cicero  dif- 
ferença,aqual  confifle  em  que  Amator 
quer  dizer  aquelle ,  cuja  inclinação  pro¬ 
pende  para  a  paixão  do  amorj&  Amans , 
fignifica  aquelle  que  a&ualmente  expe¬ 
rimenta  os  effeitos  deita  paixão.  Vid • 
Amante. 

Liviandades,  Sc  loucuras  de  namorai 
dos.  Amatoria  levitates.  Cic. 

Namorado  de  alguém.  Alicíiju*  amo * 
re  captus.  Cic . 

Eítá  namorado  daquclla  moça.  Vir » 
ginem  illam  amat . 

A  modo  de  namorado.  Com  finezas 
de  namorado.  Amatorie.  Cic. 

Mulher  namorada.  AmatrixAcis.Fem. 
Plaut.  MartiaU 

A  Ala  dos  namorados.  Na  Chronica 
delRey  D.João  explicando  o  Author 
pag.192.  o  que  antigamente  era  eita  Ala, 
diz  aílim.(De  outros  bons  Fidalgos  hüa 
companhia,  que  por  íua  honra,  Sc  de¬ 
fenia  o  do  Reyno  determinavão  defena 
der  o  lugar ,  onde  erão  poftos ,  &  cha« 
mavão  a  efta ,  Ala  dos  namorados,  que 
a  feu  propofito  traziao  bandeira  verde J 
Na  opinião  de  algüs ,  Aventureiro,  Am» 
dante ,  Sc  Namorado  ,  faò  fy&ionimos. 
Vid.  Aventureiro.  Vid .  Andanre*  (De 
Aventureiros  fe  compoz  a  ala  direita  da 
vanguarda, que  na  batalha  de  Aljubarro* 
ta  capitaneava  Nu  no  AJ  vares  Pereira,  a 

que 
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que  os  noffosEfcritoreschamãodosna- 
morados.  Mon.  Lufit.  tom.y. 

Namorados.  Frutos  do  Verbaíco  São 
hüas  como  bexigas  de  tres5ou  quatro  fo¬ 
lhas, c  ubertas  de  lanugem,q  por  íe  pega¬ 
rem  aos  veftidos,  fecha  mão  namorados. 
Lanuginoft  flores  verbafci . 

O  namorado,  Afôm  chamão  no  Li¬ 
moeiro  de  Lisboa  hum  grilhão, que  pe- 
fa  quarenta  arrateis. 

Namoramento.  O  namorar.  Ama- 
tio  ^onisPem.Pkut.  Amor  es,  um,  Mafc, 
plur.  Virgil, 

NAMORAR.Moítrarfe  amante.  Andar 

namorado.  Dare  operam  amori.  Terent. 
In  fanis  amoribus  irretiri ,  ou  implicari. 
Ovidio  diz ,  Indulgere  amori. 

Anda  namorando.Tem  amores  .Amat 
alicubi.  Amans  animum  alicubi  dedit • 
Piant. 

Namorar  com  palavras.  Procari ,  ort 
ãtus .  fum.Senec.Philofoph.lib  4  de  fjudjl. 
Nat. 

Namorar  mrça,  ou  mulher  com  in¬ 
tento  de  cafar  com  ella.  Virginis  ,  aut 
mulieris  nuptias ,  ou  conjugium  ,  ou 
nubium  petere. 

Aquelíe  que  com  eíla  tenção  namora. 
procus , «.  A/íí/e.  Virgil. 

Namorarfe  de  alguém.  Ahcnjus  amo* 
re  capi.  Cic. 

Namur. Cidade  Epiícopal  ,com  ri¬ 
ndo  de  Condado.  He  cabeça  delle  em 
Flandes.  Osdous  riosSambra,  6t  Moía 
fertilizão efta  Provincia,  ainda  q  mon* 
tuofa.Tem  algíias  doze  legoasdecom- 
primento  ,  outras  tantas  de  largo.  As 
mais  Cidades  deíla  Provincia  faõ,  Bou - 
vines ,  Charlemont ,  Valcour ,  Charleroy , 
&c*  Entre  Villas,  &  lugares  tem  algüas 
cento  &  oitenta  povoaçoens.  A  Cidade 
de  Namur  he  fita  entre  deus  montes,  ío- 
bre  o  rio  Samfera ,  com  g  Moía  ao  lado. 
Tem  hum  Caílello  muito  forte.  Ponto 
Heutero  foi  de  Qpiniãoque  Namur  he 
o  que  Julio  Cefar  chama  Nemotecena, ou 
Nemetocerna, ou  Nemetacim,que  os  Mo¬ 
dernos  tomão  pela  Cidade  de  Ariaz. 
Namur cum ,  ci ,  Neut. 

O  Condado  de  Namur.  Comitatus 
Namurcenfls . 
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NANA.Deriva-íe  do  Italiano  Ninna, 
que  he  o  íono  das  crianças  no  ba  rço.  Fa¬ 
zer  nana ,  ou  nanar.  Abalar  a  ama  o  ber: 
ço ,  ou  cantar ,  &  fazer  meiguir  cs  à  cri¬ 
ança  ,  para  a  adormentar.  Cunas:  movere , 
ou  cantilenis  i  &  blanditus  ptm  um  /opi» 
re.  Vid.  Acalentar. 

Nancy  ,  Cidade  Epifcopal  daLore- 
na ,  &  antigamente  Corte  dos  iens  Du¬ 
ques.  He  fita  no  meyo  de  huu  'a  amena 
planicie  ,  junto  do  no  Meurta .  Muitas 
vezes  foi  finada,  &  tomada.  Ultima® 
mente  romàrão-na  osFrancezes  anno 
de  1631.  &  demolirão  as  luas  fortifica- 
çõesjas  quaes  depois  forão  reiílauradas. 
Nanceium ,  ii.  Neut. 

Nangaza qui.  Cidade  mairitima  do 
Japão,  na  Provincia  de  Figin.  O  Papa 
bixto  V.  erigio  eíia  Cidade  em  Btipa- 
dojfufíraganeo  a  Goa.  Dizem  que  ain¬ 
da  hoje  perfeverão  alguns  na  Fé  de 
Chriíto.  Foi  theatro  da  corJfancia  de 
muitos  Martyres,  que  neila  morrerão 
pela  noífa  íanta  Fé.  Nangazticlmm  ,  u 
Neut. 

Nanquin  ,  ou  Nanchin.  A  mpliílima 
Provincia  da  China ,  cuja  Cidade  capi¬ 
tal  tem  o  mefmo  nome,  pof toque algü 
dia  foi  chamada  Igtien  deKiai  ignmg.Hz 
a  Cidade  fita  íobre  o  rioKiaig,  em  ter- 
ritorio  fertiliíIimo.Antigamête  foi  Cor¬ 
re  dos  Emperadores  da  Chinn,  cujos  pa¬ 
lácios,  que  ainda íicaváo  em,  pê,  forão 
detiruidos  dos  Tartaros.  Divide  fe  a 
Provincia  de  Nanquin  cm  qu  atorze  par¬ 
tes  i  cada  huma  delias  tem  áua  Cidade 
principal  Deo  ella  Provincia  o  feu  no¬ 
me  ao  Golfo,  a  que  csPortuguezes  cha¬ 
mão  Enfeada  de  Nanquin.  Nanquimm , 
i.  Neut. 

Nantes.  Cidade  de  França  na  Bre® 
tanha  Superior.  Tem  Biípo  fufíraganeo 
de  Tours.  He  fita  na  ribeira  direita  do 
rio  Loere  ,  &  recoíla.da  a  huns  outeiros* 
dos  quaes  occupa  huma  parte,  que  fica 
dividida  pelo  rio  Ardre,oqual  metido 
no  Loere  facilita  para  os  povos  confi¬ 
nantes  o  commere  io,0  porto,  ainda  que 

beiio* 
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bello,  não  he  capaz  de  grandes  navio?} 
fi  cão  em  diíUnda  de  quatro  legoasjmas 
coni  a  enchente  da  mare  íobem  àCida* 
dè  barcas  grandes  ,  carregadas  de  todo 
o  genero  de  mercancias.  Namnetes ,  ou 
N an  netes ,  um.  Flttr.  Mafc.  Chamarão* 
lhe  antigamente  Condwiricvm.  f  Era 
Nantes,  dos  Santos  Martyres  Donacia» 
no,&c.Martyrolog.cm  Portuguez,^.) 

NAO 

Nao,  Embarcação  grande  ,  de  alto 
bordo,  mais  comprida,que  larga.  Anda 
com  velas,  &  He  mercantil ,  ou  de  guer¬ 
ra.  Não  be  fempre  fyncnimo  de  navio. 
João  de  Barros  diftingue  hum  do  outro 
neftas  palavras  da  2.Dccada  fol.29.col  3. 
(Apparecèião  tcdalas  naos, &  navios, 
atulhados  de  gente,)  Parece  que  navio 
be  nome  mais  genenco  de  embarcações 
mais  pequenas  *  que  nao.  Na  opinião  de 
muitos  foi  jano  o  inventor  dos  navios, 
porque  (legundo  eícreVè  Atheneo^  no 
aveíTo  das  mais  antigas  medalhas,  ou 
moedas  da  Grécia,  de  Sicilia,  &  Italia, 
havia  figuras  de  navios.Poièm  (fegundo 
Efcritoies  Catholicos^  Jano he  Noè,af. 
fim  chamado  do  Hebraico  Jaitn  ,  que 
quer  dizer  vinho. &  foy  Noè,ou  Jaino, 
o  que  para  beneficio  da  lua  pnfteridade 
prantcu  a  primeira  vinha.  Também  a 
Ncè*  corro  a  Jano ,  lhe  compete  otitu- 
lc  Bifrons )  porque  em  certo  modo  teve 
dotis,  reftosj  hum  com  que  antes  do  Di¬ 
luvio  vio  hü  mundo,  &  outro, com  que 
depois  do  diluvio  vio  outro  mundo.  A 
popa  pois , ou  embarcação, que  nas  luas 
medalhas  íe  vè,íignifica  a  arca.  Asnaos 
mais  celebres  da  antiguidade,  faõ  a  que 
Ptplomep  Philopator  ,  quarto  Rey  do 
Fgypto,  deíbe  nome,  mandou  fabricar. 
.Di3e.n1  que  levava  quatrocentos  remei- 
iqs,  outros  tantos  marinheiros,  &  fres 
mil  foldados;  &  a  que  Hieron,  Tyranno 
deSyracufa,fez  coníhuir  peia  direcção 
de  Archimedes  EícreveSnellio,  qcom* 
puzerá  Moíchion  hum  livro  ,  em  que 
xkfcreve  cs  particulares  deíla  nao.  Em 
pregarãofe  nella  os  mater iaesdeftinados 
para  íeflenta  Gaièsj  havia  nella  muitas 
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falas. camaras, galerias,  jardins,  vivei¬ 
ros  ,  fornos,  cozinhas,  cavalherices,  moi¬ 
nhos  3  oiro  torres  ,  duas  no  caílello  da 
popa  ,duas  no  de  proa;  as  outras  quatro 
no  bombordo,  &  eílibôrdo ,  com  Eus 
muros,  Sr  baluartes,  guarnecidos  de  ma¬ 
quinas  bcllicas,entre  as  quaes  havia  hõa 
de  tão  grande  calibre,  que  dd pedia  ca- 
lhaos  dé  trezentas  libras  de  peio.  Final- 
mente  ne  fie  baixel  feria  hum  templo 
dedicadoa  Vénus  ,  com  outras  ccufas 
rotat  eis,  deqúe  íaz  Atheneo  menção. 
Não  foi  menos  celebre  que  efia  ,  a  nao 
dos  Argonautas  ,  cuja  invenção  íe  attri¬ 
bue  a  Minerva.  Foi  fabricada  na  Theíla- 
lia  da  madeira  das  arvores  do  monte 
Del  10 ,  &  das  matas  de  Dodona ,  dedica¬ 
das  a  Júpiter  ,  em  que  dava  repoíTs  o 
oráculo,  donde  tomarão  os  Poetas  mo¬ 
tivo  para  dizer , que  a  nao  Argos  falia* 
va.  Nefta  i  ão  íe  en  barccu  jafon  corn 
muita  nobreza  da  Grécia,  quando  paf> 
fou  para  Colchos  aconquiílar  o  famofo 
VellòlTnho  de  ouro.  Também  he  cele¬ 
bre  em  Portugal  a  nao  des  Fidalgos. 
Faltando  mrriaheiros,  &  grumetes  em 
hrnna  nro  de  tornaviagem  da  índia  a 
Portugal,  es  Fidalgos  que  nella  fe  acha¬ 
rão,  cumprirão  com  todos  eftes  officios, 
repartindo  entre  fi  todo  o  trabalho, hõs 
aos  amanrilhos  ,  outros  às  efeotas  das 
gaveas ,  dous  aos  Elhnques ,  hum  ao  ca» 
brefi ante  da  proa ,  outro  ao  da  popa ,  èc 
acudindo  com  nobre  diligencia,  &def* 
treza  a  tudo  ,  chegarão  felicemente  a 
Põrrugal  no  principio  de  Julho,  &  por 
cila  razão  fe  chamou  eíla  nao,  A  dos  Fi¬ 
dalgos-  Decsda  5.  de  Couto ,  162.  col.  ^ 
No  Rey-adodellley  D.  Manoel  não 
pafiavão  as  naos  da  carreira  da  índia  de 
quatrocentas  toneladas 3  mortoefte  Rey 
de  febee  memoria,  querendo  El  Rey  D. 
João  acrefcentar  o  comercio  das  drogas, 
screfccrstou,  por  alvitre  da  companhia 
Oriental,  a  grandeza  das  naos  aoitocen- 
tas,  6c  novecentas  toneladas,  emq  fe  em¬ 
barcarão  atè  oitocentos  homens^  ainda 
mais,  os  quaes  pela  variedade  dos  cli¬ 
mas ,  defcommodos  da  embarcação,  6c 
aperro  da  nao, vem  a  adoecer  na  viagem 
quafi todos,  tanto  aílim,quena  vida  do 

infigne 
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infigne  martyr  do  Japão,  o  P.  Carlos  Ef. 
pinola,  da  Companhia  de  jeius ,  §.  2.  fe 
acha,que  nanaoem  que  partio  de  Lis¬ 
boa  ,  houve  tantos  eníermos ,  que  em  hü 
dia  ie  derão  quatrocentas  iangrias.  Para 
atalhar  tão  grande  dano  ,  ordenou  EI* 
Rey  D.  Sebaítião  em  hum  Regimento 
para  a  caía  da  India, ini preiTo  no  anno  de 
1570.  que  nenhuma  nao  da  India  fofle 
mais  que  de  trezentas,  até  quatrceen* 
tas  toneladas.  Mas  no  governo  delRey 
D.  Felippe,  com  a  cobiça  dos  Contra¬ 
tadores  da  pimenta,  que  acrtfcentàrão 
a  grandeza  das  naos,&  para  remendallas 
fem  tanto  cudo feu, introduzirão  aque- 
rena  Italiana ,  fe  renovarão  os  primeiros 
inconvenientes.Mao.  Navistis.  Fem.Na • 
1 ngium ,  ii.  Neut.  Cic. 

Boa  nao.  Probum  navigium  >  ou  bona 
navis.  Cic . 

Nao  muito  grande.  Magna  navis,  Ho* 
rat .  Navis  maxima .  lior  at. 

Nao  de  carga, ou  nao  mercantil.  Na* 
vis  oneraria^. Cic.  Vellor ium  navigium . 
Cajar. 

N  ao  de  guerra. Navis  bellica.  Propcrt. 

Nao  de CoíTarios,  Armadores,  Pira¬ 
tas,  & c. Piratica  navis.  Quintii.  Praeda» 
toria  navis.  Tit.  Liv. 

N  aos  de  vela ,  &  remo ,  como  as  dos 
antigos.  Atluari#  naves.  Tit .  Liv.  Na - 
ves ,  qua  remis  aguntur.  Idem .  Naves  yr  e- 
migio  mfiruila.  Idem. 

Naos  que  levavão  mantimentos.  Na* 
ves  annotina.  Cafar.  5 .  Bell.  G  ali. 

Nao  Capitana.  P  rat  on  a  navis.  Tit. 
Liv.  Fid.  Capitana. 

Nao  de  dpia.  Speculatoria  navis .  Tit. 
Liv.  A9$  vezes  fediz  Speculatoria ,  fotu 
entendendofs  Navis.  Catafcopium ,  ii. 
Neut,  que  íe  acha  em  Aulo*Geliio,  era 
huma  fragata  ligeira ,ou  bargantim, que 
nas  armadas  hia  deícobrir,  tk  reconhe® 
cer  o  inimigo. 

Nao  carregada  de  trigo.  Navis  fru¬ 
mentaria  Cajar. 

Nao  de  defembarque  que  leva  mui¬ 
to  pailageiro.  Navis  veÜoria ,  ou  navi « 
hum  vectorium.  Cafar.  lib.  5.  Bell.  GalL 

Nao  que  leva  cavallos.  Hippago ,  gi. 
nis.iem. No  livro  S.diz  Pomponio  Fei» 
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Xo}  Hippagines  dicuntur  naves, quibus  equi 
vehuntur ,  quas  Graci  hi pp agas  dicunt . 

Nao  que  vai  diante,  para  dar  novas 
da  armada,  que  vcm.  Navis  Tabellaria. 
Na  epiit.  77.  diz  Seneca  ,  hodie  naves 
apparuerunt ,qr<e  pr amitti [olent,  &  nvn • 
ciare  feculune  adventum ,  Tabellarias  vo • 
eant. 

Coufa  de  nao, 011  concernente  a  nao. 
Navalis ,  is  Mafc.  &  Fem.  le,ts.  Neut . 

Os  mstenaes  p»ra  a  fabrica  de  huma 
nao.  Materia  navalis  Tit.  Liv. 

O  que  anda  embarcado  em  hüa  neo 
com  <  urr  s.  Convehor ,  is.  Mafc.  Hc  de 
Ctct  ro  Aid  Aiticumyque  diz>  Navi ejusy 
&  tpfo  convellor  e  me  «furum  puto. 

Naoveltira  Nao  ronceira.  Fid.  Ve¬ 
leiro.  Vid.  Ronceiro. 

Naó.  Particula  negativa  ,  de  que  fe 
tiia  no  principio,  cu  no  meyo  da  oração, 
ou  por  repoita,  quando  negamos  ter  fei. 
to,  oudito  alguma  coufa.  Terrível  pa¬ 
lavra  he  hum  Non. Não  tem  direito,nem 
aveço  j  por  qualquer  lado  que  o  tomeis, 
fempre  íoa,  &diz  o  mefmo,  &c-  Viei¬ 
ra  ,  tom,  2.  pag.  86.  87.  veja  o  curioíò  no 
dito  lugar  hurna  diícret2  deícripção dos 
rigores  do  Non% q  cm  Portuguez  he  Não* 
lambem  em  Latim  íe  diz,  Haud ,  cu 
haut ,  cu  hraud  quaquam ,  ou  nequaquam^ 
ou  ainda  divtríamente,  como  verás  nos 
exemplos,  que  íe  feguem. 

Não  vejo.  Non  video ,  ou  haud  video l 

Não  imaginará  o  mundo  que  entre 
bons,  &  medianos  oradores, ha  huma  tão 
grande  diíferença.  Nequaquam  tantiim 
inter  fummos  oratores mediocres  inter - 
ejje  exiftimaretur.  Cic. 

Não  he  iflo  diffidi  a  CrsíTo.  fíaudm 
qnaquam  id  efi  difficile  Cr  a  ff 0.  Cic. 

Não  me  parece  neceílario  ,  que  o  a- 
companheis.  Hmc  te  focium  neuttquam 
puto  effie  oportere. Atticus  ad  Cicer.  Epijl . 

1 2.  lib .  9. 

Não  ha  homem  no  mundo  tão  bar¬ 
baro, que  não  tenha  algü  conhecimen¬ 
to  da  Divindade.  Nemo  omnium  tam  efl 
immanis ,  cujus  mentem  non  imbuent  Deo* 
rum  opimo.  E  alia  Cicero  como  Gentio. 

Não, quando  precede  a  hum  iubjun- 
di  vo.  N  ão  negues  ido.  Ne  nega .  Terenjí. 

(Tobenj 
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(Tcben?ende«ít  tliud  )Náo  tenhas  medo. 
Ne  melius»  Flaut .  V  aite  tmbora,  não  ju¬ 
res,  br-m  te  ;  rtyo.  Abi ,  ne  jures  ,  fatis 
cudo  Viant. 0x2.  não  queiras  teimar  tan» 
to.  Age  qualo,  ne  Um  cbfirma  te.  \ Terent . 
Não  aceitem  ,  nem  fação  donativo  al- 


gum .Donum  ne  capiunlo,  neve  danto.  Cic. 
Não  me  digais  nada ,  bem  íei  o  que  hei 
de  fazer.  hieme  moneatis memini  ego  of¬ 
ficium  meum.  Flant .  Não  te  enfureças 
tanto.  Ne  favi  tantopere.  Terent.  Não 
creyas,  não  cuides,  não  imagines.  Cave 
putes  i  cave  exijiimes;  ou  noli  putare ynoli 
exiftimare ,  ccm  accufativo,  ao  quai  ie 
liga  hum  Infinitivo.  Se  eftàs  refoluto  a 
fazellojfaze  o  embora,  mas  não  metor» 
nes  a  mim  a  culpa.  Si  certum  es  faceret 
facias ,  verum  ne  gofi  conferas  culpam  in 
me.  Terent. 

Não,3ntes  de  interrogações  direcías, 
cu  indiretas  Nonne ?  Nunquid?  Annon? 
Non  ?  Cic.  Por  ventura  não  era  razãe, 
que  eu  o  ícubefie  primeiro?  Nonne  opor¬ 
tuit  prafcifje meante? Ter ent. Não  ha  na¬ 
da  de  novo  ?  Nun quidnam  novi  ?  Cic. 
(íobentende-fe  eft.)  Não  eftà  aqui  nin¬ 
guem  ?  Nunqms  hic  eft  ?  Terent.  Não  o 
difie  eiij  que  fuccederia  affim  ?  Annon 
dixi  hoc  effie  futurum?  Não  me  dàs  crc- 
dito  ?  Non  credis  mihi  ?  Ferent .  Não  vès 
que  íe  íabe  o  que  intentas  ?  Patère  tua 
ton filia  non  f entis ? 

Não,  quando  Te  refponde  negativa¬ 
mente  a  alguma  pergunta.  Non ,  ouW- 
nitne  vero ,  ou  (6  minime.  Salluft. 

Excepto  vos,  não  acho  quem  duvide 
fe  paííárão  os  Parthos ,  ou  não.  Parthi, 
tr  an  [ierint ,  nec  ne,  praeter  te  video  dubi • 
tare  neminem  Cic . 

Mas  por  ventura  heefte  a  quembuf- 
co,  ou  não  he  ?  òed  is  ne  eft ,  quem  queero, 
an  non  ?  Terent. 

Não  importa ,  nem  nos  verfos,  que  a 
ultjma  fyluba  ieja  breve ,  ou  longa. Po- 
jlrema  fyliaba ,  brevis  an. longa  f 'it ,  ne  in 
ver  fu  quidem  refert.  Cic. 

Não  (ò  he  cega  a  fortuna  ,  mas  tam¬ 
bém  muitas  vezes  faz  cegos  àqueües  a 
que  favorece.  Non  jolhm  fortuna  c#ca 
eft  yfed  eos  etiam  plerumque  efficit  aecos, 
quos  complexa  eft.  Cic. 
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Não  fomente  não  prohibieis  iílo,mas 
o  approvaveis.  Tu  id  non  modo  non  pro¬ 
hibebas  , verum  etiam  approbabas. 

Se  me  não  engano .Ntfi  me  animus  faU 
lit.  Ferent. 

Não  faber  huma  coufa.  Aliquid  ne • 
fcire. 

Não  poder.  Nequire . 

Não  querer. Nolle. 

Não  cuida  mais  que  em  fugir. Ncn  ni* 
ft fugam  cogitat.  Cic. 

Não  vos  ieja  mokfto.Àã?»  fit  durum. 
Quintii. 

Não  ha  demandas,  nem  contendas. 
Nulla  lues  fiunt ,  nec  contr  over  fia.  Cic. 

Não  por  certo.  Non  equidem-  Cic 

Não  ió,  mas  também.  Non jolhm,  ve¬ 
rum  etiam  Cic . 

Não  fem  razão.  Ncn  immerito  Phn . 

Não  me  pareceo  fora  de  prepofito. 
Nau  d  abs  re  duxi.  Tu.  Liv. 

Não  ha  muito  tempo.  Tlattd dudum. 
Cic. 

Não  façais  iíío.  Não  o  fareis.  Mini • 
me  feceris.  Piant. 

Grira,  dizendo,  que  nãofaràtal.  ílla 
exclamat ,  mniwt  Pentium.  Terent. 

o> 

Não  tens  que  recear.  Nihil  eft  quoâ 
metuas.  Nthtl  tibi  metuendum. 

Não  por  cerro  3  não  feià  iílo  affim. 
Non  ,non  fic  futurum  eft.  Terent. 

Não  lhe  tivera  elle  perdoado, ie  vol¬ 
tara  íeu  pay.À0«  ft  reaiijfet  pater,  ei  ve¬ 
niam  daret.  Terent. 

Ora  não  he  ifto  necefiario  ;  não  he 
nectffmo?Não  por  cerro,  Atqm  non  opus 
eff  S.  Non  opus  eft  ?  C.  Non  herde  verò . 
Terent . 

Não,  ainda  que  imaginara  malquif- 
tarme  com  todo  o  mundo  .Non, fi  capiuti • 
dos  mihi  fciam  eff  e  mimicos  omnes  homi¬ 
nes.  Terent. 

Entendeo  Quin&io ,  que  não  era  fora 
de  propoli  zo.Non  abs  reeffe  Quintii  ovi- 
fv.m  eft .  Cic , 

Não  fou  eu  táodeshumano.  Non  adeo 
inhumano  ingenio  fum.Tnent. 

Não  fe  deleitar  muirode  huma  coufa. 
Non  admodum  deleffan  re  aliqua.  Cic. 

Não  o  ignoro  s  não  me  falta  efta  no. 
ticia.  Non  clam  me  eft.  Terent * 

Lll 
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Por  ter  andado  com  aífafiinos,  não 
por  ifiò  o  fou.  Non  continuo  ,  fi  me  in 
ficariorum  gregem  contuli ,  jim  ficarius. 
Cie. 

Não  aturarás  muito  tempo  efieamo. 
Non  diu  apud  hunc  fervies.  PUvJ. 

Não  fem  grande  razão.  Non  fine  mag¬ 
na  caufL  Cie. 

O  Cabo  de  Naõ.  He  hum  Promon¬ 
torio  ,  cu  pcnra  de  terra  ,  que  eiienden- 
dofe  das  fraldas  do  monte  Atlante  ,  Sc 
pallando  pelo  Reyno  de  Frz  ,  8c  Marro¬ 
cos  ,  chega  atè  os  confins  da  Provincia 
de  Sus  em  ASrica  ,  qua  fi  em  vinte  &  no¬ 
ve  graos  de  altura  Septentrional.  Tre¬ 
zentos  annos  ha  ,  que  (iegundo  a  opi* 
níão  dos  navegantes)  não  havia  terra 
mais  Occidental ,  que  a  defle  Cabo,  Sc 
lhe  chamarão  Cabo  de  Nao ,  por  enten¬ 
derem  ,  que  o  não  podião  doorar ,  ou  fe 
odobraííem  ,não  poderião  voltar,  &r  no 
Oceano  fe  perderião.  D.  Vafco  da  Ga¬ 
ma  foi  o  primeiro,  que  venceo  efie  im- 
poifivel  na  gloriofa  facção  defiedefeo- 
brimento  da  India.  Promontorium  Non. 
Nofeu  Lexicon  Geographico  Antonio 
Baudrand  lhe  chama  Caput  Non  ,  (eu 
Naonis.  (Os  noílos  deícobr idõres  pri¬ 
meiro  pafiárão  o  Cabo  de  Naõ  ,  &  de¬ 
pois  o  Cabo  de  Boa  Eíperaftça  pos  pre¬ 
tendentes  pelo  contrario  ccmeção  pelo 
Cabo  de  Boa  Ríperançâ ,  &  acabão  pelo 
Cabo  de  Naõ,  V teira  ,tom,  2.  pag.  86,) 
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NaV£a.  Deriva*fc  do  Grego  Napos, 
que  quer  dizer  Bofqtte,  ou  Fklle  ,cubctm 
to  de  arvoredo.  Na  opinião  da  antiga 
gentilidade  ,  as  Napeas  erão  fabuloías 
"Deidades  ,  que  prefidião  acs  boíques, 
como  as  Dryades  às  arvores,  &  as  Naia- 
des  as  fontes.  Napea ,  a.  Fem.  Virgil.  4. 
deoroic. 

o 

Com  danças ,  &  c oreas, 

De  fermofas  Ner eidas ,  &  Napeas. 
Camões  5 Òde  7.  ramo  2.  (ças 

fhie  os  Faunos as  Napeas  entre  as  da- 
A l tem  nvao  fuatuiffi mas  mud an  ças. 
Galheg.  Temglo  da  Memor.  Cant,  4, 
Eflanc.  60. 
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N  A  r*v,  L  t o  1  )e T 1  v a  k  do  I .  k  r > m  j\  '-m 
pus,  Nabo. porquê  a  u-,iz  do  napello  te-n 
femelhançà  de  nabo.  He  herva  fu n  n  a* 
mente  venenofa.  Lança  hü  talo  de  deus 
covados  de  alto.  cem  folhas  n  ui  reta¬ 
lhadas  ,  &r  femelhàntes  às  da  Arfeiififia 
mayôr-5  dà  humas  flores  purpureas,  que 
antes  de  fe  abrirem  parecem  cavesras(fü  - 
nebres  finaes  do  monai  veneno,  q  n ci¬ 
las  fe  encerra)  depois  de  abertas,  !e  pa¬ 
recem  muito  com  as  da  Ortiga  morra. 
A  raiz  he  negra,  &  tecida  como  rede, 
armada  para  prender  as  vidas-,  porque 
he  a  parte  mais  peçonhenta  delia  plan¬ 
ta,  cujo  veneno  (fe  fe  lhe  não  acode  cora 
muita  prefia^  não  tem  antidoto.  Dizem 
que  com  o  çumo  defta  planta  coflumão 
Barbaros  ervar  as  fetas.  A  Alexandre 
Magno  foi  mandada  huma  oicça,ciea- 
da  com  napello,  cujo  bafo  era  mortife- 
ro.Diz  Avicena.q  fora  efia  moça  creada 
com  efie  venenoío  alimento,  para  matar 
aos  Principes  ,  q  quizeffem  lograr  a  íua 
fingular  belieza.  Dizem  que  a  raiz  do 
Napello  mata  a  quem  aguarda  na  mão 
atè  fe  aquentar :  &  certifica  Mathiolo,  q 
morrerão  rufiicos  ,  por  fe  fervirem  do 
talo  deita  herva  para  efpeto  .em  que  ti- 
nhão  afiado  huns  paíTannhos.  A  planta, 
chamada  Napelltts  Aíoyfis ,  na  opinião 
de  alguns  he  contrspeçonha  do  napel- 
lo i  como  também  certo  ratinho  ,  cha¬ 
mado  Napellus,  que  fe  fuítenra  com  rai¬ 
zes  de  napelio :  affirma  Matthiolo  ter 
viílo  muitos  defies  ratinhos  nos  monteS 
de  Anania.  Chamão-lhe  vulgarmente 
Herva  matai ohos%  &  em  Grego,  Ly  cocto » 
non,  que  figmfica  o  mefmo.He  hüa  das 
efp“ciesdo  Aconito.  Napellus,  i .  Mafc\ 
(Se  o  veneno  foífe  napello,  que  entre  os 
vegetáveis  he  o  mais  refinado.  Curvo, 
Obíervaç.  Medicas,  266.) 

Nápoles.  O  Reyno  de  Nápoles  h» 
o  mayor  dos  Rfiados  de  Italia*  Confia 
de  doze  Provincias  ,  a  faber  ,  Terra  de 
Lavor ,  ou  Campania  Feliz ,  Principado 
Citerior ,  Principado  Ulterior ,  Ba  filicata, 
Calabria  Citerior,  Calabria  Ulterior,  Ter - 
ra  de  Otfanto ,  Terra  de  Bari ,  Capit  an  a « 
ta,  0 Condado  de  MoliJJd,  Abnizo  Cite * 
rior ,  &  Abrnzo  Ulterior.  Asprincipaes 
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Cidadfs  deflas  Provincias  faó  Acerta, 
Armlfi  i  Buri ,  Benevento ,  Bitonto,Brin • 
des ,  Catanfare,  Capua,  Conza,  Cozen - 
.2^ ,  Gap  et  a ,  G  ravina ,  Lanciano ,  Leche, 
Manf redoni  a  ,  Nocera ,  AW<? ,  Otranto, 
Reggio ,  RojTano,  Sorrento ,  7 aranto,  7ro • 
/wz,  d^f.  Contão  íe  no Reyno  de  N apo¬ 
ies  vinte  &  tres  Aret biípados,  cento  6c 
vinte  &  cinco  Biípados,  quarenta  &  cin¬ 
co  Principados ,  letenta  &  cinco  Duca^ 
dos,  alguns  noventa,  &  mais  Marque* 
zadosjleílenta  6c cinco  Condados,  mil 
Baronias  ,  das  qiues  quatrocentas  íaõ 
antiquiílimas.  Sempre  foi  o  Reyno  de 
Nápoles  muito  fiel  aos  Romanos.  De» 
pois  ficou  fucceífi  va  mente  íogeito  a 
Godos,  Lombardos ,  Normandos, às  ca¬ 
ías  deSuabia,de  Anjíi,de  Aragão,atèq 
finalmente  forão  fem  interrupção  Reys 
de  N?poles ,  Carlos  V.  6c  feus  fucccíTo- 
res,  Felippeíl.  Felippe  ÍIl.Felippe  IV\ 
&  Carlos  II. 

He  o  Reyno  de  Nápoles  feudatario 
da  Igreja  ,  porque  os  Pontifices  Roma¬ 
nos  lançarão  fora  delle  aos  Sarracenos, 
que  o  havião  ufurpado.  A  eíla  razão  fe 
acrefcentão  outras,  de  que  faz  menção 
o  Cardeal  Baronio.  Neapolitanum  Reg¬ 
num.  A  Cidade  de  Nápoles,  Capital  do 
Reyno  domefrao  nome,  he a  mais  po» 
pulofa  Cidade  de  Italia.  He  a  fua  fitua» 
ção  tão  amena ,  6c  tão  faudaveis  faõ  os 
(eus  ares,  que  nos  campos  circunvizi¬ 
nhos  tinhão  os  Emperadores  Romanos 
as  fuas  mais  deliciolas  caías  deprazeriO 
Caílello  do  ©vo, fundado  no  mar ,  ío- 
bre  hum  rochedo  ,6c  aílim  chamado  em 
razão  da  fua  figura  ovada  j  o  Caílello 
Novo,  obra  de  Carlos  I.  Irmão  de  S. 
Luis  Rey  de  França*  o  Caílello  de  S.  El¬ 
mo,  que  domina  toda  a  Cidade,  obra  do 
Emperador  Carlos  V*o  Caílello  Capua- 
no ,  as  famofas  torres  do  Carmo,  6c  de  S. 
Vicente,  6c  o  grande  Almazem,  cheyo 
de  maquinas  bellicas  ,  fazem  refpeitar 
dos  mais  poderofos  inimigos  a  fortale¬ 
za  deíla  Cidade.  A  Igreja  Cathedral  he 
dedicada  a  S.  Januario,  hum  dos  qua¬ 
torze  Padroeiros  de  Nápoles.  Em  huma 
magnifica,  6c  riquiíllma  Capella  da  mef- 
ma  Cathedral,  ís  conferva  em  hum  a  am- 
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bola  de  criílal ,  o  fangue  de  S  Januario, 
que  ainda  que  congelado  ,  fefaz  nula- 
grofamente  liquido ,  tanto  que  o  chegão 
à  cabeça  do  dito  Santo.  Nenhüa  Cida¬ 
de  da  Europa  tem  tão  gr’ande  numero 
de  Conventos  de  Religioíos.  Só  da  Or¬ 
dem  deS.  Domingos,  6cdeS.  Franeif* 
co  le  contão  alguns  quarenta.  Da  Reli¬ 
gião  dos  Clérigos  Regulares  ,  chama¬ 
dos  vulgarmente  The  ar  inos ,  ha  feis  Ca» 
las, cujos  Religioíos  íaó  filhos  dasprin» 
cipaes  familias  do  Reyno.  Na  Igre/a  de 
S,  Paulo  dos  Religioíos  da  mefma  Or¬ 
dem  fe  venera  com  fumma  devoção,  6c 
magnificência  o  íeu  gloriofo  Patriarca  S. 
Cayetano.  Neapolis ,  is.  hm.  Cic .  A  ntiga- 
mente  foi  chamada  Fartbenope  ,es„  Bem. 
(como  íe  vè  em  Plínio  ,  6c  Silio  Palico, 
lib.  12.)  em  razão  de  híía  Serea  do  pro¬ 
prio  nome,  que  nas  prayas  de  Nápoles 
attrahia  para  fi  os  navegantes  ,  com  a 
íuavearmonia  do  feu  canto.  Dizem  que 
depois  fora  chamada  Neapolis, q  quer  di- 
zer Nova  Cidade, porq  o  Emperador  Au. 
guílo  a  reedificara  *  mas  defde  o  tempo 
de  Pcolomeo ,  muitos  annos  antes  de  Au- 
guílo.  lhe  cham  a  vãoA^rf/w/Ày, 8c  aos  íeus 
moradores ,  Neapolitani .  Porém  mais 
provável  he  a  opinião  dos  que  dizem, 
que  os  da  Cidade  de  Cumas ,  depois  de 
edificarem  a  Farthenope,  6c  lhe  darem 
eíle  nome, por  acharem  nellahuma  fe- 
pultura ,  em  que  eítava  o  corpo  da  dita 
íerea  ,receofos  de  que  a  Cidade  Parthe¬ 
nope  vieíTe  a  fer  muito  mais  populofa, 
6c  magnifica  que  Cumas,  a  arrazàrão, 
mas  cm  caíligo  deíleeílrago,  avexados 
de  huma  grande  peílilencia  ,  6c  ameaça¬ 
dos  pelo  oraculo  de  outras  calamidades, 
a  reedificarão  ,  6c  como  Cidade  renova¬ 
da ,  ou  nova ,  foi  chamada  Neapolts .  Vid. 
Nápoles. 

De  Nápoles,  ou  concernente  a  Nápo¬ 
les.  Neapolitanus ,  a ,  um.  Cie. 

Nápoles  de  Romania. Cidade  doPe- 
loponeiojhojeMorea,  na  Província  do 
mefmo  nome,  que  também  fe  chama  Si- 
çania.VÍQ  fita  na  Coíla  Oriental  em  hum 
pequeno  promontorio ,  na  extremidade 
do  Golfo.  Pela  parte  de  terra  he  quafi 
inacceííivel i  tão  eílreito  he  o  caminho 

Lli  ij  entre 
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entre  o monte  Pelamida,  Sc  a  praya  9Sc 
pela  parte  do  mar  he  táo  angufia  a  en¬ 
trada  do  porto ,  que  fó  póde  paílar  hüa 
gaiè  i  mas  a  bahia  he  capaz  de  hüa  gran» 
de  armada.  Muitas  vezes  foi  tomada 
dos  Venezianos  ,  Sc  dos  1  urcos.  Ulti- 
mamente  no  anno  de  168Ó0  General  dos 
Venezianos,  Moroíini,  com  o  General 
Conifmarc,  8c  os  Principes  de  Brunfvic, 
Sc  de  Turena  ,  a  tomarão  aos  Turcos. 
Antigamente  foi  chamada  Nauplia,  & 
Jínapha ,  a.  Fem . 

Napolesde  Malvafia.He  outra  Cida¬ 
de,  Sc  porto  de  mar  na  Morea.Ha  outras 
Cidades  deíle  nome  em  Berberia,  a  que 
vulgarmente  chamão  Lebeda,  ou  Lepe. 
Também  a  Cidadela  q  os  Hebreos  cha¬ 
ma  vão  Sichem  ,  foi  chamada  Neapolis 
Paltfftintf  ,  in  Samaria. 

Naphta,  ou  Napta.  He  huma  efpe- 
cie  de  betume  molle,  Sc  às  vezes  liqui¬ 
do,  de  natureza  ignea, por  ter  em  fi  mui* 
to  enxofre,  Sc  oleo,  miíluradocom  fal 
acido,  Sc  volátil.  Por  iílb  facilmente  íe 
inflamma,  Sc  tão  vivamente,  que  arde 
debaixo  da  agua.  O  naphta  dos  Antigos 
íe  colhia  no  chão ,  em  que  eílava  a  anti¬ 
ga  Babylonia ,  êc  nos  contornos  da  Ci¬ 
dade  de  Ragufa  na  Grécia.  O  que  vem 
de  Italia  he  hum  oleo  claro,  às  vezes 
vermelho,  êc  outras  amarello,  ora  ver¬ 
de  ,  Sc  ora  negro,  Sahe  da  rocha  de  hum 
monte, vizinho  de  monte  feítino,no  Du¬ 
cado  de  Modena.  Os  naphtas  faõ  inci* 
fivos  j  penetrantes  ,  deterílvos ,  vulne* 
rarios  ,  reíolutivos  ,  Sc  corroborantes. 
Naphta , £.  Fem.Plin.  Chamãolhe  algüs 
Maltha ,  Sc  PiJiphdtmn  naturale.  (Gran¬ 
de  numero  de  feixes  de  lenha  ,  untada 
com  hum  oleo  da  terra ,  a  que  chamão 
napta.  Barros  3.  Dec.  foi.  208.  col.  4.) 
Nu  2.  Dec.  foi.  135.  também  diz  Napta, 
Sc  não  Naphta . 
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Narbôna.  Cidade  Archiepifcopal 
de  f  rança ,  na  Província  de  Languedoc, 
fita  em  hum  terreno  baixo  ,  íobre  o  rio 
Auda,por  endelhevem  as  mercancias, 
que  íiomar,diftante  duas  legoas,  fedei- 


NAR 

carrcgão  dos  navios  em  baress.  Narbo* 
mis.Mafc  Cicero  lhe  chama  Narbo  Mar- 
tias }  não  repara  Marcial  em  dizer  Nar¬ 
bo  pulcherrima,  porque  fobentende  ürb r. 

De  Narbona.  Narbonenfis ,  is.  Mafc  & 
Fem.  fè ,  is.  Neat.  Cic. 

Narcaphto.  Planta, que (fegundo 
Diofcorides)  vem  da  India.Tem  a  cafci 
grofia,  8c  femelhante  àdo  Sycomoro, ou 
figueira  brava.  Mtíhirão-na  com  perfu¬ 
mes,  8c  queimao-na  para  fufFumigios. 
Diz Matthiolo,  qcomo  nem  Dicfcori- 
deSjnemPlinio  fizerao  mêçãodefb  plan¬ 
ta  ,  não  he  facil  determinar  que  ecuía 
nos  vem  da  índia ,  que  fe  pareça  com  o 
verdadeiro  Narcaphto. 

NarcIja,  Ave.  Vid.  Narfeja. 

Narciso , ou NarciíTo.  Flor  branca* 
açafroada  por  dentro  ,  Sc  às  vezes  ver-* 
roelha.  Nafce  de  hum  talo  oco,  deípi- 
do  de  tolhas ,  Sc  mais  alto  de  bú  palmo. 
Dào  narcifo  folhas,  íemelhantes  às  do 
pono,  excepto  que  íao  muito  mais  pe¬ 
quenas  ,  òi.  miúdas.  Cna*íe  nos  jardins, 
mas  tem  feu  legítimo  nafeimemo  nos 
montes.  O  mancebo,  chamado  Nlarciío, 
fabuíoío  filho  do  rio  Cephifo,  8c  da 
Nympha  Liriope,heoq  defprezouos  a- 
mores  de  Eco,  &  namorado  de  fi  pro¬ 
prio,  vendofe  em  huma  fonte,  Sc  que- 
lendofe  abraçar  com  a  íua  imagem  ,  fe 
deitou  dentro  na  agua ,  onde  perdeo  a 
vida,&  foi  mudado  neífa  for,  à  qual  deo 
o  feu  nome, íegundo Ovidio  no  livro  q. 
de  fu  as  metamorphofis.  Porém  he  opu 
nião  de  Plinio,  que  efte  nome  Narciío 
fe  deriva  do  G rego  Narci  >  quequerdi- 
zer ,  Effupor  ,011  Adormecimento ,  efTsí- 
to  naturai  da  qualidade  narcótica  defta 
flor,  que  bebida  embota  a  vivacidade 
dos  éfpiritos ,  Sc  adormece  o  corpo.  Pda 
íemelhança  das  folhas, alguns  lhe  cha¬ 
mão  Lírio,  Sc  mílo  fe  conformaõ  com 
I  limo ,  que  no  livro  2 1.  diz  que  ha  dous 
generos  de  brio,  hum  vermelho,  8c  ou¬ 
tro  da  cor  de  herva,  Sc  que  eíte  íegun¬ 
do  be  mao  para  os  nervos ,  Sc  para  a  ca¬ 
beça  ,  Sc  por  iffo  fe  chama  Narcifo,  do 
Grego  Narcos .  Efcreve  Galeno,  que  a 
raiz  do narciío  he  faoddecativa,q  foi* 
da  as  chagas  por  grandes  que  fejaó ,  8c 

também 
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também  as  feridas  dos  tendoens,  &  ner¬ 
vos  mayores.  Narcijjus ,  i.  Maje.  Cic. 

Couia  defla  flor  narcifo.  NarciJJmus , 
&y  nm . 

Oleo  de  Narcifo.  Oleum  narcifinum. 
Plih.  Hifi. 

Narcifo.  Aquelle  que  à imitação  def» 
te  mancebo  fe  namora  de  fuas  prendas. 
F wf.  V\\i\aucia.Vid.  Amor  proprio.  O  P. 
Ferrari  da  Companhia  de  Jefu  na  fu  a 
Flora,  pag«302.  fallando  na  cultura, & 
variedade  dos  Narcifos  diz:  Naraffus, 
nimium fibi  placentibus  fabula  falutansfi- 
ve  ingenio  y  five  artis  mangonio  in  plura 
fpeaof  e  genera  degeneravit .  Duos  ex  im¬ 
mani  numero  narcijjos  ,  eofque  plebam  in 
hortis  noi£y  ad  medicos  tijits  recepit  anti • 
quit  as  i  calice  alterum  purpureo ,  alterum 
luteo ,  candidis  foliis  utrumque .  Et  prio¬ 
rum  quidem  ab  infperfa  per  oras  calicis 
purpura  purpureum ,  pofi  enor  em  fabulo» 
fi  mutatione  inclytum  a  medio  croceo  flo¬ 
re  albis  foliis  coronato  croceum  t  five  lu¬ 
teum  appellarunt.  Narcijforum  pleriqiie 
macro ,  foluto  ,  ruderato  darenojo  ,  atque 
aprico  U  tantur  loco.  Id  fatis  ipfi  colonos 
admonent  ,  dum  voluntarii  fabuletis  3  cr 
montibus  inna\cuntur  ;  bonum  tamen  re¬ 
quirit  folumt  qui  foliofior  efflor  e  fcit-,pin- 
gni  penitas  abfiinendum ,  quiafojfilem  bul¬ 
bi  verticem  ex  facili  corrumpit .  Com 
igual  eleganda  a  eila,defcreve  oNarci* 
fo  o  P.  Pomey ,  também  da  Companhia 
de  Jefu.  Narciffus ,  nunc  argento  fulge  ty 
nunc  colorefplendefcit  aureo .  In  orbem  in¬ 
flar  Ocelli  fe  diffundit ,  foliis  tamen  non • 
nihil  cr afflor ibusjatioribuf que .  Qttina  no - 
nunquam ,  fenave  conficiunt  floris  ambi¬ 
tum ,  mednmque  coronant  calicem ,  qui 
laBea  inter  folia >aut  delicate  iatfefeit ,  aut 
fplendide  palle fcit  decolor  ,ant  circa  ftm- 
mamy  croco  illitam ,  lepide  rube  fcit.  Sed 
enim  narciffornm  longe  formofl fimus  ,  is 
habetur  merito ,  qui,  multiplici  ferie  folio¬ 
rum  in  cincinnos  fe  fe  blande ,  militer  que 
erifpantium ,  alba  effigie  rofa  fuaviter  ef¬ 
flore  fcit.  Odor  ei  non  ingratus  ;  reBus 
caulis  i  nonnihil  planus ,  ac  fpongiofus  ;  e 
cujiis  fnmmo ,  nunc  fe  flos  uniens  pandit ; 
nunc  florum  fafciculus  pendet ,  capitibus 
deorftrm  dementer  inflexis.  Na  iua  Pro» 
Tom,V. 
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fodia,  oPaBento  Pereira  quer  que  nar¬ 
cifo  feja  a  flor,  que  chamamos  Lirio  ver • 
melho ,  &  acrefeenta ,  que  outros  querem 
que  feja  Junqmlho. 

Narcótico.  Ternio  Pharmaceuti. 
co.  Derivafe  do  Grego  Nar  cos,  que  quer 
dizer  Adormecimento.  Remedio  narco¬ 
tico,  he  huma  efpeciede  remedio  ano- 
dino,  que  fendo  frio  ate  o  quarto grao, 
fuífoca  no  animal  os  eipintos  vitaes  de 
maneira ,  que  a  parte  dorida  não  fentea 
dor.  No  numero  ddtes  narcoticos*  que 
tirão  o  feniido  à  parte  ,  fao  o  opio  ,  o 
meimendrojos  medicamentos  opiados, 
v  g.  p  philomo,  ou  a  triaga  frefea,  &  ou¬ 
tros  quefefêãoappíicãOjftTiãoem  huma 
fumtna  neceílidade  ,  caufada  de  intem¬ 
perança  quente  ,  8e  que  por  ferem  ini¬ 
migos  da  natureza ,  não  convem  íenão 
quando  a  dor  não  obedece  aos  anodinos, 
&  ha  perigo  de  vida.  He  opinião ,  que  a 
malignidade  dos  narcoticos  efíâ  pegada 
a  materias  refmofas  ,  viíccías  ,  &  íuni- 
mamente  amargoías  5  ella  confifte  em 
particulas  oleoías  muito  diífufivas ,  que 
íufpendcm  o  movimento  dos  efpiritos, 
&  em  certo  modo  os  condenfaõ.  Tirão 
os  narcoticos  totalmente  a  vontade  de 
comer, Sc  deílroeni  o  appetite,  eílupefa- 
ciendo  o  orifício  eíquerdo  do  ventricu» 
lo,  &  fazendo-o  infenfivel  às  picadas.  A 
experiencia  tem  moítrado,  que  osnar* 
codcosapplacão  os  fymptomas ,  provo* 
cão  o  fuor ,  prefervão  da  infomnokncia* 
&  do  delirio, Sc  vedão  a  hemorragia  pe- 
rigoía  do  nariz.  Narcotico.  Torporem  in¬ 
ducetis  ,  tis.omn.gen.  Plin.  (Para  tirar  a 
dor,  fervem  osremedios  narcoticos.Luz 
da  Medicina,  294) 

Nardíno.  Couía  de  nardo.  Nardi¬ 
nus j  a ,  um.  Plin.  Vid.  Nardo.  (Mi (lura¬ 
do  com  oleo  nardino. Correcção dosa* 
bufos,  pag.  332,) 

Nardo.  Deriva-fe  do  Hebraico  Na- 
rad  ,  ou  Nerd ,  que  íignifíca  o  proprio. 
Ha  quatro  eípecies  de  nardo  ,  a  faber, 
Nardo  Indico,  nardo  Syriaco  ,  nardo 
Gallico ,  ou  Celtico ,  8c  nardo  montano. 
Acharás  asdiíierenças  defles  nardos  em 
Laguna ,  íebre  Diofcorides ,  pag.  16. 17. 
18.  Pia  outro  nardo  a  que  chamão  Sam- 

Lll  üj  phariti 


(578  NAR 

pharitico  ,do  lugar  onde  nafce.  Ede  ain- 
da  que  muito  pequeno  em  fi  *  produz 
grandes  efpigas,  6c  tem  o  calo  muito 
branco.  Outro  nardo  filveftre,  a  q  Pli¬ 
nio  chama  Phu  ,  he  a  herva  a  que  os  Bo¬ 
ticários  chamão Baler lana  mayor.  Leonel 
daCofta,  no  feu  commento  da  Ecloga 
4.  fobre  Virgilio ,  declarando  eltas  pala¬ 
vras  do  Poeta  , 

Baccare  frontem  (ro3 
Cingite ,  ne  vati  noceat  mala  lingua  futu * 

quer  que  efta  herva  Baccar  feja  nardo  ru- 
ftico,  cuja  raiz  tem  hum  cheiro  quafi  ie- 
melhante  aoda  canelU.No  cap.  7.6c  41. 
do  livro  21.  diz  Plinio ,  que  a  dita  her¬ 
va  he  boa  contra  as  bichas  ,  6c  contra  as 
dores  de  cabeça,  Sc  que  metida  entre  os 
veítidos,  lhes  dà  excellente  cheiro  *  6c 
fegundo  as  palavras  de  Virgilio  allega- 
das,  deve  fer  boa  contra  o  olhado,  pois 
manda  o  Poeta  ,  que  para  a  mà  lingua 
não  fazer  nojo  ao  menino  de  que  falia, 
íe  lhe  cerque  a  terta  com  o  dito  nardo. 
Devia  fer  o  menino  bello,  6c  íermofo, 
porque  a  gentileza  nos  meninos  hc  fo- 
geita  a  efte  mal  de  olhado.  Chamarão 
os  antigos  Nardo ,  a  huma  compofição 
cheirofa,  6c  preciofo  perfume.  O  com  q 
a  Magdalena  ungio  os  pès  do  Senhor, 
era  Nardo  Biflico  ,id  eft,  verdadeiro,  le¬ 
gitimo,  6c  não  adulterado,  porque  Pifti» 
cos  no  Grego  quer  dizer ,  Sem  fal/idade, 
Ò’  fem  engano.  Porém  na  opinião  de  S. 
Agoftinho,foi  efte  nardo  c  liam  ado  Pijli- 
co  do  lugar  onde  nafce.  Imaginão  ou¬ 
tros,  que  Bijticon  he  palavra  Grega  do 
verbo  Piein  ,  que  quer  dizer  Beber ,  6c 
com  erta  fuppofição  entendem,  que  o 
nardo  Piftico  da  Magdalena  era  certa 
droga  liquida,  6c  potável  Finalmente 
querem  outros  que  no  Texto  fe  lea  Nar* 
dns  Picatica ,  6c  não  Biftica .  Nardo.À^r- 
dus,t.Fem.  6c  Nardum ,  t.  Nettt .  Borat. 

Coufa  de  nardo.  Nardinus ^a^um.PUn. 

Cheiros  compoítos  de  nardo.  Nardi • 
num  unguentum  Neut.Celf.Plm  T am- 
bem  com  Horacio  lhe  poderás  chamax 
Nardus ,  ou  Nardum . 

NARDO.Cidadedo  Reynode  Nápo¬ 
les,  na  Provincia  de  Qcranto,fua  em  húa 
bella  planicie ,  tres  legoas  do  Golfo  de 


Taranto.  Tem  titulo  de  Ducado,  6c  ha 
dos  Condes  de  Converfano.  O  feu  Bif- 
po  he  fuffraganeo  de  Brindes.  Alexan¬ 
dre  VIL  antes  deíua  exaltação  aoPon- 
rificado,era  Bifpodefta  Cidade.He  oq 
os  Antigos  [chamarão  Neritum  ti.Neut. 

Nareâ.  Reyno  de  Ethiopia ,  o  mais 
Auftralde  todos.  Pelo  trato  q  tem  com 
os  Cafres,  he  abundante  de  ouro,  refiza. 
tando*o  porcõmutação  de  roupas  ,  vac¬ 
cas,  fal ,  Ôcc.  A  parte  q  obedece  ao  Em- 
perador  de  Ethiopia,  tem  quando  mui¬ 
to  quarenta  legoas  de  terra.  Os  habita- 
dores  faõ  bem  apeffoados  ,  homens  de 
fua  palavra ,  6c  que  tratão  verdade.  Dão 
ouro  a  pefo,  comofe  ufa  em  toda  Ethio¬ 
pia.  Correm  também  por  moeda  huns 
ferrinhos  de  pouco  pefo  ,  efpalmados, 
largos  de  dous  dedos  ,  6c  tres  de  com. 
prido.  Vid.  Ethiopia  Alta  de  Telles,lir. 
4. cap.  4.pag.  315. 

NarigÂda.  Pancada  que  íe  dà  com 
o  nariz.  Deo  huma  narigada  na  porta, 
Nafttm porta  impegit , à  imitação  de  Pli, 
nio  Jumor,q|diz  Jmpingere  caput  parieti 3 

Tomar  huma  narigada  de  tabaco.  Ta* 
baci  pulverem  ,  ou  tabaci  pulvif culos  fe* 
mel  naribus  ducere ,  ou  trahere. 

N  ARiGAõ.Grande  nariz.  Magnus  na* 
fas.  Souzeni,  Poeta  Per  fia  no,  elegante, 
6cdiícreto,  refpondendo  a  hum  íeu  ami¬ 
go  ,  que  fe  prezava  de  fofrido,  lhe  dif- 
fe,  Boa  prova  temos  da  voíía  paciência, 
nefte  narigão,  com  que  andais  ,fem  vos 
queixar  ha  tantos  annos  ;  6c  logo  de¬ 
pois  lhe  fez  hüsverfos,que  dizião,  Ami¬ 
go,  quando  vos  debruçais  no  templo ,  o 
voflb  intento  não  he  humilharvos  dian- 
te  de  Deos  i  fem  duvida  procurais  des- 
fazervos  defia  grande  carga ,  com  que 
jà  não  podeis,  nem  nòs.  Pkrbelct,  Dic- 
cionar.  Oriental ,  830.  col. r. 

Narigudo.  Aquelle  que  tem  gran* 
de  nariz.  Nafutus}  a>  um.  Horat. 

Naríz,  Exterior,  6e  interior  orgão 
do  olfato,  por  onde  entra ,  6c  íahe  o  ar 
de  cada  refpiração, 5c  juntamente  íe  pur- 
gão  as  fuperfluidades  groíías  do  cere¬ 
bro.  Do  meyo  para  cima  he  o  nariz  com¬ 
porto  de  tres  oílos ,  dous  nos  ladcs ,  6x 
hum  no  meyo  ddles,  que  vem  do  oífo 
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cribrofo ,  5/  ferve  como  dc  muro  diviTo* 
rio.  Do  meyo  para  baixo  a  parte  mcvel 
do  nariz  he  ccmpofta  de  anco  carrila, 
gens,  duas  mais  altas,  &  tres  mais  bai¬ 
xas,  dasquaes  as  dos  lados  faó  as  de  q 
fe  formão  as  ventas.  €hama-fe  a  carrila- 
gem  do  meyojque  divide  as  ventas, dia. 
iragma ,  (como  quem  diílera  ,  Frontal, 
que  fepara  huma  coufa  da  outra *  outros 
com  palavra  Latina  lhe  chamão  Septum , 
i.  Neut.  A 3  ponta  do  nariz,  por  fer  algíía 
coufa  redonda  ,  Ruffò  lhe  chama  com 
palavra  Giega  Spharion, .  Aos  cabellos 
do  nariz  Feito  Grammatico  lhes  chama 
Ftbrijja ,  do  verbo  Latino  Vibrare ,  por¬ 
que  quando  fe  arrancão,  fazem  eftreme- 
cer  a  cabeça,  com  movimento  femelhan- 
te  à  corda  do  arco.  Chamão  os  anatomi¬ 
cos  às  duas  partes  exteriores  das  ventas, 
Ma ,  ou  pinnatarum,  hm.  Piur.  A  par¬ 
te  interior  do  nariz  donde  fe  faz  o  ol¬ 
fato,  fe  compoem  das  apophyfes mamil¬ 
lares  ,  6c  dooífo  crihroío ,  collocado  no 
meyo  da  bafe  da  tefta  ,  afíim  chamado, 
porque  huma  parte  do  dito  oíTohe  toda 
furada  ,  a  modo  de  crivo*  a  outra  pois 
do  meímo  oíTo  he  a  modo  de  eíponja, 
por  ella  vem  deftillando  a  pituita  na 
glandula  colatoria ,  ou  bazilar.  Ahi  vão 
parar  huns  nervos  molles,  6cnãocuber- 
tos ,  como  os  mais  nervos  da  pia ,  6c  du¬ 
ra  mater, para  que  livres  deite  impedi- 
mento  poflaõ  receber  melhor  aimpref- 
íaõ  do  cheiro.  Nos  narizes  dos  caens  de 
caça ,  o  o  flo  cribrofo  tem  mais  furos,  ou 
poros  ,  que  nos  dos  mais  animaes  ,  que 
também  tem  muitos, particularmente  a 
lebre,  a  rapofa ,  o  gato ,  &  o  javali  j  o  me¬ 
nos  poroío  de  todos  he  o  do  homem* 
fe  fe  attender  à  extravagancia  da  opi¬ 
nião  ,  6c  imaginação  dos  homens,  não  he 
fempre  o  nariz  parte  preciía  para  a  fer- 
mofura  do  roíto  humano.  Entre  os  ne¬ 
gros  ,  os  narizes  mais  chatos  faõ  os  mais 
eftimados.  Na  Tartaria  quem  tem  me¬ 
nos  nariz,  he  mais  gentil-homem.  Ef- 
creve  Rubriquis  que  a  mulher  do  Cin¬ 
gis  Cham  não  tinha  por  nariz  mais  que 
dous  buracos.  Nas  mais  nações  a  falta, 
ou  nimia  pequenez  do  nariz  he  notável 
deformidade.  Para  buícar  a  elta  falta 
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(quando  não  he  natural ,  mas  acciden¬ 
ta!,  &  cauíada  de  algum  deíaítre)o  re* 
medio, na  Cirurgia  íe  levantou  ha  tem¬ 
pos  huma eícola, chamada  Cirurgia Cur* 
torum %  da  qual  falia  Talhacocio*  &  no 
livro  23,  fazAmbrofio  Parè  menção  de 
hum  Ciiufgiãò  Italiano,queachàra  hü 
meyo  para  repor  narizes  cortados.  O 
methodo  da  cura  era  eíte.Pazia  o  Cirur¬ 
gião  no  braço  da  propria  peíToa  hfiain» 
ci faõ  baftanre  para  nclla  caber  a  parte 
do  nariz,  que  ficava,  6c  a  deixava  ata¬ 
da  com  as  carnes  vivas  do  braço  pelo  ef- 
paço  de  quarenta  dias,  atè  que  o  nariz 
tivefíe  carne  no  meyo  da  chaga  ,  6c  fe 
uniíTc  com  a  carne  do  braço,  6c  depois  de 
unida,  6c  incorporada ,  cortava  a  carne 
do  braço,  6c  no  mefmo  tempo,  que  hia 
afíeiçoando  o  nariz,  curava  as  chagas 
Nota  ve!  remedio ,  íe  fempre  tivera  bom 
fucceíTo.  Sem  nariz  he  a  cara  tão  defor¬ 
me,  q  antigamente  o  corta  vão  os  Ègyp- 
ciosàs  mulheres  adulteras,  dandáhes 
com  efta  torpe  deformidade  o  mais  fen» 
íivelcaftigo.Nas Chronicas  deínglacer- 
ra  íe  acha,  que  no  tempo  da  guerra  dos 
Inglezescom  os  Dinamarquezes  ,  huas 
moças  honeíliílimasíe  cortarão  o  nariz, 
parn  íe  livrarem  com  eíla  deformidade 
da  lafcivia  dos  inimigos.He o  nariz  par¬ 
te  tão  eííendal  para  a  boa  compoíição 
do  roflo,  que  noerp.  2 1.  do  Levitico  fe 
prohibe  quefeja  admittido  ao  Sacerdó¬ 
cio  ,  quem  tiver  o  nariz  torto,  ou  mui¬ 
to  grande,ou  muito  pequeno.  NafusJ ' 
Mafc .  Cic.  Vid.  Narigão. 

O  que  tem  nariz  chato,  ou  rombo.  JV« 
tnus ,  a ,  um.  Virgã.  Re  fimus  ,a,nm.  Celu . 
mel .  Silo ,  onis.  Mafc.  he  pouco  ufado :  a« 
cha-fe  em  hum  íó  lugar  dePlinio.  Sub* 
fimus, a ,  um ,  que  he  de  Varro, he  o  dfe 
minutive  de  Simus ,  não  jà  Simulus ,  que 
erradamente  fe  attribue  a  Marcial ,  por- 
que  no  principio  do  verío,em  que  que¬ 
rem  que  eíle  Poeta  diga  Simulus  ifte  quis 
ç/2,eftà  Crifpitlus ,  &  não  Simulus. 

O  nariz  da  roca,  He  a  ponta ,  que ef. 
tá  por  cima  do  bojo  da  roca.  Coli  fum * 
mitas ,  atis.Fem, 

Narni.  Cidade  Epifcopal  de  Italiaf 
fobr«  o  rio  Nera, na Sabinia,  Provinda 

do 
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tio  Eílado  da  ígreja.Diz  Flinio ,  que  foi 
chamada  Neqmnum  ,  &  que  eíla  palavra 
íe  deriva  de  Nequitia.  ,  que  quer  dizer 
Maldade  ,  porque  forão  os  moradores 
de  Nami  tão  macs  ,  6c  tão  cruéis ,  que 
antes  quizerão  degolar  osleus  filhos,do 
que  mandailos  entregar  ac  s  que  havíão 
poílo  cerco  à  Cidade.  Narnia  ,  tf.  Fem, 

Mar r aç aõ.  Segu n do  cs  Rhe toricos, 
he  a  parte  da  oração ,  em  que  fe  narra  o 
caio,  ou  fucceíTo  de  que  íe  trata,  Era  a 
íegunda  parte  dos  difcuríos  Oratorios, 
que  íefazião  no  foro  Romano  j  feguia- 
íe  immediatamente  aoexordio,fegundo 
ocftylo  dos  antigos  Oradores.  Hüadas 
mayores  excellendas  do  Hiítoriador  he 
fazer  narrações  fieis  ,  naturaes,  6c  cia* 
ras.  Narratio ,  oms.  Fem.  Cic . 

Narração  breve.  Narratiuncula ,  tf. 
Fem.  Quintii  ( Infmuando  fem  narração 
cs  exemplos.  Varella,  Num.Vocal,pag. 

^  *  Narrar.  Contar  Fazer  huma  narra¬ 
ção.  Aliquid  narrare ,  (o ,  avi ,  atum.)  Cic. 
Plorat. 

Aquelle  que  nàn&.Narratort  is.  Mafc. 

ac. 

Coufa  que  fe  tem  narrado.  Narratus , 
a ,  um.  Ovid.  Plin. 

Couía  que  fe  póde,  ou  deve  narrar. 
Narrabilis ,  is.  Mafc.  &  Fem .  le,  is.  Neut. 
Ovid. 

NarrAtíva,  Narração.  Vi  d.  no  feu 
Sugar.  (Huma  vez  averiguada  a  narrati- 
va! Varella,  Num.  Vocal,  pag.  227.} 

N  arrauva»  A  arte  de  narrar.  Bella  nar¬ 
rativa  tem  íuliano .Prtf  clara  eft  in illo  ho • 
trine  narrandi  facultas. 

Narrativo.  Coufa  concernente  a 
narração  ,  ou  que  íe  pòde  narrar.  Nar - 
ram  lis ,  k,  is.  Ovid.  Narrativus  não  íe 
acha  em  bons  Authores,  (Feia  qual  íe 
pòde  regular  a  Fabula, em  quanto  coufa 
narrativa.  Fabula  dos  Planetas ,  pag. 8.) 
(Carta  narrativa .Epflolajqutf  aliquid  no* 
vi  narrat. Cartas  de  novas,  a  q  chamão 
narrativ  s.  Lobo ,  Corte  na  Aldea,  63  ) 
Narsêja.  Ave  paluítre,mayor  que 
tordo ,  branca ,  6c  parda  com  bico  com¬ 
prido  3 do  tamanho  de  hum  dedo,  Saf® 
tentaíe  dos  bichinhos ,  que  comc  nas 
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bordas  dos  rios,  6c  do  peixe  que  apanha. 
Não  nada. 

Nàksinga.  Cidade,que  he  cabeça 
doReyno  domeímo  nome  na  IndÍ3  Ci- 
terior,entre  o  Golfo  de  Bengala, Maíu° 
lipatão  para  o  Sul ,  6c  Negapatão  para 
o  Norte.  Na  relação  dafua  viagem  da 
índia  ,  eícreve  Thomas  Herbert ,  que 
Narímga  he  a  parte  da  índia ,  em  que  a- 
Caba  o  Coromandel ,  6c  que  por  frontefi 
ra  tem  oMalabar,Golgunda,6c  Benga* 
la  ,  (chamada  antigamente  Baracura  ,) 
6c  o  Oceano.  Segundo  o  dito  Author, 
(que  no  anno  de  1626.  deo  principio  às 
Suas  viagens)  o  Reyno  de  Narfinga  ain» 
da  não  eílava  incorporado  nos  Filados 
do  Mogor,  (como ouço  dizer  que  c  he 
de  algus  annos  a  eíla  parte)  porque  del« 
le  diz  Herbert  pag.490.que  era  Rey  tão 
rico ,  6c  poderefo  ,  que  defprezava  o§ 
Principes  íeus  vizinhos, 6c  fe  não  temia 
nem  do  Mogor ,  nem  do  Çamorim,  nem 
de  outros  Potentados  do  Oriente  5  a  i fi¬ 
to  acrefcenta  outras  noticias ,  a  faber ,  q 
no  Reyno  de  Narfinga  tem  os  Bramanes 
mayor  veneração  que  em  os  outros  Rey- 
nos  da  índia  :  que  feus  templos,  ainda 
que  por  fóranão  fejão  magnificos,  por 
dentro  faó  riquifiimos  pela  quantidade 
de  idolos  de  ouro  mociço  :  que  Bifna- 
garhe  a  ftgunda  Cidade  do  Reyno  (no 
que  fe  não  conforma  Baudrand  no  feu 
Lexicon  Geographico,  porque  chama  a 
Biínagar  Reyno,  6c  juntamente  diz,  que 
he  o  melino  Reyno  que  o  de  Narfinga.) 
Finalmenre  diz  Herbert,  q  a  Corte  do 
dito  Rey  de  Narfinga  era  muito  magni» 
fica,  que  El  Rey  era  amigo  dos  eftran- 
geiros  ,  que  às  vezes  os  mandava  cha¬ 
mar,  para  lhes  moílrar  fuas  immenfas 
riquezas ,  6c  q  feu  cerralho  era  tão  gran¬ 
de  ,  que  entre  muitos  titulos,  que  feat- 
tribuhia, tomava  o  de  marido  de  mil  mu¬ 
lheres.  DoReyno  de  Narfinga  ,  6c  dos 
coítumes  de  feus  moradores  acharás  hüa 
breve  deferipção  no  cap.  30,  do  Dialogo 
4.  de  Amador  de  Arraiz,  íol.  i^/.colg. 
Narfinga, tf.  Fem.  O  Reyno  de  Naríin- 
ga .Narfingamm  Regnum. 

Narsingapataõ.  Cidade  da  índia 
Citerior,  no  Reyno  deGokonda.  Nar* 

Jíngapa- 
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Jingapatantm  >  i.jVm.ou  Narjingopolis , 

ii.  /rw. 

Nàrva.  Cidade  de  Livonia  íobre  o 
rio  do  meimo  nome  ,  que  divide  a  dira 
Provincia  de  Mofcovia.  São  os  Suevos 
Senhores  defta  Cidade  deíde  o  anno  de 
1617.  Narva ,  Fem, 

Nar  vasos.  Antigos  povos  do  Rey* 
no  de  Portugal , junto  ao  rio  Doiiro.Del* 
les  faz  menção  Ptolomeo  na  fegunda 
Taboa  da  Europa.  Viâ,  MonXuík.tom. 
z.liv.6.  cap.  5. 

NAS 

Nascer.  Nafcida.  Nafcido.  Naíci* 
mento,  Stc.Vid.  Nacer.  Nacida,  &c. 

Nassa, ou  Naça.  Vid.  Naça. 

N  ASSAU,Cidade,&  Condado  dolm- 
periojnaquella  parte  do  circulo  de  Fran- 
conia  ,  a  que  chamão  Veter  avia,  Deo  ef- 
te  Condado  o  íeu  nome  à  illuftre ,  6c  an¬ 
tiga  caía  de  Naílau.  Henrique  ,  cogno¬ 
minado  o  rico  ,  Conde  de  Naílau,  mor¬ 
re  o  no  anuo  de  1254.  Deixou  dous  fi¬ 
lhos  ,  Vai  ramo ,  &  Otho,  dos quaes  ía- 
hirão  os  dous  principaes  ramos  da  caía 
de  Naílau.  Procede  o  primeiro  ramo  da- 
quelle  Valramo,  que  morreo  no  annode 
1289.  &  íoi  pay  do  Emperador  Adol- 
pho,a'que  Alberto  Duque  de  Auílria,  & 
primeiro  deite  nome, matou  de  fuas  pro¬ 
prias  mãos  na  batalha,  que  lhe  deo  jun¬ 
to  da  Cidade  de  Spira  ,  anno  de  1298. 
Eíle  ramo  fica  fobdividido  em  outros 
tres ,  a  íaber ,  Najfau  Salbruch ,  Na/fatt* 
Visbanden ,  &  Na  ff au*Veilbourg.  Prece¬ 
de  o  íegimdo  ramo  de  Otho ,  que  cafou 
com  Ignez ,  herdeira  de  Gueidres  ,  6c 
Condeíía  de  Solfms,  &  íe  fobdivide  em 
outros  cinco ,  q  íaõ  Nafau-Orange,Naf 
fau-Siegen ,  Naf du-Dillemburg,os  Prin¬ 
cipes  de  Najfau  ,  &  Nafau-Hadamar , 
Naffovia ,  <£.  Fem, 

NafTau.  Em  prova  do  feu  afTe£to  ,  Sc 
eítimação  para  o  Principe  de  Orange, 
da  cafa  de  NafTau ,  derão  os  Hollande- 
zes  eíte  nome  a  vários  fortes  das  fuas 
Conquiítas ,  6c  a  huma  Ilha  da  Ameri¬ 
ca.  A  Ilha  de  NafTau, a  que  os  Paizes  bai¬ 
xes  chamão  Naffau»Eilanà  ,  he  hüa  pe- 
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quena  Ilha  áe  Afia ,  no  mar  da  índia. 

Nastko.  He  palavra  ítauana  ,  que  {q 
diz  de  todo  o  genero  de  fitas.  Entrenós 
he  Trem  ,  6c  às  vezes  he  a  fitinha ,  com 
q  as  mulheres  apanhãoo  cabello,  ouan- 
do  fazem  astrãças .Vitta  cr  indis,  ou  vit* 
ta,  qua  mtdieres  capillos ,  d ec affatim  im¬ 
plicandos  ,  côlligant.  Outras  ataduras  de 
fita  denaüro,  ou  de  panno.  Cirurg.  de 
Ferreira,  385.) 

NAT 

NATA.Deri vafe  do  verbo  Latino  Na* 
tarei  que  quer  dizer  Nadar *  porque  nata 
he  a  mais  leve  fubítancia,&  ef pdla  parte 
do  leite, que  como  eícuma ,  nada  em  ci¬ 
ma  delle  ,  depois  de  colhida ,  he  a  ma¬ 
teria  com  que  íe  faz  a  manteiga.  LaBis 
fpuma  Fem.  No  cap.  11.  do  livro  11. 

diz  Plinio,  Mirum  ybârbar as  gentes  ifna 
laffe  vivant ,  ignorare ,  aut  /per  nere  tot 
faculis  cafei  dotem ,  denfantes  id  alio  quin 
in  acorem  jucundum ,  &  pingue  butyrum , 
fpuma ,  td  e/l ,  laciis ,  concr etiuj que  quam 
quod  ferum  vocatur ,  Bom  ferà  acrefcen- 
rar  a  LaBis  fpuma  o  %&\cd:{vo  Pinguior, 
ou  concretior  9  porque  nem  toda  a  efcu* 
ma  de  leite  he  nata.  No  livro  das  fuas 
Etymologias  diz  Voílio,  Cremor  i  acer* 
no,  quia  eft  pingue  illud ,  quod  à  laBe  fe- 
c emitur*  Mas  nãotraz  Voílio  exemplo 
deAuthor  antigo,  quechamaffe  à  nara 
Cremor.  Em  muitos  Diccionarios  fe  acha 
efta  palavra  neíta  íigníficação,  mas  não 
achamos  que  delia  ufaííem  os  Antigos, 
fenão  quando  fallão  nos  çumos  de  algus 
grãos ,  pifados,  ôc  coados,  como  íe  pode 
ver  nos  lugares  de  Catão,  6c  Cornelio 
Ceifo ,  allegados  no  Diccionario  de  Ro¬ 
berto  Eílevão.Tambem  nos  antigos  não 
fe  acha  neíle  íentido  ,  Fios  laBis  ,  nem 
taõ  pouco  Pingue  laBis  ,  que  no  feu 
Nomenclator  traz  Junio,  como  expref# 
íaõ  metaphorica  de  Erafmo. 

Nata.  Mefaphoricamente  fè  toma  pe¬ 
la  fubítancia,éc  flor  de  varias  coutas. 

Nata.  Termo  de  Cirurgião.  He  hüa 
excrecencia  natural, grande,  6ccarnofa, 
femelhante  à  carne  dasnalgas,a  modo 
de  melão^hüas  vezes  com  complicação 

de 
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de  vafos St  nervos  ,&  outras  vezes  fem 
eiles*  humas  vezes  com  pè  muito  largo, 
&  muito  arraigado  ,6c  outras  vezes  com 
pè  pequeno  ,  Ôc  fuperficial.  Póde  nafcer 
em  todas  as  partes  do  corpo, porém  pela 
mayor  parte  no  peícoço  de  dentro,  jun¬ 
to  20  efpinhaço, 6c  nos  hcmbios.^A  na¬ 
ta  crefce  de  maneira  ,  que  deíce  muito 
abaixo  do  peícoço.  Cirurg.de  Ferreira, 
pag,  IJ2.) 

N  atâdo,  ou  anatado.  Das  terras, que 
nas  Leziras,  ou  em  outros  fitios  baixos, 
com  cheas  ,  ou  chuvas  abundantes  ,  & 
miúdas  ficão  brandas,  6c  molles  como 
nata  ,  dizem  os  lavradores  ,  que  íaó  na¬ 
ra  «J  as  ,  ou  anatadas.  Campos  natados. 
Agri ,  copiofls ,  mimtifque  pluviis  mollio * 
res . 

Natagaj.  Idolo,  a  que  os  Tartaros 
adorão,  como  deos  da  terra,  &  de  todos 
os  animaes.  Não  ha  caía, que  não  tenha 
a  figura  defte  falío  Nume  ,  com  íua 
mulher,  6c  filhos  *  Sc  íaõ  eíles  idolatras 
tão  fatuos ,  que  muitos  delles  offerecem 
de  comer  a  eftas  figuras,  &  lhe  untão  os 
beiços  com  z  gordura  das  viandas  q  lhe 
levão  ,  imaginando  que  neceííitão  dea- 
limento.Kircicer, China  i!luftrada,part. 
3.  cap.  2.  foi.  146, 

Natal. O  dia  em  que  celebra  a  Igre¬ 
ja  o  Naícimento  de  noíTo  Divino  Re¬ 
demptor  Jeíus  ChriíiO.  Chrijli  Domini 
natalis  dies ,  ei>  Mafc. 

Adagies  Portuguezes  do  Natal.  Por 
Natal  ao  jogo,  êc  por  Paícoa  ao  fogo. 
Do  Natal,  a  Santa  Luzia, crelce  hü  pal¬ 
mo  o  dia.  Do  dia  de  Santa  Catharina  ao 
Natal  ,  mez  igual.  O  Natal  ao  íoalhar* 
&  a  Paícoa  ao  lar. 

Natalício.  Coufa  do  dia  do  nalci- 
mento.  Nat  alitius  ,a,um.  Cic.  Dia  nata¬ 
licio.  Dies  natalis .  Cic .  (Manifeftação  de 
alegria ,  que  fcíTe  em  hum  Soneto  nata¬ 
licio.  Cartas  deD.Franc.  Man.  42.) 

No  Natalicio  defleo  Ceo  rej ponde 

Melhor  cj  Apollo  em  bemaventuran<ça. 
IníuL  de  Man.Thomàsjhv. 9.  Oit.79. 

NatbJxg.  Hc  o  lodo  molle,  que  as 
cheas  poemem  campos  contiguos,  eí« 
parcelados,  St  por  íer  eíla terra  melhor, 
6c  fervir  como  de  efterco  para  a  fertili- 
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dade,  fe  chama  Nateiro, de  nztz.Limus, 
agro  fuperfufus.  (Com  que  as  terras  fi. 
cão  eftercadasdo  feu  nateiro.  Barres,  3. 
Dec.  fol.62.col.  4 .)  Hehuma  terra  ío- 
brepoíta ,  &  quafi  nateiro  do  inferior  do 
íertão.  Barros,  2.  Dec,  foi.  98.  co l  2.)  (O 
Nilo efprayando  rega  o  Fgypto,&  o  en¬ 
che,  &  fertiliza  com  grofio  nateiro.  Coi¬ 
ta  ,  nasGeorgic,  de  Virgil.  liv.3  )  Nilus 
exund  anSylimofls  aquis ,  ç AEgypti  ag  r os  fem 
c  undat. 

N  atento.  Leite  natento.Oque  tem 
muita  nata.  Cac  pinguius ,  ou  lac  concre • 
tius. 

Natividade,  Nafcimento.  (O  Pa¬ 
pa  Innccencio  IV.  inftituhio  a  fefta  ,  & 
oita vario  da  Natividade  da  Virgem  Se¬ 
nhora  noíla.  Monar.  Lufitan,  tom. 4. 199. 
col.ij 

Nativo,  Natural.  Proprio  da  natu¬ 
reza,  gemo, ou  temperamento.  Nativus, 
a,  um.  O  vi  d.  Plin.  Naturalis ,  is.  Mafc  & 
Fem.le ,  is.Neut.  Cic.  (Trocou  a  cruel¬ 
dade  nativa,  Mcn.  Lufitan.  tom.  2.  32.J 
(Que  a  Caltelhanos,  6c  Portuguezes  era 
como  nativa  inclinação.  Mon.  Portug. 
tom»  6,  360  ) 

Agua  nativa.  A  que  nafee  da  íua  fon¬ 
te.  Àqua  ex  Juo  fonte  nativa.Seneca  Phi» 
Jof(tí avia  na  Cidade  hü  poço  deagua 
nativa.  Mcn.  Lufir.tom^.fol.  13.)  f  Fon¬ 
te  nativa  de  boa  aguadebeber.Hift.de 
Con  Regr.  part.  2.  liv.  7.98. 

Língua  nativa.  Própria  da  parte  ,  & 
lugar  em  que  naceo  quem  a  falia.  Pa • 
trins  fermo.  (Deixando  fomente  àfami- 
lia  de  Phalec  a  (ua  nativa, 6c  propria  lin¬ 
gua.  Barret.  Orchograph.  Portug.  pag„ 
II.) 

Natolia,  cu  Anatolia.Propriamen- 
te  lallando ,  he  a  Afia  menor,  que  cerca¬ 
da  do  mar  Mediterraneo,  do  Arcipela- 
go,  6c  ponto  Euxino,  faz  humacfpecie 
de  Peniníula,  Hoje  todo  efie  paiz  fica 
dividido  em  quatro  partes  A  primeira 
he  a  que  fingularmenre  fe  chama  Nato» 
lia,  na  qual  fe  com  prehende  Bythinia, 
Paphlagonia,  Phrygia,  Lydia ,  Eolida, 
jonia,  Caria,  6c  parte  da  Galada.  A  2. 
he  Amafia,  ou  Rum.  A  3.  heCaramania. 

A  4.  he  Aladuli ,  ou  Armenia  menor.  Por 
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outro  modo  dividem  outros  eífas  Pro- 
vincias  da  Aísa  menor,  Afia  minor ,  ou 
Na f  holi  a ,  iw».  Vtd,  A  nato!  ia. 

Natura,  de  Ordinario  não  fe  uia 
honeih ruente  efta  palai'ra,fenão  em  ter* 
mos  mu  ii  cos ,  v.  g;  Canto  de  natura ;  B. 
quadro,  &  natur*}  B.  mol,  &  natura^&c. 
Carito  de  natura  he  aqudle,que  procede 
tão  naturalmente ,  que  nem  he  afpero, 
nem  brando.  &  niíto  fe  diíFerença  do  B 
quadro  ,  que  procede  mais  afpero  que 
o  natural,  como  também  do  B  mol ,  q 
procede  mais  brando  qo  natural.  (Na* 
tura  ferve  para  as  vozes  da  iegunda  de* 
ducção.  Nunes  ,  Arte  Minima , pag, 

Natura.  Partes  genitaes ,  ou  naturaes. 
Vid.  Genital. 

Natura,  por  natureza ,  fe  adi*  em  Ca¬ 
mões  ,  Cant.  Qit.  22. 

Fejab  agora  es  fabios  na  E  feritur  a , 

Que  fegredos  fao  e  fles  de  natura. 

No  Cant.  7,  Oit.  37.  diz  o  dito  Poeta: 

And  do  nus ,  &  fómentc  hum  pano  cobre 

Asportes  que  a  cobrir  natura  enflma. 
No  Commento  do  Soneto  14.  da  Cen¬ 
turia  i.  eitranha  Manoel  de  Faria,  que 
os  Criticos  eítranhem  o  ufo  deita  pda- 
vra,  porque  tem  hum  equivoco  im mo* 
deito ;  porém  como  he  palavra  Latina, 
&  Tokana,  quer  que  íe  poíTa  uíar  em 
efiylo  culto  ,  &  conclue  dizendo:  Es  co * 
fa  ridicula  el  huirla ,  quanto  mas  el  mali • 
ciar  en  ella.  ; 

Peccado  contra  nsfura*  Vid.  Nefan¬ 
do.  (Foi  remedio  comra  aquelle  nefan¬ 
do  peccado  contra  natura.BarroSjg.jDec. 
fol.63.coL  2  J 

Natural.  Subftanrivo,  Condição, 
genio, inclinação, &  propriedades  inge® 
nitas  de  qualquer  \nd\y\di\o. Natura t tf. 
Fem.  ou  índoles ,  is.  Fem.  Ingtnnm  ,  ii. 
JSfeut.  Cic • 

Ter  bom  natural.  Natura  optmâeflfe. 

Cic . 

A  bondade  do  natural.  Liber  alitas  in* 
genii .  Cic . 

Homem  que  tem  natural  muito  bran¬ 
do.  Homo  natura  leni  (fimus .  Cic. 

Conhecer  o  natural  de  alguém.  Inge * 
nium  alicujus  nofeere .  Ferent. 

Tem  mao  natural.  Efi  pravi  ,ou  per* 


esj 

verfi  indole. 

Ninguem  deve  forçar  ,  ou  violentar 
oíeu  natural,  Nmefl  belligerandum  cum 
ingemo  fuo.Plaut. 

Fez  liro  contra  o  feu  natural.  Id  in¬ 
vita  Minerva  fecit .  Cic . 

Se  temos  achado  peffoa ,  que  tenha -o 
mefmo  natural  que  nòs.  Si  napli  jumut 
cujus  cum  natura  congruamus.  Cic. 

Não  poífo  mudar  denaturalJVW/w/* 
flitm  tmmutan .  Terent. 

E  Ites  íaõ  e  ile  1  tos  de  hum  bom  natu- 
ral.  Hac  funt  humani  ingenii  3  manj 'ne¬ 
ti  que  animi  o  fficia .  Ierant. Fid . Co  n d  i  e ã o. 

Natural  Em  Coimbra  he  feijão ,  por 
ventura  porque  naquellas  partes  ha  pei* 
foas,que  comem  íeijaõ  todo  o  armo. 

Natural  Adje&ivo.  Coufa  precedi* 
da  s  ou  propria  da  natureza.  Natur  dis, 
Je  yis.  Neut. O  que  he  natural  ao  homem. 
Quod  bonum  naturaliter  infium  e  fi  Cic. 
Ternos  hum  certo  deíe/o  natural  de  fa¬ 
ber.  Habemus  in  fitam  quondam  ,  vel  po¬ 
tius  innatam  cupiditatem fle teuti&Cic.De 
íorte  que  a  frugalidade  nefta  familia  pa¬ 
recia  natural.  Ut  ingenerata  (ei)  familia 
frugalitas  videretur.  Cic ,  Acoftume-ie  a 
iftq,&  faça  o,  como  coufa  que  llielie  na¬ 
tural.  In  hoc  afflue  fleat ,  hujus  rei  naturam 
faciat  Quin ^/.ímaginão  a  1  gõ s ;  que  não 
ha  eloquenda  natural,  fenão  aquella  q 
he  muito  íemeihanteao  difcmfo  fami» 
liar,que  entre  amigos  fe  ccíturaa  Qiti* 
dam  nullam  ejfe  naturalem  putant  elo • 
quentiam,  nifi  qua  fit  quotidiano  fermoni 
fimillima  ,  quo  cum  amicis  loquamur. 
Quintii*  Oração,  011  diícurfo  ,  cuja  ele¬ 
gância  he  natural ,  &  fern  artifícioíos  en» 
feites.  Oratio ,  in  qui  naturalis  ineil  s  non 
fucatus  nitor.  Cic.  Os  verfos  deite  Poeta 
faõ  nafuraes.  Hujus  poetes  verflus  fuapte 
f ponte  nati  videntur s  non  per  vim  exprefl 
fi  ,  non  ab  invitis  Mu.fi s  extorti .  Hujus 
Poetae  ver  fu  s  ex -benigni ,  ac  divite  inge¬ 
mi  veni  fufos  facile  agnofleas .  Cor  natu¬ 
ral.  Nativus  color, Plin.  Cabellos  natu* 
raes.  Coma  nativa.  Ovid .  Bdlsza  natu» 
ral.  Naturalis  nitor.  Cic.  Nulla  fattus  ab 
arte  decor.  Ovid.  Segundo  acorrente,o?i 
curfo  natural  do  vio.  Secundum  naturam 
fluminis .  Ctffar. Fallava  Latim  tão  bella. 
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nu  ncc  ,  que  a  graça  com  que  íe  deita¬ 
ra  va  p-Tccia  natural,  &  nao  adquirida. 
Tarií a  Juaviías  erat  jermoms  Latim  ,  uz 
appareret  m  eo  nativum  qnmdam  leporem 
•  tjje ,  non  adfcitum.  Cornei .  Nepos,  m  vim 
ta  Attici.  A  eloquenda  de  Demoíihencs 
era  mais  trabalhada ,  mais  poiida,&ar- 
tifkiofa  ,&c.  a  de  Cícero  era  mais  naru- 
rai.  Curte  plns  in  Vemofthene ,  m  Cicero¬ 
ne  plus  natur#,  Qjiintil.  Nada  , que  não 
he  natural,  parece  bem.  Adver jante  na* 
turâ  nihil  decet.  Cic. 

Natural, às  vezes  quer  dizer  a  Patria. 
Natale  fclum.Ovid.  i.Pont .  Rellituiríe 
ao  íeu  natural.  Ad  natale  folum  remigra • 
ier  ou  redire. 

Aqueile  que  he  natural  defta  ,  ou  a- 
quelía  terra ,  que  nafeeo  nella. Indígena, 
4C-  Mafc.  Ovid  lit  Liv •  Os  naturaes  do 
Lacio,  ou  paiz  Latim. Populi  indigena 
Latii.  Lucar/. Era  Catão  natural  de  Fraí- 
cati.  Ortu  Tufculanus  fuit  Cato.iCic .  A 
I  i  ha ,  da  qual  alguém  be  natural.  Natu • 
ralis  Infula.  Horat .  He  meu  natural.  He 
da  minha  terra.  Civis  mens  ,  ou  popula¬ 
ns  mens  eji.  Ex  Cicer.  Vid .  Tefra.  fAf- 
íeiçooufe  a  hum  íeu  naturai.Guia  de  Ca* 
fados.  1 84  )  (O  que  em  Roma  era  diffe¬ 
rente  ,  porque  Ceíar  era  íeu  natural.  Ar¬ 
te  Militar  de  Vafconcd.  173.  veri ) 
Natural,  faltando  era  retratos ,  figu¬ 
ras, eifatuas,  &c.  que  repreíentáo  as  pef- 
foas  ao  natural.  Icmicus^ a,  um.  Vid .  Ico¬ 
nico,  que  he  termo  de  Pintor.  Fintar, 
cu  retratar  alguém  ao  natura).  AUcujus 
formam  pigmentis  perfefte  exprimere,  & 
effingere.  Fazia  retratos  tanto  ao  natu¬ 
ral  s  que  certo  phyfionomiita  olhando 
para  elles  ,  clille  os  annos  que  algumas 
pefioas  hayiãode  viver,  &  mais  quan¬ 
tos  annos  havia  ,  que  outras  erão  fale¬ 
cidas.  Imagines  câec  fimüitudinis  mdif '• 
creta ?  piuxit^H  'quidam  ex  facie  hominum 
üá divinans iis  dixerit  aut  futurai  mor* 
tis  annos  t  aut  praetenta.  Plm.  itb.  ^xap. 
10.  Retrato  ao  natural.  Imago  aUcujus 
vera,  ou  germana ,  ou  perfeãe  expreffa, 
ou  fimillma.Cic.  A3cílatuas,que  faz  Ca- 
nacos  faõtão  tofeas,  que  não  podem  íer 
20  natural.  Canachi  figna  rigidiora  funt , 
qiám  imitentur  veritatem.  Cie.  m  Bruto. 
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As  èOatuas  que  taz  Myro,  ainda  não  faó 
muito  ao  naturaí.  Nondum  Myronis (fig* 
na)  fatis  ad  venialem  adduiía .  Cic.  ibi¬ 
dem  ,  íobenten  <te-ie  fnnt. 

Natural.  Pay  natural.  Aquellc,  cujo 
filho  não  he  adoptivo.  Pater  naturalis. 
He  de  Alconio  Pediano  que  diz,  Con - 
fido  vos  intelltgere  L.Paulnm  hunc  fig- 
rufican ,  qui  fuit  pater  naturalis  Africa j 
m  pof tenoris . 

F  iluo  fiatural.  O  que  não  he  adopti» 
'  vo.  Elius  naturalis.  No  ca p.  ç  1.  da  vida 
de  Fiberiojdiz  Suetonio,  Filiorum  neque 
adoptivum  Germanicum  patria  char  itate 
d ilex  it. 

Filho  natural.  Aquelle  que  o  pav  fe. 
ve  antes  de  cafado.  No  Latim  não  íe 
faz  e  ita  difiinçáo  de  filho  natural  ,  ou 
baítardoi  mas  no  Porruguez  he  ufads, 
por  íer  termo  mais  decoroío.  Vid .  Baf 
tardo. 

Philofopho  natural.Aquelle  q  com  ef 
tudioía  cunofidade  inveífiga  as  fe  eretas 
operações  da  natureza.  Phyflcuty.  Mafc. 
Speculator,  venator  que  natura  ,ou  inve- 
fiígator  earum  geram ,  qtue  a  natura  in * 
voluí#  videntur.  Ciç.  Philofopho  ,  ou 
Hífloriador  natural  ,  como  Arifôoteks, 
i  heophrafio,  Piinio,&c. Naturalis  HL 
florias  fcripíor  ,  is.  Mafc.  A  fciencia  das 
coulas  naturaes.  P hyfiica,  as.  Fem.  Cie.  As 
couías  naturaes.  Phyfiica,  orv.m .  Netit. 
plur,  Cic.O  eltudo,a  inveítigação,  & 
curió íidade  de  tratar,  &  faltar  em  cou- 
ias  naturaes.  Phyfiologia,  a  Fem.Cic. 

Fidalgo  natural.  Em  Portugal  antí- 
gatmnte  íe  chamavão  Naturaes, ou  Fi¬ 
dalgos  Naturaes,  os  filhos,  &  deícen- 
dtnres  dos  Padroeiros  das  Igrejas  ,  ou 
Moftairos,&  como  taesfe  aproveitavão 
dos  bens  ,  que  feus  pays ,  &  antepaíla- 
dos-havião  deixado  às  Igrejas,  &  Mof- 
teuos,  èi  tinhão  fua  ração,  &  comedo- 
ria  certa ,  a  qual  por  fazer  gofto  dema- 
fiado,6c.  tirar  aos  Rcligioíos  o  neceílã- 
rio  íuiiento,  com  o  andar  do  tempo  foi 
KíTiitada  a  certos  dias,&  fina  Imente  pe¬ 
tas  extorfoens,  &  violências  ,  que  os  di¬ 
tos  Naturaes  tazião ,  foi  tirada  per  de.’ 
eretos,  &  ccnfuiâs  Pontificias.  AoMof- 
teiro  de  S.  Geris  de  Monte  Longo  ,  o 
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qual  eílà  annexo  à  Igreja Collegíada  de 
Guimaraens  ,  acharnes  duztnros  ,6c  íe- 
tenta  ,  6c  trts  Naturaes  j  6c  tm  hiuna  car¬ 
ta,  que  fe  coníerva  na  dita  Igreja  Colle- 
giada,diz  EIRey  D.  Afíonío  IV.Nadi» 
ta  Igreja  ha  muitos  natur aes.Tzmbem  fc 
chamavão  Herdeiros. Vi  d.  Herdeiro.  Pa¬ 
rece  q  os  pays  dos  ditos  Naturaes,  que¬ 
ro  dizer, os  Padroeiros,  que  fundarão  al¬ 
guma  Igreja,  ou  Mofteiro,&  que  fe  ti- 
nhão  por  fenhores  delle  em  fórma,que 
não  íó  gozavaõdo  Padroado, mas  das 
rendas,  6c  fazenda  que  lhe  applicavão, 
erão  os  que  propriamente  fe  chamavão 
Fidalgos  Naturaes  j  porque  o  Author  da 
Chronica  dosConegos  Regrantes  deS. 
Agoftinho, na  folha  285.chamaem  dous 
lugares  aos  ditos  Padroeiros  ,  Fidalgos 
Naturaes  $  6c  os  mais  Authores  chamão 
aos  íeusdefcendentesfimplezrnenteiVtf» 
turaes. 

Humores  naturaes  ,  St  não  naturaes. 
Segundo  a  Elcola  Medica ,  os  humores 
naturaes  faõ  osqueeftão  com  o  fangue, 
ou  com  coufa  que  tem  nome  de  langue, 
para  manter  os  membros  ,6c  iíto  faõ  hu¬ 
mores  naturaes  propriamente  com  natu¬ 
reza  de  nutrição  ,  6c  de  fubftancia  ,  5c 
não  de  ajuda  *  6c  aííim  o  fangue,  a cole- 
ia  ,a  fídroa,a  melancolia,  ainda  que  ca¬ 
da  hum  fe  nomee  por  efte  nome  particu- 
lar,  toda  via  fe  chamão  íangueem  gèraí, 
6c  ifto  aíTim  junto  fc  chama  MaíTa  fan- 
guinaria,  ou  matena  de  nutrição.  Os  hu¬ 
mores  não  naturaes  faõ  aqueiies ,  que  ef- 
tão  apartados  do  fangue,  6c  não  faõ  apa¬ 
relhados  para  manter  ,  mas  mandão-íe 
aos  lugares  deputados  em  razão  do  pro¬ 
veito  ,  6c  ajuda  que  fazem ,  ou  botados 
para  íóra  do  corpo  fazem  apoftemas, 
boftelas,farna,fuores,  6c  febres  apodre¬ 
cendo  no  corpo.  De  modo  que  a  cólera 
no  fel ,  6c  a  melancolia  no  baço  faõ  hu¬ 
mores  não  naturaes,  por  não  preftarem 
para  manter  os  membros,  mas  podem, 
fe  dizer  naturaes,  em  razão  da  ajuda  q 
fazem  no  corpo.  Humores  naturales  %v  ei 
non  naturales. 

NATURALizAÇAÕ.Odireito  que  por 
mercê  do  Príncipe  tem  hum  eftrangei* 
lo , para  gozar  dos  meímes privilégios, 
Tom.V. 
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que  os  naturaes  da  terra.  Jus  civitatis , 
peregrino ,  à  Principe  collatum  ,  ou  Jus 
Regni  incolarum ,  concejjum  extraneo. 

Naturalizar  hõeíIrangeiro.Con* 

cederlhe  os  privilégios  ,  que  logrão  os 
naturaes  da  Cidade ,  ou  Reyno ,  em  que 
aífiíl e.Peregrimm  civitate  donare 9(otavit 
atum J  Peregrino  eadem.cjnibus  indigena , 
ou  Regni  incola  fi ruuntur  9  jura  mper - 
tire ,  (tio ,  ivi ,  itum.j 

Naturalmente. Por  natureza  «Afo- 
t nr altter  ,  ou  natura ,  Ablativo.  Cic. 

Naturalmente  tem  o  noíTo  entendi¬ 
mento  hum  iníaciavel  defejo  de  faber  a 
verdade.  Natura  intft  mentibus  no  ff  ris 
infatiabilis  quadam  cupiditas  verividen  - 
di.  Cic • 

Ser  naturalmente  eíleril,  (Tallando  em 
certos  animaesj  Natali  >  &  ingenita  fie* 
rilitate  laborare .  Columel. 

Dizem  finalmente,  que  os  mais  anti¬ 
gos  fallàrão  mais  naturalmente. Denique 
antiqui  fimum  quemque  maxime  fecundum 
naturam  dixijje,  aiunt.  Cic. 

São  os  homens  naturalmente  imitado¬ 
res,  6c  fáceis  em  tomar  os  documentos» 
que  fe  lhes  dão.  Homines  fiunt  imitabili  % 
facilique  natura.  Viiruv. 

Fazer  huma  coufa  naturalmente,  fem 
arte ,  fem  artificio.  Ut  fert  natura  ,  ali» 
quid  facere •  Terent. 

Tem  o  corpo  naturalmente  tão  feti¬ 
do,  que  matão  as  ferpentes.  Ingenitum 
corpori  eorum  virus ,  exitiale  f  er p  entibus. 
Plin. 

Natureza.  Natura >  a. Fem.  AeR a 
palavra  derão  os  Filofofos  antigos  ,  6c 
fabios  da  gentihdade  varias  fignifica- 
ções  ,  entendendo  por  elle  o  principio 
de  todos  os  movimentos  neceffarios,  6c 
operações  naturaes,  ôcfupponhão,  que 
não  obrava  efte  principiocom  razão,  5c 
com  Íiberdade-,ou  por  Natura  zntzndião 
a  maquina  do  Univerfo,com  a  união, 6c 
difpofição  phyfica  de  todas  as  entida¬ 
des  *  outras  vezes  querião ,  que  Natura 
fofie  omefmo  queDeos,  não  admirtin* 
do  differença  alguma  entre  a|natureza, 

6c  o  Author  delia,  6c  delia  opinião  foi 
Plinio ,  como  íe  vè  logo  no  principio  da 
fua  Hiftoria  natural.  a.  Fem.  Cic., 

Mmm  Na  tu- 
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Natureza.  Eííencia  ,  coir  o  quando  fe 
diz,  A  natureza  Divina,  Angelica,  &  hu¬ 
mana.  Nefte  fentido,  por  natureza  íeen* 
tendem  todas  as  entidades  creadas  ,  6c 
increadas,  corporaes,  &  eípirífuaes.  A 
natureza  Divina  no  myíferio  da  Encar¬ 
nação,  por  incomprehenfivel ,  &  ineífa- 
vel  modo  íeunio com  a  natureza  huma. 
na.  A  natureza  Angelica  he  a  primeira 
de  todas  as  entidades  creadas ,  &  incor¬ 
poreas*  A  natureza  humana  heo  meímo 
que  todos  os  homens  por  junto,os  quaes 
íaõ  todos  compoftos  de  corpo,  &  alma. 
Natura  Divina ,  Angélica ,  Humana ,  a. 
Tem. 

Natureza.  A  Ordem  natural ,  &  dif- 
poíiçáo ,  que  Deos  tem  dado  a  todas  as 
coufas  ,  ou  entidades ,  &  creaturas  do 
mundo.  Natura  ,  a.  Fem .  ou  communis 
rerum  natura  uni  ver fa ,  &  omnia  contF 
neris  rerum  univerjitas ,  atis,  hem.  Cic. 

Natureza.  A  Providencia  Divina,  Au¬ 
tora  ,  8c  dirtribuidora  das  qualidades,  Sc 
propriedades  naturaes  das  creaturas  Na* 
Utra ,  a.  Fem .  Dà  a  natureza  aos  homens 
talento  para  imitar,  &  narrar  as  coufas 
com  graça.  Fingit  homines  imitatores ,  ac 
narratores  facetos  Natura  Cic.  Teve  da 
natureza  admiravel  talento  para  a  elo¬ 
quenda.  Naturam  habuit  mirabilem  ad 
dicendum.  Cic. Temos  ifto  por  natureza. 
Hoc  natura  efl  nobis  infltum.  Illud  habe • 
mus  a  natura.  Cic. 

Natureza.  Xnítinto,  virtude ,  qualida¬ 
de  ,  &  propriedade  de  qualquer  crearu- 
ra.  Declararei  brevemente  a  natureza  das 
abelhas,  &  os  varios  inttintos,  queDeos 
lhes  deo.  Naturas  expediam ,  quas  Jupi - 
ter  apibus  addidit ,  Cic.  Otemperamen» 
to  do  Ceo,  6c  a  natureza  da  terra.  Natu - 
ra  cali,&  foli.  Cic.  Conhece  a  nature, 
za  des  fimplices,as  qualidades  das  her- 
vas.  Herbarum  vir  es,  ou  virtutes  novit . 
Nefte  proprio  lentido  ufaó  Lucrecio,  6c 
Plinio  de  Natura.  A  íituação ,  6c  natu¬ 
reza  de  hum  lugar.  Situs ,  atque  natura 
loci.  Cic.  Depois  de  haver  reconhecido  a 
natureza  do  lugar.  Obfervato  loci  inge - 
nio.  Florus ,  hb.  6.  cap.  6. 

A  ley  da  natureza,  Lex  naturalis.  Cic . 
Viver  àiey  da  natureza, deixa ndoiele- 
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var  das  inclinaçoens ,  &  appftites  natu» 
raes.  Ad  naturam  vivere.  Senec  Philof. 
Eftar  obrigado  pela  ley  da  natureza  a 
húa  couía,  a  q  as  leys  humanas  não  obri« 
gão.  Naturaliter  obligari.  Paul.  Jurtf- 
confult. 

Natureza  ,fegundo  os  Medicos.  Ple 
huma  virtude  que  rege  o  corpo  do  ani¬ 
mal  mediante  o  calor, 6c  eipirico  natu* 
ral ,  6c  eíla  mefma  virtude  governa  ,  6c 
conferva  o  corpo  em  todas  as  íuas  obras, 
&  funções.  cura  das  enfermidades 
a  natureza  he  a  q  principalmente  obra. 
Recopil.  deCirurg.  pag.  ii.) 

Natureza.  Caita,  genero,  forte.  As 
virtudes  conhecidas ,  quero  dizer,  a  juf* 
tiça ,  &:  a  temperança,  &  outras  defta  na  - 
turez z.VirtuteSy  qu<e  not*  funt ,  juftitiam 
d  ico  ,  temperantiam  ,  c/eterafqiie  generis 
ejufdem.  Cic.  De  ordinario  efteu  com¬ 
pondo  difcurfosoratorios,ou  obras  def¬ 
ta  natureza  Orationes ,aut  aliquid id ge* 
nus  foleo  frribere.Lic.  (Eftas  duas  pala¬ 
vras  Id  genus ,  faõ  no  accufativo,  que 
he  regido  de  huma  propoíição  fobintd- 
le£h,  como  poderia  íer  Circa,  ou  outra  ) 
lambem  com  o  dito  Orador  poderás 
dizer  no  geniti  vo,  Ejus  generis  Com  húa 
guerra  deita  natureza  íe  devem  alentar, 
&  acender  os  voflbs  animos.  Belli  genus 
efl  ejnfmodi ,  quod  veftros  animos  excita * 
re ,  atque  inflammare  debet.  Cic. 

Natureza,  ou  natural.  A  patria, a  ter¬ 
ra, em  que  eu  na ki.Natale  filum  j.Neut. 
Cic .  Vtd.  NaturaL  (T  ão  natural  he  aos 
homens  defejar  fempre  de  acabar  em  fua 
natureza,  poíto  que  feja  tão  íragoía,  co¬ 
mo  Ithaca,  (Patria de  UlyíTesJ  Coro- 
graph.  de  Barreiros,  i6.) 

Contra  a  ordem  ,  ou  eftylo  da  natu* 
reza.  Procter  naturam.  Couía  que  fuc- 
cede  contra  a  ordem  da  natureza.  Quod 
praeter  naturam  accidit.  Monflrofus ,  a, um. 
Cic . 
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Nava.  Em  Caftelhano  vai  o  mcfmo 
que  Campo  rafo  donde  vem  Batalha  das 
Navas.^^.  mais  abaixo  Navas* 

Naval.  Couía  concernente  a  navios, 
&  couías  do  mar.  NavaUs,le,is.Gc  Liv. 

Bata- 
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Batalha  naval.  Pugna  navalis.  Petn. 
Ctc.  Pr  St  um  navais.  Qiuntil.  Certamen 
namk.  PirgjL  Aulo-Gelho  lhe  chama 
Maritimum  pr&limn. 

Batalha  naval, que  íe  reprefentava  em 
Roma  para  divertimento  do  povo.  Vid. 
Naumachia, 

Guerra  naval.  Bdlum  navale ,  ou  bel¬ 
lum  maritimum ,  affim  como  diz  Quin¬ 
tiliano,  PrAitrn  navale ,  St  Aulo-Gellio, 
pueiiv.m  maritimam.  (Ha  outra  parte  q 
he  aguerra  naval)  aflim  lhe  chama  pa¬ 
ra  adiílinguir  da  guerra  terreítre.  Vaf* 
conc.Arte  militar,  ioBj 

Milicia  naval.  Os  loldados  dos  na¬ 
vios.  A  gente  de  guerra  ,  que  ferve  no 
mar*nas  efquadrss,  &  armadas.  Milites 
navales ,  à  imitação  de  Tito  Livio ,  que 
chama  Soeu  navales  aos  marinheiros. 

Milicia  ,ou  diíciplina  naval.  A  diíci- 
plina  militar,  que  feobferva  nos  navios. 
Difctplitia  navalis.  Cic. 

- - -  O  gr  ao  valor  deíperta , 

Com  qve  a  navd  rmlicta  exercitando 

De  Portugal  foi  r  ay  o  militando. 

Infui  de  Man.  Thom.  Cant.  I.  Oit.  2. 

Naval.  Lençaria.  Ha  naval  batido, & 
por  barer)  naval  groflk>,&  naval  em  far¬ 
dos.  Pauta  dos  Portos  íecos,&  molhad. 

Na  valha. InPrumento  de  Barbeiro, 
com  que  depois  de  amolado,  &  afiado 
(e  rapa  a  barba,  St ocabello. Novacula, 
ée.Fem.  ou  lonforis  culter ,  tri.  Mafc.Cic. 

Navalha  tambcm  fe  chama  toda  a  fa- 
çq.  que  fe  dobra^T^  xÒ 

NavalheiRA.  Marifco  mayor  que 
caranguejo,  &  do  feitio  delle  ,  mas  tem 
o  corpo ,  &  as  pernas  alguma  coufa  mais 
redondas. 

N A  v  ari  M ,  ou  Navar ino.  Cidade  da 
Morêa,  na  Província  de  Belvedêr,  perto 
da  Cidade  de  Modon.  Os  Turcos  lhe 
chamãoy^WíW.Chamàrãoihe  os  anti* 
gos  Pylus  Mejjeniaca.  Ha  dous  Navari- 
ros  i  o  velho  fito  entre  rochedos ,  em  hu 
alto  efcarpado,  Si  o  novo  à  mãoeíquer- 
da  do  velho  em  huma  ladeira.  He  cer¬ 
cado  de  bons  muros.  Tem  huma  cita- 
delia  guarnecida  de  feis baluartes, ao  pè 
da  qual  ha  hum  porto,  que  de  todosos 
mais  da  Europa  he  o  mais  capaz ,  &  ef- 
TomiV# 
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paçofo.  No  anno  de  1644.  Sukaô  Ibra- 
him,pay  de  Mahamet  1  V,q  no  anno  de 
1 68 /.foi  depofto,eícoiheo  eíte  porto  pa¬ 
ra  receptaculo  de  huma  armada, -com- 
pofta  cíe  duas  mil  velas ,  da  qual  Sc  li- 
ftar  Baxâ  era  General ,  Si  cõm  el  ia  loi 
paia  Candia.Noanno  de  1498.  tomàrao 
os  Turcos  Navarim  aos  Venezianos,  q 
em  breve  tempo  o  tornarão  a  tomar* 
mas  eíles  mefmos  infiéis  os  lançàrâo  fo¬ 
ra  ,  atè  que  no  anoo  de  1689.  os  Vene* 
zianos  com  o  exercito  doíeu  General 
Morofini,&  com  a  armada  do  General 
Konigfíminc  fe  tornarão  a  apoderar  da 
dica  praça.  Kavarinum ,  i.  Ale  tf  t. 

Na  varra.  Reyno  da  Europa  ,  divi¬ 
dido  em  duas  partes,  a  faber,  Navarra 
Superior,  que  he  àquem  dos  Pyreneos* 
&  Navarra  Inferior, que  he  além  desdi¬ 
tos  montes,  para  quem  vai  dç  Portugal 
para  França  *  St  cila  parte  inferior  ,  Sc 
mais  pequena  que  a  outra,  hedosFran* 
cezes.No  anno  de  1513.  Fernando  de 
Aragão  tomou  a  João  de  Albret  a  Na¬ 
varra  Superior,  fem  outro  direito  mais 
que  o  do  poder ,  &  força  das  armas,  fa¬ 
vorecida  de  huma  Bulla  Pontificia , que 
entregava  Navarra  ao  primeiro  ufurpa- 
dor,  com  o  pretexto  de  que  o  dito  João 
de  Albret  era  fautor  do  Concilio  Fiíano, 
St  aliado  com  LuisXII.  Rey  de  França, 
que  naquelle  tempo  eftava  defavindo 
com  a  Sé  Apoftolica.  Que  houvefle  tal 
Bulia, duvidão  muito  os  mais  graves  Hi- 
fforiadores,  St  contrariando  aos  que  per- 
tendem  ,  que  fora  expedida  no  mes  de 
Julho, diz  hum  moderno  Efcritor.que 
Navarra  fora  ufurpada  no  mes  de  Ju¬ 
nho  ;  &  ifto  feria  o  mefmo ,  que  dego¬ 
lar  a  hum  innocente ,  St  depois  de  dego¬ 
lado ,  pronunciara  fentença  da  fua  mor¬ 
te.  Os  que  querem  demoftrar  a  injuftj- 
ça  deftaufurpação,dizem,que  o  Empe- 
rador  Carlos  V. antes  de  morrer, enco¬ 
mendara  a  feu  filho  Fclippe  II.  que  ref- 
tituifle Navarra,  St  que  Felippe  II. dei¬ 
xara  encomendada  a  Felippe  IIP  efta 
mefma  reftituição.  Mas  pouco  pòde  o 
efcrupulo  dos  que  morrem  para  a  refti- 
fuição  dos  bens  ,  que  com  algum  pre* 
texto  fe  herdarão.  Em  o  anno  de  15  m. 

Mmm  ij  Fran. 
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Francifco  í.  Rey  de  França  reconquif- 
tou  toda  a  Navarra, &  dahi  a  pouco  tem¬ 
po  a  perdeo.  As  principaes  Cidades  de 
Na  varra  Superior  laó  Pamplona9  Viana, 
Tu  delia ,  EJlella ,  Sangue j] a ,  Ohta ,  hum» 
bier.  As  da  Navarra  Interior  faõ  S.Joao 
de  pe  de  porco ,  S.  Palacio ,  <&c.  Os  prin- 
cipaes  rios  defte  Reyno  faõ  Ebro ,  Arga , 
Egba.  No  livro  da  conquiíta  deite 
Reyno  eícreve  Antonio  Nehrifta  ,  que 
Navarra  foi  aílim  chamada ,  por  ter  en 
li  muitas  navas ,  que  íaõ  hús  campos  ra* 
fos,  cercados  de boíques.  Na  hiíloria  do 
meímo  Reyno  diz  D.  Carlos  de  Navar¬ 
ra  ,qa  chamarão  aílim  de Navaya  moo- 
te  que  fica  entre  Azeve,  &  Eulate,  por¬ 
que  fendo  vencidos  por  Odavio  Auguí- 
to  fubirão  a  hum  monte,  por  nome  A7*?- 
vayãySí  por  iíTo  lhes  chamarão  Novaya - 
nos ,  &  os  Mouros  lhes  chamarão  A^- 
vayros  t&  depois  com  pouca  corrupção 
'  forão  chamados  Navarros.  Navarra  y/e, 
Fem. 

De  N avarra. Navarrms,  a , um. 

Navas.  A  batalha  das  Navas.  No  an¬ 
no  doSenhor.mil  &  duzentos  &  doze, 
que  era  o  ultimo  anno  dei  Rey  de  Por¬ 
tugal  D.  Sancho ,  ou  ( íegundo  a  opinião 
de  outros)  fendo  jà  Rey  de  Portugal  íeu 
filho  D.  Affonfo  ,  íedeo  afamoía  bata¬ 
lha  ,  que  chamão  das  Navas  de  Tolofa% 
por  ElRey  D.  Affonfo  VIU.  de  CafteU 
la,  na  qual  alcançou  dos  Mouros  huma 
das  mayorcs  vi£torias,queno  mundo íe 
virão,  porque  íómente  dos  vencedores 
morrerão  mais  de  vinte  &  cinco  mil  ho¬ 
mens  ,  &  forão  tantos  os  vencidos,  & 
mortos/íegundo  aftirma  o  Areebifpo  D. 
Rodrigo ,  que  nella  fe  achou  prefente) 
que  em  os  dias  que  fe  deteve  allio  cam¬ 
po  para  defcançar  do  trabalho  da  pele¬ 
ja  ,  não  íe  fez  o  comer  de  todo  elle  com 
outra  lenha, fenão  com  lanças, &  íettas 
dos  inimigos.  E  porque  efta  importan- 
tiííima  vidoria  fe  alcançou  milagrofa- 
mente  (fegundoeícíeve  Valerio  na  Híf- 
toria  Ecclefiaftica  de  Hefpanha  )  íe  in¬ 
troduz  io  não  comerem  carne  em  os  dias 
de  Sabbado ,  por  ferem  dedicados  à  Vir¬ 
gem  Maria,  cuja  imagem  elles  levavão 
nos  eíiaodarces,  depois  que  jà  citava  de- 
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cretado  pelos  Canones.  Diz  Antonio 
NebriíTa ,  que  Navas  quer  dizer  huns 
campos  raios,  cercados  de  boíques} pa¬ 
rece  que  em  hum  fitio  deita  natureza  foi 
dada  a  batalha  das  Navas.  Também  a 
guerra, da  qual  procedeo  eíta  batalha,  fe 
chama  Guerra  das  Navas.  (No  tempo 
que  havia  de  acudir  ElRey  D.  Affonfo 
II.  à  guerra  das  Navas.  Mon.  Luíitan. 
tom. 4.  73„c 0I.3.) 

Naucratis.  Cidade  ,  &  cabeça  de 
huma  Comarca  do  Egypto  Inferior,  per¬ 
to  da  foz  do  braço  mais  Occidental  do 
Nilo.  Os  moradores  deita  Cidade  ado- 
ravão  a  Venus, &  a  tinhão  tomado  por 
fua  proiéftora.  Foi  patria  de  Atheneo, 
author  dos  Deipoofophiítas.  Naucratis. 
Pio!  em.  Sir  abo.  >■ 

Nave  de  Igreja, Templo,  Bafilica. 
Na  opinião  de  alguns  foiefte  ncmeim- 
pofto  pelos  primeiros  Chriitãos ,  que  fe 
equivocarão  com  efias  duas  dicçoens 
Gregas,  Naos,t genit.  Naou  ,que  quer  di¬ 
zer  Templo ,  &  Naus  sgemi.  Naos ,  que 
íignifíca  Nave;&  aílim  chamou  o  vul¬ 
go  aoTemplo  Nave,  ou  aparte  delle, 
que  corre  deíde  o  cruzeiro,ou  altar  môr, 
atèa  porta  i  quanto  mais  que  o  conca¬ 
vo,  &  comprimento  da  abobada  dadi- 
ta  parte  do  corpo  da  Igreja  íeaílenielha 
ao  cafco,  ou  fundo  de  hum  navio.  Os 
que  lhe  chamão  Pronaim ,  fe  enganão, 
porque  em  Vitruvio  Promum  íigmfica 
o  veítibulo  ,  ou  parte  anterior  de  hum 
Templo.  Cella  Templi ,  que  he  de  Vitru¬ 
vio,  não  he  propriamente  o  que  chama¬ 
mos  Nave,  porque  ha  Igrejas  de  tres,ou 
cinco  naves*  &  nos  Templos  dos  anti¬ 
gos  ,  que  de  ordinario  erão  compoítos 
de  quatro  partes ,  a  faber ,  G alerta .  Por - 
tico ,  Ve  (libido,  &  o  Pofticnm ,  que  cr  a  op» 
pofto  ao  veítibulo,  Cella,  a.  Fem.  era  a 
parte  q  ficava  no  meyo  das  rres.  Forem 
na  fua  Epigraphica ,  pag.  2 1 9=  não  deixa 
o  Padre  Boldomo  de  trazer  razoes  baí* 
tanteS  para  provar  que  nave  da  Igreja, 
ainda  íem  outras  Iareracs  íe  deve  cha* 
mar  Cella ,  &  logo  na  pag.  220.  moítra 
doutamente  o  erro  crafto  dos  q  chamão 
à  nave  dehuma  Igreja.  Aula.  Em  algüs 
Dicçionarios  modernos  fe  acha  por 

nave, 
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Nave  y  prior  interioris  Templi  pars ,  &  em 
outros y  Sacrae  *di$  pars  inferto?.  Fallan- 
do  nas  naves  lateraes,  poderás  chamal- 
las  Jlla  j  arum.  Fem.  Plur .  Defta  exprefr 
faõ  uía  Turídlmo  na  deícripçãoda  igre¬ 
ja  de  íiOÍÍa  Senhora  de  Loureto  ,  Humi* 
lior  es fmmis  minoribus  fenefirte  dattetqii£ 
bafilica  alis  impertiant  lumen,  bii§lor. 
Fauret .  hb.  5 ,cap .  13.  (Cada  nave  tem 
íua  abobada  por  fi.  Iiiftor.de  S.  Domin¬ 
gos  ,  livro  6.  foi.  318.  coi.  4.)  (Igreja  de 
tres  naves.  Agiolog.  Lufit.  tom.  1. 

Nave  he  o  nome  de  huma  primicia, 
que  fepaga  no  termo  da  Villa  do  Con¬ 
de  no  Minho.  Corograph.Portug.tom. 

N  A veg AÇAÕ.  O  andar  por  agua ,  & 
particularmente  no  mar.  Aquelle  que  in. 
ventou  efta  Arte,  enfinou  aos  homens  o 
modo  de  andar  por  hum  elemento,  pelo 
qual  ío  andavão  os  peixes.  Defta  meíma 
Arte,q  antes  de  inventada  poderia  pa¬ 
recer  íuperior  à  natureza  ,  refultàrão 
grandes  conveniências  para  o  commer¬ 
cio,  noticia  de  nações  eft ranhas, hervas, 
&  drogas.atè  então  inauditas, a  propaga¬ 
ção  da  Fé  Catholica,  &  íegundo  a  opi¬ 
nião  mais  commua,  (deixada  a  fabrica 
da  Arca, que  propriamente  nãofoideí- 
tinada  para  a  navegação, mas  para  Noè 
com  lua  íamilia  livraríe  do  naufragio 
univerlal)  teve  a  navegação  principio 
nos  Egypcios ,  delles  paftou  aos  T  yrios, 
&  depois  aos  Carthaginezes-  Na  decli¬ 
nação  do  Imperio  Romano  navegarão 
os  Sarracenos,  &  fe  apodetàrão  de  Sici¬ 
lia,  da  Morea  >  &c.  Surcàrão  o  mar  Di- 
namarquezcs, Normandos,  Romanos, 
Genovezes ,  Venezianos,  Turcos  ,  &c. 
mas  nenhuma  deftas  nações  por  falta  de 
.Agulha,  &  AftroLbio,  íe  engolfava  em 
alto  mar }  ornar  Mediterrâneo  era  todo 
o  theatro  das  fuas  maritimas  expedi¬ 
ções  ;  o  Eftreito  de  Gibraltar  era  o  limi¬ 
te  delias  i  os  primeiros  que  franquearão 
©  paflb  para  o  mar  Oceano,  &  chegarão 
afazer  nas  ondas  tanto  caminho  como 
o  Sol  nos  ares  ,  forão  os  Portuguezes, 
pois  do  Occidére  paftarão  para  o  Orien¬ 
te*  &  os  Caftelhanos ,  q  com  a  conquifta 
de  hum  novo  mundo  lograrão  a  immen: 
Tom.V, 
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fidade  dos  deíejos  de  Alexandre,  Nefias 
novas  navegações  fetem  obfervadohüa 
certa  inclinação, &  curio  proprio  do  mar 
para  o  Poente  ,  que  he  a  cauía  porque 
em  menos  de  hum  mezfepafla  deCaf* 
tella  para  a  índia  Occidental ,  &  na  tor- 
naviagcm  tres  mezes  íe  gaftão.  Aqud- 
les  que  navegão  para  o  Sul  defcem,  por¬ 
que  todo  o  fitio  para  o  Sul  vai  decli¬ 
nando.  A  figura  de  Minerva  antigamen¬ 
te  junta  com  a  de  Neptuno,  denota  que 
com  a  navegação ,  &  commercio  mari¬ 
timo  anda  unida  a  paz,  &  profperidade 
das  Monarchias. As  eícalas  dos  navegan¬ 
tes  fignificáo,que a  navegação  he  efca- 
da  para  huma  nação  íubir  a  grandes  ri¬ 
quezas.  Todos  cs  navegantes  kõ  Ja- 
foens  j  porque  todos  para  o  vello  de  ou. 
ro  navegão,  6c  todos  tem  por  Norte  o 
lucro. Dizem  queCrotilo.difcipulo  de 
Platão  ,  antes  quiz  perder  hüa  rica  he¬ 
rança  ,  do  que  paíTar  hum  rio  para  to¬ 
mar  pofle  delia.  Os  navegantes,  qcom 
incerteza  do  proveito  fe  expõem  a  in- 
tempeftuofos  pélagos,  devem  fe r  difci- 
pulos  de  Plutão. Navegação. Navgatio^ 
onis .  Fem . 

Profpera  navegação.  Secunda  naviga* 
tio .  Cic, 

Navegação.  O  tempo  em  que  fttan* 
da  navegando.  Navigatio  y  onis. Fem.  Na- 
vegação  dilatada.  Longa  navigatio .  Cic, 
Longinqua  navigatio ,  &  às  vezes  Lon • 
ginqims  curfus,&  no  plural  Longi  cur - 
fus.  Ovid.  Chegar  ao  porto  depois  de 
huma  larga  navegação.  Longa cxnavi* 
gatione  in  portum  venire .  Cic, 

O  tempo  bom ,  aeftação  própria  pa¬ 
ra  a  navegação.  Navigatio.  Cic.  Mandai 
vão  dizer,  que  no  primeiro  bom  tempo 
para  navegação,  havias  de  paíTar  ao  mar. 
Prima  navigatione  nuntiabat  Jeejft  tranf- 
miffurum.  Cic.  O  Jurifconfulto  Scevofa 
ufa  de  Navigium  nelíefentido.i#  omnes 
navigii  dies.  Por  todo  o  tempo  da  nave¬ 
gação.  Vid.  Monção. 

Navegação  atè  além, ou  mais  avan¬ 
te.  Pr  ater  navigatio ,  onis.  Fem.  Plin. 

N  avegação.  N  o  fentido  mora  1.  (Se  vai 
nefta  vida  revezando  a  navegação  dos 
juftos.Lucen.VidadeXavier,237.col  i.) 

Mmm  iij  Na. 
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Navega  do. Surcado  por  navio.  Na» 
vig  at.  us ,  a ,  um.  Plinio  d  i  z  Prat em  avig  a * 

tus ,  fallandoem  hü  mar  totalmeme  def« 
cuberto  pela  navegação. 

Navegante.  Aquelle  que  anda  na¬ 
vegando,  que  faz  viagem, ou  viagens  no 
mar.  Os  navegantes  (propriamente  fal¬ 
tando)  faó  os  que  vãoem  naos  de  huma 
a  outra  parte  ,  &  faõ  de  duas  maneiras, 
huns  que  fazem  o  officio  de  marinhei¬ 
ros,  &  mareão  as  naos;  &  outros  que  co¬ 
mo  mercadores ,  ou  paílageiros  vão  nel- 
las.  Os  navegantes  não  le  contão  nem 
entre  os  vivos,  nem  entre  os  mortos,  fe- 
não  por  homens  q  tem  hum  certo  meyo 
entre  elles ,  por  fer  incerta ,  &  perigoía 
a  navegação ,  &  aíllm  (íegundo  o  Direi¬ 
to)  íaõ  numerados  entre  os  homens  mi- 
feraveis,  &  como  taes  os  favorecem  as 
leys  ,  como  o  advertio  Straca  ,  de  Na • 
Vigatione.  Para  fuftentarem  a  índia ,  & 
feu  commercio  tavorecèrão  os  Reys  de 
Portugal  aos  navegantes  com  muitos 
privilégios. Entre  outros  a  primeira  íua 
viagem  era  livre  de  algiia  parte  dos  di¬ 
reitos  5  os  navios  noves  não  pagavão  di¬ 
reitos  da  primeira  viagem  ,  &  aos  donos 
para  a  fabrica  delles  íe  fazia  certa  mer¬ 
cê  de  dinheiro.  Vafconcel.  fitio  de  Lis¬ 
boa  ,88.  ver i.  Navigat  ort  is.  Mafe.  Quin¬ 
tii.  Com  phrafe  Poetica  chama  Stacio 
ao  navegante,  Und#  fricator  tis.  Majc. 

Navegar.  Fazer  viagem  no  mar. 
Navigare  ,  (?,  avi ,  atum.) 

Navegar  pelo  mar.  Mare ,  ou  in  mari 
navigare  .Mare  eílà  no  accufativo,à  imi¬ 
tação  de  VirgiUo,&  de  Cicero,  que  fal¬ 
tando  de  Xerxes  diz  ,  Navigare  terram-, 
ln  t&ari » hc  de  Ovidio. 

Hoje  fe  navega  todo  o  Oceano  Oc¬ 
cidental  » Hodie  navigatur  OccidensPUn. 

Navega  vão  os  Macedonios  todo  efte 
mar,  íazendo  guerra,  &  dando  batalhas* 
■Maris  dia  pars  tota  Macedonum  armis  per» 
navigata  eft.Plin. 

Navegável.  Faltando  em  agoas,q 
fe  podem  navegar.  Navigabilis ,  le  ,  is. 
Plm. 

Mar  navegavel,  Mare  navigabile .  Tit. 
Liv .  Rio  navega vei.  Navig abi le  flumen. 
Seneca  Philof. 
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Naveta.  Navio  pequeno,  Navigio . 
lnm%i.Nent.  Lent .  Senatui  apud  Cice*on. 

(Huma  naveta  para  levar  mantimentos. 
Barros,  2.  Dec.f0l.4i.) 

Naveta.  Vaio  da  Igreja  ,  mais  com¬ 
prido  que  largo  ,  da  feição  de  barqui¬ 
nha,  em  que  íe  deita  incenfo  para  o  al¬ 
tar.  Cymbium ,  ii.  Neut.  Em  Propercio  ef- 
ta  palavra  fignffica  huma  raça  a  modo 
de  barco:  para  o  noifo  intento  he  pro- 
pria ,  &  para  mayor  clareza  lhe  poderás 
acrefcentar.i#  quo  mic*e  thurea  afjervari 
filent.  Se  o  adjt£livo  Thurarius  fora  La¬ 
tino,  poderamos  chamar  à  naveta  (com 
alguns  authores  de  Diccionarios  ,  Cym¬ 
bium  thuraritim.QsÂuthores  Eccleíiafti* 
cos  lhe  chamão  Navicula  ,  Hannapus, 
Acerra ,  &  Pyxis  fn  qua  thus  habptir.  V e- 
ja  o  curiofo  a  declaração  deftas  püàvras 
no  Diccionario  Sacro  de  Domingos  Ma¬ 
cro  (Em  huma  naveta  de  ouro,  o  incen¬ 
fo  de  Arabia.  Vieira  tom.  10. 27.) 

Naufragar.  Fazer  naufragio.  Pa¬ 
decer  naufragio.  Perderfeno  mar.  Nau» 
fragium  facere.  Cic.  Navem  frangere.  Te» 
rent .  Naufragium  pati.  Seneca. 

Naufragar  no  porto.  Navem  in  portu 
frangere  ,  ou  mergere  ,  ou  evertere.  O 
primeiro  modo  de  fallar  he  de  Proper¬ 
cio;  o  fegundojde  hum  certo  Fabiano 
em  Seneca  ;o  terceiro  he  de  Cicero. 

Naufragar.  Metaphoricamente.  Não 
ter  bom  fucceílo.  Perder  os  bens ,  a  for¬ 
tuna^  valimento. In  fuis  frfceptis  infeli • 
cem  exitum  habere.  Fac  er  e  naufragium  rei 
familiaris  ,  ou  fortunarum  naufragium 
facere ,  ou  perire. 

Naufragou  a  fazenda ,  &  o  credito. 
Res ,  &  fides  periit.  Piant.  (As  perren- 
ções  dos  Principes  naufragão,&  fe  per¬ 
dem  nas  ondas  das  Cortes,  &  nes  ban¬ 
cos  ,  que  a  atraveíTaõ»  Epanaphor.  de  D, 
Franc.  Man.  317.)  (Fez  naufragarem 
grandes  Varões,  virtudes  grandes.  Ri¬ 
beiro  ,  Vida  da  Prine,  Theodora,  pag  2. 

Naufrágio.  Ruina  de  na  vio  no 
mar ,  occaíionado  da  tormenta  ,  ou  do 
encontro  de  penedos ,  bancos  de  areas, 
parceisjou  outro  delaftre.  Naufragium, 
ii.  Neut. 

Fazer  naufragio,  Naufragio  perire. Cic. 

Nau - 
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Naufragium  facere.  Idem .  Vid.  Naufra¬ 
gi- 

Marem  que  fe  fazem  muitos  naufrá¬ 
gios.  Mare  naufragum.  Horat. 

Couia  que  faz  iazer  naufragio  ,  co¬ 
mo  rochedos ,  bancos  de  area,  &c.  Nau • 
fragus ,  a ,  um.  Ovid. 

Naufragio.  Metsphoricamente.  Rui¬ 
na,  deftroço,  perda  grande. Naufragio 
da  fazenda .Naufragiumfortunarum.Cic* 
Efte  me  imo  Orador  diz ,  Naufragia  rei 
familiaris.  No  naufragio  da  minha  for¬ 
tuna  não  me  fica  outro  bem  que  efte. 
Htfc  una  ex  hoc  naufragio  tabula  me  de - 
leBat.  Cie.  Aquelle  que  tem  feito  nau¬ 
fragio  de  feus  bens  patrimoniaes.Prf/n- 
wonio  naufragus ,  a ,  um .  Cie  far. 

Naufrago.  O  que  eftá  naufragan¬ 
do,  ou  coufa  q  ficou  do  naufragio.  Nau¬ 
fragus,  a ,  um.  Virgil. 

Corpos  naufragos.  Os  que  fahem  bo- 
yantes  depois  do  naufragio,  ouos  que 
ncàrão  do  naufragio.  Corpora  naufraga. 
Virgil.  (  E  dos  outros  pedaços  naufra¬ 
gos  de  tantos  navios.  V  ieira  ,  tom.  io. 

Piedofo  Capitao  mais  que  0  Troyano 

O  naufrago  infelice  lhe  dizia - 

Galheg.  Templo  da  Memor.  Liv.  3-Ef- 
tanc.  13. 

N  a  vicuLAR.  Termo  Anatomico.  O 
oftb  navicular  ,  he  hum  0ÍT0  do  pè  ,  o 
qual  fe  une  com  o  calcanhar.  Chama¬ 
rão  dheaftim,  porque  tem  feição  de  bar¬ 
co,  ou  navio  pequeno.  Poriftolhe  cha- 
mão  Scaphoeides  a  Scaphtf&el  Cymb<e  (!• 
militudine .  Também  lhe  chamão  Os  na • 
viculare.  £Em  cada  pè  hum  calcanhar, 
hum  navicular.  Recopil.  de  Cirurg.  21.) 

Navilio.  Rio  de  Italia  na  Lombar- 
dia.  He  hum  braço  do  Teíim  ,  o  qual 
pafta  por  Milão , enchendo  as  fuas  cavas 
atè  a  face  da  terra,  &  íe  mete  no  Pó.  Na 
deferipção  da  Cidade  de  Lode  diz]Le- 
andro  Aiberto,  que  efte  rio  he  braço  do 
Addaj  mas  quando  falia  em  Milão,  diz 
fsr  do  Teíim  j  parece  que  lhe  efqueceo 
de  emendar  o  primeiro  lugar  ,  em  que 
errou.  Corôgraph.  de  Barreiros,  241. 
verf. 

Navio.  Vafo  de  madeira  ,  cortado 
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para  navegar. Navistis.  Fem .  Ctffar.Vtd» 
Nao. 

Navio  de  fogo.  Vid.  Brulote. 

Navio  de  baixo  bordo.  Navis  humi • 
lis.  Ca  far. 

Rio  capaz  de  navios,  em  que  podem 
andar  navios  .Flumen, navirm  capax. Time 
ou  navium  patiens.  Phn.Jun, 

Navio  de  linha.  Vid.  Linha. 

Navio  de  vigia.  Speculatoria  navis . 
Tit.  Liv. 

Naumachia.  Deriva  fe  do  Grego 
Naos ,  Navio,  &  Aíachi ,  peleja.  Vai  o 
meímoque  peleja,ou  batalha  naval.  Híí 
dos  mais  celebres  efpeèlaculos,  que  an¬ 
tigamente  íe  reprefentavão  em  Roma, 
era  o  das  batalhas  navaes,  aíbm  para  o 
exercício  militar  ,  como  para  recrear  o 
povo.  Para  efte  efFeito  havia  em  Roma 
hüs  campos  cavados,  &  cheyos  de  agua, 
a  modo  de  tanques  ,  ou  lages  grandes, 
&  eftes  cercados  decdificios,para  a  gen* 
te  ver  das  janellas  os  confliftos.  Hum 
deftes  tanques, ou  liquidos  theatrosera 
hum  valle  que  hoje  fe  vè  entre  os  mon¬ 
tes  Palatino,  &  Aventino,  que  agora  fer¬ 
ve  de  hortas.  As  mais  íumptuofas  nau¬ 
machias  forãoas  de  JulioCefar,  de  Ti¬ 
to,  Nero,  &  Domiciano.  Naumachias 
houve  de  alguns  vinte  mil  combatentes. 
Naumachia ,  £.  Fem.  Seneca  Philofophus , 
Martial  ,  Sueton.  Aílirn  no  Portuguez, 
como  no  Latim, fe  toma  efta  palavra  pe¬ 
lo  jogo  ,  ou  efpe£fcaculo  de  batalha  na¬ 
val,  &  às  vezes  pelo  lugar,  em  que  fe 
reprefentava.Neíte  fegundo  íentido  ufa 
Suetonio  de  Naumachia  t  na  vida  de  Ti- 
beno,  aonde  diz ,  Semel  triremi  ujque  ad 
proximos  Naumachia  hortos  jubveãus  eji . 
A9  imitação  dos  Latinos  ufa  Barreiros 
defta  palavra  nefte  íentido,  fallando  no 
lugar,emq  antigamente  fe  fazião  nau- 
machiasjm  Cidade  de  Merida.  (Enchia- 
fe  (diz  efte  Author)  efta  naumachia  de 
agua.  Corograph.  de  Barreiros, pag.  27.} 

Coufa  concernente  a  naumachia,  ou 
baralha  naval.  Naumachiarius ,  a ,  um. 
Plm.AqmWcs  que  nas  naumachias  com  • 
batião.  Naumachiarii ,  orum.  Mafc.  Plur. 
Sueton.  Mandar  reprefentar  huma  nau¬ 
machia.  Dare  naumachiam.  Martial.  (Ao 

modo 
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lYiodo  que  os  Romanos  fazião  as  fuas 
nauroachias.Barros,  3.  Dcc.toL39.coL  1.) 

NIusea.  Palavra  da  Medicina.  Den- 
vade  do  Grego  Naufia ,  ou  Nantia ,  que 
propriamente  he  o  enjoo>que  le  padece 
no  mar.  Na  opinião  do  vulgo  a  naufea 
he  cauiada  da  nimia  relaxação  do  ori¬ 
ficio  fu  perior  do  eftomago.  Pelo  contra, 
rio  quer  Etmuller,que  proceda  a  naufea 
da  obftinada  contracção  do  dito  orifi¬ 
cio.  Em  chegando  algum  humor  vicio- 
fo  a  irritar  o  ventriculo,  o  pyloro,  8c  ori¬ 
ficio  fuperior,  fe  encolhem  ,&  hc  o  que 
propriamente  fe  chama  Naufea #  &  ael- 
la  pela  conftricção  do  Pyloro  fe  íegue  o 
vomito.  Vid»  Enjoo.  Vid.  Vomito.  (Ser» 
ve  o  vomito  no  principio  deftas  febres, 
quando  ha  naufcas.  Luz  da  Medicina, 

39*-) 

Nauseabundo. Termo  de  Medico. 
He  o  mefmo  que  naufeado.  Vid.  no  feu 
Jugar.  /Eftomago  relaxado  ,  &  naufea- 
bundo.  Correcção  dos  abufos  >  &c.  pag. 
50 .) 

Nauseado.  Enjoado.  Vid.  no  feu  lu¬ 
gar.  (Recreão  o  eftomago, quando  eftá 
naufeado.  Luz  da  Medie,  pag.  1 8 .) 

Nauseati vo.Coufa  que  faz  naufea. 
Nau/eam  afferens  ,  ou  faciens,  tis .  omn. 
gen.  Começou  a  fentir  hum  pefo  naufea- 
tivo  no  eftomago.CurvojObfer vaç.Me- 
dic.ç6.) 

Nauta.  He  palavra  Latina.  Vid. Ma¬ 
rinheiro.  i-  .  ' 

Que fempre  aos  nautas  ante  os  olhos  anda . 
Camões,  Cant.4.0it. 86. 

JÀ  os  mi  feros  nautas ,  opprimi  dos, 
poder  rejifttr  ,fe  lamentavad . 
Ulyíí.  dc  Gabr.  Per.  Cant.  2.  Oit  34. 

Nautica  ,  ou  Arte  nautica.  A  Arte 
da  navegação.  AfS  nautica ,  genit.  Ams 
nautica.  Cicero  lhe  chama  Rerum  nau • 
ti carum  f cientia,  a,  Fem. 

Naquelle  tempo  não  fe  fazia  caíoda 
nautica  .Navigii  ratio  tunc  jacebat .  L«- 
aret. 

N  AUTico.Coufa  concernente  à  nau» 
tica,ou  fabrica,  &  mariagem  dos  navies. 
Nauticus ,  a ,  um. 

Tkterminao  0  nautico  aparelho . 1 
Camões ,  Cant.  4.  Oit.  70. 
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Agulha  nautica.  Agulha  de  marear. 
Vid.  Agulha.  (A  agulha  nauticabufcan- 
doo  Norte.  Varella,Num.  Vocal, 463  ) 
Homem  nautico.Perito  na  arte  nauti¬ 
ca.  Arte  nautica, ou  rebus  nauticis  per itus. 
Os  nauticos.  Os  homens  do  mar.  Os 
marinheiros.  Nautici ,  orum.  Mafc.  Plur . 
PUn.  (A  que  os  nauticos  chamãoMef» 
trança.  Epanaphor.  de  D.  Franc.  Man. 
4ÓSÒ 
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Naxos.  Hehuma  das  Ilhas  Cycladas 
r*o  Arcipelago,  ou  mar  Egeo,  naTur- 
quui  Europea.  Também  foi  chamada 
Strongylo.  He  muito  fermofa ,  &  amena, 
mas  não  rem  porto.  Os  antigos  Duques 
de  Naxos,  que  erão  nobres  Venezianos 
da  cata  Sanuci ,  erão  fenhores  de  dutras 
doze  Ilhas  adjacentes,  &  habitavão  na 
de  Paro,  que  tem  porto.  Dà  a  Ilha  de 
Naxos  excellentes  vinhos,  por  iílo  foi 
antigamente  dedicada  a  Bacco,  cujo 
Templo,  q  ue  era  rodo  de  marmore,  ef¬ 
tá  hoje  todo  arruinado,  &  não  ficão  deU 
le  mais  que  os  alicefles ,  &  a  porta  ,com 
dous  canos  aos  lados  por  onde  corria  o 
vinho  para  cs  tanques  do  dito  Templo. 
Nefta  Ilha  fe  dà  o  bom  efmeril.  Tem 
Arcebiípo  da  Igreja  Latina,  com  Cóne¬ 
gos  na  Sé ,  6c  duas  Igrejas  ,  huma  dePao 
dres  da  Companhia,  &  outra  de  Capu¬ 
chos  deS. Franciíco. Também  tem  Ar-' 
cebiípo  da  Igreja  Grega,  com  muitos 
Mofteiros ,  8í  entre  outros  hü  com  Igre* 
ja  dedicada  à  Virgem  nofla  Senhora, com 
a  invocação  depanagia ,  que  em  Grego 
quer  dizer.  Toda  Santa.  Entre  os  cafados 
;ha  eftc  coftume,  que  morrendo  o  mari¬ 
do  ,  ou  mu  her ,  a  viuva ,  ou  viuvo  pelo 
cí  paço  e  íeis  mezes,  por  muitos  nego- 
c  cs  que  tenhão,  não  fahem  fora  dç  ca¬ 
ía  ,  nem  para  ouvir  Miíla.  Naxos ,  ou 
Naxus  ri.  Fem.  Plm.  Outros  lhe  chamão 
Naxia ,  Nacjia ,  &  Nic fia. 

NAY 

Na Y ades.  vid .  Naiadcsà 
N  AYPE.Vid.  Naipe. 

N  a  y  re.  Vid.  Naire, 
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Nazareno.  Natural  de  Nazareth. 
Os  Chriftãos  forão  chamados  Nazare¬ 
nos  da  Cidade  de  Nazareth  ,  donde  a 
Virgem  Santiflima  concebèra  o  Verbo 
Encarnado,  &  donde  moràra  o  Filho  de 
Deos  ,  ou  porque  Nazareth  era  lugar 
muito  venerado  dos  fieis. S.  Epiphanio, 
Theodoreto ,  &c.  fazem  menção  de  hüs 
hereges,  chamados  Nazarenos,  que  fsm 
embargo  de  íerem  Chriftãos,  admittião 
a  circuncifaõ.  Dizem  que  eftes  cahiráo 
depois  nos  erros  deEbion,  &  Cerinto. 
Nazarenus, 

Nazareo.  Deriva* fe  do  Hebraico 
Nazar ,  que  quer  dizer.  Separado  ,  ou 
Fnvado.  Segundo  os  Authores  Eccle- 
fiafticos  fe  deo  eíle  nome  a  huma  íeita 
de  Judeos,  que  te  privavão  de  beber  vi¬ 
nho,  &  íe  íèparavão,  &  difFerenÇavão 
dos  mais  nas  ceremonias,  íacrificios,& 
ritos  Começarão  em  tempo  de  Moyíés, 
como  confta  do  livro  dos  Numeros,  cap. 
6.verí.i2.Erão obfervantiílimos  em  obe¬ 
decer  aos  íeus  mayores,  í requentes  no 
jejum  ,aíliduos  na  oração.  Nazareos  fo- 
fãóSamíaõ,  &  Samuel  na  Ley  eferita, 
&  Santiago  Menor  na  Ley  da  Graça, co¬ 
mo  o  affirma  S.  Jeronymo  ,  íeguindoa 
Egeílppo  ,  Author  quafi  contem  pora« 
neo  dos  Apoftolos  *  fe  bem  Lorino  faz 
ao  dito  Santiago ,  Eííeno ,  que  era  outra 
differente  íeita.  Para  cé  Nazareos,  to¬ 
do  o  animal  era  immundo,  por  iílo  não 
comião  carne.  Também  não  bebião  vi¬ 
nho,  nem  cerveja  ,  nem  cortavão  o  ca- 
bello,  não  ufavão  de  banhos,  nem  de  un- 
guentos  aromaticos.  Nazareo  foi  cha¬ 
mado  Jefus  Chrifto ,  &  elle  foi  o  verda¬ 
deiro  Nazareo  ,  porque  puro  ,  Santo,  & 
íeparado  dos  peccadores,  como  lhe  cha¬ 
ma  S. Paulo,  Hebrsor,  cap  7. Segregatas 
à  peccatoribus :  porém  não  íoi  Chrifto  re¬ 
almente  Nazareo, porque  bebia  vinho, 
&  fe  chegava  a  mortos  delles  fogião 
os  Nazareos.  Finalmente  era  chamado 
Nazareo,  qualquer  que  eftava  obriga¬ 
do  a  voto.  Também  forão  chamados 
Nazareos  certos  hereges,queenfinavão, 
que  era  precifo  unir  com  a  obíervancia 
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da  Ley  de  Moyíés  a  dos  preceitos  Euan¬ 
gelicos.  Nazareus.  (Dos compridos  ca- 
bellos,  que  a  rm  do  de  Nazareo  havja 
de  trazer.  Mon.  Luík.  tom.  1.63.  col  2 J 

Nazar  ETH.  Pequena  Cidade  da  Pa- 
leftina  na  Provincia  de  Galilea  ,  do  Tri¬ 
bu  de  Zabulon.  Difta  de  Jerufalem  trin¬ 
ta  legoas  da  banda  do  Norte.  He  conf- 
tante  tradição, que  na  Santa  Caía,  q  pe¬ 
los  Anjos  foi  trasladada  para  Dalmacia, 
6 z  dahi  para  Loreto  ,  morarão  S  Joa- 
chim, &  Santa  Anna*  que  nelia  nafeeo, 
ôeviveoa  Virgem  Santiftima,  depois  de 
cafada  com  S.  Jofeplv,  &  por  obra  do 
Eípirito  Santo  concebeo  ao  Verbo  Di- 
vinoi  &  finalmente  que  neíta  mefma 
cafa  ,  depois  de  vir  de  Beilem  ,  viv<o 
Jcfu  Chrifto  occultamente  atè  a  idade 
de  trinta  annos.  Antigamente  foi  efta 
Cidade  refidencia  de  hum  Bifpo,  &  da¬ 
hi  a  algum  tempo  de  hum  Arctbiípo. 
Mas  efte  titulo  Archiepiícopal  foi  final- 
mente  transferido  a  Barletta,  Cidade  de 
Italia ,  no  Reyno de  Nápoles. Gozava-o 
o  Papa  Urbano  VIILquando  no  Reyna- 
do  de  Henrique  IV.  íoi  Núncio  a  Fran¬ 
ça  Nazareth .  Indeclin.  cu  Nazar ethum , 
i.  Neut , 

O  fitio  da  Nazareth.  Lugar  de  muita 
devoção,  &  romagem  na  Eftremadura 
de  Portugal  ,  na  borda  do  mar,  aflim 
chamado  de  hua  milagrofa  imagem,  tra¬ 
zida  a  Heípanha  da  Cidade  de  Naza¬ 
reth  ,  porhum  Monge  Grego ,  chamado 
Cyriaco,  no  tempo  que  íe  levantou  nas 
partes  do  Oriente  hüa  hereíia,  &  per- 
feguição  contra  o  culto  ,  &  veneração 
das  imagens.  De  como  EIRey  D.  Ro¬ 
drigo,  depois  de  perdida  a  batalha,  fo- 
gindo  dos  Mouros  de  Hefpanha ,  &  a- 
companhado  do  Santo  Monge  Roma¬ 
no, trouxe  a  Portugal  a  dita  Imagem,  6c 
a  deixou  efeondida,  &  por  quem  foi  a- 
chada ,  vid.  Mon.  Luíitan.  tom.  2.  liv.  7. 
cap.  3.  ^  4* 

Nazianzo.  Antiga  Cidade  da  Cap- 
padociajcelebre  pelo  Dafcimento  de  S. 
Gregorio,  cognominado  o  Theologo. 
Nazianzum  s  i*  Neut . 

De  Nazianzo,  ou  Nazianzeao.JjV*  • 

zianzmus ,  a ,  um. 

Ne. 
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Nebií.  FakáoNebli.  V>À.  N?bri. 

N  EBLiKA.Nevoa  eípefL.F/^.Nevoa. 
{  N io  corria  tio  longe  a  Neblina  ,  nem 
íc  moftrava  tào  eícura»  Epanaphor.  de 
D.  Fra nc.  Man.  324} 

Nebrí  ,  ou  Nebli.  Termo  de  alta  vo* 
lateria.  Falcão  nebri,  na  opinião  de  al¬ 
guns,  aílim  chamado  da  palavra  No . 
ire ,  pela  nobreza  defta  ave*  ou  da  pa¬ 
lavra  Latina  Nubila >  porque  voa  tão  aL 
to  que  chega  às  nuvens*  ou  de  Nieblay 
terra  donde  forão  achados  os  primeiros 
puííaros  defta  eípreie  no  tempo  delRey 
Bimba  Crião  os  Nebris  em  Alemanha, 
Noroega,  Suécia,  &  daquellas  partes  os 
trazem  mercadores  a  Italia,  F landes,  In¬ 
glaterra,  França,  ôcc.  Outros  vem  de 
índias  de  Caftella  nas  frotas  ,que  vem  a 
Mefpanhajoutros  vem  invernar  doNor- 
tcállefpanha  nas  Rolianas  deSevilha, 
&  em  terra  de  Olmedo.Neíle  Reyno  íaó 
r;  iftos  nos  campos  de  Santarém  ,  &  do 
Môdego,  &  faõ  mui  eftimados*  t<  em  to- 
doseilesha  muita  variedade,  Hfís  tem  o 
branco  muito  alvo  no  peito,  &  o  demais 
preto  *  tem  eftes  a  plumagem  mais  lim¬ 
pa  q  todos  os  mais,  os  cabos  hum  pou¬ 
co  mais  compridos,  &  as  coxas  por  den¬ 
tro  alvas*  os  Francezes  lhes  chamão  Fal¬ 
cões  de  Dantas,  por  ferem  mui  dóceis,  &c 
fermoíos  *  fahem  excellentes  garceiros. 
Outros  tem  corpo  grande,  a  plumagem 
ruiva, Sc  a  pinta  groíla*  outros  tem  a  plu¬ 
magem  parda,  &  a  cabeça  pintada, &  a 
pinta  orlada  de  amarello;  faõ  de  corpo 
mediano ,  &•  bem  empenados :  os  Caíte- 
Ihanos  lhes  chamão  Coroad  os  .Outros  ha, 
que  tem  a  plumagem  minda  ,  &  delga¬ 
da  ,  declinante  a  amarella  *  a  eftes  cha- 
roãclhe  Zorzaleiros  *  voão  muito  às  ra¬ 
lés,  Sc  às  pombas.  Não  temos  em  Latim 
nomes  proprios  para  eftá  diverfidade  de 
Nebris,  Poderá  chamarle  em  communi 
falco  nobilis, ou  ex  genere  nobilium/Saõ 
os  Nebris  tão  nobres ,  que  havendo  ca- 
çador  pratico, tudo  lhe  farà  fazer  bera 
íeito.  Árte  da  caça,  pag,  4,1.}  (Aborre¬ 
ce  a  pomba  os  columbarios  neblís  de 
l'hracia.Varella,Num.Voeal,pag«46i.) 
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Anda  0  Ntbii  fem  capirote  à  1 vifta 

Vo  mais  covarde  ufjaro ,  pt  JJea, 

Seguro  ja  da  alígera  concfuijla . 

Galheg.  Templo  da  Memor.  hv.  4,  Ef- 
tanc.  12»  .u 1»  t  t&Vvd&A  &  ) 

Nebrissa.  Cidade  de  Heípanha,na 
Andaluzia  entre  Scvilha  ,  6c  a  boca  do 
rio  Guadalquivir.  Ptolomeo,  &  Plinio 
fazem  menção  defta  Cidade,  He  aflaz 
nomeada  por  cauía  do  meftre  Antonio 
Nebriftenfe  ,  reftaurador  da  lingua  La» 
tina  em  toda  Heípanha.  No  1.  volume 
da  Monarchia  Lufitan.  foi.  5 1,  col.$.  diz 
o  Padre  Fr.  Bernardo  de  Brito,  que  os 
antigos  chamarão  a  efta  povoação, Ne¬ 
bis.  Plinio  lhe  chama  Nebnjfv ,  <e.  fem. 

Nebuloso.  Nublado,  cubertoAe 
nuvens.  Nebulo fns ,  a, um.  Çolumeh  Ca¬ 
tão  ufa  do  c ovci^tNw o Nebulojíor. Nu¬ 
bilus  ,  atum.  Ovid  (Andando  o  dia  en- 
cuberto,  6c  nebuloío.  Chron.delRey  D. 
AíFqnío  V.  pag.  2KJ  j 

Nebulofo.  Na  Aftronomia  hc  o  epi¬ 
theto,  que  íedàaalguas  eftrellas  fixas, 
cuja  luz  he  muito  tenue,  6c  deímayada; 
ou  porque  neílc  mundo  inferior  caufa.5 
névoas,  011  porque  faõ  mais  pequenas, 
queas  da  fexta  magnitude,  6c  apenas  fe 
deixão  ver  dos  olhos.  Eftrclla  nebulofa. 
Nebulofa [lella ,  # .  Fem.  ( Entre  as  Eftrel¬ 
las  do  Signo  de  Câncer  ,  hahuma  nebu- 
lola.  Chronogr.  de  Avelar  ,  22.  verf.) 
(Difteráo  que  íe  da  vão  cinco  eftrellas 
nebulofas , 6c  nove efeuras. Noticias  Af» 
trolog.79»^  Fid.Eílrçllã. 
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NECAR.ouNecKar»  Rio  de  Alema¬ 
nha.  Tem  feu  nalcimento  na  Suabia,  fe¬ 
te  ,  ou  oito  legoas  do  lugar  donde  naf- 
ce  o  Danubio.  Depois  de  receber  em  fi 
o  rioBreim  , entra  o  Ducado  de  Vitem- 
berga,  banha  a  Tubmgia  ,  &  Eftinga, 
pafta junto  de  Stugard,  Hai]bron,'&c,6c 
chega  ao  Paiôtmado  ,  donde  crefddo 
com  as  agiles  de  outros  rios, corre  por 
Heidelbcrga;&  i.ademburgOj finalmen- 
tc  perto  de  Man  hei  m  k  mecce  no  Rhe¬ 
no.  Nicer ,  cn.MaJc.  ou  Nicerus ,  ou  NU 
cumus . 
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Neced  A  de.  T olice.Fatuidade.  Que¬ 
rem  alguns  que  neccd  defeja  meramen» 
ce  CaítelhanOiO  melmo  leria  òt Necto , 
o  qual  porém  eftà  admittido  no  idioma 
Portuguez.  Fatuitas ,  atts.  Fem.  Cic . 

Necedades  nofallar,ou  no  obrar.7«<?/>- 
tiaiarum.Fem .  CVc.Dizer  neceda  des.Inep* 
tire.  Terent .  ( epito }  tivi.) 

Necessariamente.  Forçofamen- 
te ,  infallivelmente.  Necej[aribi  ou  necef- 
farie.Cic. 

Necessarias.  Lugar  para  as  necef- 
íidades  do  corpo. Latrina,#. Fem.parro. 

Necessario. Não  voluntario.  Não 
efpontaneo.  Philoíophicamente  fallan- 
do,he  aquillo  que  não  pode  deixar  de 
íer  ,&:queforçofamente  ha  de  fucceder 
por  caufa  do  principio  material ,  ou  na¬ 
tural,  &  abfolutojcu  o  q  não  pode  não 
fer  por  caufa  de  algum  mtrinfecoagen. 
te, ou  fim. Necejfarius ,  a  ,  um.  Cic . 

NeceíTario.  O  que  ha  miiier  5  o  q  con- 
«vem.  Couias  que  em  certo  modo  faõ  ne. 
íceílarias ,  ou  que  íe  fazem  em  razão  de 
lalguma  neceíHdade.  Ea>qua  habent  alf 
quam  nece/fitatem.  Cie» 

Não  he  neceíTario  nomear  peflba  al¬ 
lium  a.  Neminem  necejfe  nominare.  Cie, 
llobentende  feEft. 

Foi  neceíTario  que  fe  fizefle  ifto.  Ne • 
rejfe  fuit  id  facere .  Terent. 

Não  he  neceíTario  que  elle  diga  o 
mais.  Reliqua  non  neceffe  habet  dicere . 
Quintii. 

O  neceíTario  para  avida, para  o  iufte- 
tc kQjj#  ad  vitium  (unt  neceffaria.Terent. 

Tomou  da  minha  cafa  o  que  lhe  era 
m  ceíTario.  Accepit  domi  mea  quod  illi  in 
itjum  fuit.  Ttt •  Liv . 

NeceíTario  para  aquillo.  Neceffarius 
tlli  hei.  CiCt 

Nefta  guerra  heneceffaria  a  preileza. 
Bellum  illud  indiget  celeritatis.  Cic. 

Necessidade.  Teni  efta  palavra 
imuitas  accepçoens  na  Phy  fica,  Logica, 
&  Theologia.  Na  Phyfica  hea  neceili- 
dade  hum  l?r,oueftadotal,quenão pof- 
ia  fer  de  outra  forte.  Na  Logica  a  necef- 
fidade,  a  que  ohamão  Confequentia ,  he 
huma  tal  coherencia  de  propoíiçoens, 
que  pofta  hüa,ueceíTariamente  fe  leguem 
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as  outras :  v.  g.  Se  Pedro  corre ,  logo  ne- 
ceílariamente  fe  move.  Também  efta  ne- 
ceílidade  fe  chama  Hypothetica ,  &  con* 
dicional.  A  neceffidade  que  os  Logicos 
chamão  Confequentis,  hs  huma  abioluta 
connexão  dos  termos  de  huma  piopo- 
fição  ,  de  forte  que  huma  vez  pofto  o 
fubjeéto,  neceflariatr  enteie  ha  de  ft  guir 
o  predicato:  v.g.Se  João  he  homem, ne* 
ceflariamente  he  animal  racional.  Na 
Theologia  NeceJJltas  pracepti ,  he  a  que 
faz  a  couía  tão  necefiaria  para  a  falva¬ 
ção  eterna, que  fem  ellafe  não  pôde  evi¬ 
tar  o  peccado ,  que  he  impedimento  pa¬ 
ra  a  falvação  i  Sc  Neceffitas  medii ,  para  a 
falvação  ,  he  aquella  coufa  ,  fem  cujo 
concurío  ,  &  caufalidade ,  íe  não  pôde 
confeguir  a  falvação.  Também  confide- 
ra  a  Theologia  ties  caftas  de  neceíllda- 
de  nas  mifenas  da  vida  humana.  Necef* 
fidade  commua,q  he  hum  eftado  tal,  que 
nelle  difficilmente  pòde  a  peflba  viver. 
NeceJJidade  grave ,  em  que  corre  a  pef» 
loa  perigo  de  algum  grande  danno  ,  Sc 
detrimento  defua  faud c.Necef/idade  ex» 
trema ,  em  que  a  peflba  eftà  claramenta 
expofta  a  perder  a  vida.  Por  efte  mefmo 
modo  ha  neceílidade  efpiritual  grave,& 
extrema  nas  materias  da  falvação,  a  que 
eftamos  obrigados  a  acudir  legundo  a 
nofla  poííibilidade.  A  neceílidade jufti- 
fica  as  acções  dos  homens ,  Sz  pòde  mais 
que  a  Ley  jdefperta  o  juizo  ,écem  aper¬ 
tados  trances  dà  admiráveis  confelhos. 
Obedece  o  Sabio  à  neceílidade }  eilahe 
caufa  de  que  no  mar  fe  lança  o  mais  pre- 
ciofo,  para  evitar  o  naufragio  j  faz  que, 
fe  derrubem  caías ,  para  atalhar  incên¬ 
dios,  &  que  fe  decepem  membros  para 
confervar  corpos.  No  aperto  da  necefli- 
dade,  entregarfe  à  de^efperação ,  hedeí* 
confiar  daqueila  piedofa  omnipotência* 
que  aos  fervos  fabe  dar  ,  em  horríveis 
!oledades,delicioíos  hcfpicios  ;  que  fo* 
geita  ao  imperio  do  homem  leoens,  Sc 
leopardos ;  que  por  corvos  manda  o  fuf- 
tentOjôc por  Anjos  pão  do  Ceo.  Teria 
o  homem  todo  o  neceflario,fenão cobi- 
çàra  o  fuperfluo.  Necejjitas  brevibus  dau  • 
ditur  terminis ,  opinio  nullis .  Marfil .  Fi - 
cin»  A  utilidade  com  pouco  fe  contenra, 

não 


não  tem  limites  a  ambição,  $  verdadei- 
ia  prudência  confiíte  em  accçmmod af¬ 
ie  com  a  neceílidade.  He  prpciío  dobrar 
o  genio,  ao  que  fe  não  póde  evitar ,  & 
receber  com  íummiíTaò  os  golpes  do  de- 
ílino  }  a  melhor  folha  de  eípada  ,  he  a 
que  mais  fe  dobra.  Quando  fe  vio  inful» 
tâdopor  Caíllo,  começou  Cefar  de  íe 
pôr  eno  defenia  •,  mas  vendofe  opprimi» 
do  dos  conjurados  ,  que  capitaneados 
por  Bruto  o  acometerão,  apanhou  a  rou¬ 
pa  ,  para  morrer  com  decenda.  Pompeo, 
inveftido  dos  íoldados  ,  cobrip  a  cara 
com  o  manto, eíperando  com  cega  refig- 
nação  o  mortal  infulto.  Neceffítas  >atis» 

Fem.  Cic.  >  oãy  W 

Neceílidade.  Fabulofa  deofa  da  and» 
ga  gentilidade,  à  qual  fe  havia  dedica¬ 
do  na  Gida.de  de  Çorintho  hum  femplo, 
em  que  peio  grande  medo,  &  refpdto 
çorn  que  era  venerada  ,  íó  entravão  os 
Àliniftros  defta  f5£ticia  Deidad£.Òs  Ico» 
nologicos  pintão  a  Neceílidade  cora  hu 
marte  lio  na  mão  direita.na  efquerda  hüs 
cravos  de  ferro, &  fufo  de  diamante*  fíg« 
nificando  em  tudo  a  quanto  nos  pbriga, 
&  quanto  merecemos  por  ella»  Por  duas 
razoes  collocàrão  ps  antigos  a.  çftaiua 
da  Neceílidade  em  lugar  íupenor  ao  da 
eftatua  da  Fortuna:  a  i.  para  dfr  a  en¬ 
tender  ,  que  o  poder  da  Neceílidqde  he 
mayor  que  o  da  Fortuna:  a  2.  porque 
nuutas  vezes  a  extrema  neceílidade,  a 
que  os  homens. fe  vem  reduzidos, os  em¬ 
penha  em  trabalhos,  & .emprezas, que 
lhe  occafionão  grandes  fortunas.Em  híia 
Ode  que  Horacio  dedica  à  Fortuna, faz 
eíie  Poeta  a  deícripção  da  Neceílidade 
nos  quatro  verfos  que  fe  íeguem: 

Fe  femper  anteit  fava  nece  (fitas 
.  Clavos  trabales  ,  &  cuneos  manu 
Gejlans  ah  ena ,  nec  f evenis 
Uncus  fibeji  Jiqmdimque  plumlum» 
Neceílidade.  Obrigação  precifa  ,  in° 
difperifavef,  inevitável.  Nrece/ftas3  atis. 
Fem.  Nece  fftudo,  dinis.Fem.  Cic.  Raras 
vezes  le  ula  deile  ultimo  fubftantivo  ne- 
fle  fentido.Poresn  acha-feem  dous  luga¬ 
res  de  Cicero, no  livro  2. de  inventione ,6c 
em  tres  ,ou  quatro  lugares  deSalluitio, 
na  Hiltoria  da  guerra  contra  J  ugurtha- 


Que  nece  il;  da  de  le-ebngava  a  jr  ver 
eile  {acnficio  i  Quid  tibi  necejje  fuit%  Ja* 
cr facium  illud  mvifereè  Çic. 

Que  coula  mais  triíle  que  o  homem, 
obngado  a  ler  maov  por  neceílidade? 
fatfa  eo  infelicius ,  cui  jam  malo  ejfe  ne - 
tefjc  eU.  Se  nec.  Ffilof.  de  Clementiaicap0 
J3* 

Obrigoume  a  neceílidade  a  quefizef- 
%  i^o-  Necejfitate  coaiius  id  jeci.  Cic » 
Não  nos  parece  bem  ,  que  foliando, 
ou  eferevendofe  allegue  por  defculpaa 
neceílidade*  Nobis  m  dicendo ,  atque  in 
feribendo  nece /fiatis  excufatio  non  proba * 
tur.  Cic . 

Que  neceílidade  tinha  Scipião  da  im%’ 
nha  ailiilencia  ?  Quid  enim  erat  Africa « 
nus  indigens  mei  i  Cic» 

Não  uve  neceílidade  de  fazer  ifto* 
Non  ncceffe  habui  hoc  facere.  Ex  Cic* 
(Não  tem  neceílidade\de  ir  bufear,  &c. 
Vieira,tom.i.pag.  153J 
Na  extrema  neceífidade  da  Republid 
ça >  id  efl,  no  mayor  aperto,  no  tempo 
mais  calamitofo,  6c c.  Summo  ReipMi m 
ca  tempore •  Cic. 

Neceílidade.  Pobreza  , Inopia,  a»  Feml 

SfiMb  8fiÍ3o  oó  cm. 

Eftà  reduzido  a  hua  extrema  neceíli¬ 
dade.  (summa  rerum  tnopu  premitur .  In* 
c effit  eum  gravis  inopia.  Sallufl» 

M  necellidades  da  vida.  ds  coufas ne-' 
ceifarias  para  o  fu  flento ,  &  trato  della* 
Ad  vitam  neceffdria ,  orum.  Neut.  Pktã 
Ctc.  As  riquezas  íe  defejão  para  as  n©* 
ctdidades  da  vida.  Ad  ufat  vita  na* 
Cejjanos  expetuntur  divitia .  Cic» 
Neceílidade  corporal.  Ir  fazer  hum  a 
neceílidade.  Ad  requifita  natura  fecedc* 
te.  Requifata  natura  he  de  Salluífio. 

Adágios  Fortuguezes  daNece  jlidacl  e* 
A  neceílidade  não  tem  ley.  A  necelTidi-.. 
de  he  meítra.  Fazer  da  neceílidade  vit» 
lude,  vai  o  mefmo,  que  fazer  com  boa 
vontade, o  que  a  neceílidade  nos  obri¬ 
ga  a  fazer.  Facere  de  neceffnate  virtutem . 
Liber  c ,  ac  libenter  facere  ,  quod  nece  (fita? 
exigit.  NeceJJitati  quidem  ,  fed  ex  pra - 
fcnpto  virtutis  parêre  5  libenti ,  ac  forti 
mimo  ample bh  quod  vitari  non  potefi.  A 
primeira  phiaie  he  de  Quintiliano ,  alSe- 

gado 
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gado  em  hu  lugar  por  hum  antigo  inter» 
prete  do  Poeta  Lucano  fobre  eítes  ver- 
fos  da  guerra  de  Pharfalia,  (dia 

ffita  brevis  nulli  fupereft  mi  tempus  in 

Qtuerenâi  fun mortis  habet ,  &c. 

As  palavras  do  dito  lugar  de  Quintilia¬ 
no  ,íiô, Faciamus  de  funere  reme  dium, de 
nec  effit  ate  virtutem ,  folus  vivit ,  quoad 
voluit  ,  qui  mori  maluit. 

Necessitado.  Obfigado  da  necef- 
ildade.  Necejjitate  coaBns ,  a  ,  um.  Cie . 

Neceilitado.  Pobre.  Inops  ,  opis,  dtnn. 
gen.  Cic.  Indigens  jis.  omn.gen.  Cic.Vid. 
Pobre. 

Necessitar.  Haver  mifter.Necef- 
fitar  de  alguma couh.  Indigere  9ou  ege* 
re  aliqua  re ,  ou  alicujus  rei  Cie. 

Muito  neceílito  de  aprender  ifto.  Hoc 
flane  indigeo  addifeere.  Aulo-Gell. 

DiíTeme  que  não  neceílitava  delia. 
Negavit  fe  ejus  operam  morari.  Piant. 

NeceiTito  de  ti.  Egeo  tui.  Tua  mihi 
opus  efi  opera. 

Neceilita-ie  do  feu  foccorro.  Illius 
frafldio  indigetur.  Plin. 

Nefta  idade,  ou  neites  annos  não  fe 
neceíllta  de  alvayade,  nem  de  verme¬ 
lhão  ,  nem  de  outras  pofturas  da  cara. 
Non  tífam  aetatem  oportet  pigmentum  uU 
lum  attingere, ne  que  cerujfam ,neque  pur . 
furiflum, neque  ulla  aliam  offuciam.Plaut. 

Neceiritar.Obrigar.Preciiar.yf//^r^ 
cogere  aliquid  facere.  Aliquem  ad  aliquid 
faciendum  impellere.  Cic.  (Até  que  os 
Caítelhanos  fe  neceíHtàrão  a  vir  no  ca¬ 
lamento.  Ribeiro ,  ] uizo  H  iftoric  216-) 
(Entrafle  pelas  terras,  ReceíTkaíTe  ao 
propretora  partir  feu  campo  em  duas 
partes.  Mon.  Lufit.  tom.  1. 175x0!.  D 

Neciamente*  Tolamente.  Parvoa- 
mente.  Inepte,  ou  abfurde.  Cic. 

Necio,  ou  Neicio.Tolo.  Parvo.  Fa¬ 
tuus  ,  infuljus  ,  abfurdus  ,  ou  ineptus ,  a, 
fiM.  Cic. 

Adágios  Portuguezes  do  necio.  Mais 
val  necio  ,  que  porfiado.  Mudança  de 
tempos ,  bordão  de  necios.  Dà  hum  ho¬ 
mem  necio  às  vezes  bom  cõfelho.  Quem 
pergunta  não  erra,  fe  a  pergunta  não  he 
nccia.  Vèhum  diadodiícreto,êc  não  to¬ 
da  a  vida  do  necio.  A  pega  no  íouco,  não 
Tom.  ¥. 
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a  tomará  o  necio,  nem  o  doudo.  Mais 
vai  hum  dia  do  cliícrcto,  que  cento  do 
necio.  Necio  he  quem  cuida,  que  outro 
não  cuiua.  Na  barba  do  necio  aprendem 
todos  a  rapar. 

N ecodâ.  Na  língua  do  Indoflão,  & 
do  Mogol  val  o  mefmo  que  Capitão. 
(Defembaraçado  o  Necodâ  deites  em¬ 
pecilhos.  Man.  Godinho,  Relação,  pag. 
46.) 

Nectar.  Faoulofa  bebida  dos  fal- 
fos  deofes  da  antiguidade.  He  palavra 
Grega  compofla  de  Ne,  que  vai  tanto, 
como  Né,&  Beino^ue  quer  dizer  Ma* 
to,  porque  (fegundo  a  FabulaJ  com  o 
neftar  efernizavão  osdeofes  a  vida  Fin¬ 
girão  os  Poetas,  que  fora  Ganymedes  le¬ 
vado  ao  Ceo,  para  miniítrar  a  fupiter 
eíte  licor  ,  depois  que  Hebe ,  deofa  da 
mocidade,  que  fazia  o  oilicio  de  Copei, 
ro,  foi  lançada  do  Ceo.  Querem  algus 
com  Atheneo, livro  2.  que  o  nedarfof. 
fe  hum  genero  de  vinho  compofto  de 
favos  de  mel,&  flores  cheírofas,  o  qual 
fe  fazia  no  monte  Olympo  da  Provin¬ 
cia  da  Lydia.  Uíaõos  Poetas  indiifèren* 
temente  da  palavra  Nelfar,  por  Bebida, 
6c  Comida ,aíllm  como  da  palavra  Am* 
brofia,  qfem  embargo  defignificar  pro¬ 
priamente  a  Comida  dosdeofes ,  também 
fe  toma  por  Bebida .  A  licores  íuaves,6c 
delicioíos  fe  dá  o  nome  de  Nelfar.  Do 
me!  diz  Virgílio  1.  JSneid. 

■— 1  1  Liquentia  mella 

Stipant  ,&  dulci  d  ijlendht  neBare  cellas". 
No  iivro  2.  chama  Lucrccio  Nelfar  a 
hum  cheiro  rnuito  fuave. 

Sicut  amaraci  blandãflaB <e que  liquorem 
Et  nardi  fl ord, ne Bar, qui  naribus  halat. 
Cum  facere  inflituas. 

No  ca  p,  5 .  de  Bono  mortis ,  cha ma  S.  Am-. 
brofioÀ^^r  às  confoiaçõesefpirituaes, 
&  delicias  d*áima .Neftar,  ans.Mafc-Cic . 
Couia  de  N eda  xNeB arens, a,iim.  Ovid. 

E  neBar  fobre  todos  efparzio • 

Camões „  Cant.  1.  Oit.  45. 
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Nebeo.  Deriva.fe  do  verbo  Latino’ 
Nitere ,  que  quer  dizer  Luzir  de  muito 

Nnn  polido. 
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polido  ,  &  limpo.  Roí  to  nedeo.  Os  niti » 
dum .  No  i.  livro  das  íuas  epjltolas  diz 
Horacio  ,  Nitidus  ,  dr  benç  curata  çute , 
7^  eftt  que  tem  o  couro  nedeo,  &  he  bem 
curado.  (Com  o  cornito  rombo,  &r  ne¬ 
deo.  Alveitar.  de  Rego,  225.fi)  pelo 
nedeo,  &  luftrofo.  Ifeid. 37./ 

NEF  3n\mâníl 

Nefando.  Coufa  indigna  de  fe  ex¬ 
primir  com  palavras:  couía  da  qual  não 
fe  pòde  fallar  íem  vergonha.  Nffmdus» 
a ,  t:m.  Cic.  (Nefando  peccado.Nefando 
abufo.  Barros  ,  3.  Dec.  foi* 63. coL  3.) 

Peccado  nefando.  O  de  Sodomia. 
Chamado  o  demonio  Incubo ,ou  Succubo^ 
de  fer vir  hora  de  homé,hora  de  mulher, 
no  ado  carnal, mas  em  nenhum  Author 
fe  iè ,  que  tenha  commettido  o  peccado 
nefando  j  prova  evidente  de  que  he  tor¬ 
peza  tão  enorme, que  atè  o  demonio  a 
aborrece.  Crimen  nefandum.  Cidade  ne¬ 
fanda.  A  em  que  reynou,  ou  reyna  eíte 
peccado*  Nefanda  civitas.  {  Pelas  Cida¬ 
des  nefandas,onde  cabio  o  fogo  do  Ceo* 
Coifa,  fobre  Virgil.  cap.  22.) 

NefÃrio.  Infame.  Indigno.  Crime 
nela  ri  o.  Nefarium  facinus .  Ctcfhr.  fTen- 
do  por  crime  nefario  viver  contra  a  von¬ 
tade  delRey.  Mon.  Lufit.  tom.  1.  foi.  36. 
col.  i.) 

Nefaria  gente.  Gens  nefaria.  Cicero 
diz,  Nefarius  homo. 

Os  campos  deBruhia ,  &  devaífava 

A  vil  Cidade  da  nefaria  gente . 
Galheg.  T  em  pio  da  Memor.  Liv.  2.  Ef* 
tanc.  58, 

NfiFRETico./X^.Nephretico. 
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NègAça.  O  pallaro, com  cujo  recla¬ 
mo  fe  cação  outros  paííaros,  ou  a  ifca, 
que  íe  moíira  às  aves  para  as  apanhar. 
Illicium ,  ü.  Neut.  Narro.  Se  a  negaça  for 
ave,  AÜefíor ,  is.  Mafc.  ColtmeL  Avis  iU 
lex ,  icis*  bem.  (Re (ta  que  digamos  onde 
haõ  de  eítar  as  negaças,  para  lhe  acudi¬ 
rem  as  aves.  Arte  da  caça,  p3g.  86.) 

Negsça.  Metsphoricamente.  Pór  1 je* 
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gaças,  Moíira/  alguma  coufa,para  aftra» 
hií  cohí  engano.  Aliqua  re  m  ccnfpeãu 
p;ofitay  ou  ante  oculos  propofita,  altquem  in 
fraudem  illicere,exTaent.(cio ,  illexi  ,* U 
leciumd)  Ahquâ  re  cftcnid  aliquem  ad  ali • 
qmd  aUeãare, ou  invitare . Ex  Ge.  (Lhe 
andava  íempre  iazendo  negsças  para  o 
tirar  a  terreiro. Mon, Lufif.  tom.  1.221. 
col.  2.)  Paliando  Camões  nos  Mouros, 
que  íe moíira  vão  poucos  para  convidar 
gente  Portugueza  a  irfe  a  elles,  diz  no 
Canr.  8.  Oit.  86.  nmui  mbo 
,  L  porque  0  cafo  leve  felhefaça, 
í  oen,  hms  poucos  diante  por  negaça. 

N  í:G  açaõ.  O  negar.  Negatio ,  oms. 
Cic .  Neg  antta ,  íe.  Cu.  in  Topicis ,  ubi  ait , 
coniunctionutn  negantiam.  Inficiatio ,  ortis. 
Fem.  Cic.in  Top.  ubi  dicit ,  Infitiationem 
faBi.  Diomedes  Grãmatico  chama  à  ne¬ 
gação  ,  Abnegativa ,  a.  Fem. 

Duas  negações  fazem  huma  affirma¬ 
tiva.  iJiue  abnegativa  unam  confirmatio- 
nem  faciunt. Lib.  2. 

Negação  de  fi  mefmo.  Viâ.  Abnega¬ 
ção.  D.Fr.  Amador  ArraisJSifpo  de  Por- 
tal‘  gre,  t«z  no  Dialogo  fettjmo  hü  ca¬ 
pitulo  inteiro  da  negação  de  fi  mefmo, 
I0l.j95.fec.  vsaK.Ut' 

Negado. Não  concedido.  Negatus , 
Horat.  donaibacío  ° 

Neg  albo,  O  molho  de  linhas,  de 
qus  k  coíupoem  a  meada.  Cada  cabe* 
ça  de  linhas  faz  dez  negaihos  ,  &  cada 
negalho  txúuta  linhas, mais,  ou  menes. 
Triginta  Imorum ,  ou  filorum  fafctculus, 
i.  Mafc . 

Negalho  de  faco.  Na  Beira  he  a  cor¬ 
da  com  que  fe  aperta  o  faco. 

Negar.  Dizer  que  não,  ou  que  não 
ha  tal.  Aliquid  negare,  ou  infici  ari.  Cor . 
at  iis  fum.yCic.  >oarfT.^ 

O  negar  ter  feito  huma  coufa.  Nega¬ 
tio  ,inficiatioqne  f 'abii.  Cic. 

Negar  abíolutamente  ,  repetidas  ve¬ 
zes,^  com  efficacia.  Ah  qmd  pernegare . 
Cic.  -.\G-  ■;*' 

Aquelle  que  nega  huma,ou  mais  pro- 
pofições,  que  Menta  a  parte  negativa. 

Inficiat  cr ,  is.  Mafc .  Cic. 

Negar  de  plano.  Aliquid  denegare 

Flant.  ô 
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Se  elleo  negar  >  para  convencello  te¬ 
nho  entre  mãos  hum  anel, que  elle  per- 
deo.  Si  injicias  ibit ,  teftis  meam  eíi  an - 
nulus^quem  ami ferat.  Terent. 

Não  nego  ter  fido  Alexandre  grande 
Capitão.  Haud  equidem  abnuo  egregium 
ducem  fui f] e  Alexandrum. Tit .  Liv. 

Ninguem  pode  negar  que  ifto  feja  af- 
fim.Id  ita fe  habere, nemo  neget ,  nemo  in • 
Ji cietur  3  ou  nemo  negare  ,  nemo  infici  ari 
poteft. 

Negar  com  juramento, que  le  nos  tem 
dado  algfia  coufa  em  depoiito  ,  ou  que 
ie  nos  tem  empreftado  algum  dinheiro. 
Creditam  abjurare.  Sallujt. Dinheiro  que 
com  juramento  nego  ter  recebido.  Pecu • 
nta  abjurata ,  he  phrale  de  que  uiao  os 
Juriiconfultos. 

Negar.  Não  conceder.  Negar  o  que 
íe  pede.  Aliquid  diem  denegare,  ou  ne* 
gare ,  ( o ,  mH » atum.)  ou  abnuere  ,  ( uo ,  ui , 
atum.)  ôr.Não  vos  negarei  couía  algüa 
das  que  pedis.  Nihil  tibi  à  me  poflulanti 
denegabo.  Cic . 

Neg  ir  a  alguém  a  entrada  na  fua  ca¬ 
ía.  Repellere  aliquem  aedibus .  Domo  ali¬ 
quem  excludere .  Prohibere  aliquem  do • 
tno .Terent. F/^.Negarão-me  a  entrada. 
Nemo  voluit  me  intro  admittere .  Terent . 

Negar  a  obediencia.  Recufare  impe • 
rium.Cic.Detrettare  imperium  alicui.Cic. 
(Tinhão  negado  a  obediencia  ao  tyran« 
no.  Mon.  Lufit.  tom.  fol.  5  5 .  coi.  3,) 

Negarfe  ao  quefe  nos  manda.  Recu» 
fare  quod  imperatur .  Cic. 

Nem  íe  nega  queallim  tofis. Nec  ab - 
nuitur ,  itafuijfe.  Tit.  Liv. 

Negar  a  hum  doente  o  comer.  Abfti • 
nere  agrum  cibo.CelJ.  (Elie  fe  negava  atè 
o  iuftento  ordinario  da  vida.  Ribeiro, 
Vida  da  Princ.  Theodora ,  pag.  88.) 

Negar  aos  Toldados  a  preza.  Abfiine- 
re  militem  pradâ.  Tit .  Liv. 

A  Alexandre  negou  a  fortuna  a  occa- 
fiaõ  de  mover  guerra  aos  Romanos.  Ro • 
mano  bello  fortuna  Alexandrum  abftinuit. 
Tit.  Ltv . 

Negafelhes  o  ir  ver  íeus  filhos.  Pro • 
bibentur  adire  ad  filios  ftios.  Cic . 

Defe  jam  os  o  que  fe  nos  neg&.Cvpimus 
negata.  Ovid. 

Tom.V. 
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Negarfe.  Mandar  alguém  dizer  que 
não  eííáem  c*\a.  Negare  fe  ejfe  domi.  Ple 
imitação  de  Marcial ,  que  diz ,  Negaris 
ejfe  domi. 

Pediome  que  tomafle  efte  cuidado; 
não  me  pude  negar.  Rogavit  me  uti  hanc 
curam  fufciperem  ,  neque  id  abnuere ,  re* 
cufare,  ou  deprecari  potui . 

Tinhame  negado  Tua  filha,  com  que 
eu  queria  cafar.  Denegar  at  fe  commijfu • 
rum  mihi  natam  fuam .  Terent. 

Negarfe  a  fi  meimo.  Termo  Afceri. 
co.  Vid.  Abnegação.  Negarfe  o  homem 
a  ii  rneímo  ,  he  fogeitar  de  todo  a  fua 
propria  vontade  ao  arbitrio  alheyo.  He 
também  negar  o  homem  velho, não  con« 
fentindo  nos  feus  defejos  ,  nem  gover» 
nandofe  pelo  Teu  juizo,  íenão  pelo  efpi» 
rito  de  Jeíu  Chrifto,  &  pela  ordem  de 
fua  Ley ,  tomando  fua  cruz  às  coftas,  Sc 
nella  crucificando  a  carne  com  todos  os 
feus  appetites.  Abnegare  femetipfum .  He 
frafe  confagrada  pelo  nofio  Divino  Le¬ 
gislador,  qüe  no  cap.16.de  S.  Mattheos, 
verf.  24.  diz,  Si  quis  vult  pofi  me  venire , 
abneget  femetipfum ,cr  tollat  crucem  fuam , 
&c.  ('Negaremos  a  nòsmefmos  ,  íe  re¬ 
nunciarmos  noíía  propria  vontade  ,  & 
não  nos  deixarmos  levar  dos  aveflbs  da 
concupiícencia  do  mundo.  Dialogo  7. 
de  Dom  Frey  Amador  Arrayz,fol.295.) 

N  egatíva.  Negação.  Vid.  no  feu 
lugar.  Negativa  na  pratica  Forenfe  ,he 
por  muitos  modos.  Ha  negativa  de  di¬ 
reito  ,  negativa  de  fatto,  &  negativa  de 
qualidade.  No  livro  ^.daOrdenaçaò  tit. 
53.  §.  10.  acharás  que  negativa,  que  fe 
refolve  em  affirmativa,  fe  pode  provar 
pela  confiffaó  da  parte ,  &  que  negativa 
fe  pode  provar ,  fendo  coar£tada  a  certo 
tempo, &  lugar. 

Negativa.  Repulfa.  O  não  conceder 
ao  fupplícanteo  que  pede. Supplicis  re - 
pudiatio ,  onis.  Fem.  Cic.  Repulfa ,  a.  Fent. 
Cic.  Teve  huma  negativa .Repulfam  tu* 
lit.  Cic.  Depois  de  tres  negativas.  Pofi 
tres  repulfas.  Cic.  (Nem  os  validos  ef- 
tranhão  as  negativas. Vieira, tom.  1465 .) 

Negativa.  Opinião  negativa.Eu  figo 
a  affirmativa ,  tu  a  negativa.  Aio  ego, tu 
negas.  Ego  aientium  opinionem  amplexor , 

Nnn  ij  t» 
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tn  negantium.  A  opinião  commua  he  ne¬ 
gati  v a.  Communis  opimo  negat,  Nãopo- 
dião  íeus  adverfariosfatisíazer  com  hüa 
iimolez  negativa  .Eoum  ad  ver  far  iis  nu¬ 
da  infici  at  io ,  ou  negatio  fatisf  acere  neu - 
tiquam  poterat, 

Negatívo.  Aquelle  que  nega.  Ne¬ 
gans,  lis,  omn.gen.  Teftem.uahas  nega¬ 
tivas.  São  as  que  depoem  negando.  (No 
dia  daquelle  grande  cadaiaffo  do  mun¬ 
do  ,  quantos  ie  verão  alii  ccnfeflos  ,  & 
negativos?  Vieira  jtom.  1.-465.} 

Preceito  negativo.  Efte  obriga  fem- 
pre ,  &  para  iempre  5  1.  porque  a  prohi- 
bição  inclue  negação ,  que  tudo  deftroe; 
2.  porque  iempre,  &  para  fempre  he  ne¬ 
ce  ffar  io  abíleríe  de  fazer  mal.  Pracep» 
tum  negativum. 

Duvida  negativa.  He  quando  o  to- 
tendimcnt®  não  tem  fundamento  algu, 
para  ieguir  nem  efta ,  nem  aquella  opi- 
nião ,  como  fe  alguém  nos  perguntar  ie 
às  efl  relias  faõ  pares. Dubium  negativum. 

Privilegio  negativo.  He  o  que  dà  fa¬ 
culdade  para  omittir  alguma  coufa  ;  he 
iempre  contra  algum  direito ,  ou  duvi- 
dolo,  ou  certo.  Privilegium  negativum. 

Negligencia.  Fakade  cuidado^ 
applicação.  Nos  que  aprendem  alguma 
arte  he  o  tedio  do  trabalho  ,neeeíTario 
para  faber  o  quelhes  convem.  Ha  outra 
negligencia,  que  he  hüa  omiílaó  da  di¬ 
ligencia  preciía  para  pôr  em  execução 
o  que  fe  tem  determinado.  Neghgenlia, 
a.  Fem.  Incuria,  indiligentia  ,at.  Fem.Cic, 

Negligente.  Ddcuidado.  Pregui- 
çoíoc  NegUgens ,  tis.  Indiligens ,  of citans, 
tis. omn.gen , Ctc .  Incuriofus ,  a , um.  Sue» 
imí.Tacit . 

Negligentemente.  Com  defeui- 
do.  Sem  primor.  Sem  diligencia.  NcgU* 
genter.  Ofcitanter.  Indiligenter  l\Cic.  (Ne¬ 
gligentemente  íe  exercitou  a  Arte  mili¬ 
tar.  Vaíconceh  Arte  milit.  25.) 

Negociaçaõ.  Occupação  política. 
O  tratar  os  negocies,  intereíles*  &  con¬ 
veniências  do  Príncipe,  ou  da  Republi» 
ca,  &c.  Negotiorum  Principis ,  aut  Rei - 
publica  procuratio , ou  gejüo  3  ou  admini - 
Jlratio ,  oras.  Fem.  Cic . 

Qccupado,  ou  empregado  emhuma 
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negociação.  Principis ,mt  Reipublica  ne¬ 
gotio  pr&pofitus ,  ou  negotiorum  procura * 
tor.  fjhn  Principis ,  aut  Reipubliae  nego . 
tia  gerit , procurat ,  adminillrat. 

N  egoc  ANTE.  Aquelle  que  trata  ne*' 
gocios  proprios ,  011  aiheyos.  Negotiator, 
is,  Mafc.  Labeo  j urif confi  ( Interceder  pe¬ 
los  que  pertendem  negociar  com  os  def- 
pachosj  revelar  íegredos  aos  negocian¬ 
tes»  D  Franc.  Man.  Carta  de  Guia.;  (O 
bom  negociante  deve  ter  fegredo  no  q 
pretende.  Macedo, Domin.  íobre  a  For¬ 
tuna  ,  171 ,) 

Negociante  de  honra.  Aquelle  cujo 
negocio  todo  he  ganhar  honra.  Parece 
que  íe  poderá  drzer,  Honoris  negotiator, 
2 i! i m  como  Qu i n ti  1  ia n o  diz.  Mancipio - 
rum  negotiator, por  negociante  de  efera- 
Vos  (Não  he  decente  a  hum  negocian¬ 
te  honra,  &c.  Maced.  Domin.iobre  a 
Fortuna  ,37o) 

Negociante, homem  de  negocio.Mer- 
cador.  Banqueiro.  Negotiator ,  is.  Mafr 
Cic,  (  Temos  a  parabtla  de  hum  n ego- 
ciante.  V je.ra ,  tom.  2.  pag.  j.j  rMais  fj 
correspondência de  Principes, he  focie- 

dadede  negociantes. Varella,  Num.  Vo¬ 
cal  ,472.)  t 

EGociAR.  Comprar,  &  vender.Ser 
homem  de  negocio.  Fazer  o  officio  de 
mercador.  Negotiari ,  (orbatus  fnm.)  Ctc . 
Mercaturam  facere.  Cic. 

Negociar  em  alguma  coufa.  Tratai 
em  algum  genero  de  mercancia*  Neo-o- 
c.ar  cm  pannos  de  linho. Negotiationem 
linteariam  exercere.  Ulpian.  Fid.  Trafar. 
Forão  eftes  os  primeiros  que  negocià*. 
rão  em  1  n  ce  n  o.  L 1  primi  thuris  commer - 
ctimfecêre.  Plin.  Aquelle  que  negocea 
em  eícravos.  1  Mancipiorum  negotiator' 
Quintii. 

Dnie  que  íe  não  admirava  de  que  hil 
homem  mercenario  negociaiTe  em  tudo, 
N  que  não  rendo  que  perder  ,  ficando 
íeni  caía ,  &  fem  modo  de  vida  ,  defter- 
r  do  do  mundo  todo.  inimigo  dehuns, 
&  outros  íe  entrega  fie  a  quem  mais  lhe 
ofFereceííe.  Nec  mràri  fe  tdixit,  homi » 
nem  mercede  condufhm  omnia  venalia 
habere  ,fme pignore ,  fine  Ure,  terrarum 
orbis  ex  idem }  ancipium  hojlem  ad  nutum 

hcen • 
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licentium  circumferri .  G/ri.  Ho» 

mem  que  negocea.  ^/2.  Negociante. 

Negociar.  Manejar  negocios  politi¬ 
cos.  Negociar  as  conveniências  de  hum 
Principe,  de  huma  Republica.  Trinei* 
pis, aut  Rtipublica  negotia gerere  (roge  (fi, 
geflum .)  ou  procurare  ,  ou  adminijtrare . 
Cic.  (Of  avi ,  atum.)  Negociar  foccorros. 
Auxilia  procurare.  (  Andava  Afdrubal 
negociando  foccorros  da  Luiitania,?Mo- 
narc.  Luüt.  tom.  1. 165. coi.  4,)  (Ficão 
também  negociandofe  provimentos  de 
bifeouto.  Marinho,  Apologet.  Difcurfi 

95-) 

Negócio.  Qualquer  coufa  que  nos 
pòde  occupar  com  cuidado,  com  tra¬ 
balho  ,  com  idas ,  &  vindas.  Negotium , 
ii.  Nent.  Res ,  rei .  Fem.  Cic. 

Pequeno  negocio.  Negocio  de  pouca 
importância.  Negotiolum ,  i.  Nent.  Cic. 

Fazer, tratar,  manejar  hum  negocio. 
Negotium  gerere  ,oxx  admimftrare,  ou  age- 
re ,  ou  ir  aã  ar &.  Cic . 

Homem  rico, que  faz  bem  feus  negó¬ 
cios.  Locuples, fui  negotii  bene  gerens. Cic* 

Se  levares  eíxe  negocio  ao  cabo  com 
o  fucceilo  que  deiejas.  Si  rem  ifiam  ex 
fent entia  gefferis.  Cic. 

Quando  não  temos  negocio  algum 
precifo ,  que  nos  dè  cuidado ,  folgamos 
de  ver,  ouvir,  &  aprender  alguma  couía- 
Cum  fumus  neceffariis  negotiis ,  curifque 
vacui ,  tum  avemus  aliquid  videre,  audi • 
re,  addifcere.Cic . 

Em  prender  hum  negocio.  Dar  prin¬ 
cipio  a  hum  negocio.  Negotium  fufeipe * 
re.  Cic .  Negotium  aggredi.  Seneca  Philof 

O  melhor  he  tratar  dos  feus  negocios, 
bccuparfe  no  governo  da  Republica ,  6c 
nas  lunções  da  vida  civil.  Optimum  efi 
.  úãione  rerum ,  &  Reipublica  traãatione , 
&  officiis  civilibus  fe  detinere.  Seneca  Phi* 
lojoph. 

Sollicitar ,  ou  ter  por  fua  conta  nego¬ 
cios  alheyos.  Aliena  negotia  procurare . 
Cic.  Trata  dos  negocios  deDionyiio.  Is 
procurat  rationes, negotiaque  DionjfiiCic. 

Não  te  embaraces  com  negocios, con » 
tentate  com  os  que  tomafte  â  tua  conta, 
ou  ( corno  queres  que  ie  creya}  que  te 
fobrevierlo.  Impedire  te  noli , contentus 
Tom.V. 
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ejlo  negotiis,  in  qua  defcendifti,  vel  {quod 
videri  mavis)  in  qiue  incidiili .  Seneca 
Philof 

Envelhecer  no  manejo  dos  negocios. 
Negotiis  infenefeere.  Tacit . 

Eftou  ca  gaftando  o  tempo  em  pala¬ 
vras,  como  fe  não  tivera  negocio  algum. 
Sic  verba  hic  facio,  quafi  negotii  nihil jit' 
Plani. 

Huma  Provincia, em  que  ha  muitos 
negocios.  Negotiofa  Provincia.  Cic. 

_  Negocios  que  vem  hüsíobre  outros. 
Influentia  negotia.  Plin.Jun . 

Também  ha  alguns,  que  ou  por  oc- 
cupados  no  governo  da  fua  familia  ,  ou 
por  aborrecidos  do  mundo,  dizem  que 
não  tratão  fenão  dos  feus  negocios.  Sunt 
etiam  qui  aut  (ludio  rei  familiaris  tuenda, 
aut  odio  quodam  hominum,fuum  fe  nego • 
tium  agere  dicunt .  Cic. 

Ando  com  muitos  negocios.  Negotii 
fum  plenus.  Plaut.  Sum  vehementer  occu¬ 
patus  ,  multis  ac  magnis  negotiis  diftentus 
fum.  Cic . 

Todo  ede  negocio  vem  acahirfobre 
ti.  Ad  tefumma  rerum  redit.  Terent. 

Quem  me  ha  de  reprehender ,  fe  nef- 
te  genero  de  eftudos  gafto  tanto  tempo, 
quanto  fe  concede  aos  outros  para  os 
feus  negocios  ?  Quis  eft  tandem ,  qui  me 
reprehendat ,  fi  quantum  ceteris  ad  fnas 
res  obeundas ,  tantum  mihi  egomet  adhtec 
ftudia  recolenda  fumpfero  ?  Cic. 

Por  ventura  te  dão  os  teus  negocios 
tempo  para  o  empregar  em  negocios  a- 
Iheyos  .Tantumne  ab  tua  re  otii  tibi,  alie* 
na  ut  cur  es. Terent. 

Certamente  anda  metido  em  nego^ 
cios  trabalhofos.  N#  ille  implicatus  eft 
negotiis  moleflis ,  &  operofls.  Cic .  Seneca 
Philofopho  diz ,  Rebus  implicitus. 

Que  direi  do  tempo,  em  qtivemais 
negocios,  poilo  que  nem  as  horas, que 
me  fica  vão  livres,  fe  paííavãofem  algüa 
occupação?  Quid  ego  dicam  de  occupatis 
meis  temporibus  ,  cui  fueritne  otium  qui* 
dem  unquam  otiofum  ?  Cic. 

Sem  repugnância,  nem  demora  tomâ» 
rão  fobre  fi  efte  negocio.  Sine  recufatio* 
ne.&flne  ullâ  mora  negotium  fuf ceperunt « 
Cic. 

Nnn  iij  Dar 
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Dar  ordem  aes  feus  negocios.  Ratio* 
nibus  fttis  confidere  >  ou  projpicere ,  ou 
providere.  Cic . 

Fazer  bem  ,  ou  mal  os  íeus  negocios. 
Rcmí  bene » vel  male  gerere.  Cic.  Flor  at. 
Aílim  anda  o  negocio.  Res  itú  Je  ha» 


bet .  Cic.  \ 

Vai  o  negocio  muito  bem.  Pneclarj 

Je  res  habet. Cic.  O  negocio  vai  mal.  A/d- 

ie  je  res  habet .  Gf . 

Que  negócio  tens  ru  com  eíle  ho- 
memr  Qnid  rei  cum  d  lo  tibi  eji  ?  lerent . 
Se  tens  negocio  com  eíle.  d*  tibi  resjit 


cum  eo •  Terent . 

Defembaraçarfe  de  hum  negocio.  Ex 

diqrio  negotio  emergere.  Cic. 

Deíembaraçar  os  negocios  oe  alguém. 
Ahcnjns  negotia  explicare  ,  expedire . 


Gr. 


Não  ter  negocios,  (Tem  mais 

nada}’  ou  wtrarr  negotio,  ou  negotiis,  ou 
vacuum  ejje  ,  ((em  mais  nada./ 

Não  íe  quiz  meter  em  negocio  algü. 
Is  nullo  implicari  fe  negotio  pajfus  ejt.Cic. 

Negocios  perdidos  desbaratados./*^.? 
accifie,  arum.  Fem.  Flur.Cic. 

Tenho  em  caía  hum  negocio.  EJI  mi* 
hi  domi  negotium.  Efi  quod  agam  domi. 
Flant. 


Sagaz,  deftro,  futil  em  tratar  nego¬ 
cios.  In  rebus  gerendis  acer.  Ccel.  ad  Cic. 

Capaz  para  grandes  negócios,^*/  res 
magnas  aptus  ,  a ,  iim.  Cic.  Tr altandis  ne • 
gotiis  idoneus ,  a,  im. Flant. Negotiis  in - 
gentibus  par.  Tacti. 

Intelligente  nos  negocios./^  rebus  in - 
telligens ,  tis.omn^gen.  Cic . 

Homem  verfádo  nos  negocios.  Vir  in 
negotiis  tr altandis exercitansto\x  multum, 
f ape  que  verfatus.  Cic. 

Não  pode  o  negocio  eftar  em  peor 
eftado .Feiore  loco  res  non  potefi  ejjetqiàm 
in  quo  nunc  fita  eji.  Terent. 

Não  permitte  o  negocio  dilação.  Res 
in  celeritate  pojita  eji.  Cafar. 

Coufa  concernente  a  negocios. Nego» 
t latis ,  le ,  is  Neút.  Cic. 

Homem  de  negocio.  Negócianre.jVtf- 
gotiator ,  is.  Mafc.  Labeo  JunfconJulti  •: 

Negoaõt  Interefie,  conveniência ,  lu¬ 
cro.  Fazer  negocio.  Ganhar  dinheirc.Fa» 
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zer  negocio  com  matar  gente.  Negotia • 
ri  animas.  Flin.  (falia  dos  MedicosJ  Ifto 
que  cu  faço  não  he  negocio.  Hoc  ego  iu • 
cri  gratia  ,  ou  fpe  lucn  non  ago. 

Negra.  Mulher  natural  da  terra  dos 
negros, ou  filha  de  pays  negros.  Mulier 
nigrita ,  ou  à  nigritis  orta  par  entibus. Vid. 
Negro. 

A  negra.  Palavra  de  jugadores.  He  o 
terceiro  jogo  ,  com  o  qual  o  parceiro 
defempata  os  dous  primeiros ,  &  vence. 
Certo  Author  lhe  chama  Lujionum  fum . 
ma ,  a,  Fem. 

Negrão. Peixe  domar.  He  quafi  do 
feitio  de  cainha,  mas  muiromayor.  He 
muito  gordo  ,  c z  íaborofo.  Pefcão-fe 
muitos  no  mar  de  S.  Pedro  de  Moei, 
duas  legoas  de  Leiria. 

NegregÂdo,  Palavra  do  vulgo.  Ina 
fauíto, deígraciado, mofino,  vid.nos  feus 
lugares.  Neg  regada  hora.  Atra  hora, à 
imitação  de  Virgílio  ,  que  chama  Atra 
dtes ,  ao  dia  infelice,  &  funeíto. 

Negrejar. Fazerfe  negro.  Nigref • 
cere.  Columel.Plm. 

Negridaõ.  Cor  negra.  Nigror ,  is 
Majc.  Efta  palavra  não  fó  he  do  Poeta 
Pacuvio, em  Cicero,mas  também  do  an» 
tigo  Medico  ,  Cornelio  Ceifo,  que  no 
i.  tap.  do  livro  2. diz.  Frigus  nigrorem 
in  ulceribus  excitat.  Eíte  mefmo  Author 
em  varios  lugares  di  z.  Nigrities.  ei.Fem. 
Plínio  diz ,  Nigritia ,  a. Fem.  &  nigritu • 
do  ,dinis.Fem.  No  que  toca  a  Nigredo, 
tem  Voílio razão  de  o  regeitar, porque 
não  heL2tino.  Atritas ,  atis ,  que  he  de 
Piauto,  he  antiquado.  Atror ,  oris,  poí- 
to  que  fe  acha  em  Gellio,  no  ca  p.  26.  do 
livro  2.  não  me  parece  melhor  qu e  A tri* 
ias.  Rubidus  autem  (diz  Gellio  no  dito 
lugar  j)  eji  rufus  atrore  multo ,  &  nigro» 
re  rnijius. 

Negrinho.  Algua  coufa  negro.À7*- 
gellus ,  a ,  um.  Varro. 

Hum  negrinho.  Hum  rapaz  negro. 

Puer  niger. 

Negrinhos.  A  alfeloa  ,  que  fe  faz 
do  melaço  do  Brafilj  que  compra  agen¬ 
te  humilde.  Vid.  Alfeloa.  Vid.  Melaço. 

Ne.gro.  Cor  negra,  ou  tinta  negra. 
He  hú  dos  dousextremos  das  cores,  8c 

k  he 
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he  oppodo  ao  branco.O  negro  com  que 
fe  pinta  ,  oti  tinge ,  he  hum  corpo  opa¬ 
co  ,  &  porofo ,  que  recebe  em  fi  a  luz,  & 
a  não  reflexe.  Dão  os  pintores  a  varias 
cadas  de  cores  negras  os  nomes,  que  fe 
leguem.  Negro  de  carvao ,  negro  de  lapis , 
negro  de  pbs ,  negro  de  ojfo ,  negro  de  mar - 
jim ,  /3Ngr0  FI  and  es ,  &  elles  me  imos 

fazem  cor  negra  com  ferrugem  da  cha¬ 
miné,  com  ferrugem  de  forno  de  pão, 
com  íombra  de.  cmtra,  Maquim  efeuro, 
6c  c.  Fazem  os  Tintureiros  o  feu  negro 
com  galhas  de  Alepo  ,  ou  Alexandria, 
com  capparrofa,  paos,cafcas  de  Alemo, 
(5c c.  Não  produz  a  natureza  couía  algüa 
negra,  que  íirva  para  tingir  em  negro.  A 
matéria  mais  alva,  depois  de  queimada, 
fica  á  mais  negra ,  como  íe  experimen¬ 
ta  no  marfim.  Deda  cada  de  negro  ar- 
tribue  Phnio  a  invenção  a  Apelles.  A  cor 
negra  era  antigamente  propria  das  vef» 
tes  dos  Monges, 8c  não  dos  Clérigos,  co¬ 
mo  conda  deS.  Jeronymo,  que  dando 
regra  ã  Nepociano  ,  como  íe  havia  de 
haver  no  Clericato,lhe  diz ,  Vejles  pullas 
aque  devita  ac  candidas  $quafi  dizendo 
que  fugide  a  hypccnfia  das  vedes  ne¬ 
gras  ,  &  louçainha  das  branças ,  por  fe¬ 
rem  as  negras  íó  dosMongess&  que  pro- 
feííavão  vida  penitente , por  quanto  foi 
codume  dos  Orientaes  ,  6c  particular¬ 
mente  de  Paledina,vediremíe  de  negro 
os  que  feconfedavaõ  por  reos,  6r  pedião 
mifericordia,  como  o  traz  Baronio  de 
jokpho  amo  Chnfti  34.  jf.8i.  &  como 
eda  era  a  prohdaõ  dos  Monges,  iegun- 
do  aíbrma  S.  Jeronymo  ad  Rufiicum , 
Monachus  non  Do  floris  ,  fed  plangentis 
habet  ojficitm  ytodos  os  Monges  mais  an¬ 
tigos  tomarão  eda  cor  ,  como  forão  os 
de  S.  Antão,  S.  Bafilio,S.Bento,  &c.  vid. 
mais  abaixo  Monges  negros.  Negro. 
Ater ,  ou  niger  color .  Ovid. 

Negro.Coufa  negra  .Ater  >atr antrum, 
ou  mg  er ,  gr  a , gr  um .  Cic. 

Algum  tanto  negro. Nigellus y  a>Hm. 
Varro. 

'  Muito  negro.  Perniger ,  gr  a  ,grum . 
PlâUt . 

Couía, 011  cor, que  tira  anegro.*SM. 
niger,  gr  a ,  gr  um.  Varro.  Nigricans ,  tis . 
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om.gen.Plin .  Fu f cus ,  a,  um.  Columel, 
Oo&ter ,  tra ,  trum.  Obmger ,  g  ra  a  grurn. 
Plin. 

Dar  a  huma  coufa  huma  cor  negra.’ 
Aliquid  denigrare ,  (0,  avi ,  atum.)  PÍin. 

Fazerfe  huma  couía  decor  negra. N$» 
gr  ef cerei  Cfco ,  mgr  ui.)  Virgil.  ColumeL 
Lucrecio  diz, Nigrare ,  nede  íentido. 

Coberto,  ou  veftido  de  negro.  Atra* 
tas ,  # ,  «r/i.  C/c.  Preto. 

Pão  negro.  Ater  panis.  Terent . 

Negro.  Intaufto.  Deígraciado.Da  cor 
negra  ,  que  he  a  mais  eícura  de  todas, 
tomamos  motivo  para  chamarmos  ne¬ 
gro  toda  a  couía  que  nos  enfada ,  molef- 
ta,  6c  entridece,  como  quando  dizemos, 
Negra  ventura ,  vida  ,  &c.  Neda 
expreííaõ  imitamos  aos  Latinos  ,  q  :úfaó 
do  adjedivo  Ater ,  atra ,  rf/n/s* ,  quando 
fallão  em  coufas  fúneftas ,  &  triftes,  No 
cap.  17.dol1vro5.diz  Aulo  GeliiOj^r- 
rias  Flaccus  ,  diês ,  qui  Junt  poftridie  Ka - 
lendas ,  Nonas ,  Idas,  quos  vulgus  impe - 
riie  nefaftos  dicit ,  propter  hanc  c  au  jam 
di  flos  ,  habito fque  atros  ejje  fer  ibit.  No 
livro  3.  da  Eneida ,  veri.  64.  diz  Vir- 
gilio, 

Cerníeis  mwfte  vittis ,atr a  f  cuprejfu i 
Na  Ode  3*do  livro  4*diz  Horacio,^m?s 
fw,  por  cuidados,  que  moledão.  (Em 
Mafcate  achou  edas  negras  novas.  Dif- 
curf.  Apologet,  de  Marinho,  130.  verf.) 
(Tudo  a  fim  de  fe  con fervar  na  negra 
prelazia.  Mon.  Luíit.  tom.r.  189.C0I.1.J 
(Negra  vontade.Chagas,  2.  101J 
filie  negra  confolaçao 
Que  foi  meu  bifdono  rico. 

Dialog.  deFranc.  deSa,nums  45. 

Negro.  Homem  da  terra  dos  negros^ 
ou  filho  de  pays  negrosNrgrita,e.Mafc* 
ou  Ntg  ritis  parentibus  ortus.  Chama  Pli¬ 
nio  aos  negios.Nigrita  ,artm.MaJc  .Plur* 
Vid.  infra  Terra  dos  negros. 

Negro  aíía.  Vid.  Ada. 

Negro.  Rio.  Vid.  Niger. 

Adágios  Pcrtuguezes  do  negro  ,  no 
fentido  natural ,  6c  metaphorico  Ainda 
que  negros,  gente  fomos,  &  aíma  temos. 
Jurado  tem  ás  aguas, das  negras  não  fa¬ 
zerem  alvas. Negro  he  o  carvoeiro,bran * 
co  he  o  íeu  dinheiro.  Negra  gallinha,  6c 

negro 
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negro  carneira  Negra  he  a  cea  em  caía 
alheya. 

Monges  negros.  Efte  titulo  convem 
íó  aos  Monges  de S. Bento,  que  o  dito 
Santo  inilituhio  com  habito  preto  ,  no 
Mofteiro  Caílineníescabeçã  da  Religião 
Benedi£Hna.  A  razão  foi, porque  a  cor 
preta  he  mais  propria  da  humildade  do 
citado  Monadico,  &  fe  fignifica  nellaa 
tndeza  i  pela  qual  razão  fe  accommo¬ 
da  aos  tumulos ,  exequias ,  êc  reprelen» 
tações  funebres  ,  6c  por  lemoftrar  nella 
huma certa  modeftia,6t gravidade, que 
he  a  razão  porque  delia  ufaõ  os  velhos. 
Volaterrano  chama  aos  Religiofos  deS. 
Bento,  Monachi  atri.  fEm  os  decretos 
antigos  fe  faz  menção  expreíía  dos  Mon  ¬ 
ges  negros* Gil, Satisfação  apologetica, 
Jói.) 

Mar  negro.  Chama  feaíllm  em  ra¬ 
zão  das  efcuras,  ôc  negras  nu  vens,  com 
que  de  ordinario  o  vento  Norte  o  co- 
brej(íegundo  outra  menos  provável  opi¬ 
nião)  derãolheeíte  nome  as  negras  areas, 
que  tem  no  fundo.  Banha  cite  mar  as 
coitas  da  Natolia,Mingrelia,  6c  Circaf- 
íla  na  Áíia,  6c  na  Europa;  as  da  peque¬ 
na  T artaria ,  da  BeíTarabia  ,  Bulgaria ,  6c 
Romania.  Pelo  Eflreitode  Caffa  une-íe 
com  o  mar  de  Zabache,  Sc  pelo  de  Coní- 
tantinopla  com  o  mar  de  Marmora.  An¬ 
tigamente  chamava- fe  Ponto  Euxino , 
hoje  os  Italianos  lhe  chamão  Mar  Mag- 
giore ;  os  Alemaens  ,  Schnvart-zee ;  os 
Mofcovitas ,  Zornomore  *  os  T urcos,  Ca - 
radenghiz ;  os  Polacos,  Czar m -mor 
os  Inglezes,  Blac~fea  ;  os  Gregos  moder¬ 
nos,  MauroZPhalafia^  os  Larinos  à imi¬ 
tação  de  Plinio  ^Pontus  Euxinus  >i.  Mafc. 
No  cap.57.  do  livro  ió.da  hiftoria  Na¬ 
tural  da  America  oP.  Euíebio  Nicrem- 
berg  faz  menção  de  outro  mar  negro, 
diftante  cem  legoas  da  colonia  de  Pa¬ 
namá,  6c  no  dito  lugar  o  proprio  Au- 
thor  lhe  chama  Mare  nigrum .  Viá.  Pon¬ 
to  Euxino. 

A  terra  dos  Negrcs,  ouNigriras.  Na 
Libia  Ulterior ,  he  huma  vaihíiima  Re¬ 
gião  da  Africa ,  entte  o  Zaara ,  6c  o  Gui¬ 
ne.  Os  negros  que  vivem  ao  longo  da 
coita  do  Oceano, com  o  commercio  aos 
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PortUguefces  perdèraõ  a  fua  natural  bra¬ 
veza,  6c  muitos  dclles  fe  fizerão  Chní* 
tãos.  Também  não  ho  totalmente  bar¬ 
baros  cs  que  na  parte  Oriental  da  Nu* 
bia  confinão  com  os  Abexins.  Ferociííl- 
mos,  6c  indomitos  faô  os  que  vivem  no 
ferrão  a  que  os  Arabes  chamão  Povos 
üO Zinqp.ti  Pites  andão  quaíí  todos  em 
continuas  guerras, 6c  feitos  prifioneiros, 
o  inimigo  que  os  cativou  ,  os  vende  aos 
Aíncanos,  Árabes, 6c  Porrugtiezes,que 
negoceão  ao  longo  da  Coíba ,  6c  em  tro¬ 
co  de  efcravos  ,  que  levão,  daó  cavai • 
los  5  panos» azeites  ,  vinhos,  6c  outras 
tr  rcaiicias  da  Europa.  Nos  campos  não 
C  femea  trigo, nem  cevada, mas fó  mi- 
Ino,  que  he  o  principal  mantimento  dos 
negros,  como  também  humas  raizes,  a 
que  chamão  Inhames ,  6c  hüa  eípecie  de 
caftanhas,  a  que  chamão  Gores,  O  clima 
de  íi  he  calidiílimo  ,  mas  algum  tanto 
temperado  pelos  vapores  dos  muitos 
rios,&  pela  humidade  das  muitas  lagoas, 
formadas  da  inundação  dos  rios.  Não 
chove  íenãono  mes  de  Julho,  Agofto, 
6c  Setembro.  Em  lugar  de  vinho  bebem 
o  licorjque  elles  recolhem  emcalabaças 
ao  pè  de  hüa  eípecie  de  palmeiras,  que 
levemente  abertas  ao  machado ,  o  deftil- 
lão  de  maneira,  que  no  efpaço  de  vinte 
oc  quatro  horas ,  cada  palmeira  deitas 
lança  de  íl  tres ,  ou  quatro  canadas  do 
dito  licor ,  o  qual  íahe  doce,  6c  azedan- 
doíe  fempre  mais,  ao  quinto,  oufexto 
dia  fe  faz  vinagre.  Sobre  a  cor  dos  ne¬ 
gros  ha  entre  os  naturaes  grandes  con* 
tendas.  Attribuem  alguns  efta  cor  pre¬ 
ta  à  força  do  Sol  nas  terras  que  eftes  po¬ 
vos  habitão;  mas  debaixo  da  Zona  Tor- 
rida,aonde  perpendicularmcnte  arde  ef¬ 
te  I  íanera,  ha  homens  tão  brancos,  co¬ 
mo  na  Europa;  6c  na  Groenlândia,  onde 
pí  3o  efpaço  de  íeis  meies  apenas  che- 
gao  os  rayos  folares,  ha  homens  tão  pre« 
tos,  como  na Ethiopia  ,  legundo  efere- 
vem  Pererio  ,  trat.  de  Groenlândia,  6c 
outros  Authores  fidedignos.  Creíce  a 
difficuldade  com  a  obfervação  que  íe 
tem  feito  em  pays  negros,  6c  mãys  ne¬ 
gras, que  de  geração  em  geraçãofazem 
em  terras  de  gente  branca  filhos  negros, 

6c 
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&  de  pays  brancos,  Srmãys  brancas, que 
em  terras  de  negros  deíde  muitos  annos 
continuamente  gèrão  filhos  brancos,  do 
que  erradamente  quizerão  algíis  arguir, 
que  os  negros  não  faó  filhos  de  Adam* 
quanto  mais  que  além  da  cor  negra  tem 
muitos  delles  feições  do  roíto  muicodi- 
verías  da  mayor  parte  dos  homens.  Pa» 
ra  evitar  os  inconvenientes  deita  concro- 
verfia  ,  fe  refponde  q  efta  negridão  dos 
corpos  foi  caftigo  do  Ceo.  Convem  os 
H  i  ftoriadores  ,a  iíi  tn  fagrados,como  pro¬ 
phanos  ,  que  o  primeiro  pay  dos  negros 
foi  Cham  fílhodeNoè,o  qual  achando 
a  feu  pay  tomado  do  vinho ,  6t  deícom- 
pofto, chamou  aos  irmãos,  &  msnifef- 
tou  a  toda  a  familia  ,  a  falta  de  que  fó 
elle  era  íabedor :  Quod  folus  vidit  ,  aliis 
propagavit.  Hugo  Cardinal,  in  Genef.  A 
ells,  8c  a  toda  a  lua  pofteridade  deo  Noè 
afua  maldição,  6c  hum  doseífeitosdel» 
la  foi  o  perderem  todos  a  alvura  natu¬ 
ral  ,  íy  rabelo  da  innoéencia ,  ficando  por 
efte  modo  o  caftigo  proporcionado  ao 
delito  ,  pois  os  defeendentes  daquelle, 
que  ofFendeo  o  decoro  do  pay,  6c  ode- 
negrio,  ficarão  negros,  &  oeicurecerda 
fama  foi  punido  com  a  efeuridade  do 
rofto.  Confirma-fe  efta  opinião  com  o 
reparo  de  S.  João  ChryfoltomonaHo» 
milia  29.  iúGenefl.  aonde  attribue  à  ma¬ 
ledicência  o  cativeiro ,  em  que  vive  em 
terras  alheyas  a  mayor  parte  dos  negros, 
de  forte  que  a  fua  eícra vidão  parece  con- 
iequencia  da  fua  negridão.  @vi  fenfibi- 
lem  nuditatem  evulgavit %excidtt  ab-hono - 
re>quem  parem  habuit  cum  fratribu s, con¬ 
demnatus  ut  illis  Jerviret .  Mas  para  os 
Filofofos  ,  que  íe  não  iatisfazem  com 
moralidades  ,  me  parece  mais  acertado 
o  dizer,  que  fem  caftigo  de  culpa ,  &  fó 
por  occulto  myfterio  da  natureza  pòde 
haver  defeendentes  de  Adam  natural- 
mente  negros,  6c  com  feições  diíferen- 
tes  das  noflas  j  porque  não  lendo  aílim, 
fóccm  muitos  Ádãos  fe  poderia  adrnit- 
tir  a  grande  variedade  de  naçoens  rão 
ddlemelhantes  na  cor,  6t  nos  lineamen¬ 
tos  ;  de  forte  que  para  os  Tapuyas,  6c 
outro  Gentio  do  Brafil ,  que  he  de  cor 
de  bronze ,  com  feições  extraordinarias, 
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houvera  mifter  hum  Adamjpara  hõs  po" 
vos  da  China,  de  cor  de  azeitona,  6z  ou¬ 
tras  fingularidades  no  rofto  ,  &  atè  pa* 
ra  Negros, a  que  chamão  Brancos,  por¬ 
que  com  cor  branca  tem  nariz  chato, 
beiço  cahido,6cc.  feria  neceOario  outro 
pay  Adam  5  6c  daqui  nafeeria  outra  dif- 
ficuldade  ,  a  faber  ,  quem  foi  o  Ãdam 
deites  Adãos  ,  011  fe  Deos  os  creou  em 
d i verías  partes  da  terra,  independentes 
ftuns  dos  outros,  6c  cada  hum  delles  ca- 
beça  de  differente  genero  humano.  Di- 
vide-fe  a  terra  dos  Negros  em  algüas 
quatorze  Frovincias,  ou  Reynos  ,  que 
faó  G  angar  a ,  Zanfara ,  Cajfena,  Zegzeg , 
Cano ,  Guber ,  Gago*  Zgades,  Manding  a, 
Tombuto ,  GnaUta ,  Terra  dos  jalofos ,  & 
Melli .  Asfuas  principaes  povoações  faó 
Cantori ,  Cano ,  Gago ,  6c  outras  que  tem 
os  nomes  das  mais  Frovincias  já  nomea¬ 
das.  Nigritarum  regio ,  onis.  Fem. 

Negro.  Também  he  nome  de  peixe.' 
Delle  faz  menção  o  Author  da  Coro- 
graphia  Fortugueza ,  (Azevias ,  negros, 
íolhos,  6cc.  part.  i.pag.  280.) 

Negromancia,  6c  Negromante. 
Vid.  Nigromancia ,  6c  Nigromante. 

N  EG  ROPONTE.Ilha  da  Grécia  no  Ar* 
cipelago.  Tem  algumas  cento,  6c  vinte 
legoas  de  circuito.  He  feparada  da  Beó¬ 
cia  pelo  Euripo,  que  fe  paíTa  por  cima 
de  duas  pontes ,  no  meyo  das  quaes  ha 
hüa  torre  ,  edificada  pelos  Venezianas. 
Eubaa ,  a.  Fem.  Pompon •  Mela . 

Natural  da  Ilha  de  Negroponte,  ou 
Couía  concernentes  ella .  Euboicus  ^nm. 
Virgil. 

Negropoate,  Cidade  principal  da 
Ilha  defte  neme.  No  anno  de  1470.  to« 
mouMahamet  II.  efta  Cidade  aos  Ve- 
nezianos  ,  6c  nella  mandou  matar  todos 
os  rapazes  de  doze  annos  para  baixa  A 
filha  do  Provedor  dos  Venezianos  da- 
quelle tempo,  fabendo  que  Mahamet 
queria  lograr  a  fua  fermoíura  ,  fe  me. 
teo  hum  punhal  nos  peitos,  por  não  fi¬ 
car  vi£Hmados  im pudicos appetites  do 
tyranno.  Chalcis  yidis. Fem. Plin.  As  mais 
Cidades  da  liba  de  Negroponte  faõ  Ca» 
riflo ,  Portirno ,  Eretrea,  &c. 

Negrume  no  ar.  Nuvens  negras. 
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Atra  nubes.  Fem.  Plur.  Q  At  mou\c  noar 
hum  negrume.  Barros  i.  Decad.  iol.  88. 
coi.  4.) 

N  egrura  .Vtd.  Negridão. 

Negündo.  Planta.  Fid.  Norchila. 

NEI 

Neiva.  Rio  de  Portugal  na  Pro  vini 
cia  de  Entre  Douro,  &  Minho,  So  perto 
de  Viana  defagua  no  mar,  não  em  com¬ 
panhia  do  Cávado,  como  erradamentô 
c  diíteráo  Britto,&:  Refende.  O  julga¬ 
do  de  Neiva, onde  eíleve oCaílelío  def- 
te  appellido,he  hum  dos  cinco  J ulgados 
do  deftrito  deBarcellos.  Foi  Conde  de 
Neiva  D.Gonçalo  Telles  de  Menezes. 
Nabis,  ou  Ntbenis ,  is.  tefie  Refendto. 

NEL 

Níldo.Hc hüacaftade maçãa  gran 
de ,  brinca ,  &  azedinha ,  que  íe  dà  em 
Coimbra. 

NelgIda.^ítL  Pefunho. 

Nelle.  Segundo  oP.  Bento  Pereira 
no  Thefouro  da  Lingua  Portugueza,  he 
Arroz  com  cafca. 

NEM 

Nem.  Particula,  &  conjunção  nega¬ 
tiva.  Nec ,  ou  neque.  Cic. 

Não  ha  demandas ,  nem  contendas. 
Nec  htesfunt ,  nec  controverfue.  Cic. 

Servilio  ,  que  nem  abíolto  foi  ,  nem 
condenado  ,  íerà  entregue  a  Piüo.  Ser* 
vilius ,  neque  ab  folatus ,  neque  damnatus , 
Filio  tradetur .  Cei.  ad  Cicer. 

Não.íe  faz  cafo  daquelles  ,  que  nem 
para  fi  ,  nem  para  outros  preftão.  Con* 
temnuntur  ii  %  qui  nec  Jibit  nec  alteri  pro - 
Juni.  Cic. 

Nem  tampouco  nos  verfos  importa, 
que  a  ultima  fyllaba  feja  longa ,  ou  bre» 
ve.  Pojlrema  fyllaba  brevis ,  an  longa fit  , 
ne  in  verjk  quidem  refert .  De  ordinario 
os  bens  Authores  Latinos  poem  alguma 
dição  entre  Ne  ,  &  quidem ,  &  nas  fuas 
obras  não  fe  achará  iacilmente  Ne  qui • 
dem  íeguidos.  Na  terceira  centuria  dos 
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feus  Progymnaimas  cita  Francifco  Syi. 
vio  eiie  iugar  dePiinio,  Populus  Roma* 

nus  ne  quidem  argento  ftgnato  ante  Pjr* 
rhum  Regem  devinctum  ufus  e  fi.  Porém 
em  algumas  edições  do  diro  íiinio  eftá, 
Ne  argento  quidem. 

Nem  para  húa,  nem  para  outra  pari 
te.  Neutro,  Tu.LivJ  r^liaÇòxz  e  ite  Au» 
thor ) fiunt ,  neutro  inclinata  fpe. 

Nem  cà ,  nem  lá.  Nem  neiie,  nem  na- 
quelie  jugar.  Neutrobt.  He  de  Plauto 
que  diz  ,  Neutrobi  habeam  flabile  domi . 
cilium. 

Nem  hum,  nem  outro.  Neuter ,  tra , 
trum.  Jerent.  No  genitivo  lingular ,  &c 
neutro  te  póde  dizer  ,  Neutri  ,  &c  neu • 
trius ,  que  tambem  ie  diz  do  genero  fe- 
mimno, 

O  que  he  bom,ou  o  que  he  mao,  ou 
o  que  nem  he  bom ,  nem  mao.  Quid  fit 
bonum ,  quid  malum,  quid  neutrum.  Cic. 

Nembo.  Palavra  de  Pedreiro.  He  o 
mocíço  de  vão  a  vão. 

N  emêa.  Cidade  dos  Asgivos,  noPe- 
lop  nHo,  hoje  Morea.  Chamãolhe  ago* 
ra  Trifiena .  Nemea ,  ce.  Fem.  Firgil. 

Nemêo.  Jogos  Nemeos.  Forão  iníH- 
tuidos  na  Olympiada  çi.  na  Cidade  de 
Nemea, donde  tomarão  o  nome.  Dizem 
que  no  meímo  lugar  forão  infticuidos 
outros  jogos  muito  mais  antigos,depois 
da  morte  de  Archemoro ,  filho  de  Ly¬ 
curgo.  Deites  falia  Eufebio  na  fua  Chro¬ 
nica.  Ludi  Nemati  ,  orum.  Mafc.  Plur. 

C  H uns  jogos  forão  os  Circeníes ,  outros 
os  Nemeos.  Vieira,  tom.  7.  pag.  9J 

Serra  Nemea.  Era  no  Pelopcnefo,  ho^ 
je  Morea,  (nas  terras  dos  Argivos,  hoje 
Romania)  a  famoía  ferra,  donde  anda¬ 
va  hum  leão  de  extraordinaria,  &  hor¬ 
rível  grandeza,  que  infeftava  aquelle 
paiz,  q  Hercules  matou  com  tão  gran- 
de  beneficio ,  &  applaufo  daquelles  po¬ 
vos,  que  em  memona  defra  façanha,infti* 
tuirão  os  tão  celebrados  jogos  Nemeos, 
(Uo  Leão  que  andava  na  ferra  Nemea, 
Mon.  Lufit.tom.  1.  foi.  52.C01. 3J 

O  fêro  Ncmeo.Para  Poeras  vai  o  mef- 
mo  que  o  figno  de  Leão ,  ou  Leão  Ce- 
lefte,  que  com  ajluíaõ  ao  famofo  Leão 
da  Serra  Nemea,  também  fe  pòde  cha¬ 
mar 
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mar  Nemh\  ccmo  íe  vè  neíks  verfos, 
em  que  lallando  o  Author  na  Aurora  em 
tem  po  de  Sol  Leaõ ,  diz : 

A  filha  de  Hyperion  a  porta  adorna , 
por  do  de  Apollo  fahe  do  claro  Oriente 5 
Rico  orvalho  em  perdas  entorna 
Sobre  0  fero  Nemeo  rejplandecente. 
Que  dos  folares  rayos  abrazado , 

Da  terçaa  efqnecido ,  ruge  irado. 
Malaca  ccnquift.  liv.  u.Oit.  21. 

NeMICHALDA,&C  Nf.MIGALHA.Sa6 
palavras  antiquiffimas,  das  quaes  faz 
menção  Fernáo  de  Oliveira ,  cap.  36,  da 
iua  Grammatica  Fcrtugueza,  impreiia 
ha  mais  de  cento,  &  feflcnta  annos.  No 
dito  lugar  diz  elte  Author ,  que  hüa  ve* 
lha  daquelle  tempo,  que  tinha  cento  ot 
dezafeis  annos, fora  perguntada  pela  fig- 
nificação  deita  palavra;  mas  não  traz  a 
repoíla  da  velha.  Só  fe  colhe  ,  que  as 
duas  ditas  palavras  íignideavão  o  raef» 
mo,  com  eífa  diíierença  ,  que  Nemi • 
chalda  era  palavra  jà  antiquada  ,6c  Ne* 
migalha  era  mais  à  moda. 

Nemurs.  Cidade  de  França,  fohre 
o  rio  Loing,  que  fendo  antigamente  de 
feus  fenhores  com  titulo  de  Condes,  foi 
erigida  era  Ducado  anno  de  1404.  por 
Carlos  VI.  Rey  de  França.Della  tomou 
o  nome  a  illuílre  cafa  dos  Duques  de 
Nemurs,  Duques,  ôc  Pares  de  França. 
Chama  olhe  alguns  Nemorofium>o\xtto$ 
Nernofinum ,  i.  Neut . 

*o$ó{  «niiH) 

Nengoro.  Palavra  do  Japão.  He  o 
nome  dehuma  certa  ordem  militar, que 
conda  de  duas  fortes  de  Bonzos,  huns 
que  íaõ  os  menos ,  contimião  no  coro,  Sc 
tem  à  lua  conta  o  culto  dos  ídolos:  ou* 
tros  íeguem  a  guerra  ,  recebendo  foi  do 
de  qualquer  Rey,  6c  fenhor,  que  cscha* 
ma.  (Também  lá  inventou  o  demonio 
buma  defordenada  ordem  militar, a  que 
chamão  dos  Nengoros.  Lucena  ,  V idá 
de  Xavier ,  pag.  498 .) 

Nenhum.  Adjetivo  negativo 
das  couías,como  das  peííoas,como  quem 
düTera ,  Nem  hum ,  Nullus,  a ,  um .  Genit . 
Nullius.  Dat.NuUi.Cic. Nemo,  inis.de. 
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Eíle  ultimo  fe  diz  de  homens  ,  6c  mu¬ 
lheres  indifferentemente  :  antigamente 
ajuntava-fe  com  adjectivos  do  genero  fe¬ 
minino,  como  fevèem  algüs exemplos 
de  Flauto,  ScTcrencio,  ailegados  por 
Voíliojhoje  não  fe  uíaõ.  Também  por 
nenhum, fe  diz  Ulltfs , a , um :  uía-fc  de 
Qiiifiquam  no  genero  mafeulino  ,  &  de 
Quidquam  no  genero  neutro  ,  com  ne¬ 
gação.  d  ■  •  ,üi,-í 

Nenhum  Poeta  vi,  que  não  preíimríf- 
fe  fer  o  melhor  de  todos.  Neminem  novi 
Poetam  i  qui  /ibi  non  optimus  videretur, 
de.  -ihilfiD  6  avsib  abno^vb  W 

Nenhum  homem.  Nemo  homo.  Qc. 

Nenhum  dos  nofíosN^emo  ex  nofiris . 
Cicero  falla  dos  Romanos  ,  feus  patri¬ 
cios. 

Nenhum  homem  pódeconíeguir  to¬ 
das  as  perfeições  delta  Arte.  Untts  om • 
nes  artis  partes  confequi  nemo  potuit . 
Audi.  aà  Herenn. 

Nenhüm  homem  a  meu  ver  ignora  if- 

to.  Efje  hominem  ,  qui  id  ignoret ,  arbi « 
tror  neminem,  dc. 

De  rodas  as  excellentias  de  hum  horti 
Orador  ,  nenhuma  o  acredita  mais  que 
a  elegancia  das  palavras.  Nulla  re  mi 
magis  commendatur  oraior ,  quàm  fplen 
d  ore  verborum.de. 

Nenhuma  outra  ccufa  he  amar,  mais 
que,  òcc.  Amare  nihil  aliud eff  nifi,  &c. 
de.  >  tio 

Nenhuma  outra  coufa  traz  no  penfa- 
mento.  Nihil  aliud  habet ,  quod  expetit 
in  mente.  de. 

Em  nenhuma  parte  fe  acha  eíle  ho¬ 
mem.  Ille  vir  nufquam  apparet.  Terent. 
Em  nenhuma  parte  eítive,  que  não  fof- 
fe  bemquifto  de  todos.  Nunquam  f  ui 
ufqnam%qiun  me  omnes  amarent  plurimum. 
Terent. 

Por  nenhum  modo.  De  nenhua  ma» 
neira.  Nullo  fnftoi  Nulli  ratione,  dc. 
Nullo  modo .  Terent.  NeutiqMm  ,  Neu» 
quaquam ,  Haud qwaquam.  dc. 

Homem  de  nenhuma  eftimação  ,  de 
que  nenhum  caío  íe  faz.  Nullo  numero 
homo,  dc,  y 

Nenhuma  vittude  lhe  falta.  Nulla  de 
virtutibus  deeji .  dc. 

Fouca^ 
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Pouca, ou  nenhuma  arte.  Ars rutila, 
áiit  pertenuis.  Ctc. 

Nenhuma  couía  vos  pedirão.  Nullus 
rogaberis.  Catuli. 

Em  nenhum  lugar  do  inundo.  Nttf* 
quam  gentium.  Terent . 

Nenhum ,  às  vezes  vai  o  rnefmo  que 
Nullo.  Dar  por  nenhuma  a  perda  que  ti- 
ve.  Jacturam ,  ntfUo  loco  numerare.  Ex 
Cic.Vid.  Nullo.  (Que  o  povo  Romano 
dcíle  por  nenhúas  as  perdas  recebidas. 
Mon.  Lufit.tom.  i,  202.  coL  2.) 

Adágios  Portuguezes  do  Nenhum. 
Kum  ,& nenhum  ,  tudohehurn.  Ami¬ 
go  de  todos,  &  de  nenhum ,  tudo  he  hü. 
Onde  muitos  mandão  nenhum  obe¬ 
dece,  tudo  fenece.  Obra  de  nenhum, 
obra  de  hum. Obra  do  commum,  obra 
de  nenhum. 

Nenhõres.  Adverbio  negativo  de 
todo  o  lugar.  Em  nenhuma  parte. Nuf. 
quam.  Ctc .  Nullibi.  Vitruv. 

N£nia.  Segundo  Ovidio,  deriva-fe 
do  Grego  Neaton,que  quer  dizer  Der* 
radetro, porque  Nenia  era  a  ultima  de- 
monftração  de  fentimento  nas  lamenta¬ 
ções  dos  defuntos, &  aílim  no  6.  dos  Faf- 
tos  diz  o  dito  Poeta: 

Ducit  fuprems  nania  nulla  choros. 
Porém  na  opinião  de  Acron  ,  celebre 
Grammatico,  &  commentador  de  Ho- 
racio,  Nenia  he  Onomatopéia ,  ou  arre¬ 
medo  da  voz  trifte  das  carpideiras,  que 
scompanhavão  ao  morto.  O  mais  veri. 
firnel  he,  que  eíte  canto  fúnebre  íe  cha¬ 
mou  Nenta  ,  da  tabulofa  deofa  deite 
nome»  A  eíte  Nume  da  Antiguidade, 
chamado  Nenia,  dedicarão  os  Romanos 
hum  Templo  fora  de  Roma,  perto  da 
porca  Vimtnal.  Nos  funera  es  prefidia 
eíta  deofa  às  preficas,  ou  carpideiras,  q 
com  voz  lamentável  ao  íom  dasfrautas, 
celebravão  as  virtudes  do  defunto  ,  6c 
choravão  a  íua  morte.  O  inventor  deita 
funebre  mufica (Segundo  Horacio  na  1. 
Ode  do  2.  livro)  foi  Simonides ,  Poeta 
Lyrico,  natural  da  Ilha  Cea,huma  das 
Cycladas  ,no  mar  Egeo.  Dalli  fe  origi* 
nou  chamarfeA/e»*d,toda  a  cantiga  tiíf. 
te  ,  ou  deíagradavei  aos  ouvidos  j  6c 
como  as  tolices ,  &  necedades  offendem 
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o  juízo  dos  diícretcs  ,  ufou  S.Jercnymo 
Ov.í,a  palavra,  íaiianuo  nas  inépcias ,6c 
fatuidades  de  Ruffino  ,  Sacerdcte  de 
Aquileia ,  &  Monge :  Nt/i  forte  nonfutt 
trnpr afenüarum ,  qm  tuas  emendaret  rit¬ 
mas.  Hieronym.  contra  Ruffinum .  Quaíi 
neíte  proprio  fentido  chama  Horacio 
aos  contos  ,  que  de  ordinario  ie  dizem 
aos  meninos» Ntnia puerer 'um,&  arguin* 
00  a  «um  ieu  amigo,  que  fe  occupava 
em  ler  fabulas,  diz,  Legefne  po . 

titis  viles  nenias  ,  impendas  curam, quam 
rei  domejtica.  Nante, t. Fem.Farro.  Na- 
nia  ,  arum.  hem.  Pln ;  •. 

Mas  &qui  fera  pFto  0  fom  canoro 

GfiC  Melpomene  Tragica  levante 

Em  nema  lamentavel  (em  decoro , 

E  ruina  fatidica ,  defeante. 

Inful.de Man.  Thomàs,  livro 7.  Oit.  $1 
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Neoburgo.Eiti  Alemanha  ha  varias 
Cidades  deite  nome.As  duas  principaes 
faô  Neoburgo  de  BavieraJ obre  o  Danu- 
biojtem  titulo  de  Ducado}&  outro  Neo¬ 
burgo  nos  confns  da  Thuringia ,  &  Sa¬ 
xonis.  Neoburgum , i.  ou  novum  cafirum , 
i.  Nent. 

Neocesaréa.  Antiga  Cidade  de 
Cappadocia  ,  6c  Metropoli  daquella 
Provincia  ,  fobre  o  rio  Lyco  ,  a  que  os 
Tureos  chamão  Cholelit .  Foi  deitruida 
no  anno  de  34$.  He  e  ita  Cidade  celtbre 
pelas  virtudes  de  feu  fa mofo  Prelado  S. 
Gregorio  Thaumaturgo.  Na  Syria  ha 
outra  Cidade  deite  nome  ,  da  qual  foi 
Biípo  hum  certo  Paulo ,  a  quem  ("como 
referem  os  Martyrologios ,  &Authores 
Ecclefiaíticos)  fez  Diocleciano  cortar  as 
mãos,  &  partes  diftin&ivas  dofexo,  por 
ter  continuado  em  dar  a  mulheres  lição 
dos  livros  da  fagrada  ÍLícntuz&.Neocajam 
rea ,  a  Fem. 

Neomenia. He  palavra  Grega,  comà 
poíta  de  Ne  os,  Nova,  &  Mini,  Lua.  Vai 
o  meímoque  Luanova,  ou  principio  do 
mez  Lunar.  Aquelle  dia  para  os  judeos 
era  feítivo,&  nelle  íempre  fe  fazia  hum 
novo  facrificio  ,  porém  não  era  dia  de 
guaida.S©  as  muihere*  1Ú0  rrabalhavão, 
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em  lembrança  de  que  não  quizcrao  dar 
as  fu  as  arrecadas  ,  &  joyas  para  a  fabri¬ 
ca  do  bezerro  de  curo  ,  mas  fó  para  a 
conftruíçâo  do  Templo.  Defla  fefla  fe 
faz  menção  nos  capitulos  ip.  &  28.  do 
Jivro  dos  Numeros.  Por  mandado  do  Sa. 
nhedrin,  (queera  o  tribunal  dosjuizes 
de  Jeruíalem)hiãodous  homens  dçfço- 
brir  a  Lua  nova ,  &  logo  que  traziãoa 
certeza  donovilunio,  íe  publicava  por 
ordem  dos  Juizes ,  que  naquelle  dia  co¬ 
meçara  o  mez.  Mas  defde  a  ruina  do 
Templo,  tem  03  Hébreos  o  leu  Calen¬ 
dario,  em  que  tem  os  noviluníòs,  &  ple¬ 
nilúnios  aílinalados.r/^,  Novilunio. 

Neòphyto.  Deriva-fe  do  Grego 
Neosy  que  quer  dizer  Mova,  &  Phyto, 
que  he  Planta .  Na  Igreja  primitiva  era 
o  nome  que  fe  dava  aos  Gentios,  nova- 
mente  convertidos  à  Fé  de  Chriflo. 
Também  fe  deo  nome  aos  q  novamen» 
te  erão  recebidos  no  Eflado  Ecclefiafti- 
co,  ou  Religiofo.  Aos  Neophytos  não 
fe  revelavão  logo  os  fecretos  myflenos 
da  Religião.  Neophytus,  i,  Màfc.  He  o 
termo  de  que  uíaõ  os  Authores  Eccle- 
íiafticos.(Os  artigos  da  Fè,com  que  os 
rudes,  &  Neophytos  fe  enfinão  na  Igre¬ 
ja.  Carta  Faftoral  do  Porto,  142  )  ° 

NEOTERico.He  palavra  Grega,  que 
vai  tanto  como  moderno.  Pid.  Moder¬ 
no.  (Como  lhe  chamão  os  Authores 
Neotericos.  Recopil.  de  Cirurg.  317.) 
(Deixo  a  outros  Neotericos.  Cryíoi  Pu. 
riíicativo,2io.^ 
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Nepenthes.  He  vocabulo  Grego, 
compoílo  da  partícula  negativa  Ni 
Penthos,  que  vai  o  mefmo  que  Lnto>af* 
fiçào,  tnjlczâ.  Ufa  Homero  defta  pala¬ 
vra  tão  ambiguamente  ,  que  ainda  náo 
convieraõ  os  Authores ,  fe  he  íubfhuiti. 
vo, ou  epitheto.  Os  que  querem  que  Ne* 
penthes  íeja  fubfl ami vo  ,  dizem  que  he 
certo  licor , ou  çurno  de  hérva  ,  que  ale- 
gra  o  coração,  &  expelle  a  melancolia* 
os  que  o  fazem  epitheto  ,  &  adjectivo, 
querem  que  fe  diga,  Pharmacum  Nepeti  = 
theSiC omo  quem  cüfiera, Medicamentum 
Tom.  V. 
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exhilarans  ,  ou  Iglificunt ,  f eu  moerorem 
expellens .  Huma,  &  outra  opimáo  tem 
lua  probabilidade.  A  diíEculdade  tftà 
em  faber  que  licor  foi  eíle,  com  q  Me. 
nelao  convidou  os  íeus  hofpedes  ,  Te¬ 
lemacho  ,  &  Pi íl (irato ,  &  que  Helena, 
ffegundo  o  coflums  dos  Egy  pcio<)  com 
íuas  proprias  mãos  oflèreceo  aos  ditos 
convidados.  Claro  eíla  que  o  vinho  he 
íicçr,  que  alegra  o  cético Jfinnm  lati - 
jical  cor  hom-nis *  &  os  Gregos  lhe  cha- 
mão  Cncon  epiliton  apantòn ,  i  'd  eíf,  ma* 
lorum  omnium  oblivionem  inducens *  mas 
o  refreie  o  da  dica  bebida  não  era  unica¬ 
mente  vinho,  fehão  vinho  medicado 
com  algum  ingrediente  recreativo  ,  6c 
confortativo  do  coração. E  dos  verfos  de 
Homero,  fielmente  traduzidos  em  La¬ 
tim  por  Pudeo,  in  Pagdeçtas  ad  L,  qui 
venenum,  ff.  de  ver  bom  m  fg  nifícatione% 
cE  ramente  confla  efla  miljurfi  ou  com- 
poíjção,  porque  dizem  aflim, 

Hic  Helena  fabiit ,  vino  mifeere  venenum, 
Solvèrc  quod  luílus  ,  iras  fopire  minaces , 

Quod  memori  fertur  refides  alfrergere  fenfut 
Sortis  acerhx  animo, at  que  oblivia  ferre  maior  ii. 

De  hervas ,  &  drogas ,  que  alegrão  o  co¬ 
ração,  não  carece  a  Europa.  E  fla  virtude 
tem  a  Mandragora ,  a  Borragem,  o  Aça¬ 
frão,  a  herya Cidreira, 5cc.  Efta  mefrra 
faculdade  tem  a  Areca  dos  Arabes,  In* 
dios ,  &c.  mas  com  tão  grande  exceiTo, 
que  às  vezes  a  alegria  degenera  em  fu¬ 
ror,  &r  he  a  nzáo  porque  nos  E  (fados  do 
Mogòr  não  he  licito  a  todos  ufar  della: 
tambem  a  Duiroa  da  America  caufa  ale¬ 
gria  ,  mas  com  rilo  violento,  6c  conti¬ 
nuo.  Não  aflim  o  Nepenthes  de  Home¬ 
ro,  que  brandamente  prendia  os  fenti- 
dos ,  6c  íufKoèàndo  a  dor  não  deixava 
lahir  nem  huma  iagrfma  ,  nem  hum  iuf- 
piro  na  morte  dos  amigos ,  &  mais  que¬ 
ridos  parentes-,  o  queo  duo Budeocon- 
tifiuadizendojna  interpretação  dos  ver- 
fos  de  Homero, 

Quod  femel  id  patera  miftã  Nepenthes  Iaccho 
Hauferit  hinc  lamymam,no  fi  fuavifima proles. 

Si  germanus  ei  charus  ,  materve  ,  paterve 
Oppetat  ante  oculos  ,  ferro  confojfus  atroci, 

He  opinião  de  alguns,  que cfte'Nepen- 
thes  era  a  planta  chamada  Helenium,  do 

Oco  nome 


7io 

nome  di  dita  Helena,  à-cjua  !■  phmta/tô* 
mada  com  vinho,  attribue  f  iinio  a  vir¬ 
tude  de  exterminar  a  tridez3>  Í  em  pa¬ 
ri  f?  outros ,  que  foi  a  herva  que  Gale*- 
no  chama  Euopia.  Final  mente  1  heo- 
phrafto ,  Diodoro  Siculo  ,  &  Julhno 
Martyr  fazem  claramente  menção  do 
Nepenthes  ,  como  de  planta  que  leda 
noEgyproj  &  o  diro  Diodoro  affirma, 
que  noieu  tcmpo,a  laber ,  no  Reynado 
de  Augufto,  ern  que  os  Romanos  com- 
mefciavão  muito  com  os  Egypcios,  as 
mulheres  de  Thebas  no  Egypto  uíavão 
mu  ito  da  dita  planta  para  antidoto  da 
trideza.  já  que  os  nofios  Ervolanos  não 
podem  atinar  com  eíte  maravilhoío  ve¬ 
getante, recorramos  ao  eípiritual,  5c  ver¬ 
dadeiro  Nepenthes  da  re&a  confcien- 
tia  ,  &  confiança  era  Deos;foette  pòde 
communicar  à  alma  hüa  firme,  5c  conf¬ 
iante  alegria.  Letamini  in  Domino ,  & 
txultnte  jufti ,  &  gloriamini  omnes  vtüi 
corde.  O  peccado  introduzio  no  mundo 
a  trifteza;  a  cara  de  Caim  foi  o  leu  fron* 
tiípicio;  logoque  ferefolveo  a  commet- 
terocruel  tratricidio,lhe  fahio  atrifte- 
za  ao  rofto  .Cur  concidit  f  acies  tua?  non- 
rte  fi  bene  egeris , recipies -Jin  autem  male, 
fiatitn  in  foribus  peccatum  aderit?  Gen.  4. 
Nepenthes ,  Genit .  Nepenthis ,  Neut.Plm. 

Nephritico,  Termo  de  Medico. 
Derna-ie  doGrego Nephros,  que  quer 
dizer  Rtm. Dor  nephritica ,  ou  colica  ne¬ 
phritica  he  caufada  de  pedra,  ou  area, 
que  fe  gera  nos  rins.  Sinaes  delia  fao  as 
eurinas  frequentes,  &  tão  calidas,  que 
parece  queimão  as  partes.  Caufa  grande 
dor,  &  no  enfermo, quando eílà  deita¬ 
do  de  collas  ,•  fe  augmenta.  Nas  peiToas 
macilentas,  5c  fracas  eífemal  he  muito 
perigoío,  5c quali  íempre  mortal, prin- 
cipalmente  quando  ha  febre  com  deli¬ 
rio.  Sobrevindolhe  fluxo  hemorroidal, 
he  laudavel.  Colica  Nephritica.  Renum 
morbus ,  i.Mafc.  Renum  dolor ,  is.  Mafc. 

Os  que  padecem  dores, ou  colicas  ne¬ 
phriticas,  Qui  renibus  laborant.  Cic.  Qui¬ 
bus  dolent  renes. Plaut.  Horacio  diz 9Re* 
niim  morbo  tentati. 

Pedra  Nephritica.  Hc  huma  pedra 
precioia ,  &  eipeciede  Jalpe ,  ordinaria- 
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mente  íaTpicsda  de  branco  ,  amarello, 
az.u!,&  negro  j  nelta  variedade  de  co res, 
que  vem  la  hin  do  ao  meímo  pafio  que  fe 
lavra, didere  da  pedra  Heliotropiartraz* 
fe  dia  pedra  comiigo  ,  como  remedio 
exterior  contra  a  pedra,  &  doies  de  rins. 
Vejão  os  curiofos  o  volume  de  Ulyf- 
fes  Aldovrando ,  intitulado  de  Metallis i 
no  cap.  41  .de  Lapide  Indico  Nephriti¬ 
co,  Lapis  nephriticus. 

Pao  Nephritico.  He  hum  pao  ama* 
reilo,  tirante  avermelho.  Vem  das  ín¬ 
dias  de  Caftella  em  bocados  grandes  feni 
nòs,  que  fe  tirão  de  húa  arvore,  feme* 
lhante  à  Pereira ,  mas  com  folhas  que  fe 
parecem  com  as  de  chicharos.  Rapa  ie 
ede  pao ,  ou  faz-fe  em  bocadinhos ,  & 
podo  de  molho  em  agua.a  tinge  de  ma* 
neira,  que  poda  à  luz,  parece  de  cor  da 
ouro,  &  na  fombra  parece  azul;  mas  em 
recebendo  algum  licor  acido,  edas  duas 
cores  deivanecem ,  &  com  oleo  deTar* 
taroreíuícita  a  cor  azul.  He  muito  ape¬ 
ritivo,  &deíecativo;  tira  asobftruções, 
atenua  a  pedra  nos  rins,  &  na  bexiga,  to* 
ma  le  em  cozimento, ou  deinfufaõ.L/^* 
num  nephriticum.  (Duas  oitavas  de  pao 
Nephritico,  a  que  os  Cadelhanos  cha* 
mão  Pao  de  Rinhones.  Curvo,  Polyanth, 
Medie.  pag.  593.  num.  u.} 

Copo  Nephritico  Em  Roma, no  Mu. 
feo  KirKeriano  ha  hum  copo  do  dito  pad 
Nephritico;  qualquer  licor  que  metão 
nelle,&  o  deixem  eftar  hum  pouco  de 
tempo,  fefaz  azul  ;he excellente  reme* 
dio  para  o  calculo. 

Remedios  Nephriticos.  Huns  faò 
quentes,  a  faber,  a  Betonica,  oeípar- 
go , capillares ,  pimpinella ,  terebintina, 
funcho,  caroços  de  pecego$,&  cereijas. 
Os  frios  íaó  ,  as  quatro  (ementes  frias, 
mayores,&:  menores, &  asdemarmeilo; 
a  alface ,  mana ,  cevada ,  vinagre  ,  çumo 
de  limão ,  Stc. 

Nephritis.  Colica  Nephritica,  ou 
(como  lhe  charnão  os  Medicos)  Colicá 
Renal, porque  pende  dos  Rins .Vid.  Ne- 
phritico.(Quando  a  durina,que  no  prin¬ 
cipio  era  delgada,  &  tenuè,  começa  a  vir 
craífa  ,  è:  turva ,  moíira  que  he  Nephri* 
tis.  Luz  da  Medie.  86,} 
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-  NEP 

Nephtali.  O  Tribu  de  Nephtali. 
He  hum  dos doze  Tribus delirae!. Te- 
ve  a  íu a  repartição  nas  terras,  que  con¬ 
dão  com  o  mar  de  Galilea.  Tomou  o 
nome  do  filho  de  Jacob  ,&  Bala ,  criada 
de  Rachel,  também  chamado  Nephtah. 
Nepht di  Jribas ,  us .  Fem. 

Nepote.  DeriVaTe  do  Latim  Nepos , 
que  quer  dizer  Neto,  de  Nepos  tomarão 
os  Italianos  o  leu  Nepote ,  que  vai  o  meí» 
mo  que  Sobrinho .  Nepotes  do  Papa,  faó 
os  fobrinhos  do  Pontífice, que  antes  da 
Büila  de  Innocencio  XI. para  a  reforma¬ 
ção,  ou  extinção  do  Nepotifmo,  logra* 
vão  dcãdaicfos  privilégios.  Summi  Pon¬ 
tificis  Nepos .  Também  ha  Nepotes  de 
Cârdeaes.  (Os  q  fingem  ler  Nepotes  de 
Cardeaes  para  expedir  Bulias  Apofto- 
licas,  íaõ  excommungados  de  excom- 
it.ünhão  referva  da  ao  Papa.Promptuar. 
iR0r.37.5j  fO  Papa  o  queria  dar  a  hum 
feu  Nc  pote  Corcgraph.  Porrug  part.  1. 
124 ) 

Nepotismo.  Termo  ufado  dos  Ita¬ 
lianos,  f aliando  nos  íobrinhos  do  Papa, 
Varies  livros  fatyricos  fe  eícrevèrão  ío- 
bre  eíta  materia.  Ha  annos  que  eílaex- 
tinebo  o  Nepotifmo.  Pid.  Nepote. 

eptU>onOí  Coufa  de  Neptuno, ou 
do  mar  ,  porque  os  Poetas  lhe  chamão 
também  Neptuno. JLxz  Neptuno  filho  de 
Saturno,  &  de  Opis,irmão  de  Júpiter,  & 
de  Plutão,  Rey  domar,  porque  de* 
pois  da  ex  pui  íaõ  de  Saturno,  a  Júpiter 
coube  o  Ceo,  a  PI  utão  o  inferno,  &o 
mar  a  Neptuno.  Anda  em  hum  carro  ti¬ 
rado  por  cavallos  marinhos  ,011  por  ba¬ 
lsas  ,cQm  hü  X  ridente  na  mão  por  fcep- 
{ro.  ^aíou  com  Amphitrite,  Sc  de  varias 
amigas  teve  filhos.  Por  ter  conípirado 
contra  Júpiter, foi  lançado  do  Ceo  com 
Apollo.  Ccntendeocom  Minerva  fobre 
qivem  dos  dous  teria  a  honra  de  dar  à  Ci¬ 
dade  de  Athenas  o  nome.  Edificou  os 
mures  deTroya,  cafiigoua  Laomedon, 

I  *  íl  ^  o  falario.  De  huma  panca- 
aa,  que  deocom  o  Tridente, naiceo  hü 
cavai  (o,  que  he  a  razão,  porque  lhe  la. 
crificâo  os  antigos  efie  animal  j  emme- 
mom  defte  fucceíío  infiituirão  cs  Ro. 
manos  os  jogos  Circeafes,  em  que  cor* 
Tom.  V» 
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rião  cavallos.  Neptunino.  Neptunius ,  a, 
um.  Ufa  Virgilio  defte  adjedtivo.  Nep- 
tuno, quando  fignifica  o  mar.  Neptunus, 
i,  Mafc .  Em  Plauto ,  Credere  fe  Neptuno , 
he  porfe  no  mar ,  navegar,  andar  pelo 
mar. 

Logo  do  remo  agudo  0 golpe  grave 
Ferindo  pelas  ondas  Neptuninas, 

Faz  0  batel  ligeiro, ao  vento  ave , 

Sendo  os  remos  as  azas  peregrinas. 
Toma  Neptuno  0  pefo  então  fu  ave. 
Inful.  de  Man.  Thom.  Liv.4.  Oit.  55* 

ma 

NEQuiciA.He  palavra  Latina.  Vid. 
Maldade. 

Que  0  vafo  daNecfuicia, 

Açoute  tão  cruel  da  Chriftandade. 

Camões ,  Cant.  V III. Oit.  65.  Palia  em 
Mafoma  ,  &  na  fua  feita. 

NER 

NfreidAs.  Fabulofas Deidades, que 
tia  opinião  da  antiga  Gentilidade  preíi» 
dião ,  6c  vi  v ião  nas  ondas  do  mar.  Forão 
chamadas  aífim  de  Nereo  feu  pay  ,  & 
erão  cincoenta  ,  ou  cem,  ou  duzentas 
irmãas.Na  fua  Theogõnia  traz  Hsfiodo 
a  genealogia,  Sc  os  nomes  defies  fantaf» 
ticos  Numes.  Nereides ,  dum.  Fem.  Plnr. 
Ovid. 

Abrem  0  caminho  as  ondas  encurvadas 
Do  temor  das  Ner  eidas  apreffadas. 
Camões ,  Cant.  2.  Oit.  20. 

N  éreo.  Filho  deThetys,Sr  do  Ocea» 
no  ,  nas  Fabulas  da  antiguidade  foi  tido 
por  deos  do  mar.  De  Doris  lua  mulher 
teve  muitas  filhas, que  forão  chamadas 
Nereidas.  Chamalhe  Orphto  o  mais  an¬ 
tigo  dos  deofes  /  à  imitação  d  fie  Poeta 
lhe  deo  Virgílio  o  titulo  de  Grandevo , 
querefpondea  muito  velho  Tornarão* 
no  os  Poetas  pelo  mar, como  íe  vènef- 
te  verfo  de  Ovidio: 

Qua  latam  Nereus  carulus  ambit  humih 
Nereus ,  i.  Mafc. 

Tinha  Nereo  entdo  em  cahna  os  matres. 
Infui  de  Man.  Thomàs,  Livr.  4.OÍL54. 
E,m  outro  lugar  toma  efie  Poeta  a  Ne¬ 
reo  pelo  mar* 

Ooo  ij  IjfQ 
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JJlo  dito  ,  mandou  ,  que  preparados 
Os  tres  bateis  tive  flem  preflamentc 
Ghte  de  Nereo  os  campos  alterados 
Git  er  provar  aempreza  diligente • 
Inlul.  Liv.  3.  Oie.  79. 

Nerio  Cabo  Nerio.  Ailim  chamà- 
rão  Strabo ,  &  Ptolomeo  ao  Cabo  de  Fi • 
ms  terra.  (Para  que  o  Cabo  Celtico,  ou 
Nerio  foíle  chamado  Finis  terra  Anti- 
guid.  de  Lisboa,  3«$  2  )  (O  promontorio 
Nerio,  chamado  hoje  Cabo  de  Finis  ter - 
ra ,  o  qual  he  o  fim  do  lado  Occiden¬ 
tal,  &  Septentrional  deHefpanha.Co* 
regraph.  de  Barreiros,  pag.  io.) 

Nervino.  Termo  de  Medico.  Cou- 
fa  de  nervo,  ou  concernente  a  nervo. 
(Balfamo  Parii itico  nervino.  Thefouro 
A  poli  in.  pag  21 1 )  (Oleos  nervinos  para 
Unções,  lbid.  2 12  J 

N  er  vi  os.  Povos  des  Paizes  Baixos, 
confinantes  com  a  Provincia  de  Picar¬ 
dia  de  F rança  Hoje  íaô  os  povos  do  fer* 
iitorio  de  Tornay,  entre  Duay  ,&  Ode» 
narda.  Se  bem  Baudrand  os  poem  na 
Provincia  deHannonia.  Forãoos  Ner¬ 
vios  muito  bellicoíos.  Zombavão  dos 
mais  povos  de  Flandes  ,  que  fe  tinhão 
fogeitado  aos  Romanos 5  porém  depois 
dc  íanguinolenta  batalha,  forão  final- 
mente  vencidos  por  Cefar .Nervii }orum, 
MfiífC'  P/í/r. Claudiano,  ou  Lucano  diz 
delí eyNimtírnque  rebellis  Nervius. ( Con- 
verteo  à  Fé  de  Ghriífo  Morinos  ,  8c 
Nervios  ,  gentes  indomitas.  Martyrol. 
em  Portu guez  ,219  ) 

Nervo.  Parte  organica  de  corpo 
vivente,  impropriamente  fimilar,  alva, 
compoíta  de  filamentos ,  Sc  fibras  tão 
bem  unidas, que  parecem  hüa  fó.  Nai¬ 
ce  do  cerebro.. Sc  da  efpinal  medulla.Sua 
figura  he  redonda  ,  &  comprida  *  a  fubf- 
tancia  he  íemelhante  à  parte  donde  naf» 
ce  ,  Sc  porque  a  medulla  he  mais  dura 
que  os  miolos  ,  por  iiTo  os  nervos,  que 
dc  11a  nTcem  ,  íaô  mais  duros,  Sc  quan¬ 
to  mais  vão  para  baixo  ,  mais  íè  endu¬ 
recem  ,  8c  não  fahem  furados }  mas  por 
fora  faõ  membranoíos,  8c  molles  por  dé  * 
tro,  para  darem  paíTagem  aos  eípidtos 
animaes,  queíuó  p.incipios  da  íen  fação, 
&  do  movimento  voluntario.  Os  liga- 
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mentos,  Sc  tendões ,  011  cordas,  Sc  te* 
nantos  faõ  da  natureza  dos  nervos,  mas 
não  faõ  propriamente  nervos  ,  porque 
fem  a  fenfação  delicadifiima ,  Sc  aquel- 
les  tem  pouco,  Sc  quafi  nenhum  fenti- 
mento.  Servem  os  nervos  de  levar  os  ef. 
pirites  animaes  às  partes ,  para  com  fua 
influencia  ordinaria,  Sc  continuada  ali- 
mentallas  ,  Sc  com  outra  influencia  (a 
que  chamão  de  determinação)  mover  as 
partes  deftinadas ,  Sc  imprimir  nellas 
íentimento  mais  vivo.  Para  eíte  eíféito 
eílão  os  nervos  com  admiravel  artificio 
infertos ,  Sc  pegados  às  partes  fenfitivas, 
Sc  moventes.  Òbfervão  os  Anatomicos 
ícte  pares  ,  ou  conjug  çoens  de  nervos 
fporque  cada  nervo  emparelha  com  feu 
igual)  Sc  todos  naícem  da  própria  fubf- 
tancia  do  cerebro.  O  primeiro  par  he  dos 
olhos,  pelos  quaes  íe  cõmunicão  os  ef- 
piritos  da  viftaichamãoíe  Nervos  opti« 
cos.O  fegundo  par  vai  aos  mufeulos  dos 
olhos,  para  os  mover,  Sc  às  palpebras,  Sc 
às  fontes,  fSc  por  eíta  razão  faõ  as  feri° 
das  das  fontes  muito  perigoíasj  O  ter¬ 
ceiro  par  vai  dar  íentidos  às  gengivas, 
rofto,  tunica  dos  narizes,  Sc  lingua;  cha¬ 
ma  íe  Olfactorio. O  quarto  par  vai  ao  pa- 
dar,  &  à  tunica  da  lingua para  ogof» 
to ,  &  chama  fe  Gujt ativo ,  ouGnfiatorio. 
O  quinto  par  vai  aos  buracos  dos  ouvi¬ 
dos, a  formar  com  copiofa  ramificação 
o  íentido  do  ouvir.  O  fexto  par  íe  der¬ 
rama  largamente  por  todos  os  membros 
inferiores  do  ventre,  peito,  Sc  diafrag¬ 
ma ,  $c  tornão  para  cima ,  Sc  fe  fazem  os 
nervos  recurrentes,  ou  reverfivos,  que 
vão  mover  os  inítrumentos  da  voz.  O 
íetimo  par  vai  à  lingua  para  a  mover,  ao 
epiglottis , Sc  ao  ofio  hyoide,  8c  eíte  naf. 
ce  quafi  do  toutiço,  Sc  tutano  do  efpí- 
nhaço.  Porém  alguns  modernos  fazem 
a  divifaõ  deites  nervos  de  maneira , que 
contão  dez  pares*  Sc  acrefcentão  outro 
a  que  chamão  Nervo  fem par ,  que  íahe 
da  extremidade  da  eípinhal  medulla.Da 
íubítancia  do  cerebro  prolongada,  com 
quí  íe  forma  o  rutanodoeípinhaço,  fa¬ 
hem  pelos  buracos  das  vertebras  outros 
trinta  pares  de  nervos,  aíaber,  fete  do 
peíeoço,  doze  das  coitas  ,  cinco  dos 

lombos. 


lombos,  8c  íeis  do  oflo  facro.Raimundo 
VicuííinSjnoíeu  livro  intitulado, Nervo* 
graphia  univerjal ,  he  de  opinião  que  os 
nervos  tem  fuas  veas,  8c  arterias,  mas 
íem  valvula  algüa  íeníivel.  Doutamen¬ 
te  obíervou  Duncano.que  ainda  que  to* 
dos  os  nervos  procedão  do  cerebro,  não 
tem  nervo  algum,  porque  nenhum  dei- 
les  fe  enxere  nelle  ,  8c  aílim  a  propria 
fubftancia  docerebronão  tem  ítnfição, 
íendo  ella  a  que  a  dà  a  tcdo  o  corpo. 
Nervusf.  Mafc.U laeite  meímo  Orador 
do  diminutivo  Nervulus ,  no  íentido  fi¬ 
gurado,  dizendo, Nervulos  fiios  adkihe* 
re :  falia  em  hum  homem ,  que  com  íua 
brandura  natural ,  não  deixava  de  obrar 
com  efficacia.  Também  chama  Cícero 
aos  nervos,  Animalia  vincula . 

O  que  tem  algum  nervo  lefo,  ou  al¬ 
guma  dor  nos  nervos.  Neuncus ,  /.  Mafc. 
Vitruv •  Citi  nervi  dolent . 

Contracção  de  nervos.  Nervorum 
contraBio  >onis.  Fem.  Fim. 

Coufa  que  participa  da  natureza  dos 
nervos,  ou  que  tem  lemelhança  com  el- 
les.  Nervofus ,  a  ,itm.Plin. 

Nervo, no  íentido  moral. Força. Po¬ 
der.  Nervus ,  i.  Mafc .  liorat .  Cic.  O  ner¬ 
vo  da  Republica  ;  as  forças ,  o  dinheiro, 
8c  poder  das  armas.  Netvi  Reipublic*. 
Cic.  Nervo,  8c  força  dodiícurío,  da  elo¬ 
quência,  8cc.  a  força  das  razões,  8c  ar¬ 
gumentos,  Nervi  orationis  C/r.  (Por  fer 
o  dinheiro  nervo  do  poder  Macedo  Ar» 
mon  Polit,  ijo.)  (Eloquência  ,  nervo,  8c 
força  para  mover.Hiíior.  dcS  Doming. 
parr.  i.  146.  col.  i  JfOs  que  diílerão  q 
©  d  inheiro  era  nervo  da  guerra.  Vaíconc. 
.Arte  militar,  23 .) 

Nervo.  Caftigo  de  que  ufárãoos  an¬ 
tigos.  Era  a  modo  de  cepo , ou  cadea  de 
ferro,  que  prendia  os  pès,  ou  a  cabeça. 
Nervum  appellamus  etiam  (diz  Fefto) 
ferreum  vinculum ,  quo  pedes ,  vel  etiam 
cervices  impediuntur.  Faz  Terendo  me- 
ção  deite  genero  de  prifaõ,  aonde  diz, 
Noflra  cauja  falicet  in  nervum  potius 
'ibit:  8c  Plauto  na  Comedia  intitulada, 
Aulularia ,  A£l .  4.  (cena  10.  veri.  13.  At 
ego- Deos  credo  volmjje  ut  apud  te  me  in 
nervo  emicem .  ('Mendo  na  prifaõ  ,  cha- 
Tom.V. 


?ll 

mada  Mervo.Agiolog.Lufit  tom.1.33 1 ) 
Nervoso.  Coufa  que  tem  nervos. 
Net  vojus  j  a  t  tim.Plm.  Nervis  abundans . 

Nervoio.  Forte. Robufto.  O  que  tem 
fortes  nervos. Nervis validus  Celf. 

Dia  Cicero  do  adje&ivo  Nervofus  no* 
fentido  moral,  aonde  d izfNervofiis  ora - 
tori  &  em  outro  lugar,  ®ius  Ànjlotele 
nervofior ? 

^  :  v  Vnes 
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Nescio.  Vid.  Necio. 

Nesga.  Tira  de  pano,  eflreita  por 
cima,  8c  larga  por  baixo,  que  feive  de 
unir  as  ilhargas  das  capas  ,  8c  outro  fa¬ 
to  comprido ,  na  parte  inferior  dellc. 
Angulo jum  veftis  additamentum . 

N espera. Fruto  conhecido, que  rem 
cinco, &  às  vezes  íó  quatro  caroços;  não 
madurece  na  lua  planta,  mas  íobre  pa¬ 
lha.  He  muito  aítringente,  principal- 
mente  antes  de  madura.  He  boa  para 
fluxos  do  ventre,  hemorragias,  &  vomi¬ 
tos.  Os  caroços  faõ  aperitivos  para  ou- 
rinar ,  attenuão  a  pedra  nos  rins,  8c  na 
bexiga,  8c  tomados  em  pò  a  expellem. 
Asnefperas  da  Grécia  não  devem  deter 
mais  que  tres  caroços,  posque  os  Gre¬ 
gos  lhe  chamão  Tncoccon. Ma tchic lo  faz 
menção  de  humas  nefperas  que  tem  cin¬ 
co  caroçcsjas  folhas  da  planta  que  as  dà, 
íaç  compridas,  8c  arremedão  às  do  lou¬ 
reiro,  8c  não  faõ  reralhad  ;s  nas  bordas. 
Tão  grande  íympathia  tem  aNefperei- 
ra  com  o  pilreteiro,que  enxertada  hua 
na  outra  ,  admiravelmente  medrão.  A 
nefpera  madura  hegoítoía, 8c  íadia,  par¬ 
ticularmente  comida  fobre  carn e.Mefpü 
lum ,  i,  Neut.  PUn. 

&  a  nefpera ,  que  palhas  vem  pedindo . 
Iniul  de  Man  Thom.  Livro  io.Oit.ior. 

Neíperas.  Campainhas  fem  badalo, 
que  tangem  tocando  huma  na  outra, de 
que  ufaõ  hoUxinhúios.Tarvatintimia9 
bula  ,  joia  collijione  jonantia .  '4 

Nespereira.  Planta  que  dà  nefpe¬ 
ras.  Tem  o  tronco  qiiafi  íempre  torto, 
os  ramos  faõ  duros,  8c  difficultofos  de 
quebrar.  Parecemfe  as  folhas  com  as  dè 
loureiro  na  figura ,  mas  faõ  lanuginoías, 

Ooo  iij  & 
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Ôc  brancas  por  dentro.  Deita  humas  flo¬ 
res  a  modo  de  roías ,  brancas,  ou  verme¬ 
lhas  i  o  caliz  em  que  íe  encerrão,he  mui 
recortado  i  paíTada  a  flor  ,  faz-íe  a  modo 
de  maçãafinha  quaíi  redonda ,  carnoía, 
6c  tirante  a  vermelha,  quando  madura, 
as  pontas  íuperiores  do  caliz  lhe  formão 
huma  eípecie  de  coroa.  Mefptlus,i,  Fem . 
Phn. 

NET 

Neta.  Filha  que  defcende  do  avô, 
ou  da  avô.  Neptis ,  is.  Fem.  Cic.  Nono  he 
de  opinião ,  que  Nepos  pôde  figmficar 
Neta. 

Terceira  neta.  Filha  de  bifneto  ,  ou 
bifneta.  Abneptis ,  is.  Fem.  Sueton. 

Pérola  neta .Vid.  Pérola* 

Pimenta  neta.Ki/.  Pimenta. 

Neto.  Filho  do  filho,  ou  da  filha. 
Nepos ,  otis.  Mafc.  Gr.  Em  outro  lugar 
diz  ,Ex  filia  nepos. Scevola  Jurifconlul- 
to  diz  ,Ex  filio  nepos. 

Terceiro  neto.  Filho  de  bifneto,  ou 
bifneta.  Abnepos ,  otis.  Mafc.  Sueton% 

Nêco.  Appellido  em  Portugal.  Em 
tempo  delRey  D.  Affonfo  Henriques  a- 
cha  íe  hum  Pero  Neto,  aflinado  em  hüa 
eícritura  de  Lorvao,da  Era  de  1206.  que 
he  o  anno  do  Senhor  de  1 168.  Em  Caf- 
tella  parece  que  florece  mais  efta  gera¬ 
ção,  porque  em  Salamanca,  6c  outras 
partes  ha  fidalgos  deite  appellido. 

NEV 

Neva  da, ou  herva  Neveda.Fi/.Nc- 
yeda. 

NevÂdo.  Cuberto  de  neve.  Nive 
candens ,  tis.omn.gen. 

Nevado.  Branco  como  neve. Niveus, 
a ,  um.  Vtrgil.  Vid.  Nevofo. 

As  ar  mas,  &  os  cavalletres  ve  nevados, 

Que  parece  que  ao  Sol  for  ao  furtados. 
Ulyfí.  deGabr.  Pereira,  Cant.6.  Oit.57. 

Nevar.  Cahir  neve.  Ningo  ,  (gi ,  xi, 
fem  íupinoj  Vir gil. Seneca. Fhilofi 

NEVE.Meteôro  ,que  íe  fórma,  quan¬ 
do  eftando  a  nuvem  condenlada,&  dii- 
pofta  para  chover ,  íe  reíolve  em  pe¬ 
quenos  frocos  ,  criltaiinos,  6c  brancos, 
com  differentes  figuras ,  a  que  a  detcr^ 
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mina  o  vento.  Temfe  obíervado  que  âs 
vezes  cahe  a  neve  em  figura  de  eltrelli- 
nhas  de  íeis  pontas ,  ou  de  roías  de  íeis 
folhinhas, 6c  outras  vezes  a  modo  de  leis 
flores  de  Liz ,  unidas  pelas  pontas.  Efta 
agua  congelada  encerra  em  fi  hum  íal 
acido  aereo ,  que  a  faz  alguma  couía  pi¬ 
cante  ,  6c  penetrante.  He  boa  nas  terras 
para  a  confervaçáo  dos  paens ,  porque 
com  íeu  íal  fomenta  hüa  efpecie  de  fer* 
mentação ,  ou  calor ,  que  impede  q  com 
o  rigor  do  Inverno  as  íementeiras  fe  con- 
gelem,  6c  fe  pereão.  A  neve  he  rarefa* 
diva,  humectante, deterfiva,  refrigeran* 
te ,  boa  para  queimaduras ,  inflamações, 
ôcoptalmias.  A  agua  de  neve  ainda  que 
aquentada,  he  danofa  à  íaude,  porque 
efta  chea  de  corpufculos  nitrofos,  que 
infinuados  pelos  pequenos  meatos  do 
corpo,  íuípendem  o  movimento  dos  eí- 
piritos,  6c  com  o  frio  que  cauíaõ, com¬ 
batem  o  calor  natural.  Porém  efereve 
Bartholino ,  que  na  Noroega  não  fe  be¬ 
be  todo  o  Inverno  fenão  neve  desfeita, 
que  também  ferve  de  comida,  como  fe 
tem  experimentado  em  peftoas ,  que  pe¬ 
lo  eípaço  de  algüs  dias  fe  fuftentàrão  íó 
com  neve.  Em  Islandia  fe  coníerva  o 
peixe  em  neve,  como  em  outras  partes 
com  íal.  Nix ,  mvis. Fem.  Cic.  No  livro 
4. das  íuas  queítóes  naturaes, cap.  3. de- 
fine  Seneca  a  neve  com  eílas  palavras:/» 
pruina  pendens  congelatio  :  querem  di¬ 
zer  ,  Geada  branca  ,  que  fe  coalha  no  ar. 
No  cap.  2.  do  livro  17.  diz  Plínio,  que 
a  neve  he  hüa  efeuma  da  chuva,  ou  agua 
celeíte:  Aquarum  aeleftium  fpttrna.  Efta 
definição  he  mais  de  Poeta, que  de  Hií- 
toriador  natural. 

Coufa  de  neve.  Niveus ,  a ,  um.  Virgil. 

A  alvura  da  ncvc.Candorniveus.  Áuiím 
Rhetor .  ad  Heren . 

Dia  de  neve.  O  em  que  neva  muito. 
Nivalis  dies.  Tit.  Liv. 

Agua  de  neve  desfeita, com  que Cref- 
cem  os  rios ,  como  fuccede  no  princípio 
da  Primavera.  Aqua  mvalis.  Martial. 

Lugar  cm  que  cahio  muita  neve.  Lo • 
cus  nivalis.  Pltn. 

Caminho  cheyode  neve .Nivibus  obfi$ 
Um  iter.  Qumt.  Curt. 
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Pedra ,  ou  faraiva,  mifturada  com  ne¬ 
ve.  Nivof a  grando.  Tit.  Liv. 

Pôr  agua  a  ferver ,  &  depois  de  a  lan¬ 
çar  em  írafeos ,  esfrialla  com  neve  ,  he 
invento  de  Nero.  Neronis  inventum  eft, 
decoquere  aquam  ,  vitroque  dimijfam ,  tn 
nives  refrigerare .  Plin .  Itb .  31.  cap.  3. 

Agua  de  neve.  Agua  esfriada  com  ne» 
ve.  Aqua  nivata.  Nivatus ,  a,  um.  hede 
Suetonio. 

Agua  fria  como  neve.  Nivata  potio. 
Seneca.  Aqua  gelida.  Cic.  Gelida,  a. Fem. 
(fem  mais  nada.)  Horat. 

Saco ,  em  que  metuo  osandgos  a  ne¬ 
ve  ,  por  onde  paííando  fe  esfriava  o  vi¬ 
nho  que  havião  de  beber.  Saccus  niva . 
râ/j.Sobre  a  palavra  Colo  diz  VoíJlo,que 
efte  faco  era  de  couro,  mas  não  o  con¬ 
firma  com  authoridade.  Porém  para  fe 
conhecer ,  que  era  de  pano  de  linho, baf* 
ta  ler  o  Epigramma  104.  in  Apophor, 
onde  diz: 

Attenuare  nives  norunt  &  lintea  no- 
Jlrat  &c. 

Bebex  vinho  de  neve.  Vinum  nive  di. 
here. Seneca  Philof.  Falla  efte  Author, 
fegundo  o  coitume  dos  Antigos,que  dei- 
tavão  neve  no  vinho  que  bebião  Beber 
vinho,  ou  agua  de  neve  (como  hoje  fe 
ufaj  Aquam  t  ou  vinum  nive  refrigera¬ 
tum  haurire. 

Pôr  agua  a  esfriar  com  neve.  Aquam 
hyemare.  Plin .  Piant. 

Adagios  Portuguezes  da  neve.  Boa 
he  a  neve, que  em  íeu  tempo  vem.  Fol¬ 
ga  o  trigo  debaixo  da  neve,  como  a  ove¬ 
lha  debaixo  da  pelle.  Por  dia  deS.  Ni¬ 
colao,  a  neve  no  chão.  Por  todos  os  San¬ 
tos  ,  a  neve  nos  campos.  Neve  íobre  la¬ 
ma  agua  demanda. Ánno  de  neves,  an¬ 
no  de  bens.  Anno  de  neves ,  muito  paó, 
&  muitas  crefcentes. 

Neveda.  Herva  que  deita  talos,  Sc 
ramos  angulofos,&  nodofos.  As  folhas 
íaõ  quafi  redondas,  pontiagudas,  felpu¬ 
das  ,&  levemente  cubertas  de  huma  la- 
nugem  branca  :  debaixo  delias  brotão 
humas  flores,  falpicadas  de  vermelho, 
formando  huma  efpecie  de  ramalhetes. 
Fortifica  o  cerebro  ,  provoca  a  ourina, 
&c.  Laguna  íobre  Diofcorides  traz  duas 
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efpecies  delia.  Calamintha ,  a.  Fem.  ou 
A epeta  montana ya.  /^w.Chamãolhe  aL^ 
guns ,  Pulegium  filveftre ;  outros ,  Altera 
calamintha.(Nevcda  he  quente  ,&  feca, 
quafi  no  terceiro  grao.  Grisley  Defen- 
gan.48.) 

Neveira.  Lugar  fubterraneo  ,  em 
que  fe  conferva  neve  para  beber  frefeo 
no  Effio.  Reponendae  ,  ou  confervand a 
mvis  officina ,  a.  Fem.  01 kCella  nivalis . 

Neveiro.  O  que  corre  com  a  diítri- 
buição  da  neve.  Nivis  difiribuior  ,  is. 
Mafc. 


N  EUMA  Palavra  da  Mufica.He  pala¬ 
vra  Grega,  que  vai  tanto  como  jubilo, 
ou  modulaçáo.fAs  ligaduras  extenfas  fe 
chamão  Neumas.  Nunes,  Tratado  das 
Explanaç.  iç.) 

Ne  voa.  Vapor  grofib,  que  oSoíle* 
vanta  das  terras  húmidas  em  nafeendo, 
ou  que  depois  de  nafeidotem  força  fuí- 
ficiente  para  diííolver.  Nebula  Fem. 
Seneca  Philofoph. 

Ar  cheyo  de  névoas.  Aer  nebulofus. 
Ufa  Catão  do  comparativo  Nebulofior. 

Huma nevoa, que  da  Lagoa  íe  havia 
levantado, era  mais  denfa  no  campo,  q 
no  monte.  Orta  ex  lacu  nebula  ,  campo , 
quam  montibus ,  denfior feder at.  Tit.  Liv. 
lib.  ii.  cap .4. 

Nevoa.  Enfermidade  dos  olhos, quan." 
do  nelles  o  humor  criítallino  fe  cícure* 
ce.  Oculorum  caligo  ,  ginis.  Fem.  Plin. 
Quando  o  humor  criífalino  íe  converte 
em  cor  de  verde  mar ,  chama-fe  efta  ne¬ 
voa,  Glaucoma tatis.  Neut.  Plin .  Chama 
Cícero  às  névoas,  Oculorum  conturbatio - 
nes,  um.  Fem.  Plur.  (Tomaràõ  pedra 
bume  ,  &:  feita  em  pó  futil  a  lançaràó 
íobre  a  nevoa  brandamente ,  para  a  gaf« 
tar ,  Sc  desfazer.  Luz  da  Medie.  206.) 

Nevoa  de  ourina.  Outra  enfermida¬ 
de.  Nafce  de  evaporação  da  ourina,  que 
fobe  à  parte  fu  perior  delia.  Deftas  né¬ 
voas  humas  faõ  brancas ,  outras  negras, 
outras  pardas ,  ruivas ,  Scc.  Os  Médicos 
lhe  chamão  Nebula  ,  ou  Nubecula ,  ou 
Nubes  in  urina.  Outros  com  frafeGale- 
nica  lhe  chamão ,  Nebulofa  fufpenfio.  fSe 
a  ourina  tiver  nevoa  branca, Sc.  leve,mof- 
tra  eítar  a  doença  noaugmento,&  muito 
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mais  fendo  a  nevca  ruiva,  ou  pallida. 
Luz  da  Medicina ,  psg.  8  ) 

Nevoeiro.  Nevoa  grande.  Nevoa 
cipefla  D  en  for  nebula  ,  £.  Fem .  Caligo , 
inis.Fetn  Cic. 

Nevoeiro.  Metaphoric.  Efcuridade. 
Nevoeiro  da  ignorancia .Ignorantia  ca> 
ligo  ;  ou  (corro  diz  Cicero  J  Caligo  men¬ 
tis.  O  nevoeiro  da  ignorancia  nos  ho. 
mens  defte  tempo,  Caligo  temporum  Cic . 
(Os  cerrados  nevoeiros  da  ignorância. 
Vida  de  D.  Fr.  Bertholam.  dos  Martyr. 
32.  col.  2.)  (Não  haverá  adverfidades, 
que  lhe  ponhão  nevoeiros.que elles  com 
o  Divino  favor  não  desfação.  Dial.  de 
Hcd.  Finto ,  87^) 

Nevoso.  De  muita  neve,  Tempo  ne- 
voío.  Inverno  nevoío.  Tempejlas ,  vel 
hyems  nivofa.O  adje&ivo  Nivofusíaium% 
he  de  Columel.  &  Tit.  Liv. 

Conftellação  nevoía.  A  que  traz  mui* 
ta  neve.  Sidus  nivofum.  Stat. 

Nevofo.  Branco  como  neve.  Fíd^Ne* 
vado.  Niveus ,  a ,  um.  VirgiL 

Como  talvez  por  nuvens  encnberta 
Na  manhaa  mo/lra  0  Sol  refplandecente 
A  luz  que  aos  mortaes  parece  incerta , 
Pelas  portas  nevofas  do  Oriente» 

Iníul.  de  Man.  Thom.  Liv.  2.  Oit.  40. 

NEUTRAL.Oque  não  he  amigo, nem 
inimigo.  O  que  não  íegue  nenhuma  das 
parcialidades.  O  que  íe  não  declara  em 
favor  deita ,  nem  daquella  facção.  Mem 
dius  ,at  um.  He  de  Cícero  que  diz  ^Ggui 
tnedmm  fe  ejje  vultjn  patria  manet.  Aquel- 
le  que  quer  viver  neutral ,  não  lahe  da 
patria. 

Ser  neutral.  Não  adherir  a  nenhuma 
das  partes  contrarias.  Medium ,  &neu • 
trius  partis  ejje.  Ex  Sueton.injul.  C# fa¬ 
re,  cap.y^ .  Neutro  inclinare.  Ex  Liv.N a. 
quella  guerra  foi  EIRey  Eumenes  neu¬ 
tral.  Rex  Eumenes  in  eo  bello  fuit  medius 
animo .  Veli.  Pater  cui. 

T  ambem  chama  Suetonio  aos  neu- 
traes  Medii neutram  partem  fequentes. 
Com  outros  Authores  poderás  chamar- 
lhes  Neutrarum  partium  fludiofi^  &  corii 
Cicero,  Neutram  in  partem  prope nji ores» 
Neutralidade.  Indifferença  da- 
quelle ,  que  não  toma  partido.  O  eftado 
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de  quem  não  íegue  a  nenhuma  das  par¬ 
tes  centrarias.  Neutrius  partis ftndiutn, 
11.  Aeut.  ou  animus ,  à  partium  /ludio  alie  • 
nus. 

Guardar  neutralidade.  Neutri  parti 
Jlndere ,ou favere. Na  ultima  Epiít.  a  At¬ 
tico  chama  Attico  a  ifto,  Integrum  fe 
fervare.  Vid.  Neutral. 

Neutralmente.  Coai  neutralida¬ 
de.  Sine  /ludio  partium. 

Neutralmente.  Termo  Grammati- 
cal.  Vai  o  meímo ,  que  no  genero  neu¬ 
tro,  ou  em  íigniíicaçáo  neutra  Jn  neutra . 
hjignificatione ,  ou  genere. 

Neutro.  Neutral.  Vid.  no  íeu  lu* 
gar  (Se  atè  agora  os  neutros  fe  acaute¬ 
larão  de  íeus  tratos.  Macedo,  fobre  o 
milagrofo  íucceílb ,  &c.  pag.  17.) 

Neutro.  Termo  Grammatical.  Cha- 
mão  íe  nomes  neutros ,  ou  do  genero 
neutro  certos  nomes,  que  na  lingua  La- 
tina.ora  fe  vem  nogeneto  maícu!ino,ora 
no  feminino,  coeno  Dies ,  finis >  &c.  cu 
os  que  nunca  faõdo  genero  mafculino, 
nem  do  feminino,  como  Caftrnm ,  Ca- 
Jlelltm ,  érc.  Verbos  neutros  faõ  os  que 
não  faõ  nem  adi  vos  ,  nem  paffívos.  O 
genero  neutro.  Neutrum  genus  ,  neutri , 
ou  neutrius  generis.  Varro. 

Do  genero  neutro  ,  fallando  em  no¬ 
mes,  ou  verbos.  Neutralis ,  is.Mafc.  & 
Fem.  ale ,  is.  Neut.  Quintii. 

NEX 

Nexo.  He  palavra  Latina.  Vid. 
União.  Vinculo.  Nexus  >  us.  Mafc.Flm . 
(Se  desfaria  o  nexo,  que  atè  aquelle  tran¬ 
ce  fe  conferva  entre  a  alma,  &  o  corpo. 
Recopil.  de  Cirurg,  301.)  fQue  fe  po¬ 
dem  acquirir  hõas  virtudes  fem  outras, 
quando  faõ  livres  defte  nexo.  Queirós, 
vida  do  Irmão  Ba fto  ,562.  col.  1.) 

NEY 

Ney  va.  Rio.Vid.  Neiva. 

NIA 

Niag  em  Grega  He  o  nome  de  certa 
lençaria. Pauta  dos  Portes  fecos,&  molh. 

Ni- 


NIC 

NIC 

Níça.  Viâ .  Niza. 

Nicarágua,  Provinda  da  America 
Septentnonal  nas  índias  de  Caftella,  en¬ 
tre  Honduras,  &  Gofta  Rica.As  fuas  Ci¬ 
dades  faõ  LecTo  de  Nc  ar  agita ,  Granada , 
a  Nova  Segovia ,  &  Jaen.  A  eita  me  f/n  a 
Província  le  dà  o  nome  de  Reyno  de 
Leao .  Tem  huma  lagoa  de  130.  legoas 
de  circuito,  com  marè  enchente,  &  va* 
zante,  como  no  mar  Oceano  jdefem bo¬ 
ca  no  mar  do  Norte,  Kicaragiiâyte.Fem. 

Nicastro.  Cidade  do  Reyno  de 
Nápoles,  na  Calabria  Ulterior, fita  nas 
raizes  do  monte  Apenmno  ,  duas,  ou 
tres  legoas  do  mar.  Nicaftyum %ow  Neo* 
caftrum ,  i.  Neut . 

Ni  cê  A.  Cidade  da  Afia  menor  nà 
Provincia  de  Bithynia,  fundada  por  An** 
tigono,  filho  deFelippei  razão  porque 
foi  chamada  Antigonia-, depois  lhe  deo 
Lifimacoo  nome  deNicea,  para  honrar 
a  memoria  de  íua  mulher,  Nicea ,  filha 
de  Antipatro.  Ke  eíta  Cidade  celebre 
pelos  dous  Concílios  que  nella  íe  cele¬ 
brarão.  Plínio  lhe  chama  Olbia,  £.  Fetn • 
Seu  nome  mais  commum  h eNicaa,  a, 
Fem.  Em  Achaia, &  na  Gallia  Narbonen* 
íe  ha  outra  Cidade  ,  chamada  Nicrfa, 
(Em  Nicêa.Cidadede  Bithynia,de San¬ 
ta  Fheodora.  Martyrol.  emPortuguez, 
213; 

Nicho.  Abertura  femicircuíar  na 
groííura  de  huma  parede,  ou  em  pedra 
feparada,  pára  lugar  da  eftatua,  que  nei- 
la  íe  colloca.  Deriva  Te  Nicho  do  Italia* 
no  Nicchia ,  &  efte  fe  deriva  de  Nicchio, 
também  Itaíiano,que  vai  o  mefmoque 
Concha ,  por  ter  hum  nicho  alguma  fe» 
melhança  com  concha, ou  fcomoadver* 
tio  Philandí  o  ,  commentador  de  Vitru¬ 
vio)  porq  ancigamente  fe  ornavão  com 
conchas  os  nichos  daseílatuas.  Outros 
derivão  Nicho  àe Nidus,  Ninho.  Dão 
outros  a  eíta  palavra  outras  etymolo¬ 
gias  ,  mas  menos  próprias  que  as  primei. 
i as, que  te  nho  apontado. Statua  locula - 
mentam,  i-Neut . 

NrCí  a.  Cidade.  Vtd.Nizz* 
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NicocianAjOu  Nicuciana.He  a  he> 
va ,  de  que  íe  faz  o  tabaco.  Tomou  efte 
nome  dehüEmbayxador  de  França  em 
Portugal,  chamado  Nicot ,  que  teve  a 
íemente  delia  da  mão  de  hum  Flamen¬ 
go,  chegado  da  Florida,  annode  1560. 
Vid.  Tabaco.  (Zacuto  traz  por  remedio 
íagrado  o  xarope  da  nicociana.  Luz  da 
Medie  195.)  (Xarope  de  nicociana,  oü 
hen  a  Santa.  Thefouro  Apollin.  281.) 

Nicomedia.  Cidade  da  Natolia  nâ 
Afia  menor,  fobre  o  Golfo  do  meímo 
nome.  Chamoufe  aílim  de  hum  dos  Ni- 
comedes,  Rey  de  Bithynia, (eu  fundador, 
Foi  fugeita  ao  Imperio  Romano,  &  che¬ 
gou  a  ler  aííento  da  Corte  de  algús  Em. 
peradores  Romanos.  No  tempo  que  õ 
Emperadoí  Conílantino  ajuntava  na  di¬ 
ta  Cidade  hum  Concilio  de  Arrianos,  à 
faber,  no anno  de  358.  foi  fovercidá  por 
hum  tremor  da  terra.  Chamãoihe  algüs 
Áuthores  Comidia.  Nicomedia ,  a.  Fem. 
penult.  longa,  (Em  Nicomedia  de  S.  Ha* 
drião  Martyr,  Martyrolog.  em  Portu- 
gu  cz,6os) 

Ni co  po li  s*  A  muitas  Cidades  fedeo 
efie  nome.  Nicopoli  de  Myfia ,  edificada 
por  i  rajano,a  q  alguns  charnão  Nige- 
bolific  os  T mcosSiltaro.Nicopoli  de  BuU 
gana,  íobre  o  Danubio.  Nicopoli  de  Epy 
ro, edificada  no  lugar,  em  que  no  anno 
de  723.  dã  fundação  de  Roma  venceo  o 
Emperador  Auguíto  a  Marco  Antonio. 
Nicopoli  de  Armenia,  Cidade  Epiícopal, 
a  que  outros  charnão  Giánich,  &  outros 
Chiorme .  Nicopoli  de  Jade  a .  Cidade 
Epifcopal  ,  que  ho  Eu2ngelho  he  cha¬ 
mada  Emmaus ,  &  depois  foi  chamada 
Nicopoli  ,  em  razão  de  algum  vj£fcorio- 
fo  fuccefio ,  como  todas  as  mais  Cida¬ 
des  deite  nome,  porque  Nicopoli  he  pa¬ 
lavra  Grega  ,  compoíta  de  Nichi ,  que 
quer  dizer  Fittoria,  &  Polis, Cidade.  Ni - 
copohsí  is. Fem.  (Eleurerio  íoi  natural  de 
Nicopolis.  Mon.  Luíiran.  tom.  2.  nc. 

col  2v) 

Nicósia.  Cidade  capital  da  Ilha  de 
Chypre. Querem  a^gús^que  antigamen¬ 
te  lhechamaílem  Thremitum,  Nicofia ,  a, 
Fem . 

Nicrolôgio.  Deriva-fe  do  Grego 

1 VeèrôS 
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Necros,  Negro,  6c  Logos ,  Falla.V al  o 
irefmo  que  Catalogo  %  ou  Calendario  dos 
defuntos  Era  termo  ulado  na  Liturgia 
Grega-,  6c  delle  ufa  o  Venerável  Beda  na 
Hiitoria  Anglicana  liv.4.  cap.  14.  Ref- 
ponde  ao  que  chamamos  em  Portugal 
Limo  de  Gbitos,  Mortuorum  index  ^indi - 
cis.  Mofe.  (Em  dia  tal  o  a  pontão  os  Ni- 
crclogios,  ou  livros  dt  Óbitos,  que  he  o 
dia  da  m  orte  dos  defuntos.  Mon.  Luíit. 
tom.  6.  473  col.2.)  O  livro  diz,  Nicrolo* 
gos.  Deve  fererro  da  impreílaõ. 

N 1  c  r  o  m A  n  c  1  a  ,  6c  N  ic r om  a n te.  Vid. 
Nigromancia,ôc  Nigromante, 

NID 

Nida,  ruNido.  Rio  de  Inglaterra 
nas  terras  de  Northumbaland. 

Nidificar.  Fazer  o  ninho.  Nidtila • 
ri,  ou  nidificare .  Vid.  Ninho.  ('Pela  pe* 
dra  em  que  a  pomba  nidifica.  Vardla, 
Num.  Vocal ,  pag  469.) 

Nidoroso.  ouNidrofo.  Termo  de 
Medico,  Deriva  fe  do  Latim  Nidor  s  que 
quer  dizrr,  O  cheiro  do  fumo  da  cozi¬ 
nha,  ou  de  couía  aflada.Cheiro  nidoro- 
fo.  Odor  qiti  nidorem,Q\x  culina  nidorem 
fapit.  Arroto  nidorofo  chamão  os  Me» 
dicos  o  vapor  de  comeres  indigellos  ,  q 
do  eítoroago  fobe  à  boca.  Rutius  crudi* 
tatis  w  d  ore  gravis.  (Quando  os  arrotos 
forem  corruptos,  êc  nidoroícs,  não  ha 
duvida  que  ha  no  eítomago  humores  po¬ 
dres.  Luz  da  Medie.  259.) 

Midrosia.  Cidade  Archiepiícopal 
da  Norcega ,  fita  na  boca  do  rio  do  mef* 
mo  nome.  Chamáodhe  vulgarmente 
Drontbeim ,  &Trontheim .  Nidrojia ,  a» 
Fem. 

Nidroso .Viâ.  Nidorofo. 

NTE 

Niebla.  Villa  deHefpanha,  na  An- 
daluzia ,  6c  cabeça  do  Condado  do  dito 
nome.  Difta  deSevilha  nove  legoas,  pe¬ 
la  banda  do  Poente.  No  tempo  dos  Go¬ 
dos  era  Cidade  Epiícopal.  Nos  livros 
dos  Concílios  he  chamada  Elegia  , 
Chamáolhe  outros  llipla . 


NíE 

Nie  per.  Na  deferipção  da  Europa 
diz  oGeographo  Sanfon  ,  fallandonef- 
te  rio:  O  Nieper ,  que  refponde  ao Bo- 
ryfihenes  dos  antigos,  he  hü  dosmayo- 
res  rios  da  Europa.  Forma-fe  de  dous 
rios,  quafi  iguaes,  a  laber, o Nieper ,  & 
o  Propicio  iOuPripeciOyèt  comoeíte  em 
comparação  do  cutro  tem  o  feu  nafei- 
mento  mais  para  a  parte  do  Sul,  6c  o  ou¬ 
tro  o  tem  mais  para  o  Norte,  o  Nieper 
heo  Boryjlhenes  mais  Septentrional,  6c 
o  Tripecio  he  oBoryflhenes  mais  meridio¬ 
nal  de  Ptolomeo,  Tem  eíte  Nieper  o  feu 
naicimemoem  Mofcovia,em  pouca  dif» 
tancia  da  Cidade  de  Mofccu  j  banha  as 
Cidades  de  Mohilu  }6t  Roadu ;  recebe 
em  íi  oBerezina  ,  6c  na  opinião  de  algüs 
he  o  verdadeiro  Boryfthenesdos  Anti¬ 
gos.^/  Boryíthenes. 

Nieüport.  Cidade  dos  PaizesBai» 
xos ,  entre  Furnes,  Oítende,  6c  Dunxer- 
que.  Tem  porto  lobre  o  mar  Germani¬ 
co  ,  6c  fobre  o  rio  Y perleo.  Antigamente 
chamaváolhe  Santhoft*  Em  Hollanda  ha 
outra  Cidade  deite  nome. 

NIG 

Nigílla. Planta  pequena  de  duas  ef» 
preies ,  huma  hortenfe ,  outra  filveítre, 
A  nigella  hortenfe  dà  huma  femente  ne» 
gra ,  ou  ruiva  ,  cheirofa  ,  6c  picante  ao 
gofto.  As  flores  íaõ  azuis,  6c  a  modo  de 
eílrellas  ,ou  rofas,  cada  huma  de  cinco, 
ou  íeis  folhas.  Do  mcyo  delias  fahem 
humas  cabacinhas  compridas,  com  húa 
eípecie  de  coroa  ,  guarnecida  de  peque¬ 
nas  pontas.  A  nigella, que  dà  femente  rui¬ 
va  ,  he  chamada  dos  Boticários  Nigella 
Citrina.  As  folhas  da  nigella  filveftre  faó 
mais  delgadas ,  recortadas ,  6c  villoías,  q 
as  da  nigella  hortenfe:  no  talo,  6c  nas  flo¬ 
res  de  hurna,6c  outra  não  ha  differença. 
He  incifiva  ,  aperitiva  ,  6c  vulnenariaj 
mata  as  lombrigas  ,  expelle  os  ventos, 
refiíte  ao  veneno,  faz  cuípir,6c  he  boa 
para  quartãas.  Nigella,  a.  Fem.  ou  Me • 
lanthium, ou  A ]ela/permiwt}ü,  Nent.  Ni - 
gella ,  quafinigrella,  a  nigredine  feminis. 
Melanthium ,  do  Grego  Melan ,  que  quer 
dizer  Negro, &  Ânlbos^ Flor, como  quem 

difie- 


NIG 

diííérà  Flor  Mgr  a  ,  pofio  que  a  fior  dei¬ 
ta  planta  não  he  negra ,  mas  fó  a  Íemcíi* 
te,d?f  qual  procede  a  flor.A 'ktofpermzuM, 
do  Grego  Meios,  Negro , Sc  Sperma ge¬ 
mente.  Chamãolhe  outros,  com  nome 
Arabico,  Gith.  Segundo  Gabr.  Grisley 
nos  iens  Deieng.  pag.90.num.  li6*  nas 
boticas  chamão  à  (emente  da  nigella, 
alipiure  ,ou  ,como  quer  Laguna  fobre 
Diofcor.  cap.  87.  Alipnne,  No  Catalo¬ 
go  dos  nomes  Portuguezes  das  hervas, 
que  eítá  no  íim  da  obra,  traz  odito  La» 
guna  eíla  palavra  Nigella  no  numero 
dellas.Gabr.Grisley  naTaboada  dos  no* 
mes  das  hervas  lhe  conferva  o  nome 
Arabico  Git,  Outros  dizem  Nwgelia. 

Niger  rio,ourio  Negro.  Segundo  o 
livro  i.  da  Africa  de  Marmoro  rio  Ni¬ 
ger  deo  àbs  negros  o  nome ,  ou  delks  0 
tomou*  Nafce  de  huma  lagoa  deEthio- 
pia  ,  Sc  acreícentado  com  as  aguas  de 
muitos  rios  ,  cujos  nomes  fe  ignorão, 
corre  algumas  oitccenras  legoas,  Sc  fi- 
nalmente  ie  mete  no  mar  por  differen* 
tes  nomes,  a  iaber,  Senega ,  Gambia^érc. 
Além  deite  rio ,  para  a  parte  do  Sul,  faõ 
<os  moradores  negros,  robuítos, bem  pro¬ 
porcionados,  &  aterra  muito  fértil 5  Sz 
da  banda  dàquem  ,  para  o  Norte,  faõ  os 
habitadores  brancos,  pofto  que  algum 
tanto  pardos,  de  pequena  eftatura  ,  Sz 
debil  compleição,  Sc  a  terra  muito  ef- 
reril.  De  feis  em  íeis  heras  monta,  &  va* 
fa  a  marè,&  montando  leva  mais  de  vin¬ 
te  Sc  cinco  legoas  dentro  da  terra  as  ar¬ 
guas,  que  cobrem  os  bancos  de  ares,& 
fazem  o  rio  navegavel.  Dizem  quetref* 
borda, Sc  íe  recolhe  à  imitação  do  Nilo, 
enchendo  os  valles  ,  &  fertilizando  os 
campos  i  começa  a  eíprayár  meado  ju¬ 
nho  ,&  gaita  quafi  tres  mezes  no  movi¬ 
mento  com  que  inunda ,  Sc  mingoa.  Po* 
ièm  o  P.  Balthazar  Telles  da  Compa- 
inhia  de  jeíus  no  cap.  5.  do  livro  1.  da 
Hi floria  geral  da  Ethiopia  ,diz  expreí- 
famente,queem  Ethiopia  não  ha  tal  riò 
Negro,  por  mais  milhares  de  patranhas, 
&  ficções  ridiculas ,  que  deite  negro  rio, 
cu  rio  Negro  diz  o  Áuthor  Vaknciano. 
Demais  diitona  i.col.da  pag.  ii.acref- 
centa  o  dito  P«  Balthazar  1  elles  o  que 
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fe  íegue.  (O  novo  Atlas, aíTim  no  Mapa 
de  Africa ,  como  no  de  Etftiopia  »  poem 
junto  ao  Reyno,  que  elle?  chama  Tigray , 
huma  alagoa ,  a  que  elle  chama  Negra , 
em  altura  de  tres  para  quatro  graos  da 
parte  do  Noite,  donde  diz  ,  que  fahe 
hum  rio,  chamado  Negro-,  porém  (co¬ 
mo  jà  diííe)  em  Ethiopia  não  ha  tal 
Reyno  Tigray ,  Sc  o  Reyno  de  Tigre  não 
eítá  naqudla  altura,  nem  tem  tal  alagoa; 
donde  finalmente  fe  íegue  ,  que  ítndo 
aífim,que  os  moradores  de  Ethiopia  não 
faõ  brancos ,  com  tudo  não  tem  entre  fi 
tal  rio  Negro.) 

NiGRiTAS./^í/.Negro.Terrados  ne¬ 
gros.  (Sarra  ,011  Libia,Nigntas,&  Ethio» 
pia.Orient.  Conquifb  part.  1. foi.  8o§j 

Nigromancia,  ou  Negromancia. 
Dej-ivade  doGrego  Necros ,  Negro,  Sz 
Mantia ,  Magia.  Vai  o  meímo  qu c  'Mà» 
gia  negra .  P3e  o  nome  que  fe  dà  à  exe¬ 
cranda  ,  &  abominável  arte  de  invocat 
o  demonio  ,&  fazer  pado  com  elle  pa¬ 
ra  obrar  couías  íobrenaturaes.  Dizem  q 
o  inventor  deita  diabolica  fciencia  fora 
hum  certo  Zabulo,  o  qual  (na  opinião 
do  P.  Martinho  dei  Rio  da  Companhia 
de  Jefus,  na  3.  qucftãò  do  4.  livro  das 
íuas  Difquifiçoés  Magicasj  he  o  proprio 
demonio  ,a  que  S.  Cypriano ,  Sc  outros 
Padres  chamáo  Zabulo .  Attribuem  ou¬ 
tros  os  primeiros  documentos  deita  ar¬ 
re  internai  a  hum  certo  Bernabè  Cyprio. 
Com  elle  epitheto  Negra,  pertendem 
alguns  differençalla  da  Magia ,  a  q  cha- 
mão  Branca ,  por  fer  eíla  (íegundo  elles 
querem  j  hua  lecreta,  Sc  my  fteriofa  com- 
municação  com  os  Anjos ,  Efpiricos  ce* 
kfies  ,  Sc  lntelligencias  motrizes,  tam¬ 
bém  para  efíeitos,  que  excedem  as  for¬ 
ças  humanas.  Mas  como  pia  ,  Sc  dou¬ 
tamente  o  prova  o  dito  Padre  Martinho 
dei  Rio , não  ha  tal  Magia  Branca  no  mú> 
dc;  Sc  foi  eíte  titulo  excogkado,  para 
tirar  aos  curioíos  o  horror  da  facrilega 
Arte  Nigromantica.  Nocap.  2.  do  livro 
30.  diz  Plinio,  fallando  nefta  arte  dia- 
bolica ,  Umbrarum  ,  infer  orumque  collo - 
4jtoiá\  Sc  aíllm  lhe  poderemos  chamar, 
Divinatio  ,  qn<£  fit  per  umbrarum ,  infe¬ 
rorumque  >  ou  malorum  d&moniim  collo • 
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quia ,  cu  quét  fit  evocatis  ,  ccn fultis 
manibus  ,ou  malis  damonibus, .  Tansbtm 
com  o  mdmo  Plinio  no  cap.  i.do  livro 
30.  poderamos  chamarlhe  Inferorum 
evocatio.  Ornais  antigo  Author, em  que 
tenho  achado  Kecromantia ,  a .  Fem.  he 
La£tancio,no  cap.  1 7.  do  livro  2.  (  Agou¬ 
ro, por  exprefla  invocação  de  demonics, 
que  chamão  Nigromancia.  Mon.  Luilt. 
tom.  i.fol,  18.  coh  3.)  (  A  Negromancia, 
que  fefaz  invocando  a  ioirbra  dos  mor¬ 
tos,  ou  tomandofe  feus  oílos.  Teixeira, 
Notie.  Aitrolog  p3g  8.) 

Nigromante.  ProfcfTbr  da  Nigro¬ 
mancia.  Aquelle  que  exercita  a  diaboli» 
ca  arte  de  invocai  ão  dosdemonios,  No 
livro  3.  da  hiftoria  de  Bchem  ia  ,  com¬ 
potio  por  Dubrar,  acharnis  que  Ven- 
ceslao  de  Luxemburgo ,  Emperador  de 
Alemanha  ,  &  Rey  de  íiohemia ,  nos  an* 
nes  de  14ÇO.  tinha  na  íua  Corte  hú  ce¬ 
lebre  nigromante, chamado  Zuto.  Teve 
cfte  nigromante  a  honra,  &  felicidade  de 
cafar  com  Sophia  ,  filha  do  Principe  de 
Baviera,que  na  preíença  de  muitos  char- 
latoens  quiz  ver  atè  onde  chegavão  os 
primores  da  fua  arte.  Fez  Ziito  notá¬ 
veis  preftigies  j  hora  em  trajos  de  Prin¬ 
cipe,  hora  em  figura  de  ruftico}alguas 
vezes  em  barco  febre  o  rio,&  outra  em 
hum  carro,  puxado  por  gallos.  Muitas 
\  c£es  recreava  a  EI  Rey  na  mefa,im  pof- 
fibilitando  aos  convidados  o  comer, com 
as  mãos  conveitidas  em  patas  ,ou  unhas 
de  cavallo,  ou  com  a  repentina  immo- 
biiidade  dos  queixos.  Outras  vezes,  pe. 
dindo  aos  Palacianos  ,  que  puzeíTtm  a 
cabeça  íóra  da  janeila,  para  algum  no¬ 
vo  eíptftaculo,  fazialhes  fahir  da  te  fia 
pontas  de  veado,  com  que  não  podião 
recolher  a  cabeça  para  dentro.  Mas  fi¬ 
nalmente  levou  o  demenio  ao  nigro¬ 
mante,  Sc  o  Emperador  Venceslao  ,  eí« 
pantado  deite  exemplar  caftigo  ccnhe* 
ceoodeíeíirado  fim  de  femelhantes  paf. 
latem pos.  Nigromante.  Qui  malos  da» 
mones  evocat.  Qui  manes  evocat ,  qui  ma¬ 
nes  ,cu  animas  mortuorum  elicit,  qui  ani - 
mas  e  f e  pulchris  excit.  O  iegundo  modo 
de  ialiar  he  de  Suetonio,  o  terceiro  de 
Horacio,o  quarto  de  Virgüio.Não  achei 
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A  ecr  ornanti  cus  em  Author  mais  anf'go 
que  Santo  Agoltinho,  que  elereveoem 
tempo  da  maycr  corrupção  da  li:  gua 
Latina.  Anda  mui  errado  o  Author^de 
certo  Diccicnario,  que  lhe  chama  ,  Eic 
nen ornantes,  em  primeiro  lugar,  poieue 
elte  nome  nao  he  Latino  $  Si  demais  du- 
Vido  que  íeja  Grego,  porque  não  o  achei 
no  thdouro  da  lingua  Grega  ,acnde  16 
eiía  o  Ne  cremantis.  Em  íegundo  lugar, 
e  i  o  G  rego  le  diz,  O  Kai ,  ;.  mantis  ,  ios% 
Fitiue  cos ,do  qual  ie  forma  o  nomina¬ 
tivo  plurd  Manteis ,  Sz  no  lugsr  em  que 
oiz  Cicero,  Divinos  quofdam  face? dotes^ 
quos  Mantes  vocant ,  tiroueíie  Orador  a 
vogal  i.  íegundo  o  ufo  dos  Latinos.  Só 
em  alguns  Grammaticos  defta  Fra,  te* 
nho  achcdo  no  Grego  o  mantis ^  hum  a. 
dt  vinho  j  i. mantis ,  huma  adevinha,  mas 
para  bem  haviáo  de  trazer  provas  ,  ou 
íXi  mplos.  Vid.  Magico,  Si  Magica. 

Niglella.  Viila  de  Portugal.  Vid. 
Ouguella. 

NIL 

Nilo. Grande  rio  da  Afnca,  que  dos 
Abexins  foi  chamado  Abahius ,  cu  Aba- 
buis  ,  ou  Abanro  ,  que  quer  dizer  Fay 
das  aguas.  Chamoufe  Nilo  de  Nileo,  an¬ 
tigo  Rey  daquella  Região, ou  doGre« 
go  Nean  ilin ,  id  eft ,  quafi  novum  trahens 
limum  ,  como  aquelle  que  fempre  traz 
novo  nateiro.  Invefiigàrão  o  naíeimen. 
to  defie  rioSefoítres,&  Ptolomco  Phi. 
ladelpho,  Rey  doEgypto,  Cambyfes, 
Rey  da  Perfia,  Alexandre  Magno,  &  ou¬ 
tros  Principes  fem  efleito.  Varios  Geo- 

graphos ,  antigos,  &  mcdernos,entendè. 

rão,  que  nafeia  nas  montanhas  da  Lua. 
Lepois  de  muitas  mal  fundadas  conje¬ 
cturas,  tiverão  os  Portuguezes  a  gloria 
de  deícobrir,  Si.  dar  ao  mundo  a  diílin- 
£ta  noticia  do  nafeimento  ddte  rio.  O 
P.  Francifco  de  Souza  ,  no  feu  Oriente 
Conquiít.parr.  1.  pag.  8oç.  attribus  ef. 
te  deícobrimento  aos  Padres  da  Corn» 
panhia,  &  corn  graça  fe  queixa  de  que 
lendo  indubitável  eíte  ddcobrimenco, 
ainda  em  Roma  ,  na  praça  Navona  p^r » 
fevere  huma  eííatua  de  pedra  do  Rio 
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Nilo,  com  hum  pano  lavrado  da  me  ima 
pedra  lançado  íobre  a  cabeça, para moí- 
trar  o  íegredo  do  feu  principio  ,  fem 
ba  ver  hum  cortezão,  que  por  credito  da 
verdade  lhe  mande  notificar,  q  íe  def- 
cubra  ,  pois  jà  o  apanhamos  em  defeu. 
berto.  Na  Aballia ,  ou  Reyno  dos  Abe¬ 
xins, quafi  no  rr.eyo  do  Reyno  de  Gcyão, 
em  doze  graos  da  linha  Equinocial ,  em 
hüa  terra  montuofa ,  chamada  Sacahalâ , 
povoada  de  huma  gente,  a  que  chamão 
Agans ,  ha  hum  campo  de  hum  terço  de 
legoa ,  6c  no  meyo  delle  hüa  eípecie  de 
lagoa  pequena, da  qual  fahe  aagua,co- 
mo  por  dous  caminhos,6c  vem  corren- 
do  per  baixo  da  terra ,  mas  de  maneira, 
que  pelas  hervas  verdes  fe  conhece  o 
curro ,  que  leva  o  fio  da  agua ,  primeiro 
para  o  Nafcente ,  ôc  logo  para  o  Norte, 
&  meya  legoa  da  fonte  fe  vai  jà  defeo» 
brindo  a  agua  fobre  a  terra , em  quanti¬ 
dade,  que  faz  huma  baííante  ribeira, à 
qual  íe  vão  ajuntando  outras ,  6c  depois 
de  recolher  em  íi  o  caudalofo  rio,  cha¬ 
mado  Gema. ,  6c  outros  dous  rios,  a  que 
chamão  Kelly  t  6c  Brenti ,  6c  metido  na 
grande  lagoa  chamada  Mar  de  Cambea , 
rompe  por  hüa  ponta,  que  fica  ao  Oefte, 
6c  depois  de  receber  em  fua  corrente 
muitos  rios  de  notável  grandeza, como 
íaô  Gamara ,  Abe  a ,  Baixo  ,  &  Anqner , 
&  finalmente  o  vai  direito  ao  Su- 

dueíte,  6c  por  efie  rumo  corre  ao  longo 
dos  Reynos  de Begamedêr ,  AmarâyOle* 
ca,  deixando-os  ao  Levante,  depois  vi¬ 
rando  jà  para  o  Sul ,  deixa  ao  Suelte  o 
Reyno  de  Xaoa>  6c  logo  declinando  pa¬ 
ra  Oeíle,  Noroefie  ,  6c Norte,  deixa  a 
Sufuefte ,  6c  Oeíte  GanSyGafates,  &  Bi 
zamo%  6c  vaife  metendo  pelas  terras  dos 
Gongas ,  &  Cafres ,  6c  mais  adiante  paí » 
fando  pelas  terras  do  Tafcalo,  entra  pe» 
las  dos  BalouSy  ou  Tunchus ,  na  N  ubia,6c 
dalli  caminha  para  o  Egypto  a  fertili¬ 
zar  com  fuas  beneficas  mundaçoens  os 
íeus  vafiiffimos  campos.  De  ordinário 
tresborda  o  Nilo  nos  may ores  calores  do 
Eího,  quandu  as  aguas  dos  mais  nos  íaõ 
baixas,  6c  ao  mtfmo  paíTo  q  fe  vai  reco® 
Ihédo,  femeãoos  lavrad  ores  os  campos. 
Em  concluíaó  ,  íahindo  da  Cidade  do 
Tom.V. 
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Cairo,  fe  mete  o  Nilo  no  mar  com  nove 
bocas , fegundo  Pcolomeo,  cu  com  fete 
na  opinião  de  outros ;  o  que  cantou  Vir¬ 
gílio  6  ^Eneid.  (Nili-t 

Et  feptemgemini  turbam  trepida  oftia 
Ou  fó  com  quatro,  ('  como  querem  os 
modernos.)  S.  Agoílinho,  Theodoreto, 
6c  outros  forão  de  opinião ,  que  o  Niío 
era  hü  dos  quatro  ries  do  Paraifo  Ter¬ 
real  ,  a  faber  ,  o  que  a  Efcritura  chama 
Geon ,  o  qual paííando  por  baixo  domar 
'Roxo,  renaíeia  em  Africa.  Na  inveíli- 
gação  d2S  cauías  das  enchentes  do  Ni¬ 
lo  ,  varios  forão  os  pareceres  dos  and. 
gos,  6c  modernos.  Quizerão  alguns  q  ef- 
tas  prodigiofas  inundações  foliem  cau- 
fadas  das  ondas  do  Oceano,  que  em  cer¬ 
tos  tempos  fervendo  dentro  de  fi ,  &  re¬ 
bentando  em  cachões  pelos  muitos  po¬ 
ros  que  lhe  ficão  por  baixo  da  terra, fi- 
zeíTcrn  empolar, 6c  tresberdar  tanto  a  la- 
goa  ,  com  a  qual  por  íeus  meatos  fc  co¬ 
munica,  que  deitando  por  íóra  catifaíle 
tão  notáveis  enchentes.  Tivçrão  outros 
para  fi  ,  que  procedião  efias  cheas  da 
violência  dos  ventos  ,  que  oppoílos  às 
correntes  do  Nilo,  o  obrigavão  a  retro¬ 
ceder,  Ôc  fahir  íóra  dos  íeus  limires.  At. 
tribuirão  outros  a  caufa  deíh  inunda¬ 
ção  às  muitas  areas ,  que  feajuntão  para 
onde  deíemboca  o  Nilo } outros  à  gran¬ 
de  copia  das  neves ,  que  fe  difiol vem ,  6c 
vem  cahindo  dos  montesj6c  outros  à  íul- 
phurea,6c  nitrofa  natureza  do  fundo  do 
Nilo,  da  qual  íe  origina  hüa  vehemen- 
te  fermentação  j  mas  a  certa,  6c  verda* 
deira  caufa  defias  enchentes  he  a  abun- 
dancia  das  chuvas  ,  que  entre  os  dous 
Tropicos  começão  em  Julho,  &  conti- 
nuão  Agofto,  6c  Setembro  ,  como  em 
Portugal  he  evidente  a  caufa  das  cheyas 
do  Te y o  ,  6c  do  Mondego ,  6c  de  outros 
rios  nos  mefes  de  Dezembro,  6c  Janeiro, 
porque  então  cà  he  Inverno  ;  aílim  tam¬ 
bém  a  força  do  Inverno  na  Abaília  he 
naquel les  mefes  de  Julho  ,  Agoílo  ,  6c 
Setembro,  6c  forçoíamente  ha  de  cref- 
cer  muito  o  Nilo,  pois  dentro  da  Ethio- 
pia,  por  mais  de  cento  6c  cincoenta  le» 
goas,  6c  íóra  delia  mais  de  trezentas,  rà. 
colhe  em  íi  quaíi  todos  os  nos  ,  6c  ri, 
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beiros  daqucllas  Províncias  ,  alèm  da 
g  ande  quantidade  de  agua  ,  que  então 
lhe  acreícenta  a  vaftiiíima  lagoa  de 
Dambea ,  que  he  o  commum  receptácu¬ 
lo  de  quantas  aguas  fe  vem  defpenhan- 
do  por  todas  as  lerras  ,  &  montanhas  ,  q 
a  cercão.  Na  cegueira  da  fua  idolatria 
imaginarão  os  Egypcios,  que  leu  Deos 
Serapis  era  o  Author  deflas  maravilho- 
fas  inundações  ,  &  no  templo  deite  fa- 
buloío  Nume  fe  guardava  como  reli¬ 
quia  a  medida  do  creícimenro  do  Nilo, 
a  qual  depois  por  ordem  do  Emperador 
Conílantino  foi  transferida  para  o  tem¬ 
plo  de  Alexandria,  Quando  nãopaífa  o 
Nilo  de  16.  dcgraos  de  altura  ,  ha  peri¬ 
go  de  fome,  6c  quando  chega  a  23.  ha 
muita  novidade  :  em  tobindo  mais  alto 
ameaça  pengofas  inundações,  6t  eíla  da- 
noia  altura  he  de  12.  para  18.  cubitos. 
Além  da  abundância  das  aguas,  o  lodo, 
ou  limo,  que  comfigotraz  o  Nilo,he  a 
cauía  da  grande  fertilidade  das  varzeas, 
&  campos  que  rega.  Ndus ,i.  Mafc.Cic. 

Coufa  do  N i!o,ou  q  vem  do  N ilo,ou 
q  íe  cria  nas  ribeiras  do  Nilo, como  pei® 
xes, plantas  )&.c.Ndíacnsia,um.Litcan.ô' 
ahi  Poeta.  Niloticus,  a Seneca  Phi- 
lof.  d\z.,NdoticaaquaiyQrA%mào  Nilo. 

Catadupas  do  Nilo.  Vid.  Catadupa. 

Nilo.  Entre  os  antigos  Romanos  era 
levada, ou  canal  por  onde  paíTava  a  agua 
para  os  edifícios  dos  particulares ,  &  às 
vezes  para  cercar  íeus  jardins  ,  6c  com 
eftes  Nilos  formavão  húas  Ilhas, em  que 
como  em  theatros  fe  reprefentavão  va» 
rios  eípe&aculos  ,  6c  jcgos  j  6c  porque 
às  vezes  cahiãoeítas  aguas  de  alto,  fo- 
rão  chamadas  Ndos ,  do  rio  Nilo,  que 
tem  grandes  calcadas  ,  ou  catadupas. 
Delles  diz  Cicero,  1.  de  legibus:  T)u • 
Bus  verb  aquarum  ,  quos  i  [li  Euripos ,  & 
Ndos  vocant ,  érc. 

Nilôpoli.  Antiga  Cidade  doEgyp» 
to  ,  na  praya  Occidental  do  Nilo.  No 
Martyrologio  em  Portuguez  íe  faz 
menção  defta  Cidade.  NdopoliSyis.  Fent. 

NIM 

NiMEGA,ouNimeguen.  Cidade  des 
Paizes  Baixos,  6c  cabeça  da  Gueldria  In- 
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ferior.  Foi  muitas  vezes  tomada  dos 
Caltdhanos,  6c  Hollandezes,  em  cujo 
poder  hoje  eftà.  Noviomagus ,  1.  Tem.  cu 
Noviomagtim , i.  Neut,  (Em  Nirr.egen, 
Cidade  de  Flandres ,  de  S.  Eligio.  Mar- 
tyrolog.em  Portuguez ,  342.) 

Nimes.  Cidade  Epiícopal  de  França 
no  Languedoc  Inferior.  Foi  aníigámen- 
te  Colonia  dos  Romanos ,  cuja  memo¬ 
ria  ainda  permanece  no  celebre  Amphi» 
theatro>que  neiía  fe  vèmais  inteiro, quô 
ode  Roma,  podo  que  menos  magnífico. 
Também  fòra  da  Cidade  fe  vem  sS  rui* 
nas  de  hum  Templo  ,  dedicado  a  Dia¬ 
na,  &  outras  notáveis  antiguidades.  A^e* 
maufus  ,  z\  Fétn.  Pompon.  Mela  Nemau  * 
Jumyt.  Neut  Pltn  (Em  Nimes  de  S.Bau  * 
delio  Martyr.Martyrol.em  Portug.135  ) 

Coufa  de  N  imes.  Nemanfenfis  , fe  ,  is. 
Plin. 

Nimiamente. Com  demaíla. Muito 
mais  do  neceíTario.  Nimis,  Cic,  Nimiô 
pias .  lâem.  (Alguns  Catholicos  nimia¬ 
mente  politicos.  Varella ,  Num.  Vocal, 
76) 

Nimiedade.  Demafia.  Exceflb.A7/* 
mie  tas ,  atis ,  Fem.  ColttmeL 

Com  nimiedade.  Nimiopere.  Cic.  Ni* 
mie ,  Plaut.Ç A  eleição  foi  maravilha  ,  6c 
â  nimiedade  grandeza.  Traslad.da  Rai* 
nha  Santa.)  (Abftendo»fe  da  nimiedade 
que  Salamão  reprova.  Varella  ,  Num. 
Vocal,  330.) 

NImio.  Mayor  do  neceíTario  em  quãi 
tidade,ou  qualidade.  Nimius ,  ajim.  Cic • 
(Forão  reputados  por  nimios  defperdi- 
ços.  Vida  da  Princ.  Joanna. 

Nimio  em  qualquer  coufa  ,  fallando 
em  peíToas,  que  fazem  demafías  Era  ni* 
mio  em  fallar.  Sermonis  nimius  erat.  Ta* 
cit •  Nimio  em  lembrar  os  fer  viços  què 
fizera.  Nimius  commemorandis  qua  mt - 
ruijjet.  Tacit .  (Tazfe  tambem  o  nimio, 
importuno.  Brachilog.  de  Frincip.  fol. 
166.)  Falia  o  Author  em  pertendentes. 
(Os homens  nimios  na  obfervancia  dos 
íeus  Mandamentos.  Vieira,  tom. 9. 69  ) 

Ni  miga  lha.  Palavra  antiquada. 
Acha-le  em  eferituras  antigas.  Vai  o  mef- 
mo  que  nada. 


Nina. 
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Nina.  Para  adormentar  as  crianças, 
coftumão  as  amas  dizerlhe  cantando,^ 
minha  ninay  ntna  -9  daqui  vem  oAninar. 
Vid .  noíeu  lugar. 

N  i  N  F  a.  Vid.  Nympha. 

N  i  N  G  £  L  L  a  Her  va.  Vid.  Nigella.  ( Se* 
mente  de  Ningella ,  outra  onça.  Curvo, 
Obfervaç.  Medie.  292.) 

N  i  NG  R  i  manços.  Inftrumentos,  com 
que  fe  trabalhaõ  as  marinhas. 

Ninguem.  Nenhüa  peflba ,  nem  ho¬ 
mem  ,  nem  mulher.  Nemo ,  inis.  He  do 
genero  mafeulino ,  fem  embargo  de  que 
Plauto  ufa  delle  no  genero  feminino. 
vezes  fc  ufa  de  Nullus ,  a  tum  genit,  nul • 
litts  (aíllm  para  homens,  como  para  mu¬ 
lheres.) 

Ninguem  ignora  iílo .Nemo  hoc  nefeit. 
Cic. 

N inguem  veyo.  Nemo ,  ou  nullus  ve¬ 
nit. 


Não  vejo  ninguem.iVéw/wFw,  ou  nuU 
Itim  video. 

Ninguem  no  mundo  he  tão  barbaro, 
que  não  figa  efta  opinião.  Nemo  omnium 
tam  efí  'immanis ,  cujus  mentem  non  im¬ 
buent  htcc  opinio.  Cic. 

Hum  ninguem,  hum  homem  de  nada. 
Nomo  nihili.  Varro.  Nullo  numero  homo. 
Cic.  Vid.  na  palavra  Nada,  homem  de 

nada. 

Adágios  Portuguezes  do  Ninguem. 
Ninguem  faz  mal ,  que  o  não  venha  a 
pagar.  Ninguém  fe  meta  ,  onde  o  não 
chamão.  Ninguem  íempre  acerta.  Nin¬ 
guém  venha  com  engano, que  não  fal¬ 
tará  quem  lhe  arme  o  laço.  Ninguem  fe¬ 
ria  vendeiro, íenão  fofle  o  dinheirc.Nin» 
guem  íe  meta  ,  no  que  não  fabe.  Nin¬ 
guém  vè  o  argueiro  noíeu  olho.  Nin¬ 
guem  pode  fervir  a  dousíenhores  Nin¬ 
guem  íe  contenta  com  fua  íorte.  Nin¬ 
guem  he  bom  íenhor,fenão  foifervidor. 
Ninguem  he  bom  Juiz  em  caufa  pro¬ 
pria.  Ninguem  diga,deíla  agua  não  be¬ 
berei ,  ou  dk  íle  paõ  não  comerei. 

Ninhâ  d>^Os  filhos  de  qualquer  ave, 
no  ninho.  Pfdatio ,  onis.  hm.  ColumeL 
Tom.V, 
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Fiâlities ,  ei.  Fem.  Idem,  Pulli  uni  incu¬ 
batione  excluJiyQY\  ex  eodem  nido  detratti . 

NinhAria.  Coufa  de  meninos.  De- 
riva-fe  do  Caftelhano  Ninho.que  he  Me- 
nino.  Coufa  de  pouca,  ou  nenhuma  im¬ 
portância.  Res  nihiliy  ou  res  leviftima ,  cu 
res  nugatoria . 

NiNHÊGO.Termode  Alta  volateria.' 
Falcão  ninhego.Heo  falcão  tomado  do 
ninho,  6c criado  pelos  homens.  Falco  fe 
nido  detractus  ,  &  à  magift.ro  expolitus. 
(Os  ninhegos  faõ  mais  tíbios,  porque  os 
homens ,  que  os  crião  ,  não  trarão  mais 
que  trazellos  vivos, 6c  bem  empenados 
aos  caçadores, que  lhos  hão  de  comprar, 
pela  qual  razaõ  faõ  efquecidõs.  A  efíes 
fazem  os  çafaros  ventajem  em  íaberem 
caçar.  Arte  da  Caça ,  pag  13.J 

Ninho.  Ajuntamento  de  hervinhas 
fecas,  palhinhas, ou  videfinhas  entreía- 
cbadas,  com  queas  aves  diverfamente 
preparão  o  lugar ,  em  que  peem,  6c  cho- 
cão  os  ovor.  Nidus ,  i.  Mafc .  6c  algumas 
vezes  ^Cubile  fts.Neut.QKtxo  diz,  Cm 
bile  avium. 

N  inho  pequeno.  Ni  d  ulus ,  i.  Mafc. Cic. 

Fazer  o  ninho.  Nidulari ,  (or ,  atus 
(um.)  Nidificare ,  (0 ,  avi ,  atum.)  Columel. 
Nidum  facere.  Plin.  Nidum  firuere .  Ta- 
cit.  Nidum  texere,  fthuntil. 

Fazem  as  aves  os  ninhos,  para  nclles 
criarem  os  filhos.  Pingunt ,  &  conjlrunnt 
nidos ,  procreationis  caufl ,  volucres .  Cic . 

1 . de  Orat.  Efte  mefmo  Orador,  no  livro 

2.  de  Orat.  diz.  Cubilia  fibiynidofque  con- 
ftruunt. 

Fazer  o  ninho  no  lodo.  Luto  nidifi • 
care .  Plin. 

Na  Primavera,  quehe  o  tempo,  em 
que  as  aves  fazem  os  ninhos.  Vere  nidi¬ 
fico.  Seneca  Tragic. 

'  Ninho.  Morada.  Domicilio.  A*s  vezes 
poderás  dizer  Ntdus} nefte  íentido  à  imi  • 
tação  de  Horacio  ,  que  diz ,  Tu  nidim 
ferva :quer  dizer,  Deixate  eftar  na  tua 
caía. 

Por  ir  deitar  do  ninho  caro 
O  morador  de  Abila  derradeiro. 
CamõeSjCant. 8. Oit.  7 j. 

Ninhos  da  Cochinchina.  Emquarro 
Ilhas  do  mar  da  Cochinchina ,  fe  achão 
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huns  paffaros  da  cór,  6c  feitio  das  nof 
ias  andorinhas,  que  íazem  ieus  ninhos 
em  rochedos  alnilimos,  que  cahem  pa¬ 
ra  o  mar,  não  bufcando  para  efta  fabri¬ 
ca  ,  nem  palhas,  nem  pennas, mas  voan¬ 
do  ao  redor  daquelles  penhafcos,  che- 
gáo  de  quando  em  quando  a  tocar  com 
o  bico  as  efpumas  das  ondas ,  6c  fe  reco¬ 
lhem  a  continuar  com  a  obra  de  íeus  ni- 
nh  os:  fegundo  outra  relação,  a  matéria 
deftes  ninhos,  hehüa  baba  ,ou  efpuma 
branca  ,  que  lahe  do  bico  delias  aveíi- 
nhas,  quando  andão  no  cio.  Dizem  ou¬ 
tros  que  tirão  efta  maça  das  estranhas 
em  fios ,  como  o  bicho  da  feda.  Rí  la  he 
viícofa,  5c  tranfparente,  com  lavor  creb 
pinho,  6c  rugofo,a  modo  de  aletria  dei’ 
gada,  ou  filagrana  ,  em  conchinhas.  O 
ninho  he  da  figura  ,  6c  do  tamanho  de 
huma  taça  ,  ou  meya  laranja.  De  fi  pro¬ 
prio  não  tem  fabor, mas  depois  de  co¬ 
zido,  amollecido  na  agua.fecado  à  fom» 
bra , desfiado, 6c  cozido  com  carne,  ou 
peixe,  dà  muita  graça  a eftes manjares, 
&  he  o  mais  delicioío  acipipe  dos  ban¬ 
quetes,  principal  mente  cozido  em  açú¬ 
car.  O  P.  KircKer,na  fua  China  illuftra- 
da  pag.  199.  diz  que  em  tempo  de  gran¬ 
des  tormentas  derruba  o  vento  eftes  ni» 
nhos,  &  teitos  em  migalhas  com  os  ovos 
que  tinhão  dentro  ,  faõ  confeitos  para 
os  peixes.  Por  efta  fazenda  pertencer  à 
Rainha  de  Cochinchina,  no  tempo  do 
Veraõ  ,com  mar  bonança,  vão  hüas  eiru 
barcaçoens  bufear  eftes  ninhos,  6c bem 
chegadas  aos  pès  daquelles  penedos  , 
com  haftes  compridas  os  vão  defapegan- 
do  ,  6c  os  fazem  cahir  dentro  das  em¬ 
barcações.  Os  Chinas,  japões,  Tunqui- 
nos  ,  6c  outras  nações  do  Oriente,  faõ 
mui  golofos  deftes  ninhos, ôc  dizem  que 
nas  iguarias  em  que  entrão,dão  hu  gofto 
íupenor  a  todas  as  drogas, 6c  efpeciarias 
do Oriente.Certo  traductor  deRelações 
modernas  não  podendo  crer, q  ninhos  de 
aves  podeífem  fer  materia  comeftivel , 
tem  traduzido  a  palavra  Ninho  na  de 
Ninhada,  querendo  dar  a  entender,  que 
os  filhos  das  ditas  aveserão  bons  de  co¬ 
mer  ,  &  não  os  proprios  ninhos.  (  Pao 
preto  ,  pimenta  ,  6c  ninhos  da  Cochi m 
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china.  Queirós,  vida  do  Irmão  Bafto,  na 
Epiftola  dedicatória.} 

Adágios  Portuguezes  do  ninho.  De 
mao  ninho  não  crieis  o  pafiarinho.  Ao 
pequeno  pafiarinho  ,  pequeno  ninho. 
Bem  eftavas  em  teu  ninho,  pafiarinho 
pinto.  Aquella  ave  he  mà,  que  em  feu 
ninho  fuja.  Em  lugar  realengo  faze  teu 
aftento,&em  terra  de  fenhorio  não  fa¬ 
ças  teu  ninho.Por  mao  vizinho  não  des¬ 
faças  teu  ninho.  Ninho  feito,  pega  mor¬ 
ra.  Não  fahir  do  ninho.  Quem  tem  bom 
ninho, não  mude  jazigo.  Ninho  de  guin¬ 
cho.  Prid,  Guincho. 

Ninive.  Antiga  Cidade  da  Aííyria, 
edificada  por  Aííur,  filho  de  Sem  ,  am¬ 
pliada,  6c  ornada  por  Nino  ,  de  quem 
tomou  o  nome.  A  mais  provável ,  6c  co¬ 
mua  opinião  he  que  efte  Aííur  era  filho 
de  Belo ,  6c  com  efta  fuppofição ,  o  pro¬ 
prio  Rey,  6c  Monarca  dos  AiTynos,  Ni¬ 
no.  Era  Ninive  ampla,  6c  populoía  Ci¬ 
dade  ,  fobre  o  rio  Tigris;  fegundo  Dio» 
doro  tinha  quatrocentos  6c  oitenta  efta» 
dios  de  circuito.  Defte  ambito,  6c  não 
do  comprimento  entende  S>  Jeronymo 
eftas  palavras  dejonas:  Et  Ninive  erat 
Civitas  magna,  itinere  trium  dierum .  Foi 
efta  grande  Cidade  muitas  vezes  def* 
truida,  Hoje  a  mayor  parte  des  Geogra- 
phos  he  de  opinião,que  a  Cidade  a  que 
chamão  Mofol,  ou  Moful ,  he  a  an  riga  Ni¬ 
nive.  Porém  em  relações  modernas  fe 
acha,  que  Mofol  não  he  Cidade  da  Ai- 
fyria ,  mas  da  Mefopotamia.  Ninive ,  es, 
/^«.ChamalheOvid.A7/#^  ,  i  Fem . 

Ninove.  Pequena  Cidade  de  Flan- 
dres ,  no  Condado  de  Aloft.  Niniva ,  a, 
Fem . 

NIP 

Nipa.  Vinho  eftillado  de  cocos  de 
pal  meiras  ,que  fe  ufa  na  India,  6c  em  ou¬ 
tras  partes  da  Afia.  Ethiopia  Oriental, 
part.  1.88.  coi.  2. 

Nipa  também  fe  chama  a  planta,  que 
dà  eftes  cocos.  (Tem  outras  duasefpe- 
cies  de  arvores ,  huma ,  6c  outra  chama¬ 
da  N  ipa  , ambas  lhe  dão  paõ ,  vinho ,  6c 
vinagre.  Barros ,  3.  Deead.  1 2  8.  coi. 3  ) 
Niphates.  Parte  do  monte  Tauro, 

entre 
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entre  Armenia,  &  Mefopotamia.  Defle 
monte  iahf^hum  rio  do  proprio  nome, 
que  banha  Armenia,  &  MeIopotamia,&: 
deiemboca  no  rio  Tigris.  Segundo  Stra¬ 
bo,  chama-fe  Niphates  do  Grego  Nifha* 
dos ,  id  ejt ,  a  navibus  ,  pelas  muitas  naos, 
&  embarcações ,  que  o  frequentão.  Ni • 
phates,  is.  Mafc.  Lucret.  Virgil. 

N  i  phon.  A  mayor  Ilha  do  Japao.Fi- 
ca  na  parte  Oriental  ao  noilo  continen¬ 
te.  Antigamente  foi  Meacò  cabeça  defla 
Ilha4  hoje  heJedo.Tem  algõas feflenta 
legoas  de  circuito  }  nefte  pequeno  âm¬ 
bito  contavãO‘íe  hum  dia  cincoenta  & 
tres  Reynos.  Niphon  na  lingua  dateira, 
quer  dizer  Fonte  da  Luz . 

NIS 

Nisa.  Vid.  Niza. 

Nisan,  O  primeiro  mes  do  Calenda* 
rio  dos  Hebreos.  Reíponde  ao  noflo 
Março ,  &  Abril.  Era  celebre  pelo  facri- 
ficio  do  primeiro  dia  ,  &  pela  feita  da 
Fafcoa. 

N  isiBiA,  ou  Nifíbis  ( como  diz  o 
Martyrologio  em  Portuguez,)  Cidade 
da  Mefopotamia ,  famoía  pela  refiften- 
cia  que  fez  aos  Perfas,  &  Barbaros,  quan« 
do  íazião  correrías  no  Imperio.  Jacobo 
Biípo  de  Nifioia  prefervou  com  fuas  ora* 
ções  efla  Cidade  da  invafaõ  dos  Perfas, 
&  no  anno  de  1338.  desbaratou  o  exer¬ 
cito  de  íeu  Rey  Sapor, que  acerca va.Ni* 
JibiSy  is.  Fem.  Plin. 

Ni  si  ta.  Pequena  Ilha  do  Reyno  de 
Nápoles  na  Provincia,  chamada, Terra 
de  Labor. N o  anno  de  1550.  fe  achou  nei- 
ta  Cidade  o  fepulchro  de  hum  Cidadão 
Romano, &  dentro  delle  huma  candea 
aceía ,  fechada  em  huma  ambula  de  vi¬ 
dro  ,  fem  abertura  ,  nem  reipiradouro; 
circunftancia  mui  differente  do  artificio 
das  mais  candeas  dos  antigos  ;  porque 
eftas  nas  urnas  ,  em  que  eíiavão  fecha¬ 
das,  ventilavão  poralgüaabertura.Que- 
bràrão  a  ambula,  &  ao  primeiro  toque 
do  ar,  fe  apagou  a  luz.  O  vidro  era  mui . 
to  claro ,  lem  macula  alguma ,  donde 

fe  inferio  ,  que  o  fogo  que  neila  ardia, 
não  lançava  tu  mo,  Nefis ,  is.Vid.Lyce * 
Jom.V.  “  ‘ 
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Um  de  Lucernis  Antiquorum ,  lib.  2. 

N  Issa, ou  NyíTa.  Cidade  de  Armenia 
nos  confins  de  Cappadocia.  Teve  aglo» 
ria  de  ter  por  Prelado  S.  Gregorio  N ífTe- 
no.  Poem  osGeographos  outra  Cidade 
defte  nome  na  índia ,  edificada  por  Bac- 
cho.NyJfa ,  <e.  hem. 

De  Nifia.  Nyjfenus , a} um. (Fm  Ny f. 
fa  de  Cappadocia,  de  S.  Gregorio  Biípo, 
Martyrolog,  em  Portuguez  ,65 .) 

NIT 

Ni  ti  do.  Limpo.CIaro.  Luzente.  Ni* 
tidus ,  a,  um.  Plaut.Ovid. Nitidior,  &  Ni* 
tidijjimus  faõ  ufados. 

Onde  ora  as  aguas  nitidas  de  argento . 
Camões,  Cant.  3.  Oir.63. 

As  ejeamas  d9ottro ,  as  nítidas  efpaldas. 
UlyíT.  de  Gabr.  Per.  Cant.  1.  Oit.  62. 

Nitria.  He  o  nome  de  hum  monte 
do  Egypto,&  de  huma  Cidadeda  Hun¬ 
gria  fuperior ,  que  antigamente  foi  ca¬ 
beça  de  Bifpado.  Nitria ,  a.  Fem. 

NiTRiR.He  tomado  do  Italiano  Ni* 
trire ,  que  he  Relinchar  Vid.  no  feu  lugar. 

Nitrir  fe  ouvem  cavallosfoar  tambores. 
Malaca  conquift.  liv.  5.  Oit.  58. 

Nitro.  Não  conhecemos  o  nitro  dos 
antigos.  Cava-íe  como  mineral ,  parti¬ 
cularmente  era  hum  monte  do  Egypto 
chamado  Nitria;  ou  fe  tirava  de  huma 
terra  chamada  Nitrum  ,  em  que  fe  da* 
va  com  abundanda.  Querem  algüs  que 
efle  nitro  foífe  o  que  antigamente  íe  cha¬ 
mava  Natron  ,  ou  Anatron ,  De  outras 
terras  que  o  produzíão  tomava  o  nitro 
o  nome ,  &  afllm  havia  nitro  Armenio, 
Romano,  Africano  (que  também  fecha* 
mava  Aphronitro,  &  he  o  que  Avicen« 
na  chama  Bmirach.  Efcreve  Serapião ,  q 
no  nitro  havia  differenças  na  cor,  &  na 
fôrma,  porque  havia  nitro  branco, ver¬ 
melho  , ruivo,  lívido  3  ou  chumbado  ,  & 
que  hum  era  firme ,  &  íoiido,  outro  hú¬ 
mido, outro  cavernofo,  comoefponja, 
outro  tranfparente  ,  &  diaphano  como 
vidro.  O  nitro,  &  fuaefcuma  faõ  caufti- 
cos,&  adurentes,  &  tem  as  proprieda¬ 
des  do  Sal.  He  grande  erro  tomar  o  legi- 
timonitro  por  ía)itre,que  he  huma  das 
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materias ,  com  que  fe  faz  a  polvora ,  èc 
com  que  os  ourives  fazem  a  agua  forre, 
que  lhes  ferve  de  feparar  a  prata  do  ou  • 
ro.  Alguns  dcrivão  nitro  do  Grego  Ni- 
zein  ,  que  he  Lavar,  porque  tem  o  ni¬ 
tro  virtude  abfteríiva,  Ôc  mundificativa. 
Nitrum ,  i.  Nent.  Phn. 

Mina  de  nitro.O  lugar  donde  antiga- 
mente  fe  tirava.  Nitraria ,  e.  Fem.  Phn . 

Fontes  que  dão  nitro.  Fontes  nitrofi. 
Phn . 

Coufa  em  que  ha  nitro  mifturadoJV/. 
tratus ,  a ,  rtm  Phn , 

Nitròso. Couía  queda, ou  tem  ni* 
tro.  Nitrofus,  a ,  um.Plin.  (Os  banhos  das 
Caldas  luiphureos ,  &  nitroíos,  não  con> 
vem  nas  febres.  Luz  da  Medic.pag.ioi .) 

NiV 

Ni  vêl,  ou  Livel,  ou  Olivel.  Deriva- 
íe  do  Francez  Niveau,  antigamente  Li • 
vean,  derivado  do  Latim  Libella,  que  he 
Nível.  He  hum  inltrumenco  Geometri¬ 
co  ,  comporto  de  duas  regoas,  portas  em 
angulo  recto ,  &  atraveÒadas  de  outra 
mais  pequena,  amodo  da  letra  A, com 
hü  cordel  que  pende  do  meyo  da  pon¬ 
ta  do  angulo  ,  com  huma  bolafinha  de 
chumbo  no  cabo.  He  ufado  de  Archite- 
£tos ,  Pedreiros ,  Calceteiros ,  &c.  LibeF 
la,£.  Fem t  Phn.  Chama  Vitruvio  Libra 
aquaria  àqueila  efpecie  de  nivel ,  de  que 
íe  ufa  para  nivelar  as  aguas,  id eft ,  para 
fe  conhecer  a  altura  do  nafcimento  dei- 
las,  examinando  fe  tem  bartante  pen¬ 
dor  para  chegar  ao  lugar,  para  onde  as 
querem  trazer.Nos  Authores  modernos 
íe  louva  a  invenção  de  outros  niveis 
mais  artificiofos,  em  que  com  agua,  ou 
com  ar,  encerrado  em  Cylindros  de  vi¬ 
dro,  fe  vè  com  admiração  a  futiieza  do 
engenho  humano. 

Nível.  Superfície  ,  ou  artento  de  lu¬ 
gar  ,  que  não  tem  altos ,  nem  baixos,  ou 
que  fica  igual  com  outro,  &  na  meíma 
altura.  Os  da  Cidade  vivem  fobre  o  mu¬ 
ro  em  humas  novas  fortificaçoens,  que 
ainda  nãochegãoao  nivel  das  torre?,  le¬ 
vantadas  fobre  a  plataforma.  Oppidani 
ad  py  iftmum  faftigium  murorum ,  novum 


NIV 

exftruxêre  monumentum  ,  fed  ne  id  qui¬ 
dem  turres ,  aggeri  impojit as, interat  aqua- 
re.Qiiint.  Curt. 

Tomar  o  nivel.  Vid.  Nivelar. 

Todas  as  janellas  deftas  caías  eftão  ao 
nivel.  Florum  conclavium  feneftre  ad  li - 
bellam  omnes  refpondent.  He  imitação  de 
hum  lugar  de  Plinio. 

Elie  viveiro  eítá  ao  nivel  da  fuperfí- 
cie  do  mar.  Hoc  vivarium  pari  libra  cum 
aquor  e  maris  eH.  Columel. 

Levantar  torres  ao  nivel.  Ad  libram 
facere  turres .  Ce  far . 

O  nivel  não efta  aojufto .Libella  clau¬ 
dicat.  Lucret. 

Que  a  janella  de  facada  fe  affente  ao 
nivel  do  pulpito,  ou  theatro  ,  ou  tabla¬ 
do.  Podii  altitudo  fit  ab  libramento  pul¬ 
piti.  Vitritv . 

Coufa  queertà  ao  nivel  Perlibratus, 
a, itm.  Vitruv.  Columella  diz,  'Terra per¬ 
librata,  por  terra  muito  igual ,  &  que  ei- 
tá  ao  nivel  Por  coula  que  fica  ao  nivel  de 
outra, ufa  Vitruvio  do  adje&ivo  zNEqui- 
libris , no  livro5.cap  12.  aonde  diz ,Sef- 
qmpedales  margines  ftr  nantur  equilibres 
ei  planitie,  que fupraditfa  eft-,  quer  di¬ 
zer,  omnino  e  quales,  quafi  ad  libram 
equati ,  ou  e  qualiter  librati. 

Nivela.  Cidade  de  Flandes  na  Pro¬ 
vincia  de  Brabante.  Ni  vige  lia,  e.  Fem. 
ou  Nivalis ,  is.  Fem. 

Nivelar.  Tomar  o  nivel.  Ver  com 
o  nivel  fe  huma  coufa  ertá  bem  aílenta- 
da,  &  fem  pendor.  Aliquid  ad  libellam 
exigere ,  aflim  como  diz  Cicero ,  Exige • 
re  ad  perpendiculum  columnas.  Aliquid 
perlibrare ,  (0 ,  avi ,  atum.)  Columel.  Sene  * 
ca  PhiL 

Nivelar  a  agua  de  hum  aquedu&o. 
Tomar  com  o  nivel  a  altura  do  feu  naf. 
cimento,  &  ver  fe  tem  bartante  pendor, 
para  correr  a  algum  lugar.  Aquam  libra - 
r£.  Vitrnv. 

O  nivelar  a  agua.  Libratio ,  011  perii* 
bratio,inis .  Fem.  Vitruv.  O  que  nivela  as 
aguas ,  chama- íe  Librator , is.  Mafc.  Vi¬ 
truv.  (O  ponto,  a  que  fe  nivela  o  tiro. 
Vieira ,  tom.  7.  497.) 

Nivelar.  Meraphoricamente.  Pefar. 
Medir.  Ponderar  as  razões.  Confiderar 

fe 
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fe  huma  coufa  tem  proporção  com  ou* 

tra.  Ali quid  ad  aliud  perpendere  ( do,per • 
pendi ,  perpenfum.)  Nivelar  huma  coufa 
pelos  preceitos , que  fe  fizerão .Perpen* 
der  e  aliquid  ad  praecepta.  Cic.  Vid .  Me¬ 
dir.  (Nivelando  pela  grandeza  da  trei- 
ção  a  atrocidade  do  fupplicio.  Guerra 
Braíilica,  349.) 

Níveo.  Couía  de  neve  ,  ou  branca 
como  neve.  Niveus ,  a ,  tim.  Cic.  Virgil. 
Defpede  em  brandojom,  &  enternecido , 
Armoma  melhor ,  que  a  nivea  ave. 
Barreto ,  vida  do  Euangel.  pag.  89.  Fal¬ 
ia  no  Cifne ,  que  he  branco  como  neve. 

Ao  longo  da  aguado  niveo  Cifne  canta . 
Camões,  Cant.9. Oit. 63. 

Nivigella.  Cidade  de  Flandes  na 
Provincia  de  Brabanrc.  Difta  deBruflel- 
las  cinco  legoas. Nivigella, #.  Fem  (Em 
Nivigella  ,  deSanta  Gertrudes. Marty- 
rolog.em  Portuguez  ,72.) 

NIX 

N  ixo.  Deriva-fe  do  Latim  Nixus , 
participio  do  verbo  Latino  Nitor,  que 
vai  o  mefmo  que  Forcejar ,  &  fe  diz  par¬ 
ticularmente  da  mulher  prenhada,  que 
forceja  para  parir.  Derãoos  Aftronomos 
eíte  nome  Nixus  a  huma  coníiellação,a 
que  outros  chamão  Ingeniculus ,  ou  Her - 
culesyou  Engonafis.  He  repreíentado  em 
hum  homem  ,  Gpii  dextro  genu  nixus , 
com  o  pè  eíquerdo  pifa  a  cabeça  do 
Dragaõ.  He  A  ftro  Boreal ,  perto  do  Ser¬ 
pentário.  Segundo  Baiero  ,  nafua  Ura- 
nometria  ,  confta  de  quarenta,  6c  oito 
Eílrellas,  todas  da  natureza  de  Marte. 
Faz  Ovidio  mençãodelle,  Metamorph . 
hb.  8.  verf>  182.  ( 'tenentis . 

§ui  me  d  iiisjiixique  genu  eji,  ang  imnf 
E  Manilio  lib.^.  (tf a 

Nixa  genu  fpeciess&  Gr  aio  nomine  di~ 
Engonafi. 

Nixos.  Deriva-fe  dofubft  ntivo  La¬ 
tino  à7/a;wj, que  quer  diz zr,  Forcejamen- 
to  ,  6c  algumas  vezes  Parto  ,como  fe  vè 
neíte  Hemiftichio  de  Virgih  lib.  4.  Geor - 
gic.  verf.  199. 

Hãuâfdtus  nixibus  edunt . 

E  em  Aulo  Gellio, liv-.  12.  cap.  i.  Nixus 
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fe  toma  por  parto, ou  por  f  regimento 

no  parto .Quàm  diutinum  puerperium 
quam  labonofi  nixus  fui  flent. E  afliro  Ni» 
xos ,  ou  Nixios  ,  eráo  no  Capitolio  de 
Roma  defronte  do  altar  de  Minerva, tres 
idolosjcom  titulo  de  Deidades,  que  ten- 
doíe  de  joelhos ,  6c  com  as  mãos  cruza¬ 
das,  fazendo  força  nellas,  prdidiãoaos 
partos.  Dizem  que  Masco  Attilio  depois 
da  vidtoria ,  que  teve  de  Anriotho  Rey 
da  Syria ,  os  trouxera  a  Roma.  No  livro 
9.  das  Meta  m or  pho fes ,  di z  Ovidio: 

Dum  loquor ,  horror  habet ,  par J que  efi 
memini jfe  doloris , 

Septem  ego  pernoites ,  totidem  crucia» 
ta  diebus y 

Fejfa  mahs  ytendenfque  aâ  Ceelum  br  a» 
chia,magno 

Lucinam/nxoffl.  pari  clamore  vocabam . 

>  NIZ 

Niza,  ou  Nicia,  Cidade  Epifcopal, 
6c  cabeça  de  Condado  em  França  ,  na 
Província  de  Provença,  íobre  ornar  Me¬ 
diterraneo.  Fica  em  huma  planicie  ferti-' 
liílima  ao  pè  dos  Alpes,  entre  orioVar, 
6c  Villa  França  ,  que  he  porto  de  mar. 
Era  munida  de  hum  Caífello  fortiílimo, 
que  (Tegundo  dizem)  foi  expugnado,8c 
demolido  pelos  Francezes  nefias  ulti¬ 
mas  guerras,  que  teve  Luis  XIV.com 
o  Duque  de  Saboya.  Os  Authores  Lati¬ 
nos  lhe  cham ão  variamente,  a  laber,  Ni* 
caa.  Nica ,  Nica ,  6c  Nicia,  a.  Fem.  (Em 
Nicia , Cidade  de  França,  deS.  Hofpi- 
cio, Martyrol.  em  Portuguez,  137.) 

Niza  VilladePortugal  no  Alemtejo* 
entre  Caíicllo  de  Vide ,  6c  Portalegre, 
duas  legoas  do  Tejo,  entre  duas  ribei¬ 
ras.  Foi  fundada  por  EIRey  D.  Diniz, 
em  pouca  diftanda  de  Niza  a  Velha,  de 
que  ainda  fe  vem  veítigios,  He  cercada 
de  muros  ,  com  torres ,  6c  feu  caftello. 
EIRey  D.  Manoel  lhe  deo  foral.  He  ca® 
beça  de  Marquezado,cujo  titulo  deo  EI¬ 
Rey  D„  João  o  IV.  aD.Vaíco  Luis  da 
Gama,  quinto  Conde  da  Vidigueira. 

Niza  de  la  palha.  Cidade  delfalia  no 
Monferrato,  entre  A  ff ,  6c  Aqui.  Nica, 
ar  um.  /?;/?.  Baudrand  lhe  chama  Nica  a, 
a.  Fem. 
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N6  Parte  de  conia  flexível,  como  fi» 
ia ,  cordei ,  &  entrdachada  pelas  extre¬ 
midades,  atada ,  &  apertada.  Nodus ,  i, 
Mafc.  Cic. 

No  pequeno.  Nodulus,  i.  Mafc.Plin. 

Atado  com  nò.  Nodatus,  a  , um.Ovid . 

Pende  dos  hombros  a  veflidura  atada 
com  hum  nô.  Nodo  dependet  amiBus  ex 
humeris .  Virgil . 

Fazer  hum  nò.  Atar  humacoufa  com 
nò.  Aliquid  nodo  adfir  ingere ,  (£0 , (Irm - 
a/  ,  BriBumf  Quinto  Curcio  diz,  P/'»- 
adftriBum  compluribus  nodis ;  uia 
Ovidio  de  Adfiringere  ncfte  proprio 
íentido.  Do  verbo  Nodare  feachao  plu¬ 
ral  do  indicativo  em  Virgilio >Crines  no* 
dantur  m  aurum  :  quer  dizer, com  cor* 
doens  de  ouro  fe  atão  os  cabellos.  Ufan- 
do  do  a£livo  do  mei  mo  verbo ,  diz  Ca¬ 
tão  ^  Nodare  vites  per  ramos.  Atar  os  ra¬ 
mos  da  vide. 

Couía  que  tem  muito  nó.  Nodofus , 
a ,  um. He  de  Ovidio, que  chama  às  redes 
Fila  nodo[a>  porque  tem  muitos  nòs, 

Defatar  hü  n ò.Noduwfolvere.Qiiint. 
Cnrt . 

Nô  apertado.  Nodus  adílriBus. 

Nô  corredio.  He  o  nó,  que  baila  pe- 
garlhe  porhuma  parte,  para  o  delatar. 
Nodus  currax.  No  leu  livro  de  venatio¬ 
ne  chama  o  Poeta  Gracio  Laquei  curra • 
ces  aos  laços,  que  tem  nòs  corredios. 

Nô  cego.  Aquellc  que  não  he  poífl. 
vel  delatar.  Nodus  inexplicabilis.  Qjnnt. 
Curt.  Nodus  indiJJolubilis.Plm .  Nodus 
inenodabilis.  Eílc  adje&ivo  he  de  Cice¬ 
ro  ,  lallando  em  coufa  muito  efeura,  que 
fe  não  pòde  entender.  Aonòcego,cha« 
mavãolhe  os  antigos  Nodus  fíercula - 
neus  ,era  myfterioío ,  &  o  nome  de  Her¬ 
cules  o  fazia  de  bom  agouro:  repreíen- 
tava  o  enlaçado  de  duas  cobras,  enrof. 
cadas  para  o  ajuntamento.  Herculaneus , 
nodus  (ait  J ac ob.  Nicol .  Loens .  EpiphyL 
hb.^.cap.  3.;  qui  in  congrejju ferpentum 
fpectalur>ex  matris  magna ,  [quaefi  Rhea 
diBd)  myfteriis  celebris ,  &  facer  efi  habi * 
tusi&tn  caduceum  Mercurii  translatus. 
At  cur  Herculis  nodus  dichisl  An  quia 
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hic  nodus  gener  at  lomsyó  conjugalis  com • 
flexionis  efi  figniim  ?in  qua  re  (uper  cete • 
ros  fuit  felix  Hercules ,  ut  qui  feptttagin . 
ta  filios  reliquent.  Defle  nieímo  nò  diz 
Plinio ,  Ub.  28.  cap  6.  Vulnera  nodo  Her¬ 
culis  praeligare y  mirum  quantum  ncycr  me  • 
dicina  efi  ,  atque  etiam  quotidiana ,  cin* 
Bus  tali  nodo  vim  quandam  habere  utilem 
dicitur.  (A  mais  perdida  palavra  vofla, 
que  entendimentos  não  arrebata  conten¬ 
tes?  Hum  íó  volver  de  olhes,  hü  olhai- 
los ,  faó  nós  cegos  da  mais  atinada  vifla, 
Não  ha  acção  tão  particular  vofla, que 
não  feja  hum  géral  lançar  mão  das  von¬ 
tades  ,  &c.  Dom  F rancifco  de  Portugal, 
Prif, &  Soltura ,  pag.  3.) 

Nô  Gordiano.  Tomou  o  nome  de  hü 
certo  Gordio  ,  que  de  pobre  lavrador 
chegou  a  fer  Rey  de  Phrygia.  Em  me- 
rnoria  defta  tão  ineíperada  grandeza,  6c 
felicidade ,  pendurava  Gordio  em  hum 
Templo  de  Apollo  as correas,  com  que 
coftumava  juntar  os  boysno  carro,  lei- 
tas  de  ceregeira  brava,  &com  tão  fútil 
artificio,  que  íe  não  podião  defatar  j  &c 
como  era  lama  entre  cs  Gordianos,  & 
vaticinio  do  Oraculo  que  quem  deía- 
taíTe  cfte  nó ,  feria  íenhor  da  Afia ,  Ale¬ 
xandre  Magno ,  quando  tomou  a  Cida¬ 
de  de  Gordio  na  Phrygia ,  íoi  ao  Tem¬ 
plo  ,  &  com  a  efpada  cortou  o  famofo 
nó  indiííôluvel.  Dizem  outros ,  que  ti¬ 
rando  hum  prego, com  que eftava  o  nô 
pregado,  &  apparecendo  as  pontas  da 
correa ,  o  foltàra. Daqui  nafeeo,  que  cha¬ 
marão  os  Gregos  proverbialmente,  Nb 
Gordiano ,  qualquer  negocio  difficulto- 
fo,  ou  qualquer  difficuldade,  ou  queí* 
tão  muito  embaraçada  ,  &  intricada. 
Defte  nô  Gordiano  cortado,  ou  folto 
por  Alexandre,  diz  Quinto  Curcio,  lib. 
3.  Alexander ,  nequaquam  diu  Iu  Battis 
cum  latentibus  nodis ymhilfinquitjnt er efi , 
quomodo  folvantnr  ,gladioqne  ruptis  om* 
nibus  loris ,  oraculi  for  tem  vel  elufit ,  vel 
implevit.  Com  efte  exemplo  poderás 
chamar  Latens  nodus ,  a  qualquer  nô  q 
tenha  as  pontas  tão  artificiofamente  en. 
laçadas ,  que  neíle  não  appareça  ,  nem 
principio ,  nem  fim.  Em  outro  lugar  diz 
Quinto  Curcio,  Nçtabik  erat  vinculum 

adfir  i . 
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adfir ictum  compluribus  nodis  in  femetipfos 
tmpltc. atis ,  celantibus  nexus. Nó  Gor- 
djano  (no  ientido  natura  Gordii  nodus 
inexplicabilis .  No'  Gordiano  no  Ientido 
metaphorico,  Res  implicata ,  &  impedi - 
■  tiffima.  Delatou  efte  nó  Gordiano.  No- 
dum  expedivit .  No  5.  das  Epiftolas  a  At¬ 
tico  diz Cicero :Cafari  nullus  honos à  Se • 
natu  habeatur  ,  dum  hic  nodus  expeditur-, 
Od  efi )  dum  hoc  negotium  conficitur . 
(Dcfatar,  ou  cortar  com  hum  breve  dif* 
curio  efte  nó  Gordiano.  Hift.  de  S.  Do¬ 
mingos  ,  1.  parte,  338.  coi.  2.) 

Nós  dos  dedos.  Digitorum  commi jfitt- 
*rum  Fem.  Plur,  Digitorum  nodi  A 
imitação  de  Plinio,  que  chama  à§  juntas 
Articulorum  nodi . 

Nô  da  palha ,  cana,  &  outros  feme* 
Ihantes.  Geniculum ,  i.Neut.Plm.  Arti - 
culus  fi.  Maje.  Idem.  Tem  a  palha  do  tri¬ 
go  quatro  nós ,  &  a  da  cevada  oito.  Ge • 
mcvlâ  tritico  Junt  quaterna,  hordeo  0B0. 
na.  Plin»  Couía  que  tem  deftes  nós.  Ge¬ 
niculatus  ,  a ,  um.  Cic *  A  cada  nó.  Genicti - 
latim»  Plin.  Coufaquctem  folhas  ao  re¬ 
dor  de  cada  n ò.Folns  genicnlalim  circ un¬ 
datus  ,a  ,  um,  Plin,  hb.  2 1.  cap.  1 1. 

Nó  da  arvore.  He  a  modo  de  callo  q 
da  fu  perfide  da  cafca  fe  levanta  ,&  en¬ 
grola  ,íem  produzir  couía  alguma  j  & 
às  vezes  nó  he  o  pè,  que  ficou  nopaodo 
ramo, que  íe  cortou  rente,&  tem  a  íubf- 
tancia  muito  mais  com  pada  q  ue  a  da  ar¬ 
vore.  Nodus ,  i.  Ma/c.  Colume l.  Nodatio , 
oms.  Fem .  Vitruv .  * 

Arvore  que  tem  muitos  nòs.  Arbor 
nodofia,  ou  articulo fa.  O  adjectivo  No- 
dofusy  a,  um.hs  de  Columella.  Articu - 
lofus  hede  Plinio.  No  ca  p.4.  do  li  vro  13. 
chama  Plinio  Pollices  ,  um.  Mafc.  Plur. 
aos  nos  que  fahem  da  cafca  do  tronco 
das  palmeiras,  por  onde,  como  por  de- 
graos  fe  pode  tacilmcnte  íobir.  Reliqua 
teretes  (diz  efte  Author)  atque  procene, 
denfis  igradatifque  corticum  pollicibus  ,nt 
orbibus ,  faciles  fe  ad  f candendum,  Orien  • 
tis  populis  probent.  Chama  Cícero  aos 
nòs  da  videira  Articuli, or um. Mafc. Plur. 
Chama  Plinio  à  formação  dos  nòs  das 
arvores.  Articulatio ,  oms.  Fem . 

Nò  na  tripa.  Deo  o  vulgo  efte  nome 
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aomiferavel  achaque,  a  que  outros  cha- 
mão  Miferere  mei  Deus ,  &  os  Medicos 
Volvulo ,  que  he  quando  dando  volta  a 
tripa,  as  fezes  que  a  natureza  havia  de 
mandar  para  a  parte  inferior  ,  retroce¬ 
dem  para  cima,  &:  fahem  com  vomito» 
Vid.  Volvulo.  A  caufa  defte  achaque 
mais  ordinaria,  heinflammação  nas  tri¬ 
pas,  ou  fezes  detidas,  &  endurecidas, q 
impedem  a  paíTagem ,  &  not>  detee  nada 
por  camara  ,  &  dahi  vem  chamarlhe  o 
vulgo,  Nò  na  tripa, mas  impropriamen¬ 
te,  porque  não  dà  a  tripa  nò,  mas  me- 
tendoíe,  &  recolhendofe  huma  peoue» 
na  parte  da  rnpa  na  outra ,  fe  tapa  o  ca« 
minho  das  fezes  ,&  he  caufa  da  revolu- 
ção  delias.  Vid»  Volvulo. 

NOA 

Noa.  Termo  do  Breviario.  Pie  a  ulri» 
ma  das  Horas  Canônicas*  reza-fe  antes 
das  Veíporas.Reíponde  eita  hora  às  tres 
horas  depois  domeyo  dia.  Nona» <e. Fem, 
Melhor  he  uíar  defta  palavra,  íegundo 
a  Igreja  ,  que  chamarlhe  à  imitação  de 
certo  Author  eftrangeiro,Fmv?//0  nona¬ 
ria, como  fe  nonaria  fora  o  feminino  do 
adje&ivo  Nonarius ,  que  em  bons  Au- 
thores  Latinos  não  fe  acha.  Só  achamos 
o  fubftantivo  Nonaria ,  quç  era  o  nome 
de  certa  meretriz  dc  Roma  ,  que  coftu* 
mava  abrir  a  porta  aos  feus  freguezes 
pelas  tres  horas  da  tarde  ,  que  refpon- 
dião  à  nona  hora  do  dia  ,  contando  os 
Romanos  as  horas  do  dia  das  íeis  da  ma* 
nhãa.Na  i.Satira  faz  Perfio  menção  deí» 
ta  impudica  Nonaria,  ( lat . 

Si  Cynico  petulans  barbam  Nonaria  vel* 
Também  he  para  advertir,  que  fegun- 
do  as  leys  dos  Romanos  ,  antes  da  dita 
hora  nao  era  licito  às  mulheres  publicas 
proftituirfe,  nem  aos  homens  buicallas, 
para  que  a  melhor  parte  do  dia  fe  em- 
pregafle  no  ferviço  da  Republica. 

1  NOB 

NoBiLiARCHiA.He  palavra  compo» 
fta  do  Latim ,  Nobilis ,  &  do  Grego ,  Ar- 
chi  ,  que  quer  dizer,  Principio  *  &  áfíim 

•  Nobi 
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Nojiliarchia  val  tanto,  como  Principio 
de  Nobreza,  Antonio  de  Villasboas ,  6c 
Sampayo  deo  ao  livro ,  quecompoz  da 
nobreza  de  Portugal  ,o  titulo  de  Nobi- 
liarchia  Portugueza.  Nobiharchia.  Li¬ 
ber  ,  in  quo  nobilitatis  exordia ,  ou  prin¬ 
cipia  de fer ibunt  ur. 

Nobiliário.  Livro  das  afeenden- 
cias ,  Sc  defcendencias  da  nobreza  de  al¬ 
guma  nação. O  Nobiliário  do  Conde  D. 
Pedro ,  filho  delRey  D.  L>miz,he  o  pri  • 
mciro  de  que  haja  noticta  em  Heipanha, 
havendo  mais  de  trezentos  annos ,  que 
eftá  eferito,  poftoque  antes  do  Conde 
D.  Pedro  havia  jà  em  Portugal  hü  Sum¬ 
mario  das  familias  dos  primeiros  con* 
quiftadores  defte  Reyno,  de  que  fc  a- 
chàrão  algumas  poucas  folhas  na  Torre 
do  Tombo  ,  que  tresladou  o  Licencia¬ 
do  Gafpar  Al  vares, Eícri  vão  della.Tam» 
bem  no  íeu  Catalogo  Real  de  Hefpanha 
§.  59.  num.  i.  advertio  Rodrigo  Mendes 
Sylva,  que  vencida  a  batalha  do  campo 
de  Ourique  ,com  que  ElRey  D.  AíFon- 
ío  Henriques  afiegurou  para  fi  a  Coroa, 
&  para  o  Reyno  a  liberdade  ,efte  incly¬ 
to  Principe ,  zelolo  da  gloria ,  &  cuida- 
dofo  da  nobreza  de  fius  vaílallos  ,  en¬ 
comendou  a  feu  Confcflor  João  Ca¬ 
mello  efcreveíTe  hum  Nobiliário  dos  Fi» 
dalgos  naturaes  do  Reyno,  &  dos  Ca- 
valleiros  ,  que  nasemprezas  militares  o 
ajudarão  contra  os  inimigos  da  Coroa. 
Nobiliário.  Liber ,  in  quo  nobilium  horni* 
num  genus ,  ou  progenies  deferibitur . 

Nobiliarista.  O  Author  deaigum 
Nobiliário ,  ou  homem  verfado  na  lição 
dos  Nobiliários ,  Sc  materias  concernen- 
tes  aos  princípios,  St  propagação  da  no¬ 
breza.  Qui  nobilium  genus ,ou  progeniem 
defcribit.^No  legundo  íentido  diremos, 
V rr fatus,  ou  exercitatus  in  kliione  libro - 
rum ,  in  quibus  nobilium  hominum  genus 
deferibitur.  (Trabalho  authorizado  com 
elogios  dos  Nobiliariltas  de  Hefpanha. 
Mon.  Lufit.  tom.  5. 183.C0L4.) 

Nobre.  Aquelle  que  por  fi,ngue,ou 
por  alvará  do  Principe  fe  diíferença  em 
honras ,  St  eft imaçáo3dos  plebeos,  &  me  - 
canicos.  Nobilis  fle ,  is.  Cic . 

Nobre  por  iangue.  Naicido  de  pays 
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illuftrcs  em  nobreza.  Nobilis.  Salh fi 
Genere ,  ou  loco  nobili  natus ,  a  ,  um.  ou 
genere  nobilis.  Cic.  Genere  clarus ,  a ,  um. 
Jit.  Liv.  Generofus  ,a,  um.  Horat .  Nata • 
libits  clarus.  Jacit . 

Ser  nobre.  Habere  tria  nomina.  Ufa- 
vãoos  Romanos  defta  phraíe,  porque 
entre  elles  os  nobres  tomavão  tres  no: 
mes ,  v.  g.  Cato ,  Julio ,  Cefar. 

Nobre.  Principal.  Partes  nobres  do 
corpo  chamãoos  Medicos  ,8t  Anatomi- 
cosaquellas  ,  fem  as  quaes  não  pòde  o 
vivente  íubfiftir ,  v.  g  O  coração ,  o  ce* 
rebro,os  bofes, o  figado,  Scc.  Nobiles ,  ou 
nobiliores  corporis  humani  partes.  (  Prin» 
cipalmente  das  partes  do  corpo  princi- 
paes  ,  St  nobres.  Correcção  dos  abufos, 
&c.  pag.  243  ) 

Nobre.  Epitheto  honorifico  ,  que  fe 
dà  a  ammaes  irracionaes, plantas  ,edifi* 
cios ,  St  outras  coufas ,  quando  faô  notá¬ 
veis  por  dotes  da  natureza,  ou  primo¬ 
res  da  arte.  Entre  quadrupedes  fe  cha. 
ma  o  ieaõ  nobre  pela  fua  grande  força, 
&  generofidade  natural  ;  nobre  animal 
he  o  cavallo  pelo  brio,  &  valor  com  que 
fe  ha  nas  batalhas ,  St  nos  feftejos.  Entre 
as  aves  nobre  he  a  aguia  pela  fublimida- 
de  de  feus  voos ,  pela  perfpicacia  da  vii- 
ta,  Stc. nobre  he  o  pavão  pela  fermofu- 
ra  das  fuas  pennas,  Stc.  Entre  as  arvo¬ 
res  faõ  avaliadas  por  nobres  o  cedro,  a 
palmeira,  Stc.  eíta  por  íymbolo  da  vi¬ 
toria  ,  aquelle  pela  incorruptibilidade, 
com  que  refilie  ao  tempo.  Tambem  a 
outras  plantas,  que  produzem  bons  fru¬ 
tos,  fe  lhe  dá  o  titulo  de  nobre }  os  Lati¬ 
nos  o  explicão  com  o  adjedivo  Genero* 
fus  ,a,  um,  como  entre  outros  Horacio, 

St  Columella,  fallando  em  vinhas,  vi¬ 
nhos  ,  St  frutos  de  excellente  fabor ,  &c 
plantas  de  boa  cafta.  Atèàs  terras,  Pro¬ 
vincias  ,  Se  Reynos  abundantes  dos  bens 
da  natureza  ,  Sc  fecundas  de  homens  il- 
luftres  fe  eftende  o  titulo  de  nobre,  co- 
mo  fe  vè  em  Camões,  Canto  3.O1M7. 
Ei  [aqui  fe  defeobre  a  nobre  Hefpanha , 
Como  cabeça  alh  da  Europa  toda . 

E  no  Canto  10.  Oit.  5  1. 

A  nobre  Ilha  também  da  Trapobana , 

Jx  pelo  nome  antigo  >t  ao  f amo  [a. 
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No  7. da  E  neida  diz  Virgílio,' 

Eft  locas  Italuc  medio J ub  montibus  altis 
Nobilis  y  &l\ 

Finalmenre  muitas  obras  defra  arte, em 
que  luz  a  nobreza  do  engenho  humano, 
como  edificiosantigos,  &  modernos, ía* 
grados,  &  prophands,&c.  faó  chamados 
Nobres,  &  he  titulo  tão  iíluílre,&glo- 
riofo,  que  não  íó  os  antigos  Reys  de 
Caílella  o  preferirão  a  todos  os  mais  tí¬ 
tulos,  que  depois  excogitou  a  lifonja* 
mas  dei ie  fe  prezarão  cs  filhos  dosEm- 
peradores,  q  nas  Conftituiçõés  Impera¬ 
torias  íaõ  chamados  com  eífas  duas  le¬ 
tras  N.  P.  que  querem  dizer, NobihjJJ mi 
P/rm,  (como  advertio  Cujacio  L  4  Ce  d. 
de  Privileg.  eorum ,  qui  in  Sacro  Palatio 
militant-,')  &  fe  em  medalhas, &  monu¬ 
mentos  antigos  íe  acha  o  nome  de  Ce- 
far  unido  com  o  íuperlativo  defre  epi¬ 
theto  Geta  nMiffimus  Caefar ,  Nobihíji' 
mi  Gafares ,  &c.  como  fe  pòde  ver  em 
Gualtero  ,m  tabulis  Siculis  n.  1^9.  os  pro- 
prios  Emperadores  foráo  antigamente 
chamados  fimplezrnente  Nobiliílírnos, 
como  fe  mais  fe  prezaiiem  de  terem  No¬ 
bres  ,  que  Cefares ou  porque  o  titulo  de 
•  Nobre  contem  em  ü  por  eminencia  to* 
das  as  excellendas. 

Caías  nobres  chamamos  às  que  tem 
logea,  ou  pateo ,  com  apefentos  capazes 
para  huma  nobre  família,  ç. yPLdes  nobi¬ 
lis  familia  habitationi  ,  ou  commorationi 
apte  y  ou  idoneae. 

Acção  nobre.  Digna  de  homem  bem 
naíeido.  Nobile  facinus.  Cic.  Não  fo  às 
acções  ,  mas  às  dreunílandas  delias  fe 
dà  o  titulo  de  nobre,  quando  faõ  dignas 
de  efiimação.  (Com  eíla  nobiliílima  cir- 
cunít anda.  V  ieira  ,tom,  3.43,) 

O  Nobre  de  R  aimundo.  Nobile  Raia 
murtdu  Dcrão  os  loglezes  cfle  nome  a 
humas  moedas,  que  Duarte  II  í.  Rey  de 
Inglaterra, anno  de  2344.  mandou  lavrar 
do  ouro  ,que  Raimundo  Lullo  jcelebre 
Al  t  h  imiíla  ,  fizera  do  meral  preparado 
íegundo  as  regras  da  Chryiopeya ,  para 
elte  efieito.  Por  eOe  ouro  artifeal  íupe- 
rar  em  quilates  ao  ouro  natural,  foi  cha» 
mado  Nobre.  Dizem  que  fizera  odito 
PhilofopliG  grande  quantidade  de  ouro 
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£om  condição,  que  o  dito  Rey  Duarte 
o  emprega?  ia  em  debellarao  Turco, mas 
com  asmoedasque  mandou  bater, ajun¬ 
tou  Duarte  grandes  exercitos  ,  &  fez 
grandes  guerras  a  França.  Por  híía  par¬ 
te  tem  a  figura  de  hum  navio ,  por  outra 
a  de  huma  roía. 

Nó  breca.  He  o  nome  de  huma  ter¬ 
ra,  Caflello  familsa  muito  nobre  ds 
Portugal.  O  Caílello  da  Nohrega  eftava 
em  hum  altiílimo  monte  da  Abbadia  de 
S.  Priz,no  termo  da  Villa  da  Barca,  na 
Comarca  de  Braga.  Hoje  eítá  todo  ar¬ 
ruinado  com  os  rayosque  nelle  cahirão. 
Muitos  tempos  deoooome  ao  Conce¬ 
lho,  que  fe  chamava  Terra  da  Nobre?  a , 
de  que  era  cabeça  ,  &  conforme  a  opi¬ 
nião  vulgar  ,he  obra  delRey  Brigo*btf« 
neto  deTubal,  o  primeiro  povoadorde 
Hefpanha,  a  quem  fealludcm  todas  as 
fabricas  *  &  nomes ,  que  acabão  em  Brü 
go  ,ou  Briga  }  fe  bem  que  Briga ,  m  lín¬ 
gua  antiga  Heípanhola  (coroo  adverti© 
o  Author  da  Corographm  Portugucza* 
tom.  i,  237.)  quer  dizer  Povoação.  Em 
tempo  dos  primeiros  Reys  dePorruga! 
foi  fenhor  do  Caílello  da  Nobrega,  & 
das  cerras  vizinhas, Dom Ourigo  o  ve¬ 
lho  da  Nobrega ,  grande  Capitão,  que 
ganhou  muitas  terras  aos  Mouros  ,  de 
quem  por  deícendemes  íeuSjpaíTou  o  di¬ 
reito  dtfte  fenhorio  aos  Magalhaens ,  q 
hoje  o  poíTucm;  alli  fe  fazia  audiência, 
&  havia  cadea,em  quanto  fe  não  fundou 
a  Villa  da  Barca  ,  para  onde  fe  mudou 
o  foral,  He  eíle  Caítello  junto  ao  Rey- 
no  de  Galiiza ,  Solar  dos  Nobregas  ,  fa> 
milia  antiga,  que  tem  por  armas  o  cam¬ 
po  de  ouro,  li  quatro  palias  de  verme¬ 
lho,  Tymbre  hum  meyo  leão  de  ouro 
com  huma  palma  vermelha.  Outros fo- 
bre  as  palias  aífentão  hum  açor  de  pre. 
to, bico  ,  &  unhas  de  ouro. 

NoBREMENTE.Com  grandeza^om 
generofidade ,  com  primor  de  animo  no* 
br  ç.Generose.  Plorat.  Pr  aclare ,  egregie, 
eximie ,  fplendide ,  magnifice.  Cic.  Do  ad¬ 
verbio Nobiliter  ufa  Plinio  no  cap,  8,  do 
4.  livro,  onde  diz:  Pojfidonius ,  qui  fr  ar¬ 
gentum  calavit  nobiliter-,  quer  dizer*  com 
excellenda ,  &  primor. 

No- 
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NoBRfezA.De  (eu  primeiro  pay  pro* 
cedèrão  cs  primeiros  homens  com  igual 
nobreza  ,como  filhos  do  primeiro  Rey 
do  mundo  *  mas  con>  a  vanedade  de  in- 
clinsçófS  íe  diflerençàrão  huns  dosou* 
tros.  ba  nobreza  das  acçóes  íe  originou 
a  Jerarchia  dos  nobres  *,  cs  que  com  vir¬ 
tudes,  3rmas, ou  letras  íe  aíiinalàráo,fe 
diftinguiráo  dos  que  o  ocio  ,  ou  a  vileza 
do  procedimento,  ouabasxeza  dooífi» 
cio  deixou  na  humilde  esfera  dos  ple- 
beios.  Divide  íe  a  nobreza  em  heredita¬ 
ria  ,  ôc  política  ,  ou  civil.  A  nobreza  he- 
reditaria  he  hüa  antiga  íuccefíaõ  de  fan- 
gue  de  huma  família,  que  teve  pefloas 
ílluílres,  &  famoías  em  armas,  ou  letras, 
ou  outro  cxercicio  honeilo-,dos  antepaí* 
fados  íe  derivou  a  gloria  aos  deícenden- 
tes.  A  nobreza  política,  cu  civil,  hea* 
quella  ,  que  alguém  logra  ,não  pela  fuc* 
cefíjó  do  fanguc  ,  mas  per  refpeito  do 
poílojou  cargo  nobre,que  exercita.  Hüa, 
&  outra  nobreza  fe  m  ada  virtude,  que 
nos  acredita  filhos  de  Deos  ,  &  herdei¬ 
ros  da  fu  a  gloria  ,  he  huma  Fútil  oíien» 
tsção  de  fantaílica  grandeza.  Segundo 
a  Ordenação  livro  5. tit  139.  ha  no  Rey- 
no  de  Portugal  cinco  graus  de  nobreza. 
O  primeiro  laõ os  vaílalios,  que  tem  ca. 
vallos  i  o  f  gundo  os  Efcudeiros ;  o  ter¬ 
ceiro, os  Cavalleirosjo  quarto, os  Fidal¬ 
gos  de  Cotta  de  armas ,  &  geração ,  que 
tem  iníignias  de  nobreza;  o  quinto  he 
dos  Fidalgos ,  que  tem  aílentamento,  & 
foro  na  caía  dei  Rey. Entre  eftes  tambem 
ha  difíerença  ,  porque  as  leys  do  Rey, 
no  fazem  menção  de  tres  generos  de  So¬ 
lares  ,  q  íaò  Solar  conhecido,  Solar  com 
jurifdição  ,&  Solar  grande.  Vid-  Sokr. 
Confia  a  nobreza  de  duas  partes,  que 
íaõ  antiguidade, &  clareza.^W. Antigui¬ 
dade.  Vtd,  Clareza.  Nobreza  dofangue. 
Ceneris  nobilitas ,  atis.  hm.  Genus  nobile , 
Nent.  ou  nobilitas  fern  mais  nada.  Cic. 

A  nebreza  de  huma  familia. Familia 
claritudo ,  dinis.  hm.  Tacit.  VelL  Patere . 

A  nobreza.  Os  cavalheiros ,  os  Fidal¬ 
gos  de  hum  Rey  no.  Nobilitas  ,  atis.  hm. 
ou  Nobiles ,  tum.  Mafc.  Flur. 

NoNeza  nova.  Homens  cujos  avós 
não  erao  conhecidos ,  &  com  íaveres,  & 
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mercês  dos  Principes  íubirão  de  falto  a 
lugares  confpicuos  da  Rt  publica.  Nas 
Reípublicas  de  Gênova,  &  Veneza, acn- 
de  he  venal  a  nobreza,  ccíUima  haver 
grandes  ccmpetencns  entre  a  nobreza 
nova,  &  velha.  Aos  nobres  de  nebreza 
nova  chama  Plinio  Subita  imagines. Fun- 
dafe  cite  medo  de  faliarno  antigo  ccf- 
tuine  dos  Senhores  Romanos  ,  que  nes 
veítibulcs  de  (eus  palacios  ccllocavão 
por  ordem  ,  &  ferie  dos  annos  as  ima¬ 
gens,  ou  vultos  de  cera,  em  que  íerc» 
preíentavão  ieus  avós, com  infcripçõts 
que  declaravão  as  fuas  mais  illuítres ac¬ 
ções  i  a  vifta  deíies  obje&os  era  hü  def* 
pertador  para  a  imitação  de  fuas  virtu* 
des.  Também  as  ditas  imagens  íe  leva» 
vão  nos  enterros  ,  &  pompas  funeraes, 
como  iníignias  de  nobreza*  Na  fuaora* 
ção  tn  Pijonem, faJlando  na  fortuna, cora 
que.  lograva  Pifo  as  dignidades  da  Re. 
publica,  fem  merecimento  proprio,  diz 
Cicero ,  Qbrepijti  ad  honores  errore  ho - 
minum ,  commendat  tone  fumo  far  um  imagi - 
num ,  quarum  nihil  habes  prater  color  em  * 

Nobreza  de  dous  cofiados ,  por  parte 
do  pay ,  &i  da  mãy.  Nobilitas  ingemina¬ 
ta.  Òvid.  * 

A  nobreza.  Os  nobres.  Nobilitas ,  atis . 
hm. Nobiles  dum.  Plur.  Mafc.  Os  Princi¬ 
pes,  &  a  nobreza  heo  tudo  dos  Rey  nos, 
vid. Serm.  de  Vieira,  tom.  1.  220  221. 

Nobreza.  Excellenda.  A  nobreza  do 
eftylo ,  expreílaõ  ,  locução,  &c.  Eloquii 
nobilitas .  Ovid.  Sermonis  dignitas ,  atis. 
Fem.  Cic. 

Nobreza  tambem  he  o  nome  de  cer* 
to  panno  de  feda, 

Nô  briga,  Nobrega. 

NOC 

Noçaó.  Termo  Philofophicc.  He  a 
idea  que  fe  fórma  de-alguma  coufa  na 
mente  humana.  Ha  noção  univerial,Sc 
fingular  j  quando  fòrmo  a  idea  do  ho¬ 
mem  em  geral,  efía  noção  he  univerfal- 
quando  formo  a  idea  deAdam,  Heva, 
Pedro, eíta  he  noção  iingular-.  Tambem 
chamão  alguns  Philofophcs  Noção  ,  à 
definição  de  qualquer  nome,  ou  dição. 
Nono ,  onis,  Fem.  Cu. 

No- 
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^  Ncção  Divina.  Termo  Theologico. 
He  o  que  em  certo  modo  notifica ,  ou 
c!à  ao  entendimento  humano  noticia  dss 
Peíloas  Divinas:&  aíTim  dizem  os  Theo¬ 
logos  ,  que  no  Pay  ,  que  he  a  primeira 
PdToa  ,  ha  tres  noções,  a  faber ,  A  innaf  '• 
cibilidade ,  o  gerar ,  ér  ofpirar.  No  Filho 
ha  duas  noções,  porque  he  gérado  ,  6c 
fpira.  No  Efpirito  Santo  ha  huma  íó  no¬ 
ção,  que  he  fer  fpirado,  procedendo  do 
Pay,  6c  do  Filho.  Notio  Divina.  (Pro- 
prkdade  das  noções  Divinas,  Vieira, 
tom.  i.  403  ; 

Nocèra.  Cidade  Epiícopal  de  Ita¬ 
lia  ,  na  Um bria ,  &  patrimonio  de  5.  Pe¬ 
dro.  Querem  alguns ,  que  feja  o  que  Ta* 
ciro  chama  Alpha  terna,  os  mais  lhecha- 
mão  Nticera  ,*e.Fem.  No  Reyno  de  Ná¬ 
poles  ,  no  Principado  Citerior  ha  outra 
Cidade.  Epiícopal  deíle  nome*  tem  ti* 
tulo  de  Ducado,  5c  pertence  aos  Barbe* 
rinos  jos  naturaes  lhe  chamão  Nocera  di 
Pagani. 

Nochâtso.  Na  Officina  do  Ouri¬ 
ves  do  ouro,he  íal  armoniaco. 

Nocivo.  Danoío,  perniciofo,  coufa 
que  faz  mal.  Nocens ,  tis.  omn.gen.  C w. 
Noxius  1  a,  um  Ovid.  Não  confia  que 
Nocuus ,  feja  palavra  de  Cicero ,  ou  Pli¬ 
nio  ,  nem  Nocivus. 

Aos  frutos  da  rerra  he  nociva  a  fo ru¬ 
bra.  Umbra  nocent  frugibus.  Vtrgil. 

Nocti  vAGO.Coufa  queanda  de  noi¬ 
te.  NoBivagus,a,  timVirgiL  Chama  V  ir 
gilio  às  Eítrellas  NoBivaga  faces  Ca  li» 
P  or  imitar  a  mu  fica  que  ouvia 
Par  nos  bateis  d*akgres  charamellas , 
Ao  fahir  das  noBivagas  Eftrellas . 
Infula  de  Man.  Thomas,  Liv.  4.  Oit  48. 

JNocturlÂbio.  Inílrumento  Aítro- 
nomico  ,  inventado  para  achar  todas  as 
horas  da  noite, quando  fica  aEftrella  do 
Norte  mais  alta,  ou  mais  baixa  ,  que  o 
Polo .  NoBurlabium ,  ii.Neiit .  He  meyo 
Latino,  &  meyo  Grego. 

Nocturno,  Coufa  propria  da  noi¬ 
te  ,  ou ,  que  íe  faz  de  noite.  NoBurnus, 
a ,  um.  Cic . 

NoBurna  fombra ,  &•  fibilante  vento. 
Camões,  Cant  4. Oit.  1.  (Com  as  aves 
noturnas  o  reíplandor  do  Sol.  Lucena, 
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Vida  de  Xavier,  153.  col.  r.  ) 

Nodurno.  Coufa  que  anda  de  noite. 
NoBivâgus ,  a,  um.  Virgd.Vid .  Nodi* 
vago. 

Pois  tanto  te  contenta 

Ver  0  noBurno  moço  em  ferro  envolto. 
Camões, Ode4  Eílanc.  5. 

Nodurno*  Termo  A ilronomico.  Sig¬ 
no  nocturno ,  &  Planeta  nodurno  cha¬ 
mão  os  Aítronomos  àquelleem  que  pre» 
dominão  as  qualidades  pailivas,  a  íaber, 
humidade,  6c  fecura.  Marte,  v.  g.que  he 
mais  feco, que  calido, 5:  a  Lua.  que  he 
mais  humída,que  fria, faõ  Planetas  no* 
durnos.  Por  efta  mefma  razão  os  Sig¬ 
nos  ce  leites  ,  que  influem  algõa  dasdi» 
tas  qualidades  paíEvas,  fe  chamão  No- 
Btirnos.  Planeta  noBurnns.  Arco  nodur- 
no.  He  outro  termo  A  ilronomico.  Vid. 
Arco. 

Demonio  nodurno  He  o  contrario  do 
demonio  meridiano.  Dehuns,  &  outros 
faz  David  menção  no  Píalmo^.A7^  ti* 
mebis  l  timore  noBurno.  à  fagittâ  volante 
in  d a  negotio  perambulante  in  tenebris t 
abincurfn ,  &  daemonio  meridiano.  Demo- 
nios  nodurnos  íaõ  os  que  naturalmente 
aborrecem  a  luz ,  apparecem  fempre  de 
noite,aíTombrão  a  gente  com  fsntafmas, 
&  medonhas  figuras,  que  fe  defvanecem 
ao  apontar  do  dia  ,  como  largamente 
moílra  o  P.  Thyreo  ,p.  1  .de  locis  infe • 
Jlis,cap.i S.Por  ella  caufaS.  Paulo,  efcre- 
vendo  aosEpheiios,lhes  chamou Prin* 
cipes  das  trevas  i  ôcChriíto  Senhor  nof. 
fo,  quando  o  chegarão  a  prender  de  no  i» 
te,  difle  3  H<ec  cjl  hora  veftra ,  &pote - 
Jias  tenebrarum  *  que  foio  meimo  que 
dizer ,  Agor  a  he  tempo  de  fazer  das  fu  as 
os  demonios  noBurnos  Daemones  noBurni . 

Nodurno.  SubAantivo.  Ternio  c!o 
Breviario.  He  huma  das  tres  partes,  em 
que  de  ordinario  fe  dividem  as  Matinas* 
cada  parte  defias  tem  certo  numero  de 
Ffalmos,  &  tres  lições.  O  primeirono* 
durno  do  Domingo  contem  dozePLl- 
mos.  Em  cada  nodurno  rem  a  reza  de 
huma  fefta  duplex  tres  Pfalmos,  &tres 
lições.  As  Matinas  da  Oitava  de  Paichoa 
rem  hufó  nedurno. NoBurnum,i,Neut. 
He  palavra  de  que  uía  a  Igreja. 
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Nodo  A.  O  final  da  materia  liquida, 
corno  azeite ,  pez  ,  &c.  que  fujou  a  par¬ 
te  do  panno,  em  que  cahio.  Macula,  £. 
Fern.  ou  labes ,  is.  Fem.  Cic. 

N odoa  pequena.  Labecula, <e. Feni! Cic. 

Fazer  nodoas  Maculare,  (o^vi^tum.) 
Flaut.  Virgil. 

Tirar  huma  nodoa.  Labem eluere. Ufa 
Cicero  defta  phraíe  em  fentido  mora), 
donde  diz  ,llla  labes  nullis  manibus  elui 
potefl. 

Tirar  as  nodoas  dosveftidos.  Tollere 
maculas  e  vejhbus,  Phn.  ou  Vefquamma* 
ie  w/^r.Nocap.  i7.do  livro  35. diz  Pii* 
nio ,Primum  abluitur  veflis  farda, ,  dein 
fui ph ure fujjitm\mox  defquammatur  cyno • 
dia.  Aqui  Defquammare  quer  dizer ,  Ti¬ 
rar  acodea,  ouefcama,que  com  a  gre¬ 
da  (que  o  Author  chama  barda ,  por  vir 
de  Sardenha,)  &  com  o  enxofre  fe  forma 
fobreo  veílido.  Tudoiíto  vai  o  meímo 
que  Tirar  a  nodoa. 

Coufa  que  tem  nodoas ,  ou  cheya  de 
nodoas.  Maculo fus,  a, um.  Cic.  Tenho  o 
veílido  cheyo  de  nodoas.  Veflis  mea  ma * 
culis  conjperfa  eft. 

Nodoas  que  vem  ao  roílo.^/^.Pintas. 

Nodoso.  Coufa  que  tem  muico  nô. 
Nodofus  ,  a  y  um.  Ufa  Columella  deíle 
epitheto  ,  fallando  nos  nós  das  arvores, 
mas  diz  Ovídio, Filanodofa, fallando  nas 
redes, porque  tem  muitos  nós.P/W.Nô. 

O  corpo  jà  pajjado fuflentando 

Sobre  hum  bordão  nodo foque  trazia. 
Inlul.  deMan.Thomàs,  Liv  4-Oit.  1 13. 

INOE 

NoÊTE.Aílim  chama  João  de  Barros 
o  nò  ,  cu  botão  de  pao,  ou  metal,  que 
furado  no  meyo,  &  metido  na  aíleado 
chapeo  de  boi  ,  corre  pela  aflea  acima, 
atè  de  todo  fe  eítcnder  a  copa,  que  faz 
fombra, quando  o  noete  enteíla  no  pião, 
Duãihs  nodus  umbella.  Chamo  a  eíte 
noete  Nod us ,  porque  Nodus  não  fôíig» 
nifica  o  nô  da  linha ,  ou  fita  que  fe  ata, 
mas  também  o  nô  da  arvore,  que  fahe 
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da  fuperficie  do  tronco,  ou  düs  rarrcs, 
como  o  noete  da  aflea,  ou  pao  docha» 
peo  de  Sol.  (Então  correm  com  hü  ncere 
pelo  pao kacima.  Barros,  3.  Dec.  foi.  26. 
col.  2») 

NO  G 

Nogado.  Segundo  o  P.  Bento  Perei¬ 
ra  he  a  flcr  da  Nogueira.  Nucamentum , 
i.  Neut.Plin. Segundo  Cobarruvias  no¬ 
gado  he  palavra  Caílelhanaj  quer  dizer, 
a  falfa  que  fe  faz  com  nozes. 

Nogâl.  Ví  d.  Nogueiral.  He  u  fado 
nos  adagios  feguintes.  Ao  pobre,  &  ao 
nogal,  todos  lhe  fazem  mal.  O  nogal,6c 
o  V illãojàs  pancadas  dão. 

Nogfnt.  Segundo  a  pronunciação 
Franceza  Nojant,  Cidade  de  França. 
No  ditoReyno  ha  tres,  ou  quatro  Ci¬ 
dades  deite  nome.  Nogentium ,ii. Keut. 
Novidunum ,  1.  Neut. 

Nogueira.  Arvore  grande  ,  &  fer« 
mofa-  Deita  muitos  ramos  veítidos  de 
folhas  largas,  nervofas,  de  cheiro  forte, 
&  goílo  altringente.  Do  proprio  pè,  que 
dà  o  fruto, fahe m  íuas  flores, que  íaõhüas 
verdes  filigranas,  ou  filamentos  penden¬ 
tes,  a  que  c  ha  mão  Candieiros ,  ou  Can* 
de  as :  o  fruto ,  que  he  a  noz ,  eítà  cuber- 
to  de  huma  caíca  verde,  armada  debi» 
cos ,  que  por  iíTb  fe  chama  Ouriço.  O 
cheiro,  ou  vapor ,  que  exhala  da  noguei¬ 
ra, caufa  a  muitos  dor  de  cabeça  •,  tam« 
bem  fe  tem  reparado  ,  que  debaixo  da 
fombra  da  nogueira  fe  dão  mui  poucas 
plantas  ,  &  eítas  poucas, pouco  medrão. 
Nux  ,  nucis.  Fem.  ou  nux  juglans  ,  dis. 
Fem.Plin.lib.  15 .cap.  22.  Dizem  csEty- 
mologiftas,  que  foi  chamado  Juglans , 
quoji  Jovis  glans ,  id  eft  ,  Belota  dejtt - 
piter. 

Coufa  de  nogueira.  Nuceus ,  a  ,  um. 
Plin.  O  adagio  Portuguez  diz  Sobre  a 
fom  bra  da  nogueira ,  não  te  deites  a  dor- 
mir. 

Nogueira,  Villa  de  Portugal  na 
Beira,  noBiípado  de  Coimbra,  na  Co¬ 
marca  da  Cuiade  de  Vifeu. 

Nogueira.  Appellido  em  Portugal, 
Seu  folar  he  a  Torre  da  Nogueira  ,  na 
ribeira  do  rio  Minho.No tymbre doei- 

cu  da 
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cudo  das  fuas  armas  tem  hum  pefcoço 
de  ferpe  de  ouro,  empequetado  de  ver¬ 
de,  com  hum  ramo  de  nogueira  na  bo¬ 
ca  5  com  ouriços  da  íua  meímacor. 

Nogueiral.  Campo  de  nogueiras. 
Nucetum ,  i.  Neut.  Stat. 
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Nojento.  Coufaque  faznojo.Cou- 
fa  que  taz  vir  vontade  de  vomitar.  Nau* 
Jèo/uf ,  a, um  Phn. 

Nojento.  Aíqueroío.  Vid.  no  feu  lu* 
gar. 

Nojo.  Afeo.  Vontade  de  vomitar. 
Pcriva-fe  do  Italiano.  Ncia ,  que  quer 
dizer  Moleftia ,  ou  jaftio .  Naufeat  a.  hm. 
Piant*  Cic . 

Fazer  nojo.  Naufeam  mvere „  Iftome 
faz  nojo.  Id  mihi  naufeam  movet. 

Nojo.  Dano.  Vid.  no  feu  lugar.  Fazer 
Rojo,ndte  íentido.  Nocere  ,  noeni ,  no* 
citum.  Cic .  O  orvalho  da  noite  não  lhe 
farà  nojo.  Nikil  nocebitur  ei  noBurnis 
roribus .  Colu  mel.  (Não  o  retinháocom 
tenção  de  o  querer  anojar,  mas  com  re- 
ceo  de  elle  fazer  algum  nojo  agente  da 
terra.  Barros,  i.  Dec.  fol.79.  col. 4.)  (Pa¬ 
rece  que  o  ar  lhe  faz  nojo.  Cofta  íobre 
Virgil.  foi.  86.) 

N  ojo.  Sentimento  q  fe  toma.  Triíteza 
caufada  da  morte, ou  deígraça  dc  paren- 
te,ou  amigo.Eftar  de  nojo  Fid.  Anojado. 

11  Nojo.  Couía  nojenta.  Vid.  Nojento. 
(CPbdlezaSjò  fermoíuras,  &c.  íois ago¬ 
ra  hum  cofre  de  nojos ,  &  depois  hú  fa¬ 
ço  de  bichos.  Fr.  Anton.  das  Chagas, 
Obras  Eípirit.  I.  parte,  pag.  271 .) 

Nojo.  Embaraço  ,  como  quando  di¬ 
zemos  ,  Ifto  aqui  não  faz  nojo.  Itfa  res , 
híc  non  eft  impedimento. 

Nojon. Cidade.  Vid.  Noyon. 

Nojoso.  Torpe.  Sujo.  Fid.  nos  feus 
lugares. 

Nojofo.  No  fentido  moral.  (Não  po> 
dia  íem  nojofa  ingratidão  deixar  de  me 
moílrar  reconhecido  a  tão  grandes  obri¬ 
gações.  Cartas  de  D-  Franc.Man.  135.) 

Noite.  O  eípaço  de  tempo,  que  fi¬ 
ca  o  Sol  debaixo  do  Horizonte.  He  par¬ 
te  do  dia  natural,  & confta  das  horas q 
Tom.Y, 
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correm  entre  o  por ,  &  o  nafeer  d©  Sol. 
Aefcimdade  da  noite  he  cauhda  da  in- 
terpoíição  da  terra ,  &  da  fua  fombra, 
entre  c  noílb  hemifpherio  ,St  o  SoLCha- 
maTe Noite  a  nocendo ,  porque  impede, 
que  exercitem  os  olhos  o  feu  ofhcio  na¬ 
tural  ,  que  hever.  Dividião  os  Roma¬ 
nos  a  noite  em  quatro  vigias  cattrenfes, 
cada  huma  de  tres  horas  •,  intervallo  de 
tempo  que  fe  diílinguia  com  tocar  trom¬ 
beta.  A  efle  propofito  diz  Lucano  no  li¬ 
vro  2.  Buccina  dividat  horas.  Antigamé. 
te  nasGallias,fic  na  Germania  não  le  dif» 
tmguiãoos  efpaços  do  tempo  por  dias, 
mas  por  noites  .Spatia  omnia  temporis  (diz 
Cefar  lib.  6.  de  Bello  Gallico 3  non  nume • 
ro  dierum ,  fed  noBium finiunt  }  &  Taci¬ 
to  de  ptot  ibus  G  er  manor  um  d  iz,  Nec  die  • 
rum  numero  ,  ut  nos  ,fed  noBium  compu • 
tant  i  fic  conftituunt  yfc  condicunt ,  ut  nox 
docere  diem  videatur.  O  meímo  fizerão 
algum  tempo  os  Inglezts  ,  &  outras  na¬ 
ções  Septentrionaes,  &  primeiro  que  to«. 
dos  os  Arabes,  ou  porque  começa  Hem  a 
lazer  os  feus  computos  das  Neomenias, 
ou  novas  Luas ,  tomando  a  Lua.  Rainha 
da  noire  por  fua  dire&ora  neíte  particu¬ 
lar  (como  advertio  Abraham  Echellen- 
te  no  cap.  7.  da  Hiftoria  dos  Arabes, )  ou 
porque  íe  regulavão  pelas  obras  da  crea- 
ção  do  mundo, em  que  dão  as  Sagradas 
letras  à  noite  a  preferencia.  FaBumque 
eft  vefpere  &  mane  dies  unas .  Debaixo 
do  Equador  fempre  íaõ  as  noitesiguaes 
com  o  dia.  Debaixo  dos  Pólos  durão  as 
noites  íeis  mefes;  êcnaEfphera  obliqua 
ha  dias  breves, &  noites  compridas.  Fin¬ 
girão  os  Poetas ,  que  a  noite  era  deofa; 
derãolhe  hum  manto  negro,  íemeado  de 
eftrellas,6c  azaseícuras  ,NoxtnoBis.  Fem. 
Cic -  Chamaihe  Plinio  Ferra  umbra.  Hac 
/abeunt e  (diz  eíte  Author )  repentinas  ob • 
duci  tenebras ,  rurfumque  ilhas  umbra  ft» 
dus  hebetari ,  neque  aliud  e/ e  noBem, 
quam  terra  umbramfib.  2.  cap .  10. 

De  noite.  Nas  horas  da  noite,  como 
quãdo  dizemos, Andar  de  noite, velar  de 
noite.  NoBe ,  ou  noBu ,  ou  de  noBe.  Cic. 

E'ui  bufear  Pompeo  muito  de  noite. 
Multa  noBe  vem  ad  Pompeium.  Cic.  Em 
outro  lugar  diz ,  Multa  de  noBe  ,  era 
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outro ,NoBe  intcmpeflâ,em  outro, Concu» 
biÀ  noBe. 

Coufa  concernente  à  noite  ,  cu  que 
íe  faz  de  noite.  NoBurnus ,  a ,  um.  Cic. 

Com  eftas  couías  nãodefcanço,  nem 
de  dia,  nem  de  noite,  H^c  rrnhi  nullam 
pariem  nec  diurna  ^nec  no  B  urna  quietis 
impertiunt.  Cic. 

N oite ,  &  dia ,  ou  de  dia ,  &  de  noite. 

NoBu  diuqne.Cic.  ou  noBu ,  Cr  inter  dm. 
lerent.  NoBe}  &  inter diu.  Caj ar.  NoBe , 
ac  âie.  Plin . 

De  dia,  &  de  noite  os  atormentão 
cuidados.  NoBes ,  diefque  exeduntur  ani • 
tni  eorum.  Cic. 

Vemíc  chegando  ,  ou  vem  entrando 
a  noite.  Nox  appetit.  Tit.  Liv. 

Velar  boa  parte  da  noite,  paííar  boa 
parte  da  noite  fem  dormir.  Ad  multam 
noBem  vigilare.  Cic. 

Velar  toda  a  noite,  paíTar  toda  a  noi¬ 
te  de  claro  em  claro,  lem  dormir.  No> 
Piem  pervigilare .  Cic.  NoBem  infomnem 
ducere.  VirgtU 

Pafiaõ  os  caçadores  toda  a  noite  no 
meyo  da  neve.  Per noBant  venatores  in 
mve.  Cic . 

A*  boca  da  noite.  Snbjlexo  in  vefperam 
die.  Inclinante  vefperâ .  Propinqua  vefpe » 
ta.  Vefpera fcente  die.  Tacit.  Prima  vefpe * 
ri.  *Rt.  Liv.  Primo  vefpere.Cafar.Vefper - 
tinis.  Plin.( fcbentende  fe  Temporibus.^ 
Sur gente  vefpero.  Horat.  Primis  tenebris . 
Vid.  Boca. 

Sendo  jà  noite  fechada.  GbduBa  no * 
Be.  Cornei.  Nepos. 

Nas  noites  compridas  do  Inverno. 
Longinquis  per  hjtmem  noBibus,  Anlo - 
Gell.  A  noite  mais  comprida  he  dequa* 
torze  horas.  Nox  maxima  quatuordecim 
horarum  e/i.  Plin.  Noite  muito  grande. 
Nox  longijjima,  ou  amplijjima.  Ex  Plin . 

Noite  pequena, ou  mais  peque  na.  Nox 
contraBior ,  ou  brevior .  Cic.  Nox  angu - 
Jla.  Ovid.  Nox  exigua.  Virgil.  Georgiç.  . 

Noite  clara.  Nox  illujlns ,  Nas  noites 
claras  enxergão  os  peixes  como  de  dia. 
Ptjces  noBibus  quidem  illuftribus  aque 
quàm  die  cernunt.  Plin.  Noite  aigü  tan¬ 
to  clara.  Nox  JubluJlns.  Tit.Liv.  Itb.  5, 
ah  Urbe. 


NOI 

Noite  de  muito  orvalho.  Nox  rofci - 
da.  Que  nas  terras  de  África  cahe  de  noi¬ 
te  muito  orvalho  noEftio .Rojadas  afia- 
te  Africa  noBes  e ff e. Plin.  lib.  2.  cap.  ^  2. 

Noite  de  íeis  meies, como  as  das  ter¬ 
ras  ,  que  ficão  entre  o  Pólo ,  &  o  circulo 
Septentrional.  Noxfemejh  is.  Plin. 

Noite  fem  luarJVtf*  illunis. Phn.Epift. 
106. 

Toda  a  noite  havia  luar.  Luna  pernox 
erat.  Tit.  Liv. 

Meya  noite,  alta  noite.  O  tempo  da 
noite  em  que  a  mais  da  gente  eflá  dor¬ 
mindo.  NoBis  concubium.  Plaut.  in  Tri¬ 
num.  NoBis  conticinium.  Varro ,  6.  de 
Ling.  NoBis  filentiumji.  Neut.  Ttt.Liv, 
5 .  ab  Urbe . 

A  parte  da  noite, em  que  o  gallo  can¬ 
ta.  NoBis  Gdlimcium ,  11.  Neut.  A  pui. 

Vigia  de  toda  a  noite,  &  delvelo  de 
huma  noite  inteira.  Vigilia  pernox.  Di¬ 
zem  que  coftumava  Socrates  paííar  dias, 
&  noites  inteiras  no  rneímo  lugar,  fem 
peftanejar,  nem  bolir  com  figo.  Stare  Jo • 
litus  Socrates  dicitur  pertinaci  Jíatu  per • 
dms ,  atque  pernox  inconnivens  %  immobi¬ 
lis  ,  &c.  Aulo  Gel.lib.  i.cap.  1. 

Paííando  a  noite  na  praça  ,  por  falta 
de  cama.  Propter  inopiam  leBi,  inforo 
pernoBans.  Cic.  Pro  Domo. 

Dar  a  alguém  as  boas  noites.  NoBem 
alicui  placidam  impertire.  He  tomado  de 
Cícero  que  diz ,  Salutem  alicui  imperti • 
ret  por  íaudar,oudar  a  alguém  os  bons 
dias, 

Jà  he  noire  ,  já  he  de  noite.  Ad vefpe» 
rafeit .  Terent.  Também  fe  diz ,  Advefpe - 
ravit. 

O  eípaço  de  duas  noites.  BinoBium , 
i.  Neut.  Tacit.  O  eípaço  de  tres  noites. 
TrinoBimn  ,  ü.  Neut.  Marti  aL  Dt ff e  ul¬ 
timo  íubífantivo  formou  Mircial  o  ad- 
je£Hvo  IrinoBialis.  Também  Plauto  ufa 
delle, chamando  Domicanium trinoBté- 
le  ,  o  ter  ceado  tres  noites  na  fua  propria 
caía.  (Talla  em  hum  Paraíito,a  que  Íu£* 
cedera  efta  deígraça.)  QvadrmoBinmfit 
quadrinoBials ,  que  feachão  em  algum 
Diccionarios ,  na  minha  opinião,  faõ pa¬ 
lavras  novamente  inventadas. 

Como  eu  eftava  fechando  efta  carta* 

certo 
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certo  homem  que  caminhava  toda  a  noi¬ 
te  ,  me  entregou  a  tua.  Ckm  complicai  em 
hanc  epijlolam,  núBabmdus  ad  me  venit 
Hirn  epiftolâ  tua  tabellarius.  Cic. 

‘  Dormir  toda  a  noi tz.P  er peiem  noBem 
dormire.  Catuli. 

Beber  vinho  toda  a  noi tc»Vino  notfem 
producere.  Mar  Uai. 

Andao  paliando  até  bem  de  noite. 
Pafcunt,  quoad  contenebravit.  Columel. 
Varro  2.  de  Re  R.  cap.  2. 

Fazerfe  noite.  NoBefcere.  Furius  An* 
tias .  yípud  Gell.  Vai-íe  fazendo  noite. 
Invefperafcit.  Tit.  Liv.  Vefperat.  Aid  o» 
Gell.  Ve/per afeit.  Terent,  ou  Advefperaf 
cit.  Idem. 

Apanhoume  a  noite.ÀT<w  me  opprejjit. 
Cic. 

Pela  meya  noite.  Media  noBe.  Cic.  cu 
fub  mediam  noBem,  pois  diz  Cefar,  Sub 

noBem. 

Obra  que  fe.faz  de  noite  à  candea. 
Lucubratio ,  onis.Fem.  Cgmntil. 

He  neceílarío  engolir  o  íumo  da  can¬ 
dea  ,  trabalhando ,  ou  eftudando  de  noi. 
te. Lucubrationum  fuligo  bibenda.  QjtinttL 

Aquelle  que  trabalha  ,  ou  eftuda  de 
noite  à  candea.  Lucubrans ,  antis ,  omn. 
gen.  Tit.  Liv . 

Obra  feita  com  cuidado ,  ou  velando 
de  noite.  Cpufculum  lucubratum.  Cic. 

Noite  pafiada  com  dcfvelo  cm  algúa 
obra.  Nox  lucubrata.  Martial. 

Adágios  Portuguezes  da  noite.  De 
noite  todos  os  gatos  laõ  pardos.  O  que 
à  noite  íefaz  ,  pela  manhãa  apparece. 
Dia  de  S.  Luzia ,  mingoa  a  noite,  6c  creí» 
ce  o  dia.  Mà  noite ,  Ôc  parir  filha. 

Noitesjnha.  A’  noitefinha ,  à  boca 
da  noite  Vefperafcente  die.  lacit.  Frimo 
vejpere.  Tit  Liv.  Sub  noBem.  Cic. 

Noitibô.  Ave  no&urnado  tamanho 
de  Gralha,  par  dafinha,ou  de  hum  negro 
desbotado.  Per  baixo  da  barriga  he  al¬ 
vadia  i  a  cabeça  he  larga ,  6c  chata ,  o  bi. 
codelgadinho,  alguma  couía  revolto ,  o 
rabo  comprido,  as  azas  grandes  $  quan¬ 
do  voa ,  ajunta-as  por  cima,  6c  comellas 
dà  dtallos.  Nocap.  3.  do  livro  5.  Jorge 
Marcgravio  defereve  com  miudeza, 6c 
degancia  o  Nqitibô  do  Brafil.  Duarte 
Tpm.V. 
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Nunes  de  Leão,  na  Ortograpfrrada  lin¬ 
gua  Portug.  pag. 46.verí.  efereve  Nofti. 
vooy  6c  o  deriva  do  Lstim  NoBivolanst 
como  quem  difiera,  Paííafoque  voa  de 
noite. 

Nôi  va.  A  que  de  prefente  fe  cafa,ou 
que  eílá  caiada  de  pouco.  Mova  nupta , 
tf.  Fem .  Terent. 

Adágios  Portuguezes  da  noiva.Quem 
he  inimigo  da  noiva , como  diràbem  do 
noivo?  Não  ha  mulher  fermofa  no  dia 
da  voda ,  fenão  a  noiva.  Quem  gabará  a 
noiva?  Diz  fede  quem  louva  a  ii,  6c  cou* 
las  próprias. 

Noivo.Caíado  de  pouco.Novamen- 
te  defpoíado.O  eípoío  da  noiva.  Os  Ca. 
ftelbanos  lhe  charnão  Novio,  6c  íegundo 
Cobanuvias  aos  noivos  eíle  nome  lhes 
dura  até  que  fe  acaba  o  pão  da  voda  Se¬ 
gundo  Plutarco  in  qutfft.  Rom.  antiga¬ 
mente  em  Roma,  no  a  cl  o  do  recebimen* 
to,  o  noivo  dando  a  mão  à  noiva,  lhe 
dizia >SismihiGayai&  eíta  dando  ao  noi. 
vo  a  mão, lhe  refpondia  , Sis  mihiGayus . 
Delejava  eíle  Author  íaber  a  fignifica- 
ção  deite  vocabulo.  Accarifio,  Orador, 
6c  Philofopho  Italiano ,  deriva  Gayus  de 
Gaudium  -f  6c  tem  Gayus  muita  analogia 
com  a  palavra  Franceza  Gay,  que  fig- 
nifica  Blegre.  No  feu  prologo  fobre  a 
Inílituta  de  Cato,te m  para  fi  Alexandro 
que  os  noivos  fe  dizião  mutuamente 
Caius ,  6c  Caia ,  6c  não  Gayus ,  nem  Gaya-9 
6c  dando  a  razão  deíta  galantaria  nup¬ 
cial  ,  diz :  Caii  nomen  Romanis  perquàm 
celebre  fuit  ,  ut  etiam  jigmficat  nuptialis 
illa  formula  y  ubi  tu  Caius ,  ego  Caia;  & 
hilaris  erat  appellatio.  Nam  Caii  diBi  i 
gaudio  Parent umy  ait  C  Titius  Probus .qui 
íibellin%confcripfit  de  nominibus  ,pr ano* 
minibus ,  &c.  qui  etiam  Valerio  Maximo 
adfcribitur.  Itaque  nunc  Hetrufci ,  verna - 
culo  id iomate  jucundas Jtftafque  res  Gaias 
quandoque  vocant  i  quo  vocabulo  Dantes , 
Boccacius ,  Petrarca ,  &  ctfteri  ufi  funt. 
De  qualquer  modo  que  feja,  o  fentido 
defta  formula  matrimonia!  ,  he  que  os 
noivos  fe  pedião  reciprocamente  muita 
amizade  ,  com  muita  paz  ,  6c  alegria. 
Noivo.  Novus  mar  itus. Terent.  Maritus 
recens.  Phn . 
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Nola.  Cidade  Epifcopal  do  Reyno 
de  Napoles ,  na  Provincia  de  Campania, 
ou  cerra  de  Labor.  He  Cidade  antiga, 
&  ainda  que  mui  dcfcabida  da  fua  anci* 
ga  grandeza,  he  mui  celebre  pela  refif* 
tencia  que  fez  a  Annibal,  que  no  an¬ 
no  de  540,  a  fitiou  inutilmenre  ,6c  per- 
deo  a  batalha ,  q  lhe  deo  o  Conful  Clau¬ 
dio  Marcello.  Nefta  Cidade  morreo  o 
Emperador  Augufto  aos  19.  de  Agof- 
to  do  anno  14.  da  Redempção  do  mun. 
do.  Teve  a  gloria  de  fer  theatro  das  vir* 
tudes  de  feu  efclarecido  BilpoS  Pauli» 
no.  Nola,  a., Fm.  Cic.  StlJtd.hb.  8.  (Em 
Nola,  dia  de  S.  Feliz.Martyrol.em  Por- 
tuguez ,13,; 

Noli.  Cidade  Epifcopal  de  Italia,na 
corta  de  Geneva,  ailencada  em  bua  pla- 
nicie,entte  Savcna,  6c  hYotngz. Naulum, 
ou  Naulium ,  ii:  Nent. 

Noli  me  tangere.  Dão  os  Medi¬ 
cos  ede  nome  Larino  a  huma  chaga  can- 
cerofa ,  011  cancro  ulcerado,  que  vem  no 
roílo,  porque  quanto  mais  fe  apalpa, 
mais  íe  aggrava. malignum,ow  can¬ 
cer  ulcerofus  in  facie  %  (principalmente 
fendo  no  rofto,aoqual  chamão  Noli  me 
tangere.  Recopil.  de  Cirurg.  242.} 

Noli  me  tangere.  Também  he  o  no¬ 
me  que  os  Boticários  derão  ahCia  plan¬ 
ta,  que  deita  hum  talo  verde,  lizo, lu¬ 
zidio,  ramoío  ,  6c  cheyo  de  hum  çumo 
defenxabido.  Tem  as  folhas  alternada¬ 
mente  difpoftas,  adentadas  na  extremi¬ 
dade  ,  de  hum  bello  verde, &  cheyas  de 
çumojdà  hiias  flores  com portasse  qua¬ 
tro  folhas  defiguaes,  amarellinh*,6c  fal» 
picadas  de  pontos  vermelhos}  às  folhas 
íuccedem  huns  frutos  compridos ,  miú¬ 
dos,  nodofos  ,  de  hum  branco  verdoen- 
go,  6c  rayado  de  verde.  Depois  de  ma¬ 
duros  ,  abrcmfe  eftes  írutos,  6c  movidos 
do  vento  ,  cu  da  mão ,  a  qualquer  mini* 
mo  contado  lanção  com  impeto  humas 
íementes  compridinhas ,  cinzentas,  ou 
declinantes  a  vermelho,  que  fe  metem 
entre  os  dedos  ,6c  fujãoas  mãos  j  donde 
lhe  veyo  a  efta  planta  o  nome  de  Noli 
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me  tangere. Dodoneo,£c outros  Eivola. 
rios  torão  de  opinião ,  que  he  venenoía, 
mas  com  a  experienda  fe  defcobiirão 
nclia  qualidades  beneficas,  6c  íe  achou 
que  he  aperitiva,  diaphoretica ,  purgati¬ 
va , emetica,  6c  boa  para  quebrar  a  pedra 
nos  rins, 6c  na  bexiga. Dãolhe  os  Autho- 
res  muitos  outros  nomes,  a  faber  ,  BaU 
faimna  lufea  ,  impatiens  herba ,  perjicana, 
Jihquofa,  mer curialis  Jdvefirts ,  &c. 

NOM 

Nômades.  Antigos  povos  de  África, 
afiim  chamados  do  Grego  Nomi ,  q  quer 
dizer  Pafto ,  porque  erão  meros paíteres, 
6c  fempre  vagos,  íem  domicilio  certo, 
mudando  de  fitio,  conforme  achavão 
partos  para  o  gado.  A  outras  nações  da 
Afia ,  d  da  Europa  fe  deo  por  eíia  ra¬ 
zão  o  mefmo  nome:  6c  nocap.  3.  do  li¬ 
vro  ç.efcreve  Plinio,  que  por  iíloos  po¬ 
vos  da  Numidia  lorão  chamados  Noma* 
des:  Numidae  vero  a  permutandis  pabulis , 
mapalia  fua,  hoc  ejl ,  domos  planftris  cir • 
cnmfer entes.  Nómades  ,  um.  Nlafc.  Flur. 
Firgil.  (Fartando  dos  Nomades  vence¬ 
dores  da  Lybia.  Antiguidad.de  Lisboa, 
pag.  26.) 

Nomaõ.  Villa  de  Portugal.  Ha  opi¬ 
nião  que  foi  Cidade,  &  Numancia  an¬ 
tiga.  No  foral  que  EIRey  D.  Diniz  lhe 
confirmou ,  he  chamado  Monforte.JK/^. 
Mon.  Lufit.  tom.  5.  foi.  107.C0I.4. 

Nome.  Palavra  appropriada  a  algüa 
cotifa,  ou  peíloa,  para  fe  conhecer,  6c 
diftinguir  de  outra.  Poz  Adam  nomes 
proprios  às  creaturas ,  porque  com  a  íci- 
encia  infufa  conhecia  a  eííencia  de  todas. 
Antigamente  tinhão  os  Romanos  tres 
nomes  ,6c  algumas  vezes  quatro.  O  pri¬ 
meiro  fe  dava  aos  filhos  varoens  ,  nove 
dias  depois  de  naícido$,&  às  femeas,  oi¬ 
to  dias  depois  do  íeu  nafeimenro;  cha» 
mava-feefte  primeiro  nome  Birsnomtrty 
v.g.  Marsus ,  Cneus,  Quintus ,  &c.  O  fe. 
gundo  nome  era  o  da  caila,  quero  dizer, 
do  que  então  íe  entendia  com  a  palavra 
Gens ,  porque  era  commum  a  todos  os 
que  erão  da  mefma  gente,  carta,  ertir* 
pe,  ou  progenie,  v.g.  Falernis  tCornehuSy 

f^yíimi- 


ç_^Emílius  \&c.  chamão  a  eíle  fegundo 
nom z  Nomen  O  terceiro  nome  era  o  da 
familia  :  v.  g.  Scipio  >  Lentulus,  DolúbeU 
la ,  &c.  &  era  o  que  elles  chamav  ão  Cog • 
nomen.  A  alguns  fe  dava  hum  quarto  no. 
me,  que  fe  chamava  Agnomen qefte  era 
como  alcunha,  8t  íobrenome,  tomava, 
fe  de  algum  fucceíFo ,  vicio,  ou  virtude, 
defeito  natural,  ou  acção  particular:  v.g. 
Torquatus,  Corvinus ,  CunÜator ,  Gurges , 
Lurco , Pius ,  Africanus ,  Afiaticns ,  Mz- 
ledonius ,  No  dia  em  que  os  Roma¬ 
nos  punhãò  aos  filhos  o  nome  9  oífere- 
cião  facrificios  para  os  purificar.  Vejao 
os  curiofos  as  Hiít  orias  de  Sigonio,  aon. 
de  falia  nos  nomes  dos  Romanos.  O  no* 
me  do  Bautifmo  he  o  que  dão  os  Padri¬ 
nhos  aoChrifião  quando  o  bautizão,  O 
nome  da  Religião, he  o  que  Religicfos, 
&  Religiolas  tomão  ,  quando  tcmãò  o 
habito,  para  moílrare?m  que  jà  não  íaõ 
ddfe  mundo.  Também  mudlo  os  Papas 
de  nome  depois  de  íua  exaltação;  cof- 
tunie  que  foi  introduzido  pelo  Papa  Sér¬ 
gio  IV.  &  não  Sergio  I.  ou  I L  como  que¬ 
rem  alguns.  Chamavade  o  diro  Sérgio 
IV.  antes  da  lua  exaltação  ,  em  idioma 
Italiano, Pietro  Buccaporci%o ultimo  no¬ 
me  vai  omeímoquel?60  de  Porco.Dei- 
2ou  o  nome  de  Pedro  por  veneração  do 
Príncipe  dos  Apoftolos,  &  ode  Bucca 
/wra,  por  decentia,  Dos  nomes  deDeos, 
vi  d.  infra.  Nomen ,  inis.  Nent.  Cic . 

Meu  nome  he  Cefar,ou  chamome  Ce- 
far.  Mihi  nomen  eft  Crfjar ,  à  imitação  de 
Cícero, que  na  oração  pro  Cecina  diz, 
Sextus  Clodius  ,  cui  mmen  eft  Phormio . 
Também  poderás  dizer,  Mihinomen  efi 
Cuftm,  pois  diz  Plauto  nomen  eft 
auxilio-,  Virgílio  diz,  Cui  mtftc  cognomen 
hão  ;  ou  diremos,  Mihi  nomen  eíí  Cee- 
faris ;  temos  exemplo  em  Plauto  ,  que 
no  Prologo  da  Comedia  infirulada,yf^- 
phitruo ,  diz,  Mihi  nomen  eft  Mercurii . 
Os  que  imaginarão  que  também  noac* 
eufativo  fe  póde  dizer,  Eft  mihi  nomen 
Ceefarem,  andão  enganados  com  Servio, 
mal  fundado  em  hum  fragmento,  que 
Aulo*Gel!io  cita  no  cap  29.  do  livro 5. 
tomado  do  livro  2.  dos  Annaes  de  Lu¬ 
cio  Caiphurnio  P1Í0, que  diz ,  Lucium 
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Tarquinium ,  collegam  meum,  quia  Ter # 
quimum  nomen  eft,  metue 1  e,  <&c.  Não  re* 
parão  que  nefte  lugar  Tarquinium  he  ad- 
je&ivo,  &  no  nominativo.  Vejao  V effio 
no  livro  de  Conftrutlione  ,cap .  34.  Final, 
mente  imitando  a  Cicero  podtràs  dizer, 
Vocor  Cee  far ,  ou  habeo  nomen  Cee  far . 

Dizeme  o  teu  nome.  Ede  mihi  nomen 
tuum.  Qvid .  Nomen  tmm  memora  mihi , 
011  loquere ;  qui  vocaris  ?  Nomina  nomen 
tuum,  Flant. 

■  Mudar  o  nome.  Nomen  immutare . 
Plaut. 

Tomar  ,&  appropriarfe  cutro  nome. 

Adoptare  fibi  nomen.  M&rtiàl. 

Tem  a  Ambrofia  muitos  nomes.  Fagi 
nominis  eft  Ambrofia.  Plin. 

Trocar  os  nomes  huns  com  outros. 

Nomina  inter  Je  permutare.  Plaut. 

Impor  hum  nome.  Imponere  alicui  no* 
men.  Quintii.  Induere  nomen .  Plaut.  Po¬ 
nere  alicui  nomen.Cic.  Dare  nomen  alicui . 
Virgil.  Nomeimpoflo.  Nomen  irnpofi- 
tum  ,ou  impofitivim. Varro.  Phn. 

Tomar  hum  nome.  Adfcifcere  fibi  no¬ 
men.  Cic. 

Com  o  mageftofo  do  nome  que  elle 
tinha  tomado.  Nominis  maieftate  ,  quod 
fibi  induerat.  Florus  ,lib.  4.  cap .  4. 

Chamar  alguém  pelo  feu  nome,  /«i 
clamare  nomine  aliquem .  Tit  Liv.  Clama  ¬ 
re  nomen  alicujus.  Propert.Ovid .  Clama¬ 
re  nomine  aliquem.  Virgil.  Appellare  ali . 
quem  nomine.  Cic*  Appellare  aliquem  no- 
winatim.  Cic . 

Nunca  tive  parente  algum  defle  no¬ 
me.  Nec  mihi  cognatus  fuit  quifquam  ifto 
nomine ,  Terent. 

And|o  huns  livros  debaixo  do  feu  no¬ 
me.  Feruntur  libri  fub nomine  ejus. Quin» 
til.  ..... - 

São  os  nomes  como  huns  finaes  que 
dão  a  conhecer  as  coufas.  Nomina Junt 
tamquam  rerum  nota .  Cic. 

Pôr  no  frontiípicio  de  hum  livro  o 
feu  nome.  Infcnbere  fua  nomina  in  libro. 
Cic. 

Dar  a  alguém  o  feu  nome.  Nomina¬ 
tione  fua  cooptare  aliquem.  Cic.  Dar  a  húa 
herva  ®  feu  nome.  Adoptare  herbam*  No 
livro 25.  cap,  7.  ufaFlmio  defla  phrafe, 
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fali  ando  nasherv2s,a  que  Lyíimacoj&r 
Artemifia  derão  o  leu  nome.  Invenit  & 
Lyfimuchus  herbam  Lyfimachiam ,  qu^eab 
eõ  nomen  retinet .  Mulieres  quoque  hanc 
gloriam  affetl  avere ,  in  quibus  Artemijia , 
uxor  Maufoh ,  adoptata  herba,  Funda-ie 
efte  modo  de  fallar  nocoftume  dos  Ro¬ 
manos,  que  davão o  leu  nome  aos  que 
dies  perfilhavão.  Com  efte  me  imo  fun¬ 
damento  difte  Ovidio,  fallando  nas  ar¬ 
vores,  que  fe  enxertão,  porque  hum  ra¬ 
mo  ,  enxertado  em  outro  ,  lhe  commu¬ 
nica  com  a  natureza  da  fua  planta  oíeu 
nome. 

Venerit  inftio,fac  ramum  ramus  adoptet. 
Os  da  meíma  família  ,  que  tem  o  meírao 
nome.  Gentilitas  nominalis.  Varro. 

O  nome  que  íegundo  a  differença  das 
terras  íe  dà  diveríamente  às  mefmas 
couías.  Nomenclatio ,  onis.Fem.ColumeL 

Conhecer  alguém  pelo  feu  nome. 
Nojje  aliquem  denomine .  Não  o  conhe. 
ço  íenão  de  nome.  Notus  mihi  nomine 
tantum.  Horat. 

Aquelle  que  conhece,  &  chama  a  gen¬ 
te  pelo  feu  nome.  Nomenclator  yis.  Mafc. 
Cic .  Fid.  Nomenclador. 

Vifitar  alguem  em  nomealheyo.  Lo¬ 
bo,  Corte  na  Aldea  ,  pag.  90.  Aliquem 
alieno  nomine  invtfere. 

Para  eternizar  a  gloria  do  nolTo  no* 
me.  Ad  memoriam  nominis  nojiri.  Cic . 

Nome.  Credito.  Reputação.  Nomen • 
Cic .  Tivemos  algum  nome  no  mundo. 
Nos  aliquod  nomen  gejji mus.  Virgil.T em 
grande  nome.  Ingentis  ejl  nominis.  Iit. 
Liv.  ou  Multi  nominis .  Horat •  Quando 
me  via  livre  de  perigos  ,  &  trabalhos, 
deixavame  levar  do  deíejo  da  gloria,  6c 
procurava  grangear  nome  no  mundo. 

Donec  eramfofpesjituh  tangebar  amore , 
Qtcarentique  n.ihi  nomims  ardor  erat. 
Ovid.  Trtílium ,  lib.i.  Fazer  celebre  ono- 
me  de  alguem.  Celebrare  memoriam  ali - 
cujus  y  ou  nomen  aha  jus  Hic.  Homem  de 
grande  ncme.Fit  magni  nominis. Cei  [Vir 
illnjlri  laude  celebratus.de.  Homem  de 
nome.  Homo ,ou  vir {pedatus  yclarus}iU 
luftris .  dc .  Nefte  le  ruido  diz  Cicero, 
Nominatus  ,a,  um  >  &  ufa Plinio  do  lu- 
perlativo,  NommatiJJimus ,  a  yum.  Ter 
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bom  neme.  Bene  audire,  dc.  Não  ter 
bom  nome. Male  audire .  Czc.Tinha^moS 
na  Syria  algum  nome,  ou  baftante  no* 
me.  Erat  in  Syria  nojlrnm  nomen  ingra • 
tia.de. Efte  foi  advogado  de  grande  no¬ 
me.  Hujus  magnum  nomen  in  Patronis 
fuit.  Cic .  Tiverão  alguns  entre  cs  Ora¬ 
dores  grande  nome.  G}indarn  magnum 
nomen  in  oratoribus  habuerunt.  Cic.  Vid. 
Credito,  Reputação  (Entre  as  peiToas 
de  nome, que  neíla  falecèrão.  Barros,  I. 
Dec.  fol.  41.  coi.  1.) 

Nome.  Termo  Grammatical.  FJe  a 
primeira  parte  da  oração  ,  que  tem  ge¬ 
neros,  &  calos  difterentes  j  declina  fe,  & 
não  fe  conjuga ,  nem  lignifica  tempo  co¬ 
mo  o  que  os  Grammaticos  chamão  Ver. 

Mufa,Cafa,&c.  Dividem  efta 
parte  da  Oração  em  nomes  adje&ivos, 
&  fubftantivos,  &  os  fubdividem  em  no. 
me  Ononimo ,  fynonimo ,  defeltivo ,  hete  * 
rodito  ,  patronímico  ,  verbal ,  colletfivoy 
temporal  yr  elativo ,  interrogativo ,  gentil9 
patrio  ipojjeffivo ,  pofttivo ,  comparativo , 
fuperl  ativo  ydifinbutivo ,  p  artit  ivo ,  dimi- 
nut ivoy&c. Vid. a  definição  decada  hum 
nos  leus  lugar.es.  Nomen ,  inis.Nevt. 

Nome.  Termo  militar.  He  a  palavra 
que  de  noite  ferve  de  final ,  para  le  afte- 
gurar  do  inimigo:  perguntando  a  vigia, 
quem  vive  ?o  que  quer  entrar, ha  deref- 
ponder  o  nome  ,  que  íe  tem  dado,  atè 
que  no  quarto  d*alva  fe  rompe  o  nome. 
Teffera,  a. Fem. Militaris  t effera,  ou (ig~ 
num.Ca far. Verbum  Caftrenfe.  Plin.  No 
cap.ç.do  g.livrochamalhe  Vegecio  Sig - 
num  vocale.  Dar  o  nome,  Te  {feram  ,  011 
fignum  dare.  Tomar  o  nome.  Tejferam , 
cu  fignum  rogare.  Dizer  o  nome.  Teffe • 
ram ,  ou  fignum  enuntiare  {  Tomão  o  no¬ 
me  do  Capitão  General.  Ordenaç.  Mi¬ 
litares,  pag.3.  veri.}  Vid.  Santo,  &  tomae 
o  Santo. 

Nome,  na  Efcritura,&  Hiftoria  fagra* 
da  ,  quer  dizer yPoder ,  & authoridade9 
em  virtude  da  qualfeobra  alguma  cou- 
fa.  No  Euangelho  lempre  falla  Jelus 
Chrifto  em  nome  de  leu  Eterno  Pay.  Os 
Fariíeos  o  accuíavaó  de  lançar  os  demo- 
nios  dos  corpos  humanos  em  nome  de 
Beelzebub.  Aos  Apoftolos  difte  o  Senhor 

que 
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que  alcançariao  tudo  o  que  pediflem  em 
íeu  nome  deile.  Para  o  Sacramento  íer 
valido,  íe  ha  de  conferir  em  nome  do 
Pay  ,  do  Filho ,  &  do  Elpirito  Santo. 

Nomes  no  plural  t  às  vezes  valo  mef» 
mo  que  nomes  injuriofos.  Chamar  no* 
mes.  Ingerere  diéta  in  aliquem .  Plaut .. 
Ditfis  onerare  aliquem.  Plaut. ( Não  me 
chame  v.  m.  nomes.  Fr.  Carta  44.) 

Nome  de  Decs.  Nenhum  nome  pó* 
de  declarar  o  que  Deos  he.  Com  tudo 
cm  Deos  reconhecem  os  Theologos  tres 
nomes,  hum  eflencial,  outro  nocional,  & 
o  terceiro  pefloal.  Nome  efiencial  cha- 
irão  àquelle,que  fignifica  aeííencia  Di¬ 
vina,  cu  algum  dos  attributos  communs 
àstrts  Pefloas,  Creador , v.  g.todo  pode» 
rofo  ,  &c.  íaõ  nomes  eílcnciaes.  Nome 
nocional  he  aquelle,  que  dà  noção, ou 
razão, &  idea  particular, para  fe  diítin- 
guir  hurna  pefloa  da  outra  ,  v.  g .Innaf. 
cível  j  gerado y  [pirado.  Nome  pefloal  he 
o  que  iignilica  alguma  das  Pefloas  Di¬ 
vinas  ,  ou  alguma  propriedadeconftitu. 
ti  va  dei  la,  como  íaõ,  Pay%  Filho  t  &Ef» 
pirito  Santo  •>  Paternidade ,  Filiaçao  ,  Pr  o* 
cejjav  >ou  Spiraçao.  Entre  os  Hebreos  os 
nomes  de  Deos  mais  venerados  erão  do. 
ze.  No  cap.  1.  do  livro  7.  faz  Santo  Ifi- 
doro  menção  de  dez ,  a  faber ,  El ,  Eloi, 
Eloet  Sabaoth ,  ElimtEiece ,  AdônaiyJat 
SaddaiiCrJehovahiOuJova  (como  pro* 
mmcião  alguns^  que  por  fer  compoíio 
de  quatro  letras,  he  chamado  Jetragra» 
rnaton.  Efte  nome ,  como  fígnificativo 
dealtiílimos  myfíerios  ,era  dos  Hebreos 
tão  venerado  ,  que  íó  os  Sacerdotes  o 
pronundavão  no  Santuário,  &  quando 
na  lição  das  Bíblias  encontravão  os  Rab- 
binos  eíte  nom zjova,  ou  Jehovah ,  não 
o  proíerião  ,  mas  em  íeu  lugar  dizião, 
Jíáonat.  Os  Cabbaliítas  dos  Hebreos  in¬ 
ventarão  ktenta  fie  dous  nomes  de  Deos, 
formados  de  hum  texto  do  Exodo,  com- 
prehendido  em  tres  verfos  ,em  cada  hü 
dos  quaes  ha  fetenra ,  &  duas  letras,  que 
compoem  fetenta  &dous  nomes  ,unin- 
defe  cada  letra  da  primeira  regra, com 
as  que  lhe  íicão  íubalternas  na  fegunda, 
&  terceira  regra.  Vid.  Buvgum  numero 
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Nome  dcDeos.  Cidade  da  America, 
nas  índias  de  Caflella ,  íebre  a  ccíta  do 
mar  Septentrional.  Depois  da  fua  dtf. 
truição  fe  paílárão  os  moradores  pgra 
Porto  Be  Ilo.  Nomen  Dei ,  Outros  com 
nome  Grego  lhe  ehamão  Qmmotheo • 
polis. 

Nomeaçaõ.  O  nomear  fogeito  para 
beneficio  Eeclefiaítico  ,  ou  para  digni* 
dade  feeular.  Nominatio  ,  ou  defignatid 
dicujus  ad  beneficium  Ecdefiàfticum  pofm 
fidendum^aut  ad  tnagi dr atum civilem ge • 
rendttm  (Rodolpho  por  nomeação  con¬ 
corde  dos  Eleitores,  foi  creado  Empe- 
rador.  Ribeiro,  Juizo  Hiítor.  pag. 23.^ 

Nomeação.  O  direito  do  Principe,  ou 
Senhorio  para  nomear  fogeito  para  Igre¬ 
ja  , Dignidade, officio ,  &c.  Tem  fulU- 
no  a  nomeação  defte  officio,  ou  benefi¬ 
cio.  Jus  habet  nominandi ,  ou  defignandi 
quem  voluerit  ad  hoc  munus  adminijlran - 
dum,  ou  ad  hoc  beneficium  Ecdefiàfticum 
pojftdendum , 

Nomeação.  Termo  do  jogo  da  pela.' 
He  o  dinheiro  que  reparte  quem  ganha, 
com  os  parceiros.  Pecunia ,  quam  vitior 
in  [pharomchia ,  cum  colluforibns  parti  • 
tttr. 

Nomeada  mente.  Particularmente. 
Elpecialmente.  Nominatim.  Cic. 

Nomeadamente.  Principalmente.  Em 
primeiro  lugar,/»  primis ypr*fertmy  &c. 
(Eíte  privilegio  tem  nomeadamente  os 
Templos.  Vieira, tom.  1.223  ) 

Nomeado.  Chamado  pelo  nome. 
Nominatus ,  a ,  um.  Cic . 

Nomeado.  Celebre.  Coufa,  ou  pefloa 
de  nome.  Nominatus ,  a,  um.  Cic*  Q  fu* 
perlativo  Nominati  (fimus,  a ,  um ,  feacha 
em  Plinio  nefte  proprio  fentida. 

Nomeado  a  hum  Beneficio,  ou  Dig¬ 
nidade.  Vid.  Nomear. 

Nomeadôr.  Aquelle  que  nomea, ou 
tem  direito  para  nomear  ,  fallando  em 
benefícios,  &  dignidades,  ou  bens,  &  en- 
cargos.que  teftadores  deixarão  a  heideí* 
ros.  Nominans ,  tis.  omn.gen.  ou  qiu  no - 
minat)  ou  qttijns  habet  nominandi  Nomi * 
nator  não  fe  acha  em  bons  Authores  La* 
tinos.  (Nomeadores  do  Recebedor  das 
Sizas  pagão  por  elíe,não  tendo  por  onde 

pagar. 
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pagar.  Vid.  Liv.  i.das  Ordenaç.  tif.  66. 
iT-49*  . 

Nomear.  Declarar  o  nome  ,  chamar 
pelo  nome.  Aliquem  nominare  ,  ou  appel» 
lare .  Cic.  Aii  cujus  nomen  nominare .  Te- 
rent.  Aliquem  nominatim  appellare .  C/c. 

Nomear  os  deputados.  Legatos  deli* 
gere ,  ou  de/ignare. 

Nomear  legeito  para  Beneficio  ,  ou 
Dignidade.  Aliquem  nominare  ,ou  defig- 
nare  ad  beneficium  Ecclefiafticum  pojjU 
dendum  ,  ou  ad  magi  (iratum  gerendum. 

Nomear  para  Biipado.  Aliquem  Epif- 
copum  defignare.  EIRey  o  nomeou  Bifpo 
de  E  vora.  Illum  Rex  def/gnavit  Eboree 
Epifcopum  ,ou  Epifcopum  Eboracenfiem. 

Não  nomear  os  vivos  .Parcere  nomi • 
nibus  vivorum.  Ghiintil. 

Nomencladòr.  No  tempo  do  an¬ 
tigo  governo  de  Roma ,  eia  o  nome  da» 
quelles,queconheciao  os  CidadãesRo* 
manes  *  aos  que  pertendião  dignida¬ 
des,  ou  officios,  enfinava  oNomencla- 
dor  o  nome  de  cada  Magiftrado  ,  para  o 
íaudar  ,  chamando  o  pelo  feti  nome, 
quando  paflava ;  cortezania  que  era  de 
muito  agrado  naquelle  tempo.  Nomen» 
elator ,  ou  Nomenculator ,  is.  Maje.  Cic. 

Nomenclador.  A’  imitação  dos  anti» 
gos  Romanos,  ie  deo  na  Corte  do  Papa 
die  titulo ,  ao  que  tinha  por  officio  cha¬ 
mar  por  íeus  nomes  aquelles  ,  que  de¬ 
pois  de  aífiftir ,  &  ajudar  à  Mifla  ao  Pa¬ 
pa  ,  erão  convidados  a  jantar  na  mefa 
Pontifícia.  Vejão  os  cunoíos  o  livro  in¬ 
titulado,  Ordo  Romanus. 

N  OMENCLATuRA.  O  nomear  aspef- 
foas,  ou  o  enfinar  aos  pertendentes  os 
nomes  dos  Cidadãos  Romanos, para  os 
faudar,  paíTar  ,ou  para  os  ir  viíitar,  co¬ 
mo  antiganiente  íe  coftumava  em  Ro¬ 
ma.  Nomenclatura ,  a.  Fcm.  (jinntil.  Ao- 
menclatio ,  onis.  lem.  Cic. 

Nomenclatura.  A3s  vezes  íe  toma  por 
catalogo  de  nomes ,  &  palavras  proprias 
de  algum  idioma.  Temos  hoje  muitas 
nomenclaturas,  Italianas,  &  Caítelha- 
nas ,  que  faõ  como  compêndios  de  Dic- 
cionarios. 

Nòmina.  Chama-feaífim  dos  nomes 
des  Santos,  ou  dos  feus  retratos,  que  fe 
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coílumão  trazer  em  bclfinhas  cerradas, 
em  que  outres  trazem  o  Euargdho  de 
S.Jcão,ou  algumas  pias  cn^ões.  OP. 
Fr.  Pedro  da  Cruz  Juzarte ,  no  feu  li’ 
vro  intitulado  ,  Injtrucçao  geral  para  o 
caminho  da  perfeição  ,  cap.  28.  diz  que 
antigamente  os  Padres  do  Ermo  ,  p2ra 
íe  lembrarem  das  palavras  que  lhe  ti- 
nhão  feito  mayor  impreílaõ  na  Ora¬ 
ção  mental ,  coltumavão  efcrevellas  em 
hum  livrinho  ,a  que  chamavão  Nomina , 
(qüe  he  o  plural  de  Nomenj  porque  nel- 
le  não  apontavão  mais  que  algum  no¬ 
me, com  que  fe  lembravão  do  conceito 
que  mais  os  tinha  movidojo  qual  livri¬ 
nho  trazião  pendurado  do  peícoço ,  pa¬ 
ra  que  de  dia  ,  quando  jhe  vinhão  as 
tentações, lendo  ndle,&-  refrefeando  o 
eípirito,que  na  oração  ti  verão,  refíftif- 
lem  aos  maos  peníamentos.  Degenerou 
efta  devoção  em  muitas  íuperftiçoens, 
de  orações  apocrifas^que  íe  trazião  perK 
duradas  ao  peíccço ,  com  dperança  de¬ 
certas  graças,  &  favores  doCeo.Conta- 
fe  de  hum  Caílelhano,  que  deo  à  hofpe- 
da ,  que  dlava  de  parto  ,  huma  nomina, 
affirmando  que  teria  bom  fuccdlo.Deo- 
lhe  a  hofpeda  bem  de  cear,  &  bem  de  co¬ 
mer  à  iua  mula;  &  o  dia  feguinte  pela 
manhãa  fe  poz  a  caminho.  Querendo 
pois  a  hofpeda  por  curioíidade  ver  o  q 
eftavaefcrito  dentro, achou  hum  papel 
que  dizia  ,  Coma  m  mulay  y  cene  jo  ,  fí 
qmera  para,  fi  qmera  no.  Nomina.  Sac* 
culus  fihedularum,  in  quo  Jiripta  fiunt  no» 
mina  SanLtorum.  Se  for  a  nomina  de 
imagens  de  Santos,  Sacculus  imaguncu '» 
Urum Sanâorum.  Tiverão  os  Romanos 
huma  efpecie  de  Nominas,  a  que  cha» 
maváo  Bullata.  Fem.  Era  hua  certa  in- 
fígnia  ,  que  os  que  entra  vão  triunfando 
trazião  pendurada  do  pefcoçocom  cer¬ 
tas  drogas  dentro,  que  na  lua  opinião 
delles  erão  antidotos  contra  a  en  veja*  & 
efereve  Macrobio  no  livro  1.  Satira  6. 
que  dalli  veyo  entre  cs  meímos  Roma¬ 
nos  o  coftumede  pendurar  ao  collo  dos 
meninos  nobres  humas  nominas,  (a  que 
também  chamavão  Bulias,;  &  fegundo 
outros  Authores  eítas  nominas  dos  me¬ 
ninos  nobres  erão  de  ouro,&quafi  com 

figura 
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figura  de  coração  ,  &  o  menino'que  tra¬ 
ria  huma  deftas  nominas  ,  era  chamado 
■Bullatus  y  como  fe  pòde  verem  Juvenal. 
Nomina, (fegundo  o  primeiro  lenrido) 
Sacrorum  nominum ,  ou  facrarmn  ima» 
gunculanm  faeculas  ,  i.  Mafç.  (Pelo  bu¬ 
raco  fe  tira  terra  ,  que  trazida  por  relí¬ 
quia  em  nominas,  &  relicários,  con¬ 
tra  febres  ,  Scc.  Agiolog.  Lufitan.  tom. 

MO 

Nomina.  Prégo  dourado  ,  &  outro 
qualquer  ornamento  na  redea ,  peitoral, 
ou  outros  jaezes  do cavallo.  Bullata-. 
Fem .  Piauí,  Virgil.  Vitruv.  Ainda  que 
neíles  Aurhores  Bullando  fignifique  a* 
quellas  caílasde  pregos, com  que  íeor- 
não  osjaezes  dos  cavallos,  mas  outros, 
que  fe  cravão  nas  portas  dos  Templos, 
ou  dos  Palacios,  ou  em  cinturoens  mi¬ 
litares,  que  antigamente  ie  uíavão, 'co¬ 
mo  íe  lè  no  livro  9  da  Eneida,  verf.  359. 
donde  diz  Virgílio,  Aurea  bullis  cm* 
gtda ,  parece  que  poderemos  uíar  de  BtiU 
la  no  fentido  atraz,  poiz  diz  Santo  líl® 
doro,  Bulla  tfr amenta  Regalium  camelo- 
tum-,  Sc  no  feu  Lexicon  dtz  Martinio,/^ 
hodie  que  bullis  cingula ,  ephippia ,  peão* 
r alia ,  &  habena  equorum  vehit  incrujta » 
ri  f  olent.  (Hum  diamante  ,  tamanho  co¬ 
mo  hum  ovo,queoRey  de  Bifnagà  tra¬ 
zia  no  pè  das  plumagens  da  cabeça  do 
íeu  cavallo,  &  outro  por  botão  das  no¬ 
minas.  Diogo  de  Couto  8.  Decada ,  pag. 
48.  col.  i.; 

Nomina,  por  nome  dífle  Agoftinho 
deGavi,nalua  Hiíloriado íi tio  de  Ma- 
zagão,  pag.  12.  (  A  gente  de  nomina,que 
viera  ao  cerco.Pag.í  2.)AW.Ncme.  lies 
puta  cão.  Credito. 

Nominaçaõ.  Figura  da  Rhetorica. 
Confííleem  exprimir, Sc  declarar  as  cou- 
fas  ccm  feus  nomes  proprios,  Sc  mais 
convenientes  para  a  matéria,  em  que  íe 
falia.  Nominatio  ,  oms.Pem.  Auãor  ad 
pleren. 

Nominaes.  He  o  nome  de  huns  Fi- 
lofophos  ,  que  íeguindo  a  opinião  de 
Glielme  Ocham  ,  Religioío  de  S.  Franj 
ciíco ,  de  nação  Inglez ,  Sc  diícipulo  de 
Scoto,  querem  provar,  que  não  ha  íci- 
cncia  das  couías  em  géral ,  mas  fó  dos 
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nomes  communs  das  ditas  coufas;  por 
iíFo  lheschamãQ  Nominaes .  Pertendeni 
que  o  q  os  Logicos  chamáo  Univeríaes, 
íejaõ  meros  conceitos  dos  homens, fem 
que  rcaímente  exiíta  no  mundo  nature¬ 
za  alguma  com  mu  a  a  muitos*  por  eíta 
razão  fediz  delles,  que  fao  deafios  de 
coufas,  Sc  prodiges  de  palavras.  S.  An- 
felmo  Cantuarieníe  lhes  chama  Hereges 
da  Diãleãica.  Philofophi  Nominales . 

N  o  M  i  N  a  t\  v  o . '  f  ermo  G’ra  m  m  atiça  I. 
He  o  primeiro  dos  cifos  do  nome’,  que 
fe  declina  *  ainda  que  não  pareça  pro* 
priamenre  caíb,  mas  origem,  &  princí¬ 
pio  delles,  he  cafo  como  os  mais*  por¬ 
que  tem  fu  a  terminação  differente,  6c 
mudança  de  terminação  he  caio.  Ncmi • 
nativus  yi.  Mafc.  (fobentende,ou  expri- 
me-fe  Caftis.)  Nominandi  cafus3us.  Mafc. 
/^m.NigidioFigulo,abaixo  de  Varro, 
o  mais  douto  dos  Romanos,  chama  ao 
nominativo  do  plural  Caftts  multitudinis 
reãus. 

Nomocanon.  Termo  de  Direito 
Cançnico.  Deriva  fe  do  Grego  Nomos  3 
Ley  ,  Sc  Kancn  ,  que  he  Regra.  He  hüa 
collecçãode  Regras,  ou  Canones, com 
as  leys  civis  ,  que  tem  analogia  ccmel- 
les.Joãode  Anuochia,Patriarca  de  Con« 
ftantinopla,  fez  o  primeiro  Nomocanon 
nos  annos  de  554.  dividido  em  cincoen- 
ta  titulos ,  aos  quaes  reduzio  as  materias 
concernentes  aos  negodos  Eccleíisfti- 
cos.Phocio, Patriarca  lifmatico  de  Conf- 
tantinopla,  compoz  outro  Nomocanon, 
ou  combinação,  Sc  conferenda  de  Leys 
com  os  Cânones.  Eíle  foi  commenrado 
por  Balfamon  ,que  notou  o  que  era  ufa- 
do,  oudefufado  no  feu  tempo*  Sc  jun« 
tamenre  apontou  os  lugares  das  Bafiíi* 
cas, id  eíl ,  das  Ordenações  dos  fni ge¬ 
radores  de  Conííantinopla ,  em  que  an¬ 
ci  a  vão  infertas  algumas  leys  do  Digeflo, 
ou  do  Codego.  No  anno  de  1225.  Aife- 
nio,  Monge  do  Monte  Athos  ,  compoz 
outro  Nomocanon , em  queacrefcentoii 
humas  annoraçoens  para  moílrara  CGn» 
cordia  ,  Sc  conformidade  das  Leys  dos 
Emperadores  com  os  eílatutos  dos  Pa¬ 
triarcas. 

No- 
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Nona.  Cidade  Epifccpal,6:  porto  de 
mar  na  Dalmacia,  fobre  o  mar  Adriarico, 
cntre  Zara ,  &  Segna.  Os  Efclavoens  lhe 
chamão  A7#.  Iniagmão  alguns,  que  he 
a  Enona  dos  Antigos.  Nona,  a.  Fem. 

Nona.  I  ernio  Collegial.  A  primeira 
das  Efcolas  menores,começando  das  ul¬ 
timas.  Eníinãofe  nella  Nominativos, & 
Lingoagens.  Nonat  a.  Feni,  (lobentende- 
ie  Schola  ) 

Nona.  He  o  nome  de  huma  das  tres 
Parcas.  Tria  nomina  F arcarum  funt  nona, 
decima ,  morta .  yiuloGell.  ex  Varrone  hb . 
3  *caP*  *6.  Dáo  os  Foetas  às  Parcas  outro 
ternario  de  nomes ,  a  faber ,  Clotho ,  La - 
chejis ,  &  Tropos.  Ftd.  Parca. 

Nonada.  Fid.  Nonnada. 

Nonagenario  homem.  Oque  t?m 
noventa  annos  de  idade.  Nonagenarius, 
ii.  Mafc.  Sueton,  Nonaginta  annos  natus. 
Cie.  (Qiiaii  nonagenario,  &  de  (edenta 
annos  de  Religião.  Fr.  Jacinto  de  Deos, 
Vergel  das  plant2S,  275J 

N  ONAGESiMO.  O  numero  ,ou  a  cou- 
fa  que  fegue  a  outras  oitenta  &  no ve.No. 
nagefimiis ,  a,  um.  Cic.  (Ao  nonagefimo 
grao  em  que  ledà  a  crife.  Noticias  Af 
trolog.  227.) 

Nonas.  Termo  do  antigo  Calenda¬ 
rio  dos  Romanos,  ainda  hoje  uiado  no 
computo  Eccleíiaítico. Varias  faõ  as  ety¬ 
mologias  defta  palavra.  Huns  aderivão 
do  adjedivo  Latino  Nonus , a ,um,  fun. 
daaos  em  que  coítumavão  os  Romanos 
fazer  em  cada  mez  huma  feira  ,  a  qual 
per  durar  nove  dias,ao  primeiro  dia  dd- 
la  puzerãonome  Nonas.  Dizem  outros 
haver le  aílim  chamado,  porque  no  dia 
das  Nonas  toda  a  gente  ,  occupada  no 
campo,  acudia  a  Cidade  para  faber  do 
Pontífice  as  fefras  de  guarda  do  mez  cor- 
rente,  6z  porque  neltedia  começava  no¬ 
va  obfervação  da  Lua,  forão  ditas  No- 
nas  quafi  novas.  Nonas  cjuidem  (diz  Fef- 
tuj  a  nova  Luna^quod  in  eas  concurreret 
principium  Lume.  Certo  A uthor  Grego, 
chamado  Tzerzes  na  3.  chiliada,  quer 
que  nonas  ie  denve  de  hum  certo  JW»- 
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titis,  o  qtial(fegundo  não  fei  que  tradi¬ 
ção,  ou  hiíloria)  em  tempo  de  grande 
careflia ,  &  fome ,  que  padecèrão  os  Ro* 
manos,  reynando  o  Emperador  Anto¬ 
nino,  deo  de  comer  ao  povo  pelo  efpa- 
ço  de  oito  dias  ,  aílim  como  os  outros 
dous  illuftres  Vaióes,  hü chamado Ka» 
lendus ,  &  outro  Idits  ,acudnão  ao  povo 
com  outra  femelhante  generofidade,A/<?, 
alimentando  Boma  pelo  efpaço  de  qua¬ 
tro  dias,  &  Kalendo  pelo  eípaço  de  de¬ 
zoito  dias,  &  que  deíles  dous  procede¬ 
rão  os  nomes  de  Kalendas  ,ík  Idos.  Nos 
mezes  de  Março,  Mayo,  Julho,  ôt  Ou¬ 
tubro  o  dia  das  nonas  he  o  (etimo,  nos 
mais  mezes  he  o  quinto.  Nona  ,  arum* 
Plur.  Fem.  Cic. 

Foi  iíto  feito  nas  nonas  dc  Fevereiro, 
id  eft ,  aos  cinco  do  dito  mez.  lllud  f a» 
ãum  eV  nonis  Februarii . 

As  nonas  de  alguns  mezes  cahem  no 
fetimo  dia,8t  as  nonas  de  outros  no  quin¬ 
to.  Nonarum  alia  quintana ,  alia  feptima - 
na  Varro.  (  Os  antigos  confideráo  em 
cada  hum  rr.es  cresdias  aílinalados,  aq 
chamavão  Calendas,Nonas,Idos.Chro- 
nogr.  de  Avelkr ,  pag.  16.  verO 

Nondo  Animal  dos  matos  de  Sofa- 
Ia.  He  quafi  como  rocim  galego,tcdo  de 
hüa  cor  caftanha  efeura ,  &  cabello  cur¬ 
to,  &:  macio  :  nas  cadeiras  parece  der* 
reado,  &  a  caufa  he,  porque  tem  os  pès 
mais  curtos,  que  as  mãos,  &ddia  ma¬ 
neira  corre  muito  mais  que  veado.  (  Fr- 
João  dos  Santos  ,  1.  parte  da  Ethiopia 
Oriental ,  foi.  3 1.  col.  4  ) 

Nones.  T.  ermo  do  jogo ,  a  que  cha- 
máo.  Pares ,  6c  Nones.  Pares  he  o  nume» 
ro  que  le  pòde  dividir  em  duas  partes 
iguaes,  fem  fraeção.  Nones  he  o  nume¬ 
ro  que  fe  divide  com  fraeção,  v.g.  3.  5. 

7.  29.  31.  6c c.  6t  como  antigamente  ju¬ 
gando  os  Latinos  eíte  jogo,  hum  dizia. 
Par  ejl ,  &  outro  dizia,  Ncn  efl ,  corrup- 
ramente  dizemos ,  Pares,  &  Nones.  No¬ 
nes.  Numerus  impar. 

Jugar  pares,  6c  nones.  Ludere  parim • 
par.  Horat. 

Folga  Deos  com  o  numero  de  nones. 
Numero  Deus  imp are  gaudet.  FirgiU  in 
Eclog.  8.  Eraíupeiítição  da  antiga  Gen- 

tilida- 
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tilidade,  imaginar  que  Deoá  fupremô, 
(querião  dizer ,  Deos  q  prefide  no  Ceo) 
ioigava  com  numero  deiigual,  como 
tres >  ou  hum ,  &c.&  afiim  iJhtbosado. 
rado  dos  Gentios ,  como  Deos  Superno, 
tem  (fegundo  Porphyrio)  tres  poderes, 
porque  preiide  no  Ceo,  na  terra,  &  no 
inferno  ,  &  em  cada  parte  deitas  tem  hü 
nomej  noCeo,chamade  Sol;  na  terra, 
Bacco  j  &  nos  infernos ,  Apollo;  confor¬ 
me  os  ditos  tres  lugares,  tomou  tres  in- 
iignias ,  que  commummente  vemos  jun¬ 
to  ao  feu  llmulacro  5a  Lyra  ,que  denota 
a  imagem  da  armonia  celeite*  o  Grypho, 
que  moítra  o  poder  terreno*  &  as  iettas, 
pelas  quaes  he  julgado  Deos  nocivo  dos 
infernos  ,&  por  iflo  fe  chamou  Apollo, 
que  parece  fe  deriva  do  verbo  Grego, 
Apollyin ,  que  he  ,  Deítruir,  &  perder, 
porque  abraza,&  coníome  a  muitos  com 
o  muito  ardor. 

Nones.  Na  Muíica  ha  nones ,  &  pa¬ 
res.  Vid,  Pares. 

Nonna,  ou  Nona.  Vid»  Nonno, 

NoNNÂDA.Couía  de  nada,de  ocnhúa 
entidade,  de  nenhuma  importância.  Ef- 
ta  palavra  he  compoita  de  duas  nega¬ 
ções  ,  a  faber,  Nao,ou  No ,  que  em  Caí- 
telhano  he  o  proprio  ;  &  com  tudo  he 
dicção  negativa,  porque  aílim  emPor- 
tuguez,  como  em  Caftelhano,  as  duas 
negações  negão ,  &  não  aíhrmão ,  como 
no  idioma  Latino.Nonnadas.  Coulasde 
nenhum  valor.  Res  mhili.Nuga  ,arum, 
Fem.  Plttr.  Vitrea  fracla,  orum .  Neut, 
Plur.  Petron.  Trica,&  apina,  ar  um. Fem, 
Plur,  Marti  al.  lib.  j 4.  Trica ,  &  apma  Ló 
os  nomes  de  duas  antigas  Cidades  da 
Provincia  de  Apulha ,  de  taõ  pouca  for¬ 
ça,  que  Diomedes  as  ganhou  íem  traba* 
]ho  algum  }&  defde então  pafiárão pro- 
verbialmente  por  coufas  de  pouca  conta. 

Nonno, &  Nonna,  011  Nono,&  No¬ 
na.  Titulo,  que  antigamente  fe  dava  a 
Monjes  ,  &  Monjas  da  Regra  de  S.  Ben¬ 
to.  Ainda  hoje  íe  conferva  na  Ordem 
Ciftercienie ,  tanto  aílim  ,  que  na  Igreja 
do  Real  Mofteíro  de  Alcobaça  vi  na 
pauta  dos  que  cada  fomana  hão  de  of¬ 
ficiar,  diante  do  nome  de  cada  Religio, 
fo  Nonus ,  v.  g.  Nonus  Prancifcus,  Nonus 
Tom.V. 
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Gafpar,  Nonus  Joannes ,  &c.  Segundo  à 
regra  deS.Bento,dava-íe  eíte  titulo  aos 
Priores.  As  palavras  da  Régra  íaõ  eftasi 
Priores,  juniores  fios  Nonnos  fratres  vo¬ 
cent,  quod  intelligitiir  paterna  reverentia, 
O  P.Sirmondo  nas  fuas  annotaçóes  fobre 
os  Capitulares  de  Carlos  o  Calvo ,  pag. 

5  8»dãdo  razão  do  íignifícado  de  Nonni , 
&\z, Nomen, & reveretia  inditum ,  quomo¬ 
do  apud  Gracos,  Calogeri  Monachi  ditfi% 

6  Galograzse  Monachae.  Nonnos  enimt 
&  Nonnas  nunc  etiam  Itali  avos, &  avias 
dicunt ,  quare  ut  hic  Nonnae  furit  Mona¬ 
cha, fic  inter  Monachos ,  etiam  eos  ,  qui 
priores  erant ,  a  junioribus  ob  paternam  re • 
verendam  vocari  jujjit  Regula  Santfi 
tíenedifti.  Mas  no  livro  De  Vitiis  Sermo¬ 
num,  capú.quer  VoíTio  q  eftas  palavras 
Nonna ,  &  Nonno,  fejão  Egy  pciacas.  Efl 
autem, à iz  o  dito  Author  ,vox  ç_ -dEgyp* 
tiaca,  hi  enim  Monachos,  Nonnos  Mo* 
nachas,  Nonnas  vocant ,  ut  traditum  quo * 
que  a  Ctlto  Rhodigmo ,  lib.  5.  Antiqua - 
rum  Letfionum,  cap.  1 2.  E  logo  acreicen- 
ta  o  proprio  Voilio :Plane  fallitur  Amer - 
bachius  ,  qui  a  lingua  Germanica,  ongi • 
nem  arcejjit.  Ctnfet  enim  vocabulum  hoc 
proprie  competere  iis  ,  qui  fe  caftrarint 
propter  regnum  Dei,  idqne ,  quia  Germa¬ 
nis  fic  vocatur  fius  femina,  Quanto  veri - 
fiimilius  dixeris  asEgyptiaca  Nonnus,  & 
Nonna,  ejfie  apud  Hebreos  Nin,  id  eft.  Fi¬ 
lius }  erant  enim  Nonni,  filiorum, Nonnx, 
filiarum  loco . 

Nono.  O  numero  ,  que  fe  fegue  ao 
oitavo.  Nonus,  a ,  um.Cic.Horat, 

O  nono  mez.  Nonis  menfibus.  Plin, 
Decimo  nono.  Nonus  decimus.  Tacit, 
Nono.  Titulo  de  Monges.  Vid,  Non¬ 
no. 

NOR 

Nora.  Maquina  Aquatica,  compof- 
ta  de  roda , cordas, &  alcatruzes,  que  fe 
move  circularmenre  com  cavalgadura. 
No  cap.  13.  doTrat.  2.  enfina  o  author 
do  Thefouro  de  Prudentes  o  modo  de 
fazer  tres  differenças  de  noras,  que  an¬ 
dem  fem  cavalgaduras  j  a  primeira,  que 
hum  moço  ande  com  ella*  a  fegunda, 
que  a  agua  da  mefma  nora  a  faça  andar*  a 

Rrr  tercei- 
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terceira,  &  mais  proveitofa,  que  ande 
Go  n  pelos, como  em  continuo  movsmen- 
COvNão  hc  íacil  acertar  com  o  nome  pro¬ 
prio  Latino  das  noíías  noras.  Anilia ,  a. 
Tem  que  fe  aena  em  Marcial,  livro  9. 
Epigram.  19.  aonde  diz,  (hortis 

Sed  de  valle  brevi  quas  det  [itientibus 
Curva  laboratas  Antlia  tollit  aquas. 
E  em  Suetonio  no  cap.  51.  da  vida  de 
Tiberio  onde  diz,  Uno  ex  his  equefins 
ordinis  viro ,  &  in  Antliam  condemnato , 
não  he  propriamente  a  das  nodas  hortas, 
porque  andão  com  bellas,  &  a  Antlia 
dos  Romanos  íe  movia  por  horner.s,que 
andavão  nella  j  tanto  aíTim,  que  txpii» 
cando  Juílo  Lipíio  os  dous  lugares  eira¬ 
dos  diz  ,  EleéLlib.  2.  cap.14.  Antlia^qnae 
non  tam  vas ,  quam  infirnmentum  ad  hau » 
nendum  ,  Jive  Aquaria ,  quadam  machi¬ 
na ,  qua  pedum  ntfu  ,  agitatu  aquas 
attolleret  per  modiolos.atque  haufira. Nem 
Tolleno ,  onis.  Maje,  que  he  de  Plauto, T 1- 
to  Livio,  &  Plinio,  he  propriamente  a 
noila  nera  ,  quando  muito  ítrà  nora, que 
pefos  tizeílem  andar,  porque  )  iegundo 
Fello  Grammatico  )  Tolleno  ( eft) gentis 
machina  ,quo  trahitur  aquayalttram  par¬ 
tem  ptregr avante  pondere ,  diclus  à  tollen • 
do.Peritrochium ,  que  Jofeph  Lourenço 
traz  na  fua  Amaltbea,he  nora  de  mao,6c 
be  palavra  Grega,não  uíada  de  bons  Au« 
thores ,  que  eu  íaiba.  Nem  nos  podemos 
yaler  de  Tympanum ,  de  que  ula  o  Poeta 
Lucrecio  no  livro  4. 

*  Multàque  per  trochleas ,  &  tympana  pon¬ 
dere  multo 

Commovet- y  atque  levi  fuflollit  machi • 

.  na  mfu. 

Porque  Tympanum  (Tegiindo  os  acreL 
centadores  de  Calepino;  ejt  machina jo- 
tunda  ad  rota  fimilitudinem  ,  qua.  a  cal¬ 
cantibus  hominibus  ve)  fata  ,  pondera  in 
edificais  fvbvehuntur ,  vel  aqua  hauritur 
Jitnlis  maioribus  ex  puteis y  vel  ex  rivis  per 
canales  ad  irrigandos  hortos  diff  unditur. 
fiu)ufmodi  enim  tympana  in  portubus  in* 
J igni 01  ibus  videmus  ad  exonerandas  na¬ 
ves  accommodata.  Por  la  Ira  de  palavra 
propria  uiaçemos  de  Periphrafis,  &  fal¬ 
ia  n  d  o  em  nora,  iegundo  o  uio  do  termo 
de  Lisboa, lhe  chamaremos  Rota  aquar;ias 
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fi ti  ilibus  hau  st  ns  mflrncia  y  jumenti  cir  - 
cnmaffu ,  ou  circumeunte  jumento  ve 1 [a* 
tilis. 

Nora.  A  mulher  do  filho.  Nurus,  us* 

Tem.  Cic. 

Adagios  Portuguezes  da  Nora.  Nora 
rogada,  panella  repouiada.  Em  quanto 
fui  fegra,  nunca  cive  boa  ncra.  P  m  quan¬ 
to  fui  nora ,  nunca  tive  boa  fogra.  Não 
ie  lembra  a  fogra,  que  foi  nora.  Calando 
hum  Fidalgo  a  íeu  filho  mórgado  em 
ctrta  Villa  de  ile  Reyno,  duTe  hum  ho¬ 
mem  2  oijtro  ,  (que  lhe  perguntou  on¬ 
de  tilava  o  Fidalgo:)  Foi  levar  oafno  à 
nora. 

Nop  ba.  Antiga  Cidade  da  Lufitanfa, 
da  qual  faz  menção  Lairrundo ,  citado 
no  2.  tomo  da  Mon.  Lufit.  lib.  5.  cap.  17. 
diz  efie  Áuthor  ,  que  em  tempo  de  Ga- 
licno,  que  os  Alemães  entrarão  em  Por¬ 
tugal, elleve  Norba  dentro na  Lufitania, 
pela  Eílremadura  de  Caílella  que  fo¬ 
ra  reílaurada  por  hum  Capitão  Alemão, 
chamado  Cathelioy o  qual,  ou  convidado 
da  frefeura  da  terra}on  o  Irrigado  dos  ro- 
gosde  fua  mulher  Cdgia>  que  devia  íer 
natural  da  rrefma  Cidade,  teve  nella  o 
fenherio  por  alguns  annos ,  &  tomando 
occafião  da  freícura  do  lugar,  &  dono- 
snedeíua  prepria  mulher^hamou  à  Ci¬ 
dade  Belcagia.  Norba  y<e.  Fem. 

Norça.  Herva.  Ha  de  duas  ca  fias, 
branca ,  &  preta.  Norça  branca.  He  hüa 
planta  rafleira,  que  com  raminhos  dei- 
gados  fe  eílende  muito*  trepa  pelas  íar- 
ças,  entre  as  quaes  coíhima  naícer.  Dà 
folhas,  &  farmentos ,  íemclhanres  aos  de 
videira*,  mas  faó  as  folhas  mais  peque¬ 
nas,  afperas  ,  &  alvadias-,  as  flores  faó 
branquinhas, &  polias  humas  íobre  ou¬ 
tras,  formão  huns  como  cachinhos.  O 
iruto  he  roxo-,  com  elle  coílumão  pelar 
os  couros  j  também  algumas  vezes  he 
vermelho,  como  o  da  videira  brava,  po¬ 
rém  mais  futil,  &  redondo.  Titis  alba ,  a. 
Tem .  Fim.  (A  raiz  da  norça  bjanca,  tra¬ 
zida  ao  pefccço,  cura  a  Epiltpíia.  Luz 
da  Medie.  pag.  194.; 

Norça  preta.  Em  muitas  coufasfe  pa¬ 
rece  com  a  branca.  Dá  folhas  íemelhan- 
tes  às  da  Era*  muito  mais  às  de  Legação; 

ccmo 
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como,  também  os  talos,  ainda  qut  mayo* 
res.  Ptga-ie  tambem  efta  coni  feus  far- 
nientos  às  plantas  vizinhas  ,  &  fahe  ieu 
f  rute  a  modo  de  cachinhos,  que  chegan¬ 
do  a  madurecer ,  de  verdes  íe  fazem  ne> 
gros.  Vitis  nigra.  Plin.ou  Bryoma  nigra. 
Vid .  Norza. 

NorchIla.  Segundo  Nicolao  Le- 
rnery  ,  no  feu  tratado  das  drogas  ,  he  a 
planta,  que  na  India  os  Canarins  chamão 
Ntergundi ,  outros ,  Negundo  j  os  Ma- 
lagates,  Sambali ;  os  Malabares,  Noche-, 
os  Per  ias ,  Bache }  &  os  T urcos,  Ayt.  Ha 
de  duas  eípecies,  femea  ,&  macho.  Os 
Portuguezes  da  India,  fegundo  o  dito 
/iuthor  ,  derão  à  femea  o  nome  dç  Nor* 
ckila.  Huma ,  &  outra  femea ,  &  macho, 
chega  ao  tamanho  de  amendoeira.  Dà 
folhas  adentadas  nas  extremidades,  co¬ 
mo  as  de  fabugo,  lanuginoías,  &  villo- 
ías  ,  como  as  daíalva.  Ás  do  macho  íaõ 
mais  largas,  .&  mais  redondas  ,  inteiri¬ 
ças,  &  íem  dentes.  Nas  folhas  deílas  piá» 
tas  apparece  pela  madrugada  huma  ef* 
cuma  branca,  que  íe  formou  de  noite.  As 
flores  íe  parecem  na  figura  ,  com  as  de 
Alecrim  *  o  fruto  he  a  modo  de  grãos  de 
Pimenta,  mas  menos  acre,  &  ardente  ;a 
folha  trsaicada  faz  o  bafo  fuave.  Dizem 
que  folhas,  flores,  &  frutos, feitosem  bo¬ 
cados,  cozidos  em  £gua  ,  &  fritos  em 
azeite ,  íaõ  excellente  remedio  para  tu¬ 
mores  ,  contuíoens ,  &  todo  o  genero  de 
dores  de  juntas  ,  procedidas  de  humor 
frio, 

Nürcia,  Vid.  Nuríia. 

Morden.  Cidade  de  Alemanha  na 
Veífphaha,  &  na  Friza  Oriental  ,  ou 
Qojljriza .  Tem  bom  porto  no  mar  Ger¬ 
mânico,  que  fempre  vai  crekendocom 
o  commercio. Nordemm^i,  Neut . 

Nordeste.  Quarta  de  yenco  entre 
o  Oriente,  &  o  Scptentriao.  No  Oceano 
chamãolhe  Galerno.  Cattas ,  a.  Mafc. 
Phn.  Cham ãolhe  algüs  Hellejpontim ,& 
outros  Iapyx . 

Nordefte.  Quarta  de  Norte.  Subaqui • 
Io ,  ou  Hypomefes. 

Nordefte.  Quarta  de  E  fte.fíypocacias. 

NoRDESTEAR.Termo  Nautico.Diz* 
íe  da  Agulha  de  marear,  quando  decima 

Tom.y. 


do  Norte  para  o  Efte,  id  etf ,  do  Sep* 
rents  ião  para  o  Oriente.  Ab  Aquilone  m 
Orientem  defle  Acre^  ou  declinare .  (  E  por- 
queas  agulhas  aqui  nefíe  clima  nordeí. 
teàrão.  Hift.  de  Fern.  Mend.  Pinto,  297. 
col.4) 

Nore.  He  nrs  Ilhas  de  Maluco  o  no¬ 
me  de  huma  cafta  de  papag  yos  deco¬ 
res  muito  fermofas,  que  ainda  que  gri¬ 
tem  muito,  faiião  algumas couías  bem. 
De  hüdeftes  contão  os  moradores, que 
eftando  íaõ ,  gritàra  alto ,  Morro ,  morro , 
&  batendo  as  azas,  cahira  mortoj  dizem 
de  outro, q  vindo  de  Amboino  no  payol 
de  huma  f  ufta,  fora  hum  rato  para  o  to¬ 
mar,  &  elle  gritàra ,  chamando  por  Baf- 
tião  {queera  hum  moço,  que  tinha  cui¬ 
dado  delle,  )&com  ftto  .íe  livrou.  De- 
cad-  4. de  Couto,  140.  col.  2. 

Norfolx  Condado, &  Província  de 
Inglaterra , cujas  pnncipaes  Cidades  faó 
Nordwuic ,  Jarmouthjíingling ,  Cr  orner  y 
&c.  Norflolcia ,  as.  Fera. 

Norgoping.  Cidadede  Suécia,  na 
Provincia  de  Oítrogothlandia ,  ou  Go¬ 
thia  Oriental  ,  entre  duas  lagoas.  Difta 
domar  Balthico  cinco  legoas  ,  entre  o 
rioMotala,&  a  lagoasa  que  chamão/^* 
ter.  Nor copia ,  a.  Fem. 

NÒrico.  Antigamente  parte  da  Illy. 
ria  Occidental  ,  hoje  fica  incorporado 
com  Alemanha,  &  contem  em  íi  amayor 
parte  da  Auitria ,  a  parte  Occidental,  ou 
fuperior  da  Carinthia ,  parte  da  Carnio- 
la,  a  Comarca  deSalsburg,  &  hum  bo¬ 
cado  da  Baviera,  com  alguns  lugares  do 
Condado  do  T  ireio.  Noricum ,  i  Neut, 
Ptolom.  Hcrat .  Mui  gabado  foi  o  ferro 
Nonco.  Deilediz  Horacio,  lib.  7.  Ode 
16.  verf.9, 

— ——  Qttod  neque  Noricus 
Deterret  en  fis. 

Norimberga.  Cidade  Imperia!  na 
Franconia,  fob;e  o  sio  Reigmtz .  Foi 
fundada  pelos  povos  Noricos,  íobrehü 
outeiro  da  Selva ,  ou  Mata  Hircinia,  que 
no  annode  450,lheíervio  de  aíylo  con¬ 
tra  o  furor  de  Attila.  He  Cidade  ampla, 
rica ,  &•  magnifica.  Depois  da  íua  coroa¬ 
ção  coítumao  Emperador  fazer  fuapri» 
meira  Dieta  neíta  Cidade ;  neila  feguar- 

Rrnj  daó 
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dão  os  ornamentos  para  a  ceremonia  ,  a 
faber  a  Dalmatica  de  Carlos  Magno,  (eu 
ta’im  , luvas ,  6c  Coroa.  Seus  moradores 
foi  ão  os  primeiros  que  abraçarão  os  er¬ 
ros  do  Lutheraniímo  ;  não  confentem 
nelia  mais  que  húa  fó  Igreja  de  Catho¬ 
licos.  No  annode  1631.  Guítavo  Adol¬ 
fo,  Rey  deSuecia,  reduzio  Norimber- 
ga  à  íua  obediência ,  Sc  ella  dalli  a  algum 
rempo  recuperou  a  lua  primeira  liber¬ 
dade.  Normberg a ,  Fem.  Chamãolhe 
outros  Norica ,  Sc  Noricorum  mons . 

Norling,ou  Nordling,  ou  Norlin- 
guen.  Cidade  Imperial  de  Alemanha,  na 
Suabia  ,  (obre  o  pequeno  rio  Eger.  He 
celebre  pelas  Feiras ,  que  nelia  fe  fazem, 
&  muito  mais  pelas  duas  famofas  bata¬ 
lhas ,  em  que  no  annode  1634  os  I*r»pe- 
riaes  desbaratarão  os  Suecos  ;  5c  no  an¬ 
no  de  164.5  os  Francezes ,  capitaneados 
do  Duque  de  Anguien,  vencerão  oexei- 
cito  Ba  varo.  Nerolinga  Fem . 

Norma.  He  palavra  Latina,  que  fíg- 
n.ifica  Efquidria  de  Carpinteiro,Pedrei- 
ro,ou  outro  official.  No  íentido  mcral 
toma-íe  em  Portuguez  por  Regra ,  peia 
qual  íe  governa,  6c  dirige  alguma  cou- 
fa.  Norma  ,  a.  Fem.  Horacio  diz  ,  Lo - 
quendi  norma ,  A  norma ,  ou  regra  de  fal¬ 
lar.  Cicero  diz ,  Dirigere  vitam  ad  nor¬ 
mam  rationis. Ter  por  norma  dasfuas  ac¬ 
ções  a  razão.  (Porque  fuas  obras  fodem 
a  luas  ovelhas  regra ,  Sc  norma  ,  por  on¬ 
de  caminhaílem.  Vergel  das  Plantas, 28.) 

Normandía,  ou  Níormania.  Provin¬ 
da  de  França,  aflim  chamada  da  pala* 
vra  Akrrãa  Ncrtman  ,  que  quer  dizer. 
Homem  do  Norte ,  porque  nos  feus  prin¬ 
cípios  foi  povoada  por  Colonias  de  gen- 
te  Septentrional.Divide-ís em  Norman- 
dia  Superior, Sc  Inferior.  Pluma,  Sc  ou¬ 
tra  tem  duzentas,  &  quarenta  legoas  de 
circuito-,  nelle  íe  contem  mais  de  cem  Ci- 
d  ides,  Sc  cento  Sc  cincoenta  Villas  grof- 
las.  As  Cidades  que  tem  Biípo  faõ  Li - 
Jip  ii  x ,  h  aye  ux,  C  onjt  and  a ,  EvreuXyAvrã» 

1  hes ,  cr  Seez  ,  debaixo  de  Ruao ,  que  he 
Metropoli.  As  outras  Cidadesde  mayor 
nome  iaó  Can,  (que  he  UniverfidadeJ 
Dieppa ,  Fãlefa ,  fíavre  de  Graça,  Argen¬ 
tem  ,  jílançon  iGiJors,  Codebec ,  Chtnniu 
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gOy  San  lo ,  Vire  Carenicn  ,  Bnuhebevf 
honfior ,  Lira ,  V ernon  ,  <&c.  Os  rios  que 
banhão  dia  Província ,  laõ  Seida ,  Furo, 
Rifle ,  Divo  j  Touque ,  Orno  ,  Vdo  ,  Se  lu¬ 
no  ,  Soule  ,  Olivo,  Eu ,  &c.  He  a  Provin¬ 
cia  de  França  que  tem  mais  nobreza. 
Ainda  que  fria  ,  he  abundante  de  trigo, 
gados,  6c  frutos,  particularmente  ma* 
çãas ,  Sc  peras  ,  com  que  os  da  terra  por 
falta  de  vinho  fazem  íuas  bebidas.  Foi 
íenhoreada  por  Principes,  com  titulo  de 
Duques ,  defde  o  anno  de  92 2.  atè  o  de 
1202.  Nortmanniãy tf.Fem.Ús  q  lhe  cha- 
mão  Neuftrta,  não  reparão  em  que  Nor- 
mandia  era  fó  huma  pequena  parte  da 
antiga  Neuílria. 

No  rmânOjOu  Normando.  Natural 
de  Normandia,ou  Noxmimz.  Nortman* 
nus , i. Mofe.  (Com  obrigação  de  os  de¬ 
fender  da  invaiaó  dos  Normanos,  Ri¬ 
beiro,  Juizo  Hiftor.  85.) 

No  koêga.  Reyno  da  Europa  Sep- 
tentrional/ogeito  aos  Reys  de  Dinamar¬ 
ca.  Da  banda  do  Meyo  dia ,  Sc  do  Poen¬ 
te  tem  o  mar  Balthico,  Sc  pela  parte  do 
Norte  , (donde  tomou  o  nome)  tem  al¬ 
gumas  terras  debaixo  da  Zona  Frigida. 
Sua  Cidade  capital  he  Dronthem&s  mais 
faõ  Opfo  ,  Vvardo ,  Tonsberg ,  Berguen , 
Fridericftad ,  Saltzberg ,  Stavanger ,  & 
Bahiiz ,  que  he  dos  Suecos.  Pelas  leys  da 
Cidade  de  Berguen ,  nenhum  mercador 
Eftrangeiro  pode  fazer  aílento  nelia, 
fem  receber  cem  açoutes  da  mão  dos 
mercadores,  naturaes  da  dita  Cidade,  Sc 
fem  confentír,  que  o  mergulhem  mui¬ 
tas  vezes  no  mar.  Não  tem  Noroega 
outras  riquezas,  q  o  procedido  do  com¬ 
mercio  das  baleas, arenques,  bacalhaos, 
Sc  huma  mata  de  pinheiro  manfo,  com 
que  fe  conftroem  edificios,6c  navios.  He 
região  ampla,  mas  montuoía,  Sc  eíteril 
pela  muita  pedra,  por  grandes  areaes, 
charnecas, matos, Sc  giande  rigor  do  frio. 
Ao  longo  da  coifa  Seprentrional  ,  tem 
muitas  Ilhas ,  6c  perto  de  huma  delias,  a 
que  chamão  Hneren  ,  fe  acha  o  famofo 
Redemoinho  de  Maelftron,  em  que  co¬ 
mo  em  abyfmo  os  navios  íe  fornem.  Da 
Noroega  depende  a  Ilha  de  Islandia,  Sc 
Gronelandia  ,  Spitzberga  ,  Sc  as  Ilhas 

Sehe' 
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Scheflandicas.  Teve  antigamente  Reys 
proprios ,  &  naturaes,  mas  do  anno  de 
i  687.  arè  agora  tica  íogeita  aos  Reysde 
Dinamarca  com  varios  direitos,  6c  pri* 
vilegios  que  goza .  Norvegia  ><e.  Fem. 

'  Nor  nordeste.  Meyo  vento  entre 
o  Nafccnte,&  o  Nor  tç*  Aquilo  ,onis.Mafc 

nor- no  roeste.  Vento  entre  Norte, 
&  Norodte.  7 hr  afeias. 

Noroeste.  Quarta  devento  entre  o 
Norte  j  ôc  o  Poente.  Caurus ,  Cortis ,  Ar* 
gefies. 

Noroefte.  Quarta  do  Efíe.  Leucono • 

tus ,  Alhicaurus. 

Nor  otite.  Quarta  do  Norte.  Hypar- 
g  e  ff  es ,  Scyron ,  Olympias. 

NoROESTEAR.TermoNautico.Diz. 
fe  da  agulha,  quando  décima  do  Norte 
pira  o  Oefte ,  ou  Poente.  Ab  Aquilone  m 
Occidentem  d  e fie  B  ere ,  ou  decimare . 

Norsa.  Planta. ^.Norza. 

N orte. Palavra  originariaméte  Ger- 
íEsnica  ,  ou  barbara;  vai  o  meímo  que 
SepUntriao .  No  íeu  livro  deGeílis  Phi. 
lippi  Augufti ,  diz  Rigordo,  Normani , 
li  igua  barbara  ,  homines  Septentrionales 
diffi  funt j  eb  qubd  ab  illatnundi  parte  ve» 
nerint  h  Nort  enim  Septentrio ,  Man y  homo 
dicitur . Geraloiente  fallando,  porNor* 
te  entendemos  os  Reynos,  &  partes  mais 
Scptentrionaes  da  Europa, como  hòSue. 
ciay  Dinamarca ,  Noroega ,  Lappoma , 
ou  por  qualquer  Provincia  ,  ou  Reyno 
em  parte  mais  Septentrional ,  que  outro: 
v.g.  França  eftá  ao  Nbrre  de  Heípanha, 
Alemanha  ao  Norte  de  França  ,&c. 

-  Norte.  Em  termos  Nauticos  he  o  Pó- 
Jo  Ardico,  ou  Septentrional ,  íobre  o 
noíío  Horizonte.  A  Eftrellado  Norte 
he  a  ultima  da  cauda  da  LJ  ría  me  nor, em 
altura  de  dous  graos  do  Polo.  Vento 
Norte.  He  hum  dos  quatro  ventos  Car- 
dmaes.  Em  todo  o  mar  Oceano  chama- 
íe  aílim.  Aílopra  da  parte  Septentrional 
do  mundo.  Na  Roía  dos  ventos  he  de- 
notado  por  huma  tlor  de  Lyz.  Ofiende 
as  fíores, mas  preíerva  tudo  da  corrup» 
çao  No  livro  2  dos  Meteoros  cap.  4.  ob. 
íerva^nitoteles  que  íò  os  dous  ventos 
Norte,  &  Sul  aftoprão  em  todo  o  tem¬ 
po,  quando  os  mais  ventos  tem  certas 
Tom.V. 
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eftaçócs  do  anno  determinadas. 

Norte.  A  parte  Septentrional  do  rr.un* 
do ,  oppoOa  ao  Sul,  Pars  Orbis ,  A  tuti. 
Ioni  fubjeffa ,  ou  Regio  Aqtnlonaris,  hm. 
Cic. 

Havia  hum  outeiro  da  banda  do  Nor¬ 
te.  Erat  à  Septentrionibus  collis.  C^far. 

Faz  o  Sol,  o  Verão,  6c  o  Inverno,  íc- 
gundo  fe  chega  mais  para  o  Norte,  ou 
para  o  Sul.  Infle  Bens  curfum  fuum  tum 
ad  Septentriones ,  tum  ad  meridiem ,  afia. 
tes ,  cr  hyemes  efficit .  Cic. 

Caverna  que  olha  para  o  Norte.  Spe- 
lunca ,  converfa  ad  Aquilonem.  Cic . 

Coufa  do  Norte,  oufiruada  ao  Nor* 
te.  Septentrionalis ,  le ,  is.  VHruv.  Aquilo  • 
naris t  re,  is.  Cic.  Aquilonius  >  a ,  um.  A 
gente  do  Norte.  As  naçees,  ou  povos  do 
Norte.  Aqmlonia proles  Propert .  Aquilo - 
ni  a  pignora.  Stat. 

^  A  Eftrella  do  Norte  ,  ou  Urfa  menor. 
Septentrio  minor.  Vtd.  Polar.  Vid.  Eftrel  • 
ia  Polar  ,nkrbo  Eftrel la. 

O  vento  Norte,  ou  o  Norte. Septen» 
moenis. Maíc .  P  liti .  A  ulo-Gel  lio  1  he  c  ha  • 
ma  Septentrionarius  ventus.  Inverno  em 
que  reinou?  muito  o  vento  Norte.  Aqui • 
Ionia  hyems.  Plin. 

Norte,  No  fentido  figurado,  &  moral 
vai  o  meímo  que  Guia  j  tomada  a  meta¬ 
phora  da  Eftrella  do  Norte  ,  que  nefte 
Hemifpherio  com  o  movimento,  &  di* 
recção  da  Agulha  Nautica  guia  os  na¬ 
vegantes.  Levar  nas  fuas  em  prezas  a  ra¬ 
zão  por  Norte.  Rationem  ducem  habere 
ad  res  gerendas.  Ex  Cicer.  Rationem  du¬ 
cem  fe  qui  in  rebus  gerendis.  Ex  Seneca 
Tragico.  {  A  virtude  he  Norte  que  a  to¬ 
dos  guia  Brachilog,  de  Principes,  225  ) 
(G  verdadeiro  Norte  de  fua  falvação. 
Vieira,  tom.  4H  )  (Aílim  muitos  le¬ 
varão  por  Norte  as  façanhas  alheas.  Fa» 
bula  dos  Planetas  ,53  verf  ) 

N ORTHAMPTON. Cidade,  &  Provín¬ 
cia  de  Inglaterra,  no  antigo  Reyno  de 
Mercia,  quaíi  no  meyo  do  Sertão  Hoje 
tem  titulo  de  Condado,  Nío  anno  de 
l  i  38.  le  celebrou  nefta  Cidade  hú  Con¬ 
cilio  ,  &  nella  anno  de  1 164.  feíez  huma 
junta  contra  Santo  1  homas,  Arcebifpo 
de  Cantuaria.  As  mais  Cidades  defte 
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Condadp  faó  Barcheli  ,  Daventra,  Src. 
A  Cidade  dia  fituada  íobre  o  no  Affio* 
na  ,enrre()xford  ,  Varvijc ,  &  Leicdter. 
$oWh$jijtQn}A9f,  Fem . 

Northumberland.  Antigamente 
Reyno,  hoje  Provincia  ,& Condado  de 
Inglaterra  na  parte  Septentrional ,  por 
onde  confina  com  Klcocia.  Todo  die 
Rfiado  comprehende  íeis  Condados  , 
lorchy  Dnrham ,  Lancaflrofidífímorland, 
Qumbei  landi  &  Northumberland.  As  Ci¬ 
dades  principaes  faô Newcajiel , fa  que 
chamao  Novum  caftrum  )  Barwik  ,  Ji/- 
nevvik.  Northimbna  id  .Fem. 

Nort-icaep  ,  oy  Nortcap.  He  na 
Noroega  o  Cabo  mais  Septentrional  da 
Jiu.ropa.Na  Guiana,  Provincia  Meridio# 
nal  da  America  ha  outro  Cabo  do  pro¬ 
prio  nome.  Chamáo  algús  Authoresao 
primeiro  defies  Cabos  ,  Rubea  promoti r 
tonum ,  ii.  Nent. 

IsIorza  ,ou  Nçrfa.  Herva  afiim  cha¬ 
mada  do  Caftelhano  Nueza*  Ha  duas 
cafias,  branca  ,  &  prçta.  Huma ,  &  outra 
deita  muito  talo,  ip ilido ,  ramofo,  felpu* 
ido,  èi  guarnecido  de  muitos  elos,  com  q 
fç  prende,  &r  enlaça  com  as  plantas  vizk 
nhas.  As  folhas  fe  parecem  com  as  da  yj^ 
de,  mas  faô  mais  pequenas  *  as  flores  faó 
pequenitas,  brancas ,  &  dependuradas  a 
modo  de  çaçhinhos.pifTererri  em  que  es 
bagos  da  negra ,  ao  m^durecer  íe  tazeip 
pr  etos 3  &  lua  raiz  por  dentro  he  de  çor 
de  buxo.  Vius  álltA.Vitis  mg rai  ou  Bryo» 
tua ,  a  Fepa.  P[in.  (A  raiz  da  Norfa  tem 
virtude  de  madurar.Kecopil.de  Cirurg. 
2 §6  )  ^W.Norça. 

NOS 

Nòs.  Pronome  peíToal  do  plural,  al¬ 
gumas  vezes  he  uíado  de  peífoa  íingu- 
lar,como  quando  Rey,  Principe.cu  Pre¬ 
lado  Kçck-liaíiKO  diz  ,  Nòs,  fallando 
com.  autharidade,  própria  da  dignida¬ 
de  que  pafiue,  Nòsy Genitivo,  A7tf/ín,  ou 
nofi  rim.  Cic . 

Aiiim  fomos  nòs  pela  mayor  parte* 
não  vivemos  íatisteitos  de  nòs  meímos. 
lta  plenque  mgemo  {mm  i  nofln  nojmet 
pcumtet,.  Ferent. 
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F/fqueceo  fede  nòs.  Kefm  oblitus  e  ff 
Laberius  apud  Gellium. 

Cada  hu  de  nòs.  Unufquifque  nofiirâ  m • 
Çíc. 

Nòs  ambos.  Uterque  noHrum.  Cic . 

Nòs  proprios, Nòs meímcs. Nojmet * 
ipfii  igtmt.  Noftritnttipforum.  Cic. 

Couía  que  nos  ajuda  ,  nos  favorece. 
Nojler  i{h'a}  Jlruyt .  V  írgilio  diz ,  No/ler , 
ncfte  fentido,  fallando  em  Marte. 

Tjnha  aíliftido  nos  jogos  publicos 
nomeímo  lugar  que  nós,  id  eft ,  fetn  to¬ 
mar  lugar  particular,  diítin&ivo  da  fua 
peíToa,  &  íuperior  ao  em  que  cfiavamos. 
Nojler  ludos  fpeftaverat.  tlorat . 

Ccm-nolco.NobiJcnm  CVc.Neíla  pala¬ 
vra,  Com  nofco  tem  algús  Criticos  duvi- 
da,porq  parece  duas  vezes  compofia,6c 
he  differente  de  NobifcvmJU  querem  ef* 
tes mefmos, que  em  lugar  de  com-nof* 
co  fe  diga  à  imitação  dos  Cafielhanos, 
Com  nos  outros. 

Fiquemos  nòs  ainda  mais  amigos  en¬ 
tre  nòs  do  que  atè  agora  fomos.  Nof* 
metipfi inter  nos  conjunctiores fimus 3quam 
adhuc  fumus.  Cic. 

N  Osca  da  nòZtFid.  Nóz  nofcada. 

Nosso.  O  que  nos  pertence.  O  que 
tem  qualquer  genero  de  relação  com# 
noíco.  Nojler  t  ftr a  iflrttm*  Cic. 

He  dos  noíTos,  He  da  noíla  cafa.Àr0- 
Jler  ejt.  Ferent. 

He  nofib.  He  da  noffa  terra.  Noftras 
eft.  NoJlraSigenit.  Nojiratis, he  de  Plinio, 
&  Cicero.Palavras  proprias  da  noíla  lin¬ 
gua,  correntes  na  noíla  terra.  Nojlratia 
•verba.  Cic.  Tam  bem  íe  d iz ,  Nofíerfiray 
y?rr/^,neftefentido. Não  he  efia  meça, 
como  as  da  noíla  terra  Hmd fimlis  vir ’• 
go  eji  nojtrarum.  Ferent .  Arvores  da  noíla 
terra.  Arbores  noftra.Virgü . 

Julgcuíe  a  demanda  em  noílò  favor.' 
Nojtra  omiis  lis  ejt.  Piant. 

Por  noíla  culpa  nos  convem  que  nos 
façamos  vnâos.Npftrapte  culpa  fac  mus  tut 
malos  expediat  ejje Plerent. 

NOT 

Nota.  He  palavra  Latina,  que  fig. 
nifica  final.  Noia  ameris ,  nota  fialutis. 

Ne.ff? 


Ne íle  fentido  não  uíamos  em  Portu- 
■gtiez  da  palavra  Nota,  mas  dizemos  Sü 
•z/t/7  j  pr  ova ,  d  emmftraçtw  ,  &c,  Também 
no  Latim  Nota,  fignifica  /1  fbre  viatura  % 
-como  confia  deitas  palavras  de  Sueto, 
nio  no  fim  do  3.  cap.davida  deTito, 
Llavso  Veípa  ftano,  E  pluribus  comperi, 
notis  quoque  excipere  folium  cum  ama* 
nvenjibus  fnis  per  ludum  ,jocumque  cer - 
t ontem  imitari  Chirographa  ,  quacumque 
* vidijjet .  Também  não  dizemos  cm  Foi’* 
niguez  Nota  neile  íentido;  peito  q  com 
alguma  femdhança  dizemos  Notas  dà 
Mv  fica ,  0"  Notas  do  Tabelliaux  porque  aí 
noras  da  Mu  li  ca  faõ  ca  raderes  que  de* 
Botão  o  que  fe  quer  dizer  *  6c  notas  dõ 
Tabdliãojíaõ  papeis eícritos  com  abbre* 
viaturas  ,que (como  jà  diíTemos)  fecha* 
mão  donde  lhe  chamarão  os  Ro* 

inanos  Notarius .  Finalmente  Nôta  em 
Latim  fignifica  Nodoa  > ou  Cicatriz  «  co¬ 
mo  fe  vè  em  varios  lugares  de  Suetonio* 
entre  outros  nocap.  8.  da  vida  de  Cdat 
Augufio,  onde  diz ,  Etiam ,  quibus  Cor* 
pons  notis ,  vel  cicatricibus }  &  no  cap  8 b4 
da  vida  do  dito  Emperader ,  Corpori 
traditur  maculo fo  >dijperfis  per  peBus^at* 
que  alvum  genitivis  notis .  Também  na 
lingua  Portugueza  não  uíamos  da  nota 
nelte  íentido,  bem  fim  por  macula  da  fe* 
putação  ,ou  defeito  que  fe  tem  notado* 
como  veremos  mais  abaixo. 

Notas  do  Tabellião.  HeoqueoTa» 
belliãoefcreveo  com  letra  miúda  no  por* 
tocollo,  antes  de  fazer  a  eferitura  publi* 
ca.  Derãolheefie  nome, porque  antiga- 
mente  os  Tabelüaens  eícrevfão com  bre* 
ves  ,  ou  abbreviaturas  ,que  em  Latim  fe 
chamão  Notat.  D^qtii  proeedeo  a  curio- 
íidâde,  com  que  Valerio  Probo  ,Gram* 
marieo  ,&  contemporâneo  de  Ncro,tra* 
balhou  na  explicação  das  notas  dos  an- 
tigos.No  tempo  de  Carlos  Calvo, Mag- 
non  ArcebifpoSenoneníe  fez  hum  Tra¬ 
tado  dos  Breves  do  Direito.  Pedro  Dia¬ 
cono  fez  ©utro  mais  amplo,  reynando 
oEmperador  Conrado  primeiro.  Tabu - 
látiij  ou  lahlhoms  not & yarum.  Fem. TJ  lar» 
(Nota  do  Tabellião  íe  íe  perde,  fe  pò* 
de  provar  o  notado  della.Liv^.dasÒr* 
denaç.TiLóo.^^.) 


Notas  brabcaSjSc  pretas  dos  papeis  de 
Solía.  São  huns  catedleres ,  que  fé  poefn 
fobre  as  fy Ilibas.  Debaixo  de  certas  cla¬ 
ves  ,  deficfão  nas  regras  inferiores  os  in  • 
ter  va  Mos  dos  tempos,  &  a  ordem,  6c  drf- 
tinção  dos  tons  por  afeenfo  ,  6c  deícén- 
ío.  Segundo  Theodoro  Balfamon  ,Car* 
tulario;da  Igreja  de  Gonífantinopla,No  • 
tarios  fe  cbamavão  os  queèníinaváo  aos 
moços  Corifias  as  notas  da  jVluíica,  &  aí- 
fim  f aliando  efie  Âtúhor  nos  Santos 
M-fircuno ,  &  Martyr  io  ,  que  o  Menolo- 
gio  Grego  chama  Notarios ,  diz  que  não 
iazião  feíCriturâS  publicas ,  mas  enfina- 
Vão  aos  moços  a  cantaf;&  allidi  nò  Mar- 
tyrologio  Romano  eíta,  que  hum  deb 
leserâ  Leitor*  &  oútroCaníor-, fe  ao  qué 
diz  Theodoro  Balfamon3acreícenta  Ma* 
vro  no  íeu  Hierolexicon  o  que  íè  feguc: 
Notarios  pro  ludirhágtfiris  nonnnmqnarH 
legifje  memini  5  hine  afjerere  ind ncotyfmf 
fe  hos (fciUcet  Marcianum Martyrium) 
Cantoris ,  five  Lectores ,  \H  fttpra  'vifum 
i  qui  pueros  notas  canendi  dôcebànt ,  & 
diquas  cantiUnas  cumfcenicis  perfonisjo  • 
rmn  obeuntibus  emebant.  Nota.  Mitfica,i 
arum.  Fem.  Plur.§littntil.  Notas  Romanas 
chamavão  antigamente  às  do  Gantò 
Gregoriano. ( /Is  figuras  de  nota  hegra,  q 
fe  acharem  no  tempo  imperfeito/  Nu¬ 
nes,  Arte  minima,  pag.  io.) 

Nota.  Deleito  *  falta,  acção  de  que 
alguém  he  notado,  êteenfurado.  Toda 
á  nota  deídoura  apefiba,em  que  íeob* 
ferva. Labes,  is,  Fem.  Macula ,  a.  Fem  No¬ 
ta  que  deídoura  muito  .Turpitudinis  no * 
ta.  Cic .  Probrum  ,  i.  Nent.  Dedecus ,  oris. 
Neut.  Nota  pequena.  Labecula ,  a. Fem. 
Cic.  Bons  Cidadãos,  que  vivem  fem  no¬ 
ta  alguma.  Boni  Cives  ,  nulla  ignominiá 
notati ,  ou  quibus  nulla  dedecoris  nota 
irntjla  eft.  Dç  nenhuma  couia  tanto  fe  re* 
cea,  como  da  notá  dé  desleal.  Nihil  ma¬ 
gis  ,  quam  famam  timet  perfidi a.  Gpnrit. 
Curtr  Vtd.  Notado.  Fid.  Notar.  fOde-i 
feito  no  particular,  he  nota,  no  Princi¬ 
pe  he  infamia.  Brachilog.  de  Principes, 
io6,  (Quem  tem  a  nota  de  ingrato,  tem 
tedas  as  vilezas.  Ibid.  2çç.t)rNão  it  lhe 
via  couía  ,  qué  defcobníTe  culpa  ,  nem 
ainda  pequéaá  nota  na  graçâ  ,  que  no 

bautif- 
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bautiímo  recebèra.  Hiftor.  de  S.  Domin- 
gos,part.  i.  tol  3.C0I  2.) 

Nota,  Annccação,'^.  no  feu  lugar. 

NotAdo. (Jbkrvad  o.  Notat us,  a, um . 
Cic -  Quintii  Animadverfns,a,  um-Ca(ar. 

Couia  digna  de  fer  notada.  Res  nota* 
tione  digna.  Cu. 

Couías  notadas  por  homens  doutos. 
Animadverfa  à  pentis .  Cic. 

Notado  de  algum  defeito,  vidosfal* 
ta.  Aliquo  vino  notatus  ,  a ,  um.  Cicero 
diz  ,  Notatus  /celere ,  notado  de  hú  cri¬ 
me.  Elte  meímo  Orador  ula  dofuperla» 
tivo  Notatifjlmus  nefte  proprio  ientido. 
Familia  notada  de  acções  indignas,  de 
maos  procedimentos.!)^//?  indigne  no» 
tata-Tit  Liv. Ser  notado  de  alguma  cou* 
ia.  Alicujns  rei  vituperationem  j ufcipere , 
ou  fubire  Cic.  Ser  notado.  In  vituperatio • 
nem  venire.  Cic  (Do  vicio  de  cobiça,  de 
que  lerão  notados.  Marinho,  Apologet. 
Difcurí.  29  ) 

Notado.  Diâado  Vià.  Di&ar. 
Notadôr.  Ha  Notadcr,  que  d?£ta, 
a  quem  efereve.  Vid. Notar, &  Notador, 
que  tacha.  Elie  hecomo  Jmz  ,  &c  cenfor* 
&  aflifll  notador  de  péla  ,  he  o  mtibe, 
que  fencadoem  húa  cadeira  julg  de¬ 
cide  as  controverfias  do  dito  jogo.  Fila¬ 
ns  Ir fio  ns&w  Spharomachia judex.  No. 
tader  de  tlpada.  He  o  juiz  dos  talhos, 
revezes,  &  eílocadas.  Tem  hum  mon¬ 
tante  na  mão  ,  psra  apartar  os  difcipu- 
los,  quando  chegafíern  a  íe  maltratar. 
Ltidi gladiatorii  cenfor>ouj ude x .(Os  no- 
tadores  de  eíp^da  íolta  eígnmem  jà  ago¬ 
ra  íem  eltes  boidões  maravilhoíamente. 
Lobo, Corte  na  Aldea,6lJ 

Notar.  Qbtervar.  Aliquid  animaâ • 
ventre ,  ou  notare.  Cic.  Vid.  Obfervar. 
(díliin  como  notou  S.  AgolLnho.  Viei¬ 
ra  ,  tom.  i.  25  8  .) 

Notar  alguém  de  defeito, falta, cul* 
pa,  vicio, &c.  Ahqniâ  aluiu ,  vitio  ver» 
tere .  Plaut.  Aliquid  alum ,  vitio ,  &  cul - 
pa  dare.  Cic.  Aliquid  notare.  He  de  Ci¬ 
cer  >,  no  livro  de  Seneliuie ,  aonde  diz, 
Se  d  notandam  putavi  libidinem  nimiam . 
Ti. m bem  poderás  dizer  9  Aliquem  dicu - 
jus  rei  accufare  ,  ou  aliquem  vituperar e. 
i-ues  notão  cfta  acção.  Isii  id  vitupe* 
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rant  faclmn  Ferent. Bem  íabia  eii,quenõ 
trabalho  que  eu  tomava ,  muitas  cculas 
íe  ha v ião  de  notar»  Non  eram  nefcius  fo¬ 
re  ,  ut  hic  nojter  latior  in  vanas  t epr  ehen- 
Juncs  mear  rei  eU  Cic  Nunca  porei  diífi- 
culdade  em  me  expor  por  amor  da  pa¬ 
tria  aos  mayorcs  perigos  da  vida  ,  com 
tanto  que  íuccedendome  algúa  dcfgra. 
Va  >  não  notem  de  temerü r  10.  A.  um* 
qmm  me  pernitebit  maxima  pene  id  a  pro 
patria  /abire ,  dum  fi  quid  accident  mihi , 
à  reprehenfione  temeritatis  abfim.  Flane . 

ad  Cicer  1  Por  não  notarem  indecenda 

em  eile.  Mon.  Luíit.  tom.  3.  foi.  96  col. 
3  )  (Notava  tacitamente  ElRey  das  ter¬ 
ras  ,  que  occupàra.  Mon.  Lufit.  tom.  4. 
foi  82.verf.y‘(Paraqueme  não  notem  de 
me  haver  encontrado.  Methodo  Luíit. 
pag.131.; 

Notar  huma  carta.  Epiflolam  ditfarc, 
(o,avt ,  atum.)  He  imitação  de  Cicero, 
de  quem  he  ,  Alicui  orationem  diclare . 
Carta  bem  nuada.  Epijtola  elegans.  Cu. 
(Ha  cartas  bem  notadas,  que  por  mal 
eferiras  perdem  reputação.  Lobo, Cor¬ 
re  na  Aldc.»  ,  38 ) 

Notario.  Deriva  fe  do  Latim  No» 
tanus,  que  antigamente  era  o  nome  de  s 
que  eícrt  vião  com  breves,  a  que  os  La¬ 
tinos  chamaoiVrtf^.  Hoje  entre  nòsÀ;<?- 
tano  ,  he  o  meímo  que  Tabellião,  ex- 
cepro  que  ordioariamente  os  Notarios 
íaó  Ectleílaflicos,  ao  contrario  dos  Ta- 
belliaens ,  que  íempre  íaó  feculares.  An¬ 
tigamente  no  paço  dos  Emperad*  res  ha¬ 
via  varios  oíficios  ,  &  títulos  de  Nota - 
rios ,  a  faber  , Notarios ,  &  Iribunos ,  ou 
Tribunos  dos  Notarios  ,  Notari  os  Preto • 
ritmos ,  &  Notarios  Domefticos.  Da  dig¬ 
nidade, &  cbrigaçãodeftes  Notarios  am¬ 
plamente  eferevem  Pancirolo  ,  Notit. 
Imper. Sirmondo  ad  Sidonium ,  &c.  Os 
Notarios  da  Igreja  Romana  aílinavão  as 
cartas  do  bummo  Pontífice.  Chamavão* 
fe  Notarios  os  Eícriváes  des  Bifpos,  6z 
fobre  a  obrigação  de  derever  tfiavão 
obrigados  a  aíiiíhr  a  certas  íunções  Ec» 
clellaíficas ,  6c  levavão  o  baculo  Paílo- 
ral  do  Jbiípo  ( íegundo  elereve  Meília* 
no  Presbytero  r:<a  vida  de  S.  Ceíario, 
BTpo  Areiateníe.)  Esn  Roma  infticuhio 
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S.  Clemente  Papa  fete  Notarios,  a  que 
chamou  Regionanos ,  repartidos  por  íete 
Régioens,  ou  Bairros  de  Roma,  cujo  of¬ 
ficio  era  inquirir  das  acções  dos  Marty¬ 
res,  para  aseícrever*  eítes  proprios  tra- 
zião  ao  Papa  os  nomes  dos  que  recehião 
o  Sacramento  do  Bautifmo.  Entrou  fi* 
nalmente  nas  Cortes  o  titulo  de  Notá¬ 
rio,  &  particularmente  na  de  França, 
onde  cs  Secretários  dos  Reys  erão  cha¬ 
mados  Notarios,  Nas  Chronicas  de  Por¬ 
tugal  não  acho  Notario ,  fenáo  por  Ta- 
bellião  ,  íe  por  ventura  não  infmua  ou¬ 
tro  officio  a  Chronica  delRey  D.  Afíon- 
fo  V  foi.  7 o.  col.  í.  donde  diz ,  (Haven¬ 
do  jà  outros  Notarios  ido  com  outros 
taes  edi&os  )  L^.Tabellião. 

Notario  do  Príncipe.  Se  pcrefte  titu¬ 
lo  le  entende  o  primeiro  dos  Notarios, 
parece  que  não  bafta  Primicerius  ,  que 
fem  mais  nada  fe  acha  neíie  lugar  ,  no 
Thefouro  da  lingua  Portugueza  do  P. 
Bento  Pereira. Porque  ainda  q  na  Amai- 
thea  Onomaítica  dejoíeph  Laurencio, 
Primicerius  vai  o  meímo  que  Notarius 
Principis ,  também  nas  Igrejas  Primice¬ 
rius  fem  mais  nada ,  he  o  primeiro  dos 
Acolythos,  Leytores,  6c  c.  E  para  evitar 
a  equivocação,  he  precifo  acreícentar  a 
Primicerius  ,  o  officio  em  que  a  pefloa 
poílue  o  primeiro  lugar  ,  como  le  nos 
AuthoresCuriaes  da  antiguidade,  v.g. 
Pri  micerius  Domefticorum ,  Primicerius 
Defenforum ,  Primicerius  Scriniorum \  6c 
aílim  íe  poderia  dizer  por  Notario  do 
Principe  ,  Primicerius  notariorum  ,  ou 
tabulariorum  ,  fe  Primicerius  fora  pala¬ 
vra  Latina ,  6c  uíada  de  Authores  claffi- 
cos  Latinos. 

Notario.  Os  que  deduzem  Notarius 
das  notas  daMufica,  dizem  que  antiga- 
mente  o  Leytor  ,  ou  Cantor,  que  eníi- 
nava  os  moços  a  cantar,  era  chamado 
Notarius.  Viâ.  Nota. 

Notario  Apoítolico.  He  aquelle,  que 
com  authoridade  do  Pontifice,  confir¬ 
mado,  Sc  approvado  p°loB  fpo  Dioce- 
'fano ,  recebe,  6c  defpacha  actos  em  ma¬ 
teria  dpiritual.  Só  efte  pode  fazer  efcrL 
turas  de  intimaçãoídeappellação,&  no* 
tificaçóes,  6c  eícrituras  de  inítituiçôes, 
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&  confirmações  de  Benefícios,  Sc  de  to¬ 
mada  depofledelles,&  outras  femelhan- 
tes ,  como  fe  pòde  ver  no  livro  2.  da  Or- 
denaçãOjtit  20  Notarius  Apojtohcus  He 
o  nome  que  le  lhe  dà  corn mu m mente, 
ainda  que  improprio,  porque  (como  já 
ternos  dito)  Notarius  em  bom  Latim 
não  íignificâ  o  que  vulgarmente  enten¬ 
demos  por  Notario, 

Notável.  Digno  de  reparo.  Coufa 
celebre  Coufa  memorável.  Notabilis, le% 
is.Cic.  Ovid.  Notandus, ajm  Horat.  Qvid. 
Notatione  dignus ,  a ,  um.  Cic. 

Notável  temeridade,  lnfignis  Umeri • 
tas.  Cic. 

Notável  defeito,  6c  deformidade  do 
corpo.  Corporis  pravitas  permfgnis .  Cic. 

Dia  notável  por  duas  derrotas  ,  que 
nelle  fucceièrão.  Dies  infignis  duplici 
clade .  Tit.  Liv. 

Huma  notável  fomma  de  dinheiro. 
Pecunia  fatis  grandis.  Cic.  Pecunia  non 
tenuis ,  non  modica ,  non  mediocris  Cic. 

Notavelmente,  Muito.  Notabili • 
ter.Plin.  Jun.  Infigniter.  Cic,  Em  outro 
lugar  o  proprio  Orador  diz  ,  Infigmte. 

Notavelmente  mao.  Infigmte  impro¬ 
bus.  Cic.  Também  ufa  Flauto  deite  ad¬ 
verbio. 

Notavelmente  defaforado.  Infigniter 
impudens.  Cic . 

Menino  notavelmente  feo.  lnfignis  ad 
deformitatem  puer. 

Noteburgo.  Cidade  de  Suécia  fo* 
bre  a  Lagoa  deLadoga,  cabeça  da  Pro¬ 
víncia  de  Ingria,  na  fronteira  de  Mofeo- 
via.Noanno  de  1614.  EIRey  Guita  vo 
Adolfo  a  tomou  aos  Ruífos  j  eítes  lhe 
c  ha  mão  Ores  ha,  Nottebwgum ,  i  Neut. 

N  Otho. Termo  de  Medico,  Derivafe 
do  Grego Notos,q  quer  dizer, Nao  legiti¬ 
mo.  Dão  cs  Medicos  efte  nome  acertas 
cefoens,&  febres,mais  brandas,  6c  rerrif- 
las,  que  outras  da  meíma  efpecie:  v  g. 
quando  a  cólera  íe  miítura  com  íleima, 
ou  qii3ndo  a fíeima  he  falgada , apodre¬ 
cendo  nos  meírnos  vaies,  faz  febre  ar¬ 
dente  j  6c  a  efta  lhe  chamão  os  Médicos 
Notha ,  porque  não  heo  calor  tãointen* 
fo,nem  tão  grande  a  fede, como  na  febre 
ardente  legitima.  Febre  ardente  notha. 
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Febris  ardens  notha .  Deíle  adjc&ivo  A7*?- 
thus  ,  ««?  u(a  Plinio,  fa liando  cm  a* 

mmaes,  hervas,  &c.  que  nãoLõ  da  mef- 
ira  efpecie.  Cliam  a  Varro  Nothae  decli¬ 
nationes  ,  a  hüas  declinações,  que  não  íaõ 
ordinarias,  &  íe  tomão  de  algúa  lingua 
eítrangeira.  Também  chama  Carullo  à 
luz  da  Lua ,  Notha ,  porque  não  he  pro- 
pria  da  Lua  ,mas  lhe  vem  de  outro  Pla¬ 
neta,  &■  de  principio  extrmfeco. 

- -  E  notho  diria  es  limine  Lima. 

Chama  Plinio  aos  Elephantes  da  Arabia 
Nothos ,  porque  íaõ  mais  pequenos  que 
os  da  índia.  Finalmente  livros  nothos, Sc 
obras  nothas  forão  chamadas  asquefal- 
íamente  ieattnbuem  a  certos  Authoresj 
deli  as  ha  muitas  ,  aílim  Eccleíiaílicas, 
como  feculares.  (O  humor  da  fieima,que 
faz  o  feu  paroxiímo  ,ou  movimento  ca* 
da  dia  j  de  que  reíuitão  as  ceícés  quoti» 
dianas  nothas.  Noticias  Aitroiog.  2 14  ; 

Noticia.  Conhecimento ,  oucoufa 
que  vem  ao  conhecimento.  Fia  muitas 
caílas  de  noticias  Humas  íaõ  certas,  êt 
evidt  ntcsjcomo  he  a  íciencia}  outras  faõ 
duvidoías ,  &  efeuras  ,  como  he  a  opi¬ 
nião, a  conjeõVura,  a  fofpeita  *  outras  fir¬ 
mes  ,  mas  eícuras  ,  como  a  Fé}  outras 
firmes  ,5c  clariíli  mas ,  como  he  a  luz  da 
gloria.  Também  ha  noticias  naturaes, 
como  he  a  intelligencia  j  outras  adquiri¬ 
das, como  he  a  Meraphy fica  j  outras  in¬ 
fulas,  como  íaõ  todas  as  revdaçoens;a 
eftas  acrelcenta  o  moral  as  noticias  ce- 
leftes,  terreítres,  profanas,  ou  munda¬ 
nas,  politicas, diabolicas.  Noticia.  Co¬ 
nhecer.  Cognitio ,  onis.  Fem.Cic . 

Ter  noticia  de  húa  couía.  Habere  no¬ 
titiam  dicnjits  rei.  Quintii. 

Tomar  noticia  de  huma  ccuía.  Alicu¬ 
ius  rei  notitiam  quaerere ,  ou  comparare . 

Dar  a  alguém  noticia  de  huma  couía. 
jílicnjus  rei  notitiam  aliem  aperire ,  Ctc. 
ou  d  are  Ovid.  Ahcujus  rei  notitia  ali - 
quem  in  finiere  Quintii. 

Gs  quaes  crimes  como  chegàrão  à  no» 
ticia  de  Tiberio.  Qu*e  ubi  Tiberio  notuêm 
re.  Tacit . 

Diífo  tens  noticia  muito  melhor  oue 
nòs,  Ea  multo  ,  quàm  nos ,  habes  notiora . 
Qc. 
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Eílás  fallando  com  gente  que  tem  as 
proprias  noticias  que  lhe  queres  dar.  No - 
us  praedicas.  Flant. 

Couía  de  que  poucos  tem  noticia.Afí 
paneis  nota. 

Tenho  por  noticia,  que  Scc.  Accepi 
auditione ,  &  fama ,  ou  accepi,  ícm  n  ais 
nada  He  de  Cícero  em  muitos  lugares. 

Ter  de  alguém  noticia  de  algúa  cou- 
fa.  Accipere  aliquid  ab  aliquo  ‘lerent.Cic. 

Noticia.  Erudição.  Letras.  Eruditio , 
onis.  Fem.  Vitruv  Doririna ,  ae.Fem.  A 
Archire&ura  he  íciencia  ,que  pede  mui¬ 
tas  noticias.  Architeriura  ejt  f cientia 
pluribus  d.ifciplinis ,  &  varus  eruditioni¬ 
bus.  Cie.  Homem  que  tem  noticias,  ou 
varias  no  icias,ou  noticia  de  muitas  ccu- 
ías.  Varia  eruditione  repletus  homo.  Sue - 
ton.  Tem  todo  o  genero  de  noticias. Cm- 
rubus  eruditionibus  ejl  exercitatus  Vitruv . 
Omni  eruditione  repletus  ejt .  Ex  Sueton. 
Omni  eruditione  abundat .  Ex  riitruv. 

O  que  não  tem  noricias.  Omnis  eru¬ 
ditionis  expers.  Gr.  Bom  engenho,  fem 
noticia  alguma  do  direito.  Juris  civilis 
/cientia  nudata  vis  ingemit  Cie.  Aos  ig¬ 
norantes  parece  couía  maravilhofa,  que 
no  entendimento  ,  5c  memoria  de  hum 
ío  homem  ,  caibão  tantas  noriens.  Mi- 
rum  videtur  imperitis,  hominibus  pojfe  na¬ 
tur  am  tantum  numerum  d oririnarum  per - 
difcerel  &  memoria  continere .  Vitruv.  O 
que  tem  muitas  noticias  /'W.Noticiofo. 

Noticiar.  Dar  noticia.  Notficare. 
Ovid.  (OjVifatumJriid.Dcchrzr  Vid  No¬ 
ticia.  Ovídio  diz  :  Atque  modum  culpae 
notficare  meae. 

Noticiarfe.  Tomar  noticia.  Vid.  No¬ 
ticia.  (Para  íe  noticiar  ao  certo  dos  in¬ 
tentos,  5c  força  do  inimigo.  Succeflds 
Militar,  de  Araújo,  92J 

Noticioso  homem.Oquetem  mui¬ 
tas  noticias.  Florno  multis  in  rebus  ,  ou 
multarum  rerum  intelligens.  Plurimarum 
rerum  intelhgentu ,  ou  (cientia  praeditus, 
ou  ornatus ,  ou  tnjirurius. 

Notificaçaò,  Termo  da  pratica 
Foreníe.  Determinação  de  tempo, 5:  lu¬ 
gar  preícrito  ao  reo,  para  qualquer  a£to 
juridico.D/f/,tfi“  loa  conftitutiojnis.  Fem. 
Rei  certo  quodam  loco3ac  tempore faciend# 
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denuntiatio  *  onrs  *  Fem.  Notificação  pâ- 
*a  appareccr  diante  do  Juiz.  In  jus  vo¬ 
catio,  otiis .  Fem. 

Notificar.  Determinar,  &  dar  dia 
certo  para  apparecer  diante  do 
tui  diem  dicere *  ou  dare .  Cic* 

Aquelle  que  íoi  notificado.  Cui  dies 
difia  eft. 

Notificar  para  a  demanda  que  fe  mo¬ 
ve.  Aliquem  in  jus  vocare . 

Notingham.  Condado,  &  Provin- 
cia  de  Inglaterra ,  cuja  Cidade  principal 
tem  o  melmo  nome*  he  fita  íobre  o  rio 
Tre nt.  Notttng  hamia ,  #.  Fem. 

Noto.  Sabido.  Conhecido.  Notus* a, 
um,  Cic.NotiorM  Notiffintus  faõ  u fados. 

O  mar  nas  prayas  notas ,  que  aíli  temos « 
Camões ,  Cant.  5 .  Oit.  1 2. 

Couía  a  todos  nexaNota  apud  omnes * 
&  pervulgata  res.  Cic.f  Como  coufa  no¬ 
ta  a  elleSé  Barres,  1.  Dec.  fol.68.col.  i.J 
(Por  não  calcular  bem  em  termos  notos. 
Idem  ,  3.  Dec.  foi.  133.  col.  1.) 

Noto,  Vento  Auftral. Vento  do  Meyo 
dia.  Deriva-fe  do  Grego  Notis ,  que  quer 
dizer. Humidade.  He  vento  rnuito  húmi¬ 
do.  Notns ,  i.  Mafc.  Virgil.  Ovid.  Fim. 
Aufier *  ftru  Mafc.  Coefar.  , 

Injuriado  Noto  da  porfia* 

,  Em  que  cos  mar  parece  tanto  e/lava , 

Os  affopros  esforça  ir aâ amente* 

Com  q  nos  fez  vencer  a  gram  corrente. 
Camões,  Cant.  5.011.67.  A  razão  por¬ 
que  aqui  o  Poeta  faz  menção  doNoto, 
antes  que  de  qualquer  outro  vento,  he 
que  na  derrota  da  índia  ,  tanto  que  as 
naos  tem  pafiado  o  Cabo  de  Boa  Eípe- 
rança  ,  ficão  com  as  popas  ao  Meyo  dia, 
de  donde  direitamente  lepra  o  Noto*o\x 
(commummente  íallando^  o  Sul. 

*  Noto.Termode  Meáico.Fid.  Notho. 

•  'Noto.  Cidade  de  Sicilia,  da  qual  to¬ 
mou  o  nome  a  Provincia  chamada  Val¬ 
le  de  Noto.  Difta  do  mar  algumas  qua. 
tro  legoas ,  perto  do  Cabo  PaJJ'aro.  As 
mais  Cidades  da  dita  Provincia  Falle  de 
Noto  íaõ  Sai  ragojfa ,  Avgufia ,  Ferra  No . 
va*  M otica  j  Camarana ,  ô~c.  Derão  à  Ci¬ 
dade  de  Noto  varios  nomes  j  chamão- 
lheuVí’4 ,  Ntüum ,  Netum  ,  &  Neetiim. 

Notgmía.  Vid.. Anatomia*  . 
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Notobíamemtf.  Sabida  mente.Ma* 
mfeftamente.  Manif  efte Ut  omnes  norunt » 
ou  quod  nemo  nefcit. 

Notoriamente  mao.  Notus  omnibus 
improbitate ,  &  vitiis .  Cic . 

Notoriedade. Noticia  gèral,&  co¬ 
nhecimento  claro,  que  todos  tem  de  hüa 
coufa.  AlicvjuS  rei  pervulgata  notitia*  a* 
Fem.  (Havendo  reipeito  àdita  notorie¬ 
dade.  Apologet.  Diícurí.  de  Luis  Mari¬ 
nho  105.3  (Repreíenfaríelhe  a  notorie- 
dade  da  íua  juftiça.  Portugal  Reftatir* 
part.  1. 17,3  Fid.  Clareza.  Vid.  Eviden¬ 
cia.  Notonetas  ,  atis *  íe  acha  no  Conci¬ 
lio  dePiía  i.  feíf.  12.  onde  diz,  San  Ba 
Synodus  *  attenta  eorum, de  quibus  agitur * 
notorietate. 

Notório®  Sabido  de  todos.  Clara- 
mente  con hec  ido.  M  a  ni  fe  ft  o.  Mamfejhts* 
cognitus*  notits*p  er  vulgatus ,  a*um.  Cic . 
Paulo  } uniconiuko  diz,  Notonus ,  aium,i 
na  Ley6.  lebre  o  Digefto,  He  couía  no¬ 
toria.  Res  efi  nota  omnibus  *  &  manif  e  da. 
Cic.  Res  ejl  nota  *  atque  apud  omnes  per - 
vulgata.  Cic. 

Peccador  notorio.  Aquelle  cujo  peo* 
cado  he  tão  conhecido ,  &  publico,  que 
fe  não  pòde  encobrir,  &:  como  tal  heef- 
candaloío,  como  he  o  peccado  do  que 
publicamente  íüfíenta  manccba,  ouem 
fua  cafa  cria  os  filhos. Peccator  notorins. 
Os  Theologos  moraes  c  ha  mão  a  efte, 
Peccador  notorio,  Notorietate  faBi  T ã* 
bem  ha  Notorio  percujfor  de  Clerigo , 
quando  he  tão  publico,  Sc  tão  conheci- 
doo  íeu  crime,  queíe  não  pòde  negar* 
nem  delculpar. 

NQV 

Nova.  Qualquer  fucceíTò  nevo,  que 
fe  participa,  6c  íe  divulga.  Nuncius*  ou 
Nuntius  *  ii.  Mafc .  Cic.  Em  livros  anti¬ 
gos  leachaefta  palavra  eferita  por  tiles 
dous  modos.  Nem  Nuntium  ,nem  Nun* 
dum  fubftantivos  do  genero  neutro ,  faõ 
certos  jíegundo  tem  obíervado  Voílio, 
no  csp.  1 4.  do  i.  livro  de  Vitiis  Sermonis . 
e  Novas  vagas , que  correm  íem  funda¬ 
mento,  fem  Author  certo  .Rumores  adef» 
poti .  Cic.  No  dito  Orador  elta  palavra 
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cltà  efcrita  coro  cara&etes  Gregos ;  de- 
ri  vaie  de  Defpotos  íenhor  ,  ôc  do  a  pri¬ 
vativo,  Ôc  vai  o  meirno  que  Novas  fiem 
dono. 

Dar  novas  certas.  Vera  nuntiare .  Ex 
Cic.  de  Orat. 

Dar  novas  íalfas.  Falfa  ,nu  vana  nun¬ 
tiare.  Ex  TacitMb.  19.  ExQc.pro  Plane . 

Dar  huma  boa  nova.  Nuntium  optabi¬ 
lem  nuntiare.  Flant .  in  Stich. 

Dar  novas  de  conias  extraordinarias, 
ou  que  parecem  incríveis.  Monjlra  nar¬ 
rare.  He  de  Cic. ad Attic.lib. 4. Epitf.-j. 
onde  diz,  Dum  jie  ait ,  Chenppus  mera 
monjlra  narraret. 

Ter ,  ou  receber  hüa  nova.  Nuntium 
accipere  C<efar.  Nuntium  audire  Cic . 

Dar  huma  nova.  Mali  aliquid  nuntia¬ 
re.  Ex  Ferent,  ou  em  huma  palavra,  Ob- 
nuntiare  ,  fallando  em  prognolticos  de 
males  futuros.  /'W.Calep  Q  dar  cite  ge¬ 
nero  de  màs  novas X)bnuntiatioionis.Fem. 
Cic. 

Se  hoje  colher  alguma  nova,  eu  vola 
mandarei.  Ego  fi  quid  hodie  novi  cogno- 
ro  ,  ou  cognovero  ,Jcies.  Cic . 

Nenhuma  nova  trazia  a  fua  carta. In 
ejus  Epijtola  nihil  erat  novi.  Cic. 

Que  novas  nos  dais  ?  Quid  apportas* 
ou  Cedo ,  qmd  portas  *  Terent.  (J obenten- 
de-le  Novi.') 

Tragote  a  nova, que  fummamentede- 
iejas.  Fbi  apporto  nuntium ,  cujus  maxi • 
me  te  feri  participem  cupis. Terent. 

keceyo  que  me  traga  alguma  mà  no¬ 
va.  Vereor ,  ne  qmd  apportet  mali.  Terent. 

Levar  a  alguem  huma  mà  nova .Ntmm 
titm  acerbum  alicui  deferre. Cic. 

Não  temos  novas.  Nenhuma  nova  nos 
vem.  Não  íe  ouve  nova  alguma.  Nihil 
novi  ad  nos  affertur.  Cic- Nihil  novi  au¬ 
ditur.  Cic . 

Muita  gente  nos  deo  por  nova  ,  que 
marchava  Ceiar  para  Capua.  Complures 
attulere  Cajarem  iter  habere  Capuam. Cic. 

Dafme  hüa  nova  muito  de  meu  gof* 
to.  l  oluptatem  magnam  nuntias.  Cic.  Is  efl 
lepos  m  tuo  nuntio  magnus.  Flant.  Boas 
rovas  íaõ  citas  que  me  dàs»  Bene  hercle 
nuntias.  Flant. 

Ao  inimigo  levem  eftes  a  nova  da  vi- 
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ftoriaj  que  tivemos.///  hofiibus  de  viffo- 
na  nojtra  nuntient.  Front. 

Correo  todo  o  Imperio  a  nova  da 
morte  àcChudio.Famadetnteritu  Clau¬ 
dii  fines  Imperii  peragravit.  Cic. 

Eazerie  de  novas.  Moitrar  que  fe  r.ão 
tem  noticia  de  hurr.  íucceíTo,  no  mclmo 
ponto  que  fe  talla  nelle.  Inficientem ,  ou 
injcium  fe  ffmnlare.  Ouvindo  fallar  della 
morte  tez*te  de  novas,  tudita  hac  mor- 
te  y  fe  per  culfum ,  ou  attonitum  Jimulavit, 
Novas  de  alguem.  Se  tendes  novas  de 
Dolabella  ,  mandaimas.  De  Dolabella  fi 
qvid  habes  novi  y  facies  me  certiorem.  Cic. 
De  meu  irmão  não  tenho  novas,  nem 
mandado.  He  raodo  de  fallar.  De  fratre 
meo  nihil  prorfus  novi  habeo. 

Novamente.  De  pouco  tempo, de 
poucos  dias  a  efta  parte. Recens.  Adverb. 
Virgil.  Recenti JJim e .  Fhn.  Nuper  ,  ou  nu¬ 
perrime.  Cic  Ü  adverbio  Recenter  y  não 
he  Certo.  Affirma  Roberto  Eítevão,  que 
íe  não  acha  em  Author  algum  antigo. 

No v Ara.  Cidade  Epiícopal  de  Ita¬ 
lia  no  Eítado  de  Milão  ,  fita  em  lugar 
eminente  ,bem  fortificado.  Pedro  Lom» 
bardo,  Biípo  de  Pariz  ,  6c  Meílre  das 
íentenças,  era  natural  deNovara.Arwd- 
uay<ç.  Fem. 

NovAS.Fazerfe  de  novas.f^.Nova. 
Novato.  Eftudante  novo  do  pri¬ 
meiro  anno.He  termo  uíado  na  Umver- 
íidade.  Recens  in  gymnafo  auditor  ,  is. 
Mafc. 

Novato.  Rudo.  Imperito.  In  aliqui 
re  rudis ,  ac  tyro.  Imperitus ,  a ,  um.  Cic . 
ou  Peregrinus  fem  mais  nada.  Cic. 

NouDAR.Villade  Portugal  no  Alem- 
Tejo ,  da  Comarca  de  Aviz ,  6c  Arcebif- 
pado  de  Evora ,  em  hum  monte  altiíll- 
mo,  cercado  das  duas  ribeiras  ,  Murti • 
gdi  &  Atdila.  Tem  Caftello,  obra  dei- 
Rey  D.  Diniz  ,  que  a  mandou  povoar, 
concedendolhe  os  fóros  da  Cidade  de 
Evora.  Na  Aldca  de  Barrancos,  quehe 
do  termo  deita  Villa,  ha  huns  palacios, 
q  fórão  dos  Condes  de  Linhares,  Com- 
mendadores  deNoudar,cuja  Commen¬ 
da  anda  hoje  na  caía  do  Cadaval. 

Nove.  Palavra  numeral.  He  o  íegun- 
do  numero  quadrado, cuja  raiz  hetre$,a 
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qual  triplicada  faz  nove.  O  numero  no* 
Ve  he  a  ultima  das  cifrasq  fe  efcrevem 
com  hum  fó  caradrer.  Todos  os  nume¬ 
ros  multiplicados  por  9,  fe  íe  lhe  ajun¬ 
tarem  os  cara£teres  com  q  íe  efcrevem, 
fempre  a  fua  forna  dirà  nove:  v. g.  cia* 
co  vezes  9.  fazem  45.  04. &  o  5.  unidos 
fazem  9.  Nove  vezes  9.  fazem  81.  q  oi* 
to  ,  &  a  unidade  junta  íàõ  nove  ;  &  af« 
fim  dos  ma is.  Novem.Plur.  omn.gen.In» 
decl.  Cic .  Noveni ,  a.  Varro. 

Nove  annos.  Anni  noveni.  Ovid. 

O  numero  nove,  Novenarius  nume • 
rus.  Varro. 

Coufa  que  dura  o  efpaço  de  nove 
dias  ,  ou  que  fefaz  no  dito  tempo. No» 
vemdiaiis ,  le  yis. 

Ferias  de  nove  dias.  Novemdiales  fe» 
ria.  Cic. 

Nove  vezes.  Novies.  Adverb.  Varro. 

Noxecemos.  Nongenti ,  a,  a ,  Cic.  Co¬ 
lumella  diz,  Noningenti  ya,  ay  lib.  5. 
cap.2. 

N ovecentas  vezes.  Noningenties .  Vi • 
truv. 

L  Nove  mil.  Vi  d.  Mil. 

Fezfe  o  facrificio,  que  (íegundo  o  coí- 
tume)  fe  oíFcrece  nove  dias  depois  do 
falecimento.  Novemdiale  facrum Jufcep * 
tum  e/l.  Tit.  Liv. 

Nove  em  ordem.  Nomis ,  a ,  unu  Vid. 
Nono. 

Nove  onças,  ou  o  pefo  de  nove  on¬ 
ças  ,  que  erão  as  tres  partes  da  libra  Ro¬ 
mana,  Dodrans ,  antis.  Ma fc.  Varro.  Re¬ 
go  que  tem  nove  polegadas  de  alto.  Sul - 
cus  dodrante  altus.  Columel. Nove  horas, 
ou  as  tres  partes  do  dia.  Dodrans  diei. 
Columel.  Couía  de  nove  onças  de  pefo. 
Coufa  alta. profunda ,  larga, comprida 
nove  polegadas.  Dodrantalis yis. Co¬ 
lumel. 

No  veado  Nove  vezes  outro  tanto. 
N  ovem  tantum  ,  à  imitação  de  Cicero, 
que  diz y  Alterum  tantum  %  &  tertium  tan- 
tum  ,por  duas,  ou  tres  vezes  outro  tan« 
to.  Tornar  o  noveado.  Novem  tantum 
reddere.  (Pilotos  que  fogem  dos  navios, 
tornãoo  noveado  do  que  houverem  re¬ 
cebido.  Ordenaç.  liv.  5.  tit.  97.) 

Novíl.  Novo,  ou  vindo  de  novo. 

,Tom.V. 


Gavalleiro  novel.  Armado  denoVo Vid. 
Cavalieiro. 

Cavalleiro  novel.  Novato.  Brfonho, 
&c.  Vid.  nos  feus  lugares.  (Por. final  da 
vi&oria  d^quelles  novéis  Cavaileiros, 
Ôrc.Primeiros  Cavalleiros  naquella  par¬ 
te  daLybia  deíerta. Barros,  1.  Dec.  foi. 
ii. coi. 5.) 

N  o  vella. Conto  fabulofo.  Patranha 
inventada  para  entreter  ociofos.Saõ  cele¬ 
bres  as  Novellas  de  Bocacio  Authbr  Ita¬ 
liano.  Fabula  Fem.Cic.  Tibuli.  Fabellay 
Fem.  Cic. Senec.Philof  ■  . 

Eis-ahique  vai  fazendo  huma,  novel¬ 
la.  Fabulam  inceptat.  Terent.  (Toda  efta 
novella  compoz  de  ftia  cabeça.  Chroni¬ 
ca  dos  Coneg.Regr*  i.part.  347.} 
Novellas.  Livros  de  Cavailaria.  Vid. 
Cavallaria.  1  :>or- 

Novellas.  Termo  da  Jurifprudeiv 
cia.  São  humas  Conftituições  de  algus 
dos  ultimos  Emperadores,  qtieTorão 
feitas  depois  do  Codex  Theodofiano,  & 
particularmente  as  do  Emperador  Jufti- 
niano.  Deitas  pretende  fallar  Accurfio, 
quando  fallaem  Novellas,  porque  cha¬ 
ma  Autenticas  h  verfaó  Barbara, que  pri¬ 
meiro  íe  havia  feito  delias.  Novell#  son» 
Jlitutiones.  Vid .  Calepin.  verbo  Novel * 
lus ,  abaixo  de  Novatio. 

As  Novellas  de  Juítiniano.  Novell <e 
J  11/li  n  ian  f  (fo  be  n  te  n  d  e  fe  Conjli  t  utiones.) 

No  velleiro.O  que  conta  novellas. 
Fabularum  narrator ,  is.  Mafc.  Fabulator , 
is.  Mafc.  Sueton. 

Novelleiro.  Amigo  de  novidades,  Sc 
de  enredos  com  a  gente  com  que  trata. 
Vario.  Inconftante./frm»  novarum  mo* 
litor y  is.  Mafc.  Sueton.  Homo  novarum  re* 
rum  cupidus.  Cafar.  Turbator ,  is.  Mafc. 
Tit.  Liv.  (Como era  homem  novelleiro, 
&  que  não  durava  nas  amizades  mak, 
que  quanto  a  elle  compria.Barros,  4.  De» 
cid.pag.57.;  _  fo 

Novello  de  linhas.  Linhas  dobadas, 
&  colhidas  em  fórma  oval,  ou  redonda. 
Filumin  orbem glomeratum  t  i.  Ne  ut.  Ovi- 
dio  diz,  Lanam  glomerabat  in  orbes,  Êm 
hum  logar  de  Varro  ,  com  que  allega 
Plinio  no  cap.  13.  do  livro  36.  fe  acha 
Glomere  neite  (entido.vEis-aqui  as  pala- 
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vras  do  dito  Varro  :  labyrinthum  inéofc 
tricabilmtfiio  fiqms  introire  properet  fine 
glomere  lini  ,  exitum  invenire  nequeat. 
Querem  alguns  Grammaticos,  queefte 
ablativo  Glomere  proceda  de  Glomus ,  a 
que  elles  fazem  do  genere  neutro  j  ou¬ 
tros  i>  deri vão  âtGlomcr ,  mas  não  pro- 
vão  bem  a  derivação.  Tem  pá  rã  fi  ou¬ 
tros,  que  íe  ha  de  dizer  Ciomus ,  f .  do 
genero  maículiao,  porque  na  epift.  15. 
do  irfivro  de  Horat.  vetí.  14,  eílã  Glo* 
mos  lana ,  íegundo  as  edições  de  Lam- 
bino,  Theodoro  Pu  Imano,  Levtno  Tor¬ 
rendo,  &  alo  ha  duvida ,  que  efte  accu» 
fativo  G lemos  vem  do  nominativo  An¬ 
gular  Glomus  ,  da  fegunda  declinação, 
que  cóm  tçda  a  probabilidade  he  do  ge¬ 
nero  maicu!inorocmoo laõ  a  mayor  par¬ 
te  dos  nomes  Latinos  da  dita  termina¬ 
ção,  8c  declinação.  ~  1 . 

•No  vem  br  o;  Antigamente,  fegundo 
â  conta  dos  Romanos  era  o  nono  mez 
do  anno ,  começando  a  contar  por  Mar¬ 
ço;  De  Novenns  ,q  quer  dizer  Muno i  to- 
màraõ  obomej  para  nòs  he  o  undecimo, 
&  penulrimo  mez  do  an.no.  Confia  de 
trinta  dias.Nefié  mes  entra  o  Sol  no  Sig¬ 
no  'de  Sag itar io.  November ,  bns.  Majc. 
Cro..(foberuendede  Menfis,  &  íe  íe  quer, 
fe  exprime.) 

As  Calendas  ,  ou  o  primeiro  dia  de 
Novembro.  Calenda  Novembres.  C:c. 

As  Nonas,ou  o  quinto  dia  de  Novem¬ 
bro.  Nona  Novembres . 

Os  Idos,  ou  os  treze  de  Novembro. 
ldus  jNávembres^  Os  que  wíaõ  do  nomi¬ 
nativo  íi n gu  1  ar  Novembris  não  acharão 
facilmente  exemplos  delk  ern  bons  Au- 
thores»  Nas  íuas  Eclogas  diz  c  Poeta 
Calphurnio  Sole  Novembri  no  ablativo, 
aílirtf  como  Palladio  no  principio  doln 
y;ro  x  2.  diz  ,  Menje  .Novembri ,  &  Sueto¬ 
nio  nocap.  32.  da  vida  de>  Augufio,  No* 
•vembri  menje .  Pareceome  bem  trazer 
áqüi  feftes  exemplos,  porque  nem.no 
1  heíôuro  da  lingua  Latina  ,  nem  no  li¬ 
vro  mtitukdG,/w’#tf*  Romanum ,  nem  no 
Calepino  tenho  achado  authoridadeaN 
gúa  paraFefta  palavra ,  txcepto  no  Dic- 
c  10  na  rio  de  Motel,  q  allega  com  Cícero. 

N:oyEMViJi®5.  palavra.  Launa, 
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mas  hoje  t ao  jufia,  Sc  neceíTariaroentá 
introduzida , como  'Duumviros ,  Tthtm~ 
viros ,  &  Decemviros  ,que  íe  achão  em 
Authores  Porruguezes.*  Na  Republica 
de  Athenas , Novemvifos erão  nGve  Ma» 
giílrados,cuja  authoridade durava  oeí- 
paço  de  hú  anno.Chamavão  ao  primei¬ 
ro  defies  Magiílrados  Archonte  ,  iâ  eft, 
Puncipe-,  ao  íegundo, Bafileifsjd  cf^Rey-, 
ao  terceiro  Polemrco/v aí  tanto  como 
General  de  Exercito.  Osourros  íeis  fe 
chama  vão  Tkemôjihetes ,  que  quer  dizer 
Legisladores.  Da  vão  rodos  juramento  de 
obiervar  exa&amenre  as  leys ,  &  faltai 
do  aelle  ,  eílavão  obrigados  a  dar  à  Re¬ 
publica  huma  Efiatua  de  ouro  do  íeu  ta¬ 
manho.  Os  que  compriâo  com  as  obrN 
gações  do  feu  officio  ,  erão  admittidos 
a  Senadores  do  Areopágo.  Novemviri , 
crum.  Mafc.  plur. 

Nqvína.O  efpaço  de  nove  dias  de* 
dica  d  o  ao  culto  de  algum  Santo, ou  San- 
ta  ,  com  particular  devoção,  ou  com  feí* 
ta  pubhca. Em  Lisboa  íaõ  celebres  as  no¬ 
venas  de  S.Francifco  Xavier,  de  S.  Caie- 
tano )&CéNovemdUUa  ait  cujus  Santiife* 
JlaNSi ovewd tales  preces ,ou  ccprecationes , 
òc.  O  adjedivo  Novemdialis  he  de  TN 
to  Livio ,  q  chama  Novemdiale  Sacrum 
aofacriíicioqüe  íe  fazia  por  hum  defun. 
lO  pelo  efpaço  de  neve  dias  ,  ou  nove 
dias  depois  da  lua  morte.  Havia  em  Ro¬ 
ma  outro  íacrificio  Novemdiale  ou  de  no¬ 
ve  dias  ,  para  aplacar  a  ira  dos  deoíes, 
&  hvrzr  a  Cidade  de  defgraças,  ameaça¬ 
das  por aigum  prodigioío  acontecimerí* 
to.  Fazia  íe  efia  novena  por  hum  decre¬ 
to  do  Senado ,  que  o  P ontifice ,  ou  Pre¬ 
tor  da  Cidade  manifefiava  ao  povo.TuI- 
JoHoítilio,  quarto  Rey  de  Roma,  iní-’ 
tituhio  efies  lacrifcios ,  depois  que  teve 
2  nova  da  prodígioía  pedra,  eufaraiva, 
que  cahio  no  monte  Albano  no  Lacio, a 
qual  ícitão  grofla  ,5c  dura, que  parecia 
pedra  verdadeira. 

Novéno.  Nove  em  ordem.  Nonus, 
a ,  um.  Cic.  V td.  Nono.  í O  dia  ,  querem 
alguns, que foíTe  onovenc.  Mon.  Lufit. 
tom.  íol.2Ó»;  • 

Novíínta.  Numero  produzido  da 
multiplicação  de  10.  por  9.  Tres  vezes 

~  trinta 
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trinta  fazem  movent*.  Nonaginta. Cic.  In- 
deciin.  N  o  venta  vezes.  Nonagies.  Cic. 

O  que  tem  noventa  annos  de  idade. 
Annos  nonaginta  natus  Cie. 

Noventa  por  ordem.  Nonagefimus  ,a, 
um.  Ctc. 

O  que  tem,  ou  contem  em  fi  noven* 
ta.  Nonagenarius ,  a ,  um.  Phn. 

Hum  velho  de  noventa  annos.  Nona» 
gtnarius  fenex.  Sueton . 

Noviciado.  O  tempo  determinado 
para  o  Noviço  íe  inítruir  nos  exercícios, 
&  virtudes ,  praticadas  na  Religião,  em 
que  ha  deproteílar.  Tyrocinii ,  oxxproba- 
nonis  tempus ,  ons.  Neut . 

Eíiar  no  noviciado*  Ser  noviço  em  al- 
gúa  Religião.  ‘Tyrocimum  y  eligi  o fe  di(cim 
píw£  ponere y  Religiofarum  virtutum  ru¬ 
dimenta  ponere.  He  tomado  de  Quinti¬ 
liano  ,  que  nadeclamação  $>àiz ,  Fefti- 
narunt  parentes  ad  nomen  litteras  mitte - 
y  e,  quamvis  afperrtmo  bello ,ut  fub  te%  vir¬ 
tutis  rudimenta  ponere  contingeret . 

Acabadoo  noviciado.  Rehgiofte  vit&, 
cu  mlttia  rudimento  pofilo. 

Noviciado.  Qs  primeiros  exercícios 
de  qualquer  diícipiina.  Noviciado  mili¬ 
tar.  Os  eníayos,  &  primeiras  experien* 
ciasda  Arte  da  guerra.  Incunabula  ,  & 
rudimenta  militia ,  he  imitação  de  Cice¬ 
ro  que  diz  ,  Incunabula  ,  &  rudimenta 
virtutis  ^.Bdonho.fDaquelle  novicia¬ 
do  nadifeiplina  militar.  Araújo, Succef- 
íos  militares,  pag .9.) 

No  vicia  rí  a.  A  parte  do  Convento, 
ou  Moíteiro,  em  que  vivem  os  Novi¬ 
ços  íeparados  dosReligioíos  profefibs. 
7vr  onum ,  ou  Novitiorum  habitatio ,  onis. 
Itvn.  Nas  Hiítorias  da  Companhia  de 
Jeíus ,  Tyron  um ,  ou  7 yrocinii,  ou  proba¬ 
tionis  domus i  porque  na  dita  Companhia 
os  Noviços  íecriãoem  cafas,  diítin&as 
dos  Col  íegios ,  &  Cafas  Froíeíías. 

Noviço.  Aquelleque  depois  de  to¬ 
mar  o  habito  de  alguma  Religião  fe  vai 
habituando  nos  exercícios  delia  ,  para 
proleflar.Os  Auchores  Eccleliafticoslhe 
çhamão  Novitins ,  11 .  Mafcuh  Poderás 
cha  m a  1 1  o  Rehgi oj is  d ifcipli na;,  tyro ,  onis. 
Müfc.Qin  tyrocimum  ponit  vita  religiofat 
ou  qm  vita  Religiofa  rudimenta  difçit. 
Totn.V. 
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O  Meílre  dos  Noviços.  Novitiorun  / 
ou  tyronum  magijter  ,  cu  reüor.  Qtn  ty- 
renes  injütmt .  Injiitutor ,  &  informator, 
não  faõ  palavras  Latinas  neíte  íentido, 
nem  Inftruffor. 

No  vi  da  de.  Qualidade  de  coufa  mo¬ 
derna  j  contraria  ao  uío  antigo.  Rei  no» 
vitas  >  ãiis.Fem.  Cic. 

Novidade,  fallandoem  cotifas  extra¬ 
ordinarias.  Infclentiãyét*  Fem.  Novidade 
do  eítylo.  Novo  modo  de  fallar.  Info - 
lentia  fermonis .  Tit.  Liv.  A  novidade  de 
me  ver  neíte  lugar  me  faz  abalo.  Moveor 
inj olentia  loci.  Cic. 

Introduzir  novidades  ,  admittir  no¬ 
vos  eítylos ,  ou  coítumes.  Novos  mores 
inducere.  Cic. 

Novidades.  Coufas  novamente  in¬ 
ventadas.  Nova ,  ou  recens ,  ou  nuper  in¬ 
venta  ,  orum.  Plnr.Netit. 

Ser  amigo  de  novidades.  Rebus  novis 
Jludere.  Cic .  Amigo  de  novidades.  Cupi¬ 
dus  novitatis ,  Quintii.  Fazer  novidades 
no  Eítado,  no  governo  da  Republica. 
Novare  res.  Iit.  Liv . 

Novidades  dos  bens  da  terra.  Pão,  vi¬ 
nho,  azeite  3  êcc,  que  a  terra  vai  crian¬ 
do.  Nova  fruges, gum.  Plur .  Boas  novi¬ 
dades.  Magna  novarum  frugum  ubertas , 
ò*  copia,  ou  Magnus  frugum  proventus. 
Plinio  Junior  diz,  Magnum  proventum 
Poetarum  hic  annus  attulit.  Foi  eite  an¬ 
no  mui  fertil,  &  abundante  de  Poetas. 
Anno  de  muita  novidzde.Annus  locuples 
frugibus.  Plorat.  Annus  frugifer ,  à  imi¬ 
tação  de  Cicero  que  diz  ,  Arva  frugi’ 
fera.  Boa  novidade  de  mei.  Novi  rnellis 
vis  maxima»  Px  Cicer .  Boa  novidade  de 
azeite.  Olivitates  largijjim*.  Columel. 
Perderfe  hiia  novidade,  henão  medrar 
o  fruto  de  hum  anno. 

Novilha.  Vaca  nova.  Bezerra  que 
ainda  não  pario.y  nnix,  icis.Fern.  Per  (ms, 
"Juvenca  ,  <e.  Fem.  Virgil.  No  íeu  com¬ 
mentario  íobre  Virgílio ,  Ecloga  quer 
Leonel  da  Coita  que  novilha  íeja  Vitu¬ 
la,  <e.  Fem.  tx  parece  q  tem  razão,  fallsn- 
doem  novilha,oubezerrinho  de  anno. 

Novilho.  Bezerro  novo.  Juvencus , 
i.  Mafi.  Virg. 

Novilúnio.  He  todo  o  tempo  do 

Sss  ij  que 


7<h  NOV 

que  os  Aftronomos  chamão,  Silencio  da 
Lua,  quando  eila  a  Lu  i  em  conjunção 
corr.  o  Sol ,  porque  naquclíe  tempo  aca* 
ba  a  Lua  velha,&  entra  a  Lua  nova.  Em 
bum  v  fo  de  vidro  ,  ou  de  prata,  cheyo 
de  agua  com  cinzas  de  oliveira,  ou  vi¬ 
deira  ,  no  pé  quietas ,  &  bem  ailentadas, 
facilmente  poderás  obíervar  o  initante 
do  novilumo ,  porque  entrando  a  Lua  o 
primeiro  diametro  do  Sol, logo  de  íi  pro¬ 
prias  feabalão  as  cinzas,turváo  a  agua, 
andão  à  roda,  &  não  fe  aquietáo  atè  não 
fahir  perfeitamente  a  Lua  do  Diíco  do 
Sol.  N  ovilunio.  Nova  Lima .  C<efar.  Vid. 
Lua.  ( Outros  dizem  ,  que  a  lua  fora 
creada  em  o  novilunio.  Alma  inltruida, 
tom.  2. 41 1.) 

•  Novíssimo.  Os  NoviíTimos  do  Ho¬ 
me  m  fap  quatro, a  íabtr,  Morte  ,  Juízo, 
Inferno ,  01 >na  *  chamáoíe  ailim  do  La¬ 
tim  Novijjmus ,  que  quer  dizer  ultirro, 
porque  faõ  os  remates,  5c  últimos  fuc- 
ceílos  da  vida  humana  neíle,  &  no  ou* 
tro  mundo.  Os  quatro  Noviífimos  do 
homem.  Qtiatmr  hominis  Noviffima , 
orum .  Neut.Plnr.  São  os  termos  de  que 
ida  a  Igreja.  (Sentidos  corporaes,  No- 
viilimos  do  homem. Conftituiç  da  Guar- 
da,  pag.  6  veri.) 

Novo.  Coiiía  feita  de  pouco  tempo 
a  eila  parte. Novus ,  a ,  um. Piant. 

Calas  novas. '_NEdesnov<e.Plnr.  Fem, 
Piant.  Dormis ,  recens  conftrupta . 

Palavras  novas.  Novata  verba.  Nova 
verba.  O  primeiro  he  de  Cicero, o  fegun- 
do  he  de  Horacio,  Forjar  palavras  no. 
vas yVerba  novare.  Cic. 

Poeras  novos ,  modernos.  Novi  Poe • 
i*e.  Ferent. 

Obra  nova  ,  que  atè  agora  ninguem 
intentou.  Opus  novitium .  Plm. 

Dar  aos  folJados  novos  alentos.  No . 
vare  ardorem  militum.  Fit ,  Liv . 

Mudoulhe  o  nome,  &  deolhe  huma 
nova  iigura.  Nomen ,  jaciemque  novavit 
illi.  Ovid. 

frazendo ccufas  muito  novas .Itnme» 
morata  ferens.  Horat. 

O  tempo  do  anno ,  em  que  começa  a 
terra  a  dar  novos  frutos.  Novus  annus. 
Tibuli • 
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Homens  que  a  virtude  ,  ou  fortuna 
tem  levantado  de  novu.  Nomines  novi. 
Cic. 

Moçanovano  fer  viço,  que  ainda  não 
tem  fervido  o  eípaço  de  hum  anno.  No¬ 
vit  ia  puella.  Ferent . 

Novo.  Toma-fe  às  vezes  por  meço. 
Vid.  Mcço.(  Teve  por  irmais  mais  no¬ 
vas  a  Ceres,  6c  a  Juno.  Cunha  ,  B.ípos 
de  Lisboa  ,  148.  col.  3.) 

Novo  mundo.  A  America  ,  quarta 
pyrte  do  Globo  Terráqueo.  Chama  íe 
ailim,  porque  não  era  conhecida  dos  an¬ 
tigos.  Noanno  1492.  foy  dtfcuberta  eí. 
ta  nova  parte  do  mundo  por  Chnílo- 
vão  Colon,  Genovez,  em  huma  quinta 
feira  11.  deOurubro.  Do  d  fcobrimen* 
to  ,  5c  conquiftas  de  varias  n,çocns  da 
America  proccdeo  que  a  muitas  Cida¬ 
des,  Provincias,  6c  íleynos  delia,  fedeo 
o  titulo  de  novo.  1  em  cs  Cadelhanos  na 
America  Scptentrional  a  nova  B  fcaya, 
em  que  ha  húa  pequena  Cidade  a  que 
chamão  S.  João, algumas  fortalezas , 5c 
duas  minas  de  prata.  Na  Amer  ca  Meri¬ 
dional  ,  tem  os  me fm os  a  nova  Andalu- 
zn  ,  com  a  pequena  Cidade  chamada 
Cumana,ou  nova  Sego  via,  6c  juntamen- 
te  a  nova  Cordova  na  Província  Tucu- 
mania  ,  6c  nova  Galiza  ,  com  as  Provin¬ 
cias  de  Xahfca,  Guadalaxara,  6c  Cha« 
methana  j  também  na  America  Seten¬ 
trional  ,  ôc  na  America  Meridional  a  no. 
va  Granada  ,  a  que  ounos  chamão  No¬ 
vo  México. Final  mente  toda  a  terra,  que 
os  Gadelha  nos  poíTuem  na  America  dei- 
de  o  mar  do  Norte  atè  o  mar  do  Sid, 
he  chamada  Nova  Hefpanha»  Com  tile 
proprio  titulo  de  novo  tem  oslnglezes 
na  America  Septentricnal  a  nova  Ingla¬ 
terra ,  donde  tem  na  cofia  do  mar  do 
Sulcas  Cidades  ,  a  que  chamão  Nevo 
B ri ftol ,  6c  novo  Londres.  Também  ha 
huma  nova  Hollanda  ,que  jaz  ao  Sul  do 
mar  da  índia,  5c  das  Moíucas ;  6c  cutra 
nova  Segovia ,  que  he  dos  Caftt lhanos 
na  Afia ,  em  huma  das  Ilhas  Philippinas, 
chamada  Manilha.  Aos  Suecos  tomarão 
os  Hoilandezes  a  nova  Suécia  ,  pequenà 
Região  da  America  Septentrional  no 
mar  do  N  orce,  cujas  Cidades  pnncipaes 

faó 
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faõ  Gotemburgo,  &  Chriftina.  Nos  tí* 
vros  Geographicos  acharas  muitos  ou*, 
tios  nomes  de  terras  da  Europa,  queem 
outras  partes  dormindo  gozão  o  titulo 
de  novo?  as  prinripaes  íaó  nova  Dina¬ 
marca  ,  nova  Frifa ,  nova  Véft-fnía ,  no¬ 
va  Zelanda,  nova  Zembía,  novo  Am» 
ílcrdão,  novo  Flandes,nova  França}por 
outro  nome  Canadá ,  8c  c. 

O  homem  novo.O  peccador  conver» 
tido, &  renovado  por  Chrifto,fegundo 
o  efpirito, apartado  daquelleíi  mefmoq 
traz  deAdamJegundo  a  carne,  deixando 
os  mais  habitos  de  culpas  inveteradas>6c 
fazêdo  nova  vida»  He  tomado  de  S. Pau¬ 
lo  ,  que  na  Epiftola  4,  ad  Ephef.  verf. 
24.  diz:  Induite  novum  hominem  %  &c. 
(Deixar  o  homem  velho,  &  ficar  no  no* 
vo ,  he  abater  o  appetite  depravado ,  re» 
Fílir  a  todo  o  mao  deíejo  ,  trazer  a  re* 
cado  o  penfamento,  mortificar  a  carne, 
arrancar  a  vontade  propria  ,  8c  em  feu 
lugar  prantar  a  vontade  de  Deos  ,  8c  a 
ella  levar  por  guia.  Dialog.  de  He£tor 
Finto ,  86,  verf.) 

De  novo.  Outra  vez.  Iterum,  Rurfus , 
ou  rurfum.  Denuo .  Cic.  Edificar  de  no- 
vo  .Vid.  Reedificar.  Fundir  de  novo  Ate* 
rum  fundere. (Se  fe  ha  de  fundir  de  no« 
vo  o  mundo ,  he  força  que  fe  desfaça,  8c 
derreta  primeiro.  Vieira ,  tom.  3.  94,) 

NovogrodjOU  Novogorod.Cidade 
grande  ,  8c  populofa  no  Norte  deMof- 
covja,  lobre  o  pequeno  rio  Volga  ,  011 
VoIko,  que  fane  da  Lagoa  de  llmont. 
Os  da  terra  lhe  chamão  Üliki ,  &  he  dif¬ 
ferente  dc  outra  Cidade,  a  que  chamão 
Nift-  A  ovog  rod ,  Deíde  o  aono  de  1577.0S 
Mofcovifas  íaõfenhores  deNovogrod, 
que  íuppofto  os  Suecos  fe  havião  apo. 
derado  deíla  Cidade  no  anno  de  1611. 
dahi  a  pouco  tempo  os  mefmos  a  reíli* 
tiurão  aos  Molcovitas.  João  Bafilides, 
.Grão  Duque  de  Mofcovia  a  fortaleceo 
com  Caftello,  edificado  no  aito  dehüa 
rocha.  Novogardiâ ,  te. Fem. 

.  No  VOGRODEK  LitavifKÍ,  8c  NoVO* 
grodeK  ServieÍKi.  São  duas  Cidadesde 
Xituania.  A  primeira  he  do  Polaco,  8c  he 
cabeça  dopalatinado  defte  nome  entre 
a  Polachia,  &.a  Foleíia,  Difta  quatro, ou 
1  om.  v . 
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cinco  legoas  do  fio  Nieméd.  A  fegünda 
foi  anngamenre  fogeita  ao  dominio  de 
Polonia*  De  algum  tempo  a  efta  parte 
he  dos  Mofcovitas.  Novogardia  Litua • 
nica  he  o  nome  que  os  Geographos  dão 
à  primeira  ?  chamão  à  íegunda  Novo* 
gardia  Severia . 

'  NOX 

Nòxso.  He  palavra  Latina  de  Nò* 
.nus ,  a;um.Viâ.  Nocivo.  (Achando  o 
medicamento  humor  noxio.  Madeira , 
2.  part.  156.) 

NOY 

Noyon.  Cidade  deFrança,  fobreo 
rio  Oyía  ,  na  Província  de  Picardia.  O 
íeu  Bifpo  tem  titulo  de  Conde,  £c  he  hii 
dos  doze  Pares  de  França.  Foi  patria  in¬ 
felice  de  Calvino.  Nos  feus  Commenta¬ 
rios  chama  Ceíar  a  efta  Cidade  Novier* 
âunmn  Belgar  um. Ch  a  m  ão  1  he  outrosA^- 
viomusfc.  Noviomagtis.  (Em  Noyon.dos 
Santos  Martyres  Herodio, &c. Marty* 
rol.  em  Portuguez  »152.) 

NOZ 

Nóz.  Fruto  da  nogueira.'  As  princi* 
paes  caftas  de  nozes  faõ  tres.  Nozes  Ro* 
caes,que  faõ  as  mayorcs,  8c  mais  redon¬ 
das?  nozes  Durazias;  eftas  tem  a  cafca 
mais  dura  ,  8c  não  faõ  tão  goftofas?  & 
nozes  MoUaresjchamãolhe  aíllm,  por 
ferem  cão  brandas,  que  fe  partem  com 
a  mão.  Nux9  nucis ,  ou  juglans ,  andis9 
hm,  Cic.  Varro,  8c  Plinio  ajuntão  eftas 
duas  palavras  ,  8e  cnamãoíhe  Nuxju • 
glans.  Dizem  q  a  noz  fora  chamada  Jiu 
glans ,  como  quem  diflera,  Jovis  glans, 
id  ejl ,  Belota  de  Júpiter,  porque  foí  con- 
fagrada a  Júpiter  a  nogueira,  cujo  fru¬ 
to  (fegundo  a  obíervação  de  Santo  Iíi- 
doro ,  livs  17, 7.)  tem  tanta  virtude ,  qüè 
metido  entre  hervas,  8c  cogumelos  ve- 
nenofos,atrrahe  para  fi  toda  a  fua  ma* 
lignidade.Eíle  nome  Nux  juglans  fe  dâ 
com  mais  propriedade  â  noz  grande,  & 
roca! ,  a  que  outros  chamão  JSÍux  Recta- 

Sss  iij  ’ '  fg 
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fe  bem  diz  Nicolao  L’Emery  ,  no  feu 
Tratado  das  drcgas,  que  a  noz  íoicha* 
mada  /frg/rf,  porque  per  mácsReaesíoi 
traníplanuda  daPeríia  para  outras  ter¬ 
ras, 

Ncz  pequena.  N ucula^a.Fem.  Phn . 

A  primeira  caíca  da  noz  >  cobre  todo 
o  corpo  do  íruto , quando  cftà  na  arvo¬ 
re,  &  he  verde.  Pulvinatus  meis  calyx y 
ou  viridis  nucis  cortex ,  icis»  Mafc . 

A  fegunda  caíca  da  noz,  immediata 
ao  miolo,  &  dura  ccmo  pao.  Ligneum 
nucis  putamen ,  ou  putamen  íò  íem  mais 
nada. 

Os  dous  pedaços  da  cafca  da  noz, que 
íe  fepàrão  a  modo  de  barquinhos.  Lari» 
na  ,  arum.  Fem.Plur.Plin. 

O  miolo  da  noz.  Nucleus ,  ei  Mafc . 

Plin. 

Oentremeyo  do  miolo  He  humaef- 
pecie  de  cartilagem,  que  participa  da 
natureza  da  cafca  , ‘mas  menos  durajdi» 
vide  o  miolo  da  noz  em  duas  porçoens 
iguaes.  Lignea  intercurfans  membrana . 
Plin .  lib.  l^.cap.  22.  Melhor  heuiar  dos 
termos  fobreditos  deile  Author ,  doque 
bufear  em  Fefto  ,  6c  cutros  Grammati¬ 
cos  palavras  antiquadas,  corruptas,  6c 
defufadasjcu  nunca  uíadas  de  bons  Au- 
thores,  como  faó  Cuhola ,  ou  Gulliocay 
per  cafca  verde  da  noz*,  cu  DiJJepmen • 
tum ,  pelo  entremeyo  do  miolo  della :  6c 
Nauci ,  que  he  certo  Eftrangeiro  ,  Au. 
thor  de  hü  Diccionario,  quer  appropriar 
à  pellicula  muito  delgada, que  eliápor 
dentro  da  cafca  verde  i  no  que  efte  Au® 
thor,  nem  com  Fefto,  nem  com  Chari- 
fio, nem  com  Prifciano  iecontorma.  Vid. 
Vollio  nas  iuas  etymologias  da  lingua 
•Latina ,  fobre  a  palavra  Nauci. 

Noz  moliar  ,  ou  de  Caíca  molle,  que 
íe  quebra  fem  ruido.  Ha  muitas  deita 
cafta  em  Italia.  Aiollufca»  a.  Fem.  Plin. 
cap.  n.lib.  15. 

Noz  que  não  tem  miolo.  Nux  caffa . 
Plin. 

jugar  as  nozes.  He  jogo  de  rapazes; 
quando  jogão  com  duas,  huma  iobre  a 
outra,  chamáolhe  Burnnha ■, a  noz  com 
que  der rubão, chamáolhe  An 'ioZ\(\uz fi¬ 
do  jogão  com  quatro,  huma  iobre  tres, 
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chamáolhe  Caftello.  Trudere  nucibus.  No 
dilhco  que  ie  fegue,deicreveo  certo  Poe¬ 
ta  o  jogo  de  quatro  nozes. 

Quatuor  tn  nucibus ,  non  amplius ,  alea 
tota  efty 

Cum  fibi  fuppofitis  additur  una  tribus. 
Era  o  Emperador  Auguftotão  roeninei- 
ro ,  que  com  os  rapazes  jugava  as  nnzes. 

Noz  nefeada  ,  cu  (corno  querem  al¬ 
guns)  Noz  mofcada,he  huma  noz  aro¬ 
matica  ,  allim  chamada  de  Mof chiis  ,que 
quer  dizer  Almifcar  ,  porque  cheira 
bem.  Com  ella  feadubão  varios  manja¬ 
res. Trazem-na  da  Ilha  de  Banda,  6c  dc 
outras  Ilhas  adjacentes  no  mar  da  Índia» 
A  arvore  que  dá  efte  fruto ,  não  íe  plan» 
ta}  mis  certas  aves,  que  engolem  eftas 
nozes  todas  inteiras, as  deipejão  f<m  as 
digerir.  Sahem  cubertasde  huma  maté¬ 
ria  viícofa,6c  cabidas  nochaõ,cnãoraiz, 
da  qual  brota  huma  planta,  que  íe  fco* 
mo  as  mais)  fe  planraíTc,  não  pegara.  Os 
paftares  goloíos defte  fruto ,  &  que  com 
a  Íubft2ncia  deile  íe  embebedão,  6c  ca- 
hem  atordoados,  íaõ  os  a  quechamão 
Aves  do  Paraijo.  Efta  planta  íe  parece 
com  osnoftos  peceguciros,  exccproque 
as  folhas  faõ  mais  curtas,  6c  mais  eftrei* 
tas.  Tem  feu  fruto  muita  femelhança 
com  as  neftas  nozes ,  quando  eftão  na  ar¬ 
vore  j  6c  tem  tres  calcas ,  huma  exterior, 
grofia ,  6c  verde ;  outra  que  cobre  o  fru¬ 
to ,  a  modo  de  rede  (que  he  o  que  cha¬ 
mamos  Maça)  a  terceira  caíca  heaimme» 
diata  vefte  da  noz.  A  mais  freíca ,  mais 
peíada,  6c  cheya  de  humor,  he  a  melhor. 
He  quente, 6c  feca  no  fegundo  grao,con. 
forta  oeftomago,  6c  ajuda  o  cozimento. 
Chama  Barros  à  noz  mofeada ,  Noz,  co* 
mo  por  antonomafia  ,  em  razão  da  fua 
excellencia ,  6c  virtudes.  Vid.  5.  Dec.  liv% 
5-cap. 6. donde  defcreveefte  fruto, 6c a 
planta  que  o  produz.  Nux at omatica, om 
nux  n.ynftica.  O  adje&ivo  Aromaticus , 
a, um»  he  de  Plinio,  pelo  contrario  Mof- 
chatus  he  palavra  barbara,  6c  Myriftitus 
he  voz  Grega  *,  íe  bem  diz  Vofíio  ,  que 
efta  ultima  dição  he  Latina ,  mas  (como 
advertirão  alguns  Críticos,)  não  o  prova. 
(Temperefe  com  pimenta  ,  cravo  ,  noz 
moícada.Arte  da  coíinha,pag.^o )  (Noz 

mefea* 
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mofcada  conforta ,& diíloive.  Recopil. 
de  Cirurg.  28ÓJ 

Noz  vomica.  Aííim  charruada  ,  por¬ 
que  provoca  a  vomito.  Trazem -na  de 
Alexandria  3  Veneza. Ainda  fe  não  fsbe 
bem  o  íeu  nafcimento.  Na  opinião  de 
alguns  beo  caroço  de  hmn  fruto  do  ta¬ 
manho  de  maçãa  ,  o  qual  naíce  de  huma 
grande  planta  ,  que  íe  cria  em  muitos  lu¬ 
gares  do  Egypto.  Porem  não  he  certa  ef- 
ta  opinião.  A  noz  vomica  he  hum  fruto, 
chato ,  redondo,  largo  pouco  mais, ou 
mtnos  como  hüa  moeda  de  feis  vinténs, 
lanugincío,  &  felpudo,  pardinho  por 
fóra ,  duro  como  chifre  ,  de  varias  cores 
por  dentro,  ora  branco, ora  amarello,  Sc 
às  vezes  pretínho.  He  deteríivo,  defeca- 
tivo ,  &  reíoiutivo,  feito  em  pó,  &  appli- 
cado  exreriorniente.Da-fe  a  caens, &  cu* 
trcs  animaes  para  os  matar,  porque  no 
íeu  eftomago  íe  incha  ,  como  elponja,  Sc 
cs  fufícca.  Aos  homens  não  lhes  faz  da¬ 
no toma  íe  por  bcca  em  eleéi uarios ,  Sc 
antídotos, ajuda  a  tranfpiração  dos  maos 
humores.  Nux  vomica ,  genit.  Nucis  vo - 
nnCiC.  He  o  nome  que  lhe  dão  cs  Ervo- 
larios,  &  Boticários. 

Noz  Metella. He  o  fruto  dehfia  plan* 
ta,  que  dà  folhas  íemelbantes  às  do  Sola - 
anguloE  5,  pontiagudas,  mas  mayo* 
res-,  a  planta  deita  hum  talo  do  tamanho 
de  hum  dedo ,  que  íe  divide  em  muitos 
raminhos  j  a  fíor  he  a  modo  de  hum  co¬ 
po  de  vidro,  mas  branca,  Sc fuftentada 
por  hum  pé,  comprido  ,  recortado ,  &  a* 
de  ntado  na  extremidade  fuperior.O  fru¬ 
to  que  he  a  noz ,  he  quafi  redondo  com 
calca  gu3rnccidadebicoscurtos,&  pou* 
co  picantes-,  nelle  íevem  quatio  repar¬ 
timentos  ,  cheyos  de  huma  íemente, 
que  tem  figura  de  hü  pequeno  rim.  Eíte 
fiutohe  Psrccnco,&  ítupefacientei&c  he 
hurra  efpeciede  veneno,  que  coalha  os 
humores, que  caufa  letargia,  &  vomitos, 
iaz  agente  douda,  &  mata.  Algüasve- 
ZiS  nas  boticas ,  ctm  grande  riíco  da  vi* 
da ,  íe  dàem  lugar  da  noz,  a  quechamão 
í' ona  ca.  M  ( y  a  éragrna  da  íua  íe  mente, 
pilada  ,  &  bebida  com  vinho,  em  bebeda, 
&  com  criseis  convulfqens  cauía  hum  ri- 
ío  defprcpoíkadu,com  tão  grande  alie- 
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rsção  dosfentidos,qué  (fegundoêfcré* 
ve  Garcia  da  Horta^  ha  ladrões, que  En- 
ção  deüa  íemente  no  comer  dos  que  in* 
tentão  roubar,  &  aflim  fem  refjftencu 
furtãooque  querem  j  potèm  2pplicada 
exteriormente  he  proveitoía  j  modera  a 
agitação  dos  humores,âbranda  a  dor,  6c 
he  boa  para  queimaduras.  Chamalhé 
Avicenna  Nux  Meíhel ,  palavra  que  (Te- 
gundo  a  nação  do  Author)  .parece  Ara* 
bica  *  à  imitação  dellc  chamalhé  Mat* 
thiolo,  Nux  metella.  Os  feus  nomes  La* 
tinos  íaõ ,  Stromonia  Fem.ou  Sir  amo * 
tnim*  ii.  Neut.  ou  pomum  fpinofum ,  ou 
Solanuitiipõmo  fpinofo, rotundo ,  longo flô* 
re.  (Se  o  veneno  foífe  noz  Merella.  Cur¬ 
vo,  Ohíervaç.  Medicas  ,  2  66 J 

Noz  da  Índia.  Vid .  Coço. 

A  noz  do  pefcoço,  Vid *  Bocado  dé 
Adam. 

As  nozes  dos  boys.  São  htins  oflos 
quafi  redondos ,  que  na  parte  das  mães, 
que  fe  dobra,  &  noalrodos  quadris,  re- 
alção ,  &  fazem  com  o  couro  do  animal 
humaefpecie  de  tumor  àviíla. 

Noz.  Na  béíla  de  bodoque  he  o  bo¬ 
cado  de  marfim  ,  ou  outra  matéria  no 
meyo  do  pao,  em  que  aílentão  a  corda 
do  arco,  depois  de  puxar  por  ella  para 
defpcdira  fetta.O  F.Phihberto  Monet 
no  Inventario  daslinguas  Franceza,  6c 
Latina  lhe  chama  Scapus ,  i.  Ma[c. 

NTO 

Ntoüpi.  He  o  nome  que  os  Gtegòs 
dão  aos  excomungados  depois  de  mor¬ 
tos  ,  por  quanto  dizem  que  não  apodre¬ 
cem  debaixo  da  terra  os  feus  corpos, mas 
ficão  inchados ,  Sc  íoaõ  como  tambores* 
No  Reynado  de  Mahamet  II.  Empera* 
dor dcsTuicoSjfe  vio hüa  notável  pro* 
va  deíla  verdade.  Informado  cfte  Prín¬ 
cipe  des  terriveiseífeitos  daexcommu- 
nhão  na  Igreja  Grega,  mandou  dizer  a 
Maximo ,  Patriarca  de  Conftantincplâ, 
que  deíTe  ordem  a  achar  o  cadaver  de  al. 
gum  excommengado,  &  mortode  mui* 
to  tempo  ,  para  i t  ver  em  queefíado  ef- 
ta ria. Soube  eíie  Frelado  ,que  no  Fonti, 
ficado  de  Gennadio,  hüa  mulher  viuva, 
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Sc  mui  fermofa,pot  hum  teftemufihoque 
levantara  ao  dito  Patriarca  ,  de  a  querer 
lograr  ,  fora  pcrelle  excomungada  em 
prefença  de  todo  o  Clero  j  que  dahi  a 
quarenta  dias  falecera  adira  mulher,  Sc 
que  depois  de  muito  tempo,  dcfenter- 
rando  o  corpo ,  para  ver  o  eíieito  da  ex- 
communhãq,  fora  achado  inteiro, &  que 
ailim  o  tornarão  2  enterrar  íegunda  vez. 
Tomou  o  Patriarca  Maximo  noticia  cer¬ 
ta  do  lugar  da  íepultura,  Sc  fez  avifo  ao 
Sultão ,  q  mandou  officiaes  da  lua  Cor» 
te  ,  na  prefença  dosquaes  foi  novamen¬ 
te  aberta  a  fepultura ,  Sc  appareceo  o  ca¬ 
daver  inteiro  ,  mas  inchado,  Sc  negro. 
Mahamet  aviíado do íucceíío, ficou  ad¬ 
mirado  ,  Sc  enviou  huns  Baxàs  ao  Patri¬ 
arca  j  que  íizerão  viítoria  do  corpo,  Sc 
o  mandarão  tresladar  para  huma  capei- 
la  da  Igreja  de  Fammacaníla ,  cuja  por¬ 
ra  fechàrão,  6c  fellàrão  com  o  fello  do 
Principe.  Poucos  dias  depois  ,  por  or* 
dem  do  Sultão,  tirarão  os  Baxàs  o  ataú¬ 
de  da  capella,  Si  o  levàrão  ao  Patriar¬ 
ca,  para  que  levantaíTe  a  excommunhão, 
com  curiofidade  de  ver  o  eflèito  da  ce¬ 
remonia  ,  que  reílituhia  os  corpos  dos 
excomungados  nafórma,  &efíado  dos 
mais  cadaveres.  Depois  das  preces,  Sc 
orações,  q  em  íemelhantes  calos  íe  cof- 
tumão  dizer ,  começou  o  Patriarca  a  ler 
em  alta  voz  huma  Bulia  daabíulviçáo 
dos  peccados  da  dita  mulher,  pedindo 
ao  Ceo  com  muitas  lagrimas  o  efFeito 
delia.  Affirmão  os  Gregos  que  fuccedeo 
hum  milagre,  de  que  todos  os  circuní- 
tantes  forão  teftemunhas.  Ao  mefrno 
palio  que  lia  o  Patriarca  a  Bulia ,  íe  ou. 
via  hum  rumor  dos  nervos, &  oífos  que 
fe  rdaxavão,  Sc  deíencaixavão  de  leu 
lugar  natural,  para  darem  lugar  para  a 
total  diíloliição  do  corpo ;  tornarão  os 
Baxàs  a  por  o  ataúde  na  capdla,  Sc  a  fe¬ 
chàrão  ,  Sc  fellàrão  (como  dantes)  com 
q  fello  do  Sultão.  Paliados  alguns  dias 
fizerão  outra  viítoria,  Sc  achando  que  o 
corpo  fe  hia  reíolvcndo  em  pò,  levàrão 
a  nova  a  Mahamet,  que  diíle:  Nao  ha 
duvida  que  tem  a  Religião  dos  Chrtftaos 
coufàs  admiráveis .  Para  dia  noticia  dos 
Ntoupi  não  caufar  equivocação  com  cs 
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Brouc olâc as ,  ou  f al/os  tefnfcitadõs ,  que 
ainda  hoje  laõ  mui  celebres  entre  os  Gre- 
gos,  convem  laber,  que  os  Brouc  olacas 
também  laõ  corpos  de  peíToas  excom 
rnungadas,  mas  com  eíla  diflerença,  que 
Ntoupi  ficão  incorruptíveis  até  fe  levan- 
tar  a  excomnuinhão  ;  &  nos  Bromolacas 
entra  o  demonio,  &  animando*os  obra 
com  íeusorgãosjos  faz  fallar,  sndar,  be- 
ber,  &  comer.  Dizem  os  Gregos, que  pa- 
ra  tirar  ao  demonio  eüe  poder  ,  balta 
tomar  o  coração  dos  Brouc  olacas,  fazello 
em  migalhas  >  Sc  enterrallo  fegunda  vez. 
V 'd  Guillet,  Hülor.  do  Reyno  de  Maha¬ 
met  II. 

NU 

Nu.Defpido  de  todo  o  genero  de  vc* 
ílidura  j  ek  roupa.  Dizem  que  os  leoens 
não  acometem  ao  homem  nu,&  quedef- 
te  artificio  uíàrão  alguns,  quando  paf- 
fárão  ferras,  Sc  matas  grandes  de  Aírica. 
Nudus,  a,  um.  Cic. 

Meyo  nu.  Seminudus ,  a,  um.  7 it.  Liv. 

Tirar  a  alguém  os  veftjdos ,  Sc  deixai- 
lo  nu.  /ili quem  nudare ,  ou  denudare .  Cic. 
Ahcm  vejtes  detrahere.  Flant. 

Quando  nos  fuccedeo  vermos  hum 
homem  mal  veílido  ,  Sc  esfarrapado, 
dizemos,  que  temos  viílo  hum  homem 
nu.glifi  maVe  vejhtum ,  &  pannofum  vi * 
dit yjiudum Jt  vidtfje  dicit.  Seneca  Philofl 

Efpada  nua.  Tirada  da  bainha.  Gla. 
dius  ,  vagina  vacuns.  Cu.  Nudus  enfis . 
Virgil.  Nefte  fentido  diz  Ovidio,  Nudo 
ferro  concurrere . 

Ter  por  cama  a  terra  nua.  Humi  j  a» 
cere,  ou  ftrattimeffe.( Avofla  cama  era  a 
terra  nua.  Vieira,  tom.  1093.)  (Me- 
tidos  em  lapas ,  dormindo  na  terra  nua. 
Perii  a  de  Gouvea ,  1 1.  verf.) 

Caía  nua  de  adereços,  alfayas, orna- 
mentos,  &c. Nuda , atque  inanis  domus. 
Cic.  Nefte  fentido  diz  em  outro  lugar-, 
Nuda  ab  iis  rebus ,  quibus  ifta  deleftatnr , 
civitas ;  &  em  outro  diz ,  Urbs  nuda  pra- 
fidiof  Vendo  El Rey  a  Igreja  tão  nua  de 
ornamentos.  Mon.  JLufit.  tom.  2.  272.) 

N u.  Pobre,  neceüirado.  Falto  de  fodo 
o  neceiiario.  Nudus  mopfque.  Horat.  E  m 
outro  lugar  diz  efte  Poeta, Nümis  nudus . 
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Bombras  nuas,  chama  Camões  poeti¬ 
camente  às  almas  dos  defuntos,  porque 
iaõ  deípidasdo  corpo  cm  que  andavão. 
líto  me  imo  quer  Ovídio  dizer  ,  hb.  4. 
Metamorph.  (Jms  umbrg. 

Errant  exangues, fine  corpore ,  &  ofji - 
Defcer  as  fombras  nuas ,  jápajfadas . 
Camóes  ,  Cant.  5,  Oit.  89. 

Verdade  nua.  U  <?/2,defpida  de  toda 
a  paixão  ,  clara,  íincera  ,  íem  enfeites, 
nem  rebuços.  Eíta  dd nudez  he  o  mayor 
ornamento  da  verdade  ;  por  lííò  íe  psn- 
ta  nua.  Nuda  Ventas, Horatdih,$.Ode  24, 

- —  Se  cf uizer es 

Confejfarme  a  verdade  Impa  ,  &  nua. 
Camóes,  Cant.S.Oif. 60. 

A  verdade  que  eu  conto  mu ,  érpurã) 
Vence  toda  grandilcca  efcritura» 
Camões,  Cant.  5.  Oit,  89. 

Nu.  He  ufado  em  muitos  outros  mo* 
dos  de  íallar.f Nu deabrigo.  Fr.  Carta 
4 o.)  Vid,  Deíabngado.  Cidade  nua  de 
p  efidio.  Urbs  nuda  prafidw.  Cic.Attic. 
hb.  7.  Nu  de  todo  o  foccorro.  Auxilii 
oibtis,  a%  um.  Flaut,  /'Quando  fe  virão 
nus  de  foccorro.  Mon.  Lufn.tom.  1.296. 
C0I.4.J  (Nua  de  íuas  potências.  Chag. 
2.  146.)  (Nuas  palavras.  Ibid.  22J 
Nuamente,  N  udamente. 

NUB 

Nubia.  Região  de  Africa  ,aííim  châ- 
tnada  do  rio  N  ubio.  He  cortada  de  hõa 
grande  íerrania  ,  entre  o  Egypto,  &  os 
deíertos  da  Borea ,  pela  par te  do  Norte$ 
entre  o  Zaara  pelo  Poente, &:  a  Ethiopia 
Superior  ,  ou  terra  dos  Abexins  daban. 
da  do  Meyo  Dia ,  &  doNsícente.  Tem 
algúas  quatrocentas  legoas  de  compri* 
do.  Nas  partes  banhadas  do  Nilo  he  fér¬ 
til  A  principal  de  fuas  Cidades  he  Dan - 
cala  1 2 s  mais  faõ  Cufa^Gualva ,  Jalac,  & 
Sula. Obedecem  os  Reys  da  Nubia  a  hü 
Rey  ,  que  tem  íuas  tronteiras  armadas 
com  gente  de  guerra  contra  os  Turcos, 
&'  Abexins.  Fot  chamada  Pequeno  Egyp • 
to.  Os  da  terra  lhe  chamão  Neuba.  Em 
alguma  parte  dà  cannas  de  açúcar, mas 
não  tem  os  moradores  induítria  para  íe 
aproveitar  delias.  João  de  Leão,  &  Mar^ 


NUC  ta 

mo!  na  íua  defcripçâo  da  Africa  efcrè- 
vem  que  produz  a  Nubia  hum  tão  po- 
derofo, &  violento  veneno,  que  com  í;ü 
lo  gíão  delle  íe  pòde  tirar  a  dez  peíloas 
a  vida.  Nubia ,  £.  Eem. 

Natural  de  Nubia,  Nuba^*  Mofe  No 

1.  livro  de  Laudibus  Stilkonis  diz  Clau¬ 
diano,  (gittis. 

.  Venerat  &  parvis  redimitus  Nuba  fa • 

N  ubradOjOu  Nublado.  Cuberto  dtí 
nuvens.  Nubilus ,  a ,  nm.  Ovid. Phn. 

Eílá  o  tempo  nubrado.  Nubilat  atn 
Varro .  (A  taboa  da  Divina  Miftrkor* 
dia*  que  he  cruz  neíta  vida  ,  não  íivra  íó 
do  naufragio  na  outra, mas  ainda  de  mui* 
tos  nubrados  neíia.  Chagas  ,  Cartas  j£f« 
pirit.  tom.  2. 120.) 

Nubrar*  Cobrir  de  nuvens.  Nubilã • 
re  $o ,  avi ,  atum.  Cato . 

Nubrarfe.  Toldarfe  de  nuvens.  Nú* 
hilari,  (or , atus Jum.)  Cato.  Vid .  Nuvenu 
Vid.  Eicurecerfe. 

» 

NUC 

Nuca.  He  a  parte  fu  perior  do  cacha¬ 
ço,  que  fica  entre  a  primeira,  &  a  figunt 
da  vertebra.  Querem  algüs  que  nuca  fe- 
ja  palavra  Arabica  ,  porque  Avicenna, 
Medico  Arabe, lhe  chama  Nucha .  Po¬ 
rém  (íegundo  a  mais  fáa  opinião;  nem  o 
Nucca  dos  Italianos,  nem  oNuque  dos 
Francezes ,  nem  onoflbAto  fe  deriva 
de  tão  longe.  A  femelhança  das  palavras 

não  he  fempre  regra  certa  para  a  analo¬ 
gia,  ou  derivação  delias.  FazCauíobo- 
no  eíta  advertência  no  cap.  4.  do  livro 

2.  do  feu  tratado  da  Satira  ,  &  para  pro- 
va  deita  Verdade  traz  algumas  dimens 
Hebraicas,  como  faõ,  Ratzon ,  Arzila, 
Mefura,de  que  à  primeira  viíta  íedina 
que  íe  derivão  Uatto ,  Axilla ,  &  Men. 
Jura  dos  Latinos ,  as  quaes  porém  nãd 
dependem  das  ditas  palavras  Hebraicas. 
Confirma  Scaligero  eíta  verdade  em  hüà 
das  íuas  cartas  a  Ifaac  Pontano,  pag.q^. 
donde  diz,  que  na  lingua  Períiana  tem 
achado  eítas  palavras  ,  Fader ,  Mod&, 
Broder,  que  parecem  Inglezas,  mas  dd . 
las  nenhum  bom  Etymologico  dira,qua 
íaõ  originarias  da  Peiíia ,  no  figmficadò 

quê 
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que  tem  em  Inglaterra  *  ik  a  razão  de 
hüa-s  palavras  íerem  em  vários  idion.as 
as  meímas  ,  naíce  do  pouco  numero  das 
vogaes,  porque  não  iendo  dias  mais  q 
cinco, entrão  na  compofiçãodas  palavras 
de  todos  os  idiomas  do  mundo.  Suppoí- 
to  ilto  ,  mais  me  agrada  a  etymologia 
dos  que  derivaõ  Nuca  do  Latim  Nucula , 
Noz  pequena , porque  a  nuca  tem  algúa 
femelhança  de  noz. Segundo  alguns  Me¬ 
dicos,  &  particularmente  Frambefario, 
he  a  nuca  a  modo  dt  cauda  ,que  deícen- 
do donde  íeefiende  para  formar  aeípi* 
nal  medulla ,  &  íó  difiere  dos  miolos  em 
que  íe  move,&  he  muito  dura.Nalcem 
da  nuca  íete, ou  (como  quer  Schindlero) 
oito  pares  de  nervos  ,  que  levão  lenfa- 
ção,  &  movimento  aos  hombros,^  bra¬ 
ços,  a  algumas  partes  da  Cabeça,  &  do 
.proprio  peícoço  ,  donde  nafce  que  to¬ 
das  as  enfermidades, &  feridas  no  pefco» 
ço  faó  perigofas  por  caufa  das veas, ar¬ 
terias,  &  nervos,  que  nelle  fe achão.  Por 
falta  de  nome  proprio  Latino,  hunscha* 
mão  à  nuca  JunBttradorfiy  & fpina jou» 
.t.ros ,  ima  cervix ,  ou  ima  colli  vertebra ; 
.outros,  [pinalis  medulla  initium.Sciná\c- 
ro,  Bahuino,  &  outros,  para  evitarem 
ioda  a  amphibologia  ,lhe  chamão  com 
palavra  alatiaada  Nuchata  Fem  ( Pelas 
ilhargas  dos  quaes  naicem  da  nuca-Re- 
copil.  de  Cirurg.  2 yj 

NUD 

Nudam  ente,  ou  Nuamente.  Sim- 
plezmente.  Vid.  no  feu  lugar.  (Prague¬ 
jar  aílim  nuamente,  he  peccado  mortal. 
Promptuar.  Moral,  128.)  (A  natureza 
das  coulas ,  aílim  nudamente  coniidera- 
da.  Alma  Inii r.  tom.2.  2  31) 

Mldfz^ou  Nueza. Carência  da  vef- 
tidura  ,  ou  coufa  femelhante,  que  cubra. 
Nudeza  do  corpo  todo.  Nudatum ,  ou 
nudum  corpus .  Nudeza  de  alguma  par¬ 
te  do  corpo, de fpida  ,  6r  deicuberta  íó- 
ra  do  (eu  coit  ume.  Nudata  corporis  pars. 
Nuditas ,  atis.  Fem.  não  íe  acha  lenão  em 
Quintiliano  no  cap.  2.  do  livro  10,  don¬ 
de  ula  delia  palavra  no  íentido  figura¬ 
do,  falUndo  da  eioquencia.  St  tenuitas 
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(diz  efte  Auchor)  at/t  nuditas  in  a[pens 
gravtbujofue  caujis  ponderi  rerum  pai  um 
refpondeant. 

Nudeza.  A*s  vezes  vai  o  mefmo  que 
grande  pobreza,  falta,  &  neceflidade  de 
tudo.  f  Inclinava  àmayor  nudeza.  Ver¬ 
gel  das  plantas,  pag-^JrLaftimado  de 
íua  miíem,  &r  nueza.  Vida  de  Fr.  Ber- 
tholam.  dos  Martyr.  25SjfPondofe  em 
nudeza  de  efpirito,  delpida  de  tudo  o 
que  he  creatura,  &  não  he  Deos.  Cha¬ 
gas,  Cartas  Lípirit.  tom.  2.43.) 

NUI 

Nuis.  Cidade  de  Alemanha  ,  no  Ar- 
cebiípado  de  Colonia  ,  fobre  o  Rheno. 
He  antiga  ,  &  celebre  pela  conliancia, 
ccm  que  refiítio  a  Carlos,  cognomina¬ 
do  o  Temerario  ,  Duque  deBorgonha, 
que  a  teve  cercada  o eípaço  de  hum  an¬ 
no.  Muitas  vezes  foi  ganhada  ,  rtílitui» 
da ,  &  reconquiítada  nas  guerras  de  Ale¬ 
manha  do  feculo  pa fiado.  Novefmm ,  ti. 
Neut.  Em  França  ha  outra  Cidade  def. 
te  nome ,  na  Provincia  deBorgonha,fo- 
bre  o  no  Armafon. 

Nuis,ou  terra  de  Pedro  Nuis  He  Faia 
parte  da  nova  Hollanda,  que  Pedro 
NuitZjOU  Nuis  delcobiio,arinode  1625. 

NUL 

Nullidade.  O  que  faz  qualquer 
a£to  juridico,  fentença  ,  eleição,  doa¬ 
ção,  pofie,  teíia  mento  3&c.  invalido ,  & 
nullo,  por  fer  contra  leys,  ou  formas  do 
direito.  Nullidades  que  íe  allegão  de¬ 
pois  da  fentença  dada  ,  íe  recebem  ,  & 
toda  via  os  autos,  &  íentenças  íaó  valia- 
los.  Nullidades  de  feitos  crimes  fe  íu* 
prem  pela  RtLção.  Nullidades  que  fe 
não  pc  dem  íuprir,  faó  as  de  defeito  de 
citação,  ou  de  íalío  procurador  ,  ou  íe 
íoi  íeita  citação  ao  menor  de  quatorze 
annos  ,&  não  lhe  foi  dado  tutor.  Os  !u. 
riíconíulcos  dizem  Nulhtas ,  atis.  hm. 
Com  círcunlocução  lhe  poderás  cha¬ 
mar,  Irrita  atfionts  vitium  ,  ii.Neut. 

Houve  nullidade  nefta  eleição./?? hac 

deBiont  vitium  interce  (Jit,  ou  intervenit 

(A 
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( A  ingratidão  em  que  fundou  a  nullida- 
de  da  adopção  primeira.  Ribeiro,  Jui- 
Xo  Hiftor.  72.) 

Nullo.  Não  valido.  Feito  íem  fe 
obfervarem  as  fôrmas  do  Direito.  Cou* 
fa  que  não  faz  fé,fallando  em  a&os  pu¬ 
blicos  ,  contratos ,  efcrituras  ,  6c c.  que 
íião  podem  fubfiftir.  Nullos  faó  os  au¬ 
tos  ,  em  que  falta  a  citação  j  nullos  os  au* 
tos  j  feitos  por  juiz  incompetente;  nul- 
los  os  autos  de  querela  ,  que  íe  deo  paf- 
fado  o  anno,ôcdia,  que  o  crime  acon* 
teceo.  Nullos  faô  os  termos ,  6c  procura¬ 
ções,  que  não  forem  affignados  pela  par¬ 
te.  Nullas  faó  as  cartas,  que  não  pãfiaó 
pelaGhancellaria.  Nullo  he  tudo  o  que 
he  feito  pelo  Corregedor, Ouvidor, Pro¬ 
vedor,  6c  Juiz  de  fora  ,  que  fervif ,  fem 
lhafer  dado  juramento  pelo  Chanceller 
ttiôr.  Nullo  he  todo  o  proceífado  pelo 
julgador, que  proceiTbu  depois  que  lhe 
he  pofta  íoipeição.Teftamento  do  filho, 
que  não  faz  menção  do  pay,  ou  de  feus 
âfcertdentes ,  he  nullo.  Nullam  vim ,  ou 
nullam  auBoritatem  habens ,  tis.  omn.gen. 
ou  res  nullius  auüontatis ,  oum  nullius 
ponde  ris  > 

Eíf  a  eleição  he  nulla.  Vana%  irrita^caf* 
fa>inams  eft  h*ec  eleãio. 

Fazer  nullo.  Annulhr*  Irritum  facere, 
jtiíiquid  rcfcindere  (d 0 jrcfciâi, refcijfum.^ 

Fazer  nullo  hum  decreto.  Refcindere 
jíidicmn.Cic .  Vià.  Annullan 

NUM 

Numanciá.  Antiga  Cidade  deCaf- 
tellâ  a  Velha,  diftante  de  Sbirià  liumale- 
goa ,  aonde  hoje  eflá  a  ponte  de  Garai. 
He  celebre  o  nome  deíta  Cidade  pelo 
famofo,  6c  dilatado  cerco  de  quatorze 
annos  ,em  que  reíiitio  20  poder  de  qua¬ 
renta  mil  Romanos»  6c  obrigou  a  Emílio 
Lepido, 6c  C.  Hoílilio  Maneino,Confu- 
les  rtoanno  da  fundação  de  Roma '617. 
a  vergonhoíos  tratados ,  6c  ignominiofas 
capitulações.  Mas  finalmente eíU  Cida¬ 
de,  que  parecia  inexpugnável,  foi  def- 
miida,6c  arrazadapor  Scipião  Africa¬ 
no,  q  porém  não  logrou  o  triunfo*  por* 
que  queimadas  as  mulheres,  6<  os  me¬ 


ninos,  fe  lançarão  os  cercados  no  nieyo 
do  Exercito  Romano, donde  todos glo- 
riofamente  ácahàrão-,  6c  hu  menino  que 
ficàra  na  Cidade  com  as  chaves  delia, 
não  asquiz  entregar,  mas  antes  fe  lan¬ 
çou  de  humâ  torre  para  baixo,  coroando 
com  a  gloria  da  fua  morte  as  ruinas  da 
patria.  Numantia ,  /e.  Fem . 

Os  moradores  de  N u maneia.  Ntanan  * 
tini ,  orttrn.  Mafc .  Plur.  Cic. 

Nume.  Termo  ibado  dos  Poetas, 
quando  fallão  em  Deos  ,  ou  em  fa* 
balofas  Deidades.  Numen ,  ims.  Nenti 
Cic. 

Se  alguma  coufa  tenho  merecido 

Sacros  Numes ,  havendo  convocado 


Vo  tf  a  Deidade ,  &C* 
tJlyíT.  dcGabr. Pereira, Cant. 4. Oit.19. 

NUMERADÔR.Termo  da  Aritmética. 
He  a  cifra  , ou  numero, que  íe  poem  de 
cima  do  quebrado»  como  v.  g.  no  nu¬ 
mero  quatro,  tres  he  o  numerador,  6c 
quatro  o  denominador,  6c  fignificatres 
quartos.  Denota  o  numerador  quan¬ 
tas  partes  tem  o  todo  ,  6c  mollra  o  de¬ 
nominador  em  quantas  partes  o  todo, 
fe  divide.  Quando  algum  dos  nume¬ 
ros  do  numerador  he  íignificativo  ,  ou 
exponente  de  quebrado  mais  miudo, 
quede  primos,  íe  lhe  devem  imaginar 
da  parte  efquerda  tantas  cifras,  quantos 
forem  os  lugares  dos  quebrados,  que  f  ai- 
tão,  como  porexemplo,íuppondoque 
temos  2  4.  inteiros,  6c  6.  terceiros ,  fe  hác* 
dedifpor  neíta  forma,  24  |oo6.queheo 
mel  mo  que  Numerus  numerans. 
Os  Aritméticos  lhcchamão  Numerator , 
is *  Mafc.  (Ao  numerador  23.  acrefcenté 
cinco  ciiras.  Methodo  Lufitan.  5 5 1. ) 

Nu merâl. Couíâ concernente  anu- 
meros.^  numeros  pertinens .tis.omn  ge:u 
Numeralis  não  he  boa  palavra  Latina. 

Numeral.  Termo Grammatical.  No¬ 
mes  numeraes ,  íaõ  os  que  denorão  nu¬ 
mero,  v.g.  oito,  nove,  Sr  c.  Numerorumm - 
mina ,  um.  Neut. Flur.  ( Os  nomes  faó  di* 
vería  mente  chamados,  a  laber,  Vatrony • 
micos ,  oràinaes ,  ntmeraes .  Barret.  Ürcoi 


graph.  Portug.  37.)(Eftcs  nomes  nume- 
raes  dez, onze.  Orcograph,  de  Duahé 
N  ua>  de  Leão ,  23.  veri) 
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Numerar.  Contar.  Numerare ,  [o ,  avi, 
atum.)  Cic.  (Numerou  os  trofeos  pel<  s 
aílalros.  Varella,Num.  Vocal, ni-Vid. 
Contar.) 

N umerar  hum  livro.  Prrlhe  os  nume¬ 
ros  nas  folhas.  Infmg tdis  hbri  folttsnu^ 
tneros  apponere  jÇnoJttiifit  um.)  (Livro  nu- 
merado.Eítat.da  Univerfíd.i  j  z.col.4  ) 
Numerar.  Eftimar  ,  pe  r  no  numero, 
terem  conra. Numerar  humacoufa  por 
benefício  Alicfuid  in  beneficii  loco  nume- 
rareXic  Em  outro  lugar  diz.  Numera- 
re  in  bonts ,  Si  em  outro,  Numerare  inter 
bona.  N  umerar  entre  os  bens  (O  bem  de 
ferem  fecundas  fe  numera  peia  mayor 
de  fuas  felicidades.  Fabula  dos  Planet. 
P2£  5  ) 

Numerável  Coufaque  fe  pòde  nu* 
roerar ,  coula  que  tem  numero.  Numera¬ 
bilis  ,  le ,  is.  Cic. 

Numêria.  Na  antiga  Gentiüdade 
era  a  deefa,  que  prefídia  aos  numeros,  & 
a  quem  fe  recorria  pornãc  erra  r  nas  con¬ 
tas ,  que  íe  hnçavão.  Vici.  S.  Anguíí.  de 
Ovit.  Dei .  Nuweria  Tem. 

Numericamente.  Por  conta  ,  por 
numero  ,  por  algarifmo.  Ter  numeros . 
(Eftá  provado  numericamente  o  que  ha¬ 
via  de  íer.  Cartas  de  D.Franc.  Man.pag, 

3  °70 

NuMERico.Couía  concernente  a  nu¬ 
meros.^  numeros  pertinens,tis,i  mn.gen . 
(A  diverfidade  numérica  dos  peccados. 
Promptuar.  Moral ,  2^y.) 

Letras  numéricas. São  as  letras  mayuf- 
cuias,  com  que  a  cifra  Romana  repre® 
íenta  os  numeros  :v.  g.IV.  X.L.C.M. 
Littera  maiuftida ,  qmbns  numeri  defigm 
nantur.  (Com  tantas  cifras,  como  quan¬ 
tas  letras  numéricas  houver.  Methodo 
Lufit.  pag.  550J 

Nümero.  Multidão  menfuravel. 
^££regac*0  •  ou  ajuntamento  de  unida¬ 
des.  Deíla  definição  claramente  íe  infe¬ 
re,  que  hum  não  he  numero,  porque  eí- 
tà  fò  íem  companhia  de  outras  unidades. 

O  numero ,  ou  a  quantidade  diícreta,  he 
ob jeito  da  Aritmética , &  íe  pòde  multi¬ 
plicar  ao  infinito.  Os  myiterios  que  Py. 
thagoras  quiz  attnbuir  aos  numeros,  íaõ 
mais  para  oitentação  do  ergenho/que 
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para  o  felido  da  Sciencia.  Efcreveo  Dio- 
phanfes  hum  livro  douto  fobrea  mate* 
ria  dos  numeros.  Gafpar  Bachet  dcMe* 
ziriactem  dado  a  luz  huns  problemas, 
para  hum  homem  aaevinhar  os  nume® 
ros, que  outro  pode  trazer  no  peníamen* 
ro.  Bunga,  Author  Bergamaíco ,  eícre- 
veo  doutamente  dos  numeros  ,  &  feus 
myíterios.  Fez  Deos  tudocom  numero, 
peio  ,  &  medida.  Pela  Aritmética  Por* 
tugueza  fe  toma  connecimcnto  da  pro- 
grefíaõ  dos  numeros  com  eíias  palavras, 
Unidade.  Dezena,  Centena,  Milhar ,  De¬ 
zena  de  milhar ,  Centena  de  milhar ,  Con . 
to.  Dezena  de  conto ,  Centena  de  comoy 
Confo  de  coritoSy  Dezena  de  conto  de  con* 
tos ,  Milhar  de  conto  de  contos,Dezenadt 
milhar  de  conto  de  contos  ,Conto  de  conto 
de  contos.  Nume r  o.  Numerus  j.  Mafc,  Cic. 

Divide  k  o  numero  em  finito,  &  infi¬ 
nito  j  fuppoíto  que  realmente  não  íe  pô. 
de  dar  numero  infinito  ,  fenão  numero, 
que  íem  íeu  rermo,  numero, que  o  não 
tem. 

Numero  binario, ternario,  quaterna¬ 
rio  , centenario  ,  millefimo,  &c.  Vid.  Bi- 
nario,  1  crnario,&  os  mais  nos  íeus  luga¬ 
res  aíphabeticos. 

Numero  primo, ou  primitivo,  ou  fim. 
p!cz,heaqueile  que  ío  pela  unidade  pò- 
de fer medido: v. g. 2.3  3.7  1 1.13.19.23. 
20.  &  c.  Na  divuaõ  deites  numeros,  de 
qualquer  modo  que  k  proceda  ,  íempre 
fica  i  uma  unidade.  A  umerus  primus  >  ou 
pofiiivus. 

Numero  comporto.  He  o  que  pòde 
íer  dividido  em  muitas  partes  iguaes.  &c 
pòde  íer  medido  p  r  outros  quacf- 
quer  numeros,  que  pela  unidade:  v.g. 

10.  pòde  medir  por  2.  &  por  5.  cha* 
ma«(e  tãbem  Numero  Geometrico,  por¬ 
que  pòde  fer  numero  quadrado ,  nume¬ 
ro  cubico ,  & c.  Numerus  compofitus. 

.  Numero  pa  feito.  He  o  que  he  igual 
as  partesque  o  compoem,  fe  ie  ajunta¬ 
rem  }  Sc  aílim  o  numero  6.  he  perfeito 
porque  as  íuas  partes  alíquotas,  a  íabe/ 
I.2.3  juntas  fazem  6.  7arnbem  28.  he 
numero  perfeito,  porque  1.  2.  4.  7.  j, 
que  faõ  as  partes  que  o  compoem ,  fãl 
zcm  2  8.  Numerus  ferfetfus.  Tiirnv.  : ' 

Nu* 
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Numero  imperfeito,  ou  diminutivo» 
He  aquelle ,  que  he  menor ,  que  as  fuas 
partes  juntas:  v. g.  8, cujas  partes  i. 2. 4. 
juntas  não  fazem  mais  que  íete.  Contra 
eíle  exemplo  poderá  alguém  dizer  que 
i.  2. 5 .todas  juntas  fazem  Ü.Numerus  im . 
perfe&us ,  ou  diminutus . 

Numero  Cardinal.He  hü,  dous,tres, 
quatro ,  cinco ,  íeis ,  Scc. 

N  umero  Ordinal. He  primeiro/egim- 
do,  terceiro,  quarto,  quinto,  fexr o,$cc. 

Numero  furdo  ,  ou  irracional.  He  o 
que  não  tem  porporção  com  outro  nu¬ 
mero.  Numerus  furdus ,  ou  irrationalis. 
Delles  termos  uíaó  os  Aritméticos. 

Numero  abundante ,  Sc  q  outros  cha- 
mão  Superfluo  ,  he  aquelle  que  he  me¬ 
nor  que  as  fuas  partes  alíquotas,  todas 
juntas :  v.  g.  24,  he  numero  menor ,  que  a 
forna  3S.  de  todas  as  fuas  partes  alíquo¬ 
tas  , que  íaõ  i.  2.  3. 4. 6. 8. 12.  Numerus 
abundans. 

Numero  deficiente  ,  6c  oppoffo  ao 
abundante,  he  aquelle  que  he  mayorq 
as  fuas  partes  alíquotas,  todas  juntas:  v. 
g.i^.quehemayorque  a  forna  9  de  fuas 
partes  alíquotas  1. 3. 5.  Daqui  confia,  q 
todo  o  numero  primo  he  deficiente. Afo- 
merus  deficiens. 

Numero  quebrado,  he  aquelle,  que 
fica  dividido  em  muitas  partes,  6c  que 
.fe  efereve  em  duas  ordens  de  numeros 
feparados  por  huma  rifca,  dos  quaes  o 
decima  fe  chama  numerador,«5c  odebai* 
xo  denominador.  Numerus  fratftis. 

Numero  Aritmetico.He  qualquer  nu¬ 
mero  racional,  coníideradoem  fifem  de¬ 
pendenda  de  outros  numeros :  v.  g.  2,3. 
4.5. &c. 

Numero  circular,  ou  esferico.  He  a- 
quellc, cujas  potências  acabão  pelomef- 
mo  numero:  v.g.efte  numero  f.cujo  qua¬ 
drado  25 .  cujo  cubo  62  5.  8c  todas  as  mais 
potências  acabão  em  5 .  que  he  o  proprio 
numero-  Também  eíle  numero  6.  he  cir¬ 
cular  ,  porque  feu  quadrado  36.  6c  feu 
cubo  216.  6c  todas  as  mais  potências  a- 
cabão  em  6.  Numerus  circularis. 

Numero  Polygono,  ou  figurado.  Na 
Álgebra  he  huma  quantidade  de  pontos, 
poíios  em  ordem  no  plano  de  hum  po* 
Tom.V. 
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lygono  regular  em  parallelo,  oufó  nos 
lados  do  diro  polygono.  Ha  numero  po- 
lygono  fimplez ,  6c  numero  polygono 
central.  Chamafe  polygono ,  eíle  nume¬ 
ro, porque  repreíenta  o  numero  dos  pon* 
tos,  que  ha  miíter,  para  encher  hum  po¬ 
lygono  regular,  em  iguaes  diílancias, to¬ 
madas  fobre  linhas  parallelas  nos  lados 
do  polygono.  Numerus  polygoniis. 

Numero  par,  6c  impar.  Fid,  Par.  Ha 
numero  parmente  par  ,  6c  imparmente 
par  ;  como  também  numero  parmenre 
impar ,  6c  ímparmente  impar,  Seria  pro- 
ceflb  infinito  declarar  todas  as  divi- 
foens,  6c  íubdiviíoens  dos  numeros,  6c 
juntamente  as  impertinências  ,  ou  miu¬ 
dezas  diílin£livas  do  numero  igualmen¬ 
te  igual,8c  igualmente  igual  igualmerjte, 
como  também  as  do  numero  defígual- 
mente defígual, o  qual  pôde  ler,  barlon- 
go  ,  parallelogrammo,  6c  oblongo*  6c  as 
do  numero  defigualmente  defígual  deíi- 
gualmente  *  eíle  ultimo  he  hum  numero 
iolido, cujos  treslados  faõdeliguaes:v,g; 
30.  cujos  treslados  1. 3. 5.  íaô  defiguaes. 


Numeros  Arabicos, 

&  Romanos. 

Hum. 

i. 

I. 

Dous. 

2. 

II. 

Tres. 

3- 

III. 

Quatro. 

4- 

IV. 

Cinco. 

5- 

V. 

Seis. 

6. 

VI. 

Sete. 

7- 

VII. 

Oito. 

8. 

VIII. 

Nove. 

9* 

IX. 

Dez. 

10. 

X. 

Onze. 

ii. 

XI. 

Doze. 

12* 

xn. 

T  reze. 

13- 

XIII. 

Quatorze. 

14- 

XIV. 

Quinze. 

XV. 

Dezafeis. 

16. 

Xvi. 

Dezafete. 

*7- 

XVII. 

Dezoito. 

18. 

XVIII. 

Dezanove* 

19. 

XIX. 

Vinte. 

20. 

XX. 

Vinte  Sc  hum. 

21. 

XXL 

Vinte  6c  dous. 

22. 

XXII. 

Vinte  6c  tres. 

23‘ 

XXIII. 

Vinte  6c  quatro. 

24. 

xxív. 

Vinte  6c  cinco. 

*5- 

XXV. 

Ttt 

E  aílim 

770 
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E  aflim  dos  mais. 

> 

Trinta. 

30. 

XXX. 

Quarenta. 

40. 

XL. 

Cincoenta. 

5°. 

L. 

Seííenta. 

60. 

LX. 

Setenta. 

70. 

LXX. 

Oitenta. 

80. 

LXXX. 

Noventa. 

90. 

XC. 

Cem. 

100. 

C. 

Duzentos. 

200. 

cc. 

Trezentos. 

300. 

ccc. 

Quatrocentos. 

400. 

CD. 

Quinhentos. 

500. 

D. ou  Id 

Seifccntos. 

600. 

DC. 

Setecentos. 

700. 

DCC. 

Oitocentos. 

800. 

DCCC. 

Novecentos. 

900. 

DCCCC. 

Mil. 

1000.  M.  ou  Cio 

Dous  mil. 

2000. 

II.M. 

Tres  mik 

3000. 

111. M. 

Quatro  mil. 

40C0. 

IV.  M. 

Cinco  mil. 

500a 

V.M. 

Seis  mil. 

6000. 

VI.  M. 

Sete  mil. 

7000. 

Vil  M. 

Oito  mil. 

8000. 

VI1I.M. 

Nove  mil. 

9000. 

IX.M. 

Dez  mil. 

10000.  X.M.ou  CCI33 

Onze  mil. 

1 1000. 

XI  M. 

Doze  mil. 

120C0. 

Xll.iVl. 

E  aíTim  dos  mais. 

Vinte  mil. 

20000. 

XX  M. 

Trinta  mil. 

30000. 

XXX  M. 

E  aflim  dos  mais. 


Cincoenta  mil.  50000.  L.M.ouIo33 
Ccm  mil.  iooooo.C.M.ouCCCIono 
Duzentos  mil  200000.  CC.M. 

Quinhcr.  mil.  500000.  D.M. 

HQ  milhaó.  1 000000.  CCCCIdoqo 

Dous  milh.  1000000. 

Tres,  quatro , cinco,  íeis,  fete, oito,  nove, 
dez  milhoens.  gooocoo.  4,000000. 
$000000,  6000000.  7000000.  8000000. 
9000000.  IOOOOOOO. 

Vinte  milhoens.  20000000. 

Cem  milhoens.  100000000. 

Na  palavra  Numerus  acharás  no  Cale- 
p  no  muitas  advertências  fobre  as  letras 
C.  13. 1  L.  M.  ufados  dos  Antigos ,  pa¬ 
ra  fignificar  numeros,  &juntamente  al¬ 
luas  ce n furas  ,q  fobre  o  ufo  delles  fez 
P  rifciano ,  Grammatico  Cefanenfe. 
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Coufa  que  não  tem  numero,  lnnumt* 
rabtlis ,  le.  Cic. 

Numero ,  às  vezes  vai  o  mefmo  que 
Quantidade.  Grande  numero  de  gente. 
Multi ,  ou  quamplurimi  homines.  Magna, 
ou  maxima  hominum  tnnltitudo,  ou  fre¬ 
quentia-,  Magnus ,  ou  ingens  hominumnu . 
merus,  Cic. 

São  em  muito  grande  numero,  ou  em 
mayor  numero  do  que  convem.  Nimis , 
ou  nimium  multi  funt.  Cic. 

Pequeno  numero  de  coufas.ou  peflToas. 
Paucitas ,  atis.  Fem.  Pauci  j  ^  j  a,  Ci c ,  o  pe¬ 
queno  numero  de  amigos.  Os  poucos  a- 
migos.  Paucitas  amicorum.  Cic.  Com  ef- 
te  pequeno  numero  de  gente  ficou  def- 
truido  o  poder  dos  Lacedemcnios.  Hax 
paucitate  perculfa  eft  Lacedemonum  pÒH 
tentia.Cornel Nepos  inPelopidd.Q  peque  • 
no  numero  de  Cidadãos.  Penuria  ci - 
vium.  Terent. 

Antes  quer  elíe  fer  do  numero  dos  q 
condenais  .In  eorum  numero  mavult  ejfe» 
qui  à  te  vituperantur.  Cic.  Em  outro  lu¬ 
gar  diz  Cicero,  Ex  eorum  numero. 

Neíte  melmo  numero  fe  devem  pôr 
os  nofios  livros  da  Arte  Oratoria.  Noftri 
oratorii  libri  in  eundem  numerum  refer  en» 
di  funt.  Au  A.  Rhetor,  ad  Herenn . 

Reduzir  a  numero.  Numerare  ,  ou  di¬ 
numerare,  com  acculat.  Numerum  recen- 
fere  y  com  genit.  Colume  L  Reduzir  a  nu¬ 
mero  as  virtudes  que  deve  ter  o  Prin¬ 
cipe.  Varella,  Num.  Vocal ,  pag.  442.) 

Crelceo  o  numero  dos  Gladiatores* 
Adolevit  gladiatorum  numerus .  Veli.  Pa « 
tercul. 

Ter  alguem  no  numero  de  feus  ami» 

gos .In  numero  amicorum  aliquem  habere. 
Cic. 

Numero.  Termo  Grammatical.  Na 
Grãmatica  Latina, diz- fedò  fingular,  8c 
do  plural;  na  Grammatica  Grega,  &  He¬ 
braica ,  diz-fe  tambem  dodualdos  no¬ 
mes,  &  verbos.  Numerus  fingularis  , 
pluralis,  flui nt.  Aulo-Gellio  d iz,  Singu¬ 
lus,  &  plurativus  numerus  5  aodualdos 
nomes ,  &  verbos  Gregos  chamalhe 
Quintiliano ,  Numerus  dualis. 

Aureo  numero.  He  o  titulo  ,  que  fe 
deo  a  certo  computo  Ecclefiaftico ,  pela 

granda 
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grande  facilidade ,  que  o  ufo  delle  dava 
para  achar  as  novas  Luasjou  foi  efte  nu¬ 
mero  chamado  Aureo , porque  íeefcre- 
via  com  letras  de  ouro.  Efte  computo 
he  huma  revolução  de  dezanove  annos 
excogitada  por  Meton  Athenienfe ,  pa- 
ra  ajuftar  o  anno  lunar  com  o  do  Sol. 
Para  efteeffdto,  nos  antigos  Calenda* 
rios  havia  hum  final  ,  que  denotava  no 
circulo  de  dezanove  annos  os  primeiros 
dias  década  mez  Lunar.  No  primeiro 
anno  do  dito  circulo  íèvia  por  final  hu 

1. nos  dias  dos  oiezes  folares  j  no  íegun- 
do  anno  do  proprio  circulo  havia  hum 

2.  no  terceiro  anno  hum  3.  6c  aílim  dos 
mais,atè  dezanove,  &  patlado  efteul» 
timo  anno  íe  tornava  a  principiar  pela 
unidade,  6c  fe  hia  continuando  com  os 
numeros  fubfequsntes,£ccom  efte  arti¬ 
ficio  pertendiao  dsmoftrar  que  as  novas 
Luas  (aqelles  chama  vão  Neomenias)  fe 
reftituhião  aos  mefmo$  pontos,  6c  dias 
dos  mezes  folares.  Mas  efte  circulo  de 
dezanove  annos  não  fe  accommodava 
adequadamente  com  os  movimentos  do 
Sol ,  6c  da  Lua  j  porque  (íegundo  o  Ca¬ 
lendario  Juliano)  dezanove  annos  fola* 
res  chegando  a  fazer  feis  mil ,  6c  nove» 
centos,  6c  trinta  &  nove  dias,  6c  dezoi¬ 
to  horas ,  fe  vè  claramente  que  o  cyclo, 
ou  circulo  de  dezanove  annos  docurfo 
da  Lua,  fahe  mais  breve  de  huma  hora 
inteira  ,  6c  mais  vinte  6c  íete  minutos, 
C  am  trinta  5c  dous  fegundos,  donde  naf- 
ce  que  a  Lua  depois  de  nove  annos  aca¬ 
bados,  jnão  fica  precifamente  rtftituida 
a  proprio  ponto  do  Sol  *  mas  o  pr  cede 
de  huma  hora ,  vinte  6c  íete  minutos ,  6c 
trinta  6c  dous  fegundos  Caufava  efte 
deíacerto  hum  tão  grande  inconvenien¬ 
te,  que  no  efpaço  de  mil  duzentos  6c  cin- 
coenta  6c  íete  annos ,  que  fe  paííárão 
defde  o  Concilio  NyíTeno  atèo  anno  de 
1582.  fe  havião  infenfivelmenre  antici- 
pado  quatro  dias  íobre  o  ponto  Cardi¬ 
nal  do  Equinocio  vernal ,  fixado  pelos 
Santos  Padres  aos  21.  de  Março,  6c  af* 
fim  íe  faltava  à  obíervancia  das  regras 
eftabelecidas  para  a  folemnidade  da  Paf' 
choa  da  Refurreição,  porquanto  as  no» 
vas  Luas  eftavão  finalmence  apontadas, 
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6t  adiantadas  de  quatro  dias.  Sem  em¬ 
bargo  deftas  inconvemcncii  s  fe  conti¬ 
nua  em  imprimir  nos  Calendarios  eftes 
numeros  Aureos, por  duas  razóesj a  pri¬ 
meira,  porque  ainda  hoje  algumas  na¬ 
ções  ufaõ  delles  ,p:.ra  acharem  a  fu  a  Paf- 
choa,  collocando  a  fua  primeira  Lua  no 
dia,  que  para  nòs  fe  aponta  certamen¬ 
te  a  quinta  *  6c  a  íegunda  ,  porque  com 
os  ditos  numeros  fe  explicão  bem  mui» 
tos  lugares  deHiftoriadores,que  tfe re¬ 
vendo  de  alguns  feculosaefta  parte,  di¬ 
zem  que  houvera eclipfe  da  Lua  tal  an* 
no,  q  o  Sol  occultàra  a  fua  luz  pela  inter» 
poíiçlo  da  Lua,  que  então  eífava  nos 
vinte  feis, ou  vinte  6c  fete  dias  de  fua  car¬ 
reira  menfal,  Para  iuprirao  numero  du* 
reo  ,  6c  apontar  as  Luas  novas,  puzeráo* 
fe  trinta  números  Epa&aes  principian¬ 
do  em  trinta,  6c  indo  fempre  diminuin¬ 
do  atè  hum  .Aureus  numerus  ti.MaÇc*Pid. 
Aureo. 

Numeros.  Verfos,ou  tons  Muíícos, 
porque  tem  medida,  6c  cadencia  nume* 
rica  de  fyllabas ,  6c  palavras  Daqui  vem 
o  Numeris  verba  netfere ,  que  he  de  Ovi¬ 
dio  por  compor  verfos^em  HoraciojA7//* 
tmn ,  lege  foluti ,  quer  dizer,  veríos  fem 
metro  certo. 

E  ate  que  em  numeros  doces  de  Orfeo 

Efcuie  0  Borba  0  cantico  Amebeo . 

Galheg.  Templo  da  Memória,  Liv.  1. 
Eftancia  18. 

Os  numeros.  O  livro  dos  Numeros, 
Livro  Canonico  do  antigo  Teftamento. 
He  o  quarto  dos  cinco, que  Moyfes  ef- 
creveo,  chamados  Pentateucho. Chamão 
os  Hebreos  a  efte  livro  Fajedabber ,  porq 
começa  porefta  propria  p  tlavra,  a  qual 
e  n  Latim  refponde  a  efta  Locutu/ que, 
Contem  trinta  6c  feis  capítulos.  Cham  ão 
ao  dito  livro  Numeros ,  porque  no  prin¬ 
cipio  delle  fe  expõem  o  numero  q  Moy. 
fés,  6c  Aram  fizerão  do  povo  de  tfrael. 
Ve-fe  nelle ,  como  os  do  T ribu  de  Levl 
forão  occupados  nos  exercidos  da  Re¬ 
ligião,  como  foi  caftigada  a  defobedien- 
cia  dos  Ifraelitas  ,  6cc.  Liber  Numero  - 
rum. 

Numeroso.  Coufa  de  muita  quanti¬ 
dade,  Numerojus  ,a ,  um.  O  comparativo 

Tctij  A  a- 
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Numercfior ,  he  ufado.  Vid.C opiofo. 

N úmero í  as  cicatrizes.  Numero fa  cica • 
trix.  Claud.No  i.  tomo,  pag.  387.  cha¬ 
ma  o  P.  Antonio  Vieira  a  Santo  Ignacio, 
Gloriojo  ,  &  numero fo  Problema  -t  porque 
como  íe  repreíentavão  nefte  Santo  Pa¬ 
triarca  as  virtudes  de  todos  os  Santos,  íe 
podia  pôr  em  duvida  íe  elle  era  efte,  ou 
aquelle  Santo. 

Numeroío.  Ccufa  que  tem  cadencia, 
&  armonia.  Vid,  Numeros.  Oração  nu* 
meroía.  Difcuríocom  boa  cadencia  .Nu¬ 
mero  fa  oratio.Cic. 

Do  amor  dos  patrios  feitos  valer ofos 

Em  verfos  divulgando  nnmerofos . 
Camões,  Cant.  1.  Üit. 9. 

Teu  numero fo  canto  ,  &  melodia. 

Idem  Eclcg.  i.Eftanc  29. 

Numidas.  Povos  da  Mumidia ,  aílim 
chamados  do  Grego  Nemein% Pa ftar, por¬ 
que  vivião  entre  o  gado  ,  que  paítava  no 
campo.  Chama  Virgilio  a  eftes  povos 
Infraniy  porque  era  gente  deíenfreada, 
íem  leys ,  nem  diíciplina*  ou  porque  não 
domavão  os  cavallos  com  freyo  ,  mas 
com  vara.  Numida ,  arum .  Mafc.  Plur . 
Virgil  Cavallo  Numida.  Equus  Numi¬ 
dicus.  Efte  adjedivo  he  de  Seneca,  &  de 
Suetonio.  ("Mandando  ordinariamente 
os  cavallos  Numidas.  Mon.  Luiit.toro. 
1.  165.col.4J 

Numidia.  Antigamente  era  aquella 
parte  de  Airica  ,  que  conftava  dos  Rey- 
nosde  Bugia,  &  Conftantina ,  hoje  com* 
prehendido  no  Reyno  de  Algd.  As  mais 
celebres  Cidades  defta  antiga  Numidia 
for  ão ,  Ame  dar ,  Antr  angues ,  ou  Sicca 
Veneria ,  fíippona3  011  Bona ,  Migam ,  Ta- 
barca ,  TebeJJa ,  Utica ,  (hoje  Biferta.)  Nef- 
tes  tempos  Numidia  he  o  que  chamamos 
Biledulgerid  ,  6c  he  o  que  Plinio  chamou 
Metagonitis.  Tem  ao  Poente  o  mar  Atlã* 
tico  i  ao  Meyo  Dia  o  di.  ferto  Zaara*  o 
Egyplo  ao  Nafcente  ,  6c  Berberia  ao 
Norte.  Suas  principaes  Cidades  íaõ,7 a* 
radunt  a  ,  Tajjet3  Dar }  ha,  ZegelmeJJa ,  Te • 
goann  3Zeb,  Fejjen>&c.  As  guerras  con* 
tinuas  dos  Principes  Mahometanos,  que 
íenhoreão  efta  terra, 6c  ss  íucceílivas  re- 
voluçoens  daquelles  Eítados  faõ  caufa 
da  mudança  ,  &  variedade  dos  nomes 
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das  Cidades ,  6c  domínios.  Numidia  }a. 
Fem .  Phn- 

Coufa  de  Numidia, ou  peílba  natural 
de  Numidia.  Numidicus ,  a3  um.  Plínio 
diz ,  Marmor  Numidicum ,  Marmoiede 
Numidia,  &  Numidicus  equus ,  Caval¬ 
lo  de  Numidia.  Ariftophanes  ,  Principe 
dos  Poetas  Cornices  da  Grécia ,  na  Co¬ 
media  intitulada  de  Avibus  ,  chama  a 
hü  homem  grande,  Sc  timido.  Avis  Num 
midica3a\\udindo  ao  Abeftruz,  ave  pro¬ 
pria  da  Numidia. 

Os  povos  da  Numidia.  Os  naturaes 
da  N maidiaNumdtf; arum.  Maje. Plur. 
Virgil . 

Coufa  da  Numidia.  Numidicus ta,  um. 
Seneca.  Sueton. 

NUN 

Nunca.  Adverbio  do  tempo,  que  fe 
diz  dos  tempos,  paífados  ,  6:  futuros. 
Nunca.  Em  nenhum  tempo.  Nunquam. 
Cic . 

Nunca  me  veyo  ao  penfamento  pe- 
dirvos  iíto,  fenão  agora.  Illud  mihi  an* 
te  hoc  tempus,  nunquam  venit  in  mentem 
à  te  requirere.  Cic. 

N  unca  houve  mayor  Orador  que  lio- 
crates. ifocrates  praejiat  omnibus,  qui  un¬ 
quam  orationes  attigerunt .  Cic. 

Nunca  íoy  peíloa  alguma  ver  efte  fa- 
criiicio.  Hoc  facrificium  nemo  vir  adiit. 
Cic. 

Daqui  em  diante  ,  nunca  te  ouça  eu 
dizer  tal  palavra.  Cave  pofthac  unquam 
tjiuc  verbum  ex  te  audiam.  Terent. 

Seria  nunca  acabar,  íe  fequizera  pro. 
feguir  efta  materia ,  ou  fallar  nefta  mate» 
tia  por  extenfo.  ld  per  jequi ,  immcnfum 
eft.  Plin. 

PaíTou  Alexandrea  garganta  do  mon¬ 
te  j  a  que  chamáoPj/^j,  6c  depois  de  cb- 
fervar  a  íituação  do  lugar  ,  dizem  que 
nunca  íe  admirara  tanto  da  íua  boa  for¬ 
tuna  ,  como  nefta  occaíião.  Alexander 
fauces  jugi ,  qu*  pyU  appellantur ,  nitra  • 
vit  i  contemplatus  locorum  /itus ,  non  alus 
magis  dicitur  admiratus  e Jf e  j  elicit  at  em 
fitam. Qiiint.  Curt. 

N  unca  foi  efta  cafa  mais  frequçnrada 

do 
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do  que  agora.  Hac  domus  celebratur  cum 
maxime,  Cie . 

Eu  nunca  trazia  dinheiro  para  a  cafa. 
Non  unquam  gravis  are  domum  mihi 
dextra  redibat.  Virgil* 

Adágios  Portuguezes  do  nunca, Nun¬ 
ca  falta  hum  cão  que  vos  ladre.  Nunca 
fe  matou  ouriço  cacheiro  às  punhadas. 
Nunca  de  bom  Mouro,  bom  Chriíião. 
Nunca  Deos  fez ,  a  quem  defamparaíle, 
Nunca  efperes  que  te  faça  teu  amigo,  o 
que  poderes.  A*  porta  de  caçador  nunca 
grande  monturo.  Nunca  bom  gavião, de 
franceiho  que  vem  à  mão.  Nunca  fe 
perde  o  bem  fazer. Nunca  lobo  mata  ou® 
tro.  Nunca  metas  eícaravelho,  por  co* 
finheiro.  Nunca  boa  olha  com  agra- 
ço,  Nunca  muito,  cuítou  pouco.  Nun¬ 
ca  roim  por  compadre.  Nunca  de  rabo 
de  porco, bom  virote.  Nunca  lavei  ca¬ 
beça,  que  me  não  íahifie  tinhoía.  Nun* 
ca  de  rnà  arvore ,  bom  fruto.  Nunca  foi 
bom  amigo,  quem  por  pouco  quebrou  a 
amizade.  Nunca  o  caíligo  tarda ,  a  quem 
o  tempo  avifa ,  6c  não  íe  guarda.  Bem  a- 
Híj  ,quem  nunca  feefquece.  Huma  foy 
a  que  nunca  errou,  Quem  hüa  vez  fur¬ 
ta,  fiel  nunca.O  bem  nunca  enfada.  Mu¬ 
la, ou  mulo,  afnOjOU  burra,  rocim  nunca. 

Nunci  atura.  Officio,  ou  dignida¬ 
de  de  Núncio.  Pontificii  Legati  munus , 
tris .  Nent, 

Núncio  do  Papa.  Embayxador  do 
Summo  Pontifice  a  Principe,  ou  Eílado 
Catholico.  He  tomado  do  Latim  Nun* 
Chis , ou  Nuntius ,  que  quer  dizer  Men- 
fageiro ,  id  eft ,  aquelle  que  de  peífoa  fu* 
perior  he  mandado  dizer  ,  St  fignfficar 
alguma  couía  *  St  affim  na  Fabula,  Mer¬ 
curio,  Embaixador  dos  deofes,  he  cha¬ 
mado  Núncio.  Núncios  de  Deos  faó  os 
Anjos,  &  no  Grego  Angelos  >  vai  omef- 
mo  que  Núncio  *  donde  fe  infere ,  que  o 
officio  de  Núncio  Apoftolico,  he  officio 
Angelico.  Hum  dos  principios  da  rui* 
na  efpiritual  de  Inglaterra ,  foi  o  não  ad- 
mitnr  a  Rainha  Ifabel  ao  Núncio,  que  o 
Papa  Pio  IV.  lhe  enviàrajchamava-fe  ef* 
te  Núncio  jjeronymo  Martinengo.  Rai* 
nald .  in  BaronAom.  ji.  Em  Caítella,  6c 
Portugal  tem  os  Núncios  muita  autho- 
Tom.  V. 
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ridade;  em  França  nenhuma.  Os  Nún¬ 
cios,  como  os  Embaixadores  dos  Prin¬ 
cipes  feculares,  fedilhnguem  em  Ordi¬ 
nários  ,6c  Extraordinarios,  Tem  o  P<;pa 
Núncios  em  França,  Caílella,  &  Por- 
tugalj  em  Vienna  de  Auftria,  Veneza, 
Nápoles,  6:  Turim  tambem  tem  Nun* 
cios ,  6c  às  vezes  In ternuncios  em  Polo- 
nia,BruxelIas, 6c  Colonia  Inti rnuncios. 
O  primeiro  Miniílro  q  o  Pontifice  man¬ 
dou  a  Alemanha  com  efte  titulo,  foy  o 
Cardeal  Cõmendoni,  anno  do  Senhor 
1555 . 0  primeiro  Núncio  que  teve  For* 
tugal,dcpoisdas  ultimas  pazes  com  Ca* 
ftella ,  foy  Moníenhor  Ravizza.  Efcreve 
Viquefort  no  feu  tratado  dos  Embaixa¬ 
dores  ,  que  em  Polonia  os  Deputados 
dis  Províncias  faõ  chamados  Núncios 
Terreftres.  Núncio  do  Papa.  Chamãolhe 
alguns  Pontificius  Legatus  ^ ou  Sãtr.i Pon» 
1  ficis  legatus ,/.  Majc.  Eu  antes  diííera, 
Nuncius  j4poftolicus°,  porque  os  Legados 
do  Papa  faõ  Embaixadores  Extraordi¬ 
narios, mandados  com  Bullas, 6c  os  Nun® 
cios  faõ  defpachados  do  Coíififtorío  com 
Breves. 

N  uNCUpATivo.Termoda  Juriípru* 
dencia.  Deriva-fe  do  Latim  Nuncupare , 
que  quer  dizer  ^Nomear.  Tejl  amento  nun • 
cup ativo , a  que  vulgarmente  chamamos 
Tejlamento  aberto  ,  he  o  que  confiíle  íó 
na  nomeação  do  teflador,íem  fe  celebrar 
eferitura;  na  hora  da  morte  íepòde  fa¬ 
zer  verbalmente ,  nomeando  herdeiro 
na  prefença  de  cinco  ,  ou  fere  teflemu- 
nhaSjComo  manda  o  direito  communi. 
OsJ  urifconíultos  lhe  chamão  Teftamen • 
tum  nuncupativum . 

Fazer  teftamento  nuncupativo,  id  eft, 
nomear  herdeiro  ,  íem  eferever  tefta- 
mento.  Teftamentum  nuncupare ,  ( o>  avit 
atimi)  Phn. 

Legado  nuncupativo.He  o  que  o  tef- 
tador  deixa  no  teftamento  nuncupati¬ 
vo,  Legatum  nuncupativum.  (  Para  lhe 
deixar,  como  em  legados  nuncupativos, 
os  Reaes  di&ames.Vida  da  Rainha  San¬ 
ta  ,292.) 

NUP 

Nupcial,  Coufa  concernente  a  vò. 

Tttiij  dase 
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das.  Entre  os  Hebreos  ninguem  afliftia 
à  iolemnidade  das  vodas  iem  a  vefte 
nupcial  ,  como  coniia  da  parabola  do 
Euar.gelho.  Nuptialis  Je.  Cic.  (Celebra¬ 
va  Lisboa  os  applaufos  nupciaes.  Vida 
do  Principe  Eleitor ,  pag.  1 24 ) 

Defcaça  0  Veos  gentile  de  hu  falgtteiro 
A  grao  tocha  nupcial  nos  ares  pende . 
Galheg.  Templo  da  Memor.Cant.i.  Ef- 
tanc.  14. 

NUR 

Nuremberga.  Vi d.  Norimberga. 
Nu  rsia.  Cidade  de  Italia  ,  antiga- 
mente  na  terra  dos  Sabinos,  hoje  na  Um¬ 
bria,  Provincia  do  Eítado  Eccleiiaitico. 
Heíita  entre  montes, íobre  orio  Eredda* 
ta  ,  &  tem  a  gloria  de  ier  patria  do  gran¬ 
de  Patriarcha  S.  Bento.  Nurfia ,  <£.  Iem . 
Iit.  Liv . 

NUS 

Nusco.  Cidade  do  Reynode  Napoles, 
ou  Provincia  chamada  Principado  Ul¬ 
terior.  Nufcumyi.  Neut.(  Em  N  ufco ,  de 
S.  Amado  Biipo.  Martyr©!,  em  Portu» 
guez ,  246  ) 

NUT 

Nutar.  He  mais  Latino  que  Portu* 
guez.  Não  eftar  firme.  Abalarie  de  huma 
parte  para  outra  Nutare ,  (o>  avi ,  alum.) 
Tit.  Liv.  Vid .  Vacillar. 

No  mais  alto  huma  penha ,  ao  ar  erguida 
Nuta,  levada, n^um,  &  no  outro  lado . 
UlyfT.  de  Gabr.  Per.  Cant.  8.  Oit.  37. 

Nutriçaõ. Termo  da  Phy  fica.  He  a 
operação  com  q  a  natureza  adua,  con¬ 
verte  em  íubítancia  ,  &diftribue  os  ali¬ 
mentos,  para  fuitentar  avida  corporal. 
Por  meyo  dos  cozimentos  o  chylo,  &c 
o  langue,  obje&o  proximo  da  nutrição, 
íe  formão  do  alimento,  comefta  diitin- 
ção,  queo  langue  repara,  &  conferva  o 
elpirito  vital, &:  o  chylo  junramente  com 
ofangue  nutrem  as  partes  (olidas,  Con- 
fifte  a  forma  da  nutrição  na  união,  ou 
aílimilação  do  alimento  com  cada  par¬ 
te  do  corpo  ,  para  reparar  as  quebras, 
procedidas  do  calor  natural ,  &  da  con- 
linuada  tranfpiração.  Quando  nos  pri- 
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meiros  annos  da  idade  o  corpo  vai  cref- 
cendo ,  ao  mefmo  paiTo  que  ienutrejef- 
ta  aílimilação  he  mayor,que  a  quebra. 
Quando  na  idade  da  confiítencia  ie  con¬ 
ferva  o  corpo  fem  diminuição,  nem  aug* 
mento, a  aílimilação  he  igual  à quebra* 
&f  quando  começa  o  corpo  a  mingoar,  a 
quebra  he  mayor  que  a  aílimilação.  Da¬ 
qui  nalce  que  as  partes  do  corpo,  que 
conílãode  perfeito  efpirito,  &  humor, 
todoo  tempo  da  vida  vão  gozando  mais, 
ou  menos  a  aílimilação  do  alimenro-, pe¬ 
lo  contrario  as  partes  com  padtas,  &  fo* 
lidas ,  fo  nos  annos  do  creicimento  a  go- 
zãoj  neíle  tempo  recebem  da  maíTa  do 
fangue  calimento,amododefucco  vi» 
tal,  &  baliamo  muciiaginofo,  que  ieaf- 
fimila, &  conglutina  com  huma  efpecie 
de  coagulação,  para  asaugmenrarjO  que 
não  íuccede  fenão  no  creicimento  dos 
primeiros  annos  ,  fem  chegar  à  adolef- 
cencia,  porque  como  poderia  o  alimen» 
to  aílimilarfe  com  oílos,  queeíiando  jà 
duros  ,  fecos ,  &  fortes ,  íaõ  incapazes  de 
crefcimentos?  A’s  mais  partes  do  corpo 
deve  fucceder  o  mefmo  j  em  acabando  o 
creicimento  delias  ,  acaba  a  aílimilação, 
&  conglutinação  perfeita,  não  contri¬ 
buindo  a  maça  fanguinaria  para  o  fuf- 
tento  dos  membros  com  o  balíamo  vital, 
íenão  a  quantidade  precifa  ,  para  os  hu- 
rneâar ,  &  manter  diipoítos  para  o  mo* 
vimento ,  &  outras  funções.  Finalmente 
pelos  póros  da  pelle  iníenfivelmente  ex¬ 
hala  ,  ôt  evapora  todo  eíte  rocio  nutri* 
mental ,  cuja  falta  obriga  à  necefiidade 
de  huma  continua  nutrição,  &  da  dita 
falta  procedem  as  pequenas  cavidades, 
ou  vacuidades  de  íubítancia ,  que  debai¬ 
xo  da  pelle  deíconcertão  a  íuperficie 
delia, &  occultamente  lavrando, expõem 
nas  rugas  os  eítragosda  velhice.  Dura  a 
nutrição  em  quanto  dura  a  vida  ,  &  0 
creicimento  tem  íeus  limites  determina¬ 
dos  atè  certa  idade,  em  que  a  dureza  des 
oíios  ,a  força  dos  ligamentos,  a  firme¬ 
za  das  fibras,  a  eítreiteza  dos  póros, 
refiítindo  à  extenfaó,  &  dilatação  das 
partes,  &  por  confequencia  à  recepção, 

&  retenção  do  alimento  ,  fica  o  corpo 
menos  luccoio,  &  íegundo  a  ordem  da 

‘  natu- 
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natureza ,  chega  ao  termo  do  íeu  cref- 
cimento.  Nutricatio ,  onis.Fem ,  Acha-fe 
em  Varro,  &  Aulo*Gellio .Nutritio ,  de 
que  hoje  ufaò  os  noflbs  Filòfofos ,  não 
le  achará  facilmente  em  Authores  anti¬ 
gos.  (A  nutrição  natural  do  corpo  hu¬ 
mano.  Vieira ,  tom.  1. 194.) 

Fazer  nutrição.  Vid.  N  utrir.  (O  man¬ 
timento  corporal,  que  íe  come,  &  não  fe 
digere, por  mais  íubílancial,&rexquifi. 
to,que  íeja,não  faz  nutrição.Vieira,tom. 

l-ÍSoO  _ 

Nutrição.  Termo  Pharmaceutico. 
D  sz-fe  da  preparação  dos  medicamen® 
tos, quando  fe  lhes  dà  mayor  força,  6C 
virtude  com  huma  efpecie  de  alimento, 
que  íe  lhes  miniltra,  mifturando-oscom 
outros,  ou  acrefcentandolhes  algum  luc- 
co  ,  ou  cozimento  para  os  nutrir. 

Notrieníe.  Termo  de  Medico. 
Coufa  que  nutre  ,  que  alimenta.  Nu • 
triens  ,  tis.  omn.gen.  Vid.  Nutrir.  (Ha 
grande  differença  entre  os  Authores 
íobre  a  miftura  do  medicamento  pur¬ 
gante  ,  com  o  mantimento  nutriente. 
Luz  da  Medie.  139.)  (Precedáo  xaro¬ 
pes  nutrientes*  Madeira,  1.  part.  cap. 

f34*0 

Nütrimemt alí  Termo  de  Medico. 
Coufa  que  faz  nutrição  ,  coufa  que  dà 
íubftancia  nutritiva.  Alendi  vim  habens % 
tis.  omngen *  Res,  qii£  alimentum  praedat* 
Omne  animal  (diz  Ceifo )  (1  latí  eus  e  flami¬ 
niis  alimenti  praflat.  De  todas  as  coufas 
liquidas ,  que  tomamos  por  boca , a  mais 
nutrimental  he  o  leite,  6i  eíle  de  ovelhas* 
&  depois  defte  o  de  cabras.  Lac ,  omnium 
rerumtfuas  cibi  Caufa  capimus  liquentium , 
maxime  alibile  eft ovillum ,  inde  capri • 
num .  Varro ,  lib.  2»  cap.  1 1. 

Virtude  nutrimental.  Alendi  vis . 
(Com  o  rocio  nutrimental,  o  qualcom 
pouca  mudança  fe  faz  carne.  Recopil. 
de  Cirurg*  150.) 

Nutri  r.  Fazer  nutrição.  Alimentar. 
Converterem  íubftancia  ,  6c  fucco  nu¬ 
triente.  Nutrire.  Juvenal,  (io  yivi}  itum.) 
Plauto  diz,  Nutricare ,  0  ,  avi ,  atum. 
(Nuuria  membros  diftantes.  Jacinto 
Freire ,  pag  70.) 

N  u  TRiTico.Termo  de  MedicoT/W. 


NUV  775 

Nutrimental.  ('Dores  que  fe  originão  da 
turgefcencia  do  humor  nutritico.  Cur® 
vo,  Obíervaç.  Medic.362.^ 

Nütríti  vo. Membro  nutritivo cha* 
mão  os  Medicos  aoque  prepara,  6c  eia» 
bora  as  fubftancias,  6 c  materias  alimen- 
toías,  com  que  fe  nutre  o  corpo.  Mem¬ 
brum  nutriensyoa  alimenta  praeparans  ad 
nutricationem. ( Hü  que  divide  os  mem¬ 
bros  nutritivos  ,  dos  membros  efpirf* 
tuaes.  Inílrucção  de  Barbeiros  ,  pag» 

31-; 
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Nuvem.  Segundo  a  Philofòphia  nio. 
derna,  hehum  ajuntamento  de  vapores 
fufpenfos  noar,&  que  exhalàrão ,  &  fe 
levantarão  não  fó  da  agua  ,  mas  também 
da  terra  ,  porque  os  rayos ,  pedras  de  co* 
rifco,&  outros  meteoros  ,  que  fe  gerão 
na  nuvem  ,  não  procedem  de  materia 
aquofa, mas  terreftré,  a  qual, ainda  que 
invifivel, quando  fobe,por  íer  muito  del¬ 
gada,  &  fútil,  na  meya  Região  do  ar,  de¬ 
pois  de  condenfada  >  fica  patente  à  vifta. 
Além  do  frio  da  dita  região ,  o  proprio 
pefo  dos  vapores  pela  falta  do  calor,  que 
os  impellia  para  cima,  os  ajunta,  6c  os 
abate*  6c  topando  com  outros,  que  con  • 
tinuamente  vem  fobindo,  íe  mifturãojSc 
fe  condeníaõ.  Ainda  que  as  nuvens  pe* 
fem  maisque  o  ar,  fempre  fopra  algum 
vento  que  as  fuftenta*  por  iiTo  quafi 
nunca  parecem  immoveis  ,  mas  como 
plumas,  que  qualquer  arfinho  fuftenta, 
o  vento  mais  leve  as  tem  fufpenlas,  6c 
16  cahem  quando  em  huma  grande  tran- 
quillidade  do  ar,a  modo  de  plumas,  a 
que  faltou  o  vento,  fe  vem  abaixando* 
&  metendo  entre  as  cabeças*  dos  montesi 
Deos  ,&  os  Anjos  muitas  vezes  appare- 
cèrão  em  nuvens.  No  triunfo  da  Aícén* 
laõ  huma  nuvem  roubou  o  Senhor  aos 
olhos  dos  Apoftolos.  Também  a  Fabula 
deo  aos  falfos  deofes  huma  nuvem  por 
throno,  ou  por  involucro ,  &  veo  da  ma® 
geftade.  No  I.  livro  da  Eneida  repreíen- 
ta  Virgílio  a  Venus,  &  feus  fequazesem 
huma  nuvem  eícura,  por  não  ferem  vif* 
tos  des  olhos  dos  mortaes* 

At 
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At  Vt tnus  cbfcuro  gradientes  aere  fepftt , 

Et  multo  nebuU  circum  Dea  fudit  amitttt. 

Cernere  ne  cjms  eos  ,  ne  quis  contingere  poflet. 

O  monte  Olympo, &  outros  íaõ  mais  al¬ 
tos  que  as  nuvens  j  dizem  que  a  aguia 
penetra  nas  nuvens,  &  nellas  fe envolve. 
Nubes  ^ is.  Fem.Cic.  Também  com  Hora» 
eso,  Virgilio,  Tibullo, &  Plinio,  pode¬ 
rás  chamar  às  nuvens,  Nubila  ,  orum. 
Neut.  Plur. 

Fazer íe  nuvem.  In  nubem  fe  induere. 
Cic.lib.  2.  de  Divmitat,  Falia  dos  ventos. 
Em  outro  lugar  diz , Cogitur  in  nubem  aer 
concretus .  O  «r  condenfado  ,  fe  faz  nu* 

vem. 

Nuvem  desfeita  ao  Sol.  Nubes  Sole 
dtfcnjja .  Phn.  Uh.  1 8. 35. 

Nuvem  em  que  dà  o  Sol.  Nubes  ,  So¬ 
le  rn  feita.  Ovid .  g.  Me t amor  phof 

Nuvem, que  não  dà  agua. Nubes  ari- 
da.  Lucret  Jik  6. 

Nuvem  ticurz.  Ntibes  opaca .  ou  obfcu* 
ra .  Cic.in  Arufp.  Virgil.  4  Georgic. 

Nuvem  a  modo  de  frocos  delãa  ef* 
parzidos.  Adubes ,  ut  lana  vellera fparfie, 
Plin.  18.  35. 

Sobre  as  Cidades  de  Rhodes,  &  Sy* 
racuía  nüca  faó  tantas, nem  tão  opacas  as 
nuvens  ,  que  le  não  deixe  ver  o  Sol  al* 
guma  hora  do  dia.  Rhodi ,  &  Syracnfis 
nunquam  tanta  nubila  obducuntur ,  ut  non 
aliqua  hora  Sol  cernatur .  PUn .  hb.  2.  cap . 
26. 

Efpalha,ou  desfaz  o  vento  as  nuvens. 
Ventus  agit  nubila.  Virgil.  Depellit.  'Ii* 
bull .  Differt.  Virgil.  De  ter  git.  Horat . 

Cobre-fe  o  Ceo  de  nuvens. Cecl u m  nu¬ 
bibus  obfcuratur , obducitur.  Montes  iem. 
pre  cubertos  de  nuvens.  Mw/m  nimbo  fi, \ 
PUn. 

Nafcidode  huma  nuvem.  Nubigena , 

A/rf/c.  Ovid.  Virgil.  No  livro  7.  da 
Eneida  veri.  674.  tallando  nos  Centau¬ 
ros,  que,  iegundo  a  Fabula,  fbrão  gè- 
rados  de  Ixion ,  &  de  huma  nuvem ,  diz 
Virgil.  (ab  alto 

Ceu  duo  nubigena ,  cum  vertice  montis 

Defcend unt  Centai  ri. 

Tiràrão  as  nuvens  a  luz  do  dia.  In • 
volvere  diem  nimbi.  Virg  il. 

Rios  iormados  das  agoas ,  em  au.  fe 
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desfazem  as  nuvens,  id  eft  ,  das  chuvas. 
Amnes  nubigena.  Stat. 

Vento  que  traz  nuvens.  Ventus  nubi¬ 
fer ,  Ovid. 

Vento  que  diffipa  ,  &:  affugenta  as 
nuvens.  Ventus  nubifugus ,  Columel. 

Eílá  o  Ceo  cuberto  de  nuvens.  Nubi - 
lat  aer.  Varro . 

Nuvem.  No  fentido  figurado.  Diz-fc 
de  muitas  couías  juntas,  que  eicurecem 
oar,ouo lugar, em  que  íeachão.  Huma 
nuvem  de  pò.  Nubes  pulveris.  Quinto 
Cnrt.  Tiro  Livio  diz  ,  Nubes  peditum , 
por  muita  gente  de  pè.  Hüa  nuvem  dc 
fetus,  Ferreus  imber.  Virgil .  Nuvem  de 
calhaos.  Imber faxornm.  (Huma  nuvem 
decalhaos.  Monarc.  Luíitan.tom.i.  259, 
coi.  4.) 

Pôr  fobre  as  nuvens  Dar  grandes  lou¬ 
vores.  Levantar  alguém  fobre  rodos  os 
mais.  Attollere  nomen  alicujus  ad  fidera . 
Lncan .  Tollere  aliquem  in  cAum.  Cie . 
(Que  todo  o  mundo  celebrava  ,  &  py. 
nha  fobre  as  nuvens.  Mon.  Lufitan.  tom . 
I.  2 12.  coi  2.) 

N  uvEMSiNHA.Nuvem  pequena, A7#- 
becnla ,  a.  Fem.  Plm. 

Nuvkado  ,  &  N uvrar.  Vid.  Nubra- 
dc.Vid.  Nubrar. 

NUZ1 

Nuzellos.  Villa  de  Portugal  ,  na 
Provincia  de  Trabs  montes  no  Bifpado 
de  Miranda  ,  nove  legoas  da  Torre  de 
Moncorvo.  He  da  caía  de  Bragança. 

NYC 

Nyctalopia.  Termo  de  Medico. 
Deriva  fe  do  Grego  Nyx, Noite, &  Opfis , 
Vifaõ.  Hehíia  doença  de  olhos,  de  qua¬ 
lidade,  que  os  que  a  tem ,  vem  bem  de 
dia,  pela  tarde  pouco,  de  noite  nada. 
Tende  cbfervado  que  dia  calla  de  do. 
ença  ,  ordinariamente  he  incurável.  Ny 
Ii  a  l  opta  ,  £.  Fem.  Aquelle  que  tem  ella 
falta  de  viila.  Nyctalops ,  genit.  Ny  Italo* 
pis.  He  de  Plinio,  mas  com  cara£leres 
Gregos. 

Nyctelias.  Deriva*fc  do  Grego 
ffyx ,  Noite ,  &  Jèlein ,  Sacrificar  ,ou  ce. 

ltbrar 
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lebràr  myíterios.  He  o  nome  de  -humas 
feitas  em  honra  de  Bacco  3  que  fe  cele¬ 
brava  o  de  noite,  correndo  agente  com 
tochas  aceías,&  potes  de  vinho 3  com- 
mettendo  mil  deíatincs,  &  deshoneíti* 
dades.  Cada  tres  annos  no  principio  da 
Primavera  íe  renovavão  eílestorpes  fef- 
tejos  ,  até  que  os  Romanps  ,  que  da  Gré¬ 
cia  tinhão  tomado efte  coítume,tiverão 
horror  das  indecendas ,  Sc  defaforos  que 
com  elle  fe  havião  introduzido,&  o  pro- 
hibirão.  Vt d.  S.  Agoítínho  de  Civit .  Dei> 
lib.  18.  cap,\$.Nytfdiã)Oruin.  Neut.Tlur. 
Traz  Calepino  eíta  palavra,  mas  fem 
exemplo  i  poderás  uíar  delia  coai  cara* 
éteres  Gregos. 

NYL 

Ny  landi  a.  Provincia  doReyno  de 
Suécia ,  entre  Carelia ,  Tavafihia ,  <&  Fm- 
landia.  Não  tem  mais  que  tres  Cidades, 
a  faber ,  fíorgo ,  Helfingfors » &  Rafebur* 
go.  Nylandia Fem .  - 

NYM 

NYMPHA.Fabiilofa  deofa  das  aguas. 
Trocando  oL,  em  N.  tomou  o  nome 
de  Lympha,  que  no  Latim  quer  dizer, 
Agua.  Eícreve  Porphyrio  ,  que  antiga- 
mente  fe  chamavão  Nymphas  as  almas 
dos  homens,  Sc  na  realidade  Nympha 
tem  analogia  coni  o  Hebraico  Nephes , 
que  quer  dizer,  Alma,  imaginou  a  an¬ 
tiga  gentilidade  ,  que  as  almas  dos  de¬ 
funtos  frequentavão  os  lugares  ,  que  ha¬ 
vião  fido  mais  de  feu  goíxo  na  vida  *  Sc 
comoosboíqoes  íaõ  lugares  amenos,  di¬ 
zem  que  os  povos  do  Oriente  íaziao  nel- 
les  feus  facnficios,  períuadidos  de  que 
naquellas  verdes,  &r  aprazíveis  moradas 
habitavão  almas.  Daqui  nafceo  o  dizer- 
fe  na  Grécia  ,  que  as  almas  habitadoras 
dos  bofques,  fe  havião  convertido  em 
Dryadas,  as  moradoras  dos  montes  em 
Oreadas, as  da  borda ,  ou  coita  do  mar, 
emNereidas,  St  as  que  íe  agazalhavão 
nas  fontes,  Sc  nos  rios,  em  Nayadáis.  A 
eítas  ficções  acreícentou  a  Fabula,  que 
as  N  ymphas  erão  filhas  de  Nereo ,  &  de 
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Boris  (filha  de  Thetys,)  ou  filhas  do 
Oceano ,  Sc  de  Thetys ,  &  forão  chama* 
das  Deoias  dos  Campos*  deolhes  a  theo¬ 
logia  Gentílica  o  titulo  de  Deofas ,  por¬ 
que  por  arte  do  demonio,  que  naquelie 
tempo  da  mayor  cegueira  dos  homens, 
grangeava  aos  ieus  preítigios  todo  o  cre- 
dito,apparecião  Nymphas  em  fórma  de 
Efpofas,&  no  Grego  Nymphi,  quer  di¬ 
zer  Noiva  ,  ou  d Apofada.  Também  as 
Muías  forão  chamadas  Nymphas  -y  Sc  aí- 
fim  no  livro  7.  das  Eclogas  lhes  chama 
Virgílio  Nymphas  Libethrides ,  alludm* 
do  ao  monte  Libethro  ,  coníagrado  às 
Muías,  na  Thracia, 

Nymphi ,  noffer  amor ,  Libeíhrides. 

F i  tia  1  mente  por  Nympha  íe  entende  às 
vezes  qualquer  moça>ou  donzelIa.A/}'»** 
pha,  a,  Fem.  Cic .  (Cyrene,  que  foi  N  y  m  * 
pha  aquatil*  Coita  ,íobre  Virgil.  135.^ 
Nymphêa.  He  a  herva  ,  a  que  vul¬ 
garmente  chamamos  Golfão.  Chamarão- 
lhe  aílim ,  porque  como  Nympha  aqua* 
til ,  nas  aguas  ,ou  junto  delias  íe  cria.  Ha 
dc  duas  caftas ,  branca ,  Sc  amarella.  Eíta 
íegunda  diífere  da  primeira  em  que  as 
folhas  que  deita  ,íaõ  menos  redondas,as 
flores  amarellas,as  Íemeníes  mayores,Se 
a  raiz  por  íòra  verde.  Chamáo  à  pri¬ 
meira  Nymphtea  alba  ,  ou  candida  ,  ou 
Nenúfar  album  •,  chamão  à  fegunda, 
Nymphaea  lutea  9  ou  citrina,  ou  Nenúfar* 
luteum.  Vid. Go\(aô>  Vid.  Nymphoides, 
(Nymphea  extingue  o  eíperma  ,  Scc* 
Madeira,  no  Index  do  tomo  2.) 

Nympheo.  Deriva-íe  do  Grego 
Nymphi  ,  que  vai  o  mefmo  que  Defpo- 
fàdã.  Nas  vodas  dos  Antigos  era  huma 
grande  fala,  ricamente  adereçada,  que 
fe  alugava  para  as  ceremonias,  feítejos, 
Sc  regozijos  nupdaes.  Segundo  a  opi* 
nião  de  outros,  era  huma  caia  publica, 
em  que  fe  tomavão  banhos,  aíTim  cha^ 
mada  de  Nympha  ,pcrq  entre  as  Nym* 
phas  3  humas  prefidião  às  fontes ,  Sc  mais 
agtias.  Dizem  outros  que  Nympheos 
erão  butís  edificios  públicos,  em  que  ha¬ 
via  fontes  ,  grutas ,  &  muitas  eítatuas  de 
N  ymphas ,  q  faziãoo  lugar  agrada vel  à 
viíta»  Em  Conítantinopláj  Sc  Roma  hou¬ 
ve  celebres  Nympheos#  Nymphaeum ,  it 
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Neut.Phn.  Vid.  Rofin.Antiqmt.  Roman . 
lib.  i  cap  14, 

Nymphto  j  também  he  onomedehü 
porto  da  Macedonia  ,  &  de  hum  Rio  do 
Lacio  j  &:  ha  dous  Promontorios,  ou  Ca¬ 
bos  defte  nome,  hum  na  Macedonia,  a 
que  chamão  Cabo  Nympheo ,  &  outro  a® 
pè  do  monte  Achos ,  a  que  hoje  chamão 
Cabo  de  Monte  Santo. 

Nymphoides.  Entre  Ervolarios mo¬ 
dernos,  he hiia  terceira  efpecie  deNym* 
phea ,  ou  Goltao,que  tambem  nafce  em 
lugares  aquoíos.  Deita  folhas,que  na  fi¬ 
gura  le  parecem  com  as  da  Nymphea 
amarella,  mas  mais  pequenas,  pegadas 
à  raiz  com  huns  pè*  compridos,  6i  re» 
dondos j  luíiencãofe  na  luperficie  da 
agua,  &  íaõamargoías  aognito.  Confia 
a  flor  de  húa  ío  tolha  amareila,  recor¬ 
tada  em  quatro, ou  cinco  quartos,  fran» 
jados  na  extremidade.  A  raiz  he  groíla. 
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nodofa  ,&  muito  fibrofa.  Elh  planta  he 
deterfi va  ,  refrigerante ,  aftringente  j  boa 
para  vedar  hemorragias,  conciliar  o  ío» 
no,  &  abrandar  as  acrimonias  do  íangue, 
tomada  em  cozimento.  Nymphoides, 
aquis  innatans ,  ou  Nymphaa  lutea  mnor 
Jtore  fimbriato . 

NYS 

Nysa.  Tiverão  muitas  Cidades  da 
Atia  eflenome.  Huma  delias  na  Arme¬ 
nia  Menor,  nas  Tabulas  Geographicas 
he  chamada  Kifi.  Ha  outra  Nyfa  na  Ca- 
na,  outra  na  Arabia,  outra  no  Egypto, 
&  outra  da  qual  faz  Virgílio  menção  no 
livro  6  da  Eneida, 

Cibey  agens  ceifo  Nyfie  de  vertice  tigres* 

Nyfa  de  Cappadocia.  Vtd  Nifla. 

Nyza  de  Portugal  Vid.  Niza. 

N  y  za  de  Pro vença.  Vid.  Niza. 


FINIS,  LAUS  DEO. 
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